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A. 

a  Pronominalstamm  a.  der  ersten  Person,  enthalten 
in  a-gham,  a-sma  w.  s.,  b.  der  dritten  Person,  ent- 
halten in  a-t,  a-ta,   a-dha  w.  s. 

1.  ak  sehen  (eigentlich  wohl  durchdringen  nnd  mit  2ak 
identisch). 

zend.  akhsh  sehen  d.  i.  ak-j-s;  sskr.  aksh-i  =  2end.  ashi  n.  Auge  und 
sskr.  iksh  sehen. -{-oacofiai  für  dx-jofiai  sehe,  ahne;  lat.  oc-ulu-s  m.  Auge; 
lit.  ak-yla-8  vorsichtig;  goth.  ah-jan  sehen,  ahnen,  denken,  ah-a  m.  Sinn, 
Verstand,  ahd.  ah-ta  f.  Acht,  Achtung.  —  Aus  arischem  aks  und  euro- 
päischem ak  sehen  ist  unbedenklich  auf  indogermanisches  ak  sehen  zu 
schliessen. 

2.  ak  durchdringen,  eindringen;  erreichen,  eilen. 

sskr.  ag  ag-noti  durchdringen,  erreichen,  ereilen.  -[-  ax-mx-ri  f.  Schärfe, 
Spitze,  dx-ax-f^ivog  geschärft;  lat.  ac-u-o  s.  aku;  lit.  asz-tru-s,  asz-tra-s 
scharf  s.  akstra;  ahd.  egg-ju  schärfe. 

3.  ak  ank  biegen,  krümmen,  drängen;    davon  anka,   an- 
kas,  ankura. 

sskr.  ac  anc  anc-ati  biegen,  krummen,  drängen,  gehen. 

akana  Stein,  Wetzstein  von  2  ak. 

sskr.  agna  m.  Stein,  Schleuderstein.  +  axovrj  f.  Stein,  Wetzstein. 

akant  m.  Schleuderwaffe  von  2  ak. 

sskr.  a^n  m.  Schleuderstein  vgl.  a^ni  m.  f.  Geschoss.  4~  ctxovT-  m. 
Wurfspiess,  dxovr-to^  n.  dass. 

aku  m.  f.  Spitze,  Schärfe  von  2ak. 

zend.  aku  m.  Spitze.  +  lat,  acu-s  f.  Nadel,  acu-ere  schärfen. 

aküra  nicht  stark,  aus  an  und  küra  w.  s. 

zend.  agüra  nicht  stark.  4~  ^xvQo-g  nicht  stark,  unkräftig,  ungültig. 

akkä  f.  Mutter,  ein  Lallwort, 
sskr.  akkä  f.  Mutter.  +  ^«w  n.  pr.  Amme  der  Demeter;  lat.  Acca  La- 
rentia  die  Larenmutter. 

f^aktan,  aktau  acht. 

sskr.  ashtan,  ashtau  acht,  -f  ^^^  ^^^]  ^^^'  ^^'^  S^^-  ^tau  acht. 
Fiok,  indogeniL  WOrterbnoli.  2.  Aufl.  1 
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2  aktama  —  akva. 

aktama  der  achte,  von  aktan. 

sskr.  ashtama  der  achte.  -f~  li^*  aszma-s,  preuss.  asmu-s,  acc.  asma-n  der 
achte. 

aktakanta  achthundert,  aus  aktan  und  kanta  hundert. 

Bskr.  ashta^ata,  zend.  asta^ata  achthundert.  -|-  dorisch  oxroxar-ioi ,  gr. 
^xToxoa-wt  achthundert 

aktadakan  achtzehn,  aus  aktan     p  dakan  zehn. 

flflkr.  ashtadagan,  zend.  astada^an  achtzehn.  -^  lat.  octodecim;  goth. 
*ahtautaihun,  ahd.  ahtozehan  achtzehn. 

aktäpad  achtfüssig,  aus  aktan    f    päd  Fuss. 

sskr.  ashtapad  achtfüssig.  -|-  oxTuno^-  oxTfonod-  achtfüssig. 

aktra  oder  akstra,  scharf,  spitz,  als  subst.  Spitze,  Sta- 
chel ;  von  2  ak. 

sskr.  ashtra  f.  Stachel;  zend.  astra  f.  Dolch,  Stachel.  -|-  lit.  asztra-s,  ge- 
wöhnlich asztru-s,  ksl.  ostrü  scharf,  spitz,  ostr-ina  f.  Spitze,  Stachel,  ostr- 
jf  schärfe. 

akman  m.  Stein ;  Himmel,  von  2  ak. 

Bskr.  a^man  m.  Stein,  zend.  a^man  ro.  Himmel.  -|-  axfiov-  m.  Ambos, 
^uixfAov-  n.  pr.  Vater  des  L'ranos;  lit.  akmü  gen.  akmen-s  m.  Stein;  goth. 
himin-s  m.  Himmel  =  ksl.  kamen-i  gen.  -ne  m.  Stein. 

akmara  steinern,  subst.  Steinernes,  von  akman. 

sskr.  ac^mara  steinern,  agmari  f.  Stein.  -|-  an.  hamar  Stein,  Hammer,  ahd. 
hamar  m.  Hammer. 

1.  akra  eckig,  spitz,  subst.  n.  Spitze. 

sskr.  a^ra  n.  Ecke,  Spitze.  +  uxQo-g  spitz,  «x^o-v  n.  Spitze j  lat.  acer 
Thema  acri-,  daf&r  altlateinisch  acru-s  s.  Curtius,  Grundzüge  *  122. 

2.  akra  n.  Thräne,  vgl.  dakru. 

sskr.  a^ra  n.  Thräne.  +  lit.  aszara  f.  Thräne;  das  Feminin  vertritt  wohl 
älteres  Neutrum. 

akraya  akrayati  Thränen  vergiessen,   weinen,   von  2 
akra. 
sskr.  agraya  a^rayate  weinen.  +  lit.  aszaroju  aszaroti  weinen. 

akri  f.  Ecke,  Kante,  von  2  ak. 

sskr.  agri  f.  Ecke,  Schneide.  4*  ^^Q''-^»  ox^i-s  f.  Spitze;  lat.  ocri-s  f. 
Bergspitze,  Spitze,  äcri-  scharf  s.  akra. 

aJkva  m.  akva  f.  ßoss;  Hengst,  Stute,  von  2ak  eilen. 

sskr.  a^ya  m.  agvä  f.  Hengst,  Stute,  -f-  tnno-g  m.  f.  dialektisch  9kxo-g 
d.  i.  txßo-g  Ross,  Xnnii  f.  nur  in  ^Initfi-^olyo-q  Stutenmelker;  lat  equu-8 
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akvap&Ia  —  agina.  3 

m.  equa  f.;  lit.  aszvit  f.  Stute,  aszn-ta-s  Pferdehaar;  altpreoss.  V.  asw- 
ina-n  Pferdemilch;  as.  ehu  m.  Pferd,  in  ehu-skalk  m.  Pferdeknecht.  Mit 
88kr.  a^vala  m.  Name  eines  Priesters,  vgl.  "InnaXo-g  gr.  Mannaname,  ge- 
bildet wie  gayala  w.  s.  von  gau. 

akvapala  Rosse  hütend,  pflegend. 

sskr.  akvapala  m.  Stallknecht,  -f"  iTtnonoXo-g  Pferde  pflegend. 

akvia,  akvya  auf  das  Ross  bezüglich,  von  akva. 

sskr.  a^viya,  a^vya;  zend.  agpya  adj.  von  a^va,  a^pa.  -|-  tnnw-^  dass. 

akvika  adj.  von  akva  Ross. 

sskr.  akvika  ebenso,  -f*  l^tniTto-q  ebenso. 

aksa,  aksi  m.  Achse  (auch  aksan?). 

sskr.  aksha  m.  akshi  n.  Achse,  -f  «|6y-  m.  Achse,  auch  d^-  in  a^-a^ 
f.  Wagen;  lat.  axi-s  m.  Achse;  lit.  assd-s,  ksl.  osi  f.  Achse;  ahd.  ahsa, 
mhd.  ahse  f.  Achse. 

ag  agati  treiben,  fiihren. 

sskr.  aj  ajati  treiben,  äj-im  aj  einen  Wettlauf  anstellen,  -f-  dy^  ayii  fäh- 
ren, treiben,  dy-wv  m.  Wettlauf;  ^yiofiai  denom.  von  ijyo-  in  aTQOT'tiyo-t, 
'^9X-Vy^'S  u.  a.;  lat.  ag,  agit  fuhren,  treiben;  an.  aka  fahren,  zu  Schiff, 
IJerd,  Wagen. 

1.  aga  Ziege,  von  ag,  agilis. 

sskr.  lya  m.  aj4  f.  Bock,  Ziege,  -f-  al$  f.  Ziege,  «/y-  wohl  tür  dyi-;  lit. 
oz-y-s  m.  Bock  d.  i.  oz-ja-s.  Die  europaische  Grundform  scheint  agya; 
als  primäre  indogermanische  Form  darf  die  in  sskr.  aja  erhaltene  aga  an- 
genommen werden. 

2.  aga  m.  Treiber,  Führer  von  ag. 

sskr.  aja  m.  Treiber.  -)-  dyo-g  m.  Treiber,  Führer;  lat.  in  pröd-Ygu-s,  ab- 
Iga  f.  u.  s.  w. 

agakä  f.  Ziege,   eigentlich  Zicklein,    Deminutiv  zu  1 
aga. 

sskr.  ajaka  f.  kleine  Ziege.  -)-  lit.  ozka  f.  Ziege. 

agata,  angata,  aus  1  an  +  gata,  nicht  gegangen,  nicht 
betreten. 

sskr.  agata  nicht  gegangen,  nicht  betreten.  -^-  afltno-^  nicht  gegangen, 
nicht  betreten. 

agina  n.  Vliess,  Fell. 

sskr.  ajina  n.  Vliess,  FelL  +  ksl.  azno,  j-azno,  j-azino  n.  Vliess,  FeU.  — 
lat.  agnu-8  m.  Lamm  und  ksl.  agn^  n.  Lamm ,  eigentlich  Vliess,  dann 
Vliessthier? 

1* 
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8  ana  —  antara. 

2.  ana  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  jener. 

sßkr.  ana  jener,  -f-  ^i**  ^^'^  f-  »d»;  ^^^  onü  jener.  —  lat.  ille,  alt  oUe, 
olla-8  jener,  ollu-s  steht  für  on-ülu-s,  wie  ullu-s  für  ün-uln-s,  MessaUa 
für  Messan-ula,  lenullu-s  für  lenon-ulu-s  u.  a. 

anakva  ohne  Pferd,  avirtftog. 

sskr.  anagya  ohne  Pferd.  +  avinno-q  ohne  Pferd. 

anarata  nicht  richtig,  aus  1  an  +  arata. 

sskr.  anrta;  zend.  anarata  nicht  richtig.  -|-  lat.  inritu-s,  irritn-s  nicht 
richtig,  ohne  Erfolg. 

anägas  schuldlos,  rein  aus  1  an  +  ägas. 

sskr.  anagas  schuldlos,  rein.  -|-  dvayi^g  schuldlos  Hesych. 

anäpta  nicht  anreichend  an,  unangemessen,  ungeschickt, 
von  1  an  f  äpta  part.  pf.  von  äp. 

sskr.  anapta  nicht  anreichend  an,  ungeschickt.  -|-  lat.  ineptu-s. 

anudra  wasserlos,  von  1  an  +  udra. 

sskr.  anudra  wasserlos.  +  avv^Qo-g  wasserlos. 

anta  m.  Ende. 

sskr.  anta  m.  Ende.  -\-  goth.  and-i-s  m.  Ende ,  Grenze,  anta  darf  wohl 
als  indogermanische  Form  angenommen  werden. 

antama  innigst,  nächst,  Superlativ  zu  *ani  in,  das  sich 
zwar  in  den  arischen  Sprachen  nicht  nachweisen  lässt, 
aber  wie  die  Ableitungen  antar,  2.  antara,  antama 
zeigen,  sicher  indogermanisch  war. 

sskr.  antama  innigst,  nächst,  intim.  -{-  lat.  intimu-s. 

antar  Praeposition  und  Verbalpraefix ,  innen,  inner- 
halb, zwischen. 

sskr.  antar  innen,  innerhalb,  zwischen.  4~  l^^*  inter. 

1.  antara  anderer,  verschiedener,  Comparativ  zu  2  ana. 

sskr.  antara  anderer,  antara  n.  Unterschied.  +  ^^'  antra-s  f.  antra;  alt- 
preuss.  antar-s,  antra;  ksl.  v-ütory,  Stamm  viitorü;  goth.  anthar  der  an- 
dere, zweite. 

2.  antara  der  innere,,  im  Innern  befindlich,  Comparativ 
zu  *ani  in. 

sskr.  antara  im  Innern  befindlich,  -j-  ^^^'  *interu-8  wovon  inter-ior  und 
intra,  intro;  an.  idhr-i  der  innere.  —  sskr.  antara  darinnen  instr.,  lat. 
intr6(d)  und  intra(d)  abl.,  ksl.  %tri  adv.  drinnen  werden  adverbial  ge- 
braucht. 
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antara  —  apa.  9 

3.  antara,  antra  n.  Eingeweide,  Gedärme,  eigentlich  das 
Innere  nnd  mit  2  antara  identisch. 

sskr.  antra  n.  Eingeweide,  Gedärme.-)-  tvt^Qo^  n.  Eingeweide,  auch  avTQo-v 
n.  =r  lat.  aniru-m  n.  Höhle  scheint  dasselbe  Wort ;  ksl.  j§tro  n.  spedeU 
Leber,  aber  %tro-va  f.  Eingeweide;  an.  idhra-r  pl.  f.  Elingeweide. 

1.  anti  gegenüber,  gegen,  davor. 

sskr.  anti  gegenüber,  davor,  angesichts,  nahe,  -f  dvrt  gegenüber,  gegen; 
lat  ante  scheint  Ablativ  und  für  anted  zu  stehen  vgl.  antid-ea;  goth. 
and-  Yerbalpraefix  entgegen,  wider,  nhd.  ant-  ent-. 

2.  anti,  anati  f.  ein  Wasservogel  von  2  an  schnappen. 

sskr.  äti  f.  ein  Wasservogel,  -f*  '^V^^''  ^  vnria  f.  Ente;  lat.  anati-  f. 
Ente;  lit.  anti-s  f.  Ente;  an.  önd,  ags.  ened,  ahd.  annt  mhd.  ant  m.  f. 
Entrich,  Ente  scheint  nicht  entlehnt.  Die  Bedeutung  „Ente"  ist  euro- 
päisch. 

andra  n.  Ei,  Hode. 

sskr.  anda  n.  Ei,  Hode  (nd  für  ndr).  -f  ksl.  j-^dro  n.  (Ei?)  Hode,  jedino- 
j§dr-lnü  fiovoQxos- 

antya  am  Ende  befindlich  von  anta. 

sskr.  antya  am  Ende  befindlich.  +  goth.  andei-s  Thema  andja-  m.  Ende. 

andha  dunkel. 

sskr.  andha  dunkel,  blind,  andhas  n.  Dunkel,  Finstemiss,  andhaka  blind, 
andha-ya  blind  werden,  -f-  lit.  j-fida-s  dunkel,  schwarz,  j-fldoka-s  schwärz- 
lich, j-fidoju  werde  schwarz,  ü  im  lit.  Worte  steht  füi*  älteres  an,  %  wie 
in  fisa-s  m.  Barthaar  =  ksl.  v-%8ü  m.  dass. 

andhaya  andhayati  dunkel  werden,  von  andha. 

sskr.  andhaya  blind  werden.  4*  li^-  j-üdoju  werde  schwarz. 

andhas  n.  Kraut,  Pflanze. 

sskr.  andhas  n.  Kraut,  Grünes.  -|~  ^^^s  n.  Pflanze,  Blume. 

ansa,  ansa  f.  Henkel,  Handhabe. 

sskr.  amsau  dual  die  beiden  Henkel  des  Altars,  a&sa-dhri  ein  Gefass  mit 
Henkeln.  4*  ^^*  <"^^  ^-  Henkel,  Handhabe;  lit.  %sa,  alt  ansa  f.  Henkel, 
Oehr;  vgl.  altpreuss.  Y.  ans-i-s  Haken. 

1.  apa  a.  Praeposition  von  -weg,  herab  von. 

sskr.  apa.  +  dno;  lat.  ap  ab;  goth.  af. 

b.  Adverb,  und  Yerbalpraefix. 

sskr.  apa.  +  dno-;  lat.  ab-;  goth.  af;  nhd.  ab-. 

2.  apa  m.  Saft  (Wasser)  s.  2  api  und  europ.  apala. 
•skr.  ap  f.  Wasser,   Nebenform  apa  m  an-apa  wasserlos  und  apa-vant 
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10  apakiti  —  api. 

wa88.erreich.  +  ono-s  m.  Saft;  an.  afa  f.  Saft,  Fülle.  Lat.  op  f.  Kraft, 
Mittel  =  sskr.  ap  f.  (Saft)  Wajitr.  Nimmt  man  „Saft''  als  Grundbedeu- 
tung, 80  ergeben  sich  die  Bedeutungen  „Wasser"  im  Arischen  und  „Kraft, 
Fülle"  im  Latein  und  Deutschen  sehr  einfach.  Auch  op-imu-s  erklärt 
sich  dann  leicht  als  „saftreich". 

apakiti  f.  aus  1  apa  und  kiti  s.  d.,  Abrechnung,  Ver- 
geltung, Strafe. 

sskr.  apaciti  f.  Vergeltung,  Strafe,  -f-  «noxusi-g  f.  Vergeltung,  Strafe. 

apatara  Comparativ  von  1.  apa  der  Fernere,  Weitere. 

altpers.  apatara  der  Fernere,  Andere,  apatara-m  femer.  -f'  ^^ffTigat  fer- 
ner, weiter  entfernt;  goth.  aftra  weiter,  abermals,  aftaro  advb.  hinter- 
wärts, rückwärts. 

apad,  anpad  fiisslos  aus  1  an  und  päd  Fuss. 

sskr.  apad  fusslos.  +  anovs,  anod-og  fhsslos. 

apadhvasta   tiefgesunken,    verachtet   aus    1  apa   und 
dhvasta  von  dhvas. 

sskr.  apadhvasta  tief  gesunken,  verachtet,  -f-  anod^iaxog  verachtet,  ver- 
worfen Odyss.  17,  296. 

apara,  Comparativ  zu  1  apa  der  hintere,  spätere. 

sskr.  zend.  altpers.  apara  der  hintere,  spätere,  sskr.  aparena  praep.  nach, 
hinter,  sskr.  aparam  advb.  nachher,  später,  -f-  goth.  afar  praep.  hinter, 
nach,  auch  als  advb.  nachher,  wie  sskr.  aparam;  as.  abharo,  ags.  eafora 
m.    Nachkomme  ist  dasselbe  Wort. 

apavant  mit  Saft  versehen,  von  2  apa. 

sskr.  apavant  wasserreich,  wässerig.  +  d;ro^€rT-  onong  saftreich,  ^Onom 
uralte  Hauptstadt  der  Lokrer. 

apas  n.  Werk,  That,  Handlung,  von  ap,  äp  erreichen 
soviel  als  erfassen,  anTeiv,  lat.  apere. 

sskr.  apas  n.  Werk,  That,  Handlung,  -f-  lat.  opus  n.  dass.;  vgl.  ag^s.  äf- 
ian,  äf-nan  wirken,  machen,  thun;  ahd.  uob-a  f.  Feier  (uob-jan  =  ags. 
äfian),  uoban,  mhd.  neben  thätig  sein,  üben,  uob-o  m.  Landbauer  =  goth. 
ab-a  m.  Mann,  Ehemann  (der  thätige). 

apank,  apak  zurück-  weg-  abgewandt,  aus  apa  -f  ank 
=  3ak. 

sskr.  apänc  apäk  zurück-  weg-  abgewandt.  +  as.  avuh,  avoh,  an.  öfug-r, 
ahd.  abah,  abuh  abgewandt,  verkehrt,  böse.    Vgl.  ksl.  opako  a  tergo? 

api  Verbalpräfix  um,  Praeposition  an,  zu,  um. 

sskr.  api  tritt  an  Verbalwurzeln  Erlangung,  Verbindung,   Anschliessung 
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bezeichnend;  zend.  aipi  Praeposition  um,  nach,  auf.  4"  ^^*-  ^ritt  an  Ver- 
balworzeln  ganz  im  Sinne  des  sskr.  api-,  ^nl  Praeposition  an,  auf,  zu; 
lat.  op,  ob,  obi-ter;  lit.  ape  um  vgl.  zend.  aipi  um. 

2.  api  f.  Wasser. 

altpers.  api  Wasser.  +  altpreuss.  V.  ape  Fluss;  ap-u-s  Quelle,  Brunnen; 
lit.  upi-8,  gen.  up^s  f.  Fluss,  Bach.  Dem  lit.  Thema  upe  f.  =  upja  ent- 
spricht das  sskr.  Adjectiv  apya  f.  apya  flüssig,  wässerig.  In  der  Bedeu- 
tung Saft,  Kraft,  Fülle  entsprechen  lat.  opia  in  copia  und  in-opia  und 
goth.  ufjo  f.  Fülle. 

apnaS  n.  Ertrag,  Besitz,  Habe  von  äp,  ap  erlangen. 

sskr.  apnas  n.  Ertrag,  Besitz,  Habe,  -f-  a<f€vog  n.  dass.  davon  dipvi-to-g 
reich;  vgl.  lat.  opes  pl. 

abha  beide. 

Bskr.  ubhä  ubhau  Dual  beide.  -|-  afifpoj;  lat.  ambo;  lit.  abü  f.  abi;  goth. 
bai  ntr.  ba  beide. 

abhaya  beide,  von  abha. 

sskr.  ubhaya  beide,  -f-   lit.  abeji  abejos  pl.  m.  f.;  ksl.  obo/  beide. 

abhi,  amblii  gegen,  vregen;  um,  Praeposition. 

sskr.  abhi  gegen ,  in  Beziehung  auf,  abhitas  gegen ,  zu  beiden  Seiten, 
ringsum;  zend.  aiwi  gegen  bedeutet  auch  um  —  herum  in  aiwi-niti  f. 
Herumfnhrung  und  aiw-yäonhana  Umgürtung.  4~  ^f*fp^  um,  zu  beiden 
Seiten;  lat.  ambi-  amb-  in  amb-ire  u.  a.  um  —  herum;  goth.  bi  bei,  ge- 
gen, wegen;  ahd.  umbi  mhd.  nhd.  um. 

abliis,  ambhis       abKi  ambhi. 

altpers.  abish  dabei.  -|-  dfi(f(s  drum  herum,  zu  beiden  Seiten;  umbr. 
ampr,  oskisch  amfr  s.  Curtius  ^  264. 

abhra  m.  n.  Dunst,   zerstiebende  Flüssigkeit    vgl.   1 
ambhar. 
sskr.  abhra  n.  V^Tolke,  Dunst.  4-  «y?o-f  m~.  Schaum. 

abhraya  üppig,  strotzend,  vgl.  äbhanas. 

sskr.  ahraya  üppig,  strotzend.  +  1&^-  ebriu-s  üppig,  strotzend,  sodann 
voll ,  vollgetrunken.  Auch  aßQo^  und  ijßri  f.  werden ,  hierher  gehören, 
mit  b  für  bh  wie  in  o^ßqog,  ofißQ^fiog  u.  a. 

am,  amati  befallen,  schädigen. 

sskr.  am,  amati,  am-iti,  am-iti  befallen,  schädigen,  -f'  ^-  s*  tiva&;  lat. 
em-ere,  emit  =  sskr.  amati  in  der  verblassten  und  verallgemeinerten  Be- 
deutung: (packen)  nehmen;  an.  ama  schädigen,  plagen,  am-i  m.  Last, 
Qual. 

amarta,  anmarta  unsterblich,  aus  1  an  und  marta. 

sskr.  amrta  unsterblich,  n.  Ambrosia,  -f-  afiß^o^  unsterblich. 
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amartati,  anmartati  f.  Unsterblichkeit  von  amarta. 

zend.  'ameretat  f.  Unsterblichkeit.  -|-  aß^oTrjr-  in  dß^rrja-io-g  unsterb- 
lich. Zum  Suffix  äti  sinngleich  mit  tati  vgl.  sarvat  lat.  salüt-  neben  sskr. 
sanratiti,  lat.  satiät-  f.  neben  satietat-  f.  goth.  ast-athi-  f.  fester  Grund 
von  asta  s.  europ.  asta  u.  a. 

amartya,  anmartya  unsterblich,  aus  1  an  und  martya. 

sskr.  amartya  unsterblich.  -)-  äfißqoato^  unsterblich. 

amätra  maasslos,  aus  1  an  und  mätra. 

sskr.  amatra  maasslos.  -)-  afierQo^  maasslos. 

amuka  nicht  loslassend,  Name  eines  dämonischen  We- 
sens, aus  1  an  und  muka  von  muk. 

sskr.  amuci  f.  'Name  eines  weiblichen  Unholds,  na-muci  m.  Name  eines 
Dämonen,  na-muca  m.  Name  eines  alten  Weisen.  +  ^Afivxo-g  Name  eines 
Unholds. 

ambh  tönen. 

sskr.  ambh,  ambh-ate  tönen,  unbelegt,  -f-  o/nip-i^  f.  Ton,  Laut;  lit.  amb-iti 
schelten,  amb-r-iti  belfern. 

ambha,    abbha  m.  ambhä,  ambhälä  f.  Vater,  Mutter, 
Lallv^ort. 

sskr.  ambha,  ambhalä  f.  Mutter,  -f-  antpa  m.  amp-agio-v  n.  antp-v-g  m. 
Papa;  an.  embla  f.  die  Ahnmutter  des  Menschengeschlechts  in  der  nor- 
dischen Sage  =  sskr.  ambhala  f.  Mutter. 

1.  ambhar-  Wasser  vgl.  abhra. 

sskr.  ambhas  n.  Wasser,  ambhr-na  Wasserfass,  Kufe  von  ambhar  =  am- 
bhas.  -f-  ofißqo-s  m.  Regen;  lat.  imbri-  m.  Regen;  vgl.  auch  lit.  aibr- 
uma-s  m.  das  Wässern  im  Munde. 

2.  ambhar-  gewaltig,  furchtbar,  schrecklich. 

sskr.  ambhas  n.  Gewalt,  Furchtbarkeit,  ambhr-na  gewaltig,  sehr.  +  ^f^' 
ßQ-i^-fno-g  oßQ-^fio-g  gewaltig,  furchtbar;  goth.  abr-a-s  stark,  sehr,  bi-abr- 
jan  sich  entsetzen,  staunen. 

amra,  amära  herb,  roh  von  Geschmack,  von  am,  vgl. 
äma  roh. 

sskr.  amla  sauer,  m.  Säure,  Sauerklee,  ambla  =  amla  sauer.  -)-  amäru-s 
bitter;  ahd.  ampher  m.  Sauerampfer. 

amsa  m.  Schulter. 

sskr.  anisa  m.  Schulter.  +  w/xo-f  m.  Schulter,  afi€<ro-g  m.  Schulterblatt 
bei  Hesych;  lat.  umeru-s  m.;  goth.  amsa  m.  Schulter. 

amsya  zur  Schulter  gehörend  von  amsa. 

sskr.  a&sya  zur  Schulter  gehörend.  +  In-tafjuo-g  auf  der  Schulter  befind- 
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lieh ,  vn-wfiia  f.  Gegend  unter  der  Schulter ,  tofita-Zo-g  zur  Schulter  ge- 
hörig. 

ayas  n.  Metall,  Erz. 

88kr.  ayas  n.  Metall,  Erz.  -|-  aes  aer-is  n.  Erz;  goth.  aiz  aiz-is  n.  Erz, 
Geld,  ahd.  er  n.  Erz. 

ayasaina  ehern,  metallen  von  ayas. 

zend.  ayanhaena  metallen,  eisern.  -\-  (goth.  aizein-a-s),  ags.  aeren,  as. 
ahd.  mhd.  erin  ehern,  von  Erz;  vgl.  lat.  aenn-s,  ahe-nu-s  für  a-h-es-nn-s 
ehern,  ae-neu-s  dass. 

ayug  ungejocht  aus  1  an  und  yug. 

sskr.  ayuj  ungejocht.  -f"  ^^^^  Thema  a^vy-  ungejocht;  vgl.  lat.  con-jug- 
zusammengejocht,  Gatte,  Gattin. 

ayuga  ungejocht  aus  1  an  und  yuga. 

sskr.  ayuga  ungejocht.  -f-  a^vyo-g  ungejocht. 

1.  ar,  amauti,  amutai  erheben,  treiben,  erregen. 

sskr.  ar,  rnoti  sich  erheben,  treiben,  erregen.  -|-  o^,  o^vat^  o^vrai  er- 
heben, erregen,  med.  sich  erheben;  lat.  or-,  or-ior  sich  erheben,  aufstei- 
gen; an.  ar-na,  -adha,  -at  gehen,  fahren,  rennen. 

2.  ar,  amutai  erreichen,  erlangen,  treflFen,  auch  im  feind- 
lichen Sinne,  eigentlich  mit  1  ar  identisch. 

sskr.  ar,  rnoti  erreichen,  erlangen,  treffen,  ar-ta  d.  i.  a-f-^rta  part.  pf. 
pass.  betroffen,  versehrt,  geschädigt;  ar-tha  m.  Gewinn,  Nutzen,  -f"  ^Q-f 
aqvunu  erreichen,  erlangen,  gewinnen,  dq-rifiivo^  vereinzelt  wie  sskr. 
ärta,  betroffen,  versehrt,  aq-os  n.  Gewinn,  Nutzen;  vgl.  im  feindlichen 
Sinne  lat  ad-orior. 

3.  ar  hineinstecken,,  ein-,  anfügen,  eigentlich  mit  2  ar 
treflFen  identisch. 

Diese  Bedeutung  haftet  im  Sanskrit  am  Causale  arpaya  hineinstecken, 
anfügen,  jedoch  zeigen  Ableitungen  in  diesem  Sinne,  die  auf  einfaches 
ar  zurückgehen,  dass  auch  das  primäre  ar  einst  diese  Bedeutung  hatte, 
z.  B.  ara  m.  Radspeiche,  ära  f.  Pfriem,  Ahle  u.  a.  +  dq-,  dq~aq-l-ax(o, 
TiQ^q-cv,  aQ-äQ-a  anpassen,  anfügen;  lit.  ar-ti  adv.  nahe  ist  wohl  z=aqTi 
eben,  nahe  von  der  Zeit. 

ara  treflfend,  zutreflfend,  treflFlich,  bereit,  von  2  ar. 

sskr.  ara  bereit  in  ara-mati  f.  ara-m  advb.  zur  Hand,  bereit;  zend.  ara, 
ara  trefflich,  gut.  -|-  «^-^«y»  aq-iatog  besser,  best;  vgl.  ör-r,  as.  ar-u 
fertig,  bereit  s.  arva. 

1.  arata,  arati  m.  Diener,  Gehülfe,  von  ar. 

sskr.  arati  m.  Diener,  Gehülfe.  +  vn-riqij'H'g  m.  dass.  steht  zu  arati  wie 
Sta-ncei'n-g  zu  dam-pati. 
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2.  arata  arta  richtig,  gerade,  ordentlich  von  ar. 

sskr.  rta  richtig;  zend.  areta  vollkommen.  -|-  lat.  ritu-s  dass.;  goth. 
ratli-8,  ag8.  redhe,  davon  goth.  rath-jan,  ags.  redh-ian  berichtigen,  rechnen. 

arata  f.  Richtigkeit,  richtige  Beschaffenheit,  von  ara. 

zend.  erethe  f.  Rechtlichkeit.  +  a^i}  f.  Tüchtigkeit. 

aratu  m.  richtiger  Gang,  Bestimmung,  von  ar. 

sskr.  rtu  ro.  meist  bestimmte  Zeit,  aber  anch  Regel,  Bestimmong  vgL 
rtu-th4  regelrecht,  rtu-gas  gehörig,  ordentlich.  -|-  d^Tu  in  d^vut  zurecht- 
machen; lat.  ritn-8  m.  richtige  Weise. 

aratnä  f.  Ellenbogen,  Elle,  von  ar  ausgreifen. 

sskr.  aratni,  ratni  f.  im  Pali  ratana  Ellenbogen,  Elle.  -^  taXivri  f.;  lat. 
ulna  f.  Ellenbogen,  Elle;  goth.  aleina,  ahd.  elina,  elna  f.  Elle.  Auf  die 
Form  ratanä  geht  zurück  das  lit  letenä  f.  Tatze,  inMem  ratni  auch  die  ge- 
schlossene Faust  bedeutet,  s.  Benfey,  Sanskrit  English  Dictionary  u.  ratni. 

aratra  n.  Ruder,  von  ar. 

sskr.  aritra  treibend,  m.  n.  Ruder,  -j-  ahd.  modar  n.  Ruder,  von  rüejen 
rudern.    Vgl.  auch  sskr.  aritar  m.  Ruderer  und  iQinj-s  m.  Ruderer. 

arama  einsam,  dünn,  arm. 

sskr.  arma-ka  schmal,  dünn,  sbst.  Enge;  zend.  airima  Einsamkeit.  -|-  ^^- 
/HOS  einsam,  öde;  goth.  arm-a-s,  ahd.  aram  dürftig,  arm. 

arara  ein  indogermanisches  Hurrali,  Hailoh. 

sskr.  arare  Interjeotion  des  hastigen  Rufens,  vgl.  re,  are  dass.  -f-  dlaXd 
Hurrah!  ksl.  ole,  bulgar.  olel^  Interjeotion. 

aravinda,  ein  Pflanzenname. 

sskr.  aravinda  n.  Lotus.  -|-  iQißiPd^o-g  tf.  Erbse;  ahd.  araweiz  f.  Erbse. 
Die  Bedeutung  „Erbse"  ist  europaisch.  Hierher  gehört  auch  o^ßo-s  m. 
Kichererbse  und  lat.  ervu-m  n.  Erbse. 

aru  rothbraun,  lohfarben. 

sskr.  aru  m.  Sonne,  rothe  Pflanze,  aru-  Basis  zu  aru-na  und  aru-sha  röth- 
lieh,  rothbraun,  aru  lohfarben.  +  ahd.  elo,  elawer,  mhd.  el,  elw-er  gelb, 
lohbraun,  fulvns. 

1.  ark,  arkati  brüllen,  jauchzen,  singen,  sprechen. 

sskr.  arc,  arcati  brüllen,  jauchzen,  singen,  -j-  Xdx-,  Xd-axw  für  Xax^xto, 
i-lax-ov,  li-lttx-a  tönen,  singen,  sprechen ;  lat.  loqu-,  loquitu-r  sprechen ; 
lit.  rek-ti  schreien;  ksl.  rek^  spreche.  Die  indogermanische  Grundform 
ist  ark,  die  europäische  rak,  die  gracoitalische  lak. 

2.  ark  strahlen,  flammen. 

sskr.  arc,  arc-ati  strahlen,  flammen.  +  iJJUx-  in  ^lix-Tto^  flammend,  strah- 
lend, riXex'T^^  n.  ein  blankes  E2rz. 
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3.  ark  fest  machen,  schützen,  wehren. 

sskr.  arc  mit  sam  feststellen,  rac  dasselbe,  raksh  d.  i.  rak  -^  s  hüten, 
schützen.  •+•  «^«^ö*  wehre,  hüte  =  lat.  arceo;  arc-  f.  Wehr,  Burg,  arc- 
änu-s ;  lit.  rak-inti  verschliessen ;  mk-ia-s  m.  Schlüssel ;  ags.  ealg-ian,  alg- 
ian  hüten,  schirmen. 

arksa  m.  Bär;  das  Siebengestim,  von  1  ark? 

sskr.  rksha  m.  Bär,  pl.  das  Siebengestim.  -f-  a^xro-g  m.  Bär  f.  Bärin,  Sie- 
bengestim; lat.  ursa-s  m.  Bär,  ursa  f.  das  Siebengestirn.  (Lit.  loky-s, 
lett.  lazi-s  Bär  heisst  im  altpreuss.  Y.  clokis,  hat  also  mit  arksa  gar  nichts 
zu  schaffen.) 

1.  arg  argati  recken,  strecken,  davctei  argu,  argipya. 

sskr.  arj,  rnj-ati,  rnj-ate,  arjate  recken,  strecken,  -f-  <^C*y"»  o^y-'^^h  oqi- 
yH  recken,  strecken;  lat.  reg-,  regit  recken,  lenken;  lit.  raz-an,  raz-yti 
recken;  goth.  rak-jan  recken. 

2.  arg  flammen,  licht  sein;  davon  arganta,  argas. 

sskr.  arj,  rnj-ate  rösten,  arj-una  licht,  hell.  -|-  «^-v^-ff,  «^y-ifff,  ä^- 
vipo-^  u.  s.  w.;  lat.  arg-u-o  mache  hell;  lit.  reg-iü,  reg-eti  sehen. 

arganta  n.  Silber,  von  2  arg. 

Bskr.  rajata  hell,  weiss  n.  Silber;  zend.  erezata  n.  Silber.  -)-  lat.  argen- 
tu-m  n.,  oskisch  arageto-m  n.  Silber. 

argantaina  silbern,  von  arganta  durch  das  Secundär- 
suffix  aina. 

zend.  erezataena  silbern.  -)-  lat.  Argentinu-s  n.  pr.  Gott  des  Silbers. 

argas  n.  Glanz,  Helle  von  2  arg. 

zend.  arezaiih  n.  der  helle  Tag.  -|-  dqyia-  in  iv-itQYrjg  ig  am  Tage,  deut- 
lich, hell;  auch  in  dqyia-jrig  hell  machend. 

argipya  hochstrebend  sbst.  m.  Adler. 

ßskr.  rjipya  aufstrebend,  Beiwort  hochfliegender  Vögel;  zend.  erezifya 
bochstrebend,  sbst.  m.  Adler;  altpers.  aQ^upog-  dnbg  naqa  Iliqaaig  He- 
sych.  -|-  maced.  aQywnovg-  ilnog  Hesych.;  lies  aQyfnnovg? 

argu  sich  streckend,  gerade,  gleich  von  1  arg. 

sskr.  rju  sich  streckend,  gerade;  zend.  erezu  gerade,  gleich.  -|-  vgL  o^v- 
ut  f.  Klafter  formell  =  sskr.  rjüyä  f.  gerader  Weg ;  lit.  lygu  gleich,  eben ; 
nhd.  g-leich. 

argh,  arghayati  heftig  bewegen,  erregen;  beben,  vgl. 
ragh. 

Bskr.  rghayati  erregt  sein,  sich  heftig  bewegen,  beben.  +  ^9X'f  o^X^h 
heftig  bewegen,  erregen,  reizen,  S^x^erai  sich  heftig  bewegen,  tanzen. 
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arghant,  arghan  arg;  trag,  böse,  vom  vorigen,  eigent- 
lich bebend. 

zend.  ereghant  arg.  +  langobard.  arga  arg,  trag  sbst.  Feigling,  ahd.  arc, 
arg  mhd.  arc  arg,  böse,  trag. 

ai^hä  f.  Lohn,  vom  Verb  sskr.  argh  werth  sein. 

sskr.  argha  f.  Verdienst,  Lohn.  -|-  lit.  alga  f.;  preuss.  alga  f.  Lohn. 

arta  hoch  von  ar. 

zend.  areta,  ereta  hoch,  -j-  ^^^  altu-s  hoch. 

1.  arti  f.  Gang,  Wieise,  richtige  Weise  von  1  ar. 

sskr.  rti  f.  Gang,  Art,  wisise.  -|-  1^*-  »rs»  arti-um  f.  Gang,  Weise,  Be- 
handlungsweise;  Kunst. 

2.  arti  f.  Streit  von  2ar;  eigentlich  Drang,  Andrang. 

sskr.  rti  f.  Streit,  rtiyate  sich  streiten;  zend.  ereti  f.  in  paiti-ereti  f.  Be- 
stürmung, Angriff.  +  lat.  arti-  in  in-erti-  trag  bedeutet  Drang,  oQfiri; 
ksL  retl  rat!  f.  Streit,  rest%  retiti  streiten. 

ard,  ardati  wallen,  netzen;  erquicken. 

sskr.  ard,  ardati  zerstieben,  waUen,  strömen,  rd-u  erquicklich,  mild,  ärd- 
ra  frisch,  erfrischend.  -)-   äQS-,  cr^c«  netzen,  dl^,  aXäerai  erquicken. 

ardh,  ardhati  erheben,  fördern,  pflegen;  davon ardhva. 

sskr.  ardh,  rdhate  gedeihen;  fördern,  pflegen,  -f-  ^^^f  aX^ei,  ^l&etM 
fördern,  pflegen,  heilen. 

ardhva  hoch,  erhaben,  von  ardh. 
zend.  eredhwa  hoch,  -f'  ^^^  arduu-s  hoch;  lit.  ardva-s  breit,  weit. 

ama  Name  eines  Baums,  von  ar?  hoch? 

sskr.  arna  m.  Teakbaum.  -f'  l^^*  omu-s  f.  Esche. 

arbha,  gering,  wenig. 

sskr.  arbha  gering,  wenig.  -f~  dialektisch  agfiog-  aQtuos  Hesych. 

arbhakas  gering,  wenig  Adverb  zu  arbha. 

sskr.  arbhakas  gering,  wenig,  -f"    dqßaxis'  Shydxig  Hesych. 

arma  m.  Arm,  Vorderbug,  von  ar  ausgreifen. 

sskr.  irma  m.  Arm,  Vorderbug  des  Thiers;  zend.  arema  m.  Arm.  -|-  lat. 
armu-s  m.  Yorderbug;  ksl.  ramo  m.  Arm;  goth.  arm-i-s  m.  Arm. 

arva  behende,  schnell,  reisig  von  ar. 

zend.  aurva  behende,  schneU,  reisig  vgl.  sskr.  arvant  und  arvan  m.  Ren- 
ner, Ross  und  zend.  aurvant  schneU,  stark  m.  Kriegsross.  -f"  ^^*  ^^^i*^ 
schnell,  rüstig,  reisig,  as.  aru.  Stamm  arva  fertig,  bereit,  an.  ör-r  zunächst 
für  aru  fertig,  bereit.    Vgl.  ara.    Ein  entsprechendes  Thema  oq^,  dQojro 
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lieget  auch  dem  gr.  Denominativ  Sqov-(o  errege  zu  Grunde,  vgl.  xoXowa 
vom  Thema  xol^,  xoXoßO,  s.  skarba,  skarva. 

arsan,   arsana  männlich,    sbst.  m.  Mann;    Männchen 
von  Thieren  vom  Verb  sskr.  arsh,  arsh-ati  netzen. 

vgl.  sskr.  rsha-bha  m.  Stier;  zend.  arshan,  arshäna  m.  Mann,  Männchen 
von  Thieren.  •+•  «^<^«y-»  «^^«y-;  dqaevo-  in  CJompositis  und  in  d^afvo-ot 
mache  männlich. 

arsk,  arskati  gehen,  kommen,   eigentlich  Inchoativ  zu 
ar,  als  Präsensthema  verwendet. 

sskr.  arch,  rcchati,  ai'chaisch  auch  archati  gehen,  kommen*  \-  iQX'*  ^9" 
jftTo*  gehen,  kommen,  für  iQOx-. 

alpa,  alpaka  schwach,  gering. 

Bskr.  alpa,  alpaka  gering,  schwach,  klein.  +  Xan-aQo^g  schmächtig,  la- 
Ttdaam  —  Xanax-jm  von  Xanaxo  =  sskr.  alpaka  schwach,  dünn  machen, 
aXan-d^fü  schwäche,  äXan-aö-vo-g  schwach;  lit.  alp-u,  alp-sti  schwach, 
ohnmächtig  werden,  alp-na-s  gering,  ohnmächtig.  Xan-  neben  sskr.  und 
lit.  alp,  wie  z.  B.  Xay-(av  m.  Weichen  neben  sskr.  alga  m.  dual  die  Lei- 
sten, Weichen  s.  Petersb.  Lex.  im  Nachtrag. 

1.  av,  avati  sich  sättigen,  erfreuen,  gern  haben;    beach- 
ten, aufmerken;  begünstigen,  helfen. 

sskr.  av,  avati  sich  sättigen,  erfreuen,  gern  haben;  begünstigen,  helfen, 
schützen,  ud-av,  pra-av  beachten,  auf  Etwas  merken,  av-i  beachtend.  -[- 
d^f  a^h  aei  sättigen,  dtta  für  djrt-joi  aus  djri  =  sskr.  avi  beachtend,  be- 
achten, merken,  hören,  aia^dvo/jiai ,  aus  ata-  für  djria  +  dhä  merken; 
lat.  av-,  avere  gern  haben,  sich  gütlich  thun,  au-dire  hören;  ksl.  u-mü 
m.  Sinn,  Verstand,  j-ave  offenbar,  j-av-iti  zeigen;  an.  audh-r  m.  opes; 
6dh-r  m.  Sinn,  Verstand;  das  letztere  Wort  Hesse  sich  auch  zu  vat  zie- 
hen, vgl.  lit.  pa-j-auta  f.  Sinn. 

2.  av  gehen  zu,  eingehen,  anziehen. 

zend.  av,  av-aiti  gehen,  eingehen,  davon  ao-thra  n.  Schuh.  +  ^^^-  ind-u-o, 
ex-u-o  an-,  ausziehen;  lit.  au-nu,  au-ti  die  Füsse  bekleiden,  au-la-s  m.  Stie- 
feUchaft;  ksl.  ob-u-j%,  ob-u-ti  Schuhe  anhaben,  die  Füsse  bekleiden,  u-smü 
m.  indumentum,  usma  f.  Haut  (oder  zu  vas  twvfAtl). 

1.  ava  Pronomen  der  dritten  Person,  jener. 

zend.  altpers.  ava  jener.  +   ksl.  ovü  jener. 

2.  ava  Praeposition  und  Verbalpräfix  weg,  zurück,  ab, 
herab. 

sskr.  ava  weg,  zurück,  ab,  herab.  -[-  gr.  z.  B.  in  ala  =  d^ut  f.  die  Erde, 
eigentlich  die  niedrige,  vgl.  zend.  aoya  ==  avya  niedergekehrt  und  sskr. 
ava-ni  f.  Erde  von  2  ava;  lat.  au-  in  au-fero  u.  a.;  ksl.  u-  Verbalpräfix 
weg-,  ab-  nach  Miklosich. 

Fiok,  Indogenn.  WOrtorbach.  2.  Aufl.  2 
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avas  n.  Gunst,  Beistand,  von  1  av. 

sskr.  avas  n.  Gunst,  Beistand.  4~  ^^^'  ^^  ajrwf-  in  aoa-aoog^  aoa-aiio 
zum  Beistand  eilend^  eilen,  auch  in  ^y-iji}ff  «j  (für  h^ß^g)  wohlwoUend, 
freundlich,  mild. 

aväta  unangefochten,    unverletzt,    aus   1  an  und  väta 
part.  pf.  pass.  von  van  s.  d. 

sskr.  aväta  unangefochten,  unverletzt.  -\-  daaxo-g  für  d-^iao-q  mit  Yocal- 
Vorschlag  vor  ^,  unangetastet,  unverletzt. 

avi  m.  f.  Schaf,  von  2  av. 

sskr.  avi  m.  f.  Schaf.  +  ^^'"f»  o^*-ff  f.;  lat«  ovi-s  f.;  lit.  avi-s  f.;  goth. 
avi-  Schaf  in  avi-str  SchafstaU;  ahd.  awi,  ouwi,  mhd.  owe  f.  Schaf,  Mut- 
terschaf; vgl.  ksl.  ov-ica  f.  Schaf,  ov-lnü  m.  Widder. 

avya  vom  Schaf  herrührend  von  avi. 

sskr.  avaya  in  ^atavaya  hundertschafig ,  avya  vom  Schaf  herrührend,  -f" 
ota  f.  sc.  6oQtt  Schaffell  für  d^ia,  oa  f.  dass.  für  ^jrja. 

avyaya  vom  Schaf  herrührend  von  avi. 

sskr.  avyaya  vom  Schaf  herrührend.  -|-  oUo-^  für  Oßi^o-g  dass.,  oUr\  sc. 
So^d  Schaffell. 

1.  as,  asmi,  assi,  asti  sein. 

sskr.  as,  asti  sein.  +  ^^->  ^^^'f  lat-  es-,  est;  lit.  es-,  esmi  bin;  goth. 
im,  ist. 

2.  as  werfen,  schleudern,  schiessen,  davon  asi. 

sskr.  as,  as-yati;  zend.  arih-aiti  schleudern,  schiessen.  -|-  lat.  in  ensi-s 
s.  asi  und  auch  wohl  im  altlat.  äsa  =  lat.  ära  f.  Erhebung,  Altar,  eigent- 
lich „Auf^rurf  *. 

asan  n.  Blut,  wohl  von  1  as. 

sskr.  asan  n.  Blut.  +    1^^^-  ftssin-s  m.  gewöhnlich  assin-is  pl.  f.  Blut. 

asara  n.  Blut,  von  1  as. 

sskr.  asra  n.  vgl.  asr-j  n.  Blut.  +  altlat.  assir  n.  Blut,  assar-atus  mit  Blut 
gemischt;  ilaq^  ^«q,  boot.  JaQ,  dorisch  ^a^  n.  Blut. 

asi  (ansi)  m.  Schwert,  von  2as. 

sskr.  asi  m.  Schwert.  4~  1^^-  ensi-s  m;  Schwert. 

asti  n.  Bein,  Knochen. 

sskr.  asthi,  asthan  n.  Bein,  Knochen.  +  oarso-v  n.  Knochen,  eigentlich 
das  Knöcherne,  osaeum  womit  es  identisch;  lat.  os  Thema  ossi-  für  osti 
n.  Knochen,  ex-ossi-s  knochenlos. 

1.  asma  Plural  des  Pronomens   der  ersten  Person,  aus 
a  und  sma. 

sskr.  asma  wir.  +  ^f^€-is,  äolisch  afifis-g,  dorisch  äfii-g  wir. 
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2.  asma  possess.  zu  1  asma,  unser. 

zend.  ahma  nnser.  «f-  i^f^o-g  unser. 

asvapna  schlaflos  aus  1  an  und  svapna  Schlaf. 

88kr.  asvapna,   zend.  aqafna  schlaflos.  -)-    uvnvo-g  schlaflos,    vgl.  lat.  in- 
somni-s  für  insomnu-s. 


A. 

ä  Inteijection. 

sskr.  ä.  -|-  «,  o;  lat.  ä,  ah;  ahd.  ä,  angehängt  hilf-ä,  nein-ä,  vorgesetzt 
a-hei,  vor-  und  nachgesetzt  4-hei-ä;  lit.  a,  aa  Interjection. 

äkista  schnellst,  Superlativ  zu  äku. 

sskr.  ä^ishtha,  zend.  ägista  schnellst.  -1-  taxt^no-g  schnellst. 

äkians  schneller,  Comparativ  zu  äku. 
sskr.  ä^ya&s;  zend.  ä^ao,  ägyarih  schneller.  -|-  lat.  ocior,  ocius  schneller. 

äku  schnell,  von  2  ak. 

sskr.  zend.  a^u  schnell,  -f-  fi^xv-g  schnell;  lat.  acu-s  in  acu-pediu-s  schnell- 
fussig. 

ägas  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde,  von  ang  in  der  Bedeu- 
tung beschmieren  oder  ausgleiten. 

sskr.  agas  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde,  -f-  ayog  n.  (a)  Fehl,  Schuld,  Sünde; 
in  unsem  Lexicis  herkömmlich  mit  ayog  n.  Verehrung,  Scheu  =  sskr. 
yajas  s.  yagas  vermengt. 

ägi  f.  das  Treiben  von  ag. 

sskr.  äji  f.  das  Treiben ;  Wettlauf,  Rennbahn,  -f-  1**.  -ägi  f.  in  amb-äge-s 
gen.  pl.  amb-ägi-um  ,  amb-ägi-osu-s ;  ind-äge-s  f.  Mit  ind-ägon-  f.  vgl. 
aytaVf  orvog  fuj*  ayaw,  äyov-og  m.  Wettlauf,  Rennbahn. 

ät,  alter  Ablativ  vom  Pronominalstamme  a,  als  Parti- 
kel: femer,  dann,  aber. 

sskr.  at;  zend.  äat,  ät  femer,  dann,  aber,  -j-  lat.  ät  femer,  aber;  auch 
wohl  ksl.  a  aber,  und:    lit.  a,  o  aber,  und. 

ätman,  ätma  m.  Athem,  Hauch,  von  an. 

sskr.  ätman,  im  letzten  Gliede  von  Zusammensetzungen  auch  ätma  m. 
Hauch,  Seele,  Selbst.  +  äa&fia  n.  schwerer  Athem,  ttad^fia£vto  =  da&fiav-J(ü 
athme  schwer,  keuche;  arfio-g  m.  Dampf,  Dunst;  as.  äthom,  ags.  aedhum, 
ahd.  ädum  m.  Athem,  Odem. 

antra  n.  Eingeweide,  vgl.  antara  dass. 

sskr.  antra  n.  Eingeweide.  +    ijx^o-y  n.  Bauch,  Unterleib,  tßoq  n.  Herz, 
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Inneres;  lat.  uteru-s?;  an.  aedhr  f.,  ags.  aedre,  ahd.  ädara  f.  Ader,  pl. 
Eingeweide,  ahd.  in-ädir-i,  mhd.  in-ädere  n.  Eingeweide. 

äp,  ap  erreichen,  treflfen,  gewinnen. 

Bskr.  äp,  ä[)-noti,  äp-ati;  zend.  äf,  af  erreichen,  treffen,  gewinnen.  +  1*^» 
ap-,  ap-i8Cor,  ad-ip-iscor,  ap-tu-s  sum  dass.  anTot  und  lat.  apio,  deren 
Bedeutung  specialisirt  ist,  s.  unter  gr.  ital.  ap. 

äbhanas  üppig,  geil,  vgl.  abhrya. 

eskr.  ähanas  schwellend,  üppig,  geil.  -|-  ritpavsa-  in  vjifQ-'rjtpavi-ovT-  über- 
müthig,  üppig,  geil  und  in  v7[€Q-rj(p{cve-M  f. ,  vgl.  ahd.  upp-i,  upp-ig  üp- 
pig, leer;  zur  letzteren  Bedeutung  vgl.  wiederum  sskr.  äbh-u  leer. 

äbhanasya  Ueppigkeit,  Geilheit  von  äbhanas. 

Bskr.  ähanasya  n.  Ueppigkeit,  Geilheit,  -f-  infQ-Tiifttve-M  f.  für  -ritpavsaia 
Ueppigkeit,  Geilheit. 

äma  ungekocht,  roh,  von  am. 

Bskr.  äma  ungekocht,  roh.  -|-  cJ/id-?  ungekocht,  roh. 

äyu  oder  äiv,  was  dasselbe,  m.  n.  Leben,  Lebenszeit, 
von  i. 

sskr.  äyu  m.  n.  Leben,  Lebenszeit.  -|-  uijr-ünf,  aiwv  m.  Lebenszeit,  tet^p-€i, 
at^i-v  immer;  lat.  aevu-m  n.  Leben,  Lebenszeit;  goth.  aiv-a-s  m.  Zeit, 
Ewigkeit.    S.  europ.  aiva. 

är  preisep  (beten). 

sskr.  är,  är-yati  preisen.  +  ^Q-a  f.  Gebet,  Flehen,^  Fluch,  davon  dQa-ofiai 
bete,  fluche. 

ära  m.  was  draussen  ist,  das  Freie,  die  Weite,  die 
Feme,  advb.  gebraucht,  loc.  ärai  in  der  Feme,  im 
Freien. 

sskr.  ära  erhalten  im  abl.  ärät  aus  der  Feme,  von  fem,  fem,  fem  hin, 
fem  von  c.  abl,  ärakät  praep.  fem  c.  abl.,  ärät-tät  adv.  aus  der  Ferne, 
von  fem,  loc.  äre  fern,  fem  von.  -|-  lett.  är-a-s  m.  das  Draussen,  alles 
was  ausser  dem  Hause  ist,  ärä  draussen,  äran  acc.  hinaus;  lit.  6ra-s  m. 
das  Freie,  das  Draussen,  ore  loc.  =  sskr.  äre  adv.  draussen,  im  Freien, 
acc.  oran  adv.  hinaus.  Die  Bedeutung  Luft,  Wetter  im  Lit.  ist  erst  aus 
der  primären :  das  Draussen,  das  Freie  hervorgegangen.  Vgl.  hierzu  sskr. 
arana  ft'emd,  fem,  und  lat.  är-ea  Raum. 

1.  äs  ästai  sitzen. 

sskr.  äs  äste  sitzen,  -f"  V^'  V-f^'^h  fiorui  sitzen. 

2.  äs  n.  Mund,  Gesicht,  von  an? 

sskr.  äs  n.  zend.  äoiih  n.  Mund.  -{-  lat.  6s,  6r-is  n.  Mund;  an.  6s-s  m 
Flussmündung. 
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i  dieser,   der,   Pronominalstamm   der  dritten  Person, 
davon  itara,  ita,  t. 

sskr.  Themaform  id,  nom.  acc.  sg.  ntr.  idam.  nom.  sg.  f.  iy-am.  +  1^^- 
i-8,  e-a,  id;  idem;  goth.  i-s  er,  ita  es. 

2.  i,  aiti,  imasi  gehen. 

sskr.  i,  eti,  imasi  geben,  -f"  ^*f  <^<^^  t/jisv;  lat.  i-,  e-o,  imus;  lit.  eimif  ei-ti 
gehen;  ksl.  i-d^  ging,  i-ti  gehen;  goth.  i-ddja  ging. 

ita  gegangen ,  begangen ,   zugänglich ,  part.  pf.  pass. 
von  2  i. 

sskr.  dar-ita,  zend.  duzh-ita  schwer  zugänglich.  +  ufia^-ixo-g  f.  sc.  oSog^ 
für  Frachtwagen  zugänglich(er  Weg);  lat  Uu-s  in  circum-itu-s  u.  a. 

itam  so  s.  ita. 

sskr.  ittham  so.  -|-  lat.  item  so,  ebenso.  (Sskr.  ittham  ist  id-|-tam,  lat. 
item  i-|-tam.) 

itara  Comparativ  von  1  i,  der  andere. 

sskr.  itara  der  andere.  +  lat.  iteru-  der  andere,  nur  erhalten  im  adver- 
bialen acc.  ntr.  sg.  iterum  zum  andern  Male,  abermals. 

ita  Adverb  von  1  i,  so,  wie. 

sskr.  itthä  so;  zend.  itha  so,  wie.  -)-  lat.  ita  so;  lit.  it  wie  (goth.  ith  also, 
aber,  wenn?). 

idh  entzünden,  entflammen. 

sskr.  idh,  ind-dhe  entzünden,  entflammen.  +  i^-nCvnai-  d^egfiaCverai 
Hesych,  aX&-io  flamme;  lat.  aes-tu-s  s.  aidhatu;  ags.  ad,  ahd.  eid,  eit  m. 
Brand,  Scheiterhaufen,  mhd,  eit-en  glühen,  brennen. 

idhara  oder  idhara  hell,  klar,  lauter,  von  idh. 

sskr.  idhra  oder  idhra  in  vidhra  d.  i.  vi-f-idhra  heU,  klar,  idhriya  zur 
Himmelshelle  gehörig  cf.  atd-Qio-s.  -|-  id-a^-g  hell,  klar,  ai&i^Q  m.  aid-Qa 
f.  alS^QM-g;  as.  idal,  ahd.  ital  pur,  lauter,  eitel 

in  inauti  ainauti  (drängen)  bewältigen,  in    seine  Ge- 
walt bekommen,  aus  2  i+nu. 

sskr.  in,  i-näti,  inoti,  inv-ati  drangen,  bewältigen,  in  der  Gewalt  haben.  -|- 
iv-f  aXvvrai  nehmen,  fassen,  aho-g  genommen  in  i^-^uo-g;  davon  ait-^ca 
und  il-^tra  f. 

iyar,  iar  Praesensthema  zu  1  ar  erheben,  treiben. 

sskr.  ar,  iyar-ti  treiben,  bewegen.  4-  taX^y  taXXki  für  iaX-jei  treiben, 
werfen. 
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ir  bewältigen,  schädigen,  zürnen,  ans  2  ar. 

Bskr.  ir-ya  kraftig,  ir-in  gewaltthätig,  ir-as-yati  zürnen  von  einem  Thema 
ir-as  Zorn.  +  ^Q*^  acc.  I^^■v  f.  lat.  ir-a  f.  Zorn,  ira-Bcor  zürne;  ksL 
jar-ü  heftig,  grimm,  jar-osti  f.  Zorn,  jar-j^  jar-iti  zürnen. 

is,  iskati  suchen,  wünschen;  vorhaben;  fordern,  vor- 
schreiben;  für  gut  annehmen,  wofür  halten,  schätzen. 

sskr.  ish,  icchati  für  is-skati  suchen,  wünschen,  vorhaben,  fordern,  pass. 
ish-yate  vorgeschrieben  sein,  für  etwas  gelten,  gehalten  werden.  -|-  '**" 
wollend  für  iao-  in  /d-riyr-  f.  Wille,  t-fieQo-g  für  i(r-fi-€Q<h-g  m.  Verlan- 
gen, auch  persönlich  Liebesgott,  vgl.  sskr.  ishma  m.  Liebesgott;  lat  aes- 
tim-are  schätzen  von  einem  Nomen  *ae8timo- ;  goth.  fra-isan  nachforschen, 
Sachen,  ais-tan  achten,  an.  aes-ta  fordern;  lit.  j-esko-ti  Sachen  =  ahd. 
eisc-on  heischen,  eigentlich  Denominativ  von  iskä  w.  s.,  welches  Nomen 
ims  auf  das  indogermanische  Praesensthema  iskati  zu  schliessen  berech- 
tigt. 

isanyati  und  isayati  erregen,  erquicken,  beleben. 

sskr.  ishanayate  erregen,  beleben,  ishanyati  antreiben,  erregen,  ishayati, 
ishayate  saftig  sein,  achweUen;  frisch,  rege,  rüstig,  kraftig  sein;  erfri- 
schen, stärken,  beleben.  -|-  ialvto  für  iaavjot  beleben,  erquicken,  erregen; 
erwärmen,  iaofiat  heilen  (d.  i.  beleben,  erfrischen). 

isara  frisch,  kräftig,  rege  vgl.  isanyati. 

sskr.  ishira  kräftig,  frisch,  blühend.  -|-  /«^o-f  äol.  laQo-^  kräftig,  frisch, 
rege;    sodann  heilig.     Nach  Curtius  s.  v. 

iskä  f.  Wunsch,  Forderung  von  is,  iskati. 

sskr.  icchä  f.  Wunsch.  -|-  lit.  >-esk6-ti  suchen  von  *j-eska;  ksl.  iska  f. 
petitio;  ags.  äsce,  ahd.  eisca  f.  Forderung,  davon  engl,  ask  fragen,  an. 
aeskja  wünschen,  ahd.  eiscon,  unser  heischen,  wie  wir  falsch  sprechen  für 
eischen.    Die  europäische  Grundform  ist  aiska  f. 

isva  oder  isu  m.  Pfeil. 

sskr.  ishu  m.  f  Pfeil.  +  io-s  m.  Pfeil  für  fa^o-. 


L 

1,  von  1  i,  Verstärkungspartikel,  an  Pronomina  ange- 
hängt. 

sskr.  zend.  i  z.  B.  in  zend.  hyat-i  +    T,  z.  B.  in  ouroa-f. 

ik  ZU  eigen  haben,  mächtig,  Herr  sein. 

sskr.  1^,  ish-te  zu  eigen  haben,  mächtig,  Herr  sein.  -^    goth.  aig-an,  aih, 
aih-ta  haben,  besitzen,  aih-t-i-s  f.  Eigenthum. 
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tgh  sich  bestreben,  begehren,  vgl.  agh. 

88kr.  ih,  ih-ate  sich  bestreben,  begehren,  ih-a  f.  Streben,  Wunsch.  -{-  iX' 
tcvav  bfk&vfAHV  Hesych;  lit.  ig-^ju,  ig-iti  etwas  erstreben,  sich  Mühe  ge- 
ben. 

ir  sich  in  Bewegung  setzen,    erheben,    enteilen   ans 
1  ar. 

Bskr.  ir,  ir-te  nnd  ir-ate  sich  erheben,  enteilen.  -^  ahd.  il-a,  mhd.  ile  f. 
Eile,  as.  il-jan,  ahd.  il-lan,  !l-an  sich  beeifem,  eilen;  vgl.  goth.  al-jan  Ei- 
fer von  al  =  ar. 

ts,  aisati  gleiten,  eilen,  von  ri. 

sskr.  ish,  ish-ati  und  esh  eshati  enteilen,  fliehen.  -|-  an.  eisa  eilen,  stür- 
zen, gleiten. 

isi  (yasi)  m.  Eis,  von  ts  gleiten. 

zend.  igi,  hnzvar.  yah  =  yas,  Eis.  -f*  &i^-  ^'S,  ags.  ahd.  is  m.  Eis,  ahd. 
is-sa  f.  für  is-ja  Eiszapfen. 


u. 

u,  vu  schreien,  brüllen. 

sskr.  u,  avate  schreien,  brüllen.  +  «i5-,  «tw;  d^ßv  fut.  d-jev-öH  nifen^ 
sehreien,  a-ßV-Tri,  «üiij  f.  Schrei,  Ruf;  lat.  ov-are  jauchzen;  ahd.  uw-ila 
f.  Eule;  ksL  vy-jj|  vy-ti  tönen,  heulen,  vy-tije  n.  Geheul,  worin  v  Vor- 
schlag, also  Stamm  y  =  au. 

uk  gewohnt  sein. 

sskr.  uc,  uo-yati,  uv-oc-a  Gefallen  finden  an,  gern  thun,  gewohnt  sein, 
ok-as  n.  ok-a  m.  Haus,  Wohnsitz.  +  lit.  j-unk-stu,  j-unk-ti  gewohnt  wer- 
den, uk-i-s  m.  Hufe,  Landsitz;  ksl.  v-yk-n^ti  gewohnt  sein;  goth.  bi-uh-t-s 
gewohnt,  bi-uh-ti  n.  Gewohnheit.  —    Hierher  lat.  uxor? 

1.  uks,  vaks  träufeln,  netzen,  sprengen,  davon  uksan. 

sskr.  uksh,  uksh-ati,  va-vaksh-a  träufeln,  netzen,  sprengen.  Auf  das 
Stammverb  ug,  vag  geht  vielleicht  vy-qo^  feucht  zurück. 

2.  uks,  vaksati,  vaksyati  wachsen,  von  ug,  vag  durch  s. 

sskr.  uksh,  ukshati,  va-vaksh-a  wachsen,  erstarken ;  zend.  vakhsh,  ukhshyeiti, 
3  pl.  med.  vakhshente,  di^orrtu,  part.  praes.  ukhshyant  und  vakhshant 
d^htv,  mit  ä  praes.  3  pl.  a-vakhshyente  sie  wachsen  hervor.  +  av$(o,  «^Iw 
für  d-ßi^m  wachsen  lassen,  med.  wachsen;  goth.  vahsjan,  vohs  wachsen. 

uksan  m.  Ochse,  von  1  uks. 

sskr.  nkshan  m.  Stier,  Bulle.  -|-  goth.  auhsa  m.  Grundform  auhsan  Ochse, 
ahd.  ohso,  mhd-  ohse  m. 
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ug,  vag,  -ati,  -ayati  wachsen  machen,  stärken,  mehren. 

sskr.  vaj,  vajati,  väjayati  starken,  mehren,  ug-ra  mächtig,  furchtbar,  oj-as 
n.  Kraft,  Glanz.  •+•  ^Y'  ^^  vy-tis  gesund,  avy-  in  avy-ij  f.  Olanz;  lat. 
augeo  mehre;  lit.  aug-u,  äug-ti  wachsen,  ug-tereti  etwas  wachsen;  goth. 
auk-an  mehren,  vok-r-a-s  m.  Wucher. 

1.  ud,  und,  vad,  vand  quellen,  netzen,  baden. 

sskr.  ud,  und,  unat-ti  queUen,  netzen,  baden,  -f-  In  den  übrigen  Spra- 
chen nur  durch  Ableitungen  vertreten. 

2.  ud  auf  hinauf;  aus,  hinaus. 

sskr.  ud  auf,  hinauf;  aus,  hinaus.  +  gr.  s.  udtara;  goth.  ut  Adverb  hin- 
aus, heraus;  ahd.  üz  aus. 

uda,  unda,  vada  Wasser  von  1  ud. 

sskr.  uda  n.  Wasser.  -|-  lat.  unda  f.  Woge,  Wasser;  ksl.  voda  f.  Wasser. 

udan,  vadan  n.  Wasser  von  1  ud. 

sskr.  udan  n,  Wasser,  Woge.  +  vSaT^  n.  Wasser;  lit.  vandfi  gen.  van- 
den-s  zemait.  undfl  gen.  unden-s  m.  Wasser;  altpreuss.  V.  wundan  acc. 
sg.  JVasser;  goth.  vato  Thema  vatan-  n.  Wasser. 

udara,  vadara  m.  n.  Bauch,  von  1  ud  schwellen. 

sskr.  udara  n.  Bauch;  zend.  udara  m.  Bauch,  -j-  maced.  o6fqo-g  m.  Bauch; 
lit.  vedara-s  m.  Magen,  pl.  Eingeweide;  altpreuss.  V.  weder-s  Bauch, 
Magen. 

udtara  der  obere,   äussere,  spätere,   Comparativ  von 
2  ud. 

sskr.  uttara  der  obere,  spätere,  uttaram  weiter,  später.  -|-  v(rT6(>o-f  der 
spätere,  vanqov  später. 

udna  benetzt  von  1  ud. 

sskr.  Unna  für  udna  dient  als  part.  pf.  pass.  von  ud.  -|-  -iSvo^  in  Idloa^ 
X'Svri,  vSvi-oi  benetzen,  quellen  machen. 

1.  udra  m.  Wasserthier,  Otter  von  1  ud. 

sskr.  udra  m.  ein  Wasserthier,  nach  Einigen  Krabbe,  nach  Andern  Fisch- 
otter; zend.  udra  m.  Otter  oder  Wasserhund.  +  vSqo-g  m.  vSqa  f.  Was- 
serschlange; lit.  udra  f.  Otter;  altpr.  V.  odro  f.  Otter;  ksl.  vydra  f.  Otter; 
ags.  oter,  ahd.  ottir  m.  Otter. 

2.  udra,  vadra  n.  Wasser,  von  1  ud. 

sskr.  udra  Wasser,  nur  in  udr-in  wasserreich  und  in  an-udra  wasserlos 
=  ttV'Vi5qo-g.  -f-  vöqo-  Wasser  in  Zusammensetzungen,  vSfaq  n.  Wasser, 
vSaqo-g  wässerig;  as.  watar,  ahd.  wazar  n.  Wasser. 

udran  wasserreich,    von  2  udra  durch  das  Secundär- 
affix  -an. 

sskr.  udrin  wasserreich.  -|-    *YJ^ew  fuvog  m.  Wassermonat. 
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upa  Praeposition  und  Verbalpraefix,  herzu,  hinauf-zu, 

unter. 
88kr.  upa  als  Praefix  herzu,  hinzu;  als  Praeposition  unter,  bei,  auf,  zu.  + 
hto  unter;    lat.  s-ub;    goth.  uf  als  Verbalpraefix   auf;    als  Praeposition 
unter. 

upama  der  oberste,  höchste,  Superlativ  zu  upa. 

Bskr.  upama  der  oberste,  höchste.  -(-  lat.  summu-s  fOr  s-upmu-s;  ags. 
ufema  der  oberste,  höchste. 

upara  der  obere,  Comparativ  zu  upa. 

sskr.  upara  der  obere,  -f-  vniqa  f.  das  obere  Tau,  Baatau  =  lat.  supara, 
suppara;  lat.  s-uperu-s;  ags.  ufera,  ufora  der  obere. 

upari  Adverb  oben,  oben  darauf,  Praeposition  über. 

sskr.  upari  oben,  über,  -|-  vmt^  (für  vtib^i)  vniq;  lat.  s-uper;  goth.  ufitr 
über. 

ul,  ulul  heulen. 

sskr.  ulul-i  heulend,  Geheul.  -(-  vl-aio  heule,  belle,  oXol-vyri  f.  Geheul, 
dlol-v^to  heule;  lat.  ulul-a  f.  Kauz,  ulul-are  heulen;  lit.  ul-Ä'ju  ulfi'ti  heu- 
len, ulul-a  bangos  es  rauschen  die  Wellen  Ness. ;  an.  ^\^  heulen. 

uluka  m.  Eule,  Käuzchen,  von  ul. 

sskr.  ulüka  m.  Eule,  Kauz.  +  lat.  ulucu-s  nu  Eule,  Kauz. 

ululu  heulend,  von  ul. 

sskr.  ulülu  heulend,  -f"   oXoXv-g  aufschreiend,  heulend. 

US,  ausati  brennen,  sengen  2.  =  vas  aufleuchten  s.  d. 

sskr.  ush,  oshati  brennen,  sengen.  -|-  av-,  avu,  avei  anbrennen,  anzün- 
den, €v-f  €v€i  sengen;  lat.  us-,  ürit  für  ourit,  ousit,  ustum  brennen;  an. 
us-li  Feuer,  ags.  ys-le,  ahd.  us-ilo,  mhd.  üs-ele  f.  Sprühasche. 

usta  gebrannt,  part.  pf.  pass.  von  us. 

sskr.  ushta  gebrannt.  -(-  lat.  ustu-s  gebrannt. 

A 

u. 

ü  mangeln,  fehlen;  vä  d.  i.  ü-j-ä  dass. 

zend.  ü,  part.  med.  ü-yamna  mangelnd,  fehlend;  sskr.  ü-na  ermangelnd, 
woran  etwas  fehlt ;  zend.  üna  f.  Mangel.  +  ^v-vi-s  ermangelnd,  beraubt ; 
goth.  va-n-s  mangelnd,  fehlend,  va-n  n.  Mangel;  an.  au-dh-r  öde,  goth. 
auth-ida  f.  Oede. 

Mhar,  Mhan  n.  Euter. 

sskr.  üdhar,  üdhan  n.  Euter.  -(-  ov&ar-  nom.  ov^a^  n. ;  lat.  über  n. ;  ags» 
üder,  ahd.  üter  n.  Euter;  lit.  udr-oti  eutem. 
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Ai. 


ai  Interjection. 

Bskr.  e,  ai;  zend.  äi.  -|-  k2,  aini;  lit.  ei,  ai;  nhd.  ei! 

aika  eins;  gleich. 

88kr.  eka  eins;  gleich.  -|-  lat.  aequu-s  gleich. 

aidha  entzündend,    entzündet  sbst.  Anzünder,   Gluth, 
von  idh. 

sskr.  edha  anzündend,  sbst.  m.  Anzünder;  Brennholz;  auch  aidh  f.  oder 
aidha  m.  oder  aidhä  f.  Gluth,  Flamme.  -|-  ai&6^  flammend,  nvQ-aiS^}^ 
m.  Feuerzünder,  uld'O  g  m.  Gluth;  ags.  ad,  ahd.  eit  m.  Gluth,  Scheiter- 
haufen. 

aidhas  n.  Brand,  BrennstoflP,  von  idh. 

sskr.  edhas  n.  Brennholz.  +  o^^og  n.  Brand,  Gluth. 

aidhtu,  aidhatu  m.  Brand,  von  idh. 

sskr.  edhatu  m.  Brand,  Feuer.  -|-  lat.  aestu-s  für  aedtu-s  m.  Brand. 

aima  m.  Gang,  Weg,  Bahn,  von  2  i. 

sskr.  ema  m.  eman  n.  Gang,  W^,  Bahn,  -f-  olfio-g  m.  oXfAti  f.  Grang, 
Weg,  Bahn;  vgl.  lit  ej-i-ma-s  m.  Gang. 

aira  f.  eine  Grasart. 

sskr.  era-kä  f.  (aus  era)  eine  Grasart.  +  «^^«  f-  Lolch. 

1.  aiva  m.  Gang,  dann  Gebahren,  Weise,  Sitte,  von  2  i. 

sskr.  eva  m.  Gang;  Sitte.  -|-  as.  eu,  eo  m.  Gesetz,  afries.  ewa,  ahd.  ewa 
f.  Sitte,  Gesetz,  Norm. 

2.  aiva  einer,  einzig,  allein. 

altpers.  aiva,  zend.  aeva  einer.  -(-  olo-g  für  o/jro-j  einer,  allein. 

aisa  pronom.  demonstr.  aus  i  und  sa  componirt. 

sskr.  esha  ntr.  etad,  zend.  aesha  ntr.  aetat  dieser,  -f-  osk,  eiso-  jener, 
umbr.  eso-  jener  s.  Corssen  I  2  386. 

aisä  f.  Wunsch,  Vorschrift,  Ansehen  von  is. 

sskr.  esha  f.  Wunsch,  vgl.  zend.  aesha  m.  Wunsch;  ein  Maass;  adj.  Wunsch 
erlangend.  -(-  alaa  f.  Wunsch,  Vorschrift,  Anweisung;  sabin.  aiso-s  Gebet, 
Bittopfer,  umbr.  esunu  Opfer,  vgl.  sskr.  eshana  das  Suchen,  s.  Corssen  I^  ^ 
875,  ahd.  era  f.  Achtung,  Ehre,  vgl.  goth.  ais-tan  achten. 
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AU. 
augas  n.  Kraft;  auch  Glanz?  von  ug. 

sskr.  ojas  n.  Kraft,  nach  den  Lexx.  auch  Glanz ;  zend.  aojanh  n.  Kraft,  -f- 
ttvyea^  Glanz,  in  iQ&^vyrig  sehr  glänzend  n.  a. ;  lat.  angus-  Kraft,  Majestät 
in  augus-tu-s  machtvoll,  erhaben  (=  lit  auksz-ta-s  hoch?). 

augman  n.  Wachsthum,  von  ug. 

sskr.  ojman  n.  Kraft,  -f"  l^^-  augmen-tn-m  n.;  lit.  angmfi,  gen.  angmen-s 
m.  Wachsthum. 

ausas,  ausäs  f.  Morgenröthe,  von  us  =  vas. 

sskr.  ushas  f.  auch  ushäs  f.  Morgenröthe.  -|-  ^(6g,  att.  lutgt  äol.  avwg  f.; 
lat.  auror-a  f.  für  ausosa  Morgenröthe. 

austa  m.  Lippe. 

sskr.  oshtha  m.  Oberlippe,  Lippe,  oshth-ya  an  den  Lippen  befindlich.  -\- 
altpreuss.  Y.  austo  Mund;  ksl.  usta  n.  pl.  Mund  (eigentlich  wohl  „die 
Lippen^^).  Die  beliebte  Herleitung  von  ava  -|-  sthä  lassen  wir  billig  auf 
sich  beruhen.  —  Hierher  gehört  auch  lit  osta-s  ra.  osta  f.  Mündung 
(eines  Flusses)  und  nicht  etwa  zu  äs,  lat.  os,  os-tiu-m. 

ausra  morgendlich;  von  us  =  vas. 

sskr.  usra  morgendlich,  -f"  Ev^-g  m.  Morgenwind,  Ostwind,  ayx~^vqo-g 
morgennahe;  lit.  auszrä  f.  Morgenröthe. 

ausria  moi^gendlich. 

sskr,  usriyä  f.  Morgenhelle.  -(-  ai;^*o-r  adv.  acc  morgen,  ijV^io-c  mor- 
gendlich steht  wohl  zunächst  für  d-jreaQiO'g,  geht  also  auf  vasria  zurück. 


K. 

1.  ka,   kva  nom.  sg.  m.  kas  f.  kä  ntr.  kad,    Pronomen 
interrogat.  wer,  welcher. 

sikr.  ka  nom.  sg.  m.  kas  f.  kä  ntr.  kad  wer,  welcher.  +  no^  ionisch  xo-; 
lat.  quo-  in  quod,  pl.  qui,  quo-rum:  lit.  kas  m.  f.  wer,  welcher;  irgend- 
wer; goth.  hvas,  hvo,  hva. 

2.  a.  ka,  kva  und.  # 

sskr.  zend.  ca  und.  -|-  re  und;  lat.  -que;  goth.  -h  in  ni-h  neque. 

b.  ka,  kva  auch,  macht  indefinit. 

zend.  ca  z.  B.  in  cis-ca  wer  irgend,  jeder.  -|-  dorisch  -xa  in  8~xa,  ro-xa, 
sonst  oT€,  TOTi;  lat.  -que  z.  B.  in  quis-que  =  zend.  cis-ca;  goth.  h  in 
hvo-h  f.  hva-h  n.  welche,  welches  auch. 
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1.  kak  lachen. 

sskr.  kakk,  kakh,  kakkhati  lachen.  -\-  xayx-«s  m.  Lacher,  xaxx-n^f» 
lache;  lat.  cac(h)-inna-8  m.  Gelächter,  cachinn-ari  lachen;  ahd.  huoh, 
mhd.  hnoch  m.  Hohn,  Spott,  ahd.  huoh-6n,  mhd.  huohen  verspotten,  ver- 
höhnen, verlachen. 

2.  kak,  kank  binden,  umgürten. 

sskr.  kac,  kanc,  kac-ate  binden,  gürten,  kac-a  Band,  kanc-i  f.  Gürtel.  + 
xax-€(Xo-v  n.  Ringmauer;  lit.  kink-au,  kink-yti  anspannen,  gürten  (Pferde); 
ahd.  hag  hag-es  m.  Hag,  Einzäunung. 

3.  kak  hinreichen,  genügen,  im  Stande  sein. 

sskr.  ^k,  ^k-noti,  gak-yati  vermögen,  helfen,  geben;  zend.  ^ac,  gac-aiti 
stark  sein,  caus.  Qao-aya  geben.  +  x*y/-«v«,  t-xix-ov  wohin  gelangen, 
erlangen,  xlx-v-g  f.  Kraft,  Stärke;  lit.  kank-ü,  kak-aü,  kak-ti  wohin  gfe- 
langen,  genügen,  hinreichen;  ags.  hig-ian  streben?  doch  vgl.  sskr.  ^igh-ra 
schnell. 

4.  kak,  kankati  hangen  und  bangen. 

sskr.  ^aiik,  ^rikate  hangen  und  bangen,  ^k-una  m.  Vogel  r=r  hangend, 
schwebend.  +  ««/-«iJ«  heben,  schweben  machen;  lat.  conc-täri  in  der 
Schwebe  sein,  zögern;  goth.  hah-an,  hai-hah,  hah-ans  hängen,  schweben 
lassen;  in  Zweifel  sein. 

5.  kak  leiden,  Leid  zufügen. 

sskr.  cakk  (cikk,  cukk)  -ayati  leiden,  Leid  zufügen,  kaiik-ara,  kishk-u 
schlecht.  -|-  xax-6^  schlecht,  xi^x-crJ-  f.  schädigend,  sphmähend ;  lat.  Cac- 
u-8,  Cac-a ;  lit.  kenk-iü,  kenk-ti  schaden,  man  kenk  mir  fehlt  etwas,  kank- 
inti  quälen,  keik-iu,  keik-ti  fluchen;  kanka  f.  Qual,  Leiden,  wie  xaxri  f. 
z,  B.  in  arofAa-xaxri  f.  Mundleiden. 

kaka  m.  Haupthaar,  von  2  kak. 

sskr.  kaca  m.  Haupthaar.  -|-  ksl.  kükü,  kyka  m.  kyka  f.  Haupthaar. 
Nach  Miklosich. 

kakata  oder  kukuta  m.  Hahn. 

sskr.  kukkuta  m.  Hahn,  -f-  ksl.  kokotü  m.  Hahn. 

kakala  m.  Hals,  Halswirbel,  vom  Intensiv  von  kar  ^ 
skar  drehen. 

sskr.  kakala  ra.  Halswirbel,  Kehlkopf.  -|-  lit.  kakla-s  m.  Hals. 

kakud  Gipfel,  Kuppe. 

sskr.  kakud  f.  Gipfel,  Kuppe.  +  lat.  cacud-  in  cacü-men  für  cacud-men 
s.  kakudman. 

kakudman  gipfelnd,  sbst.  Gipfel  von  kakud  durch  das 
Suffix  man(t). 
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88kr.  kakudman  gipfelnd,  hoch,  erhaben,  kakndmant,  kaknnmant  gipfelnd, 
sbst.  m.  Gipfel,  Berg^  -f-  1»^-  cacümen  fär  cacudraen  n.  Gipfel. 

kakva  klein,  gering,  von  kak? 

zend.  ka^u,  ka^va,  kä^ava  klein,  geling.  -^  xdxxo-g,  xuaxo-g,  lakonisch 
xaxxo~q  m.  der  kleine  Finger;  x(xxaßo-g  m.  ganz  kleine  Münze,  xixxdß^ 
ivov.  ildxt<noVt  ovdiv  Hesych. 

kaksä  f.  Gurt,  Abgürtung,  Gelenk,  von  kak  binden. 

Bskr.  kaksha  m.  kakshä  f.  Gurt,  Achsel  (Versteck).  -|-  lat.  coxa  f.  Gurt- 
gegend, Hüftgelenk;  ahd.  hahsa,  mhd.  hahse  f.  die  Hesse,  Kniegelenk  der 
Pferde;  vgl.  11 1  kinka  f.  die  Hesse  zu  kink-yti  gürten  =  kak  binden.  — 
Lat.  coxim  hockend,  kauernd  gehört  zu  c^n-quinisco,  con-qiiexi  Stamm 
quec-  hocken  und  hat  mit  coxa  nichts  zu  schaffen. 

kaksta  m.  n.  Holzstück. 

Bskr.  kashtha  m.  n.  Holzstück.  -(-  xacrro-v  fiJAoy  Idd^afiävBgy  Hesych.;  lit. 
szeksta-8  m.  Holzstück;  altpreuss.  V.  saxsto  f.  Holzkloben,  abgebrochner 
Baumstamm;  lett.  ziksta  f.  Knüppel. 

kagb,  kangb  umfassen,  umgürten,  wohl  eine  Neben- 
form von  kak  gleicher  Bedeutung. 

sskr.  ^akh,  ^akh-ati  umfassen,  umgürten,  -f-  lat.  cing-o,  cing-ulu-m  n.; 
goth.  hak-ul,  ahd.  hachul,  mhd.  hachel  m.  Mantel;  ags.  hag-a,  an.  hag-i 
m.  Hag,  Gehege,  oder  zu  kak? 

kanka  m.  Muschel. 

sskr.  (j^kha  m.  n.  Muschel.  -|-  x6yxo-g  m.  xoyxfi  f.  Muschel. 

1.  kat  weggehen,  vergehen,  feilen  caus.  jagen,  föUen. 

sskr.  ^at-aya  bildet  das  Causale  zu  ^ad  s.  kad  weggehen  machen,  jagen, 
hetzen,  fallen;  ^at-ru  m.  Feind.  -|-  xor-o-c  m.  Hass,  Feindschaft  xor^-w, 
i'XOTäa-adfiTiv  zürnen;  lat.  cat-ax  fallend,  stolpernd,  cat-ena  f.  Kette; 
goth.  hinth-an,  hanth.  hunth-ans  jagen,  eijagen,  fangen,  ags.  headh-u  f. 
Kampf  =  altgallisch  Catu-  in  £igennamen. 

2.  kat  verbergen,  bergen,  verstecken. 

sskr.  cat,  cat-ati  verbergen,  verstecken,  -f-  xSt-vlo-g  s.  kat-vala;  goth. 
heth-jon-  f.  Kammer. 

3.  kat  lärmen,  schwatzen,  schelten. 

sskr.  katth,  katth-ate  viel  Lärm  machen  von,  prahlen,  rühmen,  schelten. 
-|-  xan-lXo-g  geschwätzig,  xuir-tX-Xo)  schwatze;  lit.  katil-inti  plaudern, 
plappern,  an.  hadh  n.  Geschwätzigkeit,  Schmähung,  hadh-ung  f.  dass. 

katara,  kvatara  welcher  von  zweien,   Comparativ  von 
1  ka. 

sskr.  katara;  zend.  katara  welcher  von  zweien.  -|-  ion.  xoTfQo-g,  grie- 
chisch nore^o-^;  lat.  utro-  für  cuteru-s,  quoteru-s;  oskisch  puturu-s;   lit. 
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katra-8 ;  goth.  hvathar,  ags.  hvädher,  ahd.  hwedar  welcher  von  zweien,  -f- 
k'Xat€^~i  eigentlich  nnus  ntercunque  b.  Curtius  ^  410. 

kati  wie  viele  von  1  ka. 

Bskr.  kati  wie  viele.  -(-  lat.  quot  wie  viele. 

katvar  vier. 

sskr.  catvar,  catar  vier.  -(-  r/ira^f,  riaactQ^s*  dial.  n£avQ-eg;  lat.  quat- 
vor;  lit.  ketur-i  f.  -ios;  goth.  fidvor  umgesetzt  ans  pitvar  =:  niav^g  vier. 

katvarta  der  vierte. 

sskr.  caturtha  der  vierte.  +  xiia^o-g,  xitQoro-g;  lat.  qaartn-s  für  quat- 
vortu-s;  lit.  ketvirta-s  f.  tä;  ksl.  ^etvrütÜ-  der  vierte  (in  Zasammen- 
setzungen). 

katvardakan  vierzehn,  dvandva  ans  katvar  und  dakan. 

sskr.  catordagan,  zend.  ^cathruda^an  zn  erschliessen  aus  zend.  cathruda^a 
=  sskr.  catordaga  der  vierzehnte,  -f"  l^^*  qnatvordecim;  goth.  fidvortai- 
hnn  vierzehn. 

katvala  m.  Höhlung,  Vertiefimg  von  2  kat. 

sskr.  catväla  m.  Höhlung.  -|-  xorvXo-g  m.  Schale,  xoxvhi  f.  jede  Höhlung, 
Lendenhöhle,  Schale;  vgl.  lat.  cat-inu-s,  cat-iUu-s. 

1.  kad  gehen,  weichen,  fallen,  caus.  kadaya. 

sskr.  ^ad,  gad-ati  gehen,  ä-gad  entgegenkommen,  caus.  ^-aya  treiben, 
hetzen;  gad  Praesensthema  giyate,  caus.  Qat-aya,  part.  pf.  pass.  Qan-na 
für  ^ad-na  gehen,  weggehen,  fallen;  zend.  gad,  gad-ayeiti  kommen,  ge- 
hen; weggehen,  abstehen,  ablassen  von;  fallen,  anfallen.  -{-  xi-xai-ov, 
Tti-xad-ofAifif  weichen,  abstehen,  ablassen  von;  lat.  ced-ere  gehen,  weichen, 
cad-ere  fallen;  ags.  hent-an  treiben,  hetzen,  jagen,  hnnt-a  m.  Jäger;  goth. 
hat-is  n.  Hass,  ahd.  hazjan  =  sskr.  gadaya  hetzen,  mhd.  nhd.  hetzen. 

2.  kad  auszeichnen,  schmücken. 

sskr.  zend.  Qad  auszeichnen,  schmücken  s.  Roth,  Nir.  Erl.  83.  -f"  dorisch 
xi'Xad^fAai  =  xi-xaa-fiai  zeichne  mich  aus,  xoa-fio-g  m.  für  xoS-fio^ 
Schmuck,  Ordnung;  kretisch  Ordner,  Magistratsnatme,  KaS-fio-g  n.  pr. 

kadara  m.  eine  Baumart. 

sskr.  kadara  m.  eine  Mimose,  vgl.  khadira  m.  Akazie.  -|~  xid^o-^  f.  Ceder. 

kadä  wann,  von  1  ka. 

sskr.  kadä  wann.  -|-  lit.  kada  wann,  ksl.  küda  wann;  vgl.  lat.  quando 
wann. 

1.  kan,  kanati  tönen,  klingen. 

sskr.  kan,  kanati,  can,  canati,  kvan,  kvanati  tönen,  kvan-a  m.  Ton, 
Klang.  -|-  xttv-aCto  rauschen,  xccv^axri  f.  wie  axov-axi^  von  ar^vm  Geräusch, 
Getön;  lat.  can,  canit,  ce-cin-i  kUngen,  singen;  goth.  han-an-  m.  Hahn? 
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2.  kan  stechen,  schneiden,  vernichten,  Nebenform  zu  kä 
stechen. 

8Bkr.  ^n  Nebenform  zu  Qa  stechen,  nur  im  Desiderativ  ^i-^a&s-ati  erhal- 
ten; altpers.  gan,  yi-^n  tödten,  vernichten,  zend.  gän-a  m.  Vernichtung. 
-(-  xtUvia  für  xav-ua,  xar-tiv  vernichten,  tödten,  xov-ii  f.  Mord. 

3.  kan  Nel)enform  zu  kam  sich  mühen. 

Bskr.  gan-ais,  ganak-ais  instr.  pl.  von  *Qan-a,  *9an-aka,  mit  Mühe,  aUmä- 
lig,  gemach,  ni-gan-a  neben  ni-^am-ana  n.  das  Achtgeben.  —  dtä-xov-og 
m.  Diener,  xov-ia  mühe  mich,  xovTi-ri^'^  m.  Diener,  ly-xov^lv  sich  mü- 
hen, spater  machen,  wie  neugriechisch  xdfAvm. 

kana,  kanya  klein,  jung. 

sskr.  *kana  in  kanä  f.  junges  Mädchen',  comp,  kan-iya&s,  superl.  kan- 
ishtha  kleiner,  kleinst;  *kanya  in  kanya  f.  junges  Mädchen.  -|-  »t^vog  für 
xavio^  jung,  neu. 

kant,  knat  schlagen,  stossen,  stechen,  aus  2  kan. 

sskr.  knath,  knath-ati  schlagen,  ^nath,  Qnath-ati  schlagen,  apa-^nath  weg- 
stossen;  zend.  ^nath  schlagen.  -|-  x^vr-iia,  aor.  xiv-acu  für  xkvt-aai  stos- 
sen, stechen,  xiy-rqo^  n.  xiv-xtaq  m.  für  x€vt-xqo-v,  xerr-Tto^;  an.  hnjodh-a, 
hnydh,  hnaudh,  hnjodh-it  schlagen,  stossen ;  ahd.  hand-eg  scharf,  stechend. 

1.  kanta,  kata  hundert,  aus  dakan  zehn. 

sskr.  Qata  hundert.  -|-  -^««^o-  in  ?-xaTo-r  einhundert:  lat.  centu-m;  lit. 
szimta-s;  ksl.  suto  n.;  goth.  hund-  für  hunth  hundert.  —  Mit  sskr. 
^atam-üti  hundert  Hülfen  habend,  vgl.  i-xarofi-ßri  f.  hundert  Rinder  zäh- 
lendes Opfer,  s.  Benfey  S.  V.  Glossar  s.  Qatamüti. 

2.  kanta  m.  ^Stange,  von  kant. 

sskr.  kunta  m.  Stange.  +  xovro-s  m.  Stange,  xovr-a^,  x6vd^$  m;  dass. 

3.  kanta,  kantara  Lappen,  Lumpen  von  kant. 

sskr.  kanthä  f.  geflicktes  Kleid.  -(-  x^vtQ'Wv  m.  Lappenwerk,  Flickwerk; 
lat.  cent-6n-  m.  dass.;  ahd.  hadara,  mhd.  hader  m.  Liunpen,  Lappen,  nhd. 
Hader-lumpen. 

kanda  m.  Knoten,  Knolle,  Gelenkknoten. 

sskr.  kanda  m.  n.  Knolle,  Zwiebel,  Gelenkknoten.  -|-  xov^o-s  m.  W^ürfel- 
knochen,  xov^-vXo-g  m.  Knochengelenk  der  Finger;  an.  hnüt-r  m.  Kno- 
ten, hnüta  f.  Gelenk,  Knöchel.  Mit  sskr.  kandara,  kandala,  kadala  m.  n. 
Name  knolliger  Pflanzen  vgl.  xC6alo^  n.  Zwiebel ,  xQofifivov  bei  Hesych. 

kandhara,  kandhäla  Korb,  Rohrkorb. 

sskr.  kandara,  kandola,  kandala  m.  Rorhrkorb.  -f  xav^-Ca  f.  grosser 
Korb,  xav^l'U}-^  n.  Sattelkorb. 

1.  kap,  kapati  fassen,  binden,  verhaften. 
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armenisch  kapern  fessle,  binde,  kap-eal  gebunden,  kap-an-kh  Bande.  + 
xmn-fj  f.  Handhabe,  Griff;  lat.  cap,  capit  fassen,  fangen,  cap-ulu-m  n. 
Griff;  goth.  hab-an  haben,  as.  haf-t  gebunden  =  lat.  captu-s ;  ahd.  hab-a 
f.  Handhabe  =  xwtt-i?  f.;  lett.  kamp-ju,  kamp-t  fassen,  greifen. 

2.  kap,  kamp  vibriren,  unduliren,  auf-  und  niedergehen 
2.  vibrirend  aussprechen,  trillern. 

sskr.  kamp,  kamp-ate  1.  zittern,  caus.  hin  und  her,  auf-  und  niederbe- 
wegen 2.  vibrirend  aussprechen,  triUem,  kamp-a  m.  triUemde  Aussprache. 
-(-  xa/nn-T-w  biegen,  xa/in-vlo-g  gebogen,  vgl.  sskr.  cap-a  m.  Bogen; 
xofJLTt'C^fo  trillern,  von  *xofjtn-og  =  sskr.  kampa  trillernde  Aussprache; 
vgl.  lat.  cap-er-are  sich  krausein,  runzeln,  vom  Gesicht,  und  lit.  szep-ti-s, 
8zyp-8-6ti-s  das  Gesicht  freundlich  verziehen? 

kapa  m.  Huf. 

sskr.  Qapha  m.  Huf.  -|-  an.  häf-r,  höf-r  m.  Huf. 

kapati  f.   ein  Maass,    etwa  2  Hände  voll,    von  kap 
fassen. 

sskr.  kapati  f.  ein  Maass,  2  Hände  voll.  -|-  xan^i^s  f.  ein  Getreidemaass, 
Chönix,  etwa  ebenso  viel,  vielleicht  aus  dem  Orient  entlehnt. 

kapala  m.  Hirnschale,  Schädel. 

sskr.  kapala  m.  n.  Schale,  Hirnschale,  Schädel.  -|-  xetpoXi^  f.  Kopf;  ags. 
hafala,  hafola  m.  Kopf. 

1.  kam,   kamnäti  sich  mühen,   ermüden,   ruhen,    caus. 
kamaya  hemmen. 

sskr.  gam,  gäm-yate  und  QamDäti  sich  mühen,  ermüden,  ruhen,  Qam-i  f. 
Werk,  Arbeit,  caus.  Qamaya  und  ^maya  ruhen  machen,  hemmen.  -|- 
xafi-,  xd/nv-ei  aus  ^xufAvriat  =  sskr.  ^amnäti,  ^-xafjL-oVf  xi-xfjLti-xa  sich 
mühen,  wirken,  xa/ji~6vTts  die  Beruhigten,  Todten;  an.  hemja,  ham-da, 
ham-it  hemmen  =  sskr.  gamaya  caus. 

2.  kam,  kämayati  sich  Mühe  geben,  merken  auf,  beach- 
ten, von  1  kam. 

sskr.  9am,  gämayati  beachten,  aufmerken,  ni-^am  achtsam  sein.  ^  xofi-, 
xofiiu  beachten,  besorgen.  2  kam  ist  eigentlich  Denominativ  von  einem 
Nomen  *kama  beachtend,  das  erhalten  ist  im  gr.  Inno-xofxo-g  Pferde  be- 
sorgend u.  a. 

kamar,  kmar  krumm  sein,  sich  wölben. 

sskr.  kmar,  kmar-ati  krumm  sein;   davon 

1.  kamara  gewölbt,  -ä  f.  Gewölbe,  Gürtel. 

zend.  kamara  f.  Gewölbe,  Gürtel,  -j-  xa^aQu  f.  Kammer;  ^wri  oxqaTumixri 
Hesych,  etwa  aus  dem  Peridschen?  lat.  cameru-s,  oamum-s  gewölbt,  ca- 
mera  f.  Kammer;  lit.  kamara  f.  Kammer  ist  entlehnt^  as.  himil  m. 
Himmel? 
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2.  kamara  Pflanzenname. 

sskr.  kamala  n.  Lotus.  -|-  •xtt/naQo-^  f.  Delphinium,  xofitt^o-^  f.  Erdbeer- 
baum,  xdfio^s  f.  Erle;  lit.  kemera-a  m.  Wasserdost  (Ness.),  czemer-ei  m. 
pl.  Enzian,  Niesswnrz;  ahd.  hemera  f.  Niesswurz. 

kamaradha  Wölbung  aus  1.  kamara. 

zend.  kameredha  n.  Schädelwölbung,  Kopf,  -f-  xfi^Xi&Qo^  n.  d.  i.  zMid. 
kameredha+ra  Wölbung  des  Daches,  Dach,  Decke,  identisch  mit  dem 
verstümmelten  ju^Xa^go^v  n.  Dach;' vgl.  ahd.  hiroilizi  Zimmerdecke? 

kampanä  f.  oder  doch  ähnlich,   Wurm,    Raupe,    von 
2  kap  biegen. 

sskr.  kapanä  f.  Wurm,  Raupe.  -|-  xufiTtTj  f.  für  xdnvr]7  Wurm,  Raupe; 
lett.  kape  f.  Art  Raupen,  käpar-s,  kapur-s  m.  Raupe,  Krautwurm, 

1.  kar  frieren,  eigentlich  wohl  „schneiden"  und  mit  2 
skar  schneiden  identisch. 

sskr.  Qi-9ir-a  kalt;  zend.  gare-ta  kalt.  -(-  lit.  szal-u,  szal-ti  frieren,  szal- 
na  f.  Reif;  an.  hel-a  f.  Reif.  Mit  r  lit.  szar-ma  f.  Reif,  vgl.  as.  an.  hrim 
n.  engl,  rime  Reif. 

2.  kar,  kakarti  rufen,  nennen. 

sskr.  kar,  cakarti  rühmen,  erwähnen,  gedenken.  -|-  xtxXrj-ax<ü  weist  auf 
altes  *xixl7i^i  für  xixaX-ai  =  cakarti;  xal-^to  rufen,  erwähnen  =  altlat. 
kalare  =  ahd.  halon,  holen,  holon  berufen,  holen;  mhd.  hille  hal  hallen. 

3.  kar  machen,  thun  =  3  skar  w.  s. 

4.  kar,  kal  brennen,  flammen,  vgl.  kir,  kil;  kür,  kül. 

Tgl.  sskr.  9ra  aus  gar,  wie  mnä  aus  man,  prä  aus  par  u.  s.  w.  kochen; 
kal-mali  das  Flammen,  ^kalmalika  davon  kal-mal-ikin  brennend,  flam- 
mend; cale-facio,  cal-ere,  cal-or;  cre-mare  von  *cremo  =  sskr.  *kalma 
in  kalmaU;  lit.  kar-sz-ta-s  heiss. 

5.  kar,  kal,  karati  1.  gehen,  begehen,  behandeln,  bedie- 
nen, pflegen  2.  gehen,  sich  bewegen,  schüttem,  schwan- 
ken. 

sskr.  car,  carati  mit  den  Bedeutungen  unter  1.  cans.  carayati  gehen  las- 
sen, Vieh  weiden ;  cal,  calati  mit  den  Bedeutungen  unter  2.  +  x^l-^vd-o-^ 
m.  Pfad,  -acojlo-f  weidend  in  ßov-xolo-s  m,  Rinderhirt  vgl.  sskr.  go-cäraka 
m.  Kuhhirt,  xoXo-s  in  Sva-xoXo-g  =  sskr.  dugcara  s.  duskara,  xoXax-  m. 
Schmeichler  vgl.  sskr.  cäraka  m.  Diener,  xoXo-v,  xtaXo-v  n.  Bein,  Fuss, 
Glied  vgl.  sskr.  carana  n.  Fuss;  lat.  col,  colit  alt  quolit  durchaus  sich 
deckend  mit  sskr.  car,  carati  begehen,  behandeln,  pflegen,  cal-li-s  f.  Weg, 
cal-ön-  m.  Diener;  lit.  kel-ia-s  m.  Weg,  kel-y-s  m.  Weg;  Knie,  keli-auti 
reisen. 

Fiek,  ludogerm.  WOrterbneh.  2.  Aafl  3 
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1.  kara  taub. 

Bskr.  kala  stumm;  kal-ya,  kalla  taubstumm,  «kanva  taub  für  kamva  = 
zend.  karenao  taub,  zend.  kar-apan  taub.  -|-  xa^-o-g-  xoxpos  Hesycb,  xi^ 
o-s  m.  Betäubung,  xuQo^tj  betäube;  lit.  kur-tu-s,  kur-cza-s  für  kur-tja^s 
taub;  lett.  kur-1-a-s  taub. 

2.  kara  machend  von  3  kar. 

Bskr.  kara  machend,  bewirkend:  zend.  kara  machend  am  Ende  von  Zu- 
sammensetzungen. -|-  altlat.  ceru-8  m.  Wirker,  Schöpfer,  davon  creare  für 
cerare  schaffen. 

3.  kara  n.  Haupt  =^  karas. 

zend.  ^ara  m.  ^are  n,  gära  m.  Haupt,  Herrscher,  Herrschaft.  -|-  *«^» 
xuQu  n.  Haupt,  xqu-Iqu  f.  Haupt,  Spitze. 

4.  kara   m.   kara   f.   karant  m.   karati   f.   junger   Mann, 
junge  Frau;  Diener,  Dienerin  von  kar  colere. 

sskr.  cari  f.  junge  Frau,  vgl.  cari-ka  f.  Dienerin;  zend.  caraiti  f.  für  carati 
Mädchen,  junge  Frau.  -|-  xoQo-g,  x(3Qo-g,  xovQo-g  m.  Diener,  Jüngling, 
x6^,  xütga  f.  junges  Mädchen,  junge  Frau;  xovQrjT-  m.  JüngUng,  das 
MascuUn  zum  zend.  caraiti.  Aus  dem  Thema  xo^axtr-  :=:  caraiti  erklärt 
sich  das  Deminutiv  xoQaa-io-v  n.  Mägdlein;  zur  eigentlichen  Bedeutung 
colens  vgl.  inC-xovQog  m.  helfend  eigentlich  nachgehend,  vgl.  zend.  aipi- 
care  m.  Nachfolger;  xovgo-  ist  wohl  aus  xjtoqo  zu  deuten,  vgl.  lat.  quo- 
lere,  und  für  die  Bedeutung  cal-on-  m.  Diener. 

karadha  m.  Geflecht,  Korb. 

sskr.  karanda  m.  Bienenkorb,  karanda-ka  m.  Korb,  mit  nd  für  ndh.  -{- 
xttla&o-g  m.  Korb;  vgl.  lat.  corb-i-s  f.  Korb,  für  cordh-i-s. 

karamba  m.  Spitze,    Stengel   einer  Pflanze,    vgl.  ka- 
rambhä. 

sskr.  kadamba,  kalamba  m.  Spitze,  Stengel  einer  Pflanze.  +  xoqvfißo-g 
m.  Spitze,  Kuppe;  Dolde,  aber  auch  Stengel  einer  Pflanze,  vgl.  xoQv/ußog- 
6  xttvXog  tov  danaQccyov  Hesych,  vgl.  xoQv<pi^,  xoXofpwv. 

karambha,  karaba  m.  Mus,  Grütze. 

sskr.  karambha,  karamba  m.  Mus,  Grütze.-}-  xd^ßog-  iSea/xa  {onrrjfjiivov 
in  ävd^Qttxojv  und  xolvßo-^y  alro-g  iiln^^ivog  Grütze  bei  Hesych;  vgl.  auch 
xqdfißo-g  trocken,  gedörrt. 

karambha  f.  Gemüsepflanze,  Kohl  =  karamba  Stengel, 
wie  ja  auch  Kohl  aus  caulis  Stengel. 

sskr.  karambha  f.  Name  zweier  Gemüsepflanzen,  -f-  xqdfxßri  att.  xo^dfißti 
f.  Kohl. 

1.  karava  hörnern,  gehörnt. 

zend.  grva  (für  ^arava)  hörnern,  -f-  xi^a^g,  Xi^u6-g  gehörnt,  bei  Homer 
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«tetes  Beiwort  des  Hirsches;  lat.  cervu-s  m.  Hirsch  (der  gehörnte);  vgl. 
ags.  heoro-t,  ahd.  him-z  m.  Hirsch  und  lit.  karve,  ksl.  krava  f.  Kuh? 

2.  karava  Hom. 

zend.  Qrva  f.  Hom,  Nagel.  -(-  xigar-,  xf^occr-  für  x^qa^m-  n.  Hom, 
xiqovt-ittta  das  Geweih  erheben,  xo^v-Tirut,  xv^-ßo-s  mit  den  Hörnern 
stossen,  stossend. 

karasa,  aus  karas  Haupt. 

Bskr.  giras  n.  girsha  n.  (aus  girasa)  Haupt.  -(-  xoQorj  f.  Schläfe,  in  Zu- 
sammensetzungen auch  Haupt,  vgl.  6l'XOQ<fo~g'  Sixifpalog  Hesych.  Das 
Thema  karasan  =  sskr.  cirshan  darf  man  vielleicht  in  lat.  cem-uu-s  prae- 
ceps  erkennen;  cem-uu-s  stände  dann  für  cersn-uu-s. 

karasai  zu  begehen,  zu  behandeln,  zu  pflegen  Infini- 
tivdativ von  5  kar. 

sskr.  carase  zu  begehen,  zu  behandeln,  zu  pflegen.  -|-  lat.  colere. 

kari  m.  Wanze,  Schabe,  von  kvar  gehen. 

sskr.  cari  m.  (sich  regendes)  Thier,  cari-kä  f.  Wanze,  Schabe.  -|-  xo^^-c 
m.  Wanze. 

kam  Waffe  von  2  skar. 

sskr.  ^aru  m.  Waffe,  Pfeil,  Donnerkeil,  -f-  goth.  hairu-s  m.  Schwert  (nach 
BenfeyJ. 

1.  karka  m.  Hahn,  Hahnenschrei  von  krak. 

sskr.  krka-väku  m.  Hahn  (krka  sagend) ;  zend.  kahrka-tä^  m.  Hahn  (kahrka 
machend,  tä^  von  tan,  vgl.  tati  Machung).  -|-  xi^xo-g  m.  Hahn  Hesych; 
lit  küirka  f.  Truthuhn;  altpreuss.  kerko  f.  (für  kerka)  Taucher,  mergus. 

2.  karka  m.  Krebs. 

sskr.  karka  m.  £[reb8.  -|-  xdqxf^-f  xa^xCvoi.  Zixslot  Hesych;  ksl.  rakü  m. 
Krebs  für  krakü. 

3.  karka,  kraka  m.  Kehlkopf,  Hals  von  krak. 

sskr.  krka  m.  Kehlkopf.  +  ksl.  krükü  m.  Hals. 

1.  karkara  m.  ein  schreiender  Vogel,    von   krak,    oder 
dem  Intensiv  von  kar  rufen. 

sskr.  krakara  m.  Art  Rebhuhn.  -|-  x6qxoqa-g  m.  ein  Vogel;  ags.  hragra 
(für  hrahra)  =  ahd.  hreigir  m.  Reiher,  letzteres  zunächst  vom  europ. 
krik  schreien  =  ig.  krak  schreien. 

2.  karkara  rauh,  hart. 

sskr.  karkara  raub,  hart,  vgl.  karkaga  hart.  -|-  xttqxaqo-g'  jQaxvg  Hesych 
=  jca^/a^-^  rauh,  hart. 

3.  karkara  beweglich,  schlitternd,  vom  Intensiv  von  5  kar. 

Bikr.  carcara,  cancala  beweglich',  schüttemd.  -|«    lat.  querqueru-s  schüt- 
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telnd,  Tom  Fieberfrost ;  auf  die  Intensivbildung  sskr.  cacalyate  sich  rasoh^ 
emsig  bewegen  scheint  lat.  cacula  m.  Diener  zu  gehen,  vgl.  sskr.  caraka 
m.  Diener;  auf  das  Intensiv  sskr.  cancalyate  geht  xfyxlo-Sf  xfyxaXo-g  m. 
Bachstelze,  vgl.  sskr.  cara,  caraka,  carata  m.  Bachstelze  und  lit.  kele  f. 
Bachstelze. 

karkara  f.  Kies,  Kiesel. 

sskr.  ^arkarä  f.  Kies,  grandiger  oder  kiesbedeckter  Boden.  -(-  xQoxt'Xri  f. 
UferkieS;  kiesiger  Boden,  xqoxoXo^  kiesig,  kieselig. 

karkarya,  Intensiv  zu  kar  hallen. 

sskr.  karkari  f.  hallendes  Instrument,  -f"  xaQxaC^  für  xaqxttq-jw  hallen, 
dröhnen,  xoqxoQ'Vyn  f.  das  Kollern,  Kriegslärm;  ksl.  klokol-ü  m.  Glocke, 
lit.  kankal-a-s  m.  Glocke. 

karkin  oder  karkina  m.  Krebs,  s.  2  karka. 

Bskr.  karki,  karkin  m.  Krebs.  -|-  xaqxlvo-s  m.  Krebs;  lat.  cancro-  für 
carcno-,  carcino-? 

1.  kart  a.  hauen  b.  beschneiden  c.  abgeschnitten  werden, 
sich  ablösen,  abfallen. 

a.  hauen,  mit  Geräusch:  kat-a-kat-äya ,  kit-a-kit-äya  mit  Geräusch  anein- 
anderschlagen ,  rasseln,  klirren.  -(-  xq6t~o-^  m.  lauter  Schlag,  x^ri-ta 
rassle,  x^ot-ako-v  n.  Rassel,  Klapper,  x^oraX-C^tü  klappre ;  lit.  kert-ü,  kirt- 
aü,  kirs-ti  hauen,  kirt-y-s  m.  Hieb,  kirt-ika-s  m.  Hauer,  b.  schneiden: 
sskr.  kart,  krnt-ati  schneiden,  spalten,  kart-a  m.  Grube,  Loch  =  lit.  kar- 
sz-ta>s  m.  Grube  =  sskr.  kata  m.  Schläfe,  eigentlich  Einschnitt,  Vertie- 
fung. -1-  x^x-aifo^  m.  Schläfe;  ksl.  crüt-ati  schneiden,  krat-ükü  kurz 
(von  kratu  =  lat.  curtu-s  kurz),  c.  abfallen,  sskr.  krnt*a-tra  n.  Ab- 
schnitzel, Abfall,  cat,  cat-ati  für  cart  =  kart  sich  ablösen,  abfallen; 
lit.  krint-ü,  krit-aü,  kris-ti  herabfallen,  kris-la-s  m.  für  krit-la-s  m.  Ab- 
fall, Bröckchen,  wahrscheinlich  für  krit-tla-s  und  mit  sskr.  krnt-a-tra 
identisch;  ags.  hrydh-ig  ruinosus,  an.  hriodh-a  wegwerfen,  abfallen,  mit 
u  Vocal. 

2.  kart  flechten,  knüpfen,  binden,  ballen. 

sskr.  kart,  krnat-ti  spinnen,  winden,  cart,  crt-ati  knüpfen,  heften,  flech- 
ten, kat-a  m.  für  karta  Geflecht,  Matte.  -|-  xdqr-aXo-g  m.  geflochtener 
Korb,  xQOT-wvri  f.  Knoten,  Astknorren,  wie  sskr.  granth-i  gl.  Bed.  von 
granth  flechten;  lat.  crät-i-s  f.  Flechtwerk,  Hürde,  vgl.  an.  hurdh,  goth. 
haurd-s,  ahd.  hurt  f.  Hürde,  Thür;  cras-su-s  dick,  geballt,  für  crat-tu-s, 
vgl.  sskr.  kath-ina  für  kart-ina  hart,  dick,  und  lat.  gros-su-s  =  grot-tu-s 
von  granth  flechten,  sskr.  grath-i-ta  geflochten,  geballt,  knotig,  knollig. 

1.  karta  kalt,  part.  pf.  pass.  von  1  kar  frieren. 

zend.  gareta  kalt.  -|-  lit.  szalta-s  kalt;  vgl.  ksl.  slota  f.  Winter. 

2.  karta  m.  Messer  von  2  skar  schneiden. 
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lend.  kareta  m.  Meeser,  Sachs.  -^  hi.  kalta-s  m.  Messer,  Meissel.  Vgl. 
sskr.  krti  Messer,  Dolch. 

3.  karta  Mal  von  1  kart  schlagen,  schneiden,  vgl.  ftunz. 
coup. 

sskr. .  krt  mal  in  sa-krt  einmal ;  send,  -keret  in  ha-keret  einmal.  -(-  lit. 
acc.  kart%  einmal,  ne-kart  nicht  einmal,  karta-s  m.  Mal;  ksl.  kratü  m. 
Mal.  Nach  Nesselmann  ist  kartas  eins  mit  kartä  f.  Reihe,  Linie  =  kal, 
cruta  f.  dass.;  dann  von  1  kart,  schneiden. 

kartara  Messer,  Scheere,  von  skar  oder  1  kart. 

sskr.  kartari  f.  Messer,  Scheere.  -|-  lat.  culter,  cultro-  m.  Messer. 

kartu  schneidend,  scharf,  bitter,  vom  Geschmack,  von 
1  kart. 

sskr.  katn  beissend,  scharf  von  Geschmack,  -f-  lit.  kartü-s  bitter,  streng 
von  Geschmack. 

kartyä  f.  das  Anthnn,  Behexen,  Be^chreien,  von  3  kar 
thun  oder  4  kar  „berufen". 

sskr.  krtyä  f.  das  Anthun,  Behexen,  Bezaubern,  personificirt  Hexe,  Zau- 
berin. -(-  lit.  keryczos  pl.  f.  von  kerycza  für  kerytja,  das  Beschreien,  der 
böse  Blick.  Das  lit.  Wort  unterscheidet  sich  vom  sskr.  nur  durch  Ein- 
«shiebung  des  Bindevocals  i.  -f-  ^gl-  lit.  ker-eti  es  Einem  anthun,  be- 
hexen; ksl.  car-ü  m.  car-a  f.  Zauber,  carov-ati  zaubern. 

1.  kard,  krad,  kurd  schwingen,  springen,  hinken  --   skard. 

sskr.  kurd,  kurd-ati  springen,  khod,  khod-ati  für  skurd  hinken.  -^  xQaS^ 
M,  xQuS'ttCvfo;  xXaS-dto,  xkad-daata  schwingen,  schütteln;  lat.  claud-u-s 
lahm  8.  kanrda;  goth.  halt-s  lahm,  an.  helt-i,  ahd.  helz-i  f.  das  Lahm* 
sein.  Hinken.  Zu  xqaddtOy  xlaSdün  vergleiche  noch  lit.  sklandau,  sklaad- 
yti  schweben,  schwanken. 

2.  kard  netzen,  ausbrechen  =  skard  w.  s. 

sskr.  kard-a  m.  n.  Sumpf,  vgl.  klid  benetzen,  neben  chard  =  skard  auJi- 
brechen,  netzen.  -(-  gr.  s.  kardama;  ahd.  harz  n.  Harz,  vgl.  auch  hroz 
m.  Rotz  mit  xoQv^a  f.  für  xoQv6-ja  Schnupfen?  Zu  sskr.  klid  benetzen 
(für  sklid)  vergleiche  noch  lit.  sklyd-u,  sklys-tu,  sklys-ti  fliessen. 

3.  kard  n.  Herz,  wohl  von  1  kard  =  skard  springen. 

sskr.  hrd  n.  Herz  für  khrd  und  dies  für  skrd,  skard.  +  lat.  cord-  n. 
Herz. 

kardan  n.  Herz  s.  3  kard. 

zend.  zarezdan  n.  Herz.  -|-  goth.  hairto  n.  Grundform  hairtan  Herz.  Im 
Zendwort  ist  z  eingeschoben. 

kardama  (Sumpf),  Name  von  Sumpfpflanzen. 

sskr.  kardama  m.  Sumpf;   Name  von  Sumpfpflanzen^  kardam-i  f.  eine 
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Sumpfpflanze.  +  xdqdafAo-v  n,  BrunnenkroBse ,  xnQ6ufi'lg  iS-og  f.  eine 
ähnliche  Pflanze. 

kardamala  sumpfig,  smnpfreich,  von  kardama. 

Bskr.  kardamüa  n.  Name  einer  sumpfreichen  Gegend,  -f"  Kaq^afivXa^  pl. 
f.  Stadt  in  sumpfreicher  Gegend  .Messeniens. 

kardaya  Herz  s.  3  kard. 

sskr.  hrdaya  n.  Herz.  -(-  xctgSCa,  xqadta  f.  Herz.  Vgl.  altirisch  cride  n. 
Herz. 

kardi  n.  Herz  s.  3  kard. 

sskr.  hardi  n.  Herz.  -(-  lat.  cordi-  in  concordi-s  u.  a.;  lit.  szirdi-s,  gen. 
8zirde-s  f.  Herz;  das  Feminin  vertritt  älteres  Neatmm. 

kardha  Heerde. 

sskr.  Qardha,  gardh-as  n.  Stärke,  Macht;  Schaar,  Heerde;  zend.  ^aredha, 
altpers.  thrada  m.  Art,  Gattung,  -f-  aco^^-v-j  f.  Erhebung,  Haufe;  lit. 
kerdzu-s  d.  i.  kerdju-s  m.  Hirt;  ksl.  creda  f.  Heerde;  goth.  hairda  f. 
Heerde;   ahd.  hirt-i  m.  Hirte. 

kama  m.  Schüssel,  Topf;  Schädel,  Kopf. 

sskr.  karaka  m.  Krug,  karaii-ka  m.  Schädel,  letzteres  für  karana-ka.  -|- 
xiqvo^  m.  Opferschüssel,  x^dv-os  n.  xgav-Co-v  n.  Schädel;  lett.  kerne  f. 
Gefäss  zum  Buttern,  ksl.  o-krinü  m.  und  russ.  krinka  f.  Schüssel,  Schale; 
ksl.  .cara  f.  und  caroka  f.  Becher;  goth.  hvaimei,  ahd.  himi  n.  Schädel, 
Hirn;  an.  hver-r  m.  und  hvema  f.  Topf,  Schale. 

karpas  n.  Leib,  Körper. 

vgl.  sskr.  krp  £.  Gestalt;  zend.  kerefs-  in  kerefs-qara  Leib  =  Fleisch  es- 
send, sonst  kehrpa  m.  Leib.  -|«  lat.  corpus  n.  Leib;  vgl.  ags.  hrif,  ahd. 
href  n.  Leib,  Mutterschooss. 

karbhata,  kakarbhata  m.  f.  Kürbis,  Gurke. 

sskr.  carbhata  m.  cirbhiti  und  drbhita  f.  Gurke.  -|«  lat.  Cucurbita  f. 
Kürbis. 

karmäsa  m.  Brei,  von  kar  =  4  skar. 

sskr.  karmasha,  kalmasha  m.  Bodensatz,  Brei.  -1'  lat.  cremor  d.  i.  cremos 
m.  Brei,  Brühe,  cremu-m  n.  dass. 

karmi  m.  Wurm,  von  kar  =  skar  drehen. 

«der.  krmi  m.  Wurm;  vgl.  zend.  kerema  f.  W^urm.  -|-  lit.  kirmi-s  m. 
Wurm,  vgl.  lett,  zerm-a-s  m.  Wurm,  Spulwurm,  zermu  sales  Wurmkraut, 
Zitwersaamen. 

karsna  schwarz. 

sskr.  krshna  schwarz,  -f*  altpreuss.  Y.  kirsna-n  acc.  schwarz;  ksl.  crünü 
schwarz.  Sskr.  krshnata  f.  Schwärze  =  ksl.  crunota  f.  Schwärze  =  ig. 
karsnata  f. 
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kal,  kalayati  treiben,  antreiben;  heben,  tragen. 

Bskr.  kal,  kalayati  treiben,  antreiben,  betreiben;  tragen,  heben,  halten.  -(- 
xfX-,  x^lXoi  fnr  xsXjta  treiben,  antreiben,  xiX-ofiat,  xfl-ev(o  antreiben,  be- 
fehlen; lat.  cel-,  cello,  cul-i,  cul-sum  treiben,  cel-su-s  gehoben,  hoch;  lit 
keliu,  kel-ti  betreiben,  zurichten ;  heben,  kil-noti  hin  und  her  heben. 

kalaka  Becher  von  kar       4  skar. 

«skr.  kalaka  m.  Becher.  -|-  xvXix-  f.  Becher;  lat.  calic-  f.  Becher. 

kalana  schwarz,   dunkel,   von  4  skar  bedecken,   vgl. 

kala  schwarz, 
sskr.  kalana  n.  Fleck,  Schandfleck,   kalan-ka  m.  Fleck,  Schwärze,  -f-    xi^ 
Xiuvo-i  für  xtXttv-iO'S  schwarz. 

kalama  m.  Halm,  von  kal  erheben. 

sskr.  kalama  m.  Art  Reis;  Schreibrohr,  in  der  letzteren  Bedeutung  aus 
dem  Griechischen  entlehnt.  +  xccXa/io-^  m.  Halm,  Schreibrohr,  xaXafiri  f. 
dass.;  lat.  culmu-s  m.;  ksl.  slama  f.  Halm;  ahd.  halam,  halm  m.  Halm. 

kalaya  m.  G^häus,  Nest,  von  5  kar  bedecken. 

sskr.  kulaya  m.  n.  Geflecht,  Nest,  Gehäus.  -|-  xaXio-g  m.,  xaXTa  f.  Hütte, 
Nest  der  Vögel;  goth.  halja  f.  Gehäus,  Hölle,  hlija  f.  Hütte;  vgl.  auch 
lat.  ceUa  f.  und  ksl.  kelija  f.  cella. 

kalp,  kalpati,  kalpayati  helfen. 

sskr.  kalp,  kalp-ate  sich  wozu  fugen,  passen,  wozu  dienen,  helfen;  caus. 
kalpayati  wozu  verhelfen,  -f  lat  culp-a  f.  (Veranlassung  eines  Schadens) 
Schuld;  lit.  szelpiü,  szelp-ti  helfen;  goth.  hilpan,  halp,  hulp-ans  helfen, 
for  hilfan,  wie  das  Lit.  deutlich  zeigt,   ahd.  hilf-a,  helf-a,  hulf-a  f.  Hilfe. 

kalya  heil,  treflPlich. 

sskr.  kalya  heil,  gesund,  wohlauf,  kalyäna  schön,  trefflich,  heilsam.  -|- 
7täX6-g  schön,  cyprisch  alXo-i  für  xmXo-g  aus  xaijo^,  xaXXi^  schön,  xaXX- 
oi  n.  Schönheit  für  xaXj-og;  ksl.  celu  heil;  goth.  hail-a-s,  ahd.  heil,  ge- 
sund, ganz. 

kalva  kahl. 

sskr.  kulva  kahl,  ati-kulva  zu  kahl.  -|-  lat.  calvu-s  kahl.  Zu  skar  schee- 
ren?  vgl.  sskr.  khal-ati,  khalv-äta  m.  Kahlkopf,  deren  kh  auf  sk  weist, 
also  Grundform  skalva  (skarva). 

kavana  braun,  blau,  von  ku,  kvi  leuchten. 

sskr.  ^na  braun,  lichtfarb.  -|-  xvttvo-g  m.  Blanstahl;  blau,  dunkel  in 
xi;ccvo-/«A^ij-ff  dunkelhaarig,  xvctv-^o-g  blau,  dunkel;  ags.haevenblau,  azurn. 

1.  kas,  knas,  kasati  kratzen,  stechen,  jucken. 

a.  kas:  sskr.  kash,  kashati,  kashate  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken.  -|- 
x^'toQo-g  m.  Nessel,  xf-atQito  =  xua^tog^ta  jucke,  xda-att  f.  Hure  vgl.  kas- 
vara,  xaa-aXßri  f.  Hure,  xic-x-iov  n.  Werg,  Schebe;  lat.  carere  für  oasere 
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Wolle  kratzen,  cos-bu-s  m.  Holzwurm,  vgl.  sskr.  kash-kash-a  m.  ein 
schädlicher  Wurm;  lit.  kasu,  kas-ti  graben,  kas-aü,  kas-yti  kratzen, 
krauen,  striegeln,  kas-inti  kratzen,  jucken;  ksl.  ces-^,  ces-ati  kratzen, 
schceren,  kämmen. 

b.  knas: 

sskr.  ki-knas-a  m.  Theil  des  zerriebenen  Korns,  Schrot,  Gries.  +  xvi- 
(OQo-g  m.  =  x^-o)Qo-s  Nessel,  xyct-w,  xvaC-to  schabe,  jucke;  lit.  knisu, 
knis-ti  graben,  wühlen,  vom  Schweine,  knas-au,  knas-yti  dass. 

2.  kas  schlagen,  stecken,  mit  1  kas  eigentlich  identisch. 

sskr.  gas,  ^as-ati,  Qish,  9esh-ati  verletzen,  schlagen,  stechen.  +  «««y-wJ-ff 
gestochen,  gestickt,  xia-xQo-g  m.  s.  kastra. 

3.  ka§,  kis  essen,  zu  essen  geben,  zutheilen. 

sskr.  cash,  cash-ati,  cash-ate  essen,  geniessen,  cash-aka  m.  Becher;  zend. 
cash,  cish,  cina^-ti  zutheilen,  geben,  ci-cash-äna  f.  Qenuss,  Speise.  -|~ 
xtatf'vßco-v  n.  Becher;  altpreuss.  V.  kios-i  Becher,  für  kjasja  =  ksl.  cas-a, 
cas-ica  f.  Becher. 

4.  kas,  kans  anzeigen,  rühmen,  loben. 

sskr.  gafis,  gams-ati,  part.  pf.  pass.  gas-ta  anzeigen,  rühmen.  4~  1^^*  <^^' 
men  n.  für  cas-men,  Cas-mena  f.  Muse,  cens-ere  erwähnen;  goth.  haz-jan, 
ahd.  har-en,  mhd.  har-n  rühmen,  loben,  goth.  haz-ein-s  f.  Lobgesang. 

kastra  m.  n.  Stech-,  Stosswaffe  von  2  kas. 

sskr.  gastra  m.  Schwert,  n.  Waffe,  f.  i  Messer.  -|-  xiarqo-q  m.  Art  Pfeil, 
xiffjQO'V  n.  Pfriem,  Griffel,  x^atQa  f.  Spitzhammer,  Pfriem,  Streitaxt. 

kasdh,  kansdh,  knasdh  Weiterbildung  von  1  kas,  knas 
durch  dhä,  stechen,  jucken. 

sskr.  kand-u  m.  f.  Erätze,  aus  kansdh-u,  davon  kandüya  sich  kratzen.  -|~ 
xvrjd'-o)  für  xvaa&o)  kratzen,  jucken  machen;  lat.  card-uu-s  m.  für  casd- 
uu-s  m.  Kratzdistel,  zum  Wollkratzen,  cärere  verwendet;  lit.  kasd-inti 
graben,  scharren  lassen. 

kasvara  kratzend,  juckend,  pruriens,  unkeusch. 

sskr.  kacchura,  entweder  für  kashura,  kasura,  oder  für  ka-kasura  krätzig, 
unkeusch;  zend.  kaqere-dha  unkeusch,  Beiwort  der  jahi  Buhlerin,  für 
*kasvara-dha.  -|-  y.its}Qo-Sy  xv^ütQo-g  m.  x^(oqo~v  n.  Nessel;  xaaavQa,  xaaaX- 
firi,  xaatoqC-g  f.  Hure,  x€(oq^(o,  xaüoiqi-to  prurire,  geil  sein.  Vgl.  noch 
7tda-aa  für  xaa-ja  f.  Hure  und  lit.  keksze  f.  d.  i.  kese,  kes-ja  mit  vor  s 
eingeschobenem  k  wie  in  auksza-s  Gold  für  ausa-s,  elkszui-s  Erle  für 
elsni-s  und  sonst. 

kä  schärfen,  wetzen,  davon  käta,  käna. 

sskr.  ga,  gi-^a-ti  und  9-yati  schärfen,  wetzen,  erregen,  -f-  gr.  in  xca-vo-^ 
s.  kana;  lat.  in  oa-tu-s  s.  käta,  c6-ti-8  f.  Wetzstein,  cüne-u-s  s.  käna;  engl, 
ho-ne  8.  kana. 
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käka  m.  Kraut,  Grünes. 

«skr.  ^aka  m.  Kraut,  Grünes.  -(-  lit.  szeka-s  m.  Grünfutter. 

käkä  f.  Zweig,  Ast. 

flskr.  ^akha  f.  Zweig,  Ast.  <f  lit.  szakä  f.  Zweig,  Ast;  ksl.  s^kn  m.  dass. 

känka,  känkana  gelb. 

sskr.  k&ncana  n.  Gold,  adj.  golden,  -i  f.  gelbes  Pigment,  Gelb  würz.  + 
xvrjxo-^  m.  SafTlor,  gelbfobende  Pflanze,  xyrixo-g  gelblich,  xvi^wv  m.  der 
fahle  (Bock);  altpreuss.  V.  cuca-n  braun  (für  canca-  in  slavischer  Weise). 

kata,  part.  pf.  pass.  von  kä  schärfen,  scharf. 

sskr.  Qata  scharf.  -|-  lat.  cätn-s  scharf,  scharfsinnig,  schlau. 

kada  m.  1.  Koth,  Dreck  2.  Halm,  Stroh. 

sskr.  Qada  m.  1.  Roth,  Dreck  2.  Halm,  -f*  li^-  Bzuda-s  m.  Koth,  Dreck, 
sacauda-s  m.  Halm,  Stroh. 

kädamba  m.  ein  Vogel. 

sskr.  kadamba  m.  eine  Gansart  mit  dunkelgrauen  Flügeln.  -^  Molv/4ß6-g 
m.  Taucher;  lat  columba,  beide  mit  1  für  d.  vgl.  ksl.  gol^bl  m.  Taube, 
ags.  culufre  f.  Taube. 

kädya,  knadya  juckend,  pruriens,  unzüchtig,  von  käd, 
knad  =  skäd,  skand  beissen,  vgl.  europ.  knadyä  f. 
Nessel. 

zend.  kayadha,  käidhya  d.  i.  kadya  unzüchtig  lebend.  4~  srtrffMfo-^  für 
xv€uSo-^,   xva^ios  unzüchtig. 

käna  m.  Spitzstein,  Wetzstein,  von  kä  schärfen. 

sskr.  ^ana  m.  ^ani  f.  Wetzstein.  -(-  xiovo^g  m. *  Spitzstein ,  Kegel;  engl, 
hone  Wetzstein,  ags.  haen-an  steinigen.  Vgl.  lat.  cün-eu-s  m.  Keil  und 
c6-ti-8  f.  Wetzstein. 

1.  kära  Pfeil,  von  2  skar. 

sskr.  Qari  f.,  galya  ved.  ^r-ya  m.  n.  Pfeil.  +  xijXo-v  n.  Pfeil. 

2.  kära  m.  Verderben,  von  2  skar. 

sskr.  kara  m.  Mord,  gara  m.  Verderben,  -f  xaQo-g  m.  y^o^'  Hesych, 
x^ga  f.  Verderban,  Ä'iJ^  f.  Todesgöttin. 

3.  kära  m.  Zeit,  rechte  Zeit  von  2  kar. 

sskr.  kala  m.  Zeit,  rechte  Zeit,  -f-  xäQo-s'  xai^o-g  Hesych,  gewöhnlich 
xtu^-g  m.  Zeit,  rechte  Zeit;  goth.  hveila  f.  Weile,  2ieit,  Stunde. 

kam  m.  Kufer,  Barde,  von  4  kar. 

sskr.  karu  m.  Sänger,  Barde.  +  xrjQv-x^  m.  Herold. 

käla  schwarz,  dunkel  sbst.  Schwärze,  Fleck,  von  4 
skar. 
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sskr.  kala  blaaschwarz,  kal!  f.  schwarze  Farbe,  Schwarze,  8cbwu*z  auf- 
ziehende Wolkenmasse.  +  xrjXd~S-  riixiqa  ein  dunkler  Tag,  xr^laS-  tä^ 
Ziege  mit  einem  Fleck,  xi;A«Hf-  f.  Sturmwolke,  xijAr-<f-  f.  Fleck,  Schmutz; 
ksl.  kalu  m.  Schmutz;  vgl.  auch  lat.  cäl-igon-  f.  Finstemiss. 

käs,  käsati  husten,  mag  mit  1  kas  kratzen  zusammen- 
hängen. 

sskr.  käs,  käsate  husten,  käs-a  m.  Husten.  -|-  lit.  kosu,  kos-ti;  lett.  kas-et 
husten;  ksl.  kaS-llI  m.  Husten;  ags.  hv6s-ta,  ahd.  huos-to  m.  Husten. 

1.  ki,  kvi,  pron.  interrogat.,  auch  indefinit  gebraucht. 

sskr.  ki  Fragepronomen',  erhalten  in  ki-m,  ki-s,  ki-y-ant,  ki-vant;  ci-d  ir- 
gend, Partikel,  eigentlich  acc.  ntr.  von  ci  =:  ki ;  zend.  ci  Fragepronomen, 
eis  =  sskr.  kis  =  lat.  quis,  zend.  disca  wer  irgend,  jeder  ==  lat.  quis- 
que,  ntr.  ci-t  veraUgemeinemd  wie  sskr.  cid.  +  rZ-f,  xC  wer,  was,  in  5^- 
rir-g  verallgemeinernd,  t*-?,  t*  irgend  Wer,  was;  lat.  qui-s,  qui-d  =  zend. 
eis,  dt  wer,  was,  qui  welcher. 

2.  Mj.kinauti,  kinutai  schärfen,  erregen,  med.  sich  erre- 
gen, bewegen,  vgl.  2  kl. 

sskr.  §1,  Qi-noti  schärfen,  ved.  erregen,  antreiben.  +  xt-,  xCwtai  sich  er- 
regen, bewegen ;  aus  dem  Stamme  xwv-  ist  weitergebildet  xivih-x  in  xi/via- 
aofiat  für  xtvvx'jojbitu,  xCvvy-fitt  n.;  vgl.  lit.  koj-a  =  lett.  kaja  f.  Fuss? 

3.  M,  kayati  ehren,  verehren,  scheuen. 

sskr.  oi,  c4yati  ehren,  verehren,  scheuen,  auch  ci,  ci-ke-ti  mit  apa  ehren, 
achten.  -|-  t*-,  ifoi  für  xsua,  tC-oü}  schätzen,  ehren,  verehren,  Tr-/*iJ  f. 
Schätzung,  Ehre;  ksl.  ce-na  f.  Ehre,  cen-ja  ehre;  an.  hei-dhr  m.  Ehre, 
heidhr-a  ehren. 

4.  ki  büssen,  strafen,  rächen. 

sskr.  ci,  cay-ate  verabscheuen;  strafen,  sich  rächen  an.  -f-  tC-vfa  büsse, 
rl-^ofxat  lasse  büssen,  strafe,  rl-vvfiat  dass. 

kita,  part.  pf.  pass.  von  2  ki  angefeuert,  beschleunigt, 
schnell. 

sskr.  ^ita  beschleunigt,  schnell;  zend.  ä-gita  (ä-f-^ita)  rasch,  schnell,  von 
Justi  aus  Versehen  zu  ägu  schnell  gestellt.  -|-  lat.  clCtu-s  beschleunigt, 
schnell. 

kiti  f.  Busse,  Strafe,  von  4  ki. 

sskr.  -citi  f.  Busse  in  apa-citi  f.  s.  apakiti ;  zend.  cithi  f.  Strafe,  Busse.  4* 
jUfi^q  f.  Strafe,  Busse. 

kitra,   kaitra  hell,  glänzend,  heiter,  vom  Verb  sskr. 
cit  wahrnehmen. 

sskr.  citra  hell,  glänzend,  -f-  an.  heidhr,  as.  hedu*,  ags.  hädor  hell,  hei- 
ter,   ^ur  die  an.  Form  ist  streng  verschoben. 
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-kid,  -kvid  verallgemeinert  s.  1  M. 

88kr.  -cid  z.  B.  in  kag-oid  irgend  wer;  zend.  dt  irgend*,  -f-  oskisch  um- 
briflch  -pid,  z.  B.  in  patnms-pid  uterque. 

kin  gehen,  schweben,  s.  2  ki  und  2  ki. 

zend.  ^n  schweben ,  gin-at  er  schwebte ,  davon  gaen-a  m.  Falk  ef.  sskr. 
^ena  m.  dass.  -f"  xJv-iu  bewege,  lasse  schweben,  ^xiva-^,  davon  xw»9^ 
iC^  dass.  xofad^-uifjia  olwvwv  das  Schweben  der  Vögel.  Eigentlich  mit 
2  ki  nnd  2  ki  identisch. 

Irina,  kvina,  durch  2  na  verstärktes  Fragepronomen 
ki,  kvi. 

zend.  dna  verstärktes  ci,  acc.  einem.  -|-  xkp^  ans  ri/ifO'  bildet  Casus  zu 
T*-;  acc.  rlva. 

kip  bohren,  schlagen,  Metall  bearbeiten. 

zend.  Qif,  gif-aiti  bohren,  ^p-a  m.  Metallbereitung|,  Metallschmelze; 
Schlag,  -j-  x(ß-Sfi  f.  MetaUschlacke,  x(ßd-mf  m.  Bergmann,  xtßd^Xo^ 
unächt,  eigentlich  voll  Schlacken;  goth.  haif-st-s  f.  Streit,  Kampf. 

kir,  kil  kochen,  brennen  s.  kar,  kal;  kür,  kül. 

sskr.  gri,  Qri-nati  kochen,  alt  gir  in  ä-gir  Ankochung,  auch  wohl  in  gira 
(für  gir-ra?)  hellgelb.  +  xfQQo-g  hellgelb;  lit.  szil-uma  f.  Warme,  szil-ta-s 
warm,  szil-d-yti  wärmen;  ksl.  s^rti  gelblich,  bläulich,  sera  f.  Schwefel, 
seri  f.  robigo  Brand  im  Korn  vgl.  sskr.  ^ara,  Qira  gelblich,  bläulich. 

kiska  wer  irgend,  jeder  s.  1  ki. 

zend.  cisca  wer  irgend,  jeder,  -f-  lat.  quisque  wer  irgend,  jeder. 

kisdha,  kisdhara  stachlig,  von  2  kas.  Ms. 

zend.  Qizhdara,  ^hdra  stachlicht.  -|~  xfad^o-g,  xCa^u^-g  m.  Ciströschen, 
eine  stachlichte  Pflanze,  vgl.  ahd.  heister  m.  junger  Schoss? 

1.  M,  kaitai,  impf,  a-kaita  liegen. 

sskr.  ^i,  Qete  liegen;  zend.  gi,  ^aiti,  gaete,  impf.  3  sg.  gaeta  =  xiiTo  lag. 
+  x€*-,  lultM,  xitro  liegen;  lat.  qui-es  f.;  ksl.  po-öi-ti  liegen,  ruhen,  po- 
koj  m.  Kühe;  lit.  pa-kaj-u-s  m.  Kühe,  Frieden. 

2.  kl,  klati  gehen,  weggehen. 

sskr.  ^i,  ^yate  gehen,  bildet  das  Prasensthema  zu  ^ad  gehen,  weggehen, 
faUen,  cedere,  cadere.  +  x/a>,  xi€t,  t-xujv  gehen,  weggehen,  xia-^tt  wei- 
tergebildet durch  dha  thun,  dass.;  lat.  cl-o,  ci-eo,  ci-re,  ci-ere  ist  Cau- 
sale:  kommen,  gehen  machen. 

3.  kt  dörren,  brennen. 

sskr.  9yä,  Qyä-yate  gerinnen;  brennen,  frieren  (die  Kalte  „sengt*^  ^i-ta 
kalt,  oyä-na  gedörrt.  -f~  l^t.  ci-nes-  m.  Asche;  goth.  hai-s  gen.  haiz-is  n. 
Fackel,  mhd.  hei-e  brenne,  hei  heiss,  ge-hei,  ge-hei-e  n.  Brand,  Hitze; 
ksL  sija-j%,  sija-ü  leuchten. 
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1.  ku  schreien,  heulen,  Intensiv  kauküya. 

Bskr.  ku,  kau-ti,  ku-nati,  kav-ate  tönen,  seufzen.  -|-  ««i'-«x-»  x«i-i;«-, 
xr)v'X'  m.  schreiender  Vogel,  xioxv-<o  heulen,  wehklagen  =  sskr.  koknya, 
Intensiv  zu  ku;  ksl.  kujaj^  kujati  yoyyvCiiV,  murmurare. 

2.  ku,  kvi  brennen,  leuchten. 

sskr.  ♦qu,  *qvi  Stammwort  zu  gvit  und  ^vid,  wovon  go-na  flammend,  m. 
Feuer,  Qve-ta,  f.  ^ve-ni  hell,  weiss  und  gvas  morgen,  eigentlich  beim  Auf* 
leuchten  (=r  lat.  cras?)  herkommen,  -f-  xaio)  für  xtc^-^to,  xav-aoD,  xi^xav- 
fiMj  i-xav-^fj!»  brennen. 

3.  ku  schwellen,  hohl  sein;  stark  sein;  stärken,  fördern, 
nützen,  s.  kvi,  1  kvan. 

sskr.  ^av-as  n.  Kraft,  ^ü-ra  m.  Starker,  Held  s.  kura;  zend.  qa  schnell, 
stark  sein;  nützen,  cu-yamna  dem  genützt  wird,  caus.  gav-aya  nützen.  -f~ 
xv-a^  n.  Höhlung,  xv-iiv  Kind  tragen,  eigentlich  schwellen  machen,  da- 
her c.  acc.  vlov,  vgl.  sskr.  gi-Qu  m.  Kind,  Junges,  xv-^g  n.  Grewalt, 
Macht,  xv^fKtr-  n.  Schwall,  Woge;  lat.  oav-u-s  hohl,  caV'Ca  f.  Höhlung, 
cu-mulu-8  m.  Haufe,  Anschwellung ;  lit.  kiau-ra-s  hohl,  durchlöchert ;  goth. 
hu-l-s  hohl. 

kuk  schreien,  klagen;  wohl  aus  kuku  Intensiv  zu  ku 
verkürzt. 

sskr.  kuc,  kauc-ati  einen  durchdringenden  Ton  von  sich  geben,  kok-a  m. 
Wolf,  kok-ila  m.  Kuckuck.  +  xavx-^lüc-g  s.  kaukala,  xav^-ri  f.  das  Prah- 
len, xavxa-ofiai,  prahle;  lit.  kauk-iü,  kauk-ti,  auch  szauk-iü,  szauk-ti  heu- 
len; vgl.  auch  ksl.  skyc-^,  skyc-ati  bellen  und  kuc-ika  f.  Hund. 

kuku  bildet  Thierstimmen ,  besonders  den  Kuckucks- 
ruf nach. 

sskr.  kukku-bha  m.  Fasan,  kukku-vac  m.  Art  Antelope  =  kukku  sagend. 
-|-  xoxxv  Kukkuksruf,  xoxxvy-  m.  Kuckuck,  xoxxv-l^ta  kuckucken;  lat. 
cucu-lu-s  m.  Kuckuck;  lit  kukd-ti  kuckucken;  ksl.  kukav-ica  f.  Kuckuck. 

kukubha  m.  Vogelname,  von  kuku. 

sskr.  kukkubha  m.  Fasan.  +  xovxovtpa-g  m.  Wiedehopf  oder  anderer  Vo- 
gel ;  lat.  cucub-äre  vom  Eulenschrei,  setzt  ein  Wort  cucubo-  Eule  voraus, 
vgl.  Hesych  xcxxaßri  f.  xCxvßo-g  m.  Nachteule,  xlxxaßo~g  m.  Hahn  und  den 
Vogelschrei  xtxxaßav  bei  Aristophanes.  « 

kug,  kung  (knug)  tönen,  winseln,  piepen;    wohl  aus 
kuk  durch  Erweichung  des  Auslauts. 

sskr.  kuj,  küj-ati  tönen,  piepen  und  kunj,  kunj-ati  tönen,  -f-  ^^vCnto  knur- 
ren, winseln  von  xvvio  =  xvvyio;  lett.  kung-stu,  kung-stet  stöhnen, 
schluchzen. 

kud  lärmen,  schmähen,  lästern. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


kudh  —  korpftsa.  45 

sakr.  kud,  kod-ayati,  aach  kund-r-ayati  (letzteres  eigentlich  Denominativ 
eines  Nomen  *kundra  Lüge)  lügen,  lästern,  kats  d.  i.  kud-4-8  schmähen, 
schelten.  -{-  xw^-,  xXd-dJ^oi,  xvd-ixyx^  schmähen,  xvd-dyxv  ^'  Schmähung, 
x^d'OtfAo-g  m.  Lärm;  ksl.  kuzd^  kud-iti  schmähen,  schelten,  verklagen; 
mhd.  hiuz-en  lärmen,  schreien,  gehiuz-e  n.  Lärm,  Greschrei. 

1.  kudh  hüten,  bergen,  hehlen. 

sskr.  *kuh,  Nebenform  za  gnh  verbergen,  in  kuh-a,  koh-aka  m.  Hehler, 
Heachler,  kuh-ara  m.  Höhlung,  kuh-ana  n.  Gefass,  kuh-ä,  kujjh-atikä  f. 
Nebel.  -{-  xvd^,  x€vd-(o  in  sich  fassen,  bergen,  xvd"og  n. ,  xwd'-avto  ver- 
berge, xü>^-o-y  n.  und  xtod-tov  m.  Trinkgefass,  xijd^i-^  f.  für  xjrfid^ig 
dass.;  lat.  cus-tod-  für  cud-tod-  m.  Hüter;  ags.  hyd-an  bergen,  engl,  to 
hide,  ndd.  häud-en,  ahd.  huot-a  f.  die  Hut, 

kun,  knft  stinken,  verwesen. 

sskr.  knü,  knü-yate  stinken,  kun-a  m.  Wanze,  kun-apa  m.  Leichnam.  -|- 
xeHß-qtio^  xqiag  Aas,  für  xfvtß-y  xve^^io-g;  xtvaß-qa  f.  für  xvajr-^ 
Bocksgestank;  lat.  cun-ire  stercus  facere,  in-quin-äre  bestänkem,  besu- 
deln. —  Sskr.  kuth,  kuth-yate  stinken,  verwesen  (kotha  m.  Fäulniss,  Ver- 
wesung) lässt  sich  vielleicht  wiedererkennen  in  xvd^iüSr}g  d.  i.  xvd-o-itSrig' 
dvaocffiog  Hesych. 

kup  kupyati  wallen,  aufwallen;    schwanken,  auf  und 
niedergehen;  vgl.  kap. 

sskr.  kup,  kupyati  wallen,  aufwallen,  zürnen;  in  Bewegung  gerathen, 
schwanken,  kup-a  m.  Wagebalken.  -|-  »vn-rto  niederducken,  bücken, 
xv(p-og  n.  for  xvn-og  Buckel,  Krümmung,  Wölbung;  lat.  cupio  walle,  be- 
gehre; lit.  kump-i-s  krumm,  kup-s-ta-s  m.  Hügel,  kup-etä  f.  Heuhaufe; 
lett  kump-t  krumm,  bucklig  werden. 

1.  kumbha,  kubha  Kopf,  Kuppe,  Haube. 

sskr.  ka-kubh,  reduplicirt  wie  ba-bhüva,  Kuppe,  Gipfel,  ka-kubha,  ka- 
kuha  hervorragend,  kumba  weiblicher  Kopfputz;  Kopf,  dickes  Ende  ei- 
nes Holzes.  -^  xwffii,  isvßi^,  xvfißri  f.  Kopf;  ahd.  hüba  f.  Haube? 

2.  kumbha  m.  Topf,  Urne.  Scheint  mit  1  kumbha  Kopf 
identisch,  vgl.  kapäla  Topf  und  Kopf  und  karpara 
Topf  und  Schädel. 

sskr.  kumbha  m.  Topf,  Krug;  Urne,  Aschenkrug;  zend.  khumbha  m. 
Topf,  -j-  xvfißo-g  m.  Gefass,  Becher,  xvftß/j  f.  dass.  auch  Kahn,  xvßa-g  m. 
Urne,  Aschenkrug. 

kurka  Wulst,  Ballen. 

sskr.  kürca  m.  Bündel,  Wulst,  Ballen  um  darauf  zu  sitzen,  Polster.  <{- 
lat  culc-ita  f.  Polster,  Kissen  (lit.  kulkä  f.  Kugel  ist  wohl  aus  Kugel 
entlehnt). 

kurpasa  Mieder,  Frauenjacke. 
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sskr.  kurpäsa,  kurpäsa  m.  Mieder,  Frauenjaoke.  +  xvnäaC-^y  xvnaaaC-q  f. 
Mieder,  Frauenjacke.    Entlehnt? 

1.  küpa  m.  küpa  f.  Wölbung,   concav,    Vertiefung   von 
kup. 

sskr.  küpa  m.  Grube,  Höhle,  Brunnen,  kupi  f.  Heiner  Brunnen.  +  xxmri 
f.  Vertiefung  =  lat.  cüpa  f.  Grabnische. 

2.  küpa,  kaupa  m.  Wölbung,  convex,  Buckel,  Berg,  von 
kup. 

altpers.  kaufa  m.  Berg,  zend.  kaofa  m.  Berg,  Buckel.  +  xvtpo-g  m.  Buckel, 
xv<po-g  Bergname;  lit.  kfipa  f.  kaupa-s  m.  Haufen;  ksl.  kupu  m.  Haufe, 
as.  hop  m.  ahd.  hüfo  mhd.  hüfe  m.  Haufe.  Vgl.  lit.  kup-ra  f.  Buckel, 
Kücken  und  ahd.  hub-el,  hüb-el  m.  Hügel. 

kür,  kül,  küryati  sengen,  brennen,  s.  kar,  kal  und 
kir,  kil. 

sskr.  cur,  cüryati  brennen,  kül,  külayati  sengen,  -f"  ^^^*  cul-ina  f.  Küche 
zieht  man  wohl  besser  zu  calere  s.  7  kar;  lit.  kuriü,  kür-ti  heizen;  goth. 
haur-i  n.  Kohle,  an.  hyr-a  wärmen,  vgl.  auch  ags.  hleov-an,  an.  hly-ja 
wärmen,  warm  werden. 

küra  stark,  mächtig  von  3  ku. 

sskr.  güra  m.  Starker,  Held;  zend.  güra  stark,  hehr,  heilig.  +  xvgo-g  in 
a-xvQO'S  unkräfbig,  ungültig  s.  aküra,  vgl.  xv^-io-q,  xvq^s  n. 

kaita  n.  Helle,  vom  Verb  sskr.  cit  wahmelimen. 

sskr.  cetas  n.  Helle,  Glanz,  auch  ceta  n.  wie  erhellt  aus  cetäya  hell  ma- 
chen, Denominativ  von  ceta.  +  an.  heidh  n.  Helle,  helles  Wetter,  heidh-a 
hell  werden. 

kaitu  m.  Erscheinung,  Gestalt. 

sskr.  ketu  m.  Lichterscheinung,  Helle,  Glanzerscheinung,  Bild,  Gestalt; 
Zeichen  (Feldzeichen,  Banner).  -\-  goth.  haidu-s  m.  Art,  Weise. 

kaisa  m.  Bestimmung,  Ritus;   Abschnitt. 

zend.  t-kaesha  (d.  i.  t  =  da,  de  Praefix.  welches  die  Bedeutung  der  Wör- 
ter nicht  erkennbar  modificirt*,  lautlich  unserm  zu  entsprechend,  s.  ig. 
da  +)  kaesha  m.  Herkommen,  üebung  der  gesetzlichen  Vorschriften  adj. 
dem  Herkommen  treu  m.  Abschnitt,  Vers,  Paragraph,  -f-  ksl.  casn  m. 
Zeit,  Stunde  (=  Zeitabschnitt  oder  =  Bestimmung),  dessen  ältere  Form 
6^sii  ist  vgl.  das  entlehnte  lit.  czesa-s  s.  Leskien  Beiträge  VI,  162.  (Auch 
lat.  caero  Ritus  in  caeri-monia?)    Vom  Verb  zend.  cish  zutheilen. 

kaisar(a)    Haupthaar,    Mähne,    von    1  kas   striegeln, 
kämmen. 

sskr.  kesara,  kegara  m.  Haupthaar,  Mähne,  -f-  lat.  caesar-iens  f.  Haupt- 
haar, Mahne.  Vgl.  sskr.  kega,  kesa  m.  Haar;  lit.  kasä  f.  Flechte;  ksl. 
kosa  f.  Haar  und  vielleicht  unser  Haar. 
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kaukala  m.  ein  Vogel,  von  kuk  schreien,  knckucken. 

sskr.  kokila  m.  der  indisclie  Kuckuck,  -f-  xavxttX'ia-^  m.  ein  Yogel,  d.  i. 
xavxaXo^(a-g        lit.  kaukale  d.  i.  kaukalja  f.  ein  Yogel. 

kanrda,  karda  hinkend  von  skard. 

sskr.  khoda  für  khorda  hinkend.  +  lat.  claudu-s  für  cauldu-s  hinkend; 
goth.  halt-a-8  hinkend. 

kausa  m.  Behälter,  Gehäuse,  Schale,  speciell  Ei. 

sskr.  koQa,  koeha  m.  n.  Behälter,  Gehäuse,  speciell  Fass,  Kufe;  Eimer, 
G^efass,  Trinkgeschirr,  Kasten,  Truhe;  Vorrath,  Yorrathskammer,  Schatz; 
Knospe,  Schale,  Ei.  -|-  lat.  cur-ia  f.  nach  Corssen  „Haus" ;  lit.  kausza-s  m. 
Schöpfgeföss,  grosses  Trinkgeschirr,  kiausza-s  m.  jede  Schale,  Nnss-,  Ei- 
schale n.  8.  w.;  lett  käus-s  m.  Napf,  Schale,  lit.  kiausze  f.  Schädel  vgl. 
an.  haus-s  m.  Schädel  (eigentlich  Schale)  ht.  kiauszi-s  m.  Ei;  goth.  husa- 
n.  Haus,  an.  haus-s  m.  Schädel. 

kausta  m.  1.  Eingeweide,  Unterleib  2.  Vorrath,  Vor- 
rathskammer,  Schatz. 

sskr.  koshtha  m.  n.  1.  Eingeweide,  Unterleib  2.  Kammer,  Yorrathskam- 
mer.  -f-  ksl.  6ista  f.  Unterleib  (für  kjusta  wie  Ititü  Schild  für  skjutü, 
skutä  =  lat.  scutum);  goth.  huzda-  m.  Schatz,  Hort. 

knu  tönen,  aus  kvan       kan? 

sskr.  knu,  kna-näti  und  knü  knü-yate  tönen  vgl.  ku-kün-ana  gluchzend. 
+  xpo^-o^,  xr6~o-^  m.  xro-ij  f.  das  Knarren  der  Radachse;  lit.  kniau-ti 
miauen,  kniau-ka  f.  Miauerin. 

kyäna  weisslich?  bläulich? 

sskr.  gyena,  f.  cyeni  weiss,  vgl.  Qyeta  f.  gyeta  und  cyeni  weiss.  -{-  ksl. 
sinl  bläulich,  isin-ina  f.  blaue  Farbe,  sin-jati  bläulich  werden.  Die  Be- 
deutung stimmt  nicht  wie  oft  bei  den  Farbenbezeichnungen. 

kyäva  braun  oder  grau. 

sskr.  oyäva  braun,  -f-  lit.  szyva-s  weisslich,  schimmelig;  altpreuss.  Y. 
sywa-n  grau;  ksl.  sivu  grau. 

kyüta  m.  kyuti  f.  After,   weibliche  Scham,    von  kyu 
=  skyu  ausfliessen. 

sskr.  cuta,  cuta,  cyuta  m.  After,  cuti,  cüti,  cyuti  f.  After,  auch  weibliche 
Scham,  -f-  xvao-s  m.  nvyi^,  ywauceZov  aidolov  Hesych,  *xvair^  Scham, 
wovon  xvav^io  geil  sein;  jcwr-^-f  Scham.  Ygl.  zend.  fra-shu-maka  m. 
After,  das  von  shu  =  sskr.  cyu  und  wohl  nicht  mit  Justi  von  kshu  niesen 
herzuleiten  ist. 

kyaina  m.  Falk. 

sskr.  ^yena-m.  Falk;  zend.  gaena  m.  dass.  -f-  t-x-t-ivo^  m.  Falk,  Weihe. 
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i-xTLVo~g  stdit  für  bcfttvo^,  xfetvo-^,  genau  wie  ^-/-^-fc  für  i-XJ^^f 
XJii  =  sskr.  hyas  =  ig.  ghyas. 

1.  krak,  kark,  krakati  tönen,  lachen,  krächzen. 

sskr.  kark,  karkati  lachen,  kraksh  d.  i.  krak-f-s  brausen,  tosen.  -{-  ^9^^-> 
xQixsi  krachen,  tönen,  xQix-  f.  ein  Vogel;  xQay- ,  xQaCo»  für  xQay-j'üf, 
i'XQay-ov,  xi-xqäy-Wy  xi-x^äy-a  krächze,  xgayy'dvofiai  dass.:  xXtxy-, 
xXaCot,  t^-xXay-ov  schreien,  xXttyy-ri  f,  Ton;  Schrei;  x(»ft*y-,  xqta^ai  kräch- 
zen ;  xXmX'y  xliaaam  für  xAonr-Mo  =  lat.  croc-io,  und  xltay-y  xlt&Cfo  glucken ; 
lat.  clang-ere,  clang-or  m.;  lit.  klegu,  kleg-eti  lachen  für  kleku;  krak-in, 
krak-ti  brausen,  von  der  See;  krank-iü,  krankti  krächzen,  krank-tereti 
etwas  krächzen;  ksl.  krak-ati  krähen;  goth.  hlah-jan  hloh. lachen  =  sskr. 
kark,  ags.  hleah-tor  m.  Schall,  Klang;  Gelächter;  an.  hlakk-a  schreien, 
krächzen,  hark  n.  Lärm,  Getös;  ags.  hring-an,  hrang  tönen  =  engl,  ring, 
rang,  rung,  dazu  an.  hraung  n.  Getös,  Lärm. 

2.  krak  abmagern. 

sskr.  karg,  krg-yati  abmagern,  kargana  abmagernd,  krg-a  mager,  -f-  xoXs^ 
xavog  lang  und  hager,  xoloaao-g  für  xoXox-jo-g;  lat  cracent-  mager, 
grac-ili-8  für  erac-ili-s  schlank;  ags.  hlanc,  engl,  lank  mager,  schltnk. 

kraga,  kranga  m.  Hom;  Bergspitze. 

sskr.  Qniga  m.  Hom,  Bergspitze.  -|-  Kqayo-g,  Idvri-xQayo-g  Bergnamen; 
oder  lykisch?    lit.  raga-s  m.  Hörn,  sicher  für  kragas;   ksl.  rogü  m.  Hom. 

kragh,  klagh  umgeben,  umgürten,  eine  Nebenform  zu 
kak,  kagh  gleicher  Bedeutung. 

sskr.  gläkh-ati  neben  gakh-ati  umfassen.  -f~  ^^^X'V  f*  Muschel  neben 
xoyx'fi;  lat.  cling-ere  neben  cing-ere  gürten;  ksl.  kr^gü  m.  Ring  =  as. 
bring  m.  Ring,  ksl.  o-kr%z-ati  cingere;  ags.  hlenc-e  f.  hlenc-a  m.  an. 
hleck-r  m.  Kette,  vgl.  sskr.  Qrrikh-ala  m.  Kette,  Gürtel;  ags.  hräg-1  n. 
Mantel  neben  goth.  hak-ul-s  m.  Mantel;  hrägl  ist  wohl  das  gallische  ca- 
racaUa  f.  gall.  Mantel.  —  Besser  setzte  man  wohl  krak,  krank  als  Grund- 
form an* 

krat  Vertrauen,  Glauben,  präfixartig  gebraucht. 

sskr.  ^rat  mit  dha  Vertrauen  setzen  in.  -}-  lat.  cret-  mit  dare  geben, 
Glauben  schenken,  credo  für  creddo,  cret-do. 

krat-dhä,   kratdhadhäti   Glauben   setzen  in,  glauben, 
aus  krat  und  dha. 

sskr.  graddhä,  ^raddadhäti  glauben.  +  altirisch  cretim  (t  =  dd)  credo; 
im  lat.  credo  (für  cred-do)  ist  dha  setzen  durch  da  geben,  ersetzt. 

krad,  krand,  kradati  rauschen,  tönen. 

sskr.  krand,  krandati  und  kradate  rauschen,  wiehem,  brüllen,  dröhnen, 
schreien  u.  s.  w.,  kland,  klandati  dass.  -j-  xeXa^-  xeXa^si  tönen,  rauschen ; 
ags.  hrut-an  rauschen,  ahd.  ruz-onti  rauschend,  mhd.  ratzen  rasseln. 
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kradas,  krandas  n.  Lärm,  von  krad  durch  as. 

88kr.  krandas  n.  Schlachtgeschrei.  ~\-  *x€Xa^og  n.  Lärm,  erhalten  im  hom 
x€XaSii^6-Sf  dorisch  xeladev^vo-g  lärmend,  für  xika^ta^vo-g. 

1.  krap  lärmen,  jammern,  jämmerlich  sein. 

sskr.  krap,  krp-ate  jammern,  klagen,  krp-aya  jämmerlich,  elend  sein.  -|- 
xQain-dXri  f.  für  xQan-MXri  f.  Katzenjammer  =  lat.  crapula;  lat.  crep-are 
lärmen,  crep-itu-s  m.  crep-olo-s,  crep-ondia  f.  decrep-ita-s;  lit.  klap-ata-s 
m.  klap-ata  f.  Mohsai  =  ksl.  klop-otu  m.  Lärm;  Jammer,  Mühsal. 

2.  krap  nass  sein. 

sskr.  krp-ita  n.  Wasser.  4*  xX^^^s,  xXin-og  n.  Nässe,  Feuchtigkeit^ 
Sompf,  Hesych;  lit.  szlap-ia-s  nass,  szlap-inti  nässen;  ags.  heolf-or  n.  ge- 
ronnenes Blut.  Vgl.  ksl.  &rup-l-j%,  crup-ati,  cr^p-ati  schöpfen,  krop-a  f. 
Tropfen. 

kram,  kramyati  müde  werden,  erschlaffen,  ruhen. 

sskr.  klam,  klam-ati,  klämyati  und  gram  grämyati  müde  werden,  erschlaf- 
fen, ruhen.  4*  xjla^-a^;  schlaff,  schwach,  matt  Hesych;  lat.  dement 
ruhig  =  sskr.  Qrämyant,  klftmyant;  ahd.  hirmju,  hirm^m,  mhd.  hirme 
ruhen,  rasten,  an.  hrum-a  schlaff,  schwach,  matt  werden. 

1.  kravas  n.  Kuhm,  Wort  von  1  kru  hören. 

sskr.  ^ravas  n.  Kuhm ;  zend.  gravanh  n.  Wort,  Gebet.  -f~  ^t^ßoq,  xX4og  n. 
Ruhm;  ksl.  slovo  n.  Thema  sloyes  Wort.  Lat.  gl6r-ia  f.  nach  Corssen  für 
doTOs-ia  vgl.  sskr.  grayas-yä  f.  Ruhmbegier,  und  tv-xUtri  f.  (für  ev* 
xXißta-ufl)  gruter'Ruhm. 

2.  kravas  n.  rohes  Fleisch,  Aas  von  2  kru. 

sskr.  kravis  n.  für  kravas,  krav-i  n.  dass.  -j-  ^9^J^^>  xQiag  n.  dass.  vgl. 
lat.  cruos-,  cruor  m.  geronnenes  Blut;   ksl.  cfrövo  Thema  creves  n.  Leib. 

kri  eingehen,  herzugehen ;  anlehnen,  neigen. 

sskr.  gri  gray-ati  gehen,  eingehen,  mit  ä  sich  lehnen,  neigen,  ni-^y-ani 
f.  Leiter;  zend.  Qri,  gray-aiti  ebenso,  mit  ni  girinaoiti  d.  i.  sskr.  ♦grinoti. 
4-  xXir-ny  i-xXl-^fiv y  xi-xXi'fiat  lehi^,  xXi-fiox-  f.  Leiter;  lat.  in-di- 
nare,  cli-vu-s;  lit.  szle-ju,  szle-ti,  lett.  slinu,  sli-t  anlehnen,  stützen;  ags. 
hli-nian  hlae-nan,  ahd.  lei-nan  sich  lehnen,  ags.  hlae-der,  ahd.  hlei-tara  f. 
Leiter. 

1.  kru  hören,  Oausale  kravaya. 

sskr.  qm  ^r-noti  hören,  caus.  gravaya  rühmen.  4~  it^v-m  hören,  caus. 
xXiltf  für  xXtßito  rühmen;  lat.  dtt-ere  heissen;  ksl.  slu-ti  heissen;  goth* 
in  hliu-ma  Gehör  u.  a. 

2.  kru  zerstossen;   wund,  roh,  rauh,  hart  machen  oder 
werden. 

zend.  khru  verletzen,  rauh,   roh  l^in,   erhalten  im  part.  praes.  khrv-an| 
Fi«k,  indogerm.  WOrtarboeh.  2.  Aufl.  4 


Digitized  by 


Google 


50  kraant  —  krüra. 

und  part.  pf.  pass.  khrü-ta;  khni  verleteend  m.  Gräul.  +  xQo^--a(y>,  xqo- 
aCvti  stossen,  stechen,  wogegen  x^v^m  für  x^va-m  stehen  wird,  vgl.  2. 
kros;  ags.  hreov  rauh  u.  a. 

kruant,   knianta  part.  praes.   von   2  kru,    furchtbar, 
gräulicli,  roh. 
zend.  khirant  furchtbar,  gräulich,  roh.  +  lat.  cruentu-s  dass. 

kruk  schreien,  krähen,  krächzen,  vgl.  krak. 

sskr.  kru9,  kroQ-ati  schreien,  kro^a  m.  Schrei,  kro^na  schreiend  n.  das 
Schreien.  -(-  jc^uy-i}  f.  für  xqavx-ri  Geschrei,  xqavy^vofiat  schreien;  lit. 
krauk-ti  krächzen,  krunk-tereti  etwas  krächzen ;  goth.  hruk-s  m.  das  Krä- 
hen, hruk-jan  krähen,  umgesetzt  aus  krug  =  kruk. 

1.  kruta,  part.  pf,  pass.  von  1  kru  gehört,  berühmt. 

sskr.  gruta  gehört;  zend.  gruta  gehört,  berühmt.  +  ^^vto-^  berühmt;,  lat 
in-clutu-s  berühmt;  ksl.  slutü  gehört  habend?  nach  Miklosich  s.  v. ;  as. 
ags.  hlüd,  ahd.  hlüt,  mhd.  lüt  laut,  helltönend,  vernehmlich. 

2.  kruta,   krüta  part.  pf.   pass.  von  2  kru,    rauh,   roh, 
verletzend. 

zend.  khruta  verletzend,  rauh,  -f-  ags.  hredhe  für  hrödhe  dass.  s.  Grein, 
Ags.  Glossar  s.  v. 

X.  krus  hören,  horchen,  1  kru-|  s.    . 

^end.  grush  hören,  horchen,  graosh-a  m.  Gehorsam,  vgl.  sskr.  grush  in 
grush-ti  s.  krusti.  4"  ^^*  klaus-aü,  klaus-yti  hören,  gehorchen,  klaus-ä  f. 
Gehorsam;  ags.  hlos-nian,  ahd.  hlos-en  hören,  oberdeutsch  losen  hören. 

2.  krus  rauh,  hart  sein;  stossen,  stechen,  2  kru-f  s. 

zend.  ♦khrush,  wovon  khruzh-di  f.  Härte,  Bosheit.  +  xqva-  in  x^va-raCrm 
gefriere  =  werde  hart,  xqva-raXko'^  m.  Eis;  xQov-m  für  x^va-v  stosse, 
steche,  rühre;  lat.  crus-  in  crus-ta  f.  Rinde,  Kruste,  eigentlich  part.  pf. 
pass.  von  2  krus;  ahd.  hruor-jan  rühren? 

krusti  f.  Gehör,  von  1  krus. 

sskr.  grushti  f.;  zend.  grushti  f.  Gehör,  -f-  »s*  ^n«  hlust  f.,  ags.  hlyst, 
Thema  hlusti,  hlysti,  Gehör.  * 

krusdh  Weiterbildung  von  2  krus  durch  dh  —  sskr. 

dhä  thun. 
zend.  khruzhd-i  £•  Bosheit,  Härte,  khruzhd-ra  hart.  -f~  ^^^  crud-u-s  hart, 
roh,  für  crusd-u-s. 

krüma  gräulich,  grausig,  von  2  kru. 

zend.  khruma  gräulich,  grausig.  -|-  xQvf^o-g  m.  Grausen,  Kälte. 

krüra,  kraura  roh  von  2  kru. 

sskr.  krüra,  zend.  khrüra  wund,  roh,  gräulich.  4~  x^v^o-^  zerstossen, 
spröde,  brüchig.  • 
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krau  häufen. 

sskr.  QTon-ati,  glon-ati  aufhäufen,  wohl  aus  ^^ro-näti.  -f~  xX6^o-c  f&r 
TcXo^-vo-g  m.  Gedränge,  Haufen,  dayon  xXovi-io;  xQ^o-fiax-,  xXia-^x-  f. 
Steinhaufen;  lit.  krau-ju,  krov-iau,  kraü-ti  schichten,  laden,  häufen;  ags. 
hlo-dh  f.  Haufe,  Schaar. 

krauta  n.  Gehör  von  1  kru. 

zend.  QTaota  n.  Gehör,  -f-  goth.  hliuth,  Thema  hliutha-  n.,  an.  hliodh  n. 
Gehör,  vgl.  ahd.  hlütä,  lüta  f.  Ton,  Stimme,  Laut. 

krantra  n.  das  Hören,  Hörenlassen,   Ton,   von  1  kru. 

sskr.  ^rotra  n.  Gehör;  zend.  graothra  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Sin- 
gen. -|-  ags.  hleodhor,  ahd.  hliodor  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Ton. 

krauni  f.  Hüfte,  Lende,  Hinterbacke,  von  krau. 

Bskr.  Qroni  m.  ^ro^i  f.;  %end.  Qraoni  f.  Hüfte,  Lende,  Hinterhacke.  -{- 
xlovt^s  für  xXoßV^g  f.  Steissbein ; ^  lat.  clüni-s  f.  Hüfte;  lit.  szlauni-s  f.; 
altpreuss.  Y.  slauni-s  Schenkel,  Hüfte;  an.  hlaun  n.  pl.  Hinterbacken, 
hlauna-sverdh  membrum  virile. 

krauman  m.  n.  Gehör,  das  Hören,  von  1  kru. 

zend.  Qraoman  n.  Gehör,  -f-  goth.  hliuma,  Thema  hliuman  m.  Gehör. 

krauya,  kravya  n.  rohes  Fleisch,  Aas;  Blut,  von  2 kru. 

sskr.  kravya  n.  Fleisch,  Aas.  -f-  lit.  krauja-s  m.  Blut;  altpreuss.  krawia, 
y.  cranjo  f.  Blut;  ksl.  krüvi  f.  Blut;  goth.  hraiva  n.  Leiche,  doch  wohl 
für  hravia?;  ags.  hreaw,  hraev  n.  Aas. 

krausa  m.  Gehorsam,  eigentlich  das  Hören,  von  1  krus. 

zend.  graosha  m.  Gehorsam.  <{-  lit.  klausä  f.  Gehorsam,  vgl.  ksl.  sluchü 
m.  das  Hören,  o-slucha  f.  Ungehorsam. 

kläba  verstümmelt,  vgl.  skarba  gl.  Bed. 

Äkr.  kliba,  kliva  verstümmelt,  verschnitten.  4*  xXafiß6-^  verstümmelt, 
xoXoßo-^  dass.  s.  skarba;  lit.  klumba-s  hinkend,  lahm,  szluba-s  sehr  hin- 
kend, ganz  lahm,  lett.  klib-a-s  lahm. 

kvak,  kak  passen,  geziemen. 

zend.  ^ac,  Qac-aiti  geziemen,  te  Qac-aiti  es  geziemt  dir.  -f-  lit.  szvank-ü-s 
geziemend,  anstandig;  ahd.  (hag-an)  part.  ke-hag-in,  mhd.  be-hag-en  pas- 
sen, recht  sein;  an.  hag-r  passend,  ags.  hag-ian  passend  sein. 

kvakä  f.  Hündin,    eigentlich  Feminin  von  kvaka  adj. 
hündisch;  von  2  kvan. 

zend.  ^paka  hnndsartig;  modisch  Qpaka  f.  Hündin,  nach  Herodot:  anaxut 
Tifr  Wim  xaliovat  Mfj&ot.  -|-  ksl.  snka  f.  Hündin. 

kvakra  m.  n.  Rad,  Kreis,  von  kvar   -    skar  drehen. 

4* 
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8skr..  cakra  m.  n.  Rad,  Kreis.  <{-  xvxXo-s  m.  Rad,  Kreis;  age.  hveohl, 
hveogol,  bveovol  für  ^hvebvol  n.  Rad,  engl.  wheeL 

kvat  kochen,  sieden,  aus  ku  brennen. 

tskr.  kvath,  kvath-ati  kochen,  sieden.  -\-  lit.  sznnt-ü,  sznt-aü,  szüs-ti 
schmoren,  heiss  werden,  wenn  es  nicht  trotz  der  Schreibung  mit  sz  zu 
ags.  seodh-an,  ahd.  siodan  sieden  zu  ziehen  ist;  goth.  hvath-jan  schäu- 
men, sieden,  hvath-on-  f.  Schaum. 

kvad,  kud  antreiben,  sputen. 

sskr.  cud,  cod-ati  antreiben,  anfeuern;  beeilen,  sich  sputen,  caus.  ood-aya 
antreiben.  +  ^^'  hvat-a  antreiben,  caus.  goth.  ga-hvat-jan  anreizen,  ver- 
locken =  an.  hvet-ja  anspornen,  antreiben;  schärfen,  wetzen,  nhd.  wetzen; 
an.  hvat-r  rasch,  heftig. 

1.  kvan  schwellen,  wachsen;  fördern  s.  ku,  kvi  gleicher 
Bedeutung. 

sskr.  QÜn-ya  aufgeblasen,  leer,  hohl;  zend.  ^pan,  9pan-?aiti  nützen,  ^pen- 
ta  heilig,  gün-a  m.  Mangel.  +  »ev-eo-g  fBr  x^v-to-s  leer  =  sskr.  QÜnya 
für  ^yanya;  lat.  ne-quam  für  ne-quan,  wie  decem  für  decen?  nichtsnutzig, 
unheilig;  lit.  szven-ta-s  heilig,  s.  2  kvanta. 

2.  kvan,  gen.  kunas  m.  Hund. 

sskr.  ^an,  nom.  ^vä,  gen.  gunas  m.  Hund.  -}-  xvov-^  ncmi.  xvtir,  gen. 
xwog  m.  Hund;  lat.  can-  für  quan-  im  gen.  pl.  can-um  m.;  lit.  szü',  gen. 
Bzuns  m.  Hund;  vgl.  goth.  hund-a-s  m.  Hund. 

kvani  m.  f.  Hund  s.  kvan  dass. 

sskr.  (uni  m.  Hund;  zend.  guni  m.  f.  Hund.  -|-  lat.  cani-s  m.  f.  Hand; 
lit.  szuni-s  gen.  szun^-s;  altpreuss.  V.  suni-s  m.  Hund. 

1.  kvanta  wie  gross,  wie  viel,  von  1  ka. 

zend.  cvaut,  acc.  ovantem  wie  gross,  wie  viel.  -\-  ion.  xoao-s,  gr.  noao-g 
wie  gross;  lat.  quantu-s;  umbrisch  panta  quanta. 

2.  kvanta  heilig,  von  1  kvan. 

zend.  Qpenta  heilig.  -{-  ^i^*  szventa-s;  ksl.  sv^tü  heilig. 

kvanya  leer,  von  1  kvan  schwellen. 

sskr.  ^ünya  aufgeblasen,  hohl,  leer.  -|-  xty(6-g  fär  x^(vejo-g  leer;  ksl.  bxjJ 
leer. 

kvanyata  f.  Leerheit,  von  kvanya. 

sskr.  9ünyat4  f.  Leerheit.  +  ksl.  sujeta  f.  Leerheit. 

kvap,  kap  hauchen,  duften,  rauchen. 

vgl.  sskr.  kap-i,  kap-ila  m.  R&ucherwerk.  4~  itt^^-^  athme,  xc-xatp-^ti^is 
verhaucht,  xan-^o-g  m.  Dampf,  Ranch,  x6n~^o-^  m.  Mist;  lat.  vap-or, 
vappa ;  lit.  kvep-iü,  kvep-ti  duften,  kvap-a-s  m.  Hauch,  Athem,  kvep-ala-s 
m.  Raucherwerk  :=  sskr.  kapila;  lett.  kwep-et  räuchern,  kup-^t  rauchen. 
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kvabhara  m.  n.  Höhle. 

Bskr.  gvabhra  m.  Höhle,  davon  Qvabhräya  durchbohren.  -|-  »vßiXo-v  n. 
Höhle I  xvß^Xti  f.  Höhle,  Ohrhöhle,  xv^A-Xo-v  n.  für  nviftl-jo-^  alles 
Hohle,  Ohrhöhle,  vgl.  auch  xtaßiXri  f.  Nadel,  wovon  xwßrjX-tvri  f.  Näherin 
und  unser  „Gobelin". 

kvas  sclinaufen,  seufzen,  vgl.  kvi  schwellen. 

sskr.  gvas,  ^vas-ti  schnaufen,  seufzen,  athmen,  caus.  gväsaya  verschnaufen, 
aufathmen  machen,  trösten.  -|-  lat.  quer-or,  ques-tus  sum,  queri  klagen 
(eigentlich  seufzen);  ags.  hveosan  schnaufen,  schwer  athmen.  (Nach 
Benfey.) 

kvi,  kvayati  schwellen,  stark  sein,  können,  vgl.  3.  ku, 
1.  kvan. 

sskr.  Qvi,  Qvayati  schwellen,  stark  sein;  zend.  Qpi  dass.  auch  nützen  wie 
2  kvan  w.  s.  +  lat.  queo  bin  stark,  kann  =  sskr.  gvay&mi,  quit  =  ^vayati; 
ne-qui-tia  f.  Nichtsnutzigkeit  vgl.  zend.  gpi  nützen;  jedoch  liesse  sich 
nequitia  auch  von  qui-s  wer  ableiten  und  mit  lit.  nekystö  f.  Nichtigkeit 
idenüficiren;  nekyste  steht  für  nekytja  s.  Schleicher,  Lit.  Handbuch  I, 
S.  118. 

kvit  glänzen,  weiss  sein,  von  2  ku,  kvi. 

sskr.  Qvit,  Qvet-ate  weiss  sein.  +  lit.  szveiczü,  szveis-ti  Thema  szveit 
putzen,  glänzend  machen,  szvint-u,  szvis-ti  anbrechen  vom  Tage,  heU 
werden  u.  a.;  ksl.  svit-ati  glänzen,  svöt-ü  m.  Licht. 

kvid  glänzen,  weiss  sein  s.  kvit. 

sskr.  gvind,  gvind-ati  weiss  sein.  +  goth.  hveit-a-s  weiss,  ags.  hvit  glän- 
zend, weiss. 

kvaita  licht  von  kvit. 

sskr.  Qveta  licht,  weiss.  +  ^1-  ^^^^^  ™-  Licht. 

kvaitya  £  Licht,  vom  vorigen. 

sskr.  Qvetya  f.  Licht,  Morgenlicht.  -}-  ksl.  sv^ta  d.  i.  sv^tja  f.  Licht. 

ksap  Nacht,  Dunkel,  s.  skap. 

sskr.  kshap,  kshapä  f.  Nacht,  Dunkel;  zend.  khshap,  khshapan  f.  Nacht, 
-f-  ^4(p-ag,  xv4ifh-ag  n.  yv6<fh-o-g  m.  Dunkel;  mit  i  (vgl.  sskr.  kshipä  f. 
Nacht,  das  jedoch  verdächtigt  wird)  anflnu^o-g  dunkel,  nächtig,  axviipog 
n.  Dunkel,  axvTnos,  axpltfo-s^  xvXno-g  dunkel,  dämmerig,  blödsichtig. 

ksapara  nächtlich,  nächtig. 

zend.  khshapara  Nacht,  -nächtig  in  Zusammensetzungen.  +  V/«y«^a  r«- 
ifiXfi'  axoTHvn  Hesych,  yv6<p€Qo-g  zunächst  für  *xvo<p€QO'g  nächtig,  dunkel. 

ksara  brennend,  verbrannt,  dürr,  vom  Verb  sskr.  kshä 
sengen. 

sskr.  kshara  brennend,  ätzend,  vgl.  kshä-ma  versengt,  dürr,  mager,  -f 
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^Qo-g  trocken,  dürr,  mager,  in  der  Form  mit  sskr.  kshara,  in  der  Be- 
deutung mit  sskr.  kshama  stimmend. 

1.  ksi  weilen,  wohnen,  Urfonn  ksa,  ksa. 

sskr.  kshi,  kshe-ti  weilen,  wohnen,  sich  niederlassen,  kshay-a  m.  ksha  f. 
Wohnsitz.  +  «»^^-Cw,  xr^-aw,  t-xii^fiai  besiedeln,  bebauen,  bewohnen. 

2.  ksi,  ksayati,  ksayatai  besitzen,  beherrschen,   Urform 
ksa,  ksa. 

sskr.  kshi,  kshayati  besitzen,  beherrschen,  verfügen  über,  ksha-tra  n.  vom 
altem  ksha,  Herrschaft,  Macht,  Gewalt.  4-  xtaoficu,  xr^ofiat,  xrrj-ijofjuu^ 
l'XTii-&fjv  in  Besitz  bekommen,  x^-xirj-fiai  besitze,  bin  Herr. 

ksiti  f.  Siedlung,  Wohnsitz,  von  ksi. 

sskr.  kshiti  f.  Siedlung,  Wohnsitz.  -|-  xrfair^  f.  Siedlung. 

ksu,  ksnu,  auch  sku?  schaben,  reiben;  aus  kas? 

sskr.  kshnu,  kshnau-ti  wetzen,  reiben,  ava-kshnu  zerreiben,  &-kshnu  an- 
reiben, kshu-ta  =  kshnuta  gewetzt.  -|-  l^-oi,  Iimtio  schaben,  reiben,  glat- 
ten, |i5-JU)-v  n.  Holz,  jüngere  Nebenform  ^wr-  in  Iwr-ro-f  n.  Schaft u. s.w.; 
jcw5-w  für  axvv-io  schaben,  reiben,  kratzen;  lit.  sku-t-ü,  skus*ti  schab^ 
scheeren. 

ksura  m.  Scheermesser,  von  ksu. 

sskr.  kshura  m.  Scheermesser.  +  ^q6-^  m.,  gewöhnlich  ^vqo-v  n.  Scheer- 
messer. 

ksvaks,  ksaks  sechs. 

sskr.  shash;  zend.  khshvas  für  *khshvakhs.  -{-  ?l  zunächst  für  «r^-el;  lat. 
sex;  lit.  szesz-i,  f.  szesz-ios;  goth.  saihs  sechs.  —  Die  Form  ksvas  := 
zend.  khshvas  lässt  sich  auch  auf  griechischem  Sprachgebiete  nachweisen 
in  |/or^t|"  icQi^  ^  k^arixog.  Kvldtoi  bei  Hesych.  Iftf-  bedeutet  in  dem 
Worte  sechs  und  ist  =  zend.  khshvas,  <nQ&y~  heisst  Reihe,  Zeile  vgl.  lat. 
striga  f.  Reihe,  deutsch  Strich,  Iccr-crr^ty-  heisst  demnach  sechszeilig, 
ilacrr^/off  wodurch  es  glossirt  wird. 

ksvakskanta  sechshundert,  aus  ksvaks  und  kanta  hun- 
dert. 

zend.  khshvasQata.  -f~  ^t.  sexcenti. 

ksvaksta  der  sechste,  von  ksvaks. 

sskr.  shashtha;  zend.  khstva  für  khshvsta,  khshvasta  der  sechste,  -f- 
llxro-s  zunächst  für  i^o~g;  lat.  sextu-s;  lit.  szeszta-s;  goth.  saihsta  der 
sechste. 

ksvaksdakan  sechszehn,  aus  ksvaks  und  dakan  zehn. 

sekr.  shoda^an;  zend.  ^khshvasda^an ,  zu  erschliessen  aus  zend.  khshvas- 
da^a  der  sechszehnte  =  sskr.  shoda9a  dass.  und  neupers.  shänzadah.  -j- 
lat.  sedecim  für  sexdecem;  ahd.  mhd.  sehszehen  sechszehn. 
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6. 

gagarti  f.  das  Wachen,  von  3  gar. 

sakr.  jagarti  f.  das  Wachen.  +  iyeQöi-s  für  yeyB^i-^  f.  das  Wachen, 
Wecken,  kyi^i^iio-g. 

gagara  oder  gangara  m.  Gestrüpp,  Unterholz. 

sskr.  jangala  m.  dürres  Gestrüpp,  Bnschwald,  Unterholz.  -|-  lit.  zagara-s 
m.  dürres  Gestrüpp,  Bnschwald,  Unterholz;  lett.  fchagar-s  Gestrüpp,  pl. 
die  Ruthen,  womit  die  Bauern  gestrichen  werden,  nach  Stender. 

gagg,  gagh  schreien,  lachen  vgl.  1  kak. 

sskr.  graj,  gaj-ati  schreien,  unbelegt,  gagh,  gaggh-ati  lachen.  -}-  yo/y-uC» 
murren  doch^s.  gu,  y*yy-A-*flr^o-r  yiltos  Hesych,  xay/-tfitaQi,  x&X'^^ 
lachen,  kichern  könnte  man  auch  zu  kak  lachen  ziehen,  x^X'^^  ^*  I^ros- 
sei;  lit.  geg-ele  f.  Kuckuck;  ksl.  g%g-n-ati  murren;  ahd.  kach-azzan  la- 
chen, mhd.  kach  m.  lautes  Lachen,  kach-en  laut  lachen,  ^nhd.  kich-em; 
ahd.  chah-a  f.  engl,  chough  Erahe;  mhd.  gouch,  ags.  geac  m.  Gauch, 
Eukuk  stimmt  lautlich  mit  sskr.  ghuka  m.  Eule. 

gangana  verhöhnend,  von  gagg  lachen. 

sskr.  ganjana  verachtend,  höhnend,  ganja  m.  Verachtung.  -|-  yayyav^vm 
rerachten,  y erhöhnen,  Hesych.  von  *yayyavO';  vgl.  ksl.  gi|gnaj%,  g^gna-ti 
murren. 

gata,  gamta  gegangen,  geschritten,  part.  pf.  pass.  von 
gam. 

sakr.  gata  gegangen.  -|-  ßaro-g  gegangen;  lat.  ventu-s  für  gvemtu-s  in 
circnm-ventu-s  u.  a. 

gatara  m.  Bauch,  Magen,  Mutterschooss. 

sskr.  jathara  m.  Bauch,  Magen,  Schooss.  4~  ytt^ni^Q  igog  f.  ydtnQa  f. 
Bauch,  Sohooss;  lat.  venter  m.  Bauch,  Mutterschooss  für  g-v-enter;  goth. 
qithra-  Bauch,  Magen  in  laus-qithr-a-s  leeren  Magens  vgl.  goth.  qith*u-8 
m.  Bauch,  Magen,  Mutterschooss.  —  Mit  goth.  kilth-ei  f.  Mutterleib  vgl. 
sskr.  jarta,  jartu  m.  vulva,  das  freilich  schlecht  bezeugt  ist.  sskr.  jatha- 
rin  starken  Bauch  habend  tss  ydtn^oiv  m.  Dickbauch. 

gati,  gamti  f.  das  Gehen,  Kommen,  Kunft,  von  gam. 

sskr.  gati  f.  Gang,  Kunft.  -|-  ßacfu-g  f.  Gang,  Schritt;  goth.  qumth-i-s  f. 
Kunft  in  gaqumth-i-s  Zusammenkunft;  ahd.  qvum-f-t  f.  Kunft  mit  einge- 
schobenem Labial. 

gad  sprechen. 

sskr.  gad,  gad-ati  sprechen.  -|-  lit.  zad-a-s  m.  Sprache,  Bede,  zod-i-s  m. 
Wort. 
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1.  gadh,  gandh        gtad,  ghand  fassen,  festhalten. 

sskr.  gadh,  gandh  fassen,  gadh-ya  festzuhalten,  zn  erbeuten ,  ä-gadh-ita 
umklammert.  -}-  yiv-io  für  y«r^-To  er  fasste;  x^^->  X"^^'^^*  ?-/a«f-ov 
fassen;  lat.  pre-hend-ere  fassen,  praed-a  für  prae-hed-a  f.  Beute,  hed-era 
f.  Epheu;  altpreuss.  sen-gid-aut  empfangen;  goth.  git-an,  gat  fassen,  er- 
langen, engl,  to  get. 

2.  gadh,  gandh  verderben,  vernichten. 

sskr.  gandh,  gandh-ayate  verletzen,  gandh-ana  n.  Yemichtung.  4*  ^to^-ta 
f.  ßldßri  Hesyoh.;  lit.  gad-inti  vernichten,  gend-u,  ges-ti  verderben  mtrs., 
ged-a  f.  Schande;  ksl.  gazd^  (=  gad-j^)  gad-iti  schimpfen,  beschänden. 

1.  gan,  gä  zeugen,    med.  entstehen:    gaganti,  gagantai; 
ganyati,  ganyatai;  gayati. 

sskr.  Jan,  jajanti,  janyate,  jäyate  zeugen,  med.  werden,  entstehen.  -|-  yBV~, 
ya^,  ylyvtitu  für  yiyivxM ,  später  yiv€iat\,  yi-yw-a^  yt-yn^  werden, 
entstehen;  lat.  gen-,  gignit  zeugen;  goth.  keian  d.  i.  Thema  gayati  vgl. 
sskr.  j4yate,  kai,  kij-um  entstehen,  as.  kennjan  zeugen.  —  Lit.  gatava-s, 
ksl.  gotovft  fertig,  bereit,  das  von  mir  früher  unrichtig  zu  vri-yano^  ge- 
stellt wurde,  ist  vielmehr  aus  dem  Deutschen  entlehnt,  nicht  jedoch  aus 
goth.  ga-taujan  machen,  sondern  aus  einem  urdeutschen  gatva-  bereit, 
welches  vorliegt  im  ags.  geato-lic  paratus,  geatv-an  parare,  geatve  f. 
Rüstung. 

2.  gan,  ga  erkennen. 

sskr.  *jk  erkennen,  davon  Präsensthema  jä-näti  d.  i.  *jä  nach  der  9  Con- 
jugationsdasse;  zend.  zan,  zä  erkennen,  zj;di  imper.  erkenne.  -(-  yi-ytav-« 
pf.  bin  vernehmlich,  erkennbar;  lit.  zin-au,  zin-oti  wissen;  goth.  kunn-an, 
kann  kennen,  können,  kann-jan  causale  kundthun. 

3.  gan,  ga  glänzen,  heiter  sein. 

sskr.  gau  f.  Strahl  =  lat.  gau  n.  Freude;  gau-ra  hellgelb;  jan-janä-bha- 
vant  schimmernd.  +  yd-vvjuai  bin  froh,  yav-aa}  schimmere,  yä-^/oi,  yti- 
^io>  freue  mich  vgl.  lat.  gaudeo;  russ.  po-zd-ti  sehen,  ksl.  z6-nica  f.  pn- 
pilla,  zum  Intensiv  gang,  gag  ksl.  zeg-^  ze^-ti  urere,  zeg-ü  m.  zeg-a  f. 
»uvfAa;  an.  ka-tr  froh,  a^d.  kän  n.  Schimmel,  Kahm. 

ganatar  m.  Erzeuger,  ganataryä  f.  von  1  gan. 

sskr.  janitar  m.  Erzeuger ,  janitri  f.  Gebärerin.  -|-  yivHtnQ ,  yevirri^  m. 
Erzeuger,  yev^rd^a  f.,  lat.  genitor  m.  Erzeuger. 

ganatra  n.  Geburtstatte,  Heimath,  von  1  gan. 

sskr.  janitra  n.  Geburtstätte,  Heimath.  +  yivid^Xo-v  n.  Geburtstätte,  Hei- 
math; auch  Sprössling,  Abkömmling;  mhd.  kunder  n.  Geschöpf. 

ganaman  n.  Spross,  Gezücht  von  1  gan. 

Bskr.  janiman  n.  Spross,  Gezücht.  -{-  lat.  genimen  n.  dass. 
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ganas  n.  GescUecht,  von  1  gan. 

8skr.  Janas  n.  Geschlecht.  -|-  y^vos  n.  Geschlecht;  lat.  genas  n.  Geschlecht. 

ganä  f.  Weib,  von  1  gan. 

sskr.  gna  f.  Götterfrau;  zend.  ghena  f.  V7eib,  göttliche  Qualität.  -{-  y^ 
f.  böotisch  ßavd  für  y^pttva  Weib;  altpreuss.  ganna  f.  V.  auch  genno  f.; 
ksl.  zena  f.;  goth.  qino  f.  Weib,  qina-kunds  weibgeboren,  as.  quen&,  an. 
kona,  ahd.  quina  f.  Weib. 

ganu  f.  Art,  Geschlecht,  von  1  gan. 

sskr.  Jana  janü  f.  Art,  Geschlecht  -f-  lat.  genu-  nur  in  genu-mu-s  &cht, 
von  guter  Art. 

1.  ganta,  gata  erzeugt,  part.  pf.  pass.  von  1  gan. 

sskr.  jata  erzeugt.  -| — yiro^  z.  B.  in  Tav^no-s  m.  Bergname,  vgl.  sskr. 
tuvi-jäta  mächtig  geartet;  goth.  -kunda-  geboren,  gezeugt,  an.  kimd-r  m. 
Sohn,  kund  f.  Tochter.  Yergleiche  auch  zend.  zätha  m.  Gebart  mit  yi- 
vnTi  f.  Geburt. 

2.  ganta  erkannt,  kund,  part.  pf.  pass.  von  2  gan. 

zend.  zanta  erkannt  in  paiti-zanta  erkannt.  -|-  goth.  kunth-a-s,  an.  kudh-r 
kund,  bekannt. 

1.  ganti,  ^ti  f.  Geschlecht,  von  1  gan. 

sskr.  jäti  f.  Stamm,  Art;  zefad.  fra-zainti  f.  Nachkommenschaft.  4*  y^^^- 
<fir^  f.  dass.  auch  yvriai-  in  yvriato^  s.  gantya;  lat.  gens,  genti-  f.  Ge- 
schlecht, näti-  für  gnäti  in  nati-6n-;  goth.  knod-i-s  f.  für  knothi-  Ge- 
schlecht. 

2.  ganti  f.  Kunde,  von  2  gan. 

zend.  zanti  f.  in  ä-zainti  f.  Kunde  und  in  paiti-zanti  f.  Kunde.  4*  ^i^* 
zinti-8  f.  in  pa-zinti-s  f.  gen.  -t^s  Erkenntniss,  ahd.  kunst,  chunst,  mhd. 
nhd.  kunst  (i)  f.  Kunst,  das  in  der  altem  Sprache  auch  Wissen,  Kennt- 
niss  bedeutet.  Mit  ahd.  chundi,  mhd.  künde,  künde  f.  goth.  kunthja-  n. 
Kunde  vgl.  lit.  pazinti-s  gen.  pa-zinczio  m.  Erkenntniss. 

gantya,  von  1  ganti,  echt,  edel,  von  guter  Art. 

jatya  echt,  edel,  von  guter  Art.  -(-  ynjtfto-^  dass. 

1.  gandha  m.  Wange,  Kinnbacke,  von  1  gadh. 

sskr.  ganda  m.  Wange,  mit  nd  für  ndh,  wie  oft;  vgl.  auch  joda  m.  Kinn. 
-{-  yvad-o^  m.  Kinnbacke;  lit.  zanda-s  m.  Kinnbacke. 

2.  gandha  m.  Knoten,  Knolle,  Knaul,  von  1  gadh. 

sskr.  ganda  m.  Knoten,  Knolle,  Knaul.  +  a-yad^-Cg  f.  Knaul;  lat.  nodu-s 
m.  für  gnodu-8  Knoten;  an.  knüt-r,  ags.  cnotta,  ahd.  chnodo  m.  Knoten; 
ahd.  chwad-illa,  quad-illa  f.  Quaddel,  pustula. 

gandhanli  f.  „Knöterich",  Pflanzenname,  von  2  gandha. 
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sskr.  (gandäli,  gandh41i  and)  gandholi,  gandholi  f.  Naine  Tertchiedener 
Pflanzen.  +  ytid-vkU-g  f.  besser  yri&vli^  Art  Lauoh.  Zu  yij^wo-y  n. 
Lauch  vgl.  sskr.  gandu  f.  Knoten,  EnoUe. 

ganya  erzeugend,  erzeugt,  von  1  gan. 

sskr.  janya  erzeagead,  erzeugt.  4"  ^^^-  geniu-s  m.;  goth.  kunja-  n.  Ge- 
schlecht. 

gap  Nebenform  zu  gabh  schnappen,  beissen;  klaffen, 
tief  sein. 

zend.  gap  in  gaf-ya  m.  Abgrund,  Tiefe,  jap  in  jaf-ra  klaffend,  tief,  zap 
in  zaf-an,  zaf-ra  n.  Mund,  Rachen.  +  C«V  ^-  Thema  Ct^n-  das  tiefe  Meer, 
mit  C  für  ß,  vgl.  ßan-r-w  einsenken,  Stamm  ßatp  =  gap;  an.  kaf  n.  hohe 
See,  Tiefe,  ags.  ceaf-el  s.  gapra,  mhd.  kiff-en,  kif-en  beissen,  kauen. 

gapra  Ejnnba<5ke,  Kiefer,  von  gap. 

zend.  zafare,  zafra  n.  Mund,  Bachen,  vgl.  zend.  jafra  klaffend,  -f-  äs. 
kafl-os  m.  pl.  Eiefem,  ags.  ceafel,  ceafl  m.  Schnabel,  Schnauze,  pl.  Kie- 
fern.   Vgl.  yafi(f>riXa-l  f.  pl.  Kiefern,  das  aber  von  gabh  stammt. 

gabh,  gambhati  schnappen,  beissen;  klaffen,  tief  sein. 

sskr.  jabh,  jambh,  -ate  schnappen,  aufbeissen,  gabh-ira  tief,  gabh-asti  Gra- 
bel,  jan-jabh-iti  Intensiv,  gabh-a  m.  Spalt,  jambh-a  m.  Bissen,  MnndvoU 
u.  a.  -|-  ßan-T-io  Stamm  ßatp^  einsenken,  eintauchen,  doch  s.  gap;  lat. 
gab-alu-B  m.  Gabel,  gingiv-a,  besser  wohl  gingib-a  f.  Zahnfleisch,  vom 
Intensiv  gingib  ==  sskr.  janjabh;  ksl.  z^b^  z^b-sti  zerreissen,  zol>-l-j% 
zob-iti  essen;  lit.  zeb-ju  langsam  essen;  an.  gap-a  gaffen,  klaffen,  gap  n. 
Tiefe,  Meer. 

gam,   gamati  gehen,   Inchoativ  gaskati  als  Präsens- 
thema verwendet. 

sskr.  gam,  gamati,  gacchati  gehen.  +  ßalvto  für  ßav-jo),  ßafi-jta  gehen, 
2  ps.  imper.  ßdaxa  gehe,  komme  =  sskr.  gaccha;  lat.  ven-io  für  gvemio 
=  ßaivü)  für  ßavjo},  ßafijia;  goth.  qiman,  qam  kommen. 

gamtar,  gatar  m.  der  da  geht,  kommt,  von  gam. 

sskr.  gantar  m.  in  abhi-gantar  m.  und  sonst.  -}-  ß^'^Q  in  Ifi-ßtctrjQ'to^ ; 
lat.  vetitor  in  in-ventor  m.  und  sonst;  auch  altpers.  gatar  in  a-gata  nom. 
zu  a-gatar  m.  Ankömmling,  wenn  das  Wort  so  zu  erklaren  ist. 

gamtu  m.  Gang,  Kunft,  von  gam. 

sskr.  gantu  m.  Gang,  Weg.  +  lat.  ventu-s  lin  ad-ventu-s  m.  Ankunft 
und  sonst. 

gambha  m.  gambha  f.  Kinnbacke,  Gebiss,  Zahn. 

sskr.  jambha  m.  jambhä  f.  Gebiss,  Kinnbacke.  -(-  yofitpo^  m.  Zahn,  Pflock, 
yafitpi^  f.  Kinnbacke,  Gebbs,  dialektisch  y^fißri  bei  Hesych.;  ksl.  z^bü  m. 
Zahn;  vgl.  Ht.  gemb-e  d.  i.  gemb-ja  f.  Pflock  mit  y6/ji(p<HS  Pflock. 


Digitized  by 


Google 


gambhya  —  gar.  59 

gambhya  m.  ergänze  dant   Zahn,   Backenzahn,    von 
gambha. 

Bskr.  jambhya  m.  Backensahn.  -f-  yofupto-^  m.  Backenzahn;  vgl.  lit.  gembe 
r=:  gembja  f.  Pflock,  eigentlich  Zahn. 

1.  gar,  garati  schlingen,  einschlucken.  Intensiv  gargar, 
gargur. 

sskr.  gar,  girati,  gilati  schlingen,  verschlucken,  Intensiv  je-gil-yate,  ava- 
jalgnl,  ni-galgal.  +  ßoQ-a  f.  Frass,  ßi^ßqta-axa  esse,  ßQtS^i-^  f.  Speise, 
doch  siehe  auch  gara,  zum  Intensiv  yaQya^Ciia  gurgle  s.  gargara,  yo^ 
yvQ-ti  f.  Schlingloch,  Cloake;  lat.  vor-lüre  für  gvorare,  zum  Intensiv  s. 
gargara;  lit.  ger-iü,  ger-ti  trinken,  gir-ta-s  betrunken,  zum  Intensiv  go- 
gil-oju,  gogil-oti  schlingen,  hastig  fressen;  ksl.  zr%,  zr^-ti  schlingen. 

2.  gar  zerbrechlich,  morsch,  alt  machen,  werden;  Inten- 
siv gargar. 

sskr.  jar.  jar-ati,  jir-yati  gebrechlich,  morsch,  alt  werden,  machen,  voxn 
Intensiv  jarjar-a  zerfetzt,  verschrumpft.  -|-  yiQ-ovx-  greis,  sbst.  m.  Greis 
=  sskr.  jar-ant  part.  praes.  alternd,  yiQa-i6-^  alt  von  *yiQag  Alter  = 
sskr.  jaras  n.  Alter,  s.  1.  garas,  yti^ttg  n.  Alter;  zum  Intensiv  gehört 
ye^äQ-t-fio-g  verschrumpfb ,  von  reifen  Früchten;  ksl.  zr5-j%,  zrö-ti  reif 
weorden,  zr6-lu  reif. 

3.  gar  wachen,  caus.  gagaraya  wecken. 

sikr.  gar.,  ja-gar-ti,  j&-gar-iti,  jä-gr-ati  wachen,  caus.  j&garayati  wecken. 
-|-  iysQ-  für  yiyfQ-,  iyeiQH  =  sskr.  j&garayati  wecken,  pf.  yqrj-yoQ^a 
wache;  lat.  vigil  wach  gehört  wohl  zum  deutschen  wachen. 

4.  gar,  garati  rauschen,  schnattern;   rufen,  anrufen;   lo- 
ben, ehren,  danken. 

sskr.  jar,  jar-ate  knistern,  rauschen;  rufen,  anrufen,  gar,  gr-näti  rufen, 
anrufen,  preisen,  loben,  gür-ta  gebilligt,  angenehm  vgl.  lat.  gra-tu-s  s. 
garta;  Intensiv  gargar.  -(-  yiiq-v-g  f.  Stimme,  Ruf,  zum  Intensiv  ya^a^ 
ig  f.  ^oqvßog  Lärm  Hesych;  lat.  grä-tu-s  s.  garta,  grä-te-s,  g^rä-tia  s.  gar- 
ti,  zum  Intensiv  gingr-u-m  n.  Geschnatter  der  Gänse,  gingr-ire  schnat- 
tern; lit.  gir-iü,  gir-ti  rühmen,  gar-sa-s  m,  Stimme;  ksl.  zum  Intensiv 
glagol-iti  sagen;  an.  kall-a  rufen,  ahd.  chall-6n  schwatzen,  kerr-an, 
cherr-an  schreien,  grunzen,  wiehern,  rauschen,  knarren,  queran,  chweran, 
cheran  seufzen. 

5.  gar  herankommen,  zusammenkommen. 

sskr.  jar,  jar-ati  sich  nähern*,  herbeikommen,  gra-ma  m.  Schaar,  Haufe; 
Verein;  Dorf,  -f-  «-y«^^  für  d  ysQ-m  bringe  zusammen,  sammle,  «-ye^- 
fw-g,  d-yvQ-fio-g  m.  ä-yo^-d  f.  Versammlung;  lit.  gra-ta-s,  gre-ta-s  nahe 
bei  einander,  dicht  zusammen;  ahd.  cher-ran  für  cher-jan,  auch  ker-an 
richten,  wenden,  kehren;  intrs.  Richtung  nehmen  auf,  gehen,  kommen, 
1^.  cor-dhor,  ahd.  chor-tar  n.  Heerde,  Schaar. 
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1.  gara  schlingend  von  1  gar. 

8Bkr.  -gara  am  Ende  von  Gompositis  schlingend,  aja-gara  (aja  Ziege  gara 
verschlingend)  m.  grosse  Schlange,  Boa.  -|-  -ßoQo-g  in  ^fi/Ao-ßS^-g  Volk 
verschlingend  u.  a. ;  lat.  -voru-s  in  cami-voru-s  Fleisch  verschlingend  u.  a. 

2.  gara  m.  Trank,  Geschleck,  von  1  gar  schlingen. 

sskr.  gara  m.  Trank,  -f"  y«^ff  n^«  ya^o-v  n.  Tnnke,  Brühe;  lit.  gira  f. 
Trank. 

3.  gara  oder  gari  oder  beides,  Berg. 

sskr.  giri  m.  zend.  gairi  m.  d.  i.  gari  Berg.  -{■  ksl.  gora  f.  Berg;  lit.  gira 
f.  gire  d.  i.  gir-ja  f.  Wald,  Forst,  eigentlich  saltus. 

garant  greisend  m.  Greis,  eig.  part.  praes.  von  2  gar. 

sskr.  jarant  greisend,  alt,  jarant-a  m.  Qreis.  +  y^QoyT-  greisend,  alt 
sbst.  m.  Greis. 

1.  garas  n.  Alter,  von  2  gar,  in  Zusammensetzung  auch 
garasa. 

sskr.  jaras  n.  Alter,  acc.  sg.  auch  jarasam,  in  Zusammensetzang  auch 
jarasa  z-  B.  in  ä-jarasam  zum  Alter  hin.  -(-  ysQa^io^^  alt  von  *yeQas  = 
sskr.  jara^  Alter;  sonst  yriQcts  n.  Alter,  ytiga-to^s  alt;  in  Zusammensetzung 
auch  yriQaO'  d.  i.  yriQnao-,  z.  B.  in  d-yi^Qao-s  unaltemd. 

2.  garas  n.  Ehre  von  4  gar. 

zend.  gar  n.  Ehrwürdigkeit,  gara  m.  Ehrfurchtsbezeigung,  garanh  n.  E3ir- 
erbietung.  +  y^^f  d.  Ehre,  Ehrengabe. 

garayu  alternd  sbst.  was  abwelkt,  abstirbt,  von  2  gar. 

sskr.  jarayu  alternd,  ved.  a-jarayu  nicht  alternd,  jar&yu  n.  abgestreifte 
Schlangenhaut,  Haut  um  das  Embryo.  -}"  y^ö-f  (für  y^'v)  yqavg  f.  al- 
tes Weib,  Runzelhaut  auf  der  Milch. 

garu  schwer,  von  gar  =  gal  abfallen. 

sskr.  guru,  auch  garu  in  a-garu  nicht  schwer,  comp,  gar-iyafis,  schwer, 
-f-  fiuQv^  schwer;  lat.  gravi-s  für  garu-i-s  mit  neuem  isufBx;  goth.  kaur- 
u-8  schwer..  Mit  sskr.  agaru,  aguru  nicht  schwer  (zu  verdauen)  Namen 
verschiedener  Pflanzen  vgl.  aßaqv  n.  den  macedonischen  Namen  des  dQt- 
yovov. 

garg  schreien,  anschreien,  drohen,  wohl  aus  gargar, 
dem  Intensiv  von  4  gar,  verkürzt. 

sskr.  garj,  garj-ati  schreien,  anschreien,  drohen.  -|-  ^yoQy-o-^  drohend, 
ro^-fo  f.  Schreckgespenst;  ksl.  groz-%,  groz-iti  drohen,  groz-a  f.  Schre- 
cken; an.  klak-a  schreien,  klagen. 

gargara  m.  Strudel,  Schlund,  von  1  gar. 

sskr.  gargara  m.  Strudel,  Schlund.  4"  y^Qy^^o-g  m.  Kehle,  Schlund,  yog^ 
yttQ-^wv  m.  Kehlkopf;  lat.  gurgula  L  Gurgel,  gurgul-ion-  m.:=^y€i^y€i^etip; 
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ahd.  qnereoliela  f.  Gurgel?    Auf  [das  verkürzte  Intensiv  garg  gehen  zu- 
rück lat.  gnrg-it-  m.  Schlund  und  an.  kverk,  ahd.  querc-ä  f.  Kehle,  Schlund, ' 
auch  wohl  ahd.  chrag-e  m.  Schlund,  Hals,  Kragen. 

garta  pari.  pf.  pass.  von  4  gar,  gelobt,  gebilligt,  an- 
genelim. 

Bskr.  gürta  für  garta  gelobt,  gebilligt,  willkommen,  angenehm,  auch  dank- 
bar in  gurtamanas  dankbar  gesinnt?  -^  gratu-s  für  gartu-s  willkommen, 
angenehm,  dankbar;  lit.  girta-s  gelobt,  gerühmt. 

garti  f.  Beifall,  Lob  von  4  gar. 

sskr.  gurti  f.  Beifall,  Lob,  Schmeichelwort.  -4-  Iftt.  gr&ti-  nur  im  pl.  gra- 
tes  f.  Dank. 

gardh,  gardhyati  ausgreifen;  streben  nach,  gierig  sein. 

Bskr.  gardh,  grdhyati  ausgreifen,  streben  nach,  gierig  sein,  grdh-nu  ha- 
stig, gierig',  grdh-yä  f.  Gier.  +  y^-x^f^*'  begehre,  für  yX»^-,  yiXd'-ax^ 
ofiai;  lat.  grad-,  gradio-r  ausschreiten,  grad-u-s  m.  Schritt;  ksl.  glad-ü 
m.  Hunger,  zlüd-aj^  zlüd-ati  begehren,  gr^d-%,  gr^s-ti  schreiten,  gehen, 
kommen;  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe,  gred-u-s  m.  Gier,  Hunger.  Die 
Herbeiziehung  des  lat.  grad-ior  scheint  mir  gerechtfertigt  durch  das  ksl. 
gr^^  schreite,  trotz  Corssens  Einspruch,  welcher  grad-  zu  ahd.  scritan 
schreiten  stellt;  s.  Corssen  I^,  809. 

gardha  m.  geschlossener  Kaum. 

zend.  geredha  m.  Höhle.  -}■  yQt^'vXo-g  m.  Höhle  Hesych. ;  ksl.  grad-ü  m. 
Mauer,  Hürde,  Stadt,  Haus;  goth.  gaird-a-s  m.  doch  s.  gharta. 

garbha  m.  (der  empfangende)  Mutterleib,  Schooss; 
(das  Empfangene)  Leibesfrucht,  Embryo,  Band,  Jun- 
ges von  garbh,  grabh. 

sskr.  garbha  m.  Mutterleib,  Schooss;  Embryo,  Kind,  Junges.  -|-  ßqiif-o^ 
Embryo  durch  Assimilation  aus  yQitpog;  aus  ßiltp  =  ßQStp  {vgl.  äol.  ßeltp- 
ig  =  SeXip-is)  durch  Dissimilation  SfX(f--vg  f.  Gebärmutter,  dSHtpe-M-g 
für  dSü.fpe^iO'g  uterinus;  i6X(po^  m.  Mutterschooss  =  sskr.  garbha. 
SeXif-ig  äol.  ßeXtp-is  nach  Curtius  „Bauchfisch^*,  dann  auch  lat.  oder  alt- 
gallisch galba  f.  Schmerbauch;  ksl.  zr6b-§,  zdröb-§  n.  junges  Thier;  goth. 
kalb-on-  f.  junge  Kuh,  Kalb,  ahd.  calp  n.  Kalb. 

garva  hochmüthig,  Hochmuth,  von  garu. 
sskr.  garva  m.  Hochmuth,  garvara  hochmüthig,  garväya  Dünkel,  Hoch« 
muth  zeigen.  -{-  yav^o-g  für  yoQ^o-i  stolz,  yavqo-io  stolz  sein. 

gal  fallen,  wegfallen;  träufeln,  quellen. 

sskr.  gal,  gal-ati  herabträufeln,  abfallen|,  wegfallen,  verschwinden,  caus. 
gälayati  fallen,  fliessen  machen;  abseihen,  jal-a  n.  Wasser.  -|-  /Scd«,  ßcX^ 
Xm  für  ßaX-jia,  i-ßciX-ov  werfen  =  fallen  machen;    lit.  gal-a-s  m.  Ende 
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von  gal  vench winden;  ahd.  qnell-an  quellen,  qual-a  f.  Q^al,  qnal-m  nu 
Ende,  Tod. 

1.  gala  m.  f.  Kehle,  Ton  1  gar. 

sskr.  gala  m.  Kehle.  -|-  lat.  gala  f.  Kehle;  ags.  ceole  f.,  ahd.  kelä,  chelä 
f.  Kehle. 

2.  gala,  galda  m.  Art  Fisch,  Forelle,  von  gal. 

sskr.  gala,  gada,  gada-ka  m.  Art  Goldforelle.  +  yako-g,  yd^o^  m,  Fo- 
relle. 

3.  gala,  galdha  kalt,  kühl,  von  gal  gerinnen? 

sskr.  jala,  jada  kalt,  starr,  stumpf.  +  lat.  gßlS-facio,  gel-&re,  gel-u,  gel- 
idu-s;  an.  kal-a,  kol  kalt  sein,  ahd.  chnol-i,  mhd.  küel-e  kühl;  gotfa. 
kald-a-s  kalt;  ksl.  gol-otü,  gol-oti  m.  Eis,  glüt-Snü  von  Eis. 

galcUl  oder  galdha  f.  Abfluss,  Ansflnss,  von  gal. 

sskr.  galda  m.  and  galda  f.  Abflass,  Ausflass,  vgl.  galana  titaafelnd.  + 
an.  kelda  f.  Qaelle,  vgl.  ahd.  qaella  f.  Quelle. 

galp,  galpati  mnrmeln,  reden  (kläffen). 

sskr.  jalp,  jalpati  murren,  reden.  -|-  an.  klifa  singen,  schauen,  vgl.  nhd, 
klaffen,  Kliff  und  Klaff. 

gava  Kind,  Kuh,  Stier,  im  Anfange  einer  Composition 
für  gau. 

sskr.  gava-  in  gava-rajan,  gavarthe  d.  i.  gava-arthe  u.  a.  ^^  ßo^po-  in 
ßoßO-xU^f,  ßo6-xU\ff  Kühe  stehlend. 

gavala    zum  Kinde  gehörig,   sbst.  rindartiges  Thier, 
von  gau. 

sskr.  gavala  m.  Büffel.  +  ßov-ß-aio-g  m.  rindartiges  Thier,  spater  Büf- 
fel; vgl.  lat.  bü-b-ulu-8  adj.  zum  Binde  gehörig,  ßov-ß-alo-^  und  büb- 
ulu-s  stehen  für  ßov-alo-g  und  bü-ulu-s,  bov-alu-s. 

gavan  die  Leisten  am  Unterleib,  vielleicht  von  gau  in 
der  Bedeutung  „Sehne". 

sskr.  gavin-i,  gavin-i  f.  du.  die  Leisten,  Schamgegend,  -j*  ß<nfßw  m.  die 
Leisten  für  ßovtjv-  wie  ßovßaXo-g  für  ßovttXo^. 

gavya,  gavaya  adj.  zu  1  gau  Rind. 

sskr.  gavya,  Rind  betreffend ,  gavaya  sbst.  m.  Art  Rind.  -|-  -ßoio-g  d.  i. 
ßoßiO'  in  (wea-ßoto^  u.  a.  ßoio-s,  ß6eio^  rindern;  letzteres  wohl  =  sskr. 
gavaya  und  nicht  etwa  mit  sskr.  gavyaya  rindern  zu  identificiren. 

1.  gas,  gasati  ausgehen,  erschöpft  sein,  erlöschen. 

sskr.  jas,  jasate,  jasyati  ausgehen,  erschöpft  sein;  zend.  zah  erlöschen. -|- 
a-ßia-t  oßiV'Vv^t  löschen;  lit.  gee-t-ü,  ges-ti  verlöschen;  lett.  dseschu  = 
dsesju^  dses-u,  dses-^  löschen;  ksl.  gas%  =:=  gasja  gas-iti  auslöschen  trs. 
ga9-n%  gaa-n%ti  erlöschen. 
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2.  gas,  gasati  gehen,  kommen. 

zend.  jah,  jahaiti  kommen,  jaiih,  janhaiti  dass.  -f-  ßaa-r^im  trage,  brin- 
ge von  ♦/8atf-To-ff  =  lat.  gestu-s  gebracht,  wovon  gestare  bringen;  lat. 
gero,  ges-si,  ges-tum  mit  Causalbedeutung  kommen,  gehen  machen,  brin- 
gen, fuhren. 

ga,  gigati  gehen,  aor.  agat,  vgl.  gam. 

sskr.  gft,  jigäti  gehen,  aor.  3  sg.  agat,  gat.  -f-  fiä-,  aor.  Hßa,  ißrj,  ßij  = 
sskr.  indog.  agat,  gät,  fut.  ßri-aofiaif  pf.  ßi-ßn-Tca;  vom  Thema  ßißa  = 
grig4  ßißd-g  schreitend  part.  praes.,  ß^ßd-to,  ßißd~C*o;  lett.  ga-ju  ging 
praet.  za  i-t  gehen. 

gani  f.  Weib,  von  1  gan. 

sskr.  -jäni  f.  am  Ende  von  Zusammensetzungen,  zend.  j6ni  f.  Weib.  -\- 
goth.  qen-i-8  f.  Weib ,  as.  qaän(i)  f.  Weib ,  Eheweib ,  ags.  cven  f.  Weib, 
Elheweib;  Königin,  engl,  queen  Königin. 

gänu  n.  Knie,  s.  gnu. 

Bskr.  jänu  n.  Knie.  +  Y^  t^-  ;  ^^^'.  ^^^^  ^« »  goth.  kniu  n.  Knie. 

gama  m.  (Geburt)  Verwandtschaft,  adj.  verwandt. 

sskr.  jämä  f.  Schwiegertochter ;  zend.  jäma  n.  Verwandtschaft.  4*  ydfio-g 
m.  Hochzeit  =  Verwandtwerden?  oder  Gebärenmachen?  ya^iu  ~  zend. 
zftmayeiti  bringt  zum  Gebfiren?  yafißQo-s  m.  Schwiegersohn  für  yafjt^Qo-^ 
=  lat.  genero-  für  gemero-  m.  Schwiegersohn;  lit.  gama-s  m.  Geburt. 

gami  Geburt,  Abstammung,  adj.  leiblich  verschwlstert; 
davon  gamiti  f.  Geburt. 

sskr.  jami  n.  Geburt,  Abstammung,  Verwandtschaft,  adj.  leiblich  ver- 
schwistert;  zend.  zUmi  f.  Geburt  in  hu-zami  f.  leichte  Geburt,  zämaya 
gebaren  machen,  zamiti  f.  Geburt  in  hu-zamiti  f.  leichtes  Gebären.  + 
lat  gSmi-nn-8  verschwistert,  Zwilling;  lit  gyrai-s  m.  Geburt s^  sskr.  jämi 
dass.,  lit  gimti-8  gen.  gimte-s  f.  Geburt  =  zend.  zämiü  f.  da88.=  Lit 
gem-n,  gim-ti  ist  ein  primär  gewordnes  Denominativ  und  ursprünglich 
=  zend.  zämaya  (?). 

1.  gi  leben,  beleben,  Stammverb  von  giv  leben. 

sskr.  ji,  ji-nv-ati  ans  *ji-noti  beleben,  ji-ri  lebendig;  zend.  ji,  jay-aiti  le- 
ben, beleben,  ji-ti  f.  Leben,  -ji  lebend  in  yavae-ji  immer  lebend,  -j-  lat 
vi-ta  f.  fSr  gvi-ta  (oder  gvivita?)  Leben;  lit.  gy-jü,  gy-ti  aufleben,  gene- 
sen, gaj-u-s  heilsam,  gy-d-au  heile,  eigentlich  belebe. 

2.  gi  bewältigen,  Stammverb  zu  1.  giä  w.  s. 

sskr.  ji,  jay-ati  siegen,  besiegen;  zend.  ji,  jay-aiti  bewältigen,  erobern; 
altpers.  di,  3  ps.  sg.  impf,  a-di-nä  wegnehmen.  -|-  lat.  vi-s  (für  gvi-s)  L 
Kraft,  vi-ol-entu-s,  vi-ol-äre,  per-vi-cus,  per-vic-ax. 

gia  m.  giä  f.  Bc^ensehne. 
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Bskr.  jy4  f.;  zend.  zya  f.  Bogensehne.  -\-  ßto-^  m.  Bogensehne,  Bogen; 
vgl.  lit.  gijl  für  gija  f.  Faden,  Schnur. 

1.  giä  fut.  giäsyati  bewältigen,  bezwingen,  d.  i.  2  gi+ä. 

sskr.  jy&  fut.  jyäsyati  bewältigen.  +  ßta-ut,  ßid-C^,  fut.  ßuiaei  bewälti- 
gen. —  Mit  sskr.  ji-na,  ji-ta  part.  von  Alter  aufgerieben,  jyä  ji-nati  altem 
(eigentlich  unterdrückt  werden)  jyä-ni  f.  Alterschwäche  vgl.  -1-  lat.  vie- 
scere  alt  werden,  vie-tu-s  alt,  welk. 

2.  giä  f.  Gewalt,  Bewältigung,  von  2  gi. 

sskr.  jyä  f.  Gewalt,  Bewältigung.  -|-  ßüt  f.  Gewalt,  Bewältigung. 

gingi  f.  gingini  eine  Pflanze. 

sskr.  jingi,  jhirigi  f.  jingini,  jhiiigini  f.  Namen  von  Pflanzen.  -\-  yiyyiS- 
f.  Art  Rübe,  yi^yi-^^iov  n.  eine  Pflanze;  lit.  zingini-s  m.  eine  Pflanze, 
Calla  palustris. 

gtv,  gtvati  leben,  eigentlich  Denominativ  von  gtva  und 
mit  diesem  von  1  gi. 

sskr.  jiv,  jivati  leben;  altpers.  jiv  leben,  praes.  2  sg.  jivahy  vivis.  +  J**« 
viv-,  vivit,  für  gviv,  leben;  lit.  gyv-enti  leben,  ksl.  ziv%  zi-ti  leben. 

gtva  lebendig,  sbst.  m.  Leben,  von  1  gi. 

sskr.  jiva  lebendig,  sbst.  m.  n.  das  Leben;  altpers.  jiva  das  Leben,  gen. 
jivahya  =  ßC^io.  +  ßCo-^  für  ßißO-^  m.  Leben;  lat.  vivu-s  für  gvivu-s 
lebendig;  lit.  gyva-s;  ksL  zivü;  goth.  qiu-s,  Thema  qiva-  lebendig.  Vgl. 
europ.  gtvata. 

gtvaka  lebend,  langlebend,  lebendig  von  ^va. 

sskr.  jivaka  lebend,  lang  lebend.  -|-  lat.  vivax  lang  lebend,  lebhaft;  lit. 
gyvoka-s  lebendig,  lebhaft. 

gtvala  voll  Lebens,  lebendig  von  gtva. 

sskr.  jivala  lebensvoll,  belebend.  -I-  lit.  gyvola-s  was  Leben  hat,  leben- 
des Wesen,  Thier,  gyval-oti  noch  am  Leben  sein. 

givasai  dat.  inf.  zum  Leben,  von  gtv. 

sskr.  jivase  zu  leben.  +  lat.  vivere  für  vivese  zu  leben. 

1.  gu  tönen,  schreien. 

sskr.  gu,  gav-ate  tönen,  schreien,  Intensiv  gaiiguya.  +  yo^o-g,  yo-o-j 
nu  Klage,  yoa-ia  klage,  Intensiv  yoyyv-I^H  =  sskr.  garigu?  doch  s.  gagg; 
lit.  gau-ju,  gau-ti  heulen;  ksl.  gov-oru  m.  Lärm;  ahd.  chü-mo  m.  Klage, 
gi-kewen  nennen,  heissen. 

2.  gu  cacare. 

sskr.  gu,  guv-ati  cacare,  part.  pf.  pass.  gü-na,  gü-tha  m.  n.  Excremente. 
-|-ksl.  gov-Ino  n.  stercus. 

gula  Ballen,  Rundes,  vgl.  gaula,  von  gul  =  gal  quellen? 
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sskr.  gala  m.  Ballen,  guli  f.  Kugel,  Pille,  -f-  gr.  vgl.  yavXo^  unter  gau- 
la;  an.  kula  f.  Ballen,  Geschwulst. 

gus,  gausati  kiesen,  kosten. 

sakr.  jushi,  joshati  gern  haben,  kiesen,  kosten,  -f-  yeva-,  yfvet  für  yeva&i, 
kosten ;  altlat.  gu-nere  für  gus-nere  kosten,  lat.  gus-t-are  kosten  von  gus- 
to-  part.  pf.  pass.  von  gus  =  sskr.  jushta;  goth.  kiusan  kiesen,  küren. 
Sskr.  joehtar  liebend,  hegend  =  altpers.  daustar  m.  Freund  ist  gütlich 
identisch  mit  y^van^g  der  da  kostet  in  yfwmf^to-y  n.  Kostebecher. 

gusti  f,  das  Erkiesen,  Wahl,  Vorzug,  von  gus. 

sskr.  jushti  f.  (das  Erkiesen)  Liebe,  Grünst,  Befriedigung,  -f-  vgl.  yevoi-g 
f.  das  Kosten  für  yevari-^;  goth.  -kust-i-s  f.  in  ga-kust-i-s  f.  das  Erkie- 
sen, Prüfen,  as.  kust,  ahd.  kust  f.  Wahl,  Voräug,  Bestes. 

gusp  winden,  flechten;  binden. 

sskr.  gushp-ita  verflochten*,  verschlungen,  gumph  aus  gunsp,  gumphati 
knüpfen.  -|-  ags.  cysp-an  binden,  cysp  =  as.  kosp  f.  Fessel,  Band. 

gü  gunäti  treiben,  erregen. 

sskr.  jü  junäti  treiben,  erregen,  -f"  li^*  gui^^v  gu-ti  treiben,  altpreuss.  K. 
gun-twey  inf.  führen,  treiben,  gunimai  wir  treiben,  führen. 

guta  getrieben,  part.  pf.  pass.  von  gü. 

sskr.  jüta  getrieben.  -|-  lit.  guta-s  getrieben, 
gait,  gaitati  gehen,  kommen. 

zend.  gaeth  kommen,  med.  praes.  1  sg.  pairi-gaethe  ich  komme,  Nerio- 
sengh:  samägacchimi.  -f*  altlat.  betöre,  bittre  gehen,  kommen;  lett.  gaita 
f.  Gang,  Verrichtung.    Aus  ga  (gaya)  gehen. 

gau  m.  f.  Kind;  Stier,  Kuh. 

sskr.  go  m.  f*  Rind;  Stier,  Kuh.  -f"  ß<*^-^f  ßo^-6g  m.  f.  dass.;  lat.  bo-s, 
bov-is  m.  f.  dass.;  as.  ko  pl.  koji,  ahd.  chuo  pl.  cuawi,  mhd.  kuo  pl. 
küeje,  küewe  f.  Kuh;  im  Deutschen  ist  die  volle  Form  kavi  =  lett. 
güw-i-8  f.  Kuh  =  nordeuropaischem  gavi  f.  Kuh.  Vgl.  ksl.  gov-^o  n. 
Kind,  ytua  f.  Erde  lässt  man  aus  ya^uc  entstehen  und  vergleicht  sskr. 
go  f.  Erde  als  Kuh  gedacht;  allein  dieser  Gebrauch  ist  jung. 

gaula  m.  rundes  Gefäss,  vgl.  gula. 

sskr.  gola  m.  kugelförmiges  Gefass.  +  yavX6-g  m.  rundes  Gefass,  Kübel, 
yavXo-g  hl  rundes  Kauffahrzeug;  an.  kjöl-r  m.,  ahd.  kiol,  chiol  m.  Schiff, 
Kiel. 

'    gnä  fiit.  gnäsyatai  kennen,    aus  2  gan  durch  ä  wei- 
tergebildet. 

sskr.  jna  fut.  jnäsyati,  jriasyate  kennen.  -(-  yroH,  y^-yyii-tfxw,  fut.  yiftiao- 
fitu,  i-yvo>-^  kennen;  lat.  no-sco,  co-gno-vi  kennen;  ksl.  zna-j%,  zna-ti 
kennen;  ahd.  kna-an,  chnä-an  kennen. 

Fiok,  Indogem.  Wtfrterbaeh.  2.  Aufl.  5 
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gnäta  bekannt,  part.  pf.  pass.  von  gnä. 

88kr.  jnäta  bekannt.  +  yvono-g;  lat.  notu-s,  gnota-s  bekannt. 

gnätar  m.  Kenner,  Bürge,  von  gnä. 

sskr.  jnatar  m.  Kenner,  Bürge.  +  yvtoariQ  m.  Kenner,  Bürge:  lat.  notor 
m.  Kenner,  Zeug^. 

gnäti  f.  das  Erkennen,  die  Erkenntniss,  von  gnä. 

sskr.  jnäti  f.  das  Erkennen,  z.  B.  in  pra-jnäti  f.  das  Erkennen  (des  We- 
ges), -f  yvtiai-g  f.  das  Erkennen,  die  Erkenntniss;  ksl.  po-anati  f.  Er- 
kenntniss. 

gnäman  n.  Kennzeichen,  Merkmal,   Name  von  gnä  s. 

näman. 
sskr.  naman  n.  für  jn4man  Kennzeichen,  Merkmal:  Name.  -|-  lat.  -gno- 
men  in  co-gnomen  n.;  ksl.  znam^  n.  Kennzeichen,  Merkmal;  vgl.  auch 
yvtofKov  m.  In  der  Bedeutung  „Namen"  lautete  das  Wort  schon  indo- 
germanisch näman  w.  s.,  wenn  auch,  wie  lat.  oo-gnomen  Beiname  anzu- 
deuten scheint,  selbst  in  dieser  Bedeutung  die  organische  Form  gnäman 
noch  daneben  bestand. 

gnu  n.  Knie,  aus  ganu  s.  d. 

sskr.  jriu  in  abhi-jnu,  pra-jnu,  urdhva-jnu  und  sonst;  zend.  zhnu  Knie, 
pl.  acc.  zanva,  genua.  +  7^^^  ^  yinu-nno-g  in  die  Knie  gefallen,  -x^^v 
in  n^^x^v  knielings  =  sskr.  pra-jnu  s.  pragnu;  goth.  kniu  n.  Thema 
kniv-a  Knie. 

gratta  part.  pf.  pass.  vom  Verb  sskr.  granth  knüpfen, 
geknotet,  geballt,  dick 

sskr.  grathita  geknotet,  geballt,  dick.  -|-  lat.  grossu-s  (für  grot-tu-s)  ge- 
ballt, dick. 

grabh  grabhayati  greifen,  fassen. 

sskr.  grabh,  grah,  grbh-näti,  g^rh-näti  greifen;  zend.  garew,  gerew-näiti 
und  grerew-yöiti  greifen ;  altpers.  garb  impf.  3  sg.  a-garbäya  ergreifen.  -|- 
lit.  grebiü,  greb-ti  greifen,  fassen;  lett.  gräb-t  greifen;  ksl.  grrab-1-j^, 
grab-iti  greifen;  goth.  greip-an  (aus  ghrab  umgesetzt)  greifen. 

gras  grasati  verschlingen,  essen  von  1  gar. 

sskr.  gpras  grasati  in  den  Mund  nehmen,  verschlingen,  verzehren,  gräs-a 
m.  Mundvoll,  Futter,  Vorrath.  +  ygaa-y  y^ad  für  yi^aati  =  sskr.  grasati 
essen,  nagen;  an.  kras,  kros  f.  Mahlzeit. 

gri  sich  ausbreiten,  ausdehnen. 

sskr.  jri,  jray-ati  sich  ausdehnen.  +  lat.  gli-scere  sich  verbreiten,  aus- 
dehnen. 

grivä  f.  Nacken,  Hals;  von  1  gar? 

skr.  grivä  f.  Nacken,  Hals.  +  ksl.  griva  f.  Nackenhaar,  Mähne,  griv-ina 


Digitized  by 


Google 


glan  —  glian.  67 

f.  Halsband.  Ganz  ähnlich  ist  unser  Mahne  =  ahd.  *manja  mit  sskr. 
manyä  f.  Nacken,  Nackenmuskel  identisch. 

glau  f.  Ballen,  Kugel. 

sskr.  glau  f.  Ballen,  Kugel,  -f-  ahd.  cliuwa,  chliuwa  f.  mhd.  klüwen  n. 
Knäuel,  Kugel.    Vgl.  lat.  glu-ere  zusammenziehen. 

gvar,  garv  glühen. 

sskr.  jvar-a  m.  Gluth,  jürv,  jürvati  verbrennen,  jval,  jvalati  glühen.  + 
y^v-f  yQvii  glühen,  ygv^vo^g,  yQov~v6-g  m.  Brand,  yX^-vo-q  m.  Schau- 
stück, yXij^vij  f.  Augenstern,  yXav-x6-g  glänzend;  lit.  gar-a-s  m.  Dampf, 
lett.  gar-a-s  m.  Gluth;  ksl.  gor-^ti  glühen,  gor-Sti  s§  dampfen;  ahd.  kol-o, 
chol-o  m.  Kohle,  kol,  chol  n.  Kohlenhaufe,  Gluth;  vgl.  auch  ksl.  glav- 
inja  f.  Feuerbrand. 


GH. 

glia  verstärkende  Partikel,  ursprünglich  Casus  eines 
Pronomen  oir  dritten  Person. 

sskr.  gha,  ha  verstärkt  ganz  wie  ye;  auch  in  a-ha-m  ich.  -|-  ye,  auch  in 
i-yta  ich;  lat.  in  e-go  ich  und  als  Pronomen  in  hi-c,  ho-c,  Thema  ho-; 
goth.  ga-  untrennbare  verstärkende  Partikel. 

gliaghäna  Schreitgegend ,  Ort  des  Ausschreitens ,  von 

ghangh. 
sskr.  jaghana  m.  n.  der  Hintere.  +    xo/o»^  f.  Raum  zwischen  den  Bei- 
nen.   Vgl.  lit.  zing-8-ni-s  m.  Schritt.    Oder  xoxtüvrj  (für  xoxwvri)  zu  ksl. 
kukünl  m.  Schenkel? 

ghangh,    ghanghati    zappeln,    die    Beine    bewegen, 
schreiten. 

sskr.  J9&h,  ja&hati  mit  den  (Händen  und)  Füssen  schlagen,  zappeln,  sich 
sperren,  jangh-ä  f.  Bein,  Fuss.  +  lit.  zeng-iü,  zeng-iaü,  z^ng-ti  schrei- 
ten; goth.  gaggan,  gaggith  gehen,  schreiten,  gewöhnlich  mit  gam,  g&  ge- 
hen zusammengestellt,  gagg-a-s  m.  Gang. 

1.  ghad  scheissen. 

sskr.  had,  had-ate  scheissen,  upa-had-ana  n.  das  Bescheissen;  zend.  zadh- 
adh  n.  der  Hintere.  +  /ecT-  /^^oi  für  x^^''J^>  «^-/o<f-a  scheissen,  x^^-^^"^ 
m.  der  Hintere.  Vergleicht  man  hiermit  ags.  scit-an,  ahd.  sciz-an,  so 
muss  man  eine  Grundform  sghad  annehmen,  vgl.  zend.  zgad,  fra-zgadh- 
aiti  fliessen,  hervorflioesen. 

2.  ghad,  ghand  fassen  s.  1  gadh. 
ghan,  ghnä  schlagen,  abschlagen. 

sskr.  han ,  han-ti ,  ji-ghn&-ti  schlagen.  +   ^^^-  ^^"^ »  gin-ti  schlagen ,  zu 
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rüokschlagen',  wehren,  gin-kla-s  m.  Waffe;  ksl.  zen^*,  gpna-ti  schlagen, 
Blossen ,  treiben. 

ghanu  f.  Kinn ,   Kinnbacke ,    Wange ,    wohl  von  ghä 
klaffen. 

sskr.hanu  m.  f.  Kinnbacke,  Wange.  -(-  y^vv-^  f.  dass.;  lat  genu-  nur  in 
genu-inn-s  das  Kinn,  die  Wange  betreffend,  vgl.  gen-a  f.  Wange:  goth. 
kinnu-s  f.  Kinn,  Wange.    Die  europäische  Grundform  lautet  ganu. 

ghanta  m.  das  Schlagen,  Tödten  von  ghan. 

sskr.  ghata  m.  Schlag,  Tödtung,  ghäta  adj.  schlagend.  -1-  an.  gudh-r, 
gnnn-r  m.  ags.  gudh  f.  pL  güdha,  ahd.  gund,  cnnd  (z.  B.  in  gund-fiino 
Kriegsfahne)  Kampf,  Schlacht. 

ghantya  f.  das  Schlagen,  Schlacht,  Kampf,  von  ghan. 

sskr.  hatyä  f.  dass.  -f-  üt.  gincza-s  m.  gincza  f.  für  gintja,  Streit,  Kampf; 
an.  güdh-r,  gunn-r,  ags.  gudh,  ahd.  gundia  f.  Schlacht,  Kampf. 

ghansa  m.  f.  Gans. 

sskr.  ha^a  m.  haAsi  f.  Gans.  -|-  /iji',  x^^^  m.X  für  /«wa-;  lat.  ans- 
er  m.  für  hans-er;  lit.  z^i-s  f.  altpreuss.  V.  sansy  f.;  ksl.  gast  f.:  an. 
gas,  ahd.  gans,  cans,  Thema  cansi-  f.  Gans. 

ghamä,  gham  f.  Erde. 

sskr.  gam  f.  nur  im  Genitiv  gm-as,  auch  gmä  f.  und  jam,  gen.  jm-as  f.; 
zend.  zem  f.  Erde.  +  X'^f*^'  ^^  /«/*a-^  loc.  und  /a^ir-J*c,  x^f^^-Cf  Erde, 
X^oV'  f.  wohl  für  /^^-,  XJ^f*~>  ^^-  humu-s  f.  Erde;  lit  zem-e  für 
zem-ja  f.  E>de,  auch  zem-  in  zem-skire  f.  lird-,  LAndscheide;  ksl.  zem«-!- 
ja  f.  Erde,  in  Zusammensetzungen  auch  zeme-  und  zemo-;  altpreuss.  V. 
same  Erde. 

ghamainya  die  Erde  betreffend ,  aus  ghamä ,  gliam  - 
inya  d.  i.  ina  ;  ya. 

zend.  zemaenya  aus  Erde  bestehend,  irden.  -|-  lit.  zemini-s  Thema  ze- 
minja  die  BIrde  betreffend,  zemyne  d.  i.  zemynja  f.  die  Erdgöttin;  ksl. 
zemlnü  t^rrenus. 

ghayana  winterlich. 

vgl.  sßkr.  hayana  n.  Jahr,  eigentlich  Winter,  w^e  zend.  zima  Winter  und 
Jahr  bedeutet;  zend.  zaena  m.  Winter,  zayana  m.  Winter,  adj.  winter- 
lich. +  X^~  ^'  Schnee,  Xtovri  f.  eine  Nymphe,  /foyo-«K  schneeig,  jiftoyd- 

1.  ghar,  gharyati  begehren,  gerii  haben. 

sskr.  har,  haryati  gern  haben,  lieben,  -f-  /''Q'*  x'^Q^*'  ^Gr  /'Ht/**  =  »»kr. 
haryati,  ^-/a^-ip'  sich  freuen  an;  lit.  ger-eti-s  gern  haben;  goth.  geir-an, 
gair  begehren,  ahd.  ger-6n,  ker-6n  dass.,  as.  ahd.  ger-no  begierig,  gem. 

2.  ghar  altem,  greisen,  Nebenform  zu  2  gar. 
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sskr.  jhar,  jhir-yati  und  jhr-n&ti,  auch  ghür,  ghur-yate  altern;  zend.  zar 
altem  s.  ffharva,  2  ghars  und  ghrvana.  -|-  gr.  s.  ghrvana;  ahd.  gra,  crä 
flectirt  cra-wer  grau  =  lat.  ravu-s  grau  s.  europ.  ghraya;  lit.  zil-a-s  grau, 
zyl-u,  zil-ti  grau  werden,  grauen. 

3.  ghar  schmelzen,  brennen,  leuchten. 

sskr.  ghar,  ji-ghar-ti  schmelzen,  brennen,  leuchten,  ghr-na,  ghr-ni  m. 
Hitze,  Gluth,  Schein,  ghr-ta  geschmolzene  Butter',  ghar-ma  warm,  vgl. 
auch  jhal-a,  jhill-ik&  f.  Licht,  Warme.  +  /a^;ro-ff  funkelnd,  /^-/u- 
e^-g  warm,  vgl.  sskr.  ghar-ma;  x^-fo  warm  werden,  schmelzen,  /Xi-aQo-^ 
lau,  ;)filt-a6^Q>  wärmen ;  lit.  zer-iü,  zer-eti  glänzen,  schimmern  =  ksl.  zr-eti 
glänzen ;  as.  gli-mo  m.  Glanz,  ahd.  gli-mo  m.  Glühwürmchen,  engl,  gleam, 
nhd.  glimmen,  Glimmer. 

4.  ghar,  ghvar  sich  biegen,  schwanken,  stürzen. 

sskr.  jhar,  part.  praes.  jhar-ant,  herabstürzen,  jhar-a  m.  jhar-i  f.  Wasser- 
sturz, hvar,  hval,  hvar-ati,  hval-ati  sich  beugen,  schwanken,  fallen,  -f. 
XdtX'tetn  wanken,  schwanken  machen,  lockern,  x'^^^Q^'^  schwankend, 
wacklig,  ;|foJl-/ipa  f.  Wassersturz,  Dachrinne,  ;^aiA-o-ff  schwankend,  lahm, 
Xavl-io-g  gebogen;  lat.  vär-u-s  krummbeinig,  lahm  für  hv&r-u-s;  lit.  gil- 
u-8  tief,  gil-umä  f.  Tiefe;  goth.  gil-tha  f.  Sichel  =  gebogen. 

5.  ghar  nehmen,  fassen,  einfassen,  s.  2  gharta. 

sskr.  har,  har-ati  nehmen,  fassen,  har-ana  n.  das  Nehmen,  die  Hand,  hir- 
uk  ausgenommen,  ausser.  -(-  /«/(»,  x^^Q-os,  x^Q'^^  ^-  Hand,  ev-x(Q-iis  leicht 
zu  nehmen,  zu  behandeln,  /<^^  ausser;  altlat.  hir  n.  Hand,  her-u-s  m. 
Herr,  vgL  zend.  ä-zär-a  m.  Bedrückung. 

6.  ghar  gellen. 

sskr.  ghar-ghar-a  m.  Gelächter,  Geknister,  ghur-a-ghuraya  prasseln, 
grunzen.  -|-  ;^€A-«fö«'  f.  =  lat.  hirundon-  f.  Schwalbe;  an.  gal-a  singen, 
geU-a,  gall  gellen. 

ghara  f  Darm,  von  4  ghar. 

ved.  hira  f.  Darm,  -f-  x^^'^'^'  ^'  *"C^  ;if«A«-<f-  bei  Hesjrch,  Darm;  lat. 
hira,  hilla  für  hir-ula,  f.  Darm;  vgl.  lit.  zar-nä  f.,  und  an.  gam-ir  pl. 
Gedärme. 

gharta  gharata  gelb,  sbst.  Gold,  von  3  ghar. 

sskr.  harita  grün,  gelb,  häta-ka  aus  harta-ka  golden,  m.  Gold.  +  lit. 
gelta-s  gelb;  ksl.  zliitü  gelb,  zlato  n.  Gold;  goth.  gultha-  n.  Gold.  Dazu 
X^vao-g  für  XQ^'J^"^  ™-  Gold,  lat.  rut-ilu-s  für  hrut-ilu-s  goldroth  s. 
graecoit.  chruto. 

gharma  heiss,  von  3  ghar. 

sskr.  gharma  heiss.  -f-  vgl.  x^f^-^Q^'^  warm;  altpreuss.  V.  gorm-e  f. 
Hitze,  d.  i.  gorm-ja  setzt  ♦gorma  =  gharma  voraus,  d-e^fio-g  und  lat. 
formu-s  gehören  nicht  hierher,  sondern  d-e^fioglza  d-iqofiai,  dessen  Grund- 
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bedeutung  „versehren"  zu  sein  scheint  (vgl.  Hom.  TtvQog  diftou}  &iQ£(f&ai 
und  as.  derian,  ahd.  terran  schaden,  beschädigen'  und  lat.  forniu-s  (wie 
fermen-tu-m  Bärme)  zu  fervere.  Goth.  varms  selbstverständlich  von  var 
ksl.  var-iti  kochen  s.  var. 

gharman  n.  Schössling,  Keim,  eigentlich  das  Grünen, 
von  3  ghar. 

zend.  zarema  das  Grün  in  zarema-ya  grün,  sbst.  n.  das  Grün;  armenisch 
zarm  ortus,  semen,  proles.  -|-  lat  germen  n.  Schosse,  Spross  (?),  vgl. 
xXtfi'vqo^  keimend;  lit.  zehnü',  gen.  zelm^n-s  m.  junges  Grün,  vgl.  lit. 
zelmenio  gen.  zu  zelmü',  Thema  zelmenja  mit  zend.  zaremaya. 

gharmya  n.  das  Innere,  die  Tiefe  von  4  ghar. 

sskr.  harmya  n.  Haus ;  zend.  zairimya  n.  Tiefe,  Haus.  +  grömiu-m  n.  das 
Innere,  Schooss;  lit.  gelme  d.  i.  gelmja  f.  die  Tiefe.   Zweifelhaft. 

gharva  greis,  grau. 

zend.  zaurva  f.  für  zarva  Greisenalter.  +  lat.  ravu-s  für  hravu-s  grau; 
ahd.  gra,  cra  floctirt  cräw-er  grau.    Europäisch  ghrava  w.  s. 

1.  ghars   starren,    rauh   sein;    rauh   machen,    kratzen, 
reiben. 

sskr.  harsh,  hrsh-yati  in  die  Höhe  starren,  gharsh,  gharsh-ati  reiben, 
kratzen,  wund,  rauh  machen.  +  x^Q<f-o^  starr,  /^i^w  reiben,  stechen  für 
X^Q-^f  /*^-«ö;  /»^-«Jl^o-ff  rauh,  aufgesprungen ;  lat.  horr-ere  für  hors-ere 
starren,  grausen,  hirs-ütu-s  rauh,  struppig;  mhd.  grus  m.  Graus,  grus-en 
grausen,  ndd.  gräs-en,  nhd.  gräss-lich,  eigentlich  haarsträubend. 

2.  ghars,  gharsayati  greisen,  von  2  ghar  durch  s. 

zend.  zaresh  greisen,  part.  act.  zareshyant  =  greisend.  -^  ahd.  grisen, 
mhd.  grisen  greisen,  zunächst  denom.  von  gris  greis. 

ghava  m.  der  Ruf,  das  Rufen  von  ghu. 

sskr.  hava  m.;  zend.  zava  m.  der  Ruf,  das  Rufen.  -I-  ^1*  züvü  m.  der 
Ruf,  das  Rufen. 

ghas,    ghans   schlagen,    stossen,    stechen   von   ghan 
durch  s. 

sskr.  hims  für  hams,  hims-ati  schlagen,  verletzen.  -I-  l&t.  has-ta  f.  Speer; 
hos-tire  schlagen;  goth.  '''gais-a-s  m.,  an.  geir-r,  ahd.  ger,  ker  m.  Speer, 
Lanze  vgl.  Geiserich,  Genserich  N.  pr.,  goth.  gaz-d-a-s  m.  Stachel. 

ghasra  tausend. 

sskr.  sa-hasra,  zend.  ha-zahra  eintausend;  sskr.  sa-,  zend.  ha-  bedeutet 
eins  wie  i-  in  e-xarov.  -|-  äolisch  jjf^JUUo*  für  ;|f«(yA«)*  =  /ca^to*  = 
ghasra-f-ia,   gewöhnlich  x^^^  tausend. 

1.  ghä  verlassen,  verlieren,  ermangeln. 

sskr.  ha,  ja-hä-ti  dass.,  hi-na  part.  pf.  pass.  beraubt,  ohne,  hä-ni  f.  Man- 
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g^^^  +  ;ir«'«-^  f-j  X*i'^^  n.  Mangel,  XV'QO-S  beraubt,  ermaDgelnd;  goth. 
gai-dva-  n.  Mangel. 

2.  ghä,  ghi  auseinandertreten,  klaflfen,  gähnen. 

sskr.  ha,  ji-hi-te  weggehen,  auseinanderü-eten,  vi-ha,  vi-häy-as  n.  (Kluft) 
Luit;  zend.  ^za,  za-za-iti  auseinandergehen  machen,  -f  X^-^'-'^  ^*  clas 
Klaffen,  /ii-/*i?  f.  Gienmuschel,  x^'^  ^-  Loch,  x^ivto  für  j^ar-;;»,  l-^tty-or, 
xi-xn^-a  gähnen,  /«-<rx«  gähne  =  lat.  hi-sco ;  lat.  hi-eco,  hi-a-re,  hia-sco 
gähnen,  klaffen;  lit.  zi-6ju,  zi-6jan,  zi-6ti  gähnen,  zi-oti-s  f.  Kluft;  ksl- 
zij-aj^,  zej-aj^,  zij-ati  und  zin-%ti  gähnen;  ahd.  gi-en,  gij-en;  gin-en, 
gin-6n;  gi-w-en,  gi-w-6n  gähnen.  S.  europ.  ghiay,  slavodeutsch  ghaväy 
gähnen. 

ghäyas  n.  leerer  Raum,  von  ghi        2  ghä. 

sskr.  -hayas  in  vi-hayas  n.  Luftraum,  vi-ha  in  Composition  dass.  -j-  ;^aoc 
leerer  Raum,  später  Chaos.    Richtiger  gha-as  n. 

ghiä  Winterkälfce,  Schnee. 

zend.  zyäo  m.  acc.  zyä-m  Winterkalte.  4"  ^^*  S»^  ^-  norwt^isch  giö  n. 
Winterkälte,  Schnee. 

ghima  m.  n.  Winter,  Jahr. 

sskr.  hima  n.  Winter,  Schnee,  adj.  kalt;  zend.  zim,  zima  m.  Winter, 
Jahr.  +  XH'^^  ^^  if wr-/i^©-f ;  lat.  -hlmu-s  Winter,  Jahr  in  bimu-s,  tri- 
mu-s  für  bi-himu-8,  tri-himu-s  zwei-,  dreijährig,  vgl.  zend.  thri^atö-^ima 
dreihundertjährig  u.  a.;  lit.  zemä  f.,  ksl.  zima  f.;  altpreuss.  V.  semo  f. 
Winter. 

ghil  lustig,  geil  sein,  tändeln,  vgl.  1  ghar. 

sskr.  hil,  hil-ati  geil,  üppig,  lustig  sein;  tändeln,  Possen  treiben,  hel-a  f. 
hel-ana  m.  Lust,  Uebermuth.  +  /il-ci^-ff  heiter  =  lat.  hilaru-s;  lat.  hil- 
ari-s  heiter,  hil-u-m  n.  hil  Lappalie,  Kleinigkeit  in  ni-hil-u-m,  ni-hil; 
hel-uo  m.  Prasser,  hel-uari  prassen;  ahd.  geil^,  keil  lustig,  geil,  geil-eri 
m.  lustiger  GeseU;   goth.  gail-jan  erfreuen. 

ghu  ghavati  rufen. 

sskr.  hu,  havate  rufen;  zend.  zu,  zavaiti  rufen,  anrufen.  -{-  ksl.  zov% 
zva-ti  tonen,  goüi.  gutha-  m.  Gott  ist  entweder  der  Angerufene,  oder 
der  dem  geopfert  wird,  sskr.  huta,  von  hu  opfern. 

ghaiman  n.  Winter,  Unwetter. 

sskr.  heman  n.  Winter.  +  /«i^ccv-  in  /«t^aA'w  für  /€#/i«f-;;«,  x^^f^i^  m. 
Unwetter;  lat.  hiem-  f.  Winter,  hiemo  =  x^ifiäto. 

ghaimanta  n.  Winter,  Unwetter  aus  ghaiman  durch  ta. 

sskr.  hefmanta  m.  n.  Winter.  -|-  ;jf«r^aT-  n.  Winter,  Unwetter.  Bekannt- 
lich ist  -/iccr-  =  lat.  -mentu-m,  und  wie  aus  diesem  Beispiele  erhellt  = 
sskr.  -manta;  manta  ist  eine  Weiterbildung  des  alten  Suffixes  man  durch 
ta,  sehr  beliebt  bei  den  Graecoitalikem. 


Digitized  by 


Google 


72  ghaora  —  ghru. 

ghaura  schrecklich,  schreckhaft. 

Bskr.  gbora  Sehen  einflösseud,  furchtbar.  +  goth.  g&nr-a-s  betrübt,  ei- 
gentlich wohl  erschrocken. 

ghauratä  f.  Schreckhaftigkeit,  von  ghaura. 

Bskr.  ghorata  f.  Grausenhaftigkeit.  -|-  goth.  ganritha  f.  Bekümmemiss. 

ghnagh  nagen,  aus  ghan  durch  Reduplication. 

zend.  ghnij  nagen,  aiwi-ghnik-ta  benagt.  -|-  an.  gnag-a  nagen,  vgl.  lit. 
gez-n  jucke,  kitzele;  lett.  gnega  nagend,  unlustig  essend. 

ghyas  gestern. 

sskr.  hyas  gestern,  ved.  auch  morgen  s.  Benfey  Sama  Yeda  Glossar  s.  v. 
+  X^^^  gestern;  lat.  her-i  für  hes-i,  hes-temu-s;  goth.  gis-tra-dagis  mor- 
gen, engl,  yesterday  gestern,  an.  gaer  für  gaes  gestern;  auch  ahd.  e- 
gester  heisst  übermorgen. 

ghransa,  ghrans  m.  Glanz,  Gluth,  von  3  ghar. 

sskr.  ghramsa,  ghraffis  m.  Glanz,  Gluth.  -|-  an.  glaes-a  glänzend  machen, 
mhd.  glins  m.,  glos,  glose  f.  Glanz,  Gluth,  glos-en  glühen,  altengl.  gliss, 
nhd.  gleiss-en.  Füge  auch  hinzu  lat.deutsch  glessu-m,  glesu-m  n.  Bern- 
stein, unser  Glas. 

ghram  grimmen,  greinen,  grinsen,  aus  6  ghar. 

zend.  gram  grimmen,  gran-ta  grimmig.  -{-  ;^^/i-t'fo)  brummen,  wiehern, 
XqSfi-o^  m.  Gebrumm,  Gewieher,  xQ^fi^rjT-,  x^ifi-vXo-q  m.  der  grämliche 
Alte  in  der  Komödie,  xQ^f^-*'^^'^  w-  Geknirsch;  ksl.  grim-ati  strepere, 
grom-ü  m.  Donner  =  /(W)^o-ff  m.  Gebrumm;  altpreuss.  V,  grum-ins  lei- 
ser, ferner  Donner,  lit.  grum-enti  leise  donnern,  grollen;  goth.  gram-jan 
grämlich,  grimmig  machen,  ags.  grimm-an  toben,  knirschen,  brüllen,  ahd. 
gram  grimm,  grämlich,  ga-grim  Geknirsch,  zano-gagrim  Zähneknirschen. 
Hierher  gehört  auch  wohl  sskr.  harm-an  n.  das  Gähnen,  harm-ita  ge- 
gähnt, denn  das  Gähnen  ist  ein  Greinen,  Mund  verziehen,  was  wohl  die 
ursprüngliche  Bedeutung  des  Wortes  ist.  —  Im  Deutschen  haben  wir 
eine  gleichbedeutende  Form  gran  in  ags.  gran-ian,  ahd.  gran-6n,  nhd. 
greinen,  grinzen  u.  a. 

ghrad,  ghrad,  ghradati  rauschen,  rasseln,    tönen,   aus 
6  ghar  durch  d. 

sskr.  hräd,  hrädate  tönen,  hrad-a  m.  Teich,  hrad-ini  f.  Fluss,  hrad-ani 
f.  Donnerkeil,  hräd-uni  f.  Unwetter.  -{-  x^^-o-g  m.  Geräusch ;  Flusskiess, 
XttQoi^-pii  f.  Giessbach  x^Q^^'  ^'  X^Q^^'^'^  ^'  Flussgeröll,  /aJLefC«  für 
XaXttS-Ja  f.  Hagel;  lat.  grand-on-  f.  Hagel;  ksl.  grad-ü  m.  Hagel;  goth. 
gretan,  gai-grot,  an.  grata,  grot  weinen,  klagen,  mhd.  gräz-en  schreien, 
toben,  an.  gelt-a,  ahd.  gelz-6n,  kelz-6n  schreien. 

ghru  wanken,    stürzen,   Nebenform  zu  4  ghar  ghvar 
von  gleicher  Bedeutung. 
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sskr.  hni  =  hvar  in  abhi-hru-t  beugend,  fällend  f.  Fall,  Niederlage, 
abbi-hru-ti  f.  dass.  +  ;jf^i;-<ö  echädige,  falle;  lat.  ru-ere,  ru-ina  f.  für 
bru-;  lit.  griuv-u,  griu-ti  stürzen  intrs.,  caus.  griau-ju  =/^i5«i,  griad-ti 
umstürzen,  nmwerfen. 

ghrvana  m.  n.  Alter,  Zeit,  von  2  ghar  altern. 

zeod.  zrvana,  zrvana  n.  Alter,  Zeit  -|-  x^^^  ^*  Zeit;  vgl.  an.  gran-n 
grau.  Besser  vielleicht  ghrana,  da  y  im  Zend  oft  pbonetisch  eingescho- 
ben wird,  wie  in  khshvip  =  sskr.  kship  u.  a. 

ghlap,  glirap  sprechen,   tönen;   aus  6  ghar  durch  p, 
altes  Causale? 

sskr.  hrap',  hlap,  -ayati  sprechen,  tönen.  -}-  an.  gialf-r  m.  Schall,  Brau- 
sen. Vgl.  lit.  zlep-tereti  leise  reden  und  sskr.  jalp,  jalp-aÜ  leise  reden, 
reden. 

ghläd,  ghlid  strotzen;  lustig,  übermüthigsein;  höhnen. 

sskr.  blad,  hl&d-ate  sich  freuen,  hlad-a  m.  Lust,  Freude,  hid,  bind,  '-ate, 
bed,  hed-ate  übermüthig  sein,  höhnen.  -|-  xi-x^äd-a  strotze,  /il«<f-i}  f. 
üepp^^keit,  Lust;  altlat.  loid-^re,  lat.  lüd-ere  für  hloidere?  (üppig  sein, 
und  so?)  spielen,  lüdu-s  m.  Spiel;  lit.  glaud-a-s  m.  Lust,  Kurzweil  =  sskr. 
ghlada  m.  trotz  des  u  Vocals? 

ghvätar  m.  der  da  ruft  von  ghu,  ghva. 

zend.  zbätar  m.  Lobredner.  +  ksl.  zvatell  m.  der  da  ruft. 

ghväna  m.  n.  Ton  von  ghu,  ghvä. 

sskr.  bväna  n.  Ton,  Schrei.  +  ksl.  zvonü  m.  Ton  (Glocke). 


ta,  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  der,  die,  das. 

sskr.  ta,  ntr.  tad,  gen.  tasya  u.  s.  w.  +  ^o-,  ntr.  t6  für  To<f,  gen.  xolo  = 
sskr.  tasya  u.  s.  w.;  lat.  -te,  -ta,  -tud  in  is-te,  is-ta,  is-tud,  in  ta-m  so  u. 
8.  w.;  lit.  ta-s,  f.  ta;  ksl.  tu,  f.  ta  der,  die;  goth.  ntr.  that-a  das  u.  s.  w. 

1.  tak,  takati  laufen,  fliessen. 

sskr.  tak,  takati  und  tak-ti  dahinschiessen,  stürzen,  eilen;  zend.  tac  lau- 
fen, schwimmen,  fliessen.  -|-  raxfOf  xrixto  zerfliesse;  lit.  teku,  tek-eti  lau- 
fen, fliessen;   ksl.  tek%,  teä-ti  laufen,  fliessen. 

2.  tak,  tvak  ruhig,  froh,  zufrieden  sein,  machen. 

Bskr.  tu9,  tuQ-yati  beschwichtigen  =  tush,  tush-yati  (falsche  Schreibung) 
sich  brühigen,  sich  zufrieden  geben;  zufrieden  steUen,  zu  Gefallen  sein, 
tüsh-nim  für  tüg-nim  advb.  stille,  schweigend;  zend.  tus-na  stille.  -{-  lat. 
tac-eo  schweige;  (lit  tyk-k  f.  Stille,  tyk-a-s  stille  ist  aus  ksl.  tichü  stiUe, 
sanft,   vgl.  tis-ati  stille  sein.   Stamm  tis,  entlehnt);    goth.  thah-an,   an. 
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theg-ja,  ahd.  dag-en  schweigen ;  an.  thag-a  gratia,  thaeg-r  acceptus,  thigg- 
ja  annehmen. 

3.  tak,  tvak  hauen,  zurechtmachen;    wirken,   hinwirken 
auf,  zielen;  machen,  zeugen,  s.  taks,  tvaks. 

sskr.  tue  f.  Nachkommenschaft,  tok-a  n.  dass.,  tnj-i  f.  das  Zeugen,  im 
Uebrigen  s.  taks,  tvaks.  -^  xix-fxaQ  n.  Anordnmig,  Festsetzung,  t&t^, 
T(x-Tto,  l-Tfjc-or,  H-Tox-a  zeugen,  gebären,  rix-og  n.,  rix-^o-if  n.  Kind, 
Junges,  rix-^  f-  Kunst;  twc-,  xivx-tiy  rev^tOt  aor.  ti-Tvx-^tv  bereiten,  rü- 
sten, zurichten,  tu-/-,  tvyx-MHu,  i-rv^-ov  treffe  auf,  ri-Tv^axofiat  für  rt- 
Tvx-öxofiaij  Präsensthema,  mache,  ziele  auf;  lit.  tenk-ü,  tek-aü,  tek-ti  zu- 
fallen, zukommen,  zutheilwerden  ganz  wie  Tvyxnvto;  erhalten,  genug  ha- 
ben; ksl.  tük-^,  tük-ati  weben.  An.  theg-n,  as.  theg-an,  ahd.  degan,  mhd. 
degen  m.  (a-Stamm)  Knabe  (Diener,  Krieger,  Held)  stellt  sich  auf  deut- 
schem Gebiete  zu  goth.  theihan,  ahd.  dihan  gedeihen,  gehört  jedoch  viel- 
leicht unmittelbcu"  zu  Tix~vo^v  n.  Kind. 

4.  tak,  tag  anfügen,  ordnen,   speciell  anschirren,  eigent- 
lich mit  3  tak  identisc^h. 

zend.  thanj,  thanj-ayeiti  sich  anfügen,  sich  anschirren,  bändigen,  berei- 
ten. +  tdaata  für  xax-jia  ordnen,  reihen,  rüsten,  x&y^-g  m.  Ordner;  vgl. 
lat.  te-mon-  für  tec-mon-  Deichsel;  lit.  tink-ü,  tik-ti  sich  passen,  schicken, 
taugen,  caus.  taik-yti  fugen,  richten;  vgl.  auch  ags.  thixl.  ahd.  dih-sala 
f.  Deichsel.    Dazu  europ.  tak,  tag  denken. 

taka  m.  n.  Lauf,  Weg  von  1  tak. 

zend.  taka  laufend,  fliessend  n.  Lauf.  -{■■  lit.  taka-s  m.  Pfad ;  ksl.  tekü  m. 
Lauf,  tokü  m.  Fluss. 

takara  zerlaufend,  fliessend,  von  1  tak. 

zend.  takhara  zu  erschliessen  aus  takhair-ya  d.  i.  takhara-f-ya  zerfliessend, 
vgl.  tacare  n.  Lauf,  Fluss.  +  xaxEQo-g  zerlaufend,  zerfliessend. 

takas  n.  Lauf,  Schnelligkeit,  von  1  tak. 

zend.  tacaiih  n.  Lauf.  -|-  xdxog  n.  Lauf,  Schnelligkeit. 

takina  laufend,  schnell;  fliessend,  von  1  tak. 

zend.  -tacina  in  han-tacina  herumlaufend,  in  vi-tacina  aofloBend,  zerflies- 
sen  machend,  vgl.  auch  afs-tacin  Wasser  fliessen  lassend.  -^  ra;^iyo-( 
schneU,  ra/Zra-;  m.  lakonisch  der  Hase;  lit.  tekina-s  laufend,  schneU; 
ksl.  tecina,  to6lnü  fliessend,  flüssig. 

taku  rasch,  schnell,  von  1  tak. 

sskr.  taku,  takva,  takvan  nach  B.  R.  dahinschiessend,  rasch,  nach  Säyana 
herbeikommend.  +  xaxifg  schnell. 

takti  f.  das  Zerfliessen,  Schmelzen,  von  1  tak. 

zend.  vi-takh-ti  f.  das  Schmelzen.  -^  r^^t-^  für  xfjxxi^  f.  das  Schmelzen. 
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taks,  taksati  hauen,  behauen;  machen,  wirken,  aus  3 
tak  durch  s  weitergebildet. 

Bskr.  taksh,  takshati  behaaen,  fertigen,  machen,  tvaksh  wirken,  stark 
sein.  +  lat.  tex-,  texit,  texöre  machen,  veranstalten,  meist  specieU:  we- 
ben; Ut.  tasz-aa,  tasz-yti  behauen,  zimmern;  ksl.  tes-^,  tes-ati  hanen, 
mhd.  dehsen  specieU  Flachs  schwingen  and  brechen.  •—  Mit  sskr.  tak- 
shaka  m.  ein  bestimmter  Baum  vgl.  lat.  taxu-s  f.  Taxus,  Eibe,  ksl.  tisa 
f.  Taxus,  Fichte,  tesü  m.  Brett. 

taksan  m.  Holzarbeiter,  Zimmermann,  von  taks. 

sskr.  takshan  m.  Holzhauer,  Zimmermann.  +  tixtov^  m.  Zimmermann, 
tijcTttCvofiai  zimmere,  baue  für  texTav-jofitci. 

taksanya  f.  zu  taksan. 

sskr.  takshni  (für  takshanyä)  f.  -(-  tixrtuya  (für  rexrovia)  f. 

1.  taksta  gewirkt,  part.  pf.  pass.  von  taks. 

sskr.  tashta  für  takshta ,  gefertigt ,  su-tashta  wohl  gefertigt  =  zend.  hu- 
tasta,  hu-tasta  wohlgebildet  -|-  lat.  textn-s  gefertigt,  gewirkt,  meist  spe- 
cial: gewebt. 

2.  taksta  n.  Schale,  Geschirr,  von  taks. 

zend.  tasta  n.  Schale,  Tasse.  -|-  lat.  testu-m  n.  testa  f.  auch  test-u  n. 
Schale,  Geschirr,  Scherbe;  lit.  tiszta-s  m.  ein  Gefass.  lat.  testo-  vielleicht 
besser  mit  tosto-  gebrannt  von  torreo  zu  identifidren. 

takstar  m.  Werkmeister,  Fertiger,  von  taks. 

sskr.  tashtar,  tvashtar  m.  Werkmeister,  speciell  Zimmermann,  Wagner.  -|- 
lat.  textor  m.  Wirker,  speciell  Weber. 

tank,  tvank  zusammenziehen,  zwängen. 

sskr.  taue,  tanak-ti  zusammenziehen,  tvanc,  tvanak-ti  dass.  -I-  lit.  tank-ü-s 
dicht;  ags.  thving-an,  thvang  zusammenziehen;  ags.  thicc-e  dick;  oft. 

1.  tata  gedehnt,  gespannt,  part.  pf.  pass.  von  1  tan. 

sskr.  tata  gedehnt,  gespannt.  -|-  raro-g  gedehnt,  gespannt. 

2.  tata  m.  Väterchen,  Lallwort. 

sskr.  tata,  tata  m.  Vater.  +  tot«,  rirra  m.  Väterchen;  lat.  tata  m.  Vä- 
terchen; lit.  teta  m.  Väterchen;  ksl.  tata  m.  Väterchen,  lit.  teta,  kslteta 
f.  Tante;  ahd.  toto'm.  Vater,  tota  f.  Mutter  ohne  Lautverschiebung  wie 
bei  den  LaUwörtem  meistens. 

tatara,  titara  m.  hahnartiger  Vogel,  vgl.  tatarva. 

sskr.  tittira  m.  Rebhuhn.  -I-  f^taQog,  rtnvQa-s  m.  Fasan,  entlehnt?  vgl. 
neupers.  tadsrew  Fasan;  rerQu-^tuv  m.  und  t^tq^  m.  f.  Auerhahn;  lit. 
tytara-8  m.  Truthahn,  tytare  f.  Truthenne,  für  tytarja  =:  ksl.  t^trja  f. 
Faaanhenne;  an.  thidhur-r  m.  Auerhahn. 
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tatarva  m.  hahnartiger  Vogel,  vgl.  tatara. 

nenpers.  tiadsrew  Fasan,  weist  auf  ein  baktrisches  tatrava  oder  tataurva 
zurück.  -|-  Ttr^-anf  m,  Auerhahn  für  TtTgajrwv?  lit.  teterva-s,  teterv-ina-s 
m.  Birkhahn;  altpreuss.  Y.  tatarwi-s  Birkhuhn  =  ksl.  tetrövl  m.  Fasan. 
Onomatopoetisch,  wie  auch  tatara,  vgl.  terga-Cfo  gackern,  kakeln. 

tatala  m.  Väterchen,  von  2  tata. 

Bskr.  tatala  m.  väterlich  gesinnter  Mann.  -)-  lat.  tatula  m.  Väterchen. 

1.  tati  f.  Dehnung,  von  1  tan. 

sskr.  tati  f.  Dehnung,  Reihe.  -{-  rdat^-g  f.  Dehnung,  Spannung. 

2.  tati  so  viele,  von  ta. 

sskr.  tati  so  viele.  4"  l^^»  ^^  ^  viele,  toti-dem  ebenso  viele. 

tatra  advb.  dort,  von  ta. 

sskr.  tatra  dort  -f-  goth.  thathro  von  da,  dann,  thathro-ei  von  wo,  an. 
thathpt  dort 

1.  tan,  ta;  tanauti,  tanutai  dehnen. 

sskr.  tan,  ta,  tanoti,  tanute ;  tanvate  dehnen,  spannen,  part.  pf.  pass.  tata 
8.  tata.  +  TOP-,  T«-,  TavvTMy  ravvei  =  raw-jei,  r^-ra-jt«,  raro-c  s.  tata 
dehnen,  spannen;  lat  ten-d-ere,  ten-ere;  goth.  than-jan,  ags.  then-ian, 
ahd.  den-jan  dehnen,  s.  europ.  tanya. 

2.  tan  donnern  s.  stan. 

3.  tan,  tanyati  tayati  sich  ausdehnen,  soviel  als  flüssig 
werden,  aufthauen,  eigentlich  mit  1  tan  identisch. 

vgl.  sskr.  ta,  tayate  sich  ausdehnen;  zend.  ta-ta  part  pf.  pass.  wegflies- 
send.  -I-  ^t.  ta-bu-m  n.  ta-be-«  f.;  ksl.  taj%  werde  flüssig;  ags.  than 
feucht,  nass,  thaen-ian  nässen,  feuchten. 

tana  Suffix,  welches  Adjectiva  aus  Adverbien  der  Zeit 
bildet,  von  1  tan. 

sskr.  -tana  z.  B.  in  divä-tana  taglich.  -^  lat  -tinu*s  z.  B.  in  diu-tinu-s 
von  diu  lange. 

tanas  n.  Faden,  Schnur,  eigentlich  Gedehntes. 

sskr.  tanas  n.  (eigentlich  wohl  Faden,  speciell  Geschlechtsfaden  und  so) 
Nachkommenschaft,  -f-  r^o^Band,  Sehne;  lat.  tenus  oris  u.  Band,  Sehne. 

tanu  dünn,  schmal,  flach,  von  1  tan. 

sskr.  tanu  dünn,  schmal,  flach.  -I"  Tovv-nxfgO'S  schlankflügelig  (oder  flü- 
geldehnend?), Tctvav-no6-  schlankfussig,  rceya^-f,  tavoo-g  gedehnt,  lang, 
schlank;  lat.  tenu-i-s  dünn,  schmal,  flach,  tenu-äre;  lett  tiw-a-s  dünn 
aus  tinwa-s  =  reeva^-g;  vgl.  an.  thunn-r,  ags.  thun,  thin,  ahd.  dunni 
(für  dunvja)  dünn.    S.  europ.  tanva. 
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tans,    tansati  ziehen,    zerren,    schütteln,    aus    1  tan 
djirch  s. 

sskr.'  tams,  tanisati  schütteln,  hin  und  herziehen,  tas-ara  m.  Weberschiff. 
-f  uv-ieaaa  für  riya-ax-jto  schütteln,  schwingen,  erschüttern ;  lat.  tess-era 
f.  für  tens-era  Würfel  =  geschüttelt  vgl.  sskr.  tas-ara,  Weberschiff,  die 
Ableitung  des  lateinischen  Worts  tessera  vom  griechischen  xiaaa^g 
ist  ein  Master  des  ehemaligen  Etymologisirens ;  lat.  tons-a  f.  Ruder  (das 
man  hin  und  her  zieht);  lit.  t^s-iü,  t^s-ti  ziehen,  recken,  t%s-au,  t^-yti 
zerren,  recken;  goth.  thinsan,  thans  ziehen,  hessisch  noch  heute  dinse, 
dans  für  ziehen  ganz  gewöhnlich. 

tap  drücken;  brennen,  scheinen. 

askr.  tap,  tap-ati  scheinen,  wärmen,  glühen;  drücken,  quälen,  peinigen, 
?i-tap  auseinander  drücken,  sam-tap  zusammendrücken;  zend.  taf-ta  (ent- 
brannt und  so)  jähzornig,  neupers.  thäf-ten  1.  scheinen,  glühen  2.  beu- 
gen, n.ederdrücken.  -(-  r^cp-Qa  f.  Asche  für  T€;r-^a,  xan-iwo-g  niederge- 
drückt; tepö-facio,  tep-ere;  ksl.  top-iti  wärmen;  ags.  thaf-ian  leiden,  zu- 
geben, thef-ian  wüthen,  zürnen,  vgl.  zend.  taf-ta. 

tapas  n.  Wärme,  Gluth,  von  tap. 

sskr.  tapas  n.  Wärme,  Hitze,  Gluth.  -f-  la*^»  tepor  m.  Wärme,  meist  milde, 
laue  Wärme,  aber  auch  von  der  Fiebergluth.  Aelteres  tepus  n.  ist  vor- 
aoszQsetzen. 

tarn  sticken,  betäubt  sein;  stocken;  dunkel  sein. 

sskr.  tarn,  tam-yati,  tam-ati  ersticken,  betäubt,  beklemmt,  ohnmächtig 
werden,  vergehen,  ausser  sich  sein :  stocken,  hart,  starr  sein ;  tam-as  n. 
Finstemiss.  -|-  lat.  t^m-etu-m  n.  betäubendes  Getränk,  abs-tem-iu-s  sich 
berauschender  Getränke  enthaltend,  tem-ulentu-s  betäubt,  tim-ere  be- 
klemmt sein,  furchten,  vgl.  sskr.  tam-a  Aengstlichkeit ;  lett.  tum-st,  tum-a, 
tum-t  unpersönlich,  dunkel  werden,  lit.  tam-sä  f.  Dunkelheit,  tams-ü-s 
dunkel;  ksl.  toml-j^  tom-iti  quälen,  zwängen,  tom-Tnü  fatigatus,  tim-a  f. 
Dunkel;  ags.  thimm  dunkel. 

tamara  dunkel,  von  tarn. 

sskr.  tamra  verdunkelnd,  timira  für  tamara  dunkel,  finster.  -(-  lat.  temero- 
nur  im  advb.  temere  blindlings,  temeri-tat-  f.  Verblendung,  Unbesonnen- 
heit; ahd.  demar  m.  demere  f.  demer-unga  f.  Dämmerung,  vgl.  as.  thimm 
dunkel;  lit.  tam-s-ra-s  dunkel,  bleifarbig  =  sskr.  tamisra  n.  Dunkel  f. 
dunkle  Nacht  aus  tamis  =  tamas+ra. 

tamasa  finster  aus  tamas  n.  Finstemiss. 

sskr.  tamasa  dunkelfarbig  n.  Finstemiss;  zend.  temariha  finster.  -|-  li*« 
tamsa  f.  Finstemiss.  i 

tamarika  f.  ein  dunkler  Baum,  von  tamara. 

aakr.  tamalaka  m.  tamälikä  f.  Baum  mit  dunkler  Kinde^,    von  tamäla  m. 
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welches  denselben  Bamn  bezdohnet.  -^  lat.  tamariee  f.  auch  tamaric-  f. 
und  tamariscu-s  m.  Tamariske. 

tamtra  dunkel,  düster,  von  tarn. 

zend.  täthra  dunkel,  düster.  -(-  lat.  teter,  Thema  tetro-  finster,  düster, 
hässlich,  tetr-icu-s  finster,  ernst;  ags.  theostor  düster,  ahd.  dinstar,  din- 
ster  düster,  mit  eingeschobenem  s,  wie  so  oft  im  Deutschen. 

1.  tar  durchdringen,   eindringen;    übersetzen,   ans  Ziel 
kommen. 

sskr.  tar,  tar-ati,  tir-ati,  tir-yati  übersetzen,  überschreiten,  ans  Ziel,  Ende 
kommen,  durchmachen;  zend.  tar  durchdringen,  eindringen,  ti-tar-at  er 
drang  ein.  -|-  ^-toq-ov,  roQ-tZv  durchbohren,  t^^-€-t^o-v  n.  Bohrer,  rtQ- 
ri^up  f.  Bohrwurm,  rog-^o-g  m.  Bohreisen;  t^-to-j  durchbohrt,  rqij-fia 
n.  Loch,  xt'TQaCvta  durchbohren,  xik-oi  n.  Ziel  s.  taras;  lat.  ter-e-bru-m 
n.  ter-e-bra  f.  Bohrer,  tar-mit-  f.  Böhrwurm,  ter-mon-  s.  tarman;  ags. 
thir-1  n.  Loch.  Vgl.  sskr.  tirtha  m.  n.  Zugang,  Fürth  mit  lit.  tilta-s  m. 
Brücke? 

2.  tar  über  Etwas  hinfahren,  reiben,  mit  1  tar  identisch. 

sskr.  tar,  tar-ati  sich  auf  der  Oberfläche  von  Etwas  hinbewegen,  entlang 
streichen.  +  lat.  ter-o,  tri-vi,  tri-tu-m  reiben,  tri-tu-s  geübt,  ür-6n-  m. 
der  sich  übt,  Anfanger;  lett.  tri-nu,  tri-t  reiben,  schleifen,  lit.  tyr-iü, 
tir-ti  mit  pa  erfahren;  goth.  throth-jan  üben  vom  part.  pf.  pass.  =  lat 
tritu-s  geübt,  vielleicht  identisch  mit  lit.  trot-iju  trot-iti  quälen.  Die  ei- 
gentliche sinnliche  Bedeutung  „reiben^^  findet  sich  im  Arischen  kaum. 

3.  tar,  tur  ans  Ziel  kommen,   gelangen  zn,   in  den  Be- 
sitz kommen,  mit  1  und  2  tar  identisch. 

sskr.  tar  potential  tur-yät  Herr  werden,  bemeistem,  in  den  Besitz  gelan- 
gen; zend.  thu-thru-ye  er  erhielt.  -(-  TVQ-aitvo^  m.  Gewalthaber,  Herr, 
vgl.  sskr.  tur- van  n.  das  Ueberwinden,  tur-vani  bewältigend;  lit.  tur-eti 
haben,  besitzen. 

4.  tar,  tarv,  turv,  tru  bewältigen,  peinigen,  verwunden. 

sskr.  turv,  türv-ati  bewältigen,  tur-a  wund,  beschädigt;  zend.  taurv  für 
taiT  überwinden,  peinigen,  part  praes.  taurv-ayant,  tur-a,  tür-a  m.  Schä- 
diger, Feind,  aiwi-thür-a  m.  anstürmend,  bewältigend.  -(-  t€^w  quäle, 
«^u-ff,  TtQv-Vfi-g  erschöpft,  schwach,  tegv-axta  quäle;  tqv-,  rgv-to  aufrei- 
ben, quälen,  jQav-fitxX'  n.  Wunde,  ^fi<pi~TQvwv  n.  pr.  xQti-fa  schädige,  be- 
wältige, Tir-TQia-axta,  TQiuati  verwunde;  ksl.  trov-%,  tru-ti  aufreiben,  rgveiit, 
S.  europ.  tru. 

tarana  zart,  weich  von  tar. 

sskr.  taruna  zart,  jung,  -f-*  r^^»?v,  r^^iva,  tigev  weich,  zart,  vgl.  auch 
te^ivTi-g  schlafT,  erschöpft;  lit.  tama-s  m.  Diener  (eigentlich  Junge, 
Bursch?).    Mit  sskr.  tar-na  nu  Kalb  vgl.  ksl.  tel^  n.  Kalb. 

tarans  adv.  und  praep.  durch,  quer,  hinüber. 
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88kr.  tiras  durch,  qaer;  zend.  tar6,  tara^ca  durch,  über,  gegenüber,  -f- 
lat.  trans  quer,  durch,  gegenüber,  tarans  ist  acc.  pl.  eines  nomen  tara 
das  Durchsetzen,  Kreuzen  von  tar,  vgl.  sskr.  tara  übersetzend  m.  das 
üebersetzen. 

taras  n.  das^  Gelangen  zum  Ziel,  von  tar. 

sskr.  taras  n.  das  ans  Ziel  kommen.  -{-  riXog  n.  Ziel. 

tarkuta  m.  Spindel  von  tark,  tarkv  drehen,  das  sonst 
nur  in  europäischen  Sprachen  nachzuweisen  ist. 

sskr.  tarku  f.  tarkuta  m.  Spindel.  -|-  a-r^oxro-;  m.  Spindel. 

targ  drohen;  erschrecken. 

sskr.  tarj  tarj-ati  drohen,  schmähen;  erschrecken,  in  Angst  setzen.  ~\- 
ra^ß-og  n.  Angst,  Scheu,  ra^ß^to  erschrecke;  an.  thjark-a  schelten,  ags. 
thrac-ian,  thraec-ian  furchten,  angst  sein;  as.  mod-thrak-a  f.  ags.  mod- 
thrac-u  f.  Herzenskummer;  vgl.  goth.  thlahs-jan  schrecken  trs.  erweitert 
durch  s. 

targh  zerschmettern,  zermalmen,  reissen. 

sskr.  tarh,  trmh-ati  zerschmettern,  zermalmen,  zerquetschen.  4~  ^Q^ioa» 
d.  L  ^^^ax-jo}  für  jQax-jm  breche,  d-^y-fiS-^  m.  das  Zerbrechen;  ksl. 
tr&E-%,  trSz-ati  zerreissen,  troi-aj^  trüz-ati  zupfen,  zerren,  reissen,  trüg- 
n§  triig*n%ti  ziehen,  reissen;  auch  wohl  lat.  trah-ere  ziehen,  reissenr 

tarda  m.  ein  Vogel;  Drossel. 

sskr.  tarda  m.  ein  bestimmter  Vogel.  -1-  lat.  turdu-s  m.  tnrd-ela  f.  Dros- 
sel; lit.  strazda-8  m.  strazda  f.  Drossel;  altpreuss.  Y.  treste  Drossel;  an. 
thröet-r  m.  schwed.  sSng-drast  m.  Drossel;  nnld.  strote  Drossel.  Engl, 
throetle  mhd.  drostel  f.  entspricht  lat.  turdela. 

t^ula  n.  eine  Gemüsepflanze. 

sskr.  tandula  m.  n.  Fruchtkern;  Reis;  Gemüsepflanze),  n^  —  md.  -{- 
TOQ^vlo-v  n.  eine  Doldenpflanze. 

tarp  tarpati  sättigen,  nähren;  erfreuen,  erquicken. 

sskr.  tarp  trmp-ati,  tarpati  sich  sättigen,  satt  sein;  sättigen,  laben,  er- 
freuen, trp-ta  satt,  dick,  stark;  zend.  träf-aiih  n.  Nahrung.  -(-  gr.  a. 
T^tp-f  TQ^ifü},  ^Q^%ff(o,  H-Tootf-a  nähren,  futtern  b.  Ti^n-,  t^qtho  befriedi- 
gen, erquicken;  lit.  tarp-stü,  tarp-aü,  tarp-ti  gedeihen,  dick,  stark  wer- 
den; goüi.  thraf-st-jan  trösten,  thrafst-ein-s  f.  Trost. 

tarpana  sättigend,  erfreuend  von  tarp. 

sskr.  tarpana  sättigend,  erfreuend.  +  teQTtvo-g  erfreuend. 

tarpas  n.  Nahrung  von  tarp. 

zend.  thrä&nh  n.  Nahrung;  die  Nasalirang  erklärt  sich  wohl  aus  dem 
sskr.  Praesensthema  trmpati.  -^  -TQeipeg  in  Ca-TQ€(ffiig,  /lun^Hpfig  u.  a. 

tarpta  wohlgenährt,  stark  von  tarp. 
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sskr.  trpta  dick,  stark  in  trptaöiQa  =  trpta  -l-  a&ga  satte  d.  i.  dicke, 
starke  Schossen  habend.  -|-  ^Q€7n6-s  genährt,  sv-^^ttto-^  wohlgenährt; 
lit.  trepta-s  robust,  untersetzt. 

tarpti  f.  Sättigung,  Befriedigung,  Behagen. 

sskr.  trpti  f.  Sättigung,  Befriedigung,  Behagen.  4~  ^i^^f^-^  f.  für  teqnrt^ 
Behagen,  S-Qi^pi^  für  r^ifh-ri^  f.  Sättigung,  Nährung. 

tarpya  Mantel,  Gewand. 

sskr.  tarpya  Mantel,  Gewand.  -|-  lat.  trftbea  f.  Mantel,  Prachtkleid;  vgl. 
lett.  tA^p-ju,  terp-t  kleiden. 

tarman  m.  n.  Ende,    Spitze,   besonders   von  Balken, 
von  tar. 

sskr.  tarman  Spitze,  Ende  des  Opferpfostens.  +  tiqfnav  m.  xi^fia-x-  n. 
Tä^fu-g  f.  Ziel,  Grenze;  lat.  tennon-  m.  termen-  n.  tenni-nu-s  m.  Ziel, 
Grenze;  an.  thröm-r  m.  Ende,  Mastende,  Raa,  mhd.  dram-i-,  •drame-n 
m.  Balken,  mhd.  drem-el  dass.  drüm-en  beenden;  dagegen  gehört  nhd. 
Trumm,  Trümmer,  zer-trummem  wohl  zu  ags.  trym,  trem  n.  Trumm 
und  damit  zu  dar  spalten,  brechen. 

tarva  durchdringend,  durchbohrend,  hart,  von  tar. 

sskr.  tivra  nach  B.  R.  für  tirva,  tarva  stechend,  scharf,  heftig,  grässlich; 
zend.  thaurva  (für  tharva)  heftig,  stark,  hart.  -|-  lat.  torvu-s  durchboh- 
rend, scharf,  heftig,  grässlich,  pro-tervu-s  vordringend,  frech. 

tars  tarsyati  dürsten,  dürr  sein. 

sskr.  tarsh  trshyati  dürsten,  lechzen.  -(-  ra^-o-g  m.  laQa-Ia,  T€Qa-*d, 
T^ocr-Mc  f.  Darre,  TiQa-aivo)  dörre,  trockne,  wische  ab;  lat.  torre-facio, 
torreo,  torr-i-s  m.  Brand,  terr-a  f.  (für  tersa)  „das  Trockne"  Erde,  Land; 
lit.  troksz-tu,  trosz-k-au,  troksz-ti  dürsten,  gemehrt  um  k;  goth.  g^a- 
thairs-an,  ga-thars  verdorren,  thaursjan  dürsten,  ahd.  darr-a,  mhA.  darr-e 
f.  Darre,  ahd.  (darrjan)  derran,  mhd.  derren  dörren. 

tarsu  lechzend,  durstig  von  tars. 

sskr.  trshu  gierig,  lechzend,  -f-  goth.  thaursu-s  durstig,  lechzend. 

tal  tul  aufheben,  wägen,  vergleichen. 

sskr.  tul  tol-ati,  tol-ayati  aufheben,  wägen,  vergleichen,  gleichen,  tol-a 
sich  wiegend,  schwankend  sbst.  bestimmtes  Grewicht.  -|-  ToX-ovro-r  n. 
bestimmtes  Grewicht,  Tal-avT-  tragend,  duldend,  wagend,  a-rdX-etvTo^ 
vergleichbar,  toX-fxa  f.  Muth,  xlri-'Vtti  dulden,  tlm-ro^  getragen,  zu  tra- 
gen; altlat.  tul-o  te-tul-i,  lat.  tollo  hebe  auf,  tul-i  hob,  trug,  tol-er-are 
dulden,  la-tu-s  für  Üätu-s  =  rXfitog  getragen;  ksl.  tol-j%  tol-iti  placare, 
goth.  thul-an  tragen,  dulden,  thul-ain-s  f.  Greduld. 

tala  m.  n.  Fläche;  Hand-,  Fussfläche;  Boden,  Grund. 

sskr.  tala  m.  n.  Fläche,  Boden;  päni-tala  Handfläche,  pada-tala  Fuss- 
fläche. +  gr.  Ttil-Ca  f.  s.  europ.  täliä;    lat  sub-tell  n.  Fussfläche,  teU-üa 
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f.  Erdflache,  Erdboden;  ksl.  tlo  n.  Grund,  Boden;  ags.  thell,  thelu,  thil 
f.  ahd.  dil.  dilo  m.  Fläche,  Diele. 

tasmat  adverb.  von  da,  Ablativ  von  ta. 

sskr.  tasmat  daher,  desshalb,  causal.  -^  Tijfioq  da,  zeitlich.  Trotz  der 
verschiedenen  Verwendung  ist  an  der  Identität  beider  Wörter  nicht  wohl 
zu  zweifeln;  Correlat  ist  yasmat  w.  s. 

tat,  adverb.  Ablativ  von  ta,  so. 

sskr.  tat  so.  -|-  rtog  so. 

tati  f.   das  Machen,    die  Machung  von  1  tan,    dient 
sodann  als  Affix. 

sskr.  -tati  f.  in  arishta-tati  f.  Unversehrtheit,  deva-tati  f.  Gottesdienst  u.  a. ; 
zend.  tat  f.  das  Machen,  noch  als  selbständiges  Nomen  gebräuchlich.  -|- 
-n|r-  f.  in  w-ti^-  f.  Jungheit,  Jugend:  lat  -tat-,  tati-  f.  in  novi-täti-, 
civi-täti-  f.  u.  a. 

tatya,  tatya  väterlich,  von  2  tata. 

sskr.  tatya  väterlich.  -|-  lat.  Titus  Tatiu-s  der  väterliche  Titus  d.  i.  Titus, 
der  Vater,  Ahn  der  Tities;  altpreuss.  V.  theti-s  altvater,  lit.  teti-s  m. 
Thema  tetja-  Väterchen. 

tana  m.  Faden,  Schnur;  gedehnter  Ton  von  1  tan. 

t4na  m.  Faden,  Faser;  gedehnter  Ton.  -|-  "^ovo-g  m.  Faden,  Schnur;  ge- 
dehnter Ton.  Aus  Toro-5  entlehnt  lat.  tonu-s  Ton;  vgl.  lat.  tfen-or  m. 
g^ehnter  Ton,  eigentlich  identisch  mit  tenus  n.  =  rivog  n.  Faden,  Band. 

tara  durchdringend,  hoch,  laut  tönend  von  tar. 

sskr.  tara  (hinüberdringend)  hoch,  laut,  laut  tönend,  gellend.  -|-  ro^o-g 
laut,  hell,  deutlich,  vernehmlich. 

tavat  so  lange,  Correlat  yävat. 

sskr.  t4vat  so  lange.  -|-  r^oc  tiiog  so  lange.  Organisch  wäre  tavat  aus 
ta-j-vat. 

tita  Tag,  Glanz,  Gluth. 

sskr.  titha  m.  Feuer,  Gluth;  tithi  m.  lunarer  Tag.  -(-  tlT(a  f.  Tag,  2Vr-ay 
m.  Sonnengott;  vgl.  lat.  tit-ion-  m.  Feuerbrand;  hierher  wohl  auch  xlx- 
(ofo^  m.  Kalk  (als  brennbar)  und  lit.  tit-na-ka-s  m.  Feuerstein. 

tip,  stip  träufeln,  netzen. 

tip  tep-ati  träufeln,  netzen  =  stip  step-ati  dass.  -|-  Tiy-off  n.  Sumpf, 
Teich,  xi(fh-u)^  sumpfig,  tltp-^  f.  (auch  xCXqyri  ?)  Wasserspinne ;  lat.  tip-üla 
f.  Wasserspinne  ;-4it.  tep-ü,  t^p-ti  schmieren,  Stamm  tap. 

1.  tu  Macht  haben. 

sskr.  tu,  tav-iti  und  tau-ti  Macht,  Geltung  haben,  tuv-i  stark,  mächtig,  -f- 
xavg,  xav-g  für  xaß-v~g  stark,  mächtig,  xav-v-m  mache  stark;  goth.  thiv- 
Fi«k,  indogem.  WOrterbaoli.  S.  Aafl.  Q 
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an  übermögen,  bewältigen,  dienstbar  machen,  they-is  n.  Knecht,  thiv-i  f. 
Magd;  ags.  thu-raa  m.  Daumen,  eigentlich  der  starke  =  zend.  tmna  stark. 

2.  tu,  tiv  schwellen,  stark,  fett  werden,  mit  1  tu  wohl 
ursprünglich  identisch. 

sskr.  to-ya  n.  Wasser,  Regen,  tav-isha  m.  Meer,  Fluss,  tu-mra  strotzend, 
kraftig,  tiv,  tiv-ati  fett  werden,  -f-  tv-Xo-g  ra.  tiJ-Aij  f.  Anschwellung;  lat. 
tu-m-ere  schwellen,  tum-ulu-s  Anschwellung,  Erdhaufe;  lit.  tv-ana-s  m. 
Fluth,  tv-inti  schwellen,  tyv-aloti  fett  werden  von  tyv-ala-s  fett;  ksl.  ty- 
j%  ty-ti  fett  werden;  ags.  thäv-an,  ahd.  daw-jan  thauen;  verdauen;  in  der 
letztem  Bedeutung  tritt  der  Sinn  von  1  tu,  bewältigen,  wieder  hervor. 

3.  tu  Pronominalstamm  des  Singulars  der  2.  Person:  du. 

sskr.  tvam  d.  i.  tu-)-am  du.  -^  rv,  av;  lat.  tu;  goth.  thu  du. 

tumala  tumula  lärmend. 

sskr.  tumala,  tumula  lärmend,  n.  Lärm,  verworrenes  Geräusch:  -(-  lat. 
tumul-  in  tumul-tu-s  m.  Lärm,  Tumult. 

tus  husten. 

zend.  tuQ  husten  3  ps.  pl.  impf,  tu^-en  sie  husteten,  -f-  l^t.  tus-si-s  f.  für 
tus-ti-s  Husten,  tuss-ire  husten.  Vgl.  sskr.  tus  tos-ati  tönen  und  an. 
thaus-n  Getös? 

tuska,  tvaska  leer,  von  tus  =  zend.  tush,  taosh-ayßiti 
schädigen,  scheeren. 

sskr.  tuccha  für  tuska  leer,  -f-  ^^^  tesqua  n.  pl.  leere  Oert^,  Leerp, 
Oede;  ksl.  tustt  leer,  für  tuskja  (cf.  vostina  Bienenkorb  von  voskü  Wachs) 
daraus  entlehnt  lit.  tuszcza-s  (d.  L  tusztja-s)  tuszt-inti  leeren,  tucz-ka  f. 
das  dickere  Ende  des  Eies,  weil  es  leer,  hohl  ist. 

trak  trakati  ziehen,  laufen. 

sskr.  trank,  trankh,  trakh,  trang,  -ati  gehen,  sich  bewegen;  zend-  thrak 
ziehen,  marschieren,  thrakh-ta  marschierend,  ziehend.  -1-  tq^x^  laufe; 
goth.  thrag-jan  laufen,  nsl.  trc-ati  laufen  s.  Miklosich  unter  trük. 

traksta,  trakstaka  rauh,  widerlich. 

sskr.  trshta  (für  trkshta?)  rauh,  kratzend,  holperig,  trshtaka  rauh,  schä- 
big, widerlich.  -|-  !**•  tristi-s  rauh,  schäbig,  widerlich,  trübe,  trist-äre; 
lit.  tirszta-s  trübe,  tirsztoka-s  ziemlich  trübe,  su-tirsz-ti  trübe  werden; 
vgl.  ags.  threostru  f.  Finstemiss.    Besser  wohl  tarsta,  trasta  anzusetzen. 

trap  trapati  wenden;  sich  abwenden  =  sich  schämen. 

sskr.  trap  trapati  sich  abwenden,  verlegen  werden,  sich  schämen,  trp-ra, 
trp-ala  hastig,  unruhig,  -f"  t^^tt-  xQiniü,  t-r^n-ov  drehen,  wenden,  ^- 
tqinHV  beschämen,  Iv-T^intad-at  sich  schämen ;  altlat.  trepit.  vertit  Festus, 
trep-idu-s  unruhig,  hastig,  turp-i-s  schändlich,  eigentlich  schämenswerth ; 
ksl.  trep-ati  zucken,  zittern.  Ist  nicht  mit  europ.  tark  drehen  zu  con- 
fundiren. 
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trapara  sich  hin  und  her  drehend,   unrahig,   hastig, 
von  trap. 

sskr.  trpra,  trpala  hastig,  unruhig.  4.  r^neXo^  sich  rasch,  oft  drehend, 
davon  TQamA'iCoiy  auch  *T^7raXo'g,  davon  x^nal-l^ia;  ksl.  treper-ji^  tre- 
per-iti  zucken,  zittern,  trepidare. 

traya  dreifach,  von  tri. 

Bskr.  traya  dreifach,  dreigetheilt,  dreierlei;  zend.  thräya  dreifach  in  thrayö- 
idyai  (aus  thraya  und  dyai  Infinitiv  von  dhä)  verdreifachen.  +  lit-  treji 
m.  trejos  f.  drei,  zu  dreien;  ksl.  troj,  Thema  trojü,  drei. 

trayasdakan   dreizehn,    aus  trayas,   nom.  pl.  von  tri 
und  dakan  zehn. 

Bskr.  trayodagan  für  trayasdagan  dreizehn.  +  [lat.  trMecim,  alt  tr^de- 
cim;  vgl.  T^Ta-xat-Sexa  mit  Einschiebung  von  xai,  wobei  jedoch  die  alte 
Form  T^Taäexa  unversehrt  blieb,  vgl.  auch  teaffaQis-xtUSexa. 

tras  trasati  zagen,  zittern,  fliehen. 

sskr.  tras  trasati  erzittern,  beben,  erschrecken  vor,  pra-tras  fliehen;  alt- 
pers.  tarQ  furchten  praes.  3  sg.  tar^atiy,  impf.  1  sg.  (a)-tar9am,  3  sg.  a- 
tar^a.  -|-  T^or-  zagen,  zittern,  fliehen  r^iei  r^r,  T^ä~a(o,  i^^a-ca;  lat. 
terri-ficns,  terr-or  m.,  caus.  terr-ere  schrecken;  ksl.  tres-%  erschüttere, 
tr^s^  s^  zittere. 

trasara  zitternd,  furchtsam,  von  tras. 

sskr.  trasara  (eigentlich  zitternd)  m.  Weberschiff,  trasura  furchtsam.  -|- 
T^^l^-g  für  TQta-^,  daraus  erweitert  r^^o»'  furchtsam,  flüchtig,  scheu. 
Nach  Leskien. 

trasta  erschrocken,  part.  pf.  von  tras. 

sskr.  trasta  feig,  a-trasta  unerschrocken.  -|-  a-TQearö^  unerschrocken. 

tri  drei,  nom.  m.  trayas. 

sskr.  tri  nom.  m.  trayas  drei.  -|-  tqi~  nom.  m.  f.  r^Jf  drei;  lat  tri-  nom. 
m.  f.  tres;  goth.  thri  nom.  m.  threis  drei. 

trita  n.  pr.  Name  eines  Gottes. 

sskr.  trita  m.  eine  Vedengottheit.  -f-  Tjorro-  in  TQ$To-yivfui  und  Tqito^ 
noTo^Sf  Tqitti  f.  in  HfKpir-rQTTri  f.  Meeresgöttin. 

tritya  der  dritte,  von  tri. 

sskr.  trtiya,  zend.  thritya  der  dritte.  +  1*^*  tertiu-s;  lit.  trecza-s  d.  i. 
tretja-s;  ksl.  tretü;  goth.  thridja  der  dritte,  r^no-s  hat  allein  das  pri- 
märe trita  der  dritte  erhalten.    Grundform  tartya? 

tridant  dreizähnig  aus  tri  drei  und  dant  Zahn. 

sskr.  tridant  dreizähnig.  4~  tqi^-^ovt^  dreizähnig,  lat.  trident-  m.  Drei- 
zack. 

6* 
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tripad,  tripada  dreifussig,  aus  tri  drei  und  päd  pada 
Fuss. 

sBkr.  tripad,  tripad,  tripada  dreifossig.  -}-  vQ^novg,  r^nod-  m.  DreifusSf 
t^noSri^  dreifussig. 

tripari  f.  Dreistadt  aus  tri  drei  und  pari  f.  Stadt. 

sskr.  tripuri  f.  n.  pr.  einer  Stadt.  -(-  TQ(nokt^  f.  Name  vieler  Städte, 
x^i^nohr^  f.  Dreittadt  adj.  dreistadtig. 

tris  advb.  dreimal,  von  tri. 

sskr.  tris;  zeod.  thris  dreimal.  -|-  rqCg  dreimal. 

trup  zerschlagen^  zerbrechen,  zerbröckeln. 

sskr.  tnip  trop-ati,  tmph  troph-ati,  trump,  tmmph,  -ati  verletzen,  be- 
schädigen, turph-ari,  turph-aritu  rasch  schlagend-  -|-  ^Q\/n-t-ifi  für  xQVip- 
T-tti  lockere,  bröckele,  t^vtp-^  f.  Lockerheit,  r^wp-o^  Brocken;  lit.  trup-u, 
trup-eti  bröckeln,  trup-a-s  locker,  tnip-iny-s  m.  Brocken ;  trump-a-s  knrz, 
tmmp-inti  kürzen. 

traitana  m.  n.  pr.  eines  dämonisch  heroischen  Wesens, 
von  trita. 

sskr.  traitana  m.  Name  eines  göttlichen  Wesens,  verwandt  mit  trita; 
zend.  thrftetaona  m.  Nationalheld,  spater  Feridun.  +  Tqttüw  m.  ein 
Dämon. 

tva  tava  dein,  von  tu. 

sskr.  tva;  zend.  thwa  dein.  +  reo^  für  tf^-^,  ao-^  für  <r^-c;  lat.  tuu-s, 
tua,  tuu-m;  lit.  tavas,  tava  f.  dein. 

tvak  netzen,  waschen,  vgl.  1  tak  fliessen. 

sskr.  tag  to^-ate  tröpfeln,  spritzen.  -|-  vgl.  riyy-w  =  lat.  tingo,  tingvo 
netzen,  mit  erweichtem  Auslaut;  goth.  thvah-an  waschen,  thvah-l  n.  Bad, 
Taufe. 

tvis  erregt,  bestürzt  sein. 

sskr.  tvish  tvesh-ati  aufgeregt  sein,  sowohl  leidenschaftlich  erregt  wie 
bestürzt  sein.  -["  t€-t/-ij^«*  bin  bestürzt,  betrübt.  Vgl.  auch  zend. 
thwaesh-a  m.  Furcht,  Schrecken,  und  thwy-a  f.  Furcht,  thwy-ant  er- 
schreckend von  einem  mit  tvis  gleichbedeutendem  Verb  tvi. 


1.  da  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  der. 

zend.  da  der,  er  acc.  sg.  m.  4em.  -| — Si  in  o-de  u.  a.;   lat.  -dam,  -dem 
erstarrte  Accusative  in  qui-dam,  i-dem. 
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2.  da  zu  -  hin,  von  1  da,  auch  enclitisch  an  den  Accu- 
sativ  gehängt, 
zend.  da  za  •  hin,  enclitisch  beim  Accusativ  z.  B.  vae^men-da  zum  Hause 
hin.  -j"  "^^  2^  ~  ^^  2*  ^'  ^^  olxov-Se  zum  Hanse  hin;  lat.  -do,  -du  in 
endo,  indu  =  ivSo^,  alte  Erweiterung  von  in;  lett  da  praepos.  c.  dat. 
bis,  bis  hin,  auch  Praefix  z.  B.  in  da-it  hingehen;  ksl.  do  praep.  bis  zu; 
ags.  to,  ahd.  za,  ze,  zi,  zuo,  nhd.  zu.  —  Das  zendische  Praefix  da-,  de-, 
t  (in  da-ibitya  =  da+bitya  =  dvitya  der  zweite,  da-ibisch  peinigen  = 
da-|-bish  =  dvish  hassen,  de-bäz  =  de-|--bäz  vermehren,  de-mana  =  de 
-|-mana  Wohnung,  t-kaesha  m.  Herkommen  =  t^-kaesha  =  ksl.  casti  m. 
2^t,  t-bish  peinigen  t-j-bis  =  dvish)  ist  nichts  anders  als  das  lit.  lett. 
ksl.  da-,  unser  zu,  modificirt  jedoch  die  Bedeutung  der  angeführten  Zend- 
wörter  in  kaum  erkennbarer  Weise. 

1.  dak  zeigen,  lehren,  ältere  Form  von  dik  gleicher  Be- 
deutung. 

zend.  dakhsh  d.  i.  dak-f-s  zeigen,  lehren',  dakhsh-ära  f.  Zeichen.  -|-  io- 
nisch cf^l«  werde  zeigen  von  Sex-  neben  gewöhnlichem  Sei^to  von  <f*x-; 
d^-^a-^xm  lehre  für  S$^ttx-axtit,  J^Ji^r-i}  f.  Lehre  für  StSeani;  lat.  doc-eo 
lehre  neben  di-sco  für  dic-sco  di-dic-i  lernen;  as.  tog-ian,  mhd.  zoug-en 
vor  Augen  steUen,  zeigen,  erzeigen,  beweisen  ist  vieUeicht  componirt. 

2.  dak  beissen. 

sskr.  dam^,  daQ,  da^-aü  beissen.  +  <^''*-  <^««-yw,  i^ax-ov,  Si^nx^ 
beissen ;  goth.  tah-jan  reissen,  zerschütteln,  ahoUd.  tangh-er,  ahd.  zang-ar 
beissend,  scharf;  mit  sskr.  da^ana  m.  Zahn  vgl.  ksl.  des-na  f.  Gebiss. 

3.  dak,  dak,  dakati  gewähren. 

sskr.  dä^  da^-ati  gewähren ,  verleihen ;  huldigen ,  dienen.  4"  ^^ofuti ,  J/- 
XOfiai  (gewähre  mir)  nehme  an;  ksl.  de§-ai  des-iti  finden,  erhalten;  ags. 
tig-dh,  ti-dh,  ty-dh  f.  Gewährung,  tig-dha  compos,  tig-dh-ian  gewähren. 

dakan  zehn. 

sskr.  da^an,  in  Zusammensetzungen  da^-  zehn.  -|-  6ixa;  lat.  decem,  um- 
brisch  de^en;  goth.  taihun,  as.  tehan  zehn. 

dakanti  f.  2iehnzahl,  von  dakan. 

sskr.  da^t,  dagati  f.  Zehnzahl,  Dekade.  +  vgl.  SexaS-  f.;  lit.  deszimti-B, 
lett.  desmit  zehn,  lett.  desmit,  desmit-i  m.  f.  Dekade;  ksl.  des^ti  zehn; 
goth.  -taihund  -zig,  zehn. 

dakama  der  zehnte,  von  dakan. 

sskr.  dakama  der  zehnte.  -|-  lat.  decimu-s,  decumu-s  der  zehnte. 

dakas  n.  das  Gefällige,  Passliche,  von  3  dak. 

sskr.  da^as  in  da^^-ya  gefallig  sein,  da^as-yä  f.  im  gleichlautenden  In- 
strumental: zu  GefiftUen.  +  ^^*  deous,  öris  n.  was  gefäUt,  Zier. 
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dakman,  dankman  n.  Biss,  von  2  dak. 

sskr.  darngman  n.  Bis«.  +  ^f^yf^ttt-,  J^y^or-  n,  Biss,  vgl.  Say/no-g  und 
StjyfAO'S  m.  Biss. 

daksina  rechts,  von  1  oder  3  dak. 

sskr.  dakshina  rechts.  -I-  ^1-  desTnä  rechts,  vgl.  lit.  deszin-e  für  deszin- 
ja  f.  die  Rechte.  —  Dazu  <J«|-«o-ff  rechts,  S€StTCQ<h-s  =  lat.  dextero-,  ksl. 
des- tu  dexter,  und  goth.  taihs-v-a-s  rechts,  ahd.  zesawa  f.  die  Rechte. 

1.  dagh  daghati  brennen. 

sskr.  dah  dahati  brennen,  dag-dha  (fiir  dagh-ta)  verbrannt.  -|-  lit.  degu, 
deg-iaü,  deg-ti  brennen,  dag-ä  f.  heisse  Zeit,  Emdtezeit,  Emdte;  alt- 
prenss.  V.  dag-i-s  Sommer,  daga-gaydis  Sommerwaizen ,  dago-angis  Som- 
merlatte, einjähriger  Schössling;  auch  goth.  dag-a-s  m.  Tag  wird  hierher 
getreu,  man  müsste  dann  wohl  dhagh  als  Grundform  ansetzen.  —  Sskr. 
däha  m.  Brand,  dahaka  brennend  vgl.  lit.  dega-s  m.  Feuerbrand,  uz-daga-s 
m.  Brand,  Entzündung,  degika-s  m.  Brenner. 

2.  dagh  reichen  an,  berühren,  fassen. 

sskr.  dagh  dagh-yati  reichen  bis  an,  antasten,  dagh-na  reichend  an.  -f" 
^^•y-  mit  Umsetzung  der  Aspiration,  ^«yy-«y«,  t-d^i/y-ov  berühren;  goth. 
tek-an,  tai-tok  mit  nicht  ganz  regelrechter  Lautverschiebung,  berühren, 
ndd.  an-ticken,  ahd.  zic  m.  Tick,  zikk-en  leise  berühren,  as.  bi-teng-i 
nahe  an  etwas  befindlich,  berührend,  dagh  ist  die  ältere  Form  von  dhigh 
bestreichen,  schmieren. 

daghta  gebrannt,  verbrannt,  part.  pf.  pass.  von  1  dagh. 

sskr.  dagdha  (für  daghta)  gebrannt,  verbrannt.  -I-  ^^-  degta-s,  nu-degta-s 
verbrannt. 

daghma  schief,  schräg. 

sskr.  jihma  schief,  schräg  (für  dihma,  dahma  wie  jihvä  Zunge  für  dihva, 
dahva  und  jyut  glänzen  für  dyut).  4"  ^oxfio-g  schief,  schräg. 

daghvä,  danghva  f.  Zunge. 

sskr.  jihvä  (für  dihva)  juhü  f.  Zunge;  zend.  hizu  m.  hizva  f.  hizvanh  n. 
Zunge  (das  h  ist  blosser  Vorschlag;  Grundform  izva  wie  im)  altpers. 
izava  Zunge.  -|-  altlat.  dingua,  lat.  lingua  f.  Zunge  mit  Anklang  an  Un- 
gern lecken;  lit.  lezuv-i-s  m.  Zunge,  wie  von  ligh  lecken;  altprenss.  V. 
insuwi-s  und  ksl.  j-Qzy-kü  m.  Zunge,  mit  Einbusse  des  Anlauts  wie  im 
Altpersischen;  endlich  goth.  tuggo-n-,  as.  tunga,  ahd.  zunkä  f.  Zunge, 
worin  nächst  dem  altlat.  die  Grundform  des  Worts  am  reinsten  erhal- 
ten ist. 

datka  m.  Zahn,  von  dant. 

sskr.  datka  in  a-datka  zahnlos.  -|-  afries.  tusk  m.  pl.  tuskar,  ags.  tusc, 
tux  pl.  tuscas,  engl,  tusc  Zahn,  Fangzahn;  auch  wohl  im  lit.  ne-detka  f. 
Löwenzahn,  eine  Pflanze  (worin  ne  gleichsam  bedeutet?). 
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dant  m.  Zahn,  von  2  da. 

sskr.  dant  m,  Zahn.  +  oSovs  gen.  oSovr-og  m.  Zahn;  lat.  dens  dent-ür 
m.  Zahn,  vgl.  goth.  tunth-u-s  m.  Zahn  u.  s.  enrop.  danti-s  m.  Zahn.  — 
Das  Thema  da  Zahn  im  sskr.  panna-da,  lapsn-da,  sho-da  sechszähnig  darf 
man  wohl  wiedererkennen  in  vtoSo^'  6  oSorras  ovx  ^x^^  Hesych.,  offen- 
bar für  yij-|-o-<fo-f.    Lit.  gen.  pl.  dant-ü  vom  Stamme  dant. 

dansas  n.  Weisheit,  Rath,  von  1  das. 

sskr.  damsas  n.  zend.  darihahh  n.  Weisheit,  Rath.  -f  Siipo^  n.  Rath, 
Rathscblnss,   List. 

1.  dam,  dan  errichten,  aufrichten,  bauen. 

sskr.  dan  sich  aufrichten,  gerade  sein,  di-dain-s  gerade  sein,  dan  n.  Haus 
in  patir  dan  =  dam-pati  Hausherr.  -|-  ^^fJ^-fo  errichte,  baue  d^fi-ag  n. 
Gestalt;  goth.  tim-an,  tam  (richtig  sein  und  so)  ziemen,  tim-r-jan  bauen, 
zimmern,  timr-ja  m.  Zimmermann. 

2.  dam  zahm  sein;  zähmen,  bändigen  vgl.  da,  da  binden, 

sskr.  dam  dam-yati  zahm,  sanft  sein;  zähmen,  bändigen,  bezwingen,  -f* 
SofA-vfifiif  Sofi-vdto,  i-^aft-ipf,  Si-SfiJ}^xa  -zahmen,  bändigen ;  lat.  dom-äre'; 
gotb.  ga-tam-jan  zahmen;  ags.  tam-a-  m.  Zahmheit,  ahd.  zam  zahm; 
sskr.  damita  gebändigt  =  lat  domitu-s  gebändigt  =  ig.  dam  ata  gebän- 
digt 

3.  dam  damati  tönen,  dröhnen. 

sskr.  dam,  damati  tönen  (vom  Laut  der  Trommel),  dam-ara  Schlägerei, 
Tumult,  dam-aru  m.  Art  Trommel,  damaru-ka  n.  dass.  -)-  lett.  demu, 
dim-t  dröhnen;   dim-d-et  dröhnen  machen. 

4.  dam  n.  Gebiet,  Haus,  von  1  und  2  dam. 

sskr.  dam,  von  2  dam,  in  dam-pati  Hausherr,  auch  dan  von  1  dam,  dan 
in  {Mttir  dan  mit  dampati  gleichbedeutend.  +  Si^  in  Sia-nSTtis  m.  Haus- 
herr, Herr,  StS  Haus  für  <fo^. 

1.  dama  m.  Gebiet,  Gewaltbezirk,  Haus,  von  2  dam. 

sskr.  dama  m.  n.  Gebiet,  Haus.  +  Sofio^  m.  Sofir^  f.  Haus;  lat.  domu-s 
f.;   ksl.  domü  m.  Haus. 

2.  dama  bezwingend,  am  Ende  von  Zusammensetzungen 
von  2  dam,  sbst.  m.  Zähmung. 

sskr.  -dama  bezwingend  z.  6.  in  arin-dama  Feindbezwingend,  m.  Bezäh- 
mung, Selbstbezwingung.  +  -^a^o^  z.  B.  in  Inno^afio^s  Pferde  be- 
zwingend; ags.  tam-a-  m.  Zahmheit,  ahd.  zam  zahm. 

damatar  m.  Bezwinger,  Bewältiger,  von  2  dam. 

sskr.  damitar  m.  Bezwinger,  Bewältiger.  +  nav-Safiattog  m.  Allbezwin- 
ger, Sfim-tr^q  m.  Bezwinger;  lat.  domitor  m.  Bezwinger. 
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damatu  m.  Bezwingung,  von  dam. 

88kr.  damathu  m.  Selbstbeswingong.  -|-  lat.  domitn-s  m.  iSahmong. 

damana  bezwingend  m.  Bezwinger. 

sskr.  damana  bezähmend,  bezwingend  am  Ende  von  Zusammensetzungen, 
m.  Bezwinger  (der  Pferde,  Wagenlenker)  n.  das  Bezwingen;  von  damana 
auch  das  denom.  daman-ya  bezwingen,  -f'  Itit.  dominu-s  m.  Herr,  Gewali- 
haber. 

damäya  bezwingen,  zähmen  von  2  dama. 

sskr.  dam4ya  und  damanya  bezwingen,  zahmen,  -j-  lat.  domare;  goth. 
tamjan,  ahd.  zamjan,  zamon  zahmen. 

dampati  m.  Gebietsherr,    Hausherr,    aus  3  dam  und 
pati. 

sskr.  dampati  m.  auch  mit  Umstellung  patir  dan  Gebietsherr,  Hausherr. 
+  ^conoTti^  m.  Herr;  das  <r  in  Se-ö-nonjs  ist  wohl  altes  Genitivzei- 
chen; das  Eintreten  des  auf  das  Griechische  und  Lateinische  (cf.  hos- 
pita)  beschrankten  Themas  pata  für  das  indogermanische  pati  darf  für 
spatere  Aenderung  gelten. 

1.  dar  zerbersten,  zerreissen,  sich  ablösen;  abziehen. 

sskr.  dar ,  dr-nati  zerbersten ,  zerreissen ,  pari-dar  sich  ablösen ,  von  der 
Haut;  caus.  daraya  bersten  machen,  -f'  ^^Q-^  ziehe  die  Haut  ab,  Sat^ 
for  Saq-jm  dass.;  ksL  der-^  dra-ti  schinden,  dir-a  f.  Riss,  Spalt  vgl.  sskr. 
dar-am.  Riss,  Spalt;  lit.  dir-ü  schinde;  goth.  tair-an,  tar  spalten,  reissen, 
as.  teran,  ahd.  zeran  auflösen,  zerstören. 

2.  dar,  dra  schlafen. 

sskr.  dra  dr&-ti  schlafen.  4"  <^«^-^«i'«,  l-<f«^-^oy;,  i^fHi-dov  schlafen, 
weitergebildet  durch  dha  thun. 

3.  dar  dvar  thun,  machen. 

(vgl.  sskr.  drav-as-ya  geschäftig  sein?)  altpers.  duvar  thun,  machen,  -f- 
S^ä-vai  thun;  lit.  dar-aü,  dar-yti  thun,  machen. 

4.  dar  abzielen  auf,  blicken,  berücksichtigen. 

sskr.  dar,  dri-yate  nur  mit  a  berücksichtigen.  +  vtio^qu  ;  Sev-SU-ltn  für 
div-^iX-jta  sehe  mich  um;  lit.  dyr-au,  dyr-oti  gaffen,  lauem;  ags.  til-ian, 
ahd.  zil-jan  sein  Absehen  richten,  sorgen. 

dark  sehen,  pf.  dadarka,  von  4  dar. 

sskr.  darQ  pf.  dadarga  sehen.  -(-  Siqx^fiai  pf.  S^Soqnay  aor.  ^-^Qax-ov 
sehen;  goth.  tarh-jan  caus.  (sehen  lassen  und  so)  auszeichnen. 

1.  darkta  gesehen,  sichtbar,  von  dark. 

sskr.  drshta  gesehen.  +  *^qoxto~  in  Sqoxv^^ia  sehe  mich  um  Hesych., 
ttSiQTCTO'g  nicht  sehend;  as.  toroht,  torht,  ahd.  zoraht  hell,  klar,  deut- 
lich. 
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2.  darkta  m.  einer,  welcher  sieht,  von  dark. 

zend.  darsta  m.  Seher,  einer  welcher  sieht.  -{-  SiQxrrj^  m.  in  fiovo- 
ii^ri'^f  fiovo^iQxia-^  der  mit  einem  (Auge)  sieht. 

darkti  f.  das  Sehen,  von  dark. 

sskr.  drshti  f.  das  Sehen,  -f-  <f^^|*-ff  f.  für  SeQxrir-s  das  Sehen. 

dargh,  darghati,  darghyati,  darghyatai  fest  machen, 
festhalten. 

sskr.  darh ,  drhati ,  drhyati  festmachen ,  befestigen ,  med.  f^st  sein ,  oans. 
festmachen,  med.  festhalten;  zend.  drazh  drazhaiti  ergreifen,  festhalten. 
-|-  cf(>«/-,  Squaaoi  für  ^Qccj^-jto,  SQdaaofitu  halte  fest,  greife;  ksl.  drtlzi( 
drüz-ati  halten,  festhalten,  druz-alo  Griff,  Handhabe;  goth.  tulg-u-s  fest, 
standhaft,  tnlg-jan  fest  machen,  kraftigen.  Vgl.  auch  lit.  där-za-s  m. 
umfriedigter  Raum,  Garten,  d-qlyxo-^y  d^qCyxo-g  m.  Zaun,  Hofranm  und 
ahd.  zarga  f.  Einfassung. 

dargha  lang,  von  dharg  ziehen. 

■skr.  dirgha;  zend.  daregha  lang.  -|-  JoJU^o-f  lang;  ksl.  dlcigü;  lit.  iiga-s 
for  dOga-8  lang. 

darghata  f.  Länge,  von  dargha. 

sskr.  dirghat&  f.  Länge.  -)-  ksl.  dlügota  f.  Lange. 

dargha  m.  dargha  f  Fessel,  Band,  von  dai^h. 

send,  dereza  f.  Fessel,  Band.  -1-  ^^Qx-^g  f.  pl.  Siafjuu  Hesyoh.,  dialektisch 
for  SaQx^s;  lit.  dirza-s  m.  Riemen;  ags.  tolc  Band. 

darghta  fest,  tüchtig,  part.  jrf.  pass.  von  dargh. 

sskr.  drdha  für  fdrh-ta,  dargh-ta  fest,  tüchtig,  -f-  altlat.  forctu-s  ans 
dharkta  =  darghta  fest,  tüchtig,  später  torti-s.  Vgl.  zend.  derez-äna, 
derez-i  fest,  tüchtig,  ksl.  drüz-ü  kühn,  mnthig,  und  altpreuss.  drükta- 
fest. 

darta  ptc.  pf.  pass.  von  1  dar,  gespalten,  geschunden. 

zend.  dereta  gespalten.  +  Sa^o-g,  S^tcro-g  geschunden;  lit.  dirta-s  ge- 
schiuiden. 

1.  darti  f.  das  Spalten,  Abziehen,  von  1  dar. 

sskr.  drti  f.  (das  Abgezogene)  Balg,  Schlauch.  +  daQai^  f.  das  Abhäu- 
ten; goth.  ga-taurth-i-s  das  Zerstören,  2^erreissen. 

2.  darti  f  das  Aufthu^  der  Hand,  von  1  dar  spalten. 

sskr.  ä-drtyä  Verbalabstract ,  mit  ofiner  Hand.  +  Saqeair-g,  arkadisch 
Sttqilq  f.  geöfi&iete  Hand,  Spanne,  vgl.  9dQt-g  f.  und  S(oqo-v  n.  Spanne; 
lit.  del-na-s  m.  del-nä  f.  offoe  Hand,  ksl.  dla-ni  f.  dass.  altirisch  deama 
&nd.  8.  eorop.  dama. 
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(iardru,  dardu,  dadru  m.  Art  Hautausschlag,  vom  In- 
tensiv von  1  dar  bersten. 

Bskr.  dardruy  dardu,  dadm  m.  dadra-ka  m.  Art  Hautausschlag,  eine  Form 
des  Aussatzes.  +  ^^^  derbi-  für  derdvi-  io  derbi-osu-s  kratzig;  lit.  de- 
derv-ine  f.  Hautflecfate,  vgl.  ahd.  zitaroch  m.  flechtenartiger  Ausschlag 
mit  sskr.  dadruka  ra.  dass. 

darp  beleuchten,  sehen. 

sskr.  darp  darp-ati  anzünden,  darp-ana  n.  Auge.  -|-  Somn-ti^HV,  SQwt- 
r-€tr  sehen  Hesych.;  ahd.  zorf-t  helle,  klar,  zorfti  f.  Helligkeit,  Klarheii. 

darbh  Einge  bilden,  winden,  drehen,  verknüpfen. 

sskr.  darbh,  drbh-ati  zu  Ringen,  Ketten,  Büscheln  bilden,  winden,  flech- 
ten, verknüpfen,  darbh-a  m.  Graabüschel,  Buschgras,  drb-dhi  f.  das  Win- 
den, Flechten,  Aneinanderreihen.  -)-  lit.  drab  zusammenhängen,  haften; 
herabhängen,  drab-ti-s  sich  an  Jemand  hängen,  drab-nu-s  sich  anhän- 
gend; herabhängend  =  feist,  dick,  drimb-u,  drib-ti  an  einander  hängen, 
hängen  bleiben;  zusammenhängend  herabfaUen,  drob-e  f.  Leinwand;  ahd. 
zarb-jan,  zerb-en  sich  drehen,  mhd.  zirb-en  wirbeln*,  zirbelwint  Wirbel- 
wind. 

darsad  f.  Grat,  Felsstück,  von  dar. 

sskr.  drshad  f.  Felsstück,  Stein.  4*  ^f^^-  f-  Felsgrat,  Grat,  Nacken. 
Vgl.  Stigd  f.  Nacken  und  lat.  dorsu-m  n.  Rückgrat,  Rücken,  dorsu-m  ist 
aus  dorosu-m  contrahirt,  denn  ursprüngliches  dorsn-  müsste  dorm-  ge- 
worden sein. 

1.  das  dans  lehren,  anordnen,  davon  dansas  w.  s. 

zend.  darih  lehren,  di-danh-e  ich  werde  belehrt,  -f-  <f^-<f«-f,  i^a~t  er 
lehrte  für  Maae'^  doch  s.  4.  da;  goth.  tas-s  für  tas-ta-s  geordnet,  ge- 
regelt in  un-ga-tass  unger^elt,  unordentlich,  ahd.  zes-em  m.  ununterbro- 
chene Linie  oder  Reihe,  davon  gi-zesem-en  eine  Reihe,  Linie  einhalten. 
Mit  sskr.  dasra  weise  zend.  daiigra  weise  Hesse  sich  Sdeiga  (für  Saae^ux)  f. 
Beiwort  der  Persephone  identificiren ;  mit  sskr.  dasmant,  dasma  weise, 
YTunderwirkend  gr.  Salfjuap  (für  (foMr-^-juoiy?)  m.  Dämon,  vgl.  auch  sskr. 
das-yu  m.  Dämon. 

2.  das,  dasati,  dasyati  ausgehen,  mangeln,  ermatten. 

sskr.  das,  dasati,  dasyati  Mangel,  Noth  haben,  ausgehen,  -f-  ^^^  mangle, 
habe  Noth,  Siu  =  sskr.  dasati,  lcF€or  =:  sskr.  adasam,  d(ovT-  =  sskr. 
dasant,  Seofievo-g  =  sskr.  dasamäna;  ags.  teorian  aufhören,  ausgehen, 
ermatten,  auch  trs.  —  Stvto  ist  ein  anderes  Wort,  wozu  sich  stellt  an. 
tom-r,  ags.  tom  leer. 

1.  da,  da,  dadati  geben,  fut.  dasyati,  part.  aor.  dant,  inf. 

dätum,   inf.  dat.  dävanai,  dämanai,  pf.  1  pl.  dadamas. 

sskr.  da  dadati,  fut  dasyati,  inf.  datum,  inf.  dat.  davane,  damane,  g^>eii; 
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lend.  da  dadaiti  geben,  dant  gebend.  -{-  (Toh»  <fo-  geben,  Si^tHfi,  StioH, 
SovT-y  Sovvaiy  Sofuvtu;  lat.  do ,  dare  geben,  dedimns  =  sskr.  dadima, 
dant^;  lett.  dftd  er  giebt,  düdam  wir  geben,  dfidat  ihr  gebt,  düdAt-8  ge- 
bend ==  MovT^y  diSovg;  ksl.  da-m1,  da-ti  geben,  preuss.  da-twei  inf. 
geben.  —  Sind  die  Bildungen  sskr.  deshna  n.  Gabe,  das  Geben,  deshnu 
freigebig  und  lit.  dfisni-s  f.  Gabe,  düsna-s,  dfisnn-s  freigebig,  milde,  gna- 
dig von  einander  zu  trennen? 

2.  da,  da,  di  theilen,  zertheilen,  zntheilen,  speisen. 

sskr.  d&,  dä-ti,  d-yati  part.  pf.  pass.  data,  dita  abschneiden,  abtrenne^ 
mähen,  day  dayate  theilen,  zu  theilen;  theilhaben;  Antheil  nehmen  =9 
mitleidig  sein;  zerstören,  verzehren.  +  a.  «Ja  theilen,  vertheilen,  davon 
(fa-mc  f.  Theil,  s.  dana  und  Sa-x-im  zutheilen,  denom.  von  Vctro  =  sskr. 
d&ta,  dita  getheilt  part.  pf.  pass.  b.  Stu-  =  sskr.  day,  day-ate  in  ScU- 
mjfu  theile  aus,  speise,  bewirthe,  dal-vvfitu  schmause,  vgl.  sskr.  da-na  m. 
Austheilen  von  Speise,  Mahl,  ial-t-,  Sai-rri,  Sair-ting  f.  Mahl,  Stur-xqo-^ 
Yorschneider  c.  (Tmr-  eine  specieil  griechische  Weiterbildung  in  daiia 
für  Saa-jtüy  Sttiofiai,  Saa-ao^ai,  i-Saa-iSafiipf,  Si-^aöfiai  theilen,  verthei- 
1^.  —    Sonst  nur  im  oausale  dap  w.  s.  nachzuweisen. 

3.  da,  da,  dayati  binden. 

sskr.  da,  dayati,  dyati  binden.  +  ^^-t  ^^^h  «^ij-o^«,  ^i-Se-xa,  auch  SiSfi- 
(u  binden,  «fc-rij  f.  Fackel  (Bündel). 

4.  da,  da  wissen. 

zend.  da  wissen,  part.  aor.  dant-a  wissend,  da-o  weise,  f.  Weisheit.  + 
<f^-«i  werde  finden,  k^a-rfv  wusste,  S^Sa-iog  kundig,  Sa-rifitiv  kundig; 
Ma€  lehrte  zogen  wir  oben  zu  1  das,  was  freilich  seine  Bedenken  hat. 

däkvas  von  3  däk  gefällig,  hold. 

sskr.  dä^va&s  gefalHg,  huldigend;  gewährend,  fromm.  +  ^(vxris  von  den 
Grammatikern  durch  ioixtk  passend  erklärt,  in  a^ivxi^g  unholdig,  Uolv- 
Sivxrig  n.  pr.  vielhuldig,  IvSvxiiog  colenter. 

1.  data,  data  gegeben,  part.  pf.  pass.  von  1  da,  da. 

sskr.  data  in  tva-däta  von  dir  gegeben,  nach  vocalisch  auslautenden  Prä- 
fixen -tta  d.  i.  dta,  data  z.  B.  ä-tta  genommen  von  &-dä;  zend.  d4ta  ge- 
geben. -{-  -^oio-g  gegeben;  lat.  d&tu-s;  altpreuss.  dät-a-s  gegeben;  lit. 
'dftta-6  gegeben,  pa-düta-s  überantwortet,  unterthan. 

2.  data,  data  gebunden  part.  pf  pass.  von  3  da,  da. 

sskr.  dita  gebunden.  -|-  Sno^  gebunden,  <f£ri}  f.  Fackel  (die  zusammen- 
gebundene). 

dätar  m.  dätarya  f  Geber,  G^eberin,  von  1  da,  da. 

sskr.  dätar  m.  dätri  f.  Geber,  Geberin.  +  <^wij?>  Soxtiq  m.  SotHqa  f.  (je- 
her, Geberin;  lat.  dator  m.;  ksl.  datel-i  m.  Geber,  Thema  datel-ja  nach 
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Schleicher  vgl.  Gramm.  I,  298  aus  datar-|-ya,  veranlasst  durch  das  Femi- 
nin dätarya. 

dätavai  inf.  dat.  von  da,  da  geben, 
sskr.  dätave  inf.  dat.  zu  geben.  +  altpreuss.  inf.  datwei  zu  geben. 

däti,  dati  f.  Gabe,  von  1  da,  da. 

zend.  daiti  für  dati  f  Gabe.  +  doai-g  f.  Gabe,  S6ki-s  f.  Mitgift  bei  He- 
sych.  =  lat.  doti-  f.  Mitgift;  lit.  düti-s  f.  Gabe;  ksl.  dati  f.  Gabe. 

1.  däna  n.  Gabe,  Geschenk  von  1  da,  da. 

wkr.  zend.  d&na  n.  Gabe,  -f-  donu-m  n.  Gabe,  davon  don-are  begaben, 
vgl.  ksl.  dan-tiku  m.  donnm,  tributum.  —  dana  ist  wohl  nichts  als  ein 
altes  part.  pf.  pass.  und  so  gehört  auch  zu  dieser  Bildung  lit.  düna-s  in 
pa-düna-8  m.  Untergebener  =  pa-dftta-s  überantwortet,  unterthan  von 
pa-düti  überantworten,  pa-si-düti  sich  ergeben. 

2.  däna  Theil,  Antheil  von  2  da,  da. 

sskr.  dana  m.  Theil,  Antheil.  -|-  *^'*^«  f*  I^Q^S'  Kttqvatioi  Hesych. 

däp,  caus.  zu  2  da  theilen,  zutheilen,  gl.  Bed. 

sskr.  däpaya  caus.  zu  1.  und  2  da.  -j"  ^ftn^T-io  zerreisse,  zertheile,  San- 
eanj  f.  Aufwand,  Sdn-itvo-g  verschwenderisch,  SaiptXrig  freigebig,  Sin-ag 
n.  Becher,  Siinvo-v  für  öen-ivo-v  n.  Mahlzeit;  lat.  dap-s  f.  Gericht, 
Mahl,  dap-inare  auftischen;  ags.  tif-r  tib-r,  ahd.  zeb-ar  n.  Ziefer,  Opfer- 
thier,  an.  taf-n  Opferthier,  Speise,  an.  tap-a  zerreissen,  verzehren. 

1.  däman  n.  Gabe,  von  1  da. 

sskr.  daman  n.  Grabe.  -\-  Sofia  n.  Gabe. 

2.  däman  n.  Band,  von  3  da. 

sskr.  daman  f.  n.  Band.  +  Sr^fia  in  Sut'Stjfi«  n.  Siofut  n.  vgl.  ShOfio-g 
m.  Siafir\  f.  Band;  vgl.  auch  S^fivo^v  in  ac^-<f€^yov  Kopfbinde  und  in 
Sf^iv-üi-v  n.  Bett  von  da  binden  wie  goth.  badi  n.  Bett  von  bandh  binden. 

dämanai  inf.  dat  von  1  da,  da  zu  geben. 

sskr.  damane  zu  geben.  4~  Sofiavttt  zu  geben. 

dam  n.  Holzstück,  Lanze  von  1  dar. 

sskr.  daru  m.  n.  Holzstück;  zend.  dauru  n.  Holzstück,  Lanze.  -|-  Soqv  n. 
Holz,  Balken;   Lanze. 

dälaya,  dälayati,  dälayatai  zerstören,  altes  Causale  zu 
1  dar. 

sskr.  dälayati!,  dälayate  er  zerstört.  -J-  Sfjläerai  =  sskr.  dalayate  er  zer- 
stört]; lat.,  delet  =  sskr.  dälayati  er  zerstört.  Vgl.  ^lit.  dyl-ü,  dil-ti 
schwinden. 

di  pron.  demonstr.  der,  er,   acc.  sg.  m.  dim  ihn,  acc. 
pl.  dims  sie,  vgl.  1  da. 
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send,  dl  der,  er  acc.  sg.  ntr.  dit  es,  acc.  sg.  m.  dim  ihn,  acc.  pl.  dis  sie. 
-)-  altpreuss.  di,  dei  man,  acc.  sg.  din  ihn,  acc  pl.  dins  sie. 

dik,  fiit.  daiksyati  zeigen,  heissen,  weisen,  aus  1  dak. 

sskr.  di9,  di-desh-ti,  fat.  dekshyati  zeigen,  heissen,  lehren,  4*  ^^(»-wfu, 
<f(^  zeigen;  lat.  dic-ere  weisen,  sagen,  jü-dic-  m.  Rechtweiser,  in-dic-are 
anzeigen;  goth.  teih-an,  taih  zeigen  =  ahd.  zihan  zeihen,  zeig-6n,  zeig-jan 
zeigen.  Sskr.  deshtar  m.  Zeiger,  Weiser  deckt  sich  lautlich  mit  S€txTJ\^ 
in  Siunr^q-io-g, 

2.  dik  f .  ==  1  dik  Vorschrift,  Weisung,  Art  und  Weise, 

sskr.  dig  f.  Vorschrift,  Ordnung,  Art  und  Weise.  +  l*^t.  die-  in  dlc-is 
causa  der  Ordnung,  Form  wegen,  vgl.  Six-i]  f.  Weisung,  Weise,  Recht  = 
sskr.  di^a  f.  Weisung  (==  Himmelsgegend)  und  ahnlich  ahd.  zeiga  f.  Weise. 

dina  m.  Tag,  von  dl  scheinen. 

sskr.  dina  m.  n.  Tag.  4"  ^^^*  nün-dina-e  f.  pl.  für  novem-dina-e  der 
neunte  Tag,  nün-dinu-s  neuntagig;  lit.  dena  f.  altpreuss.  acc.  sg.  deina-n 
Tag;  Tgl.  kal.  dlnf  m.  Tag. 

1.  div,  dyu  losfahren  auf,  jagen  s.  2  du. 

sskr.  dyu,  dyau-ti  losfahren  auf,  jagen,  si&has  mrgadyu-t  der  Lowe,  An- 
telopen  jagend.  +  «Tt^,  c^Z-w  laufen,  fliehen,  dC-ofiai  jage,  eile.  —  Ent- 
standen ans  du  s.  2  du,  wie  siv  nähen  aus  sü,  miv  movere  aus  mü  u.  s.  w. 

2.  div  leuchten,  scheinen,  sehen. 

sskr.  div  divyati  strahlen,  leuchten  =  zend.  div  3  pl.  ä-divyeinte  sie 
bemerken.  +  böhm.  div-adlo  d^^terQov,  lit.  dyv-a-s  m.  Wunder,  ksl.  div-es- 
n.  Wunder,  div-iti  s^  sich  wundem.  Vgl.  3.  div,  diva,  divas,  divya, 
daiva. 

3.  div,  dyu,  dyau  m.  Himmel;    Tag,   auch  Name  eines 
Gottes  s.  dyau  patar,  von  dt,  div  scheinen. 

sskr.  div,  dyu,  dyo  nom.  dyaush  m.  f.  Himmel,  Tag;  der  Gott  Dyau  in 
dyaush-pitar.  +  Zsv-g,  Ji^-og  m.  lat.  Joupiter,  Jov-is  m.;  ags.  Tiv,  gen. 
Tiv-es,  ahd.  Ziu,  gen.  Ziw-es  Name  eines  Gottes  =  an.  T^-r.  —  Sskr. 
nom.  dyaush  =  Zivg  =  Jon-  in  Jou-piter,  sskr.  gen.  dyos  für  dyavas  = 
lat.  Jovis,  sskr.  dat.  dyave  ==  lat.  Jovei,  Jovi;  sskr.  gen.  divas  =  /li^g 
=  ags.  Tives  =  ahd.  2^wes,  sskr.  acc.  divam  =  JißU.  Das  Thema  dyu 
dient  zur  Ableitung  von  Zeitlange  bezeichnenden  Wörtern  wie  im  Sskrit 
so  im  lat.  diu  lange. 

diva  Himmel,  Tag,  Nebenform  von  div,  besonders  in 
Zusammensetzung. 

»skr.  diva  n.  Himmel,  Tag,  diva-sprg  an  den  Himmel  reichend,  naktan- 
diva-m  acc.  advb.  bei  Nacht  und  bei  Tage.  +  ^v^u)-g  für  ttv-^tßO-g 
mittägig;  unter  freiem  Himmel,  IvSvßO-v  n.  Lager  unter  freiem  Himmel, 
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auch  /li^po-  in  Zasammensetzungen ;  lat.  bi-duu-m,  tri-duu-m  n.  Zätraom 
von  zwei,  drei  Tagen. 

divas  n.  Tag. 

Ans  sskr.  divasa  m.  n.  Himmel,  Tag  ist  mit  Sicherheit  auf  ein  älteres 
Thema  divas  zu  sohliessen,  wie  z.  B.  aus  vatsa  m.  Jahr  (aus  vatasa)  auf 
vatas  n.  Jahr  =  ßiio^y  hos,  +  Si^a-  Tag  in  ev-^t€t-^6-s  für  S^^sa^po^, 
femer  in  tv^Ua-rtQog  und  (v-^tia-xatog;  auch  im  lat.  inter-dius  nach 
Corssen;  auch  in  dinr-nu-s  für  dius-nu-s  =  duivo^  =  Si^eif-vo-i  in  fv- 
Sutv6^7  oder  ist  es  nach  Analogie  von  noctumu-s  zu  beurtheilen,  wel- 
ches mit  yvxT€Qiv6-s  sich  zu  decken  scheint?  Auch  im  altlat.  Dies-piter, 
wogegen  die-s  m.  f.  eine  andere  Bildung  ist. 

divya  himmlisch,  am  Tage,  von  2  div. 

sskr.  divya  himmlisch,  am  Tage.  -|-  <Fto-s  für  Si>^io^  himmlisch,  gött- 
lich; lat.  sub  dio  unter  freiem  Himmel,  dius  für  divius. 

1.  di  scheinen;  blicken. 

sskr.  di,  di-dy-ate  scheinen,  gut  scheinen,  d!-day-at,  di-day-ata  es  schien 
gut,  däuchte;  zend.  doi-thra  n.  Auge,  neupers.  d!-den  sehen,  -f'  ^^f^o  es 
schien  gut,  däuchte,  ^i-tlo-St  ^^Xog  deutlich,  klar,  Si-(ri~fiai  für  Si~^jtifuu 
sehe  aus  nach  etwas,  suche;  ags.  t>t-en  funkeln,  leuchten  stimmt  nicht 
im  Vocal. 

2.  dl  dtyatai  sich  schwingen,  eilen. 

sskr.  dl  diyate  schweben,  fliegen,  auch  von  den  durch  die  Luft  sich  schwin- 
genden Göttern,  intens,  dediya  eilen,  di  diyate  dayate  fliegen,  dina  n. 
Flug.  +  SUfiM  eile,  laufe,  von  Slofiui  jagen,  verfolgen  =  sskr.  djru  = 
div  jagen  zu  trennen,  <rf-n|  f.  Wirbel,  Siv-^via  schwingen,  wirbeln,  sich 
im  Tanze  drehen,  St-vo-g  m.  Rundtanz;  lett.  deiju,  deiju,  di-t  tanzen.  — 
Das  €  in  ^ufjiai  vieUeicht  durch  assimilirende  Wirkung  des  J  in  einsti- 
gen S{f€f4tu;  Sijfjai  —  sskr.  diyate. 

dip  glänzen,  scheinen  von  dt. 

sskr.  dip,  dip-yate  flammen,  strahlen,  glänzen.  -|-  ^^(f^^  (sehen  nach 
und  so)  suchen.  Bedenken  wir,  dass  das  Stammwort  von  dip,  nämlich  di 
im  Sanskrit  scheinen,  im  griechischen  Si^nfjiai  suchen  bedeutet,  so  kann 
uns  nicht  befremden,  dass  das  Derivat  dip  im  Sanskrit  scheinen!,  dage- 
gen im  Griechischen  suchen  bedeutet.  Die  vermittelnde  Bedeutung  se- 
hen ist  zufallig  nicht  zu  belegen.  Slxjta  f.  Durst  heisst  wohl  eigentlich 
„Brennen,  Brand". 

1.  du  brennen;  quälen. 

sskr.  du  intrans.  du-noti,  dü-yate  vor  Gluth  vergehen;  trans.  du-noti 
brennen;  hart  mitnehmen,  quälen,  dü-na  hart  mitgenommen,  gequält,  -f* 
d(i-4to  für  dtt-ßuat  Si-Sri^,  Se-Stiv-fiivos  brennen,  anzünden,  lakonisch 
daß-elO'S  =  ^äXo-s  m.  Brand;  ^v-ti  f.  Qual,  Noth,  ivd-at  quäle;  lit.  doT- 
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yü  quälen  =  ksl.  dav-iti  würgen;  ags.  ty-nan  schädigen,  quälen,  as.  tio- 
no,  ags.  teo-na  m.  teo-ne  f.  Sohädignng. 

2.  du  gehen,  fortgehen  (eingehen). 

sskr.  duv-as,  dav-asana  hinausstrebend,  dü-ta  m.  Bote,  dü-ra  fem,  comp, 
day-iyaäis,  superl.  dav-ishta  fem.  -f-  ^i5-«,  äv-vto  hineingehen;  ahd.  züw- 
en,  zow  sieh  eilig  vorwärts  bewegen,  ziehen,  zaw-en,  mhd.  zoaw-en  von 
Statten  gehen,  gelingen,  reß.  sich  beeilen,  eilen ;  goth.  tau-jan  (eigentlich 
„fordern"')  thun,  machen  =  ahd.  zawjan,  zowjan,  mhd.  zouwen  machen, 
bearbeiten,  verfahren.  Sev-to  ermangle  heisst  wohl  eigentlich  „bin  fem 
von"  vgl.  sskr.  dav-iyaäis.  Ob  So^avy  Sodvy  ^ßrpf,  ^r^v  lange  und  ksl. 
dave  olim  hierher  gehören?  « 

3.  du  geben,  aus  1  da. 

vgl.  sskr.  du-ra  spendend;  zend.  du  geben,  inf.  da-du-ye,  dav-6i  gieb.  -|- 
altlat.  du-am,  du-int,  fut.  ad-du-es,  imper.  du-itor;  lit.  dav-iau  gab,  dav- 
ima-8  das  Geben,  dov-anä  f.  Gabe;  ksl.  dav-aJQ,  dav^ti  geben.  -  Diese 
Nebenform  zu  1  da  darf  wohl  schon  der  indogermanischen  Ursprache  zu- 
geschrieben werden. 

1.  dus'dvas  schlecht,  böse,  zornig  sein. 

sskr.  dush,  dush-yati  verderben,  schlecht,  böse  sein,  dvish,  dvesh-ti  has- 
sen, -f-  Sa-^va-fffa&ai,  Satr^vü-aead-ai-  HXxea^ai,  anaqamad-iu  Hesych., 
Intensivbildong;  6^va-y  dSvc-öafjLfvog  ^  oi-Sva-<sdfiiiv ,  dd^tü-Sva-tai  böse 
sein,  zürnen,  hassen.  Lett.  dus-ma  f.  Zorn  zieht  man  besser  zum  slavisch- 
lit.  dus  (aus  dhu-s)  athmen,  schnaufen. 

2.  dus-  Praefix,  miss-,  übel-,  vom  vorige^. 

sskr.  dush-,  dur-  übel-,  miss-.  -|-  ^^^-i  goth.  tnz-,  an.  tor-,  ahd.  zur- 
übel-,  miss-. 

duskara  schwer  zu  begehen,  zu  üben,  zu  behandeln, 
aus  2  dus  und  kar,  colere. 

sskr.  du^cara  schwer  zu  begehen,  zu  üben,  zu  behandeln.  4"  Svaxolo^ 
dass. 

duskravas   nom.  m.  duskraväs  von   schlechtem   Rufe, 
aus  2  dus- und  kravas. 

zend.  deus^ravarih  nom.  deusgraväo  von  schlechtem  Rufe,  -f-  SvaxU^St 
nom.  m.  ^vaxUjrrig  von  schlechtem  Rufe. 

duspära  schwer  zu  passiren,  zu  durchschiffen,  aus  2 
dus  und  para. 

sskr.  dushpära  schwer  zu  passiren,  zu  durchschiffen.  -|-  Svanoqo-q  schwer 
zu  passiren,  zu  durchschiffen. 

dusmanas,  nom.  m.  dusmanäs  übelgesinnt,  missgemuth 
von  2  dus  und  manas. 
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sskr.  dormanas,  nom.  m.  durmanas  missmuthig;  zend.  dosmananh  sohlecht- 
denkend.  -|-  Jviffierrjg,  (g  übelgesinnt,  feindlich. 

dainä  f.  Gesetz  von  dl  gut  scheinen,  doxslv, 

send,  daena  f.  Gesetz.  4*  lit.  dainä  f.  Yolksgesang,  Lied  ,,6esetz^^  Nach 
Joh.  Schmidt,  doch  könnte  dainä  auch  wohl  vom  lett.  di-t  tanzen  abge- 
leitet sein,  wie  mhd.  leich  Lied  =^  goth.  laik-a-s  Tanz  von  goth.  laikan 
tanzen. 

daiva  göttlich  m.  Gott  von  dt  oder  2  div. 

sskr.  deva  göttlich  m.  Gott.  -|-  lat.  divu-s  götthch,  deus  m.  Gott;  lit. 
deva-s  m.  altpreuss.  deiwa-s,  deiw-s  m.  Gott;  an.  tiva-r  m.  pl.  die  Göt- 
ter; gallisch  deivo-8,  altirisch  dia  m.  Gott. 

daivar  m.  Mannsbruder,  Schwager,  von  2  da  dayatai 
Antheil  nehmen. 

sskr.  devar,  devara,  devala;  devan  m.  Schwager.  +  «FwiJ^  iqog  m.  levir 
m.  lit.  dever-i-s  gen.  dever-s  m.  Schwager,  pl.  nom.  dever-s,  gen.  dever-u 
s.  Schleicher  lit.  Gramm.  188;  ags.  tacor  ahd.  zeihhur  m.  Schwager  ist 
entstellt  wie  ags.  naca  ahd.  na<;ho  Nachen  aus  näva  u.  a. 

daivara  m.  Schwager. 

sskr.  devara  m.  Schwager.  +  lat.  levir  Stamm  leviro-  m.;  ags.  tacor  ahd. 
zeihhnr  m.  Schwager.    Möglicherweise  eine  jüngere  Bildung. 

dyau  patar  m.   Benennung   des  Gottes  div  dyu  s.  1 
div,  Vater  Himmel,  Vater  Tag. 

sskr.  nom.  voc.  dyaush  pitar  m.  -(-  ZsC  nure^  voc. ;  lat.  Joupiter,  Jupiter 
m.  nom.  voc.  auch  Diespiter  vom  Thema  divas  w.  s. 

dragh  draghati  quälen,  peinigen,  eigentlich  wohl  zer- 
ren, ziehen  und  =  dhrag. 

sskr.  dragh  draghate  ermüden,  quälen,  peinigen ;  zend.  dreg-vant  schlecht. 
-|-  goth.  trig-on-  f.  Traurigkeit,  as.  tregan  leid  sein,  betrüben,  ags.  trag 
an.  treg-r  böse,  trag,  ags.  trag-u  f.  Qual,  Uebel,  ags.  trega,  an.  treg-i  m. 
Qual,  Schmerz,  ags.  tin-treg-a  m.  Qual,  eine  Intensivform.  —  Auch  zend. 
drigh-u  arm,  Bettler  und  ri^X''^^^"^  ^*  ^^v&og,  Xv-^rj  bei  Hesych  wird 
hierher  gehören,  doch  vgl.  zu  letzterem  ksl.  tr^z-ati  8§  sich  zerreissen  = 
trauern,  klagen,  s.  targh. 

drap,  drap  altes  Causale  zu  dra  laufen. 

sskr.  drapaya  zum  Laufen  bringen,  aber  a-di-drap-at  er  lief,  ohne  Cau- 
salbedeutung.  -|-  «^^tthuw,  Sqan-irrig  m.  Ausreisser. 

dram  laufen,  vergleiche  dra. 

sskr.  dram,  dram-ati  laufen.  -|-  l-<f^^-oy,  Si-dqofi-a  laufen,  d^fi-o-g  m. 
Lauf. 

dravaina,  druaina  hölzern  von  dru. 
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zend.  drvaena  hölzern,  von  Holz.  -|-  S^wpo^  von  Holz,  von  Eichenholz; 
altpreuBB.  drawine  Bütte,  eigentlich  hölzeni(e6  Geräth);  ksl.  dr^vlntl  und 
dr^vdna  von  Holz;  goth.  trivein-a-s  hölzern,  von  Holz. 

dra  laufen,  aus  1  dar  zerplatzen,  auseinanderstieben.- 

sskr.  dra,  drä-ti  laufen,  eilen.  ~|-  <fwf^-<rxai,  Sgä-^at  laofen. 

drapan  (Suffix  unsicher)  Gewand. 

sskr.  drapi  m.  Mantel,  Gewand;  daneben  *dräpan,  wie  asthan  neben 
asthi  und  sonst?  -f-  lit.  drap-anä  f.  Kleid,  Gewand.  Sicher  häniöft  hier- 
mit zend.  drafsha  m.  Banner  zusammen. 

dru  n.  Holz,  Baum,  von  1  dar,  vgl.  daru. 

sskr.  dm  m.  n.  Holz,  Holzgeräth  m.  Baum.  ■{-  SgC-g  f.  Baum,  Eiche, 
S^rofio^  Holzhauer;  ksl.  drü-kolü  m.  fustis  (dr&-{-kola  Pfahl):  goth. 
triu  n.  Baum,  Holz. 

druma  m.  Holz,  Baum,  von  dru. 

tskr.  druma  m.  Baum.  -|-  S^vfio-^  m.  Holz,  Wald,  pl.  ra  S^vfuä, 

dva  zwei,  in  Zusammensetzung  dvä  und  dvi. 

sskr.  dva,  in  Zusammensetzung  dvä  und  dvi.  4~  ^^o»  i^  Zusammensetzung 
ifwtf-  und  J*  =  ^jci;  lat.  duo,  in  Zusammensetzung  duo  und  bi  =  dvi; 
goth.  tvai,  ntr.  tva  in  Zusammensetzung  tva. 

dvagh  zwicken,  stossen,  Weiterbildung  von  1  div,  du. 

zend.  dvaozh  treiben.  -|-  (v?l*  Suoxta  jage,  verfolge  Weiterbildung  von 
div  durch  k,  wie  auch  lat.  düco,  goth.  tiuhan).  lit.  dauz-iü,  daüz-ti 
stossen,  sohlten,  ksl.  dvig-n%ti,  dviz-iti,  dviz-ati  treiben,  bewegen:  ags. 
tuc-ian,  tvicc-ian  zwicken,  rupfen,  ahd.  zuch-ian,  ahd.  zwic  m.  Schlag, 
Stoss*,  Schmiss;  auch  ahd.  zwang-jan  stossen.  rupfen,  zwangen  ansta- 
cheln ,  antreiben. 

dvaya  doppelt,  zweifach  von  dva.  * 

sskr.  dvaya  doppelt,  zweifach;  zend.  dvaya,  vaya  zweifach,  zwei  s.  Justi 
unter  dva.  +  .äoio-g  für  S^io-g  doppelt,  zweifach;  lit.  dveji,  f.  dv^jos 
zwei,  zu  zwei;  ksl.  dvoj,  Thema  dvojü  zwei,  zu  zwei. 

dvaya  f.  doppeltes  Wesen,  Zweifel. 

sskr.  dvaya  f.  doppeltes  Wesen,  Falschheit  -|-  «Joni  f.  Zweifel;  an.  tjja 
f.  Zweifel. 

dvädakan  zwölf,  au;s  dva  und  dakan. 

seHst.  dvadagan;  ziend.  dvada^n  zwölf.  4*  ^vti^exa;  lat.  duodecim:  lit. 
dvylika,  goth.  tvalif;  die  Utgoth.  Grundform  scheint  dvalika. 

dvi  furchten,  scheuen. 

zend.  dvi  furchten,  nur  erhalten  in  dvae-tha  f.  Furcht  und  in  dem  Ei- 
geonamen  dafev6-t-bi  (die  Daevas  schreckend?  t-^i  =  da+bi  =  dvi).  + 
^ßl-w  f&rchtete,  Sii-Sw,  Hl-^oi-xa,   <f«/-d-«,    t-^Sii^avL  fEir  i-^/rt^^v, 

Fi«k,  iDd»g«rni.  Wört«rbacb.  2.  Aufl.  7 
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«F^-off  n.  Furcht,  a-«W€iJf  forobtlos  für  ä^^jng-  —  Dfts  Stammverb  da 
scheuen,  ehren  liegt  im  sskr.  dav-as  n.  Verehrung,  und  im  lat.  du-önn-s 
=  bonus  ehrsam,  gut,  be-äre  beehren. 

dvikarsa  zweiköpfig  aus  dvi  und  karsa  Kopf. 

sskr.  dvigirsha  zweiköpfig.  -|-  dixo^o-s-  dutä<faXog  Hesych.  Gewöhnlieh 
heisst  xo^rj  Schläfe. 

dvitya  der  zweite  von  dvi. 

sskr.  dvitiya,  send,  bitya  der  zweite,  -f-  umbr.  dnti  advb.  aoc.  sg.  Stamm 
dutio-  für  dutim  wie  tertim  =  lat.  tertium. 

dvidant  zweizähnig,  aus  dva,  dvi  und  dant. 

sskr.  dvidant  zweizähnig  (als  Bezeichnung  des  Alters),  -f'  ^^^  bidens,  tis, 
alt  duidens. 

dvipad  zweifiissig  m.  Zweifussler,  Mensch  (dvi-j  päd). 

sskr.  dvipad,  dvipada  zweifüssig  m.  Zweifussler,  Mensch.  +  dCnovg-  nod- 
os zweifussig;  lat.  biped-  zweifüssig  m.  Zweifussler,  Mensch. 

dvimätar  zwei  Mütter  habend  (dvi-l^mätar). 

sskr.  dvimätar  zwei  Mutter  habend.  +  ^i'^n'^  (o^)?  lat.  bimater  zwei 
Mütter  habend. 


DH. 
dhadh  Reduplicationsthema  aus  dha  saugen. 

sskr.  dadh-an,  dadh-i  n.  Milch.  4*  <'^-if^  f-  Amme,  'ht&-6^  m.  Zitxe; 
altpreuss.  V.  dada-n  Milch;  ksl.  dözdi  m.  Regen;  ahd.  tuto,  tutto  m. 
Zitze,  Brust. 

dhadha  Milch  Von  dhadh. 
sskr.  dadban,  dadhi  n.  Milch.  -\-  altpreuss.  dada-n  acc.  Milch. 

dhan,  dhu,  wohl  =^  1  dhä  und  dessen  Nebenform  dhu, 
sich  legen  -   sterben. 

sskr.  dhan  in  ni-dhan-a  m.  das  Aufhören,  Sichlegen,  Tod.  +  ^«y-,  l-^r- 
ov,  t'>vi}-<rx(ü ,  ti^d^-xtt  sterben;  an.  däna-r  gen.  des  Todes  s.  dhana; 
goth.  div-an,  dau  sterben,  dau-thu-s  m.  Tod,  dau-th-a-s  todt. 

dhana  m.  Tod,  von  dhan. 

sskr.  ni-dhana  m.  Aufhören,  Tod.  -|-  maced.  ^m'o-s  für  ^«vo-c  m.  Tod, 
vgl.  gr.  d^v-oTo-s  m.  Tod;  an.  däna-r  vereinzelter  Genitiv  des  Todes, 
dänar  akr  Todesfeld. 

dhanu,  dhanvä  f.  Hügel,  Düne,  Strand, 
sskr.  dhanu  f.  Hügel,    Sandbank,    Gestade;    dhanvan  m.  Düne,    Wüste, 
Strand.,  +    »f-g,  &tr-6(;  f.  für  »iv^,  &evjr  -r=  sskr.  dhanu,  Hügel,  Sand- 
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hügel,  Düne,  Strand,  Wüste;  ags.  dun  f.  Hügel,  ahd.  duna  (för  danva) 
Düne,  vgl.  celtisch  -dnnu-m  in  vielen  Bt&dtenamen.    Anoh  ^/5«*? 

dham,  dhamati  blasen. 

8skr.  dham,  dhamati  blasen,  fot.  dhma-syati,  pf.  da-dhma-u.  +  ksl.  dumi^ 
d^-ti  blasen.    Seltsamerweise  sonst  nicht  nachzuweisen. 

a.  dliar  halten,    tragen,    befestigen;    auch  halten  =  im 
Solde  haben;    dingen. 

sskr.  dhar,  dhar-«ti  halten,  tragen,  erhalten,  befestigen,  dhar-nna  tragend, 
stützend  o.  Stütze,  Grundlage,  Grund,  Tiefe,  dhar-i-man  n.  Haltung,  Ge- 
staltung, dhar-a  m.  Tiefe,  dhir-a  fest,  dhar-ma  n.  Festsetzung,  Vertrag, 
dhar-aka  m.  Behälter.  +  ^al-afio-g  ra.  Behältniss,  Inneres,  d^iX-vfivo-v 
n.  Grundlage,  Grund,  s.  dharumna,  ^toQ-a^  m.  Kasten  s.  dh&raka;  ^oX-o-g 
m.  Grube  s.  dhära.  Auf  einer  Causalbildung  mit  p  von  dhar  in  der  Be- 
deutung „dingen"  beruhen  d-^Qaxfß,  ^€Qun-tov  m.  Knecht,  Knappe,  S^f^an- 
Tq  f.  Magd  und  Aufenthalt,  letztere  Bedeutung  von  dhar  sich  aufhalten; 
lat.  for-ma  f.  Gestalt  vgl.  sskr.  dhariinan  Haltung,  fir-rau-s  fest  vgl.  sskr. 
dhir-a  fest  und  für  die  Form  sskr.  dhar-ma  Festsetzung;  lit.  der-iü,  der- 
eti  dingen,  in  Sold  nehmen,  dor-ä  f.  Eintracht,  der-yba  f.  Vergleich,  der- 
me  £.  Vergleich  s.  dharma;  goth.  dal-a  n.  Thal,  Grube,  Tiefe  s.  dhära. 

b.  dhar  dharati  worauf  halten,   gerichtet  sein  =  wollen. 

sskr.  dhar  dharati  worauf  halten,  dhr-ta  fest  entschlossen,  dhar-!-man  n. 
Willen,  loc.  dharimani  nach  dem  "Willen.  -|-  ^^^fo,  i~&iXo}  will,  i-d^fX-^- 
fiofp  entschlossen,  willig,  ^^iX-^fia  n.  Wille. 

c.  dhar  anhalten  lassen  nämlich  den  Ton,  tönen,  hallen. 

sskr.  dhar  vom  Tone:  anhalten  lassen,  dhir-a  tief,  dumpf.  -|-  d^g-v-Xo-g 
m.  Geräusch,  Gemurr,  vom  Intensiv  ror-^o^-^foi,  Tor-*o(>-i'fw,  Tov-i*hog-vyrj, 
ToV'^Q-vCto  murren,  murmeln,  vgl.  dhran,  dhrä  tönen. 

dharumna   oder   dharuna  stützend  n.  Stütze,    Grund, 
Grundlage,  Tiefe  von  dhar. 

sskr.  dharuna  stützend,  n.  Stütze,  Grundlage,  Grund,  Tiefe.  -|-  d-iXvfivo-r 
n.  Grundlage,  Grund,  Tiefe. 

dharg,  dhargati,  dhragati  ziehen,  streichen. 

sskr.  dhraj  dhrajati  hingleiten,  streichen,  ziehen.  +  ^^^y^  entlang  strei- 
chen, streicheln,  bezaubern,  BsXy-lVy  TiXx-lv  n.  pr.  von  Zauberern;  lit. 
drez-oti  streichen,  dryz-a-s  streifig;  ags.  dragan,  an.  draga,  engl,  drag 
ziehen. 

dharma  Vertrag,  Festsetzung,  von  dhar. 

sskr.  dharma  n.  Vertrag,  Satzung.  -(-  vgl.  lat.  firmu-s  fest,  festgesetzt; 
lit.  derme  d.  i.  derra-ja  f.  Vertrag. 

dhars  dharsati  muthig  sein,  wagen. 

sskr.  dharsh  dharshati  muthig  sein,  wagen,  -f-  ^«^-oj  n.  Muth,  B-af^-iia 
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mathig,  verwegen  sein;  lit.  dr\8-t-a,  dris-aü,  dr^-ti  sieh  erkuknen,  dreist 
sein;  goth.  ga-dars,  ga-daursan,  ahd.  tar,  turran,  ki-tarran  den  Muth  ha- 
ben, wagen,  dürfen. 

dharsu  kühn,  muthig,  frech  von  dhars. 

sskr.  dhrshu,  gewöhnlich  dhrsh-nu  kühn,  muthig,  frech,  -f-  ^^mriz-c  kühn, 
muthig,  frech;  lit.  dr%8Ü-8  kühn,  muthig,  dreist. 

dharsti  f.  Kühnheit,  von  dhars. 

sskr.  dhrshti  kühn  f.  Kühnheit.  -|-  mhd.  turst-i  f.  Kühnheit,  Verwegen-, 
heit,  ahd.  ga-turst-i  f.  Kühnheit,  ags.  ge-dyrst  f.  dass.,  ge-dyrst-ig  =  ahd. 
ga-turst-ig,[mhd.  turst-ic,  türstic  kühn,  yerwegen.  —  Sskr.  dhrshti  m.  heisst 
auch  die  Feuerzange  als  die  verwegene,  die  muthig  ins  Feuer  geht. 

dhav  dhavati  rennen,  rinnen,  strömen. 

sskr.dhav  dhavati,  dhäv  dh4vati  rennen ;  rinnen,  strömen,  dhau-ti  f.  Quel- 
le. -|"  **-p  ^f^df  &i€t  =  sskr.  dhavati,  fut.  &fvaofiai  rennen,  laufen, 
^^-o-f,  &o-6-g  schnell;  ags.  dedv  iß.  ahd.  tou,  touw-es  n.  Thau,  tow-en, 
tow-6n  thauen,  an.  dögg  pl.  döggv-ar  f.  Thau. 

1.  dhä  dhadhäti  setzen,  stellen,  legen;  thun,  machen, 
schaffen,  praes.  3  pl.  dhadhanti,  part.  dhadhant,  impf. 
3  sg^  adhadhät,  aor.  3  du.  adhätam,  potent  (optat.) 
1  sg.  dhäyäm,  ftit.  dh&syati  u.  s.  w. 

sskr.  dha  setzen,  steUen,  legen;  thun,  machen,  schaffen,  praes.  Ssg.  da- 
dhäti  3  pl.  dadhanti;  impf.  8  sg.  adadhät,  part  praes.  dadhat;  aor.  3  du. 
adhatam;  potent.  1  sg.  dheyam;  fut.  3  sg.  dhasyati.  -f"  ^^~»  ^'f  r^tfi, 
ri^elat;  hC&rj;  Ti&f(g  Stamm  tid^ivr-;  id^iTtiv;  d^fCriv;  &TJafi  setzen,  stel- 
len, legen;  lit.  dedü  ich  setze,  lege,  3  sg.  deda,  inf.  d^-ti;  ksl.  dezd^  r= 
ded-ja,  dMi  dass.;  as.  du-an,  do-n,  ags.  do-n,  engl,  to  do,  ahd.  tu-an. 
tu-on  thun. 

2.  dhä-  dhayati  saugen,  säugen;  aufziehen,  sättigen. 

sskr.  dhä  dhayati  saugen,  trinken,  sich  nähren,  aor.  adhäsam  sog  =^ 
iBfiaa  säugte,  dhä-tri  f.  Amme;  dhi  dhi-noti  (aus  dhä)  sättigen.  -|"  ^^- 
säugen,  nähren,  €^aa  säugte,  med.  ^-a^i  saugen,  aber  ^li-aaro  auch 
säugte;  &üi-fia&y  d-tS-a^t  schmausen;  lat.  fe-tu-s,  fe-cundu-s,  fe-lix  oder 
zu  bhü?  fa-ti-8  Sättigung  in  ad-fatim  bis  zur  Sättigung,  zur  Genüge,  da- 
von fat-igare;  ksl.  doj^  säuge;  goth.  daddjan,  aschwed.  döggja,  abd.  t«^n, 
tajan  säugen. 

dhäkä  f.  Behälter,  von  1  dhä. 

sskr.  dhäka  m.  dhäka  f.  Behälter.  +  ^xij  f.  Behälter. 

1.  dhäta  part.  pf.  pass.  von  1  dh^,  gesetzt. 

sskr.  alt  dhita,  später  hita  gesetzt;  altpers.  zend.  data  gesetzt,  sbst.  n. 
Gesetz.  -|-  &n6-g  gesetzt;  lit.  -deta-s  gesetzt  in  pre-deta-s  beladen,  su- 
deta-s  zusammengesetzt,  uz -deta-s  aufgelegt. 
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2.  dhäia  m.  Setzer,  Macher. 

zend.  data  m.  Setser,  Macher.  +  ^€ti{-;  m.  Setz«:,  Macher,  &ecfjio^fyfis 
m. 

dhätar  m.  Setzer,  Macher  von  1  dhä. 

Bskr.  dhätar,  zend.  dätar  m.  Setzer,  Schöpfer,  -f  d^tti^Q  m.  Setzer;  ksl. 
detel-i  m.  Thäter,  Operator. 

dhäti  f.  Setzung,  Machung,  That  von  1  dhä. 

sskr.  hiti  f.  z.  B.  in   ä-hiti  f.  von  ä-dhä  Auflegung,   Aufgelegtes;    zend.      1'^*'*^^ 
daiti  für  dati  f.  Machung.  +    ^iai^  f.  Setzung;    ksl.  d^tT  f.  That;    an. 
dadh-i,  goth.  ded-i-s,  ahd.  tat-i  f.  That. 

dhäna  n.  Lage,  Stand. 

sskr.  dhana  n.  Lage,  Stand,  Sitz;  zend.  däna  n.  1.  das  Machen  ti.  Ort, 
wo  etwas  liegt.  +  -^fjyo-  in  ev-^tivo^  in  gutem  Stande,  [iv-^tjve^itt  f. 
guter  Stand,  iV'&rpfi-io  bin  in  gutem  Stande. 

dhämakas  nach  Haufen,  Reihen,  adv.  von  dhäman. 

sskr.  dhämakas  nach  den  Ordnungen,  Schaaren.  -|-  &afidxis  nach  Schaa- 
reo,  schaarenweis ,  häufig. 

dhäman  m.  n.  1.  Sitz,  Heimath,  Reich,  Haus  2.  Ge- 
schlecht, Menge,  Schaar  3.  Satzung  -  Urtheil,  Ge- 
richt, Ordnung  4.  Satzung  =  Wirkung,  Energie, 
Macht,  Majestät,  Würde,  Herrlichkeit  von  1  dhä. 

sdcr.  dhäman  n.  in  allen  angegebenen  Bedeutungen.  +  ^fiov-  in  €t)^'- 
f^mp  in  guter  Ordnung  haltend  s.  dhäman  Ordnung,  ^ifio-  in  ^e/Ao^tn  be- 
vntke  von  dh&man  Wirkung;  besonders  entwickelt  ist  im  Griechischen 
die  Bedeutung  Satz  =  Schaar,  Menge:  ditfAd  in  Haufen,  ^^o-  Haufen 
in  &rifio^loyiot  sammle  lauf  einen  Haufen;  ^wfio^  m.  Haufen;  Hesychs 
StufM-s  Haus,  Geschlecht  steht  für  d-afi-to-^  und  geht  auf  dhäman  Haus, 
Geschlecht  zurück  vgL  neuirisch  daim  church,  house,  people;  d^ifia-x  n. 
&fl/jia-T  in  dvd'&tifia-T  n.  Satzung,  Satz  und  ^ea/no-^  m.  Satzung  sind 
yielleicht  Neubildungen ;  oskisch  *fama  Haus,  davon  fama-um  wohnen,  hau- 
sen',  lat.  fam-ulu-s  (wie  Rom-ulu-s  von  Roma)  m.  Hausgenoss,  Diener, 
famil-ia  f.  Hausgenossenschaft;  ags.  dorn  Gericht,  Versammlung,  Urtheil, 
Maditspruch,  Satzung,  Gesetz,  Rath,  Macht,  Gewalt,  Majestät,  Würde, 
Ehre  (nach  Grein)  also  so  ziemlich  in  allen  Bedeutungen  des  sskr.  Worts; 
goth.  dom-a-8  m.  Erkenntniss,  Urtheil,  Gericht,  ahd.  mhd.  tuom  m.  n. 
That,  Werk;  Macht;  Würde,  Stand;  Urtheil,  Gericht,  nhd.  -thum  Affix. 

dhämanai  zu  setzen,   legen,    thun,   Infinitivdativ  von 
1  dhä.         • 

srinr.  dhämane  zu  setzen,  legen,  thun.  -|-  d'ifjitvm,  ^ifitv  zu  setzen,  le-- 
gen,  thun. 
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dhämi  f.  1.  Satzung  2.  persönlich,  Setzer,  Setzerin, 
steht  zu  dhäman  wie  z.  B.  sskr.  bhümi  zu  sskr. 
bhüman  u.  a. 

zend.  1.  dami  f.  (Setzung)  Schöpfung  2.  dämi  m.  (Setzer)  Schöpfer.  -|- 
1.  ^ifjn-^  f.  gen.  ion.  9-4[u-o^  Satzung  2.  S([n-g  f.  acc.  Sifii-v  Satzung 
setzende  Göttin. 

dhära  m.  Tiefe  von  dhar  vgl.  dharumna  Tiefe. 

sskr.  dhara  m.  Tiefe,  -f-  d-olo-s  m.  Tiefbau,  Grube,  Kammer;  ksl.  dolü 
m.  Grube,  Tiefe,  dolu  adv.  unten;  goth.  dal-a-  n.  Thal,  Grube,  Tiefe,  da- 
lath  abwärts,  zu  thal,  s.  europ.  dhala. 

dhära  f.  Guss,  Strahl;  Tropfen,  Same, 
sskr.  dhära  f.  Guss,  Strahl;   auch  Same  agvasya  dhära  Pferdes  Same.  -(- 
^q6-s  m.  d-oqri  f.  Samenflüssigkeit. 

dhäraka  m.  Behälter,  von  dhar. 
sskr.  dhäraka  m.  Behalter.  -f*  ^^oqu^*  d^to^^  m.  (Behälter,  Kasten,  spe- 
ciell)  Brustkasten  und  Panzerkasten. 

dhäru  saugend,  säugend  von  2  dhä. 

sskr.  dhäru  saugend,  -f-  d^rilv^g  säugend,  nährend,  ^Xv-s  iiQari  säugen- 
der, n^irender  Thau,  sodann  weiblich. 

dhigh  bestreichen,  verkitten,  salben,  schmieren,  bilden. 

sskr.  dih,  deg-dhi  bestreichen,  verkitten,  salben,  deh-a  m.  Körper,  deh-i 
f.  Aufwurf,  Deich,  Damm;  altpers.  did-a  f.  (Aufwurf)  Festung.  -^  lat. 
fing-ere  kitten,  bilden,  fig-üra  f.  Gestalt,  flg-ulu-s  m.  Töpfer,  fic-tor  m. 
dass.,  auch  qui  capillos  linit  et  ungit;  goth.  deigan,  daig,  digans  kne- 
ten, aus  Thon  bilden,  dig-ans  thönem,  daig-s  m.  Teig;  ga-dik-is  n.  Ge- 
bilde, Werk  von  dik,  umgesetzt  aus  dhig,  ndd.  dik  m.  Deich,  an.  dig^ul-l 
m.  Topf,  Tiegel. 

dhighta  bestrichen  u.  s.  w.  part.  pf.  pass.  von  dhiäh. 

sskr.  digdha  bestrichen,  beschmiert  u.  s.  w.  4'  1^^.*  fictu-s. 

dhi,  dhyä  scheinen,  schauen,  andächtig  sein. 

sskr.  dhi  di-dhy-ate  scheinen;  wahrnehmen,  beachten,  denken,  dhi  f.  Ein- 
sicht, Andacht,  Gebet;  dhyä  d.  i.  dhi-|-ä,  dhyä-yati,  dhyä-ti  nachdenken; 
auch  sehen  vgl.  ni-dhyä-na  n.  das  Schauen ,  Sehen ,  Blick,  -f-  ^^-^  fv 
d-^'-a,  dor.  ^d-^  f.  Schau,  Blick,  davon  ^d-^fjuu,  ion.  d-rii-^fAui,  dor. 
^cti'Ofjuti'  schaue,  beschaue;  lakonisch  l-(rä-/icy  =  gemeingriechischen 
*€-9-ä-iÄ€v,  med.  dorisch  d^ä^fiai  worin  ^a  =  «skr.  dhyä  ist.  Von  Di- 
gamma  ist  in  dem  Worte  keine  Spur,  Hesychs  corrpptes  d-eujaucQwv  von 
M.  Schmidt  überzeugend  in  ^arvs-  txQcov  (Schaugerüst)  emendirt  Vgl. 
goth.  dei-s-ei  s.  u.  dhyas.  —  Mit  sskr.  dhiyasäna  andächtig  stimmt  ^iti- 
ao-g  m.  Gemeinde  eines  (jottes  wohl  nur  im  Wurzeltheil. 
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dhughatar  f.  Tochter  vom  Verb  sskr.  dugh  milchen, 
melken. 

Mkr.  duhitar,  zend.  dughdhar  f.  Tochter,  -f  ^lyytxtriQ  f.j  üt.  duktc  gen. 
dakter-8  f.  altpreuss.  V,  dukre  in  po-dukre  f.  Stieftochter,  preuss.  K. 
duckti  f.  Tochter;  k«l.  disti  gen.  düUere  f.;  goth.  danhtar  f.  Tochter. 

dhur  f.  Thür. 

88kr.  dur  f.  Thür.  +  ^vq  Thür  im  arkadischen  ^vQ^a  foras;  lit.  dür-u 
gen.  pl.  zu  dur-y-8  pl.  t.  Thür,  wie  von  dur  s.  Schleicher,  lit.  Gramm. 
188. 

dhnrä  f.  Thür  vgl.  dhvära. 

«Ar.  dnr  f.  Thür,  dura  in  ^ata-dura  hundertthürig.  +  »vq«  f.  Thür; 
goth.  daur-a-  n.,  as.  dura,  ahd.  tura  f.  Thür. 

1.  dhü  sinnen;  tönen. 

send,  du  sinnen;  sprechen,  3  pl.  impf.  med.  a^u-nta  sie  sannen,  berie- 
then  sich,  part.  praes.  med.  dao-mna  sinnend,  nachdenkend,  fra-du  über- 
tonen. +  ^v-jna  n.  Bedenken,  Verwunderung;  ^v-fio-s  m.  Sinn  =  lit. 
dü-ma  f.  Sinn;  d^v^ato  rufe,  schreie.  In  der  Bedeutung  tönen  ist  dhü 
das  Stammverb  zu  dhvan  tönen  w.  s. 

2.  dhü,  dhünati  a.  anfachen,  fächeln,  hauchen  b.  heftig 
bewegen,  schütteln,  stürmen,  vgl.  dhav. 

sskr.  dhü,  dhü-noti,  dhuvati,  dhüvati,  dhav-ati,  dhünati  a.  anfachcln,  an- 
fachen, dhav-itra  n.  Fächer,  Wedel,  dhuv-ana  m.  Feuer  b.  schütteln,  rüt- 
teln, rasch  hin  und  her  bewegen.  -{-  a.  ^v-o»  fache  an,  brenne,  opfere, 
»v-fia-t  n.  d^v-ala  f.  Opfer,  d-v-oq  n.  Raucherwerk,  ^v-f^o-v  n.  Thymian, 
*f/-*«o-y,  d-i-ito-^  n.  Schwefel ;  b.  ^C,  *w6t  sich  rasch  bewegen,  stürmen, 
^brm  aus  ^-S-vvfffii  =  sskr.  dhünami,  stürme,  S^v-tlXa  f.  Sturm ;  lat.  a.  sub- 
fio  r&uchere,  sub-fi-men  n.;  goth.  dau-n-i-s  f.  Dunst,  ahd.  tun-ist  ni. 
Dunst,  Sturm;  an.  d^-ja  bewegen,  schütteln. 

dhüpa  m.  Kauch,  von  2  dhü. 

sskr.  dhüpa  m.  Rauch,  Raucherwerk,  Duft,  davon  dhüpaya,  dhnpaya  räu- 
chern, dampfen  machen.  4'  tdifo^  m.  (für  ^vnos)  Rauch,  Qualm,  iwf^ 
wf,  xvifr^  m.  Wirbelwind;  ndd.  dujBf  dunkel,  nhd.  Duf-t  m.  Duft  — 
TOip-^,  l-tvif^ipf  dampfen,  qualmen  ist  ein  primär  formirtes  ursprüng- 
liches Denominativ  von  jvipog. 

dhnma  «m.  Rauch  von  2  dhü. 

sskr.  dhüma  m.  Ranch.  -|-  lat.  fümu-s  m.^  lit.  duma-s  m.  ksl.  dymü  m. 
Rauch;  ahd.  tuom  m.  Dampf,  Dunst,  Duft.  Mit  sskr.  dhümaka  Rauch  in 
a-djiümaka  rauchlos,  sa-dhümaka  mit  Rauch,  dhümikä  f.  Rauch  vgl.  lett. 
dümaka-s  f.  pl.  Rauchwolken. 

dhümara  rauchfarbig  (grau,    düster,   braunroth)   von 
dhüma. 
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sskr.  dhtimra  rauchfarbig  grau,  tröbe,  düster,  auch  braunroth  d»  i.  von 
der  Farbe  des  erleuchteten  Rauches,  dhümr-iman  m.  dunkle  Farbe,  Dü- 
sterkeit, dhumala  rauchfarbig,  -f-  ^^tt.  dümal-s  rauchig,  dunkelfarbig, 
dunkelbraun ,  schwarzbraun. 

dhümäya,  dhümayati  rauchen  von  dhüma. 

sskr.  dhümaya,  dhümayati  rauchen.  -}~  l^^*  fumo,  fumat,  fumare  rauchen; 
ahd.  (toumjan)  tomnan  mhd.  toumen  dampfen,  duften ;  ksl.  dym-l-j^  dym- 
iti  s^  rauchen,  dampfen. 

dhümyä  f.  Rauch,  Rauchwolke  von  dhüma. 

sskr.  dhümy4  f.  Bauch,  Rauchwolke.  -}-  &vfUa  in  dra-^vfiia  f.  aufstei- 
gender Dampf  (bei  Passow  ohne  Beleg)  und  in  d-vfiux-^  berauchem,  wo- 
von d'VfAla'fia  u.  a. 

dhüli  f.  Staub  von  2  dhü. 

sskr.  dhüli,  dhüli  f.  Staub,  dhülika  f.  Nebel.  +  vgl.  lat.  ful-igin-  f.  Russ; 
lit.  dul-ke-8  f.  pl.  t.  Staub. 

dhaigha  m.  Aufwurf,  Umwallung,  Deich  von  dhigh. 

sskr.  dehi  f.  E!rdaufwurf,  Damm,  WaU  (f.  zu  deha  m.  Körper,  als  Bewurf, 
Umwurf,  Umhüllung  der  Seele),  deh-ali  f.  Aufwurf  vor  einem  Hause, 
Schwelle,  Terrasse;  zend.  pairi-daeza  m.  Umhäufimg,  Umwallung  (Park, 
Paradies);  altpers.  dida  Festung,  -f"  ^oZ^o-c  m.  Wand,  nlx-os  n.  Mauer; 
ndd.  dik  m.  Deich  =  nhd.  Teich  m.  wie  lat.  agger  Damm  zu  ksl.  j-ezero 
Teich. 

dhainä  f.  1.  milchende  Kuh  2.  Trank,  Labung,  Nah- 
rung, von  2  dhä. 

sskr.  1.  dhena  f.  milchende  Kuh,  pl.  Milchtrank.  +  lit.  dena  f.  trächtig, 
von  Kühen.  —  2.  sskr.  dhenä  f.  Trank,  Labung,  Nahrung,  -f-  ^o£vfi  f. 
Schmaus. 

dhyas,  dhis  Weiterbildung  von  dhi,    dhyÄ  durch  s, 
einsichtig,  andächtig  sein,  beten. 

sskr.  dhish  f.  das  Aufmerken,  die  Andacht,  dhish-anya  aufmerksam,  an- 
dachtig sein,  beten»  +  ^ic-^ftuf^ea  inf.  aor.  bitten,  nolvd-BC-ro-g  viel  er- 
fleht, ^^cr-7r^-f,  d^its-nto-s,  d-ic-^eero^  mit  Andacht  nennend,  zu  nennen; 
lat.  fes-tu-s  festlich.  Bettag  nach  Curtius;  goth.  deis-ei  f.  Einsicht,  Kun- 
de in  filu-deis-ei  Vielwissen,  Schlauheit. 

dhyä,  dhyäti  sehen,  aus  dhi  durch  ä. 

Bskr.  dhya,  dhyä-yati.  dhyäti  nachdenken,  auch  sehen  vgl.  ni-dhya-na  n. 
das  Schauen,  Sehen,  Blick.  -}-  dorisch  d-äfiai  sehe,  lakonisch  l-tf«/*«y  »wir 
schauten. 

dhyäma  flimmernd,  dunkel,  von  dhi,  dhyä  scheinen, 
sskr.  dhy&ma  dunkelfarbig,  dhyaman  m.  Licht,  -f  ags.  dim,  Thema  dim- 
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ma-,  an.  dimm-r  finster,  an.  dimma  f.  Finsterniss ,  ahd.  iimm-er  dunkel, 
ümmer-i  f.  Dtmkellkeit  (auch  lunber  entstellt). 

dhran  (dhra)  tönen,  Intensiv  dhandhran;  aus  c.  dhar 
den  Ton  anhalten. 

sskr.  dhran  dhran-ati  tönen,  dröhnen,  Intensiv  dan-dhran-mi.  -|-  d^^-o^ 
m.  Wehklage,  ^Qw-a^'  xrjiprjv  Drohne  lakonisch;  d-qi-ofiat  lasse  ertönen, 
^^-oc  m.  Geräusch ;  vom  Intensiv  kommt  xiv-di^-i}  und  TtV'&^-dwp  f. 
Art  Biene  oder  Wespe;  goth.  dmn-ju-s  m.  Schall,  ndd.  drönen,  daher 
nhd.  dröhnen,  ags.  dran,  ahd.  tren-o  m.  ndd.  dron-e  f.  daher  nhd.  Droh- 
ne, Bienenmannchen. 

dhmgh  tragen,  schadigen  von  dhvar,  dhru. 

sskr.  druh  druh-yati  schadigen,  zend.  dn\j  druzh-aiti  lügen,  trägen.  4~ 
as.  driog-an,  ahd.  triug-an,  triuk-an  trügen,  an.  draug-r  m.  Gespenst. 

1.  dhvan  tönen,  rauschen,  aus  1  dhü  in  der  Bedeutung 
tönen. 

sskr.  dhvan,  dhvan-ati  tönen,  dhun-i  tönend,  rauschend,  dhun-aya  rau- 
schen. -|-  lit.  dun-d-^ti  tönen,  rufen ;  an.  dyn-ja  tönen,  ags.  dyn-ian  don- 
nern, dy-dh-hamor  tönender  Hammer. 

2.  dhvan  dhvanati  sich  verhüllen,  schliessen,  erlöschen, 
aufhören. 

sskr.  dhvan,  impf.  3  sg.  a-dhvan-it  sich  verhallen,  schliessen,  erlöschen, 
dhvän-ta  part.  pass.  verhüllt,  dunkel  n.  Dunkel.  -^  lit.  dum-ju,  dnm-ti 
bedecken,  überziehen;  ags.  dvinan,  dvan  schwinden,  erlöschen,  dun 
schwarzbraun,  dunkel.     ** 

dhvar  stürzen,  hervorlaufen,  springen;  fällen,  beugen, 
brechen;  stören,  verwirren,  betrügen. 

sskr.  dhvar,  dhvar-ati  stürzen,  zu  Fall  bringen,  dhor*,  dhor-ati  traben, 
dhor-aaa  n.  dhor-ita  n.  Trab,  dhurv,  dhürv-ati  beugen,  Hülen,  schadigen, 
•dhru,  -dhru-t  trügend,  tauschend ;  dhvar-as  f.  Hervorstürzerin,  Name  bö- 
ser Wesen,  dhur-a  advb.  gewaltsam,  dhru-ti  f.  das  zu  Fall  bringen, 
dhür-ta  m.  Schelm,  a-dhvar-a  unverwirrt,  ungestört;  zend.  dvar  hervor- 
laufen, stürzen  von  bösen  Wesen,  dvar-ethra  n.  Fuss.  4'  ^o^t  ^^Q^vfu, 
i-^og-cv,  ;^^«-axw  springen,  laufen,  ^ovq-^-^,  ^ov^-*-^,  dovo-io-g  stür- 
mend, anspringend;  d^gav-o)  biege,  breche,  ^gv-ov  n.  Binse  (=  biegsam); 
^ol-o-g  verwirrt,  trübe,  ^oX-o-s  m.  Schmutz,  Wirmiss,  ^f-oX^Qo-s  trübe; 
lat.  frau-di-  f.  Betrug;  lit.  dur-na-s  =  ksl.  durlnö  toll,  dur-niu-s  wild,  toU, 
dur-ma-s  m.  Ungestüm,  Sturm ;  goth.  dval-a-s  toll,  as.  dval-m,  ahd.  twal-m 
Hinderung,  Fallstrick,  ags.  dvell-an,  as.  dvel-ian,  ahd.  twel-ian  hindern, 
hemmen;  ags.  dvol-ma  m.  Verwiming,  Chaos  vgl.  d^Xo^.  —  Eine  Weiter- 
bildung von  dhru  durch  s  haben  wir  im  goth.  drus,  driusan  fallen. 

dhvas  zerstieben,  spritzen,  stauben ;  zu  Grunde  gehen. 
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Bskr.  dhvaiäs,  dhvaAs-ati  zerstieben,  serstauben,  zu  Grunde  gehen,  dhvM- 
man  n.  Verdunklung,  Befleckung,  dhüs-ara  staubfarbig.  +  di€6-^j€inos 
8.  apadhvasta;  lat.  fus-cu-s  dunkel?  ags.  dus-t  m.  engl,  dust  Staub,  ags. 
dys-ig,  ndd.  dös-ig  besinnungslos,  ndd.  Dus-el,  dus-eln,  ags.  dvaes,  ge- 
dvaes  fatuus,  dväs-can  exstinguere,  mhd.  ver-doesen  verderben  u.  s.  w. 

dlivära  n.  m.  Thor,  Thür,  s.  dhura,  dhur. 

sskr.  dvära  n.  dvar  f.  dur  f.  Thür;   zend.  dvara  n.  Thor,  Pforte,  Hof.  -<- 
&v^  f.  Thür;    lat.  fora-s  draussen,  foru-m  n.  (Hof)  Vorhof,  Marktplatz, 
fore-s  f.  pl.  Thema  fori-  Thür;    lit.  dvära-s  m.  Hof,  dur>-8  pl.  Thür,  alt- 
preuss.  V.  dauri-s  grosses  Thor;  ksl.  dvorü  m.  Hof,  Haus,  dviri  f.  Thür;. 
goth.  daur-a-  n.  Thor,  Thür,  as.  dura,  ahd.  tura  f.  Thür. 

dhvärya  adj.  zur  Thür  gehörig  von  dhvara. 

sskr.  dvärya  zur  Thür  gehörig,  dvarya  sthün4  Thürpfosten.  +  &m^-^ 
für  &jraQ-i6-^  m.  Thürstein. 


N. 

1.  na  nicht,  auch  in  Zusammensetzung  na-;  damit  nicht, 
auf  dass  nicht. 

sskr.  na  nicht,  na-cira  nicht  lang,  na  damit  nicht,  auf  dass  nicht  mit 
dem  Potential.  +  vij-  in  n^-noivo-^  straflos  u.  a.;  lat  ne  nicht,  in  Zu- 
sammensetzung ne-quam,  ne-fas  u.  a.;  ne  damit  nicht,  auf  dass  nioht; 
lit.  ne  nicht,  na-  in  na-baga-s  ohne  Habe,  das  sskr.  na-bhaga-s  lauten 
würde;  goth.  ni,  as.  ni,  ne,  ahd.  ni,  ne,  ne  nicht;  ahd.  ni  dass  nicht,  da- 
mit nicht.  Mit  sskr.  na  gleichsam,  wie  vgl.  lit.  ne  als,  als  ob.  ne-da  als 
oC,  ne-y  gleichsam,  als  ob. 

2.  na  Pronominalstamm   der   dritten  Person   dient   zur 
Verstärkung  anderer  Pronomina. 

sskr.  -na  in  e-na;  zend.  na  enclitische  Partikel  in  kem  na,  quem  nam, 
-na  in  ci-na  wer,  dae-na  f.  das  Selbst  (?)•  -f-  ^»  '«/  traun,  versichernd, 
-vt)  in  iyta-ptj,  rv^mi;  -ya  in  Jei^a  derselbige  (=  zend.  daena  selbst?), 
-p^  in  rt^-o-^y  xi-^-Cy  xt^a;  lat.  ne,  nae  traun,  versichernd,  na-m  in 
quis-na-m  wer  doch,  -n-  in  nu-n-c  u.  s.  w.  goth.  -n-  in  hun,  ains-hun. 

1.  nak  verschwinden,  verderben,  zu  Grunde  gehen,  part. 
pf.  pass.  nakta. 

sskr.  na^  nag-ati  verschwinden,  verderben,  zu  Grunde  gehen,  nashta  zu 
Grunde  gegangen.  +  vex-qo-g  todt,  v^x-v-g  s.  naku,  viox-oq  n.  Ohnmacht, 
Todesschlaf ;  lat.  nee-  f.  Untergang,  Tod,  nec-are  todten,  nectu-s  in  e- 
nectu-8  =z  sskr.  nashta  =:  ig.  nakta;  noc-ere  verderben,  schadigen,  noxa 
f.  Schaden;  lit.  nyk-st-ü,  nyk-aü,  nyk-ti  vergehen  (?). 

2.  nak  erreichen,  erlangen,  treffen  auf;  caus.  herbringen 
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sskr.  nag  nag-ati  erreichen,  erlangen,  treffen  auf,  cans.  nag-ayati  eintref- 
fen machen,  bringen.  -|-  i~vtyx^iv  bringen  im  Sinne  des  Gaosale;  lat. 
nanc-iscor,  nac-tna  ram  erreichen,  erlangen;  lett.  näk-u,  naz-ii,  näk-t 
kommen;  lit.  nesz-ü,  n^-Ü  =  ksl.  nes^,  nesti  bringen,  tragen,  nasz-ta 
f.  Last;  an.  nä  nancisoi,  potiri;  posse,  licere  =  goth.  nauhan  in  ga-naa- 
han,  ga-nah  hinlangen,  hinreichen,  genügen,  ga-naoh-a  f.  Genüge. 

3.  nak  f.  Nacht,  von  1  nak. 

88kr.  nak  oder  nag,  nig,  nig-ä  f.  Nacht,  -f  vvx-  in  yiJ/-«  ady.  Nachts, 
vvx-^s  nächtlich,  vvx-€vto  übernachte.  Im  lit.  nak-voju  übernachte  mag 
das  t  bloss  abgestossen  sein.  —  Möglicher  Weise  auch  in  lat.  nig-ro 
Bohwarz  (demnach  eigentlich  nachtig).  Auch  sskr.  nakula  a^.  Bezeich- 
nung einer  Farbe,  neben  babhru  braun  genannt,  m.  Ichneumon,  wohl 
eben  seiner  Farbe  wegen.  Die  indische  Ableitung  na+kula  ohne  Haus 
ist  sehr  unwahrscheinlich. 

naku  m.  Leiche,  Leiclinam  von  1  nak. 

zend.  nagu  m.  f.  Leiche,  Leichnam.  -|-  vixv^  m.  Leiche,  Leichnam.  Vgl. 
slavodeutsch  navi. 

nakta  n.  f.  Nacht  von  1  nak. 

sskr.  nakta  n.  f.  Nacht.  -|-  i^i'xr-  in  Zusammensetzungen  vvxto-  Nacht; 
goth.  naht-s  f.  in  Zusammensetzungen  nahta-  Nacht. 

nakti  f.  Nacht,  von  1  nak. 

sskr.  nakti  f.  Nacht.  -|-  vvxt-  f.  in  Zusammensetzungen  vvxrt'  Nacht; 
lat.  nox  nocti-um  f.  Nacht;  lit.  nakti-s  f.  ^acht;  ksl.  nosti  f.  Nacht; 
gotli.  naht-8  f.  Thema  nahti-,  nhd.  Nacht,  pl.  Nächte. 

naks  herbei-,   herzukommen,    sich  einfinden  bei,  aus 
2  nak+s. 

sskr.  naksh,  naksh-ati  herzukommen,  sich  einfinden  bei.  -|-  goth.  niuhs- 
Jan  besuchen,  heimsuchen,  ags.  nios-an  nios-jan  dass.  goth.  niuhs-eiu-s  f. 
Heimsuchung,  mit  u  Yocal. 

nagna  nackend,  von  nag  ^   nig  blank  machen. 

sskr.  nagna  nackend.  H~  ^^*  nAg^-s  =  ksl.  nagü  nackt,  nüg-ala-s  ra. 
filösse;  goth.  naq-ath-a-s,  an.  nökkv-idh-r,  auch  nak-in-n,  afries.  nakad, 
naken,  nhd.  nack-t,  nacken-d. 

1.  nagh  stechen,  kratzen,  bohren. 

sskr.  nagha  in  nagha-mara,  nagh-ärisha,  Name  einer  Krankheit,  „Krätze** 
=  lit  neza-s  m.  Kratze;  vgL  sskr.  niksh,  niksh-ati  bohren,  stechen  d.  i. 
nigh  =  nagh-f-s.  -|-  vv^-  vvaatt,  vurrto  für  vvx-jfo,  vv^m,  i-vv^a  stechen, 
stacheln,  bohren,  vvxfttt  n.  Stich,  wx^-aoctg-  vv^ag  Hesych.;  lit  nez-i, 
nez-eti  unpers.  stechen,  jucken,  neza-s  Krätze  =  sskr.  nagha;  ksl.  nlz-%, 
nis-ti  durchbohren,  lett  nafi-s  m.  Messer  =  ksl.  noz-I  m.  Schwert;  ahd. 
nag-an  nagen. 
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2.  nagh  binden,  knüpfen,  inf.  naghtnm,  pari.  pf.  pass. 
naghta,  vgl.  agh  angh  schnüren. 

sskr.  nah,  nah-yati  binden,  knüpfen,  inf.  naddhum,  pari.  pf.  pass.  naddha; 
zend.  naz  =  nah  in  naz-da  (verbunden  =)  nahe,  vgl.  sekr.  nah-us  m. 
nach  B.  R.  Nachbar.  +  l»*-  nec-to,  nexom,  nexu-s  binden,  knüpfen.  Im 
engsten  Zusammenhange  mit  agh,  angh  schnüren.  Die  Behandlung  dee 
.  Auslauts  h  im  sskr.  nat-syati,  naddha  beweist  nichts  für  ursprüngbchen 
Auslaut  dh,  um  so  weniger  als  nach  Ausweis  des  zend.  naz-da  schon  die 
arische  Grundform  nah  lautete,  denn  aus  ursprünglichem  nadh-ta  wäre 
im  Zend  nicht  naz-da  sondern  wie  aus  badh-ta  ba^ta  na^-ta  geworden. 
ni&m  spinne  ist  eine  speclell  gfriechisohe  Weiterbildung  vom  europ.  na 
schnüren,  winden. 

nagha  m.  Nagel,  Kralle,  von  nagh  kratzen. 

sskr.  nakha  für  nagha  m.  n.  Nagel,  KraUe.  +  orvl,  o-riyf-of  m.;  lat 
ungv-i-s  f.  Nagel;  lit.  naga-s  m.  Nagel,  Kralle;  ksl.  noga  f.  Fuss,  eigent- 
lich KraUe,  Fussnagel;  altpreuss.  nag-uti-s  =  ksl.  nogutl  f.  Nagel. 

naghara  m.  ä  f.  Nagel,  Kralle,  von  nagha. 

sskr.  nakhara  krallenformig  sbst.  m.  n.  a  f.  KraUe.  -f*  ^^*  ungula  f.  Klaue, 
Huf;  lett.  nagla  f^  eiserner  Nagel  mag  entlehnt  sein;  goth.  nagl-a-s  m. 
Nagel. 

1.  nad  sich  erfreuen  an,  gemessen. 

sskr.  nand,  nand-ati  vergnügt,  befriedigt  sein,  sich  erfreuen  an,  g^nies-; 
sen.  -f-  VTJ^~vfio-g  erfreulich-,  hom.  Beiwort  des  Schlafes  {p-vl-vr^fu  für 
O'Vt-vijd'fii  nütze,  o-vif-c^s  für  o-yij<f-T*-f  f.  Nutzen,  Genuas?),  lit.  naud-a-s 
Hab  und  Gut,  Nutzen,  goth.  niut-an,  naut,  nut-ans  gemessen,  nutzen. 
Stamm  nut  =  nuÄ,  das  doch  wohl  aus  dem  gleichbedeutenden  ig.  nad 
hervorging. 

2.  nad  strömen,  fliessen. 

sskr.  ned,  ati-nedati  überschäumen,  überiliessen ,  nad-a  m.  nad-i  f.  Fluss 
(kaum  von  nad  brühen).  -}-  N^S-a  f.  Nid-wv  m.  Flussnamen ;  goth.  nat-a-s 
nass,  nat-jan  netzen.  Auch  goth.  nat-ja-  n.  Netz?  =  schwimmendes? 
und  lat.  nas-sa  für  nad-ta  f.  Reuse?  —  Sskr.  ned  steht  zum  primären 
nad  wie  yesh  zu  yas,  jeh  schnappen  zu  jabh  dass.  und  andere.  —  Geht 
man  von  der  Bedeutung  des  sskr.  nad  schwingen,  vibriren,  caus.  nadaya 
schwingen,  zittern  machen,  intensiv  nänad  heftig  schwingen,  vibriren  als 
der  primären  aus,  so  ergiebt  sich  vermittelt  durch  „schwirren"  leicht 
die  Bedeutung  sskr.  nad  sausen ,  brüllen ,  schreien.  Aus  nad  brüUen 
fliesst  weiter  her  zend.  nad  schmähen,  eigentlich  anbrüllen,  anschreien; 
aus  nad  schmähen  ist  endlich  das  ig.  nid  schmähen  durch  blosse  Yocal- 
schwächung  entstanden.  Eiben  so  leicht  kommt  man  von  dem  primäreft 
Begriff  nad  vibriren  auf  die  zitternde,  schwankende  Bewegung  des  Was- 
sers, die  in  2  nad  ausgespiochen  ist;  sskr.  nada,  nadi  Fluss  steht  gleich- 
sam vermittelnd  da,    der  Fluss  wird  wühl  nicht  ausschliesslich  als  der 
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l^^er  bezeichnet  sondern  zugleich  als  vibrirender,  schwankender^  schwip- 
pende. Leider  ist  nur  bis  jetzt  nad  yibriren  noch  nicht  als  indogerma- 
msch  nachgewiesen. 

nadhra,  nadhraka  m.  Schilf,  Rohr. 

nakr.  nada,  nala  (für  nadhra)  m.  n.  Schilf,  Schilfrohr,  nadaka  m.  Rohr, 
Röhre.  -|-  vd^Qtc^  bei  Hesych  aufbewahrte  Nebenform  zu  va^^  m.  Rohr, 
Art  Rohr,  ferula;  lit.  nendr-e  d.  i.  nendr-ja  f.  Rohr,  Schilf. 

nana  m.  nanä,  f.   lallende  Anrede  der  Kinder  an  äl- 
tere Angehörige. 

sakr.  nana  f.  Mütterchen,  Mama.  -{-  vdrva-s,  viwo-g  m.  Oheim,  Grossva* 
ter,  ycbv«,  v/yvij,  vimi  f.  Tante,  Grossmutter;  lat.  nonnu-s  m.  nonna  f. 
Erzieher,  Muhme,  Amme,  spater  Mönch,  Nonne. 

napan,  napa  m.  Nachkomme,  Enkel. 

zend.  loc.  pl.  naf-shu-ca,  nom.  sg.  napo  (=  napa-s)  und  napäo  m.  Nach- 
konune,  Enkel.  +  ^^-  ^®^*  Neffe,  Enkel,  ahd.  nefo,  nevo  m.  NeflTe. 

napät  m.  (Abkömmling)  Enkel. 

sskr.  uapftt,  zend.  napat,  nom.  sg.  napat  m.  Abkömmling,  Sohn,  Enkel.  -|- 
lat.  nepoe,  Thema  nepot-  m.  Enkel. 

naptar  m.  f.  Abkömmling. 

sskr.  naptar  m.  Abkömmling,  Enkel;  nach  üjjval.  heisst  naptar  als  f. 
auch  Enkelin,  in  der  spateren  Sprache  naptri  f.  Enkelin;  zend.  acc.  sg. 
naptarem,  gen.  nafedhrö,  abl.  nafedhrat  m.  Abkömmling,  Enkel.  -|-  böhm. 
neti  f.  Stamm  neter-  für  nepter  Nichte. 

napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

sskr.  napt!  f.  Tochter,  Enkelin;  den  nom.,napti-s  vom  Thema  napti  ha- 
ben wir  in  A.  Y.  9,  1,  3  marutam  ugra  naptih  =  lat.  neptis.  -f-  lat. 
nepti-s.  f.  Enkelin;  an.  nift,  nipt  f.  Tochter,  ahd.  nift  f.  Nichte;  böhm. 
neti  f.  Nichte. 

naptya  m.  f.  Abkömmling. 

sskr.  napti  d.  L  naptya  f.  Tochter,  En]|elin;  vgl.  zend.  naptya  n.  Fami- 
lie, -f-  d-viiffio^  m.  Vetter;  ksl.  netij  m.  Neffe;  goth.  nithji-s  m.  Vetter, 
Verwandter.    Vgl.  europ.  naptya  Vetter. 

nabhas  n.  Nebel,   Dunst,  Gewölk;    Dunstkreis,  Luft, 
Himmel. 

sskr.  nabhas  n.  Nebel,  Dunst,  Gewölk:  Dunstkreis,  Luft,  Himmel.  -}-  y^- 
ifog  n.  Wolke,  Gewölk;  lit.  debes-i-s  m.  gen.  pl.  debes-u  von  debes,  Wolke 
mit  d  für  n;  ksl.  nebo  gen.  nebese  n.  Himmel.  Vgl.  lat  nübe-s  f.  Wolke. 
Führt  man  mit  B.  R.  nabhas  auf  das  Verb  sskr.  nabh,  nabh-ate  bersten, 
platzen  zurück,  so  muss  man  freilich  lat.  nüb-ere  verhüllen  ganz  aus  dem 
Spiele  la89en;  zu  nubere  vielleicht  goth.  nip-nan  trübe,  betrübt  sein;  ags. 
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nipan  caligare  praet.  n&p,  ge-nip  n.  Dankel,  Wolke;  auf  ein  Yerfo  nap 
(von  snä?)  nass  sein  weisen  zend.  nap-ta  nass,  feucht  (daher  das  Naph- 
tha,  neupers.  nift)  sskr.  näp-ita  m.  Bader  und  nep-a  m.  Wasser;  auch 
vdn-rj  f.  Waldschlucht  und  lat.  nimb-u-s  und  Nept-ünu-s? 

nam  namati  beugen;   zubiegen,  zukommen  lassen,  zu- 
kommen, zutheilwerden. 

sskr.  nam  namati  beugen,  upa-nam  zukommen,  zutheilwerden ;  zend.  nem- 
ahh  n.  Schuld,  nem-a,  nem-ata,  nim-ata  m.  Gras,  Weide.  -|-  ^H"f  ^^f^*' 
zutheilen,  weiden  lassen,  vifioi  n.  Weidetrift  =  lat.  nemus  n.  Hain,  lat 
num-eru-a  m.  Zahl,  nüm-u-s  Münze,  was  vofi-^afia;  lit.  nüm-a-s  m.  Ge- 
winn, lett.  nem-u,  nem-t  nehmen,  nom-a  f.  Zins;  goth.  niman,  nam  neh- 
men, ahd.  näm-a  f.  Raub,  Nähme,  altfränk.  nim-id  Weide  =  zend.  nim- 
ata  Weide.  —  Sskr.  nata  gebogen  (man  könnte  auch  näta  bilden)  er- 
kenne ich  in  vdüTo^  n.  Racken,  sskr.  nati  f.  Senkung,  Beugung  im  lat. 
nati-s  f.  Hinterbacke.  Auch  im  Sskr.  wird  nata,  un-nata  gern  von  den 
abhängigen  Eörpertheilen  gebraucht.  Vgl.  auch  altgall.  nanto.  vaUe  abl. 
von  nanto-  n.  Thal,  tri-nanto  pl.  drei  Thäler,  nanto  =  namta,  s.  Stokes, 
Beitrage  VI,  2,  229. 

nar,  nara  m.  Mann,  Mensch. 

sskr.  nar  pl.  nom.  naras,  gen.  ved.  naram  m.  Mann,  Mensch,  auch  nara 
m.  dass.  -|-  d-vrJQ  pl.  nom.  a-viQ€g  u.  s.  w. ,  sonst  ic-v-<f-^,  a^~4^g 
u.  s.  w.;  in  Zusammensetzung  ov^qo  =  nara.;  umbrisch  ner  acc.  pl.  ner-f 
Mann,  Held,  sabinisch  Neron  =  Ziv^gaw,,  ner-ien-  f.  Mannheit;  irisch 
near-t,  wälsch  ner-th  Mannheit. 

narya  männlich,  adj.  von  nar. 

sskr.  narya  männlich  m.  Mann.  -4-  dv^QSio^  männlich,  rj-vog^ti  f.  Mann- 
heit =  sabinisch  neria  f.  dass.;  vgl.  lat.  Neriu-s  Name  einer  Gens. 

nava  neu,  frisch,  jung,  comp,  navatara. 

sskr.  zend.  nava  neu,  frisch,  jung,  zend.  naotara  comp,  sehr  neu,  jung,  -f- 
vfjro-s,  vio~g  dass.  comp,  reoire^o-c;  lat.  novu-s;  ksl.  novü  neu.  Vgl.  sskr. 
nütana,  nütna  neu,  frisch,  jüngst  geschehen  mit  lit.  navatna-s  Neuling. 

navan  neun.  • 

sskr.  navan,  nava  neun.  -^-  Im'i«  für  i-v^fcct  l-vijra;  lat.  novem;  lit.  de- 
vyn-i;  goth.  ahd.  niun  neun. 

navanti,  navati  f.  Neunheit,  Neunzahl  von  navan. 

zend.  navaiti  f.  Neunheit  (sonst  heisst  zend.  navaiti  =  sskr.  navati  f. 
neunzig,  Neunheit  von  Zehnem).  -|-  ksl.  dev^tT  neun. 

navina  neu,  von  nava. 

sskr.  navina  neu.  +  ^^'  novina  f.  Neuland,  Brache,  novale. 

navya  neu,  von  nava. 

sskr.  navya  neu,  frisch,  jung.  -|-  v(i6~g  für  ve^w-g  Neuland,  Brache;  lat. 
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Novia-8  Name  einer  Gens;  lit.  nanja-s  neu;  goth.  niuji^s  Thema  ninja- 
neu. 

1.  nas  nasatai  herzugehen,   zusammenkommen,   wohnen, 
hausen. 

Bskr.  nas  nasate  zusammenhaasen ,  wohnen  mit,  sam  nas  zasammenkom- 
men,  sich  vereinigen.  +  via-  v^ofiai,  viertu  für  vcantu  =  sskr.  nasate 
herzugehen,  kommen,  heimkehren,  vCaaofiai  für  via^jofuu  dass.  voa-to-q 
m.  Heimkehr;  vaa-^  va-ito  für  vaa-iio,  ^^aa-aa,  i-^aC'&Jiv  wohnen,  hau- 
sen, siedeln:  bewohnt,  gelegen  sein,  vaa-Tti-g  m.  Bewohner,  U^-vaarn-i 
m.  pl.  Yorbewohner:  goth.  nisan  nas  genesen  (=  heim,  zurechtkommen), 
ags.  nesan  etwas  glücklich  überstehen,  heil  aus  etwas  hervorgehen,  goth. 
nas-jan  caus.  heilen,  retten  (==  heimführen);  as.  ahd.  nar-a  f.  Nahrung, 
vgL  ags.  nest  ahd.  nist,  nest  victus,  viaticum.  An  der  Zusammengehö- 
rigkeit aller  dieser  Wörter  ist  nicht  wohl  zu  zweifeln,  obgleich  beson- 
ders die  Bedeutung  der  deutschen  Wörter  sehr  originell  entwickelt  ist. 

2.  nas  bildet  Casus  des  Plurals  des  persönl.  Pronomens 
1.  Person. 

sskr.  nas  enclit.  acc.  dat.  gen.  des  persönl.  Pronomens  1.  Person  im  Plu- 
ral. -|-  lat.  nos  nom.  acc.  altlat  nis  dat.  nos-ter  unser.  Vgl.  zend.  na 
adj.  pron.  unser  und  rcöV',  vta  wir  beide. 

nasi  f.  Nase. 

sskr.  nas,  nasä  f.  Nase,  auch  nasi  in  kumbhi-nasi  topfhasig.  -f  lat.  näri-s 
f.  Nasenloch,  pl.  Nase;  lit.  nosi-s  f.  Nase. 

nät  sich  anlehnen,   stützen,  stemmen;    Hülfe  suchen, 
von  nam. 

sskr.  näth  Stütze  suchen,  näth-ita  hülfsbedürftig,  in  Noth,  nath-ita  n. 
das  Bitten,  Flehen,  näth-a  n.  Stütze,  Hülfe,  Zuflucht  m.  Schützer,  Herr. 
+  lat,  ntt-or,  nisu-s  für  nit-su-s,  nit-i  sich  stützen,  stemmen,  streben, 
sich  mühen;  goth.  nith-an.  nath  stützen,  unterstützen,  ags.  nath-a  f.  ahd. 
gi-uad-a  f.  Gnade. 

näbha  Nabe,  Nabel. 

sskr.  nabhi  f.  am  Ende  von  Compositis  -näbha  Nabe,  Nabel,  vgl.  nabh-ya 
n.  Mittelstück  des  Raäes,  Nabe.  -|-  lett.  nabba  f.  Nabel;  ahd.  naba,  napa 
f.  ags.  nafa  f.  Nabe.  Im  altpreuss.  nabi-s  Nabe,  Nabel  ist  das  i  wohl 
nur  Schwächung  aus  älterm  a  und  nicht  dem  i  im  sskr.  näbhi  gleich- 
zusetzen. 

näbhala  m.  Nabel,  von  nabha. 
sskr.  nftbhlla  n.  Schamgegend,   Nabel,    näbhila  adj.  zu  nftbhi  Nabel.  4* 
ofktfialo-q  m.  Nabel;   lat.  umbil-tcu-s  m.  Nabel;    ags.  nafela,    an.   nafli, 
ahd.  nabftlo,  napalo  m.  Nabel. 
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näman  n.  Name,  eigentlich  Kennzeichen  vpn  gnä,   s. 
gnäman. 

sskr.  näman  n.  Kennzeichen,  Merkmal;  Name.  +  o^yo/u«-r-  n.  und  o- 
vofAov-  Name  in  ovofjLalvot  für  6vofiar~;tf  nenne;  lat.  nomen  n.  vgl.  oo- 
gnömen;  goth.  namo  m.  Stamm  naman-;  ksl.  im^  n.  Name. 

nära  fliessend,  sbst.  Wasser,  von  snä. 

sskr.  iura  n.  nach  den  Lexicogr.  auch  nara  Wasser.  +  v«^-?  flüssig, 
neugriech.  ngo  Wasser;  vgl.  auch  XriQ-ev-g. 

nava  Schiff^  vgl.  nau,  nävi. 

sskr.  nava  f.  Schiff.  -| — vfjo-  z.  B.  in  Ev^rrijro-^ ,  ^-j^iyo-c  n.  pr.  „mit 
gutem  Schiffes  der  Sohn  des  Argoführers  lason;  ags.  naca,  as.  nako,  ahd. 
nacho  m.  Nachen;  der  Ghittural  ist  jüngeres  Einschiebsel,  wie  im  ags. 
t&oor,  ahd.  zeihhur  =  sskr.  devara  Schwager.  —  Mhd.  nau  m.  n&we. 
nauwe  f.  ist  wohl  aus  lat.  navis  entlehnt. 

navi  f.  Schiff. 

altpers.  navi  f.  Schiff.  +  !**•  navi-s  f.  Schiff. 

navya  zum  Schiff  gehörig,  von  nau. 

sskr.  nävya  schiffbar,  navyä  f.  Fluss.  -|-  ^s^-^f  yiji'o-c ,  dor.  ralio-i  zum 
Schiff  gehörig;  lat.  n&via  f.  Boot.  Kahn. 

n&s,  näsä  f.  Nase. 

sskr.  nass  n&sä,  nfts-ikä  f.  Nase;  altpers.  n&ha;  zend.  naunha  f.  Nase,  -f* 
lat.  näsu-s  m.  näsu-m  n.  Nase,  auch  nas  in  nas-torcium  (Nasenqualer) 
Brunnenkresse;  ksl.  nosü  m.;  ahd.  nasa  f.  Nase. 

nig  waschen,  spülen. 

sskr.  n^j,  ne-nek-te,  ne-nik-te  abwaschen,  reinigen,  abspülen.  -{-  v^t  für 
vt/y-jm  wasche,  mit  ß  für  y,  X^Q'^^ß'  ^'  Handwasser,  vitfftOy  i-v^^fa  waschen, 
vln-Too-^  n.  Waschwasser;  vgl.  ags.  nic-or.  ahd.  nich-us,  an.  nick-r  m. 
der  Nix,  Wassergeist. 

nitara  der  niedere,  compar.  von  sskr.  ni. 

sskr.  nur  im  adverb.  acc.  sg.  f.  nitaram  niederwärts.  -\~  as.  nithar,  nidhar, 
ahd.  nidar  adverb.  nieder,  ahd.  nidar-i  der  niedere. 

nid  verachten,  schmähen. 

sskr.  pid,  nind-ati  verachten,  verspotten,  schmähen,  schelten,  nid  f.  Spott, 
Schmähung,  -f*  ^-^ft^-^Cto  schmähe;,  o-vaS-og  n.  Schmähung.  Schimpf; 
goth.  nait-jan,  ahd.  neiz-en  schmähen,  lästern,  nait-ein-s  f.  Lästerung; 
Jett,  nis-t,  nid-^t  hassen,  naid-a-s  m.  Hass,  Feindschaft.  —  Aelteres  nad 
=  nid  liegt  vor  im  sskr.  nad.  nad-ati  schreien,  brüUen,  zend.^  nad  schmäh 
hen,  verschmähen,  part.  act.  praes.  nad-eut  verschmähend,  n&idhyaoh  för 
näd-yanh  n.  Verachtung.  Das'^Wort  heisst  demnach  eigentlich  anbrüUeo, 
anschreien  und  so  schmähen,  wie  goth.  laian  schmähen  =  lett.  laju  belle. 
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nisda  m.  n.  Nest,  von*  1  nas. 

sskr.  nida,  nila  m.  n.  (für  nisda)  Lager,  Ruheplatz,  Nest.  -|-  lai.  nidu-s 
m.  Nest;  lit.  lizda-s  m,  Nest,  mit  l  für  n;  ags.  nest,  ahd.  nest  n.  Nest. 

1.  nn  schreien;  jubeln,  preisen. 

sskr.  nu,  naa-ti,  nay-ati  schreien;  jubeln,  preisen.  -|-  lett.  nau-ju,  näw-u, 
nau-t  schreien;  ahd.  niu-mo  m.  Jubel,  Preis,  davon  nium-6n  jubeln,  jauch- 
zen, preisen. 

2.  nu,  navati  wenden,  neigen.      ' 

sskr.  nu,  navate  wenden,  kehren.  -|-  vfv-4o,  viv-ofiai  wende,  wende  mich; 
senken,  neigen,  nicken;  lat.  nuo,  nü-tu-s,  nü-men,  nüt-ire. 

3.  nu,  nü  nun. 

sskr  nu,  nö  nun,  also.  +  vv  nun;  lat.  nü-diu-s;  goth.  nu,  ahd.  nu  nun. 

nüna  nun,  d.  i.  3  nu,  nü    ;    verstärkendem  2  na. 

sskr.  nüna-m  jetzt,  nun,  also.  -|-  vvVy  vvv-l;  lat.  nun-c;  ksl.  nynÄ;  ahd. 
nhd.  nun.    (Mit  dem  deutschen  nur  vgl.  sskr.  navaram  adv.  nur?) 

nau  f.  Schiff,  von  snä  oder  snu  schwimmen. 

sskr.  nau  f.  Schiff.  +  vav-g  ft  §chiff;  lat.  nau-  in  nau-fragu-s  schiffbrü- 
chig; an.  nau-  in  nau-st  Schiffstation.  sskr.  nivaja  ro.  (Schifftreibend) 
Schiffer  aus  navä  und  aja;  votv-äyo-^  Schifilenkend  aus  vav-  und  äyo-g 
führend,  lat.  *n4v-igo-  schifftreibend  (aus  nau  und  igo-,  davon  navig-iu-m 
n.  Fahrzeug,  navig-are  schiffen)  sind  nicht  identisch,  doch  erhellt  daraus 
die  ig.  Redensart  nävam  ag  navigare. 


P. 

1.  pak,  pakati,  fut.  paksyati,  inf.  paktum  kochen,  reifen. 

sskr.  pac,  pacatr,  pacate,  fut.  pakshyati,  inf.  paktum  kochen,  verdauen, 
reifeb,  -pac-a,  -kochend  =  lat.  coquu-s  m.  Koch.  -|-  niaato  (für  ntx-ju) 
Tt^ifßta  kochen,  verkochen,  non-avo-v  Gebäck,  nin-tav  reif;  lat.  coquo, 
sup.  coctum  kochen  (für  poquo  durch  eine  Art  Assimilation,  wie  quinque 
für  pinque  s.  pankan)  coqu-u-s  m.  Koch,  prae-coc-  frühreif;  ksl.  pek§ 
pesti  kochen,  pek-u  m.  Brand.  —  Mit  sskr.  pakva  gekocht,  reif;  reif  = 
dem  Tode  nahe,  verfallen  könnte  man  lat.  coquo-  reif  in  prae-coquu-s 
(neben  prae-coc-  und  prae-coqui-s)  frühreif  identificiren ,  wenn  nur  das 
Yerbalthema  nicht  im  lat.  coqv-  lautete;  n^n-ov-  f.  nin-^i^  reif,  mild, 
lieb,  an.  feig-r,  as.  feg-i,  ahd.  feig-i  dem  Tode  nahe',  verfaUen  erinnern 
in  ihren  Bedeutungen  an  pakva. 

2.  pak,  pakati  fahen,  fangen,  binden. 

zend.  pa^,  pa^ti  binden,  fesseln;    sskr.  pa^-a  m.  Band,  Fessel,  davon 
pa^-aya  binden,  fesseln.  -|-  lat.  pac-  f.  Vertrag,  Frieden,  pac-iscor,  pac- 
Fiek,  indogmrm.  W8rt«rbuob.  2.  Aufl.  8 
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tus  sum  binde,  vertrage  mich;  goth.  fshan  fai-fab,  fab-ans  fahen,  fangen, 
fesseln. 

paku  n.  Vieh,  von  2  pak. 

sskr.  zend.  pagu  n.  Vieh.  +  lat.  pecu  n.  dat.  pecu-i,  alt  neben  pecus, 
pecor-is  n.  Vieh,  adj.  pecu-inu-s;  lit.  peku-s  m.  Vieh;  goth.  faihu  ahd. 
fibu  n.  Vieh. 

paktar  m.  paktarya  f.  Koch,  Köchin  von  1  pak. 

sskr.  paktar  m.  ♦paktri  f.  Koch,  Köchin.  -|-  ninrqla  f.  Köchin ;  lat.  cootor 
in.  der  da  kocht,  spät. 

pakti  f.  das  Kochen  von  1  pak. 

sskr.  pakti  f.  das  Kochen,  Reif  eil,  Verdauen.  -|-  n^if/t-g  für  nexri-g  f.  das 
Kochen. 

pankakas  adv.  von  pankan,  zu  Fünfen,  fünfinal. 

sskr.  panca^as  zu  Fünfen.  +  Tifvtdxtg  fünfmal. 

pankata,  pankta  der  fünfte  von  pankan. 

sskr.  pancatha  der  fünfte,  soU  vedisch  sein;  zend.  pukhdba  der  fünfte.  -}- 
nifinro-g,  lat.  quinctu-s,  quintu-s;   lit.  pei^^-s;    goth.  fimfta  der  fünft«. 

pankadakan  fünfzehn  (pankan    ^    dakan). 

sskr.  pancadaQan;  zend.  pancada^an  fünfzehn.  -|-  lat.  quindecim;  goth. 
firaftaihun,  ahd.  vinfzeben  fünfzehn. 

pankan  fiinf. 

sskr.  pancan  fünf.  -|-  nivray  nivTSy  äol.  n^fins  fünf;  lat.  quinque;  lit. 
penki;  goth.  fimf. 

pankäkanta  fünfzig  (für  panka  -  dakanta  fünf  Zehner). 

sskr.  pancä^at,  zend.  panca^ata  fünfzig.  -\-  TTfm^xorra,  lat.  quinquäginta 
fünfzig. 

pankti  f.  Fünfeahl,  Fünflieit  von  pankan. 

sskr.  parikti  f.  Fünfheit.  -f-  ^^^*  P^tt  fünf.  Vgl.  sskr.  panVat  f.  Fünfzabl 
mit  TrfrrwcT-,  äol.  nifinaS-  f.  Fünfzahl? 

1.  pat,    patati,  impf  apatat  fallen;    fliegen;    treffen  auf, 
finden. 

sskr.  pat,  patati,  apatat  pf.  pa-pat-a  fallen;  fliegen;  fallen  auf  =  treffen, 
finden;  einfallen  =  sich  ereignen,  caus.  pät-aya  fallen,  pat-äka  f.  Fahne 
{=r  fliegend);  zend.  pat  pataiti,  patat  fallen;  fliegen.  -|-  mr-t  nC-Tvr-ia 
fallen,  aor.  tmat^  dor.  enne  =  sskr.  impf,  apatat  =  zend.  impf,  patat 
fiel,  nir-vidi  falle,  n6x~fio-g  m.  Zufall,  Geschick;  ntr-f  nixoftat  fliegen, 
(-nr-oftriv  flog;  Tira-  fallen,  fliegen,  n^-ntta-xa  bin  gefallen,  €-nT7j^v  flog, 
caus.  nxa-CH  bringt  zu  Fall  vgl.  sskr.  pat-ayati;  lat.  pet-,  potit  anfallen, 
invpet-u-s  m.  Anfall;  kß!.  püt-a.  püt-üka  f.  Vogel;  goth.  finth-an,  fanth 
stossen  auf,  fmden:  ahd.  fet-ah  m.  Fittich. 
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2.  pat  patyati  anftillen,  beschütten,  füttern. 

zend.  path,  pathyaiti  an-,  ausfallen;  voll  sein,  path-ma  m.  Speicher.  -|- 
Ttttt-,  nttaau,  Ttartei  für  nat-ju  =  zend.  pathyaiti  beschütten,  bestreuen; 
Ttm-iofAtti,  Tiaa-aaftevog ,  n(-naa-fjLai  sich  nähren;  goth.  fad-an,  fod  näh- 
ren, füttern,  fod-jan  nähren  -.—  ksl.  pit-ajq,  pit-ati  nähren,  aufziehen. 
Von  pä  pascere. 

3.^  pat  ausbreiten,  weit  machen. 

zend.  path-ana  weit,  breit.  +  nCT-vrjut,  niT-dv-vfxi  ausbreiten,  Ti^t-tfio^, 
7i^t-alo-g  ausgebreitet  =  lat.  pat-ülu-s  ausgebreitet,  novr-o-g  m.  (die 
Ausbreitung)  das  Meer;  lat.  pat-ere  offen  stehen,  pandere  (für  pantdere) 
ausbreiten;  ags.  fath-m  m.  Ausbreitung  der  Arme,  Faden  (das  Maass). 
Wahrscheinlich  von  spä,  span  dehnen,  spannen. 

4.  pat  patyatai  theilhaft  werden,  sich  bemächtigen. 

sskr.  pat,  patyate  theilhaftig,  mächtig  sein,  werden,  innehaben,  -f  lat. 
potio-r  potiri  sich  bemächtigen.    Scheint  denom.  von  pati  Herr. 

patar  m.  Vater,  von  1  pa. 

sskr.  pitar;  zend.  patar,  pitar  ni.  Vat«r.  4"  ^«ri}^,  St.  nareg;  lat.  pater; 
goth.  fadar,  ahd.  fater  n.  Vater:   altirisch  athir  m.  Vater. 

patara  n.  Flügel,  Feder,  von  1  pat. 

sskr.  patara  fliegend,  flüchtig,  patra  n.  Fittich,  Feder,  Flügel  (Blatt), 
nicht  pattra  zu  schreiben,  wie  schon  das  zend.  patere-ta  lehrt:  auch  itt 
♦pat+tra  sskr.  pat-a-tra  n.  Flügel ;  zend.  patara  in  patere-ta  beflügelt.  +' 
nxi^o-v  n.  (für  7r«T«po-y)  Flügel;  ags.  fldher  n.  fidhm  pl.  FHigel,  fedher 
f.  as.  fethara,  ahd.  fedara  f.  Feder,  Fittich.  Mit  dem  in  Zu8amme]> 
Setzung  erscheinenden  sskr.  -patraka,  f.  -patrikä  Feder  (Blatt)  vgl^  ahd^ 
fedarah,  mhd.  vedrach,  md.  vederich  m.  n.  Feder,  Fittich.  Mit  sskr. 
patra  n.  Blatt  ist  nixdko^  n.  Blatt  nicht  zu  identificiren ,  vielmehr  ist 
dies  das  Neutrum  zu  niraXos  =  lat.  patulus  ausgebreitet. 

pataraya  befiedem,  mit  Flügeln  versehen,  denom.  von 
patara. 

sskr.  patraya  befiedern,  patrita  gefiedert;  zend.  patereta  befiedert,  beflü- 
gelt.-|-  ^'ff^<^  befiedem,  nnqimo-g  gefiedert;  ags.  ge-fidhrian  befiedem. 

patarya  väterlich,  von  patar. 

sskr.  pitrya  väterlich.  +  nttZQio-Sy  auch  TitcrsQfio-g  in  Bv-nare^da  f.;  lat. 
patriu-s  väterlich. 

patasa  m.  Vogel  von  1  pat. 

sskr.  patasa  m.  Vogel  (Heuschrecke,  Mond),  -j-  ksl.  pfitachii  m.  Vogel. 

patvara  Fing,  von  1  pat. 

sskr.  patvan  ro.  n.  Flug:    fliegend,    f.  patvan.  +    nCtvlo^q  m.  (fiir  tut- 

8* 
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^oXo^)  das  Fliegen,  Schlagen  mit  Flügeln,  Atmen,  Rndon.  Das  Thema 
patvara  =  nujrolo  ergiebt  sich  ans  dem  sskr.  fem.  patvari  =  patvar-ya. 

1.  pati  m.  f.  Herr,  Gatte,  von  4  pat. 

sskr.  pati  m.  f.  Herr,  Gatte;  Herrin,  Gattin.  +  noat-^  m.  Gatte;  lat.  po- 
tis  mächtig,  potis-snm,  pos-sum;  lit.  pati-s  m.  f.  Gatte,  Männchen;  Gattin, 
anch  Herr  in  vesz-pat-i-s  s.  yikpati;  goth.  fath-i-s  m.  Herr,  bruth-fath-i-s 
m.  Bräutigam  (Brantgatte).  t 

2.  pati,  patya  mit  1  pati  identisch,   wurde  schon  indo- 
germanisch pronominal  gebraucht,  fiir  „selbst". 

zend.  paitya  (für  patya)  selbst  in  qä-paitya  (=  *svä-patya)  von  sich  aelbst 
=  altpers.  uväi-pasiya,  vgl.  lat.  sna-pte.  +  lat.  -pote,  -pte,  -pse  in  ut- 
pote,  sua-pte,  i-pse;  lit.  pat-i-s  selbst,  s.  Schleicher  lit.  Gramm,  p.  199, 
lett.  i-pasch  eigenthümlich  =  i-pati  und  pat-s  selbst,  Thema  patya. 

patnyä  f.  Herrin,  Gattin,  fem.  zu  1  pati. 

sskr.  i)atni  für  patnya  f.  Herrin,  Gattin.  +  TtotvCa  f.  Frau,  Herrin. 

1.  päd  padati  inf.  padtum  fallen,  stürzen;   gerathen  in, 
fassen;  gehen,  kommen. 

sskr.  päd  pad-yate,  mit  ava  anch  padati,  inf.  pattnm  faUen,  umkommen; 
fallen  auf,  gerathen  in,  abhi-pad  fassen;  gehen,  kommen,  -f-  ^^^  pessum 
=  sskr.  pattam  zu  Falle,  zn  Gmnde,  pes-ti-s  f.  Verderben,  Pest;  ksl. 
padi|  pas-ti  &llen,  na-pasti  f.  der  Fall,  Zufall;  ags.  fet-ian  kommen  las- 
sen, holen,  bringen.  In  der  Bedeutung  „fassen"  gehören  hierher  noch 
n4S'i\  f.  Fessel,  ifi-jn^-ov  fest,  lat.  op-pid-um  n.  Feste,  ags.  fet-w  f. 
fet-el,'"an.  fet-il-1,  ahd.  fez-il  m.  Gurt,  Fessel,  ndd.  iaten  fassen  und  ksl. 
po-pa<)%  po-pasti  fassen. 

2.  päd  m.  Fuss,  von  1  päd. 

sskr.  päd,  päd  m.,  zend.  päd  m.  im  acc.  pl.  padho  no^ag  Fuss.  -|-  novg 
noS^g  m.  lat.  pes,  ped-is  m.  Fuss. 

1.  pada  m.  Fuss;  Tritt,  Schritt,  Fussstapfe,  Fussspur;  n. 
Standort,  Boden,^  Land. 

sskr.  pada  m.  Fuss;  Schritt,  Tritt;  Fussspur;  n.  Standort,  Ort,  Stelle; 
vgl.  pada  m.  Fuss;  zend.  pädha  m.  Fuss,  pada  n.  Land.  -^  ni^o-v  n. 
Boden,  Ort;  lat.  peda  f.  Fussspur;  lit.  pada-s  m.  Fusssohle,  pedä  f.  Fuss- 
spur. 

2.  pada,  päd  m.  =  1  pada,  2  päd  heisst  auch  „Fuss", 
soviel  als  metrische  Einheit,  gebundene  Rede. 

sskr.  pada  m.  metrische  Einheit,  Yiertelvers;  zend.  padha,  päd  m.  WorL 
Gesang.  -|-  ^oiJf  m.  Versfuss,  metrische  Einheit;  ags.  fit  f.  Gesang,  Liod. 

.    padi  m.  laufendes  Gethier  von  1  päd. 
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sskr.  padi  m.  laufendes  Gethier.  4~  Iftt.  pedi-s  m.  pedi-culu-s  Ungeziefer, 
speciell  Laus. 

padtana  n.  Feste  von  1  päd. 

sskr.  pattana  n.  Feste,  Stadt,  -f-  ags-  fasten  n.  Feste,  Stadt.  —  vgl.  lat. 
op-pid-um  n.  Feste  und  die  Städtenamen  Ped-u-m  und  Ilfj^-aao^g. 

padti  f.  das.  Fallen  u.  s.  w.  von  päd. 

sskrikpatü  f.  Eintreten,  Unfali.  -f  lat.  pesti-s  f.  Pest  (=  das  Fallen  = 
häufig  Sterben);  ksl.  pasti  f.  in  na-pasti  f.  Fall,  und  sonst. 

padya  auf  den  Fuss  bezüglich,   den  Fuss  betreflfend, 
von  2  päd,  1  pada. 

sskr.  padya  (auf  den  Fuss  bezüglich ,  den  Fuss  betre£fend.  4'  ^^Co-s  =3 
ntSjo-g  XU  Fuss,  -fussig;  lat  -pediu-s  in  acu-pediu-s  schnellfössig;  lit. 
-pe4jft-8  z.  B.  in  lengva-pedy-s  leisefussig. 

J)adyä  f.  Fuss,  von  2  päd. 

sskr.  padya  f.  Fussspur;  zend.  paidhya  f.  Fuss.  -)-  niia  (für  ni6ja)  Fuss; 
lit.  pedzia  f.  (Fuss,  soviel  als)  Stütze. 

1.  pan  nähren,  Nebenform  zu  pa  hüten,  weiden. 

sskr.  vgl.  pa-ta  feist,  pan-asa  m.  Brotfruchtbaum,  n.  Brotfrucht.  4"  R^* 
dial.  naV'la  f.  Fülle,  nav-io-q  voll;  lat.  pan-i-s  m.  Brot,  piin-us  n.  Nah- 
rung, Yorrath;  lit.  pen-ü,  pen-^ti  nähren,  mästen. 

2.  pan,  pa  besingen,  preisen. 

sskr.  pan,  pan-ayati  preisen.  4'  ^^t-^^  m.  Preislied;  ksl.  po-j%,  pö-ti' 
singen,  Stamm  pi  aus  pa. 

panta  m.  Pfad,  Weg,  von  3  pat. 

sskr.  panthan,  pantha,  pathi,  path  m.  Pfad,  Weg.  4-  Jfttto^  m.  Weg, 
Tritt. 

panti  m.  Pfad,  Weg,  von  3  pat. 

sskr.  pathi  m.  vgl.  panthan,  pantha,  path  m.  Pfad,  Weg.  -|-  lat  pons, 
ponti-nm  m.  Brücke;  altpreuss.  V.  pinti-s  Weg,  Strasse;  ksl.  p%ti  m.  Weg. 

pansu,  pansuka  m.  Sand,  Staub,   von  pas  =  pis  zer- 
mahnen, zerstampfen. 

sskr.  pämsu,  pafisuka  m.  Sand,  Staub.  -|-  vgl.  naaxo-g-  7n?Z<5-^  bei  He- 
sych,  das  man  auch  zu  sskr.  panka  m.  Schlamm,  Lehm  stellen  könnte; 
lit.  peska  f.,  ksl.  p^üka  m.  Sand. 

1.  papa,  papala  m.  Brustwarze,  Zitze,  von  pamp  schwel- 
len. 

sskr.  pippala  m.  Beere,  pippal-aka  n.  Brustwarze,  piplu  m.  Blatter,  Mal. 
4-  lat.  papula  f.  Bläschen,  Blatter,  papilla  f.  Brustwarze;  lit.  papa-s  m. 
Brustwarze,  Zitze;  lett.  papa  f.  Blatter  vgl.  mit  lat.  papula  Bläschen, 
Blatter. 
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päpa,  päpa  Schützer,  Vater,  Papa  von  1  pa. 

zend.  papa  schützend,  sskr.  papu  m.  Beschützer.  -|-  nana-g  m.  Vater, 
nanno-g  m.  Grossvater;  lat.  papa  m.  Papa,  später  Bischof;  nhd.  Papa. 

pamp,  pap  aufblasen,  aufdinsen. 

sskr.  pipp-ala  s.  1  papa,  papph-ula  m.  Blähung.  +  nofiif-o-^  m.  nifutp-i-^f 
nofAif^Xv^  f.  Blase;  lat.  pamp-inu-s  m.  Weinlaub,  pap-ula  Bläschen;  lit, 
pamp-ti  aufdinsen,  dick  werden,  pamp-ala-s  aufgedunsen,  dick. 

1.  par,  parnäti  eintauschen,  umtauschen,  handeln. 

sskr.  pan,  panati,  panate  (aus  par,  par-näti  eintauschen,  kaufen,  wetten, 
pana  (für  pama)  m.  Wette,  Einsatz,  Lohn,  pana-stri  f.  Hure,  wörtlich: 
Lohnweib,  pan-ya  käuflich,  panya-stri  Hure.  +  ntQ-  n^qvrta^  verhandeln, 
verkaufen,  noq-^ifo^y  Tto^-vri  m.  f.* Hurer,  Hure,  eigentlich  käuflich;  lat. 
pre-tiu-m  n.  Preis,  Lohn;  lit.  pel-na-s  m.  Verdienst,  Lohn  =:  sskr.  pana. 

♦ 

2.  par,  paparti  füllen;  aufziehen,  spenden;  part.  pf.  pass. 
parta  gefüllt. 

sskr.  par  pr-näti,  par-ti,  piparti  füllen;  nähren,  aufziehen;  spenden, 
schenken;  caus.  beschütten,  pürta  gefüllt.  +  n^nlriai  fwc  mytalai  =:  sskr. 
piparti  füUen,  s.  pra;  ^^noQ-ov  spendete,  schenkte,  ni^n^to-tai  ist  (vom 
Schicksale)  zngetheilt,  verhängt;  lat.  par-io,  par-^re  hecken,  gebären, 
puer-per-a;  lit.  per-iü  =  lat  pario  hecke,  brüte,  pil-ü,  pyl-iau,  pil-ti  föl- 
len,  eingiessen,  ausschütten,  pilta-s  gefüllt;  goth.  full-a-s  voll  für  fuln-a-s 
.s.  pama. 

3.  par  durchdringen,  hinübergelangen,  durchfahren,  fah- 
ren. 

sskr.  par,  pi-par-ti  hindurch,  hinüber  bringen;  erretten,  fördern.  4-  ^^^ 
für  TtiQ-jto,  naQ^y  ?-7ra^-ov,  ni-naq-fiai  durchdringen,  durchbohren, 
noQ-o-g  m.  Fürth,  Fahrt  s.  pära;  ksl.  per-%  pra-ti  fahren,  dahin  fahren; 
goth.  far-an  for  fahren,  far-jan  hinüber  fahren,  ahd.  far,  mhd.  var  n. 
üebergangspunkt,  Landeplatz,  var  f.  Fahrt,  Zug,  W^. 

para  weiterhin-,  femer  gelegen,  jenseitig  von  3  par. 

sskr.  para  weiterhin-,  ferner  gelegen,  jenseitig.  -|-  71^^  adv.  drüber  hin- 
aus, TiiQä-v  adv.  jenseits,  7re^a-w  dringe  ans  andere  Ende  hindurch. 

paraku  m.  Axt  zum  Holzhauen,  Streitaxt. 

sskr.  para^  m.  Axt  des  Holzarbeiters,  Streitaxt,  paragva-dha  m.  Axt, 
Beil,  pargu  m.  dass.  +  n^Uxv-s  m.  Holzaxt,  Streitaxt,  niXexxo~v  für  tf«- 
Xex^-v  n.  Axtgriff",  niXexx-aoi  behaue,  n^Xv^  m.  ntXvx-  für  mXxv-  Axt, 
Beil  (spät). 

paras,  praepos.  und  adverb.,  vor,  voran,  vorher. 

sskr.  pnras  praep.  und  advb.  vor,  voran,  vorher.  -|-  ^«^  praep.  vor, 
voran,  advb.  vorher. 
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para,  praep.  und  advb.  weg,  ab,  fort,  hin. 

sakr.  pari-  weg,  ab,  fürt  nur  in  Composition ;  zend.  para  praep.  vor,  aus- 
ser, weg-,  von.  +  naga;  lat.  per-  in  per-eo  =  sskr.  para-i,  per-do  =r 
sskr.  para-dä;  goth.  fra-,  nhd.  ver-. 

parasa  m.  n.  Dunst,  Staub,  von  par  schütten. 

sskr.  purisha  n.  Dnnst;  Staub,  Schutt;  Unrath.  -j-  ksl.  prachti  (für  prasü) 
m.  Schutt,  Staub,  Pulver,  russ.  porochü  m.  Pulver  (daraus  lit.  paraka-s 
m.  Pulver);  lat.  pulvis  m.  Thema  pulves  —  lässt  sich  nur  durch  Annahme 
einer  Nebenform  parv  zu  par  hiemit  combiniren.  Vgl.  ndl-ri  f.  Mehl, 
pollen.  Staub,  nal-vvfo  bestreue.  Mit  nsl.  pras-iti  das  Feld  brachen  mag 
nqaa-ia  f.  Gartenbeet  zusammenhangen. 

1.  pari,  praep.  und  advb.  um,  herum. 

sskr.  pari,  zend.  pairi  um,  herum.  -|-  ^*P^  ^"^i  herum. 

2.  pari  f.  Wehr,  Burg,  Stadt  von  3  par. 

sfikr.  pura  n.  pur,  puri,  pun  f.  fester  Platz,  Burg,  feste  Stadt,  Stadt.  -|- 
noh-q  f.  Burg,  Stadt;  lit.  pili-s  f.  Burg,  Schloss. 

pani  viel,  von  2  par. 

sskr.  puru,  pulu  viel;  zend.  pouru,  paru,  altpers.  paru  viel.  -\~  nolv-s 
viel;  goth.  filu  viel;  altirisoh  il  viel.  , 

parut  voriges  Jahr  aus  pära  und  ut  =  vat  Jahr. 

sski*.  parut  im  vorigen  Jahr,  parut-tna  vorjährig.  +  n^Qva-i,  dor.  niqvti 
loc.  im  vorigen  Jahre,  neQvcf-ivo-g  vorjährig. 

parunar  und  parunara  viele  Männer  habend,  aus  paru 
und  nar,  nara. 

zend.  pourunar  und  pourunara  viele  Männer  habend.  +  TtolvaviOQ  (o)  und 
nolvttvSQo-s  viele  Männer  habend. 

parupaika  vielgestaltig  (paru  i  paika). 

iskr.  purupe^  vielgestaltig.  +  goth.  filufaiha-  vielgestaltig. 

parai  femer,  weiter  loc.  von  para. 

sskr.  pare  fernerhin,  weiter.  +  naqoi-  in  nd^oir^t  vor,  naqo('i€QO~g  der 
vordere;  lat.  prae  vor  (lit.  pre  bei,  an,  zu?). 

.     parkat  bunt,  Buntwild  s.  parkna. 

sskr.  prshant  getüpfelt,  bunt,  prshant  m.  die  gefleckte  Gazelle,  prshati  f. 
die  Schecke,  prshata  gesprenkelt,  m.  die  gesprenkelte  Gazelle.  +  nQoxaS^ 
f.  buntes  Wild,  nqo^  f.  Hirsch-  oder  Gazellenart. 

parkana  m.  Kegen-,  Donnergott. 

jskr.  paijan-ya  m.  Regenwolke,  Regengott,  aus  parcana  erweicht  und 
darch  -ya  erweitert.  -|-  lit.  Perkuna-s  m.  Donnergott,  perkunija  f.  Gewit- 
ter, altpreuss.  V.  percuni-s  Donner. 
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parkna  (parka)  fleckig,  bunt,  getüpfelt,  dunkel. 

sskr.  prgni  gespreoikelt,  bunt,  scheckig.  +  n€qx6^,  negsevo^,  n^xwo^ 
bunt,  dunkel,  n^Qxri  f.  ein  schwärzlicher  Flussfisch;  lit.  palsza-s  falb, 
fahl,  palsza-s  m.  der  Bressen,  ein  Fisch;  ksl.  pelesa  falb,  grau;  ahd. 
forahana,  forhana  f.  die  Forelle  (die  bunte,  getüpfelte).  Mit  tt^oiI,  ngtix- 
6s  f.  Tropfen  vgl.  sskr.  prshat  n.  prshata  m.  Wassertropfen,  prshata  m. 
Tüpfel,  Fleck. 

parkni  f.  Art  dunkler  Früchte       parkna  bunt,  fleckig. 

sskr.  prgni  m.  prgni  f.  prgni-ka  f.  eine  Frucht,  pistia  stratiotes  linn.  -}- 
7iQoxvC-s  f.  eine  Art  Feigen. 

parta  f.  Falte. 

sskr.  puta  m.  n.  puta,  puti  f.  Falte  (für  parta).  -f-  Ht.  plot-iju  falte;  goth. 
falth-an,  fai-falth,  ahd.  faldan,  mhd.  valden,  valten  falten;  an.  falda  f. 
Falte,  Kopftuch,  engl,  fold  Falte,  mhd.  valde,  valte  f.  Falte,  Einschlage- 
tuch, Verschluss. 

partu  m.  Fürth,  von  3  par. 

zend.  peretu  f.  Brücke,  hu-peretu  mit  guter  Fürth  versehen,  peshu  m. 
(=  peretu)  Fürth.  -|-  lat.  portu-s  m.  Hafen  (von  wo  und  wohin  man 
übersetzt),   Gelegenheit  wie  no^os  in  op-portü-nu-s. 

pard,  pardati,  pardatai  furzen.  . 

sskr.  pard,  pardate  furzen,  pard-ana  n.  das  Furzen.  -|-  niqdio,  niqSofjttu 
dass.,  lat.  pedo  dass. ,  p6d-ex  m.  der  Hintere;  lit.  perd-zu  (für  perd-ju), 
pers-ti,  böhm.  prdu,  nsl.  prd-Sti  dass.;  an.  freta,  frat,  engl,  fart,  ahd. 
firzan,  farz,  furzen. 

parda  m.  parda  f.  Furz  von  pard. 

sskr.  parda  m.  Furz.  -|-  ^oqSr^  f.  lit.  pirdä  f.,  an.  fret-r,  dan.  Qärt,  ahd. 
mhd.  firz  m.  Furz. 

pardana  n.  das  Furzen,  von  pard. 

sskr.  pardana  n.  das  Furzen,  -f-  ahd.  firzan,  an.  freta  inf.  furzen. 

pardh,  pradh  d.  i.  par  prä  ;  dhä  füllen,  fördern, 
zend.  fradh  fördern.  -|-  ttXiJ^w  fülle;    lit.  isz-pildau  fülle  aus;    vgl.  auch 
ksl.  plod-ü  m.  Same  eigentlich  Füllung,  wie  ksl.  plemen  n.  Same  =  nXijfjitt 
FüUung,  Same. 

1.  pama  part.  pf.  pass.  von  2  par  voll,  angefiült. 

sskr.  pürna  voU;  zend.  perena  voll.  +  li^-  püna-s  voll;  ksl.  plttnü;  goth. 
full-a-s  voll  für  fuln-a-s  wie  vuUa  Wolle  für  vulna  s.  vama. 

2.  pama  m.  Lohn  von  1  par. 

sskr.  pana  m.  (Einsatz,  Wette)  ausbedungener  Lohn.  4~  ^i^*  pelna-s  m. 
Lohn,  Verdienst;  Hesse  sich  auch  von  par  fnUen  (oder  wohl  vielmehr  von 
3  par  spenden)  ableiten,  vgl.  sskr.  pürta  gefüllt  n.  Lohn,  Verdienst,  pürti 
f.  Füllung;  Lohn,  Verdienst. 
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pamata  f.  das  Vollsein,  die  Fülle  von  1  parna. 

88kr.  pnrnata  f.  das  Vollsein,  die  Fülle,  -f-  ksl.  plünota  f.  die  Fülle;  ahd. 
fiillida,  mhd.  vullede  f.  Fülle,  Vollständigkeit. 

parya  f.  Burg,  Stadt  s.  pari. 

sskr.  puri  (d.  i.  pury&)  f.  Borg,,  Stadt.  -|-"  ^okta-  Burg],  Stadt  in  nolux- 
oxo^  borg-,  stadtwaltend,  Trolni-Ttjg  neben  nolfrrig  Bürger  und  sonst. 

parva,  parvya  der  vordere,  erste,  zu  pra. 

sskr.  pürva  der  vordere;  vorherige,  alte,  pürvya  der  vordere,  erste;  zeud. 
paoarva,  altpers.  paruva  der  vordere,  frühere,  zend.  paourvya  der  erste. 
-|-  ksl.  pruvü,  prüvnj  der  erste,  prttvoje  advrb.  zuerst.  Vgl.  goth.  frauja 
m.  Herr? 

parsnä  f.  Ferse. 

sskr.  pärshni  f.;  zend.  päshna  m.  Ferse.  -I-  nrigva  f.  Ferse;  auch  Schin- 
ken, in  der  Batrachom.  nxiqvo-ylvipo-g  Schinkennager,  nTegvo-ifayo-s 
Schinkenesser,  Mäusenamen;  lat.  pema  f.  Hüftbein,  Schinken,  oom-pem- 
i-s  mit  zusammenzogenen  Beinen,  pem-ix  gut  zu  Beinen,  schnell;  ksl. 
plesna  f.  Ferse;  goth.  fairzna,  ahd.  fersna,  fersana  f.  Ferse. 

pala  ra.  Stroh,  Spreu,  wohl  von  2  par  beschütten. 

sskr.  pala,  pal-äla  m.  Stroh,  vgl.  pal-äva  m.  Spreu.  4~  ^?1-  ^^^*  P^l'^^  f- 
Spreu,  aber  frz.  paille  f.  Stroh;  lit.  pela-s,  nur  im  pl.  pela-i  gebrauch- 
lich, m.  Spreu. 

palava  Sprosse,  Schössling. 

sskr.  pallava  m.  n.  Spross,  Schössling,  pallava-dru  m.  der  A^okabaum.  4" 
vgl.  TireUa  f.  Ulme?  ahd.  felawä  f.  Weide,  salix. 

paläva  m.  Spreu  vgl.  pala. 

sskr.  palava  m.  Spreu,  -f-  lit.  pelu-s  m.  Spreu ;  lett.  pelawa-s  m.  Flexions- 
thema auch  pelu  m.  Spreu;  altpreuss.  V.  pelwo  f.  Spreu;  ksl.  plöva  f. 
Spreu. 

palavaka  m.  f.  eigentlich  Bursch,    Mädchen,    sodann 
liederlicher  Mensch. 

sskr.  pallavaka  auch  pallavika  m.  Mädchenjäger,  Wollüstling.  -I-  naXla- 
xog  m.  für  naX^poxo-g  Buhlknabe,  nallaxr,,  naXXa-i-g,  ndXXtt^  f.  Kebs- 
weib =  lat.  pellex  f.  welches  wohl  entlehnt  ist;  lit.  paleveka-s  m.  lie- 
derlicher Mensch.  —  Zunächst  von  1  palava,  indem  sskr.  palava  auch 
Wollüstling  bedeutet;  eigentlich  heisst  das  Wort  Sprosse,  Schössling ;  so- 
dann Jüngling,  Bursche,  vgl.  engl,  fellow  und  hat  nicht  von  vom  herein 
schlimmen  Sinn;  naXXa^  m.  f.  soU  nach  den  Alten  auch  Jüngling,  Mäd- 
chen bedeutet  haben,  vgl.  die  neugriech.  Pallikaren. 

palita  grau,  von  2  par  bestreuen. 

edcr.  palita,  f.  palikni  grau.  +  nsUr-vo-g  später  neXtS-v6~g  grau,  blau 
(zum  sskr.  f.  pftliki^  vielleicht  mXXatxQog  rj  nsXXaix^og'   nv^^g  bei  He- 
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4 
sych.)  7i€l't6~g,  noX-to-c  grau;    nd-ko-g  grau  =  lat.  pullu-s  =  lit.  pa1va-B 
falb,  grau  =  ksl.  plavu  falb  =  ahd.  falo,  falaw-er  falb. 

palva  UL  Sumpf,  Teich  von  2  par  beschütten. 

wkr.  palya-la  n.  Teich,  Pfuhl.  +  lat.  palü-d-  f.  Sumpf;  vgl.  ntiko-g  m. 
Schlamm,  Lehm  für  nal^~  und  lit.  pürva-s  m.  Eoth  ? 

1.  pavana  das  Reinigen,  Sühnen,  Abtragen  einer  Schuld 
von  2  pü. 

Bskr.  pavana  n.  Sühne,  Busse.  -|-  ^oin^  f.  =  lat.  poena  f.  Sühne,  Busse, 
Strafe,  pun-ire  büssen,  strafen. 

2.  pavana  m.  Feuer,   von  2  pü  reinigen,  erhellen,  vgl. 
europ.  püra  Feuer. 

sskr.  pavana  m.  Feuer.  -|-  goth.  fon  n.  funa  m.  Feuer.  (Oder  fon  zu  alt- 
preuss.  panno  f.  Feuer,  gr.  nävo^  Brand?) 

pasas  n.  männliches  Glied. 

sskr.  pasas  n.  männliches  Glied.  -|-  niog  für  maog  n.  männl.  Glied.  — 
Vgl.  sskr.  pas  Schamgegend  in  gubha:  pasam  yuvatim ;  lat.  pe-ni-s  m.  für 
pes-ni-s;  lit.  pis-ä,  pys-e  für  pys-ja  f.  weibbche  Scham;  ags.  fas-el,  fas-l, 
ahd.  fas-el  n.  proles,  suboles,  mhd.  vas-el  m.  mannliches  Zuchtthier,  vasel- 
rint  n.  Zuchtstier;  ags.  fas-elt,  mhd.  vis-el  m.  raännl.  Glied.  Lit.  pis-ti 
heisst  ooire  cum  femina  und  ist  wohl  das  Stammverb. 

paska  der  hintere,  aus  *pas  hinten. 

sskr.  pa^ca  der  hintere,  davon  pagca  instr.  adv.  hinterher,  heiTiach  und 
pagcat  abl.  adv.  von  hinten,  hernach;  altpers.  pa^a  =  sskr.  pa^ca  nach- 
her, hernach.  +  lat.  pos-t  =  sskr.  pa^cat?  lit.  paskui  advb.  nachher, 
paskui  praep.  nach,  pasku-tini-s  hinterer,  letzter.  Sskr.  pa^ca  ist  gebil- 
det wie  ucca  (aus  ud-ca),  ni-ca  (aus  ni  und  ca);  das  einfache  pas  scheint 
in  onia-to  u.  s.  w.  lat.  pos  und  lit.  pas  zu,  bei,  an  erhalten  zu  sein.  Ist 
dagegen  lat.  pos-,  po-  überall  aus  post  horvorgegangeu,  so  darf  man  auch 
nicht  zend.  pa^ne  praep.  c.  acc.  hinter  mit  lat.  pone  adv.  hinten,  praep. 
c.  acc.  hinter  identificiren. 

1.  pa,  pipati  trinken,  inf.  patum,  fiit.  päsyatai. 

sskr.  pa,  pibati,  daneben  erscheinen  Formen  wie  pipatu  er  trinke,  pipate 
3  sg.  med.,  trinken,  inf.  patum,  fut.  päsyati,  pasyate.  -f  nl~vto  äol.  nt^ 
v(o  trinke,  fut.  nC-ofjiai,  pf.  ni-nta-xa  trinken;  lat.  bibit  =  sskr.  pibati 
=  ig.  pipati,  sup.  pötum  =  sskr.  patum:  ksl.  pi-j^  pi-ti  trinken. 

2.  pa  hüten,  schützen,  wahren,  weiden. 

sskr.  pa,  pä-ti  hüten,  schützen,  wahren,  weiden,  pä-yu  m.  Hüter,  Hirt.  -|- 
na-ofiaiy  ni-na-fMai  wahren,  besitzen,  nü-ij  n.  Heerde,  no^y  no-ui  f. 
Gras  cf.  zend.  pa-ya  m.  Weide,  not-firfv  m.  Hirt;  ßo-axta  =  lat.  pa-soo, 
pa-vi,  pas-tum  für  pasc-tum  weiden,  füttern,  pa-bulu-m  n.  Futter;  Hi. 
pe-mft'  gen.  pe-men-s  m.  Hirt,  Hirtergunge  s.  europ.  paiman. 
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patet  getrunken,  getrunken  habend,  part.  pf.  pass.  von 
1  pa;  sbst.  m.  n.  das  Trinken,  Gelag. 

S8kr.  pita  getrunken,  getrunken  habend,  pitha  m.  das  Trinken,  -f-  Ttaro-s 
getrunken,  naro-^  m.  das  Trinken,  Gelag,  nmo^  n.  Trank;  lat.  p6tu-8 
getrunken,  getrunken  habend;  lit.  pota  f.  Trinkgelag. 

1.  patar  m.  Trinker,  der  da  trinkt,  von  1  pa  trinken. 

sskr.  patar  m.  Trinker.  +  oho^norriQ  m.  Weintrinker  (noriiQ  m.  Trink- 
gefiiss);  lat.  potor  m.  Trinker. 

2.  patar  m.  Wahrer,  Hüter  von  2  pa. 

sskr.  zend.  p4tar  m.  Wahrer,  Hüter,  Schützer.  -|-  totw^*  xTiirtog  Besitzer, 
Photius;  auch  ßorrJQ,  ßonri^f  ßmtoq  m.  Hirte  {ßSaxto  =  pasco). 

1.  pati  f.  das  Trinken,  Trank,  von  1  pa. 

sekr.  piii  f.  das  Trinken,  Trank.  -|-  noai^  f.  das  Trinken,  Trank,  auch 
-a^ftir»-^  in  afi^ntüTi-g  f.  Auftrinkung,  Ebbe. 

2.  pati  f.  Wahrung,  Hütung  von  2  pa. 

sskr.  piti  f.  Schutz  in  nr-piti  f.  Schutz  der  Männer;  zend.  paiti  f.  Hütung, 
Schute.  +  näat-g  f.  Erwerb,  Besitz,  ßoatr-s  f.  das  Hüten,  Weiden. 

patra  n.  Gefass  von  pä  hüten. 

sskr.  patra  n.  Gefass.  -f-  goth.  fodra-  n.  Scheide,  Futteral.  Die  Ablei- 
tung des  sskr.  Worts  von  pa  trinken  ist  unrichtig;  patra ^heisst  ganz  all- 
gemein Behalter,  Gefass. 

padu  m.  Gang  (Fuss?)  Schuh,  von  2  päd. 

sskr.  pädu  m.  nach  B.  R.  Gang,  Bahn,  p&dü  f.  Sohuh.  +  lat.  pedü-le  f. 
Sohle  Yon  *pedu,  wie  tribü-lis  von  tribu-s;  goth.  fotu-s  m.  Fuss. 

papara  m.  ein  Baumname,  von  pamp  schwellen. 

sskr.  pippala  m.  Paradiesfeigenbaum,  pipar-i  m.  ein  Baum.  4~  ^^^'  popu- 
lu-8  f.  Pappel;  vgl.  lit.  pupule  dicke  Knospe,  Weidenzweig,  auch  pumpu- 
ra-8  m.  Knospe. 

paya  payati  tränken,  Causale  zu  1  pä  trinken. 

sskr.  paya,  payati  tranken.  +    ksl.  poj^  poi-ti  tränken,  poi-lo  n.  Ti-anke. 

para  m.  n.  das  Uebersetzen,  Fahrt;    das  andre  Ufer, 
Ziel;  Seite,  von  3  par. 

sskr.  para  m.  das  üe'bersetzen ,  Ueberschiffen ,  Hinübergelangen  in  dush- 
para  s.  duspära;  n.  das  jenseitige  Ufer,  Ende,  Ziel;  zend.  pära  m.  Ufer, 
Seite,  Ende.  +  ^o^o-g  m.  das  Uebersetzen,  Fürth,  Fahrt,  Weg,  ifwr- 
Tio^-S  8.  duspara;  goth.  fera  f.  Seite,  Gegend;  ahd.  far,  mhd.  var  n.  Ue- 
bergangspunkt,  Landeplatz,  var  f.  Fahrt,  Zug,  Weg. 

pala  m.  Huter,  Hirt  von  2  pa. 

sskr.  pala  m.  Hüter,  Hirt,  go-pida  m.  Kuhhirt,  a^va-pala  m.  Pferdeknecht. 
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-|-  -Tiolo^  in  ai-noXo-g  nk  für  aiy-noko^  Ziegenhirt,  inno^noXo-g  «. 
akvapäla;  vgl.  lat.  pil-ion-  m.  Hirt  in  u-pilion-  m.  Schafhirt,  aus  "^ovipilo 
=^  sskr.avipala  m.  Schafhirt. 

pälavi,  palvi  f.  Becken,  Geschirr,  von  3  par  füllen. 

sskr.  palavi  f.  Art  Geschirr.  +  n^UC-g  f.  für  ml^i-s,  niHa  f.  für  neX^, 
Becken,  Gelte;  lat.  pelyi-s  f.  Becken. 

pik    schneiden,    ausschneiden;    bilden,    schmücken, 
putzen ,    sticken. 

sskr.  pig,  pi&g-ati  ausschneiden,  sureohtschneiden;  bilden,  putzen,  schmü- 
cken; zurüsten,  bereiten,  pe^-as  n.  Gestalt ,  Bildung;  altpers.  ni-pis  ein- 
schneiden =  schreiben.  -{-  noix-lXo-g  bunt  s.  paikala,  Tnx-qo^  bittw 
heisst  vielleicht  ursprünglich  „schneidend";  ksl.  pis%'(=  pis-j^)  jpis-ati 
einritzen,  schreiben,  pis-trü  m.  bunt,  pis-mQ  n.  Schrift;  goth.  faih-a-s 
Gestalt  in  filu-faiha-s,   ahd.  feh  bunt,  flh-jan  bunt  machen  (auch  ahd. 

fih-ala  f.  Feile?). 

• 

pig  pingti  ßlrben,  malen. 

sskr.  pinj,  pinkte  malen,  pihg-a  braun,  pinj-ara  goldfarben,  -f-  n^yy-o^' 
yXavxos  s.  pinga;  lat.  pingo,  pic-tum  malen;  ksl.  p6g-ü  bunt. 

pinga  farbig,  braun  sbst.  Thierjunges. 

sskr.  pinga  braun,  röthlich  n.  Thierjungfes  b41aka,  pinjara  goldfarbig, 
pingala  braun  *sbst.  Name  verschiedener  brauner  Thiere.  -f-  nlyya-v 
veoaaiov.  jtfjiiQlag,  yXavx6v,  nlyyaXo-g  m.  Eidechse;  vgl.  ksl.  p^-ü  bunt, 
und  deutsch  Fink.  Auf  ein  älteres  gleichbedeutendes  *pag  scheint  zu 
weisen  sskr.  päj-as  n.  Helle,  Schimmer,  Glanz;  helle  Farbe,  vieUeicht 
auch  ahd.  vanch-o  m.  Funke,  nhd.  funk-eln. 

pitu  m.  Mittag,  eigentlich  Essen,  Essenszeit. 

sskr.  pitu  m.  Nahrung,  Essen;  zend.  arem-pitu  m.  Mittag,  aus  arem  = 
sskr.  aram  bereit  und  pitu  Essen:  Zeit,  wo  das  Essen  fertig  ist;  daraus 
zend.  ra-pithwa  Mittag.  -|-  lit.  petu-s  m.  Mittag,  per-pete  f.  Mittagszeit. 

pinaka  Holzstück,  Latte. 

sskr.  pinaka  m.  n.  Stock,  Stab,  Keule.  -|-  niva^,  g.  nlvax-og  f.  Sparre, 
Balken  z.  B.  des  Schiffes;  Brett,  Tafel;  vgl.  ksl.  pIn-1  m.  truncus. 

pis  pinsti  zerquetschen,  zerstampfen,  mahlen,  malmen. 

sskr.  pish,  pinashti  zerreiben,  zerstampfen,  mahlen,  zermalmen,  inf.  pesh- 
tum,  pesh-tar  m.  Zerstampfer;  zend.  pish  reiben,  schlagen,  pis-tra  n. 
Zerstampfung,  das  Mahlen,  Quetschung,  Wunde.  4"  7rTAr-<yw  für  mus-jtüy 
Trri-aio,  i-TTTur-fiat  zerstampfen,  schroten,  enthülsen,  lat.  pis-  pinsit,  pis- 
tum,  pis-tor  m.  vgl.  sskr.  pesh-tar,  pistr-ina  f. ;  ksl.  pls-eno  n.  aXfpnov  = 
nricf-ttvo-v,  pis^  (=  pis-j%)  pich-aj^  pTch-ati  schlagen,  stossen,  stampfen; 
lit.  pes-ta  f.  die  Stampfe,  pais-yti  die  Gerste  enthülsen;  an.  fis,  ahd.  fös-a 
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mhd.  Tes-^  f.  Hülse  des  Getreides,  Rispe,  Sujpn;    Getreide  in  der  Hülse, 
bildlich  etwas  ganz  Geringes,  zur  Verstärkung  der  Negation. 

pisd,  pisad  quetschen,  drücken,  drangen  aus  pis  durch 
d  weitergebildet;  caus.  pisadaya. 

sskr.  pid  für  pisd,  p!d-ate  gepresst  sein,  cans.  pidaya  drücken,  pressen, 
drangen.  -|-  nta^fo,  nU^ti  (für  niaaS-jta)  drücken,  pressen,  drängen. 

pista  zerstampft,  part.  pf.  pass.  von  pis. 

sskr.  pisbta  zerstampft.  -|-  pistu-s  dass. 

1.  pi,  pi  strotzen,  schwellen. 

sskr.  pi,  pi,  pay-ate  schweUen,  strotzen,  überfliessen,  pay-as  n.  Milch,  pi- 
va,  pi-yan,  pi-vara,  pi-vas  s.  dd.;  pyä  (d.  i.  pi-j-a),  pyä-yate,  pinv  (d.  i. 
pi-f-nn)  pinv-ate  schwellen,  strotzen,  überfliessen;  zend.  pi-vanh  s.  piva«. 
-f-  gr.  8.  p!-va,  pi-van,  pi-vas,  pi-vara;  Tti^fulti  f.  Fett;  lit.  pe-na-s  m. 
Mdch  liesse  sich  wie  auch  zend.  pae-man  n.  Milch  der  Weiber  anch  auf 
pä  trinken  zurückführen. 

2.  pi,  ptyati  höhnen,  hassen,  anfeinden. 

sskr.  piy,  piyati  höhnen,  schmähen.  -)-*  l<^t.  i>e-jor  comp,  böser;  goth.  faian 
tadeln,  anfeinden,  feian  fai  feind  sein,  iijan  hassen,  ^jand-s  m.  Feind,  ei- 
gentlich part.  praes.  =:.  sskr.  piyant  hassend,  fija-thva  f.  Feindschaft.  — 
Auf  älteres  pa  gleicher  Bedeutung  geht  sskr.  pä-pa  böse  zurück. 

pitu  f.  Fichte,  von  1  pi  strotzen,  strömen,  wegen  des 
Harzreichthums. 

sskr.  pitu-daru  (pütu-daru,  pita-däru)  Fichtenbaum,  Devadarufiohte.  -I- 
nifv^  f.  Fichte;  vgl.  lat.  pitu-ita  f.  Schleim,  auch  der  Schleim  (Harz), 
der  aus  den  Bäumen  fliesst.  * 

pip  piepen,  pfeifen,  vielleicht  im  Zusammenhang  mit 
pamp  pap  aufblasen,  oder  onomatopoetisch. 

sskr.  pipp-aka  f.  pipp-ika  m.  pipp-ala  m.  Namen  von  Vögeln.  -^  nln-o-g, 
nCnn-o-^  m.  junger  Vogel,  nln-to  f.,  nCn-Qa  f.,  nCif-iy^  ra.  und  nup- 
aXXl^  f.  Namen  von  Vögeln;  lat.  pip-are  piepen,  wimmern,  pip-ion-  m. 
ein  Piepvogel,  pip-ulu-s  m.  Wimmern,  Lärmen,  davon  pipil-are  piepen, 
wimmern;  lit.  pep-alä  f.  die  Wachtel. 

piva  fett  sbst.  Fett  von  1  pi. 

sskr.  piva  m.  Fett.  4-  '^f'eo-  in  nto-xris  f.  Fettheit,  nw^TfQo-g,  nwrato-g 
fetter,  fettest  (lit.  pyva-s  m.  ksl.  pivo  n.  Trank,  Bier  gehören  zu  pä 
trinken). 

pivan  fett,  strotzend,  von  1  pi. 

stkr.  pivan,  piva^ms  nom.  pivän  fett,  strotzend.  -|-  Tit^pov-,  nCorv,  nlov 
fett,  strotzend,  nißav-  in  nutCvia  für  m^ßov-jfa  mache  fett. 

pivara,  f  pivaryä  fett,  strotzend,  von  1  pi. 
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sskr.  pivara,  f.  pivari  fett, ^trotzend.  -}-  nlßo^^y  nut^o-^ ,  nuqo-^  f. 
nUi^  für  ni^Quc  fett,  strotzend.  Auch  der  Name  der  Ilt^^g,  Ili^^s 
deren  Landschaft  Iluqla  heisst,  gehört  hierher. 

ptvas  fett,  sbst.  n.  Fett,  von  1  pi. 

sskr.  pivas  n.  send,  pivanh  n.  Fett.  ■\-  nlog  .n.  Fett,  nip^a-  in  Jn4a~ 
Tt^-g,  nUa-rajo-^  fetter,  fettest. 

plyasvant   fettreich,   strotzend   aus  pivas    und   Suffix 
vant. 

sskr.  pivasvant  fettreich,  strotzend.  +  ^*»i«*^  Stamm  ni^ti^rr-  für  w*- 
ßea^^in^  fettreich,  strotzend  (könnte  nach  griechischen  Lautgesetzen  aoch 
ji*jro-f-^«^-  sein). 

pulaka  m.  Ungeziefer  (Floh?). 

sskr.  pulaka  m.  Art  Ungeziefer  (Floh?).  +  lat.  pülex,  Stamm  pülec-  m. 
Floh;  ags.  fleah,  ahd.  floh  Stamm  flöhi,  mhd.  vloch  m.  Floh.  Vgl.  i/^l- 
ila  f.?  Vom  Verb  sskr.  plu  springen?  Lit.  blusa,  ksl.  blücha  f.  Floh 
stellt  sich  zu  sskr.  plushi  m.  ein  schädliches  Insect,  nach  Einigen  Ter- 
mite, blusa  =  ksl.  blacha  wird  demnach  für  plusa  stehen.  Abzuleiten 
vom  Verb  plush  =  pmsh  =  ig.  pms  brennen,  das  im  lat.  prür-io  auch 
jucken  bedeutet. 

1.  pü  schlagen,  hauen. 

sskr.  pav-i  m.  Beschlag,  Radschiene,  pav-ira  m.  Lanze,  pav-iru  Donner- 
keil. -I-  7itt(to  für  TTUßtiOf  Tiai-^o»  schlage  =  lat  pavio  schlage,  pavi- 
mentu-m  n.  Estrich,  geschlagener  Boden:  lit.  piauju  =  pavio  =  na^^m 
7ra£m,  piov-iau,  piau-ti  schneiden,  mähen,  schlachten. 

2.  pü  a.  reinigen,  sichten,  besonders  Getreide  b.  geistig 
sichten,  schaffen,  dichten  c.  aufklären,  die  Einsicht 
aufhellen  d.  wehen. 

sskr.  pü  pu-näti  a.  reinigen,  sichten,  Getreide,  yava-  pavamäna  die  Ger- 
stensichtung b.  sichten  =  geistig  schaffen,  dichten,  arkam  punäna  ein 
Loblieddichtend  c.  aufklären,  vom  Verstände,  pöta-kratu  von  aufgeklärter 
Einsicht  d.  wehen:  pavamäna:  pavate  der  Wind  weht,  pav-ana  m.'Wind, 
paväka  m.  Wind,  Sturm.  -|-  a.  tttv-o^',  Jitf^-o-v,  nri-o^v  n.  Worfschaufel 

b.  noUto  eigentlich  Denominativ  von  -Troio-j  für  no^io^,  schaffe,  dichte 

c.  nw-To-Qy  Ttivv-To^y  7t€-7tvv-ftivog  aufgeklärt,  klug  d.  wehen  irre^p-tt, 
nrä-ta,  nnv-aa  wehen,  hauchen,  nvsv^fia  n.  Hauch;  lat.  a  putu-s  rein  = 
sskr.  püta  rein,  davon  put-are  rein  machen,  putzen,  pü-ru-s  rein,  davon 
pur-gare ;  lit.  d.  puczu  (für  put-ju)  pus-ti  blasen,  put-y-s  m.  Bläser,  Stamm 
put  gemehrt  um  t  (woher  auch  lat  pus-tula  f.  Blase  für  put-tula?),  ahd. 
a.  fow-jan,  mhd.  väw-en  Getreide  reinigen,  sichten,  sieben.  —  Möglicher- 
weise ist  „wehen,  hauchen^^  die  Grundbedeutung,  vgl.  pü  pü}'ati  stinken. 

3.  pü  püyati  stinken,  faul  werden. 

sskr.  pü  püyati,  püyate;  zend.  pü  puyeiti  stinken,  faul  weTden.  -^-    Jia- 
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nwa,  nv-c»,  $'7tv-ua  und  f^nv-ca  stinken,  faul  werden;  nvog  n.  Eiter 
=  lat  püs,  pür-is  n.  Eiter,  put-ere  s.  2  püta;  lit.  puv-a,  pnv-au,  pü-ti 
faulen,  pul-e  f.  Eiter:  jroth.  fu-l-a-a  faul  vjfL  lit.  pjaula-s  m.  faules  Holz, 
an.  fii-i  Fäulniss  s.  püya. 

4.  pü  Nebenform  zu  pä  trinken. 

askr.  pü  in  agre-pü  voran,  zuerst  trinkend  vgl.  af2fre-pa  dass.  -|-  lat.  im- 
bu-o,  l)u-a  Trank,  vini-bü-a  Weintrinkerin,  ex-bu-res,  ex-bu-rae  quae  ebi- 
berunt,  quasi  epotae;  b  für  p  wie  in  bibit  =  sskr.  pipati,  pibati. 

1.  pftta  gereinigt,  rein,  part.  pf.  pass.  von  2  pft. 

sskr.  püta  gereinigt,  rein.  -^-  lat.  pütu-%  gereinigt,  rein. 

2.  püta  gefault,  faul  part.  pf.  von  3  pü. 

zend.  puta  faul.  4-    !**•  *pöto-    wovon  put-ere   faul   sein,    put-idu-s  faul 

stinkend.  • 

« 

püya  n.  Eiter,  Fäulniss,  von  3  pü. 

sskr.  püya  n.  Eiter.  Fäulniss.  -|-  nvo-^  n.  Eiter,  davon  nvi^tt  eitere;  an. 
fui  Fäulniss. 

pürana  n.  Kuchen,  vielleicht  mit  europ.  püra  Weizen 
in  Verbindung. 

sskr.  püra  m.  pürika  m.  pülika,  polikä,  paulikä  f.  pauli  m.  pürana  n.  Art 
Gebäck,  Kuchen,  -j-  Ttvqvo-v  n.  Weizenbrod,  Kuchen. 

paika  Gestalt  von  pik. 

sskr.  pe^a  in  puru-pe^  vielgestaltig,  su-pe^a  Wohlgestalt;  zeiid.  paega  m. 
Gestalt.  +  goth.  faiha-  in  filu-faiha-  vielgestaltig,  mannigfaltig  s.  paru- 
paika. 

paikala  künstlich  verziert,  bunt,  von  pik. 

sskr.  pegala  künstlich  verziert,  bunt.  -|-  TiotxCXo-g  künstlich,  verziert, 
bunt.    Vgl.  ahd.  feh  bunt. 

pauta  m.  Junges,  Thierjunges. 

sskr.  pota  m.  Thierjunges.  -^-  lit.  pauta-s  m.  Ei,  jetzt  nur  Hode;  vgl.  lat. 
piltu-s  m.  junger  Knabe,  wozu  pauta  die  gunirte  Form  ist. 

pra  vor  (eigentlich  wohl  para,  vgl.  prama)  Praeposi- 
tion  und  Praefix. 

sskr.  pra;  zend.  fra,  fra  (auch  frat-  in  frat-ap»  das  Wasser  fordernd  = 
lat.  prod-  in  prod-esse  u.s.w.?).  -|-  n^;  lat.  pro,  umbrisch  pro;  ksl.  pra-, 
pro-  vor;  lit.  pra-  vor,  goth.  faur,  faura  vor. 

prak,  parkskati  fragen,  fordern;  bieten,  handeln;  bit- 
ten, werben. 

sskr.  pra^-na  Frage,  pracch  (d.  i.  prask)  prcchati  fragen,  fordern;  zend. 
pare4^,  pare^iti  fragen,  fordern,  paregk-a  f.  Preis.  -+•  ji^^ciü  für  n^ic-:jm 
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fordern,  eintreiben;  handeln;  die  Erweichung  in  nQ^y-og  n.  und  sonst  ist 
speciell  griechisch;  lat.  prec-  f.  Forderung,  Bitte,  proc-u-s  m.  Freier, 
Werber,  poscere  fiir  porscere,  poscit  =  sskr.  prcehati  =  ig.  parskati 
fordern;  lit.  prasz-au,  prasz-yti  verlangen,  fordern,  bitten,  per«z-u,  pirsz- 
ti  Jemandem  zu  freien,  pirsz-ly-s  m.  Freiwerber,  perk-ü  pirk-ti  kaufen 
(eigentlich  bieten)  pirk-ika-s  m.  Käufer;  ksl.  pros%  pros-iti  fordern;  goth. 
fraih-nan,  frah  fragen,  ahd.  forsc-ä  f.  Frage  s.  praskä. 

pragnu  vorgebeugten  Kniees  (von  pra  und  gnu     ganu 
Knie). 

sskr.  praJDu  adj.  mit  vorstehenden  Knieen;  zend.  frashnu  vorgebeugtes 
Knie.  -|-  ^Qo^vv  advb.  mit  vorgebengten  Knieen. 

1.  prat  ausbreiten,  davon  pratas,  pratu. 

sskr.  prath,  prath-ate  ausbreiten,  prath-sl  f.  das  Ausbreiten,  prath-ana  n. 
das  Ausbreiten,  an  den  Tag  Legen,  Zeigen  m.  Name  einer  Pflanze.  + 
nhn-v-g  s.  pratu,  nlKv-oq  s.  pratas,  TrJloT-ij  f.  alles  Breite,  nXm-mfo^  f. 
Platane;  lat.  plant-a  f.  Fusssöhle;  lit.  plant-ü,  plas-ti  sich  ausbreit^a, 
breiter  werden. 

2.  prat  entfalten,  an  den  Tag  legen,  deuten,  eigentlich 
mit  1  prat  identisch,  vgl.  z.  B.  sskr.  prath-ana  n. 
das  Ausbreiten,  Entfalten,  an  den  Tag  legen,  Deuten. 

sskr.  path  (für  parth,  prath)  path-ati  deuten,  lesen,  fpath-u  geschickt, 
pand-ä  f.  Weisheit.  -|-  lat.  pret-  in  inter-pret-  m.  Deuter,  Ausleger,  inter- 
pret-äri  auslegen;  lit.  prot-a-s  m.  Verstand,  prot-inga-s  verstandig;  goth. 
frath-jan  verstehen,  erkennen,  frath-i  n.  Verstand,  us-frat-v-jan  klug  ma- 
chen. 

3.  prat,  part  nass  werden,  faulen. 

zend.  frith,  frith-ySiti  stinkend  werden,  faulen,  a-frith-yant  nicht  verwe- 
send, -f-  nd^-a^ov  vyqavov-  Adxtmfig  bei  Hesych;  mit  ^  naQ^-axo-g, 
noQ^-axo-g  nass,  faul ;  mit  X  nXdS^g  m.  nlaS-ti  f.  Nässe,  Fäule,  nlaS-dtt 
nass  werden,  faulen,  nlaS-ctgo-g  nass,  faul;  lat.  prat-u-m  (fQr  part-um?) 
n.  Wiese  (das  Feuchte);  mhd.  vrat  wund,  aufgerieben,  vrate  f.  Entzün- 
dung einer  Wunde,  ahd.  frat-6n,  mhd.  vraten,  vretten  wund  machen, 
wund  reiben,  ahd.  fret-i,  mhd.  vrete  f.  Wundheit,  livor  vulneris,  wunde 
Stelle.  —  In  der  hesychischen  Glosse  noqtaxog.  tjfiog  ist  wohl  dfjiog  roh 
zu  lesen,  dann  iai  no^raxog  =  noqSaxog.  3  prat  heisst  vermuthlich  ei- 
gentlich sich  ausdehnen  und  ist  mit  1  prat  identisch. 

pratara  der  vordere,  Comparativ  von  pra. 

sskr.  pratara-m  adv.  weiter,  femer,  künftig  (wogegen  tiqotsqo-v  früher 
heisst);  zend.  fratara  der  vordere,  höhere.  +  nQoreQO'g  der  vordere. 

pratas  n.  Breite  von  1  prat. 

sskr.  prathaa  n.  zend.  frathaiih  n.  Breite.  4~  ^Xdtog  n.  Breite. 
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prati  entgegen,  hin,  zu  Praeposition  und  Praefix. 

ßskr.  prati,  zend.  paiti  entgegen,  hin,  zu.  +  nQoil,  noU^  nqog  dasß.;  ksl. 
proti  zn. 

prativaika  benachbart  m.  Nachbar,  aus  prati  und  vaika 
Haus. 

sskr.  prative^  benachbart  m.  Nachbar,  -f-  nQogoixo-g  (würde  urgriechisch 
TtQOTtßOtxo-g  lauten)  benachbart  m.  Nachbar. 

1.  pratu  breit,  von  1  prat. 

8skr.  prthu  auch  prathu;  zend.  perethu  breit.  -|-  nXarv^  breit;  lit.  pla- 
tu-8  breit. 

2.  pratu  oder  partu   scharf,    stechend   von   Geschmack, 
virohl  von  3  par  durchdringen. 

sskr.  patu  (für  partu)  scharf,  stechend  von  Geschmack,  patu  n.  Salz.  -|- 
TiXccTvg  scharf,  salzig,  bei  Herodot  nlcctv  vS^oq  salziges  Wasser,  in  unsem 
Lexicis  mit  nXarvg  breit  zusammengeworfen. 

pratuka  breit,  von  1  pratu. 

sskr.  prthuka  m.  breitgedrücktes  Korn.  -|-  nhxTvxo-g  breit. 

prama,  parama  der  vorderste,  erste,  superl.  von  pra 

(para). 
sskr.  parama  der  höchste.  -1-   ^Qofio-g  der  vorderste;    lat.  jpnmu-s  der 
erste;  lit.  pirma-s  der  erste;  goth.  fruma,  ags.  forma  der  erste. 

pravana,  von  pra,  nach  vom  geneigt,  abschüssig,  pro- 
nus;  sbst.  Abhang,  Halde. 

Tgl.  sskr.  pravat  f.  Bergabhang,  Höhe,  pravana  geneigt,  abschüssig,  pra- 
vana n.  Abhang,  Halde,  -f-  dorisch  nqävo-g  für  n^^povo-g,  sonst  nQäviis, 
TiQnfin^g  abschüssig  pronus;  ngTjiu^,  7iQ€(av,  n^m»  m.  aus  tiqojtov  Höhe, 
Halde;  lat.  pronu-s;  vgl.  ksl.  pravü  evS-vg,  rectus. 

praskä,  parskä  f.  Frage,  von  parsk  =  prak  fragen. 

sskr.  prccha  f.  Frage ;  zend.  peregka  f.  (Forderung  und  so)  Preis.  4-  ^d. 
forsca  f.  Frage,  daher  forsc-6n,  mhd.  vorsehen  forschen. 

pra  füllen,  aus  2  par  füllen. 

sskr.  pra  fallen,  vedische  Nebenform  zu  par  fuUen.  +  TiJl^-tfai,  l-nhi-aa 
fuUen;  lat.  ple-o,  im-pleo,  ple-vi,  plere  füllen. 

praista  meist,  superl.  zu  paru  viel, 
zend.  fraesta  der  meiste.  +  ^^^^"^o-g  der  meiste;  an  flest-r  der  meiste. 

prata  gefiült,  part.  pf.  pass.  von  pra. 

sskr.  präta  geföllt.  -|-  lat-  -pletu-s,  im-pletu-s,  com-pletu-s  gefüllt. 

prati  f.  Füllung,  von  pra. 

Fiek,  indof«nii.  WSrterbaoh.  S.Aofl.  9 
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sskr.  prati  f.  FüUnng.  4-  ^^oi-g  f.  Füllung;  lat  pleti-  in  com-pUti-on- 
f.  u.  a. 

prana  yoll,  part.  pf.  von  pra. 
sskr.  prana  voll,  pari,  von  pra;  vgl.  zend.  fr^na  n.  Menge,  Fülle,  -j"  ^^• 
plenn-s  voll;  altirisch  lan  voll. 

prayans,  prayas  mehr,  compar.  zu  paru  viel. 

zend.  frayäo  mehr,  sehr  viel.  -f~  ^^i^*^^  nXalov,  nlitav,  nHov  mehr;  alt- 
at.  acc.  pl.  pleor-is  im  carmen  arvale,  lat.  plus,  plür-is  mehr;  an.  fleir-i 
mehr;  altirisch  lia  =  nUiov,  plus. 

pn  lieben,  erfreuen. 

sskr.  pri,  pri-näti,  pri-nite  erfreuen,  hold,  gnadig  stimmen;  sich  erfireuen 
an,  gern  haben,  lieben,  pre-man  n.  Liebe,  -f"  ^Qf^-v-^,  n^-o-^  gnädig, 
mild  (nach  Curtius);  lit.  pre-tel-iu-s  m.  Freund;  goth.  frij-on  liebmi,  kü8< 
Ben,  gern  thun,  fri-athva  f.  liebe,  frij-ond-s  m.  Liebender,  Freund. 

prta  lieb,  von  prt. 

sskr.  priya  lieb  (=  pri+a).  +  goth.  frei-s  Thema  frija-  frei  (=  belie- 
bend) lieb  noch  in  frijathva  f.  Liebe  s.  pnatva  und  in  frij-on,  an.  fria 
lieb  haben  =  ksl.  prijaj%  prija-ti  lieb  haben,  sorgen  für. 

pnatva  Liebe,  von  prta  lieb. 

sskr.  priyatva  n.  das  Liebsein,  Liebhaben.  +  goth.  frijathva,  firiathva  f. 
Liebe. 

praitar  m.  Liebhaber,  Freund  von  prt. 

sskr.  pretar  m.  Liebhaber,  Freund.  -1-  Plaetor-iu-s  Rom.  Familienname, 
nach  Corssen;  lit.  pretel-iu-s  m.  Freund;  an.  fridil-l  m.  Greliebter;  woge- 
gen ksl.  prijatel-i  m.  Freund  und  ahd.  friudü,  mhd.  vriedel  m.  Freund, 
Buhle  erst  vom  Denominativ  ♦priy&ya  =  ksl.  prijaj%  =  goth.  frijon  her- 
stammen. 

1.  prus  beträufeln,  von  plu  =^  pru  durch  s  weitergebildet. 

sskr.  prush,  prush-nute,  prush-yati  spritzen,  traufein,  prush-va  m.  R^en, 
f.  Tropfen,  Reif.  -I-  lat.  plor-are  „fliessen  machen^'  (Thranen)  daher  wei- 
nen, ex-plor-are  „herausfliessen  machen"  daher  „herausbringen,  erkun- 
den" Corssen  I^  361;  lit.  praus-iü,  praus-ti  waschen. 

2.  prus  brennen. 

sskr.  plush,  plosh-ati  brennen.  -f~  1&^-  pru-na  f.  glühende  Kohle  für  prus- 
na;  prur-io  jucken  (=  brennen);  goth.  frius-a  n.  Frost,  ahd.  freosan, 
mhd.  vriesen  frieren,  ahd.  fros-t  m.  Frost  (urit  frigus). 

plu,  plavati  schwimmen,  schwemmen. 

sskr.  plu,  plavate  schwimmen,  schwemmen,  spülen,  waschen,  plu-ti  f.  das 
üeberschwemmen,  Fluth.  -|-  nlv~  nlv-v-to,  nlv-vto,  k-nlv-d-r^  spülen,  wa- 
schen, nlv-at^  f.  das  Spülen,  nlv-fia  n.;  nlejr-  nXejrei,  nX^ei,  nlev-^th- 
futi.  schwimmen,    nlta^p-w  dass.;    nlojr^^  m.   das  Schwimmen  =  sskr. 
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pkva  m.  das  Schwimmen  a.  s.  w.;  altlat.  per-ploT^re  dnrchtranfeln,  lat. 
plu-it  es  regnet,  pluv-iu-s  u.  s.  w.;  lit.  plaü-jn,  plov-iau,  plau-ti  schwim- 
men; ags.  flov-an  fliessen;  ahd.  flaw-jan,  flaw-en,  mhd.  vlouw-en,  vlöuw- 
en,  fleu-n  spülen,  waschen. 

pluta  begossen,  gespült,  von  plu  part.  pf.  pass. 

sskr.  phita  gebadet,  begossen.  -|-  nlt/ro-g  gespült,  gewaschen. 

plnti  f.  das  Scbwemmen  von  plu. 

sskr.  plnti  f.  das  Uebersohwemmen,  Flnth.  -f-  TtXvai-g  f.  das  Schwemmen, 
Waschen.  / 


B. 

1.  badb  bhad  graben. 

sskr.  ba&h,  davon  ava-bädha  ausgegraben,  ni-bä^^a  vergraben;  zend. 
bäz-aiih  n.  Tiefe  s.  badhas,  bäsh-nu  m.  Tiefe,  Schlacht.  +  ßäv^-os,  ßd^ 
OS  n.  Tiefe  s.  badhas,  ßad-^v^  s.  badhu,  ßod-^g,  ßod-wo-^  m.  Grube; 
lat  fod-io,  fossu-s  =  sskr.  bädha,  graben,  fos-sa  f.  (für  fod-ta)  Graben; 
lit  bed-u  ich  grabe,  bad-au  ich  steche;  ksl.  bod-%  bos-ti  stechen.  Die 
griech.  Wörter  gehen  auf  badh,  die  lat.  auf  bhad;  Grundform  bhadh? 

2.  badh,  bhad  fördern,  mehren. 

sskr.  bafih,  bafih-ate  mehren-,  stärken,  festigen,  bah-ala,  bah-ula  dicht, 
dick;  zend.  bäz  mehren,  fordern,  helfen.  -|-  goth.  bat-an  fördern,  nützen, 
bat-iza,  bat-ist-s  besser,  best,  bot-a  f.  Nutzen,  ndd.  b&t-e  f.  Hülfe.  —  Die 
Grandform  mag  bhadh  sein. 

badhas  n.  Tiefe  (Grösse,  Stärke)  von  1  und  2  badh. 

zend.  bäzaiih  n.  Grösse,  Starke,  Tiefe.  -|-  ßivd-og,  ßdd^oq  n.  Tiefe,  vgl. 
ßiiaaa  (für  ßn^ja)  f.  Schlucht. 

badhu  tief;  gross,  viel,  von  1  und  2  badh. 

sskr.  bahn;  zend.  bazu  viel,  gross.  -|-  ßad-v-s  tief;  auch  gross,  viel?  vgl. 
ßa^vg  nXovTog  grosser  Reichthum  bei  Aeschylos,  Bd&-inno-g  n.  pr.  mit 
grossen  oder, vielen  Bossen? 

baba,  bamb  wird  von  unarticulirten  Tönen  gebraucht. 

sskr.  bababä  vom  Prasseln  des  Feuers.  +  ßaß'difo,  ßaß-C^fOy  ßaß-vCto- 
ßafiß-tjUvüi,  ßttfxß-dXü},  ßttfjiß-akCCto  plappern,  klappern  n.  s.  w.,  ßofAß-o^ 
m.  Lärm,  ßofiß-iio  lärmen,  ßofiß-vXut-g  m.  Hammel;  lat.  bab-ulu-s  plap- 
pernd; lit.  bamb-^ti  in  den  Bart  brummen,  lett.  bamb-et  brummen, 
bamb-al-s  m.  Käfer  =  lit.  bimb-alars  m.  Käfer ; '  ksl.  büb-ati  stammeln, 
büb-livu  stammelnd,  b^b-tnü  m.  Trommel  =  lit.  bub-na-s  m.  Trommel; 
ndd.  babb-eln,  papp-eln. 

bargh  oder  bhargh  schreien,  tönen. 

9* 
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sskr.  barb,  brffih-ati,  barh-ati  schreien,  yom  Elephanten,  barh-iia  n.  Ele- 
phantengeschrei,  barritus.  -|-  ß^X'*  ^'ß9^X~^  krachte,  /9^/;if-aiUcy  wie- 
hern, vom  Pferde,  ßlnX"^  ^*  Geblök;  lat.  frag-or  m.  Gekrach?  oder  zu 
frangere;  ags.  bearh-tm,  byrh-tm,  breah-tm  m.  Geschrei,  Lärm,  engl,  to 
bark  bellen;  ags.  bälc>an,  ndd.  bölk-en  schreien,  nhd.  blök-en,  eigentlich 
ndd.  Form;  lit.  brizg-eti  blöken,  blazg-eti  dröhnen;  vgl.  ksl.  br§6-ati. 

2.  bargh  reissen,  brechen,  ursprünglich  wohl  vom  europ. 
bhrag  brechen  kaum  verschieden. 

sskr.  barh,  brh-ati  ausreissen,  zerreissen,  reissen,  zerren.  +  ß^ax-v-^  kurz 
=  lat.  brev-i-s  für  brehu-i-s;  Cortins  vergleicht  mit  ßg^x^^  J^l-  brüz-ü 
schnell,  eigentlich  reissend?  ahd.  pflukk-en,  ndd.  plügg-en  pflücken. 

3.  bargh  (fördern,  mehren,  erheben)  andrücken. 

sskr.  barh,  brhati  fördern,  mehren,  erheben,  upa-barbrh  heftig,  oft  an  sich 
drücken  s.  bargha,  barghana.  -f*  ^^  ^^^^  Bedeutung  drücken  entspricht 
goth.  praggan,  ahd.  pfrengen  drücken,  drangen;  in  der  Bedeutung  för- 
dern goth.  bairgan,  unser  Berg  geht  auf  bhargh  heben. 

bargha,  barghana  Kissen  (das  man  drückt). 

sskr.  upa-barha  m.  Kissen,  upa-barhana  n.  upa-barhani  f.  Decke,  Polster. 
-|-  altpreuss.  po-balso  f.  Pfuhl  (was  unter  dem  Kissen  ist),  balsini-B  Kis- 
sen, balgna-s  m.  Sattel  =  lit.  balna-s  m.  Sattel  (=  Reitkissen). 

barbar,  barb  stammeln,  undejitlich  reden. 

sskr.  balbalä-kar  Baba  machen,  stammelnd  aussprechen,  -f-  ßaqßaq-o^  m. 
rauh  redend,  Barbar;  lat  balb-u-s  stammelnd,  balb-üt-ire  stammeln;  Ht. 
barb-oziu-s  Sumser,  birb-^ti  sumsen,  birb-yne  f.  Schnarre,  bleb-enti  plap- 
pern, bleb-eri-s  m.  Plapperer;  nhd.  plapp-em.  Das  sskr.  barbara,  var- 
vara  m.  Barbar  ist  höchst  wahrscheinlich  aus  ßuqßaqo-g  entlehnt. 

bimba,  bimbikä  f.  Scheibe,  Kugel. 

sskr.  bimba  m.  n.  Scheibe;  Kugel,  Halbkugel,  bimbika  f.  dass.  4~  ß^M^- 
/J*|  f.  g.  ßefjtßtx-og  Kreisel  (für  ßifißac^), 

buk  pfituchen. 

sskr.  buk-kara  m.  (Bukmachen)  Löwengebrüll,  bukk,  bukk-ati  beUen, 
bukk-ana  n.  das  Bellen  des  Hundes.  4~  ß^X'Trjg  avsfiog  bei  Homer,  heu- 
lender, schnaubender  Wind,  ßvx-dvri  f.  Trompete,  nachgebildet  dem  lat. 
buc-inum  n.  Kriegshom,  bucc-a  f.  Blase,  Backe;  ksl.  bu6-%  buc-ati  brül- 
len, byk-ü  m.  Stier;  ndd.  pochen,  puchen  lärmen,  rasonniren  nach  Pauli, 
pock  m.  pogge  f.  Frosch,  ahd.  pf&ch-ön  pfauchen,  schnauben. 

buli  f.  der  Hintere. 

sskr.  buli  f.  weibliche  Scham,  After,  -f"  ü*-  buli-s  f.  Hinterbacke. 

bradhna  falb, 
sskr.  bradhna  falb,  röthlichgelb.  4*  ^^'  brontl  (für  brodnü)  falb,  weisslich, 
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aschfarb.  Zn  der  Bedeutung  „Spitze"  in  gata-bradhna  vom  Pfeil  gesagt, 
vgl.  ksl.  brudo  n.  Hügel,  nsl.  brd-ati  acuere  und  ags.  brant  hoch,  ßltii&' 
q6-s  u.  a. 


bh: 

1.  bhag,  bhagati  sich  wohin  begeben,  eilen,  fliehen. 

88kr.  bhaj,  bhajati  sich  wohin  begeben,  eilen,  fliehen,  bhejire  di^  sie 
flohen  nach  allen  Richtungen,  causale  bhäj-aya  hinfliehen  lassen,  jagen. 
•4-  ^/fojuai^  fliehe,  ifof-o-g  m.  Flucht;  Furcht;  lit  begu,  b^g-ti  laufen, 
beg-ioti  hin  und  herlaufen,  lett.  begu,  beg-t  fliehen;  ksl.  bdz-^  böz-ati 
fliehen,  b^g-ü  m.  Flucht,  bög-ati  flüchten. 

2.  bhag  a.  zutheilen,  zugetheilt  erhalten,  besonders  Speise 
(essen)  b.  sich  Jemand  zuwenden,  ergeben,  angehören. 
Ln  Sanskrit  mit  1  bhag  noch  identisch. 

sskr.  bhaj,  bhaj-ati  a.  zutheilen,  zu  Theil  erhalten,  zu  geniessen  haben, 
bhak-ta  n.  Theil,  Speiseantheil ,  Mahlzeit,  vgl.  auch  sskr.  bhaksh-,  d.  i. 
bhag-|-B,  bhaksh-ati  geniessen,  essen  b.  sich  zuwenden,  ergeben,  angehö- 
ren, bhak-ta  part.  pf.  zugethan,  ergeben  s.  bhagta.  -|-  l-^^-or,  tpay-^lv 
essen;  s.  1.  2  bhaga  und  bhagta;  ta  b  vgL  auch  ksl.  bog-aj%  bog-ati  er- 
geben sein,  dienen. 

3.  bhag,  bhang  leuchten;  rösten;  sprechen. 

sskr.  bhanj,  bhanj-ayati  leuchten;  sprechen.  -|-  (piyy-to  leuchte,  (p^yy-os 
n.  Strahl;  (ptoy-»  röste,  iptoy-avo^  n.  Host;  (pd-fyy^fiai  spreche;  fp&oyy^ 
(h-g  m.  fpdoyy^  f.  Klang,  Ton ;  ags.  bac-an,  ahd.  pach-an  backen ;  as.  bag 
m.  das  Bühmen,  Brüsten,  ahd^  bäc  m.  Streit,  Zank,  ahd.  bäg-an,  pag-an 
zanken,  streiten,  hadern. 

4.  bhag,  bhang  brechen  s.  bhanga. 

sskr.  bhanj,  bhanak-ti,  pass.  bhaj-yate  brechen,  zerbrechen.  -|-  altirisch 
bong  brechen,  mit  con-,  com-,  confringere  3  sg.  com-boing ;  vgl.  lit.  bangä 
f.  (Brecher)  Welle  s.  bhanga. 

1.  bhaga  m.  (eigentlich  Zutheiler,  Brotherr)  Herr,  Gott, 
Ton  2  bhag,  zutheilen. 

sskr.  bhaga  m.  Brotherr,  Herr;  Götterbeiwort,  auch  n.  pr.  einer  Veden- 
gottheit;  altpers.  baga,  zend.  bagha  m.  Gott,  -f-  ksl.  bpg^  m.  Gott,  bogo- 
niilü  GotUieb;  vgl.  Phrygisch  Zivg  Bayaiog. 

2.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück,  von  2  bhag  zutheil  er- 
halten. 

sskr.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück,  -f-  lit.  baga-s  in  na-baga-s  unbegütert, 
arm,  ksL  bogu  in  u-bogö  arm;  in  lit.  bag-6ta-s  =  lett.  bagg-ät-s  =  ksl. 
bog-atü  begütert,  reich. 
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bhagta  ergeben,  part.  von  2  bhag. 
«skr.  bhakta  zngeihan,  ergeben.  -{-  goth.  baht-a-s  in  and-baht-a-8  m.  (Er- 
gebener) Diener,  davon  and-baht-ja-  n.  Dienst,  Amt,  nhd.  Amt. 

bhanga  m.  f.  „Brecher",  Welle  von  4  bbag. 

Bskr.  bhanga  m.  Bruch,  Welle,  auch  bhanj-i  f.  Welle,  -f-  lit.  banga  f. 
Welle,  Woge,  bang-puty-s  m.  Wellenblaser  (der  Meergott). 

bhadba,  bhandha  m.  Fass,  Tonne ;  Rumpf,  von  bhandh 
binden. 

sskr.  bandha  m.  Behälter,  ku-bandha  m.  grosses  Fass,  Rumpf.  +  ni&o-s 
m.  Fass,  nid-tixvfi,  att.  (ftS-dxvri  f.  Bottich;  vgl.  lat.  fid-elia  f.  Fässchen; 
gael.  bodh-aig  Rumpf;  ags.  bod-ig,  ahd.  |pot-ah,  engl,  bod-y  Rumpf, 
Leib;  an.  bät-r,  ahd.  bot  n.  Boot;  ahd.  pot-aoh4  f.  Bottich. 

bhan,  bhä  ertönen,  schallen,  sprechen. 

sskr.  bhan,  bhan-ali  schallen,  rufen,  bha  m.  Biene,  -f-  ^-fU,  ^-if^i-v, 
(pa-^x»  sagen,  ya-T»-^  f.  Kunde,  (ffri-fifi  f.  =  lat.  fa-ma  f.  Ruf,  ipw^-ri  f. 
Stimme;  lat.  fil-ri,  fä-ma,  fa-bula;  fö-nu-m  n.  Heiligthum  „Bann^^;  ksl. 
ba-j%  ba-jati  &bulari;  ags.  bannan,  bonnan  berufen,  entbieten,  gebieten; 
bannen ;  ahd.  pia,  biä  f.  Biene,  vgl.  lit.  bi-ü-s  f.  Biene,  ksl.  ba-cela  f.  för 
b6-tj-ela  cf.  lit  bit-ele  dem.  und  sskr.  bha  Biene;  bha  ist  die  Grund- 
form. 

bhandh,  bhadh  binden. 

sskr.  bandh,  badh-näti  binden,  verbinden,  fugen,  bandh-u  m.  Genosten- 
Bohafb,  Gemeinschaft;  Verwandtschaft.  -|-  niif^-i^o^  m.  Verwandter, 
Schwäher,  mla-fxa  für  nevS-fjia  n.  Taut  Band;  lat.  foed-us  n.  Bund, 
Bündniss;  lit.  bend-ra-s  gemeinsam  ==  niv&e^o^;  goth.  bind-an,  band, 
bund-ans  binden,  bad-ja-  n.  Bett,  ahd.  hast,  nhd.  Bast  m. 

bhandha  Band,  Fessel. 

sskr.  bandha  m.  das  Binden;  Band,  Fessel.  4~  ^<  hand  n.  Band*,  Reif, 
ahd.  pant,  band  n.  (a-Stamm)  Band,  Fessel,  Verband,  vgl.  goth.  ga-binda 
f.  cM^öfjLOQy  ahd.  pinta,  binta,  mhd.  binde  f.  Binde. 

bhansa,  bhäsa  ein  Raubvogel. 

sskr.  bhasa  m.  ein  bestimmter  Raubvogel,  Falk  oder  Geier.  4~  9*7*^  f- 
eine  Adlerart,  bei  Homer,  (ffrpnri  verhält  sich  zu  sskr.  bhäsa,  wie  z.  B. 
firpf,  firfv-og  Monat  zu  sskr.  mäs,  gen.  mäs-as  Monat,  fjtrjvri  f.  Mond  zu 
sskr.  mäsa  u.  a. 

bhabhm  m.  Biber,  eigentlich  „braun"  von  bhur. 

sskr.  babhru  braun  m.  grosses  Ichneumon;  zend.  bawri  m.  Biber,  -f-  lat. 
fiber  Stamm  fibro-  m.  Biber;  lit.  bebru-s  m.  ksl.  bebru,  bobru  m.  Biber, 
bibrov-ina  f.  Biberfleisch;  altpreuss.  V.  bebru-s  Biber;  an.  bifr  und  bior, 
ags.  beofor,  ahd.  bibar,  pipar  m.  Biber.  —  Wegen  zend.  bawra-  im  gen. 
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pl.  bawn-näm,  lat.  fibro-,  ksl.  bebra  lieese  sich  eine  indogermanische 
Nebenform  bhabhra  aufstellen. 

bhabhraina  und  bbabhrainya  vom  Biber,  fibrinus. 

send,  bawraini  vom  Biber.  -)-  lat.  fibrina-s;  lit.  bebrini-s;  ahd.  bibirin, 
pipinn  vom  Biber. 

1.  bbar,  bbarati,  bharatai;  bharti  tragen,  führen,  fahren. 

88kr.  bhar,  bharati,  bharate,  bharti;  bi-bhr-ati  tragen,  fuhren,  fahren, 
bringen,  med.  wie  ferri  sich  sohneU  wohin  bewegen;  halten,  hegen,  pfle- 
gen; Kind  tragen,  gebaren;  bhar-isha  raub-,  beateinstig;  altpers.  bar 
tragen ,  praes.  3  pl.  barantiy  =r  ipi^own,  feront ,  impf.  1  sg.  abaram  = 
H^Qor,  3  sg.  abara  =  tiif>€Q€y  med.  impf  abaranta  =  i^pigovro.  -f-  ipiq- 
ipiq€i,  tfdqnai  tragen,  fpiQ-mi  f.  Mitgift,  (fwq  m.  Dieb;  lat.  fer-re,  fero, 
fart  =  sskr.  bharti,  far  m.  Dieb;  ksl.  ber%  bra-ti  bringen,  Bä-ber%  sa- 
brati  zusammenbringen ;  goth.  bairan  tragen,  nhd.  ge-bären. 

2.  bhar  schneiden,  bohren. 

sskr.  bhnr-y  f.  Scheere;  zend.  bar,  bare-naiti  schneiden,  bohren,  bar- 
oiihra  n.  das  Holzhauen,  -f*  fp^Q^s  n.  das  Aufreissen,  Pflügen;  Spalt, 
Schhmd,  ipaQ^y^  f.  Schlucht,  tpaQ-vy^  f.  Schlund;  lat.  for-&re,  per-for&re, 
for-a-men,  for-f-ex  f.  Scheere,  vgl.  sskr.  bhurij  f.  dass.;  ksl.  bri-j^  bri-ti 
scheeren,  bri-ci  m.  bri-tva  f.  Scheermesser;  ahd.  por-a  f.  Bohrer,  por-6n 
forare,  bohren. 

3.  bhar  schlagen,  kämpfen. 

sskr.  bhara  m.  Kampf,  Schlacht.  +  l&t.  fer-io,  fer-ire  schlagen ;  ksl.  bor- 
j%  bra-ti  kämpfen  =  lit  bar-iü,  bar-ti  schelten,  barti-s  sich  zanken;  lit. 
bar-ni-8  f.  Streit,  Hader  =  ksl.  bra-nl  f.  das  Ringen,  Kämpfen,  Streiten; 
ags.  ber-ian,  an.  beija,  ahd.  peijan,  beijan,  mhd.  bem  schlagen,  klopfen, 
treten;  kneten,  formen  cf.  lat.  for-ma?  Vielleicht  zu  1  oder  2  bhar  zu 
ziehen. 

bhara  tragend  von  1  bhar. 

sskr.  bhara  tragend;  altpers.  bara,  zu  gewinnen  aus  Hesychs  persischer 
Glosse  anaqaßaqtu-  ye^^oipoQoi;  wurde  altpersisch  Qp&rabara,  zend.  gpa- 
rabara  oder  Qp&röbara  lauten  und  ist  zusammengesetzt  aus  zend.  gp&ra 
m.  Schild  und  bara  =  sskr.  bhara  tragend ;  yi^^  nannten  die  Griechen 
den  Perserschild.  -| — (poQo-^  tragend  in  aaxia-ipoQo-^  schildtragend  u.  a., 
daTon  <poqi~üi  trage;  lat.  -fer  für  feru-s,  fera,  feru-m  in  leti-fer  u.  a.; 
ags.  -bora,  as.  -boro,  ahd.  -poro  tragend,  davon  as.  bur-ian  =  (pogieiv, 

bharant  tragend,  part.  praes.  act.  von  1  bhar. 

sskr.  bharant  tragend;  zend.  barant  tragend.  -)-  fpigunf,  (fiQovr-;  lat.  fe- 
rens,  ferent-;  goth.  bairand-s  tragend. 

bharamäna  part.  med.  von  1  bhar,    getragen,    dahin 
fahrend,  reitend. 
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sskr.  bharamana  getragen ,  schnell  dahinfahrend ,  zend.  baremna  reitend. 
+  (piQOfievo'S  getragen,  dahinfahrend,  reitend. 

bbaras  n.  das  Tragen,  dat.  inf.  bharasai  zum  Tragen, 
von  1  bhar. 

sskr.  bharas  n.  das  Tragen,  dat.  inf.  bharase  zum  Tragen.  -|-  ^^  ferro 
dat.  inf.  zum  Tragen,  for  fer-e-se;  vgl.  nQog-ifXQiig  u.  a. 

bharista  Superlativ  zu  bbarant,  am  meisten  bringend, 
nämlicb  Hülfe,  hülfreichst,  best. 

zend.  bairista  bringend,  nämlich  Hülfe,  hülfreichst.  -|-  ipiqt^o-s  best, 
dazu  compar.  ifiq-xeqo^  besser. 

bharga  m.  Birke. 

sskr.  bhuija  m.  Art  Birke.  -|-  lit.  berza-s  m.  ksl.  breza  f.  altpreuss.  Y- 
berse  Birke;  an.  biörk,  ditmars.  bark,  ahd.  pircha  f.  Birke;  vgl.  lat.  fra- 
xinu-B  f.  Esche. 

bhargas   n.   leucbtender  Glanz,    von   bbarg  =  bhrag 
w.  s. 

sskr.  bhargas  n.  strahlender  Glanz,  bhargas-vant  hell,  bhrajas  n.  strah- 
lender Glanz.  4~  fp^yO£  n.  Glanz  bei  Hesych.,  ^a-^leyif;  ig  sehr  flam- 
mend, lat.  fulgus,  fulgur  n.  Glanz,  Blitz. 

bbartar  m.  der  da  tragt,  bringt. 

sskr.  bhartar  m.  Trager,  Erhalter,  pra-bhartar  m.  Darbringer,  -f-  l&t.  fer- 
tor  m.  fertor-iu-s,  umbr.  ar-fertur  Darbringer. 

bharti  f.  das  Tragen,  von  1  bbar. 

sskr.  bhrti  f.  zend.  bereti  f.  das  Tragen.  -|-  goth.  ga-baurth-i-s  f.  Geburt, 
as.  burd-i  f.  das  Tragen  in  kuni-burd  f.  Herkunft  und  as.  mund-burd, 
ahd.  mundi-burd  f.  Schutzherrschaft,  Schutz,  ahd.  mhd.  burt  f.  i-Stamm, 
Geburt. 

bbartra  n.  die  Trage,  das  Tragen,  von  1  bhar. 

zend.  barethra  n.  das  Tragen;  vgl.  sskr.  bhrtra  m.  die  Darbringung.  -|- 
ipi^er^-v,  (pigroo-v  n.  Trage,  Bahre,  (paQirQa  f.  Köcher;  ags.  beordhor 
n.  das  Tragen,  Gebären  in  hyse-beordhor  n.  Sohnesgeburt. 

bhama  m.  Kind,  Biiabe,  eigentlicb  Getragener,  Gebo- 
rener von  1  bhar. 

sskr.  bhruna  m.  Embryo,  Kind,  Knabe,  wohl  für  bhur-na  und  dies  für 
bhar-na.  -|-  lit.  bema-s  m.  Knabe  (poetisch)  Knecht,  lett.  bem-a-s  m.  Kind ; 
goth.  bama-  n.  Kind,  bamisk-a-s  kindisch  =  lit.  bemiska-s  knechtisch. 

bharb,  bharbati  essen,  essen  lassen,  nähren. 

sskr.  bharb,  bharv,  bharbati  kauen,  verzehren;  zend.  brav-ara  nagend, 
baourv-a  m.  Speise.  +  (piQßsi  er  füttert,  weidet,  tpo^ß-^  f.  Weide,  Speise; 
altlat.  forb-ea  f.  Nahrung,  Speise,  vielleicht  auch  herb-a  f. 
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bharman  n.  Getragenes,  das  Tn^en,  von  1  bhar. 

88kr.  bharman  n.  Erhaltimg  (=  Tragimg),  Last  =  Getragenes;  Lohn, 
bhariman  n.  das  Trag^i,  Erhalten  m.  Haashalt,  Familie  (=  Erhaltenes), 
-f-  ifiQfia  n.  Gretragenes,  Leibesfrucht;  ksl.  brdm^  Last,  Bürde. 

bbarsta,  bbarsti  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke. 

sskr.  bhrshti  f.  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke,  bhrshti-mant  zackig.  -)-  a- 
^Xatno-v  n.  das  SchifTshintertheil  mit  seinen  Zierrathen,  Knanf ;  lat.  fast- 
igin-m  n.  (for  farst-igiu-m);  an.  brodd-r  m.  sagitta,  prima  et  extrema 
pars  rei,  ags.  brord  m.  Stimulus,  cuspis,  ags.  brerd,  breard  m.  labrum, 
OTa,  ahd.  prort,  brort,  prart  (a-Stamm)  Yordertheil  des  Schiffs;  Rand  ei- 
nes Dinges,  margo,  labium,  corona.  Zu  dem  aus  bhrsh^  u.  s.  w.  zu  er- 
schliessenden  in  der  Bedeutung  mit  ghars  identischen  ^bhars  starren  ge- 
hört auch  lat.  ferr-um  (für  fers-um). 

bhal  bell  sein,  sehen,  aus  bhä  s.  1  bhäla. 

sskr.  bhal,  bhal-ate,  ni-bhalayati  wahrnehmen,  bhal-a  n.  Glanz.  +  (pal- 
6-^,  (paX-to-g,  (pal-nt^-^  hell,  weiss,  nafi-ifaX-uto  sehe  mich  um,  intensiv 
zu  bhal;  lit.  bal-u,  bll-au,  bal-ti  weiss  werden,  bal-ta-s  weiss;  ksl.  böl-u 
weiss. 

bbavant,  bhj^vat  eigentlich  part.  praes.  von  bhü,  dann 
„edler  Mann". 

sskr.  bhavant,  voc.  bhos  in  der  Anrede  „edler  Mann^S  ^g^*  ^^^  ^^kr. 
bhava  m.  kluger  Mann,  im  Drama,  -f"  9Ä,  (pun-os  m.  Mann,  Held  (y«wr- 
fur  ipa^fOT-). 

bhavaya,  das  Causale  von  bhü,  hat  auch  die  eigen- 
thümliche  Bedeutung:  fördern,  zum  Wohlsein,  nicht 
bloss  zum  Sein  verhelfen. 

sskr.  bhayaya  fordern,  pflegen,  hegen,  bhavay-u  hegend,  pflegend,  bhävay- 
itar  m.  fautor  Pfleger,  Heger,  Förderer,  -f-  lat.  faveo  fordere,  begünstige, 
fautor,  alt  fav-i-tor  m.  Gönner,  fav-or  m.  Gunst,  faus-tu-s  günstig  von 
♦fauB,  *favo8  n.  Nebenform  zu  favor,  wie  decus  neben  decor. 

bhas  kauen,  zermalmen. 

sskr.  bhas,  ba-bhas-ti,  bha-ps-ati  kauen,  essen,  Stammverb  zu  psa.  -{- 
tp€<f^  V^  Stammverb  zu  i//a-ai  s.  bhsä.    Davon  bhasana,  bhasman. 

bhasana  m.  Art  Biene,  von  bhas. 

sskr.  bhasana  m.  Art  Biene,  -f*  V"?^  yfrjv-^g  m.  Gallwespe  für  (peaavo^. 

bhasman  m.  n.  Staub,  Asche,  von  bhas. 

sskr.  bhasman  n.  Asche,  bhasmas^-kar  zu  Asche  machen,  bhas-ita  Asche. 
4-  tpafifJLO-^,  xlfttfitt-do^  m.  Sand,  Staub,  xpafio-  steht  für  yctfa/wo-,  vgl. 
ipi*iff-mio^  m.  Sprühasche  für  (pe^ipiffHxXo^.  Cyprisch  bedeutete  ^afifxri 
auch  Mehl,  aXfpatt;   Hesychs  (pdfifiri-  alfptia  scheint  richtig,  ipif^n  ist 
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=:.  (fufffiri  =  bhasma-n.  Vgl.  sabinisch  fas-ena,  lat.  har^a  f.  Sand  0. 
Corssen  I2  102: 

1.  bhä  scheinen. 

Bskr.  bh&,  bha-ti  scheinen,  erscheinen,  leuchten,  bha  scheinend,  m.  Pla- 
net, Stern.  +  9^~>  (patrm  für  (pa-cu^n  ==  (pa-itv-jm,  i-fpa-av^&fiv,  i-ipriv-a 
scheinen  machen ,  med.  scheinen ,  erscheinen ,  (pa-o^  n.  ifug »  tp^-xog  n. 
Licht  u.  a. 

2.  bhä  Partikel,  dient  zur  Versicherung  und  Verstärkung. 

zend.  bä,  ba-t  wahrlich,  immer.  -|~  ^»  ^  ^^1  ^^i  Homer;  Ht.  ba  al- 
lerdings, jawohl;  goth.  -ba  enclitische  Partikel  in  i-ba  ob  denn,  wie  fit. 
ba  in  ar-ba  etwa  und  sonst. 

bhäghu  m.  Arm. 

sskr.  bähu  m.  f.;  zend.  bäzu  m.  f.  Arm.  -|-  nHxv-g  m.  Arm,  Elle. 

1.  bhädh  bedrängen,  quälen. 

sskr.  b&dh,  badh-ate  drangen,  quälen',* belästigen ,  peinigen.  -1-  na-itx^ 
für  7ra^-<rjMü,  f-nad^-ov,  ni-nopd-^t  leiden,  nad'-og  n.  Leid,  niv^-ot  n. 
Kummer,  nH-fia-x-  für  nad^fior  n.  Leiden;  lit.  bed-ä  f.  ksl.  b^a  f.  Noth, 
Elend,  Leid. 

2.  bhädh  belästigen  =  Ekel  erregen,   eigentlich  mit   1 
bhädh  identisch. 

sskr.  bädh,  bädh-ate  belästigen,  desid.  bi-bhat-s-yate  Ekel  empfinden.  4- 
lat  fas-tu-s  m.  für  fad-tu-s  Stolz,  fas-tidiu-m  n.  Ekel,  foed-us  ekelhaft 
(wie  foed-us  Bündniss  von  bhandh,  bhadh  binden) ;  lit.  bod-z-u-s  für  bod- 
j-u-s,  bos-ü-s  sich  scheuen,  sich  ekeln,  bos-tu-s  ekelhaft. 

bhädha  m.  Bedrängniss,  Qual;  Drang,  von  1  bhädh. 

sskr.  bädha  m.  Bedrängniss,  Qual;  Drang,  -f-  no&o-g  m.  Drang,  Sehn- 
sucht; lit.  bada-s  m.  Hunger,  bedä  f.  =  ksl.  bdda  f  Noth,  Bedrängniss. 

bhäna  m.  n.  das  Scheinen,  der  Schein,  von  bhä. 

sskr.  bhana  n.  das  Scheinen.  -{-  ipävo-g  m.  Schein,  Licht,  Leuchte,  tpäpo^ 
adj.  licht,  leuchtend. 

bhäp  für  bhiap,  bhäpayati  Causale  zu  bhl  furchten. 

sskr.  bhäpaya  furchten  machen,  Gausale  zu  blu.  -|-  ags.  beofian  und  bifian, 
as.  bibhon,  ahd.  biben,  streng  ahd.  piben  beben. 

bhära,  bhara  m.  Bürde  von  bhar. 

sskr.  bhara  m.  das  Tragen,  Tracht,  Bürde;  bhära  m.  Tracht',  Bürde,  -f- 
ipoqo^  m.  ^>oqa  f.  Tracht,  Bürde;  goth.  ga-baur-a-s  m.  t^Qapo-g,  ga-banr-a- 
n.  das  Zusammenbringen,  Steuer;  as.  bära,  ahd.  pära  f.  Bahre;  vgl.  lat. 
fer-äli-s  ? 

1.  bhäla  glänzend,  weiss  sbst.  Glanz,  von  bhal,  oder  di- 
rect  von  1  bhä. 
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atkr.  bhala  d.  Glin«.  -f-  ipälo-g  licht,  heU,  wäss;  ksl.  Wlü  weiss,  lett. 
bal-a-8  bleich,  blas«,  falb;  an.  bäl,  agf.  bael  n.  Flamme,  Brand. 

2.  bhäla  m.  n.  Stirn,  Platte,  wohl  auch  von  bhä. 

■skr.  bhala  n.  Stirn.  +  ipaXo^  m.  Stimstück  am  Helm,  fpdl-<i^  n.  Stirn-, 
Backenstücke;  ags.  bell,  bael  erklart  Dieterich  als  Stime  s.  Grein  Ags. 
Glossar  s.  v. 

bhäs  leuchten,  durch  s  aus  bhä  weitergebildet. 

sskr.  bhäs,  bhas-ati  lenchten,  bhäs-u  m.  Sonne,  bhas-ora  leuchtend,  bh&s 
n.  f.  Glanz,  Licht;  zend.  banh  n.  Licht.  -\~  hU  bas-a-s  ^■.  ksl.  bos6i  bar- 
fiiss  =  as.  bar  klar,  deutlich,  offenbar;  nackt;  ags.  bas-u  purpurn  eigent- 
lich leuditend. 

bhäsa,  bhansa  m.  Kuhstall. 

sskr.  bhasa  m.  Euhstall,  Kuhhörde,  goshtha.  +  an.  bas,  dän.  baas\  dit- 
mars.  boos,  mhd.  banse  Euhstall,  vgl.  goth.  bans-ti  m.  Scheuer,  Scheune. 
Vielleicht  von  bhis  als  „offnes"  Gebäude. 

bhid,  bhindti,  bhaidati  spalten. 

sskr.  bhid,  bhinatti,  bhintte;  ved.  bhedati  spalten,  inf.  bhettum.  -|-  lat. 
findo,  fid-i,  fissum  find-ere  spalten;  goth.  beitan,  bait,  bit-ans,  ahd,  pizan, 
bizan  beissen,  goth.  baitr-a-s  bitter. 

bhl,  bhayati  furchten. 

sskr.  bhij,  bhayate  sich  furchten.  +  ksl.  boj^  boj-ati  s?;  lit.  bij-au,  by- 
oti,  bij-oti-8,  lett.  bi-ti-s  sich  furchten. 

bhtma  furchtbar  von  bhi. 

sskr.  bhima  furchtbar,  schrecklich,  -f-  lit.  baime  (d.  i.  baim-ja  aus  ^bima 
=  sskr.  bhima  durch  das  Suffix  -ja  gebildet)  f.  Furcht. 

bhiru  furchtsam,  von  bht. 

sskr.  bhiru,  bhilu  furchtsam,  -f-  lit.  bailu-s  furchtsam. 

1.  bhug,  bhugh  biegen,  zur  Seite  drängen,  vgl.  1  bhag. 

sskr.  bhuj,  bhuj-ati  biegen,  zur  Seite  drangen,  -f"  ^v-y^t  ü-^vy-op  biege 
aus,  fliehe,  yi/y-i}  f.  Flucht  =  lat  fuga  f.  Flucht,  fug-?re  fliehen;  lit. 
bug-st-u,  .bug-ti  erschrecken,  sich  entsetzen,  baug-inti  erschrecken,  scheu- 
chen', baug-ü-8  furchtbar,  furchtsam;  goth.  biug-an,  baug,  bug-ans  bie- 
gen, beugen. 

2.  bhug,  bhungti,  bhungati  gemessen,  aus  2  bhag. 

sskr.  bhuj,  bhunakti,  bhunkte;  bhunjati  gemessen.  -|-  lat.  fungo-r,  func- 
ta-s  sum,  fung-i  gemessen. 

3.  bhug,  bhugh  reinigen  (fegen)  mit  1  bhug  zusammen- 
hängend? 

z€nd.  b^j,  bunj-aiti  weglegen,  abthun,  reinigen,  büj-a  m.  Reinigung, 
bukh-ti  f.  Rauheit,  baokh-tar  m.  Beiniger.  -(-  goth.  baug-jan  fegen. 
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bhuga,  bhugha  m.  Bug;  Arm,  Brust,  von  1  bhug. 

Bskr.  bhoja  m.  Arm,  Brust.  -|-  ags.  bog,  ahd.  buoc,  puac  m.  Bug. 

bbudh,  bhaudati  erwachen;  merken,  wahmelimen. 

eskr.  budh,  bodli-ati  erwachen;  merken,  gewahr  werden;  zend.  bud, 
baodhaiti  erwachen,  caus.  erwecken,  baod-anh  n.  Bewusstsein.  +  nm^- 
dvofiai,  n€v&ofitti,  i-nvd-ofirjv ,  ni-nva-fiai  erkunden,  merken,  wahrneh- 
men; lit.  bund-ü  wache,  büd-inti  wecken,  bud-ru-s  wachsam;  ksl.  büd- 
dti  wachen,  bud-iti  wecken;  goth.  -biudan  (wissen  lassen)  in  ana-biudan 
entbieten,  faor-biudan  verbieten. 

bbudhti  f.  Wahrnehmung,  Kunde,  von  bhudh. 

sskr.  buddhi  (für  budh-ti)  f.  Einsicht,  Wahrnehmung,  vgl.  zend.  paiti- 
buQti  f.  das  Bemerken.  -|-  nwnt^  f.  (für  nv^ir^)  Nachforschung,  Kunde. 

bhudhta  pari.  pf.  von  bhudh,  erkannt,  erkennend. 

sskr.  buddha  (erwacht)  erkannt,  erkennend,  a-buddha  unbemerkt,  uner- 
kannt. -|-  TtvOTo^  in  a-7rwrro-f  =  sskr.  abuddha,  unerkannt,  unben^erkt^ 
nicht  erkennend,  unkundig. 

bhudhna  m.  Boden,   Grund  im   engsten  Zusammen- 
hange mit  2  badh. 

sskr.  budhna  m.  n.  Boden,  Grund.  -|-  an.  botn  m.  Boden.  Vgl.  nv&firfv 
iifo£  m.  Grund,  ßvd^fio-s  m.  dass.  und  ßvüöos  (für  ßvd^-Jo-^)  m.  Abgrund; 
lat.  fnndu-s  m.  Grund,  profund-u-s  tief;  ags.  botm,  as.  bodom  m.  Grund, 
Boden.  • 

bhur,  bhurati  sich  heftig  bewegen,   zucken,    wallen, 
toben.  Intensiv  bharbhur. 

sskr.  bhur,  bhurati  zappeln,  zucken,  pari-bhur  umherzucken,  bhur-anyati 
unruhig  sein;  in  unruhige  Bewegung  versetzen,  umrühren,  bhür-ni  auf- 
geregt, wild.  Intensiv  jarbhur-ati  für  bharbhurati  er  zuckt,  ist  unruhig, 
-f-  (pifQ-^  für  (fvQ-jto,  knete,  rühre  um,  menge.  Intensiv  noQifiv^i  =z 
sskr.  jarbhur  er  bewegt  sich  unruhig,  (pvq-ato  rühre  um;  lat.  furöre  furit 
=  sskr.  bhurati  er  tobt,  Fur-ia  f.  formell  =  ksl.  burja,  russ.  burja  f. 
Sturm,  Aufruhr,  vgl.  an.  byr-r,  md.  bur  f.  Wind,  zum  Intensiv  fur-for  n. 
Kleie  (Gemeng).  —  Auf  ein  älteres  bhar  bharv  gleicher  Bedeutung  gehen 
zurück  lat.  ferv-ere,  for-mu-s,  fer-men-tu-m  s.  europ.  bharman;  sskr. 
bhalla  m.  Bar,  yij^  m.  ünthier,  lat.  fer-u-s  wild  (vgL  sskr.  bhür-ni  wild) 
fer-a  f.  wildes  Thier,  goth.  biar-i  n.  Thier,  ahd.  pei^o  m.  Bär,  ags.  beor- 
nan,  goth.  brinn-an. 

bhü  aor.  abhüt  werden,  sein;  wohnen,  bauen. 

sskr.  bhü,  bhav-ati  werden,  sein,  aor.  3  sg.  abhüt;  bhav-ana  n.  Wohnung, 
Haus.  -|-  fpxHm  äol.  (fvCoi  lasse  werden  caus.,  aor.  ^^t;  =  sskr.  abhüt 
wurde,  war,  ni-tpv-xa;  lat.  fu-o,  fu-i,  fu-turu-s,  fo-re  pass.  fio,  fav-u-s  m. 
Wabe  =  Bau,  vgl.  av^pio^  für  av-ifijro^  m.  Schweine-bau,  Schweine- 
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koben;  lit  fnt.  bn-fdii,  inf.  bu-ti  ergänzt  esmi  bin  vde  lat  fa-;  ags.  beo-n, 
bi6-n  sein,  werden,  goth.  ban-an,  ags.  bü-an  wobnen,  bauen,  goth.  bau- 
ai-n-i-8  f.  Wobnung. 

bbüka  Loch,  Oeffimng. 

sskr.  bbüka  m.  n.  Loch,  Oeffnung.  -f-  vgl.  faac-',  fauci-um  f.  Loch,  Oeff- 
nting,  Schlund. 

bbÄga  m.  Bock. 

send,  büza  m.  Bock,  buz-ya  adj.  bockig,  ziegig;  vgl.  sskr.  bukka  m.  bukka 
L  Bock,  Ziege  (för  bhug-ka?).  -|-  ags.  buoca  ahd.  poch  m.  Bock. 

bMta  part.  pf.  pass.  von  bhü,  geworden,  gewesen,  n. 
Wesen. 

sskr.  bhüta  geworden,  gewesen,  auch  soviel  als  vergangen,  bh6ta  n.  We- 
sen; auch  das  Gew^sensein,  Vergangenheit  -f-  yi/ro-^  geworden,  ^vtq-v 
n.  Wesen ;  lit.  büta  n.  das  Gewesensein,  nach  Schleicher  lit.  Glossar  s.  v. 

bhüti  f.  das  Werden,  Wesen,  Dasein,  von  bhü. 

sab.  bhüti  f.  Entstehung,  Dasein,  -f-  fp^^^  das  Werden,  Wesen;  lit 
bniti-8  f.  Existenz,  Leben;  ksl.  bytl  f.  in  za-bytl,  po-bytt  f.  und  andern 
Compositis;  altirisch  buith  f.  (frvaig. 

bhüman  n.  Wesen,  Gewächs,  von  bhü. 

sskr.  bhüman  n.  Wesen;  Daseiendes,  Welt  u.  s.  w.  -{-  ipvfia  n.  Geword* 
nes,  Gewächs;  as.  bom,  ahd.  poum  m.  Baum,  eigentlich  Gewächs;  im 
goth.  bagm-a-s  m.  Baum  vertritt  g  altes  v;  vgl.  auch  lit.  bumen-e  f.  das 
Seiende. 

bhanga  m.  Windung,  Biegung,  Ring,  von  1  bhug. 

sskr.  bhoga  m.  Windung',  Biegung,  Ring.  -|-  an.  baug-r,  ahd.  pouc  m. 
poaca  f.  Bing.  EsL  bugü  m.  Spange  ist  vielleicht  aus  dem  Deutschen 
entlehnt 

bhaudhas  n.  das  Erkennen,  von  bhudh. 

zend.  baodhanh  n.  das  Bewusstsein.  -|-  ^«w^ff  in  d^7tiv9iis  unerkannt; 
unkundig. 

bhaudhtar  m.  einer,  welcher  erkennt,  erkundet,  von 
bhudh. 

sskr.  boddhar  m.  der  etwas  kennt,  merkt  +  TUwnriQ  in  n^varrjo-io^  er- 
kundend, erforschend. 

1.  bhrag  bhragati  rösten,  dörren,  eigentlich  mit  1  bhrag 
leuchten  identisch. 

sskr.  bhn^,  bhijjati,  bharjate  rösten,  braten,  bhrjj-ana,  bhrajj-ana,  bharj- 
ana  n.  das  Boston,  BMpÜMine,  bhfa^"f^  m.  n.  Böstp&nne.  +  (p^m 
roste,  dörre  mit  v  durch  Einfluas  des  Labialanlauts,  tp^-aro^  n.  Bei- 
sig,  (p^y-B-T^o^  n.  Böstgeföss;  lat.  frig-ere,  fric-tu-m  rösteki. 
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2.  bbrag  verlangen,  eigentlich  woU  „enilwrannt  sein"  und 
mit  1  blirag  identisch. 

zend.  berej-a  m.  Sehnsucht,  Verlangen,  berej-aya  wünschen,  berekh-dha 
lustsam,  erwünscht.  4~  l&t.  flag-it-are  wünschen,  verlangen;  ksl.  blag-a 
erwünscht,  gut. 

bhragu   m.    nom.  propr.    eines    mythischen  Wesens, 
wohl  von  1  bhrag. 

Bskr.  bhrgu  m.  mythisches  Wesen,  geseUt  dem  Manu,  Ahnherr  der  bh&rg- 
ava.  +  *JWyi/-ff,  gewöhnlich  4>l&yv-^-^  m.  mythisches  V^esen,  gesellt  dem 
Mlw-^y  Mirv-a-g,  Ahnherr  der  Phlegyer. 

bhargta  geröstet,  part.  pf.  pass.  von  1  bhrag. 

■skr.  bhrshta  geröstet.  -|-  ip^vxro-g;  lat  frictu-s  geröstet. 

bhrak  blinken,  flimmern,  leuchten,  vgl.  1  bhrag. 

Bskr.  bhrag,  bhrag-ate,  bhlag,  bhläQ-ate  flimmern,  blinken.  +  fpoQx-6~g 
weiss,  leuchtend;  goth.  brah-y-a  n.  das  Blinken,  brahv  augins  Augen- 
blick; ksl  blisk-ü  m.  Glanz,  lit.  brek-st-a  es  tagt,  blak-st-ena  f.  Augen- 
wimper. 

1.  bhrag,  bhrag,  bhragati  leuchten,  s.  bhargas  und  vgl. 
1  bhrag. 

sskr.  bhr^ ,  bhrfijati;  zend.  baraz|,  barazaiti  leuchten.  -^  <pXfyio  leuchte, 
brenne,  ipXoy^fji6-g  m.  ipXoy-^^os;  lat.  flam-ma  für  flag-ma  f.  Flamme 
▼gl.  ipXoy^fAo^,  flag-r-äre  von  flagro  =:  tploy-^Qo-^;  lit.  blizgn,  blizg-eti 
glänzen;  goth.  bairh-t-a-s  hell,  mhd.  brehen  leuchten,  glänzen;  ags.  blie- 
an  glänzen,  scheinen,  as.  blek,  ags.  blaor,  ahd.  pleih  glänzend,  licht; 
bleich;  as.  blik-s-mo  m.  Blitz. 

2.  bhn^,  bhrag  f.  Glanz,  Schimmer,  von  1  bhn^. 

sskr.  bhr^j  f.  Glanz,  Schimmer.  -f~  ^^^r  ?•  (pXoy-os  f.  vgl.  ahd.  plich  m. 
Glanz,  Blitz,  Blick. 

bhratar  m.  Bruder,    von  bhra  =  1  bhar  tragen,  er- 
halten. 

sskr.  bhratar;  zend.  bratar  m.  Bruder,  -f-  (poöTTiQ  m.  (renosse  einer  Bru- 
derschaft; lat.  frater  m.  Bruder;  lit.  broter-eli-s  m.  Brüderchen;  goth. 
brothar  m.  Bruder;  ksl.  bratrü;  altirisch  brathir  m.  Bruder. 

bhrätra  Bruderschaft,  von  bhratar  durch  das  Secun- 

därsuffix  -a. 
sskr.  bhrätra  n.  Bruderschaft.  -|~  fp9^^>  tpqojqa  f.  Bruderschaft,  Phra- 
trie. 

bhratrya  f.  Bruderschaft  von  bhratar. 

sskr.  bhratrya  n.  Brüderschaft.  +  (p^oTQia  f.:  ksl.  bratrija  f.  Brüder- 
schaft. 
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bhrti  f.  Braue,  von  bhur  zacken. 

«kr.  bhru  f.  Braue,  -f-  d-tp^v-g  f.  Braue;  lit.  bruvi-s  m.  ksl.  o-brüvi  f. 
Braue;  ags.  brü,  breav,  ahd.  präwa  f.  Braue;  sskr.  -bhruva  Braue  am 
Ende  eines  adjectiv.  Compositums.  -|-  Stp^vo-  in  Gomposition  überhaupt. 

bhräat  f.  Braue. 

send,  brvat  f.  Braue,  -f-  maced.  d-ßQovT'ig-  otp^vg  Hesycb.  Vgl.  lat. 
front-  Stirn? 

bhsa  essen^  kauen,  von  bhas  durch  a. 

sakr.  peä)  peä-ti  essenf,  kauen,  zerbeissen,  p8&  f.  Speise.  -)-  ym-tüt,  tfßa-ü» 
zermahne,  zerreibe,  ^Im-fio-q  m.  Bissen. 


M. 

1.  ma  Stamm  des  pron.  pers.  1  ps.  sg.,  acc.  mam,   mä, 
dat.  mabhi,  mai. 

sskr.  ma,  acc.  mam,  ma,  dat.  mahy-am  für  mabhi-am,  me;  zend.  ma, 
acc  mam,  ma,  dat  maiby-as,  maiby-o,  me,  moi.  -|-  [xi-,  i^i^i-,  acc.  fii, 
i-fii,  dat.  fio£,  i'fioi;  lat.  me-,  acc.  me,  dat.  mihi  für  mibhi;  ksl.  me-, 
acc.  m^;  lit  ma;  goth.  mi-. 

2.  ma  pron.  possess.  1  ps.  sg.  mein,    nom.   m.  mas,    f. 
mä,  gen.  masya. 

zend.  nom.  sg.  m.  me  für  mas,  f.  m4,  gen.  mahyä  für  masya.  -{-  i-fio-g, 
i-^^,  i-fjLo-v  mein,  gen.  i-fioZo,  ifuu  =  masya;  vgl.  lat  me-u-s,  lit.  ma- 
na-s  mein. 

1.  mak  blöken,  quäken,  meckern. 

sskr.  mak-aka  blökend,  maka-makaya  quaken,  vom  Frosch,  mek-a  m. 
Bock.  -|-  fiax-wf,  fii-firix-ay  fn-f^ax-via  blöken,  quäken,  schreien,  /uijx« 
a<f-  f.  meckernd,  /Jirix-rj  f.  Geblök,  davon  firixa-ofiai  blöke;  lit.  mek-enti 
stammeln,  meckern,  mak-ny-s  m.  Stammler.  Mit  sskr.  makaka  wird  ksl. 
me^okü  m.  me^Xka  f.  =  lit.  meszka  f.  Bär  (=  Brummer)  identisch  sein. 

2.  mak  zermalmen,  kneten. 

sskr.  mac,  mac-ate  wird  erklärt  durch  kalkana  zu  Teig  (kalka)  machen 
und  curnikarana  zu  Mehl,  Staub  machen;  als  Beispiel  wird  gegeben: 
macate  tan4iilam  gila  der  Stein  zermalmt  das  Beiskom;  die  Existenz  des 
Verbs  ist  sonach  völlig  gesichert,  -f-  juaar-  in  futaaoi  =  ^wx-jta,  fii-fiax-n 
kneten,  zerdrücken,  aber  auch  abgesenkt  zu  /uo/-  in  fAvy-ii^o-i  m.  Koch, 
(lay-ith-g  m.  Backer,  /uä^  =  fiay-ja  f.  Teig;  lat  mäc-er-äre  zerreiben, 
mürbe  machen,  mäcer-ia  f.  Lehmwand  (geknetet);  lit.  mink-au,  mank-st- 
aü  knete,  raink-sz-ta-s  weich;  kel.  m^k-a  f.  Mehl,  m^k-ükü  weich. 

3.  mak  vermögen,  leisten,  können,  vgl.  magh. 
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zend.  maq  mächtig,  gross,  [weit,  mag-aDb  n.  Grösse,  mag-ita  gross,  hoch; 
altpers.  math-ista  der  höchste,  altpers.  th  =  zend.  q,  +  fictx-^-g  lang, 
hoch,  fi^x-og  n.  s.  makas,  fiax-ag  vermöglich,  reich;  glücklich,  selig;  lit. 
mok-n,  mok-eti  können;  zahlen,  mok-inti  lernen,  mok-esti-s  m.  Bezah- 
lung; lett.  mak-n,  maz-et  können,  mak-u  mak-t  lernen,  m4z-a,  maz-it 
caus.  lehren.    Vgl.  auch  sskr.  makha  munter,  lustig,  ausgelassen. 

makas,  mäkas  n.  Grösse,  von  3  mak. 

zend.  maganh  n.  Grösse.  -{-  fiijxog  n.  Grösse,  Länge,  Höhe. 

makians  grösser,  compar.  zu  3  mak. 

zend.  ma^yäo  grösser.  -)-  fidaatav,  fidaaov  für  fiva^fwv  grösser,  stärker. 

makista  der  grösste,  höchste,  superlat.  zu  3  mak. 

altpers.  mathista  mit  th  für  sskr.  zend.  9,  würde  im  Zend  makista  lauten, 
vgl.  zend.  ma^yäo.  +  (laxuno-g,  fjitjxuno^  der  längste,  höchste,  grösste. 

magh  mangh  trs.  begaben,  fördern,  wozu  helfen,  intrs. 
begabt,  gefördert,  fähig  sein,  mögen. 

sskr.  ma&h,  maAh-ate  hingeben,  schenken,  magh-a  n.  Gabe,  mah,  mah- 
ati  erregen,  fordern,  ehren,  zurichten,  mah-at  gross,  herrlich,  mah-ita 
verherrlicht,  geehrt;  zend.  maz,  maz-ant  gross,  mag-a  n.  maz-a  m.  Grösse, 
mag-u,  maga-van  erwachsen,  m.  Junggesell,  -f"  f^VX'^^f  H'VX'^Q  ^-  A^^UT" 
(xvri  f.  Hülfsmittel,  fio^-lo^  m.  Hebel,  fji^y-a-^  gross,  fioyoa-roxo-^  Ge- 
burt fordernd,  Eileithyia,  gebildet  wie  ipe^ia-ßto-g  u.  ä.  vgl.  europ.  mag; 
lat.  mag-nu-s  gross,  mac-tu-s  verherrlicht,  begabt,  vgl.  sskr.  mahita,  da- 
von mact-äre;  mang-6n-  m.  Zurichter,  Aufputzer;  lit.  mag-oju  helfe;  ksl. 
mog%  moä-ti  können ,  vermögen ,  goth.  magan ,  mag  können ,  vermögen, 
mag-u  m.  Knabe,  ma-vi  für  mag-vi  f.  Mädchen. 

maghat  und  maghä  gross;  erwachsen. 

sskr.  mahant,  f.  mahat-i,  ntr.  mahat  gross ;  auch  gross,  soviel  als  erwach- 
sen, in  Compos.  mahä-  gross,  -f-  /i^ya-ff,  fifya  gross;  goth.  magath-i-s  f. 
erwachsenes  Mädchen,  Magd,  Maid.    Ygl.  europ.  mag  und  magala. 

maghana  m.  Macht,  Grösse,  von  magh. 

zend.  maz^na  m.  Grösse,  -f-  as.  megin,  ahd.  magan,  Thema  magfana, 
Kraft,  Macht,  Menge;  vgl.  lat.  magnu-s  gross. 

maghians,  maghias  mächtiger,  grösser,  mehr. 

sskr.  mahiyafiis  grösser,  -f-  lat.  major,  majus  für  mahjos,  davon  mäjes- 
täti-  f.  Majestät,  mägis  adv.  zunächst  für  magiis,  davon  magis-tro-  m., 
mage  in  ma-vult  für  mage^-vnlt;  goth.  mais  zunächst  für  magis  mit  dem 
im  Goth.  schon  häufigen  Ausfall  von  g,  wie  auch  in  mavi  Mädchen  für 
mag-vi;  vgl.  fuC^wf  für  (isyijwf  mit  y  s.  europ.  mag. 

maghila  üppig,  geil  von  magh. 

sskr.  mahila  f.  üppiges  Weib.  +  fiaxlo-g  üppig,  geil  von  Weibern.  Vgl. 
lit.  mang-a  f.  Eure,  meg-u-s  wollügtig,  von  mdg-ti  Gefallen  haben. 
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maghista  der  grösste,  superl.  zu  magh. 

88kr.  mahishtha  =  zend.  mazista  der  grösste.  -{-  fifyuno-s  der  grösste 
mit  y,  8.  europ.  mag;  goth.  maist-a-s  (für  magist-a-s)  der  grösste,  vor- 
nehmste, malst  adv.  aufs  meiste,  höchstens. 

maghya  eine  Komart.  Gerste?  von  magh. 

sskr.  magh!  f.  (für  maghya)  eine  bestimmte  Komart.  4~  ^i^*  m^zei  pl. 
Gerste,  mez>'-s  m.  Grerstenkom,  altpreuss.  Y.  moasi-s  Gerste  (da  altpreuss. 
oa  =  ä  ist,  moss  lit.  e  aus  älterm  e  =  ä  entstanden  sein). 

manghsu,  maghsu  adj.  bereit,  adv.  alsbald,  bald,  von 
magli. 

sskr.  maiikshu,  makshu  adj.  bereit,  adv.  alsbald,  bald,  -f"  ^^^-  i^o^  ^' 
bald,  bald;  goth.  manvn-s  adj.  bereit  (mit  Ausfall  von  g,  wie  in  mais, 
maist-s,  mavi  u.  a.  und  von  s,  wie  in  mena  Mond  vgl.  sskr.  mäsa). 

mat,  mantati  rühren,  drehen,  quirlen. 

sskr.  math,  manth-ati,  math-näti  rühren,  drehen,  quirlen;  zausen,  quälen, 
math  m.  Quirl.  -{-  fx&d-^-g  m.  Schlachtgewühl,  /no^-^vQa  f.  Drehholz  am 
Ruder,  filvd-^-g  m.  fx(v^  f.  Quirlkraut,  Minze;  lit.  ment-nre  f.  Quirl, 
lett  ment-a  f.  Schaufel,  ment-et  mit  der  Schaufel  rühren;  ksl.  m^t-a  f. 
Drehholz,  m^t-ezi  Getümmel,  mot-iti  s^  agitari,  mQt%  m^s-ti  Jttqartia ;  an. 
mönd-ul-1  Drehholz.  —  vgl.  europ.  mat  werfen,  eigentlich  torquere. 

1.  mata,  manta  part.  pf.  pass.  von  1  man  gedacht. 

sskr.  zend.  mata  gedacht.  -\-  -fuao-g  in  avTo-uaro-g  selbstgedacht,  frei- 
willig; lat.  com-mentu-8,  com-mentu-m  n.  Znsammengedachtes,  Lüge. 

2.  mata  praepos.  mit. 

zend.  mat  mit,  sammt,  nebst.  +  find;  goth.  mith  mit. 

mad  mand  wallen,  aufwallen,  übertragen:    schwelgen, 
sich  berauschen,  froh,  brünstig  sein. 

sskr.  mad,  mad-ati,  mand-ati,  mand-ate  wallen,  vom  Wasser  (Grundbe- 
deutung!), froh  sein,  schwelgen,  mat-ta  berauscht,  brünstig,  mad-a  m. 
Brunst,  Same,  mad-ana  n.  Wollust,  mad-ani  f.  eine  Pflanze.  +  [xai-^-q 
triefend,  fiad-dot  zerfliesse  =rr  lat.  mad-eo  triefe,  bin  trunken,  voll,  lat. 
mat-tus  betrunken,  voll  =  sskr.  matta  dass.,  mad-ulsu-s  betrunken  ist 
part.  pf.  pass.  von  *madullo  =  fiadaXXm  triefe;  fxrjd-o^  n.  ion.  fi^Sos  = 
f*€^-jog  n.  aidoZov,  fid^^o-v  n.  fia^-ojvla  f.  eine  Wasserpflanze  vgl.  sskr. 
madani;  lat.  ma-n4re  strömen,  fliessen  ist  Denominativ  von  einem  Nomen 
mad-no-;  ksl.  m^-o  n.  Hode;  goth.  mat-i-s  m.  Speise,  mat-jan  essen;  as. 
mend-ian,  ahd.  mend-jan,  mend-6n  froh  sein,  ahd.  mend-l  f.  Freude. 

madta  berauscht,  part.  pf.  pass.  von  mad. 

sskr.  matta  berauscht,  brünstig.  +  lat.  mattu-s,  berauscht  vgl.  fuoto-s 
voll  und  ahd.  mast  gemästet,  fett? 

Fiek,  indogerm.  WSrterbaob.  S.  And.  10 
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madh  klug  sein,   lernen;    heilen,  ärztlich  behandeln, 
.  aus  1  man  durch  dhä  weitergebildet. 

zend.  madh  mit  vi  ärztlich  behandeln,  madh-a  m.  Heilkunde,  Weisheit, 
madh-aya  lehren;  im  zend.  ma-z-dft  beherzigeif,  m&zdra  verständig  tritt 
die  Zusammensetzung  —  aus  1  man  und  dha  —  noch  deutlicher  hervor. 
-|-  fJLfvd^-ri^'  (fQovris  Hesych.,  ^«r^-aroi,  l-^«^-oy  lernen.  ^i(&-og  n. 
Lehre;  lat.  med-eor  heile,  med-ela  f.  med-icu-s. 

madhama  der  mittelste,  alter  Superlativ  zu  madhya. 

vgl.  sskr.  madhyama  der  mittelste;  zend.  madhema  der  mittelste.  -|-  goth. 
miduma  f.  die  Mitte,  ahd.  metemo  der  mittelste,  in  mittamen  in  mitten. 

madhu  n.  Honig,  Meth. 

sskr.  madhu  süss,  lieblich  n.  süsse  Speise,  Meth,  Honig.  -|>  fi^&v  n.  be- 
rauschendes Getränk,  Wein;  lit.  medü-s  m.  Honig,  midü-s  m.  Meth,  alt- 
preuss.  V.  meddo  Meth;  ksl.  medü  m.  (u  Thema)  Honig,  Wein:  as.  medu, 
ahd.  metu  m.  Meth. 

madhya  der  mittlere. 

sskr.  madhya,  zend.  maidhya  der  mittlere.  -(-  /uArao-ff  für  ^^o-?,  spät^ 
fA^ao-g;  lat  mediu-s,  di-midiu-s;  goth.  midi-s,  Thema  midja-  der  mitt- 
lere; ksl.  mezda  f.  (für  medja)  die  Mitte. 

madhyana  der  mittlere  n.  die  Mitte,  von  madhya. 

zend.  maidhyäna  n.  die  Mitte.  +  lat.  medianu-s  der  mittlere,  mediänu-m 
n.  die  Mitte;  vgl.  Maacava,  Meaai^vri  f.  Messenien  (das  Mittelland):  ksl. 
mezdlno  medius,  mezdina  f.  intervallum. 

1.  man,  mä,  manyati  denken,  meinen. 

sskr.  a.  man,  manyate  denken,  meinen,  man-yu  m.  Kummer,  Zorn  b.  ma, 
ma  in  mä-ti  f.  s.  mati,  ma-ta  gedacht  s.  manta,  ma-ti  f.  Sinn  s.  manti : 
zend.  man,  mainyete  denken,  meinen.  +  a.  f^itv-,  ^«y-xt-f  m.  Weiser, 
Seher,  f^rjv-i-g  f.  Zorn,  Groll,  MiV'imQ  n.  pr.  s.  mantar,  f^^-fiov-a  ge- 
denke, /n€v-u£v(o  begehre,  fi(v~oCvr\  f.  Begehr  b.  (la-,  f^^-fia-a  trachte, 
fj.i3-fiai},,  uu-l-ofjLut  y  Intensiv  fAui-fid-to,  f*ij'Tt-g  s.  mäti;  lat.  a.  me-min-i 
gedenke,  men-ti-  s.  manti,  com-min-iscor  denke  mir  zusammen,  lü^e, 
com-men-tu-m  n.  Lüge,  men-t-iri  lügen  s.  europ.  mantaya  b.  me-tu-s  m. 
Bedenkea,  Furcht;  lit.  miniü,  min-ejau,  min-eti  gedenken,  auch  min-av- 
oti;  ksl.  minj^  mm-eti  meinen;  goth.  ga-mun-an,  man,  mun-um  geden- 
ken, ahd.  minn-ia  f.  Minne,  Liebe. 

2.  man  manayati  erwarten,  bleiben,  eigentlich  mit  1  man 
gedenken  identisch. 

zend.  man  bleiben,  caus.  manaya  bleiben  machea,  altpers.  man  bleiben, 
impf.  3  sg.  a-mänaya  er  blieb.  +  fiiv-to,  [xi-fAv-m  erwarte,  bleibe,  bestehe, 
(i^v-eto-g  bleibend :  lat.  maneo  bleibe,  manet  =  altpers.  manayatiy  =  i^. 
manayati. 
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manas  n.  Muth,  Sinn  von  1  man. 

sskr.  manas  n.;  zend.  mananh  n.  Math,  Sinn,  -f-  fiivos  n.  Muth,  Sinn; 
lat  mener-  in  Mener-va  f.  vgl.  sskr.  manas-vant  sinnbegabt,  Götterbei- 
wort. 

mani,   manya  am  Halse  getragenes  Kleinod,  Amulet, 
Halsband. 

sskr.  mani  m.  f .  am  Leibe  getragenes  Kleinod,  Juwel,  Perle,  auch  sskr. 
manyä,  manyakä  f.  Nacken,  Nackenmuschel  gehören  hierher.  -|-  fidrifo-g, 
uowo-g  för  fiavjo-g,  futpi-axrf^  m.  Goldband  um  den  Hals;  lat.  moni-le 
n.  Halsband  und  mellu-m  n.  millu-s  m.  Hundehalsband;  ksl.  moni-sto  n. 
Halsband;  as.  moni,  ags.  mene,  ahd.  menni  n.  Perlsohnur,  Halsband; 
such  ahd.  man-a  f.  Mahne  (für  manja?  vgl.  nhd.  Mähne)  gehört  hierher, 
als  „Halsschmuck**,  oder  zu  sskr.  manyä  Nacken,  wie  ksl.  griva  Mähne 
zu  sskr.  griva  Nacken. 

mann   m.   nom.  propr.   Urahn   der    indogermanischen 
Völker,  von  1  man  (eigentlich  Mensch). 

sskr.mana  m.  1.  Mensch;  2.  Mensch  im  ausgezeichneten  Sinne,  Urmensch, 
Yater  der  Menschen,.  Manu,  gesellt  dem  bhrgu;  zend.  manus-cithra  m. 
ein  Held,  -f-  M£vv^,  Mivv-a-^  gesellt  dem  ^^Xiyv-i,  4>Xiyv-a~i,  auch 
M(im-£  ist  dass.  Wort;  Mannus  der  Urahn  der  Deutschen  bei  Tacitus, 
mhd.  mennor;  vgl.  den  Urahn  der  Phryger  Mthrf-g.  Der  Name  bedeu- 
tet, wie  goth.  manna  m.  Mann,  Mensch  „Denker,  Sinner^'j  von  1  man, 
vgl.  lit.  pri-manü-s  vordenkend,  klug,  at-menü-s  eingedenk. 

msmtar  m.  Denker,  von  1  man. 

sskr.  mantar  m.  Erdenker.  -\-  Mivnoq  m.  n.  propr.,  lat.  com-mentor  m. 
Erdenker.  Erfinder. 

manti  f.  das  Denken,  der  Sinn,  von  1  man  s.  mäti. 

sskr.  mati  f.  Sinn,  auch  manti  f.  das  Denken  wird  angeführt,  -f-  lat. 
mens,  menti-  f.  Sinn;  lit.  minti-s  f.  in  isz-minti-s  f.  Verstand;  ksl.  pa- 
m^tl  f.  Gedenken;  goth.  ga-mund-i-s  f.  das  Andenken,  ana-mind-i-s  f. 
Vermuthung. 

mantra  n.  Mahnung,  Eede,  Spruch  von  1  man. 

sskr.  mantra  m.  Kath,  Spruch;  zend.  mäthra  m.  Wort.  +  vgl.  lat.  mon- 
stm-m  n.  Mahnung,  Wahrzeichen,  mit  Einschub  von  s  wie  im  zend. 
mä-^-ta  f.  Meinung;  goth.  mathl-a-  n.  Itede(platz) ,  mathl-jan  reden, 
mathl-ein-i-8  f.  Rede,  Sprache,  ags.  mädhel  n.  Hede,  Gericht. 

mantraya  reden,    rathen,    mahnen,    Denominativ  von 
mantra. 

Bskr.  mantraya  reden,  rathen.  -\-  goth.  mathljan,  ags.  madhelian  spre- 
chen, reden;  vgl.  lat.  monstrare  weisen,  bedeuten,  zeigen. 

10* 
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mand,  mad  zögern,  still  stehen,  trs.  hemmen,  von  2 
man  durch  d  weitergebildet. 

sskr.  mand,  mad,  mad-ati  zögern,  warten,  still  stehen,  mit  praeposs.  tra. 
hemmen,  mand-a  langsam,  trag;  wenig,  gering,  dürftig.  -|>  fittvö-aXo^ 
m.  (Hemmniss)  Riegel,  fiavS-qa  s.  mandar&;  lat.  mend-u-m  n.  mend-a  f. 
Fehler  b.  manda,  mend-icu-s  dürftig,  Bettler;  ksl.  mud-iti  zögern,  mud-Ü 
langsam  s.  manda;  goth.  mot-jan  aufhalten,  begegnen,  engl,  to  raeet;  ndd. 
möt-en  begegnen,  aufhalten,  möt  em  halt  ihn  auf! 

1.  manda  m.  Schmuck  von  mand  schmücken       mund  s. 
mund. 

sskr.  manda  m.  Schmuck.  -^  lat.  mundu-s  m.  Schmuck,  mundu-s  ad), 
rein,  sauber,  fein. 

2.  manda  langsam,  trag. 

sskr.  manda  langsam,  trag.  -{-  ksl.  mudtt,  mud-inü,  mud-lä  langsam, 
trag;  mudü  für  m%do. 

mandara  f.  Stall,  Hürde,  von  mand  weilen. 

sskr.  mandira  [n.  Haus,  mandurä  f.  Stall,  Hürde.  +  /u«r<f^  f.  StaU, 
Hürde. 

manda  f.  Fehler,  Gebrechen,  von  mand. 

sskr.  mind&  f.  Fehler,  Gebrechen.  +  lat.  mendu-m  n.  roenda  f.  Fehler, 
Gebrechen. 

mandhra  verständig,  von  madh. 

zend.  m&zdra  verständig  (mit  Einschub  von  s).  4-  ^^1-  m%dru  verstandig. 

manman  m.  n.  Sinn,  von  1  man. 

sskr.  manman  n.  Sinn,  -f-  altirisch  menme  m.  mens.  Stamm  men-man 
nach  Schleicher,  Nachtrage  zu  der  JG.  Chrestomathie  S.  367. 

1.  mar,  marati;  maryati,  maryatai  sterben,  verderben. 

sskr.  mar,  ved.  marati;  mriyate  sterben,  mar-ana  n.  Tod,  ä-mar-i-tar, 
ä-mur,  ä-mur-i  m.  Verderber;  zend.  mar,  mairyßiti  sterben,  mere-ta  ge- 
storben. -|-  fitt^-aivto  für  ^aq-itV'jta  lasse  verderben,  welken,  fio^xo^  = 
ßqo-jo-^  8.  marta,  fioQ-o-g  s.  mara;  lat.  raorio-r  sterbe,  mor-tuu-s  s.  eu- 
rop.  martva,  mors  f.  s.  marti;  lit.  mir-st-u,  mir-iaü,  mir^ti  sterben;  ksl. 
mr^  (=  ved.  marami)  mrÖ-ti  sterben;  goth.  maur-thr  n.  Mord,  maur*thr- 
jan  morden,  as.  mor-dh  n.  Mord,  Tod. 

2.  mar,  mamäti  zermalmen,  zerschlagen,  aufreiben,  mit 
1  mar  identisch. 

sskr.  mar  mrnäti  zermalmen,  zerschlagen,  mür-na  zermalmt,  zerbrochen; 
vgl.  np  mal-idan  zerreiben,  mahlen.  -|"  f^a^cerai,  fiaqva-adw.  kämpfen, 
eigentlich  „einander  aufreiben^^;  hierzu  s.  europ.  mal  mahlen,  malmen. 
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1.  mara  m.  Tod,  Verderben,  von  1  mar. 

sskr.  mara  m.  Tod,  a-mara  onsterblich,  dnr-mara  schwer  sterbend;  zend. 
mara,  mara  m.  Tod,  Verderben.  -^  lit.  mara-s,  ksl.  morii  m.  Sterben, 
Pest;  auch  ^oQo-g  m.  Tod,  falls  es  von  fiogo-^  Geschick  zu  trennen  ist. 

2.  mara,  mala  weich,  zart. 

sskr.  ko-mala  sehr  (ko)  zart,  kn-mära  m.  Kind,  Jüngling,  ku-malaya  ntti^ 
^(iv.  -|-  d-fiaXo-s  weich,  zart,  fiaX-axo-^  dass.  vgl.  lat.  mollis? 

marala  (eigentlich  weich,  sanft)  m.  Name  eines  Vogels. 

stkr.  marala  weich,  sanft  m.  Flamingo-,  Gans-  oder  Entenart,  auch  ma- 
rula  m.  eine  Entenart.  -|>  lat.  m§rüln-s  m.  merula  f.  Amsel  lasst  sich 
mit  ahd.  amsalä  f.  Amsel  wohl  nicht  identifidren. 

1.  mark   versehren,    verkümmern,    aus    1    oder   2  mar 
durch  3  ak,  ank. 

sskr.  marc,  marc-ayati  gefährden,  versehren,  beeinträchtigen,  a-mrk-ta 
unversehrt,  nnverkümmert;  zend.  marenc,  merenc-aiti  verderben,  tödten, 
merenc-ya  m.  das  Tödten,  merekh-ti  f.  das  Sterben,  mahrk-a  m.  Tod.  -^ 
fitdx-üa'  xaxdk  ^X^*  sp^oiell  leide  von  Kalte,  verfriere  (ßla^,  ßXäx-6g 
schlaff,  trag,  ßkrix^qo-^,  d^ßXrjX'^'i  schwach?)  lat.  marc-ere  schlaff,  welk 
werden,  verkümmern,  marc-or  m.  marc-idu-s;  goth.  ga-manrg-jan  ver- 
kümmern, verkürzen. 

2.  mark  fassen,  packen. 

sskr.  mar^  mr^-ati  part.  pf.  pass.  mrsh-ta  berühren,  streichen;  fassen, 
packen,  auch  mit  dem  geistigen  Organe  erfassen,  betraeliten,  prüfen,  un- 
tei suchen,  marg-ana  n.  das  Berühren,  Anfassen ;  das  Prüfen,  Untersuchen. 
+  ß^hu'  övXXaßkiv  Hesych.  von  ßqax-  =  (A^ax-y  ßQax-eZv  öwiivai  be- 
greifen, Sva'ßqdxavov  Svox^^ii  dvalriitroif ,  Svaxtxjavotfrov  Hesych.  ßqd- 
^tu  ==.  fÄagifmi  von  fia^n-  durch  Assimilation  für  fiagx-,  fia^-ra  fasse, 
ergreife,  aor.  t-fian~(nf ,  fii-fxan-ov ,  fia^n-rir^  m.  Rauber.  Anders  Cur- 
tius  3  422.  Von  fiaQn-  fassen  stammt  fiogip-ri  Gestalt,  Form,  eigentlich 
Fassung,  genau  wie  ksl.  tvorfi  Gestalt  vom  Verb  tvar  =  lit.  tver-ti  fas- 
sen; lat.  mulc-ere  berühren,  streicheln,  mulc-äre  prügeln,  mulc-ta  f. 
Strafe.  Auch  merc-  f.  Waare  und  merc-ed-  f.  Lohn  werden  hierhergehö- 
ren, als  Dinge,  die  man  „fasst'^ 

marg  margati  wischen,  streichen,  streifen. 

sskr.  marj,  marjati,  marsh-ti  wischen,  streichen,  streifen,  streicheln, 
marg,  mrg-yati  umherstreifen;  zend.  marez,.  marezaiti  streifen  u.  s.  w. 
mar^h,  maregh-aiti  umherstreifen,  -j-  fiaqy-o-g  umherstreichend,  irre, 
/Aa^'irrj'S  m.  Landstreicher,  d-fx^^ym  streife  ab,  pflücke,  d-f^o^-S^  aus- 
pressend, melkend,  S-fzoQy'Vvfxiy  w-fioQ^tt  wische  ab,  presse  aus  (fAoXyd-Sj 
bei  Hesych.  auch  fAttldyttg  m.  Sack,  Lederschlauch  ist  =  ahd.  malaha, 
malba  f.   I^edertasche,   Mantelsack;    entlehnt?};   lat.  marg-on-  f.  Streif, 
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B*iid)  ^gl-  gotb.  mark-a  f.  Rand,  Marke,  Ut.  melzn,  miln-ti  streicliehi 
(und  melken).    Vgl.  europ.  malg,  malgati  melken,  welches  dasselbe  Wort. 

marta  sterblich  m.  Sterblicher,  Mensch,  von  1  mar. 

tskr.  marta  m.  Sterblicher,  a-marta,  a-mrta  unsterblich;  zend.  mareta 
sterblich  m.  Sterblicher,  Mensch.  -|-  g^-  (dial.  f^o^o^)  ßgoro-s  sterblich 
m.  St^blicher,  Mensch. 

martati  f.  Sterblichkeit,  von  marta. 

zend.  meretat  f.  Sterblichkeit  in  ameret&t  f.  Unsterblichkeit.  +  ß^n^- 
in^^oTiJir-«o-ff  sterblich. 

marti  f.  das  Sterben,  Tod,  von  1  mar. 

sskr.  mrti  f.  das  Sterben,  Tod.  +  lat.-mors,  morti-  f.  Tod;  lit.  mirti-s  f. 
Tod,  s-merti-s  f.  Tod  =  ksl.  sü-mrütl  f.  Tod. 

martya  sterblich,  von  1  mar. 

sskr.  martya  sterblich,  a-martya  unsterblich;  altpers.  martiya  m.  Mensch. 
+  ß^uh-g  sterblich  in  d^iAßqoato-g  unsterblich. 

mard,  mardati  zerreiben,  erweichen  ans  2  mar  reiben. 

sskr.  mard,  mrd-nati,  mrad,  mradate  reiben,  zerreiben.  ^-  d-fjutXS^vvti 
erweiche,  schwäche,  fi^l^tt  erweiche,  schmelze;  goth.  malt-jan  auflösen, 
ags.  meltan  schmelzen,  an.  malt-r  faul,  ahd.  malz  hinschmelzend,  hin- 
schwindend. 

mardä  f.  Erde,  Staub,  von  mard. 

sskr.  mrd,  mrdä  f.  Erde,  Staub.  +  goth.  mulda  f.  Erde,  Staub  konnte 
bei  der  nahen  Berührung  von  mard  und  mardh  auch  yon  dem  letztem 
hergeleitet  werden. 

mardh  weich,  schlaflF,  überdrüssig  werden. 

sskr.  mardh,  mrdh-ati,  mrdh-ate  überdrüssig,  lässig  werden,  im  Stiche 
lassen,  mrdh-as  n.  Gleichgültigkeit,  mrdh-ra  m.  Verächter,  a-mardh-ant, 
a-mrdh-ra  nicht  nachlassend,  unermüdlich.  -^  fiaXd^ri  f.  weiches  Wacha. 
/ucXd-<tx6^  schlaff,  nachlassend,  li-fidXd^'€ia  f.  n.  pr.;  goth.  mild-s  mild 
in  un-mild-s  unmild,  mildi-tha  f.  Milde. 

marmara  m.  n.  Gemurmel. 

sskr.  marmara  m.  Gemurmel,  murmura  m.  knisterndes  Feuer,  Hülsenfeuer, 
murmura  f.  n.  pr.  eines  Flusses.  -^  fioQfivQ-m  murmeln,  rauschen;  lat. 
murmur  n.  Gemurmel,  murmur-äre  murmeln;  lit.  murm-ü,  murm-eti, 
mmmü-enti  murmeln;  ahd.  murmer,  murmel  m.  Gemurmel,  murmur-6n 
murmeln. 

marva,  marvaka  Pflanzenname. 

sskr.  maruya,  maruvaka  m.  Pflanzenname.  -{■  fidXßftx-a  acc.  sg.  oder  pl., 
gewohnlich  fiaXaxii  f.  für  fjLoXßaxn  Malve;  lat  malva  f.  Malve,  malvac- 
eu-s  von  der  Malve.    Vgl.  europ.  marva  weich. 
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mars  vergessen,  geduldig  ertragen. 

sskr.  marsh,  mrsh-yati  vergessen,  geduldig  ertragen,  marsh-a  m.  gedul- 
diges Ertragen,  mrsh-ä  adv.  umsonst,  vergebens;  irrig,  unwahr.  -|-  lit. 
mirsz-tu,  mirsz-ti  vergessen,  marsz-a-s  m.  das  Vergessen  (goth.  marz-jan 
ärgern?). 

marska  thöricht,  übermüthig. 

»skr.  mürkha  thöricht  für  *marska,  vom  Verb  sskr.  mürch  starr  werden, 
Inchoativ  zu  mar?  +  vgl.  lat  murcu-s,  murc-idu-s  trag,  feig;  goth. 
malsk-a-s  thöricht,  as.  malsk  stolz,  übermüthig;  lett.  mulk-i-s  Dummkopf. 

mal  sudeln;  schwärzen. 

sskr.  mal-a  m.  Schmutz,  Lehm;  Sünde,  mal-ina  schmutzig,  dunkel.  -1- 
^iX-ttf  schwarz  s.  malana,  fiäl-i-g  f.  Kotz,  fial-i-Q  f.  lakonisch  für  fial-i-s 
eine  Erdart',  Kimolische  Erde  =  lit.  moli-s  Lehm,  fiolvvtt  besudle;  lat. 
mal-u-8  schlecht;  lit.  mol-i-s  m.  Lehm  =  lett.  mal-s  Lehm,  vgl.  auch  lit. 
mel-a-8  m.  Gyps  mit  ksl.  mÖl-ü  m.  Kreide;  lett.  mel-u,  mel-t  schwarz 
werden. 

malana  dunkel,  von  mal. 

sskr.  malina  dunkel,  schwai'z.  -|>  fi^Xa^,  fjiiXav  f.  fiiXatvu  schwarz,  dun- 
kel; blau  ^iXav  vSioq;  lit.  melyna-s  blau,  lett.  meln-a-s  schwarz,  mellin- 
at  schwärzen;  altpreuss.  V.  meine  blauer  Striemen,  fiwX-anlß. 

masg,   masgati   tauchen   intrs.,   caus.  masgayati  ein- 
tauchen trs. 

sskr.  majj,  auch  masj ,  majjati  untertauchen  intrs.,  caus.  majjayati  ein- 
taachen  trs.,  uda-majja  m.  (ins  Wasser  tauchend)  n.  pr.  eines  Mannes.  -|- 
lat.  mergo,  mergit  —  sskr.  majjati,  mergere  tauchen,  merg^u-s  m.  der 
Taucher  (Vogel);  lit.  mazgoju  =r  lett.  masgaju  (=  sskr.  majjayämi  = 
mdog.  masgayami)  ich  tauche  ein,  wasche;  ksl.  mözga  f.  Saft. 

masga  Mark,  von  masg. 

sskr.  majjan,  majjas  n.  majjä  f.  Mark;  zend.  mazga  f.  Mark.  -{-  ksl. 
mozgä  m.  Mark;  as.  marg,  an.  merg-r,  ahd.  marag,  marg,  marac,  marc 
n.  das  Mark. 

1.  mä  nicht,  dass  nicht,  prohibitiv. 

sskr.  altpers.  zend.  ma  nicht,  dass  nicht,  prohibitiv.  +  M'^  nicht,  dass 
nicht. 

2.  mä  mamä  blöken,  brüllen. 

sskr.  ma,  mima-ti,  mimi-te  brüllen,  blöken.  +  f^i'f^'^^>  fUfA-n^to  wiehern; 
vgl.  ksl.  müm-l-j^  müm-ati  stammeln?  s.  europ.  mü  brüUen. 

3.  mä  man  messen,  bilden;  abmessen,  vergleichen. 

sskr.  ma,  mä-ti,  mi-mi-te,  mi-ma-te  messen;  abmessen  gegen,  vergleichen, 
upa-ma  med.  vergleichen ;  zend.  ma  messen,  schaffen,  Thema  man  in  ma- 
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tar  neben  sskr.  ma-tar  m.  Bildner,  Schöpfer.  -|-  fU-j^-v  n.  Maass,  fufi^ 
o-f  m.  Nachahmer,  davon  fiTfii-ofitu  ahme  nach,  filfjL-to  f.  Affe;  lat.  me- 
i-ior  messe,  Thema  man  in  men-sa-s,  mensa  f.;  ksl.  mS-ra  f.  Maass  s. 
matra.    Vgl.  enrop.  mäd,  mad.  ' 

4.  mä  f.  Mama,  Lallwort,  ans  mätar  Mutter. 

sskr.  ma  f.  Mutter.  -{-  fJLä,  fia-la  f.  Mütterchen,  Amme.  S.  enrop.  ma- 
mli  f. 

mäkis  nequis,  aus  1  mä  und  ki. 

sskr.  ved.  mäkis  nequis  (dann  auch  advb.  ne).  4~  f*V^^  nequis. 

1.  mätar  m.  Bildner,  Schaffer,  Wirker  von  3  mä. 

sskr.  matar  m.  zend.  mätar  m.  Bildner,  Wirker,  Schöpfer.  4-  lat.  mater- 
in mater-ie-s  f.  fn^arioQ  dagegen  ist  von  fi^dofiai,  abzuleiten. 

2.  mätar  f.  (Wirkerin)  Mutter  =  1  mätar. 

sskri  zend.  matar  f.  Mutter,  -j-  f^V^^Q  dor.  fiaTtjQ  f.;  lat.  mater  f.  Mutter; 
lit.  mot^  gen.  moter-s  f.  Weib,  Frau;  ksl.  mati  gen.  mater-e,  altpreusa. 
mote  Mutter,  po-matre  Stiefmutter;  as.  modar,  ahd.  muoter  f.  Mutter. 

1.  mäti  f.  Maass  von  3  mä. 

sskr.  mäti  f.  und  miti  z.  B.  in  upa-miti  f.;  zend.  miti  f.  Maass.  4-  s^* 
maedh  f.  Maass. 

2.  mäti  f.  der  Sinn,  das  Denken,  von  1  man,  mä. 

sskr.  mäti  in  abhi-mäti  f.  Nachstellung  und  upa-mäti  f.  Ansinnen ,  An- 
suchen. 4-  f  ^^*-f  f-  Sinn. 

mätra  n.  mäträ  f.  Maass,  von  3  mä. 

sskr.  mäträ  f.  Maass,  spater  auch  mätra  n.  +  fiirQo-v  n.  Maass,  fitr^-m 
messe;  lit.  mera  f.  ksl.  mÖra  f.  Maass,  ksl.  mSrj%  mSr-iti  messen. 

mädhas  n.  Bedenken,  Sorge  von  madh. 

zend.  mädhanh  n.  in  vi-mädhanh  n.  acc.  vimädhag-cit  ärztliche  Behand- 
lung. +  f*i|^ff  in  nqo-fxri^s  ig  vorbedacht,  vorsorglich,  int-firi&iig  sorg- 
lich, nachbedacht;  vgl.  fjid^og  n.  das  Lernen. 

mäna  Bau,  (Jebäude,  von  3  mä. 

sskr.  mäna  m.  Bau,  Gebäude.  -{-  lit.  pre-mena  f.  Verhaus,  Nebengebäude. 

mämsa,  mamsa  n.  Fleisch. 

sskr.  mäfisa  n.  Fleisch,  -f-  altpreuss.  mensa,  menso  f.  lit.  mesä  f.  ksl. 
m^so  n.  Fleisch;  goth.  mimz  Thema  mimza  n.  Fleisch. 

mära  m.  Meer,  Moor,   Sumpf  wohl  von  1  mar  „tod- 
tes"  Wasser. 

sskr.  mira  m.  Ocean.  -[--  a-f^aga,  a-fia^la  f.  Graben,  Kloake;  altfries. 
mar  m.  Graben,  an.  ags.  mor  m.  ahd.  muor  m.  Moor.  Vgl.  europ.  mari, 
marya  Meer. 
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mas,  mans  m.  Mond,  Monat  von  3  mä  man  messen. 

sskr.  mäs,  zend.  mäorih  m.  Mond,  Monat.  -I-  fii^,  fitlg  g.  fjirfv-6s  m.  Mo- 
nat, lat,  mens-um  gen.  pl.  von  mens-i-s  Monat,  aoMchHesslich  bei  Cicero; 
lit.  menü,  Thema  menes  m.  Mond.  Die  arische  Form  ist  mas,  die  enro- 
paische  mans. 

mäsa,  mansa  m.  Mond,  Monat  s.  mas,  mans. 

sskr.  mäsa  m.  zend.  maoiiha  m.  Mond,  Monat.  +  firuvri  f.  Mond;  goth. 
mena  m.  Mond. 

1.  mi  aus  mä,  mayati  tauschen,  wechseln. 

sskr.  mä  mayate  tauschen,  absol.  omi-tya  und  omäya,  apa-mä  abwechseln, 
ni-mä  vertauschen  gc^en.  -|-  lat.  mü-nus  n.  com-roü-ni-s;  lit.  mai-na-s  m. 
ksl.  mö-na  f.  Tausch,  Wechsel,  davon  lit.  main-au  tausche,  wechsle;  lett. 
raiju,  mi-t  tauschen;  goth.  ga-mai-n-a-s  gemein  vgl.  communis. 

2.  mi  aus  mä  in  den  Boden  einsenken,  errichten. 

sskr.  mi,  minoti  (im  aor.  amäsit,  fut.  mätä  tritt  das  ursprüngliche  Thema 
mä  noch  hervor]  in  den  Boden  einsenken,  befestigen;  gidden,  aufrich- 
ten; errichten,  bauen,  mi-t  f.  aufgesteHter  Pfosten,  Säule,  upa-mit  f. 
Strebepfeiler,  Stützbalken,  garta-mit  in  eine  Grube  (garta)  versenkt, 
praÜ-  mit  f.  Stutze ,  mi-ti  f.  das  Einseriken ,  Aufrichten ,  me-tar  m.  der 
(eine  Säule)  aufrichtet,  me-thi  m.  Pfeiler,  Pfosten.  -(-  lat.  me-ta  f.  aUes 
Angerichtete,  Schober,  Haufe,  Dieme,  sodann  speciell  die  Säule  am  Ende 
der  Rennbahn,  daraus  übertragen  Wendepunkt,  Endpunkt,  Zielpunkt, 
Ziel;  lett.  mee-t  bepföhlen,  mee-t-a-s  m.  Zaunpfahl,  meet-et  bepß^len, 
meet-nes  die  Stützen,  so  in  die  Sohlen  der  Schlitten  gehen,  vielleicht 
auch  mä-ja  f.  Heimath,  Wohnung,  Behausung. 

3.  mi,  mi,   minäti,  minauti  mindern,  aufheben,  vereiteln. 

sskr.  mi,  mi,  minäti  und  minäti,  minite,  minoti,  pass.  mi-yate  mindern, 
aufheben;  verfehlen,  verletzen,  verändern  med.  pass.  sich  mindern,  ver- 
gehen. +  fiivv-io,  fiivv~d-(o  mindere,  fiivv-wgto-g  kurzzeitig,  fiivv^tjo-e 
kurzlebig,  ^£wv  geringer  comp.;  lat.  minu-o  verringere,  rain-us  comp.  s. 
europ.  minyans;  ksl.  mini/  minus;  goth.  mins  adv.  minus,  minniz-a  klei- 
ner; ags.  min  hoUd.  min,  ndd.  minne  klein,  gering. 

4.  mi  minäti  treten,  gehen;  führen. 

sskr.  may  may-ate  gehen,  unbelegt;  zend.  mi,  miiiäiti  fuhren,  -f-  lat.  me- 
äre  gehen,  min'-äre  treiben,  fähren,  daher  frz.  mener,  mhd.  menen  trei- 
ben;  lit.  minü,  ksl.  min^  treten,  zertreten. 

mik  mischen. 

sskr.  mi^-ra,  mig-la  vermischt,  davon  migraya  mischen,  miksh,  mi-miksh- 
ati  mischen,  zusammenrühren,  schmackhaft  zubereiten,  med.  sich  mischen 
oder  gemischt  werden.  +  f^fy-vv^it  i-f^fy-riv,  filcym  für  fiix-axta  mische: 
lat.  misceo;  lit.  misz-ti  sich  mischen,  maisz-aü,  maisz-yti  mischen  trs. 
ahd.  miskian,  miskan  mischen.    Vgl.  europ.  mikska,  mikskaya. 
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migh  maighati  harnen,  beträufeln. 

sekr.  mih,  mehati  harnen,  beträufeln;  migh  nur  im  pari,  ni-megh-am&na 
Nase  (auch  Samen)  entlassend;  zend.  miz,  maezaiti  dass.  -f~  ^-f^^X'^*'* 
o^fii^  harnen,  o-fiix-fin  n.  Urin  vgl.  zend.  mae^-man  n.  Urin,  auch 
fioix^o^'^  lat  ming-^re,  me-j-5re  für  meh-jere;  lit  jnezü,  myz-an.  myz-ti 
harnen;  ndd.  miegen. 

mighta  geharnt  part.  pf.  pass.  von  migh. 

sskr.  midha  (für  mihta)  geharnt.  +  o-fjuxio-^;  lat.  mictu-s  geharnt. 

mighara  Nebel,  Gewölk,  von  migh 'beträufeln. 

sskr.  mihira  m.  Wolke,  vgl.  sskr.  mih  f.  Nebel,  Dunst,  megha  =  zend. 
maegha  m.  Wolke.  +  o-ii»/Ai;  f.  Nebel,  Gewölk:  lit.  migla  f.  ksl.  mlgla 
f.  Nebel,  Gewölk. 

mit,  maitati  verkehren,  wohnen  mit;    wechseln,   tau- 
schen, vgl.  mä  mi  wechseln. 

sskr.  mith  rael^-ati  und  mith-ati  sich  zu  Jemand  gesellen;  wechselreden, 
zanken,  altercari.  mith-as  advb.  zusammen,  wechselweise,  mith-u  (eigent* 
lieh  verwechselt)  falsch,  verkehrt,  mith-una  gepaart  n.  Paarung,  Begat- 
tung; zend.  mit,  mith-naiti  verbinden,  nahen,  wohnen,  weilen,  mith-want, 
mith-wan,  mith-wara  n.  Verbindung,  Paar,  maeth-a  m.  Wohnung;  Paar, 
Verein,  maeth-man  n.  Vereinigung,  Begattung.  -+-  fioti-o-q  mutuus;  lat 
mut-uu-8  paarweise,  wechselnd,  vgl.  zend.  mith-wan  Paar,  müt-6n-  m. 
mannliches  Glied,  mit-i-s  freundlich,  vgl.  sskr.  mit-ra  m.  Freund;  lit. 
mint-ü,  mit-aü,  mis-ti  wohnen,  sich  nähren,  vgl.  zend.  maeth-a  m.  Woh- 
nung, mais-ta-s  m.  Unterhalt,  lett.  mitu,  mis-t  wohnen,  leben,  sich  näh- 
ren; ksl.  m^s-to  u.  Ort,  Stadt;  goth.  maith-m-a-s,  as.  m^th-om ,  ahd. 
meid-em  m.  Kleinod,  Geschenk,  mhd.  meid-em  m.  Hengst,  vgl.  zend. 
maeth-man  Begattung;  lett.  mitt-üt  oft  tauschen,  mitt-et  verändern,  un- 
terlassen, meiden ;  an.  meidha  verletzen,  meidh-st  Verletzung,  as.  midhan, 
ahd.  midan  meiden,  goth.  maid-a-s  veränderlich,  maid-jan  verändern,  ver- 
falschen. 

mitas  abwechselnd,  gegenseitig;  .(verwechselt  =)  ver- 
kehrt. 

sskr.  mithas  zusammen,  gegenseitig,  wechselweise,  abwechselnd,  mithatya 
adv.  abwechselnd,  wetteifernd,  mithu  (eigentlich  verwechselt)  falsch,  ver- 
kehrt, mithus  advb.  dass.  -f  ksl.  mite  advb.  abwechselnd,  wechselweis, 
mitusu  dass.;  goth.  misso  adv.  einander,  wechselseitig,  missa-ded-s  Mis- 
sethat,  nhd.  miss-. 

mitra  ra.  Vertrag,  von  mit. 

sskr.  mitra  m.  Freund:  zend.  mithra  m.  Freund;  Vertrag.  -|-  ksl.  miru 
m.  lett.  mer-8  m.  Friede,  eigentlich  Vertrag,  wie  lat.  pax. 

min  näselnde  Töne  machen  (onomatopoetisch?). 
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flskr.  min-min-a,  min-mm-a  undeutlich  durch  die  Nase  sprechend,  min- 
mina-tva  n.  das  undeutliche  Sprechen.  -|-  fM.iv-v^-^  winselnd,  fiivvQ-ofuu 
winsle  für  fMVvQ-jofxtu  =  lat.  minurio  zwitschern,  girren,  min-trire,  min- 
trare  pfeifen  von  der  [Maus.  —  Die  ältere  Form  ist  man,  erhalten  im 
sskr.  manmana  m.  vertrauliches  Flüstern. 

mil  verkehren,  gesellt  sein  (lieben). 

sskr.  mil,  mil-ati  sich  vereinigen,  gesellen,  begegnen,  mcl-a  m.  Verkehr, 
mel-aka  m.  dass.  pari-mil-ana  n.  Berührung.  -\-  fulX-to-v  n.  Liebeszei- 
cheni,  ^äI-a/o-^  freundlich,  SfiU-o-g  m.  conventus,  6-fiil-ia  f.  Verkehr, 
Liebesverkehr,  o^fiJl-ito  verkehre,  denom.  von  Sfiiü^s;  o-  ist  =  sskr.  sa- 
mit;  lat.  mü-it-  m.  (Gesell)  Eriegsgesell;  lit.  myl-iu  liebe,  meil-ü-s  lieb- 
lich, meil-e  für  meil-ja  f.  Liebe.  ' 

miv),  mA  (vgl.  siv,  sA  nähen)  netzen,  beflecken,  ver- 
sehren. 

sskr.  minv,  minv-ati  netzen,  unbelegt,  miv,  miv-ati  fett  werden  unbelegt, 
miv-ara  Andern  Leid  zufügend,  mn-tra  n.  Urin;  zend.  miv  fett  sein, 
ava-miv-aiti  abmagern,  mü-thra  n.  ünreinigkeit,  Schmutz,  mu  versehren, 
a-mu-yamna  unversehrt,  mü-iti  f.  mü-s  f.  Namen  sch&dlicher  Geister.  -|- 
fUß,  fu^f^iv»,  fu-HUvti  benetze,  färbe,  besudle,  fii^p^go-g,  fju»q6^g  schiAu- 
tzig,  unheilvoU;  (jlv-  in  fjLv-eXo-g  m.  Mark,  Fett;  ksl.  my-j^  my-ti  wa- 
sehen,  vgl.  lit.  maiv-ä  f.  Sumpf;  goth.  af-mau-ith-a-s  ermüdet,  as.  mo-thi, 
ahd.  muo-di  angegpriffen,  müde,  ahd.  rouo-jan,  mo-jan,  mhd.  müe-jen  quä- 
len, beschweren,  mühen. 

misdha  m.  n.  Lohn,  Miethe. 

send,  mizdha  n.  Lohn.  +  fuad^  m.,  ksl.  mizda  f.,  goth.  mizdo  f.,  as. 
meda,  ahd.  miata  f.  Lohn,  Miethe. 

miv,  mü  schieben,  streifen,  rücken. 

sskr.  miv,  miv-ati  schieben,  streifen,  rücken,  part.  pf.  pass.  mü-ta  motus. 
-(-  d'fufßofut$,  tt-fiev-ofiiu ;  lat.  mov-eo  bewege,  mo-tu-s  bewegt;  lit.  mau- 
ju,  mau-ti  streifen,  schieben. 

1.  mnk,  mug  schreien,  brüllen  vgl.  1  mak. 

sskr.  muj,  muj-ati  schreien,  brüllen,  -f-  i-f^vx-ov  brüllte,  fjLvx-ij  f.  Gebrüll, 
davon  fÄvxd-ofiui  brüUe;  lat.  müg-ire  brüllen;  e-mug-ento,  convocanto: 
ahd.  mucc-azz-an  mucken,  mucksen. 

2.  muk,  munkati  loslassen,  auslassen,  auswerfen,  beson- 
ders die  leiblichen  Absonderungen. 

sskr.  muc,  muncati  loslassen,  auslassen,  mütram  muc  Urin  lassen;  auch 
ausspeien.  +  dno-fAvcaoi  für  fivx-j(o  schnaube,  schneuze  aus,  fivx-o-g  m. 
Aaswurf,  Schleim  =  lat.  müc-u-s  m.,  juvX'TrJQ  m.  Nasenloch,  ftv^-f^o-s 
m.  das  Schnauben,  ^vla  f.  Schleim,  fiv^-tav  m.  der  Fisch,  welcher  lat. 
mug-il  heisst;   lat.  mungere  schneuzen,  mungit  =  sskr.  muncati,  mug-il 
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m.  Schneuzfisoh ;  lett.  mük-n,  mük-t  sich  ablösen,  maoz-o,  mank-t  cans. 
absta^eifen. 

mugh  verwirren,  bethören,  betrugen. 

88kr.  muh,  muh-yati  bethört,  verwirrt,  betäubt  werden,  mogh-a  eitel, 
nichtig,  moh-ana  bethörend.  +  1<^^-  müg-er  m.  falscher  Spieler,  mug-in- 
äri  tändeln.  Thorheiten  treiben  (ahd.  muhh-6n  meucheln,  rauben?). 

mud  frisch,  froh,  geweckt,  „munter"  sein. 

sskr.  mud,  mod-ate  frisch,  froh,  munter  sein;  zend.  maodh-ana  n.  Lust, 
Lüsternheit.  -1-  l^^-  nius-tu-s  für  mud-tu-s  frisch,  neu,  mustu-m  n.  fri- 
scher Wein,  Most;  \if.  mud-ru-s,  mund-ru-s,  münd-ra-s  munter,  flink,  be- 
«herzt;  lett.  müs-tu,  müd-u,  m&s-t  erwachen,  munter  werden,  caus.  müfchu 
—  mftd-ju  erwecke,  ennuutere;    ahd.  munt-ar  munter,  wach,  eifrig. 

mudra,  mundra  munter,  von  mud. 

sskr.  mudra  lustig,  fröhlich.  -^  lit.  münd-ra-s  flink,  beherzt;  ahd.  mnntar 
munter. 

mund  aus  mand  schmücken,  s.  1.  manda. 

sskr.  mund  mund-ati  rein,  blank,  sauber  sein.  -|-  lat.  mund-u-s  rein,  sau- 
ber, fein,  mund-äre,  mund-itia;  ahd.  muzz-an,  mhd.  mutz-en  schmücken, 
putzen. 

mus  rauben,  stehlen. 

sskr.  mush,  mush-nati,  mosh-ati  rauben,  bestehlen.  In  den  verwandten 
Sprachen  nur  in  der  Ableitung  müs  Maus  erhalten;  unser  „mausen'^  = 
stehlen  ist  erst  wieder  Denominativ  von  Maus. 

muska  m.  Hode,  weibliche  Scham,    eigentlich  Mäus- 
chen, von  müs. 

sskr.  mushka  m.  Hode,  du.  weibliche  Scham.  +  fivüx^-g-  «pö^iow  xak 
ywtuxetov  fioQiov  Hesych.;  fioa^o-^  m.  Moschus,  Bibergeil,  wie  der  deut- 
sche Name  sagt,  aus  den  Hoden  des  Thiers  gewonnen,  ist  dasselbe  Wort, 
aber  aus  dem  persischen  mushk  Moschus  entlehnt. ' 

mü  a.  binden,  festigen,  schliessen  b.  den  Mund,  die 
Augen  schliessen. 

sskr.  a.  mü,  mav-ati,  mav-ate,  mav-yati  binden,  mü-ta  gebunden  n.  Korb 
b.  mü-ka  stumm.  +  a.  d-ftv^to  schliesse  aus,  wehre  ab,  a-fiv-va  f.  Ab- 
wehr, fiV'Vr\  f.  Vorwand  b.  fjiv-to  schliesse  Augen  und  Mund,  fiv-a» 
blinzle,  fioi-fjLv-ata  Intensiv,  dass.  (xv-c-rri-q  m.  Myste,  fnv-xo^'  atpmvos 
bei  Hesych.  =  sskr.  mü-ka  stumm,  auch  gAv-xi)-^,  fivxro^  (fJ^v-ro^) 
stumm  ==  lat.  mütu-s;  lat.  a.  moenia.  mün-ire  b.  mü-tu-s  stumm. 

müra,  maura  stumpfsinnig,  dumm. 

ved.  müra  stumpfsinnig.  -{-  fitS^o^  (für  fia^Qo^^)  stumpfsinnig,  dumm; 
lat.  möru-s  scheint  entlehnt.     Das  ved.  müra  drängend,   stürmisch  von 
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mW  mu  =  lat.  moveo  findet  sich  vielleicht  im  homer.  ly/caZ-^fti^;  mit 
Speeren  andringend. 

müs  m.  Maus;  vom  Yb,  sskr.  musli  rauben,  stehlen. 

sskr.  müsh,  müsha  m.  müsha,  müshi  f.  Maus,  -f-  f^vs,  fiv-6q  (für  fJLva-^g) 
m.  Maus;  lat.  müs,  mür-is,  muri-nm  m.  f.  Maus;  ksl.  myli  f.  ahd.  müs, 
Thema  musi  f.  Maus. 

maisa  m.  Vliess,  Fell,  Schlauch  (eigentlich  Widder?). 

sskr.  mesha  m.  Widder;  in  der  altem  Sprache  auch  Vliess,  Fell  und  was 
daraus  gemacht  ist;  zend.  maesha  m.  f.  Widder,  Schaf.  -f~  ^^^  maisza-s 
m.  grosser  Sack;  lett.  mais-a-s  m.  Sack,  ädas  mais-a-s  Schlauch;  ksl. 
m^hü  m.  Fell,  Schlauch,  Sack;  an.  meis  m.  Futterkorb,  ahd.  meisa,  mhd. 
meise  f.  Tragkorb,  Traggestell.  —  Aus  dem  Slavischen  ngr.  fjuclvi,  Schaf- 
fell, vgl.  zend.  maeshini  vom  Schafe  kommend. 

.  mauri  m.  f.  Ameise. 

zend.  maoiri  m.  (d.  i.  mauri)  Ameise.  -|--  ksl.  mravij  f.  Ameise;  an.  maiir, 
ndd.  miere  f.  Ameise,  vgl.  ^vQ-fio-q,  fnvQ/Lt-fjX'  m.  dass. 

mnä   fut.  mnäsyati   meinen,    gedenken,    aus    1  man 

durch  ä. 
sskr.  mna  fut.  mnäsyati,   pass.  ä-mnayate   gedenken.  -|-   f**-/uv»5-<yxcü  ge- 
denke, fut.  /uyijacö;  fivd-ofiai  minne,  werbe,  (ivri^-iri^  m.  Werber,  Freier. 

mratana,  mratana  n.  Name  einer  Pflanze. 

«skr.  mratana  n.  eine  Pflanze,  cyperus  rotundus.  -|-  d'ßQorovo-r  n.  eine 
Pflanze,  Stabwurz,  Eberraute. 

mradu,  mradlans,  mradista  weich,  weichlich,  von  mard 
reiben,  zerreiben. 

sskr.  mrdn,  mradiyafüs,  mradishtha  weich,  zart,  geschmeidig,  -f-  ßQa&v-g, 
^iiwf j  ßqdSunog  (weichlich  =]  trag,  langsam;  ksl.  mlado  zart,  russ. 
molodyl  Jüngling;  auch  wohl  goth.  mild-a-s  mild. 


Y. 

1.  ya,  nom.  yas,  yä,  yad  welcher,  pronom.  relat. 

sskr.  ya,  yas,  ya,  yad  welcher;  zend.  ya,  nom.  yo,  ya^-ca,  ya,  yat  wel- 
cher. -|-  ^Q,  ri,  5(ß)  welcher;  ksl.  i-ze  welcher,  ja-kü,  akü  qualis;  goth. 
ja-  in  ja-bai  wenn,  -ei  enclit.  Relativpartikel  in  ik-ei  ich  welcher,  thu-ei 
du  welcher,  sa-ei  (der)  welcher,  that-ei  (das)  welches  u.  s.  w.  —  Lit.  jok-s, 
ksl.  jaku  qualis  ist  nicht  mit  sskr.  yaka,  demin.  von  ya  zu  identifioiren, 
90  wenig  wie  lit.  tok-s,  ksl.  taktl  talis  mit  dem  demin.  sskr.  taka. 

2.  ya,  nom.  yas,  yä,  yad  dieser,  der,  pronom.  demon- 
starat.  =  1  ya,  vgl.  i  is. 
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zend.  ya,  nom.  yo,  ya^-ca,  yä,  yat  wird  auch  demonstrativ  grebraocht  s. 
Justi  8.  V.  ya  Seite  239.  +  og  dieser,  er;  lit.  ji-s  Thema  ja-  derselbe,  er: 
ksl.  i  Thema  jü  is.    Vgl.  goth.  jaina-  jener. 

yakan  und  yakart  n.  Leber. 

sskr.  *yakan  n.  Nebenthema  zu  yakrt,  wovon  gen.  yaknas,  instr.  yaknä; 
yakrt  n.  Leber,  gen.  yakrtas,  loc.  yakrti,  adj.  yäkrt-ka.  -^  ^na^  (für 
fjna^),  TJnoT-oi  n.  Leber;  lat.  jec-nr  n.  für  jecus-  wie  aus  dem  deminut. 
jecus-culu-m  erhellt,  gen.  jecin-or-is  geht  auf  das  alte  Thema  yakan;  lit. 
jekna  f.  lett.  akn-i-s  m.  Leber.  —  Ursprünglich  bestanden  wohl  drei  The- 
men :  yakan,  yakar  und  yakat  (rjnar^g)  wie  üdhan,  üdhar,  üdhat  (ov^ar- 
oc),  advan  (=  sskr.  advan),  advar  (elSag)  advat  {stdat-og)  Speise  und 
sonst. 

yag  verehren,  einen  Gott. 

sskr.  yaj,  yaj-ati  einen  Gott  verehren,  huldigen,  auch  mit  Gebet  und 
Opfer,  daher  weihen,  opfern,  yaj-ana  n.  Gottesdienst,  das  Opfern,  yaj-na 
n.  Opfer,  yaj-us  n.  Verehrung,  heilige  Scheu.  -{-  a^ofiai  für  äy-jofuu 
ehre,  scheue  (die  Götter),  ay-og  n.  heilige  Scheu  s.  yagas,  ay-to-g  ver- 
ehrungswürdig, heilig  vgl.  sskr.  yajya  part.  fut.  pass.,  äy-vo-^  heilig  vgl. 
sskr.  yajna  das  Weihen,  Opfern. 

yagas  n.  Verehrung,  von  yag. 

sskr.  yagas  n.  Verehrung  (der  Götter).  -(-  ayog  n.  Verehrung,  heilige 
Scheu,  ntxv-ayrig  ig  von  AUen  verehrt,  gescheut,  zu  verehren,  zu  scheuen. 

yat  caus.  yätaya   worauf  halten,   zustreben,    streben 
nach,  von  yam. 

sskr.  yat,  yat-ati,  yat-ate  verbinden,  med.  sich  verbinden,  med.  zustre- 
ben, streben  nach,  sich  bemühen  um,  einem  Gegenstande  sich  ganz  hin- 
geben, yat-na  m.  Anstrengung,  Eifer,  caus.  yataya  verbinden;  vergelten, 
yatrana  n.  das  Vergelten,  Rachen,  yätanä  f.  Bache,  Strafe,  Qual;  zend. 
yat  sich  bestreben,  caus.  yataya  dass.  -f-  ^r^iu  =  zend.  yatayaiti  sich 
bestreben,  suchen,  ^fjft-qo-g  m.  Henker,  ^r^Q^-lo-v  n.  Strafort  für  Sklaven, 
doch  vgl.  auch  sskr.  yantra  n.  Zwängung,  Zwangmittel,  sodann  Maschine 
überhaupt  von  yam;  an.  idh,  idhia  f.  Eifer,  Streben. 

yantar  f.  verschwägerte  Frau,  von  yam. 

sskr.  yatar  des  Mannes  Bruders  Frau.  -|-  ffrone^ff  lat.  janitr-ic-es  pl.  f. 
ksl.  j§tr-y  f.  Mannes  Bruders  Frau. 

yabh,  yabhati  futuere. 

sskr.  yabh,  yabhati  futuere.  -|-  filtpia  futuere,  oitf-olti-g  geil,  Ko^-oifo-g 
n.  pr.  Wäre  freilich  Digamma  für  oiifm  nachzuweisen,  so  müsste  es  mit 
zend.  vip,  vaepaiti  futuere  zusammengesteUt  werden. 

yam,  yamati  halten,  überhalten,  heben,  zusammenhal- 
ten, zügeln. 
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sskr.  yam,  yamati,  ya-oohaii  =  ya-skati,  pt.  pf.  pass.  ya-ta  halten,  fest- 
halten, tragen;  erheben,  schwingen;  über  Jemand  ein  Obdach  erheben, 
halten  mit  garma,  chadis,  varütham;  zasammenhalten,  cohibere,  bandi« 
gen,  zügeln,  yama  Zügel;  darreichen.  -^  ^fif^-^a  f.  Strafe,  'q^via  f.  Zügel 
vom  reinen  Stamme  ya,  yä  vgl.  sskr.  3ra-ta,  ya-cchati,  ya-ti;  lat.  emo, 
em-tum,  emere  nehmen,  doch  bleibt  Einbusse  von  anlautendem  j  be- 
fremdlich; lit.  imü,  emiau,  imti  ==  ksl.  im%,  j^-ti  Stamm  jam,  nehmen, 
fassen.  In  der  speciellen  Bedeutung  ein  Dach  überhalten  entspricht  lett. 
jamu,  jum-t  Dach  decken,  jum-t-a-s  m.  Dach. 

yama,  yamya,  yamala  doppelt  vorhanden,  verzwillingt 
von  yam  zusammenlialten. 

sskr.  yama  adj.  geminus,  von  Geburt  doppelt,  gepaart  m.  Zwilling  n. 
Paar,  yamya,  yamala  verzwillingt.  -|-  lat.  imo  aus  jamo  wie  ico,  ob-lc- 
aus  jacio,  davon  im-ägo  f.  Abbild  (Gegenstück)  im-it-äri  nachahmen, 
aem-ulii-B  nach  Gleichheit  strebend,  aemul-äri;  lett.  jumi-s  =  jnmja-s 
=  sskr.  yamya  m.  Doppelfrucht,  als  eine  doppelte  Nuss,  eine  zwiefache 
Aehre;  im  ABC  der  Doppellauter  oder  Diphthongus  (nach  Stender).  Das 
Verblassen  der  Bedeutung  geminus  zu  „gleich*^  in  imo  ist  acht  italisch, 
so  ist  petere  verblasst  aus  pat  fallen  und  fliegen,  teuere  aus  tan  deh- 
nen u.  a. 

yava  m.  Getreide,  Korn. 

sskr.  yava  m.  ursprünglich  wohl  Getreide,  Korn  überhaupt,  später  Ger- 
ste, auch  Gerstenkorn;  zend.  yava  m.  Feldfrucht  überhaupt.  -|-  C««  für 
Ci^d  f.  Spelt,  auch  Feldfmcht  überhaupt  z.  B.  in  ^fZ-rfw^-?  Feldfrucht, 
Korn  gebend;  lit.  java-s  m.  nur  im  pl.  java-i  gebräuchlich,  Getreide, 
Feldfrucht,  jau-ja  f.  Scheune. 

yavan,  yuvan  jung  m.  JüngKng. 

sskr.  jnivan,  f.  yuvati  von  dem  einmal  vorkommenden  Thema  yuvant  und 
yün-i  jung,  m.  Jüngling,  f.  Mädchen;  zend.  yavan,  gen.  auch  yün-as  m. 
Jüngling.  +  lat.  juven-i-s  gen.  pl.  juven-um  jung,  jugendlich  m.  Jüng- 
ling, junger  Mann  f.  Mädchen,  junge  Frau,  juven-ta,  juven-täti-,  juven- 
tuü-  f.  comp,  juvenior,  meist  jün-ior  jünger;  lit.  jauna-s  =  ksl.  junu 
jung;  goth.  jun-  jung  in  jun-da  =  lat.  juventa  Jugend,  jugga-  jung, 
lautlich  =  lat.  juvencu-s,  comp,  juh-iza  jünger.  Von  yn  wehren.  Die 
Ableitung  vom  sskr.  div  spielen  ist  verfehlt,  denn  einmal  fällt  im  Sans- 
krit d  vor  y  nicht  aus,  femer  ist  div  spielen  bis  jetzt  gar  nicht  als  der 
Ursprache  angehörig  erwiesen,  vielmehr  heisst  div  eigentlich  werfen,  dann 
mit  Würfeln  werfen,  würfeln  und  so  erst  spielen,  eine  speciell  sanskriti- 
sche Begriffsentwicklung;  endlich  bezeichnet  yavan  gar  nicht  das  Alter 
der  Spiele,  sondern  den  erwachsenen,  in  der  vollen  Kraft  stehenden 
Mann. 

yas  yasati  und  yasyati  wallen,  kochen,  gähren ;  sich's 
heiss  werden  lassen,  sich  anstrengen. 
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askr.  yas,  yftsati  and  yasyati  sprudeln,  von  siedender  Flüssigkeit,  Schaum 
auswerfen;  sich's  heiss  werden  lassen,  sich  anstrengen,  nir-yasa  m.  Aus- 
kochung,  Ausschwitzung  der  Bäume,  ausgekochter  Saft,  auch  yesh,  yesh- 
ati  wallen,  sprudeln;  zend.  yash  hervorbrechen,  wallen,  yeshyan t  =  sskr. 
yasyant  =  ^lovr  wallend  vom  Wasser.  +  C«<y-,  CA*  ==  yasati,  f«/^«  = 
yasyati,  C^a-ato,  iC^a-aa  wallen,  gahren,  glühen,  C^a^/na,  ^(fA-fia,  C^-fia  n. 
Cilfi  für  Ct>i(f'lri  f.  Wallung,  C^-JLo-f  m.^Eiifer,  C^^fio^g  m.  Brühe,  Ct»-^o^ 
glühend,  lauter;  ahd.  jesan,  gesan,  mhd.  jesen,  gern  gahren,  schäumen, 
caus.  ahd.  jer-jan  für  jes-jao,  mhd.  jes-t  m.  Gest,  Gischt,  jör-we,  ger-we 
f.  Hefe. 

yasta  part.  pf.  von  yas  gegohren,  gährend. 

sskr.  yasta  in  ä-yasta  angefacht,  angestrengt,  pra-yasta  überwallend,  auch 
(gut  gekocht  und  so)  schmackhaft  zubereitet.  -^  ^^aro-g  wallend,  gäh- 
rend, gegohren.    Vgl.  mhd.  jest  m.  Gest,  Gischt 

yasmat  adverb.  ablat.  von  ya. 

sskr.  yasmät  advb.  abl.  woher,  wesshalb,  causal;  zend.  yahmat  abl.  zu 
ya.  -|-  ^fios  als,  da,  zeitlich.    Gorrelat  tasmat  w.  s. 

yä  gehen,  fahren,  aus  i  gehen  durch  ä  weitergebildet, 
sskr.  yä,  yä-ti,  inf.  yä-tum,  yä-tave,  yä-tavai  fahren  (im  weitesten  Sinne) 
gehen,  ziehen,  marschieren,  reisen,  fortgehen.  -|-  lit.  j6-ju,  joti  =  lett 
jäju,  jät  reiten;  ksl.  jad  fahren  (zu  Kerd,  Schiff,  Wagen),  abfahren,  fort- 
gehen, jazd^  =  jad-j%  jazd-iti  reiten,  lit.  jodau,  jodyti,  lett  jadit  dau- 
ernd reiten,  hin  und  her  reiten. 

yära  n.  Jahr,  Zeit. 

zend.  yäre  n.  Jahr,  yäir-ya  jährlich ;  altpers.  yära  in  dus-iyära  Uebeljahr, 
Misswachs.  -^  ä^o-g  m.  Jahr,  S^  f.  Jahreszeit  (nach  Gurtius);  ksl.  jarü 
m.  jara  f.  Frühling;  goth.  jera-  n.  ahd.  jär  n.  Jahr.  Von  yä,  vgl.  sskr. 
yä  vergehen,  verstreichen  von  der  Zeit,  yäta  vergangen,  yätu  m.  Zeit. 

yävat  während,  so  lange  als,  von  ya. 

sskr.  yävat  während,  so  lange  als,  bis.  ^  ^og  (stog),  t^tog  während,  so 
lange  als,  bis.  Organisch  wäre  yavat  (ya-f-vat)  wie  im  zend.  yavat  so 
lange  als. 

yäs  gürten,  anlegen. 

zend.  yäonh,  yäh  anlegen,  gürten;  bereit  machen,  yäorih-a  m.  Kleid.  -|- 
Ctuta-,  ^taV'VvfjLi,  i-C(oa-fiai  gürten;  lit.  jü's-mi,  jü's-ti  gürten,  jü's-ta  f.  Gür- 
tel, Schärpe;  ksl.  po-jas-ü  m.  Gürtel,  pojas-ati  gürten  denom. 

yäsa  m.  ümgürtung,  von  yäs. 
zend.  yäonha  m.  Ümgürtung,  Kleid.  +  ksl.  po-jasü  m.  Gürtel,  davon  po- 
jasati  gürten. 

.  yäsana  Gürtel  von  yäs. 

zend.  aiw-  (=  sskr.  abhi)  yäohhana  n.  Gürtel.  -|-  Cwi^  f.  für  foia-n;  Gürtel 
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yästa  gegürtet,  part.  pf.  pass.  von  yäs. 

zend.  y&^ta  gegürtet;  bereit,  -f  Ctoato-^  gegürtet;  lit.  jü'sta-s,  ap-jü'sta-g 
gegürtet. 

1.  yu  Stamm  des  persönlichen  Pronomens  2  ps.  pl.  und 
du.   Pluralthema  yu-sma. 

sskr.  pL  yüyam  ihr,  Thema  der  übrigen  Casas  ynshma,  du.  Thema  yuva. 
+  äol.  v(ifisgy  gr.  vfiiig  ihr,  v(ii-T€^-g  euer;  lit.  pl.  jü-s  ihr,  acc.  jü-s 
euch,  du.  jü-du,  f.  ju-dvi  ihr  zwei  (ju+dva);  goth.  pl.  nom.  ju-s  ihr,  dui 
nom.  (ju-t)  ihr  beide.    S.  Schleicher,  vgl.  Grammatik  650  ff.  i 

2.  yu  wehren,  wahren. 

sskr.  yu,  yu-yo-ti  fernhalten  von,  bewahren  vor,  verwehren,  abwehren; 
zend.  yu  in  yaona  abwehrend,  schützend,  barem&-yaona  seine  Last  be- 
schützend. +  lat.  juv-are,  jü-tum  helfen,  fordern;  erfreuen.  Die  Bedeu- 
tungsdifferenz zwischen  sskr.  yu  und  lat.  juvare  ist  nicht  viel  grösser  als 
zwischen  lat.-arceo  schliesse  aus,  halte  fem  und  d^iu  helfen,  wehren, 
abwehren. 

3.  yu  verbinden,  mischen. 

sskr.  yu,  yau-ti,  yu-näti  anziehen,  anspannen,  anbinden;  verbinden,  ver- 
mengen, pra-yu  umrühren,  mengen,  ni-yu-t  f.  Reihe,  Gespann,  Jochthier, 
a-yav-ana  n.  Rührlöffel,  yü-sha  m.  n.  Brühe  s.  jrusa.  -|-  Cv-f^fi  f.  Sauer- 
teig, kaum  zu  C^a-;  lat.  jü-s  n.  Brühe  s.  jrusa;  lit.  jau-ti-s  m.  Ochse  (= 
Zngthier);  lett.  jü-t-i-s  f.  Gelenk  s.  yuti;  lit.  jau-jn,  jov-iau,  jau-ti  aquam 
fenridam  sup.  infnndere.  jetzt  verschollen  =  lett.  jaü-ju,  jaw-u,  jau-t  Teig, 
Suppe  einrühren. 

1.  yug,  yungti  verbinden,  jochen,  aus  3  yu. 

sskr.  yuj,  yunakti  schirren,  anspannen;  zurüsten,  verrichten;  verbinden, 
anreihen,  abhi-yuj  angreifen,  yuk-ti  f.  Jochung;  zend.  yuj,  yuj-yeiti  und 
yaoj-aite  verbinden,  jochen.  +  ^ivy-vvfii,  C^|a>,  i-Cvy-riv  verbinden,  Jo- 
chen, Uv^i^  f.  Jochung;  lat.  jug-  in  con-jug  s.  2  yug,  jug-u-m  s.  yuga, 
ju(g}-men-tum  Zugthier,  jungo,  junc-tum  mit  durchgreifender  aus  dem 
Praesensthema  eingedrungener  Nasalirung  wie  im  lit.  jung-iu,  jung-ti 
jochen ;  lett.  judfu  =  jug-ju,  jug-t  jochen ;  goth.  s.  yuga,  jiuk-a  f.  Kampf, 
Streit,  jiuka-n  streiten,  ksl.  igo  n.  Joch  s.  yuga.  —  Dem  sskr.  yugala  n. 
Paar  (eigentlich  Joch)  entspricht  lautlich  lat.  jugulu-s,  jugulu-m  Jochbein. 

2.  yug  =  1  yug  verbunden,  gejocht,  am  Ende  von  Zu- 
sammensetzungen. 

sskr.  yuj  in  catur-yuj  mit  Vieren  bespannt,  a-ynj  ungejocht,  unverbun- 
den.  -|-  C^y-  in  a-fi;^  ungejocht,  unvermählt;  lat.  jug  in  con-jug-  (zusam- 
mengespannt) m.  f.  Gatte,  Gattin. 

yuga  m.  n.  Joch,  von  yug. 

sskr.  yuga  m.  n.  Joch,  Paar.  +  Cvyo-g,  ^vyo-v  m.  n.  Joch;   lat.  jugu-m 
Fiek,  indogerm.  WSrterbueh.  S.  Aufl.  H 
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n.  Joch;  ksl.  igo  for  jugo  n.  gen.  iga  Joch;  goth.  jok-a,  ahd.  juh,  joh  n. 
Joch,  vgl.  lit.  junga-8  m.  Joch.  Sskrt  yugya  (eigentlich  ^vywg  von  yuga) 
n.  Wagen,  Jochthier  vgl.  mit  ^vyio-g  zum  Joch  gehörig. 

yudh  kämpfen. 

sskr.  yudh,  yudh-yati  kämpfen,  yadh-ma  streitbar,  Kampfer.  +  wf-fiTni, 
dat.  va-filv-^  f.  Kampf,  Schlacht;  irisch  iod-na  Waffen  (nach  Bopp). 

yüti  f.  Verbindung,  von  yu. 

stkr.  yüti  f.  Vwbindnng,  Mischung,  vgl.  zend.  yaoiti  f.  Verbindung.  + 
lett  jöt-i-8  f.  Oelenk. 

yüsa,  yüs  n.  Brühe,  von  yu. 

Bskr.  yüsha  m.  n.  in  den  schwachen  Casus  auch  yfishan,  der  einmal  im 
Veda  vorkommende  nom.  yüs  wird  von  den  Scholiasten  auf  *yfi  m.  zu- 
rückgefährt,  Fleischbrühe,  Brühe  überhaupt,  -f-  lat.  jus,  jür-is  n.  Brühe, 
jüs-culu-m;  ksl.  jucha  f.  Brühe,  Suppe,  altpreuss.  V.  juse  Fleischbrühe, 
(lit.  jukii  f.  Blntsuppe  ist  aus  dem  Slavischen  entlehnt.) 

yaugtar  m.  der  da  jocht,  verbindet  von  yug. 

Bskr.  yoktar,  pra-yoktar,  ni-yoktar  m.  der  da  jocht,  verbindet,  anschirrt 
vgl.  zend.  yükhtar  m.  Anschirrer.  +  C^vxrriQ  m.  CfVTnHga  f.  Jocher,  Ver- 
binder. 

yaus  n.  etwa  „Fug",  von  yu  verbinden. 

sskr.  yos  inded.  in  der  Verbindung  gam  yos  und  ^m  ca  yos  ca  Heil, 
Wohl,  etwa  eigentlich  „Fug^^;  zend.  yüs  gut,  yaos  inded.  rein,  yaosh-da 
reinigen,  etwa  eigentlich  „zurecht .  richtig^^  -f-  lat.  jus  n.  Fug,  Recht 
jüs-tu-s,  jür-äre,  jür-gare,  jürg-iu-m.  An  der  Identität,  von  yos  und  jü» 
ist  nicht  wohl  zu  zweifeln,  aber  die  Grundbedeutung  schwer  zu  recon- 
struiren. 


R. 

1.  ra  (verweilen)   gern  bleiben,  sich  behagen,  erfreuen 
an,  lieben. 

sskr.  ran,  ran,  ran-ati  sich  gütlich  thun,  sich  behagen  lassen,  sich  ver- 
gnügen, ergötzen  an,  caus.  ranaya  dass.  ran-ya,  ran-va  ergötzlich,  erfreu- 
lich; ram,  ram-ati,  raroate  act.  zum  Stillstehen  bringen,  festmachen;  Je- 
manden verweilen  =  ergötzen  med.  stillstehen,  ruhen,  bleiben ;  gern  blei- 
ben bei,  sich  behagen,  gefallen  lassen  bei,  sich  ergötzen,  part.  pf.  pass. 
ra-ta  (gehört  ebenso  wohl  zu  ran)  sich  ergötzend,  erfreuend  an;  liebend, 
gelieb.t  n.  Liebeslust,  Liebesgenuss ,  ra-ti  f.  Rast,  Ruhe;  Behagen,  Lust, 
Liebeslust,  Beischlaf,  ra-tha  m.  Behagen,  Ergötzen,  Lust  in  mano-ratfaa 
Herzensbegehr  =  Wunsch  und  ratha-jit  Zuneigung  gewinnend,  liebrei- 
zend. +  i-^a-ftai  liebe,  i^^-^To-g  geliebt,  lieblich  s.  rata,  l-^-c  m.  Liebe 
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8.  2-ra,  ^^«-T€*-yo-c  für  iQarsa-^o-^  lieblich  von  einem  Nomen  ♦l^ctroff  n. 
das  man  wiedererkennen  kann  im  sskr.  rathas-pati,  falls  dieser 'Name  ei- 
nes Genius  zu  deuten  ist  als  Herr  pati  des  Behagens,  der  Lust  rathas  n. 
=  ratha  m.    Vgl.  ram,  das  mit  ra  identisch  ist. 

2.  ra  m.  Begehr,  Liebe  =  1  ra. 

sskr.  ra  m.  Begehr,  Liebe,  love,  desire;  speed  nach  Wilson,  -f-  l^o-c  m. 
Begehr,  Liebe.  Das  sskr.  Wort  ist  allerdings  schlecht  bezeugt,  aber  ta- 
dellos gebildet  wie  bha  von  bha  (bha),  da  von  da  (da)  u.  a.,  I^Qo-g  ist 
formirt  vne  Tiilf-ipo-s,  cfifdQ-ano^o-v  n.  (cryj}^-(-a7roJo-  verkaufen)  Manns- 
Terkauf  =  verkaufter  Mann,'  Mensch  —   Sklave  u.  a. 

rak  zusammenthun,  anordnen. 

iskr.  rac,  racayati,  rac-ishyati  verfertigen,  bilden,  bereiten,  bewirken; 
anbringen,  anthun  an,  rac-ita  angebracht,  versehen  mit;  gerichtet  auf, 
racita-dhi  dessen  Gedanken  gerichtet  sind,  rac-ana  n.  das  Ordnen,  An- 
ordnen, Einrichten,  Betreiben,  rac-ana  f.  dass.  +  lit.  renk-ü,  rink-ti 
sammeln,  lesen,  rank-ä  f.  =  ksl.  raka  f.  Hand,  lit.  raka-s  m.  =  ksl. 
rokü  m.  bestimmte  Zeit,  Ziel,  raö%,  ra6-iti  wollen,  goth.  rah-n-jan  rech- 
nen, reh-sni-  f.  Bestimmung. 

raks,  raksati  hüten,  schirmen,  wahren  vgl.  ark. 

Bskr.  raksh,  rakshati  hüten,  schirmen,  bewahren,  rakshi-tar  m.  |Hüter, 
-nkshi  hütend.  +  d-Xe^,  dki^i  hüten,  schirmen,  wahren,  «A^liyri}^  m. 
Haler,  dU^i^xaxo-g  vor  üebel  schirmend. 

rag,  ragyati  färben        arg. 

Bskr.  raj,  raj-aü,  raj-ate  und  raj,  raj-yati  raj-yate  sich  färben,  sich  rö- 
then,  roth  sein  2.  raj-yati  und  raj-yate  in  Aufregung  gerathen,  sich  hin- 
reissen  lassen,  entzückt  sein,  seine  Freude  haben  an,  part.  pf.  pass.  rak-ta 
gefärbt,  roth;  lieblich,  aufgeregt,  raj-aka  m.  Wäscher  (zugleich  Färber), 
rang-a  m.  Farbe.  +  ^€y-,  ^^fs*  =  ^fy-ßi  färben,  ^y-*i/-^,  ^-ev-^  m. 
Farber,  ^iy-fjia  n.  Geübtes,  ^rjy-og  n.  farbige  Decke. 

ragas  n.  Dust,  Dunst,  Trübe,  Dunkelheit,  von  rag  = 
arg. 

sskr.  rajas  n.  Dust,  Nebel,  Düsterkeit,  Dunkel:  Dunst-,  Luftkreis;  Dunst, 
Staub,  staubiges  Land,  bebautes  Feld,  rajasa  trübe,  dunkel;  vgl.  raj -an! 
f.  Nacht,  -j-  i-^ßog  n.  unterweltlicher  Dust,  Finstemiss,  i^ßeif-vo-g  für 
iffeßta-vo  dunkel,  finster;  goth.  riqis,  gen.  riqiz-is  n.  Dunkel,  riqiz-jan 
sich  verfinstern,  an.  rökr,  rök  n.  tenebrae,  rökkva  nur  in  3  praes.  sg. 
rökk-r  coelum  nigrescit  nubibus.  Mit  sskr.  rajas  in  der  Bedeutung  „stau- 
biges Land,  bebautes  Feld"  könnte  man  Zi^og,  vgl.  noXv^itpujv  ZiQyog, 
combiniren;  das  Hervortreten  der  altem  Gruppe  arg  hat  kein  Bedenken, 
vgl.  sskr.  rajata  Silber  mit  lat.  argentu-m  u.  a. 

ragta  gerade,  recht,  von  rag   arg. 

altpen.  ra^ta  gerade,  recht,  richtig.  -|-  lat.  rectu-s  recht;    goth.  raihta- 
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recht.  Dagegen  in  d-^xro-^,  lat.  por-rectu-s,  goth.  rahi-on  darreichnn 
heisst  ragla  gereckt. 

ragh,  ranghati  rennen,  eilen,  springen;   überspringen, 
beleidigen  =  argh. 

sskr.  raiigb,  raiighate  eilen,  rennen,  ra&b,  raäihati  rinnen,  rennen  ma- 
eben,  ramnate  rennen,  rinnen,  intens,  part.  rärab-ana  eilig,  laiigb,  laiigb- 
ati  springen  auf,  springen  über,  übersobreiten,  binüb.rgehen  über  c.  acc.; 
übertreten  =:  zuwiderbandeln,  sieb  über  Jemand  wegsetzen  =  beleidi- 
gen', verletzen,  laiigb-aka  m.  Beleidiger,  ratig^-as,  raÄh-as,  rah-as  n. 
ScbneUigkeit,  Eile,  -f-  i-^otx^v-g  s.  ragbu,  l-Xiyx^  schmähen,  überfuhren, 
t'XiYX'^  "•  Schmach;  ksl.  lig-&kü  s.  ragbu,  auch  wohl  llz-a  f.  Nutzen 
und  ahd.  ling-iso  das  Gelingen,  prosperitas,  mhd.  ling-en,  lang  vorwärts 
gehen,  lingen  läzen  sich  beeilen,  ags.  lung-re  rasch,  leicht;  altirisch 
ling-im  salio. 

raghu,    raghians,   raghista    (rennend,    springend  =) 
leicht,  von  ragh. 

sskr.  rftghu  rennend,  dahinschiessend  m.  Renner;  leicht,  wandelbar,  comp. 
raghiyaAs  ==  laghu,  comp,  lagbiyams,  super! .  lagbisbtha  rasch,  schnell: 
leicht  (nicht  schwer) ;  leicht  =  winzig,  geringfügig,  wenig,  klein ;  laghaya 
erleichtern,  lindem.  -|-  i~laxv-g,  comp,  lldaawv  für  ^-Xaxjwf  y  superl. 
l-Äa;jf«yro-^  leicht;  gering,  wenig;  lat.  lev-i-s  für  legv-i-s,  levior  leicht, 
lev-äre  leicht  machen;  lit  lengva-s  leicht,  pa-lengv-inti  erleichtem;  ksl. 
*'lfgä  in  ITgu-kfi  leicht  und  llgo-ta  f.  Leichtigkeit  =  sskr.  laghuta  f. 
Leichtigkeit. 

1.  rata  m.  Rad,  Wagen. 

sskr.  rata  m.  Wagen,  zweirädriger  Kriegswagen.  +  lat.  rota  f.  Rad, 
rot-undu-s,  rot-äre;  lit.  rata-s  m.  Rad,  rata-i  pl.  Wagen:  ahd.  rad,  mhd. 
rat,  rad-es  n.  Rad. 

2.  rata  behaglich,  geliebt  part.  pf.  pass.  von  ra. 

sskr.  rata  sich  behagend,  erfreuend ;  liebend,  geliebt  +  ^-^oto-c  lieblich, 
geliebt. 

rad,  radati  kratzen,  ritzen,  scharren,  hacken. 

sskr.  rad,  radati  kratzen,  ritzen,  hacken,  nagen,  rad-a  m.  Zahn.  -^  lat. 
rad-,  radit,  rädere  scharren,  schaben,  rad-ula  f.  und  ral-lu-m  für  rad- 
lu-m  n.  Pflugschastr,  ra-mu-s  m.  für  rad-mu-s  Zweig,  ra-mentu-m  für  rad- 
mentum  Splitter,  ras-ter  m.  ras-tru-m  n.  Hacke,  rod-,  rodere  nagen,  ros- 
tru-m  für  rod-tru-m  n.  Schnabel.  Vgl.  ahd.  räz-i  scharf,  ätzend,  oder  zu 
goth.  vrit-an  ritzen. 

radh  verlassen. 

sskr.  rab,  rahati  und  rah-ayati  verlassen,  aufgeben,  -rahita  verlassen, 
-las,   rah-as  n.  Einsamkeit,  Geheimniss,   randh-ra  n.  Oeffnung,  Höhlung, 
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Spalte;  Fehler,  Mangel,  Blosse,  -f-  Aa^-,  Ittv&^vmt  t^-Xa^-ov  (verlassen) 
verborgen  sein,  la^go-g-  /nvxos  Hesycb,  Xd&^^  adv.  heimlich,  Xtt&Qa^io^t 
iij*-ij  f.  das  Vergessen  (=  Aufgeben);  lat.  lateo  nach  Corssen  für  lad-teo. 

radhas  n.  das  Verborgensem,  von  radh. 

sskr.  rahas  =  zend.  razatih  n.  Verborgenheit,  Einsamkeit,  Oeheimniss.  -|- 
lä^os  n  das  Vergessen,  d-Xäd^^y  aXri&i^g  ig  ohne  Verbergung  =  unver- 
hohlen =  wahr. 

rana  m.  Behagen,  Lust  von  ra. 

sskr.  rana  m.  Behagen,  Ergötzlichkeit,  Lust,  -f-  (f-^vo-f  m,  Festmahl, 
Freudenmahl;  Beitrag  dazu.  Aehnlich  steht  iiXanlvti  für  l-^Xan-ivn 
Festmahl  zu  lat.  volup,  volupe,  volup-tas.  Von  H^avog  Beitrag  ausgehend 
käme  man  auf  sskr.  ra ,  rati  spenden ,  das  aber  im  Grieche  sonst  nicht 
nachzuweisen  ist. 

1.  rap  gehen,  kriechen. 

zend.  rap  gehen,  rap-ta  gegangen.  -{-  lat.  rep-ente  plötzlich,  r^p-ere  krie- 
chen; lit.  rep-loti  kriechen;  lett.  rip-at  kriechen. 

2.  rap  tönen,  klagen,  jammern. 

sskr.  rap,  rap-ati  schwatzen,  flüstern  =  lap,  lap-ati  schwatzen,  flüstern« 
pra-lap  hervorschwatzen,  jammern,  vi-lap  klagen,  jammern,  intens,  lälap- 
iti  plappern;  wehklagen,  jammern,  lapita  n.  Geschwätz,  Gerede,  vi-lapita 
n.  Janmiem,  lap-ana  n.  Mund,  lap-in  sprechend,  verkündend;  jammernd, 
wehklagend.  +  o^Xoip-v-g  m.  olxTog.  I^Xtog.  &Qrjvog  Hesyoh.  SXofpv^vo^ 
jammerlich,  oXoipv-Qw  jammern;  lat.  14-mentu-m  für  lap-mentum,  läment- 
an;  ksl.  rüp-ttta  m.  Gemurr,  Getön. 

rapata  Getön. 

sskr.  lapita  n.  Geschwätz,  Rede,  vi-lapita  Klage.  4*  ^^l*  i^pütü  m.  Ge- 
murr. 

rab,  ramb  niederhangen,  gleiten,  fallen. 

sskr.  ramb,  ramb-ate  schlaff  herabhangen  =  lamb,  lambate  niederhan- 
gen, gleiten,  fallen.  -|-  lat.  läb-or,  lap-sus  sum,  labi,  labe-facio,  lab-äre, 
läb-es  f.  Fall,  Schandfleck  vgl.  Xtaß-ri  f.  Schande;  lit  ramb-n-s  trage, 
faul,  ramb-oka-8  schwerfallig,  träge;  ags.  limp-an  zufallen.  Mit  lat.  limb- 
n-8  m.  Saum  vgl.  lit.  ruraba-s  m.  Saum. 

1.  rabh  ertönen,  schallen,  vgl.  rap. 

sskr.  rambh,  rambh-ate,  auch  ramb  wird  angeführt,  brüllen,  upa-rambh 
mit  Lärm  erfüllen,  ertönen  lassen,  rambh-a  brüllend,  rambh-ä  f.  Gebrüll. 
4-  tt-qaß-o-g  m.  Gerassel,  davon  a-gaßi-ut  rasslen,  *^«/J-«|  =  d^gaß-a^ 
m.  Lärmer,  Tänzer,  davon  ^ßda^to  lärmen,  aufstampfen.  Mit  sskr. 
lambh,  lambh-ate  tönen  =  rambh,  rambhate  darf  man  vielleicht  goth. 
lamba-  n.  Lamm  (=  blökend)  zusammenstellen.  —  Vgl.  sskr.  ribh,  rebh- 
aü  knarren,  knistern;  murmeln;   plaudern,  schwatzen;  laut  reden,  jn- 
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b^ln,    bejaucbzen  mit  lett.  nb-et  dröhnen,    poltern;    mit  riph\   riph*ati 
knurren,  schnarren  vgl.  lat.  lip-ire  krächzen,  vom  Geier. 

2.  rabh,  rambh  fassen,  packen,  nehmen,  gewinnen;  fas- 
sen =  unternehmen,  beginnen;  erfasst  werden  =  auf- 
geregt, wüthend  werden. 

Bfikr.  rabh,  rabh-ate  fassen,  umfassen,  ä-rabh  anfassen,  sich  festhalten  an; 
Fuss  fassen,  erreichen,  anfassen  =  sich  an  Etwas  machen,  beginnen, 
sam-rabh  anpacken,  habhaft  werden,  med.  pass.  erfiasst  werden  =  in 
Aufregung  gerathen,  sam-rab-dha  aufgeregt,  zornig,  ¥rüthend,  rabh-as  n. 
Ungestüm,  Gewalt,  rabh-asa  wild,  ungestüm,  gewaltig;  von  lebhafter 
Farbe,  stechend  m.  Ungestüm,  Gewalt,  rabh-iya&s,  rabh-ishtha  überaus 
ungestüm,  rbh-u  anstellig,  geschickt;  labh,  labhate  =  rabh,  rabhate  er- 
wischen, fassen,  antreffen,  finden;  erhalten,  bekommen;  besitzen,  haben, 
lambh-a  m.  das  Finden,  Wiederfinden;  Erlangung,  Wiedererlangung, 
lambh-ana  n.  dass.  läbh-a  m.  das  Finden,  Antreffen;  Bekommen,  Kriegen, 
Erlangung;  Gewinn,  Yortheil.  -1-  Xa(p-vQo~v  n.  Gewinn,  Beute,  lafiß-avt», 
X^if/ofAtUf  f'Xaß-ov,  et'Xtiip-a  nehmen,  laß-ri  f.  Griff,  Handhabe,  laß-^o^ 
heftig,  ungestüm;  lat.  rabo,  rabere  wüthen,  rasen,  rab-ulu-s,  rab-ula  m., 
rabi-du-s,  rab-ie-s  f.  rabi-osu-s;  r6b-ur,  rob-us  n.  Harte,  St&rke;  Eiche 
doch  vgl.  ksl.  chrob-ru  fortis  (chrob  =  srab)  robus-tu-s;  Ub-or  m.  Ar- 
beit, Mühe ;  lit.  lab-a-s  gut  sbst.  Gut,  lob-i-8  m.  Besitz,  Habe.  Die  ältere 
Grundform  von  rabh  ist  zweifellos  arbh,  auf  diese  weisen  sskr.  rbh-u, 
mlip-€t(vti  einbringen,  gewinnen,  oXßth-q  m.  Besitz,  Habe,  goth.  arb-ai-thi-, 
ags.  earfbdh  f.  Arbeit,  Abstraot  von  einem  Verb  *arbai-,  vieUeicht  auch 
ksl.  rabü  m.  Diener,  wovon  rabo-ta  f.  Enechtsdienst,  Dienst.  —  Mit  sskr. 
rabhasa  von  lebhafter  Farbe,  stechend,  grell  vgl.  lat.  albus  weiss  s.  gr. 
ital.  alfo. 

ram,  ramati  verweilen,  rasten,  ruhen  -^  1  ra. 

sskr.  ram,  ramati  anhalten,  still  stehen  machen;  ramate  verweilen,  rasten, 
ruhen.  Die  weitere  Begriffsentwicklnng  siehe  unter  1  ra.  -^  ij-ocfi^a  ru- 
hig, ^~Qtfi~4a'T€Qo-gf  vt}-Xifiig  unablässig;  lit.  rimü,  rim-ti  ruhen,  ram-ü-s 
ruhig,  rem-iü,  rem-ti  stützen  =  ruhen  machen,  eigentlich  Causale  zu  ram; 
goth.  rim-is  n.  Ruhe. 

ravas  n.  die  Weite,  das  Freie. 

zend.  ravanh  weit,  frei,  rava^-carant  weit  ausschreitend,  ravan  m.  Ebene, 
Thal.  -|-  lat.  rus  für  rovos  n.  das  freie  Feld,  Land  im  Gegensatze  zur 
Stadt.  Vgl.  ksl.  rav-Ynü  eben  und  goth.  ru-ma-  geräumig,  m.  Raum. 
Nimmt  man  übrigens  rus  als  entstanden  aus  rovos,  so  kann  man  auch  eine 
Grundform  rogvos  statuiren,  welche  sich  mit  sskr.  rajas  n.  in  der  Bedeu- 
tung: bebautes  Land,  Feld  identificiren  Hesse. 

ras  tönen. 

sskr.  ras,  rasati  brüllen,  wiehern,  heulen,  schreien,  dröhnen,  ertönen,  ra- 
Sita  n.  Gebrüll,  Geschrei,  Getön,  ras-ana  n.  das  Brüllen,  Schreien,  Dr^ 
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nen,  ras,  ras-ate  heulen,  schreien,  ras-abha  m.  Esel,  Elselhengst.  4"  goth. 
raz-da  f.  Sprache,  Mundart  =  ahcL  rar-ta  dass.,  ahd.  rer-en  blöken, 
brüllen,  engl,  to  roar  brüllen,  ndd.  r6r-en  heulen,  weinen. 

rasa  m.  f.  Saft,  Flüssigkeit;  Name  von  Pflanzen. 

sskr.  rasa  m.  Saft,  Saft  und  Kraft,  Flüssigkeit  überhaupt,  Brühe,  Decoct, 
rasa  f.  Feuchtigkeit;  Name  eines  mythischen  Stromes  =  zend.  ranha; 
Name  verschiedener  Pflanzen.  Die  Bedeutung  „Greschmaok^^  ist  nachve- 
disch.  4-  lat.  ros,  ror-is  m.  Thau,  ros  maris,  ros  marinus  (Meerthau,  vgl. 
aloffaxvrif  Name  einer  Pflanze)  Rosmarin,  rosa  f.  die  Rose;  lit.  rasa  f.  == 
ksL  rosa  f.  Thau,  ros%  =  ro8-j%,  ros-iti  thauen,  lit.  rasa-lä  f.  Lake,  Fisch- 
lake. 

ra,  rayati  bellen,  Grundform  ra  tönen. 

sskr.  rä,  rayati  bellen,  anbeUen,  abhi-ra  anbellen,  ran,  ran,  ran-ati  klin- 
gen, tönen,  ran-ita  klingend,  tönend,  n.  Geklinge,  Getön,  Gesumme.  + 
lat.  la-trare  bellen,  gebildet  wie  ßtaatqita  von  ßbdio,  xaXusxQiio  von  xakito 
Stamm  xaXaa-,  lit.  amb-tereti  knurren  von  amb-yti  oder  krank-tereti  et- 
was krächzen  von  krak;  lit.  loju,  lö-ti  =  lett.  laju),  14-t  bellen,  schim- 
pfen; ksl.  laj%!,  laja-ti  beUen,  schimpfen;  goth.  laian,  lai-lo  schimpfen, 
schmähen.  Mit  r  lit  reju,  re-ti  schelten,  ksl.  ra-ru  m.  sonitus.  Zu  sskr. 
r»-la  f.  Name  eines  Vogels  stelle  man  1«-^-^  m.  Möwe. 

raga,  rag  m.  König,  Herrscher. 

sskr.  räjan  m.  König,  rägn'-i  f.  Königin;  in  Zusammensetzung  auslautend: 
raja  und  räj.  +  lat.  reg-,  röx  m.  König,  reg-ina  f.  Königin,  reg-nu-m, 
regn-äre;  goth.  reik-a-s  m.  König,  Herrscher,  Vorsteher,  Fürst,  reik-a-s 
adj.  mächtig,  vornehm,  reik-inon  herrschen.  Vom  Verb  sskr.  räj,  räjati 
walten,  herrschen;  hervorleuchten,  prangen,  glänzen,  das  ans  rag  =  arg 
recken  und  glänzen  hervorgegangen  scheint. 

ragya  königlich  n.  Herrschaft,  Reich. 

sskr.  räjya  zur  Herrschaft  berufen ,  königlich  n.  Königthum ,  Herrschaft, 
Reich.  +  lat  regiu-s  königlich;  as.  riki,  ahd.  rihhi  mächtig,  gewaltig, 
goth.  reiki  Stamm  reikja  n.  Reich. 

radh,  radhati  gerathen;  berathen,  günstig  sein;   gün- 
stig stimmen,  gewinnen. 

sskr.  radh,  radhati,  rädh-noti  (radh-yate  nur  im  intrans.  Sinne)  gerathen, 
gelingen,  fertig  werden,  zu  Stande  kommen,  sich  passend  fügen,  auch 
persönl.  womit  gerathen  =  Gelingen,  Glück  haben;  berathen,  fursorgen, 
günstig  sein,  trs.  günstig  stimmen,  gewinnen,  part.  pf.  pass.  raddha  gera- 
then, zu  Stande  gekommen,  fertig,  glücklich,  radh-ya  part.  fut.  pass. 
durchzufuhren;  zu  gewinnen,  zu  befriedigen,  rädh-as  n.  (günstig  stimmend) 
Wohlthat,  Liebesgabe,  Geschenk  überhaupt;  Wohlthätigkeit,  Freigebigkeit; 
zend.  räd,  rädhaiti  bereiten,  gewinnen,  radhanh  =  sskr.  rädhas  Spende, 
Gabe;   altpers.  räd  das  Beschliessen ,  Denken,  -f  lit.  roda-s  willig,  jetzt 
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nur  adv.  rod-s  willig,  gern  =  ksl.  radü  willig,  radii  =  rad-j%  rad-ita 
sorgen,  fiirsorgen,  berathen,  dagegen  rodu  m.  partuB,  ras-ti  crescere  zu 
ardh  wachsen;  goth.  ga-redan,  rairoth,  redans  auf  etwas  bedacht  sein, 
sich  befleissigen,  nr-redan  urth eilen,  bestimmen,  as.  radan  rathen,  helfen, 
ins  Werk  setzen,  sorgen,  rad  n.  Rath,  Hälfe,  (Jewinn.  —  radh  ist  durch 
die  so  häufige  Verstellung  ra  =  ar  aus  ardh  gedeihen,  gerathen  erwachsen. 

radlii  praepos.  wegen,    eigentlich  loc.  von  radh  sbst. 
=  radh. 

altpers.  rad  das  Denken,  Beschliessen,  Berathen,  loc.  sg.  radiy  wegen  in 
avahya-radiy  wegen  jenes.  +  ksl.  radi  praepos.  wegen,  /a^tr,  gratia. 

rama  dunkel. 

sskr.  rama  dunkelfarbig,  schwarz,  räma  n.  das  Dunkel,  rami  und  ramya 
f.  Dunkel,  Nacht.  -1-  ahd.  ram-ac  fiirvus,  mhd.  räm-ec,  ram-ig  schmutzig, 
russig,  mhd.  ram(i)  m.  Schmutz,  Russ. 

1.  rik,  rinkti,  raikati,  fut.  raiksyati  räumen,  leeren;  frei 
lassen,  überlassen,  preisgeben;  hinterlassen;  hingeben, 
feil  haben. 

sskr.  ric,  rinakti,  rinkte,'  recati  fut.  rekshyati  räumen,  leeren;  freilassen, 
überlassen,  preisgeben;  hinterlassen;  hingeben,  feilhaben  part.  rikta  adj. 
leer,  rek-u  leer,  öde,  rek-nas  n.  ererbter  Besitz;  Eigenthum,  Habe;  Werth- 
gegenstand  =  zend.  raekhnanh  n.  dass.  -|-  ^*^-  Iftnn,  Ac/i/mi,  i-ltn^-op 
lassen,  lofn~6-s  übrig;  lat.  linquo,  lic-tum  lassen;  lic-ere  feil  sein,  lic-et 
es  ist  feil,  steht  frei,  lic-eri  bieten  auf,  lic-ens  frei,  lic-itu-s  gestattet, 
erlaubt,  licit-ari  bieten  auf,  lixa  m.  Marketender  (=  feihabend)  Mich  wohl 
lic-tor  m.  (evulgator);  lit.  leku,  lik-au,  lik-ti  lassen,  verlassen,  laik-a-s  m. 
Zeit,  Frist,  lyk-ü-s  m.  Rest,  Ueberschuss,  leka-s  übriggeblieben ;  ksl.  li^-^ 
lic-iti  nuntiare,  evulgare  =  preisgeben;  goth.  leihvan,  laihv  leihen  = 
überlassen.    S.  europ.  lik. 

2.  rik  ausgiessen,  fliessen  lassen,  spülen. 

zend.  ric,  caus.  raecaya  bespülen,  a-rikh-ti  f.  Besprengung.  -f*  ^^^  e-lic- 
Abzugsgraben,  e-liquäre  herausfliessen  lassen,  e-liquiu-m  Ausfluss,  liqu-or, 
liqu-ere,  liqu-idu-s. 

3.  rik,  raikati  ritzen,  aufreissen. 

ved.  rikh,  Dhp.  rekhati,  ä-rikh-a  ritze  an,  reisse  auf  :=  sskr.  likh,  likh- 
ati  ritzen,  aufreissen,  furchen,  kratzen;  einritzen  =  zeichnen,  malen, 
schreiben,  ved.  rekh-a  f.  (geritzter)  Streifen,  Linie  =  sskr.  lekha  Riss, 
Strich,  Linie,  Streifen,  Furche,  Reihe,  lekh-a  m.  Schreiben,  Brief.  + 
i-^sixo),  l-Qrj'Qiy-fJiat  zerreissen,  zerbrechen,  zerspalten,  ^-^txoy  ;^*owt 
sie  zerschnitten  die  Erde  (mit  dem  Pfluge),  schroten,  malmen  (Hülsen- 
früchte) aor.  ^-^tx-or  barst;  lit.  rek-iü,  ,rek-ti  schneiden  (Brot)  einen 
Acker  zum  ersten  Male  pflügen;  ahd.  rihan  part.  gi-rigan,  mhd.  rihen, 
rech,  rigen  reihen,  anreihen,  aufreihen;   stecken,  anstecken,  ans^essen 
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Tgl.  i^utofievos  TTiQl  Sovql  Homer,  dazu  ahd.  rig-il  m.  Riegel  (einge- 
steckt).   S.  raika. 

rikta  geräumt,   gelassen  u.  s.  w.  part.  pf.  pass.  von 
1  rik. 

sskr.  rikta  adj.  leer  =  geraomt,  ad-rikta ,  vi-rikta.  -f-  Iftt«  -lictu-s,  re- 
licta-s;  lit.  likta-s  gelassen. 

rig  raigati  hüpfen,  beben. 

Bflkr.  rej,  rejati  act.  hüpfen,  beben  machen,  rejate  med.  hüpfen,  beben, 
zittern,  zacken,  caus.  rejaya  erzittern,  beben  machen.  -{-  i-UXCCtj  Stamm 
i-UXi^  erzittern,  beben  machen,  med.  vibriren,  zittern,  beben,  regelrech- 
tes Intensiv  zu  iUy  =  rig;  goth.  laikan,  lai-laik  springen,  hüpfen,  auf- 
hüpfen, laik-a-8  m.  Tanz,  daraus  ksl.  lÖkti  Tanz  entlehnt.  Von  laikan 
stammt  goth.  leih-ta-  leicht,  wie  ig.  raghu  leicht  von  ragh  springen. 

righ  lecken. 

ved.  rih,  rih-ati  und  relhi  =  reh-ti  lecken,  belecken,  liebkosen,  in- 
tens, reriha  und  rerihya  wiederholt  belecken,  küssen,  sskr.  lih,  ledhi 
lecken.  -|-  l^X'*  X€£x-f»f  lecken,  >l*;if-«yo-ff ,  X^^X'V'i  1»*«  ling-o,  linc-tum 
lecken;  lit.  liz-u-s  leckend,  lez-iü,  lÄz-ti  lecken,  laiz-au,  laiz-jti  lecken; 
bl.  Iiz4  =  lit.  leziü,  lizati  lecken ;  goth.  bi-laig-on  belecken,  ags.  licc-ian 
lecken. 

rip,  rimpati  fiit.  raipsyati  schmieren,  salben,  kleben. 

Ted.  rip  schmieren,  kleben;  anschmieren  soviel  als  betrügen,  api-ripta 
?erklebt  soviel  als  erblindet,  rip  f.  Betrug,  Kniff,  rip-u  betrüglich  m. 
Betrüger,  spater  Feind,  rep-as  n.  Schmutz,  Fleck,  sskr.  lip,  limpati,  fut. 
lepsyati  beschmieren,  bestreichen ;  besudeln,  verunreinigen,  part.  lipta  = 
ripta  beschmiert;  besudelt.  -|-  ^-Xtüp^w,  a-Uitf^oi,  d-lrfUip-^  beschmie- 
ren, bestreichen,  besalben,  Xln-a  fett,  Xm-a^-s  fett,  blank;  lat.  lipp-u-s 
triefäugig;  lit.  limpü,  lip-ti  kleben,  haften,  lipn-s  (=  sskr.  ripu)  klebrig, 
haftend,  lip-au,  lip-yti  trs.  kleben,  bekleben,  ankleben;  goth.  leiban,  laif, 
libans  in  bi- leiban  (kleben,  haften  und  so)  bleiben,  laiba  f.  (was  haftet) 
Ueberbleibsel.  rik  UlntOj  womit  man  leiban  gewöhnlich  zusammenstellt, 
wird  im  Goth.  durch  leihvan  leihen  reflectirt. 

1.  ri,  Intensiv  rairaya  schwanken,  zittern. 

sskr.  li  nur  im  Intensiv  leläya ,  leliya  schwanken ,  schaukeln ,  zittern ,  le- 
laya  f.  nur  im  gleichlautenden  Instrumental,  schwank,  in  unruhiger  Be- 
wegung, -j-  goth.  reiran.  Stamm  reirai-  zittern,  beben,  reir-on-  f.  Zittern, 
Schreck;  Erdbeben. 

2.  ri,   rinäti,    rtyati  loslassen,    laufen,    fliessen   lassen, 
giessen;   loswerden,  sich  auflösen,  fliessen. 

ved.  ri,  ri,  riyati,  rinäti,  riyate  frei  machen,  laufen  lassen,  apas  die  Was- 
ser; losmachen,  lösen,  abtrennen,  med.  sich  auflösen',  in  Stücke  gehen, 
ins  Fliessen  gerathen,  part.  pf.  ri-na  in  Fluss  gerathen,  fliessend,   sam- 
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rina  zusammengespült,  ri-ti  f.  Strom;  Lauf,  Striok,  Linie;  Art,  Weise  cf. 
lat.  ritu-8,  re-nu  m.  Staub,  Staubkorn  (von  ri  sich  auflösen),  re-tas  n. 
Guss,  Strom;  Samenerguss,  Same',  re-tra  n.  dass.  ray-a  m.  Strömung, 
Strom;  jüngere  Form  von  ri  ist  li,  linati,  layati,  liyate  (nur  diess  zu  be- 
legen) sich  (angiessen  =)  anschmiegen,  andrücken;  stecken  bleiben, 
stocken;  sich  anheften  =  sich  setzen,  kauern,  hocken;  schlüpfen  in,  ver- 
schwinden, vi-li  zergehen,  sich  auflösen,  schmelzen,  part.  lina  =  rina, 
lay-a  m.  das  sich  Anheften,  Ankleben,  sich  Ducken,  Eingehen  in;  Unter- 
gang, lay-ana  n.  Rast,  Ruhe,  läy-aka  m.  nom.  agentis  von  li;  vgl.  z^id. 
ri,  iri  beschmutzen.  -^  lat.  ri-tu-s  doch  s.  artu,  ri-vu-s  m.  Bach,  lino, 
li-vi,  le-vi;  li-tn-m,  linere  und  linio,  linire  beschmieren,  tünchen  (=  über- 
giessen),  li-tera,  li-mn-s  m.  li-tus  n.  Gestade,  lautlich  =  sskr.  retas,  le- 
tu-m  n.  Auflösung,  Tod;  lit.  leju,  le-ti  giessen,  giessend  bilden,  formen, 
le-ta-s  gegossen  von  Metallen,  lejika-s  m.  Giesser  (z.  B.  Gelbgiesser),  lai- 
stau ,  lai-sty ti  oft  giessen ,  begiessen ;  bewerfen ,  betünchen ,  eine  Wand 
(vgl.  lat.  linere),  le-mü,  gen.  lemen-s  m.  Wuchs,  Statur,  eigentlich  „Guss", 
lyja,  lyna,  ly-ti  regnen,  ly-tu-s,  le-tu-s  m.  Regen ;  ksL  löj^,  l^a-ti  giessen; 
goth.  lei-thu-s  m.  Obstwein  s.  raitu     Vgl.  europ.  li,  linati,  liyati. 

1.  ru,  ravati  brüllen,  schreien,  summen. 

sskr.  ru,  rau-ti,  ved.  ruvati  brüllen,  heulen,  laut  schreien,  toben,  quaken, 
ftummen,  dröhnen,  ru-ta  durchtönt,  ruta  n.  Gebrüll,  Geschrei,  Gesang  (der 
Vögel),  intens,  roru,  roruya  heftig  brüUen  u.  s.  w.  rav-a  m.  Gebrüll,  Ge- 
dröhn, Geschrei,  Gesumme,  Gesang;  Laut,  Ton  überhaupt,  rav-atha  m. 
dass.  ravana  brüllend,  brhad-ravas  laut  tönend,  r4v-a  m.  Gebrüll  u.  s.  w. 
-(-  flJ<-^l^-al  brüUen,  heulen,  toQv^ov  mit  GebrüU;  lat.  ru-mor,  rav-i-s  f. 
rau-cu-s;  ksl.  rev%,  rju-ti  brüllen;  ags.  ry-an,  ry-n  tönen,  brüUen,  rj^-n 
Gebrüll ;  goth.  ru-na  f.  das  Raunen,  Geheimniss  =  altirisch  run  f.  a-Stamm, 
Geheimniss;  lett.  runa-s  f.  pl.    Rede  ist  wohl  aus  dem  Deutschen  entlehnt. 

2.  ru  ravati  zerschmettern,  zerschlagen,  reissen. 

ved.  ru,  ravate  zu  belegen  nur  ru-dhi  und  part.  pf.  pass.  ru-ta  zerschla- 
gen, zerschmettern,  intens,  roruvati,  ru  m.  das  Zerschneiden,  Trennen 
(Lexica),  a-ruta-hanu  dessen  Kinnbacke  nicht  zerschlagen  ist.  -^  lat.  mo, 
ru-tum,  ruere  intrs.  brechen,  stürzen,  ru-ina  f.  Einsturz,  Trümmer,  ru-na 
f.  Art  Wafle,  di-ruere  auseinanderreissen,  zerstören,  e-ruere  herausreissen, 
herausgraben,  ob-ruere  vergraben,  verschütten,  ru-tru-m  Werkzeug  zum 
Graben  „Stürzen",  Schaufel,  ruta-bulu-m  Scharre,  Ofengabelj  Rührlöffd 
wie.  von  *rutare  denom.  von  ruto  in  e-ruto,  ob-ruto,  di-ruto ;  ^v-o/uicu  her- 
ausziehen, herausreissen  (übertragen:  retten,  schirmen),  ^v-fia  n.  das  Zäe- 
hen,  Zugseil,  Riemen,  ^v-fio-s  m.  Zugholz,  Deichsel,  ^i/-Tif^  m.  Zieher, 
Zugriem;  lit.  rau-ju,  rau-ti  ausreissen,  ausgaten;  altpreuss.  V.  raw-y-s 
Graben;  ksl.  rov-u  m.  Graben,  Grube,  ruv^,  ruva-ti  und  ryj%  ryti  =  lit. 
raujn,  rauti  ausziehen,  ausreissen,  ry-lo  n.  ry-lü  m.  Werkzeug  zum  Gra- 
ben ,  Hacke ,  Schaufel  =  lat.  rutru-m.  Wenn  auf  europäischem  Gebiete 
mehr  die  Bedeutung  reissen,  ausreissen,  graben  hervortritt,  so  Uegt  dM 


Digitized  by 


Google 


rok  —  rata.  171 

wohl  nur  in  der  mangelhaften  Kunde,  die  wir  von  dem  arischen  ru  ha- 
ben. —    Hiemach  ist  der  Artikel  ghm  zu  berichtigen. 

1.  ruk  zürnen. 

sskr.  mq  und  rush,  ru^-ati,  rosh-ati  und  rosh-yati  unwirsch  sein,  zürnen; 
übel  aufnehmen,  missfallen,  part  rush-ta  und  rush-ita  grimmig,  zornig, 
rosh  f.  Ingrimm,  Zorn,  Wuth,  rosh-a  m.  Zorn,  Wuth,  rosh-ana,  rosh-tar 
zornig,  jähzornig.  +  Ivcaa  für  Xvx-ja  f.  Wuth;  lit.  rüs-tü-s  (für  rusz") 
grimmig,  böse,  rüst-auti  im  Grimme,  Zorne  handeln;  goth.  rauh-t-jan 
zömen.  p 

2.  rok,  raukati  leuchten. 

Bskr.  mc,  rocate  act.  scheinen,  leuchten  lassen;  med.  scheinen,  leuchten, 
hdl  sein,  prangen  (gut,  schön  scheinen  =  gefallen  nachvedisch)  mk-ma 
m.  Gddschmnck  n.  Grold,  ruc,  ruci  f.  Helle,  licht,  Glanz,  ruc-ira  hell, 
glänzend,  prachtig,  schön;  gefallend,  angenehm,  roc-ana  licht,  roc-is  n. 
Licht,  Glanz.  -|-  Ivx-vo^  m.  Leuchte,  IvySo^  m.  weisser  Marmor,  Xvy- 
iii  f.  Weisspappel,  X^vx-o^  licht,  weiss;  lat.  luc-ema  f.  luc-e-scere,  lü- 
Bicn  für.  luc-men,  lü-na  für  luc-na,  lue-,  alt  louc-  f.  Licht,  lüci-fer,  lüd- 
du-8,  lüc-ere,  lücu-bru-m,  lüoubr-äre,  lüc-ul-entu-s;  goth.  liuh-atha-  n. 
I^ht,  Schein;  as.  lioh-t,  ags.  leoht,  ahd.  lioht,  mhd.  lieht  licht,  davon 
gotii.  Huht-jan  leuchten,  as.  lio-mo  n.  Licht,  Glanz  =r  lümen,  goth.  lanh- 
mnm  f.  leuchtendes  Feuer,  BUtz,  lanh-atjan  leuchten ;  ksl.  lu-na  f.  Mond 
=  lat.  lüna,  iuc-i  m.  Licht,  lu6a  =  luk-ja  f.  Strahl,  Mond.  S.  europ. 
Ink. 

ruks  leuchten  aus  2  ruk  durch  s  weitergebildet. 

sskr.  ruksha  glänzend,  strahlend;  zend.  raokhsh-na  glänzend  m.  Glanz, 
raokhsh-ni  glänzend,  raokhsh-nu  m.  Glanz.  -|-  lat.  in-lus-tri-s  für  in-lux- 
tri-s;  altpreuss.  Y.  lauxnos  pl.  f.  Gestirne;  ags.  lioxan,  liexan,  lixan 
leuchten. 

rüg,  rugati  brechen,  zerbrechen;   brechen  -  körper- 
lich und  geistig  hart  mitnehmen,  Schmerzen  bereiten. 

■ekr.  ruj  mjati  erbrechen,  zerbrechen,  zertrümmern,  part.  rug-na  zerbro- 
chen, zerschmettert;  Jemand  (acc.)  Schmerzen  bereiten,  Qoka-rugna  vor 
Schmerz  gebrochen,  ruj,  ruja  zerbrechend,  zerschmetternd,  ruj,  ruja  f. 
Bruch;  Schmerz,  Krankheit,  rog-a  m.  Gebrechen,  Krankheit.  4"  ^vy-oq 
m.  biegsame  Ruthe,  Xvy-^-g,  Uity-aXio-g;  lat.  lüg-ere,  luc-tu-s  m.;  lit. 
Itfzu,  luztu,  luz-ti  brechen  intrs.  luz-ima-s  m.  das  Brechen,  Entzweige- 
hen, luz-i-8  gen.  io  m.  Bruch  z.  B.  Steinbruch,  luz-tu-s  zerbrechlich, 
lanz-u  und  lauz-au,  lauz-ti  und  lanz->ti  trs.  brechen,  lanz-ima-s  m.  das 
Zerbrechen,  lauz-i-s  gen.  io  m.  Bruch,  lauz-tnva-s  m.  Brechinstrument; 
lauza-s  m.  abgebrochener  Ast,  dürrer  Zweig  pl.  Reiser;  auch  wohl  lug- 
na-s  geschmeidig,  biegsam. 

ruta   zerschmettert,    gerissen  u.  s.  w.   part.  pf.  pass. 
von  ru. 
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88kr.  rata  zerschmettert,  zerbrochen,  a-ruta-hatiu  mit  unzerbroohner  Kinn- 
backe. -|-  lat.  ruta-8  in  di-rutu-s,  e-rutu-s,  ob-rutu-s. 

rud,    rudati,    randti  und  raudati  heulen,   jammern, 
weinen. 

Bskr.  rud,  ved.  nidati^,  roditi  mit  BindevocaP fnr  älteres  rod-ti?  impf, 
arodit  und  arodat  jammern,  heulen,  weinen ;  bejammern,  beweinen,  rud- 
ita  n.  das  Jammern,  Heulen,  Weinen,  -rud  jammernd,  heulend,  weinend, 
rod-a  m.  Klageton,  das  Winseln  s.  rauda,  rod-ana  n.  das  Weinen,  -f- 
rudo,  rudo,  rud-itnm,  rudere  brüllen*  rud-or  m.  rud-itu-s  m.  Gebrüll;  lit 
rud-i-s  armselig,  bejammernswerth ,  rud-uli-s  armer  Schelm,  alt  raüd-mi 
jetzt  raudoju,  raud-oti  wehklagen,  jammern,  weinen  =  ksl.  rydaj%  rydati 
weinen,  eigentlich  denom.  von  raud-a  f.  Klage;  ags.  reotan,  ahd.  riozau, 
riuzan  mhd.  riezen.  weinen,  beweinen  =r  sskr.  rodana  n.  das  Weinen. 

1.  rudh,  raudhati,  fut.  raudhsyati,  aor.  arudhat  steigen, 
steigend  kommeli  zu;  aufsteigen,  wachsen. 

sskr.  ruh,  rohati,  fut.  rokshyati,  aor.  aruhat  steigen,  ersteigen,  steigend 
kommen  zu;  aufsteigen,  wachsen,  roh-a  aufsteigend  m.  Höhe,  Erhebung, 
Aufsteigen;  zend.  rud  raodhaiti  aufsteigen,  wachsen,  raod-a  m.  Wuchs, 
Ansehn,  Gesicht.  4-  ^^^  (steigen',  vgl.  areix^tv  bei  Homer  allgemeines 
Verb  der  Bewegung)  gehen,  kommen,  lUvaofAtu,  i^Xv&ov,  tilrilovd^,  rilv- 
awv  (=  iJ-Jlv^-Tioy)  n.  (Aufstieg)  Seelenort,  ^Iwr»-^,  ^Uval-q;  goth.  liu- 
dan,  lauth,  ludans,  as.  liodan,  lod,  ahd.  liotan  in  ar-leotan  wachsen,  goth. 
lud-ja  f.  Angesicht,  lautha-  m.  Wuchs,  Ansehn  in  jugga-lautha-  m.  Jüng- 
ling, hve-lautha-  wie  gross,  sama-lautha-  gleichgross,  gleich,  sva-lauthai- 
so  gross,  as.  lud  crescentia,  vigor,  ahd.  Iota  in  sumar-lota,  mhd.  entstellt 
sumar-late  f.  Sommerschössling.    Dazu  slavodeutsch  laudha  w.  s. 

2.  rudh  roth  sein. 

sflkr.  rudh-ira  roth,  blutig  m.  der  biutrothe  Planet,  Mai's,  n.  Blut,  rodh- 
ra  =  lodhra  m.  symplocos  racemosa,  ein  Baum,  aus  dessen  Binde  ein 
rothes  Pulver  bereitet  wird,  gesteigert  aus  *rudhra  =  rudhira,  rohit  roth, 
f.  rothe  Stute,  rohid-a^va  mit  rothen  Rossen  fahrend,  rohita  f.  rohita  und 
rohini  =  lohita  f.  lohita  und  lohini  roth,  rothlich,  i*ohini  ved.  eine  roth- 
liche Kuh,  loha  rothlich  m.  n.  röthliches  Metall,  Kupfer,  später  Elisen 
und  Metall  überhaupt.  -1-  iQvd^-qo-g  s.  rudhara,  iQv&'^ivto  rothen,  l^i^- 
ti-fiOT-  n.  Rothe,  i^vai-nelttr-  n.  Hautröthe,  Iqvalfvi  f.  Mehlthau  für 
igvd^^to,  iQ(vd"to  rothen,  iQ€v9-rjg  roth  =  ^Qtv^os  n.  Rothe,  iQiv^- 
Sttvo^  n.  Färberröthe,  Krapp,  iQevd-dlio-s  roth;  lat.  rub-ro  s.  rudhara, 
rub-ere  roth  sein,  rub-eu-s  roth,  rub-ia  f.  Färberröthe,  Krapp,  rubi-du-s, 
rub-or  m.  Rothe,  rus-su-s  für  nid-tu-s  roth,  russ-eu-s  dass.  rob-u-s  r= 
ruf-u-8  röthlich,  rob-igo  f.  Rost,  Brand  im  Korn,  ruf-u-s  röthlich,  rüf- 
ulu-s,  ruf-are  röthlich  machen ;  Ut  rud-a-s  f.  da  braunfuchsig,  rud-ü'  und 
ruden-y-s  m.  gen.  rud^n-s  und  ruden-io  Herbst  (von  der  braunrothen  Farbe 
des  welken  Laubes),    rudi-s  f.  Rost,    Elisenrost,    raud-ä  f.  rothe  Farbe, 
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nud-a-ma-s  m.  die  Röihe,  raad-6na-s  roih;  ksl.  rüd-rä  roth  s.  radhara, 
rfizdi^  =  räd-j%,  rüd-öti  8§  eiröthen,  rtizd-a  =  rud-ja  =  lit.  rudi-s  f.  Rost, 
nid-a  f.  Metall  s.  raudha,  daraus  lit.  ruda  f.  Metall  wohl  entlehnt,  ryzdi  = 
ryd-jii  roth;  an.  riodha  (randh,  rudhom,  rodhinn)  röthen,  blutig  förben, 
mhd.  rot  n.  Roet,  rot-ig  rostig,  as.  ahd.  mhd.  rob-t  (für  rod-t  vgl.  lat. 
russu-B  für  rudtu-s)  m.  Rost,  ahd.  rot-amo  m.  Röthe,  ahd.  rosamo  mhd. 
rosem  (für  rot-smo)  Röthe,  Rost,  Sommersprosse,  as.  roton*,  rotän,  ahd. 
roten,  mhd.  roten  rubere,  roth  werden,  goth.  ga-riud-a-s  schamhaft,  ehr- 
bar; goth.  raud-a-s,  an.  raudh-r,  as.  röd,  ahd.  mhd.  rot  roth,  davon  ahd. 
röten  mhd.  roten  roth  werden  und  ahd.  (rotjan)  roten,  mhd.  roeten  rö- 
then, roth  machen. 

rudhara  roth,  von  2  rudh. 

nkr.  mdhira  adj.  roth,  blutig  m.  der  blutrothe  Planet,  Mars  n.  Blut; 
ans  mdhra  =  rudhira  durch  Steigerung  rodhra  =  lodhra  m.  ein  Baum, 
aus  dessen  Rinde  ein  rothes  Pulver  bereitet  wird.  +  i^v^Qo-s  roth ;  lat. 
mbro-  roth;  ksl.  rüdru  roth. 

nink  raufen,  rupfen,  ausraufen. 

ttkr.  lanc,  luno-ati,  lunoi-tv&  und  luci-tva  raufen,  ausraufen,  rupfen,  be- 
rapfen;  ausreissen,  abreissen,  enthülsen,  lunc-aka  m.  Raufer,  Zauser,  luric- 
aoa  0.  das  Ausraufen.  -|-  lat.  runc-äre  gaten,  ausgaten;  glatt  rupfen, 
ninc-on-  m.  Reuthacke,  Gäthacke,  runcä-tor  m.  Ausgäter,  runcft-tion-  f. 
das  Gäten,  Ausgaten,  runc-ina  f.  der  Hobel  (daraus  spatgriechisch  ^vxdvri 
entlehnt).    S.  europ.  ruk  graben. 

rup  rumpati  brechen,  reissen,  rauben,  raufen. 

Bskr.  rup,  rap-yati  Reissen  (im  Leibe)  haben,  caus.  ropaya,  rürupa  Reissen 
vemrsachen ;  abbrechen,  ropa  n.  Loch,  Höhle,  rop-ana  (von  ropaya)  Leib- 
schneiden verursachend,  rop-i  f.  und  rop-ushi  f.  reissender  Schmerz;  lup, 
lompati  pari,  lup-ta  zerbrechen;  herfaUen  über,  rauben,  plündern;  ver- 
niditen,  aufheben,  beseitigen;  stören,  unterbrechen,  intens,  lolupya  Je- 
mand verwirren,  davon  lolupa  gierig  (eigentlich  „verwirrt^S  nidit  von 
labh),  apa-lup  ausraufen,  abtrennen,  lop-a  m.  Abfall,  Schwund,  Verlust, 
Einbusse;  das  Entwenden,  lop-tar  m.  Unterdrücker,  Beeintrachtiger,  lop- 
tra  n.  Raub,  Beute,  -f  lat.  rup,  rumpit,  rup-tum,  rumpere  brechen,  zer- 
brechen; verletzen;  aufheben,  vernichten;  unterbrechen,  stören  u.  s.  w. 
rup-i-  f.  Fels,  rup-ina  Felskluft,  i^up-ec,  rupic-6n-  m.  Tölpel,  rup-tor  m. 
Brecher,  Verletzer,  Vemichter;  lit.  rup-a-s  rauh,  ranp-a-s  m.  Maser,  Pocke, 
Inp-ü,  lüp-ti  schälen,  die  Haut  abziehen,  schinden,  lup-ika-s  m.  Schinder; 
ksl.  lup-l-j%  lup-iti  Haut  abziehen,  schälen,  lup-ezl  m.  Raub;.ags.  reöf-an 
^  an.  ijüfa,  rauf  brechen,  an.  rauf  f.  fissura,  foramen,  ags.  reaf,  as.  rof, 
M,  mhd.  roup  m.  Raub,  Beute,  Emdte,  'goth.  bi-raub-6n,  ahd.  roubön, 
mhd.  rouben  rauben,  plündern,  berauben,  goth.  raup-jan,  ahd.  roufan 
mhd.  roufen  raufen,  rupfen. 

rupta  zerbrochen  u.  s.  w.  pari,  pf  von  rup. 
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88kr.  lupta  serbrochen  n.  s.  w.  4~   1&^*  niptas   zerbrochen,  gebroehen 

Q.  8.  w. 

rai,  rai  f.  Besitz,  Habe,  Gut. 

sskr.  rayi  m.  selten  f.  Habe,  Besitz ;  auch  wohl  Werthgegenstand,  Kleinod 
(y  ist  eingeschoben,  die  Grundform  ist  re  =  ra-|-i,  wie  erhellt  aus)  re- 
vant  besitzend,  wohlhabend,  reich;  durch  Steigerung  rai  (=  ra-|-i)  nom. 
ril-s  m.  selten  f.  Besitz,  Habe,  Gut.  -^  lat.  re-s  f.  Besitz,  Habe,  Gut; 
Gegenstand,  Sache,  Ding.  Durch  Suffix  i  vom  Verb  sskr.  ra,  rati  spen- 
den. 

raikä  f.  (geritzter)  Streifen,  Linie,  Reihe. 

ved.  rekh&  f.  (geritzter)  Streifen,  Linie  =  sskr.  lekhä  Riss,  Strich.  Linie, 
Streifen.  Furche,  Reihe,  -f-  »hd.  rig&  f.  Linie,  Reihe.    Von  3  rik. 

raitn  m.  Flüssigkeit,  von  ri,  rinäti. 

zend.  raetu  Flüssigkeit,  davon  das  denom.  raethw  mischen,  -j-  goth. 
leithu-s  m.  Obstwein,  vgl.  lit.  lytu-s,  letu-s  m.  Regen. 

raipa  Schmier,  Salbe,  von  rip. 

sskr.  lepa  m.  das  Bestreichen;  Schmier,  Salbe,  Teig,  -f-  fi^onpii  f.  Salbe. 

ranka  leuchtend  von  ruk. 

sskr.  roka  m.  Licht,  Helle,  roca  leuchtend.  4*  >tcvaro-c  leuchtend,  hell, 
weis^;  lit.  lauka-s  blässig. 

rauda  das  Winseln,  Weinen  von  rud. 

sskr.  roda  m.  Klageton,  das  Winseln,  Weinen,  -f  lit.  rauda  f.  die  Weh- 
klage, Jammer,  davon  raudoju,  raudoti  wehklagen  =  ksl.  rydaja  rydati 
weinen;  ahd.  roz  m.  das  Klagen,  Winseln,  Weinen. 

raudha  roth  sbst.  (Rotherz  =)  Kupfer,  dann  Erz,  Me- 
tall überhaupt. 

sskr.  loha  (für  rodha)  adj.  röthlich,  m.  n.  das  rothe  Erz,  Kupfer,  später 
Eisen  und  MetaU  überhaupt,  -j-"  ^^-  ^hu-s  =  rüfu-s  roth,  rothhaari^; 
lit.  rauda  die  rothe  Farbe,  raud-6na-s  roth;  ksl.  ruda  f.  Metall  =  sslor. 
loha  dass.  daraus  ist  lit.  ruda  f.  Metall  wohl  nur  entlehnt;  goth.  raad- 
a-8,  an.  raudh-r,  ahd.  mhd.  rot  roth. 

rauman  das  Wiederkäuen. 

sskr.  roman-tha  m.  das  Wiederkauen.  -^  lat.  rümin-are  wiederkäuen. 
Wie  das  Wort  mit  lat.  rümen-,  rumi-  Brust,  Halspartie  und  lit.  raumü, 
gen.  raümen-s  m.  das  Muskelfleisch,  nach  Einigen  auch  Euter,  zusam- 
menhängt, ist  nicht  klar. 
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lala  malt  das  Lallen. 

tskr.  lalalla  onomatop.  vom  Laute  eines  Lallendeii.  -|-  laX-o-g  lallend, 
schwatzend,  XaX-^w  schwatzen,  laXXa-i  pl.  f.  murmelnde  Bachldesel;  lat. 
lall-u-s  m.  lallu-m  n.  das  Lallen;  lit.  lal-oti  lallen,  nhd.  lallen. 

las  lasati,  intens,  lalas  begehren,  verlangen. 

sskr.  Jash,  lashati  und  lashate,  lash-yati  und  lash-yate  begehren,  Verlan- 
gen haben  nach  (acc.),  lash-ana  beehrend,  läsh^ka  begehrlich,  habsüch- 
tig, vom  Intensiv  lalas  stammt  lIQasa  heisses  Verlangen  tragend,  begierig 
nach;  sskr.  las  lasati  strahlen,  glänzen,  prangen;  erschallen,  tönen:  in 
dieser  Bedeutung  =  ras,  rasati  tonen  s.  ras;  spielen,  sich  verg^nügen, 
sich  der  Freude  hingeben:  in  dieser  Bedeutung  =  lash,  lashati.  -|-  Imm 
=  la0w  will,  intens.  Xila-iofiai  begehre,  laa-rav^o-g'  xiviu^og;  goth.  lus- 
tu-s  m.  Lust;  lat.  lasc-ivu-s  üppig,  böhm.  lask-a  f.  Liebe,  Huld  woraus  lit. 
loska  Huld  wohl  entlehnt,  ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  lask-ovü  schmeichle- 
risch, lask-aj§  laska-ti  schmeicheln  weisen  auf  ein  europaisches  laska  w.  s. 
las  slammt  von  ra  lieben  und  ist  im  Grunde  mit  Iquo-  =  i^a  identisch. 

lubh  (mit  ungeregeltem  Affect)  begehren. 

sskr.  lubh  lubh-ati,  lubli-yati  irre  werden',  in  Unordnung  gerathen,  aus 
der  Ruhe  kommen  soviel  als :  heftiges  Verlangen  empfinden ;  locken ,  an 
sich  ziehen,  part.  lub-dha  Verlangen  empfindend,  gierig;  caus.  lobhaya 
in  Unordnung  bringen:  Jemandes  Verlangen  erregen,  locken,  anlocken, 
»n  sich  ziehen,  intens,  lolubhya  ein  heftiges  Verlangen  haben  nach  (loc), 
lobh-a  m.  Gier,  Habsucht,  Verlangen.  Kommt  nur  einmal  in  der  Form 
flftm  lobhaya  im  Veda  vor  und  bedeutet  verwischen,  padäni  die  Spuren. 
-|"  lat.  lub-et,  lub-ens,  lub-ido;  ksL  Ijnbü  lieb,  ljub-l-j%,  Ijub-iti  lieb,  gern 
haben  (daraus  ist  lit.  liübyju,  liübyti  zu  thun  pflegen,  gerne  haben,  gerne 
essen  wohl  nur  entlehnt);  goth.  liub-a-s  =  ksl.  Ijubü,  as.  liof,  ags.  leof, 
ahd.  liop,  mhd.  liep,  lieb-er  lieb,  as.  lof,'ahd.  mhd.  lop|,  lob-es  n.  Lob, 
goth.  ga-laub-a-s  kostbar,  werthvoll,  laub-jan,  ga-laubjan  glauben,  lubh 
berührt  sich  in  der  Bedeutung  „verwirrt  sein"  jedenfalls  die  primäre,  eng 
mit  lup  =  rup,  lolupa  heisst  gierig  eigentlich  verwirrt  vgl.  lolupya  Je- 
mand verwirren ;  Entstellung  von  lolupa  aus  lolubha  ist  jedoch  gewiss 
nicht  anzunehmen. 

lü  abtrennen,  abschndden. 

sakr.lü,  lu-nati,  lu-nite, lu-noti  schneiden,  abschneiden;  zerhauen,  zerreissen, 
'  partlü-na  abgeschnitten,  lü-ni  f.  das  Schneiden,  lav-a  m.  das  Schneiden  (von 
Korn),  Schur,  Wolle, Haar,  Abschnitt,  Stück,  Bischen, lav-aka  der  daschneidet, 
lav-ana  schneidend  n.  das  Schneiden  (des  Korns),  Werkzeug  zum  Schnei- 
den, lav-i  m.  lav-itra  n.  lav-änaka  m.  Werkzeug  zum  Schneiden,  Sichel, 
lav-a  schneidend,  pflückend,  zerhauend^  läv-aka  m.  Abschneider,  Mäher, 
lav-ya,  läv-ya  zu  schneiden.  -|-  ^v-w,  ki-Xv-XK  lösen,  Xv-to-g,  Xv-r^-v  n. 
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Lös^eld,  lv-(fir^,  Xv-Ti^Q,  Xv-a;  Itiio-v  dor.  Xato-v,  X^o-v  n.  Saatfeld, 
Grundform  Xajr-io  eigentlich  das  zu  Schneidende  vgl.  sskr.  lavya  und 
lavya  was  geschnitten  werden  muss,  mit  XaXov  Sichel  (bei  Ap.  Rhod.)  vgl. 
sskr.  lavi,  lavitra,  lavanaka  Sichel;  lat.  so-lvo,  so-lü-tum,  so-lütus  lösen; 
lit.  liaü-ju,  liaü-ti  aufhören  vgl.  Xveiv  beendigen  z.  B.  in  XvaC-fiaxog  Kampf 
beendigend;  goth.  lu-na-  n.  Lösegeld,  Xvt^ov.  Vgl.  europ.  lu  erbeuten, 
gewinnen  (=  schneiden,  emdten).  Offenbar  ist  lü  ursprünglich  identisch 
mit  ru  ruere,  vgl.  z.  6.  sskr.  ro-man  mit  lo-man  Haar  von  ru  =  lu  ab- 
schneiden. 

lauk  sehen,  schauen. 

sskr.  lok,  lok-ate  erblicken,  gewahr  werden,  anschauen,  caus.  lokaya  dass., 
loc,  loc-ate  caus.  locaya,  betrachten  (im  Geiste);,  loc-ana  erhellend,  er- 
leuchtend, n.  Auge.  +  ^wp-»  Xevaaei  =  Xtvx-jn  sehen,  schauen;  lett. 
lük-6t  sehen,  schauen,  lük-s  m.  das  Korn  an  der  Flinte;  lit.  luk-eti,  lük- 
urti  und  lauk-iu,  lauk-ti  warten,  harren  (=  aussehen  nach).  Offenbar 
aus  mk  entstanden. 

lauka  m.  freier  Raum. 

ved.  loka  m.  freier  Raum,  das  Freie,  Raum  überhaupt;  Ort,  Platz,  Stelle, 
lokam  kar  Raum,  Luft  schaffen;  sodann  der  grosse  Raum  =  Welt;  nach- 
vedisch  heisst  loka  Welt  dann  auch  soviel  als  „Leute",  Weltlauf  =  „all- 
tägliches Leben";  die  ved.  Nebenform  u  loka  ist  zu  beurtheilen  wie  i- 
naksh  aus  naksh,  i-laya  ruhen  aus  li  und  nach  Analogie  von  Zendformen 
wie  urupaya  =  rup,  urupi  neben  raopi,  uruth  wachsen  neben  rudh,  umth 
weinen  neben  rud  u.  a.;  jedenfalls  darf  loka  nicht  als  Verstümmelung 
von  uloka  gefasst  werden,  -f*  li^-  Iftul^ft-s  m.  das  Feld,  der  Acker,  das 
Freie  im  Gegensatze  des  Hauses.  Lautlich  entspricht  auch  lat.  lücu-s, 
alt  louco-s  m.  Hain,  das  jedoch  noch  naher  sich  berührt  mit  ahd.  loh 
mhd.  loch,  16  gen.  I6h-es  m.  n.  niedriges  Holz,  Gebüsch.  Dieses  -loh, 
-loo  erscheint  in  sehr  vielen  deutschen  Ortsnamen  z.  B.  Eicke-loh,  Water- 
loo,  Oldesloe,  Yenloo  u.  a.  wie  auch  lit.  -laukai  pl.  z.  B.  in  vanag-lauka-i 
Habichtsfelden  (vanaga-s,  lauka-s).  Die  Herleitnng  von  ruk,  lauk  scheint 
unbedenklich  „Ausblick,  Lichtung",  demnach  lücus  a  lücendo! 


V. 
1.  vak,  aor.  avavakat  sprechen. 

sskr.  vac,  vak-ti,  vi-vak-ti  sprechen,  aor.  avocam  aus  avavacam  sprach, 
part.  uk-ta  gesprochen,  vak- van  m,  Sänger,  vak-tar  m.  Sprecher,  vak-tra 
n.  Mund.  -|-  dnov  d.  i.  ^e^<7roy,  Umov  d.  i.  i^s^nov  ==  sskr.  avocam 
=  ig.  avavakam  sprach,  ^tt-,  on-  f.  Stimme;  lat.  voc-,  vox  f.  s.  vak, 
voo-are;  altpreuss.  en-wack-^ai  wir  rufen  an,  wack-i-s  Geschrei;  ahd. 
wahan,  wuog  nur  in  ga-wahan  erwähnen,  ga-wah-t  m.  Erwähnung,  mhd. 
caus.  wüegen  erwähnen  machen. 
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2.  vak  TTünschen,  wollen. 

»skr.  vag,  väsh-ti,  ug-masi  wünschen,  lieben,  vag-a  m.  n.  Gewalt,  Wunscli, 
pari,  praes.  ug-at;  zend.  an-ugant  widerwillig.  +  ^(xovt-  ixtäv  willig, 
ixovT^  freiwillig,  ixova-io-g  für  ixorr-io-^  willig,  ?x-i7t-*  durch  den  Wil- 
len, tx-^Xo-^  d.  i.  ^xrilo-g,  Hom.  ivxriko-g  willig,  ruhig,  saufl. 

3.  vak  f.  Wort,  Rede  ~    1  vak. 

zend.  vac  m.  Wort,  Rede,  Gebet,  instr.  yaca,  pl.  nom.  vaoa,  aoe.  vaca^-oa, 
vmca^  yaoo,  gexL  racäm,  sonst  väc  m.  =r  sskr.  vac  f.  -f"  /o^-y  ^^-^  £• 
Stamme,  Rede. 

vakant  wollend,  willig,  part.  praes.  von  2  vak. 

sskr.  u^t  wollend,  willig;  zend.  an-ugan^  widerwillig.  +  jixovr-,  kxw 
willig,  d'^xovx',  dixtüv  =  zend.  anugant  =  ig.  anvakant  widerwillig. 

vakas  n.  Wort,  Rede,  von  1  vak. 

sskr.  vacas  n.  =  zend.  vacanh  n.  Rede,  Wort.  +  ^4nog,  Unog  n.  Rede, 
Wort. 

vaka,  väkä  f.  Kuh. 
sskr.  vaga  f.  Kuh.  -|-  lat.  vacca  f.  für  väca  Kuh. 

vag,  vangati  krumm  gehen,  wanken;  betrügen,  meiden 
=  vank. 

sskr.  vang,  vangati  gehen,  hinken,  unbelegt;  zend.  vaoja  für  vavaja  be- 
trügend, belügend,  mithro-vaoja  den  Mithra  betrügend,  -f"  ^Tf  ^yf^f^ 
krümme,  breche,  ^/-if  f.  Bruch;  lat.  vag-u-s  unstet,  vag-ari;  lit.  vag-a 
f.  Furche  =  ^yr^  Bruch,  vag-i-s  =  vagja  m.  krummer  Nagel,  Keil  =:^ 
ahd.  weggi,  wekki  m.  Keil,  lit.  vinge  f.  =  ving-ja  Krümmung,  Biegung 
=  (ahd.  wenchi)  md.  wenke  f.  Krümmung,  Biegung,  lit.  vag-i-s  m.  Dieb, 
vagiu,  vog-ti  stehlen,  veng-iu,  veng-ti  meiden;  ahd.  winchan,  wanc  mhd. 
winken,  sich  seitwärts  bewegen,  winken,  nicken,  wanken,  as.  wankol, 
ahd.  wai)ch-al  schwankend,  wanchilin  wackelnd,  ahd.  wank^jao  wanken. 
Das  ndd.  wi-wak-sn,  häufig  bei  Fritz  Reuter,  scheint  eine  intensivbildung. 
vag,  vang  ist  eine,  vielleicht  auf  die  europäischen  Spraolwn  besohrftnkte 
Nebenform  zu  vak ,  vank  w.  s. 

vagh,  vaghati,  inf.  vaghtum  vehere. 

sskr.  vah,  vahati,  inf.  vodhum  (für  vah-tum)  vehere.  +  gr.  in  Ableitun- 
gen Sx^-ofiai  von  oxo-g^  s.  vägha,  o/€i/-w  von  oxfv-  u.  s.  w.;  lat.  veh, 
vehit  =  sskr.  vahati,  sup.  vectum,  vec-ti-s  Hebel;  lit.  vezü,  vesz-ti  fah- 
ren, vaz-ma  f.  Fuhre;  ksl.  vez%,  ves-ti  vehere;  goth.  vigan  vag  bewegen. 

vaghta  vectus  part.  pf.  pass.  von  vagh. 

sskr.  üdha  für  uhta,  vahta  vectus.  -|-  lat.  vectu-s,  davon  vect-äre,  *vexu-8 
davon  vexare;  lit.  vezta-s,  veszta-8,  at-veszta-s  gefahren. 

vaghtar  m.  einer  der  zieht,^  fährt,  vector. 

Fiek,  Indogera.  W9rterbaeh.  S.  Aufl.  12 
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sskr.  vodhar  m.  (für  yahtar)  der  da  zieht,  fahrt,  Zugthier;  pra-vodhai 
mit  sich  fortführend  m.  Entführer;  zend.  vastar  m.  Zngthier.  -^  lat. 
vector  m,  ad-vector,  in-vector. 

vank,  vak  wanken,  wackeln,   krumm,   scliief  gehen; 
ausweichen;  betrügen. 

Bskr.  yanc  vanVaü  wanken,  wackeln,  kmmm,  schiefgehen,  pass.  sich 
drehen,  schaukeln,  rollen,  sich  tummeln  oaus.  yano-aya  ausweichen,  ent- 
gehen, entrinnen;  tauschen,  hintergehen,  betrügen,  intens,  yani-yanc-iti, 
yani-yac-yati  sich  drehen,  sich  tummeln,  yak  roUen,  yoWi,  yak-ra  gebo- 
gen, krumm,  schief,  n.  Krümmung  eines  Flusses,  yak-yan,  yak-ya  sich 
drehend,  rollend,  tummelnd,  yank-a,  yank-ara  m.  Biegung  eines  Flusses, 
tank*u  sich  tummelnd,  yank-ya  biegsam,  yank-ri  f.  m.  Kippe,  Daohrippe, 
yac^as,  yac-asa  schwankend,  taumelnd,  yom  Gausale  yanc-aka,  yanc-atha 
m.  Betrüger,  yanc-ana  n.  das  Betrügen,  -f-  lat.  yac-illftre  wanken,  schwan- 
ken, wackeln,  va-ru-s  für  yac-ru-s  krumm,  schief  =  sskr.  yakra  dass. 
yac-ärra  f.  (krummer?)  Pfahl;  Tölpel,  yäg-us  s.  yag;  goth.  un-yah-a-s  un- 
tadelhaft,  eigentlich  ohne  Krümme,  Verkehrtheit,  wie  erheUt  aus  as.  wah, 
ags.  yoh,  yo  n.  Verkehrtheit,  ags.  yoh,  v6  krumm,  p^ebogen;  goth.  yagg- 
a-s  m.  (Paradies),  ags.  yang,  as.  wang  m.  Aue,  Feld  (eigentlich  „Mulde, 
Thal"),  as.  ahd.  wanga,  mhd.  wange  f.  Wange,  dayon  goth.  yagg-ari  n. 
ahd.  wang-ari,  mhd.  wang-er  m.  Kissen,  worauf  die  Wange  ruht.  Im 
Uebrigen  s.  yag,  yang,  das  nichts  als  eine  Nebenform  zu  yak,  yank  ist. 

1.  vat  kennen,  bekannt  sein;  merken,  verstehen. 

zend.  yat,  yat-aiti  kennen,  yerstehen,  apa-yataiti  er  yersteht;  sskr.  y»t 
yerstehen  nur  mit  api.  +  1*^-  v&t-e-s  gen.  pl.  y&t-um  m.  der  Weise;  lit. 
j-unt-ü,  j-ut-aü,  j-üs-ti  fühlen,  merken,  gewahr  werden,  j-aut-u-s  gefühl- 
yon,  pa-j-auta  f.  der  Sinn,  j-aucziu,  j-aus-ti  empfinden,  merken,  wahr- 
nehmen. 

2.  vat  Jahr. 

sskr.  yat  n.  in  sam-yat  n.  Jahr,  ut  in  par-ut  s.  parut.  -1-  ß^  im  aoc 
ih  Hnta  ins  neue  Jahr,  übers  Jahr  aus  veor^atn,  vt-  in  TräQ-vri,  nif^ 
vCi  s.  parut;  lat.  yet-  Jahr  u^  yet-ulu-s  bejahrt,  alt  und  in  yit-ulu-s  m. 
Kalb,  eigentlich  ein  Jahr  alt,  Jährling;  goth.  yith-  Jahr  in  yith-ru-s  m. 
Lamm,  eigentlich  Jährling  wie  yit-ulu-s ;  die  spätere  Fixirung  auf  die  Be- 
deutnng  „Widder,  Schafbock"  ist  rein  conyentionell,  goth.  yith-ru-s  heisst 
nur  (jähriges)  Lamm.  Aehnlich  bedeutete  x^f^'^Q^'^*  X^f^'^Q^  ^^  di^  ^' 
ten  noch  wussten  —  vgl.  Hesych.  x^H-^9^'''  ««y^f  x^^H'^9^''  ?  ^Q^^foi  — 
ursprünglich  bloss  „winteralt,  jahralt"  yon  /i^o  =  ig.  ghima  Winter, 
dann  jahralte  Ziege,  dann  gar  wilde  oder  Bergziege.    Vgl.  2yatas. 

1.  vatas  n.  Jahr,  adj.  bejahrt. 

sskr.  yatsa  m.  Jahr,  Elrweiterung  eines  alten  Thema  vatas,  wie  divaaa 
aus  divas,  jarasa  Alter  aus  jaras,  tamasa  Finstemiss  aus  tamas  u.  a.  -|- 
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ßiros,  hof  n.  Jahr;  la<^  vetus-  Jahr  in  vetos-ta-s  bejahrt,  alt,  vetus  a^j« 
alt;  kal.  vetuchü  bejahrt,  alt  =  sskr.  vat-a-sa  Jahr. 

2.  vatas,  vatasa  Kalb,  Rind,   eigentlich  „Jährling"  und 
=  1  yatas. 

sskr.  vatsa  (für  vatasa)  und  vatsala  m.  Kalb,  eigentlich  Jährling,  -f-  lat. 
vetus-  oder  vetero-  in  veter-inu-s  zum  Zugvieh  gehörig,  veter-ina  f.  Zug- 
vieh (eigentlich  das  mindestens  ein  Jahr  alte).  Vergleicht  man  die  The- 
men vat  und  vatas,  beide  bereits  indogermanisch,  lat.  vit-ulu-s  und  sskr. 
vats-ala  Kalb,  so  darf  man  vatala  und  vatasala  als  indogermanische  Be- 
Bezeichnungen für  das  einjährige  Kalb  ansetzen. 

vatasara  m.  Jahr,  von  vatas. 

iskr.  vatsara  (für  vatas-ara)  m.  Jahr  vgl.  vatsala  Jährling,  Kalb.  -1-  .f*^^ 
f&r  /€Tfa-^  in  S^-^ttiqo^  zweijährig,  nenu-in^ifo^  filnQäbrig,  <f€ir«-#ny- 
^o-c  sehnj&hrig  u.  s.  w. 

vad,  vadati  sprechen,  rufen,  singen. 

sikr.  vad,  vadati  sprechen,  rufen,  singen,  ud-ya  in  brahmodya  (brahma^* 
odja)  das  Recitiren  des  Veda,  -vand,  vand-ate  grüssen,  preisen,  verehren. 
-f-  vf^io,  v^-i»  nennen,  besingen,  vS^-if  f.  Gesang,  v<f-i}-c  m.  Dichter; 
cv'hj  f.  Stimme,  av^»-n;  thid-wp,  lakonisch  aßm^unf  also  a-^<f-<^-  f. 
l^schtigaU;  ^cmT-  singen  für  ^€v6^  in  diCätt,  lakonisch  dfii^üf,  doiS6'C 
für  o-^«f-o-f  m.  Sänger  u.  s.  w.;  lit.  väd-inti  rufen,  vad-ika-s  Lockvo* 
gel;  ahd.  far-wäzan  verwünschen. 

1.  vadh,  vadhati  fuhren;  heimfuhren,  heirathen. 

send,  vad  führen  in  vad-emno  der  Heimfuhrende,  Bräutigam,  caus.  vftdh- 
ayeiti  er  fahrt  heim,  vadh-rya  nubilis,  vgl.  sskr.  vadhu ,  vadhü,  vadhufi 
f.  junge  Frau,  Schwiegertochter.  -|-  lit.  vedü,  vediaü,  ves-ti  fuhren;  heim- 
fahren, heirathen;  Kinder  ziehen,  vad-a-s  m.  Führer,  vadza  =.  vad-ja  f. 
Fahrleine,  ved-y-s  =  ved-ja-s  m.  Freier,  Bräutigam  vgl.  ift&to-f  d.  i. 
ri'^eo^  m.  heirathsfähiger  Jüngling,  Junggesell;  ksl.  ved%  ves-ti  fah- 
ren, ziehen. 

2.  vadh,  vadhati  binden,  winden,  kleiden,  aus  vä,  ü  win- 
den, weben  weitergebildet. 

zend.  vadh  sich  kleiden,  fra-vadh-emna  fem.  part.  praes.  med.  bekleidet. 
+  od^-ovri  {.  Leinewand  (?|;  lit.  4ud-zu,  äus-ti.  Stamm  aud,  weben;  goth. 
vidan,  vath,  ahd.  wetan  binden,  winden,  as.  wäd,  ahd.  w&t  f.  Qewand, 
Rüstung. 

3.  vadh  schlagen,  stossen. 

sskr.  vadh,  a-vadh-it  schlagen,  vadh-a  m.  vadh-ar,  vadh-atra  n.  Mordr 
waffe;  zend.  vad-are  n.  Mordwaffe,  v&dh-a  m.  Schlag,  vädh-aya  zurück- 
schlagen s.  v&dhaya.  -\-  so^  stossen  in'  iv-^^-ct-  =  iwocf-^ato-g  Erd- 
erschütterer, eivoai-ipvXXo-^  Liaubschüttelnd ,  »»im  stosse,  aor.  i-waa  tOr 
I*^m9^-4ga  B.  vädhaya. 

12* 
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vadhri  yerschnitten,  m.  Castrat  von  vadh. 

8skr.  vadhri  yerschnitten.  +  l^^*-f ,  f^*-^  m.  (für  ^^*^t-^)  bei  Hesych, 
aniiwf,  TOfniag,  cvyov/of.    Nach  Bealey. 

1.  van  vanati  lieben,  schützen,  hüten. 

sflkr.  van,  vanati,  va-noti  lieben,  wünschen,  gewinnen,  van-a  m.  Yereh- 
rang,  van-i  m.  Wunsch,  van-i-ta  geliebt;  zend.  van,  vanaiti  lieben,  schü- 
tzen, van-ta  m.  Gatte,  n.  Freundschaft,  vain-tya  freundlich,  vä-thwa  f. 
Heerde,  väthw-ya  m.  Hirt;  lat.  ven-ia,  vener-ari,  venus-tu-s,  Venus  s. 
vanas;  ksl.  un-j%,  un-iti  wollen,  wünschen,  un-\j  cotnp.  besser;  goth. 
vun-an  sich  freuen,  goth.  ven-i-s  f.  ahd.  w&n(a)  m.  Wahn,  Meinung, 
Wunsch,  ven-jan  =r  ahd.  wän-jan  ho£fen,  w&hnen,  goth.  vin-ja  1  =  ahd. 
winB&  f.  Weide,  Futter,  as.  ahd.  win-i  m.  Freund,  Gatte,  ahd.  wia-ja  f. 
Qftitia;  as.  wimn-aa  gewiiman. 

2.  van,  vä  streiten,  schlagen,  siegen,  gewinnen. 

sskr.  van,  va-nute,  van-ayati  schlagen,  tödten,  van-us  m.  Krieger;  zend. 
van,  van^aiti  sdüagen,  siegen,  fira-van-aiti  tödten,  van-ant  schlagend, 
vm-v  siegend,  vain-ti  f.  siegreicher  Schlag.  +  goth.  vinn-an,  vann  lei* 
d«E,  sieh  mühen,  as.  winn-an  streiten,  kämpfen,  leiden;  erhmgen,  gewin- 
nen, goth.  vinn-o  f.  Leidenschaft,  vunn^-s  f.  Schmerz,  Lttden,  vun-d-a-s 
wmid  s.  2  vAta.  —  In  der  Bedeutung  „gewinnen**  berühren  sich  1  und 
2  van. 

vanas  n.  Reiz,  Wonne,  von  1  van. 

ved.  vanas  n.  Reiz,  Wonne.  +  1»^-  Venus  f.  der  personificirte  Liebreiz, 
liebesreiz,  venus*tu-s  reizend;  in  vener-&ri  verehren  bedeutet  venus-Yer- 
ebmng  wie  iskr.  vana  m. 

vanma,  väma  schön  von  1  van. 

sskr.  v&ma  schön.  -^  as.  wanum,  wanom  glänzend,  leuchtend,  schön, 
wanamo  adv.  auf  glänzende  Weise,  wanami  f.  Glanz. 

vansk  wünschen,  eigentlich  wohl  Inchoativ  zu  1  van. 

sskr^  väiiksh-ati,  vänch-ati  wünschen,  vänch-ä  f.  Wunsch.  +  »h^-  wunsc 
m.  Wunsch,  Wunschkraft,  wunsk-jan,  wunsk-an  wünschen. 

vap,  vapati  weben,  eigentlich  „werfen"  den  Faden. 

sskr.  vap  vapate  weben;  säen,  zeugen,  pass.  up-yate,  caus.  vap-aya;  zend. 
vap  uf-yaiti  weben  (dichten),  ub-da  gewebt  =  sskr.  up-ta,  ubd-aena  aus 
Gewebtem  bestehend.  -|-  vip-og  n.  vy-i}  f.  Gewebe,  vtp-ata,  v(f-a£v<a  pf. 
pass.  vtp^ff-aafjicu  (aus  vtt-^tt");  ags.  vefan,  ahd.  wSban  weben,  ags. 
v«M,  ahd.  wev-al  f.  Faden,  ahd.  wab-a  f.  Wabe,  Bienenzelle,  mhd.  wif-t 
m.  feiner  Faden. 

vapta  part.  pf.  pass.  von  vap,  gewebt,  sbst.  Gewebtes. 

kssr.  upta  gewebt;  zend.  ubda-  Gewebtes  in  ubd-aena  aus  Geweba  beste* 
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hend.  -|~  i^^^*  ^^^  ™-  feiner  Faden^  davon  i^^  w^jfn,  wift-«n  w^en, 
wift-nnga  f.  das  Weben. 

vam,  vamati  erlnrecli^  aus$peieii. 

«kr.  vam,  vamati,  caos.  yaroayati  erbrecnen,  ausapeian)'  send,  van-ti  f. 
in  dwi-vadti  f.  Ausipeiung.  +  ifi-c-c^^  f.  l/i-c-ro-^  ol  das  Erbreoheo, 
ifi^,  «x^^nö-au.  Stamm  ^fiic-  erbrechen,  speien;  lat.  vom-  Fomit  =3= 
Bskr.  vamati  erbrechen;  lit.  vem-ju,  vem-t^  s|Mien,  grbreohen,  vem*uia<« 
m.  das  Erbrechen,  vem-ala-s  m.  das  Ausgebrochne ;  an.  vopi-a  Seekrank- 
heit 

vama  erbrechend,  ausspeiend. 

nkr.  vama  erbrechend,  ^ausspeiend.  -{~   1&^*  vomu-s  z.  B.  in  igni-vomu-s 

vamatn  m.  das  Erbrechen,  von  vam. 

nkr.  vamathn  m.  das  ErbredMo.  -{-  kt.  ▼omitu-s  m.  das  Erbfecken. 

1.  var  wäUen,  wollen. 

iskr.  var,  vT-noU,  vr-n&ti  wählen,  voraehen,  var-a  m.  Wahl,  Wonach.  + 
ßiJi^ai,  ßolXofiM,  ßovkafiu&  wähle,  will,  flovX-^  f.;  ki.  vol*o,  vel-le  wt^- 
Iso,  vol-an(t)-tas  f.  Wille;  bt.  vaMa  f.  Wille,  vel-yü  woUqb,  vornehen; 
ksl.  vol-ja  f<  Wille,  vol-j%  vol-iti  woUen;  goth.  vU-ja  ip.  Wille,  Wohlge- 
ftllen,  val-jan  wählen,  vil-jan  wollen. 

2.  var  glauben  ^  1  var  wäHea,  aimelimen. 

send,  var,  vere-nv-aite  glauben,  var-ena  m.  Wunsch,  Wahl,  Glanbe,  duzh- 
v&rsna  m*  schlechter  Glaube.  -|~  1&^-  ver-u-s  glaubhaft,  wahr;  lit.  ver-k 
t  Glaube,  ver-yti  glauben;  ksl.  vör-a  f.  Glaube,  vör-Inü  urahrhaft  =  lit. 
¥^Hw-s  treu ;  goth.  ver-jao  glauben  in  tna-vetjan  Abel  glatubsn,  sweifeln, 
as.  w&r,  ahd.  war,  wär-i  wahr. 

3.  var  sammeln,  aus  1  var  wäU^i. 

nkr.  vr&  f.  vär-a  m.  Haufen,  Menge.  +  ^l-is  adv.  in  Menge,  d-^XXiig 
gehäuft,  gesammt,  ^X-utia  f.  Yersammlung;  lit.  val-yti  zusammenbrin- 
gen, emdten,  su-val-yti  sammeln,  su-si-valyti  sidi  versammeln. 

4  var  bedecken,  scUiessen,  wahren,  wehren. 

nkr.  var,  vr-noti,  vr-n4ti  bedecken,  umschliessen,  wahren,  var-üiha  m. 
Schatz,  Wehr,  var-man  m.  Panzer;  zend.  var  bedecken,  beschützeu,  ab- 
halten, var-atha  m.  Schutzwehr,  vair-i  (für  var-i)  f.  Harnisch.  +  ^^ 
owTtu,  ^Q-ovToi  sie  wahren,  ^Qo-g,  ov^<hs  m.  Wahrer,  Wächter,  rifid- 
ßO^o-g,  q>Qa€^^  für  nQo^^Qo-g,  Ä^-«  f.  Sorge,  Hut,  0^0»  ftr  ^po^m 
gewahre,  sehe;  lat  ver-eor  wahre,  hüte  mich,  scheue^  ksL  vr-%  vrd-ti 
Bchliessen;  lit  at-ver4i  öffnen,  pri-,  su-v«rrti  zumaehen;  altpreuss.  et- 
wer-e  du  öffnest;  goth.  var-a-s  {=  /o^o-^)  behutsam,  var-jan  wehren, 
hmdem,  ahd.  wär-a  f.  Acht,  Sorge  =  «0^-«  f.  dass.  Mit  aoQ  (für  d-^fo^) 
n.  Schwert  vgl.  ahd.  wart  f.  Wehre  in  der  Bedeutung:  Waffe.  Mit  1  var 
idoitisch. 
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5.  var,  ur  warm  sein,  wallen. 

sskr.  ul-ka  f.  Meteor,  Feuerbrand,  ol-moka  m.  Brand.  +  jp«^-^«r  attisch 
aX-^a,  sonst  dX-ia  f.  Sonnenwirme,  IX-ri  lakonisch  /S£l-o  f.  dasa.;  lat. 
Vul-c-4nu-8  m.  Fenergott  vgl.  sskr.  ulk&;  lit.  ver-d-u,  vir-iaü\  vir-ti  ko- 
ohen,  trs.  und  intrs.;  ksl.  var-ü  m.  Hitze  vr-ji^  vrö-ti  wallen,  koohen; 
goth.  ♦var-m-a-8  in  varm-jan  wärmen,  ahd.  mhd.  nhd.  warm,  goth.  vnl-an 
wallen,  heiss  sein,  ahd.  mhd.  wal-m  m.  Hitze,  Gluth. 

vara  Wolle,  von  var  bedecken. 

sskr.  ura-  WoUe  in  ura-bhra  m.  (WoUtrager)  Schafbock.  +  jr^Qo-  WoUe 
in  xoX-iQo-^  kurzwoUig,  vgl.  jreQ-ia  f.  ^iq-M)^  n.  Wolle. 

1.  varana   m.  Name  eines  Himmelsgottes,    von  var  be- 
decken. 

^/  sskr.  vanipt  m.  Varuna,  ursprünglich  Himmelsgott,  später  Gott  der  Ge- 

wässer. 4-  OvQ€tv6'g  n.  pr.  Himmelsgott,  ovotcvS-g  m.  Himmel. 

2.  varana  m.  Widder,  Lamm,  von  var  bedecken. 

sskr.  nrana  m.  Widder.  4-  ß*'^»  <^^»  g-  ß^Hj^-^  ^^  Widder,  Lamm, 
avoh  wohl  ^lyr  för  ß^tttP  m.  noiM-q^rpf, 

varu  weit,  breit. 

sskr.  ura  comp,  variya&s  weit,  breit;    zend.  um,  auch  vonni  för  vanm, 
/  varu  weit,  breit.  +  «w^w-^  weit,  breit 

varutra  n.  Hülle,  Bedeckung  von  4  var  =  1  val. 

sskr.  varutra  n.  Obergewand.  +  tXvtqo^Vy  ^iXvTQo^  n.  HüUe.    Nach  Pott 

vark,  vrak,  vrask  zerbrechen,  zerreissen,  verwunden; 
gefährden,  befehden. 

sskr.  vra^,  vr^c-ati  zerreiss^i,  geföhrden,  a-vrk-a  harmlos  n.  Bohe, 
Frieden;  zend.  vrac  mit  fra  verwunden.  +  ^^««-  in  /^«x-oc,  äol.  ßoeac- 
OS,  sonst  ^x-og  n.  Fetzen*,  ßqax-Cai'  r^/Cic  tonoi  Hesych,  ^^x^^  ^* 
Brandung;  abgesenkt  ßqny-  in  ß^^y-vvfit  breche,  reisse,  ^vy-i^^  f*  Bran- 
dung, Gestade;  mit  lat.  frango  hat  ^i^yvvfii  nichts  zu  schaffen;  ksL 
vrask-a  f.  Riss,  Runzel  &  vraska.  Ygl.  europ.  valk  reissen,  schleppen, 
ziehen,  welches  aus  vark  entstanden  ist 

varka  m.  Wolf,  von  vark  zerreissen. 

sskr.  vrka  m.  zend.  vehrka  m.  Wolf.  -|-  Xvxo-s  m.  Wolf;  lat.  Inpn-s  m. 
Wolf,  also  graecoitalische  Grundform  vluko-;  lit  vilka-s  m.,  ksl.  vlokä 
m.  goth.  vulf-a-8  m.  Wolf. 

1.  varg,  vargyati  wirken,  thun,  arbeiten. 

zend.  verez,  verezyliti  wirken,  thun,  machen,  ^varez-a  m.  das  Wirken, 
varez-äna  Machung.  +  ^^fai,  ^QcCfo  =  jQ^yj^y  tl^gy-a  thun,  machen, 
.F^^"^"*'»  ^y-o-y  n.  Werk,  o^-avo-v  n.  Werkzeug;  goth.  vaurkjan  wir» 
ken,  ahd.  werah  n.  Werk. 
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2.  varg  drangen,  drdien,  yerdrängen,  ansschliessen. 

Bskr.  TBij,  vrnak-ti  drangen,  verdrängen,  aussohliessen,  caus.  varj-aya  be- 
rauben, vraj-a  m.  Kohstall  (fünschlaas) ,  vrj-ana  knumn,  gebogen.  -|- 
it^-^mjfn,  itQy^  achliesse  ans,  ein,  halte  ab,  il^-fio-s  m.  «/^»-nj  f.  Ein- 
schlussy  GefangniBs;  lat.  verg-Sre  neigen,  wenden,  valg-u-s  krumm;  lit. 
varg-ti  bedrangt  sein,  varg-a-s  m.  Bedrangnias,  Elend;  goth.  vrik-a,  vrak 
bedränge,  verfolge,  vrak-a-s  m.  Verfolger  =  ksl.  vragtt  m.  Feind,  goth. 
vraiq-a-8  krumm. 

1.  vai^  das  Wirken,  Werk,  von  1  varg, 

send,  vareza  m.  das  Wiricen.  4-  s^(^o^>  i(^o^  n.  Werk;  ahd.  werah  n. 
Werk. 

2.  vai^  strotzend,  schwellend,  eigentlich  drängend,  von 
2  varg  drangen. 

Bskr.  uija  strotzend,  üijä  f.  das  Strotzende,  Nahrung,  Speise.  -^  o^a^- 
f.  adj.  schwellend,  sbst.  üppiges  Land,  Aue,  d^yr^  f.  Trieb,  Drang;  vgl. 
lit.  valg-i-s  Nahrung,  valg-yti  essen. 

vargaya,  Denominativ  von  2  varga,  schwellen,  schwel- 
len machen. 

sskr.  ^aya  schwellen  machen.  -{-  S^yam  schweUe,  lat  urgeo  dränge. 

vargta  gethan,  gewirkt,  part.  pf.  von  1  varg. 

zend.  varsta  gethan,  gemacht  part  pf.  pass.  von  varez.  +  (mto-g,  d- 
f^exTo^  part.  pf.  pass.  von  (i(m;  goth.  vaurht-a-s  in  £ra-vaurht-a-s 
sfimdig. 

vai^  f.  das  Thun,  die  That,  von  1  varg. 

send,  varsti  f.  That,  Handlung,  an-varsti  für  anu-varsti  f.  gemässes  Han- 
deln. 4"  goth.  vaurht-i-8  in  fra-vaurht-i-s  f.  Sünde,  us-vaurht-i-s  f.  Ge- 
rechtigkeit, as.  gi-wurht,  ags.  ge-vyrht,  ahd.  ga-wurht  (i)  f.  That,  Hand- 
lung. 

vargtva  n.  That,  Werk,  von  1  varg. 

zend.  varstvft  n.  That,  Handlung.  -|-  goth.  vaurstv,  Thema  vaurstva  n. 
(für  vaurk-fl-tva  mit  der  im  Deutschen  so  häufigen  Einsohiebung  von  • 
vor  den  t^Sufßxen)  That,  Werk. 

vart,  vartati,  vartatai  wenden,  drehen,  sich  wenden, 
versari. 

askr.  vart,  vartate  sich  wenden,  wo  aufhalten,  womit  beschäftigen,  ver- 
sari, vart-is  n.  Haus.  -|-  lat.  verto,  vertit,  vertitur  wenden,  drehen,  Vert- 
ex m.  Wirbel,  Scheitel,  vers-äri  vom  part.  pf.  pass.  versn-s  =  sskr.  v^tta; 
gr.  nur  in  ^-«mj,  dor.  ^-dva,  äol.  ß^ar-dva  f.  vgl.  Hesych:  ß^ar-apav' 
toQvvrpf.  ^HUXoij  die  Kelle,  vgl.  ksl.  vret-eno  n.  die  Spindel;  lit.  yirs-tn, 
viri-an,  virs-ti  umfallen  =  sich  umkehren,  verczu  (vert-ju)  virs-ti  umkeh- 
ren, wenden,  vart*yti  sich  wenden,  vart-öti  mit  Etwas  umgehen;   ksL 
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vraS-t%  für  vrfit-j%,  Trüt-Mi  4r0lieii,  vraü%  vr^ViU  dasf*  vrat^tl  m.  Hals; 
goih.  yairthan,  varUi  werden,  eigentlich  sich  wendet»,  wie  engt  to  ixn 
wenden  und  werden. 

varto,  vrata  heiliges  Werk  von  1.  2  var. 

bAt,  vrata  n.  hdliges  Werk.  +  iogrii  for  t-ßoqrn  f.  Fest,  lo^ft-c  för 
i'jro^p-iy  äol.  iQort^  für  k-j^ori-q  f.  dass.  —  Diese  tadellose  Zusammen- 
steltang  rährt  'bereits  von  Bopp  her. 

vartaka  m.  Wachtel,  von  vart. 

Bskr.  vartaka  m.  vartik&  f.  Wachtel.  -)-  o^vl  m.  Wachtel  för  ^^i^  vgl. 
Hesychs  yo^i/|  d.  1.  ^qtv(,  gen.  3^TWf-of  und  o^t;y-of. 

yartta  part  pf.  pass.  von  vart,   als  subst.  Befinden, 
Lage,ZtLstand. 

sskr.  vrtta  part.  pf.  past.  von  vart;  vrtta  n.  Befinden,  Benehmen,  Lage, 
Zustand.  -)-  lat  versu-s  part.  pf.  pass.  von  vertere;  ksl.  vriista  f.  Lage, 
Zustand;  AHer. 

vartti  f.  Befinden,  Zustand,  Lage  von  vart. 

sskr.  vrtti  f.  Befinden,  Zustand,  Lage,  evam-vrtti  adj.  in  solcher  Lage, 
so  gestellt.  -|-  ksl.  vrüstx  f.  Befinden,  Zustand,  Lage;   Alter. 

vardhva  auftvärts   gerichtet,    hoch,    vom  Verb  sskr. 
vardh  erheben. 

sskr.  urdhva  aufwärtsgerichtet,  hoch.  +  ^Q^-s>  dialektisch  ßo^&6^  d.  1 
^Q&jro-i  aufwärtsgerichtet,  gerade,  hoch. 

vama  Riss,  Wunde. 

sskr.  vrana  n.  Riss,  Bruch,  Wunde,  Schwäre.  -|-  ovli^  f.  för  jpoXrri  dass.; 
lat.  vuln-us  n.  Wunde. 

vmm  f.  Wolle,  von  var  bedecken,  s.  vara. 

sskr.  ürna  n.  ürna  f.  Wolle,  -f  la*-  villu-s  m.  Flocke,  Zotte  für  vilna-a; 
lit  vilna  f.  ksl.  vlüna  f.  goth.  vuDa  (für  vulna)  f.  Wolle. 

vars  beträufeln^  netzen. 

■skr.  varsh,  varsh-ati  regnen,  netzen.  •+•  ^0^^^  »•  vawa;  lat.  verr-e-a  a. 
vand. 

1*  vaarsä  Geträufel,  Benetzuog,  von  vars. 

sskr.  varsha  m.  Regen.  -|-  l^ij,  hom.  iiQffri,  kret.  oigaa  f.  (für  s^^cri) 
Thau. 

2.  varsa  m.  Haar, 
zend.  vare^  m.  Haar.  -|-  lit.  varsä  f.  Flocke;  ksl.  vlasö  m.  Haar,  Locke. 
Vgl.  IttO-to-c  für  ^Idtr^to-g  zottig? 

varsi  m.  männliches  Thier,  Stier  von  vairs. 

sito.  vrsh-a,  vr^-oa,  vrsk-abha  m.  Stier,  vrsh-ala  m.  Hengst,  vftli-ni  vu 
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Stier,  in/^dder,  vrBb-«aa  m.  Hode.  +  ^^*  vorr-e-s  für  vene-s  xd.  Eber^ 
lit.  verssi-s  m.  Kalb;  altpreuBS.  Y.  wenüan  Kalb,  oontrabirt  aus  m&nitr 
iia-n  s.  Nesselmann  im  altpreus0.  Yoo^b^lir;  l^tt.  wersi-s  qi.  B^id,  Oob8, 
Stier,  wers-en-s  junges  Rind. 

1.  Tal,  valati  umringen,   ringeln,  drehen,  wälzen,  aus  4 
yar  timscliliessen. 

Bskr.  yal,  valate  bedecken,  umbüllen,  umringen,  rioftin,  bin  «nd  ber  be- 
wogen, val-aoa  n,  das  Winden,  Wenden,  val*aya  was  umringt,  vaU-i, 
vfdl-i,  yall-arl  I.  SobHngpflan^;  ul-u-ta  m.  Boa  Constrictor  ist  vieUeidit 
=s  lat.  volÄtu-s.  +  il-v-^f,  iUvMo  (i'ßiv-v)  winde,  w&fee,  Mv-iia,  Uv* 
t^o-v  n.  Hülle,  cU-co-c  m.  Darmversoblingung  =  sskr.  valaya,  IJh^ 
Scbwindel,  U-^  gewunden  u.  s.  w.;  lat.  volvo  =  elXvto  wälze,  volti-men 
n.  =  itXvfia;  lit.  velu,  vel-ti  wickeln,  walken,  volnSti  beromw&lzen;  ksl. 
ylü-na  f.  Welle  =  abd.  wella  f.  Welle  (fÄrwel-na),  val-j%  val-iti  walzen; 
goth.  valv-jan  vähr-is-on  wälzen. 

2.  val  stark  sein  ^  var  wahren,  wehren. 

■skr.  bal-a  n.  Kraft,  Starke.  +  lat.  val-eo,  val-or  m.  val-idu-s,  val-de; 
Ht.  val-ä  f.  Macht,  Gewalt,  val-ioti  zwingen,  vgl.  lett.  war-et  können,  ver- 
mögen nocb  mit  dem  Sitem  r.  —  val^re  könnte  man  aucb  mit  lit.  galiii, 
g^eti  können,  vermögen,  gesund  sein  zusammenstellen. 

valTa  Hülle,  Eihaut,  Gehännutter  von  var  verhüllen. 

sskr.  ulva,  ulba  m.  n.  Hülle  um  den  Embryo,  Eihaut,  auch  Gebarmutteri 
in  Compositis  Hülle  überhaupt  z.  B.  avakolba  (avak4-{-ulba)  von  Avaka- 
pflanzen  umhüllt.  4"  ^^t.  volva,  vulva  f.  HüUe,  Eihaut,  Gebärmutter, 
Tolv-ula  demin. 

1.  vas  kleiden,  anziehen.  • 

sskr.  vas,  vas-te  sich  kleiden,  anziehen,  väs-as  n.  Kleid.  -|-  io-,  ^eo-,  h^- 
m/fu,  Ma-<fM,  el'fiMf  üa-fiai,  %(S-^rpf  kleiden,  anziehen,  H-fjun-  n.  Gewand 
für  ^(f'f^ttf  vgl.  yifXfÄttfa'  Ifiixta  Aeoles,  yiifia*  tfi(k$off  Dores  bei  Hesycb, 
ifiar^itMf  n.  Mantel  für  ^tfiat-w-v,  ^«f-to-v  n.  Gewand  lakonisch;  mit  ^ 
=  dha  thun  weitergebildet  ia-^ia  ziehe  an,  iö-^-  £.  Gewimd;  tot* 
ves-ti-s  8.  vasti;  goth.  vas-jan  sich  kleiden  (ksl.  us-ma  f.  Haut,  us-mü  m. 
indumentum,  lett.  usma  f.  Muffe  wird  man  besser  zu  av  ind-uo  ziehen). 

2.  vas,  vasati  wohnen,  hausen,  wesen. 

sekr.  vas  vasati ;  zend.  vaiih  vaiihaiti  wohnen,  bleiben.  -1-  gr.  nur  in  ia- 
tüc,  ^a-Tta  f.  Hcerd,  Heim,  Hestia  vgl.  sskr.  vas-tya  n.  Haus;  lat.  nur 
in  Yes-ta  f.  und  ves-ti-bulu-m;  goth.  visan,  vae  weilen,  bleiben,  sem. 

3.  vas  aufleuchten,  tagen  s.  us. 

sflkr«  vas  ue(^i-ati  für  us-sk-ati  aufleuohten,  tagen,  v4s«-ara  m.  Tag.  4- 
li^^g,  ^^ftm-og  D,  Tag  für  jsa^fia^  verhalt  sich  zu  sakr.  usb^man  Brand, 
heisse  Jahreszeit,  wie  goth.  dag-a-s  m.  Tag  zu  lit.  daga-s  m.  heisse  J^kt^ 
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retzeit,  Horbfi,  Erndtezeit;  lit.  unpen.  aÜBz-ta,  «qbs-o,  ausE-ti  tagen,  an- 
breoh«n. 

yasana  m.  Anzug,  Kleid,  von  1  vas. 

sskr.  yasana  m.  n.  zend.  vahhana  n.  Anzog,  Kleid.  -|-  iavo^  m.  för  ^pi- 
ifficpo-^  Anzug,  Kleid. 

vasara  m.   n.  Frühling,   von  3  vas  aufleuchten,    die 
lichte  Jahreszeit. 

zend;  *yaiihra  m.  nenpers.  bihar  fVühling  s.  Jnsti  unter  vanhra;  Tgl.  mkr. 
yftsara  m.  Tag,   vas-anta  m.  Frühling.  -|-   htg  n.  för  ßiouq;   lat  ¥&*  n. 
X.  für  verer,  veeer  Frühling;  Kt.  vasara  f.  Sommer,  vgl.  ksl.  ves-na  f.  Früh- 

ling. 

vasu  gut,  eigentlich  wesentlich,  von  2  vas. 

sskr.  vasu  m.  n.  das  Gut  ad^.  gut;  zend.  vanhu  adj.  gut.  -{*  ^f^*  ^v-ff, 
«V-  gut;  r^vg  steht  für  ^tfi;,  d-^av,  d-ßiv,  d^/i;.  Das  sbst.  *id  f.  Gut 
in  iiwp  gen.  pl.  entspricht  dem  sskr.  vas4  f.  Mark  (der  Kern,  das  Beste). 

vasukravas    guten   Ruhm   habend    (aus    vasu   und   1 
kravas). 

sskr.  vasugravas  guten  Ruhm  habend.  -{*  iv*liß^,  ivxXi^  hom.  gutea 
Ruhm  habend. 

vasupatar  f.  vasupatarya  guten  Vater  habend,  adlig. 

zend.  vanhuledhri  f.  nom.  propr.  (guten  Vater  habend).  -(-  (vnari^ia  f. 
Beiwort  der  Helena  bei  Homer,  ivndtiu^  guten  Vater  habend,  ivnarQ- 
idri-g  m.  £upatride,  attischer  Adliger. . 

vask  vansk  vaskati  waschen,  wischen. 

sskr.  unch,  unchati  (unch  =:  unsk  =^  vansk)  wischen,  zusammenfegen, 
pra-unch  verwischen.  -|-  ahd.  waskan  waschen,  wisc-en,  mhd.  wisoh-oi 
wischen,  ahd.  wisc,  mhd.  wisch  m.  der  V^isch. 

1.  vasti  f.  Kleidung,  Kleid,  von  1  vas. 

sskr.  vasti  f.  Kleidung,  Kleid.  +  vttsi'  oroAi}.  ndipun  Hesyoh,  vw*-  = 
jre<r*,  ^tfcr*,  ^<nt-;  lat.  vesti-s  f.  Kleidung,  Kleid. 

2.  vasti  f.  das  Wohnen,  Wesen,  von  2  vas. 

sskr.  vasti  f.  das  Weilen,  Wohnen,  Wesen.  -|-  goth.  vist-i-s  f.  das  Wesen, 
ahd.  mhd.  wist  f.  Aufenthalt,  Wohnung,  Wesen. 

vastya  Heimwesen,  von  2  vas. 

sskr.  vastya  n.  Haus,  Heim.  -|-  ^aria,  ^EoxCa  f.  vgl.  lat.  Vesta. 

vastra  n.  Kleidung,  Kleid. 

sskr.  vastra  n-  Kleid.  +  y^<^^'  ^oXfj  Heeych,  yimqa  =  ^&tqu;  aadl 
z.  B.  in  dfAip&'jreat^iS'  f.  M&ntelohen,  demin.  zu  dfiip^^tn^o-v ;  mhd. 
wester  f.  Taufkldd,  Westerhemd. 
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vasna  m.  n.  Kaufpreis,  von  2  vas,  Wesen  soviel  als 
Werth  eines  Dings. 

88kr.  vasna  m.  n.  Kaufpreis,  Miethe.  -|-  fuvo-^  m.  Eanfpreis,  o»t^  f.  Kauf, 
thi^fiai  kaufe;  lat.  yenu-m  aoc.  su  Kauf,  v^-do,  v^n-eo;  ksl.  vduo  n. 
Gabe,  Mit^t,  vön-iti  verkaufen. 

1.  vä  mangeln  s.  A. 

2.  va,  väti,  väyati  wehen. 

sskr.  H,  vati,  y&yaÜ  wehen;  zend.  vä,  vaiti  weben,  pari,  praes.  ykSi,  f. 
vftiti  webend.  -1-  a^f^h  ^^  für  d-j^t  •=.  sskr.  ig.  vftti,  pari,  praes.  <Mp» 
i-ßivt'  =  zend.  vant  webend,  3  sg.  xaegi,  aij  für  d-jt^-t  =  sskr.  send, 
ig.  vät;  ksL  v$j%  =  sskr.  väyämi,  v§ja-ti  weben;  goth.  vaian  weben. 

3.  va  oder,  vä  -  vä  entweder  -  oder. 

sskr.  altpers.  zend.  vä  oder,  sskr.  vä-ya  entweder,  oder.  -|-  bom.  i}i  d.  i. 
r\rpif  jt€  =  lat.  ye,  ij  ist  Vorscblag,  später  ^,  ?-?  entweder,  oder;  lat. 
-ye  oder,  -Ve  -  ye  entweder,  oder. 

1.  väk  f.  Bede,  Wort,  Stimme,  von  1  vak. 

aakr.  yäc  f.  Rede,  Wort,  Stimme.  +  ^^-  ^-  ^  ^^^  Stimme;  lat  vox, 
Stamm  voc-  f.  Rede,  Wort,  Stimme.  ' 

2.  väk  väkyati  schallen,  schreien,  heulen,  jammern,  vgl. 
1  vak. 

8>kr.  y&Q,  va^yate  scballen,  schreien,  beulen,  klagen,  nd-yft^  bejammern. 
+  ^X'  ™i*  Aspirirung  des  Auslauts,  ''/n;/-ij,  lyf-ij,  dor.  ix^  ^*  ^••^» 
dor.  ax-fo  f.  ^~og  n.  (vgl.  lat.  y&gor  m.)  SobaU,  Hall,  Klang;  lat.  y&g 
mit  Erweichung  des  Auslauts  in  yllgio,  [yägire  schreien,  wimmern,  yag- 
or  m. 

väkya  n.  Gerede  von  1  väk. 

Bskr.  yäkya  n.  Rede.  4"  ^^^  -yociu-m  in  con-yiciu-m  n.  Gerede,  Getön. 

vägha  m.  Vehikel,  Wagen,  von  vagh. 

sskr.  y&ba  m.  Vehikel,  Wagen.  -{-  oxo-g  m.  Wagen;  ksl.  yozü  m.  Wagen. 

väghana  m.  n.  Vehikel,  Wi^en,  von  vagh. 

sskr.  yähana  n.  Pferd,  Wagen.  4"  ^^d-  wagan  m.  Wagen. 

1.  väiä  m.  Wind,  von  vä. 

sskr.  zend.  yata  m.  Wind.  +  «-.f^^-^,  drJTfi-g  m.  Wind,  Windhauch;  ht. 
y^ta-  Wind  in  dem  denom.  yetau,  y^t-yti  windigen,  worfeln.  Vgl.  enrop. 
yanta  m.  Wind. 

2.  väta,  vanta  geschädigt,  wund,  von  2  van,  vä  schlagen. 

Bskr.  yäta  geschädigt,  a-yäta  ungeschädigt.  -1-  dda  schädige  für  d-jrd-^, 
tt-mo-s  geschädigt  =.  sskr.  yäta,  a-oectro-c  ungeschädigt,  unyersebrt  = 
sekr.  a-yäta,  urri,  äol.  cri/ftri;  d.  i.  d-ßoni  f.  Schädigung,  Ate,  o^w-oi  yer- 
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wm^,  1»r-«ii*j  l  Wunä»,  igL  Hesychs  ßmüm^'  ßallff^  VPfi  ytnitlr 
ovXii,  welche  Digamma  beweisen;  lit.  vot-i-8  jL  Wunde,  Sdiwäre  =  lett 
W&t»|-8  f.  Wunde;  gotfc.  vand-a-9  wund  (von  van  =  va). 

vätaya  vätayati  Wind  machen,  von  1  vata. 

88kr.  vataya  fachein.  -|-  diftiaai  für  d'^ijr^fiTM  =  sskr.  v&tayate  er 
macht  Wind  (mit  den  Flügehi),  fliegt;  lit.  vetau,  vetyrfci,  Iftt.  iret-it  Ge- 
treide „windigen",  im  Winde  sichten,  wie  goth.  vinthjan  windigen,  wor- 
feln von  vinda-8  Wind.  Lat.  vannu-s  Getreidaschmfige  stellt  f^  TaVfiu-8 
und  «ntstammt  diesem  Worte  wie  ksL  vöja-lo  n.  Getraideschwinge  vion 
yi^a-ti  wehen»  windigen,  lit.  vet-ykle  f.  Schwii\ge  von  vetyü. 

vätara  m.  vätarä  f.  Wind,  Wetter,  von  2  v&, 

sskr.  vatara,  vatala  windig  m.  f.  Wind.  +  lit.  vetra  f.  Wind,  Wetter; 
altpreuss.  wetro  f.  Wind;  ksl.  vötrft  m.  Wind. 

väti  i  das  Weten,  der  Wind,  von  2  va. 

sskr.  vati  m.  «end.  v&iti  f.  Wehen,  Wind,  -f"  «V^*-ff  f-  ßu*  «-/^^»  i- 
/i^Ti-ff  Wehen,  Wind. 

vätura  windig,  leicht. 

sskr.  vatula  windig,  leicht  sbst.  Wind,  -f'  ^n^^^if^^  för  tf-/^iM^o-£^  ^ 
ßVVQ(h-s  windig,  leicht. 

vädhaya  stossen,  zurückschlagen,  s.  vadh. 
send,  vadha  m.  Schlag,  vidhaya  gnrnckschlagen.  +  i^^*>»  tM^i  =  zeiid- 
T&djMtyaiU  ^saen,  aor«  i-iaffa  für  ^->h»^-^«(. 

väna,  Ana  mangelnd,  von  1  vä  =  ü. . 

sskr.  üna  mangelnd,  zend.  üna  f.  Mangel,  -f-  goth.  van-a-s  mangelnd,  an. 
van,  von  n.  Mangel.    Lat.  vänu-s  leer,  nichtig  gehört  zu  vac-uns,  vao-are. 

väya  m.  Luft,  Wind,  von  2  va. 

zend.  vaya  m.  Wind,  Luft.  +  lit.  v^ja-s  m.  Wmd. 

1.  vära  m.  värä  f.  Schweif,  Wedel,  von  2  va. 

ved.  vara  m.  Schweif,  sskr.  b&la  m.  hk\k  f.  Schweif.  -|-  \ov^  f.  Schweif- 
lat.  -ülo-  Schweif  in  ad-tlor,  wenn  es  wirklich  anwedeln  heisflt;  lit  vala-e 
m.  Schweifhaar  des  Pferdes;  ahd.  wüä  f.  Wedel,  Fächer. 

2.  vara  m.  n.  värya  Wasser,  See, 

sskr.  var,  v4ri  n.  Wasser;  zend.  vära  m.  R^en,  vairi  n.  See,  vairya  n. 
Kanal.  -^  ovqq-v  n.  Urin,  ov(^Ca  f.  ein  Wasservogel;  lat.  ur-ina  f.  Urin, 
die  Bedeutung  „Wasser*^  noch  in  ünn-äri  unters  Wasser  tauchen;  lit. 
j-ure-s  pl.  f.  Meer,  Thema  j-ure  =  uija;  altpreuss.  V.  w-ur-s  Teich;  agi. 
vär  n.  Meer,  altn.  ver  n.  vor  f.  Meer. 

3.  vära  Wunsch,  Erwünschtes  von  var. 

zend.  vara  m.  Wunsch,  Gabe,  väcem  ava-baraiti  bringt  als  Gabe.  +  .rJe* 
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^^ftir  ErwünsdiUs  darbringen  Homer.  Die  Redensart  T&ram  Mar  ^(fet 
9^iv  darf  für  indogermanisch  gelten. 

vastu  n.  Wohnstatt,  von  2  vas. 

sskr.  vastu  m.  n.  Wohnstatt,  Hans.  -^  afrry,  ßa€tv  n.  Stadt. 

västarya  zur  Wohnstatt  gehörig,  von  västu. 

sskr.  yästavya  zum  Hause  gehörig,  -f"  c^crrcro-^  für  jaarijrto-f  städtisch. 

vi,  avi  m.  f.  Vogel,  von  u,  av  der  Basis   von  vä 
wehen? 

sskr.  zend.  vi  m.  Vogel,  sskr.  vi  f.  vay-as  n.  VogeL  +  vgl.  oi-w^o-^  m. 
far  d^-ftwo-^  grosser  Vogel  und  aino-g ,  dialektisch  atfiero-^  d.  i.  «/•*- 
*nJ-^  m.  Adler;   lat  avi-s  f.  Vogel. 

1.  vik  kommen,  erreichen,  eintreten. 

Bskr.  viQ,  viQ-ati  kommen,  eintreten;  zend.  vi^,  vi^-aiti  kommen,  errei- 
chen, treffen.  -|-  o7x-o-^  s.  vaika;  lat.  vic-u-s  s.  vaika.  Mit  sskr.  nis  — 
vi^  zü  Gaste  sein,  gemessen,  essen  und  pari-ve^ya  (causale)  bewirthen 
vgl.  lit.  yesz-eti  zu  Gaste  sein^  vesz-ni,  vesz-ne  f.  Gastin. 

2;Tik  umfassen. 

sskr.  vyac,  vicati  umfossen.  +  ^ä^«  vinc-io,  vinc-tum,  vinc-ulu-m. 

vika  all,  ganz. 

tltpers.  viga  all,  vgl.  sskr.  vi^va,  zend.  vigpa  all.  +  lit.  visa-s:  ksl.  visi 
all,  ganz. 

vikpati  m.  Glanherr,   Stammfurst  von  vik  im  Sinne 
von  vaika  und  pati  Herr. 

sskr.  vigpati  m.  im  Epos  vi^äm  pati;  zend.  ^d^paiti  m.  Leuteherr.  -|-  Kt. 
veszpat-8  gen.  veszpates  m.  Herr,  nur  von  Gott  und  dem  Könige;  alt- 
preoss.  waispatti-n  acc.  f.  Hausherrin,  Hausfrau. 

vit,  vyat  schwanken,  zittern;  leiden,  welken. 

sskr.  vyath,  vyath-ate  zittern,  schwanken;  leiden,  welken,  Tjath-^  f. 
Qual,  vith-ura  cittemd,  zerbrechlich.  +  lat.  vit-ru-m  n.  Glas  =  askr. 
vithura  „das  Zerbrechliche",  vgl.  Hesych.  dl'TVQov  vaXov,  doch  wohl  «- 
/<rv^o-y;  lit.  vys-tu,  vyt-au,  vys-ti  verwelken;  goth.  vith-on  schütteln, 
englisch  to  with-er  welken. 

vid,  vaidmi,  vaidti,  pf.  vaida  sehen,  wissen. 

sskr.  vid.  vetti  pf.  veda  merken,  erkennen,  wissen,  vid-a  f.  ved-a  m.  ved- 
ana  n.  Kenntniss.  -|-  iWov  =  l-jrtSo-v  sah,  iS^lv  sehen,  oJ^a  für  ^l6a 
=  sskr.  Teda  =  goth.  vait  ;weiss,  i^-ia  f.  id-tcvo'^,  f<f-^  f.  td-^ir^, 
fj^^cil*^  n.;  lat.  vid-ere  sehen;  lit.  veizdmi,  veizd^eti  sehen  =  ksl.  v^mi, 
vM-^ti  sehen,  lit  veid-a-s  m.  Antlitz;  goth.  vait,  vitum  wissen,  vit-an 
brachten  ^s  lat  videre,  vit-otb  n.  Gesetz. 
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vidmanai  zum  Wissen,  zu  wissen,  dat.  inf.  von  vid. 

flflkr.  vidmane  dat.  Inf.  zum  Wissen,  zu  wissen.  -{-  ^t^^eveu,  t^fuvat  zom 
Wissen,  zu  wissen. 

vidya  f.  das  Wissen,  die  Einsicht,  von  vid. 

tskr.  Tidy&  f.  das  Wissen,  die  Einsicht.  -|-  ahd.  wizi  wizzi,  mlid.  witce  f. 
das  Wissen,  die  Einsicht    Vgl.  s^-ia  f. 

vidh  trennen,  spalten. 

sskr.  yyadh,  vidh-yaü  durchbohren.  -1-  lat.  di-vido  theilen ;  Kt.  yid-u-s  m. 
die  Mitte,  das  Inwendige. 

vidhavS  f.  Wittwe,  von  vidh. 

sskr.  vidhay&  f.  Wittwe.  +  lat.  yidua  f.  Wittwe,  yidau-s  verwittwet,  m. 
Wittwer;  ksl.  vldova  f.  Wittwe;  goth.  viduvo  f.  as.  widuw&,  ahd.  witawa, 
wituw&  f.  Wittwe. 

vip,  vaipati  zittern,  schwanken. 

sskr.  vep  vepate  zittern,  vep-athu  m.  vep-ana  n.  vep-as  n.  das  Zittern.  -|- 
lat.  vib-rare  zittern,  schwanken,  schwingen;  an.  veifa  vibrare,  agitare, 
ags.  v&f-ian  schwanken ;  zögern,  stutzen,  staunen,  ahd.  weib-6n  schweben, 
schwanken.  Zu  lat.  vibrare  vergleiche  noch  speciell  lit.  vybur-ti,  vyburo- 
ti  schwingen,  herumdrehen;  um  Jemand  herumschwänzeln,  schmeicheln. 

vis  netzen,  flüssig  machen;  zerfliessen. 

sskr.  vish,  vesh-ati  netzen,  flüssig  machen,  vish,  vish-ä  f.  Excremente, 
vish-ti  f.  Mist,  Hefe,  vish-a  m.  Saft,  Gift  s.  visa;  zend.  vis  n.  Gift,  vis- 
cithra  n.  Arznei.  -|-  lat.  vir-u-s  n.  s.  visa,  vis-cu-m  n.  Yogelleim,  vis-cera 
n.  pl.  Eingeweide,  vgl.  sskr.  vish  Elzcremente?  lit.  vajs-ta-s  m.  Pflaster, 
Arznei;  an.  vis-na,  ags.  veos-nian,  ahd.  wes'^n^  zerflieesen,  vergehen, 
verwesen. 

visa  m.  n.  Saft,  Gift,  von  vis. 

sskr.  visha  m.  n.  Saft,  Gift.  -|-  ^o-c  für  ^tao-g  m.  Saft,  Gift,  Rost;  lat 
viru-s  n.  Saft,  GifU 

visavant  mit  visa  versehen. 

zend.  vtshavaft  giftig.  +  tosig  für  ^ujo^err-g  hom.  .Beiwort  des  Eisens, 
dem  Roste  ausgesetzt,  leicht  rostend.    Bloss  lautlich  identisch. 

visva  gleich, 
sskr.  vishu  advb.  gleich,  vishuva  n.  Tag  und  Nachtgleiche,  -f-  2ao^  gleich 
för  .f^/o-ff,  vgl.  ßiü)^  Iciüs.  uiaxiupeg  und  ytayov  d.  i.  ßUißW  7aow  He- 
sych.     Hiermit  hängt  wohl  zusammen  goth.  vis-a  n.  Meeresstille,   vgl. 
laao-g-  yaXijvfi  bei  Hesych. 

1.  vi,  vayati  flechten,  knüpfen,  weben,  ans  va  =  ü  we- 
ben -f  ä. 

sskr.  v&,  vayati  weben,  pari  pf.  pass.  u-ta  gewebt,   ft>ti  f.  das  Weben, 
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Te^ni,  Te-ni  f.  Gewebe,  Flechte,  ve-nti  m.  Testasa  m.  ye-tra  m.  Rohr,  ve- 
man  m.  n.  Te-ma  m.  WebestnhL  +  yi-^  d.  i.  ßi*^*  tfAos  bei  Hesydi,  y*- 
ria'  Ma  Weide  8.  vaiti,  ßol-^ifo-y  n.  ßoC^vri  f.  Ranke,  Rebe,  ßC^^o-^  m. 
Wein,  v/jjr*  ripf  afinelov  und  vlov  ovaSivdQaSa  (wilder  Wein)  bei  Hesych 
vgl.  lit.  i-vyja-s  gewunden,  geschlängelt;  lat.  vi-lre  weben,  vi-ti-s  f.  vi- 
men  n.  vi-nu-m  n.;  lit.  veju,  vijau,  vy-ti  drehen  (einen  Strick),  ap-yyna-s 
m.  Hopfen,  vai-nika-s  m.  Kranz,  vy-nioti  wickeln,  vej-ä  f.  Rasen  =  alt- 
preuss.  y.  wayos  f.  pl.  Wiesen;  ksl.  yij%  vi-ti  drehen,  fLechten,  winden. 

2.  vi,  vayati  gehen;  fähren,  treiben,  jagen. 

Bikr.  VI,  ve-ti  gehen;  treiben,  fuhren  dient  als  Substitut  zu  aj  treiben, 
fuhren,  pra-ve-tar  m.  Wagenlenker,  pra-yay-ana  m.  Stachelstock  zum  An- 
treiben des  Viehs;  zend.  vi,  vy-&iti  gehen,  caus.  vay6iti  jagen,  treiben, 
scheuchen.  -{-  oi-  dient  als  Substitut  von  (pä^at,  ot-ata,  ot^o^eu,  ol^-fia^, 
ol-^-To^  fuhren,  bringen,  of-a|  m.  oUr^io-r  n.  Steuerruder,  oJ-a-TQo-^  m. 
Bremse;  lat.  vi-a  f.  Weg  vgl.  zend.  vya  f.  nach  Justi  ,,^eg**;  lit  vejÄ, 
vijau,  vy-ti  jagen,  verfolgen,  nachsetzen;  ksl.  voj  m.  Krieger. 

3.  vt  lieben,  davon  vita. 

sskr.  VI,  ve-ti  lieben.  -|-  lat.  in-vi-tu-s  s.  vita. 

vikanti  zwanzig,  aus  dvi  zwei  und  (da)kanti  2iehner. 

sskr.  viA9ati;  zend.  vi^iti  zwanzig.  -^  lakonisch  ß^Cxati,  böotisch  ßiuttti, 
ion.  hlxoai  (=  i'ß^t}toai\  griechisch  efnocr»  zwanzig;  lat  viginti  zwanzig. 

vikantitama  der  zwanzigste,  von  vikanti. 

sskr.  vi&Qatitama;  zend.  vlgä^ma  der  zwanzigste,  -j-  lat.  vicesimu-s,  vi- 
eenmmus  (aus  vlcenstimus,  vicenttimus,  vicentitimus)  der  zwanzigste. 

vita  geliebt,   liebend   (=  gern)   part.   pf.  pass.   und 
med.  von  3  vi. 

■skr.  vita  geliebt,  a-vita  nicht  liebend,  unwillig  (nach  Benfey);  zend.  vita 
geliebt,  e-vita  ungeliebt,  schlecht.  4-  lat.  in-vitu-a  unliebend,  ungern,  un- 
willig. 

vlra  m.  Mann,  Held. 

ßskr.  vira  m.  Mann,  Held.  +  lat.  vir,  Stamm  viro-  m.  Mann;  lit.  vyra-s 
m.  Mann;  goth.  vair-a-s  m.  Mann. 

vaika  m.  Haus^  Wohnstatt  von  vik. 

sskr.  ve^a  m.;  zend.  valga  m.  Haus.  -|-  olxo^,  ßotxo^  m.  Haus;  lat. 
yicu-8  m.  Dorf,  Stadtquartier;  vgl.  ksl.  visl  m.  Dorf;  goth.  vdhs-a  n. 
Flecken.    As.  wik  ist  aus  vicus  entlehnt. 

vaiti,  vlti  f.  Kanke,  Zweig,  Strick  aus  Zweigen,  von 
1  vi. 

sdDd.  vaßti  f.  Weide,  -f  lat.  viti-s  f.  Ranke,  Rebe;  lit  vyti-s  f.  Weiden- 
nfthe,Toniienb«nd;  ksl.  vitif.  Gedrehtes,  Wddenstriok,  ar^oipog;  ahd.  wid, 
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mkä.  wit  f.  (Th^nift  ^^i-,  wiü-)  Strick  aus  geditehteii  Reisern,  Gefleckt 
ans  Ratkea,  Reiserflechte.  Vgl.  ahd.  widi  f.  Weide  and  enrop.  vitja  end 
vitv4  Weide. 

vaidtar,  vidtar  m.  der  da  kennt,  weiss,  sieht. 

sskr.  vettar  m.  dass.  -|-  t<ncDQ  m,  für  ßiSttaq  dass.;  lat.  -visor  m.  der  da 
siekt. 

Txaska  Biss  von  vark,  yrask. 

sskr.  pra-vraska  m.  Schnitt.  -|-  ksl.  vraska  f.  Riss,  Runzel. 


s. 

1.  sa,  sa,  tad  pron.  demonstr.  der,  dieser  (vgl.  ta). 

sskr.  sa,  sa,  tad  der,  dieser.  +  o  ^  ro(<r)  der,  die,  das;  goth.  sa,  wc^ 
that-a  der,  die,  das. 

2.  sa-  bedeutet  als  vorderes  Glied  in  Zusammensetzun- 
gen a.  mit,  zugleich  b.  eins  (vgl.  sam-). 

sskr.  a.  sa-  mit  z.  B.  in  sa-kama,  sa-ka^a  a.  s.  w.  b.  sa-  eins  in  sa-krt 
eininal,  ea*kasra  eintausend;  zMid.  a.  ha-  mit  z.  B.  in  ha-zaosha  densel- 
ben Willen  habend,  ha-dema  dieselbe  Wohnung  u.  s.  w.  c.  ha-  eins  m 
ha-keret  emmal,  ha-zanra  eintausend,  -j-  a.  a-  c^-»  o-  (^  z.  B.  in  u^vor, 
dSiXifoit  o^Qi^y  o-noTQoq  und  sonst    b.  i-  eins  in  l-«aroy  einhundert. 

sak,  sakati,  sakatai  folgen,  nachgehen. 

sskr.  sac,  sacate,  si-shak-ti  folgen,  vedisch  auch  sage.  -|-  Inm,  %no(juu 
folge  BOT.  2  ian-^fiipf  für  ae-aen^^riv;  lat.  sequor,  sequi;  sec-tor,  sec-us; 
Ht.  seku,  s^k-ti  folgen,  nachgehen. 

saka  m.  Sohle,  wohl  von  sak. 

zend.  hakha  m.  Sohle.  +  lat.  soccu-s  m.  Sohle,  vgl.  avxxo-g  m.  Art  phry- 
gischer  Schuhe  bei  Hesych. 

sakya  m.  Freund,  Genosse,  eigentlich  Nachfolger,  von 
sak. 

sskr.  sakhi  m.  =  zend.  hakhi  m.  Freund,  sskr.  sakha  f.  Freundin,  sakhya 
n.  Freundschaft.  -|-  lat.  sociu-s  m.  Genosse ;  vgl.  lit.  seki-s,  Thema  sekja- 
der  nachgeht,  folgt  in  ped-seki-s  m.  (der  Spur  •folgend)  Spürhund. 

sag,  sangati  hängen,  abhängen;  anhängen,  haften. 

sskr.  sajj,  sajj-ate,  sanj-ate  hängen,  haften,  auch  zögern,  s^jj'^  ^'  Kleid» 
Rüstung;  das  Thema  ssjj  ist  wohl  ==  sasj,  sasg  wie  majj  =  masg.  -f- 
<Wry-i?  f.  Rüstung;  lat.  seg-ni-s  trage,  sag-u-m  n.  Kriegsrock;  ksl.  po- 
sag-ü  m.  compages,  nuptiae,  po-s^g%  po-s^S-ti  tangere;  lit.  seg-iu,  seg-ti 
sehnalten,  um-,  anbinden;  an.  serk-r,  ags.  sero-e  f.  Rtstung  wie  mkr» 
sajja.    Gehört  auch  goth«  sigqan,  sagq  mnken  (=  abhangen?)  higher? 
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sagti  f.  Verbmdnng,  Verknüpftmg,  von  sag. 

Mkr.  sakti  f.  Verbindung.  +  Ht.  sakti-s,  lett.  sagt-i-s  f.  Verknüpfung, 
Hafte,  Schnalle. 

sagh,  saghati,  saghatai  halten,  hemmen,  widerstehen, 
bewältigen. 

sskr.  sah,  sahate  halten,  hemmen,  widerstehen,  bewältigen,  sah-uri  ge- 
waltig. -|-  l;|fw,  l^x^fiai,  i-ax-ovt  ^X'^Q^'^'*  ^XV^^f  f^x^-oi-^  f.;  t-ax-^  für 
at-aix-i»;  goth,  ng-is  8.  saghas. 

saghas,  saghasa  n.  Gewalt,  Bewältigung  (Sieg). 

Mkr.  sahas  n.  =  zend.  hazaiih  n.  sskr.  s&hasa  n.  Gewalt,  Vergewaltigung. 
4-  goth.  sigis-a  n.  Sieg,  sigis-laun  n.  Sieglohn,  an.  sigr,  gen.  ligr-s  m. 
Sieg,  agB.  sigor  m.  Sieg. 

saghta  part.  pf.  pass.  von  sah. 

sskr.  sädha  z.  B.  in  a-shädha  unüberwindHch.  4'  ^^-^  £•  B.  in  dv-turo^ 
unerträglich,  nicht  auszuhalten,    sskr.  sädha  für  sah-ta. 

satya  wirklich,  wahrhaft,  von  sant  seiend. 

sskr.  satya.  zend.  haithya  wirklich,  wahrhaft.  -|~  i^fo^  ¥drklich,  wahr- 
haft. 

satyakravas  m.  Eigenname    (ans  satya  wahrhaft  und 
1  kravas  Ruhm). 

sskr.  satyagrayas  m.  Name  eines  Vedendichters.  -1*  *ETioxXijg/  Thema 
*EjcaxX£jr€g  m.  alter  Ueroenname. 

1.  sad,  sadti,  stdati  sitzen,  caus.  sadaya  setzen. 

sskr.  sad,  ved.  sadmi,  satti,  meist  sidati  sitzen,  sinken,  caus.  sädaya 
setzen;  zend.  had,  hidaiti  sitzen.  -{~  ^^'f  ^*^^  für  l-aid-aa  setzte,  caus. 
t^ofiai,  für  atJjofiM  setze  mich,  M-  caus.  tCo^at  setze  mich,  l^^v-to  siedle 
s.  sadru;  lat.  sidit  ^=  sskr.  sidati,  sidere  sich  setzen,  niedersinken,  sed- 
^re  sitzen;  lit.  s^dmi  =  ved.  sadmi,  sed-^ti  sitzen,  sich  setzen;  ksl.  s^d-^ 
s^-ti  sitzen,  sad-iti  s^  sich  setzen,  sazd%  (sadj^)  sad-iti  caus.  setzen,  so- 
▼iel  als  pflanzen;  goth.  sitan,  sat,  ahd.  sizzan  sitzen,  caus.  goth.  satjan, 
ahd.  sezzan  setzen. 

2.  sad  gehen. 

iskr.  sad,  sad-ati  mit  ä  herzugehen.  +  o^-^-g  f.  Weg;  ksl.  ohod-u  m. 
Gang;  chod-iti  oMhv  gehen. 

sadas  n.  Sitz,  von  1  sad. 

sskr.  sadas  n.  Sitz;  vgl.  zend.  hadhis  n.  Sitz,  -f  %Sog  n.  Sitz. 

sadta  part.  pf.  von  sad  gesessen;  sbst.  m.  Sitz. 

sskr.  satta  ved.  part.  von  sad:    zend.  ha^ta  gesessen  in  ni-shagta  nieder- 
sitzend. -|-  lat.  sessu-s  in  ob-sessu-s  und  sonst;    lit.  s'sta-s  gesessen,  ap- 
Ii«k,  iadof erm.  WOrtorboeb.  S.  Anfl.  IS 
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•esta-i  besessen  und  sonst;  send,  ha^  m.  Sits  in  pagn-sba^  m.  Yieb- 
(8itz)hürde.  -|-  lat.  snb-scssa  f.  Hinterhalt;  lit.  sosta-s  m.  sosta  f.  Site, 
altpreuss.  Y.  sosto  f.  Bank. 

sadtar  m.  einer,  welcher  sitzt,  von  1  sad. 

sskr.  sattar  m.  der  Sitzende;  zend.  aiwi-shagtar  m.  einer,  welcher  sitzt, 
-f-  lat.  ad-sessor,  ob-sessor,  pos-sessor  m.  auch  wohl  l<rrai^  m.  Pflock  (der 
sitzt). 

sadru,  stdru  von  1  sad,  stdati  sitzend,  weilend. 

sskr.  sadru  weilend,  ruhend.  +  ISqv-  wovon  M^v-«  setze,  siedle. 

San,  sa,  sanati  gewähren,  würdigen;  gewährt  werden, 
würdig  sein. 

sskr.  san,  sanati,  sa-noti,  sa-nute  ehren,  gewähren;  erhalten;  zend.  han, 
hanaiti  würdig  sein,  verdienen  (an  5  Stellen  bei  Justi  s.  v.)  würdig  fin- 
den, gewahren,  spenden,  geruhen  (an  6  Stellen  s.  Jusü).  -f-  lat.  sinit  == 
zend.  hanaiti  er  gewährt,  geruht  (lässt  zu),  si-tum,  sinere,  p6-no  {=  po- 
sino)  po-situm;  ksl.  san-ü  m.  Würde,  Würdigkeit. 

Sana  alt,  wohl  von  san. 

ved.  Sana  alt,  ewig,  sskr.  sanad,  sanä,  sanät  immer;  zend.  hana  alt.  -f- 
hfO'  in  h^ri  xal  via  sc.  rifii^  der  alte  und  neue  Tag  (des  Monats);  lat. 
ten-ex,  gen.  pl.  sen-um  m.  Greis,  Alter;  lit.  sena-s  alt,  sen-galvis  Alt- 
haupt; goth.  superl.  sin-ista  m.  der  Aelteste,  sin-eig-a-s  alt,  sin-teino  adv. 
immer,  allezeit;  altirisch  sen  alt  sen-pheccad  n.  alte  Sünde. 

sanu  m. 

sskr.  sänu,  snu  m.  n.  abl.  sanu-tas  Ende,  Spitze,  Fläche.  -|-  lat.  sinu-s 
m.  Bausch. 

sant,    part.  praes.   von   as  sein,    seiend,    existirend, 
wirklich,  wahrhaft. 

sskr.  sant  f.  sati  (=  satyä)  wirklich,  wahrhaft,  gut;  zend.  hant  dass.  -|- 
ovT~  seiend  (^r-  in  h-diia  prüfe);  lat.  sent  in  ab-sent-,  prae-sent-  u.  s.  w. 
as.  ags.  soth-a-s,  an.  sann-r  wahrhaft,  auch  goth.  sun-a-s  wahrhaft,  sun- 
ja  f.  Wahrheit;  ksl.  s^,  s%,  sy  seiend. 

saptata  der  siebente,  von  saptan. 

sskr.  saptatha;  zend.  haptatha  der  siebente,  -f-  lett.  septitä-is  ra.  septita 
f.  der  ^siebente;  ags.  seofodha,  as.  sivondo,  ahd.  sibunto,  mhd.  sibente 
der  siebente. 

saptan  sieben. 

sskr.  saptan,  zend.  haptan  sieben.  -{-  ^nxa;  lat.  Septem;  lit.  septyn-i; 
goth.  sibun  sieben. 

saptama  der  siebente,  von  saptan. 


Digitized  by 


Google 


sam  —  aar.  195 

flskr.  saptama  der  siebente.  -|-  tßdofio-g;  lat.  septimn-s;  altpreuss.  sept- 
ina-8,  lit.  entstellt  sekma-s  der  siebente. 

sam  praepos.  mit;  sam-  praefix  mit-,  zusammen-  vgl. 
2  sa. 

Ted.  sam  praepos.  mit;  sskr.  sam-  praefix  mit-,  zusammen-;  send,  ham 
advb.  vereint  mit,  Eusammen;  ham-  praefix  mit-,  zusammen-,  -f-  li^-  >u 
praepos.  c.  instnim.  mit;  si^-,  su-  praefix  mit-,  zusammen-;  ksl.  su  prae- 
pos. c.  instr.  mit;  s%-,  su-,  su-  praefix  mit-,  zusammen-. 

sama  der  selbe ,  der  gleiche ,  der  ganze ,  eigentlich 
Superlativ  von  1.  2  sa. 

sskr.  sama,  zend.  hama  der  selbe,  der  gleiche,  der  granze.  -|-  ofio-s;  ksl. 
samü,  goth.  sama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze.    Vgl.  europ.  sama. 

samapatar  gleichen  Vater  habend,  aus  sama  der  selbe 
und  patar  Vater.        * 

altpers.  hamapitar  gleichen  Vater  habend.  4*  oftonaru^,  o^s  gleichen 
Yater  habend. 

sabhya  gesellt,  eigentlich  zu  einer  Gesellschaft,  Ge- 
meinschait  gehörig  und  adj.  von  ^sabha  sskr.  sabhä 
f.  Gemeinschaft. 

sskr.  sabhä  f.  Gemeinschaft,  Gesellschaft,  Versammlung,  sabhya  zu  einer 
Versammlung,  GeseUschaft  gehörend,  dazu  passend,  gesittet,  fein.  +  goth. 
sibja-  in  un-sibji-s  ungesetzlich,  gottlos,  übelthäterisch  (eigentlich  unge- 
sellig, wie  erheUt  aus)  ahd.  sibbi,  sippi,  mhd.  sippe  verbündet,  ver- 
wandt, blutsverwandt;  friedlich,  gesetzlich;  ahd.  sibbo,  sippo,  mhd.  sippe 
m.  Blutsverwandter,  Verwandter,  goth.  sibja  f.  Verwandtschaft,  Gemein- 
schaft, as.  sibbja,  ahd.  sippja,  sippa,  mhd.  sippe  f.  Sippe,  Verwandtschaft, 
Bündniss,  Friede,  goth.  sibjon  sich  versöhnen;  lit.  seb-ra-s  m.  Gefahrte, 
Theilhaber  =  ksl.  sebrii  m.  Bauer  (Theilhaber  an  der  gemeinsamen  Feld- 
mark). 

1.  sar,  sarati  gehen,  eil^,  strömen. 

sskr.  sar,  sarati,  si-shar-ti  gehen,  fliessen,  sar-ma  m.  das  Gehen,  sr-ti  f. 
Gang;  sal,  salati  gehen,  sal-ila  n.  Wasser.  -|-  oQ-fiii  f.  Eile,  Andrang,  ^^- 
fjio-i  m.  Bhede,  Ankerplatz  (=  Eingang  und  Ausgang);  aX-loftai  f^  ccA- 
jofjta^  springe,  ak-fia  n.  Sprung;  lat.  sal-io  springe,  sal-t-&re  tanzen;  lit. 
selü,  sel-ti  kriechen. 

2.  sar  schützen,  hüten,  nähren. 

zend.  har  beschützen,  part.  pf.  hareta  genährt,  haretar  m.  Elmährer,  Be- 
schützer, h4ra  m.  Beschützer,  Herr,  haurva  beschützend.  -|-  lat.  servu-s 
m.  Knecht  (Schützling),  servo-  hütend  (s.  2  sarva)  in  serv-are  hüten,  er- 
halten; ksl.  chrana  f.  cibus,  <f«;r«n|,  chran-j%  chraniti  custodire,  chramu 
m.  Haus. 

IS* 
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sara  m.  n.  Salz   von  sar,    eigentlich  Wasser,    dann 
Salzwasser,  Lake,  sodann  Salz. 

8skr.  sara  m.  Salz,  sara  n.  Wasser,  Teich,  -f-  al-g  f.  Salz,  Meer,  ali-tv-g 
m.  Seemann,  aXi-nkayxros ;  lat.  sal  m.  sale  n.  Salz;  ksl.  soll  f.  lett.  sal- 
i-8  f.  Salz.    Vgl.  goth.  sal-t-a  n.  Salz  u.  s.  europ.  sali. 

saras  n.  Wasser,  wasserreicher  Ort,  Aue,  von  sar. 

sskr.  saras  n.  Wasser,  Teich,  -f-  iXog  n.  Teich,  Sumpf,  Bruch.  Aehnlich 
ist  ans  goth.  ahva  =  lat.  aqua  Wasser  ahd.  ouwa,  mhd.  oawe  unser 
„Aue^^  (bewässertes  Land,  Wiese  etc.)  geworden. 

sark  werfen,  schlagen. 

zend.  harec,  caus.  harec-aya  werfen,  schleudern.  +  goth.  slah-an,  sloh 
schlagen. 

sarp  sarpati  kriechen,  gleiten,  gehen,  von  sar. 

sskr.  sarp,  sarpati  kriechen,  gleiten,  gehen,  sari-srp-a  m.  (vom  Intensiv) 
und  sarp-a  m.  Schlange,  srp-ra  m.  Mond  (der  da  gleitet,  wandelt),  sarp- 
is  n.  geklarte  Butter  (=  glitschend).  +  ^^*^  krieche,  gleite,  gehe,  i^n- 
ero'V  n.  kriechendes  Thier;  lat.  serpo,  serpit,  serpere  kriechen,  serp-ent- 
kriechend,  m.  Schlange;  as.  salbh-a  f.  Salbe,  goth.  salb-on,  as.  salbh-on, 
ags.  sealf-ian  salben;  auch  wohl  ksl.  sltip-aj%,  slup-ati,  slöp-aj^,  sl^p-ati 
springen. 

1.  sarva  hütend,  schützend  von  2  sar. 

zend.  haurva  hütend,  schützend  z.  B.  in  pa^u-shaurva  Vieh  beschützend. 
-|-  lat.  servo-  hütend  in  serv-are  hüten,  bewahren;  goth.  sarva-  n.  Rü- 
stung, Schutz  Waffen.    Lat  servo-  Knecht  =  Schützling. 

2.  sarva  all,  heil,  ganz  von  2  sar  schützen. 

sskr.  sarva,  zend.  haurva  all,  jeder,  ganz,  -f-  oXo-g,  ovko-g  für  6X^-g  aU, 
ganz,  heil;  lat.  sollu-s  ganz,  gediegen,  salvu-s  heil. 

sarvat  f.  Ganzheit,  Heil,  von  1  sarva. 

zend.  haurvat  f.  Ganzheit,  Heil.  +  lat.  salüt-  f.  Heil.  —  sskr.  sarvaiati, 
zend.  haurvatat  f.  Unversehrtheit,  Heil  stimmen  mit  dem  gr.  oJlori|r-, 
oi<$ri7c  f.  Allheit,  Ganzheit  bloss  lautlich. 

1.  sava,  sva  eigen,   Reflexivpossessiv  für  alle  Personen, 
von  1  sa. 

sskr.  sva  selbst,  eigen,  n.  Eigenthum;  zend.  hava  (=  sava)  eigen,  hya 
sein,  ihr;  selbst,  qa  (=  sva)  sein,  eigen.  +  i6-^  eigen  =  <t€^~g  und  5-^ 
sein  =  a^-g;  altlat.  sovo-s,  lat.  suu-s;  lit.  -sava-s,  sava  sein,  ihr:  eigen. 

2.  sava  m.  n.  Saft,  von  sü. 

sskr.  sava  m.  n.  Saft,  -f"  ^i^  syva-s  m.  Saft;  ahd.  sou,  gen.  sow-es  n  . 
Saft. 

Sonne. 
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sskr.  syar  m.  Himmel,  vedisch  Sonne;  auch  sskr.  süra,  sura  m.  (fär  svara) 
Sonne;  zend.  hvare  m.  Sonne.  -(-  lat.  sol  m.  Sonne;  goUi.  sauil  n.  Stamm 
sauila,  ags.  sol,  an.  sol  f.  Sonne. 

savari,  svari  m.  Sonne. 

ssJtr.  stiri  m.  Sonne  (=  svari).  +  2iiQ  m.  Sonne  für  £jr€Qi;  von  ZdQ 
dann  erst  S^Cq-io^  m.  Sirins,  Oii^&o-g  sonunerlich,  eigentlich  sonnig. 

savarya,  svarya  m.  Sonne. 

sskr.  sörya  m.  Sonne,  Sonnengott  -|-  tiiho^,  ^Uo*^,  dialeküsoh  dßilto^ 
d.  i.  d^Uo^  m.  Sonne,  Sonnengott;  lit.  saule  für  sanlja  f.  Sonne,  alt- 
preuss.  y.  saale  Sonne.  Curtins  fasst  djeiXto^  als  d^iXio-g  von  ns,  vas 
aufleuchten,  wie  ^tk  för  d^ns,  vielleicht  mit  Recht;  doch  bleibt  auch 
in  diesem  Falle  durch  särya  and  lit.  sanle'  indogermanisches  savaiya  ge- 
deckt. 

savya  oder  skayya  link. 

sskr.  savya  link;  zend.  havya,  havaya,  havoya  link;  der  acc.  hoyüm  er- 
klärt sich  aas  einem  Thema  haeva  (=  saiva).  -|-  axato-s  für  antUßO^ 
link;  lat.  scaevu-s  link;  ksl.  Inj,  soja  link  (aas  s-j-aiga  oder  sk-j-aiga). 

sädra,  sändra  dicht,  dick,  voll,  derb. 

sskr.  s&ndra  dicht,  dick,  voll,  derb.  -|-  dd^-g  dicht,  dick,  voll,  derb. 
Herkunft  dunkel. 

sämi-  adverb.  halb-,  mir  als  erstes  Glied  von  Zusam- 
mensetzungen. 

sakr.  sämi-  halb-.  -|-  17^^  halb;  lat.  semi-  halb;  ags.  säm-,  ahd.  sami- 
halb. 

samigtva  halb  lebendig,  aus  sämi  und  giva. 

Bskr.  sämijiva  halb  lebendig.  -|-  lat.  semivivu-s  halb  lebendig;  ahd.  sämi- 
quek,  as.  samquik  halb  lebendig. 

sara  m.  n.  Saft,  geronnene  Milch,  Molken,  von  sar. 

sskr.  sara  m.  sära  m.  n.  Saft,  geronnene  Milch,  Molken,  frische  Butter, 
-f-  lat.  seru-m  n.  Saft,  Molken;  lett.  ser-a-s  m.  Käse,  vgl.  ksl.  syru  m. 
Ease  (y  aus  S,  wie  in  sytÜ  satt,  sytl  f.  Sättigung),  6q6-g  m.  Molken  hier- 
herzustellen hat  Bedenken  wegen  der  Nebenform  d^Qo-^, 

si,  sinäti  binden. 

sakr.  si,  sinäü,  si-noti  binden,  -f-  lett.  sinu,  seju,  si-t  binden.  S.  europ. 
siman,  saira. 

1.  sik  trocknen. 

vgl.  sskr.  sik-atä  f.  Sand,  Kies ;  zend.  hie,  caus.  haec-aya  trocknen,  hik-u, 
hik-vao  trocken,  haec-anh  n.  Trockenheit,  hisk-u  trocken.  -|-  tax-^^^ 
trocken,  itfx^^alim  trockne  {ttSX'  ^  ^^X*  ^^X  ==  zend.  hisk-  in  hisk-u 
trocken);  lat.  sicc-u-s  trocken  für  sicus,  seious  nach  Pauli. 
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2.  sik  benetzen,  befeuchten,  ausgiessen. 

sftkr.  sie,  sinc-ati  benetzen,  befeuchten,  ergiessen,  sek-a  m.  Benetsong, 
männlicher  Same,  sek-tar  m.  Benetzer,  Befrachter,  Glitte,  sec-aka  be- 
netzend, sec-ana  n.  das  Benetzen,  -j-  /»^o-  feucht  in  ix/Ao-fitoXop  feuchter 
Erdkloss,  tx/A-io^  feucht,  tx/nfi  f.  ein  Pflanzenname,  ixfia-^o-s  Beiname 
des  2ieu8,  ixfAa-4vm  befeuchte,  ix^^aXio-^  feucht,  IxfjL'dd-  f.  Feuchtigkeit, 
wovon  IxfjiaCto  z=z  ixftaS-Jfo  befeuchte;  auch  *t/~*^  Saft,  Götterblut  wird 
hieher  gehören;  ksl.  sic-ati  seigen,  harnen,  8i6-i  m.  Harn;  ahd.  (ngan 
mhd.  sigen  sachte  niedersinken,  tropfend  oder  wie  tropfend  fallen,  sich 
vorwärts  bewegen  zu  1  sik?)  sihan,  mhd.  sihen  seihen,  ahd.  siha,  mhd. 
sihe  f.  Seihe,  Durchschlag,  ahd.  sih-te  seicht,  ahd.  mhd.  seich  m.  Urin, 
Harn.  —  lat  sunkia  seihen  und  ksl.  8^k-n%  fliessen,  abfliessen  weisen 
auf  ein  Verb  sak,  sank  zurück,  wozu  auch  lat.  sangu-en  Blut  gehört. 

siv  syn  sü,  sivyati  nähen. 

sskr.  siv,  sivyati  nähen,  su-ti  f.  das  Nähen,  sü-tra  n.  Faden.  -|-  lat.  suo, 
suere,  sü-tum  nähen,  sü-torm.;  lit.  siuvü,  siü-ti  nähen,  siü-la-s  m.  Faden, 
siul-^  f.  Naht ;  ksl.  Sij%  (aus  8Ju-j%)  si-ti  nähen ;  goth.  siu-jan,  ahd.  siwan, 
siuw-an,  mhd.  siuwen,  süwen  nähen,  an.  sau-m-r  ahd.  soum  m.  Saum, 
ahd.  siu-la,  mhd.  siu-le  f.  subula  Ahle,  Nadel,  Pfriem,  mhd.  siu-t,  su-t  m. 
Naht 

1.  SU,  siv  (svä,  svan)  glänzen. 

sskr.  sav-i-tar  m.  Sonnengott,  syu-na  m.  Lichtstrahl,  Sonne,  syu-ma  m. 
Licht,  syo-na  schön  m.  Strahl,  Sonne;  zend.  qan,  qa-nv-aiti  leuchten, 
qeng  n.  Sonne,  qä-thra  m.  Glanz,  -f  goth.  siu-ni-  f.  Schein,  Sehkraft, 
sunn-an-  m.  sunn-on-  f.  Sonne. 

2.  SU  zeugen;  auspressen,  davon  sünu. 

sskr.  SU,  sü,  sau-ti^  sü-yati  zeugen;  auspressen  (den  Somasaft).  -j-  v-« 
regnen,  v-46^s  m.  Sohn;  lit.  syv-as  Saft  s.  sava,  sunu-s  Sohn  s.  sunu 
goth.  sunu-s  s.  sünu,  ahd.  sou  m.  Saft  s.  sava. 

3.  SU-  advb.  als   erstes  Glied  von  Zusammensetzungen: 
gut-,  wohl-. 

sskr.  SU-,  zend.  hu-,  altpers.  u-  gut-,  wohl-.  +  altgallisch,  altirisch  su- 
wohl-,  gut-  (nach  Ebel). 

sumna  m.  n.  Hymnus. 

sskr.  sumna  n.  Hymnus,  -j-  vfivo-t  m.  Hymnus.    Zweifelhaft. 

sus  trocknen. 

sskr.  gush,  ^sh-yati  trocknen,  gush-ka  trocken;  gush  für  sush,  wie  er- 
heUt  aus  zend.  hush  trocknen,  haosh-enma  trocknend,  hus-ka  =  al^[>erv. 
us-ka  trocken,  -j-  aav^-^^-g,  cav-xo^  trocken;  lit.  saus-a-e  =  ksl. 
suchii  trocken,  dürr,  lit.  sus-u,  sus-ti  Pocken,  dürr  werden;  ags.  sear 
dürr,  seär-jan  ahd.  sör-en  verdorren. 
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1.  sü  m.  f.  Eber,  Sau. 

(Tgl.  tskr.  sü-kara,  QÜ-kara  m.  Eber?)  zend.  ha  m.  Eber,  Sau.  -f  a€s, 
i^  m.  f.  Eber,  Sau;  lat.  sa-s,  sa-bos  dat.  m.  f.  Eber,  Saa,  auch  su-i  und 
gen.  su-er-is;  ags.  sü,  engl,  sow,  nhd.  San  f.  (i-Stamm). 

2.  SÜ  treiben,  erregen. 

88kr.  8Ü,  suv-ati  treiben,  erregen,  -f-  ^-^JOv-gAtu  stürme,  av-vt  treibe,  jage. 

sünu  m.  Solin,  von  2  su. 

Bflkr.  suna  m.  zend.  bona  m.  Sohn.  -|-  lit.  sonü-s  ni.  ksl.  synü  m.  (n- 
Stamm)  Sohn;  goth.  sonn-s  m.  Sohn. 

1.  skak,  skvak  al^esenkt  skag,  skagati  hin  und  herbe- 
wegen,  rühren,  quirlen. 

sskr.  khaj,  khaj-ati  (für  skag,  skak)  nmrähren,  unbelegt,  aber  erwiesen 
durch  khaj-a  m.  das  Umrühren,  Durcheinanderrühren,  Schlachtgewühl; 
Rührstock,  Löffel,  khaj-a  f.  Löffel,  khaj-aka  m.  Rührstock,  khaj-ikä  f. 
Löffel.  -1-  xvx'iüiv  m.  umgerührter  Trank,  »i/x-oy-ccw  rühre  um,  xoyxo^ 
m.  Brei,  Linsenbrei ;  lat.  coc-etu-m  n.  umgerührter  Trank,  coch-lear,  bes- 
ser' coc-lear  n.  Rührlöffel,  Löffel ;  an.  skak-a,  skok,  skek-it  rühren,  schüt- 
teln, intrs.  schüttem,  engl,  to  shake,  as.  scacan,  skoc  weggehen,  sich  ent» 
fernen,  entfliehen. 

2.  skak,  skakati  springen;  hervorspringen,  hervorbrechen, 
hervortreten. 

sskr.  khac,  khacati  hervorspringen,  ausbrechen  z.  B.  von  den  Zahnen.  4* 
xtiM-Cd'  f.  aUes  Hervorbrechende,  xtix^Ut  hervorbrechen,  hervorquellen, 
MayX'vla'  TttiMlg.  Aloleig  Hesych;  an.  skaga  (für  skaha)  vorspringen,  her- 
vortreten, skag-i  m.  Yorsprung,  Yorgebirg;  Skagen  heisst  die  nördlichste 
Spitze  von  JüÜand;  vielleicht  auch  ahd.  soehan,  scah,  mhd.  schShen  sich 
ereignen,  geschehen,  eigentlich  „hervortreten*^?  —  Hierzu  femer  zend. 
qBLCj  gac-aiti  vorübergehen,  von  der  2ieit,  mit  fra  ebenso  fra  hama  gac- 
int^  die  Sommer  (springen)  gehen  vorüber;  lit.  szok-ti  springen,  hüpfen, 
pra-szokti  verstreichen,  vorübergehen  von  der  Zeit;  ksL  skak-ati  sprin- 
gen, tanzen,  skok-ü  m.  Tanz.    Ursprünglich  mit  1  skak  identisch. 

skag,  skangati  hinken. 

8tkr.  khanj  khanjati  hinken,  khanj-ä  f.  ein  Metrum,  Skazont,  khaig-ana 
m.  Bachstelze.  4*  <^^<t^<^  ^  axay-ja  hinke  (fut.  axdam  ist  Missbildüng), 
axaitap  hinkend  m.  Hinkevers,  Skazont;  an.  skakk-r  hinkend,  ahd.  hin- 
kan,  hinchan,  mhd.  hinke,  hanc,  hunken  hinken. 

skaga  m.  Book,  skaga  f.  Ziege. 

sskr.  chaga,  ch4ga  m.  Book,  ohftg&,  ch&g!  f.  Ziege,  ch6ga  vom  Bock,  von 
der  Zi^e  stammend.  4  lett.  kafa,  ksl.  koza  f.  Ziege;  vgl.  ags.  hec-en 
junge  Ziege,    ksl.  koza  f.  Haut,  Fell  scheint  sich  zu  koza  Ziege  zu  ver- 
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halten  wie  aly-k  zu  «fl,  sskr.  aj-ina  Fell  zu  iga  Ziege.  —  Wohl  von 
skag  hinken,  wegen  des  steifen  Ganges  dieses  Thiers. 

skagala  m.  Bock,  Ziegenbock,  von  skaga. 

sskr.  chagala  m.  Bock,  chagali  f.  Ziege,  chagala  vom  Bock  stammend,  -j- 
ksl.  koztla  m.  Bock,  Ziegenbock,  kozil-ina  f.  Ziegenfell. 

skanga  hinkend,  von  skag. 

sskr.  khanja  hinkend,  khanja-tä  f.  das  Hinken.  -|-  an.  skakk-r,  skak-r 
hinkend. 

1.  skad,  Skid  pf.  skaskäda  ziehen,  reissen,  zerren;    be- 
kämmem,  betrüben,  bedrücken,  beängstigen. 

sskr.  khid,  khid-ati,  khind-ati,  pf.  cücheda  und  cakhida  vom  altern  The- 
ma khad  =  skad  bekümmern,  bedrücken,  med.  khid-yate  sich  bedrückt, 
gequält  fühlen;  ved.  mit  praeposs.  reissen,  ziehen,  wohl  die  Grundbedeu- 
tung, -f  »i^-*^  bekümmere,  bedrücke,  thue  weh,  quäle,  xixiäi  =  sskr. 
oakhäda  =  ig.  skaskäda,  xrj^-^ftM  kümmere  mich,  sorge,  xi^-vo-^  sorg- 
lich; Spth-xM-a-g  m.  Eseltreiber,  xM-n^  beweglich  von  xmT-,  xhwS-  = 
sskr.  khid,  khind  in  der  Bedeutung  reissen,  ziehen;  lit.  skaud,  skaud-^ti 
schmerzen,  wehthun,  skaud-u-s  schmerzlich. 

2.  skad  bedecken,  betrügen. 

sskr.  chad,  chäd-ayati  bedecken,  verhüllen,  hehlen,  chad-man  n.  Decke; 
Betrug,  Hinterlist;  zend.  ^cad  betrügen  in  ava-^ca^-ta  (für  gcad-ta)  be- 
trügend. +  (r/uMT-iiir  f.  Zelle ,  Wabe  der  Bienen ,  vgl.  sskr.  chad-una  n. 
Decke,  Hülle,  axavS-^do-^r  n.  Falle,  Fallstrick,  xiS-atfo-s  schlau,  ver- 
schmitzt, sbst.  m.  xid-otifo^,  xM-atpo-g,  axM-aipo-^  Fuchs,  vgl.  sskr. 
ohid-ura  schlau,  verschmitzt  von  chid  =  chad ;  lat.  etwa  squä-ma  Schup- 
pe für  squad-ma;  vgl.  mhd.  schuz  m.  Schutz,  schütz- en  schützen. 

3.  skad  spalten,  brechen,  sprengen,  zerstreuen,    aus  1 
skä,  vgl.  skid. 

sskr.  skhad,  skhad-ate  zerspalten;  zend.  gkend-a  m.  (von  gkad  =  sskr. 
skhad)  Schlag,  Bruch,  Schändung.  -|-  ff/wC«  für  axtt^-j»,  or/iwr-iw«!,  I- 
0XMr-<ftt,  Stamm  o*/«^  =  sskr.  skhad,  ritzen,  spalten,  axi^-awvfn,  axid- 
aam,  xiä-aat  zersprengen,  zerstreuen,  axCS-vafAOi,  xU-rofitu  zerstreue 
im)^;  lat.  scand-ula  f.  Schindel  vgl.  ox^vd-aka-iAO-g  m.  Schindel;  ksl. 
jdh%d-a  f.  defectus. 

skan,  ska  tödten,  verletzen. 

sskr.  kshan,  ksha-noti,  ksha-nute  verletzen,  verwunden,  ksha-ta  verwundet, 
geschädigt,  ksha-ta  n.  Verletzung,  Wunde.  +  xrt/rw,  äoL  xtiih-vm  für 
xtiv-^'m,  xrew-ia,  i-xtav-c^,  i-xtov-a,  ^-xr«-v,  xta-fiivm,  i^xra-fuu  tödten ; 
ags.  scinn-o,  sein-  daemon,  nocivus,  goth.  ska-th-a  n.  Schaden,  Unrecht  = 
sskr.  kshata  n.  Verletzung,  Wunde. 
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1.  skand,  skandati  springen;   aufspringen,  steigen,  auf- 
steigen; herabspringen,  sinken,  fallen;  ausfliessen. 

•skr.  skand,  skandati  springen,  aufspringen,  herabspringen,  sinken  skan- 
na  (=  skad-na)  pari.  pf.  gefaUen,  gesunken,  &-8kand  anspringen,  angrei- 
fen, pra-skand  vorspringen,  herabspringen,  caus.  skand-aya  immitiere  se- 
men.  -f-  a/cC«  i^X^^'f^)  ^-ö'/««'-^«  caus.  sinken,  fallen  machen,  fSxh^- 
o-c,  axt¥d"6^  untertauchend,  einsinkend  (axtvd--  aus  axtv^*^)  (Tx/y^-cr^-^- 
17  in€tvttaraaig  wxtbs  dtpgoSioititv  Jivixa  Hesych.;  lat.  soando,  soandit  = 
■skr.  skandati  steigen,  de-scendere  herabsteigen,  scft-la  für  soand-la  f. 
Stufe ;  lit.  sk^-tu,  skend-au,  sk^-ti  sinken,  8kend-61y-B  ertrinkend,  skand- 
yti  versenken,  ertränken. 

2.  skand,  skäd,  -ati  beissen,  kauen,  firessen,  essen. 

sskr.  khad,  khädati  beissen,  kauen,  fressen,  essen,  khad-a  fressend  m.  das 
Kauen,  khad-ana  m,  Zahn,  n.  das  Kauen,  Essen;  Futter,  khäd-uka  bissig, 
boshaft,  khad-ya  kaubar,  essbar.  -|-  xva^^XXw  beisse,  jucke,  schabe, 
»vfoä-ai  m.  Zapfen  (=  einbeissend),  xvtoS-alo^if  n.  bissiges  Thier,  mtfoS- 
ovt^  m.  Zahn  von  Eisen  am  Sauspiess  vgl.  sskr.  khäd-ana  m.  Zahn,  xtvaS^ 
ev^  m.  bissiges  Thier,  auch  bissiger,  boshafter  Mensch  vgl.  sskr.  kh&du- 
ka  bissig,  boshaft  und  s.  europ.  kandyu  bissig,  xviC*^  =  jnn^-jto  kneife, 
beisse,  kratze,  schabe  aus  xvnd-jo),  vgl.  xv^a  f.  Nessel  =  xvi^-Ja  mit 
ahd.  hnacza  für  hnazja  f.  Nessel,  s.  europ.  knady&;  lat.  ce-na  f.  Mahlzeit, 
Grundform:  scedna,  Vtie  erhellt  aus  altlat.  caes-na-s,  umbrisch  ges-na, 
cers-na,  sabinisch  sces-na-s  nach  Corssen  I^  327  vgl.  sskr.  kh&d-ana  n. 
das  Essen,  Futter ;  lit.  kandu,  kand-au,  k%s-ti  beissen,  kand-fila-s  m.  Kern ; 
lett.  küfchu  (aus  kand-ju)|,  küd-u,  kAf-t  beissen;  ags.  hnyt,  ahd.  hnuz  f. 
Nuss,  ahd.  hnazza  £  Nessel  s.  europ.  knadya.  Ausser  in  ces-na  (das  aber 
auch  aus  cens-na  cendna  entstanden  sein  könnte)  zeigen  die  europäischen 
Sprachen  das  Verb  durchweg  nasalirt;  der  alte  vollere  Anlaut  sk  wird 
durch  sskr.  kh,  welches  im  Anlaut  durchweg  =  sk  ist,  und  durch  das 
sabinische  sces-na  erwiesen. 

3.  skand,  skandati  glühen,  rösten,  brennen. 

Bskr.  cand,  candati  leuchten  zu  belegen  nur  im  Intensiv  cani^Qcand  schim- 
mern, cand-ra  schimmernd,  m.  Mond,  cand-ana  m.  n.  Sandelholz,  als 
Raucherwerk  verwandt,  kand-u  m.  Pfanne,  Rost,  khad-ik&  f.  (für  skad- 
ika)  gerostetes  Korn.  +  xdv6-«Qo-g  m.  Kohle  (vgl.  sskr.  cand-ra),  xlS^vri 
f.  geröstete  Gerste,  xoS-o^r^  f.  Gerstenrösterin ,  axM-iov  n.  das  Weisse; 
lat.  in-cendo,  cendit,  cendere,  cand-ere,  cand-ela  f.,  vom  Intensiv  ci-cind- 
ela  f.  Leuchtkafter;  ksl.  kazd%  (=  kad-j%)  kad-iti  räuchern,  kad-ilo  n. 
Baucherwerk;  goth.  heit-on^.f.  Fieber,  an.  het-r,  ahd.  heiz  heiss,  auch 
wohl  mhd.  hutz-el  f.  Hutzel,  gedörrtes  Obst.  —  Der  alte  Anlaut  sk  er- 
scheint nur  im  Sanskrit;  in  der  europaischen  Periode  lautete  das  Verb 
sicher  kand. 

1.  skap  hauen,  quetschen,  schneiden,  vernichten. 
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tskr.  oap,  cap-ayati  serreiben  vgl.  xoTtreiv  zerquetschen,  cap,  cap-ati  be- 
ruhigen, vgl.  xoTnHv  ermüden  (beide  sskr.  Yerba  unbelegt);  zend.  ^^p 
in  paiti'Qcap-ti  f.  Zerschlagrung ,  Yemichtung,  lautlich  =  Tr^ptoi^K-  + 
»on-T-w,  xt-xon-uig  hauen,  zerquetschen;  schneiden,  verstünuneln ,  ver- 
nichten; ermüden,  pass.  verderben  intrs.;  lat.  cap-us,  cap-6n-  m.  ver- 
schnittener Hahn ;  ksl.  skop-iü  castriren,  skop-lci  m.  Hammel,  daher  mhd. 
schopez  nhd.  Schöps;  an.  skif-a,  sküf-a,  skyf-a  zerschneiden,  abschneiden. 
Vgl.  europ.  skap  graben. 

2.  skap,   skvap  (skip,    skvip)  werfen,   schleudern;    mit 
Wucht  niedersetzen,  aufstemmen. 

sskr.  kshap,  kshap-ayati  werfen,  kshap-am  f.  Schleuder,  Ruder  =  kshep- 
an!  f.  dass.  kship,  kship-ati,  kship-ate  schleudern,  schnellen;  mit 
Wucht  niedersetzen,  niederwerfen,  ausgiessen;  zend.  khshvaw-ra  von 
khshvap  =  sskr.  kshap  n.  Gel&ufigkeit,  khshviw-ra  n.  dass.  vgl.  sskr. 
kship-ra  rasch,  zend.  khshvip  schleudern,  niederwerfen,  khshvaew-i  schwin- 
gend, gleitend,  rasch,  -f-  axan-,  axi^n-r-w,  -ym,  H^xtitp-a  werfen,  schleu- 
dern; mit  Wucht  niederwerfen,  aufstemmen,  sich  aufstützen,  stützen  auf, 
axtin^rS'S  m.  Windstoss,  axfjn'TQo-^  n.  Stab  (Stützmittel);  axm^,  nxifin- 
r-ft>  med.  mit  Wucht  niedersetzen,  aufstemmen,  pass.  sich  werfen,  stür- 
zen auf,  axlfin-mv,  axtn-mf  m.  Stab;  lat.  *scap-  stützen,  stemmen  in 
scap-ula  f.  Schulterblatt,  scam-nu-m  m.  Schemel  für  scap-nu-m,  wie  er- 
hellt aus  altlat.  scap-illu-m  neben  scab-illu-m,  scab-ellu-m  s.  Corssen  I  > 
128 ,  scip-ion-  m.  Stab ,  8c4p-u-8  m.  Schaft  vgl.  axän-o-g-  xlaSog  Zweig 
bei  Hesych.  und  lit.  szap-a-s  m.  kleiner  Ast,  Hahn;  goth.  skiuban,  skauf, 
skub-ans,  ag^s.  scüf-an,  an.  skuf-a  schieben,  vgl.  z.  6.  die  Wendung 
„Schuld  schieben  auf  ^  mit  sskr.  kship  Petersb.  Lex.  unter  5  „Schuld 
schieben  auf' ;  mhd.  schüf-t  m.  Galopp,  schüf-t-en,  schiuf-t-en  galoppiren, 
vgl.  sskr.  kship-ra  rasch,  zend.  khshvaew-a  dahinschiessend.  Deutsches 
skuf  ist  umgesetzt  aus  skvap  (skup). 

3.  skap,    skvap  verhöhnen,   beschimpfen  ==  2  skap  be- 
werfen. 

sskr.  kshap-anya  m.  Beleidigung,  Verhöhnung,  kship,  kship-ati  schmähen, 
schimpfen,  auch  mit  adhi,  ava,  ä,  upa  und  prati  hat  kship  diese  Bedeu- 
tung, -f-  axfon-j-m,  i-axfo^Ht,  i-^xwfr'&ffv  spotten,  höhnen,  an.  skop-a 
verhöhnen,  skop,  skaup  m.  Verhöhnung,  ahd.  sdmph,  mhd.  schimpf  m. 
Scherz,  Spass,  Spott,  ahd.  scimph-an,  mhd.  schimpf-en  scherzen,  verspot- 
ten. —  Die  deutschen  Wörter  zeigen  das  auslautende  p  unverschoben, 
wie  so  oft. 

skapa  Schabe,  Insect,  von  skaj)  schaben. 

sskr.  kip-ya,  dp-ya  m.  Wurm,  Insect.  -(-  «v^V>  ^^^V^t  «'«'V  di-  Ameise, 
Holzwurm;  mhd.  schabe  f.  schabendes  Insect,  Schabe. 

1.  skabh,  skambh  lärmen,  tönen. 

sskr.  ^bh-ate  und  cibh-ate  lärmen,  prahlen,  aus  gcibh  Qcabh,  ^b-d-a  m. 
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Lärm,  Ton  mit  d&  :=  sskr.  da  geben  weitergebildet.  -|-  anofiß'Qlanh* 
YOYYV01U  Hesyoh,  »Vtp^  m.  Drohne,  Hammel;  lit.  skamb-u,  skamb-^ti 
tonen,  schallen,  klingen,  lauten,  sznab-z-du,  sznabzd-eti  rascheln  (mit  d& 
weitergebildet,  wie  sskr.  ^bdaya?).    Etwa  aoch  ^ffOifHos^ 

2.  skabh,  skambhati  stützen,  heften,  haften. 

sskr.  skabh,  skambhate,  skabh-nati,  skabh-noti  stützen,  heften.  -I*  ^*^* 
skob-a  f.  fibnla,  Haftel;  lit.  kab-u,  kab-eti  haften,  hangen,  pri-kimbu  an- 
haften, su-kimbn  zusammenhangen.    Vgl.  2  skap. 

skaya  f.  Schatten,  von  ski  scheinen. 

sskr.  chay&  f.  Schatten,  oh&ya  (durch  a  abgeleitet)  schattenverleihend.  4* 
(KV««  f.  Schatten,  cxoto^  schattig. 

skayavant  schattig,  schattengebend,  von  skaya. 

sskr.  chay&yant  schattig,  schattengebend.  -|-  oxtOßiPr-,  axMig  schattig, 
schattengebend. 

1.  skar  springen,  hin  und  her  bewegen;  wanken,  strau- 
cheln; rasch  wenden,  drehen,  runden. 

sskr.  skhal,  skhal-ati  springen,  wanken,  straucheln,  skhal-ana  n.  und 
skhal-ita  n.  das  Straucheln,  Fehltritt,  Sünde;  zend.  ^kar  springen,  dre- 
hen, runden  in  gkarayat-ratha  n.  pr,  (den  Wagen  springen  machend), 
gkar-ena  rund,  gkair-ya  m.  Wälzplatz  der  Pferde.  4"  oxa^gm,  d-^jiaig«» 
für  flfx«^«  springe,  axiQ~T^a}  hüpfe,  axal-ftvö^  „springend*^  uneben, 
höckerig,  rauh,  schief,  axil-o^  n.  Schenkel,  axal-M-g  krumm,  (r«i«Z-iix- 
m.  Wurm  („sich  krümmend^*) ;  lat.  scel-us  n.  Fehltritt,  Sünde,  wohl  nicht 
zu  goth.  skal  soUen  zu  ziehen.  Auf  kar,  kvar  drehen  weisen  neben  vie- 
len andern  Wörtern  Koo-mvo-s  gebogen  (vgl.  zend.  Qkar-ena  rund),  xvq- 
ro^  gekrümmt,  xvl'l(h-g  dass.  lat.  cur-vu-s,  lit.  kreiva-s,  ksl.  krivü,  ksl. 
kol-o  m.  Bad,  an.  hvel  Rad. 

2.  skar   scheeren,   schneiden,    spalten,    scharren;    ver- 
nichten. 

sskr.  kar,  kr-noti,  kr-nati  verletzen,  tödten;  ^ar,  ^r-pati  niedermachen, 
vernichten;  zend.  kar,  kere-neiti  =  sskr.  kr-nati  schneiden,  vernichten. 
-)-  xti^,  xiQ~w,  k'XUQ-fiv  abschneiden,  scheeren,  vernichten;  nxü-lw  = 
(txal'-jio  scheeren,  scharren;  lit.  skar-ä  f.  Fetzen;  skel-iu,  skel-ti.  Stamm 
skal  spalten;  an.  sker-a,  skar  =  ahd.  sceran,  scar  scheeren,  schneiden; 
an«  skar-dh  n.  Scharte,  skar-dh-r  schartig  vgl.  sskr.  kh&ti  f.  für  skar-ti 
Scharte,  ahd.  scara,  scar  mhd.  schaere  f.  Scheere,  ahd.  scer-o  m.  Maul- 
wurf. 

3.  skar  machen,  eigentlich  wie  tak,  tvak  schneiden,  hauen, 
zurechthauen  und  mit  2  skar  identisch. 

sskr.  kar,  kar-oü  =  zend.  kar,  kere-naoiti  =  arisch  kar,  kamauti  thun, 
machen;  Stamm  skar  z.  B.  im  sskr.  saft-skrta  vollendet  und  im  zend. 
garemo-^karana  Feuergeräthschaften.  -f   x^-«/y«  für  x^-«y-/a>  und  xqai^ 
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tUvia  für  u^-mv-jm  inap.  aor.  «(wj-i^voy,  aor.  pass.  l-x^-cb^y  thun,  auf- 
fahren ;  altlat.  cer-n-s  Schöpfer,  davon  cre&re  für  oer-&re  (wie  grav-i-s  Inr 
gam-i-fl,  gra-ta-8  für  gar-tn-s  u.  s.  w.)  schaffen;  lit.  knr-iu,  knr-li  baaen, 
kßl   krü-cl  =  krÄ-tja-  m.  faber.    Die  Europäer  sprachen  kar. 

4.  skar,  skarati  ausschütten;  zerstreuen,  sichten;    über- 
decken, beschütten;  erfüllen. 

sskr.  kar,  kirati  ausschütten,  werfen;  zerstreuen;  bedecken,  erfüllen,  skar 
noch  in  upa-skirati  er  spaltet  und  prati-skar  verletzen  u.  a.  Mit  2  skar 
spalten  eigentlich  identisch  vgl.  z.  B.  upa-skirati  spalten.  +  Auf  euro- 
päischem Boden  hat  sich  dies  Verb  in  drei  gespalten:  1.  skar,  sk^raii 
scheiden  in  xql-vta,  »qt-ro-g,  xQt-fia  n.  lat.  cer-no,  cer-tu-s,  cr^ta-s,  cri- 
men n.  lit  skiru,  skir-ti  scheiden,  sondern,  unterscheiden,  part.  pf.  skir- 
ta-s  abgesondert,  verschieden.  2-  kar  (füllen)  sättigen,  füttern:  xoq-o^ 
m.  Sättigung,  xoq-iih-vvfn  Stamm  »o^tr-  (eig^tlich  Denominativ  von 
*jK>^<r-  Sättigung)  sättigen,  füttern,  Atyi-xoq-^ts  Ziegenfütterer;  lit.  szer- 
iü,  szer-ti  füttern,  szer-mü  m.  Leichenschmauss ;  ksl.  krü-mu  m.  kru-ma 
f.  Speise.  S.  kal  hehlen  (=  sskr.  kar  überdecken,  beschütten),  lat.  cal- 
im  =  d-am  verhohlen,  oc-cul-ere,  c^l-äre;  ags.  hel-an  hehlen,  goth.  hui- 
Jan  hüllen  s.  europ.  kal  hehlen.  Endlich  kann  man  noch  x^Q-vrifu,  xi- 
xQa^ut,  »€^>ccy-yi/^«  mischen  hierher  ziehen,  wenigstens  heisst  sskr.  sam- 
kirati  mischen,  mengen,  a-sampra-kirna  unvermischt,  unvermengt. 

skara  m.  Dom,  von  2  skar,  eigentlich  stechend. 

sskr.  khara  hart,  rauh,  stechend,  scharf,  m.  Art  Dom  -|-  axoXa-g  m.  Art 
Dom,  vgl.  auch  axdSXo-g  m.  Dom,  Pfahl  und  lit.  küla-s,  ksl.  kolii  m. 
Pflock,  Pfahl. 

skark,   skarkati,   abgesenkt  skarg,    skargati  kratzen, 
heiser  machen,  kreischen. 

sskr.  kharj ,  kharjati  knarren  (vom  Wagen) ,  khaij-u  f.  das  Jucken ,  Beia- 
sen,  Kratzen,  khaxj-ikä  f.  ein  Durst,  Kratzen  im  Halse  erregender  Imbiss, 
kharj-alä  f.  ein  kreischender  Vogel.  4"  ^^QX'*  ^9X^*^  trocken,  rauh,  heiser 
machen,  xe^x^t^^o-s  rauh,  heiser,  xiqx-^y  xtQx-^V^-S  f-  Thurmfeilke;  lit. 
kreg-z-de  f.  Schwalbe;  ksl.  skvrük-  prasseln  u.  s.  w.  s.  Miklosich  s.  v., 
böhmisch  skvr6-eti  prasseln,  ksl.  skrttg-ati  frendere,  skrüz-lttt  m.  sti-idor. 
skriz-%  skriz-iti  frendere;  an.  skark  n.  Geräusch. 

1.  skard  glänzen. 

sskr.  chard,  chard-ati,  chrnat-ti,  chrnt-te  anzünden,  glänzen.  4*  <u^* 
skarta  glänzen.  Vielleicht  auch  lat.  splend-ere  und  lit.  splend-zu  leu<^« 
te,  sicher  axagi-nfivacfa  für  ftxaQS-afivx-jia  blinzeln. 

2.  skard  brechen,  spalten,  aus  2  skar. 

sskr.  kha4  khad-ate  brechen  (kha^  =  skard)  khand-a  lückig,  angebro- 
chen, zerstückelt  m.  Stück,  Abschnitt.  -I-  x^<^-<<^o-c  zerbrechlich,  sw- 
brochen,   xldd-o-g  m.  Abgebrochnes ;    lat.  oläd-e-s  f.  Niederlage;    goth. 
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skreit-an,  skrait  reissen,  spalten,  mhd.  schranz  f.  Riss,  Bruch;  lit.  skrand-k 
f.  ein  alter  abgeschabter  Pelz. 

3.  skard  brechen,  ausbrechen,  vomiren  =  2  skard  vgl. 
„brechen". 

sskr.  chard,  chrnat-ü  ausschütten,  ausbrechen,  chard-ana  m.  und  chard- 
ik&  f.  Namen  Brechen  erregender  Pflanzen,  chard-i  f.  Uebelkeit,  Erbre- 
chen. -\-  oxo^-iraa&m  sich  üblig  fühlen ,  thnn  als  wäre  man  fibel, 
oaro^-o-y,  axoQo^-o-v  n.  Knoblauch  (übel  machend);  ksl.  skar^-ü  ekel- 
haft („zum  Brechen^^)  skar^-ovati  sich  ekeln  vor,  verabscheuen;  ahd. 
hroz  Kotz  s.  karda. 

4.  skard,  skardati  springen;  aus  1  skar  s.  kard. 

sskr.  kurd,  kürdate  springen,  khod,  khodati  hinken.  4*  i^^d.  scherzen, 
schirzen,  lustig  springen,  scherzen,  scherz  m.  Aeusserung  fröhlicher  Lau- 
ne, Hops,  Scherz;  vgl.  xoq^^,  axo^-a^  f.  ein  lustiger  Tanz  (und  sskr. 
khandaka  m.  Art  Tanz?). 

skarp  zerschneiden,  zertrennen. 

sskr.  kalp,  kalp-ayati,  nur  im  Präkrit  zu  belegen,  zerschneiden,  kalp-ani 
f.  Scheere,  krp-ana  m.  Schwert,  krp-äni  f.  Scheere,  Dolch,  Messer;  zend. 
khraf-^-tra  schädliches  Gewürm.  +  oxo^n-lCfo  zertrennen,  zerstreuen, 
axoqn-lo-g  m.  Skorpion;  xoHn-Tto  behaue;  lat.  scalp-ere,  sculp-ere;  lit. 
kerp-ü,  kirp-aü,  Idrp-ti  scheeren,  krap-sz-t-au,  krapszt-yti  kratzen,  schar- 
ren, krapszt-ineti  herumkratzen ;  ags.  hrep-ian  betasten,  an.  skarp-r,  ahd. 
scarph  scharf. 

skarba  und  skarva  verstümmelt,   schadhaft,   krüppel- 
haft, vgl.  kläba. 

sskr.  kharba  und  kharva  verstümmelt,  schadhaft,  krüppelhaft.  4"  ^oXo- 
ßo-^  verstümmelt  =  sskr.  kharba,  xolo-s  für  xoX^-g  verstümmelt  = 
sskr.  kharva,  xoXov-m  für  xoXjro-jta  verstümmle,  verschneide,  xoXov-qo^ 
Tcrsiümmelt  =  xoX^^o-Qth-g ;  ksl.  Strübü  mancus,  ^trüb-ina  f.  fragmentum ; 
Strobu  steht  nach  bekanntem  Lautwandel  für  skjarba,  skarba. 

skarbh,  skarp,  skarbhati  tönen,  vgl.  skabh. 

sskr.  Qalbh,  ^albh-ate  tönen,  prahlen,  carbh-ati  f.  Freudengeschrei,  Qrund- 
form  Qcarbh.  -|-  ax^Qß-oXo^  schmähend ,  axi^if-ö-^  m.  Geschrei ,  Ge- 
scbimpf,  x^fiß-<tXo'V  n.  Rassel,  xQa^ß-aXio-^  hell,  laut;  lat.  crab-ron-  m. 
Hornisse,  crep-are,  crep-itu-s,  crep-und-ia;  lit.  kalb-ü,  kalb-eti  reden, 
kalb-ä  f.  Bede,  skelb-ju,  skelb-ti  angeben,  berichten,  ein  Gerücht  aus- 
bringen, ap-skelb-ti  anschwärzen;  ksl.  skrip-aj^,  skrip-ati  strepere,  skrob- 
otä  m.  strepitus;  an.  skrap-a  rauschen,  knarren,  skrap  n.  Geschwätz, 
skraf  n.  Rede,  ags.  harp-e,  ahd.  harf-a  f.  Harfe,  goth.  hrop-jan  schreien, 
rufen. 

skarbhata  Geschrei,  Lärm. 

askr.  carbhai-t  f.  Freudengeschrei.  -|-  ksl.  skrobotü  m.  Lärm ;  ähnlich  ahd. 
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broft-a,  hraoft  mhd.  ruoft  m.  Ruf,  Freuden-,  Klageruf,  Rohm  (tu  goth. 
hropjan). 

ska,  skan,  skayati  scimeiden,  ritzen;  graben. 

Bskr.  ch&,  chyati  schneiden,  trennen,  cha-vi  f.  Haut,  Fell,  khä,  khäyati, 
khan,  khan-aü  g^raben,  aofwerfen,  aufschütten ;  zend.  nkk,  skyaiti  schnei- 
den, trennen,  mit  vi  entscheiden.  -|-  ^X'''^  i-axa-or  ritzen,  aofBchUtzen, 
»i^^o-  Schlacht  in  xi^rw-CK  schluchtenreioh  vgl.  zend.  skata  m.  Schlacht; 
lat.  can-&li-8  m.  Graben,  Kanal;  canl-cala-s  m.  Stollen,  Mine^  Kaninchen 
(grabendes  Thier);  scat-ere  hervorspradeln  könnte  man  als  DenominaÜT 
vom  sskr.  kh&ta  n.  Grube,  Brunnen,  zend.  cät  Brunn,  Quell,  c4ta  quellig 
(Tgl.  auch  sskr.  khä  f.  Quelle)  auffassen,  besser  jedoch  stellt  man  es  wohl 
sum  lit.  skas-tn,  skat-au,  skas-ti  springen,  hüpfen;  ksl.  sk%taj%  sk%t-ati 
begraben  stammt  vom  part.  pf.  pass.  skanta  =:  sskr.  khäta  gegraben. 

1.  ski  skinauti  sammeln,  schichten. 

sskr.  ci  cinoti  sammeln,  schichten,  cay-a,  cay-ana  n.  aufgeschichtetes 
Holz,  Haufe,  ava-caya  m.  das  Abpflücken;  auch  oi  heisst  belesen,  be- 
pflücken s.  B.  R.  im  Nachtrag.  -)-  xi-w  m,  f.  Säule,  ursprünglich  aus 
Holz  geschichtet;  lit.  skinü,  skyn-iau,  skin-ti  pflücken. 

2.  ski  scheinen,  schimmern;  sehen,  wahrnehmen,  forschen. 

sskr.  khy&  d.  i.  ski-f-ä  (eigentlich  sichtbar  sein,  scheinen)  pass.  berühmt 
sein,  caus.  melden  (=  sehen  lassen)  mit  praeposs.  sehen,  ch&y-&  f.  Schat- 
ten s.  skay&;  ci,  d-ke-ti  wahrnehmen,  suchen,  forschen  (wohl  aus  ski).  -|- 
axi-cK  8.  skay&;  sci-o,  sci-re  wissen  (=  sehen);  sci-ent-ia,  sci-olu-s,  sci-sco 
erforsche,  8cisc-it-&ri ;  as.  ski-n  leuchtend,  hell,  sichtbar,  scheinbar,  sbst. 
m.  Schein,  sowohl  Glanz  als  auch  Schatten,  Trugbild,  as.  skin-an,  ahd. 
sc!n-an  scheinen;  goth.  skei-ma  m.  Leuchte,  as.  ski-mo,  ahd.  sci-mo  Schim- 
mer, md.  schimen  dunkeln,  beschatten,  nhd.  Schemen  =  Schatten,  goth. 
skei-ra-  schier,  hell. 

skikara,  skaikara  zahm. 

sskr.  cheka,  chekila,  chekäla  zahm,  -f-  lat.  cicur  zahm.  Vgl.  xt(~Xo-^ 
zahm. 

skit  scheinen;  wahrnehmen,  beachten. 

sskr.  cit,  cet-ati,  ci-ket-ti  wahrnehmen,  beachten ;  beabsichtigen,  trachten, 
wollen;  erscheinen,  sich  zeigen,  gelten,  bekannt  sein,  caus.  citaya  und 
cetaya  aufmerken  machen,  erinnern,  begreifen  machen,  lehren;  beachten, 
bemerken,  b^^ifen,  denken;  erscheinen,  scheinen,  glänzen,  cit-ra  heU, 
klar,  cit-ti  f.  das  Denken.  4"  1^^  ^^^^  scint-illa  f.  Funken;  lit.  skait-au, 
skait-yti  zahlen;  lesen,  skait-lu-s  m.  Zahl,  Rechnung;  lelt.  schkitu, 
schkittu,  schkis-t  meinen;  ksl.  öit%  ^is-ti  zählen,  lesen,  ^is-to,  cis-m^  n. 
Zahl,  6is-t1  f.  (lautlich  =  sskr.  dtti)  Verehrung,  Ehre,  ci-nü  m.  Tahf> 
ordo,  cÖ-no  f.  tifiij,  pretium;  vgl.  an.  heidh-r  Ehre.  Offenbar  aus  2  ski 
weitergebildet. 


Digitized  by 


Google 


Skid  —  sku.  207 

skid,  skindti  spalten,  vgl.  3  skad. 

sskr.  chid,  chinai-ti  spalten,  sprengen,  brechen;  zend.  Qcid,  ^ind-aySili 
spalten,  sprengen,  brechen.  -|-  cfx^tit  =  ^x^ä-jt»,  cxio-ata  spalten,  <fx^^- 
f.  Fetzen,  ox^Cti  für  cx^^-fa  f.  Scheit;  scindo,  sci-sci-di  (vgl.  sskr.  pf.  ci- 
oched-a,  ci-cchid-e),  scis-som  spalten ;  lit.  sked-ra  f.  lett.  skaid-a  f.  Spahn ; 
ahd.  seit,  mhd.  schit  m.  Scheit  (?). 

skidti  f.  das  Spalten,  von  skid. 

sskr.  chitti  f.  das  Spalten.  -)-  ox^ot^  f.  (für  <fx^^^^>  ax^-ri-^)  das 
Spalten. 

skidra,  skidara  undicht,  löcherig,  locker,  von  skid. 

Mkr.  chidra  durchlöchert,  n.  Spalt,  Loch.  4"  oxI^oqo^'  d^$6g  undicht, 
looker;  litt,  skedra  f.  Spahn  (=r  Abgespaltenes),  mhd.  schitere  dünn, 
lückig,  undicht. 

skidvan,  skindvan  bedrohlich,  bedrückend,  gefahrlich, 
von  1  skad,  skid. 

sskr.  khidvan  drängend.  -)-  xivdw,  xMvvo^  m.  Gefahr,  vgl.  an.  haetta 
f.  (Gefahr,  haetta  der  Gefahr  aussetzen. 

skira  m.  Fuchs,   eigentlich  Späher,  der  Kluge,    von 
ski  sehen. 

sskr.  khiü-khira  m.  Fuchs,  vgl.  auch  khi-khi  m.  Fuchs  (ni-cira  von  ni-ci 
heisst  aufachtend,  aufmerkend).  -|-  ^^9^  ^'  »^Q^-ffos  m.  Fuchs. 

skivara,  skuara  m.  n.  Abfall,   Splitter,  Fetzen,  von 
skyu,  sku  sich  ablösen. 

sskr.  civara  n.  Fetzen,  Lumpen.  +  oxvßaXo^  für  oxv^ß-uko^  n.  Abfall, 
Splitter;  lit.  szevul-y-s  m.  Splitter,  Fetzen,  vgl.  auch  lit.  skiv-yta-s  m. 
Fetzen;   mhd.  schiel,  nhd.  oberdeutsch  schiel,  schielen  m.  Fetzen. 

1.  sku  schauen,  scheuen,  beabsichtigen. 

sskr.  kü  mit  k  beabsichtigen,  ä-kuv-ate  er  beabsichtigt,  ä-kü-ta  n.  &-kü-ti 
f.  Absicht,  kav-i  m.  Seher,  Weiser,  Dichter,  auch  wie  kav-ya  m.  Vorfahr, 
Mane;  khav,  khau-näti  erscheinen,  spuken,  von  Gespenstern,  kh  wie  im- 
mer =  sk;  zend.  kav-an,  kav-i  m.  Weiser,  König.  -|-  xoß-^ia  weiss,  ken- 
ne, merke,  eigentlich  Denominativ  von  xo^^-^  kennend  in  ^voa-xo^o-g 
Opfer  kennend,  xov^ita  für  xo^^ett  kenne,  xo-xv-ai  m.  pl.  die  Manen 
vgl.  sskr.  kavi,  kavya  dass.,  xov-o-v,  »w-oy,  xtS-Vo-r  n.  Pfand,  xova~Cfi»t 
xctf-aCoit  xAK-aw  verpfände,  vgl.  lat.  cau-tio,  cau-t^la  f.  Pfand,  Sicherheit; 
lat.  cay-ere  sich  hüten,  cau-tu-s  vorsichtig,  cau-tio,  cau-tela  f.;  lit.  kav- 
^n,  kav-^ti  hüten,  bewahren;  ksl.  6u-j%  6u-ti  erkennen,  merken,  cuv-ati 
beachten:  goth.  hu-n-jan  beabsichtigen,  vgl.  sskr.  kü  dass.,  ags.  häv-ian 
anschauen,  häv-ere  m.  der  da  schaut,  -hav-e  adj.  von  G^estalt;  goth.  hiv-i 
n.  Ansdhn,  Schönheit;  goth.  skav-a-s  schauend  in  us-skav-a-s  vorsichtig, 
nüchtern,  skau-n-a-s  gestaltet,  wohlgestaltet,  schön,  ags.  sceav-ian,  ahd. 
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scaw-on  schauen  (=  xojri»)^  an.  sky-n  n.  Sinn,  Einsioht.  Ohne  die  go- 
thischen  Formen  würde  man  ku  als  Ghrundform  ansetsen.  Vgl.  eorop. 
tkava  und  skavaya. 

2.  sku  a.  bedecken,  umgeben,  umringen  b.  bedecken  = 
dunkel  machen,  blind  machen. 

a.  askr.  sku  sku-noü,  skn-näti  bedecken,  umgeben.  +  orxiJ-To-c,  xv-rog  n. 
Fell,  Haut,  fy-xw-t  bis  auf  die  Haut,  mrv-irto-y,  int^xvrto-v  n.  Haut 
überm  Auge  (xv-tos  n.  xvT-aQo^  m.  Höhlung,  Wölbung  Hesse  sich  auch 
zu  ku  schwellen  ziehen);  lat.  sou-tu-m  n.  Schild,  scu-tra  f.  Schüssel;  üt. 
kev-ala-s  m.  Eierschale,  kiau-ta-s  m.  Schale,  Hülse;  as.  skio,  ags.  sceo 
m.  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl,  sky;  an.  skau-n  f.  Decke,  Schild. 

b.  zend.  kav-an,  kav-i  bUnd,  gukn-runa  (für  ^ku-runa)  m.  junger,'  noch 
blinder  Hund,  -f"  axv-fivo-g,  cfxv-lXo-g  m.  junger  Hund,  junges  Thier; 
lat.  ob-scü-ru-s  dunkel;  ags.  scü-a,  scüv-Ji  m.  Schatten,  Dunkel,  ahd. 
scu-an,  scü-jan  besdiatten. 

3.  sku,  ku  genau  sein,  knausern;  necken,  peinigen. 

sskr.  kay-a ,  kav-atnu ,  kav-äri  genau ,  geizig ,  knickerig ;  send,  gku-tara 
neckisch,  peinigend,  apa-kav-a  zänkisch,  -f-  xav-a^,  x«/9-a|  für  xa^f^ 
neckisch,  schelmisch,  xav-Qo-g  böse,  schlecht;  lat.  oav-illa  f.  Neckerei, 
Stichelei;  ags.  hneav,  nhd.  ge-nau  karg,  geizig  mit  inserirtem  Nasal,  an. 
h^-ja  necken,  beleidigen. 

1.  skud,  skund  vorspringen  aus  1  skand. 

sskr.  skund,  skund-ati  vorspringen.  -|-  an.  skut-a  vorspringen,  skut-i  m. 
vorspringender  Fels ,  goth.  skaut-a-s  m.  Yorstoss ,  Franse  am  Kleid ; 
Schooss,  womit  man  lat.  caud-a  f.  Schweif  zusammenstellt,  lat.  caud-ez 
m.  Klotz,  Stamm. 

2.  skud  pene  percutere,  eigentlich  =  1  skud  vorstossen. 

sskr.  khud  (=  skud)  khud-ati,  Intensiv  cani-khud  p.  p.  +  axv{;a  für 
pxv^-ja  f.  Brunst,  Geilheit,  davon  oxv^a-io  brünstig,  geil  sein. 

skur  ritzen,  Haut  abziehen,  wohl  aus  skar. 

sskr.  khur,  khur-ati  zerschneiden,  chur,  chur-ati  ritzen,  einritzen,  eingra- 
ben, -f-  axvX'lm  für  axvk-jia,  i-axvX-a  kratzen,  zerreissen.  Haut  abziehen; 
lat.  scor-tu-m  n.  Haut,  Fell  (zu  skar);  lit.  skur-ä  f.  Haut,  Fell,  Leder  = 
ksl.  skora  f.  Rinde  (zu  skar). 

skura  m.  f.  Mörtel  von  skur. 

sskr.  chura  f.  Kalk,  Mörtel.  +  €fxv^-g,  axvqo-g  m.  Gyps,  Mörtel. 

skaupa,  skupa  m.  Busch,  Büschel,  Garbe,  von  skap, 
skvap  w.  s. 

sskr.  kshupa  m.  auch  kshumpa  und  chupa  (letzteres  =  skupa)  m.  Stau- 
de, Busch.  +  lat.  8c6pa-e  f.  pl.  Zweige,  Büschel,  Besen,  davon  sc5p-ire 
besemen,  fegen:  ags.  sceaf,  ahd.  schoub  m.  Büschel,  Gtobe. 
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skyu,  sku  sich  regen,  gehen;  schwanken,  aoimttem; 
aosfliessen,  abfliege,  ^iMiegm,  aMtUen,  vergehe; 
ins  Werk  setzen,  fördern. 

sskr.  ^^cya,  cyu,  cyay-ate  in  allen  angeführten  Bedeutungen;  zend.  shu, 
sbaT-aitd  gehen;  fordern,  wirken,  skyao-thna  n.  That,  Handlang  s=  sskr. 
cjrantna  n.  Unternehmung,  Veranstaltung.  -|-  ^'xtv^og  n.  cxtv-ri  f.  Werk- 
zeug, Gerath,  ox€v-aCitv  bewirken,  ins  Werk  setzen;  lat.  cev-ere  wackeln; 
lit.  szau-ju,  szov-iau,  szau-ti  schiessen,  szuv*i-s  Schuss,  szau-d-yti  schiessen; 
ksl.  su-j%  sov-ati  schiessen,  entsenden,  su-j^  siga-ti  s^  sich  bewegen,  sky- 
taj%  fücyta-ti  89  Tagari,  von  *skytä  vgl.  uikr,  cynta  pari.  pf.  pass.  von 
cyu;  goth.  skev-jan  gehen,  an.  skaev-a  eilen,  wandeln,  dahinMddessen,  flie- 
gen, skio-tr  schneU,  ags.  sceo-t-an  sich  schneU  bewegen,  soo-t-ian  sohieesen 
=  lit.  szaadyti  schiessen  (?). 

skyut,  skut  abträufeln,  abfliessen,  abfallen,  schüttem, 
aus  skyu  durch  t  weitergebildet. 

sskr.  Qcyut,  ^cut,  cyot-ate  «bträufeln,  abfliessen,  abfallen,  -f-  xvff-rij,  xva- 
Ti^  f.  Harnblase;  lat.  quat-io,  con-cut-io  schütteln  u.  s.  w.,  cut-umium 
n.  vas,  quo  vinum  fundebant,  gewöhnlich  gntt-umium,  und  so  denn  auch 
gnttu-s  mT  Tropfgefass,  gutta  f.  Tropfen  und  guttur  n.  Gurgel ;  as.  skudd- 
jan  schütteln,  ahd.  scut-jan,  soutt-an  schütteln,  schütten. 

stak  starr  sein,  stocken,  widerstehen,  von  sta  stehen. 

sskr.  stak,  stak-ati  sich  stemmen,  widerstehen;  zend.  $takh-ra  steif,  fest. 
-|-  arox-o^  m.  Pfahl,  Ziel,  (rrajf-t/-^,  a-tnax-v^  m.  Halm,  Aehre;  lat. 
stag-nu-m  n.  stockendes  Wasser,  stag-nu-m,  stan-nu-m  n.  ein  Metall, 
Zink;  Ut.  stok-a-s  m.  Pfahl,  steng-ti  stark  sein,  lett.  sting-t  erstarren, 
Kt.  steg-ery-8  m.  Halm;  ahd.  stang-a  f.  ags.  steng  m.  Stange,  ahd.  stoc, 
stocch-es  m.  Stock,  engl,  stak-e  Pfahl,  ahd.  stah-al,  mhd.  stach-el  m. 
Stahl,  ahd.  steng-il,  sting-il  m.  Stengel. 

1.  stag,  stagati  decken. 

sskr.  sthag,  sthagati  bedecken.  +  <i^</-»  ariyn  bedecken,  hüten,  schützen, 
iniy-og,  rfy-og  n.  Dach;  lat.  teg,  tegit  decken,  tog-a  f.  Decke;  lit.  stegn, 
steg-ti  dachdecken;  ksl.  o-steg-ü  m.  Kleid,  toga,  na-steg-ny  Sandale;  an. 
thek-ja,  ahd.  decch-jan  decken. 

2.  stag,  stangati  anstossen,  anr&hren,  an&ssen. 

atkr.  tig-at  plotzHoh,  eigentlich  „stossend,  nudcend^S  part.  aoc.  ntr.  von 
Hai  =  ^ji  tnnjati  anstossen,  schlagen,  schnellen;  ausdrücken,  hinaos- 
Bolmellen,  ausspritzen,  arum-tuj  eine  Wunde  hart  anfassend.  4"  v^«-^«^-««^ 
anfassend,  vereinsamtes  part  aor.  von  *tay  =  lat.  tag;  indy-  f.  Tropfen, 
rmy-vQi,  vgl.  an.  stökkva  adspergere,  conspergere;  lat.  tag,  tango,  te*tig-i, 
tac-tnm  anrühren,  schlag^,  stossen,  anch  netzen,  bespritzen;  goth.  stig- 
qan,  stagq  stossen,  anstossen,  vgl.  ags.  tiiacc-ian  sanft  berühren,  strei- 
cheln.   S.  europ.  stag. 

Fiok,  indog«rm.  Wttrterlmoh.  2.  Aufl.  14 
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sts^ana  bedeckend,  sbst.  Bedeckung  von  1  stag. 

wkr.  Bthagana  n.  Bedeckung.  +  <rr€ycev<J-f  deckend,  bedeckt,  «rreyonj  f. 
Bedeckung;  vgl.  any-^o-g  deckend,  bedeckt;  wasserdicht;    ags.  thecen  f. 


1.  stan,  stanati  stöhnen,  sen&en. 

stkr.  stan,  stanati  stöhnen,  seufzen,  -f-  <nty-,  arivo),  arivH  stöhnen,  <rror- 
0-5  m.  Gestöhn,  anv-ax-m  stöhne,  <nov-ax-ij  f.  Gestöhn ;  lit.  sten-eti,  ksl. 
8ten-j%  sten-ati  stöhnen;  an.  styn-ja,  nhd.  stöhnen. 

2.  stan,  stanayati  donnern,  hallen,  mit  1  stan  eigentlich 
identisch. 

sskr.  stan,  stanayati  und  tan,  tanyati  donnern,  stan-ay-itnu,  tan-yatu  m. 
das  Dröhnen,  der  Donner.  -|-  lat.  ton-,  tonat  donnern,  ton-itru  n.  Don- 
n^;  ags.  thunjan  donnern,  ags.  thun-or,  ahd.  don-ar  m.  Donner;  ags. 
stunian  tönen.  —  tan  neben  stan  donnern  ist  wohl  schon  indogerma- 
nisch. 

3.  stan,  stä  verbergen,  stehlen. 

sskr.  stä-yu^  ta-yu  m.  Dieb,  ste-na  m.  Dieb,  ste-ya  n.  Diebstahl;  send,  tft 
wegföhren,  pari-tan  dass.  ta-ya  heimlich,  verborgen,  ta-vi  m.  Dieb,  t6-yu 
m.  =  sskr  stayu  Dieb;  zend.  t&-ya  m.  Diebstahl  =  sskr.  ste-ya  Dieb- 
stahl, -f-  TTj-Tfi  f.  Beraubung,  Mangel,  riy-ra-w,  ra-ra-oi  beraube,  pass. 
ermangle;  ksl.  ta-j%  tai-ti  verbergen,  ta-tl  m.  Dieb,  taj"  adv.  verborgen; 
ags.  thin-an,  thyn-an  verschwinden,  verschwinden  machen.  S.  europ. 
tan,   t&. 

stana  Brust,  Brustwarze,  oder  sptana? 

sskr.  stana  m.  Brust.  -|-  aTr,v-io^  n.  Brust,  Hesych.  or^-^o^  n.  Brust 
Ob  und  wie  zend.  fstana  m.  Warze,  Brustwarze  mit  lit.  spen-y-s  m.  Zitze, 
ags.  „ubera.  spana**,  ahd.  spunni  f.  spunni  n.  Brust,  mhd.  spünne-värhelin 
n.  Spanferkel  zu  combiniren  sei,  bleibe  dahingestellt. 

stanga  m.  Anstoss. 

sskr.  tunja  m.  Ruck,  Anstoss,  Anlauf.  -|-  goth.  stugqa-  m.  Anstoss. 

stabh  1.  stützen,  stemmen,  hemmen  2.  starren,   stau- 
nen, staunen  machen. 

sskr.  stambh,  stabh-noti,  stabh-näti  1.  befestigen,  stützen,  stemmen,  hem- 
men 2.  staunen  machen,  stab-dha  (fär  stabh-ta)  fest,  hart,  stumpf,  dumm, 
stambh-a  m.  s.  jtambha,  2.  stubh,  stobh-ate,  stubh-noti,  stubh-nati  stau- 
nen machen.  -|-  1.  ä-arififp-i^g  fest,  hart,  <n^fiß-ia  trete  auf,  stampfe, 
(rr€^/9Hio  trete,  betrete,  schreite,  artß-o-^  m.  Pfad,  Stapfe,  im/J-a-<  f. 
Streu,  Blatterhaufe  vgl.  sskr.  stamb-a  auch  speciell  „Haufe  von  Gras^, 
cttß-oQO'^  gedrungen,  derb,  orotßfi  f.  das  Stopfen.  2.  i-rtup-op  staunte, 
ti-^n-a,  Bvtfiß-o^  m.  Staunen;  lit.  1.  steb-au,  steb-yti  hemmen,  aufrich- 
ten s.  stambha,  caus.  stab-d-yti  hemmen,  bleiben  machen,  engl,  to  stop, 
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lit.  stamb-ü-s  grob,  stab-a-s,  steb-as  s.  stambha  2.  lit  steb-ju-s  Btaune, 
steb-inu  setze  in  Erstaunen,  steb-okla-s  m.  Wunder. 

stamaa  m.  iL  Mund,  Maul,  von  stan  töuen. 

send,  ^jtaman  m.  Maul,  armen,  ^m.  -f-  fsrofm-ii^  n.  Mund,  Maul,  äol. 
axvfiaj  atofi6-ta  schnauze  vor.  scharfe,  oxiau'-vXo-i  geschwätzig. 

stambha  m.  Pfeiler,  Pfosten;    Hemmung,  Betäubung, 
Schlagfluss;  Erstaunen,  von  stabh. 

sskr.  stambha  m.  Pfeiler,  Pfosten ;  Hemmung,  Betäubung,  Schlagfluss ;  Er- 
stannen. -|-  vgl.  ^dfißo-g  m.  das  Erstaunen;  lit  stamba-s  m.  Strunk, 
dicker  Stengel,  steba-s  m.  Pfeiler,  Mast,  staba-s  m.  Lähmung,  Schlagfluss. 
Vgl.  auch  sskr.  stamba  m.  Pfosten,  Berg,  Grashaufen  mit  ört/J-a-c  Blät- 
terhaufe und  sabinisch  teba  f.  Hügel. 

1.  star,  stamuti,  stamäti  breiten,  streuen,  niederstrecken. 

sskr.  star,  strnoti,  strnäti  breiten,  streuen,  niederstrecken,  part.  pf.  stir- 
na  s.  stama;  zend.  u.  A.  ^tair-is  n.  Lager.  -|-  ctoq,  ari^rvfii  breite  aus; 
lat.  ster-,  stemo;  ksl.  str-%,  strd-ti  stemere.  Vgl.  europ.  stra,  stal,  stl4, 
stm. 

2.  star  m.  Stern,  von  1  star  streuen. 

sskr.  star  m.  Jbara  f.  (für  stära)  Stern;  zend.  ^tare  m.  Stern.  4~  u-ari^Q, 
a-ini^-oq  m.  a-<nqo-v  n.  Stern;  lat.  stel-la  f.  (für  ster-u-la)  Stern;  goth. 
stair-non-  f.  ahd.  sterro  m.  Stern.  Engl,  star  ist  zufällig  auf  die  alte 
Grundform  zurückgekehrt. 

1.  stara  m.  Lager,  Bett,  eigentlich  „Streu",  von  1  star. 

sskr.  stara  m.  Lager,  Bett.  -|-  lat.  toru-s  m.  für  storu-s  nach  Gorsseu, 
der  stor-ea  f.  Decke,  Matte  vergleicht. 

2.  stara  starr,  fest,  wohl  von  sta. 

sskr.  sthira  fest  +  arf^<^,  an^fo^  für  aw^-^/o-^,  au^'o-q  starr;  lit. 
styr-iu  werde  starr,  stora-s  dick,  stark,  schwer,  grob,  mhd.  star  starr, 
ags.  star-ian  anstarren.  —  ksl.  staru  alt  wird  eigentlich  „starr,  alterstarr" 
bedeuten,  vgl.  sskr.  sthavira  fest  und  alt. 

stama  ausgebreitet,  sbst.  Fläche,  von  1  star. 

sskr.  stirna  (für  stama)  ausgebreitet,  part  pf.  pass.  von  star.  +  ari^fo-^ 
n.  Fläche,  Brust,  (vQv-<ne^o~g  breitflächig;  ahd.  stirna  f.  Fläche,  Stirn; 
ksl.  strana  f.  Gegend,  Seite;  Land,  Volk,  pro-strantt  ausgebreitet,  breit. 

starya  f.  unfiruchtbar,  sbst.  unfinichtbare  Kuh,  fem.  zu 
stara  starr. 

sskr.  ttari  f.  (für  starya)  unfruchtbare  Kuh.  +  irnV^  d.  i.  <rr«^  f.  un- 
fruchtbare Kuh,  <rr^ip*-^-f  starr,  unfruchtbar;  vgl.  lat.  ster-üi-s  unfirucht- 
bar; goth.  stair-on-  f.  die  Unfruchtbare,  wozu  ahd.  stero,  mhd,  ster  m. 
Widder  das  Masculin  ist. 
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stal  fest  stehen,  caus.  stalya  stellen,  eigentlich  Deno- 
minativ von  stala  w.  s. 
sskr.  sthal,   8thal««ti  iast  steben.  +  otH^Im  iStr  at^-jm,  i-^mul*^  stel- 
len, bestellen;   ahd.  stall-jan  stellen;  lit.  stel-4ti  stellen,  bestellen,  mag 
entlehnt  sein. 

stsüla  Ort,  Stelle  (eigentlich  =  stara  fest). 

sskr.  shala  n.  sthal&,  sthali  f.  Ort,  SteUe,  Festland.  4"  ^a^^'  rafutow 
KTfjvuiv  Hesych.  araX-i^,  tx-oc  m.  Stellholz;  lat.  stlo-cu-s,  lo-ca-s  m.  Ort; 
ags.  stal,  stael  ni.  Stelle,  ahd.  stal,  stall-es  (i -Stamm)  ni.  Stall,  Stelle. 

stä,  stitäti,  pf  stasta,  inf.  statum  stehen. 

sskr.  stha,  tishth&ti,  pf.  tasthan,  inf.  sth&tom  stehen;  zend.  gtft,  histaiti 
stehen,  -f-  ara-,  tarriai  stellen,  i-arri^  stand;  lat.  sta-,  steti,  statam  ste- 
hep,  sistit  steUt,  steht;  lit.  sto-jn,  sto-ti  stellen  =  lett.  sta-jo,  sti-t  sich 
stellen,  stehen;  ksl.  sta-n-i^  sta-ti  stehen;  ahd.  sta-m  stehe. 

st&ta  stehend,  gestellt,  part.  pf  von  st&. 

Bskt*.  sthita;  zend.  ^ta  stehend,  gestellt.  -|-  (rrccrc^-c  stehend;  lat.  statn-s, 
-stitu-s;  lit.  stata-s  stehend;  vgl.  ags.  stidh  fest,  starr,  streng? 

.statar  ra.  der  da  steht,  von  stS. 

B^kr.  sthatar  m.  Steher,  -f-  [(fTteri^^  m.  hat  specialisirte  Bedeutung;  lat. 
Jupiter  Stator;   stätor  m. 

stati  f  das  Stehen,  Stand,  Statt,  von  sta, 

sskr.  sthiti  f.  zend.  gtaiti  f.  das  Stehen,  Stand.  4~  ^^f^^-s  f*  lat.  stati-6n- 
f.  stati-m;  ksl.  po-stati  f.  Bestinmmng;  gotti.  stath-i*8  m.  Stelle,  Statt; 
ahd.  stati  f.  Statt,  Stadt  vgl.  an.  st6dh,  pl.  stMh-r  f.  St&nder,  Statze. 

statya  stehend,  von  stata. 

zend.  Qtäitya  stehend,  zustehend.  -|-  Zehg  £tii<uo^,  irtt^-vraato^;  Statiu-s 
n.  pr.;  lit.  stacza-s  d.  i.  ststja-s  stehend;  auch  wohl  ahd.  stftü  mhd. 
staete  stät. 

stana  m.  n.  Stand,  Ort,  von  sta. 

sskr.  sth&na  n.  Ort,  Stand;  zend.  ^täna  m.  Ort,  Stall.  +  Svartfro-^  un- 
glücklich, schlechtgeät^llt  fÖr  ^vcr-crnp^o-^  (auch  a-mffvo^*^)^  lat.  de-stina 
f.  Stütze,  de-stin-are  fest  stellen;  lit.  stona-s  m.  ksl.  stanü  m.  Stand. 

stapaya,  stapaya  stehen  machen,  stellen,  stiften,  caus. 
von  sta. 

sskr.  sthapaya  stellen,  gründen,  fest  machen,  stützen,  stap-ati  m.  Erbauer, 
Gründer,  sthäp-aka  m.  dass.  sthäp-ana  m.  Stellung,  )€(fündung.  -|-  ^^ 
stip-es  ta.  Stamm,  Klotz,  stip-ula  f.  Hahn  stimmt  nicht  zu  ahd.  atuph-ila 
f.  Stoppel  imd  ksl.  stxb-lo  n.  dass.;  ksl.  stap-tt  m.  Stab,  stop-a  f.  Tfitt, 
Spur  {aTlßog?)y  st^p-ati  schreiten;  ags.  stftf,  goth.  stab-i-s  m.  Stab,  ahd. 
stab-en  steif,  starr  werden,  ags.  stif,  engl,  stiff,  ndd.  stif,  daher  ahd.  stSf 
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(för  atlb)  steif,  starr,  stattlich,  ags.  stef-n,  stemn,  nhd.  Stamm,  stipes; 
lit.  stimp-u,  stip-ti  erstarren,  stip-ru-s  stark,  fest  erumert  an  ort^^-c? 

stsünan  m.  n.  das  Stehen,  Stand,  Bestand,  von  sta. 

sskr.  sthäman  n.  Kraft.  -{-  ardfiiv-iu  dat.  inf.  zum  Stehen;  lit.  sttoift, 
gen.  st&men-s  m.  Statur;  gotli.  stoma-n  m.  Bestandtheil,  Element,  Stoff. 

stavara,  staura  fest,  sbst.  Stütze,  von  sta. 

sskr.  sthävara  fest,  vgl.  stliiira,  sthnla  dass.  4~  <tai;^-{  m.  Stab,  Pfahl; 
lat.  stauro-  wovon  in-,  re-stanr-lire;  ahd.  stinra  f.  Stab,  Stütze,  goth. 
stiur-jan  feststellen. 

stig  stechen,  stecken,  sticken  ans  stag. 

sskr.  tij,  tej-ati  wetze,  scharfe,  tig-ma  stechend,  tej-as  n.  Scharfe.  4* 
<rr*y-,  ar^C^fwr  atiy-jio  steche,  (rr*y-^i}  Stich,  Punkt;  lat.  stingn-o  steche, 
ex-stingu-o  ersticke,  in-stig-are  anstacheln ;  goth.  stik  Punkt,  us-  stiggan, 
stagg  ausstechen,  weist  auf  Entstehung  aus  stag. 

stigh  steigen,  schreiten. 

sskr.  stigh,  stigh-noti  steigen,  schreiten.  -|-  ^^^X'>  fftiix^^f  i-artx-ov  stei- 
gen, schreiten;  lit  staig-u-s  hastig,  jäh,  staig-ii  jählings;  ksl.  stiz-%  stiz- 
ati  und  stig-ni|  stig-n%ti  eilen,  schreiten;  ags.  stigan,  ahd.  steigan,  nhd. 
steigen,  stieg,  gestiegen. 

stt  sich  drängen. 

sskr.  pra-sti-ta,  pra-sti-ma  gedrängt,  gehäuft,  styä  d.  i.  sti-|-ä,  stya-yati 
gehäuft,  gedrängt  sein,  ,part.  pf.  pass.  stjä-na  dick,  stark,  gedrängt  n. 
Dicke,  -f'  ^^^'^o-St  fftt-ro-g  gedrängt,  enge,  (ttt-a  f.  Stein;  an.  st!-m  m. 
Gedränge,  Mühe,  dän.  sti-men  Tumult,  md.  sÜ-m  bunte  Menge,  Gedrän- 
ge; goth.  stai-n-a-s  m.  Stein  vgl.  ksl.  st^na  f.  Wand,  Fels,  nsl.  st^na, 
croat.  stina  f.  Fels. 

stu  Nebenform  zu  stä  stehen,  wie  du  zu  da  geben, 
dhu  zu  dhä  setzen  u.  a. 

sskr.  sthü-nä  f.  Pfeiler,  sthav-ara  fest,  sthü-ra  s.  staura.  4~  «^rv-oi  stehe 
steif,  axiv-xo  steUte  sich  an,  stand  da,  axv*lfh-Q  m.  Säule,  vgl.  0^17-^17  f. 
Saale,  «rro-d  für  atoß-a  f.  Säulenhalle;  lat  s.  stavara;  lit  stov-ä  f.  Stelle 
=  ags.  stöv  f.  Stelle,  davon  lit.  siov-iu ,  stov-eti  sich  stellen  =  lett 
staw-et  stehen,  mhd.  stöuw-en  hemmen. 

stud  stossen. 

sskr.  tud,  tud-ati  stossen,  stacheln.  4*  7W*ev-{,  TwS^a^to^  n.  pr.  nach 
Cortius;  lat  tond-o,  tu-tud-i  (vgL  sskr.  tutoda,  tutudima)  stossen;  goÜi. 
staut-an,  ahd.  stoz-an  stossen. 

stup  stossen,  verstümmeln. 

sskr.  stup,  Stomp- ati  stossen,  gau:  pra-stumpati  die  Kuh  stösst,  auch  tup, 
top-ati,  tuph,  toph-ati,  tump  und  tumph  werden  angeführt,  tüp-ar»  ge- 
stutzt,  ungehomt  +  <m5y-€lo-^,  atw^-iMi»  stosse,  xvn^t-m  schkge, 
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?-Ti/Ä'-oy,  Tvfin-Mfo-^  n.;  lat.  stap-ru-m,  stupr-are;  ahd.  stumb-al-ön  ver- 
stümmeln, 8iob-ar-6n  entaanen  vgl.  lat.  stup-Sre.  Vgl.  übrigens  auch 
sskr.  tabh;  tobh-ate,  tubh-niti  durch  einen  Schlag  verletzen,  tödten.  — 
Ksl.  tep%  teti  für  tep-ti  schlagen  weist  auf  tap  schlagen. 

staura  m.  Grossvieh,  eigentlich  adj.  stark,   vgl.  stav- 
ara. 

ved.  sthüra  stark  =  sakr.  sthüla  dick,  grob,  vgl.  sthavara  fest;  sskr. 
sthüra  m.  Mann  (Stier?)  sthür-in  m.  Lastthier,  staura  n.  Last  für  ein 
Packthier;  zend.  gtaora  m.  Grossvieh,  Lastthier.  +  tavoo-^  m.  Stier;  lat. 
tauru-s  m.;  ksl.  tura  m.  Stier;  altpreuss.  taur-i-s  m.  Stier;  goth.  stior-a-s 
m.  Kalb,  Stier,  an.  thj6r-r  m.  Stier.  Die  Bedeutung  „Stier**  ist  eure- 
pftisch,  wie  auch  die  Nebenform  taura  =  staura. 

snä  waschen,  baden,  schwimmen. 

sskr.  sna,  sni-ti  sich  waschen,  baden.  *\-  va-fia  n.  Nass,  va-qo^  fliessend, 
8.  nara,  y^-oro-y  f.  Lisel,  vii-;if-<ö  schwimme;  lat.  nä-re,  na-t-are  schwim- 
men. 

snäta  part.  pf.  pass.  von  snä. 

sskr.  snata  gewaschen,  gebadet.  -^  lat.  nato-  in  nat-are  schwimmen. 

snäva  m.  f.  Sehne,  aus  sinäva  von  st,  sinä-ti  binden. 

sskr.  snäva  m.  Sehne,  Muskel,  verkürzt  snäyn  (für  snä-u)  m.  und  snu-  in 
snu-tas  von  der  Sehne;  zend.  gna  Sehne,  Quäv-ya  aus  Sehnen  bestehend, 
a4j«  von  *Qn4va  =  sskr.  snava.  -1-  ags.  sinu  f.  engl,  sinew,  ahd.  senwa, 
senawa  f.  Sehne.  Sskr.  snas4  f.  Sehne  mit  ahd.  snara  f.  Sehne,  Schnur 
zu  identificiren  wird  bedenklich  durch  andre  deutsche  Wörter,  welche 
man  sehe  bei  Ourtius,  Grundzüge  unter  vevQov. 

snävara  n.  Sehne,  von  snäva. 

Mnd.  ^ävare  n.  Sehne.  -^  vivffo^  n.  Sehne.  Lat.  nervu-s  m.  für  nevm-s? 
Vielleicht  ganz  zu  trennen;  nervu-s  etwa  für  n^i-gvu-s  und  =  ahd.  snarha 
f.  Schnur  vom  starken  Verb  snerh-an  zusammenziehen? 

snigh,  snaighati  schneien. 

zend.  ^nigh  schneien,  ^naezhaiti  es  schneit.  +  vrye*  (für  vt&Xß^)  « 
schneit;  lat.  niv-it,  ning-it,  ningv-it  es  schneit,  nix  f.  niv-is  (für  nihv-is) 
Schnee,  aca  niv-em  =  vUpa  acc.  f.;  lit.  snig-ti,  sning-ti  schneien;  ahd. 
sniw-it  es  schneit. 

snu  fliessen,  schwimmen,  Nebenform  zu  snä. 

sskr.  snu,  snauti  fliessen,  snu-ta  tröpfelnd.  -)-  vim,  t^w&nv  für  i^Pi^p-or 
schwimme,  va~m,  äol.  vav-w  fliesse ;  goth.  sniv-an,  snau  eilen,  gehen  (?). 

snusä  f.  Schwiegertochter,  Schnur. 

sskr.  snushä  f.  Schnur.  -|-  vtfo-g  für  orywro-s  f.  =  lat.  nuru-s  f.  Schnur; 
ksl.  snttcha  f. ;  ahd.  snura,  snora  f.  nhd.  Schnur.  —  Wohl  von  sünu  Sohn, 
also  „die  Söhnerin**  wie  oberdeutsch  die  Schwiegertochter  heiaat. 
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1.  spak  drücken,  drangen,  würben,  schnüren. 

sskr.  spaQ,  spag-ati  binden,  knüpfen;  zend.  gpa^  drücken,  uifterdrücken, 
gpazg-a  m.  Grausamkeit,  gpakhsh  d.  i.  spaQ-f^  drucken.  4~  ^ftpfyy-ot 
drücke,  binde,  würge,  schnüre,  dialektisch  (fix-^t  =  atpCyy-it,  4>(x'Mv 
oqoq  =  Jkffyy-iov  o^s  (bei  Theben)  beweist  för  älteres  Thema  cffptx-; 
auch  jnfiy'n  gehört  hierher;   ags.  spang-e  f.  Spange. 

2.  spak,  spakyati  spähen,  sehen 

sskr.  paQ,  pagyati  bildet  die  Specialtempora  zu  darg  sehen,  spa^  m.  Spä- 
her, spash-ta  s.  spakta;  zend.  gpa^,  gpa^yöiti  sehen,  bewachen.  -|-  (f^^^- 
t'OfAtu  spähe,  axoTi'O'S  m.  Ziel,  axon-r^  f.  Warte,  axt&xif  m.  Geberde  beim 
Indiefemesehen,  axm^f  m.  Eule,  Kauz  („Gluper");  lat.  spec-,  spedo,  oon- 
spido,  spec-ula,  spec-ulu-m;  ksl.  pas-^  pas^ti  hüten,  weiden;  ahd.  speh-6n 
spähen. 

spaka  m.  Späher,  von  2  spak. 

sskr.  spag  m.  spa^a  m.  Späher,  -f-  axono-g  m.  Späher;  lat.  au-spex,  haru- 
spez  m.  yesti-spica  f.  ksl.  pisü  m.  Hund  (=  Wächter). 

spakan  m.  Späher  von  spak. 

zend.  gpa^an  m.  Wächter,  -f'  ^d-  speho  m.  Spion,  in  fa«t  alle  europäi- 
schen Sprachen  übergegangen  s.  Schade  Altdeutsches  Wörterbuch  s.  v. 

spakta  gesehen,  sichtbar,  part.  pf.  pass.  von  2  spaL 

sskr.  spashta  sichtbar,  deutlich.  -)-  lat.  spectu-s  in  con-,  ad-spectu-s  und 
sonst. 

spaktar  m.  Späher,  der  da  sieht. 

send.  Qpagtar  m.  Späher,  Wächter.  -|-  lat.  -spector  in  in-spector  u.  s.  w. 

spad,  spand  zittern,  zappeln,  schwingen,  vibriren. 

sskr.  spand,  spand-ate  zittern,  zappeln,  vilmren,  spaod-ana  zitternd, 
zuckend.  4*  or^<^-oC<»  zucken,  zittern,  zappeln;  heftig  sich  bewegen,  er- 
streben, aifiS'uyö'S  eifrig,  heftig,  atpoS-qo-c  dass.  atpevd-ovti  f.  Schleuder, 
Cfpov&'vXo-c  m.  Wirtel,  Wirbel;  lat.  fund-a  f.  wohl  entlehnt;  lat.  pendöre 
aufhängen,  wägen  =  vibriren,  schwanken  lassen,  pond-us  n.  Gewicht, 
pend-ere  hangen,  pandu-s  (geschwungen  =)  gebogen. 

spar  sich   sperren;   mit  den  Füssen  treten,   zucken, 
zappeln. 

sskr.  sphur,  sphur-ati  zucken,  zappeln;  zend.  gpar,  Qpar-aiti  mit  den  Füs- 
sen treten,  dch  sträuben.  -|-  ^naq-,  analQto  für  ana^-Joif  a-ttnalqü)  zucken, 
zappeln;  lat.  sper-nere  verachten  (=  zurückstossen)  lit.  spir-iü,  spir-ti 
mit  den  Füssen  ausschlagen,  treten,  spar-a^s  m.  Sparren;  deutsch  sich 
sperren,  Sparren,  Sporn. 

1.  sparg,  spargati  tönen,  rauschen,  prasseln. 

sskr.  sphuij,  sphürjati  donnern,  rauschen.  +  (Kpagayo-g  m.  Geräusch, 
fUfiOQ^yi-n  rausche;   lit.  spragu  prassle;   lett.  spräg-t  bersten,  platzen, 
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knallen;  aufbrechen,  hervorkeimen,  spreg-t  Risse  bekommen,  fein  zer- 
platzen 8.  2  sparg,  spreg-at  prasseln  wie  Tannenholz,  spregai-is  knallen, 
wie  wenn  etwas  reisset  oder  platzet;  as.  spreoan,  ahd.  sprehhan  sprechen, 
as.  sprac-a,  ahd.  spr&hha  f.  Sprache. 

2.  sparg  schwellen,  strotzen,  sprossen. 

sskr.  sphurj,  sphürj-ati  strotzen,  schwellen.  +  anaqy-n  ^'  das  Strotzen, 
der  Trieb,  ana^d'ta,  ftfpQly-an  strotze;  lit.  sprog-st-o,  sprog-ti  ausschla- 
gen, sprossen,  grün  werden,  lett.  spirg-t  frisch  werden,  zu  Kräften  kom- 
men, spirg-t-a-s  frisch  und  gesund,  spirg-1-a-s  frisch,  munter.  Die  Grrund- 
bedeutung  von  1.  und  2  sparg,  welche  identisch  sind,  ist  „platzen'^ 

spai^a  m.  Sprosse,  Schoss,  von  2  spai^. 

zend.  Qparegha  m.  Sprosse,  Zinke  am  Pfeil,  fra-^paregha  m.  zarter  Schöes- 
ling.  -{■  d'trnd^yO'C  m,  Sprosse,  Spargel ;  lit.  spiirga-s  m.  Sprosse,  Auge, 
Knoten  (bei  Pflanzen),  sproga  f.  Sohössling.  —  Dazu  wohl  woeh  sskr. 
paraga  m.  Blnthenstaub,  Staub  und  russ.  dial.  perga  f.  Blüthenstaub,  ksL 
prüga  f.  neuer  Kömeransatz  des  Weizens,  prüz-ina  f.  Kömeransatz; 
Staub,  Sand. 

spargli,  sparghati  streben,  eifern. 

sskr.  sparh,  sprh-ayati;  zend.  Qparez  impf.  3  Bg>  a-gpmrezata  streben.  4* 
aniqx^t  oni^X^fitu,  i-aniqx^o  =  zend.  a-Qperezata  drangen,  streben, 
eifern. 

spama  m.  Flügel,  von  spar. 

sskr.  parna  m.  Flügel;  zend.  parena  m.  n.  Fed^,  Flügel,  -f-  li^*  spama-s 
m.  Flügel,  spam-ota-8  geflügelt  =  ksl.  perin-atü,  perün-atü  geflügelt, 
woraus  ksl.  ♦perilnü  —  lit.  spama-s  erhellt;  vgl.  ags.  feam  m.  Farm, 
Federkramt,  das  gr.  nri^ie  heisst.  Eine  kürzere  Bildung  ist  ksl.  pero  n.. 
Flügel  (oder  pero  x=  patra?). 

spal,  spalati,   cans.  spalaya  stürzen,  wanken,  fall^ 
caus.  fallen. 

sskr.  sphal,  sphul,  sphalati  wanken,  caus.  sphälaya  zu  Fall  bringen.  4* 
otpdl'lo)  für  cKpal-jeii  caus.  bringe  zu  Fall;  nach  Corssen  =  lat.  üallo; 
lit.  pülu,  pül-ti  fallen;  as.  fallan,  fSll,  ahd.  fallan  fallen,  caus.  fel^an 
aOen. 

spa  spayati  sich  ausdehnen,  spannen,  ziehen;  Banin, 
Erfolg  haben. 

sskr.  sph4,  sphayati  sich  ausdehnen,  schwellen,  gedeihen,  sphä-ta  ausge- 
dehnt, stark,  gross,  spM-ta  gross,  gefordert,  erfolgreich,  sphi-ti  f.  Wachs- 
thum,  Förderang,  Gluck  ==  ahd.  spuot,  as.  spod  (i-Stamm)  f.  das  yon 
Statten  Gehen,  Gelingen,  Erfolg;  zend.  9p4  ^payeiti  mit  apa  ausziehen, 
apa-gpayaf  yagtr&o  er  zog  die  Kleider  aus.  -f-  «r^ro-  ziehen  in  ^na-um 
ziehen  =  ^a-rdm-  tp^mpta  vom  part.  pf.  pass.  *an€no^;  if^-vt§,  l-^^f^ 
Erfolg  haben,   sich  sputen;    ond^  ziehe,   k-0na(t'a»fiftv  vom  jüngMm 
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Thema  antut-;  lat.  spa-tia-m  n.  Baam,  spe-a  f.  alt  spe-re-s  erweitert  wie 
▼i-r&'S  aas  vi-  Kraft;  pro-spera-s  s.  spära;  lit.  speju  spe-ti  Masse,  Raum, 
haben,  abkommen  können,  spe-ta^s,  at-speta-s  Müsse;  lett.  speju,  spe-t 
vermögen,  können,  gelten,  stark  sein,  ai-spet  Müsse  haben,  abkommen 
können,  spe-ka-e  m.  Macht,  Kraft,  Gewalt;  ksl.  spdj%  sp^ti  Erfolg  haben; 
ags.  spövan  (=  goth.  '*'spaian  wie  ags.  sövan  =  goth.  saian)  Erfolg  ha- 
ben, ahd.  spuo-t(i)  f.  Elrfolg  =  sskr.  sphi-ti  f.  dass.    Vgl.  eorop.  span. 

spara,  spara  ausgedelint,  reichlich,  von  spä. 

sskr.  sphära  aasgebreitet,  gross,  sphira  (cp.  spheya&s,  superl.  sphe-shtha 
direct  von  spa)  gross,  reichlich,  viel.  -|-  lat.  pro-spero-  gedeihend;  ksl. 
sporü  reichlich,  s.  Miklosich  s.  v. 

spika  m,  ein  Vogel  (Specht). 

stkr.  pika  m.  der  indische  Kakiik.  -f-  lat.  {^ca  f.  Elster,  picn-s  m.  Specht; 
ahd.  speh,  speh-t  m.  Specht  lit.  spaka-s  m.  Staar  gehört  wdil  nii^i 
juerfaer.  *, 

spaina  Schanm,  von  spa  schwellen. 

eskr.  phena  m.  Schaum,  phenaya  schäumen.  +  altpreuss.  V.  spoayno  f. 
(d.  i.  spaina,  oa  =  ä)  Gischt,  Schaum,  ksl.  pdna  f.  Schaum,  pdnj%  pdni-ti 
schäumen.    Vgl.  europ.  spaima  Schaum,  spina  Schmutz, 

splaghan  m.  Milz. 

sskr.  plihan,  plihan  m.  Milz.  -|-  anlrfv  m.  Milz,  anlayx^o^  n.  Einge- 
weide; lat.  lien  far  splihen  m.  Milz;  ksl.  slezena  f.  (für  splezena)  Milz. 

smar,  smarati  gedenken. 

eskr.  smar,  smarati  gedenken,  wünschen,  smr-ti  f.  Gedäditniss,  Tradition, 
smar-a  m.  Liebe;  zend.  mar  gedenken,  erw&hnen,  kennen,  mere^tu  m. 
das  Denken,  lautlich  =:  fidqtv^  m.  Zeuge,  fite^'tthQ  m.  dass.,  fU^fMva 
f.  Sorge,  fiiQ-fUQ'O'S  denkwürdig,  fii^f^aiQtf  f&r  fieQ-fia^j»  sorge.  Inten- 
siv, iii^firiq-a  f.  Sorge,  fiil-ii  es  gedenkt  mir,  liegt  am  Herzen,  iiiX-Xta 
(gedenke  zu  =)  bin  im  Begriffe  (bin  bedenklich  =)  zögere,  zaudere;  lat. 
me-mor,  me-mor-ia  f.  mor-a  f.  Verzug  (eigentlich  „Bedenken");  goth. 
mer-a-s  in  vaila-mera-s  löblich,  was  guten  Namen  macht,  davon  mer-jan 
kund  thun,'  meri-tha  f.  Gerücht,  Ruf  =  ahd.  m&rida  f.,  as.  mar-i',  ahd. 
mdri,  mhd.  maere  bekannt,  berühmt,  beachtenswerth ,  theuer,  lieb  (vgl. 
sskr.  smara  Liebe  und  fUUi). 

smard  l^eissen,  kränken. 

nkr.  mared  beissen  in  a-hmars-ta  part.  pf.  pass.  ungebiiseo,  nicht  zu  be* 
nagend,  -f-  lai.  mord-eo,  mord*dre  beissen,  krftnken;  vgl.  iffUfd'if6*t, 
efU^^aUo^  schrecklich  and  ahd.  im§rz-an  schmerzen. 

smardta  part.  pf.  pass.  von  smard  gebissen, 
zend.  marsta  in  a-famars-ta  (ungebissen)  nicht  zu  benagend  (wie  z.  B.  lat. 
in-Yietn-s  unbeeiegt  und  nicht  zu  besiegend).  +    1^^*  morsu-s  (für  mord- 
tu-s)  gebissen. 
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smi,  smayati  lachen,  lächeln,  erstaunen. 

Bskr.  smi,  smayate  lächeln,  smay-a  m.  Ueberraschnng,  E^rstaanen,  vi-smi- 
ta  erstaunt.  -|-  fui-d^g  n.  (piXo-fifietSrig  für  tpiXo-CfiBt^ijs  Lachein  lie- 
bend, fjiet&^to,  finS^wto  lächle;  lat.  mi-m-s  erstaunlich  s.  smaira,  mir- 
ari;  leti  sm^iju,  smeju,  smi-t  lachen,  smai-d-it  lächeln  vgl.  fuMm;  ahd. 
smie-r-en,  smie-1-en,  engl,  smile  lächeln. 

smaira  lächelnd,  erstaunend,  von  smi. 

sskr.  smera  lächelnd.  4~  ^^'  miru-s  erstaunlich;  ahd.  smier-en,  sniiel-en, 
engl,  smile  lächeln.  Da  ig.  smi  sowohl  lachen  als  erstaunen  (vgl.  sskr. 
smaya  das  Erstaunen)  bedeutet,  so  dürfen  wir  dem  ig.  Derivat  smaira 
unbedenklich  die  beiden  Bedeutungen  lächelnd  und  erstaunend  beilegen, 
und  können  uns  nicht  wundem,  dass  der  Reflex  des  Wortes  in  einigen 
Sprachen  (Sanskrit  und  Deutsch)  lächelnd,  in  einer  andern  (lat.  mim-s) 
erstaunend  bedeutet.  Von  dem  intrs.  erstaunend  zum  causalen  erstaunen 
machend  ist  ein  leichter,  von  den  alten  Sprachen  tausendfach  gemachter 
Schritt,  vgl.  z.  B.  sskr.  dharu  saugend  =  ^Xv-^  säugend,  sskr.  adb&sam 
(3  dhä)  sog  =  i^aa  säugte  u.  s.  w. 

sya  f.  sya  pron.  demonsir. 

sskr.  sya,  syä,  die  übrigen  Casus  werden  von  tya  gebildet,  jener,  beson- 
ders jener  bekannte,  nur  vedisch;  zend.  hyat  ntr.  ist  relativ  und  sinn- 
gleich  mit  yat.  -f-  goth.  nom.  s.  f.  si  sie ,  ahd.  f.  sg.  nom.  siu ,  acc.  sia 
sie,  nom.  acc.  pl.  sie,  sio,  siu. 

srava  m.  sravä  f.  das  Strömen,  Fliessen,  von  sru. 

sskr.  srava,  srava  m.  das  Strömen,  Fliessen,  giri-sravä  f.  ein  Bergstrom, 
-f-  ^o-^  für  oqoßo-i  m.  ^017  f.  das  Strömen,  Fliessen;  lit.  sravä  f.  das 
Strömen,  Fliessen.  Mit  dem  sskr.  Pflanzennamen  sravä  f.  Sanseviera  zey- 
lanica  mag  man  ^v-g  m.  Sumach  und  ^-mt  f.  Granatapfel  vergleichen. 

sridh  verletzen. 

sskr.  sridh  verletzen,  a-sridh,  a-sredh-ant  nicht  schadend,  fromm,  fried- 
lich. 4~  1&^*  laedere  verletzen,  goth.  sleith-ja-s  (wie  lauth-a-s  von  liudan 
=  ig.  rudh),  ahd.  slithi,  slidi  schädlich,  gefährlich,  grimmig,  goth. 
sleith-a  f.  Schaden. 

sru,  sravati  fliessen. 

sskr.  sru,  sravati  fliessen.  +  ^^'  für  «r^i;-,  ^i  for  «r^^«,  ^vht«»  I-^v- 
i^y  fliessen;  lit.  srav-ju,  srav-eti  fliessen;  sskr.  pari-sravati  umfliesst  == 
n^qtQin;  ksl.  stru  =  sm,  o-strova  f.  Insel,  gleichsam  afi(p^^^,  stru-ja 
f.  =  lit.  srove  r=  srovja  Strömung,  an.  strau-m-r,  ahd.  stro-m  m.  Strom. 
Wohl  aus  sar  gehen,  fliessen. 

sruta  fliessend,  ergossen,  part.  pf.  pass.  von  sru. 

sskr.  sruta  fliessend,  ergossen,  pari-sruta  umflossen.  -{-  fvw6^  fliessend, 
ergossen,  ne^i-^^vro-s  umflossen.    Vgl.  lit.  sru-tä  f.  Jauche. 
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sruti  f.  das  Fliessen,  von  sru. 

diskr.  sruti  f.  das  Fliessen.  +  ^vat^  f.  das  Fliessen. 

sva  1.  selbst  pron.  demonstr.  2.  =  sava  eigen  w.  s. 

Bskr.  sva  selbst  in  sva-tas  von  selbst,  abl.  und  in  Ck>mpositis  wie  sva- 
gatam  far  sich  u.  a. ;  zend.  hva  selbst,  qa-to  =  sskr.  sva-tas  von  selbst. 
4-  ov,  oi,  ßotf  if  ß€:  lat.  sibi,  se;  ksl.  sebÖ  sibi,  s^  acc.  sich;  goth.  si-k. 
Die  griechischen  Formen  gehen  sicher  auf  or^c-  =  sva  zurück. 

svakura  m.  Schwäher,  Schwiegervater. 

sskr.  Qvagora  m.  Schwäher,  durch  Assimilation  für  svagura,  wie  erhellt 
ans  send,  qa^ura  (d.  i  sva^ra)  m.  Schwäher.  -)-  kxvQo-s  m.  Schwäher, 
htv^  f.  Schwieger;  lat.  socer.  Stamm  socero-  m.;  lit.  szeszura-s  m.;  ksl. 
BvekHi  m.  Schwäher;  goth.  svaihran-,  ahd.  swehur,  mhd.  sweher  m. 
Schwabs,  goth.  svaihron-  f.  Schwieger. 

svakrÄ  f.  Schwieger,  Schwiegermutter,  £  zu  svakura. 

sskr.  gvaQru  f.  Schwieger.  +  lat.  socru-s  f.,  ksl.  svekry  f.  Schwieger; 
mach  ahd.  swigar  f.  mag  ein  alter  n-Stamm  sein. 

svad,  svädatai,  caus.  svädaya  schmeckra,  gut  schmecken, 
gefeilen. 

sskr.  svad,  svad-ati  kosten,  svad-ate,  svädate  gut  schmecken,  caus.  svä- 
daya,  sväd-ana  n.  das  Gutschmecken,  Kosten.  4*  ov^-Avm,  e-aS-ov,  t-äS-a 
gefallen,  riSofjuu  habe  Gefallen,  freue  mich,  ^<f-oc  n.  ^S-ovr^  f.  aa-^itvo-i 
freudig,  gern;  lat.  suäd-u-s  beredend  (gefallen  machend},  suäd^re  gefal- 
len machen;  lit.  deutsch  s.  svädu. 

svadhä,  svadh  zu  eigwi  machen,  aus  sva  =  sava  und 
und  dhä  setzen,  thun. 

sskr.  svadhä  f.  Selbständigkeit,  Willkür.  4~  ^^og  n.  gewohnter  Aufent- 
halt, Sitte,  ij^£-a)-ff  vertraut,  ij*-aJl^o-ff  gewohnt,  gewöhnt,  zahm,  l*-w 
bin  gewohnt,  pflege,  td^-oi  n.  Sitte;  goth.  sid-u-s  m.  Sitte. 

svan,  svanati  tönen. 

sskr.  svan,  svanati  tönen.  -|-  altlat.  sonit,  sonore  tönen,  lat.  son-äre;  alt- 
irisch son  m.  Wort  s.  svana.  Ags.  svin-s-ian,  svyns-ian  tonen  ist  mit  s 
weitergebildet. 

svana  m.  Ton,  Klang,  von  svan. 

sskr.  svana,  svana  m.  Ton.  4~  1^^*  sonu-s  m.  Ton,  soni-ped-  Idangfnssig; 
altirisch  son  (a-Stamm)  m.  Wort. 

svap  schlafen,  caus.  sväpaya  einschläfern. 

sskr.  svap,  svap-iti  schlafen,  sterben,  caus.  sväpaya  einschläfern,  tödten. 
-|-  lat.  sop-or  m.  Schlaf,  sopio  schläfere  ein,  caus.;  ksl.  sap-l-j^  süp-ati 
schlafen,  neuslav.  za-sipiti  einschläfern;  an.  svefja,  ahd.  ant-swebjan,  mhd. 
ent-sweben  einschläfern;  an.  sef,  svaf,  sofa  schlafen;  sterben. 


Digitized  by 


Google 


220  svapna  —  STasar. 

svapna  m.  Schlaf,  Traum,  von  svap. 

Bskr.  Bvapna  m.  Schlaf,  Tnram;  send,  qafna  m.  Schlaf.  -|-  vnvo-^  nt. 
Schlaf;  lat.  somnu-s  m.  Schlaf;  lit  sapna-s  m.  Traum;  ksl.  sann  m. 
Schlaf,  Traun;  an.  svefn  m.  Schlaf. 

1.  svaya  selbst,  eigen,  von  sava,  sva. 

Bikr.  8vaya-m  erstarrtar  aoc.  ▼on  *8vaya  selbst.  +  ksl.  svoj,  Stamm  sro- 
ja,   snoB. 

2.  svaya,  zu  eigen,  verwandt  werden,  machen,  Denomi- 
nativ von  sva  eigen, 

zend.  *qa^  in  qa^-ta  angehMg,  qa^tat  f.  Selbstheit,  qae-ti  f.  das  Selbst, 
qa^tu  f.  Angehörigkeit;  Verwandtschaft  m.  Verwandter,  qa^tva-daAba 
m.  f.  Verwandter.  -|"  l^t.  sne-sco,  sn^-vi,  sue-ta-s  gewohnt,  oon-aa6ta-do 
f.;  ksl.  syoj%  svoi-ti  vertraut,  verwandt  werden,  sva-ttt  m.  Verwandter. 

1.  svar  tönen,  schwirren;  loben. 

sskr.  svar,  svar-ati  tönen,  loben,  svar-a  m.  Ton,  svar-ya  preislich.  -(-  lat. 
zum  Intensiv  su-8ur(r)-u-s  murmelnd,  fldstemd,  stt-sur(r)-u-s  m.  davon 
Bu-surr-are;  lit.  sur^nii  f.  Pfeife;  ksl.  svir-ati  pfeifen,  chval-iti  preisen; 
ags.  svar-ian,  sver-ian  sprechen,  sver-ian  schwören,  and-svarian,  engl,  an- 
swer  antworten,  avg^^  f.  Pfeife  wird  bedenklich  durch  dorisch  rv^ 
iai»  pfeife. 

2.  svar,  svarati  leuchten,  glühen  s.  savar,  savari,  savarya: 

sskr.  sur,  surati  leuchten,  glühen,  sur-a  m.  Sonne ;  zend.  qare-tha  n.  qare- 
nanh  n.  Glanz.  +  oi^-^ts  n.  Glanz,  ml-^ri  =  iX-ami  f.  Fackel,  JStl-^ 
t.  Mond;  lett.  swel-u,  swel-t  sengen;  ags.  svelan  glühen,  svol  Hitze,  ahd. 
swil-iz-6n  schwelen,  nhd.  schwul. 

3.  svar,  svarati  quälen,  beschweren. 

sskr.  svar,  svarati  quälen,  svar,  svr-näti  verletzen;  zend.  qar-a  m.  Wunde 
(Schwäre),  qäir-i  f.  Tadel.  +  *hd.  sweran  schmerzen,  schwären,  swer-o 
m.  Schmerz,  Schwäre,  swär,  swär-i  lastend,  schwer,  schmerzlich,  swär-i 
f.  Schwere,  Schmerz.  Wie  mit  swar  schwer  Üt.  sver-ti  wägen,  svar-a-e 
m.  Pfund,  Gewicht  zusammenhänge  ist  nicht  ganz  klar.  Vielleicht  mit 
2  svar  glühen  ursprünglich  eins,  vgl.  tap  glühen  und  drücken,  quälen, 
1  du  brennen  und  quälen. 

svaraga,  svarga  m.  Glanz,  von  2  svar. 

sskr.  svarga  m.  Glanz,  Himmel.  -|-  '*a€XayO',  wovon  ailayi-m  bestrahlen; 
ksl.  svarogü  m.  ein  altslavischer  Gott,  Hephästos  nach  Miklosich. 

svasar  f.  Schwester,  von  sva. 

sskr.  svasar  f. ;  zend.  qanhar  f.  Schwester.  +  l&t.  soror  f. ;  lit.  sesü',  gen. 
seser-s  f.  altpreuss.  swestro  f.  =  ksl.  sestra  f.;  goth.  svistar  f.  Sdiwe- 
ster.     Die  Einschiebung  des  t  findet  sich  nur  in  einem  Theile  der  nord- 
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europäischen  Sprachen  und  kann  daher  anf  keinen  Fall  ^svastar  als  in- 
dogermanische Grundform  angesetzt  werden. 

svädii,  comp,  svädläns,  superl.  svädista  süss,  ange- 
nehm, von  svad,  svädatai. 
sskr.  svadu,  svädiya&s,  syädishtha  süss,  angenehm,  -f*  V^^-^*  rt^ifmf,  rj^i' 
mos  süss,  angenehm;  lat.  suäv-i-s  für  suädv-i-s;  goth.  sut-a-s  süss.  Im 
lit.  saldu-s  süss  nimmt  man  Einschub  von  1  an,  vielleicht  darf  jedoch  an 
das  freilich  unhelegte  sskr.  svard,  svardate  erinnert  werden,  dem  die  Be- 
dentung  von  svad  gegeben  wird ;  zu  diesem  svard  schmecken  würde  nicht 
Übel  passen  lat.  ab-siird-u-s  abgeschmackt  und  sard-are  sapere  d.  i.  klug, 
vernünftig  sein. 

svid,  svidyati  schwitzen  2.  schweissen,  Metall  schmel- 
zen. 

sskr.  svid,  svidyati  schwitzen,  sved-ana  n.  das  Schwitzen.  2.  svid-ita  ge- 
schmolzen, sved-ani  f.  eiserne  Platte,  Pfanne.  -|-  i^-i»  schwitze,  7^-0^ 
n.  Schweiss  2.  a(i-^qo-^  m.  Eisen;  lat.  süd-or,  sud-are;  lett.  swi-siu, 
8wid-u,  swis-t  schwitzen;  ahd.  swizjan  schwitzen  2.  sweiz-jan  schweissen, 
Metall  schmelzen. 

svaita,    svata  zu  digen  gemacht,  angehöiig,  part.  pf. 

von  2  svaya. 
zend.  qaeta  angehdrig.  -(-  lat.  su^ta-s  gewohnt;  lit.  svota-s  m.  der  Hoeh- 
zeitsvater,  svota-i  m.  pl.  die  Verwandten,  Angehörigen  auf  der  Hochzeit; 
ksl.  svatü  m.  der  Verwandte. 

svaida  m.  Schweiss,  von  svid. 

sskr.  sveda  m.  Schweiss.  4-  ahd.  sweiz  m.  (a-Stamm)  Schweiss. 
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Nachtrag, 
akna  gebogen,  part.  pf.  pass.  von  ak  biegen. 

Mkr.  akna  in  &kna  =  ä-|-akna,  vy-akna,  sam-akna  gebogen.  -|-  lat  änu-s 
für  acna-8  m.  Kreis,  Ring;  Fassschelle  (ein  Bing),  dann  wie  Saxrvhoi 
dtr  Afterring,  After,  än-ulu-s  m.  Ring,  After. 

tama  Finstemiss. 

sskr.  tama  m.  n.  Finstemiss,  Donkel,  tama  f.  Nacht  -|-  ksl.  tima  f.  Fin- 
stemiss; ags.  thimm  finster.    Zu  tarn,  tamas. 

tuskya  leer. 

sskr.  taochya  för  tnskya  leer,  nichtig,  öde.  -f*  ^1*  ^^^^  l^r,  unbedenk- 
lich als  aus  toskya  entstanden  anzusehen:  lit.  tuszcsa-s  leer  ist  aus  dem 
slavischen  Worte  (Thema  tü^tja)  entlehnt.    Vgl.  toska  leer. 

nigta  gewaschen,  part.  pf.  pass.  von  nig. 

sskr.  nikta  gewaschen,  gereinigt  part.  pf.  pass.  von  nij.  +  ^^^n-o-^  ge- 
waschen part.  pf.  pass.  von  viCta  Stamm  viy,  z.  6.  in  a-^uiro^no^-  mit 
ungewaschenem  Fuss,  Homer. 

bagha(s)  advb.  aussen,  ausserhalb. 

sskr.  bahis  draussen,  von  anssen,  ausserhalb  c.  abl.  bäh-ya  draussen  be- 
findlich. -|-  ksL  beza  ohne,  praep.  o.  gen. 

yat  adv.  abl.  von  ya  wie,  correl.  tat  so. 

sskr.  yät  advb.  conj.  in  soweit  als ,   so  viel  als  (temporal :    so  lange  als, 

seit).  4*  ^  ^^  ii^t  Nachwirkung  des  einstigen  Anlauts  m  Formeln  wie 

^ibg  &g,  niXixvg  wg,  xaxov  wg  s.  Windisch  in  Curtius  Studien  ü,  2. 

Zu  bharti  fuge  lat.  fors  Stamm  forti-  f.  Geschick;   die  Abstammung  von 

ferro  lag  noch  im  Yolksbewusstsein,  wie  die  Formel  fors  fort,  fors  tnlit 

zeigt. 

Zu  rftdh  fuge  hinzu:    neupers.  rai  Rath,   ra  aus  rai  abgekürzt  praepos. 

wegen. 
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gemeinsam-arischen  Periode. 
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A. 

a-  vor  Vocalen  an-  negirende  Partikel,  mit  Nomen  zu- 
sammengesetzt =  ig.  an. 

8skr.  a-  vor  Yocalen  an-.  -f~  ftltpers.  a-  2.  B.  in  a-n&maka  w.  8.  an*  z.  B. 
in  an-ahata  Genins  des  Wassere  =  zend.  an-ähita  ?rörüich  die  nioht  an- 
bescbmutzte  ahata  =  sskr.  asita  schwarz;  zend.  a-  vor  Yocalen  an-. 

aka  (a+ka  Freude)  unerfreulich,  unlieb,  schlecht  n. 
Schlechtes,  Böses. 

sskr.  aka  n.  Schmerz,  Sünde.  4-  zend.  aka  schlecht,  n.  das  Böse,  Schlim- 
me, Schaden.  • 

*aku  Spitze,  von  ig.  ak. 

zend.  aku  m.  Spitze.  -|-  lat.  acu-s  f.  Nadel. 

akrüra  (a  +  krüra)  eigentlich  nicht   grausam,    nicht 
rauh,  dann  nom.  propr. 

sskr.  akrüra  nicht  grausam,  nicht  rauh;  nom.  propr.  eines  Mannes.  -(- 
zend.  äkhrüra  m.  nom.  propr. 

aksata  (a-f  ksata  part.  pf.  von  ksan)  unverletzt. 

sskr.  akshata  unverletzt.  -\-  altpers.  akhsatä  fem.  zu  akhsata  unverletzt, 
nnverletzlich. 

aksi  n.  Auge,  von  arisch  aks  =  sskr.  iksh  sehen. 

sskr.  akshi  n.  Auge.  -|-  zend.  ashi  n.  Auge. 

agra  (adj.  der  erste?)   n.   Spitze,  Vorderstes,   Front, 

von  ag  =  arisch  aj  fuhren, 
sskr.  agra  adj.  der  erste  (?)  nach  Einigen  s.  B.  B.  agra  n.  Spitze,  Vor- 
derstes, Front,  agre-ga  voran  gehend,  -f-  zend.  aghra  der  erste,  aghraS- 
ratha  den  Wagen  an  der  Spitze  (des  Heeres)  habend,  nom.  propr. 

agru  unverheirathet. 
sskr.  agm  unverheirathet  -|-  zend.  aghm  unverheirathet. 

agrya  an  der  Spitze  stehend,  vorzüglich  von  agra. 

sskr.  agrya,  agriya  an  der  Spitze  stehend,  vorzüglich,  -f*  zend.  aghrya 
Kopf  betreffend,  vorzüglich. 

Piek,  indogATB.  WOrterbneh.  S.  Aufl  15 
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agha  böse,  schlimm  n.  Uebel,  von  angh. 

Mkr.  agha  schlimm  n.  Uebel,  Sünde.  -|-  zend.  agha  böse  n.  das  Böse, 
Uebel. 

*aghana,  anghana  Beengung,  Strick,  von  angh. 

zend.  aghana  n.  Beengung,  Strick.  -|-  dyxortj  f.  Beengung,  Strick. 

aghavant  mit  Bösem  versehen  von  agha. 

sskr.  aghavant  mit  Schuld  beladen.  -\-  zend.  aghavant  böse,  übel. 

anka  m.  Klammer,  Haken,  von  ac. 
sskr.  arika  m.  Haken,  Klammer.  -|-  zend.  aka  m.  Klammer. 

anku  Gekrümmtes;  Haken. 

sskr.  anku-ga  m.  n.  Haken,  ankttyant  Krümmungen  suchend,  part.  prae«. 
von  *anküy,  einem  Denominativ  von  *anku  Krümmung,  -f-  zend.  anku  Ha- 
ken in  anku-pagmana  mit  Hi^en  befestigt. 

angusta  m.  Zehe. 

sskr.  aiigrashtha  m.  Daumen,  grosse  Zehe.  +  zend.  angusta  m.  Zehe, 
angh,  *anghati  beengen,  ayx^iv. 

sskr.  an^h,   afthate  beengen.  -|-    Im^nd  nicht  als  Verb  erhalten;    gr. 

ac  biegen,  krümmen  =  ig.  ak,  ank. 

sskr.  ac,  ac-ati  biegen,  krümmen,  -f-    Im  Eran.  nicht  als  Verb  erhalten. 

aj,  ajati  ftihren,  treiben  =  ig.  ag,  agati. 

sskr.  aj,  ajati  fuhren,  treiben.  -|-  zend.  az,  azaiti  föhren,  treiben. 

ajäta  noch  nicht  geboren,  a+jäta. 

sskr.  ajäta  noch  nicht  geboren.  -1-  zend.  azäta  noch  nicht  geboren. 

ajina  n.  Fell. 

sskr.  ajina  n.  Fell.  -|-  zend.  azina-vant  nach  Justi  ,,der  mit  Fell  beklei- 
dete", vgl.  ksl.  azno,  j-azno,  j-azlno  n.  Fell. 

ajrd  f.  die  Jagd,  eigentlich  das  Treiben  von  aj. 

vgl.  sskr.  ghäse-ajra  zum  Essen,  ghäsa,  treibend,  -f-  zend.  azra  f.  Jagd  = 
ay^  f.  Jagd,  Fang. 

anj,  *anjati  salben,  schmieren  =^  ig.  ag,  angati. 

sskr.  anj,  anjati,  anak-ti  salben.  -|-  armen,  ods-anel,  zend.  akh-ti  f.  Un- 
reinheit; vgl.  lat  unguo,  unguere. 

at  dann,  atca  atque. 

zend.  a^  dann,  af  —  at  sowohl  —  als  auch,  atca  atque.  -|-  lat.  at ,  et, 
et  —  et,  atque. 

ati  adv.  und  praefix,  über -weg,  über -hinaus. 
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8skr.  ati  ebenso,  -f-  zend.  aiti  ebenso,  altpers.  atiy. 

atka  m.  Hülle,  Kleid. 

sskr.  aika  m.  Hülle,  Kleid.  4*  zend.  adhka  m.  Hülle,  Kleid. 

atra  dort,  pronom.  a+tra. 

sskr.  atra  dort.  +  zend.  athra  dort. 
atha  ady.  dann. 

askr.  atha  dann.  -\-  zend.  atha  dann. 

athar  Feuer. 

sskr.  athar-  in  atharvan  Feuerpriester  s.  atharvan.  -f-  zend.  ätar  m.  Feuer. 

atharvan  m.  Feuerpriester  von  athar. 

sskr.  atharvan  m.  Feuerpriester.  4*  zend.  atharvan  m.  Feuerpriester,  vgl. 
äthravant  mit  Feuer  versehen. 

ad,  atti  essen  =  ig.  ad,  adti. 

Bskr.  ad,  atti  essen.  -{-  zend.  ad  essen. 

adman  n.  das  Essen  von  ad. 

sskr.  adman  n.  das  Essen,  Speise,  Mahl.  -|-  f^/nev-ai  dat.  inf.  zum  Essen. 

adruh  nicht  trügend,  a+druh. 

sskr.  adruh  nicht  trügend.  -|-  zend.  adrnj  dass. 

advaisa  ungeplagt,  a-|-dvaisa. 

sskr.  advesha  fireundlich,  adveshas  adv.  friedlich,  unangefochten.  4-  zend. 
atbaesha  ungeplagt  und  advaesha  ohne  Peinigung. 

adha  dann,  femer. 

sskr.  adha  dann,  femer.  -f"  zend.  adha  dann,  femer,  altpers.  adä  dann. 

adhama  der  unterste. 

sskr.  adhama.  -f*  1&^*  infimn-s. 

adhara  der  untere. 

sskr.  adhara  der  untere.  -|"  zend.  adhara  der  untere. 

adhvan  m.  Weg. 

sskr.  adhvan  m.  Weg.  +  zend.  adhwan  m.  Weg. 

an,  anati  hauchen,  athmen  -   ig,  an,  anati. 

sskr.  an,  anati  hauchen,  athmen.  -f"  zend.  an  nicht  als  Verb  erhalten. 

ana  bildet  Casus  zu  ayam  dieser,  s.  ig.  ana. 
ana  praepos.  auf. 

zend.  ana  praep.  c.  acc.  auf.  -(-  dpa;  goth.  ana  auf. 

anarata  unrecht  an+arata. 

sskr.  anrta  unrecht.  +  zend.  anarata  unrecht  wandelnd. 

15* 
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anartha  unnütz,  aus  an  und  artha. 

sskr.  anartha  unnütz,  m.  Unnützes,  Unheil,  Nachtheil.  -\-  zend.  anaretha 
unrecht. 

anämaka,    eigentlich    „namenlos",    dann  Monatsname, 
Schaltmonat. 

Bskr.  anämaka  namenlos  m.  Schaltmonat.  -|-  altpers.  anämaka  Name  eines 
altpers.  Monats,  sicherlich  des  Schaltmonats. 

anärya  unarisch,  an+ärya. 

sskr.  anärya  unehrenhaft*,   unarisch.  -|-   zend.  anairya  ungesetzlich,    un- 
arisch. 

antka  m.  Angesicht,  von  an  athmen. 

sskr.  anika  m.  Angesicht,  Front.  -f~  zend.  ainika  m.  Angesicht,  Front. 

anu  Praeposition  und  Verbalpraefix,  längs,  nach,  ge- 
mäss. 

sskr.  anu  ebenso,  -f-  zend.  anu,  altpers.  anuv  ebenso. 

anumati  f.  gemässes  Denken  von  anu+man. 

sskr.  anumati  f.  Einwilligung;    Zuneigung,   Gunst,  Gnade,  -f-  zend.  anu- 
maiti  f.  gemässes  Denken. 

anükti  f.  Nachsprechen,  gemässes  Sprechen,  von  anu 
-i  vac. 

sskr.  anükti  f.  Nachsprechen,   wiederholte  Erwähnung.  +  «end.  anukbti 
f.  gemässes  Sprechen. 

anta  m.  Ende  =  ig.  anta. 

sskr.  anta  m.  Ende.  -|-  zend.  *anta  Ende,  als  Basis  von  antama. 

antama  der  letzte,  äusserste,  von  anta  Ende. 

sskr.  antama,  antima  der  letzte,  -f-  zend.  antema  der  äusserste. 

antar  Praeposition  unter,  zwischen  -    ig.  antar. 

sskr.  antar  unter,  zwischen,  -j-  altpers.  antar,  zend.  aiTtare  dass. 

antara  der  innere  =  ig.  antara. 
sskr.  antara  der  innere.  -{-  zend.  antara  der  innere. 

antarsta  im  Innern  befindlich,  von  antar  und  sta. 

sskr.  antabstha  im  Innern  befindlich,  -f-   zend.  antaresta  zwischen  etwas 
stehend,  nicht  mit  sskr.  antara-stha  innerlich  zu  identificiren. 

anti  Praepos.  und  Praefix  gegen. 

sskr.  anti.  -|-  «vri  s.  ig.  anti. 

andha,  andhas  dunkel,  blind  =  ig.  andha. 
sskr.  andha  blind,  dunkel,  andhas  n.  Dunkel,  -f-  zend.  aifdfto  blind. 
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anya  ein  anderer. 

Bskr.  anya  ein  anderer.  -|-  alipers.  aniya,  zend.  anya  ein  anderer. 

anyathä  anderswie  von  anya. 

sskr.  anyatha  «anderswie.  +  zend.  anyätha  ausserdem  (?)  vgl.  *anyadha 
anderswie,  wovon  anyaidbya  anderwärtig. 

anhas  n.  Enge,  Angst,  Sünde  =  ig.  anghas. 

sskr.  afihas  n.  Enge,    Angst,    Sünde.  -|-   zend.  äzanh  n.  Enge,    Angst, 
Sünde. 

1.  ap,  äp,  apati  erreichen,  zum  Ziel  kommen  =  ig.  ap. 

sskr.  ap\  äpati,  äpnoti  erreichen,  zum  Ziel  kommen.  -|-  zend.  ap,  apaiti 
erreichen,  zmn  Ziel  kommen. 

2.  ap  f.  Wasser  s.  ig.  apa. 

sskr.  ap  f.  Wasser.  -|-  zend.  ap  f.  Wasser. 

apa  Praeposition  und  Praefix  von,  weg,  ab     ig.  apa. 

sskr.  apa  von,  weg,  ab.  -(-  zend.  apa,  altpers.  apa**. 

apama  der  letzte,  superl.  von  apa. 

sskr.  apama.  -f-  zend.  apema. 

apara  der  hintere,  spätere,  comp,  zu  apa. 

sskr.  apara.  -{-  zend.  altpers.  apara. 

apas  n.  Werk,  von  1  ap  =  ig.  apas. 

sskr.  apas  n.  Werk.  +  lat.  opus  n. 

apanc  rückwärts  =  ig.  apank. 

sskr.  apänc,  apak.  -|-  zend.  apäg  adv.  rückwärts. 

apäm  napat,  apam  naptar  m.  Sohn  der  Wasser,  Name 
einer  arischen  Gottheit. 

sskr.  apam  napat,  apäm  naptar  m.  -*-  zend.  apäm  napät,  apäm  naptar  m. 
nom.  apäm  napäo. 

api  Praepos.  und  Adverb,  zu;  selbst,  grade  =  ig.api. 

sskr.  api»  +  zend.  aipi,  altpers.  apiy. 

aputra  kinderlos  von  a-  und  putra. 

sskr.  aputra  kinderlos,  -f*  zend.  apnthra   1.   kinderlos  2.  das  Kind  noch 
nicht  habend,  daher  eins  tragend,  schwanger,  trachtig. 

apnas  n.  Ertrag,  Habe  von  1  ap  =  ig.  apnas. 

sskr.  apnas  n.  Ertrag,  Habe,  -f*  o^tp^vog  n.    Ob   auch  im  zend.  afhanh- 
ant?  s.  Justi  8.  v. 

aprya  unfreund,  a-fpriya. 

Mkr.  i^riya  unlieb  m.  Feind,  -f-  zend.  afrya  unfreundlich. 
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aps  messen. 

8skr.  ia  aps-as  Gestalt,  -f*  zend.  afg  messen. 

abhi  Adverb,   Praeposition  und  Verbalpraefix  =  ig. 
abhi,  europ.  ambhi. 

sskr.  abhi  adv.  herzu,  oben  praepos.  c.  acc.  zn-hiil,  zu-her,  g^en,  we- 
gen, in  Bezug,  -f-  zend.  aibi,  aiwi  adv.  herzu,  oben  praepos.  über,  we- 
gen, in  Bezng  auf;  altpers.  abiy. 

abhitara  der  nähere,  comp,  zu  abhi. 

sskr.  in  abhitaräm  adv.  naher  hinzu.  -(-  zend.  aiwitara  der  nächste,  der 
andere. 

abhitas  zu  beiden  Seiten,  ringsum,  von  abhi. 

sskr.  abhitas  zu  'beiden  Seiten,  umher,  ringsum.  +  zend.  aiwito  um, 
ringsum. 

abhisac  folgend,  anhänglich,  abhi  f  sac. 

sskr.  abhishac  folgend,  anhanglich,  zugethan.  -|-  zend.  aiwishac  sich  an- 
fügend. 

1.  abhisti  m.  Beistand,  Schützer  von  abhi  und  as  sein. 

sskr.  abhishti  m.  Gönner,  Beistand.  +  zend.  aiwisti  m.  Schützer,  Lehrer. 

2.  abhisti  f.  Gunst,.  Beistand  von  abhi  und  as. 

sskr.  abhishti  f.  Vortheil,  Förderung,  Gunst,  Beistand.  +  zend.  aiwisti  f. 
Beschützung,  Belehrung. 

abhtti  f.  das  Angehen,  aus  abhi-fi. 

sskr.  abhiti  f.  Anlauf.  -|-  zend.  aiwiti  f.  Nahe. 

abhra  n.  Wolke  =  igh.  abhra. 
sskr.  abhra  n.  Wolke.  -|-  zend.  awra  f.  n.  Wolke.    Justi  vergleicht  auch 
altpers.  ^ßgaSaTa^. 

am  packen,  fessen  =  ig.  am. 

sskr.  am,  amati  dass.  -|-  Im  Zend  nur  in  Ableitungen  s.  ama,  amavant. 

ama  m.  Andrang,  Wucht,  Ungestüm  von  am. 

sskr.  ama  m.  Andrang,  Wucht,  Ungestüm,  -f-  zend.  ama  stark  m.  An- 
drang, Wucht,  Starke. 

amavant  ungestüm,  kräftig  von  ama. 

sskr.  amavant  ungestüm,  schrecklich,  kraftig,  tüchtig.  -{-  zend.  amavant, 
emavant  stark. 

amu  Pronominalstamm,  jener. 

sskr.  amu  bildet  Casus  zu  adas  jener,  auch  in  amu-ka  der  und  der,  N.  N. 
amu-tas  adv.  abl.  von  dort,  amu-tra  dort,  amu-tha  auf  jene  Weise,  so 
amu-yä  dass.,  amu-rhi  dann,  amu-vat  wie  der  und  der.  4~  ^tpers.  ama- 


Digitized  by 


Google 


ayajnya  —  arigta.  231 

tha  von  dort,  entspricht  lautlich  dem  sskr.  amutha  so;  sonst  kommt  amu 
im  Erani sehen  nicht  vor. 

ayajnya  nicht  opferwürdig,  von  a-  und  yajnya. 

sskr.  ay^jniya  nicht  zum  Opfer  tauglich,   unwürdig,   unfromm.  -}-   zend. 
ayajnya  nicht  opferwürdig. 

ayana  Gang,  von  i  gehen. 

sskr.  ayana  n.  das  Gehen,  Gang.  -|~  zend.  ayana  f.  Gang. 

ayam  pron.  demonstr.  dieser. 

sskr.  ayam.  -f-  zend.  aem. 

ayas  n.  Metall,  Eisen  =  ig.  ayas  n. 

sskr.  ayas  n.  Metall,  Eisen.  -f~  zend.  ayaiih  n.  Metall,  Eisen. 

ayasa  Erz,  Eisen  von  ayas. 

sskr.  ayasa  ehern,  eisern  n.  Erz,  Eisen.  -f~  zend.  ayahha  m.  Eisen.    Vgl. 
goth.  aiz-a-. 

ayasagra  eisenspitzig,  aus  ayas  und  agra. 

sskr.  ayo'gra  m.  Mörserkeule.  -|-  zend.  ayoaghra  m.  eiserner  Pfeil. 

ayasya  (unermüdlich)  nom.  propr. 

sskr.  ayasya  unermüdlich;  Beiwort  Indras;  nom.  propr.  eines  Angiras.  -f- 
zend.  ayehye  m.  Name  eines  bösen  Wesens. 

ar,  amauti  sich  erheben,  gehen  s.  ig.  ar. 

skr.  ar,  rnoti  erheben,  gehen.  +  zend.  ar  praes.  8  pl.  med.  erenvaifte. 

aratni  m.  f.  Elle,  Ellenbogen  vgl.  ig.  aratnl 

sskr.  aratni,  ratni  m.  f.  Elle,  Ellenbogen.  4"  zend.  arathni  oder  rathni 
in  frarathni  Name  eines  Maasses,  das  Doppelte  eines  Vitagti,  Spanne. 

aramati  f.  hoher  Sinn  n.  propr.  einer  Genie. 

sskr.  aramati  f.  n.  propr.  einer  Genie  der  Andacht,  -f-  zend.  armaiti  f. 
hoher  Sinn,  Weisheit,  nom.  propr.  die  personificirte  Weisheit,  Schirm- 
herrin der  Erde. 

aräti  f.  Kargheit,    personif.  Unholdin  a+räti  von  ra 
geben. 

sskr.  arati  f.  Kargheit,  Missgunst  pers.  Unholdin.  -|-  zend.  aräiti  f.  Karg- 
heit, Geiz  n.  propr.  des  Daeva  des  Geizes. 

arativans  abgünstig,  karg  vom  vor. 

sskr.  arativan  abgunstig,  abhold,  auch  Bezeichnung  von  Dämonen.  -|- 
zend  araitiväo  karg,  geizig. 

arigta  unversehrt,  a+ripta. 

sskr.  arishta  unversehrt.  -|-  zend.  airista  (a-f-irista)  unversehrt. 
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aruna  wild? 

flskr.  aruna.  vyakula.  -|-  zend.  aonina  wild.    Vgl.  sskr.  arana  fremd. 

axusa  glänzend. 

Bskr.  amsha  röthlich.  -|-  zend.  aurusha  glänzend,  weiss, 
arksa  m.  Bär  ^-  ig.  arksa. 

sskr.  rksha  m.  Bar.  -f-  «^«^o?  m.  lat.  ursu-s  m.  Bar.  Vgl.  sskr.  rksha 
(kahl?)  durchbohrt  (?)  m.  Verletzer  mit  zend.  ereksha  nach  Justi:  ver- 
wundend. 

1.  argh  zittern  ^-  ig.  argh. 

sskr.  rghaya  beben,  -f-  zend.  areg  nur  im  part.  praes.  ereghant  arg. 

2.  argh  verdienen,  werth  sein. 

sskr.  arh,  arhati  verdienen,  werth  sein,  ärghä  f.  Verdienst.  +  neupers. 
arzidan  dass. 

1.  arj,  arjati  gewinnen. 

sskr.  aij,  aijati  gewinnen.  +  zend.  nur  im  part.  praes.  arejant  gewin- 
nend. 

2.  arj  recken  ^  ig.  arg. 

sskr.  arj,  rnjati  recken,  -f-  zend.  nur  in  Ableitungen,  s.  arju. 

3.  arj  glühen  ^-  ig.  arg. 

sskr.  arj  glühen,  -f-  zend.  nur  in  Ableitungen,  s.  arjata,  aijra. 

arjata  (weisslich)  n.  Silber  ^  ig.  arga(n)ta. 

sskr.  rajata  weisslich,  a^ijV,  n.  Silber.  -{-  zend.  erezata  n.  Silber. 

arjas  n.  Helle  von  3  arj  =  ig.  ai^s. 

zend.  arezahh  n.  der  helle  Tag.  -f*  ^^<<^?}V  ^s  hell,  am  .T^^* 

arjipya  sich  streckend,  ausgreifend,  voii  grossen  Vö- 
geln, von  2  aij. 

sskr.  rjipya  dass.  besonders  vom  Falken  gyena.  -f*  aq^uftog-  dfxo^  nuqa 
JliQaaiSf  armen,  ardsiu  Adler;  zend.  erezifya  1.  Gebirgsname  („dch 
streckend")  2.  Falke  in  erezifyo-parena  mit  Falkenfedem  geschmückt. 

arju  sich  streckend,  gerade,  recht  von  2  arj. 

sskr.  rju  gerade,  richtig,  redlich.  -|-  zend.  erezn  gerade,  recht,  wahr. 

arjra  roth,  braunroth  von  2  arj. 
sskr.  rjra  roth,  braunroth.  4-  send,  erezra  in  erezrftgpa  s.  aijr&gva. 

arjräQva   rothe  Bosse  habend,   nom.  propr.  aus  arjra 

und  a^va. 
ved.  rjra^a  n.  propr.  eines  Maane^  -f    zend.  erezra^pa  n.  propr.  de» 
Sohnes  des  n^pä^nu. 


Digitized  by 


Google 


arta  —  arg.  233 

1.  arta  richtig,  vollkommen. 

Bflkr.  rta  richtig,  vollkonunen.  -f-  zend.  areia  dasa. 

2.  arta  hoch,  erhaben  von  ar. 

zend.  ereta,  areta  hoch,  -f*  lat.  alta-s  hoch. 

arti  f.  Angriff,  Kampf,  Streit  von  ar  adorior  =  ig. 

arti  f. 
Bskr.  rti  f.  Angriff,  Streit.  -|-  zend.  ereti  f.  in  paiti-ereti  f.  Bestürmang, 
Angriff. 

artha  m.  n.  Nutzen. 

sskr.  artha  m.  n.  Ziel,  Zweck,  Behuf,  Nutzen.  +  zend.  aretha  n.  Nutzen; 
GeeeU. 

ardh  fördern  =^   ig.  ardh. 

sskr.  ardh,  rdhyati,  rdhnoti  fordern.  -|"   zend.  impf.  3  sg.  aredat,   part. 
ereda^  fordernd. 

ardha  m.  Seite,  Theil. 

sskr.  ardha  m.  Seite,  Theil.  -{-  zend.  aredha  m.  Seite. 

ardhva  hoch,  erhaben  von  ardh. 

zend.  eredhwa  hoch;  altpers.  arda^  -|-  lat  ardnu-s. 

*ardhvan  erhebend  von  ardh. 

zend.  eredhwan  m.  £rheber,  Förderer.  +  Sood-vv-t), 

amavan(t)   verpflichtet,    schuldig,    von   ama  =  sskr. 
rna  n.  Schuld. 

sskr^  rnavan  und  rnavant  Verschuldung,  Verpflichtung  (rna  n.)  habend,  -f- 
zend.  erenaya  verpflichtet,  schuldig. 

arma  m.  Arm  =  ig.  arma. 

sskr.  irma  m.  Arm,  Vorderschenkel  eines  Thiers,  armus.  -|-    zend.  arema 
m.  Arm  (Hand?)  neupers.  arm  Arm,  osset.  arm  Hand. 

arya  treu,  ergeben,  zugethan;  arisch,  m.  Arier. 

sskr.  arya  treu,  ergeben,  zugethan  m.  Arier  ärya  arisch,  Arier.  -{-  zend. 
airya,  altpers.  ariya  arisch,  Arier. 

aryaman  ergeben,  treu  von  arya. 

sskr.  aryaman  m.  Freund,   Genosse  n.  propr.  eines  Gottes.  +    zend.  air- 
yaman  folgsam  m.  Gehorsam. 

arvant  rasch,  behend  m.  Eenner,  Ross. 

sskr.  arvant  und  arvan  m.  Benner,  Boss.  -|-  zend.  aurvant  schnell,  stark 
m.  Kriegsross,  aurva  behende,  schnell,  reisig. 

ar9  stechen,  stossen  (oder  ars?). 
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88kr.  arsh,  rshati  stossen,  stechen,  ar^-a  n.  Yerletzong.  -|-  zend.  aresh, 
pari,  praes.  areshyant  stechen,  stossen. 

arQC  arpcati  kommen,  gehen  =  ig.  arsk. 

Bskr.  arcch,  rochati,  arcchati  gehen,  kommen.  -|-  altpers.  ra^  kommen, 
gelangen,  impf.  1  sg.  ara^am.    Vgl.  l^/ofca«. 

arsan  m.  Mann  =  ig.  arsan. 

zend.  arshan,  anch  Thema  arshäna  m.  Mann,  Männchen,  -f-  agatjv,  evog. 
Vgl.  sskr.  pha-bha  m.  Stier. 

arsti  (arpti?)  f.  Speer,  von  arg. 

sskr.  rshti,  rishti  f.  Speer.  -|-  altpers.  arsti-s;  zend.  arsti  m.  f.  Speer. 

1.  av,  avati  sich  gütlich  thun,  sättigen;  Jemand  sättigen, 
wohlthun;  lieben;  beachten. 

sskr.  av,  avati  dass.  -|-  zend.  s.  avas.    Vgl.  ig.  av. 

1.  ava  Adverb,  Praefix  und  Praeposition,  von  -weg,  herab, 
s.  ig.  ava. 

sskr.  ava  dass.  -|-  zend.  ava  dass. 

2.  ava  pron.  demonstr.  jener. 

altpers.  ava,  zend.  ava  jener.  +  ksl.  ovü  jener. 

avara  der  untere,  comp,  zu  1  ava. 

sskr.  avara  der  untere.  -|-  zend.  aora  adv.  abwärts. 

avas  n.  Schutz  von  av. 

sskr.  avas  n.  Schatz,  Gunst,  Förderung.  -|-  avaiih  n.  Schutz;  altpers.  verb. 
denom.  "^atiy-avah  davon  (nach  Spiegel)  impf.  1  sg.  patiy-ävahaiy  ich 
flehte  um  Schutz. 

avidvans  nicht  wissend,  a+vidvans. 

sskr.  avidvafis  nicht  wissend.  -^  zend.  evidhvao  nicht  kennend,  un weise. 

aQ,  apnauti  vordringen,  gelangen,  s.  ig.  ak. 

sskr.  a^  agnoti  dass.  -|-  zend.  aQ,  ashnaoiti  dass. 

B,(}a,rx  ni.  Schleuderstein,  Stein. 

sskr.  a^an  m.  Schleuderstein.  Stein,  Fels,  -f  zend.  agan  m.  Sohleuder- 
stein,  auch  im  altpers.  a^an-bara  nach  Spiegel  „Schleudersteinträger". 

aQÜra  nicht  stark  a+QÜra. 

zend.  a^ura  nicht  stark.  -|-  axvQo^  nicht  stark,  ungültig. 

aQtan  acht  —  ig.'  aktan. 

sskr.  ash^  acht  -f-  zend.  astan  acht. 

a^tama  der  achte,  von  agtan  =  ig.  aktama. 

sskr.  ashfama  der  achte.  -|-  zend.  astema. 
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aQtati  achtzig. 

88kr.  wp.ü  achtzig.  -|-  zend.  astäiti  achtzig. 

aptada^a  der  achtzelmte,  von  aptada^an. 

88kr.  ashtada^  der  achtzehnte.  4*  zend.  astada^  der  achtzehnte. 

a^tädagan  achtzehn  =  ig.  aktadakan. 

sskr.  ashtada^an  achtzehn.  +  zend.  astada^an  achtzehn. 

agtamäsya  achtmonatig,  von  a^tan  und  masa. 

zend.  astamahya  achtmonatig.  -\-  oxrtt^firivut'Zo^. 

a^ta^ta  achthundert,  a^tan-f  gata. 

sekr.  ashtöf^ta  achthundert.  -)-  zend.  astagata  achthundert. 

aptra  f.  Stachel,  Dolch  von  a^  s.  ig.  aktra. 

sskr.  ashtra  f.  Stachel,  -f  zend.  astra  f.  Stachel,  Dolch. 

a^man  m.  Stein;  Himmel  s.  ig.  akman. 

*S8kr.  agman  m.   Stein;    Himmel.  -}"    altpen.  a^man  m.  Himmel;    zend. 
a^^man  m.  Stein,  Himmel,  a^mana  steinern. 

a^ru  n.  Thräne. 

sakr.  agm  n.  Thrane.  +  zend.  a^ru  n.  Thrane.    Vgl  ig.  akra  Thräne. 

agva  m.  a^vä  f.  Pferd;  Hengst,  Stute  -  ig.  akva. 

sskr.  a^va  m.  agva  f.  -1-    zend.  a^pa  m.  f.  altpers.  a^pa  in  uw-a^pa  iv- 
t,nnoq. 

agvastana  m.  Pferdestall,  a^va-f  stana. 

sfikr.  a^vasthana  m.  PferdestaU.  -}"  ?end.  agpo^na  m.  Pferdestall. 

aQvya  auf  das  Pferd  bezüglich,  von  agva,  —  ig.  akvya. 

sskr.  agvya  dass.  -|-  zend.  a^pya  dass. 

an<ja  m.  Theil,  Antheil,  von  aQ  erlangen. 

sskr.  afi^  m.  Theil,  Antheil.  -1-  zend.  ä^a  m.  Theil,  Antheil,  Gat. 

an^u,  auQus  Stengel,  Schosse  (der  Somapflanze). 

sskr.  afi^  m.  Faser,   Schosse,  Stengel  (der  Somapflanze).  -f~  ^end.  ägus 
n.  Stengel  der  Haomapflanze. 

1.  as,  asnu,  asti  sein  ^  ig.  as,  asti. 

sskr.  as,  asmi,  asti  sein.  -|-  altpers.  ah,  am*iy,  a^tiy  sein;  zend.  ah,  ahmi, 
a^  sein. 

2.  as  werfen. 

eskr.  as,  asyati  werfen,  -j-  zend.  aiih,  impf.  8  sg.  an  hat  werfen. 

asi  m.  (Geschoss)  Schwert  von  2  as. 

sskr.  asi  m.  Schwert,  Messer.  -1-   altpers.  ahi  in  ahi-frasti  Bestrafung 
durch  das  Schwert.    Vgl.  lai  ensi-s  m. 
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asata  unrein?  von  as  bewerfen. 

88kr.  asita  schwarz.  -^   zend.  &hita  sobmatzig  in  an-ahita  rein,   ahiti  £ 
Schmatz;  altpera.  an-ahata  Genius  des  Wassers. 

asu  m.  von  1  as. 

sskr.  asu  m.  Leben  pl.  Lebensgeister.  +  zend.  ahha  m.  Herr;  Welt;  Ort 
Vgl.  anhva  f.  Seele,  Selbst. 

asuta  nicht  ausgepresst,  af  suta. 

sskr.  asuta  angeläatert.  +  zend.  ahuta  ungepresst. 

asura  m.  Herr,  aus  asu  Leben  und  ra  gebend.? 

sskr.  asnra  m.  Herr;   Gott  +  altpers.  aara  in  aüra  mazda;  zend.  ahura 
m.  Herr. 

1.  asta  n.  Heimath  von  1  as. 

sskr.  asta  n.  He|mwesen,    Heimath.  -{-   zend.  asta  n.  Heimwesen,   Ort, 
Ranm. 

2.  asta  Geschoss,  von  2  as. 

sskr.  asti  f.  Geschoss.  -|-  zend.  asta  n.  Geschoss. 

asti,  astan  n.  Bein,  Knochen  =  ig.  asti. 

sskr.  asthi,  asthan  n.  Knochen.  -|-  zend.  a^ti,   agta  m.  Knochen.    Das 
Neutrum  erhellt  als  arisch  aus  lat.  ossi-  n. 

asma  pron.  Stamm  der  1  ps.  pl.  =  ig.  asma. 

sskr.  asma  pron.  Stamm  der  1  ps.  pl.  4*  z^nd.  ahma  unser. 

asmaka  unser,  von  asma. 

sskr.  asmaka  der  unserige.  -|-  zend.  ahmaka  der  unserige,  unser. 

asvapna  schlaflos,  a  f  svapna. 

sskr.  asvapna  schlaflos,  wachsam.  -^    zend.  aqafna  den  Schlaf  nicht  be- 
dürfend. 

1.  ah,  ahati  fugen,  rüsten. 

sskr.  ah,    ahati  fugen,    rüsten.  -|-  zend.  az  mit  ni,  med.  impf.  3  sg.  ny- 
azata  gürtete  sich.  « 

2.  ah  verlangen  s.  ig.  agh. 

sskr.  ih  verlangen,  begehren,  aus  ah.  -{-  zend.  az  als  Basis  von  Nomen, 
und  im  Inf.  azh-dy4i. 

3.  ah  sprechen,  sagen  s.  ig.  agh. 

ahan  m.  Tag. 
sskr.  ahan  m.  Tag.  -|-  zend.  azan  m.  Tag. 

aham  ich  =  ig.  agham  =^  europ.  aga. 
sskr.  aham  ich.  -|-  altpers.  adam;  zend.  azem  ich. 
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aW  m.  Drache,  Schlange  =  ig.  aghi. 

sskr.  ahi  m.  Drache,  Schlange.  +  send,  aehi  m.  Drache,  Schlange. 

ahi  f.  Kuh. 

sskr.  ahi  f.  eine  Kuh.  -^  send,  azi  f.  aoc.  ad-m,  eine  Knh,  welche  ziehen 
kann,  nach  der  Trad.  eine  dre^hrige  Koh.    Wohl  von  1  ah  anschirre«. 

ahnya  auf  den  Tag  bezüglich,  von  ahan. 

sskr.  ahnya  am  Ende  von  Cpp.  z.  B.  raüiähnya,   devarathihnya  n.  Wa- 
gentagefahrt, Gotterwagentagefahrt.  -^  send,  a^ya  auf  den  Tag  bezüg- 
.  lieh. 


A 

A. 

ä  an,  bis  zu  Praeposition  und  Verbalprafix. 
sskr.  &.  -^  zend.  &  an,  bis  zn;  altpers.  &o. 

äkarti  f.  Machung,  Gestaltung  von  ä-kar. 

sskr.  äkrti  f.  Bestandtheil ;   Form,  Gestalt,  Art.  -|-  zend.  ftkereti  f.  Voll- 
endung, Gestaltung. 

ät  hierauf,  dann,  Abi.  von  a. 

sskr.  ät.  -|-  zend.  äat  dass. 

änusak  nachfolgend  von  anu-sac. 

sskr.  änusbak  adv.  in  stetiger  Folge,  unausgesetzt;   nach  B.  R.  von  anu- 
saiij.  -|-  zend.  änushac  adj.  festhaltend. 

äp,  äpati  erreichen  =^  ap. 
sskr.  äp,  äpati,  äpnoti  erreichen.  +  zend.  äf  med.  praes.  8  pl.  äfente  er- 
reichen. 

äpa  das  Erreichen,  von  äp. 

sskr.  äpa  in  dur-äpa  s.  dusäpa.  -}"  zend.  äpa  in  duzh-äpa. 

äpana  n.  das  Erreichen,  Erlangen  von  äp. 

sskr.  äpana  n.  das  Erreichen,   Erlangen,   dur-äpana.  -f"   zend.  äpana  n. 
Erreichung. 

äptya  m.  (Wasserbewohner,  von  ap)  Name  einer  myth. 

Familie, 
sskr.  äptya  Bezeichnung  einer  Götterordnung,  'besonders  des  Trita.  -f- 
zend.  äthwya  Name  eines  myth.  Geschlechts;  des  äthwya  Sohn  ist  Thrae- 
taona. 

äprt  Gewinnung,  Versöhnung  von  ä-f-prl. 

Mkr.  äpri  f.  Gvnstgewinnung,  dann  bestimmte  Sprüche  zu  solchem  Zweck, 
-f-  zend.  äfri  Segen,  z.  B.  in  afri-vacanh  Segensworte  fahrend. 
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äyu  n.  Leben,  Lebenszeit,  von  i,  vgl.  europ.  aiva. 

sskr.  4yu  m.  n.  Leben,  Lebenszeit  vgl.  ftyu  lebendig  m.  lebendes  Wesen, 
Mensch,  Menschheit.  -|-  zend.  kju  n.  Leben,  Lebenszeit. 

ävis  adv.  offenbar,  von  av  merken. 

sskr.  &Ti8  adv.  offenbar.  -|-   zend.  avis   offenbar,   avish-ya  adj.  offenbar. 
Vgl.  ksl.  j-avö  offenbar.    Die  Ableitung  von  ä-^vid  scheint  mir  falsch. 

aQu,  a^tyans,  ägista  sclmell  =  ig.  äku. 
sskr.  ä^u,  &^iyaAs,  ft^ishtha  schnell.  +  zend.  ftgu,  ftoyäo,  ft^sta,  a^ista 
schneU. 

äguagva  rasche  Rosse  habend,  aus  ägu  und  agva. 

sskr.  ved.  a^ra^pra  rasche  Hesse  habend  (von  den  Marut).  -|-  zend.  ft^ua^- 
pa  rasche  Rosse  habend. 

äguagvya  Besitz  rascher  Rosse,  vom  vor. 

sskr.  ft^va^vya  n.  Besitz  rascher  Rosse.  -|-  zend.  ä^a^pi  f.  acc.  ä^oagpi-m 
Besitz  raschw  Rosse. 

1.  äs,  ästai  sitzen  =  ig.  äs,  ästai. 

sskr.  &s,  äste,  äsate  sitzen.  -|-  zend.  &h,  3  sg.  ä^te  sitzt,  ist  3  pl.  äonhanti 
sie  sitzen. 

2.  äs  Mund,  von  an,  =  ig.  äs. 

sskr.  &s,  abl.  äsas,  instr.  &s&  Mund.  +  zend.  äohh  m.  Mund. 

äsana  m.  n.  das  Sitzen,  von  1  äs. 

sskr.  äsana  m.  n.  das  Sitzen,  sich  Setzen,  -f-   zend.  äoiihana  in  aredhwo- 
äonhana  hoch  liegend. 

ähuti  f.  Opferspende  von  ä-hu. 

sskr.  ähnti  f.  Opferspende.  -|-  zend.  &züiti  f.  Opferspende,  Fettigkeit. 


I. 

1.  i  Pronominalstamm  der  3  ps.  dieser  ^  ig.  i. 
sskr.  i.  -|-  zend.  i. 

2.  i,  aiti  gehen  =-  ig.  i,  aiti. 

sskr.  i,  eti  gehen.  -|-  altpers.  i  aisa  (aor.)  zend.  i,  aeiti  gehen. 

it,  id  adv.  eben,  gerade  von  1  i. 

sskr.  id  eben,  gerade.  -|-  zend.  it  eben,  gerade. 

1.  iti  f.  Gang,  Wandel  von  2  i. 

sskr.  iti  f.  Gang,  Wandel.  -|-  zend.  iti  f.  dass.  in  va^iti  von  va^anh-f^iti 
freies  Umhergehen. 
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2.  iti,  iti  f.  Plage  von  in. 

sskr.  iti  f.  Plage,  Noth.  +  zend.  &-ithi  f.  Verderben,  Schrecken. 

ithi  adv.  so,  i+thä  =  ig.  ilA. 
sskr.  itth&  (id-^tbä)  so.  -|-  send,  itha  so,  wie. 

idh  brennen,  flammen        ig.  idh. 

sskr.  idh,  iddhe  dass.  -f-  send,  nur  in  ae^a  s.  idhma. 

idha  adv.  hier  von  1  i. 

sskr.  iha  hier.  -1-  altpers.  id&;  zend.  idha  hier. 

idhma  m.  Brennholz  von  idh. 

sskr.  idhma  m.  Brennholz.  -|-  zend.  ae^a  m.  Brennholz. 

in,  inauti  drangen,  bedrängen,  treiben,  zwängen  ans 
2  i  i-nn. 

sskr.  in,  inoti  dass.  -{-  zend.  in,  inaoiti  dass. 

inaks,  desid.  von  nap,  zu  erlangen  suchen. 

sskr.  inaksh  zu  erlangen  soeben,  erstreben.  -|-  send,  ^nakhsh  erlangen. 

indra  m.  Name  eines  Gottes,  von  in? 

sskr.  indra  m.  Indra.  -|-  zend.  indra  m.  n.  propr.  eines  Daeya  Hss.  auch 
andra,  hzv.  andar,  also  Gmndform  andra? 

ima  Fronominalstamm  dieser. 

sskr.  ima.  +  zend.  ima;  altpers.  ima  dieser. 

iyant  ein  solcher,  von  i. 

sskr.  iyant  so  gross.  -|-  zend.  i3ran^  ein  solcher. 

ir,  ir  aufgehen,  sich  erheben  aus  ar. 

sskr.  ir,  irte,  träte  sich  erheben,  eilen.  -|-  zend.  ir  aufgehen.    Vgl.  ir. 

ira  Labung.  Wohlbehagen. 

sskr.  ira  f.  Labung,  Behagen  vgl.  id,  idä  f.  dass.  -|-  zend.  tra  n.  Glück. 

iQ,  iQ  vermögen,  Herr  sein  =  ig.  ik. 

sskr.  1^,  ishte  vermögen,  Herr  sein,  -j-  zend.  iQ  vermögen. 

i^a,  i^a  f.  Deichsel. 

sskr.  i^  ishä  f.  Deichsel.  -\-  zend.  i^  f.  Deichsel  in  haA-i^  (hafi-f-iga) 
f.  dieselbe  Deichsel. 

igana,  iQana  vermögend  part.  praes.  von  i?. 

Bskr.  i^na  vermögend  m.  Herrscher.  -}-  zend.  ig&na  machtig,  herrschend. 

1.  is,  isyati  entsenden,  werfen,  aus  as. 

flskr.  ish,  ishyati  dass.  +  altpers.  is  1  ps.  sg.  impf,  fri-isayam  misi;  zend. 
ish  werfen,  entsenden,  mit  fra  praes.  3  sg.  fraeshyeiti  er  vertreibt. 
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2.  is,  iscati  wünschen,  suchen. 

sskr.  ish,  iooh»ti  wünschen,  suchen.  -{-   send.  19  (=  sskr.  icch)  i^te 
wünschen,  suchen. 

3.  is  wünschend  f.  Wunsch  =  2  is. 

sskr.  ish  strebend  f.  Wunsch.  -^  send,  ish  m.  der  Wünschende  f.  Wnnsch. 

isa  Saft  und  Kraft,  Gedeihen. 

sskr.  ish  f.  dass.  anch  isha  in  isha-vant  kraftigr  und  isha-stat  f.  Lob  des 
Gedeihens.  -|-  zend.  izha  n.  f.  Fülle,  Speise,  Segen. 

isu  m.  Pfeil  von  1  is. 

sskr.  ishu  m.  Pfeil.  -|-  altpers.  i^  Pfeil;  send«  ishu  m.  Pfeil. 

isudh  das  Anflehen,  von  is. 
sskr.  s.  isndhya.  -|-  send,  ishnd-  f.  Schuklbekenntoiss. 

isudhya,  denom.  von  isudh. 

sskr.  ishudhyati  anflehen,   erbitten.  -|-   zend.  ishudhy  sich  als  Schuldner 
bekennen. 

ista  gesucht,  erwünscht  part.  pf.  pass.  von  is. 

sskr.  ishta  gesucht,  gewünscht.  -|-  zend.  ista  gewünsdit. 

isti  f.  Wunsch  von  is.  • 

sskr.  isbti  f.  Wunsch.  -|-  zend.  isti  oder  fsti  f.  Wunsch. 

ih  ih  verlangen  =  ig.  igh;  aus  ah. 

sskr.  ih,  ihate  verlangen,  -f-  zend.  iz,  izyeiti  verlangen. 


A 
I. 

t  Verstärkungspartikel,  angehängt  an  Pronomina  und 
Partikeln  =  ig.  f. 

ved.  i  wird  als  Verkürzung  des  eben  so  gebrauchten  im  gefaast.  -f  zend. 
1  in  hyat  i  das,  yath&  1  damit. 

tm  Verstärkungspartikel  wie  t. 

ved.  im  wie  i.  +  zönd.  im  in  nü  im  nun  u.  s.  w. 

ir  Irati  in  Bewegung  setzen,   erheben,   treiben;   sich 
in  Bewegung  setzen,  sich  erheben  —  ir  aus  ar. 

sskr.  ir,  irte,  irate  dass.  +  zend.  ir  in  Bewegung  setzen,  imper.  3  sg. 
iratü  er  stürze,  werfe  hin. 
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sskr.  upta  gewoben.  -|-  zend.  ubda  in  nbd-aSna  ans  Gewobenem,  Gewebe 
bestehend. 

ubj  niederhalten. 

Bskr.  nbj  nbjati  niederhalten,  -f-  zend.  ubj  niederhalten,  vertilgen,  nur  an 
einer  SteUe. 

nbha  beide  -    ig.  abha. 

88kr.  nbha.  -f"  s^nd.  aba. 

um  breit  s.  varu  ~  ig.  varu. 

88kr.  nru  breit.  -^  zend.  um  breit  in  nry-&pa,  nrny-ftpa  breitflothig. 

urvara  f.  Pflanzenmenge,  eigentlich  Wulst  von  var. 

sskr.  nrvarä  f.  Saatfeld,  Ackerland  2.  dichter  WnUt,  urvari  f.  Werg.  -{- 
zend.  nrvara  f.  Pflanze  collect  pL  Pflanzen. 

u^ij  strebend  von  ug  =  vag. 

sskr.  n^ij  strebend,  willig.  -^  zend.  ngij  n.  propr.  Art  Dämonen. 

US  ausati  brennen,  leuchten       ig.  us,  ausatL 

sskr.  ush,  oshati  brennen,  part.  ush^a  gebrannt,  ustus.  -f-  zend.  nah,  part. 
pf.  pass.  nsta  gebraten. 

usas  f.  Frühlicht,  Moi^enröthe  =  ig.  usas,  aus&s. 

sskr.  oshas  f.  dass.  -|-  zend.  ushanh  f.  dass. 

usa  f.  Aurora. 

Mkr.  ushä  f.  -f-  zend.  nsha  f. 

ustra  (ugtra?)  ra.  Kamel  oder  Buckelochs? 

ved.  ushtra  m.  Büffel,  Stier  mit  dem  Höcker;  Kamel  erst  nachyedisch.  -f- 
send.  ustra  m.  Kamel. 

ustrastana  Kamelstall,  ustra -[-stana. 
sskr.  ushtrasthäna  n.  Kamelstall,  -f-  zend.  nstro^tana  m.  Kamelstall. 

A 

u. 

ü  mangeln  s.  ig.  ü  und  vgl.  ig.  vä. 

sskr.  n  mangeln  in  üna  mangelhaft  nnd  in  vft  (ü-f-ft).  -^   zend.  ü  man- 
geln ,  u-yamna  das  Mangelnde. 

*üdhan,  üdhar  n.  Euter  =  ig.  üdhar. 
Bskr.  üdhan,  üdhar  n.  Enter.  -^  ov&kq  n.  lat.  über  n.  ahd.  üter  n.  Euter. 

üna  mangelnd  von  ü. 

sskr.  üna  mangelhaft.  -1-  zend.  üna  mangelnd  f.  Verminderung. 

FIttk,  IndoffOTm.  WSrUrbneh.  S.  Aafl.  16 
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AI. 

ai  Interjection  =  ig.  ai. 

sskr.  e,  ai.  -|-  zend.  äi. 

ainas  n.  Unheil  von  in,  inauti. 

ßskr.  enas  n.  Frevel;  Fluch,  Unglück;  Sünde.  +  zend.  aenanb  n.  Strafe, 
Rache  m.  Bösewicht. 

1.  aiva  so,  advb. 

sskr,  eva  so.  -|-  zend.  aeva  so. 

2;  *aiva  einer  =  ig.  aiva. 

altpers.  aiva ;  zend.  a§va  einer.  +  o7o-f,  ot^s. 

1.  aisa  dieser  =  ig.  aisa. 

sskr.  esha,  etad.  -f  zend.  aesha  ntr.  a^tat;  altpers.  ntr.  aita. 

2.  aisa  suchend,  wünschend  m.  Wunsch,  von  is. 

sskr.  esha  suchend  m.  Wunsch,  -f"  zß^id.  aesha  wünschend  m.  Wunsch. 


AU. 
aujas  n.  Kraft,  von  vaj. 

sskr.  ojas  n.  Kraft.  -|-  zend.  aojafh  n.  Kraft. 

aujman  n.  Wachsthum  (Kraft)  von  vaj  =  ig.  augman. 

sskr.  ojman  n.  Kraft.  -1-  lat.  augmen-tu-m  n.  lit.  augmü'  gen.  augmen-s 
m.  Wachsthum. 

K. 

ka  pron.  interrog.  wer ,   welcher   nom.  sg.   m.  kas  f. 
kä  n.  kad. 

sskr.  ka  wer,  welcher,  kas,  k4,  kad.  -f-  zend.  ka  wer,  welcher  nom.  sg. 
m.  k6,  ka<2-cit  f.  ka  n.  kat;  altpers.  ka  nom.  sg.  kas-ciy  ntr.  kas-ciy  s. 
Spiegel,  Keilinschriften  u.  ka. 

1.  kaksa  m.  Achselgrube  s.  ig.  kaksa. 

sskr.  kaksha  m.  Achselgrube.  -|-  zend.  kasha  m.  Achsel. 

2.  kaksa  m.  (Gürtel,  Saum)  Ufer  =  1  kaksa. 

sskr.  kaksh&  f.  Gürtel,  kaksha  m.  f.  Gewandsaum,  kaccha  m.  n.  Saum, 
Ufer,  -f-  zend.  kasha  Ufer  in  vouru-kasha  (weituf eng)  nom.  propr.  des 
Kaspischen  Sees. 
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U. 


\i  Pronominalstamm  der  3  Person. 

Bskr.  n  als  Partikel  verwendet  und,  nun.  -|-  zend.  u  als  Basis  za  u-iti 
so,  Uta  und  s.  uta;  altpers.  in  nta  nnd. 

nkta  geredet,  gesprochen,  part.  pf.  pass.  vonrvac. 

sskr.  nkta  gesprochen  n.  Wort,  Ausdruck.  +  ^end.  ukhta  in  duzh-tÜchta 
übelgeredet,  hükhta  (hu-|-ukhta)  wohlgeredet,  ukhdha  gesprochen  n. 
Rede,   Gebet. 

nkti  f.  das  Sprechen,  Beden  von  vac. 

sskr.  nkti  f.  Aussprach,  Bede,  -f  zend.  ukhti  in  antare-ukhti  f.  das  Aus- 
sprechen, anukhti  (anu-f-ukhti)  f.  gemässes  Reden. 

1.  nks  besprengen,  beträufeln  =  ig.  nks. 

sskr.  uksh,  ukshati  besprengen,  betraufein,  -f-  send,  nur  in  ukhshan  s. 
uksan. 

2.  uks  wachsen  s.  vaks. 

sskr.  uksh,  ukshati,  va-vaksha  wachsen.  -1"  zend.  part.  praes.  act.  ukhsh- 
yant  wachsend,  davon  ukhshyäQ-tät  f.  Wachsthum. 

uksan  m.  Stier,  Ochse  von  1  uks  =  ig.  uksan. 

sskr.  ukshan  m.  Ochs,  Stier,  -f"  zond.  ukhshan  m.  dass. 
ugra  gewaltig,  stark  (von  vaj). 

sskr.  ugra  gewaltig,  stark,  grausig,  -j-  zend.  ughra  gewaltig,  stark. 

Uta  und,  auch  part.  von  u. 

sskr.  Uta  und,  auch,  -f-  zend.  uta,  altpers.  utä  und. 

uttama  der  äusserste  superl.  zu  ud. 

sskr.  uttama  der  äusserste.  -1-  zend.  ugtema  der  äusserste. 

uttana  ausgestreckt,  ausgebreitet  von  ud  -  tan. 

sskr.  nttana  ausgesti^eckt,  ausgebreitet,  -f  zend.  u^täna  ausgestreckt,  aus- 
gebreitet. 

uttanahasta   die  Hände  ausstreckend  (zum  Beten)  ut- 
tana-{-hasta. 
sskr.  uttanahasta  dass.  -|-  zend.  uQtänazagta  dass. 

utka,  utca  emporgerichtet,  hoch  von  ud. 

sskr.  utka  (eigentlich  emporgereckt,  dann)  aufgeregt,  sich  sehnend,  ucca 
liocb.  +  zend-  ^9^^  hoch,  ucca  nach  oben. 

1.  ud,  vad  fliessen  =  ig.  ud,  vad. 

sskr.  ud,  unatti  fliessen,  schwellen.  -|-  zend.  in  udara,  udra  w.  s. 

16* 
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2.  ud  heraus,  aus  Praefix  =  ig.  ud. 

sskr.  ud.  -|-  zend.  wq^  vor  hellen  Lai^ten  uz. 

udara  Bauch  von  ud  schwellen. 

Bskr.  udara  u.  Bauch.  -|~  zend.  udara  Bauch  in  udarö-thra^a  auf  dem 
Bauche  kriechend.  Wird  von  ud-ar  abgeleitet,  allein  dann  müsste  es  im 
Zend  uz-ara  heissen. 

udbdhu  die  Arme  erhebend  ud  i  bähu. 

sskr.  udbähu  die  Arme  erhebend,  ausstreckend.  +  zend.  uzb4zu  mit  er- 
hobenen Armen. 

udra  m.  Otter  oder  ähnliches  Wasserthier  von  1  ud. 

«skr.  udra  m.  Otter.  -^  zend.  udra  m.  Otter  oder  Wasserhund. 

upa  Praefix  und  Praeposition  unter  =  ig.  upa. 

»skr.  Dpa.  -|-  zend.  upa;  altpers.  up&. 

upama  der  oberste,  höchste  van  upa  =  ig.  upama. 

sskr.  upama  dass.  -f-  zend.  upama  dass. 

upamäna  m.  Gleichniss  von  upa-man. 

sskr.  upamäna  m.  Vergleich,  Gleichniss.  -|-  zend.  upamana  n.  Gleichniss. 

upayata  subactus  part.  pf.  pass.  von  upa-yam. 

sskr.  upayata  dass.  -1-  zend.  upayata  dstss. 

upara  der  obere,  untere  von  upa  comp.  =  ig.  upara. 

sskr.  upara  der  untere,  -f-  zend.  upara  der  weitere,  obere. 

upari  über,  Praefix  und  Praeposition  =  ig.  upari. 

sskr.  upari.  -j-  zend.  upairi,  altpers.  upariy. 

upasta  Schooss,  Geschlechtstheile,  upa  ]  stä. 

sskr.  upastha  m.  Schooss,   m.  n.  Geschlechtstheile.  +    zend.  upagta   in 
upagta-bara  nach  Justi:  die  Geschlechtstheile  darbietend. 

upastarana  n.  (das  Hinstreuen)  Decke  von  upa-star. 

sskr.  upastarana  n.  das  Hinstreuen,  Decke.  +  zend.  upa^tarena  n.  Decke. 

upastuti  f.  Lobpreisung  von  upa-stu. 

sskr.  upastuti  f.  Lobpreisung.  -|-  zend.  upagtüiti  f  Lobi^reisung. 

upäyana  das  Herbeikommen,  in  die  Lehre  Treten  von 
upa-i. 

sskr.  upäyana  n.  dass.  -|-  zend.  upayana  f.  Lehre,  Studium. 

upästi  f.  Verehrung  von  upa-äs. 

sskr.  upasti  f.  Dienst,  Verehrung.  -|-  zend.  upägti  f.  Darbringuug. 

upta  gewoben,  part.  pf.  pass.  von  vap. 
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Bflkr.  kr^a^va  m.  Name  versohiedener  M&nner  im  Epo«.  -f  zend.  kerd^- 
ägpa  m.  Name  eines  Helden. 

kars,  karsati  ziehen,  reissen,  schleppen;  Furchen  zie- 
hen, pflügen. 

80kr,  karsh,  karshati  ziehen,  reissen,  schleppen,  karsh,  krshati  (dasselbe 
Wort)  ForcKen  ziehen,  pflügen.  -|-  zend.  karesh  praes.  3  pl.  ava-karshenti 
ziehen,  reissen,  schleppen;  Furchen  ziehen,  bebauen,  däno-karsha  Kömer 
schleppend  von  der  Ameise,  maoiri. 

karsta  gepflügt,  angebaut  part.  pf.  pass.  von  kars. 

sskr.  krshta  dass.  4"  zend.  karsta  dass. 

karsti  f.  das  Pflügen,  Ackerbau,  von  i;ars. 

sskr.  krshti  f.  (eigentlich  Ackerbau,  dann  ager  cultns,  dann  Niederlassung 
und  so)  Menschenstamme,  Volk,  Leute.  +  send,  karsti  f.  das  Pflügen. 
Vgl.  auch  sskr.  krshi  das  Pflügen,  krshi-vala  m.  Ackerbauer  mit  zend. 
karsba  m.  Kreis,  Furche,  karshi  f.  Kreis  und  karshi-vant  Ackermann. 

kavandha  m.  (Tonne)  n.  pr.  eines  Dämonen. 

sskr.  kavandha  m.  Tonne,  n.  pr.  eines  Dämon.  4*  zend.  kavanda,  kunda 
m.  ein  Dämon. 

kavi  kundig  m.  Weiser  (von  ku  =  ig.  sku  schauen), 
sskr.  kavi  weise  m.  Weiser  der  Vorzeit;  Dichter.  ^  zend.  kavan,  kavi, 
kavya  m.  König  einer  bestimmten  Dsmastie,  para^kavi  das  Zukünftige 
wissend  nach  Justi. 

kavya  =  kavi. 

sskr.  kavya  m.  Weiser.  -(-  zend.  kavya  m.  =  kavi. 

kag,  kAp,  kapati  erschauen,  erscheinen. 

sskr.  kac,  ka^ate,  kägati  sichtbar  sein,  scheinen,  intens,  caka^a  hell 
leuchten,  hell  sehen,  a-käg  erschauen.  -1-  zend.  ka^  mit  k  bemerken, 
impf.  3  sg.  äka^at. 

kaQyapa  m.  Schildkröte. 

sskr.  kagyapa,  kacchapa  m.  Schildkröte.  +  zend.  ka^yapa  m.  Schildkröte 
npers.  kashaf. 

kas  kratzen,  stechen,  jucken  =  ig.  kas. 

sskr.  kash,  kashati,  kashate  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken.  -I-  zend.  in 
kaqeredha  s.  kasvara. 

kasvara  kratzend,  juckend,  unkeusch  von  kas. 

sskr.  kacchura  dass.  -^  zend.  kaqere-dha  Beiwort  der  Buhlerin,  vgl.  xo- 
ötwfm  f.  Hure. 

kd  wünschen       kan,  kam.  : 
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sskr.  k4  Nebenform  von  kan  im  pari,  käyam&na  begehrend,  liebend. -f 
zend.  k&  lieben,  begehren.  —  Dazu  wohl  ksl.  ^aji|  iajati  hoffen,  erwarten. 

kama  m.  Wunsch  von  kam. 

sskr.  k&ma  m.  Wnnsch.  -f"  altpers.  käma,  zend.  k&ma  m.  Wonsoh. 

Mmya  Begelir  von  kama. 

sskr.  kamy&  f.  das  Begehren.  +  zend.  khshathro-kamya  Begierde  nadi 
Herrschaft 

kära  machend,  thätig  m.  That,  Handlung. 

sskr.  kftra  machend,  fertigend,  m.  That,  Handlung,  -f  altpers.  kara  m. 
Heer  (der  „thätige"  Theil  des  Volks),  zend.  kara  in  kira-yanf  reich  an 
Thätigkeit. 

kävya  adj.  von  kavi. 

sskr.  kftvya  ebenso.  4*  ^^^^d*  kävaya  karianisoh. 

1.  ku  pron.  interrog. 

sskr.  kn^'  in  ku-putra  was  für  ein  (=  schlechter)  Sohn  u.  s.  w.  in  kn-tra 
s.  kn-tra  u.  s.  w.  -|-  zend.  kn  z.  B.  in  ka-n4iri  f.  was  for  ein  Weib  = 
schlechtes  Weib,  Concnbine,  in  ku-thra  s.  kutra. 

2.  ku  =    1  ku,   WO? 

sskr.  kn,  kö  wo?  kü-cid  wo  immer.  -1-  zend.  ku,  ku  wo? 

kuksi  m.  Bauch,  Höhlung. 

sskr.  knkshi  m.  Banch,  Höhlung.  -|-  zend.  knshi  m.  Bauch,  Höhlung. 

kutra  wo?  von  ku. 

sskr.  kutra  wo?  -|-  zend.  kuthra  wohin,  wo? 

kudha  wo? 

sskr.  kuha  wo?  +  zend.  kudi,  kudo  wann?  eher  =  *kuda  wie  kada. 

kup  wallen,  vibriren  =  ig.  kup. 

sskr.  kup,  kup3rati  wallen.  -^  zend.  altpers.  s.  kaupa. 

kumbha  m.  Topf  =  ig.  kumbha. 

sskr.  kumbha  m.  Topf,  Krug.  -1"  ^^^'  khumba  m.  Topf,  irden  Getass. 

kus  zerreissen,  tödten. 

sskr.  kush,  kushnati  reissen,  zerreissen.  +  send,  kush,  kushaiti  zerreis- 
sen, tödten,  npers.  kushtan  tödten. 

kaita,  ktta  m.  Wunn,  Insect. 

sskr.  kita  m.  Wurm,  Insect.  4*  zend.  kaeta  m.  Wurm,  npers.  kit  Biene. 

*kaupa  m.  Berg,  Buckel  =  ig.  kaupa. 

altpers.  kaufa  m.  Berg;  zend.  kaofiet  m.  Berg,  Buckel.  +  xvtpo^  m. 
Buckel,  Kvtpo^  Bergname;  lit  kaupa-s  m.  k(ipä  f.  Haufen. 
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katara  welcher  von  beiden  von  ka,  =  ig.  katara. 

88kr.  katara  welcher  von  zweien.  -\-  zend.  katara  dass. 

kati  wie  viele  =  ig.  kati  von  ka. 

88kr.  kati  wie  viele,  -f  zend.  caiti  wie  viele,  von  ca  =  ka. 

kathä  wie?  von  ka. 

88kr.  kathä  wie.  +  zend.  katha  wie,  wo,  wann. 

kadha  wo,  wie  von  ka. 

sskr.  kadhaO  in  kadhapri,  kadha-priya  wo  liebend,  wo  freundlich?  -|- 
zend.  kadha  wie?  wann?  (oder  =  gskr.  kada  wann?)  vgl.  xo^ev,  n6&€v7 

kan  lieben,  begehren  =  kam. 

sskr.  kan,  kanati,  aor.  akänisham  befriedigt  sein,  sich  belieben  lassen, 
intens,  cakan,  pf.  c&kana  sich  erfreuen  an;  beliebt  sein;  lieben,  begeh- 
ren, +  zend.  kan  begehren,  bitten  pf.  (intens?)  3  sg.  cakana,  part.  fut. 
pass.  kaitya. 

kanyä  f.  Mädchen,  vgl.  ig.  kanya. 

sskr.  kanya  f.  Madchen.  -|-  zend.  kanya  f.  Mädchen,  Tochter.  Mit  zen^< 
kainin  f.  .Madchen  vgl.  sskr.  kanina  jung  und  kanyana  f.  Madchen. 

kapha  m.  Schleim,  Schaum. 

sskr.  kapha  m.  Schleim,  Schaum.  -|-  zend.  kafa  m.  Schleim,  Schaum  np. 
kaf. 

kam  lieben,  wünschen. 

sskr.  kam  pf.  cakame  wünschen,  lieben.  -|-  altpers.  kam-ana  treu;  zend. 
kama  Wunsch  s.  k&ma. 

:  kamana  liebend  von  kam. 

sskr.  kamana  begierig,  lüstern ;  lieblich.  +  altpers.  kamana  liebend,  treu« 
Vgl.  sskr.  kimana  wollüstig,  geil.    Die  Bedeutungen  dififeriren. 

kamar,  kmar  krumm,  gewölbt  sein  --  ig.  kmar, 

sskr.  kmar,  kmarati  krumm  sein.  -{•  zend.  kamara  f.  Gürtel,  kamere-dha 
Schädel. 

*kamara  f.  Gürtel;  Gewölbe  von  kamar  =  ig.-kamaräi 

zend.  kamara  f.  Gürtel,  kamere-dha  Schädelwölbung,  -f*  ^^f^f^tQ^  f>  Wöl- 
bung, xafiaqa'  C^nn^  arqitnDntxr^  Hesyoh.  lat.  camera,  camum-s. 

1.  kar,  kamauti  machen  (=  2  kar),  s.  ig.  skar. 

sskr.  kar,  karoti  (für  kamoti)  machen,  -f-  altpers.  kar  machen  impf.  8  sg. 
akunaus;  zend.  kar,  kerenaoiti  machen. 

2.  kar,  kamauti,  kamati  schneiden,  theilen  =  ig.  skar. 

sskr.  kar,  krnoti,  krnäti  verletzen.  +  zend.  kar,  *kerenaoiti  und  ♦kere- 
näiti  schneiden,  theilen.    Vgl.  x^Cgio,    Aus  skar. 


Digitized  by 


Google 


246  kar  —  kar^icva. 

3.  kar,  *cakarti  mfen,  erwälmen,  nennen  ^  ig.  kitr. 

sskr.  kar,  cakarti  dass.  +  ^^^'  kar  gedenken,  anfoierken. 

kara  machend  von  1  kar  =  ig.  kara. 

wkr.  kara  ihnend,   dachend,   am  Ende  von  €k)mpo8iti8.  -|-   zend.  karti 
thnend,  machend,  am  Ende  von  Gompositis. 

karana  machend,  von  1  kar. 

Bskr.  karana  machend.  4"  zend.  garemd-^karana  yfirme  maehend. 

karkaaa  m.  (eigentlich  Rebhuhn,  dann)  nom.  propr. 

sskr.  krkana  m.  Rebhuhn,   dann  Eigenname.  +    zend.  kahrkana  m.  Ei- 
genname. 

kart,  kamtati  schneiden        ig.  kart. 

Bßkr.  kart,   krntati  schneiden.  +    zend.  karet  praes.  3  sg.  aipi-kerentaiti 
schneiden. 

karta  gemacht  part.  pf.  pass.  von  1  kar  n.  Werk. 

sskr.  krta  gemacht  n.  Werk.  +    altpers.  karta  gemacht  n.  Werk;    zend. 

kereta  gemacht  n.  Werk  in  dos-kereta  s.  dnskarta. 
,# 

kartar  m.  der  thut,  macht,  von  1  kar. 

sskr.  kartar  m.  Thäter.  -j-  zend.  keretar  m.  Thater. 

karti  f.  Machung,  Vollziehung  von  1  kar. 

sskr.  krti  f.  dass.  -}"  zend.  kereti  f.  dass. 

kartvan  bewirkend  von  1  kar. 

sskr.  krtvan  hervorbringend,  bewirkend.  -|-  zend.  kerethwan  m.  Bewirker. 

kama  m.  Ohr  (eigentlich  Spalt  von  2  kar  spalten). 

sskr.  karna  m.  Ohr.  -|-  zend.  karena  m.  Ohr. 

karp  f.  Körper,  Gestalt. 

sskr.  krp  f.  Schönheit  (eigentlich  Gestalt?}.  -|-    zend.  kehrp  f.  Körper, 
Fleisch.    Vgl.  lat  corp-ns. 

karmi  m.  Wurm  =  ig.  karmi. 
sskr    krmi  m.  Wurm.  -}-   zend.  vgl.  kerema  f.   Warm;    Ht.  kinüi-s  m. 
Wurm. 

karQ  schlank,  mager  sein  =  ig.  kark. 

sskr.  karg,  kr^^ati  abmagern.  -|-  zend.  in  kerema  s.  kar^. 

kar9a  schlank,  mager,  von  kar^. 

sskr.  kr^a  schlank,   mager.  -|-  zend.  kerema  in  keregaokhshan  (mageM 
Stiere  habend)  nom.  propr.  und  keregagpa  s.  karga^va. 

karpd^va  eigentlich  magere  karga  Rosse  aQva  habend, 
dann  nom.  propr. 
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ksndra  n.  Same. 

Bskr.  ksbudra  n.  Same.  -|-  zend.  khshodra  n.  Same. 

ksudh  hungern. 

sskr.  kshndb,  kshudhyaü  hangeni.  +  send.  s.  ksudha. 

ksndlia  Hunger. 

88kr.  ksbudh,  kshadhi  f.  Hunger.  +  zend.  Andha  m.  Hang«)r. 

ksaitra  n.  Feld,  Gegend,  Land  v<Mi  1  ksi. 

SBkr.  kshetra  n.  Feld,    Gegend,    Land.  +   zend.  sböithrti  n.  W6hn^ 
Land. 

ksaitrapati  m.  Herr  ei&e^  Feldes,  Landes,  ksftitra-j- 
pati. 

sdET.  kshetrapati  m.  Herr  einee  Feldes.  -|-  zend.  shdiihrapaiti  m.  Herr 
einee  Landitrichs. 

ksaitrya  zum  Ort  gehörig  von  ksaitra. 

eskr.  kshetriya  zum  Ort  gehörig.  +   zend.  shdübrya  zur  Landsdiaft  ge- 
hörig. ^ 

ksnuta  geschärft,   gewetzt  pari  pfl  pass.  vom  Verb 

sskr.  kshnu. 
eskr.  kshnn,  kahnanti  wetzen,  kshnuta  geschärft,  gewetzt.  -|-  «zend.  tizhi- 
zhntta  spitz  zngescbärft,  ha-khsbnuta  wohl  geschärft. 

ksaudas  n.  Schwall,  Brandung,  von  ksud. 

Bflkr.  kshodas  n.  Schwall,  Fluth.  +  zend.  khshaodanh  n.  Schwall. 

ksvaks  oder  ksaks  sechs  =  ig.  ksvaks. 

sskr.  shash  sechs.  -|-  zend.  khshvas  sedis. 

ksvaksta  der  sechste  =  ig.  ksvaksta. 

sskr.  shashta  der  sechste.  +  zend.  khstra  (för  khshyasta)  der  sechste. 

ksvaksti  sechszig. 

sskr.  shashfi  sechszig.  -|-  zend.  khshvasti  sechszig. 

ksvaksda^a  der  sechszöhnte. 

sskr.  shoda^a  der  sechszehnte.  +  zend.  khshvasda^  der  sechszehnte. 

ksvaksdaQan  sechszehn  »  ig.  ksvaksdakan. 

sskr.  sho4a$an  sechszehn.  -|-  zend.  khshTasdagan  seehisebn  zu  erschlies- 
sen  ans  khshvasdaga;  npers.  sh&nzadah  sechszehn. 
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3.  kat,  *cakarti  rufen,  erwähnen,  nennen  -  ig.  kar. 

Bskr.  kar,  cakarti  dass.  +  zend.  kar  gedenken,  anfinerken. 

kara  machend  von  1  kar  ^  ig.  kara. 

88kr.  kara  thuend,   Inaohend,   am  Ende  von  Gompodtis.  -{■   zend.  klura 
ihnend,  machend,  am  £nde  von  Compositis. 

karana  machend,  von  1  kar. 

Bskr.  karana  machend.  -|-  z^i^d*  garemd-^arana  Wftrme  machend. 

karkaaa  m.  (eigentlich  Rebhnhn,  dann)  nom.  propr. 

eskr.  krkana  m.  Rebhuhn,   dann  Eigenname.  -|-    z^i^d.  kahrkana  m.  Ei- 
genname. 

kart,  kamtati  schneiden        ig.  kart. 

Bskr.  kart,   krntati  schneiden.  +    zend.  karet  praes.  8  sg.  aipi-kerentaiti 
schneiden. 

karta  gemacht  part.  pf.  pass.  von  1  kar  n.  Werk. 

Bskr.  krta  gemacht  n.  Werk,  -f*    ftltpers.  karta  gemacht  n.  Werk;    zend. 
kereta  gemacht  n.  Werk  in  dos-kereta  s.  dnskarta. 

kartar  m.  der  thut,  macht,  von  1  kar. 

sekr.  kartar  m.  Thäter.  +  zend.  keretar  m.  Thater. 

karti  f.  Machnng,  Vollziehung  von  1  kar. 

eekr.  krti  f.  dass.  -f*  send,  kereti  f.  dass. 

kartvan  bewirkend  von  1  kar. 

Bskr.  krtvan  hervorbringend,  bewirkend.  -|-  zend.  kereihwan  m.  BeWirker. 

kama  m.  Ohr  (eigentlich  Spalt  von  2  kar  spalten). 

8tkr.  karna  m.  Ohr.  4~  send,  karena  m.  Ohr. 

karp  f.  Körper,  (Jestalt. 

eskr.  krp  f.  Schönheit  (eigentlich  Gestalt?).  -|-    zend.  kehrp  f.  Körper, 
Fleisch.    Vgl.  lat  corp-ue. 

karmi  m.  Wurm  =  ig.  karmi. 
sskr    krmi  m.  Wurm.  +   zend.  vgl.  kerema  f.  Warm;    lit.  kirmi-s  m. 
Wurm. 

kar?  schlank,  mager  sein  =  ig.  kark. 

sskr.  kar^,  kr^yati  abmagern,  -f-  ^end.  in  kerema  s.  kar^a. 

kar^a  schlank,  mi^er,  von  kar?. 

eskr.  kr^a  schlank,   mager.  +  zend.  kerema  in  kere^^khshan  (magej^ 
Stiere  habend)  nom.  propr.  und  kere^a^pa  s.  karga^va. 

kar^d^va  eigentlich  magere  kar^a  Bosse  a^va  habend, 
dann  nom.  propr. 
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ksndra  n.  Same. 

•skr.  kshndra  n.  Same.  +  zend.  klishiidrs  d.  Same. 

ksudh  hungern. 

sskr.  kshudh,  kshudhyati  hangein.  +  zend.  s.  ksudha. 

ksudha  Hunger. 

sskr.  kshudh,  kshndhi  f.  Hungrer.  +  zend.  slkttdha  m.  Httttg«^. 

ksaitra  n.  Feld,  Gegend,  Land  vöü  1  ksi. 

sskr.  kshetra  n.  Feld,   Gegend,   Ijand.  +   ««^d.  sh^ithrii  n.  Wohnort, 
Land. 

ksaitrapati  m.  Herr  eiaefc  Fddös,  Landas,  kttutra-H 
pati. 

sskr.  kshetnpati  m.  Herr  eines  Feldes.  +  >^^d*  shoithrapaiti  m.  Herr 
eines  Landstrichs. 

ksaitrya  zum  Ort  gehörig  von  ksaitra. 

sskr.  kshetriya  zum  Ort  gehörig.  +    zend.  shöithrya  zar  Landschaft  ge- 
hörig. ^ 

ksnnta  geschärft,  gewetzt  pari  pf.   pass.  vom  Verb 
sskr.  kshnn. 

sskr.  kshnn,  kshnauti  wetzen,  kshnnta  geschärft,  gewetzt.  +  <zend.  tizhi- 
zhnllta  spitz  zogeschärft,  hu-khshnuta  wohl  geschärft. 

ksaudas  n.  Schwall,  Brandung,  von  ksud. 

sskr.  kshodas  n.  Schwall,  Fluth.  +  zend.  khshaodanh  n.  Schwall. 

ksvaks  oder  ksaks  sechs  =  ig.  ksvaks. 

sskr.  shash  sechs.  +  zend.  khshvas  sechs. 

ksvaksta  der  sechste  =  ig.  ksvaksta. 

sskr.  shashta  der  sechste,  -f  zend.  khstTa  (für  khshTasta)  der  sechste. 

ksvaksti  sechszig. 

sskr.  shashti  sechszig.  -f  zend.  khshyasti  sechszig. 

ksvaksda^a  der  sechszehnte. 

sskr.  shodaga  der  seohszehnte.  +  zend.  khshvasda^a  der  sechsz^nte. 

ksvaksdaQan  sechszehn  »  ig.  ksvaksdlkan. 

sskr.  shoda^^  sechszehn.  +  zend.  khshvasdagan  secdmebn  zu  erechlies- 
sen  ans  khshvasdaga;  npers.  shanzadah  sechszehn, 
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252  .   .1^  —  garuj. 


G. 
gata  gegangen  part.  pf.  von  gam  =  ig.  gata. 

sskr.  gata  g6§>ai|g^.  +  eeiid.  gata  gegangen. 

gada  m.  Krankheit. 

sskr.  gttda  m.  Krankheit.  +  zend.  gadha  m.  eine  Krankheit.  • 

gada  m.  Keule. 

sskr.  g$d&  f.  Kenle,  -|-  send,  gada  f.  Keale;  Mörder, 
gana  f.  Weib  von  jan. 

sskr.  gn&  f.  Gotterfhtn,  göttliche  Qnalit&t.  -|-  2end.  ghena  f.  Weib,  Wdb 
des  Ormazd  =  Qualität  desselben. 

gandharva  m.  Gändharva,  myth.  Wesen. 

sskr.  gandhanra  m.  +  zend.  gandarewa  m. 

gam,  ^amati  gehen   =  ig.  gam. 

sskr.  gam,  gamati,  ganti  gehen.  -|-  zend.  gam,  impf.  3  sg.  ä-gemat;    ali- 
pers.  gam. 

gaya  m.  Leben,  Unterhalt  von  gi. 

sskr.  gaya  m.  Wohnung,  Hauswesen,  -f-  zend.  gaya  m.  Leben  (?). 

1.  gar,  *garati  verschlingen  =  ig.  gar,  garati. 

sskr.  gar,  girati  verschlingen ,  gala  m.  Kehle.  -^  zend.  gar  in  garanh  n. 
Kehle,  gara  s.  gara. 

2.  gar  tönen,  singen,  preisen  =  ig.  gar. 

sskr.  gar,  grnati  tönen,  sing^en,  preisen.  ^  zend.  gar  singen,  lobpreisen 
praes.  3  pl.  med.  garenie  sie  preisen. 

3.  gar  wachen. 

sskr.  gar,  j&garti  wachen.  +  zend.  gar,  part  pf.  fra-ghr&ta  au%ewacht. 

gara  Trank,  Gifttrank,  Gift  von  1  gar. 

sskr.  gara  m.  Trank,  Gift.  +  zend.  gara  in  gare-mant  giftig. 

*garas  n.  ^Ehre  von  2  gar. 

zend.  gar  n.  Ehrwürdigkeit,  gara  m.  Ehrfurchtsbezeignng,  garanh  n.  Ehr- 
erbietung, -f"  y^^f  T^' 

gari  m.  Berg  =  ig.  gari. 

sskr.  giri  m.  Berg,  -f  '^^d-  f^^  ™*  Berg. 

*garu  schwer  =  ig.  garu. 

sskr.  guru,  ganyaAs.  -|-  ß^^-^     Auch  zend.  gouru  widenrartig? 
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kauaa  —  ksuipaj^  249 

kausa  n.  pr. 

88kr.  kosha  m.  n.  pr.  eines  Priestergesohleohts.  -f  zend.  kaosha  n.  pr.     ^ 

kratu  m.  Kath,  Einsicht,  Verstand. 

88kr.  kratu  m.  BathschioBs,  Einsicht,  Verstand,  -f*  ^o^^*  kliratu  m.  Yer-. 
stand,  Weisheit. 

kratumant  einsichtig,  weise  von  kratu. 

sskr.  kratnmant  einsichtig,  klag,  weise.  -|-  zend.  khratnmant  verständig. 

kru  zerstossen. 

sskr.  kru  in  krav-is,  kravya,  kru-ra.  -+■  ze»d.  khru  part.  praes.  khnrant 
cruentns,  part.  med.  khrü-ta  verletzend. 

krudh  aufgeregt  sein. 

sskr.  krudh,  krudhyati  aufgeregt  sein,  zümeu.  +  zend.  khrud,  khraodaiti 
zittern,  in  Angst  sein. 

kru9,  krauQati  rufen,  schreien  =  ig.  kruk. 

sskr.  kruQ,  krogati  rufen,  schreien,  -f-  zend.  khruQ,  ^ndirao^aiti  rufen,  lar-« 
men.    sskr.  apa-kro^  m.  vgl.  zend.  apa-khraogaka  m.  Schreier. 

krus  furchtbar  sein,  verletzen  s.  ig.  1  krus. 
kruma  greulich,  grausig  s.  ig.  krüma. 

zend.  khrüma  greulich.  -|-  xqü/ho-^  m.  das  Grausen;  Eiskälte. 

krüra  verwundend,  schrecklich,  cruentus  =  ig.  krÄra. 

sskr.  krnra  cruentus.  -|-  zend.  khrnra  verwundend,  schrecklich. 

kva  WO? 
sskr.  kva  wo?  -f-  zend.  kva  wo? 

ksatra  n.  Keich,  Herrschaft  von  ksa.=  ksi. 

sskr.  ksbatra  n.  Reich ,   Herrschaft.  +    altpers.  khsatra  n.  Reich  „  Herr- 
schaft; zend.  khshathra  n.  Reich,  Herrschaft. 

ksatrya  herrschaftlich,  herrschend  von  ksatra. 

sskr.  kshatriya  herrschaftlich,  herrschend.  -|-  zend.  khshathrya  königlich. 

ksan,  ksanauti  verletzen  =  ig.  skan. 

sskr.  kshan,   kshanoti  verletzen,  -f«   zend.  erweicht  ghzhan  part.  praes. 
pass.  ghzhaonvamna  in  aghzhaonvamna  unvergänglich. 

ksap  f.  Nacht  s.  ig.  ksap. 

sskr.  kshap  f.  Nacht.  -|-  ütpers.  khsapa  Nacht;  zend.  khshap,  khshapan 
f.  Nacht. 

ksapara  Nacht. 

zend.  khsh^>ara  in  thri-,  nava-,  bi-khshfipara  8,  9,  2nachtig.  -^  ^ffetpago-g, 
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26Ö  ksam  —  ksud. 

ksam  sich  gedulden,  ertragen,  verg&men. 

Bskr.  ksätn,  kdhamate  geduldig  sein.  -|-  tend.  8.  kMunft. 

ksarad  f.  Erdboden,  Erde  (die  geduldige  von  ksam). 

B8kr.  ksbam,  kshamä,  kshmä  f.  Erde.  ^   2end.  shama  in  maidhyo-shema 
Name  eines  Jahresfestes  (nach  Jnsti). 

ksaya  m.  Wohnung  von  1  ksi. 

sskr.  kshaya  m.  Wohnung,  -f  send,  khshaya  m.  Wohnung. 

ksayana  m.  Wohnung  von  1  ksi. 

sskr.  kshayana  wohnlich  m.  n.  Wohnung.  +  Kend.  shayaua  m.  Wohnung. 

ksar  strömen,  fliessen. 

sskr.  kshar,  ksharati  fliesSen,  strömen.  4*  send,  mit  fiiTweichuiig  ghifaar 
überströmen,  kochen. 

1.  ksi,  ksaiti  Wohnen  -  ig.  ksi,  aus  ksa. 

sskr.  kshi,  ksheti  wohnen.  -|-  zend.  khshi,  sha^ti  wohnen. 

2.  ksi,  ksayati  herrschen,  aus  ksa. 

sskr.  kshi,  kshayaii  herrschen.  +  zend.  khshi  herrschen. 

3.  ksi  verderben,  schwinden  =  ig.  ski. 

sskr.  kshi,    kshi-naü  vernichten,   verderben  pass.  zu  Grunde  gehen.  + 
zend.  khshi  im  patt.  khshaena  6.  ksSna. 

ksiti  f.  das  Siedeln,  Siedlung,  von  1  ksi. 

sskr.  kshiti  f.  Siedlung.  -+"  zönd.  shiti  f.  das  Wohnen,  Wohnung. 

ksip  werfen. 

sskr.  kship,   kshipati  werfen,  -f"   zeud.  khshvip  in  khshviwra  s.  ksipra 
n.  a. 

ksipra  rasch,  schnell  von  ksip. 

sskr.  kshipra  rasch,   schnell.  -|-   zend.  khshoiwra  schnell,   khshviwra  n. 
Geläufigkeit. 

ksina  (ksaina)  mager,  abgekehrt  part.  pass.  von  3  ksi. 

sskr.  kshina    abgezehrt,    vermindert,    erschöpft.  +    zend.  khshaSna  in 
akhshaena  nicht  mager,  nicht  erschöpft. 

kstra  n.  Milch  von  ksar. 

sskr.  kshira  n.  Milch.  +  zend.  kbshira  in  apa-khshira  milchlos,  neupers. 
shir  Milch. 

ksud  zerstossen,  zerstampfen. 

irskr.  kshud,   kshodati  dass.  -^   send,  im  |part.  pf.  pass.  khshu^ta  zer- 
stampft, weich;  neupers.  shtgtan. 


Digitized  by 


Google 


1^  —  caks.  955 


GH. 

gha  enclitiscJie,  hervorhebende  Partikel  =  ig.  gha. 

■skr.  gha,  ha.  +  zend.  gat,  get. 

ghan  tödtea  s.  han. 
ghar  brennen,  leuchten. 

sskr.  ghar,  jigharti  brennen,  leuchten,  -f*  send,  in  garema  warm  s.  gharma. 

gharma  warm,  heiss,  sbst.  Wärme  von  ghar. 
sskr.  gharma  m.  Wanne,  Gl^tb,  warmer  Trank.  -^  send,  garema  Wärme, 
warm,  heiss;  altpers.  wohl  in  garma-pada  Monatsname,  vgl.  sskr.  gharma 
heisse  Jahreszeit. 

ghas,  ghasati  essen, 
sskr.  ghas,  ghasati  essen,  -f*  zend.  gaiih  praes.  3  pl.  gaDhenti  essen. 

ghus  tönen;  hören. 

sskr.  ghnsh,  ghosha^i  tönen,  -f"  z^i^d»  ff^^  hören  m^d.  impf.  3  sg.  gü- 
shata.    Aehnlich  bedeutet  ka^  scheinen  und  schauen. 

ghausa  m.  G^etön;  Gehör  von  ghus. 
sskr.  ghosha  m.  Lärm,   Getön.  -|-   &Hpers.  g^nsa  Ohr;    zend.  gaosha  m. 
Ohr. 

ghna  schlagend,  tödtend  von  ghan  =  han. 

sskr.  ghna  am  Ende  von  Compositis  tödtend.  -j-  zend.  ghna  schlagend, 
tödtend. 

ghram  grimmen  s.  ig.  ghram. 

zend.  gram  part.  pf.  pass.  granta  ergrimmt.  -|-  /^«/u-Z^w»  /^f«-atfo-^, 
groth.  gram-jan  u.  s.  w. 

c. 

Ca  enklitische  Partikel,  und  =  ig.  ka. 
sskr.  ca.  +  altpers.  ca:  zend.  ca  und. 

cakra  n.  Ead;   Rad  der  Herrschaft;  Name  oiner  Ge- 
gend -=  ig.  kakra. 

sskr.  cakra  m.  n.  Bad,  Rad  der  Herrschaft,  m.  Name  eines  Gebirgs,  pl. 
Name  eines  Volks,  -f-  zend.  cakhra  n.  Rad,  Rad  der  Herrschaft,  cakhra 
m.  Name  eines  Landes. 

caks  sehen, 
sskr.  caksh,  cash^e  aehen.  +  9^^  ^^  Oißbm^n  n.  A1194»    * 


Digitized  by  VjOOQ IC 


266  catordaQS  —  citra. 

caturda^a  der  vierzehnte  vom  folgenden. 

sskr.  catordaga  der  vierzehnte,  -f"  send,  cathmda^a  der  vierzehnte. 

caturda^an  vierzehen,    catvar  +  dapan   =  ig.  katvar- 
dakan. 

sskr.  catordagan  vierzehn,  -f-  send,  ♦cathruda^an  vierzehn  zu  erschliessen 
ans  cathruda^a  der  vierzehnte;  np.  cah&rdah  vierzehn. 

catvar,  nom.  catväras  vier  =  ig.  katvar. 
Bskr.  catvar,  catväras  vier,  -f-  «end.  cathware  nom.  cathwäro,  cathwarag- 
ca,  vier. 

.  catvara9va  (vier  Bosse  habend)  n.  pr. 

«skr.  catnragva  m.  nom.  propr.  eines  Fürsten.  -\-    zend.  cathwara^pa  m. 
nom.  propr. 

cap  ans  skap  vernichten  =  ig.  skap. 

sskr.  cap,   cap-ayati  zerreiben,  -f-    zend.  in  paiti-^oap-ti  f.  Zerschlagung, 
Vemichtong. 

.  cax,  carati  gehen,  b^ehen  =  ig.  kar. 

sskr.  car,  carati  gehen,  begehen,  -f-  zend.  car,  caraiti  gehen. 

carman  n.  Fell. 

sskr.  carman  n.  Fell.  +  zend.  carefnan  npers.  carm  Fell. 

cas  essen  ^  ig.  kas. 

sskr.  cash,  cashati  essen,  cash-aka  Becher.  -|-  zend.  ^cash  in  cS-cash&na 
f.  Gennss,  npers.  cashidan. 

1.  ci,  cinanti  schichten,  sammeln  =  ig.  ki,  ski. 

sskr.  ci,  cinoti  schichten,  sammeln.  -|-    zend.  ci  part.  praes.  cinvant  s. 
Justi  s.  V. 

2.  ci  büssen,  strafen,  rächen  =  ig.  ki. 

sskr.  ci,  cayate  büssen.  -f-  zend.  ci,  *cikaeti,  impf.  3  pl.  cikaen  büssen. 

cit,  caitati  wahrnehmen,  beachten. 

sskr.  cit,  cetati,  ciketti  wahrnehmen,  beachten,  -f-  zend.  dt,  cinanti,  praes. 
3  sg.  med.  ooithair^  denken,  lehren,  verkündigen. 

citi  f  Strafe,  Bnsse  von  2  ci  =  ig.  kiti. 

sskr.  citi  in  apa-citi  f.  dnoriciS'  +  zend.  cithi  f.  Strafe,  Busse. 

citta  das  Denken  von  cit. 

sskr.  citta  n.  das  Denken,  Gedanke.  -|-  zend.  ci^ta  f.  Weisheit. 

citti  f.  das  Denken,  Einsicht  von  cit. 

sskr.  citti  f.  das  Denken,  Einsicht.  -|-  zend.  ci^ti  f.  Weisheit. 

citra  angenfallig,  offenbar,  hell  von  cit. 
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garj,  garjati  sclireien,  klagen  =  ig.  garg. 

88kr.  garj,   garjati  schreien.  -|-  zend.  garez,   gerezaiti  klagen,   vgl.  an. 
klaka  klagen. 

garjä  f.  das  Schreien,  Heulen. 

sskr.  garj&  f.  Gebrfill.  j-  zend.  gereza  f.  das  Weinen. 

garbh,  garblinati  greifen  =  ig.  garbh. 
sskr.  grabh,  grbhnäti  greifen,  -f"  altpers.  garb;    zend.  garew,  gerewn&iti 
greifen. 

garbha  m.  Mutterleib,  Fötus  von  garbh  =  ig.  garbha. 

sskr.  garbha  m.  Matterleib,  Fötus.  -|-  zend.  garewa  m.  Mutterleib,  Fötus. 

gavya  auf  Rinder  bezüglich  von  gau  =  ig.  gavya.   . 

sskr.  gavya  auf  Rinder  bezüglich,  vom  Rinde  kommend.  -|-   zend.  gaoya 
dass.    gävya  von  der  Kuh  stammend. 

gavyüti,  gauyauti  f.  Weideland. 

sskr.  gavyuti,  goyüti  f.  Weideland.  +  zend.  gaoyaoiti  f.  Weide,  Trift. 

1.  ga  aor.  agat  gehen  =  ig.  ga  gigati,  agat. 
sskr.  ga,  jig4ti,  agit  gehen.  -|-  zend.  g&  aor.  gk\  gehen. 

2.  ga  singen. 

^skr.  ga,  gayati  singen,  -f-  zond.  g&  part  fut.  pass.  g&thwya. 

gatu  m.  (Gang)  Ort,  Baum  von  1  ga. 

sskr.  gatu  m.  Gang;  Ort,  Raum,  -j-  altpers.  gftthu  m.  Ort,  Thron;  zend. 
gätu  m.  Ort,  Raum,  Haus,  Thron. 

gathä  f  Gesang,  Hymnus  von  2  gä. 
sskr.  gathä  f.  Gesang,  Lied.  -|-  ^end,  gäthä  f.  Gesang,  heiliges  Lied. 

gaya  n.  Schritt,  als  Maass  von  1  gä. 

sskr.  g4ya  in  uru-gaya  weitschrittig.  -|-  z^d.  g&ya  n.  Schritt  in  thri-g&ya 
drei  Schritte  u.  s.  w. 

gi  leben  =  ig.  gi. 

sskr.  gaya  s.  gaya  und  vgl.  ji.  +  zend.  gi  leben  in  gaya. 

1.  gu  cacare  =^  ig.  gu. 

sskr.  gu,  gavati  cacare.  +  zend.  in  gutha  w.  s. 

2.  gu  tönen,  brüllen  =  ig.  gu. 

sskr.  gu,  gavati  brüllen.  -|-  zend.  in  gao  Kuh  s.  gau. 

guna  m.  (Faden,  Schnur)  Art,  Eigenschaft. 

sskr.  guna  m.  Faden,  Schnur;  Mal;  Art,  Eigenschaft.  +  zend.  gaona  m. 
Art,  Farbe;  Vermehrung  (vom  Vb  zend.  gu,  gönaoiti  vermehren). 

guh,  gauhati  verbergen,  bewahren. 
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%4  güü»  —  -gn^. 

sskr.  gab,  gdhati  verbergexL  4'  ^^n^-  g^  g^omti  verbergen,  l)evahreii, 
altpen.  gud  yerbergen,  apa-gaudayähy  oonj.  praes.  2  ps.  apa-gaadaya 
impf.  2  ps. 

götha  m.  n.  Sclunutz  von  1  gu. 

sskr.  gütha  m.  n.  Excremente,  karna-gutha  m.  Ohrenschmiüz.  -f"  zend. 
gütha  in  mat-güiha  mit  Schmatz,  schmutzig  und  in  güthö-?areta  im 
Schmutze  wandehid. 

*gait,  gaitati  gehen,  kommen  aus  gd. 

zend.  ga^h  1  sg.  praes.  gaethe  gehen,  kommen.  -|-  altlat.  b^tere,  bitere 
gehen,  kommen. 

gau  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh  ^^  ig.  gau. 
tskr.  go  m.  f.  -|-  send,  gao  m.  f. 

gaukama   (Euh  gau  ohr  kama)  Name  einer  Pflanze. 

sskr.  gokarna  kuhohrig  m.  Enhohr  gokami  f.  Name  einer  Pflanze,  San- 
seviera  zeylanica.  -f-  zend.  g^kerena  m.  n.  pr.  einm*  Pflanze,  des  weissen 
Haoma. 

gautama  n.  propr, 

sskr.  gotama  n.  prc^r.  eines  Bshi.  +  zend.  gaotema  n.  propr. 

gaudhana  n.  Rinderbesitz,  gau  +  dhana. 

sskr.  godhana  n.  Binderbesitz.  +  send,  gaodhana  n.  Beichthnm  an  Viel^ 

gaumant  mit  Eühen,  oder  dem,  was  von  Kühen  kommt, 
versehen,  von  gau. 

sskr.  gomant  mit  Kühen;  mit  Milch  n.  s.  w.  versehen.  -{-  zend.'  gaomant 
mit  (Kah)  Fleisch  vertehen;   auch  n.  pr. 

gäuri  m.  n.  propr. 

sskr.  ganri  m.  n.  propr.  vgl.  gaura  weisslich,  gelblich,  röthlieh.  -|-  zend. 
ganri  m.  n.  pr. 

ganstdna  n.  Rinderstall. 

ßskr.  gosth&na  n.  Enhstall.  -f~  zend.  gavo^t&na  m.  KohstalL 

gauhan  Rinder  tödtend,  gau+han. 

sskr.  gohan  Binder  tödtend.  -j-  zend.  gaojan  Vieh  tödtend. 
griva  Nacken  =  ig.  grtva. 

sskr.  griva  f.  Nacken.  -|~  zend.  griva  m.  Nacken. 

-gva  als  zweites  Glied  hei  Familiennamen  (vwi  gau?). 

sskr.  daga-gva,  nava-gva  m.  Familiennamen*  4"  z^nd.  hvo-gva  n.  pr.  einer 
Familie,  auch  altpers.  thata-gu-sh  die  Sattagyden  (=  zend.  Qata-gn?) 
den  hierher  gehören. 
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8«kr.  citra  augenfällig,  riohtbar,  hell  (bunt  n.  HeUes).  -j-  zend.  cithra  of- 
fenbar, hell  n.  Offenbares  (==  Kennzeichen,  Gesicht;  Same),  altpers.  cithra. 

cid  enklitische  Partikel,  verallgemeinert,  =  ig.  kid. 

sskr.  cid  ebenso,  .-f-   zend.  cit  ebenso  vgl.  altpers.  dy  in  kas-ciy  wer 
irgend. 

caitar  m.  Strafer,  Bächer  von  2  ci. 

sskr.  cetar  m.  Racher.  -(-  zend.  a-caetar  m.  Bestrafer. 

caid  Partikel,  auch,  nämlich  aus  ca  und  id. 

sskr.  ced  auch,  nämlich,  wenn.  -|-  zend.  coit  nämlich. 


jagarvans  part.  pf.  act.  von  gar  wachen. 

sskr.  jägrva&s  dass.  -j-  zend.  acc.  sg.  m.  jaghaurväonhem  den  wachenden. 

jaghanvas  part.  pf.  act.  von  han,  geschlagen,  getödtet 
habend. 

sskr.  jaghanvas,  jaghnivas  getödtet  habend.  -|-  zend.  jaghnväo  schlagend. 

jangh  zappeln,  sich  sperren  ~  ig.  ghangh. 

sskr.  ja&h,  ja^ati  zappeln,  sich  sperren,  jangha  f.  Bein,  Fuss.  -{-  zend. 
in  zaDga  s.  jangha. 

jangha  Fuss,  von  jangh. 

sskr.  jangh&  f.  Bein,  Fuss.  -f-  zend.  zanga  m.  der  obere  Fuss. 

Jan,  jajanti  med.  jAyatai  erzeugen,  gebären  =  ig.  gan. 

sskr.  Jan,  jajanti,  jäyate  dass.  -{-  zend.  zan  praes.  8  pl.  zizanaTti,  med. 
8  sg.  uQ-zayeite. 

jani  f.  Weib  von  jan. 

sskr.  jani  f.  Weib.  +  zend.  jeni  f.  Weib. 

^anti  f.  Erzeugung  =  jdti  ^  ig.  ganti. 

zend.  in  fra-zainti  f.  Nachkommenschaft.  -f~  ^^*  E^^^i  genti-um  f. 

jantu  m.  Geschlecht  von  jan. 

sskr.  jantu  m.  Geschöpf,  Gezücht;  Angehöriger  pl.  Leute.  +  zend.  zaiTtu 
m.  Genossenschaft. 

jam  f.  Erde  =  gam  =  ig.  gham. 

sskr.  jam  f.  Erde,  -f-  zend.  zem  f.  Erde,  Land. 

^amaina,  jamainya  irden,  Erde  betreffend. 

zend.  zemaena,  zemaenya  irden.  4~  ^^*  zemyna,  zemyne  f.  Erdgöttin,  ie- 
mini-s  &de  betreffend. 

I1«k,  indoc«rm.W9rl«rbBeli.  t.Aiifl.  17 
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T. 


ta  pron.  demonstr.  dieser,  der  nom.  sg.  m.  sa,   f.  sa, 
EL  tad    -  ig.  ta. 

88kr.  sa,  sa,  tad  dieser,  der.  -^  zend.  ha,  hä,  tat  dieser,  der. 

tak,  takati  eilen,  laufen,  fliessen  =  ig.  tak. 

sskr.  tak,  takati  eilen,  laufen.  -{-  zend.  tac,  fra-tacaiti  laufen,  eilen, 
fliessen,  vgl.  lit.  teku,  tek-ti  laufen,  fliessen. 

*taka  m.  n.  Lauf,  von  tak  =  ig.  taka. 

send,  taka  laufend,  fliessend  n.  Lauf.  -|-  ^t.  taka-s  m.  Pfad,  ksl.  teku 
m.  Lauf,  tokü  m.  Fluss. 

takant  laufend  von  tak  part.  praes. 

sskr.  takant  laufend.  -|-  zend.  tacaot  laufend,  fliessend  in  tacat-ap  flies- 
sendes  Wasser,  tacat-vobuni  Blut  fliessen  lassend. 

^takara  flüssig  von  tak  =  ig.  takara. 

send,  tacare  u.  Lauf,  takhairya  flüssig  aus  *takhara.  -f~  taxiQo-i  flüssig. 

*takas  n.  Lauf  ==  ig.  takas. 

send,  tacarih  n.  Lauf.  -{-  rct/oc  n.  Schnelligkeit. 

*taku  laufend,  schnell  =  ig.  taku. 

sskr.  taku  dass.  -|-  taxv-g  schnell. 

taks,  taksati  pf.  tataksa  behauen,  zimmern,  schaflfen, 
machen  =  ig.  taks,  taksati. 

sskr.  taksh,  takshati  pf.  tataksha  dbss.  -|-'  zend.  tash  impf.  3  sg.  tashat, 
pf.  3  sg.  tatasha  dass. ;  altpers.  takhs  behauen,  zurechtrichten,  ham-takhs 
med.  sich  bemühen,  mitwirken,  helfen,  arbeiten  impf.  I  sg.  ham-atakhsiy, 
3  sg.  und  pl.  ham-atakhsatä. 

taksan  m.  Bildner,  Schöpfer,  Zimmermann  t^xtcw  = 
ig.  taksan. 

sskr.  takshan  m.  dass.  -f-  zend.  tashan  m.  dass. 

taksta  part.  pf.  pass.  von  taks,  gemacht  =  ig.  taksta. 

sskr.  tashta  gemacht.  -|-  send,  tasta  gemacht,  auch  tasta  in  mainyn-tasta 
von  den  Himmlischen  (maihyü)  gewirkt,  hu-t&sta  wohl  geschaffen. 

tadd  dann,  von  ta. 

sskr.  tadä  dann.  +  zend.  tadä  dann. 

tan,  tanauti,  tanvati  dehnen  =  ig.  tan. 

sskr.  tan,  tanoti,  tanvate  dehnen,  spannen.  -{-  send,  tan  praes.  1  sg. 
tanva,  praes.  3  pl.  frag-tanvanti  dass. 
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tanu  f.  Leib;  das  Selbst  von  tan. 

sskr.  tanu ,   tanu  f.  Leib ,   das  Selbst.  -|-    send,  tanu  f.  Leib ,   tanii-druj 
leibhafte  Druksb. 

tanns  n.  Körper,  Leib  von  tan. 

sskr.  tanus  n.  Körper,    Leib.  -{-   send,  tanns   n.  loc.  tanushi-ca  Körper 
Leib. 

*tantra  finster,  düster  von  tarn  =  ig.  tamtra. 

zend.  tätbra  finster  n.  Finstemiss.  -f-   l&t.  teter,    tStr-icu-s;    abd.  dinstar 
düster. 

tanva  leiblich,  von  tanu  durch  Suffix  a. 

sskr.  t&nya  zur  eignen  Person  gehörig,  leiblich,  -f-  zend.  tanya  leiblich. 

tanvara,  tAvara  n.  Bogensehne  von  tan,  td  spannen. 

sskr.  tavara  n.  Bogensehne,  -j-  send,  thanvara  f.  thanvare  n.  Bogen,  vgl. 
auch  thanvana  m.  und  thanvare-ti  f.  Bogen. 

tap  caus.  t&payati  brennen,   leuchten  ==  ig.  tap  drü- 
cken; brennen. 

sskr.  tap,   tapati  brennen   caus.  t&payati.  -^    zend.  tap  brennen   caus. 
t4payeiti. 

tapta  erhitzt  part.  pf.  pass.  von  tap. 

sskr.  tapta  erhitzt,  heiss.  -{-  send,  tafta  (entbrannt,  hitzig  soviel  als)  jäh- 
zornig. 

tarn  vergehen,  sticken,  stocken  =  ig.  tarn. 

sskr.  tarn,  tamyati  dass.  -|-  zend.  in  temaiih  s.  tamas. 

tamas  n.  Finstemiss  von  tarn. 

sskr.  tamas  n.  Finstemiss.  -f"  send,  temarih  n.  Finstemiss. 

tamasvant  finster,  dunkel,  tamas-f-vant. 

sskr.  tamasvant,  tamovant  finster,  dunkel.  +   zend.  temöfiivaiit  finster, 
dunkel. 

tar  übergehen,  eindringen  =  ig.  tar. 

sekr.  tar,    tarati  dass.  -f-   zend.  tar  übergehen,   eindringen  intens.  3  sg. 
impf,  titarat  drang  ein;  altpers.  tar,  viya-tar-ayam  ich  überschritt. 

tara  überwindend  von  tar. 

sskr.  tara  überwindend,  tara  rettend.  -|-   zend.  tara  in  tbaesho-tara  Pei- 
nigung, Anfeindung  überwindend. 

taras  praepos.  und  praefix  durch  hin,  über  von  tar  = 
ig.  tara(n)s. 

sskr.  tiras  durch  hin,  über,  -f-  zend.  taro  tara^-ca  durchbin,  über.    Vgl. 
lat.  trans.    Grundform  tarans  acc.  pl. 
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taruna  zart,  jung  =  ig.  tarana. 

tekr.  taruna  zart,  jung,  -f*  ^^^  taurana  sart,  jung. 

tarp  sättigen  =  ig.  tarp,  tarpati. 

88kr.  (tarph,  trphati,  trmphati)  tarp,  tarpati,  trmpati  sich  aattigen.  + 
zend.  in  thräf-anh  n.  Nahrung,  thräf-edha  f.  Sättigung  und  thräf-edhanh 
n.  Nahrung. 

tarv  überwinden  =  tar. 

sskr.  turv,  türvati  dass.  -f-  Z6nd.  taurv  caus.  taurvaya  übenimiden,  peini- 
gen, hzv.  tarvinitan,  parsi  tarvinidan;  zend.  part.  praes.  taurvant  über- 
windend in  tbaesho-taurvant  die  Peinigungen  besiegend. 

tarva  durchdringend,  hart  von  tarv  =  ig.  tarva. 

sskr.  tivra  nach  B.  R.  für  tarva  stechend,  hart,  grasslich.  -|-  zend.  thaurva 
heftig,  stark,  hart.    Vgl.  lat.  torvu-s? 

tarvan  n.  das  Ueberwinden. 

sskr.  turvan  n.  das  Ueberwinden,  turvani  überwindend,  bewältigend.  + 
zend.  in  vigpa-taurvan  alles  überwältigend. 

1.  tars  dürsten  =  ig.  tars. 

sskr.  tarsh,  trshyati  dürsten,  lechzen.  -|-  send.  s.  tarsna. 

2.  tars,  tarsati  zittern,  sich  furchten  =  ig.  tars,  tras. 

sskr.  tras,  trasati  zittern,  sich  fürchten,  -f"  send,  tare^  praes.  3  pl.  tere- 
genti  tittem,  sich  furchten;  altpers.  tar^. 

tarsta   erschrocken  part.  pf.  pass.  von  2  tars  =  ig. 
tarsta,  trasta. 

sskr.  trasta  erschrocken,  -f*  zend.  tarsta  erschrocken. 

tarsna  Durst  von  1  tars. 

sskr.  trshnä  f.  Durst,  -f*  send,  tarshna  m.  Durst 

tavisi  f.  Kraft,  Starke,  von  tu. 

sskr.  tavishi  f.  Kraft,  Starke.  +  eend.  tevishi  f.  Kraft,  Zunehmen. 

tdti  f.  das  Machen,  dient  als  Affix  =  ig.  täti. 

sskr.  tati  in  arishta-tati  f.  Unversehrtheit,  deva-tati  f.  u.  a.  -f-  zend.  tat 
f.  das  Machen,  zu  Stande  bringen  dat.  yavae-ca  taite  für  das  Ewig^a- 
chen,  für  alle  Ewigkeit;  als  Affix  in  a-mere-tat  u.  a. 

tig,  tij  schärfen,  scharf  sein. 

sskr.  tij,  tejati  schärfen,  scharf  sein,  -j-  zend.  tij  in  tigh-ra  scharf,  spitz, 
tigh-ri  Pfeil,  tizh-in  spitz,  scharf,  taezh-a  m.  Axt 

1.  tu  auffordernde  Partikel. 

sskr.  tu  doch,  nun.  -f-  zend.  tu  nun. 
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2.  tu  vermögen,  köimen. 

adcr.  tu,  taviti,  taoti  vermögOD,  gelten,  können.  4-  send,  tu,  fra-tavat  ver- 
mögen, können. 

tuam  du  =  ig.  tu. 

sskr.  tvam,  ved.  oft  «u  lesen  tuam  du.  -(-  zend.  tum,  altpers.  tuvm  du. 

turya,  aus  caturya,  der  vierte. 

8«kr.  turya,  turiya  der  vierte,  -f-  «end.  tüirya  der  vierte. 

tuQ  sich  beruhigen,  zufrieden  sein,  schweigen  =  ig. 
tak  tacere. 

sskr.  tnsh,  tushyati  sich  beruhigen.  -|-  zend,  tush  in  tüsna  stiU,  Eufrie^ 
den,  womit  wohl  altpreuss.  tusna-n  acc.  stille  identisch  ist. 

tügna  stille,  zufrieden. 

aekr.  tüslu^m  advb.  stille,  zufrieden,  -f-  send,  tüsna  stille,  zufheden. 

tanlonan  n.  Sprosse,  Schoss  von  tuk  =  ig.  tvak. 

sskr.  tokman  n.  tokma  m.  junger  Spross,  junger  grüner  Halm.  +  zend. 
taokhman  n.  Keim,  Same;  Verwandtschaft,  Verwandter;  altpers.  tauma 
Familie,  npers.  tukhm,  tokhm,  tnkmah  Familie. 

tya  nom.  sg.  m.  syas,  f.  sy4  ntr.  tyad  pronom. 

sskr.  tya,  nom.  sg.  m.  syas,  f.  syä,  ntr.  tyad,  die  übrigen  Formen  von 
tya,  jener,  besonders  jener  bekannte,  nur  vedisch.  -f-  altpers.  tya  pron. 
relat.  welcher,  welche,  welches,  nom.  sg.  m.  hya,  f,  hyä,  ntr.  tya,  die 
übrigen  Casus  von  tya.  Im  Zend  nur  hyat  nom.  sg.  ntr.  welches  =  yat. 
D«  tya,  sya  wohl  ohne  Zweifel  aus  dem  demonstv.  ta,  sa  und  dem  rela- 
tiven ya  zusammengesetzt  ist,  kann  es  nicht  befremden,  wenn  im  Sanskrit 
der  demonstrative,  im  Altpersisohen  der  relative  Sinn  vorschlägt;  demon- 
strativ ist  hya  jedoch  auch  im  altpers.  hyapara  =[hya -j- apara,  acp.  hya- 
param  adv.  nach  diesem. 

trak  ziehen,  laufen. 

sskr.  trank,  trahkati,  trakh,  trakhati  ziehen,  -j-  zend.  part.  pf.  med. 
thrakhta  ziehend.    Vgl.  T^//a>  und  goth.  thragjan  laufen. 

trap,  trapyati  wenden  =  ig.  trap. 

sskr.  trap,  trpyati  wenden,  sich  abwenden  (schämen).  +  zend.  tarep, 
Herefyeiti,  impf.  conj.  3  sg.  terefyät  zuwenden,  einem  zukommen  lassen, 
tribuere. 

traya  dreifitch,  dreigetheilt,  dreierlei  *=  ig.  traya. 

sskr.  k«ya  dreifach,  dreigetheilt,  dreierlei.  -|-  zend.  thraya  dreifach  in 
thrayo-idyai  (aus  thraya  und  dyai  inf.  von  dha)  verdreifachen. 

trd,  träyati  schützen,  erhalten. 

sskr.  irä,  trayati  schützen,  -j-  zend.  thri  praes.  3  pl.  thrayeinti  schützen, 
nähren. 
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tratar  m.  Bescldrmer,  Hüter,  von  trd. 

8ikr.  tratar  m.  Beschirmer,  Behüter.  -f-  zend.  thratar  m.  thr&tri  f.  Be- 
sohütser,  Ernährer. 

tratra  n.  Schutz  von  trd. 

flskr.  tr4tra  n.  Schatz,  Schirm.  -(-  zend.  thrathra  n.  Schntz,  Erhaltung. 

trasaya  erschrecken  caus.  von  tars. 

sskr.  trasaya  erschrecken,  caus.  von  tras.  -f-  zend.  praes.  3  sg.  thraonh- 
ayeiti  erschrecken;  lat.  terrere. 

tri  pl.  nom.  m.  trayas  f.  tisaras  drei  =  ig.  tri. 

sskr.  tri  nom.  m.  trayas  f.  tisras  drei,  -f-  zend.  thri  nom.  m.  thr&yö  and 
thrya^-ca  f.  tisharo  drei. 

trita  m.  Name  einer  alten  Gk)ttheit  =  ig.  trita. 

sskr.  trita  m.  eine  Yedengottheit.  -(-  zend.  thrita  m.  Name  zweier  Hel- 
den, nach  Josti  nor  laatlich  mit  trita  identisch,  doch  vgl.  traitana;  zend. 
thriti  f.  Name  einer  Tochter  Zarathustras. 

tritya  der  dritte  von  tri  =  ig.  tritya. 

sskr.  trtiya  der  dritte.  ^  altpers.  tritiya,  send,  thritya  der  dritte. 

triyaksti  f.  drei  Zweige,  Dreizweig,  tri-J-yaksti. 

sskr.  triyashü  f.  Dreizweig,  eine  bestimmte  Pflanze.  +  send.  thryaUisti 
f.  drei  Zweige. 

1.  tripata  dreissig  ==  ig.  trikanta. 

sskr.  trifi^at  dreissig.^  zend.  thri^ta,  thri^äg  dreissig.  Vgl.  lat  tri- 
ginta  =  r^Mcxotra. 

2.  tripata  dreihundert,  tri-(-9ata. 

sskr.  tri^ata  dreihandert.  -f-  send,  thri^ta  dreihundert  in  thri^to-zima 
dreihundert  Winter,  Jahre. 

tris  dreimal  =  ig.  tris. 

sskr.  tris  dreimal.  +  zend.  thris  dreimal. 

traitana  m.  mythisches  Wesen,  von  trita. 

sskr.  traitana  m.  -j-  send,  thraetaona  m.  Fr6dün. 

tva  dein  von  tu(am)  du. 

sskr.  tva  dein.  4"  zend.  thwa  dein. 

tvaks,  tvaksati  schaffen,  wirken,  eifrig  sein  vgl.  taks. 

sskr.  tvaksh,  tvakshati  schaffen,  wirken,  -f"  zend.  thwakhsh  praee.  3  pl. 
med.  thwakhshentS  sie  eilen  hervor,  part.  med.  praes.  thwakhshemno. 

tvaksas  n.  Wirksamkeit,  Thätigkeit  von  tvaks. 

sskr.  tvakshas  n.  Wirksamkeit,  Thatkraft,  Rüstigkeit,  -f  *^^^'  thvrakh- 
shanh  n.  Thätigkeit. 
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tvakslyans ,   tvaksista  sehr  rüstig ,   comp,  und  superl. 
zu  zend.  thwakhslia  rüstig,  eifing. 

sskr.  compar.  tvakshtyaäks  sehr  rostig.  -^  zend.  superl.  thwakhshista  sehr 
rüstig. 

tvdvant  dir  gleich,  deines  Gleichen  von  tuam. 

Bskr.  tyavant  dir  gleich,  deines  Gleichen.  -1-  send,  thw&yant  dir  gleich, 
deines  Gleichen. 

tvi  erregen,  erschrecken. 

sskr.  'Hvi  als  Basis  zu  tvish  (tyi-|-s)  tveehati  erregen,  erregt,  bestürst 
sein.  -^  zend.  thwi  im  part.  praes.  act.  thwy-ant  erschreckend,  ftircht- 
bar,  thwy-a  f.  Furcht,  Schrecken  and  thwayanh-ant  schrecklich,  letzteres 
eigentlich  part.  praes.  act.  von  Hhwayanh,  einem  Denominativ  von  Hhway- 
anh  n.  Schrecken.  Ans  der  Verkürzung  dieses  thway-anh  =  ^kr.  tya- 
yas  zu  tvis  entsprang  das  sskr.  Thema  tvish. 

1.  tvis  fdnkeln. 

sskr.  tvish,  tveehati  funkeln.  -|-  send.  Basis  in  tis-trya  m.  Sirius  (vgl. 
sskr.  tuk-ya  ein  Stern)  und  in  thwi^-ra  glänzend. 

2.  tvis  erregen,  erschrecken  aus  1  tvi  durch  s. 

sflkr.  tvish,  tveshati  erregt,  bestürzt  sein,  machen.  +  >^d*  ^t^  thwa^ha 
m.  Furdit,  Schrecken. 

tvaisa  furchterregend  sbst.  Furcht. 

sskr.  tvesha  ungestüm,  hehr,  furchterregend,  tveshas  n.  Erregung,  Trieb. 
-)-  zend.  thwa^ha  m.  Furcht,  Schreckniss. 


D. 

1.  *da  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  der. 

zend.  da  der,  er  acc.  sg.  m.  dem.  +  o-d«  u.  s.  w.  s.  ig.  da. 

2.  *da  enklitisch  zu  -  hin  =  ig.  da. 

send,  da  in  va^^en-da  zum  Hause  hin,  -f-  oJxop-^if  oixa-^i  u.  s.  w.  s. 
ig.  da. 

daks  es  recht  machen;  tüchtig  sein. 

sskr.  daksh,   dakshati  es  recht  machen;    med.  taugen,   tüchtig  sein.  4- 
zend.  in  dash-ina  s.  daksina. 

daksina  dexter  =  ig.  daksina  von  daks. 

sskr.  dakshina  dass.  +  zend.  dashina  dass. 

datra  n.  Gabe,  Spende  von  da. 

sskr.  datra  n.  Gabe,  Spende.  *|-  zend.  dathra  n.  das  Geben. 
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dant  gebend  pari.  aor.  von  dd  =  ig.  dant. 

sskr.dant  gebend.  -{-  zend.  dant  gebend. 

*dant  m.  Zahn  von  dd  zertheilen  =  ig.  dant. 

sskr.  dant  m.  Zahn,  -f*  ^R^*  zend.  dantan  m.  Zahn,  odov^,  lat.  dent-  m. 
u.  8.  w. 

dangtra  m.  Hauzahn,  Spitzzahn,  von  da?  beissen. 

sskr.  da&shtra  m.  da&shtra  f.  Hauzahn.  -1-  zend.  in  tizhi-dä^tra  mit 
spitzem  Hauzahn. 

dans,  das  lehren  ==  ig.  das. 

sskr.  in  dafisas  s.  dansas.  -f-  zend.  daiih  pass.  praes.  sg.  1  didanhe  werde 
belehrt. 

dansas  n.  Weisheit,  Geschicklichkeit  =  ig.  dansas. 

sskr.  da&sas  n.  Weisheit  -|-  zend.  danhahh  in  hisvo-danhanh  n.  Zongen- 
geschicklichkeit. 

dansista  superl.  sehr  weise  zu  dans. 

sskr.  daäsishtha  B.  R.  sehr  wnnderkiäftig ,  besser  wohl  sehr  weite,  sehr 
weisewirkend  (von  den  Agvins).  -|-  zend.  danhista,  dähista  sehr  weise, 
der  weiseste. 

dabh,  dabhnauti  schädigen,  trügen. 

sskr.  dabh,  dabhnoti  schadigen,  trügen,  -f*  zend.  dab  impf.  3  sg.  med. 
debenaota  betrügen. 

dabhta  geschädigt,  betrogen  part.  pf.  pass.  von  dabh- 

sskr.  dabdha  geschädigt,  betrogen,  -f-  zend.  dapta  betrogen. 

dabhya  zu  betrügen,  part.  fut.  pass.  von  dabh.   - 

sskr.  dabhya  einer  den  man  schädigen,  betrügen  kann.  -{-  zend.  daoya  in 
a-daoya  nicht  zn  trügen. 

dabhra  geringftigig  von  dabh. 

sskr.  dabhra  geringfügig.  *|-  zend.  dawra  in  dawra-maeshi  n.  pr.  s.  maisa. 

day  theilen,  zutheilen  =  ig.  day. 

sskr.day,  dayate  zutheilen,  ertheilen.  4-  zend.  a-day  zurückgeben,  ant- 
worten. 

dar  spalten,  trennen  —  ig.  dar. 

sskr.  dar  drn&ti  spalten,  trennen.  -1-  zend.  dar  spalten,  trennen,  upers. 
daridan  dass. 

dargha  lang  =  ig.  dargha. 

sskr.  dirgha  lang.  *|-  zend.  daregha  lang ;  vgl.  altpers.  dranga  lang. 

darghabähu  m.  langer  Arm  adj.  langarmig  (dargha+ 
bdhu). 
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sskr.  dirghabahu  langarxmg.  +  'ond.  daregbobam  m.  langer  Arm,  adj. 
langarmig. 

darghdyu  langes  Leben  adj.  langlebig. 

sskr.  dirgbäyu  langlebig.  4"  ^end.  daregayu  n.  langes  Leben. 

darta  berücksichtigt,  geehri 

sskr.  ä-drta  berücksichtigt,  geehrt.  -{-  send,  dereta  geehrt. 

darbh  knüpfen,  flechten  =  ig-  darbh. 

sskr.  darbh,  drbhati  knüpfen,  winden,  flechten.  +  «end.  in  derew-da  m. 
Flechten. 

1.  darg  pf.  dadarga  sehen,   erblicken  =  ig.  dark,   da- 
darka. 

sskr.  dar^,  pf.  dadarga  sehen,  erblicken.  -|-  send,  dareg,  pf.  d^dare^a  se- 
hen, erblicken. 

2.  darQ  adj.  der  sieht,  schaut. 

sskr.  dr9  dass.  sürya-drg  die  Sonne  sehend,  -f-  send,  dareg  dass.  nom. 
dare9-ca. 

darQa  m*.  das  Sehen,  von  dar?. 

sskr.  drga  m.  das  Sehen,  Aussehen  am  Ende  von  Gompositis.  -^  send, 
dare^a  m.  das  Sehen. 

darQti  f.  das  Sehen,  von  dar^. 

sskr.  drshti  f.  das  Sehen.  *|-  send,  darsti  f.  das  Sehen. 

darQya  zu  sehen  part.  fut.  pass.  von  darQ. 

sskr.  drgya  zu  sehen,  -f-  zend.  hvare-dai'egya  von  der  Sonne  zu  sehen, 
der  Sofiine  ausgesetst. 

daxQvan  sehend,  von  dar?. 

sskr.  drgvan  der  gesehen  hat,  vertraut  mit,  am  Ende  von  Gompositis.  -|- 
zend.  dre^an  sehend  in  parö-dre^van  voraussehend. 

darh  fest  machen,  fest  halten,  med.  fest  sein  s.  ig.  dhargh. 

sskr.  darh,  dr&h-ati  fest  machen,  befestigen,  med.  fest  sein,  part.  pf. 
drdha  fest,  caus.  dräih-aya  festmachen,  fest  halten.  -1-  zend.  darez  fest 
machen,  fest  halten,  part  praes.  med.  derezäna  stark,  caus.  darezaya  fest 
machen,  fest  halten,  draj,  drazh-aiti  ergreifen,  festhalten. 

dag  beissen  =  ig.  dak. 

sskr.  da&Q,  dagati  beissen.  -f-  zend.  in  d&gtra  s.  dangtra. 

dagan  zehn  =  ig.  dakan. 

sskr.  dagan  sehn.  4~  send,  dagan  zehn. 

da^ama  der  zehnte  =  ig.  dakama. 

sskr.  dagama  der  zehnte.  -1-  zend.  dagema  der  sehnte. 


Digitized  by 


Google 


268  da(am&sya  —  dftraiia. 

da^amäsya  zehnmonatig,  daga  rmäs. 

sskr.  da^amäsya  sehnmonatig.  -|-  send,  dagam^bya  sehnmonatig. 

dasma  „fromm"  von  Göttern  und  Menschen,  von  dans, 
das. 

stfkr.  dasma  von  den  Göttern  „fromm^*  wirksam,  wonderkraftig.  *|-  send, 
dahma  fromm,  von  den  Menschen  f.  wirksames  Grebet. 

dasra  weise,  weise  wirkend  von  dans,  das. 

Bskr.  dasra  weise.  *|-  send,  dangra  weise. 

dah,  dahati  brennen,  verbrennen  =  ig.  dagh. 

sskr.  dah,  dahati  brennen,   verbrennen.  +  send,  das,   dashaiti  brennen, 
verbrennen. 

1.  da,  dadäti  geben  =  ig.  da,  dadäti. 
sskr.  da,  dadäti  geben.  +  >^^cl.  da,  dadh&ati  geben. 

*2.  da  wissen  =  ig.  da. 

send,  da  part.  praes.  danta  wissen,  altpers.  da  wissen,  kennen,  impf.  3  sg. 
a-dänä  wnsste.  -1-  da-ijvM  u.  s.  w.  s.  ig.  da. 

3.  dd  theilen. 

sskr.  da,  d&ü  theilen.  -{-  gr.  s%  ig.  da. 

ddglia  m.  Brand,  von  dagh  =  dah. 

sskr.  d&ha  m.  Brand,  -f-  send,  dagha  m.  Brandmal,  neupers.  dagh,  dagh 
dass. 

data  gegeben,  part.  pf.  pass.  von  1  da. 

sskr.  data  in  tvä-däta  von  dir  gegeben.  -1-  send.  d4ta  gegeben,  s.  ig.  data. 

dätar  m.  Geber,  von  1  da  =  ig.  ddtar. 

sskr.  ditar  m.  Geber.  4-  send,  datar  m.  Geber. 

*däti  f.  Gabe,  von  1  da  =  ig.  däti. 

send,  d&iti  f.  Gabe.  +  ^6ai^  f.  s.  ig.  d&ti. 

datra  n.  Gabe  von  1  da. 

sskr.  d4tra  n.  Gabe,  -j-  send,  dathra  n.  Gabe. 

*ddna  n.  das  Geben,  Gabe  von  1  dd  =  ig.  ddna. 

sskr.  dana  n.  das  Geben.  -1-  lat.  donn-m  n. 

d&nu  n.  Nass,  Flüssigkeit. 

sskr.  dänu  n.  Tropfen,  Thau,  Nass.  -f-  send,  danu  Flnss  in  dänu-driganh 
Lange  eines  Flusses,  ka^u-danu  schwach  fliessend,  as-danu  stark  fliessend. 

därana  Spalt,  Eiss. 

sskr.  darana  spaltend  n.  das  Bersten,  Spalten.  -|-   send,  dareua  f.  Spalt, 
Bisa. 
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ddru  n.  Holz,  Lanze  =  ig.  ddni. 

sskr.  däru  n.  Holz,  Stück  Holz.  4~  zend.  d&am  n.  Holzstück,  Lanze  vgl. 

1.  däsa  wissend,  weise,  von  dans. 

sskr.  däsa  m.  Weiser,  Kenner.  4~*  zend.  däonha  weise,  duzh-dionha 
schlechtes  wissend,   dähista  superl.  sehr  weise. 

2.  däsa  m.    (von   sskr.   dds  anfeinden)   Feind;    Dämon, 
Unarier. 

sskr.  däsa  m.  Dämon;  Sclave,  Knecht.  -|-  zend.  däha  m.  skythischer 
Stamm,  Jaai,  Jaoi,  Dahae. 

*di.  Pronominalstamm  der  3  ps.  der,  er  vgl.  da. 

zend.  di  acc.  dim.  ntr.  dit,  pl.  acc.  dis  immer  an  zweiter  Stelle,  oder 
enklitisch;  altpers.  dim,  dis  enklitisch.  -\-  idtpreoss.  di  acc.  sg.  dim.,  acc. 
pl   dis  enklitisch,  der,  er. 

dighda,    dighta   bestrichen,    beworfen  part.  pf.  pass. 
von  dih. 

sskr.  digdha  bestrichen,  beworfen.  -|-  zend.  nz-dista  aufgeworfen. 

div  divyati  leuchten,  scheinen  (sehen)  s.  ig.  div. 

sskr.  div,  divyati  (werfen)  strahlen,  leuchten.  -^  zend.  div  8  pl.  praes. 
ä-divyeinti  sie  bemerken. 

dif  zeigen,  lehren  =  ig.  dik. 

Bskr.  dig,  dideshti  zeigen,  lehren.  +  zend.  dig  zeigen,  lehren;  strafen, 
sskr.  pra-dig  anweisen  =  zend.  fra-dig  anweisen,  sskr.  sam-dig  zuweisen, 
anweisen  =  zend.  han-dig  zuweisen,  anweisen. 

di^ti  f.  Weisung  von  di?. 

sskr.  dishti  f.  Weisung.  +  zend.  ä-disti  f.  Anweisung,  Lehre. 

dih  bestreichen,  bewerfen,  aufwerfen. 

sskr.  dih',  degdhi  bestreichen,  bewerfen.  4~  altpers.  dida  Festung;  zend. 
diz  bewerfen;  sskr.  ud-dih  aufwerfen  =  zend.  uz-diz  aufwerfen. 

dt,  didi  erscheinen  (sehen)  ig.  di. 

sskr.  di  didyaü  3  pl.  scheinen,  leuchten.  -1-  zend.  di  part.  daidhyant  se- 
hen, dae-man  n.  Gesicht,  doi-thra  n.  Auge. 

diti  f.  das  Scheinen  (Blicken)  von  di. 

sskr.  diti  f.  Schein,  Glanz  in  su-diti  schönglänzend.  4"  zend.  paiti-diti  f. 
das  Hinblicken. 

dughtar  f.  Tochter  =  ig.  dhugh-a-tar. 

sskr.  duhitar  f.  Tochter.  -|-  zend.  dughdar  f.  neupers.  dukhtar  Tochter. 

1.  dus  verderben,  schlecht  werden  =  ig.  dus. 
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sskr.  dush,  dnsliyati  verderbed,  schkcht  werden^  sünldigcen.  -f  s^d.  dosh 
in  dush  s.  2  dos  nnd  dushiti  s.  dusti. 

2.  dus  schlimm,  übel,  miss,   nur  als  vorderes  Glied  in 
Zusammensetzungen  =  ig.  dus. 

Briur.  dush.  4~  isend.  dosh. 

dusSpa  schwer  zu  erlangen,  2  dus+Spa  Erlangung. 
Bskr.  dnr&pa  schwer  zu  erlangen,  -f-  zend.  duzhäpa  schwer  zu  erlangen. 

dusukta  schlecht  geredet  n.  schlechte  Rede,  dus  ;  ukta, 
part.  pf.  pass.  von  vac. 

sskr.  dumkta  schlecht  geredet  n.  schlechte  Rede,  -f-  zend.  duzhakfata  n. 
schlechte  Rede  a4j.  schlechte  Rede  führend. 

duskarta  übel  gethan  n.  üebelthat,  2.  dus  und  karta 
part.  pf.  pass.  von  kar. 

sslor.  dashkrta  (schlecht  gethatn)  n.  Üebelthat.  -|-  zend*  dnskereta  n.  übel 
Gethanes. 

dusti  f.  Verderben,  von  1  dus. 

sskr.  dashti  f.  Verderben,  Verderbnk».  -|-  zend.  das  iti  f.  Elend,  neu- 
pers.  dusht. 

dusmanas  übelgesinnt,  missgemuth,  2  dus-j-manas  = 
ig.  dusmanas. 

sskr.    dnrmanas   niissmnthig.    -1-     zend.    dusraanaiih    sehleefatdenkend , 

dusvacas  schlechte  Rede  führend,  2  dus+vacas. 

sskr.  durvacas  n.  schlechte  Rede  adj.  schlechte  Rede  fahrend,  -j-  zend. 
dnzhvacanh  sohlecht  redend. 

dusQansa  übelredend,  2  dus-f  pansa. 

sskr.  dni^ftfisa  drohend,  übelwollend,  -f*  zend.  dns^ariha  Uebeles  spre- 
chend. 

^dusgravas  von  schlechtem  Rufe  dus  4  Qravas. 

zend.  d^sgraTarih  von  schlechtem  Rufe,  -f-  «fwrxiUiJf. 

düta  m.  Bote. 

sskr.  düta  m.  Bote.  -|-  zend.  düta  m.  Bote. 

dura  fem,  adv.  abl.  dürdt  von  fem,  loc.  dürat  in  der, 
in  die  Feme. 

sskr.  dura  fem,  adv.  abl.  dür&t  von  ferne,  loc.  düre  in  der,  in  die  Feme. 
-1-  zend.  dura  fem,  adv.  abl.  dürat  von  feme,  loc.  düire,  dürae-ca  in  der, 
in  die  Feme;  altpers.  loc.  dürmy  fernhin. 
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dürapdra,  .düraipdra,  dessöi  Gegenufer  ferne  ist,  also 
breit,  von  Flüssen,  düra-|-p6ra. 

sskr.  dürapara  ebenso.  -^  zend.  duraepära  ebenso. 

düraidar«;  fernhin  sehend,  sichtbar,  dürai  loc.  -f-darg. 

sskr.  diiredr^  fernhin  siebtbar,  m.  (fernhin  sehend  nnd  so)  Geier.  -|*  send, 
düraedare^  fernhin  sehend. 

düraiQruta  weithin  berühmt  loc.  dnrai-f-Qruta. 
sskr.  düre^mta  als  nora.  propr.  H-  zend.  dürad^rüta  weithin  berühmt. 

daiva  m.  Gott,  von  dir  ^  ig.  daiva. 
sskr.  deva  m.  Gott.  -{-  zend.  da^va  m.  böser  Gott,  böser  Geist. 

daivajusta  den  Göttern  lieb,  daiva -)-7Usta. 

sskr.  devajnshta  den  Göttern  angenehm.  -^  zend.  da^Tainsta  den  Da^va 
befrenndet. 

daivadhdta  von  den  Göttern  geordnet,  geschaffen,  daiva 
-i  dhdta. 

sskr.  devahita  von  den  Göttern  geordnet,  bestimmt.  +  zend.  daevodäta 
von  den  Daeva  geschaffen. 

daivayajna  Götterverehrung  adj.  Götterverehrend,  daiva 
-i-yajna. 

sskr.  deyayajna  n.  Götterverehrung,  Götteropfer  n.  pr.  m.  (Göttervereh- 
rend).  +  zend.  daßvaya^na  m.  Verehrer  der  Daeva. 

daivavant  mit  Göttern  versehen. 

sskr.  devavant,  dev&vant  mit  Göttern  versehen.  4~  send,  daevavant  den 
Dews  ergeben. 

daigaya,  dai^ayati  zeigen,  weisen,  Caus.  mit  der  Be- 
deutung des  Stammverbs. 

sskr.  de^ya,  de^ayati  ebenso.  +  zend.  dae^aya  ebenso.  Vgl.  ahd.  zeigon 
zeigen. 

dausas  n.  Dunkel,  Abend,  von  dus. 

sskr.  doshas  n.  dosha  f.  Dunkel ,  Abend.  -}-  zend.  daosharih  n.  Abend,  in 
daosha^-tara,  daosha-tara  hzv.  dösha^-tar  abendlich,  westlich,  vgl.  np. 
dosh  Abend. 

drapsa  fluthend,  wallend? 

sskr.  drapsa  m.  Tropfen,  Funken.  4*  '^^^'  dr^sklb  m.  Banner.  Vgl.  sskr. 
drapi  m.  Mantel,  Gewand. 

drd  laufen  =  ig.  drä. 

sskr.  drä,  drüi  laufen.  *|-   zend.  part.  praes.  med.  dramna  durchstreift? 
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dr&ghista  sehr  lang  superL  zu  dargha. 

SBkr.  dräghishtha  sehr  lang,  längst.  4"  zend.  dr&ziBta  sehr  lang. 

1.  dru,  dravati  laufen,  caus.  drdvaya. 

sskr.  dra,  dravati  laofen,  dravant  laufend,  drata  eilend,  rasch,  caus.  dra- 
vayati  laufen  machen.  -|-  zend.  dru  laufen,  stürzen,  drvant  laufend,  stür- 
zend, druta  eilend,  caus.  drävaya  laufen  machen. 

2.  dru  n.  Holz  =  ig.  dru. 

sskr.  dru  n.  Holz.  -1-  zend.  dru  n.  Holz,  Speer. 

druta  part.  pf.  med.  von  1  dru,  eilend. 

sskr.  druta  eilend,  rasch.  4-  zend.  druta  eilend,  rasch. 

1.  druh  druhyati  trügen,  schädigen  wollen. 

sskr.  druh,  druhyati  schädigen,  zu  schädigen  suchen.  +  zend.  druj,  druzh- 
aiü  lügen,  belügen;  altpers.  duruj  impf.  8  sg.  a-durujiya  log,  draig-ana 
m.  Lügner;  sskr.  abhi-druh  Leid  anthun  =  zend.  aiwi-dFuj  belügen. 

2.  druh  m.  f.  Unhold,  Unholdin,  von  1  druh. 

sskr.  druh  m.  f.  Unhold,  Unholdin.  -f-  zend.  druj  f.  Unholdin.  —  VgL 
an.  draug-r  m.  Gespenst,  as.  gi-drog,  ahd.  ka-troc,  mhd.  ge-troc  Trug, 
dämonisches  Blendwerk,  Gespenst. 

druhyant  trügend,  schädigeAd. 

sskr.  druhyant  schädigend,  -f-  zend.  druzhyant  in  paro-druzhyant. 

draugha  schädigend,  trügend  m.  Trug,  von  drugh  =  druh. 

sskr.  drogha  m.  Schädigung,  Trug,  Arglist,  adj.  in  Compositis  wie  drogha- 
mitra  schädigend,  arglistig.  -|-  zend.  draogha  lügnerisch  m.  Lüge,  Trug; 
altpers.  drauga  Lüge,  neupers.  darogh. 

draughaväc  trügende  Rede. 

sskr.  droghavacas  droghaväc  kränkende,  arglistige  Reden  führend.  4" 
zend.  draoghovao  m.  lügnerische  Rede. 

dva  zwei  =  ig.  dva. 

sskr.  dva.  -1-  zend.  dva. 

dvaya  zwei,  zu  zwei  =  ig.  dvaya. 
sskr.  dvaya.  -|-  zend.  dvaya,  vaya  zwei  s.  Jusü  unter  dva. 

dvdda^a  der  zwölfte  von  dvddagan. 

sskr.  dvädaga  der  zwölfte.  *|-  zend.  dvada^  der  zwölfte. 

dvädagan  zwölf  =  ig.  dvadakan. 

sskr.  dvädagan  zwölf,  -f-  zend.  dvadagan  zwölf. 

dv&ra  n.  Thor,  Thür  =  ig.  dhvara. 

sskr.  dvär,  dvära  n.  Thor,  Thür.  +  zend.  dvära  n.  Thor,  Thür;  Pforte, 
Hof,  Palast;  altpers.  duvara  Thüre,  Hof,  loc.  duvaraya,  duvar-thi  Thorweg. 
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dvi  ftlrchten. 

vgl.  sskr.  duv-as  n.  Scheu;  zend.  dvae-tha  f.  Schrecken,  daev6-t-bi  die 
Daeva  schreckend,    gr.  Sßi  furchten. 

dvitya  der  zweite,  von  dva,  =  ig.  dvitya. 

■skr.  dvitlya  der  zweite.  +  z^nd.  bitya  der  zweite;  altpers.  duvitiya  der 
zweite. 

dvimäsya  zweimonatig  dvi  f  mäs. 

nkr.  dvirnäsya  zweimonatig.  +  zend.  bimähya  zweimonatig. 

1.  dvis  hassen,  anfeinden  (aus  dvi). 

sskr.  dvisb,  dveshti  hassen,  anfeinden«  4^  zend.  daibish  hassen,  anfeinden 
3  pl.  praes.  daibishenti,  part.  praes.  daibishyant,  tbish  dass.  Das  Pra£x 
da  in  da-i-bish  ist  identisch  mit  nhd.  „zu"  s.  ig.  da. 

2.  dvis  zweimal  =  ig.  d\is. 

sskr.  dvis  zweimal.  -|-  zend.  bis  zweimal. 

dvaisa  m.  Anfeindung. 

sskr.  dyesha  m.  Widerwille,  Hass.  -f-  zend.  t-baesha  m.  Peinigung, 
t-baesha-vant  peinigend. 

dvaisas  n.  Anfeindung,  Peinigung  von  1  dvis. 

sskr.  dveshas  n.  Widerwille,  Hass,  Anfeindung.  -|-  zend.  dvaSsharih  und 
vaeshanh  n.  da-baesharih  n.  Anfeindung,  Peinigung. 


DH. 
dliana  n.  (Einsatz)  Gut,  Habe  von  dhd. 

sskr.  dhana  n.  Einsatz,  Eampfpreis,  Beute,  Gut,  Habe.  -1-  zend.  dana  n. 
Besitz  in  gao-dhana  n.  Rinder-,  Viehbesitz  s.  gaudhana. 

dham  blasen,  hauchen        ig.  dham. 

sskr.  dham,  dhamati  blasen,  hauchen,  athmen.  -{-  neupers.  dam-idan. 

dhar  pf.  dadhdra  halten  =  ig.  dhar. 

sskr.  dhar,  dharati  pf.  dadhära,  dadhara  halten,  -f-  zend.  dar  pf.  didhära 
halten,  erhalten. 

dharta  gehalten  part.  pf.  pass.  von  dhar. 

sskr.  dhrta.  -j-  zend.  dereta. 

dhartar  m.  Halter  von  dhar. 

sskr.  dhartar  m.  Trager,  Stutzer;   Erhalter,  Bewahrer,  -f-  zend.  daretar 
m.  Halter. 

dhartra  n.  das  Halten,  Festhalten  von  dhar. 

Flak,  Indogmm.  Wtfrtorbaeh.  2.  Aufl.  18 
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sskr.  dhartra  n.  Stütze,  Halt.  -|-  zend.  darethra  n.  das  Festbalten,  Ein- 
prägung. 

dhars,  dharsnauti  wagen  =  ig.  dhars. 

sskr.  dharsh ,  dharshati ,  dhrshnoü  wagen,  -f-  zend.  daresb  praes.  3  pl. 
upa-darezhnvanti  wagen  ;  altpers.  dars  impf.  3  sg.  a-dars-nau-s  wagen, 
dars-am  adv.  heftig,  sehr. 

dhav  dhavati  reinigen. 

sskr.  dhav  dhävati  reinigen,  blank  machen.  4~  zend.  dav  impf.  3  sg.  med. 
fra-dhavata  er  reinige  sich. 

1.  dhä  dadhdti  setzen,  machen,  schaffen  =  ig.  dhS. 

sskr.  dhft,  dadbäti  setzen,  machen,  schaffen.  -\-  zend.  da  dadh&iti  setzen, 
machen,  schaffen. 

2.  dhd  sangen  =  ig.  dhd. 

sskr.  dhä  dhayati  saugen.  -|-  zend.  in  da^nn  s.  dhainu. 

dhdta  gesetzt,  geschaffen  =  ig.  dhdta. 

sskr.  dhita,  hita  dass.  -\-  zend.  data  geschaffen  n.  Satzung,  Gesetz. 

dhätar  m.  Setzer,  Schöpfer  von  dhä  =  ig.  dhätar. 

sskr.  dhätar  m.  Schöpfer.  +  zend.  dätar  m.  Schöpfer. 

dhdti  f.  Setznng,  Machung  von  dhä. 

zend.  däiti  f.  Machung.  -f-  goth.  ded-i-s  f.  abd.  tat  f.  That  s.  ig.  dhäti. 

dhdna  n.  Ort,  wohin  man  setzt,  legt,  von  dhä. 

sskr.  dbäna  n.  dass.  -1-  zend.  däna  n.  das  Schaffen,  Schöpfung;  Ort,  wo- 
hin man  etwas  legt. 

dhdnd  f.  Korn  von  dhd. 

sskr.  dbäna  f.  Korn.  +  zend.  in  dänokarsha  Kömer  schleppend,  Beiwort 
der  Ameise;  neupers.  dänah  Korn. 

dhäman  m.  n.  Satzimg  u.  s.  w.  von  dha  s.  ig.  dhdman. 

sskr.  dhäman  m.  n.  Satzung  u.  s.  w.  +  zend.  däman  m.  f.  n.  Geschöpf. 

*dhdmi  f.  Satzung  pers.  Setzer,  von  dhd. 

zend.  dämi  f.  Schöpfung,  dämi  m.  Setzer,  Schöpfer.  +  d^ifjtt-g  f.  Satzung, 
B4fjn~q  f.  Setzerin,  Satzungen  setzende  Göttin. 

dhdyas  n.  Erhaltung  von  2  dhd. 

sskr.  dhäyas  n.  Saugen,  Nährung.  4~  zend.  in  dregu-däyarih  n.  Name  ei- 
ner Flüssigkeit? 

dhärana  das  Erhalten  von  dhar. 

sskr.  dhärana  tragend,  haltend,  dhäranä  f.  das  Tragen,  Bewahren.  -4" 
zend.  därana  n.  Schutz. 
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dhdraya  halten,  caus.  zu  dliar. 

sskr.  dhäraya,  dhärayati  dass.  -(-  zend.  däraya,  vi-dhärayeiti  dass. 

dhdrayant  haltend  part.  praes.  act.  von  dhäraya. 

sskr.  dMrayant  haltend.  +  zend.  därayant  haltend,  lenkend. 

dhäre  f.  Schärfe,  Schneide. 

sskr.  dhara  f.  Schärfe,  Schneide,  -f-  zend.  in  tizhi-dära  scharfschneidig, 
vayo-dara  zweischneidig,  ^ato-dära  hundertschneidig,  s.  gatadhära. 

dhäsi  f.  Setzung  von  dhd. 

sskr.  dhäsi  f.  Statte,  Sit?,  Heimath.  +  zend.  dahi  f.  Schöpfung. 

dhi  f.  Einsicht  von  ig.  dht  w.  s. 

sskr.  dhi  f.  Einsicht,  -f-  zend.  in  bereia-i-dhi  von  grosser  Einsicht,  nach 
Jiisti. 

dhainu  f.  milchendes  Thier,  Mutterthier  von  2  dhä. 

sskr.  dhenu  f.  milchende  Kuh,  in  Cpp.  überhaupt  Mutterthier.  -f-  zend. 
da^nn  f.  das  Weibchen  von  Thieren. 

dhruva  fest,  stark,  gesund  von  dhar. 

sskr.  dhruva  dass.  -\-  zend.  drva  dass.  sskr.  dhruvä^va  n.  Name  eines 
Königs  lautlich  =  zend.  drvä^pa  Beiname  der  Stierseele,  weil  sie  das 
Vieh,  besonders  die  Pferde  gesund  erhält  (nach  Justi). 

dhvan  tönen  =  ig.  dhvan. 

sskr.  dhvan,  dhvanati  tonen.  +  zend.  uz-dvanaya  anrufen. 

dhvar,  dhvarati  stürzen  =  ig.  dhvar. 

sskr.  dhvar  stürzen,  zu  Fall  bringen,  -f"  zend.  dvar  med.  3  sg.  praes. 
dvaraite  stürzen,  hervorlaufen,  dvarethra  n.  Fuss. 


N. 
1.  na  part.  nicht  =  ig.  na. 

sskr.  na  nicht,  -f"    zend.  (na)  na  nicht  (nur  einmal),    vgl.  no-it  (na-f-itj 
altpers.  nä  nicht. 

*2.  na  enklit.  Partikel,  hervorhebend  =  ig.  na. 

zend.  na  in  kem  nä  wen  denn  u.  s.  w.  -f"  Tv-yi;,  fyca^vri,  t(-va  u.  s.  w. 

3.  na  pronom.  Stamm  des  Plurals  1  pers.  vgl.  ig.  nas. 

sskr.  in  na-s  enkl.  acc.  dat.  gen.  des  pers.  Pronomens  1  ps.  plur.  -f-  zend. 
na  unser;  vgl.  lat.  nos,  nos-ter. 

*nakti  f.  Nacht  s.  ig.  nakta,  nakti. 

sskr.  nakta,  nakti  f.  Nacht.  +  vgl.  zend.  nakht-uru,  nakht-ru  nächtlich 
adj.  WTCTi-,  vvxTo-;  lat.  nocti-  f.  u.  s.  w. 

18* 
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nagna  nackt  =  ig.  nagna. 

sskr.  nagna  nackt,  -f-  zend.  maghna  nackt,  nnbedenklich  fOr  naghna; 
yg].  die  europ.  Reflexe  unter  ig.  nagna. 

nad,  nadati  schmähen,  verschmähen,  eigentlich  schreien 
vgl.  ra  bellen,  schimpfen  u.  a.  =  ig,  nid. 

sskr.  nad,  nadati  ertönen,  brüllen,  schreien,  vgl.  sskr.  nid,  nindati  ver- 
achten, schmähen,  nid  f.  Spott,  Schmähung.  -|-  zend.  naden^  P&it.  praea. 
Verschmäher,  näidhyaiih  n.  Verachtung,  m.  Verächter,  8.  nadyas. 

*nadyas  n.  Verachtung  von  nad. 

zend.  näidhyanh  n.  dass.  -f-  gr.  6v€idos  n.  {o-vc&ios)  dass. 

napät  m.  Nachkomme,  Enkel  =  ig.  napat. 

sskr.  napat  m.  Nachkomme,  Enkel.  -|-  zend.  napat  m.  Nachkomme,  En- 
kel; altpers.  napa  Enkel. 

naptar  m.  Nachkomme,  Enkel  =  ig.  naptar. 

sskr.  naptar  m.  Nachkomme,  Enkel.  -|-  zend.  naptar  m.  Nachkommt, 
Enkel. 

napti  f.  Enkelin,  Tochter  =  ig.  napti. 

sskr.  napti  (napti)  f.  Enkelin,  Tochter.  +  zend.  napU  f.  Enkelin. 

naptya  Verwandter  (Nachkomme). 

sskr.  napti  f.  :=  naptyä  Enkelin,  Tochter.  +  send,  naptya  n.  Familie, 
m.  nom.  propr.  eines  Sohnes  des  Vistä^pa  „Vetter".  Vgl.  «-reV*o-^  Vet- 
ter und  goth.  nithja-. 

nam,  namati  sich  beugen,  wenden  =  ig.  n£un. 

sskr.  nam,  namati  sich  beugen,  wenden,  upa-nam  zuwenden.  -|-  zend. 
nam,  nemaiti  sich  beugen,  wenden. 

namas  n.  Verbeugung;  Verehrung,  Anbetung  von  nam. 

sskr.  namas  n.  dass.  -(-  zend.  nemadh  n.  dass. 

namasya,   namasyati  anbeten,  liuldigen,   denom.  von 
namas. 

sskr.  namasya,  namasyati  anbeten,  huldigen,  -f-  zend.  nemaq  1  pl.  praea. 
nemaqyämahi  wir  beten  an  (q  hier  für  h). 

nar  m.  Mann,  Mensch  =  ig.  nar. 

sskr.  nar  m.  Mann,  Mensch.  -|-  zend.  nar  m.  Mann,  Mensch. 

nara  m.  Mann,  Mensch  -   ig.  nara, 

sskr.  nara  m.  Mann,  Mensch,  -f-  zend.  nara  m.  Mann,  Mensch. 

narmanas  mannherzig  aus  nar  und  manas. 

eiskr.  n^^aiias  mannherzig,  -f-  zend.  naremananh  mannherzig  ^  beldwa- 
müthig. 


Digitized  by 


Google 


narya  —  nagta.  877 

narya  männlich,  m.  Mann  von  nar  «  ig.  naiya. 

sskr.  narya  mannlloh,  mannhaft  (mensohlich)  m.  Mann  (Mensch),  -j-  zend. 
nairya  männlich,  mannhaft  m.  Mann. 

nar  (narya)     ;    ^ansa  bildet  ein  altes  Götterbeiwort; 
Sinn:   Menschen  belehrend? 

sskr.  narä^amsa  (nar-^^-^atiisa)  Beiwort  des  Agni:  der  Männer  Preis?  4* 
«end.  nairyo^anha  (nairya+Qanha)  n.  pr.  eines  Boten  des  Ormozd;  beide 
Theile  -werden  auch  für  sich  declinirt.    Vgl.  lat.  Consu-s? 

nava  neu  =  ig.  nava. 

sskr.  nava  neu,  jung.  -|-  zend.  naya  neu,  jung. 

*navatara  sehr  neu,  jung,  neuer,  jünger  comp,  zu  nava. 

zend.  naotara  sehr  jugendlich  und  nom.  propr.  -1-  vtmiQo-^. 

navati  f.  neunzig,   eigentlich  Neunheit  (von  Zehnem) 
von  navan. 

sskr.  navati  neunzig,  -f-  zend.  navaiti  f.  neunzig  vgl.  navaiti  f.  eine 
Neunheit 

navadaga  der  neunzehnte,  von  navada^an. 

sskr.  navadaga  der  neunzehnte,  -f-  zend.  navada^^a  der  neunzehnte. 

navada^an  neunzehn  aus  navan  1  dagan. 

sskr.  navada^an  neunzehn.  -|-  zend.  navada^n  neunzehn. 

navan  neun  =  ig.  navan. 
sskr.  navan  neun,  -f-  zend.  navan  neun. 

navama  der  neunte,  von  navan. 

sskr.  navama  der  neunte.  4-  zend-  näuma,  naoma  der  neunte;  altpers. 
navama  der  neunte. 

*navd  (nav^)  nicht,  oder  nicht  na-hvä(t). 

zend.  navät  nicht,  oder  nicht,  nava  nicht.  -1-  1^^*  neve. 

1.  na?,  naQyati  verschwinden  =  ig.  nak. 

sskr.  na^,  na^yati  verschwinden,  vergehen.  -|-  zend.  na^  na^eiti  ver- 
schwinden, vergehen. 

2.  na?  erlangen,  nancisci  =  ig.  nak. 

sskr.  na^  navati  erreichen,  erlangen,  treffen.  +  zend.  na^  imp£  3  8g. 
nä^t  dass. 

*na9u  m.  f.  Leiche,  Leichnam  von  1  na?  =  ig.  naku. 

zend.  nagu  m.  f.  Leiche  (Leichenbefleckung,  Leichenf  espenst).  +  irixtf-^  m. 

na?ta  verschwunden,  vernichtet^  part.  pf.  pass.  von  1 
na?  =  ig.  nakta. 
sskr.  nash^  dass.  -{-  zend.  nasta  dass.    vgl.  lat«  e-nectu-t. 
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nah  knüpfen. 

88kr.  nah,  nahyaü  binden,  knüpfen.  -|-  zend.  in  nazda  (geknüpft)  nahe. 

nahta  geknüpft,  angebunden. 

sskr.  naddha  geknüpft,  gefugt  -|-  zend.  nazda  (angefügt)  nahe.  Vgl.  lat. 
nexU'S. 

näbhänahtista  der  nächste  Verwandte. 

sskr.  näbhänedislitha  nur  als  nom.  propr.  überliefert,  aber  zweifellos  iden- 
tisch mit  -1-  zend.  nabaoazdista  nächstverwandt,  m.  der  nächste  Ver- 
wandte, sskr.  nediya&s,  nedishtha  näher,  nächst  stehen  gewiss  für  nadh** 
naddh-  und  sind  comp,  und  superl.  zu  '*'neda  =  zend.  nazda  nahe. 

näman  n.  Name  =  ig.  gndman. 

sskr.  näman  n.  Name.  -^  zend.  näman  n.  altpers.  näma  Name. 

ndri  f.  Männin,  Weib  von  nar. 

sskr.  näri  f.  Weib.  -J-  zend.  näiri  f.  Weib. 

nägaya  caus.  zu  2  naQ,  eintreffen  machen,  bringen. 

sskr.  nägaya  dass.  -^  zend.  fra-näshaya  bringen  (oder  zu  sskr.  naksh 
d.  i.  nag-f  s). 

näsatya  Götterbeiwort;  Herkunft  dunkel. 

sskr.  näsatya  meist  dual  und  Bezeichnung  der  Agvins.  -f"  zend.  näoiih- 
aithya  m.  nom.  propr.  des  Hochmuthsteufels. 

näsa  f.  Nase  =  ig.  näsä. 

sskr.  näsa  f.  Nase.  -|-  zend.  näoriha  f.  oder  näoiihan  m.  Nase;  altpers. 
näha  Nase. 

ni  Verbalpräfix,  nieder,  ein-. 

sskr.  ni.  4~  zend.  ni,  altpers.  niy. 

nijaghanvas  niederschlagend  von  ni-han  s.  jaghanvas. 

sskr.  nijaghnivams  vgl  jaghanvan^s  dass.  -|-  zend.  nijaghnväo  dass. 

nitara,  nitama  comp,  und  superl.  zu  ni. 

sskr.  nitaräm  adv.  unterwärts,  -f-  zend.  nitema  superl.  der  unterste. 

nis  adv.  hinaus,  weg. 

sskr.  nis  hinaus,  weg,  hinweg.  4~  zend.  nis  hinaus,  hinweg. 

nihan  niederschlagend,  ni  j  han. 

sskr.  nihan  m.  Tödter,  Vernichter.  -f-  zend.  nigan  niederschlagend. 

ni,  nayati  fuhren. 

sskr.  ni,  nayati  führen.  -{-  zend.  ni,  nayeiti  fuhren;  altpers.  ni  führen, 
impf.  1  Bg.  anayam,  3  sg.  anaya. 

ntti  f.  Führung,  von  ni. 
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«skr.  niti  f.  Führung  (Aufführung,  richtige  Aufführung),  -f-  zend.  niti  f. 
in  aiwi-niti  f.  Herumfuhrung.  * 

nira  n.  Wasser. 

sekr.  nira  n.  Wasser.  +  zend.  nira  n.  Wasser. 

nud  stossen,  treiben. 

■skr.  nud,  nudati  stossen,  rücken,  treiben.  +  zend.  in  fra-nudhyamnö 
sich  erhebend,  hervorbewegend  part.  praes.  med. 

nü  nun,  eben,  gerade  =  ig.  nu. 

sskr.  nu,  nü  dass.  +  zend.  nü  dsiss. 

naid  nicht  aus  1  na  und  id  acc.  ntr.  sg.  zu  i. 

sskr.  ned  nicht,  damit  nicht  +  zend.  noit  (na+it)  nicht 

naima  halb;    der  eine,  der  andre;   Theil,  comp,  aus 
den  Pronomen  na  und  ima. 

sskr.  nema  der  eine,  der  andre,  halb,  nema-dhiti  f.  das  Theile  bilden,  Ent- 
zweiung. -|-  zend.  naema  n.  Hälfte,  Theil,  Seite,  Gegend;  neupers.  nim. 

nau,  nävi  f.  Schiff. 

sskr.  nau  f.  Schiff.  -{-  altpers.  nävi  Schiff  =  lat.  navi-s  f. ;  vgl.  vav-g  f. 

nyanc  niedergekehrt,  ni  |  anc. 

sskr.  nyanc  abwärts,  niedergekehrt  -^  zend.  nyaonc  sich  hinwegwendend, 
verschwindend,  auch  nyäka  m.  Ahn  ==  altpers.  ny&ka  Grossvater  gehört 
liierher. 


pac,  pacati  kochen  =  ig.  pak. 

Bskr.  pac,  pacati  kochen,  reifen.  -|-  zend.  pac  impf.  8  sg.  med.  pacata 
kochen. 

1.  pat  patati  fallen,  fliegen  =  ig.  pat. 

sskr.  pat,  patati  fallen,  fliegen.  -|-  zend.  pat,  pataiti  fallen,  fliegen;  alt- 
pers. pat  fallen,  stürzen,  gehen,  ud-pat  wie  sskr.  ud-pat  aufspringen, 
med.  sich  erheben,  sich  empören,  impf.  8  sg.  ud-apatatä  =  sskr.  ud- 
apatata. 

*2.  pat  patyati  anfüllen  =  ig.  pat. 

zend.  path,  pathyäiti  anfallen,  -j-  ndaacD,  tioctko. 

patar  m.  Vater  =  ig.  patar. 

sskr.  pitar  m.  Vater.  -\-  zend.  patar,  pitar  m.  Vater.    S.  pitar. 

patara  n.  Feder,  Flügel  =  ig.  patara  von  1  pat. 

sskr.  patra  n.  Feder,  Flügel,  patrita  beflügelt,  -f-  zend.  patara  Flügel  in 
patereta  beflügelt,  hu-patareta  schön  geflügelt. 
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pati  m.  Herr,  Gatte  ==  ig.  pati. 

Bskr.  pati  m.  Herr,  Cratte.  -f"  send,  paiti  m.  H^tr;  vgl.  noais  m.  Gatte. 

patya  n.  Herrschaft;    *affixartig  gebraucht  zur  Be- 
zeichnung des  Selbst. 

sskr.  pätya  n.  Herrschaft,  -f-  zend.  paithya  n.  Herrschaft;  *affixartig  in 
qi-paithya  eigen,  qad-paithya  dass.  vgl.  altpers.  uv&i-pasiya  von  selbst; 
vgl.  lat.  pote,  Buä-pte,  i-pse,  lit.  pat-s  selbst  s.  ig.  pati^ 

1.  päd,  padyati  (fallen)  gehen,  kommen  =  ig.  päd. 

sskr.  päd,  padyati  fallen,  gehen,  kommen,  -f"  zend.  päd  padyeiti  gehen, 
kommen. 

2.  päd  m.  Fuss  ==  ig.  päd. 

sskr.  päd  m.  Fmss.  -f"  zend.  päd  m.  im  acc.  sg,  padhem,  aoa  pl.  padho 
Fuss. 

1.  pada  Fuss  von  1  päd. 

sskr.  pada  n.  Fnssspur.  -^  zend.  pada  Foss  in  thri-padha  drei  Fass,  nava- 
padha  neun  Fuss  u.  a. 

2.  pada  n.  Standort,  Ort  =  1  pada. 

sskr.  pada  n.  Staadort,  Ort,  Stelle,  -f"  zend.  pada  n.?  Land.    vgl.  nidov. 

*padyä  Fuss,  von  päd. 

send,  paidhya  f.  Fuss.  -)-  ni^a  f.  Fuss. 

pancata,  pankta  der  fünfte  =  ig.  pankta. 

sskr.  pancatha  der  fünfte.  4~  zend.  pukhdha  der  fünfte,  aus  pankta. 

pancadaga  der  fünfeehnte,  von  pancadagan. 

sskr.  pancadaga  der  fünfzehnte,  -f-  zend.  pancada^a  der  fünfzehnte. 

pajioadagan  fiuifeehn  =  ig.  pankadakan. 

sskr.  pancadagan  fünfzehn,  -f"  zend.  pancadagan  fünfzehn. 

pancan  fünf  =  ig.  pankan. 

sskr.  pancan  fünf,  -f-  zend.  paifcan  fünf. 

pancamdsya  fönfmonatig  aus  pancan  und  mds. 

sskr.  pancamäsya  fünfmonatig.  -|-  zend.  pancamähya  fünfmonatig. 

pancagata  fünfzig  =c=  ig.  pankdkanta. 

sskr.  pancägat  fünfzig.  -|-  zend.  panca^ata  fünfzig. 

panthan  (pathan)  pathi,  path  m.  Weg* 

sskr.  panthan,  pathi,  path  m.  Weg.  +  altpers.  accus,  sg.  pathi-m  Weg; 
zend.  panthan,  pathan,  path  m.  f.  Weg. 

payas  n.  Milch  von  pi. 

sskr.  payas  n.  Milch,  -f"  zend.  payanh  n.  Milch. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


pansu  *—  partana.  281 

pansu  m.  f.  Staub  vgl.  ig.  pansu. 

s«kr.  pi&8u  (spater  meist  pa&^u)  m.  Staub.  -|-  zend.  pä^nu  f.  Staub  (mit 
Umstellung  von  na  zu  sn). 

1.  par,  pamdti  Allen  =  ig.  par. 

Bskr.  par,  prnati,  piparti  füllen.  -^  send,  par,  *perenaiti  füllen. 

2.  par  hinüberfuhren,  fördern  =  ig.  par. 

8skr.  par  piprati  hinüberführen,   fordern.  -|-   send,  paraya  wegbringen, 
hinübergehen;  fra-perenaoiti  wegbringen. 

parä  vor,  weg  von  Trag«, 
sskr.  parä  Verbalprafix.  +  altpers.  para  gegen,  zend.  para  vor,  weg  von. 

pardnc  rückwärts,  weggekehrt  aus  parä  und  anc. 

sskr.  paran'c  weggekehrt.  «^  zend.  paräs  rückwärts,  hinweg. 

pari  um,  herum,  Tte^L 
sskr.  pari.  4~  zend.  pairi;  altpers.  pariy  um,  über  a  acc 

parikara  m.  (Ummachung)  Umgebung  von  pari-kar. 

sskr.  parikara  m.  Umgebung  (Gefolge,  Gürtel),  -f-  zend.  pairikara  m.  Um- 
kreis. 

parikarsa  m.  das  Herumziehen,  Umfiirchung,  von  pari- 
kars. 

sskr.  parikarsha  m.  das  Herumziehen,   Herumschleppen,  -f"   zend.  pairi- 
karsha  m.  Furche  (eigentl.  Umfurchung). 

parivdra  m.  Umgebung,  von  pari-var. 

sskr.  parivära  m.  Umgebung,  Gefolge.  -|-  zend.  pairivara  m.  Umgebung, 
Umzäunung,  Schutz. 

paru  voll,  viel  =  ig.  paru  von  1  par. 

sskr.  puru  viel,  -f-  altpers.  paru  viel;  zend.  paru,  pouru  voll,  gross,  viel. 

parusa   fleckig,   bunt    (knollig  von   sskr.  parvan    n. 
KnoUe). 

sskr.  parusha  (knollig)  fleckig,  bunt,  schmutzig.  4~  zend.  nur  in  pourush- 
a^pa  n.  propr.  „mit  scheckigen  Bossen". 

parta  erfüllt,  vollendet  part.  pf.  pass.  von  1  par. 

sskr.  pürta  erfüllt,  voll^adet.  -|-  zend.  pereta  erfüllt,  vollendet. 

partana  n.  f.  Heer;   Kampf  von  2  par  (=  zend.  par 
perenäite  kämpfen  imd  sskr.  pdraya  Widerstand  lei- 
c?  sten). 

satkr.  prtana  n.  prtan^  f.  Heer;   Treffen,   Kampf.  4~    aend.  pairithna  m. 
Kampf,  Krieg,  peehana  n.  f.  Schlacht. 
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partu  m.  Fürth  von  2  par. 
zend.  peretu  f.  Brücke,  peshu  m.  Fürth.  -|-  lat.  portu-s  m.  op-portu-nn-s. 

1.  pama  voll  part.  pf.  pass.  von  1  par  =  ig.  pama. 
sskr.  pürna  voll.  +  zend.  perena  voll. 

2.  pama  n.  Fittig,  Feder,  Flügel       ig.  spama. 

sskr.  parna  n.  Feder,  Flügel.  +  zend.  parena  m.  n.  Feder,  Flügel. 

pamamäsa  m.  Vollmond  aus  pama  und  mdsa. 

sskr.  pürnamäsa  m.  Vollmond.  +  zend.  perenömaoriha  m.  Vollmond. 

pamin  beschwingt,  geflügelt  von  2  pama. 

sskr.  parnin  beschwingt,  geflügelt.  -I-  zend.  perenin  geflügelt  m.  Vogel. 

parva  der  vordere,  frühere  =  ig.  parva, 
sskr.  pürva  der  vordere,  frühere.  +   zend.  paurva  der  vordere,  vorzüg- 
liche, paourva  der  vordere,  frühere;  altpers.  paruva  der  frühere. 

parvata  m.  Berg,  Gebirg  vgl.  sskr.  parvan  n.  Knoten. 

sskr.  parvat«  m.  Gebirg,  Fels,  Stein.  -|-  zend.  paurvata  m.  f.  Berg. 

parvya  der  vordere,  frühere,  erste  von  parva. 

sskr.  purvya  vorhergehend,  der  erste,  -f-  zend.  paourvya,  paoirya  der  er- 
ste; altpers.  paruviya  der  frühere. 

pargu  f.  Rippe. 

sskr.  pargu  f.  Rippe.  -|-  zend.  peregu  f.  Rippe. 

pargc,  parQcati  fragen  =  ig.  parsk. 

sskr.  prach ,   prcchati  fragen.  -)-   zend.  pare^  pere^aiti  fragen;    altpers. 
par§  fragen,  impf.  1  sg.  apargam,  imper.  2  sg.  pargä. 

pargta  geftugt,  part.  pf.  pass.  von  pargc. 

sskr.  prshta  gefragt.  -|-  zend.  parsta  gefragt;    altpers.  fragta  in  u-fra^ta 
gut  gefragt,  recht  verhört,  wohl  bestraft. 

parQti  f.  Kippe  vgl.  pargu. 

sskr.  prshti  f.  Rippe.  +   zend.  parsti  f.  Rippe,  Justi:   Rücken  vgl.  sskr. 
prshtha  n.  Rücken. 

parsna  Ferse  =  ig.  parsnä. 

sskr.  parshni,  parshni  m.  f.  Ferse.  +  zend.  pashna  m.  Ferse. 

pag  binden,  fangen,  fahen  =  ig.  pak.    . 

sskr.  pa^a  Strick,  pägaya  binden.  -|-  zend.  pa^  binden. 

pagu  m.  Vieh  =  ig.  paku,  vom  vorigen. 

sskr.  pagu  m.  Vieh.  +  zend.  pagu  m.  Vieh,  Kleinvieh.  Q^ 

paguka  Vieh,  eigentlich  wohl  kleines  Vieh,  von  pa^u. 

sskr.  pnguka  f.  ein  kleines  Thier.  -|-  zend.  pa^uka  m.  Vieh. 
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paskä,  pasca  instr.  von  ig.  paska  hinter. 

sskr.  pagca  hinten,  hinterdrein;  hinterher,  spater.  -|-   zend.  pa^ca  nach- 
her; altpers.  paga  hinter  c.  gen.  pa^a-va  nachher. 

paskdt  abl.  von  paska    ^  ig.  paska,  nachher. 

Bskr.  pa^cat  nachher.  «^  zend.  pagkat  nachher. 

*pasna  hinter. 

zend.  pa^ne  hinter.  +  lat.  pone  hinter. 

1.  pä,  pati  schützen,  hüten  —  ig.  pa. 

sskr.  pa,  pati  schützen,  hüten.  -{-    zend.  pä,  paiti  schützen,  hüten;    alt- 
pers. pä  3  sgmimp.  pätnv  schützen,  hüten. 

2.  *pa,  pipati  trinken  =  ig.  pd. 

sskr.  pä  pibati  trinken.  -(-  1»^-  ^i^o  u-  8.  w. 

3.  pä  trocknen  =  ig.  pd. 

sskr.  pä  päyati  trocknen.  -|-  zend.  in  päman  w.  s. 

pata  geschützt,  bewahrt,  part.  pf.  pass.  von  1  pd. 

sskr.  päta  geschützt,  bewahrt.  -I-  zend.  päta  geschützt^  bewahrt. 

pätar  m.  Beschützer,  Hüter  von  1  pd. 

sskr.  pätar  jn.  Beschützer,  Hüter,  -j-  zend.  pätar  m.  Beschützer,  Hüter. 

pdd  m.  bildet  Casus  zu  päd  m.  Fuss. 

sskr.  päd  m.  ebenso.  4~  zend.  päd  m.  ebenso. 

päda  m.  Fuss  von  päd. 

sskr.  päda  m.  Fuss.  -|-  zend.  päda  m.  Fuss. 

p^man  m.  n.  Trockniss;  Krätze  von  3  pd, 

sskr.  päman  m.  Eratze,    Flechte.  -|-   zend.  paman  n.  Trockenheit;    eine 
Krankheit  (wohl  die  Kratze). 

pdyu  m.  Schützer  von  1  pa. 

sskr.  payu  m.  Schützer.  -|-  zend.  päyu  m.  Schützer. 

pdra  m.  das  jenseitige  Ufer,  Ende,  Ziel  von  2  par. 

sskr.  pära  m.  n.  das  jenseitige  Ufer,  Ende,  Ziel,  -f"  zend.  pära  m.  Ufer, 
Seite,  Ende. 

pdraya  übersetzen,  caus.  zu  2  par. 

sskr.  päraya  übersetzen,    hinüberführen.  --    zend.  päraya  hinübergehen, 
ni-päraya  bringen,  fra-päraya  hinübergehen  machen. 

pi,  pinauti  schwellen  machen,  fett  machen  =  ig.  pi. 

sskr.  pi,  pinvati  beruht  auf  alterm  pinoti  schwellen  machen,  fett  machen. 
-|-  zend.  pi,  fra-pinaoiti  ausdehnen. 

pitar  m.  Vater  =  patar  w.  s. 
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sskr.  pitar  m.  Vater.  -|-  zend.  pitar,  altpers.  pitar  m.  Vater,  oom.  pita, 
gen.  pitra. 

pitu  m.  Saft,  Trank,  Speise  von  pi. 

88kr.  pitu  m.  Saft,  Trank,  Nahrong  überiiaupt.  -f-  zend.  pitu  m.  Nahrung, 
Speise. 

pig  aushauen,  buntstechen,  sticken,  schmücken  =  ig. 
pik. 

sskr.  pig,  pi&Qati  aushauen,  buntstechen,  schmücken,  -f-  zend.  in  u^- 
paegta  ausgelernt  und  in  Ableitungen. 

pis  reiben,  stampfen,  schroten  =  ig.  pis.  ^ 

sskr.  pish,  pinashti  dass.  +  zend.  part.  praes.  aot.  pishant  reibend,  schla- 
gend, pis-tra  n.  Quetschung,  Zerstampfungl,  das  Mahlen;  altpers.  ni-pis 
(einreiben  ==)  schreiben,  impf.  1  sg.  niy-apisam  ich  schrieb;  ksl.  pis 
schreiben. 

pista  gestampft,  gerieben,   part.  pf.  pass.  von  pis  = 
ig.  pista. 

sskr.  pishta  pistus.  -)-  altpers.  ni-pista-m  nom.  ntr.  ni-pista-m  acc.  f. 
(eingerieben)  —  geschrieben. 

pipivans,  fem.  pipyushi  part.  pf.  act.  von  pi,  strotzend, 
voll,  überlaufend,  triefend. 

sskr.  pipiva&s,  fem.  pipyushi -f.  dass.  mit  stana  Brust,  mit  dhenu  pipy- 
ushi eine  milchreiche  Kuh.  -|-  zend.  nur  im  fem.  pipyushi,  acc.  pipyushi-m 
eine  Frau,  welche  Milch  hat. 

ptvas  n.  Fett  =  ig.  ptvas. 

sskr.  pivas  n.  Fett,  Speck,  -f-  zend.  pirarih  n.  Fett. 

putra  m.  Sohn. 

sskr.  putra  m.  Sohn.  -|-  zend.  puthra  m.  Sohn;  altpers.  putra  m.  Sohn. 

putradä  (putra -j  dd)  Sohn,  Söhne  gebend. 

sskr.  putrada  f.  als  Name  verschiedener  Pflanzen,  -f"  zend.  pnthrodäo 
Söhne  gebend. 

putran  Sohn,   Söhne  habend  m.   Vater  eines  Sohnes, 
von  Söhnen  von  putra. 

sskr.  putrin  Sohn,  Söhne  habend  m.  Vater  eines  Sohnes.  -)-  zend.  puthran 
m.  Familienvater  (SecundärsufQx  an  gleich  jüngerem  in). 

putravant  mit  einem  Sohne,  mit  Söhnen  versehen,  von 
putra. 

sskr.  putravant  dass.  -^  zend.  puthravant  dass. 

puQca  Schweif. 
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Bskr.  pnccha  m.  Schwanz,  Sehweif,  -f-  zend.  piiga  f.  ein  Kopfputs,  eigent- 
lich wohl  ein  Ross-  oder  anderer  Schweif. 

pü,  püyati  stinken,  faulen  =  ig.  pü. 

sskr.  pü,  püyaü  stinken,  faulen.  -|-  zend.  pü,  püyeiti  stinken,  faulen, 
puyant  fanlend. 

pötana  Name  eines  Unholds. 

sskr.  pütanä  f.  Name  einer  Unholdin.  -|-  send,  pitaona  m.  Name  eines 
(von  kere^ägpa  gelodteten)  Unholds  (?}. 

pütika  faul,  stinkend  von  pü. 

8skr.  pütika  faul,  stinkend,  -f-  zend.  püitika  n.  pr.  eines  Sees.  sakr.  püti 
faul  n.  Jauche  und  zend.  püiti  f.  Fäulniss  sind  nur  lautlich  identisch. 

•paiga  m.  Schmuck,  Gestalt  von  pig. 

sskr.  pe^a  =  pe^  in  puru-pe^  vielgestaltig,  su-pe^  Wohlgestalt.  -|- 
zend.  pae^  m.  Gestalt,  zaranyo-pae^a  goldgeschmückt,  viQpd-pae^a  = 
viQpo-pae^arih,  gtehr-paega  =  gtehr-pa^^nh. 

paigas  n.  Schmuck,  Zierrat,  Gestalt  von  pi?. 

sskr.  pe^as  n.  Gestalt,  Schmuck,  -f  zend.  pae^aiih  n.  dass.  in  viQpo- 
pad^nh  allgestaltig,  allgeschmückt,   gtehr-pa^^iih-a  sternengeschmückt. 

pra  TtQo    -  lg.  pra. 
sskr.  pra.  -f"  zend.  altpers.  fra. 

prakara  m.  Wirkung  von  prakar. 

sskr.  prakara  m.  Art,  Weise.  +  zend.  Irakara  m.  Bewirkung. 

prajnu  mit  vorstehendem  Knie  (pra-|- jnu)  =  ig.  pragnu. 

sskr.  prajnu  dessen  Kniee  auseinander  stehen,  -f-  zend.  irashnu  vorge- 
beugtes Knie. 

pratama  der  erste,  vorderste,  superl.  von  pra. 
sskr.  prathama  der  erste,  vorderste.  4~  z^nd.  fratemt^,   altpers.  firatama 
der  erste,  vorderste. 

pratara  der  vordere,  weitere  =  ig.  pratara» 

sskr.  prataram  advb.  femer,  weiter,  künftighin.  -|-  zend.  fratara  der  vor- 
dere, höhere. 

prati  TtqSg  =  ig.  prati. 
sskr.  prati.  -|-  zend,  paiti,  altpers.  patiy. 

prativäc  f.  Antwort. 

sskr.  prativ&c  f.  Antwort.  -|-  zend.  paitiyac  f.  Antwort. 

pratistä  f.  Standort,  Stätte. 

sskr.  pratishthä  f.  Standort,  Statte,  -f  zend.  paitista  f.  Statt«. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


286  pratist&na  —  pramanas. 

pratistana  m.  n.  Stutze,  Gestell,  Basis. 

Bskr.  pratishthäna  n.  fester  Stand,  Stütze,  Fussgestell,  Basis,  -j-  zend. 
paitistana  m.  Fuss. 

pratihvara(s)  ansteigende  Höhe  (prati^^hvar). 

Bskr.  pratihvara  m.  ansteigende  Höhe  vgl.  sskr.  hvaras  n.  Wölbung.  + 
zend.  paitizbaranh  n.  ansteigende  Uöhe. 

pratiti  f.  das  Herzutreten  (prati-i). 

Bskr.  pratiti  f.  das  Herzutreten,  Naben.  +  zend.  paititi  f.  das  Entgegen- 
laufen, Zurücklaufen. 

prath  ausbreiten  =  ig.  prat. 

sskr.  pratb,  prathate  ausbreiten.  +  zend.  in  perethu  s.  prathu,  fratbaiih 
8.  prathas. 

prathas  n.  Breite  von  prath  =  ig.  pratas. 

sskr.  prathas  n.  Breite,  -f-  zend.  frathaiih  n.  Breite. 

prathu  breit   =   ig.  pratu,  von  prath. 

sskr.  prthu,  prathu  breit.  -|-  zend.  perethu  breit. 

prathujrayas    weite    Flächen    einnehmend,    bildend, 
prathu-[  jrayas. 

sskr.  prthujrayas  und  prthujraya  weite  Flächen  einnehmend.  -|-  zend. 
perethuzrayaiih  weite  Seeflächen  bildend. 

prathuQrauni  breithüftig,  prathu-j-grauni. 

sskr.  prthuQroni  breithüftig.  +  zend.  perethuQraoni  breithüftig. 

prapada  m.  der  vordere  Fuss. 
sskr.  prapada  m.  der  vordere  Fuss ,  Fussspitze.  -|-  zend.  frabda  m.  der 
obere  Fuss. 

prabahu  m.  Vorderarm? 

sskr.  prabahu  m.  Unterarm.  -|-  zend.  frabazu  m.  als  Maass,  4  Spannen, 
mehr  als  die  Länge  des  ganzen  Arm;  demnach  kann  das  zend.  Wort 
nicht  Unterarm  bedeuten. 

prabhartar  m.  der  da  herbeibringt,    darbringt  (pra- 

bhar). 
sskr.  prabhartar  m.  Herbeibringer,   Darbringer.  +   zend.  frabaretar  m. 
Darbringer,  Titel  eines  Priesters. 

prabliarti  f.  Darbringung  (pra-bhar). 
sskr.  prabhrti  f.  Darbringung.  -|-   zend.  frabereti  f.  Darbringung   in  hu- 
frabereti  f.  gute  Darbringung. 

pramanas  freundlich  gesinnt,  pra-f  manas. 

sskr.  pramanas  sorgsam,  liebreich;  wohl  gelaunt.  -|--  zend.  framananh 
freundlich  gesinnt. 
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pramätar  m.  Gebieter  von  pra-mä. 

sskr.  pramätar  m.  Autorität,  wissenschaftlich  technischer  Ausdruck,  -f- 
altpers.  framätar  m.  Gebieter. 

pramäna  n.  Norm,  von  pra-md. 

sskr.  pramäna  n.  Norm,  Richtschnur,  Autorität.  -|-  altpers.  framänä  Ge- 
setz, neupers.  fermän. 

praväka  m.  n.  von  pra-vac. 

sskr.  praväka  m.  Verkündiger.  -|-  zend.  fraväka  n.  das  Verkündigen,  Her- 
sagen. 

pravdra  ra.  Umgebung  von  pra-var. 

sskr.  pravära  m.  Decke,  Mantel.  +  zend.  fravära  m.  Hof. 

praväha  m.  das  Strömen,  Fortgehen,  C!ontinuirliclikeit 
von  pra-vah. 

sskr.  praväha  m.  dass.  +  zend.  fraväza  m.  dass.  instr.  fraväza  continuir- 
Uch. 

pravaida  m.  Verkündiger  (pra  i   caus.  von  vid). 

sskr.  praveda  m.  Verkündiger.  -|-  zend.  fravaedha  m.  Verkündiger. 

pragasti  f.  Preis;  Gebot  von  prapas. 

sskr.  pra^asti  f.  dass.  -|-  zend.  fra^agti  f.  Lobpreisung;  Gebot. 

pra^ästar  m.  Anweiser,  Herrscher,  von  pra-^as. 

sskr.  pra^ästar  m.  Anweiser,  König,  -f*  zend.  fra^tar  m.  Herrscher. 

pra^na  m.  Frage,  das  Fragen. 

sskr.  pra^na  m.  Frage,  das  Fragen.  -|-  zend.  frashna  m.  Frage,  das  Fra- 
gen. Mit  zend.  frashna  Helm  könnte  man  sskr.  pra^na  m.  Geflecht  iden- 
tificiren. 

prasaika  m.  Vergiessung,  Ergiessung  von  pra-sik. 

sskr.  praseka  m.  Ergiessung.  -j-  zend.  frashaeka  m.  Vergiessung. 

praskä  f.  Frage,  Forderung  =  ig.  praskä. 

sskr.  prcchä  f.  Frage,  Forderung.  -|-  zend.  peregka  f.  Preis  (=  Forde- 
rung). 

praskya  das  zu  Fragende. 

sskr.  prcchya  wonach  man  fragen  muss,  kann,  -f"  zend.  fra^a  n.  das  zu 
Fragende. 

*präista  fcleloTog  =    ig.  prdista. 
zend.  fraesta  der  meiste,  mächtigste,  -f"  "nXüaxo-g. 

prdna  voll  von  prd. 

sskr.  prana  voll.  -|-  zend.  frena  n.  Menge;  lat.  plenu-s. 
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prdnc  vorwärts,  pra^-anc. 

mkr.  präno  vorwärts.  -)-  zend.  fr&s  Torwarts. 

prdpa  aus  pra  \  ap,  apa  Wasser. 

sskr.  prapa  n.  -f"  z^nd.  fr4pa  zum  Wasser  gehörig. 

präyans  mehr,  comp,  zu  pra  =  ig.  prayans. 

sskr.  prayas  advb.  meistens?  -f-   zend.  Myao  mekr,    sehr  viel;    nUiwr, 
plus. 

pn  prindti  vergnügen,  sich  vergnügen,  lieben  =  ig. 
pn. 

sskr.  pri,  prinati  vergnügen,  sich  vergnügen,  lieben.  +   zend.  frf  praes. 
1  pl.  frinämahi  lieben,  preisen. 

prlta  vergnügt,  freundlich,  geliebt  part.  pf.  pass.  von 
prl. 

sskr.  prita  dass.  -f"  zend.  frita,  frka  dass. 

prtti  f.  Befriedigung  von  pri. 

sskr.  priti  f.  Befriedigung,  Freude.  -|-  zend.  friti  f.  Segen,  Gebet. 

pruth,  prauthati  schnauben. 

sskr.  pruth,   prothati  schnauben.  -)-    zend.  im  part.  praes.  fraotbant  = 
sskr.  prothant  schnaubend,  fraothman  n.  das  Schnauben. 

prankta  gesprochen,  part.  pf.  pass.  von  pra*vac. 

sskr.  prokta  dass.  -^  zend.  fraokhta  dass. 

prauthatapva  sclmaubendes  Ross  prauthant-f  a^va. 

sskr.  prothada^a  m.  schnanbendes  Ross.  -f"   zend.  fraothata^pa  adj.  mit 
s^maubenden  Rossen  versehen. 

prya  (prt-|  a)  lieb  von  prt. 
sskr.  priya  lieb  m.  Freund.  +  zend.  frya  lieb  m.  Freund. 


B. 

badhta  gebunden,  part.  pf.  pass.  von  bandh. 

sskr.  baddha  gebunden,  -f-  zend.  ba^ta  gebunden,  altpers.  bagta  ge- 
bunden. 

bandh  caus.  bandhaya  binden  =  ig.  bhandh. 

sskr.  bandh,  badhnäti  binden,  caus.  bandhayati.  -f"  zend.  band  binden, 
bandämi  ich  binde;  altpers.  '^band  binden,  bai>d-aka  m.  Diener,  ba^-ta 
gebunden  s.  badhta. 
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bandha  m.  Band,  Fessel,  von  bandh. 

6Bkr.  bandha  m.  Band,  FesseL  -f"  z^nd.  banda  m.  Band,  Fessel. 
banh,  banhati  mehren,  stärken;  vertiefen. 

sskr.  ba&h,  ba&bati;  cans.  ba^Sihaya  befestigen,  starken;  ava-b&dba  eni- 
tus,  ni-b&dha  obrutos.  -)-  zend.  bäz,  bäzaiti  mehren,  fordern,  bäzahh  n. 
Grösse,  Stärke,  Tiete  =  ßivS-oq  s.  ig.  bandhas. 

*banhas  n.  Grösse,  Starke,  Tiefe  =  ig.  bandhas. 

zend.  bäzaiih  n.  Grösse,  Starke,  Tiefe,  de-bäzaiih  n.  Grösse,  -f"  ß^v^og  n. 

babhru  m.  Biber  =  ig.  bhabhru. 

sskr.  babhm  brann  m.  Ichneumon.  4~  zend.  bawri  m.  f.  Biber,  aach 
bawra  im  pl.  gen.  bawra-näm  vgl.  lat  fibro-. 

1.  barh,  barhati  mehren,  erheben. 

sskr.  barh,  brhati  mehren,  starken,  erheben.  +  zend.  barez,  berezaiti 
wachsen. 

2.  barh  vellere. 

sskr.  barh,  brhati  reissen,  zupfen,  -f*  zend.  in  barezis  s.  barhis. 

barhant,  f.  barhatt  gross,  hoch,  part.  praes.  act.  von 
1  barh. 

sskr.  brhant  dick,  gross,  hoch,  f.  brhati.  -(-  zend.  berezant  hoch  f. 
berezaiti 

barhas  n.  Stärke,  Höhe  von  1  barh. 

sskr.  barhas  nur  in  adri-barhas  felsenstark  und  dvi-barhas  doppelt  stark, 
gross,  hoch.  •\-  zend.  barezarih  n.  Höhe.  Ygl.  barez,  bareza  f.  Höhe  mit 
deutsch  Berg. 

barhis  n.  Streu,  Decke,  Matte  von  2  barh  zupfen. 

sskr.  barhis  n.  Strea,  Decke,  Matte.  -^  zend.  barezis  n.  Streu,  Decke, 
Matte. 

barhista  der  kräftigste,  höchste,  superl.  zu  barhant. 

sskr.  barhishtha  der  kräftigste,  höchste.  -|-  zend.  barezista  der  höchste. 

barhman  n.  Erhebung  von  1  barh. 

sskr.  brahman  n.  Erhebung  der  Seele,  Andacht  m.  Andächtiger.  -|-  zend. 
bare^man  n.  die  beim  Beten  in  der  Linken  erhobenen  Zweige,  das  Sym- 
bol der  Erhebung  der  Seele. 

bähu  m.  f.  Arm  =  ig.  bhäghu. 
sskr.  bähu  m.  f.  Arm.  -f-  zend.  bäzu  m.  f.  Arm. 

budh,  baudhati  erwachen,  merken  =  ig.  bhudh. 

sskr.  budh,  bodhati,  budhyate  erwachen,  merken,  gewahren.  -|-  zend.  bud 
bBodhait6  part.  praes.  baodhant  merken,  wittern  (riechen,  duften), 
riek,  indogenn.  WtfrUrbneb.  9.  Aufl.  19 
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baudhaya  erwecken,  belehren  caus.  zu  budb. 

Bskr.  bodhaya  erwecken,  belehren,  -j-  zend.  baodhayeiti  erwecken,  ver- 
künden. 

brü  sagen,  sprechen,  nennen  praes.  3  med.  brfttai, 
pot.  3  sg.  brüyät,  imper.  2  sg.  brüdhi,  impf,  abravam, 
abravat. 
sskr.  brü  sagen,  sprechen,  nennen  (braviti,  brumas)  med.  brüte,  pot. 
brüy&t,  imper.  brühi,  impf,  abravam,  bravat.  +  lend.  mrü  sagen,  spre- 
chen, nennen  (mraoiti)  med.  mrüitS,  pot.  mruy&t,  imper.  mrüidhi,  impf, 
mraom,  mraot,  mravat. 

BH. 

bhakta  zugetheilt   n.  Zugetheiites  part.  pf.  pass.  von 
bhaj. 

sskr.  bhakta  zugetheilt  n.  Speiseantheil  ^  Speise,  -f"  send,  bakhta  zuge- 
theilt, bagho-bakhta  von  den  Göttern  geschenkt,  n.  Zugetheiites,  Schick- 
sal, instr.  bakhta  zufallig. 

bhakti  f.  Austheilung,  Zutheilung  von  bhaj.' 

sskr.  bhakti  f.  Austheilung,  Zutheilung.  -|-  zend.  bakhti  f.  Austheilung, 
Zutheilung. 

bhaks,  bhaksati  zutheilen,  bhaj  i  s. 

sskr.  bhaksh,  bhaksati  (eigentlich  zugetheilt  erhalten,  nämlich  Speise 
vgl.  bhakta  n.  Speise  und  ig.  bhag)  verzehren.  -|-  zend.  bakhsh,  bakhsh- 
aiti  zutheilen,  ertheilen,  schenken,  ist  bei  der  ersten  etymologischen  Be- 
deutung geblieben,  wie  sskr.  bhaj  gegenüber  gr.  (payelv. 

bhaga  m.  (Zutheiler,  Brodherr)  Herr,  Gott,  von  bhaj 
=  ig.  bhaga. 

sskr.  bhaga  m.  Brodherr,  Herr,  von  Göttern,  ved.  auch  ein  bestimmter 
Gott,  -f"  ^ond  bagba  m.  altpers.  baga  m.  Gott. 

bhaj,  bhajati  vertheilen,  zutheilen,  spenden. 

sskr.  bhaj,  bhajati  vertheilen,  zutheilen,  spenden.  4*  zend.  baz  impf.  3 
sg.  bazhat  er  gebe,  opfere;  altpers.  baj-i  im  sg.  acc.  bäjim  Tribut,  und 
vgl.  (ha  Batai/yQnßav  8  iati  xiXfoviov  bei  Isidor  Charac.  (Spiegel). 

1.  bhar,  bharati  tragen,  bringen  =  ig.  bhar. 

sskr.  bhar,  bharati  tragen,  bringen.  4~  zend.  bar,  baraiti  tragen,  brin- 
gen;   altpers.  bar  praes.  8  pl.  baraiitiy  bringen. 

2.  *bhar  bohren. 

vgl.  sskr.  bhurij  Scheere;  zend.  bar  8  pl.  prae«.  pairi-barenenti  bohren, 
schneiden,  -f-  lat.  forare,  ahd.  boron  bohren. 
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bharat  bringend,  part.  praes.  von  bhar  als  erstes  Glied 
in  C^ompositis. 

88kr.  in  bbarad-väja  u.  s.  w.  -I-  zend.  barat-zaothra  Hotra  bringend. 

bhartra  n.   das   Tragen,   die  Trage  von  bhar  =  ig. 

bhar-tra. 
sskr.  bharitra  n.  Arm.  -|-   zend.  baretbra  n.  das  Tragen    Tgl.  ipaQ^r^a, 
ffi^Qov,  ipiqrr^ov  n. 

bharana  tragend,  erhaltend  von  bhar. 

Bskr.  bbarana  erhaltend,  nährend.  +  zend.  barana  bringend,  tragend, 
haltend  vgl.  zaothro-barana  Weihwasser  tragend  =  enthaltend. 

bharamdna  getragen  part.  praes.  med.  von  bhar. 

sskr.  bharamäna  dass.  -|-  zond.  baremna  reitend,  ipiqofxtvog. 

bharta  getragen,  gebracht  part.  pf.  pass.  von  bhar. 

sskr.  bhrta  getragen,  gebracht.  -|-  zend.  bereta  getragen,  gebracht. 

bhartar  m.  Träger,  bhartrt  f.  Trägerin,  Mutter,  von 
bhar. 

sskr.  bhartar  m.  Trager;  Erhalter,  Herr,  Gatte,  bhartri  f.  Trägerin;  Er- 
halterin, Mutter,  -f-  zeiid.  baretar,  beretar  m.  Träger,  bäshar  m.  Ernäh- 
rer, f.  barethn  f.  Trägerin,  Mutter. 

bharti  f.  das  Tragen,  von  bhar. 

sskr.  bhrti  f.  das  Tragen.  -|-  zend.  bereti  f.  in  duzh-bereti  f.  Ertragung 
von  üebel,  hu-bereti  f.  gute  Darbringung. 

bhartha  n.  das  Tragen,  Bringen  von  bhar. 

sskr.  bhrtha  Darbringung.  -|-  zend.  baretha  n.  das  Tragen. 

bharman  n.  Tragung,  Last  =  ig.  bharman. 

sskr.  bharman  n.  Tragung;  Last.  +  zend.  bareman  Last  in  baremä-yaona 
seine  Last  beschützend. 

bhä  glänzen,  scheinen  =  ig.  bhd. 

sskr.  bhä,  bhati  glänzen,  scheinen.  -|-  zend.  in  b&nu  s.  bhänu  und  bftmya 
s.  bhäma. 

bhäga  m.  Theil,  Antheil  von  bhaj. 

sskr.  bhäga  m.  Theil,  Antheil.  +  zend.  bägha,  bagha  m.  f.  Theil,  An- 
theil, Stück. 

bhdnu  m.  Schein,  Licht,  Strahl  von  bhä. 

sskr.  bhänu  m.  Strahl.  -|-  zend.  bänu  m.  Strahl. 

bhänumant  scheinend,  leuchtend,  strahlend,  bhÄnu-p 
mant. 

tskr.  bhänumant  strahlend.  +  zend.  bäuumaot  strahlend. 

19* 
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bh&ma  Schein,  Licht,  Strahl,  von  bhd. 

sskr.  bhäma  m.  Strahl.  4~  zend.  in  bäm-ya  strahlend,  glänzen^. 

bhdsa  nom.  propr. 

Bskr.  bhasa  m.  (Glanz;  ein  Raubvogel)  n.  propr.  +  send,  bftonha  m.  nom. 
propr. 

bhisaj  heilen. 

sskr.  bhishaj,  bhishak-ti  heilen,  bhishaj  heilend,  m.  Arzt,  Heilmittel.  4~ 
zend.  vgl.  bis  heilend  in  eredwo-bis  Hoohheil,  vigpo-bis  Allheil,  ha-bis 
Gutheil,  tmd  baeshaza  s.  bhaisaja. 

bhi,  bhayati  erschrecken  =  ig.  bht 

sskr.  bhi,  bhayate,  bibheti  erschrecken.  -|-  zend.  b!  praes.  3  pl.  bayainti 
erschrecken,  med.  3  pl.  byanto. 

bhü  bhavati  werden,  sein  =  ig.  bhü. 
sskr.  bhü,  bhavati  werden,  sein.  -|-  zend.  bü,  bavaiti  werden,  sein;    alt- 
pers.  bn  sein  impf.  1  sg.  abavam,  3  sg.  abava. 

bhümi  f.  Erde,  Land  von  bhü. 
sskr.  bhümi  f.  Erde,  Land.  -|-   zend.  bümi  f.  Erde,  Land,  altpers.  bumi 
f.  Erde. 

bhümya  terrenus  von  bhümi. 

sskr.  bhümya  terrenus.  +  zend.  bumya  m.  n.  pr.  eines  Berges  (erdreich?). 

bhüri  viel,  reichlich  von  bhü  vorhanden  sein. 

sskr.  bhüri  viel,  reichlich.  -|-  zend.  büiri  n.  Fülle,  Menge,  Vollkommen- 
heit. 

bhüs  in  Bereitschaft  setzen  =  ig.  bhüs. 

sskr.  bhüsh,  bhüshati  colere,  studere.  +  zend.  in  büsti  f.  Bereitschaft 
vgl.  neupers.  büshidan. 

bhaisaja  heilend  n.  Heilmittel,  von  bhisaj. 

sskr.  bheshaja  heilend  n.  Heilmittel,  -f*  zend.  baeshaza  heilend  n.  Heil- 
mittel. 

bhaisajya  heilkräftig  vom  vorigen. 

sskr.  bheshajya  Heilkraft  enthaltend,  -f-  zend.  ba^hazya  heilbringend, 
heilsam. 

bhra?  fallen. 

sskr.  bhra&Q,  bhragyati  fallen,  stürzen,  -f-  zend.  hwriq  impf.  8  sg.  barft- 
Qat  taumeln. 

bhraj,  bhrajati  strahlen  =  ig.  bhrag. 

sskr.  bhräj  bhrdjate  strahlen.  -|-  zend.  baräz,  barazaiti  strahlen. 

bhraja  strahlend,  funkelnd  von  bhr&j. 
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88kr.  bhr&ja  Bohimmernd  ,  funkelnd.  +  zend.  baraza  strahlend,  blinkend 
n.  Glanz. 

bhratar  m.  Bruder  =  ig.  bhratar. 

Bskr.  bhratar  m.  Bruder^  -f-  zend.  altpers.  brätar  m.  Bruder. 

bhratrvya  m.  von  bhr&tar. 

Bskr.  bhratrvya  m.  Yatersbradersohn ,    Vetter.  +    zend.  brätüirya  m.  f. 
Oheim,  Muhme. 

bhrü,  bhruat  f.  Braue  =  ig.  blirü,  bliruat. 

sskr.  bhru  f.  -f-   zend.  brvat  f.  Braue  vgl.  S-ip^v-s  f.  und  macedonisch 
a-ßQovt-is  pl.  die  Brauen. 


M. 

ma  Pronominalstamm  der  1  Person  sg.  =  ig.  ma. 

sskr.  ma.  -)-  zend.  ma. 

maksa  Fliege,  Mücke. 

sskr.  maksha  m.  makshä  f.  Fliege.  +  zend.  makhshi  f.  Fliege,  Mücke. 

maksikd  f.  Fliege,  Mücke. 

sskr.  TOfilrftViik^  f.  Fliege,  Mücke.  -I-'  armenisch  mzhghik  dass. 

maksu  adv.  alsbald  =  ig.  maksu. 

sskr.  makshu  bald,  alsbald.  -^  zend.  moshu,  moshu  bald,  sogleich;    vgl. 
lat.  mox. 

maglia  n.  Begabung,  Förderung  von  mah. 

sskr.  magha  n.  Grabe,   Begabung.  -|-    zend.  magavan  gross,    erwachsen; 
(heirathsfahig,  aber  noch  nicht  verheirathet)  Junggesell. 

mat  mit,  sammt,  nebst  s.  ig.  mata. 

Tgl.  sskr.  smad?  +  zei^d.  maf  /und,  mit. 

mati  f.  der  Sinn,  das  Denken  von  man. 

sskr.  mati  f.  der  Sinn,   das  Denken.  -)-   zend.  maiti  in  anu-maiti  f.  ge- 
mässes  Denken,  är-maiti  f.  hoher  Sinn,  pairi-maiti  f.  Hofifahrt,  Hochmuth. 

matsya  m.  Fisch  von  ig.  mad  madere. 

sskr.  matsya,  maccha  m.  Fisch.  -)-  zend.  ma^ya  m.  Fisch. 

madh  wissen,  kennen ;  ärztlich  behandeln  =  ig.  madh. 

zend.  mad  mederi  in  madha  m.  Heilkunde,    Weisheit,  -f-    /mvS^ovw,   I- 
fM^^-ov;  lat.  medeor. 

madhu  n.  Honig,  Meth  =  ig.  madhu. 
sskr.  madhu  n.  Süssigkeit,  Honig,  -f-  zend.  madhu  n.  Honig. 
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madhumant  mit  Honig  versehen. 

■skr.  madhumant  mit  Süssigkeit,   Honig  versehen.  -|-  zend.  madhumant 
mit  Honig  bestrichen. 

madhya  der  mittlere  =  ig.  madhya. 

sskr.  madhya  der  mittlere.  -1-  zend.  maidhya  der  mittlere. 

man,  manyatai  denken  =  ig.  man. 

sskr.  man,    manyate  denken,  -f"   zend.  man,    mainyete  denken;    altpers. 
man  denken  praes.  conj.  2  sg.  maniyahy  du  denkest. 

manas  n.  Sinn,  Geist,  Gesinnung  =  ig.  manas. 

sskr.  manas  n.  dass.  -|-  zend.  mananh  n.  dass. 

manus  m.  Mensch;  Urmensch  von  man  =  ig.  manu. 

sskr.  manus  m.  Mensch,   manu  m.  Mensch,   Urmensch,  -f-   zend.  manus- 
cithra  ein  Held. 

mantra  n.  Spruch  =  ig.  mantra. 

sskr.  mantra  n.  Kath;   Spruch,  heiliges  Wort.  -|-  zend.  mäthra  n.  Wort, 
das  heilige  Wort. 

mantran  m.  Spruch  habend  von  mantra. 

sskr.  mantrin  Spruchkenner,  Beschwörer;  Kath  wisser,  Minister,  -f-  zend. 
mäthran  m.  Verkündiger  (des  heil.  Worts)  Vorleser. 

manya  denkend,  meinend,  von  man. 

sskr.  -manya  am  Ende  von  Compositis  sich  denkend  als,  sich  haltend  für, 
geltend  als.  -^  zend.  mainya  denkend. 

manyu  m.  Sinn,  Geist,  von  man. 

sskr.  manyu  m.  f.  Sinn,   Muth;    Eifer,  Zorn,  -f-  zend.  mainyu  m.  Geist; 
Himmel  (Geisterwelt)  adj.  geistig;  himmlisch. 

mar  maryatai  sterben  =  ig.  mar. 

sskr.  mar  mriyate  sterben.  +  zend.  mar,  ava-  mairyaite  sterben;  altpers. 
mar  sterben,  impf.  3  sg.  amariyata  starb. 

mara  m.  Tod  =  ig.  mara. 

sskr.  mara  m.  Tod.  -|-  zend.  mara  m.  Tod. 

marka  m.  das  Sterben  von  marc. 

sskr.  marka  m.  das  Hinsterben,  Erlöschen  (nach  B.  R.).  +  zend.  mahrka 
m.  Tod. 

marga  m.  (Wild)  Vogel  von  marj  streifen. 

sskr.  mrga  m.  Wild;  Vogel  R.  V.*l,  182,  7.  +  zend.  maregha  m.  Vogel. 

marc  versehren,  s.  ig.  mark. 

sskr.  marc  marc-ayati  versehren,  beeinträchtigen.  +  zend.  marenc,  merenc- 
aiti  tödten,  vernichten. 
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marj,  marjati  wischen,  streifen        ig.  marg. 

Bskr.  maij,  mrjati  wischen,  streifen.  -|-  zend.  marez,  marezaiti  wischen, 
streifen. 

1.  marta  gestorben,  todt  part.  pf.  med.  von  mar. 

Bskr.  mrta  todt.  -f*  zend.  mereta  todt,  mesha  todt. 

2.  marta  m.  Sterblicher,  Mensch  =  ig.  marta. 

sskr.  marta  m.  Sterblicher,  Mensch,  a-mrta  unsterblich.  -|-  zend.  mareta 
m.  Sterblicher,  Mensch,  a-mesba  unsterblich.  "^ 

martya  (sterblich)  m.  Sterblicher,  Mensch  =  ig.  mar- 

tya  sterblich, 
sskr.  martya  sterblich,   m.  Sterblicher,   Mensch.  -|-  altpers.  martiya  m. 
Mensch;  zend.  mashya  m.  Mensch,    (sh  =  rt). 

martyu  m.  Tod  von  mar. 

sskr.  mrtyu  m.  Tod.  -f-  zend.  merethyu  m.  Tod. 

marsdh  verzeihen  (ans  ig.  mars  vergessen  durch  dha 
weitergebildet. 

sskr.  mard,  mrlhati,  mrlhayati  gnädig  sein,  verzeihen,  yerschonen.  -|-  zend. 
marezhdä  verzeihen,  imper.  2  pl.  marezhdäta  verzeihet. 

marsdhika  n.  Gnade,  Erbarmen  von  marsdh. 

sskr.  mrlhika,  mrdika  n.  Gnade,  Erbarmen,  -f-  zend.  marzhdika  p.  Barm- 
herzigkeit =  merezhdika  n.  Mildthätigkeit. 

mavant  mir  ähnlich,  meines  Gleichen  von  ma. 

sskr.  mavant  (von  ma  mit  Dehnung  des  Auslauts)  mir  ähnlich,  Einer  mei- 
nes Oleichen.  -f-  zend.  mavant  mir  ähnlich.  Einer  meines  Gleichen. 

masga  Mark  =  ig.  masga. 

sskr.  majjä  f.  majjan  m.  majjas  n.  Mark,  -f-  zend.  mazga  in  mazga-vaiT(; 
reich  an  Mark  vgl.  sskr.  majjan-vant  reich  an  Mark. 

1.  mah  fördern,  begaben,  mehren  =  ig.  magh. 

sskr.  maffih,  mafihate  fordern,  begaben.  -}'  zend.  in  maz,  maza,  macarih 
u.  8.  w. 

2.  mah  gross,  mächtig  =  1  mah. 

sskr.  mah  gross,  mächtig,  -f*  zend.  mas  gross. 

maha  gross  n.  Grösse. 

sskr.  maha  gross  n.  Majestät,  Glanz,  -f-  zend.  maza  gross,  Grösse  in  viro- 
maza  mannsgross,  ^aoro-maza  von  der  Grosse  eines  Zugviehs,  pa^u-masa 
von  der  Grosse  eines  Kleinviehs  u.  s.  w. 

mahan  n.  Grösse,  Macht  von  mah. 
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Bskr.  mahan  n.  Grösse,  Macht  instr.  adv.  mahn&  mit  Macht.  -^  zend. 
instr.  adv.  mazena-ca  mit  Macht. 

mahant  gross  von  mah. 

sskr.  mahant  gross.  -(-  zend.  mazadt  gross. 

mahas  n.  Grösse  von  mah. 

sskr.  mahas  n.  Grösse,  Macht,  Herrlichkeit,  -f-  send,  mazanh^n.  Grösse. 

maMsta  der  grösste,  superl.  zu  mah,  maha  gross. 

sskr.  mahishtha  der  grösste.  -|-  zend.  mazista  der  grösste  (dageg^  ent- 
spricht altpers.  mathista  sommus  dem  gr.  fn^xiOTo^) 

*maliiyans  grösser,  major,  comp,  zu  mah  =  ig.  maghi- 
yans. 

sskr.  mahiyanis  grösser,  mächtiger.  -}'  ^^^  major,  goth.  mais.  Dagegen 
entspricht  zend.  ma^yäo  grösser,  machtiger  dem  gr.  fidaatav  (för  fuoc- 
jtov), 

1.  ma  messen,  schaffen  =  ig.  md. 

sskr.  mä,  mati  messen,  schaffen.  -1-  zend.  mä  mess^i,  schaffen;  altpers. 
a-mata  erprobt,  und  in  fra-mäna,  fra-mätar  s.  pramana,  pramÄtar. 

2.  md  f.  Maass  =  1  md. 

sskr.  mä  f.  Maass.  -|-  zend.  mk  f.  Maass. 

3.  md  prohibitive  Partikel  =  ig.  mä. 

sskr.  mä  ne.  -|-  zend.  altpers.  mä  ne. 

mdta  gemessen  part.  pf.  pass.  von  mä  =  mita. 

sskr.  mita  gemessen,  -f-  zend.  mäta  geschaffen;  altpers.  ä-mäta  erprobt. 

mdtar  f.  Mutter  von  1  md  =  ig.  mdtar. 

sskr.  mätar  f.  Matter.  +  zend.  mätar  f.  Mutter,  altpers.  in  ha-mätar 
gleiche  Mutter  habend. 

mäna  m.  n.  Bau,  Wohnung  von  md  bilden. 

sskr.  mäna  m.  Bau,  Gebäude,  Wohnung,  -f-  zend.  de-mäna  n.  Wohnung, 
worin  de  Praefix  =  deutsch  zu,  s.  ig.  da;  altpers.  män-iya  Wohnong 
(nicht  ganz  sicher). 

mdyd  f.  Kunst,  Wunderkraft  von  1  md. 

sskr.  mäyä  f.  Kunst,  Wunderkraft.  4~  zend.  mäya  f.  Wissenschaft,  hu- 
mäya  und  humaya  f.  gute  Wissenschaft,  adj.  gute  Wissenschaft  habend, 
maya  f.  Weisheit,  Kunst  mit  mäya  identisch. 

mdra  Tod,  Verderben  =  ig.  mära. 

sskr.  mära  m.  Tod.  -f"  zend.  mära  in  mära-yan  verderbend. 

mds  m.  Mond,  Monat  =  ig.  mäs. 

sskr.  mäs  m.  Mond,  Monat  •>{-  zend.  mäonh  m.  Mond,  Monat. 
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m^a  m.  Mond,  Monat. 

88kr.  mäsa  m.  Mond,  Monat  +  z^^d.  maonha  m.  Mond;  altpen.  maha 
m.  Monat,  gen.  mähyä  (aus  mahahy&  zosammengezogen). 

mdsya  adj.  von  mdsa  Mond,  Monat. 

sskr.  masya  in  dvi-mäsya,  panca-mäsya,  daQa-m&sja  zwei,  fünf,  zehn  Mo- 
nat alt.  4~  zend.  mfthya  m.  Monatsgenien,  Genien  der  Mondfeste,  -m&hya 
in  bi-mähya,  panca-mähya,  da^a-mahya  s.  dri-,  panca-,  daga-mäsya. 

mita  gemessen,  abgemessen,  part.  pf.  pass.  von  mä. 

sskr.  mita  gemessen,  abgemessen.  -(-  zend.  mita  in  fra-mita  gezähmt  (= 
befehligt)  berezi-mita  hochgemessen,  hochgeformt,  vi-mita  ungemessen, 
maasslos. 

miti  f.  Maass  von  1  mä. 
sskr.  miti  f.  Maass.  -|-  zend.  miü  f.  Maass  in  za^tö-miti  handlang,  hand- 
gross. 

mitra  m.  arische  Gottheit  (von  ig^ifnit  sich  gesellen 
=  sskr.  mith,  methati  verkekren,  sich  gesellen)  ei- 
gentlich Freund. 

sskr.  mitra  m.  Freund,  Gesell;  arische  Gottheit,  Mitra.  -^  zend.  mithra; 
al^>ers  mithra  m.  Mithras. 

mith,  maithati  sich  gesellen,  verkehren,  wechseln 
(tauschen,  täuschen). 

sskr.  mith,  methati  sich  geseUen;  zanken,  gegenreden,  altercari.  -)-  zend. 
mith,  part.  praes.  pass.  maSthemna  betragen,  um  Etwas  bringen. 

mithas  wechselnd;  täuschend  =  ig.  mitas. 

sskr.  mithas  ady.  zusammen,  wechselweis.  -|-  zend.  mithanh  n.  Falsch- 
heit, Lüge  (eigentlich  Yertauschong)  in  mithah-vacanh  lügnerische  Worte 
habend,  Lügner.    Vgl.  mithn. 

mithu  (vertauscht)  falsch,  verkehrt. 

sskr.  mithn  falsch,  verkehrt.  -|-  zend.  mithn  in  a-mithw-a  ohne  Luge, 

mithvan  gesellt  sbst.  Paar  von  mith. 

sskr.  mithnna  gepaart  n.  Paar.  -|-  zend.  thri-mithwan(  n.  Drillinge,  mith- 
wara  n.  Paar. 

miv  mtvati  fett  werden. 

sskr.  miv  miyati  fett  werden.  -|-  zend*  aTa-mivämahi  wir  magern  ab. 

*misdha  Lohn  =  ig.  misdha. 

zend.  mizhda  n.  Lohn,  -f-  fi^^s  m. 

mih  maihati  harnen,  beträufeln  =  ig.  migh. 
sskr.  mih,  mehati  harnen,  beträufeln.  -^  zend.  miz,  fra-maezaiti  harnen. 
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inusti  f.  Faust. 

sskr.  mosli^  m.  f.  Faust.  -(-  zend.  masti-  in  masti-ma^nb  faostgross. 

mütra  n.  Unreinigkeit  von  miv? 

sskr.  mütra  n.  speciell  Urin.  -|-  zend.  müthra  n.  Unreinigkeit,  Schmutz. 

maigha  m.  Wolke  von  mih. 

sskr.  megha  m.  Wolke.  -|-  zend.  maegha  m.  Wolke. 

mainaka  Bergname. 

sskr.  menaka  f.  (von  men&  f.  Weib?)  Name  einer  Apsaras,  Gattin  des 
Himavant.  -f-  zend.  maenakha  m.  n.  pr.  eines  Berges. 

maisa  m.  Schafbock  =  ig.  maisa. 

sskr.  mesha  m.  Schafbook,  Yliess.  -|-  zend.  maesha  m.  Schafbock. 

maist  f.  Schafimutter,  vom  vorigen^ 

sskr.  meshi  f.  Schafmutter.  -|-  zend.  maeshi  f.  Schafmutter. 

maiha  n.  U|j^  von  mih. 

sskr.  meha  m.  n.  Urin,  das  Uriniren.  4~  zond.  ma^za  in  gao-maeza  n. 
Kuhurin. 

maudana  n.  das  Erfreuen  von  mud. 

sskr.  modana  n.  das  Erfreuen,  adj.  erfreuend.  -|-  zend.  maodhana  Lust 
in  maodhano-kara  Lust  bewirkend  von  der  Buhlerin.  Mit  sskr.  mohana 
Bethörung  von  muh  kann  man  zend.  maodhana  nicht  identificiren,  denn 
sskr.  muh  bethören  steht,  wie  aus  mogha  Bethörung,  Betäubung  hervor- 
geht für  mugh. 

*mauri  Ameise,  von  ig.  mü  movere. 

sskr.  vamra,  vamr!  f.  Ameise  gehört  kaum  hierher;  eher  von  vam  vo- 
mere.  -f-  zend.  maoiri  m.  Ameise  s.  ig.  mauri. 

myasdha  m.  Opferfleisch. 

sskr.  miyedha  m.  Opferspeise,  vielleicht  besonders  Opferfleisch.  -|-  zend. 
myazda  m.  OpferfleiBch. 

mruc,  mraucati  weggehen. 

sskr.  mruc,  mrocati  mit  ni  untergehen  von  der  Sonne,  -f-  zend.  pari, 
praes.  para-mraocant  sich  wegstehlend. 


ya;  nom.  sg.  yas,  yä,  yad  pron.  relat.  welcher  =  ig. 

sskr.  ya,  nom.  sg.  yas,  y&,  yad  welcher.  -}-  zend.  ya,  nom.  m.  yo,  ya^-ca, 
f.  yi,  ntr.  ya^  welcher. 
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yaksti  f.  Zweig. 

sskr.  yashti  m*  f.  Zweig,  Stab.  4"  zend.  yakhsti  f.  Zweig,  thryakhsti, 
navay<>,  pancayO,  haptayO,  drei,  neun,  fünf,  sieben  Zweige.  Wenn  von 
yam,  yaccbati  für  ya-skati  Urform:   yask-ti  vgl.  6axo-g. 

yaj,  yajati  vereliren,  preisen^  opfern  =?  ig.  yag. 

sskr.  yaj,  yajati  verehren,  preisen,  opfern.  -f~  send,  yas,  yazaite  verehren^ 
preisen,  opfern. 

yajata  verehrungswürdig,  part.  fut.  pass.  von  yaj. 

sskr.  yajata  verehrungswürdig,  heilig,  göttlich,  hehr.  -|-  send,  ymzata  ver- 
ehrungswürdig; 6.*Ju8ti  s.  V. 

yajamäna  verehrend  part.  praes.  med.  von  yaj. 

sskr.  yajamina  verehrend,  opfernd;  meist  opfern  lassend.  -|-  zend.  ya- 
zemna  preisend. 

yajna  m.  Gottesverehrung,  Preis,  Opfer  von  yaj. 

sskr.  yajna  m.  Gottesverehrung,  Preis,  Opfer,  -f"  «©nd.  ya^na  m.  Preis, 
Opfergebet,  Opfer. 

yajnya  rom  Opfer  gehörig;   opferwürdig,  preiswürdig 
von  yajna. 

sskr.  yajniya  zum  Opfer  gehörig;  opferwürdig.  -|-  zend.  yajnya  aufs  Opfer 
bezüglich;  mit  Opfern  zu  verehren. 

yat  (verbinden)  streben,  zustreben. 

sskr.  yat,  yatate  (verbinden)  streben ,  zustreben.  -|-  zend.  yat  sich  an- 
strengen, streben,  zustreben. 

yatara  wer,  welcher,  comp,  zu  ya. 

sskr.  yatara  dass.  -^  zend.  yatara  dass. 

yatra  wo,  von  ya. 

sskr.  yatra  wo.  -|-  zend.  yathra  wo. 

yathä  wie,  von  ya. 
sskr.  yatha  wie.  +  zend.  yatha  wie,  altpers.  yath4  wie. 

yadä  wann,  von  ya. 

sskr.  yadä  wann.  +  zend.  yadha,  yada  wann  (auch  yadh4t). 

yadi  wenn,  von  ya. 

sskr.  yadi  wenn.  +  zend.  yedhi  oder  yezi  wenn;  altpers.  yadiy  wenn. 

yam  yamati   halten,    heben,   lenken,   zwingen  =  ig. 
yam. 

sskr.  yam  yamati  halten,  heben,  lenken,  zwingen.  +  zend.  yam,  a-yam- 
aite  lenken,  zwingen. 
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1.  yama  m.  Zwilling,  von  yam. 

sskr.  yama  adj.  geminiu  m.  Zwüling.  -|-  zend.  yema  m.  Zwilling.  (YgL 
lett  jiimi-8  Doppelfraoht,  als  iwiefache  Nass,  Aehre?) 

2.  yama  nom.  pr.  des  göttlichen  Urmenschen,  eigentlich 
„Zwilling"  und  =  1  yama. 

yama  m.  ved.  Behemoher  der  SeÜgen,  Sohn  Vivasvants,  eigenüioh  der 
Urmensch,  später  Gott  des  Todes.  -|-  zend.  yima  m.  König  eines  seligen 
Reiches,  Sohn  des  Yivanhyan^. 

yava  m.  Getreide,  Feldfrucht;  Gerste  =  ig.  yava,  von 
yu  juvare. 

sskr.  yava  mt  Getreide,  Feldfracht;  Gerste.  +  zend.  yaya  m.  Feldfimcht, 
neupers.  jav  Getreide. 

yavat  ntr.  acc.  von  yavant,   adv.  so  lange  als  =  ig. 
yavat. 

sskr.  y&vat  so  lange  als.  4"  send.  yaya(  so  lange  als,  soweit  als. 

yavan  m.  Jüngling  =  ig.  yavan,  von  yu  wehren, 
sskr.  ynvan  m.  Jöngling.  -|-  send,  yaran,  yavan  m.  Jüngling. 

yavant  wie  gross,  wie  viel,  von  ya. 
sskr.  y&yant  wie  gross,  wie  viel.  +  zend.  yavant  wie  gross,  wie  viel. 

ya^ca,  yaQcati  Praesensthema  zu  yam. 

sskr.  yam,  yacchati  s.  yam,  &-3ram,  &-yaochati  strecken,  med.  sich  strecken. 
4-  send.  ya(  y^t^  kommen  (=  sich  strecken  nadi?)  apa^ya^aite  weg* 
bringen  (?). 

yaptar  m.  Verehrer,  Opferer,  von  yaj. 

sskr.  yashtar  m.  Verehrer,  Opferer.  -(-  send,  yastar  m.  Anbeter,  Opferer. 

yahu  gross,  erhaben  oder  kräftig,  r^sun. 
sskr.  yaha,  yahva  nach  den  Gomm.  gross,  mahant,  nach  B.  R.  regsam.  -(- 
zend.  yaza  nach  Justi  gross,  erhaben. 

yd,  yati  gehen  *=  ig.  yd. 

sskr.  y&,  y&ü  gehen.  -|-  send,  yä,  aiw-y&iti  gehen. 

y&ta  n.  Gang  ==  ydta  part.  pf.  von  yä. 

sskr.  y&ta  gegangen,  y&ta  n.  Gang.  -|-  send,  yata  n.  Gang,  Wandel. 

yataya  caus.  von  yat. 
sskr.  yataya  verbünden;  sich  bemühen  lassen,  an's  Herz  legen.  -|-  send. 
yitaya,  praes.  8  pl.  yatayeinli  sie  befleissigen  sich,  mit  der  Bedeatang 
des  Simplex,  wie  das  entsprechende  Cv^to,  s.  ig.  yataya. 

yätu  m.  Spuk,  Spukdämon. 
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sskr.  y4tu  m.  Spuk,  Hexerei;  Spnkdämon.  +  lend.  y&in  m.  Zauberei  m. 
dämonischer  Zauberer;  sskr.  y4tu-ghna  die  Yatu  vernichtend,  send,  y&tur 
ghna  durch  Zauber  mordend. 

yätumant  spuktreibend,  hexend,  von  yatu. 

sflkr.  y&tumant  spuktreibend,  hexend.  -|-  lend.  y&tumaift  zauberisch. 

yana  m.  Gang,  Fortgang  von  ya. 

sskr.  y&na  m.  Bahn  n.  das  Gehen,  Vehikel.  -|-  send,  y&na  m.  (Fortgang) 
Förderung,  Segen,  Glück,  sskr.  y&navant  mit  einem  V^agen  versehen, 
aber  send,  yanavant  gnadenreich. 

*yas  gürten  part.  pf.  pass.  yasta  =  ig.  j&s. 
send,  yionh,  y&h  gurten,  anlegen,  bereit  machen,  yftgta  geschürst,  bereit. 

yu  verbinden,  mischen  ==  ig.  yu. 

sskr.  yu  yunliti  verbinden,  mischen.  -}"  send,  yu  verbinden,  mischen. 

yukta  geschirrt,  gejocht  part.  pf,  pass.  von  yuj. 

sskr.  yukta  geschirrt,  gejocht.  -(-  send-  yukhta  angespannt;  fest. 

yuktaQva  geschirrte  Rosse  habend,  aus  yukta -fa^va. 

sskr.  yuktäQva  geschirrte  Bosse  habend.  4~  send.  yukht4^^  m.  nom.  pr. 
yukhtaaQ|>a  nadi  Justi  starke  (?)  Bosse  habend. 

yuj  verbinden,  Jochen  =  ig.  yug. 

sskr.  yuj,  yunakti  verbinden,  anschirren,  -f-  send,  yuj,  yi:gy^ti  dass.  Mit 
sskr.  yoktra  n.  Gurt,  Biem,  Schlinge  vgl.  send,  yaokhdhra  (angespannt) 
stark. 

yudh,  yudhyati  kämpfen  =  ig.  yudh. 

sskr.  yudh,  yudhyate  kämpfen.  -|-  send,  yud,  yüidhyöiti  kämpfen. 

yusm^ka  pron.  poss.  2  pl.  euer,  der  eurige. 

sskr.  ynshmSka  euer,  der  eurige.  -|-  send,  yüshmäka  euer,  der  eurige. 
yusmdvant  euch  gehörig. 

sskr.  yushmavant  euch  gehörig.  -|-  send,  yushmävan^  der  eurige. 

yüti  f.  Verbindung  von  yu  =  ig.  yüti. 

sskr.  yuti  f.  das  Zusammentreffen  mit,  Yersehensein,  yüti  f.  Verbindung, 
Vereinigung.  -|-  send,  yüiti  f.  Verbindung,  yaoiti  f.  Verbindung. 

yauktar  m.  Anschirrer,  Jocher. 

sskr.  yoktar  m.  Ansohirrer,  Anspanner.  -^  send,  y^khtar  m.  dass.  üvx^vif- 

yaudha,  yaudMyans,  yaudhista  str^tbar  von  yudh. 

sskr.  yodha  m.  Streiter,  comp,  yodhiyaiis  streitbarer.  -|-  send.  snperL 
yüidhista  bestk&mpfend,  streitbarst. 
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yaus  Fug  =  ig.  yaus,  von  yu  fttgen. 

tflkr.  yo8  indecl.  Heil,  Wohl  in  der  Verbindung  ^m  yoB  und  Qam  ca  yoe 
ca.  -f-  lend.  yaos  adv.  rein,  yaozh-dä  reinigen,  eigentlich  wohl  „zu  Recht 
machen"  vgl.  lat.  jus  n.  Recht;  send,  yüs  gut?  oder  Heil?  s.  Justi  unter 
yÜ8. 


R. 

raks  beschädigen,  verletzen  (aus  arQ  raQ  durch  s  wei- 
tergebildet, vgl.  rif^. 

Bskr.  raksh  beschädigen,  verletzen.  -|-  zend.  rash,  causale  rashaya  ver- 
wunden vgl.  r&khsh-yant  nach  Justi  „förchterlich",  Trad.  „verwundend". 

raksas  n.  Beschädigung  von  raks. 

sskr.  rakshas  n.  Beschädigung  (concret  m.  Beschädiger,  Unhold,  Raksha- 
se).  4"  >ond.  rashanh  n.  Verwundung. 

rajista  sehr  gerade,    richtig,   superl.  zu  arju  gerade, 
von  arj  recken. 

Bskr.  ngish^ha  dass.  -|-  zend.  razista  dass. 

ratu  =  artu  m.  bestimmte  Zeit,  Gesetz,  Norm. 

sskr.  rtu  m.  dass.  4*  Mnd.  ratu  m.  bestimmte  Zeit,  (besetz,  ritus  (sodann 
Gesetzgeber,  Herr). 

ratvya  =  artvya  gehörig,  regelmässig,  zeitig  von  ratu. 

sskr.  rtviya  gehörig,  regelmässig,  zeitig.  -I"  zend.  ratwya  rechtzeitig. 

ratha  m.  Wagen,  Kriegswagen  =  europ.  rata  Bad. 

sskr.  ratha  m.  dass.  -f-  send,  ratha  m.  dass. 

rathaistä  auf  dem  Eriegswagen  stehend,  Krieger. 

sskr.  ratheshthä  auf  dem  Wagen  stehend,  zu  Wagen  fahrend,  Kämpfer 
zu  Wagen.  -|-  send.  rathaSsta,  rathoista,  daneben  rathaestar  und  ratha- 
Sstara  m.  auf  dem  Wagen  stehend,  Krieger,  Bezeichnung  des  zweiten 
Standes  im  zarathustrischen  Staate. 

rathyä  f.  Weg  (für  Wagen  ratha). 

rathyä  f.  Wagenweg,  Weg.  +  send,  raithya  f.  dass.,  hzv.  rä^,  np.  rah. 

rana  (Schlachtenlust  ^  Kampf  vom  Verb  sskr.  ran  er- 
freuen. 

sskr.  rana  m.  (Behagen)  m.  n.  (Kampflust)  Kampf.  -(-  zend.  rana  f.  Kampf. 

ram  ruhen,  sich  erfreuen  =  ig.  ram. 

sskr.  ram,  ram-ate  ruhen,  sich  erfreuen,  caus.  ramaya  erfreuen.  -(-  zend. 
ram,  caus.  r&maya  beruhigen. 
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ramaya  beruhigen,  erfreuen,  caus.  zu  ram. 

sskr.  ramaya  erfreuen.  +  «end.  ramaya  beruhigen. 

rasd  f.  Fliissname  vgl.  sskr.  rasa  m.  Saft  =  ig.  rasa. 

sskr.  rasa  f.  Name  eines  Flusses.  -|-  zend.  ranba  f.  der  Jaxartes.  Liesse 
sich  auch  mit  Justi  von  sskr.  ras  tönen  ableiten. 

1.  rah,  ranh,  ranhati  springen   =  ig.  ragh  ranghati. 

sskr.  rangh,  rangbaü  springen,  ra&h,  raAbati  rennen,  rinnen,  langb, 
langbati  springen,  ragbu  =  laghu  leicbt.  -f-  zend.  renj,  renjaiti  (auf- 
springen und  so)  leicht  sein,  causale  renjayMti  macht  leicht  vgl.  sskr. 
laghu  leicht.    Zend.  j  =  sskr.  h  wie  in  jan  =  sskr.  han. 

2.  rah  verlassen,  aufgeben  =  ig.  radh. 

sskr.  rah,  rahati  verlassen,  aufgeben.  -|-  send,  raz  in  raian'h  s.  rahas. 

rahas  n.  Einsamkeit,  Geheimniss  =  ig.  radhas. 

Bskr.  rahas  n.  Einsamkeit,  Geheimniss.  4~  zend.  razanh  n.  Einsamkeit. 

rä,  rAti  geben,  spenden. 

sskr.  ra,  rati  geben,  spenden,  -f  zend.  rft  praes.  3  pl.  med.  &-riU>ntS  ge- 
ben, spenden. 

r&ta  dargebracht  part.  pf.  pass.  von  rd. 
sskr.  rata  dargebracht.  4"  zend.  rata  dargebracht,   n.  f.  Ghibe,  Darbrin- 

rdti  f.  das  Geben,  Spende,  von  ra. 

sskr.  rati  f.  das  Geben ,  Gabe,  -f-  zend.  r&iü  f.  Darbringung,  Freigebig- 
keit 

rdj  hervorleuchten,  glänzen,  aus  raj  (in  raj-ata  u.  s.  w.) 
=  arj. 

sskr.  raj  räjaü  sich  hervorthun,  hervorleuchten,  glänzen.  -|-  zend.  rfiz, 
ham-raz  glänzen. 

r&dh  bereiten,  gewinnen  =.ig.  radh. 

sskr.  radh,  rädhnoti  dass.  -{-  zend.  räd,  r&daiti  bereiten;  altpers.  r&diy  s. 
ig.  radhi. 

radhas  n.  Segen,  Spende  von  radh. 

sskr.  radhas  n.  Gunst,  Segen ^  Spende,  -f-  zend.  radanh  n.  Darbringung 
m.  Darbringer  (einer  Opferspende). 

rdma  Lust,  Ruhe  von  ram. 

sskr.  räma  Lust,  Freude  adj.  erfreuend.  -(-  sskr.  rama  f.  Ruhe,  Annehm- 
lichkeit. 

ric,  *rinakti  leeren,  lassen  =  ig.  rik,  rinkti. 

sskr.  ric,  rinakti  leeren,  lassen,  part.  pf.  pass.  vom  Causale  ♦recaya  re- 
cita.  -)"  zend.  ric,  caus.  paiti-ra^caya  lassen. 
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ri?  verletzen,  verwunden  aus  ar?. 

sskr.  rish,  reshati  verletsen,  lishta  yersehrt  8.  arigta.  4~  send,  risli  cans. 
raeshaya  schädigen,  verwunden,  irish  praes.  3  pl.  irishiuti  verletsen,  pari, 
pf.  pass.  irista  =  sskr.  rishta.  * 

ri9ta  verletzt,  verselirt  part.  pf.  pass.  von  rip. 

sskr.  nshfa  yersehrt  +  send,  irista  versehrt.    S.  arigta. 

ruc,  raucati  leuchten  =  ig.  ruk. 
sskr.  mc  rocate  leuchten.  4'  zend.  ruc  leuchten,  part.  praes.  act.  raocant. 

rud  weinen  =  ig.  rud. 

sskr.  rud,  roditi  weinen.  -|-  zend.  rud -impf.  8  sg.  med.  raogta  weinen 
(ohne  Bindevocal  wie  lit.  raudmi  ich  weine). 

1.  rudh  hemmen,  hindern. 

sskr.  rudh,  runaddhi  hemmen,  hindern.  4"  zend.  rud,  oaus.  apa-raodh- 
ayöiti  hält  zurück. 

2.  rudh,  raudhati  wachson  =  ig.  rudh. 

sskr.  ruh,  rohati  wachsen,  aufsteigen.  4"  zend.  rud  praes.  3  pl.  act. 
raodhenti  wachsen. 

rup  rauben;  brechen  =  ig.  rup  rumpere. 

sskr.  lup,  lumpati  brechen,  stören.  -|-  neupers.  ruf-tan  rauben;  zend.  in 
raop-i  m.  Fuchs,  Schakal,  u-rup-i  m.  Art  Hund. 

raika  m.  Reinigung  von  ric. 

sskr.  reka  m.  Reinigung.  -|-  zend.  raeka  m.  Esse  (=  Läuterung). 

raikd  f.  Reihe,  Linie  =  ig.  raikd. 

sskr.  rekh&  f.  dass.  -}'  zend.  raeka  in  a-raSka  nicht  richtig,  gerade  (nach 
Justi). 

raiknas  n.  Erbe,  Habe,  Gut,  von  ric  lassen,  vererben. 

sskr.  reknas  n.  Erbe,  Habe,  Gut;  "Werthgegenstand.  +  zend.  raekhnanh 
n.  Fröhlichkeit?  (nach  Justi)  besser:  Gut,  Schatz,  welche  Bedeutung  auch 
für  die  Zendtextstellen  passt. 

raivant  glänzend,    reich  von  rai  =  sskr.  rayi  =  rdi. 

sskr.  revant  dass.  -|-  zend.  raevant  glänzend,  reich. 

r&i  Glanz,  Reichthum  =  ig.  rdi. 

sskr.  räi  m.  Reichthum.  -|-  zend.  rai  f.  Glanz,  Reichthum. 

raucana  licht  sbst.  n.  Lichtes  von  ruc. 

sskr.  rocana  licht,  glänzend  sbst.  n.  Glanz,  Lichtraum,  Lichthiramel.  -{- 
zend.  raocana  n.  TagesheUe;  Fenster  (=  erhellend). 

raucanavant  licht,  hell,  von  raucana. 
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sskr.  rocanivant  and  rooanavant  licht,  hell,  -f-  zend.  raoeinavant  leuch- 
tend, worin  raocina  wohl  durch  blosse  Yocalschwächung  aus  raocana. 

raucaya  erleuchten  caus.  zu  ruc. 

Bskr.  rocaya  erleuchten.  4"  send,  raocay^iti  erleuchten. 

raucas  n.  Licht,  Glanz,  von  ruc. 

Bskr.  rocis  n.  Glanz,  Licht,  -f-  send,  raocanh  n.  Glans,  Licht  pl.  die  Lich- 
ter =  Sterne;  altpen.  raucah  n.  Tag.  SufftK  is  —  as,  vgl.  sskr.  kravis 
und  ar^^,  sskr.  manas  und  altpers.  manis  in  hakhämanis  u.  a.  sskr.  auch 
rocas  in  sya-rooafi  «elbBtleuchtend. 

raudha  m.  das  Aufsteigen,  Wuchs,  von  rudh. 

sskr.  roha  m.  das  Aufstttgea.  +  ^i^d.  raodha  m.  Wach«,  Ansehn,  Gesicht. 

raudhaya  aufsteigen  machen  caus.  tou  rudfa. 

sskr.  rohaya  auCiteigen  maoben.  +  ^^^d*  apa-raodhay^ti  läatt  wachsen. 


V. 
yaktra  n.  v<mi  vac. 

sskr.  vaktra  n.  Mund.  -|-  send,  vakhedhra  n.  Wort,  Bede. 

vaks,  vaksati  wachsen  =  «Jcs  =»  ig.  vaks. 

sskr.  vaksh,  väkshaiti  wachsen.  -|-  send,  rakhsh  3  pl.  med.  praes.  vakhsh? 
ente  sie  wachsen,  part.  praes.  vakhshant  wachsend  =  dj:€^opT,  di^w. 

vaksatha  m.  n.  Wachsthum  von  vaks. 
sskr.  vakflbal^a  m.  Wachsthum,  Kräftigung,  Stärke.  -|-  send,  yakhshatha 
m.  Wachsthum. 

vac  reden  =  ig.  vak. 
sakr.  vacivakti  reden.  +   zend«  vac  vaocfit  fw  vavacat  =  sskr.  aor.  vo- 
cat  reden. 

vacas  n*  Bede,  Wort  =  ig.  vakas. 

sskr.  yaoas  n.  Rede,  Wort.  -|-  send.  Tacanh  n.  Bede,  Wort, 
vaj  stärken  =  ig.  vag,  ug. 

sskr.  vaj,  vSjayati  stärken.  -)-  zend.  vaz  stärken,  fra-vazäonte  3  pl.  praes. 
med.  coi^*. 

vajra  m.  Keule. 

sskr.  yajra  m.  n.  Donnerkeil,  Keole,  +  zend.  vmsra  pi.  Keule.  *-  altpers. 
yazraka,  pärsi  guzurg  grossmächtlg,  gross  in  kshäyathiya  vazraka  der 
grossmächtige  König  stammt  von  einem  Adjectiv  vazra,  das  von  vaj  stark 
sein  stammt  und  mit  unserm  „wacker^^  zu  vergleichen  ist. 

vat  kennen,  verstehen  =  ig.  vat. 

Fiek,  indoc«rm. V^Ortorbaeh.  «.▲oft.  20 
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8Bkr.  yat  nur  mit  api  dass.  4~  zenä.  vat,  2  ag.  apa-vatahi  kennen,  yer- 
stehen. 

1.  vadh  scUagen;  stossen  =  ig.  vadh. 

sskr.  vadh  schlagen,  vadha  m.  Mordwaffe,  -f  send,  vadh  in  vadhare  n. 
Waffe,  vädha  m.  das  Schlagen,  vädhaya  zurückschlagen  =  cu^/oi  s.  ig. 
v&dhaya. 

2.  vadh  fuhren,  heimfuhren  =  ig.  vadh. 

vgl.  sskr.  vadha,  vadhü,  vadhu-Ü  f.  junge  Frau,  Schwieg^ertochter.  -}" 
send,  vad,  caus.  vädhaya  fuhren,  heimfuhren,  vadh-rya  nubilis. 

1.  van  schlagen,  siegen  =  ig.  van. 

sskr.  van,  vanute  schlagen,  siegen.  -(-  send,  van,  vanaiti  schlagen,  siegen. 

2.  van,  vanati  schützen,  lieben  =  ig.  van. 

sskr.  van,  vanati  schützen,  lieben.  4~  send,  van,  vanaiti  schützen,  lieben. 

vana  Holz. 

sskr.  vana  n.  Holz,  Wald.  -1-  send,  vana  f.  Baum. 

vanti  f.  (vam+ti)  Erbrechen,  Ausspeiung. 

sskr.  vänti  f.  das  EIrbrechen,  Speien,  -f-  send,  aiwi-vanti  f.  Ausspeiung. 
Vgl.  Hfiioi^  d.  i,  ^/MCT*-. 

vap  weben  =  ig.  vap. 

sskr.  vap,  vapati  weben.  -|-  send,  vap,  praes.  1  sg.  ufyemi  weben;  aus- 
sinnen, dichten. 

vam  *vamati  vomiren  =  ig.  vam. 

sskr.  vam,  vamati  vomiren.  4"  send,  vam  vomiren,  vanta  besfaeen. 

vaya(s)  Dauer,  Leben,  von  vt  führen. 

sskr.  vayas  n.  Leben,  Alter.  -(-  zend.  vaya  f.  2ieitlänge. 

var,  varnäti,  vamauti  bedecken,  umringen;    wehren, 
wahren;  wählen,  wünschen,  glauben  =  ig.  var. 

sskr.  var,  vrnati,  vrnoti  bedecken,  umringen;  wehren,  wahren;  wählen, 
wünschen.  -|-  zend.  var,  praes.  1  sg.  verene,  praes.  3  sg.  verenüite  be- 
decken, umringen;  wehren,  wahren;  wählen,  wünschen,  glauben,  lehren 
(beschlafen  :=  bedecken). 

vara  erwünscht  von  var. 
sskr.  vara  envünscht.  -}'  zend.  in  mazdä-vara  dem  Mazda  erwünscht. 

1.  varana  m.  n.  Wunsch,  Wahl  von  var. 

sskr.  varana  n.  Wunsch,  Wahl.  -|"  zend.  varena  m.  Wunsch,  Wahl,  Glaube. 

2.  varana  Umhüllung,  Bedeckung  von  var. 

sskr.  varana  ümhüUung,  Bedeckung.  +  zend.  varena  f.  Umhüllung,  Be- 
deckung. 


Digitized  by 


Google 


varft  —  va?.  307 

varä  f.  Schaar  von  var. 

sskr.  Tr&  f.  Schaar,  Menge.  -|-  zend.  üra  f.  Schaar,  Menge. 

varfiha  m.  Eber. 

88kr.  var&ha  m.  Eber.  -|-  zend.  varaza  m.  Eber,  neupers.  gur&z,  rur&z. 

varn  breit  ==  ig.  varu. 

Bskr.  uru  breit,  comp,  vanyafis,  superl.  varishtha.  +  zend.  vonru  breit. 

varka  m.  Wolf  =  ig.  varka. 

sakr.  vrka  m.  Wolf.  -|-  zend.  vehrica  m.  Wolf. 

varksa  m.  Holz. 

88kr.  yrkBha  m.  Bamn.  -f  zend.  yareeha  m.  Wald. 

varc  glänzen. 

Bskr.  varc,  varcate  gl&nten.  +  zend.  varec  in  varecanh  b.  varcas. 

varcas  m.  Glanz. 

88kr.  varcas  n.  Glanz.  -(-  zend.  varecanh  n.  Glani  in  varec6nh-vant  glanz- 
reich, glänzend,  as-varecanh  zehr  glänzend. 

vart,  *vartatai  sich  wenden  =  ig.  vart. 

sekr.  vart,  vartate  zieh  wenden.  -|-  zend.  varet  praez.  1  zg.  med.  vereiftd 
sich  wenden. 

vardh,  vardhati  waclisen,  fördern  =  ig.  vardh. 

sskr.  vardh,  vardhati  fordern,  wachsen.  -|-  zend.  vared,  veredhati-ca  for- 
dern, caos.  varedhayeiti. 

vardha  m.  Wachsthum  von  vardh. 

sskr.  vardha  m.  Wachsthmn.  -|-   zend.  vareda  wachsend  m.  Wachsthom. 

vardhant  wachsend,  fördernd,  part.  praes.  von  vardh. 

sskr.  vardhant  wachsend,  fordernd.  -|-  zend.  varedant  fordernd. 

varman  n.  Schutz,  Hülle  von  var. 

sskr.  varman  n.  Schutz,  Panzer.  4~  zend.  väreman  n.  HiUle,  Schatz. 

varsni  m.  Widder  von  ig.  vars  beträufeln. 

sskr.  vrshni  m.  Widder.  +  zend.  varshni  m.  Widder. 

vavri  m.  Hülle,  Hülse  von  var. 

sskr.  vavri  m.  Hülle.  +  zend.  vaoiri  m.  in  uQ-vaoiri  kleine  Frucht,  hafi- 
vaoiri  grosse  Frucht. 

vaQ  vaQti  wollen,  wünschen,  zufrieden  sein  =  ig.  vak. 

sskr.  va^  vashti  woUen,  wünschen',  va^a  m.  n.  Wunsch,  Wille,  Resigna- 
tion. -|-  zend.  va9  vasti  woUen,  wünschen,  zufrieden  sein,  va^nh  n.  WiUe, 
va^tha  n.  freier  Wille,  Gewalt 

20* 
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1.  vas  vasati  wesen,-  wohnen,  bleiben  =t:  ig.  vaa. 

sskr.  vas,  vasati  wohaen,  bleiben,  -f-  send,  vanh  viuihaiti  wohnen,  blei- 
ben, ä-vas;  vgl.  sskr.  a-väsa,  ä-vasatha  m.  Wohnung,  Wohnplatz  und 
altpers.  ä-vahana  Wohnplatz. 

2.  vas  vastai  kleiden  =  ig.  vas. 

sskr.  vas,  vaste  kleiden.  -{-  zend.  vaiih  vagte  kleiden,  sich  kleiden. 

3.  vas  uscati  leuchten,  aufleuchten  =  ig.  vas,  us. 

sskr.  vas,  ucchati  leuchten,  aufleuchten.  -|-  zend.  vaüh,  part.  praes.  uQant 
im  f.  acc.  u^aiti-m  leuchten,  aufleuchten;  sskr.  vi-vas,  vy-«cchati  = 
zend.  vivarih,  viu^aiti  leuchten,  aufleuchten. 

vasana  n.  Kleid  von  2  vas  =  ig.  vasana. 

sskr.  vasana  n.  Kleid.  -|-  zend.  vaiihana  n.  Kleid. 

vasista  der  beste,  superl.  zu  vasu. 

sskr.  vasishtba  der  beste.  -|-  zend.  vahista  der  beste. 

vasu  gut  n.  Gut  =  ig.  vasu,  von  1  vas. 

sskr.  vasu  gut  n.  Gut.  4~  zend.  vanhu  gut  n.  Gut,  altpers.  vahyas  s. 
vasyans,  vahu-ka  m.  n.  pr.  Name  eines  Persers. 

vasutva  n.  Gutheit  von  vasu. 
sskr.  vasutva  n.  das«.  +  zend.  yaöhutwa  o.  gute  That. 

vasudä  Gutes  spendend,  Geber  des  Gutcai. 

'sskr.  vsisuda  dass.  -|-  zend.  vaiihudhäo  dass. 

vastra  n.  Kleid  =  ig.  vastra  von  2  vas. 

sskr.  vastra  n.  Kleid.  +  zend.  va^a  n.  Kleid. 

vasyans,  vasyas  besser  comp,  zu  vasu. 

sskr.  vasyas  besser.  -\-  zend.  vaqyao,  ntr.  vahyo  besser;  altpers.  *vahyah 
in  vahyaz-däta  nom.  propr.  vgl.  den  zend.  Eigennamen  vaiihu-dhäta. 

vasra,  vasara  Frühling  ==  ig.  vasara. 

vgl.  sskr.  vasara  m.  Tag,  vasanta  m.  FrühHng.  +  zend.  *varihra  m.  hzv. 
vahar,  neupers.  bihar  Frühling  0.  ig.  vasara. 

vah  vahati  vehere  ^  ig.  vagh. 

sskr.  vah,  vahati  vehere.  4~  zend.  vaz,  vazaiti  vehere,  altpers.  vaj  fuh- 
ren  impf.  1  sg.  avajam.  upavah  im  sskr.  upavahya  herbeizufuhren  und 
im  zend.  upaväza  herbeiführend. 

vahana  n.  das  Ziehen,  Führen  von  vah. 

sskr.  vahana  n.  das  Ziehen,  Tragen,  Führen.  -|-  zend.  vazana  n.  Fortfüh- 
rung in  ätare-vazana  das  Feuer  fortführend. 

vahtar  m.  der  da  zieht,  Zugthier,  von  vah  =  ig.  vagh. 
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sskr.  vo4har  m.  der  da  zieht,  fuhrt,  Zugthier.  +   »ead.  yastar  m.  Zug- 
thier. 

vahya  n.  von  vah. 

sskr.  vahya  n.  Vehikel,  Karren.  -|-  «end.  vaiya  n.  Laat,  iiadung. 

1.  vd  oder  =  ig.  vd. 

sskr.  va,  oder,  va  -  v4  entweder,  oder.  +  wnd.  altpen.  va  oder,  va  -  va 
entweder,  oder. 

2.  V&,  vati  wehen  =  ig.  vä. 

sskr.  vä,  väti  wehen.  -)-  lend.  vi,  ihiJd  weben. 

väc  f.  Rede  =  ig.  vdk. 

sskr.  väc  f.  Ton,  Rede,  Stimme.  +   zend.  vac,  vac  m.  dass.     Vgl.  mit 
zend.  vac  jron-  f. 

väja  m.  Kraft  von  vaj. 

sskr.  vaja  m.  Kraft.  +  zend.  vftza  m.  Kraft. 

vdta  m.  Wind  =  europ.  vanta,  von  vä. 

sskr.  v4ta  m.  Wind.  +  zend.  v&ta  m.  Wind. 

väti  f.  das  Wehen  =  ig.  vdti. 

sskr.  vati  f.  das  Wehen.  -}-  zend.  v&iti?  «1?(r^-f. 

vdyu  m.  Luft,  Luftgott  von  vä. 

sskr.  väyu  m.  Luft,  Loftgott.  +  zend.  vayu  n.  Luft  m.  Lnftgott. 

vdra  m.  Schweif  =  ig.  vdra. 
sskr.   v&ra  m.  Schweif,   Schwanz,  -f-  zend.  vira  in  vära-ghna  mit  dem 
Schweife  schlagend. 

väri  Wasser  vgl.  ig.  vära. 
sskr.  vär,  väri  n.  Waseev.  -f*  fend*  vlr^  m.  Hegen,  y^r  denom.  regnen, 
vairi  m.  See,  Seebeoken. 

vdrya,    varya  wtknschenswerth ,    eigentlich  part.  ftit. 
pass.  von  var. 

sskr.  värya  wünschenswerth.  -|-    zend.  vairya  wünschenswerth ;    wünsch- 
liche Geduiken  habend  zx  nnumschr&nkt« 

vdhista,  superl.  zu  vah,  am  meisten  führend,  tragend. 

sskr.  yähishtha  am  meisten  fahrend,  tragend,  superl.  su  vofhar.  -f-  zend. 
väzista  sehr  schnell,  sehr  forderlich. 

1.  vi  Praefix,  auseinander, 
sskr.  vi.  -|-  send,  vi,  altpers.  viy. 

2.  vi  m.  Vogel  =  ig.  vi,  avi. 

sskr.  vi  m.  vayas  n.  Vogel.  -|"  send,  vi,  vaya  m.  Vogel. 
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vic  abtrennen. 

sskr.  vic,  vinakti  abtrennen,  pari.  pf.  pass.  yi-vikta  abgetrennt,  -f-  s^x^d. 
im  part.  pf.  pass.  ni-vikhta  in  hu-nivikhta  gut  herabgesohlagen. 

vitasti  f.  Spanne  (vi-tans). 

sskr.  vitasti  f.  Spanne,  -f'  *end.  vita^ti  f.  Spanne. 

1.  vid,  vaitti,  vaida  wissen  =  ig.  vid. 

88kr.  vid,  vetti,  viveda,  veda  wissen.  -|-  send,  vid  2  sg.  voigta,  pf.  pass. 
vidhvio  =  sskr.  vidvaAs,  wissen. 

2.  vid,  vindati  finden,  erlangen. 

sskr.  vid,  vindati  finden,  erlangen.  4-  s^<l*  vid,  vindenti  8  pl.  finden, 
erlangen. 

3.  vid  wissend  =  1  vid. 

sskr.  vid  z.  B.  in  veda-vid  Yeden  kennend,  a^va-vid  rosseknndig,  tad-vid 
das  kennend  u.  s.  w.  -|-  send,  vid  kennend. 

vidyd  f.  Wissenschaft  =  ig.  vidyÄ. 

sskr.  vidy&  f.  Wissenschaft.  -|-  send,  vidhya  f.  Wissenschaft. 

vidvans,  vidns  part.  pf.  act.  von  vid,  wissend. 

sskr.  vidvaAs,  vidns  wissend.  -|-  send,  vidhvfto,  vidus  wissend. 

vibliartvan(t)  sich  verbreitend,  von  vi-bhar. 

sskr.  vibhrtvan.  -|-  zend.  vtberethwant  sich  verbreitend. 

vivasvant  nom.  pr.  von  vi-vas. 

sskr.  vivasvant  nom.  pr.  -|-  zend.  vivariivan^  nom.  pr. 

1.  vi9  vigati  eingehen. 

sskr.  vi(^  vi^^ti  eingehen,  -f-  z^d.  vic,  vi^ü  eingehen. 

2.  vip  f.  Hans,  Familie,  Clan  von  1  vip. 

sskr.  viQ  f.  Familie,  Clan  m.  Hansmann,  Vaigya.  +  *®D<i'  ^«  ^'  Haus, 
Clan;  adtpers.  vith.  Vgl.  send,  vi^an  Hausstand  besitsend  und  altpers. 
Tithin  zum  Clan  gehörig,  zend.  vigya  auf  den  Clan  bezüglich  und  altpers. 
vithiya  lum  Clan  gehörig,  Clangenoss. 

vipanti  zwanzig  =  ig.  vikanti  (dvi+dapanti). 

sskr.  viA^^ati  zwanzig,  -f^  zend.  vigaiti  zwanzig. 

vipantitama  der  zwanzigste  =  ig.  vikantitama. 

sskr.  vifi^atitama  der  zwanzigste,  -f-  zend.  vi^ä^tema  der  zwanzigste  = 
lat.  vicSsimus. 

vippati  m.  Clanherr  =  ig.  vikpati  (vip-fpati)- 

sskr.  vikpati  m.  Clanherr,  König.  4*  zend.  vi^paiti  m.  Clanherr. 

vi9va  all,  jeder,  ganz. 
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Bskr.  vi^va  aD,  jeder,  ganz.  +  zend.  vigpa  aD,  jeder,  ganz ;  altpers.  vi^pa 
in  viQpa-zana  ans  allen  Stammen  bestehend.    Vgl.  ig.  vika. 

vifvdyn  aus  viQva  und  fiyu  Leben. 

sskr.  yigyäyti  alles  Leben  enthaltend.  4"  send,  vi^päya  gänslich. 

vis  netzen  =  ig.  vis. 

sskr.  vish,  veshati  netzen.  4*  send,  in  visha  s.  visa. 

visa  m.  n.  Gift  (Sclunier)  von  vis  =  ig.  visa. 

sskr.  Yish  f.  Schmier,  Excrement,  visha  m.  n.  Gift,  -f"    send,  vis  n.  visha 
n.  Gift. 

visvanc  nach  allen  Seiten  Wn,    von  sskr.  vishu  und 
anc. 

sskr.  vishvanc  nach  allen  Seiten  hin.  -f^   send,  vizhvanc  überall  hin  flie- 
gend, nach  Josti  =  sskr.  vigv&nc  (?). 

1.  vi  gehen,  treiben  =  ig.  vi. 

sskr.  vi,  veti  gehen,  treiben.  -|-  zend.  vi  3  pl.  vy^inti  gehen,  fliegen. 

2.  vi  weben  aus  v4  =  ig.  vi,  vÄ. 

sskr.  V&,  vayati  weben.  -|-  send,  vi  in  vaema  Schlinge  (sskr.  vema  heisst 
V^ebestohl)  vaeti  f.  Weide,  salix. 

vira  m.  Mann,  Held  =  ig.  vira. 

sskr.  vira  m.  Mann,  Held.  -|-  zend.  vira  m.  Mann,  Held. 

virahan  Männer  tödtend,  vira+han. 

sskr.  virahan  Männer  tödtend.  -|-  zend.  virajan  Manner  tödtend. 

virya  männlich  von  vira. 

sskr.  virya  mannlich  n.  Mannswerk,  Heldenthat.  -|-  zend.  virya  männlich. 

vaiga  m.  Wucht. 

sskr.  vega  m.  Schwnng,  Wucht,  -j-  send,  va^ha^m.  Schlag,  Wucht.    Vom 
Verb  sskr.  vij  schwingen. 

vaidaya  wissen  lassen  caus.  von  vid. 

sskr.  vedaya  wissen  lassen.  -|-  zend.  vaedhaya  wissen  lassen. 

vaidas  n.  Besitz  von  2  vid  erlangen, 

sskr.  vedas  n.  Besitz.  +  send,  vaedhanh  n.  Besitz,  vaedha  m.  Erlangung, 
Besitz,  Besitzer. 

vaidi  m.  Verkündiger,  Lehrer  vom  caus.  von  vid. 

sskr.  vedi  m.  Lehrer.  -|-  send,  vaeidhi  m.  Verkündiger. 

vain,  vainati  beachten,  sehen. 

sskr.  ven,  venati  beachten,  ehren,  vena  preisend.  -|-  zend.  vadn,  va^aiti 
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sehen,  rtAaA  sichtbar;    alters.  Ttin  im]^.  8  sg.  avaina  sehen,  med.  vai- 
nataiy  scheinen. 

vaipa  m.  Haus  =  ig.  vaika,  von  vip. 

sskr.  yega  m.  Hans,  -f-  ^T^ä.  vaega  m.  Hans. 

Yai^man  n.  Hans  von  vip. 

sskr.  ye^man  n.  Haas.  4*  ^i^  vaegman  n.  Haus. 

vyusti  f,  das  Auflew^liten  von  vi-vas. 

sskr.  yyusbti  f.  das  Aofleochteiw  4"  >v^d.  vynsti  f.  das  Aofleochten. 

vrac  vracati  zerreissen  =  ig.  vark. 

sskr.  yrac,  Trage,  yrQcaU  serreiaseB.  4^  ^^^  ^f^^  ^  P^  ^^P^*  ™^*  ^^ 
orecenta  zerreissen,  verwunden. 


Qak  vermögen;  helfen,  geben. 

sskr.  gak,  gaknoti,  gakyati  kriftig  sein,  vermögen,  helfen,  geben,  gak-ti 
f.  Kraft,  Macht,  ^-ra  stark.  -|-  send.  Qac  lernen ^  geben;  9ac,  gacaiti 
geiiemen  =  ig.  kak  w.  s. 

Qaks,  paksati  lernen,  desid.  von  gak  können. 

sskr.  ^iksh,  gikshati,  gikshate  lernen.  -|-  zend.  gakhsh  praes.  2  pl.  gash- 
athä,  part  praes.  nom.  gakhshäg,  aoe.  gakhshetfi-em,  daneben  gikhshant, 
lernen. 

pata  n.  hundert  =  ig.  kanta,  von  dakaou 

sskr.  gata  n.  m.  hundert.  -^  yend.  gata  hundert 

Qatadhsbra  hundertschneidig  pata-f  dliara. 
sskr.  gatadh&ra  nadi  Benfey  S.  V.  61.  hundertstremig  (dhara  Guss,  Strahl). 
-|-  zend.  gatodara  hundertschneidig. 

QatAyu  aus  pata  und  Äyu(s)  Leben. 

sskr.  gatayus  hundertlebig.  4*  zend.  gatäyu  hundertfach,  äyu  afOxartig. 

fad  kommen,  gehen,  feilen,  abstehen  =  ig.  kad. 

sskr.  gad,  gadate  kommen,  gehen,  fallen.  4*  zend.  gad,  gadhaySiti  kom- 
men, fallen,  verlassen,  weichen. 

fada,  (dda  m.  das  Gehen,  Fallen,  von  gad. 

sskr.  ^a  m.  das  Fallen.  -|-  zend.  gadha  m.  Gang. 

9an  stechen,  schneiden,  vernichten  =  sskr.  ^d,  s.  ig. 
kan,  xatVct). 
sskr.  gan  Nebenform  zu  gä  stechen,   nur  im  Desiderativ  ^-g&fis-ati  er- 
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hidten.  +  aHpera.  qtm,  vi-^an  tödten,  Toniehten,  zend.  gan-aka  m.  Siep* 
pe,  Qana  m.  Yerniohtang. 

Qansa  Geheiss»  Wort  von  gas. 

sskr.  ^afisi  f.  Gebot,  Lehre,  Wort  +  lend.  Qaalia  m.  ^^inha,  g^gba  m« 
Wort,  Lehre. 

Qapha  m.  Huf,  Elaue  =  ig.  kapa. 
88kr.  Qapha  m.  Hof,  Klaue.  -|-  zend.  ^afa  m.  Huf,  Hom. 

gam,  ^gamn&ti  sich  mülian,  ermüden,  rohen  ^  ig.  kam, 

kamndti. 
88kr.  9am,  ^amnati  sich  mühen,  ermüden,  ruhen,  eaut.  ^maya  hemmen, 
ruhen  machen.  -I-   zend.  ^am  in  gama  (beruhigend,  heilend)  nom.  propr. 
eines  Heldengeschlecht«. 

gama  der  Theil  des  Joches,  welcher  nm  den  Hals  des 
Thieres  geht. 

sskr.  Qamyft  f.  the  pin  of  a  yoke  (nach  Benfey).  -|-  zend.  Qima  krumm  f. 
der  Theil  des  Joches,  weldier  um  den  Hab  des  Thieres  geftit,  $im6-ithri 
(gim»-f-thra  =  sskr.  tr4  schützen)  f.  der  mittlere  Theil  des  Joches.  YgL 
xniio^  Beisskorb. 

9ara  n.  Kop^  Haupt  =  ig.  Icara» 

sskr.  (ira  n.  Haupt  -^  zend.  ^ara  m.  ^kn,  n.  Haupt,  Herrscher ,  Herr- 
schaft. 

9aras  n.  Haupt. 

sskr.  Qiras  n.  Haupt  +  zend.  garanh,  Qaranh  n.  Haupt 

^Ärada  Herbst,  Jahr. 

sskr.  garad  und  Qarada  f.  Herbst,  Jahr.  -|-  zend.  $aredha  m.  Jahr. 

^Qarta  kalt  t^  ig.  ksrta, 

sskr.  YgL  ^-^ira  kalt;  zend.  Qareta  kalt.  4*  ^^  szalt»-s  kalt,  ksl.  slota 
f.  Winter. 

gardha  m.  Menge,  Schaar  =  ig.  kardha. 

sskr.  ^ardhas  n.  gardha  m.  Menge,  Schaar.  -|-  zend.  garedha  m.  Art, 
altpers.  tharda  Art,  Weise. 

Qarya  m.  nom.  propr.    eines  göttlichen  Wesen   yom 
Verb  sskr.  Qar  versehren. 

sskr.  Qarva  m.  Beiname  des  Qiva.  -f-  zend.  Qaurva  m.  n.  pr.  eines  Daeva. 

Qavas  n.  Kraft,  Gedeihen  von  gu  =  ^vi,  gvan  schwel- 
len, stark  sein. 

sskr.  gayas  n.  Kraft,  Gedeihen.  -|-  zend.  ^avanh  n.  Nutzen. 

^avasvant  mit  Kraft,  Gedeihen  versehen,  von  ^avas. 
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sskr.  ^yasrant  kraft-,  segenvenehen.  -|-  zend.  gayanhant  nützlich,  wohl 
für  gayanhyant  ygl.  zend.  Iifant  saftig  neben  sskr.  apayant  onSets- 

Cavista  der  stärkste,  gedeihlichste  superl.  zu  cavasvant. 

sskr.  gayishtha  der  stärkste.  -|-  zend.  geyista  der  nützlichste,  gesegnetste. 

qas  Qansati  sprechen,  loben,  heissen,  befehlen  =  ig. 
kas. 

sskr.  gas  gaffisati  sprechen,  preisen,  befehlen.  -)-  zend.  gengli  lehren, 
(^h,  Qaiihaite  heissen,  befehlen;  altpers.  thah  sprechen,  thatiy  für  tha- 
hatiy  er  spricht. 

gastra  n.  Lob,  Preis  von  gas. 

sskr.  gastra  n.  Loblied  s.  Benfey  S.  V.  Gl.  +  zend.  gagtra  n.  Lob. 

gd,  9yati  schneiden,  vernichten  =  gan  s.  ig.  kd. 

sskr.  9&  Qyati  schärfen,  schneiden,  -f"  zend.  ^4  impf.  coig.  3  sg.  ava-gyät 
schneiden,  yemichten. 

9äs,  cästi  heissen,  lehren,  vgl.  gas. 

sskr.  Q&s,  gästi  heissen,  lehren.  -|-  zend.  ganh,  gägti  lehren,  gish  lehren, 
ygl.  sskr.  gishta  part.  pf.  pass.  yon  gas. 

gäsana  Befehl,  Lehre. 

sskr.  Qäsana  n.  Befehl,  Lehre.  -|-  zend.  Q&gna  f.  Lehre,  Qagn-ya  Vorschrift. 

gasta  belehrt,  geheissen  part.  pf.  pass.  von  (}&s. 

sskr.  ^shta  belehrt,  geheissen.  -f-  zend.  g^gta  befohlen. 

gästar  m.  Herrscher  von  gAs. 

sskr.  Qästar  m.  Befehliger,  Herrscher,  Lehrer.  -|-  zend.  ^tar  m.  Beherr- 
scher, Lehrer. 

gi  schärfen,  erregen,  antreiben  =  ig.  ki. 

sskr.  gi  Qinoti  schärfen,  erregen,  antreiben.  +  zend.  gin  schweben,  ä-gita 
beschleunigt,  schnell. 

Qita  angetrieben,  beschlennigt,  schnell,  part.  pf.  pass. 
von  Qi. 

sskr.  gita  angetrieben,  beschlennigt,  schnell.  -|-  zend.  ä-gita  beschleunigt, 
schnell. 

(jipra  Nase. 

sskr.  ^pra  n.  Wange  oder  Nase,  -f"  zend.  grifa  m.  Nüster.  Vom  Verb 
zend.  gif  =  ig.  kip  bohren. 

9!,  Qaitai  liegen  =  ig.  ki,  kaitai. 

sskr.  gl,  gete  liegen.  -|-  zend.  gi,  caiti,  gaete  liegen. 

gukra  leuchtend  von  pnc. 
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sskr.  ^^akra,  gakla  leuchtend,  weiss.  +  send,  ^ukhra  roth ;  altpers.  thnkhra 
Käme  eines  Persers. 

9UC  brennen,  part.  praes.  gancant. 

sskr.  ^c,  gacyaü  brennen,  part.  praes.  ^jocant  -|-  zend.  Quc,  part.  praes. 
^aocant,  brennen. 

Qudli  reinigen. 

sskr.  ^dh,  gadhyati  reinigen.  -|-  zend.  in  qudhn  m.  Reinigung,  Aosdre- 
scbong  des  Getreides. 

9uni,  9äni  m.  f.  Hund  =  ig.  kvani. 

sskr.  gani  m.  ^nni  f.  Hnnd,  Hündin.  -|-  zend.  gtini  ra.  f.  Hand.  Vgl.  lat. 
cani-8. 

fupti  Schulter. 

sskr.  ^pti  Scbnlter.  -|-  zend.  ^pti  f.  Schulter. 

9upra. 

sskr.  9&pra  Lanze?  -|-  zend.  Qofra  f.  Pflug. 

9Üka  Spitze,  Stachel. 

sskr.  QÜka  m.  n.  Granne,  Stachel.  +  zeiid.  Quka  f.  Nadel. 

gönya  leer  von  qu,  9van  schwellen  =  ig.  kvanya. 

sskr.  QÜnya  leer,  -f"  zend.  güna  m.  Mangel. 

1.  9tbra  m.  f.  Spiess. 

sskr.  ^a  m*  n-  Spiess,  gulä  f.  Pfahl.  -|-  zend.  gao-QÜra  f.  Lanze,  guir-ya 
mit  einem  Spiesse  bewehrt,  ygl.  auch  zend.  gaora  m.  Klinge. 

2.  5Öra  stark  =  ig.  küra,  von  9U,  9vi. 

sskr.  gCura  m.  ein  Starker,  Held,  -f-  zend.  Qura  stark,  hehr,  heilig. 

Qnath,  Quathati  schlagen,  tödten. 

sskr.  ^ath,  ^athati  schlagen,  todten.  -|-  zend.  gnath  schlagen,  praes.  8 
pl.  gnathenti,  gnaithis  n.  Waffe  zum  Sdilagen,  gnatha  m.  das  Schlagen, 
der  Schlag. 

Qyama  dunkel  =  ig.  kyäma. 

sskr.  gyäma  dunkel  -|-  zend.  in  gyamaka  m.  nom.  propr.  eines  Berges. 

9yava  dunkel  =  ig.  kydva. 

sskr.  gyiva  dunkel.  -|-  zend.  gyäva  in  cyavarshan  n.  pr.  und  gy&y4gpi  m. 
n.  pr.  Kvovmnog» 

9yaina  m,  Adler,  Falk. 

sskr.  gyena  m.  Falk.  -)-  zend.  gaena  m.  Adler. 

fravas  n.  Ruhm,  Wort  von  fru  =  ig.  kravas. 
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sskr.  gravas  n.  Ruhm,  -f-  send,  gravadh  n.  Wort,  Gebet,  vgl.  xA<fo;  Rahm 
und  ksl.  sloves-  Wort. 

Qrdvaya  hören  maclieH,  caus.  von  Qru. 

88kr.  Qravaya  hören  machen,  berichten.  -|-  send,  grävaya  hören  machen, 
.a-^vayanf  nicht  recitirend. 

Qii,  grayati  gehen  =  ig.  kri. 

sskr.  gn,  grayati  gehen,  angehen.  -|-  zend.  gri  impf.  3  sg.  med.  grayata 
gehen,  apa-gri  weggehen,  upa-gri  aufsteigen. 

gris,  grisyati,  ^raisyati  anhängen,  von  (jri. 

sskr.  Qlish,  ^glishyati  anhangen,  umfassen,  verknüpfen,  -j-  zend.  grish, 
graeshyeiti  sich  ai^ängen,  uihangen. 

grt  glücklich,  schön. 

sskr.  ipn.  f.  Glück,  Heil,  Schönheit,  gri-  in  Zusammensetzungen  glücklich, 
selig,  schön.  -|-  zend.  gri  schön. 

Qnka  schön  von  crt. 

sskr.  grika  z.  B.  in  nih-grika  unselig,  useehöo,  pu^ya-grlka  mit  reiner 
Majestät,  -f"  zend.  orika  in  dürae-grika  weithin  schön. 

Qrtra  schön,  faustus,  von  crl. 

sskr.  grila,  glila  glücklich,  selig,  faustus.  -|-  zend.  grira  schön. 

Qrn,  Qrunanti  hören  =  ig.  km. 

sskr.  gru,  gr^oti  (für  gronoti)  hören.  +  zend.  qm  gurunaoiti  (für  gru- 
naoiti)  hören.  —  sskr.  abhi-gräva  n.  das  Hören,  Erhören.  -|-  zend.  aiwi- 
gravana  hörend. 

5rut-  hörend,  schwache  Form  des  pari,  praes.  v(m  ^ru. 

sskr.  9rut  in  ^rut-kama  hörende  Ohren  habend,  -f-  .zend.  ^prut  in  ^^t- 
gaosha  hörende  Ohren  habend,  erhörend. 

Cruta  gehört,  berühmt  =  ig.  kruta. 

sskr.  Qruta  gehört,  berühmt.  4*  send.  Qruta  gehört,  berühmt. 

Qrunvant  part.  praes,  von  ^ru,  hörend, 
sskr.  Qrnvant  hörend,  -f-  zend.  ^puronyant  hörbar,  hörig« 

5rus  hören  =  ig.  krus,  aus  gm. 

sskr.  in  ^roshamäna,  grushta  s.  ^rusta,  Qrushti  s.  ^rusti.  -f-  zend.  ^*rush 
im  inf.  graoshäne,  ptcp.  pf.  Quru-Qrushemno,  part.  pf.  pass.  grusta  gehört. 

9msta  gehört,  part.  pf.  pass.  von  ^rus. 

zend.  a-Qrusta  nicht  gehört.  -|-  sskr.  grushta  n.  Gehörtes  (nach  Benfey 
S.  V.  Gl.). 

Qrusti  f.  Gehör  =  ig.  krusti. 

sskr.  grushti  f.  Gehör.  -|-  zend.  grusti  f.  Gehör. 
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<?raiyans  seliger,  schöner  compar.  von  prt. 

88kr.  greyaAs  seliger,  schöner.  4-  send,  gray&o  schöner,  sehr  schön. 

Qraista  sehr  glücklich,  sehr  schön  superl.  von  9rt. 

sskr.  gr^htha  glücklichst,  best.  -|-  zend   ^raesta  der  schönste. 

*5rauta  n.  das  Hören,  von  cm. 

zend.  ^raota  n.  das  Hören.  -|-  goth.  hliuth,  an.  hliodh  n.  Gehör. 

fraiitar  m.  ^rautrt  f.  Hörer,  -in,  von  9ru. 

sskr.  ^rotar  m.  ^rotrl  f.  Hörer,  -in.  +  zend.  ^raotvr  m.  ^raothri  f.  Erhö- 
rer, -in. 

frautra  n.  Gehör  =  ig.  krautra. 
sskr.  ^rotra  n.  Gehör,  Ohr.  -f  tsaä,  ^raothni  n.  das  Hörenmaohen,  Singen. 

crauni  f.  Hüfte  =  ig.  krauni. 

sskr.  ^oni  f.  Hüfte.  -)-  zend.  graoni  f.  Hüfke. 

*9ramnan  m.  Gehör  (von  ^ru)  «  ^.  kramnan. 

zend.  graoman  m.  Gehör.  -{-  goth.  hlinma-n  n.  G^iör. 

*9rausa  m.  das  Hören,  Gehorsam  von  ^rus. 

zend.  graosha  m.  Gehorsam.  -|-   lit.  klaasä  f.  Gehorsam,   ksl.  sluchü  m. 
das  Hören. 

*9vaka  hündisch,  fvakä  f.  Hündin,  von  fvan. 

zend.  9paka  handsartig;  medisch  anaxa  Hündin  nach  Herodot;  ksL  soka 
f.  Hündin. 

1.  *9van  schwellen,  stark,  hehr  sein  ==  9vi. 

zend.  9paB,  8  pL  gpanvadti  fördern,  wachsen.  -|-  ki.  ne-qnin-oint  tie  kön- 
nen nicht.    Vgl.  sdsr.  ^an  in  ^4n-ta,  qyk  in  gvä-tra. 

2.  5van,   nom.  gvä,    gen.   gunas   ra.  Hund  =  ig.  kvan, 
kunas,  von  (px  ^  (}n  stark  sein« 

sskr.  ^an,  nom.  ^&,  gen.  ^nnas  m.  Hand,  -f-  send«  Qpan,  nom.  ^^  gen. 
günö  m.  Hand. 

9vanta  stark,  heilig  ^  ig.  kvanta. 

sskr.  ^vänta  s.  Benfey  S.  Y.  Gl.  -|-  zend.  Qpeifta  mehrend,  heiUg. 

gvi,  *9vayati  sohwelien,  stark  sein. 

sskr.  gri,  ^Tayati  schwellen,  «tark  «in.  -|-  zend.  ^i  wachsen,  stark  sein; 
vgl.  lat.  qaeo  kann. 

9vit  leuchten,  weiss  sein  «^  ig.  kvit. 
sskr.  ^t,  Qvetate  weiss  sein.  4"  Z6nd.  in  ^aetita  weiss,  ^piti  and  ^pita 
weiss. 

9vaita  weiss  von  9vit. 

sskr.  ^eta  weiss.  *f-  zend.  gpaeta  weiss. 
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1.  sa  nom.  sg.  m.  sa,  sas  f.  sa  der,  dieser,  pron.  demonstr. 
=  ig.  sa. 

88kr.  sa  nom.  sg.  m.  sa,  so  f.  sk.  -|-  zend.  ha  f.  faft. 

2.  sa,  vorderes  Glied  in  Zusammensetzungen  mit,  zugleich, 
ganz.. 

Bskr.  sa-  ebenso.  -}-  ssend.  ha-  ebenso. 

sakart  advb.  einmal,  sa-f-kart  von  kar  machen,   vgl. 
ig.  karta. 

sskr.  sakrt  einmal.  -|-  zend.  hakeret  einmal. 

sakti  f.  Verbindung  der  Schenkel,   Unterleib  =  ig. 
sagti  Verbindlmg  vom  Vb  ig.  sag. 

sskr.  sakthi,  sakthan  n.  Schenkel  vgl.  sakti  f.  Verbindung.  -|-  zend.  hakhti 
f.  Verbindung  der  beiden  Schenkel,  Unterleib. 

sakha  m.  Freund,  Genoss,  socius,  von  sac,  sa^c, 

sskr.  sakha  Freund,  gesellt,  am  Ende  von  Zusammensetzungen.  4-  altpers. 
in  hakh&-manis  (freundlich  gesinnt)  n.  pr.  Achamenes. 

sakhi  m.  Genosse,  socius,  von  sac. 

sskr.  sakhi  m.  Qenoss.  -|-  zend.  hakhi  m.  Genoss. 

sac  sacati,  sacatai  folgen,  anhangen  =  ig.  sak. 

sskr.  sac,  sacate  folgen,  anhangen.  -|-   zend.  hac,  hacaiti,  hacaite  folgen, 
anhangen. 

saca  advb.  zugleich,  praep.  mit,  von  sac  folgen. 

sskr.  8ac4  advb.  zugleich  praep.  mit.  -)-  zend.  haca  advb.  zugleich  praep. 
mit,  weg  von,  von  her,  aus;  altpers.  hacä  praep.  aus,  von. 

satya  seiend,  wirklich,  acht  =  ig.  satya. 

sskr.  satya  seiend,  wirklich,  acht.  -|-  zend.  haithya  offenbar,  wirklich. 

satrd  advb.  zugleich,  in  eins,  von  sa. 

sskr.  saträ  advb.  zugleich,  in  eins,  bestandig.  4"  zend.  hathra  advb.  hier, 
sogleich  praep.  mit. 

sad,  sidati  sitzen  =  ig.  sad. 

sskr.  sad,  sidati  sitzen.  4"  zend.  had  sitzen,  ni-sfiidaiti  sitzt, versitzt;  altpers. 
had  caus.  impf.  1  sg.  niya-sadayam  sitzen,  vgl.  zend.  nisK&daya  caus. 

sadas  n.  Sitz  von  sad  =  ig.  sadas. 

sskr.  sadas  n.  Sitz.  -(-  send,  hadhis,  altpers.  hadis  n.  Sitz.    Vgl  ^og  n. 
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sadli  vollenden. 

sskr.  sadh,  B&dhati,  sidhnoii  vollenden,  -f-  zend.  had  tödten  (?). 

sadha  zusammen,  mit. 

ved.  sadha  mit,  zusammen  in  sadha-mäda,  sadha-stha  n.  Yersammlongs- 
ort  (i.  Benfey  S.  V.  GL)  =  sskr.  saha  mit.  +  zend.  hadha  praep.  mit, 
altpers.  hadä  mit.  « 

san  sanati  gewähren,  sinere  =  ig;  san. 

sskr.  san,  sanati,  sanoti  gewähren.  -)-  zend.  han  hanaiti  gewi^en. 

Sana  alt,  immerwährend  =  ig.  sana. 

sskr.  sana  instr.,  sanät  abl.  adv.  in  einem  fort,  -f-  zend.  hana  m.  f.  Greis. 

sant  seiend,  part.  praes.  von  as  =  ig.  sant. 

sskr.  sant  seiend.  -|-  zend.  hant  seiend,  existirend,  wirklich. 

sap  verbinden. 

sskr.  sap,  sapati  verbinden:  verehren  aißead^t.  -f-  zend.  hap,  hapü 
schützen,  fördern. 

sapta  sindhavas  m.  die  sieben  Ströme,  das  Indusland. 

sskr.  sapta  sindhavas  m.  4*  zend.  hapta  hindu  m. 

saptati  siebenzig,    eigentlich  Siebenheit  (nämlich  von 
Zehnern),  von  saptan. 

sskr.  saptati  siebenzig.  -|-  zend.  haptäiti  siebenzig. 

saptatha  der  siebente  =  ig.  saptanta. 

sskr.  saptatha  der  siebente,  -f-  zend.  haptatha  der  siebente. 

saptada^a  der  siebenzehnte  von  saptadagan. 

sskr.  saptada^  der  siebenzehnte,  -f"  zend.  haptadaga  der  siebenzehnte. 

saptadaQan  siebenzehn,  saptan+dapan. 

sskr.  saptadagan  siebenzehn.  -|-  zend.  '^haptadagan  siebenzehn,  kommt  in 
den  Texten  zoföllig  nicht  vor. 

saptan  sieben  =  ig.  saptan. 

sskr.  saptan  sieben.  -|-  zend.  haptan  sieben. 

sam  advb.  praep.  und  Verbalpräfix  mit,  zusammen  = 
ig.  sam. 

ved.  sam  praep.  mit,  zusammen,  ved.  and  sskr.  Yerbalprafix.  -f-  zend. 
ham  mit,  zusammen,  adv.  und  Yerbalprafix;  altpers.  ham  Yerbalprafix. 

1.  sama  der  gleiche,  derselbe  =  ig.  sama. 

sskr.  sama.  -f-  zend.  altpers.  hama. 

2.  sama  Jahr,  Sommer. 

sskr.  sama  f.  Jahr.  4~  zend.  hama  m.  Sommer. 
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Samara  Kampf  (sam-f  ar). 

sskr.  Samara  samarya  Kampfl  4-   altipers.  hamara  Kampf  aoo.  hamara-m. 

samarana  n.  Treffen,    Schlacht,    sam-f arana  von  ar 
adorior. 

sskr.  samarana  n.  Treffm,  Sohlackt  -|-  send,  hamerena  n.  altpers.  ha- 
marana  Schlltcht. 

samstdti  f.  das  Zusammenstehan,  Beistehen  von  sam-st&. 

sskr.  safistfaiü  f.  Zusammenstellen.  -|-  xenA.  haAgtAHi  f.  Beistand. 

1.  sar  sarati  gdum  ^  ig.  sar. 

send,  sar,  sarati  gehen,  -f-  send,  bar,  karaiitd  gehen. 

2.  ""sar  beschützen. 

sskr.  har  beschütsen.  4*  ^1-  ^^^  semure  e.  S  sarva. 

saras  n.  Wasser,  Teich  u.  s.  w.  =«  ig.  saras. 

sskr.  saras  n.  Teich,  Sonpf.  4*  ^end.  ^haranh  in  haraqaiti  s.  sarasvati. 

sarasvati  f.  Name  ^nes  Flusses,  von  saras. 

sskr.  sarasvati  f.  Name  eines  Flusses,  -f  zend.  haraqaiti,  altpers.  harau- 
vati  f.  Arachotos,  auch  die  Landschaft  Arachosien.  Zend.  haraqaiti  ist 
=  sarasrati,  zend,  q  :=:  by^  al^>«rs.  haranvati  entspricht  einem  sskr. 
*saroYaü  (=  sarasvati)  wie  man  nach  der  Analogie  von  sskr.  tamovant 
=:.tama8Tant  bilden  könnte. 

saraiva  Name  eines  Flusses  von  sar. 

sskr.  sarayu,  sarayü  f.  ein  Fluss.  -}-  zend.  haraeva,  [altpers.  haraiva  der 
Heri,  Her&t.  Sskr.  sarayu  verhält  sich  zu  altpers.  haraiva  wie  ig.  dgr^ 
Leben  zum  eun^.  aivB,  aevum. 

sarj,  sarjati  loslassen,  hinwerfen, 
sskr.  saij,  srjati  loslMaen.  +  ^^^  bare*  praes.  8  ]^.  harezaati  loslassen, 
hinwerfen. 

sarjana  n.  das  Entlassen  von  sarj. 

sskr.  sarjana  n.  das  Entlassen.  +  aend.  haresäna  n.  Auegiessung. 

1.  sarva  all,  ganz  =  ig.  sarva. 

sskr.  sarya  all,  gana.  -f-  «end.  haurva  $11«  ganz;  altperq.  harva  in  tn- 
harva-m  acc.  adv.  im  Ganzen,  altpers.  haruva  aU. 

2.  sarva  hütend,  schützend  von  2  sar. 

zend.  haurva  in  pagu-sBauiva  Vieh  beschützend,  -f-  ^^  eervo-  in  servare. 

sarvatfiti  f.  Fülle,  Ganzheit,  Heil  von  1  sanra. 

sskr.  sarvatftti  f.  Fülle,  Ganzheit,  Heil.  -|-  zend.  haurvatat,  haurvat  f. 
Fülle,  Ganzheit;  als  nom.  propr.  Name  eiBOs  weiblichen  Ameahagpenta. 
Vgl.  ig.  sarvat. 
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savana  n.  das  Auspressen,  Opfern  von  sn. 

ssfa-.  savana  n.  das.  Auspressen,  Opfern.  +  «end.  havana  n.  Zeit  des  Früh- 
Opfers,  Morgenseit. 

savya  link  =  ig.  skavya. 

sskr.  savya  linJc  +  «end.  havya,  hävöya  link. 

sasya  n.  Frucht,  Korn. 

sskr.  sasya  n.  Fracht,  Korn.  +  zend.  hahya  n.  Getreide  adj.  auf  das  Ge- 
treide bezüglich. 

sah,  *sahati  halten,  tragen,  stark  sein  =  ig.  sagh. 

sskr.  sah,  sahate  dass.  +  zend.  haz  Basis  von  hazanh  s.  sahas.    Ygh  fx^. 

sahas  n.  Gewalt,  Sieg  =  ig.  saghas. 

sskr.  sahas  n.  Gewalt.  -(-  zend.  hazanh  n.  Gewalt,  Raub. 

sahasan  m.  Gewaltthäter  von  sahas. 

sskr.  sähasin  m.  Gewaltthäter,  Räuber.  +  zend.  hasanhan  m.  R&uber. 

sahasra  tausend  vgl.  ig.  ghasra. 

sskr.  sahasra  tausend.  -(-  zend.  hazanra  tausend. 

sahasrastüna  tausendsäulig,  sahasra -|- stünä. 

sskr.  sahasrasthüna  tausends&uHg.  +  zend.  hazarirögtüna  auf  tausend  Sau- 
len  ruhend. 

sä  beenden. 

sskr.  8&,  syati  beenden,  -f  zend.  h&  in  hft-iti  s.  s&ti. 

sdti  f.  Ende,  Abschluss  von  $ä. 

■skr.  säti  f.  Ende,  Abschluss.  +  aend.  h&iti  f.  Abschnitt,  Kapitel. 

sdvana  m.  n.  von  su. 

sskr.  savana  m.  der  opfern  lässt  n.  Opferceremonie.  +   zend.  hivana  m. 
Mörser  zum  Zerstossen  des  Hom. 

1.  si  dieser,  der  pron.  demonstr. 

sskr.  sim,  si,  sim.  -f-  zend.  hi  im  nom.  m.  hi-s  f.  hi  acc.  m.  f.  hi-m,  alt- 
pers.  -si  enklitisch,  acc.  -sim,  pl.  acc.  si-s. 

2.  si  binden  =  ig.  si. 

sskr.  si ,  sinoti  binden ,  knüpfen.  +  zend.  hi  im  part.  pf.  pass.  hita  ge- 
bunden =  sskr.  Sita  gebunden. 

sik  trocknen  =  ig.  sik. 

sskr.  vgl.  sikat4  f.  Sand.  +   zend.  hie  caus.  impf.  8  sg.  haecayat  trock- 
nen, hik-arana  trocknend,  hiku,  hikv&o,  highnu  trocken. 

sie,  sincati  benetzen,  befeuchten  =  ig.  sik. 

sskr.  sie,  sincati  benetzen,  befeuchten.  +  zend.  hie  hincaiti  benetzen,  her 
feuchten,  ausgiessen,  hikh-ti  f.  das  Begiessen,  hikh-ra  n.  Flüssigkeit. 
Fi«k,  ladof«nn.  W5rt«rbaeb.  S.  Anfl.  21 
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Sita  —  sumanas. 
Sita  gebunden  pari.  pf.  pass.  von  si. 

88kr.  dta  gebunden.  -|-  zend.  hita  gebanden,  gezäumt  n.  Gespann. 

sitdgva  (gezäumte  Rosse  habend)  nom.  pr. 

Bskr.  BitÄQva  n.  pr.  -f-  zend.  hitä^pa  n.  pr.  eines  Helden. 

sindhu  m.  (Ocean,  Fluss)  nom.  pr.  Indus. 

Bskr.  sindbu  m.  Ocean,  n.  pr.  Indus,  sindbu  f.  Fluss.  -|-  zend.  hindu,  alt- 
pers.  bindu  m.  Indus,  Indien.    S.  sapta  sindbavas. 

1.  SU  gut-,  wohl-,  schön-,  als  vorderes  Glied  in  Zusam- 
mensetzungen =  ig.  SU. 

sskr.  8u  ebenso.  -|-  zend.  bu,  altpers.  u,  uv  ebenso. 

2.  SU,  sunauti  auspressen,  erzeugen,  bereiten. 

sskr.  SU,  savati,  sunoti  dass.  -{-  zend.  hu,  hunäiti,  baonaoiti  dass. 

3.  SU,  sü  m.  f.  Eber,  Sau  =  ig.  su. 

vgl.  sskr.  BÜ-kara  Schwein;  zend.  hu  m.  Eber,  vgl.  av-gy  lat.  su-s. 

suagva  ^iJtTtog,  su+agva. 

sskr.  suagva.  +  zend.  hva^pa,  altpers.  uva^pa  tvtnnos. 

sukarta  gut  gemacht,  su  -rkarta» 

sskr.  sukrta  gut  gemacht,  -f"  zend.  hukereta'gut  gemacht. 

sukratu  sehr  verständig,  su  -;  kratu. 

sskr.  sukratu  sehr  verstandig.  -|-  zend.  hukhratu  sehr  verständig. 

suksatra  gute  Herrschaft  habend,  su  |  ksatra. 

sskr.  suksbatra  gute  Herrschaft  habend.  +  zend.  hukhsbathra  gut  herr- 
schend, m.  guter  Herrscher. 

suksiti  f.  das  gute  Wohnen  adj.  gute  Wohnung  habend. 

sskr.  sukshiti  gute  Wohnung  habend,  -f-  zend.  hushiti  f.  das  gute  Wohnen. 

sudhäta  wohl  gesetzt,  gut  geschaffen,  su-j  dh&ta. 

sskr.  sudhita,  subita  wohl  gesetzt.  +  zend.  hudhäta  wohl  geschaffen. 

subharta  gut  getragen,  wohl  gepflegt,  su  r  bharta. 

sskr.  subbrta  gut  getragen,   wohl  gepflegt.  -|-   zend.  hubereta,   altpers. 
ubarta  wohl  getragen,  wohl  gepflegt. 

sumata  n.  wohl  Gedachtes. 

sskr.  sumata  wohl  Gedachtes.  -{-   zend.  humata  n.  wohl  Gedachtes,   adj. 
gute  Gedanken  enthaltend. 

sumanas  gut  denkend,  su+manas. 

sskr.  sumanas  gut  denkend.  -|-  zend.  humananh  n.  das  gute  Denken,  adj. 
gut  denkend. 
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surft  —  saamya.  823 

sura  f.  Getränt,  vom  Yerb  zend.  qar  (=  svar)  swal- 
low,  oder  von  sn. 

sskr.  surä,  snri  f.  geistiges  Getränk.  -|-  zend.  hura  f.  Qetrank. 

suvira  heldenreich,  su-f  vlra^ 

sskr.  suvira  dass.  -|-  zend.  hvlra  mannhaft,  heldenreich. 

suQravas  guten  Kuhm  habend,  su-j  fravas. 

sskr.  su^ravas  dass.  -|-  zend.  hngravarih  berühmt,  und  nom.  propr. 

sus  trocknen  =  ig.  sns. 

sskr.  qash  (far  sush)  ^ashyati  trocknen.  4"  ^^nd.  hush,  part.  praes.  med. 
haoshemna  trocknen. 

suska  trocken,  von  sus. 

sskr.  ^shka  (for  sushka)  trocken.  -|-  zend.  huska,  altpers.  nska  trocken. 

sükta  wohl  gesprochen,  n.  gute  Bede,  su+nkta. 

sskr.  sükta  gut  gesprochen  n.  Hymnus.  -|-   zend.  hükhta  n.  gute  Rede, 
adj.  gute  Bede  führend. 

sönu  m.  Sohn  von  su  zeugen. 

sskr.  sünu  m.  Sohn.  +  zend.  hunu  m.  Sohn  (böser  Wesen)! 

saitu  m.  Brücke,  Steg  von  si  binden. 

sskr.  setu  m.  Brücke,  Steg,  -f-  zend.  ha^tn  m.  Brücke,  Weg  haetu-mant 
(brückenreich,  dann)  n.  pr.  eines  Flusses,  Etymandros. 

sainä  f.  („Bande"  von  si  binden)  Schaar,  Heerschaar. 

sskr.  sena  f.  Schaar,  Heerschaar.  -|-  altpers.  haina,  zend.  ha^na  f.  Heer- 
schaar (der  bösen  Wesen). 

sainya  zum  Heer  gehörig,  von  sainä. 

sskr.  senya,  sainya  dass.  -|-   zei^d*  [haenya  feindlichen  Heerschaaren  ge- 
hörig. 

sau  pron.  demonstr.  dieser  (sa-f  n). 

sskr.  a-sau  dieser.  +  zend.  hau  dieser,  altpers.  hauv  jener.    Vgl.  o^-ro-^. 

sauma  m.  Soma,  eine  heilige  Pflanze  und  deren  Saft, 
von  su. 

sskr.  soma  m.  dass.  -{-  zend.  haoma  m.  dass. 

saumanasa  n.  gute  Gesinnung  von  sumanas. 

sskr.  saumanasa  n.  dass.  -f-  zend.  haomananha  n.  gute  Gesinnung. 

saumavant  mit  Soma  versehen,  von  sauma. 

sskr.  somavant  dass.  -|-  zend.  haomayant  mit  Homa  Versehen. 

saumya  zum  Soma  gehörig,  von  sauma. 

sskr.  somya  dass.  -|-  zend.  haomya  zum  Homa  gehörig. 

21* 
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884  .  skad  —  stlOi. 

skad  spalten,  sohadigen  <=  akid  ^  seid  s.  ig.  skad. 

sskr.  skhad,  skhadate  schneiden,  spalten,  schädigen.  -|~  x^Etd.  ^kenda  m. 
Schlag,  Bruch,  Verderben,  Schändung. 

skan,  skä  graben,  aufschütten  ^  skft  ^ohu^iden. 

sskr.  khan,  khanati  graben,  aufschütten,  khäta  gegraben.  -|-  send,  kan, 
kanti  graben,  altpers.  kan,  inf.  kantanaiy  =  neupers.  kandan  graben; 
zend.  kata  m.  (erhöhter,  ausgegrabener  und  aufgeschütteter)  Behälter  für 
Leichen. 

skabh  stützen,  stemmen  =»  ig.  skabL 

sskr.  skabh,  skabhnoti  stemmen,  stüteen.  -|-  send,  in  ^kemba  m.  Säule. 

skambba  m.  Säule  von  skabh  =  ig.  skambha. 

sskr.  skambha  m.  Stütze,  Säule.  -|-  zend.  ^kemba  m.  Säule. 

skar  springen,  straucheln  =  ig.  skar. 

sskr.  skhal,  skhalati  springen,  straucheln,  wanken.  +  zend.  ^kar  springen. 

skara  m.  Esel  von  skar. 

sskr.  khara  m.  Esel.  -|-  zend.  khara  m.  Esel. 

1.  skä  schneiden,  scheiden  =  ig.  skä. 

sskr.  chä,  chyati  schneiden.  -{-  zend.  ska  schneiden,  trennen,  skata  m. 
(Einschnitt)  Schlucht. 

2.  skd  f.  Quelle,  Brunnen  von  skan,  skd. 

sskr.  kha  n.  Höhlung,  khä  f.  Quelle,  Brunnen.  -|-  zend.  kha  f.  Grube; 
Quelle,  Brunnen. 

sku  1.  schauen  2.  bedecken  s.  ig.  sku. 
skyautna  n.  Bestrebung  von  skyu  =  scyu. 

sskr.  cyautna  n.  Streben.  -|-  zend.  skyaothna  n.  That,  Handlung  m.  Han- 
delnder. 

scad  betrügen  =  ig.  skad  verdecken. 

sskr.  chad,  chädayati  bedecken ;  betrügen.  -}-  zend.  ^cad  im  part.  pf.  pass. 
ara-^cagta  betrügend. 

seid  spalten,  brechen  =  ig.  skid  (=  skad). 

sskr.  chid,  chinatti  spalten.  -|-  zend.  ^cid,  ^cindayeiti  zerbrechen. 

scyu,  scyavatai  gehen  =  ig.  skyu. 

— sskr.  Qcyu,  cyu,  cyavate  gehen.  -|-  altpers.  siyu  marschieren  impf.  1  sg. 
asiyavam  3  sg.  asiyara;  zend.  shu,  shavaite  gehen,  fordern. 

scyuta  bewegt,  gegangen  part.  pf.  pass.  von  scyu. 

sskr.  cyuta  bewegt'  u.  s.  w.  -(-  zend.  shüta  gekommen;  geworden, 
stak  widerstehen,  von  std  =  ig.  stak. 

sskr.  stak,  stakati  widerstehen.  *f-  2^^*  ^^  i°  gtakh-ra  steif,  fest. 
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stabb  stützen,  stemmen  «--  ig.  gtabh. 

88kr.  stabh,  stablinoti  stützen,  stemmen.  4'  zend.  ^temb  in  (tembana  m. 
Stütze  8.  stambhana. 

*staman  Maul,  Mund  =  ig.  staman. 

zend.  Qtaman  m.  Maul,  armen,  ^tom  ICnnd.  -f"  ^^f*^  b* 

stambhana  m.  Stütze  von  stabh. 

sskr.  stambhana  m.  [n.  das  Stützen,  die  Stütze.  -f~  zend.  gtembana  m. 
Stütze,  Pfeiler. 

1.  star,  stam&ti  streuen,  stemere  =  ig.  star. 

sskr.  star  strnati  stemere.  -)-  zend.  ^r  impf.  8  ftg.  med.  fra-^terenata 
streuen;  zusammenbinden. 

2.  star  m.  Stern  «^  ig.  star,  von  star  streuen. 

sskr.  star  m.  Stern.  -|-  zend.  $tare  m.  Stern. 

stavara  stark,  von  stu  »  stfi  stehen. 

sskr.  stbavira,  stb&vara  fest.  -|-  zend.  ^tawra  stark,  vgl.  gtoi  gross. 

staviyans  stärker  comp,  zu  stavara. 

sskr.  stbaviya&s  starker.  +  zend.  Qtaoy&o  grösser,  mehr  pos.  ^tüd  gross. 

stavista  stärkst,  superl.  zu  stavara. 

sskr.  sthavishtha  stärkst.  -|-  zend.  gtävCtdeta  der  grröeste  mit  Vocalsteigening. 

sta,  stistati  stehen  =  ig.  st&. 

sskr.  sthä,  tishthati  stehen,  -f-  zend.  ^ta,  histaiti  stehen;  altpers.  ^  ste- 
hen, med.  sich  atellen  impf.  8  sg.  a-lstati  tffrtno,  aya-^ya  stehen  ma* 
chen,  stellen  cans.  ni-gt4ya  caus.  befehlen,  impf.  1  sg.  my-agt&yam. 

stdta  stehend,   gestellt,  pari  pf.  pass.  von  std  «=  ig. 
stdta. 

sskr.  sthita  stehend,  gestellt.  -|-  zend.  gtata  stehend,  gesteUt. 

stati  f.  das  Stehen,  der  Stand  von  st4  =^  ig.  stati. 

sskr.  sthiU  f.  das  Stehen,  der  Stand.  -)-  zend.  (täiti  f.  das  Stehen,  der 
Stand. 

stäna  m.  Stande  Ort;  Stall  »  ig.  st4na. 

sskr.  «thAna  m.  Stand,  Ort,  Stall.  -)-  zend.  Qt&na  m.  Stall,  altpers.  ^tftna 
Ort,  Stand. 

stAya  m.  n.  Diebstahl. 

sskr.  steya  n.  Diebstahl.  +  zend.  taya  m.  Diebstahl. 

stdyu  m.  Dieb. 

sskr.  tayu,  st4yn  m.  Dieb.  -|-  zend.  tayu  m.  Dieb. 

stara  Stern,  vgl.  star  Stern. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


326  stu  ~  spardli. 

88kr.  t4rä  f.  Stern  (für  stkri),  +  ^end.  gUrabe  gen.  za  gtare  vom  Thema 
♦^tara  m.  Stern. 

stu  stauti  loben,  preisen. 

eskr.  stu,  stauti  loben,  preisen,  -f-  zend.  ^tu,  gtaoiti  loben,  preisen. 

stut  preisend,  pari,  praes.  von  stu. 

sskr.  ^stnt  preisend  z.  B.  in  chandab-stnt  in  Liedern  preisend.  -|-    send. 
qivLi  m.  der  da  lobt,  preist. 

stuta  gelobt,  gepriesen  part.  pf.  pass.  von  stu. 

sskr.  stuta  gelobt,  gepriesen,  -f-  zend.  gtuta  gelobt  m.  Gebet. 

stuti  f.  das  Loben,  Lob  von  stu. 

sskr.  stuti  f.  Lob.  +  zend.  gtüiti  f.  Lob. 

stünä  f.  Säule,  von  stu  =  stä  stehen. 

sskr.  sthün&  f.  S&ule.  4-  «©»id.  Qtüna  m.  f.  Säule. 

stüra  m.  Grossvieh  =  ig.  stüra. 

sskr.  sthüra  m.  Mann,  sthürin  m.  Packthier.  -f-  zend.  ^taora  m.  das  grös- 
sere Hausthier,  Zugvieh. 

stautar  m.  der  da  lobt,  preist  von  stu. 

sskr.  stotar  m.  der  da  lobt,  preist.  -|-  zend.  ^taotar  m.  der  da  lobt,  preist. 

stauma(n)  Lob,  Preis  von  stu. 

sskr.  Stoma  m.  Lob,  Preis.  -|-  zend.  ^taoman  n.  Lob. 

staumya  auf  das  Lob  bezüglich  von  stauman. 

sskr.  stomya  dass.  -|-  zend.  ^taomya  auf  das  Lob  bezüglich. 

strt  f.  Weib, 
sskr.  Btri  f.  Weib.  +  zend.  Qtrt  f.  Weib. 

snd  waschen,  baden  =  ig.  snä. 

sskr.  snä,  sn4ti  dass.  -|-  zend.  ^nk  waschen,  fra-Qn&ta  gewaschen. 

snäva  m.  Sehne  s.  ig.  sndva,  von  si  binden. 

sskr.  sn&ya  m.  Sehne,   Muskel.  -|-  zend.  Qn4y-ya  !aus  Sehnen  bestehend, 
adj.  von  ^^näva  =  sskr.  snäva. 

snih  streichen,  salben,  schmeicheln,  lieben. 

•skr.  snih,  snehati  salben;  lieben.  4-  zend.  gniz  in  ^naezhana  sohmeiohelnd 
Tgl.  sskr.  snehana  salbend,  liebend. 

spar,  sparati  zucken,  sich  sperren,  hinten  ausschlagen 
-=  ig.  spar. 

sskr.  sphur,   sphurati  dass.  -f-   zend.  ^par  impf.  3  sg.  fra-^parat  treten, 
zappeln,  zurückstossen. 

spara  Schild,  von  spar, 
sskr.  phara  (für  spara)  Schild.  +  zend.  gp4ra  m.  Schild. 
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sparh  —  svandÄia.  327 

spardh,  spardhati  nacheifern. 

sskr.  spardh,   spardhate  nacheifern.  ■■{-   zend.  Qpared  imper.  1  ig.  gpere- 
dani  nacheifern. 

sparh  streben,  eifern  =  ig.  spargh. 

sskr.  sparh  sprhayati  streben.  +  zend.  gparez  streben,  ^perez-y^  m.  Ne- 
benbuhler, Feind. 

spaQ  spa^yati  schauen,  spähen  =  ig.  spak. 

sskr.  paQ  pagyati  dass.  -|-  zend.  gpa^  ^pa^yeiti  schanen,  bewachen. 

*spa9an  m.  Späher  von  spag. 

zend.  ^pa^n  m.  Wächter.  +  ahd.  speho  nj.  Spion. 

spä  späyati  dehnen,  ziehen,  spannen  =  ig.  spa. 

•skr.  sphä,  sphäyate  sich  dehnen,  -f-  zend.  gpa,  ^pay^iti  ziehen,  reissen, 
wegnehmen,  vgl.  ando). 

smar,  smarati  gedenken  =  ig.  smar. 

sskr.  smar,  smarati  gedenken,  hersagen.  -I"  zend.  mar  praes.  3  pl.  mär- 
en ti  gedenkep,  hersagen. 

smara  m.  Erinnerung,  Wort. 

sskr.  smara  m.  dass.  -I"  zend.  mara  Wort,  Erinnerung  in  mar&-cara  auf 
die  Erinnerung,  das  Wort  gehend. 

smartar  m.  der  sich  erinnert,  gedenkt,  erwähnt,  von 
smar. 

sskr.  smartar  m.  dass.  4*  zend.  fra-maretar  m.  der  da  reoitirt,  ausspricht; 
em  Priester. 

smarti  f.  Erinnerung,  Tradition,  Lehre,  von  smar. 

sskr.  smrti  f.  Erinnerung,  Tradition,  Lehre.  +  zend.  mareti  f.  in  hu- 
mareti  f.  gute  Lehre  und  in  fra-mereti  f.  das  Erwähnen,  Aussprechen. 

sva  selbst;  eigen,  suus  -    ig.  sva. 

sskr.  sva  selbst;  eigen.  +  zend.  hva  qa  selbst,  eigen. 

svaj  umgeben,  umfassen. 

sskr.  svanj,  svajate  umgeben,  umfassen.  -|-  zend.  pairi-qaj,  davon  part. 
pf.  pass.  pairisqakhta  rings  umgeben. 

svatas  von  selbst,  abl.  von  sva. 

sskr.  svatas  von  selbst.  -I-  zend.  qat6  von  selbst. 

svan  tönen,  svanati  =  ig.  svan. 

sskr.  svan,  svanati  tönen,  -f*  zend.  qanant  tönend,  rauschend  in  qana^ 
cakhra  klirrende  Kader  habend,  vgl.  sskr.  svanad-ratha  n.  pr.  mit  klir- 
rendem Streitwagen,  ratha-svana  Wagengerassel. 

svandara  gefällig,  hold  von  svad  =  ig.  svad. 
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828  «yap  —  han. 

88kr.  flundara  lieblich,  gefHllig.  -j-*  zend.  qandra  in  qftodra-ktra  freundlich. 

svap  schlafen  =  ig.  svap. 

Bskr.  svap,  svapiti  schlafen.  -|-  zend.  qap  im  pari.  pf.  pass.  qapi6  schlafend. 

svapas  gute  Werke  habend,  su-^apas  opus. 

sskr.  svapas  gute  Werke  habend,  -f-  zend.  hvapanh  wohlthätig. 

svapta  eingeschlafen,  schlafend,  part.  pf.   von  svap. 

sskr.  snpta  dass.  -I-  send,  qapto  dass. 

svapna  m.  Schlaf  =  ig.  svapna. 

sskr.  svapna  m.  Schlaf.  -|-  zend.  qafha  m.  Schlaf. 

1.  svar  m,  Sonne  =  ig.  svar. 

sskr.  svar  m.  Himmel,  Sonne.  -|-  zend.  hvare  n.  Sonne. 

•    2.  svar  leuchten  =  ig.  svar. 

sskr.  snr,   sorati  lenohten.  -f-  zend.  qar  leuchten  in  qare-nanh  n.  Glanz, 
qare-taf.  qare-tha  n.  Glanz. 

3.  svar  tadeln,  verletzen  ?=  ig.  svar. 

sskr.  svar,  svarayati  dass.  -|-  zend.  qairi  Tadel. 

sva^ura  m.  Schwäher,  Schwiegervater  =  ig.  svaJnira. 

sskr.  gva^ra  m.  (f&r  svaQura)  dass.  -I-  zend.  qagora  m.  dass. 

svasar  £  Schwester  =  ig.  svasar. 

sskr.  svasar  f.  Schwester.  -(-  zend.  qanhar  f.  Schwester. 

sYasta  von  selbst,  kräftig  stehend,  sva-fstA. 

sskr.  svastha  dass.  -I-  zend.  hväkhsta  dass.* 


H. 

hata  geschlagen,  erschlagen  part.  pf.  pass.  von  han. 

sskr.  hata  geschlagen,  erschlagen.  -|-  zend.  jata  geschlagen,  erschlagen. 

hati  f.  das  Schlagen,  Tödten  von  han. 

sskr.  hati  f.  prati-hati  f.  dass.  +  zend.  jaiti,  jainti  f.  paiü-jaiti  f.  dass. 

had  cacare  =  ig.  ghad. 

sikr.  had,  hadate  dass.  -|-  zend.  in  zadh-aiih  n.  podex,  ;|fo<fa)^o(. 

hadhi  vadhar  schlag,  schmettre  die  Waffe^  eine  litur- 
gische Formel. 

sskr.  jahi  vadhar  dass.  -)-  zend.  vadare  jaidhi  dass.    (Nach  Benfey.) 

han,  hanti  schlagen,  tödten  =  ig.  ghan. 
sskr.  han,  ha^  dass.  +  zend.  jan,  jain'ti,  altpers.  jan  dass. 
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hana  —  hasta.  S29 

hana  schlagend,  tOdtend  v<m  haiL 

sskr.  liana  daat.  -{-  <oi^  Jan»  d»s8.  udrö-jaaa  den  Udra,  WmiMorhiuid 
schlagend. 

hantar  m.  Erleger,  Mörder  von  han. 

sskr.  hantar  m.  dass.  -|-  zend.  jantar,  altpers.  jantar  m.  dass. 

harana  Gold,  eigentlich  gelblich  von  har  ==  ig.  ghar 
glühen. 

sskr.  hirana  n.  Gold.  4*   zend.  *zarana  Gold,  wovon  saran-aena  golden. 
Vgl.  ksl.  zelentt  grün. 

haranya  golden  n.  Gold  von  harana. 

sskr.  hira^ya  golden  n.  Gold.  -I-  zend.  zaranya  golden  n.  Gold. 

haranyacakra  mit  goldnen  Bädern  versehen,  haranya 
-(■caira. 

sskr.  hiranyaoakra  dass.  -)-  zend.  zaranyacakhra  dass. 

haranyavant  mit  Gold  versehen,  von  haranya. 

sskr.  hiranyavant  mit  Gold  versehen.  -)-  zend.  zarany&van(  golden. 

hari  gelh,  goldfarbig,  falb  von  har  =s  ig.  ghar  gltüien. 

sskr.  hari  gelb,  falb.  -I-  zend.  lairi  gelb. 

harita  gelb. 

sskr.  harita  gelb,  -j-*  ^^d*  zairita  gelb,  grüngelb. 

harina  gelblich,  vgl.  harana. 

sskr.  harin!  fem.  zn  harita  gelb.  +  zend.  zairina  gelblich  np.  sartn. 

hardaya  n.  Herz  =  ig.  kardaya. 

sskr.  hrdaya  n.  Herz.  -f~  zend.  saredhaya  n.  Herz. 

harmya  n.  Haus,  Wohnnng. 

sskr.  harmya  n.  Hans,  Wohnnng,  Palast,  -f-  izend.  zairimya  Tiefe  nach 
Justi.    Vgl.  Ht  gelme  f.  Tiefe. 

hava  m.  n.  der  Buf,  das  Kufen  von  hu. 

sskr.  hava  n.  der  Ruf,  das  Rufen.  +  zend.  zava  m.  der  Ruf,  das  Rufen. 

havana  das  Kufen,  von  hu. 

sskr.  havana.  -|-  zend.  zavana  m.  das  Rufen. 

havya  das  Rufen,  von  hu. 

sskr.  havyä  f.  Ruf  RY.  lY,  6,  11,  1.  +   zend.  zevya  m.  oder  f.    acc. 
zevi-m  das  Anrufen. 

hasta  m.  Hand. 

sskr.  hasta  m.  Hand.  +  ^end.  za^ta  m.  altpers.  da^ta  Hand. 
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hastavant  behend,  von  liasta  Hand, 
sekr.  hastavant  behend^  gesohioki  -|-  zend.  za^tavant  thätig. 

1.  hi  treiben. 

sskr.  hi,  hinoti  treiben.  -|-  send,  zi  treiben,  werfen,  zae-na  Waffe. 

2.  hi  Partikel,  denn. 

flskr.  hi  denn.  -|-  send,  zi  denn. 

hima  m.  n.  Winter,  Kälte,  Schnee  —  ig.  ghima. 

sskr.  hima  kalt  m.  Kälte,  Schnee,  him4  f.  Winter.  -|-  zend.  zim,  zima  m. 
Winter. 

hu,  havati  anrufen  =  ig.  ghu. 

Bskr.  hn,  havate  anrufen.  +  zend.  zu,  zavaiti  anrufen,  bitten;  fluchen. 

hautar  m.  Priester  von  hu. 
sskr.  hotar  m.  Priester.  +  zend.  zaotar  m.  der  oberste  Priester. 

hautra  f.  Opfer. 

sskr.  hotra  n.  hotra  f.  Opfer.  +  zend.  zaothra  if  Darbringung  des  Weih- 
wassers, Weihwasser. 

hräd  rasseln  =  ig.  ghrdd. 

sskr.  hrad,  hradate  tönen,    rasseln,  -f   zend.  in  sradha  m.  Kettenpanzer 
(rasselnd). 

hvar,  hvarati  sich  krümmen. 

sskr.  hvar,  hvarati  sich  krümmen.  -|-  zend.  zbar  part.  praes.  act.  zbarant 
sich  krümmen. 

hvaras  n.  Krümmung,  Wölbung,  von  hvar. 

sskr.  hvaras  n.  Krümmung,  Abhang.  -|-  zend.  zbararih  n.  in  paiti-zbaraiih 
n.  Steigung,  Anhöhe. 

hvä  hvayati  rufen  (hu^  &). 

sskr.  hv&,  hvayati  rufen.  -|-  zend.  zbä,   zbayeiti  rufen,   zbata  angerufen, 
zbatar  m.  Lobredner. 
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Nachtrag, 
itya  part.  fiit.  pass.  von  i  gelten. 

88kr.  itya  part.  fut.  pass.  von  i.  -|-  zend.  ithya  yerganglich,  äithya  on- 
yerganglich. 

drughta  geschädigt,  betrogen  part.  pf.  pass.  von  druglt, 
di-uh. 

sskr.  dragdha  med.  der  Jemand  etwas  zu  Leide  thut,  abhi-dmgdha  hat 
auch  passive  Bedeutung:  geschädigt  -|-  zend.  an-aiwidrukhta  nicht  be- 
trogen. 

dvista  gehasst  part.  pf.  pass.  von  dvis. 

sskr.  dvishta  verhasst,  feindlich.  -|-  zend.  in  a-t-bista  ohne  Groll. 

bhart  tragend  von  bhar. 

sskr.  bhrt  am  Ende  eines  Compositums  tragend,  darbringend,  verschaf- 
fend, erhaltend.  -|-  zend.  as-beret  viel  aushaltend,  &-beret  m.  Herzubrin- 
ger. 

sargti  f.  das  Entlassen  von  sarj. 

sskr.  srshti  f.  Entlassung,  Emanation,  Schöpfung.  -|-  zend.  in  apa-riharsti 
f.  das  Erlassen,  upa-nharsü  f.  Ansgiessung. 
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III. 


Zum  Wortschatz 


der 


europäischen  Spracheinheit. 
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A. 

1.  ak,  akyati  sehen,  wähnen,  ahnen. 

dx-  sehen  in  dx-t  Auge  s.  aki,  oaaofiai  (för  oxjofAut)  sehe  voraus,  ahne 
oa-aa  f.  (für  ^x-ja)  Ahnung,  Gerücht,  könnte  auch  für  ox-ja  stehen  und 
mit  lat.  agiu-m  in  ad-agiu-ni  Sprichtrort  zu  agh  reden  gehören,  6n-  in 
STT-ftwr-«,  oi/;*c  (für  6n-rir^)  u.  s.  w. ;  lat.  oc-ulu-s  m,  Auge.  -(-  lit.  ak-i-s 
Auge  s.  aki,  ak-yla-s  vorsichtig;  ksl.  ok-o  n.  gen.  ocese  und  oka  Auge; 
goth.  ah-jan  glauben,  wähnen,  ah-a  m.  Sinn,  Verstand,  ah-ma  m.  Geist, 
ahd.  ah-ta  f.  Acht,  Achtung.    S.  ig.  ak  sehen  und  vgl.  arisch  aks  sehen. 

2.  ak,  ank  dunkel,  farblos,  blind  sein. 

ttx-ntqo-^'  TVifXog  und  «y/-^-c  ftvanp.  AoxqoC  bei  Hesych.  ä^^lv^  f.  Dun- 
kelheit, t»X'Qo-g  blasR,  farblos ;  lat.  aqu-ilu-s  dunkel,  schwarz  s.  akara.  + 
Ht.  j-^k-ti  in  ap-j^k-ti  erblinden,  ink-szta,  ink-ti  verschiessen ,  von  der 
Farbe,  auch  uk-szta,  uk-ti  es  wird  trübe,  uk-a-s  m.  Dunst,  Nebel,  uk- 
ana-8  nebelig ,  uk-anä  f.  trübes  Wetter ,  unk-szna  (oder  ank-szna  nach 
Nesselmann)  f.  Schatten,  vgl.  lett.  ena  für  ekna  f.  Schatten,  ak-la>9  blind, 
lett.  ikl-a-8  dunkel ,  altpreuss.  V.  agl-on  acc.  sg.  von  ag-lo  (=  ak-la)  f. 
Regen  (=  dunkles  Wetter). 

1.  aka  ans,  Praeposition  und  Praefix. 

iif  ix ;  lat.  ex,  ec,  e,  umbrisch  ehe,  eh  aus.  -|-  lit.  isz,  ksl.  izü  aus.  Her- 
kunft völlig  dunkel,  über  eine  mögliche  Grundform  aga,  auf  welche  ksl. 
izu  zu  weisen  scheint,  s.  Curtius  s.  v.  Die  erweiterte  Form  aks  ist  grae- 
coitalisch. 

2.  aka  Oef&iung,  Loch,  eigentlich  Auge,  von  1  ak. 

oTTiJ  f.  Oefifnung,  Loch,  -f-  lit.  aka-s  m.  Oeffnung  im  Eise,  Wuhne,  vgl. 
ksl.  oko  Auge  und  ok-no  n.  Fenster;   lett.  aka  f.  Brunnen. 

3.  aka  scharf,  schneidend  von  ak. 

lat.  aco  scharf  =  sauer  davon  ace-sco,  ace-o,  aci-dn-s,  ac-or  m.  +  lett 
as-a-s  f.  asa  scharf,  schneidend,  durchdringend.  —  Ob  lat.  aquo-  scharf 
in  aqui-folius  scharfblätterig  =  ursprünglichem  aka  oder  akva  sei,  ist 
nicht  zu  ermitteln,  «xij  f  Schärfe,  Spitze  scheint  blosse  Fiction  der 
Grammatiker. 


Digitized  by 


Google 


336  akanft  —  akvlna. 

akana  f.  Hachel,  Granne,  Aehrengranne,  Spreu,  von 
ig.  3  ak. 

(vgl.  zend.  akana  nach  Spiegel  Stachel)  axavo^  m.  Stachel,  Dom,  cf/-^ 
(far  ojr-ri})  f.  Flaum,  Schaum,  bei  Homer  auch  Spreu;  altlat.  agna  f.  im 
Salierlied,  durch  spica  Aehre  erklärt.  -I-  goth.  ahana,  ahd.  agana,  mhd. 
agene  f.  Spreu.  Vgl.  noch  ax-v^-v  n.  Spreu,  lat.  acus  n.  Spreu  (axoa- 
Tij  f.  Gerste  =  die  begrannte?)  lit.  ak-ota-s  m.  Granne,  altpreuss.  V. 
acko-ns  acc.  pl.  von  ako  =  aka  f.  Granne,  Aehrenhachel ;  auch  goth. 
ahs-a  n.  Aehre  gehört  hierher,  vom  Thema  *aha8  =  lat.  acus  durch  a 
weitergebildet. 

akara,  akala  blind,  dunkel,  von  2  ak. 

ojra^o-c  blind  und  lokrisch  a^^^-c  blödtichtig  bei  Hesych.;  lat.  aquilu-s 
dunkel,  schwarz,  davon  aquila  f.  Adler  (von  seiner  Farbe)  und  aquü-on- 
m.  Nordwind  (der  dunkle,  Dunkelbringende).  -(-  ^^  akla-s  blind,  lett. 
ikl-a-s  stockfinster,  auch  wohl  altpreuss.  Y.  aglo  (för  aklo)  f.  Regen  ge- 
hört hierher,  eigentlich  dunkles  trübes  Wetter  wie  lit.  ukanli  f. 

aki  Auge  von  1  ak. 

<Jx«-  im  Dual  oaa^  =  dxi-^  n.  Auge.  +  lit.  aki-s,  gen.  akSs  f.  Auge. 

akman  Schärfe,  Schneide,  von  ig.  2  ak. 

unfii  f.  Scharfe,  Schneide,  Spitze,  uxfjtvifif^o^  sinngleich  mit  axfia^o-^ 
(gebildet  wie  lat.  hüm&n-u-s  menschlich  von  homon  Mensch).  +  ^^'  aszmü', 
gen.  aszmen-s  m.  Schneide. 

akya  f.  Schärfe,  Ecke,  von  ig.  2  ak. 

lat.  acie-s  t  Scharfe,  Schneide.  -|-  as.  eggia,  ahd.  ekka  (für  ekja)  mhd. 
eck«,  egge  f.  Ecke,  Schneide,  Bergkamm,  vgL  die  Egge,  das  Waldge- 
birg  in  Westfalen. 

akra  Wade,  wohl  von  ig.  ak,  ank  biegen. 

lat.  ocr-ea  f.  Beinschiene,  Gamasche,  ocre&-tu8  mit  Beinschienen,  Gama- 
schen versehen,  -f*  l©**-  ikr-a-s  m.  nur  im  pl.  ikri  gebrauchlich,  die  Wa- 
den, russ.  ikrÄ  Wade,  altpreuss.  V.  yttroy  Waden  scr.  itroi  mit  t  für  k 
wie  in  tuilis  Eber  =  lit.  kuilis,  turpelis  Leisten  =  lit.  kurpalius  u.  a. 

alcvä  f.  Wasser,  von  ig.  3  ak  schwellen. 

(vgl.  sskr.  aiikupa,  aiikura  und  ankanka  n.  Wasser)  lat  aqua  f.  Wasser. 
-|-  goth.  ahva,  ahd.  aha  f.  Wasser.  —  Ein  europaisches  akva  scharf  darf 
vielleicht  angenommen  werden  wegen  lat.  aqno-  in  aqui-foliu-s  sdiarf- 
blätterig,  aqui-folia  f.  Stechpalme,  aqui-penser  m.*Stor,  eigentiich  „scharf- 
floBsig^'  und  wegen  goth.  aihva-  in  aihva-tund-ja  if.  Dom,  falls  dieses 
Wort  bedeutet  „8charf(aihva)zähnig'*  (vgl.  goth.  tunth-u-s  m.  Zahn). 

akvtna  equlnus,  von  ig.  akva  Pferd. 
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—  ADgalft;  887 

1^  eciidna-ll.  -f-  al^reuss.  Y.  anriiiA*ii  acc.  sg,  Pfordemildi;  su  ergancen 
ift  altpreOM.  dada^n  Miloh. 

akslft,  aksalä  £  Achs^  Yoa  ig.  aksa  Achse. 

lai.  äla  f.  Achsel,  für  asla,  wie  erwieeen  wird  duroh  axil^la  f.  Aoha^l^  ft 
Corsaen  P  641.  +  as.  ahsla,  ahd.  ahsala  f.  Achsel.  DieBes  eoropftitoh« 
lüttali  ist  eine  Ableitong  von  Hkak  f.  Achsel,  welches  uns  erhalten  vor- 
U^  itn  ahd.  aochis&  f.  (d.  i.  iksft)  mhd.nohse  f.  Achselhöhle,  wonebea 
noch  ahd.  uohsana  f.  und  mhd.  üehse  f.  (dieses  =s  aksya)  in  gl.  Bed.  ?or- 
kommep.  Sonach  ist  die  VermnUiang  von  Gorssen  a.  a.  0.,  dass  aksltlA 
Ton  aksa  stamme,  durch  die  ahd*  entsprechende  JKldung  aochisft  gerecht- 
fertigt. —  üebrigens  scheint  mir  aksa  Achsel  identisch  mit  dem  ig.  aksa 
Achse,  denn  in  der  Achsel  schwingt  sich  der  Arm,  wie  in  der  Achse  das 
Rad. 

agd  ich,  s.  arisch  aham  und  ig.  agham. 

iym;  lat.  eg6  ich.  -|-  lit.  ass;  ksl.  aza,  j-asö,  altpreuss.  as;  goth.  ik  loh« 
Die  europäische  Omndform  ist,  wie  die  Zusammenstellung  seigt,  agä, 
w&hrend  die  arische  aham  auf  agham  weist.  Die  Differenz  zwischen  der 
arischen  und  europäischen  Gnindf)rm  gehört  su  den  dialektischen  Ver- 
sefaiedenheiten  beider  Sprachenkreise,  die  ab  solche  veneichnei  werden 
müssen. 

.  agna  m.  f.  LaBua. 

lat.  agnu-s  m.  agna  f.  Lamm.  -(-   ^1*  ^ff^^y  j'<^^  n..  Lamm,  J-agn-l2i 
m.  Uunmchen,  j-agnilo  n.  locus,  ubi  ores  parinnt,  of.  agn-ile  n.  —  Vgl.  * 
ig.  agina  n.  Fell,   Vliess,   tu  dem  agna  steht  wie  ig.  yarana  m.  Widd^ 
zu  ig.  yam&  f.  Wolle,  oder  ksl.  koza  f.  Ziege  zu  koza  f.  Fell. 

aghya-  (oder  ähnlich)  Igel. 

iX^-po~^  m.  (aus  *^x^  ^X*^^)  feo^-  +  ^i*«  ö*y*  *o  «*•»  ^^*  j'^^  "*•  ki^^i 
▼gl.  ahd.  ig-il  m.  l^el. 

ank,  ak  tönen. 
oyx-^wfiM  brüllen),  5jt^o-(  m.  Eohrdomxael;   lat.  nneo,  unc-Are  brüllen, 
vom  ^uren.  -|-  ksl.  j-^^,  j^6-ati  gemere. 

ankari  oder  akari  Milbe,  Eomwnrm. 

oxaQ^  n.  Milbe  im  Käse  oder  KehL  -(-  ahd.  angar,  angari,  mhd.  anger 
m.  Komwurm,  davon  ahd.  engir-ing,  mhd.  enger-linc  m.  Engerling.  Yg^. 
lit.  anksstira-i  m.  pl.  Finnen  (im  Qesicht) ,  E^^linge  d.  i.  Würmer  u;n* 
ter  der  Rückenhaut  des  Rindviehs.    Y<hi  ig.  ak,  ank  biegen. 

angan  m.  n.  Salbe,  Schmier,  von  ig.  ang  salben.. 

(vgl.  Bskr.  anjana  n.  das  Salben)  lat.  unguen^  unguen-tu->m  n.  Salbe,  Fett, 
+  ftfad»  anco)  ancho,  mhd.  anke  m.  (an-Stamm)  Butter,  besondere  ftische 
Butter. 

angala  m.  Winkel,  Biegung. 

Ftok,  iBdofftrau  WSrtsrbodi.  S.  Aafl.  2S 
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lat.  ftngnla-8  m.  Winkel.  +  ksl.  i^ltt  m.  Winkel  (enÜehnt?)  vgl.  «bd. 
angal,  mhd.  angel  m.  Angel.    Für  ankala  von  ig.  8  ak  biegen? 

anghan  m.  n.  Einschnünmg  am  Körper,  von  ig.  angh. 

lat.  ingnen  n.  die  Weichen,  Sohamgegend.  -f-  gotb.  aggan-  in  hals-aggan- 
m.  t^x^^f  ^^*  fl^ol^  f*  Anke,  Genick,  dasn  anob&  d.  i.*anch-j&,  enchA 
f.  cnu,  tibia,  talns,  davon  €n.  baonche  engl,  haoncb  Hüfte,  and  ahd. 
anohala*,  enchila  f.  and  anohal,  enobil,  mhd.  enkel  m.  Fassknöobel.  — 
l/He  man  ans  dem  Dentscben  deutlich  riebt,  bezeichnet  anghan  ursprüng- 
lich keinen  bestimmten  Körpertheil,  sondern  gemtes  seiner  Abstammung 
jede  Einschnürung,  Yerengong  am  Leibe. 

angliara  Aal,  von  angh  umsclilingen. 

l/;^€Jt-t^^  f.  lat.  anguil-la  f.  Aal.  -I-  lit.  ungur-y-s  m.  ksl.  *%grl,  ^gor•'iii 
m.  Aal;  ahd.  äl  m.  Aal  mit  der  schon  im  Goth.  nicht  seltnen  Ansstos- 
sung  von  g.  Mit  lat.  angnilla  vergleicht  rieh  vielleicht  noch  n&her  ksl. 
%gtty»)  i-W>lJ»»  j-«galja  f-  Aal. 

anghi   m.  f.  ScUange,   Natter ,   vgL  ig.  agU  Natter, 
wozu  es  Nebenform,  von  angh  wüi^en. 

lat  angui-s  m.  f.  Schlange.  -)-  lit.  angi-s  f.  ksl.  %zt  m.  ahd.  unc  m. 
Schlange. 

anghtnd  f.  Beengung,    von  angh  beengen,    vgL  ig. 

aghana  f. 
lat  angina  f.  (eigentlich  Beengung,  dann}  Brünne.  +  ksl.  %iina  f.  Been- 
gung, Enge. 

atna  m.  Jahr,  vom  Verb  sskr.  at  gehen,  wandern. 

(vgl.  sskr.  atna  m.  Sonne  (die  wandernde)  und  atana  laufend  n.  das  Wan- 
dern) lat.  annu-s  (für  atnu-s)  m.  Jahr.  -|-  goth.  athn-a-s  m.  oder  athn^a 
n.  Jahr.  —  Lat  amno-  in  soU-emni-s,  per-emni-s  ist  ein  anderes  Wort, 
das  wohl  mit  ofinv-ia  n.  pl.  Jahresertrag  zusammenhingt 

•Atnya  n.  von  atna  Jahr  in  ZusammensetsEungen. 

lat  in  tri-enniu-m  n.  Zeitraum  von  drei  Jahren  und  sonst.  -|-  goth. 
athnja-  in  at-athnja-  n.  Jahr. 

1.  ad  ZU,  Fraeposition  und  Fraefix. 

lat  ad  EU.  -)-  goth.  as.  at,  ahd.  az  lu,  bei.  Vgl.  lat  ad-ferre,  ad-ducere 
mit  goth.  at-bairan  herbeibringen,  at-tiuhan  herciehen,  herbringen.  — 
Vielleicht  von  derselben  Wurzel  wie  sskr.  adas  xcrrm. 

2.  ad  adyati  riechen,  duften. 

$(fti  für  6dj»  rieche,  dufte,  S<f-iMf-a,  d^-^if  f.;  öd-or  m.  ole-facio,  ol-dre. 
•^•Kt.  üdzu  <für  ü^u  -=z  SC«)  üs-ti  riechen.  Vgl.  3(9)ui7  mit  lit  üdima-s 
m.  das  Riechen. 

adk&  f.  Speise,  Frass,  von  ig.  ad  essen. 
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lat.  esoa  f.  Speise,  Frass;  Köder.  -|-  lit.  esldi  f.  Frass,  Aas.  Wohl  ans 
unpranglichem  adaka,  vgl.  ksl.  j-adüku  essbar.  Ig.  adaka  heisst  essend, 
fressend. 

adh  hassen,  grollen. 

lat.  od-i,  od-ia-m  n.  -|-  ags.  anda,  onda  m.  Hass,  Neid,  Yerdruss,  Aerger 
=  ahd.  anado,  anto,  mhd.  onde  m.  Eränkong,  Qroll,  mhd.  ande  m.  er- 
bitterter Feind,  as.  andon,  ahd.  anadön,  anton,  mhd.  anden  Zorn  auslas- 
sen, ahnden,  strafen;  kränken;  ksl.  uzd%,  ud-iti  (für  %diti)  molestnm  esse. 

an  Fragepartikel. 

lat  an  Fragepartikel,  -f-  goth.  an  Fragepartikel.  •—  Die  griech.  Partikel 
dp  ist  gewiss  nichts  anderes.  Wohl  zum  ig.  Pronominalstamme  ana,  vgl. 
▼ed.  anft  part.  herrorhebend  und  beschränkend  wie  qnidem,  ja. 

ana,  anan  olme,  Fraeposition. 

(vgL  sskr.  ano  nicht)  ariv,  tvts  ohne.  .-|-  ksl.  v-üntt,  altprenss.  w-ina 
ohne,  ausser,  ahd.  ftna,  &nu,  &no,  mhd.  ftne,  &n  ohne,  ausser,  vgl.  ahd. 
&na,  ftnu,  mhd.  4ne  advb.  ledig,  frei,  verlustig.  —  Hängt  mit  dem  ig. 
Negativxnräfiz  an-  zusammen. 

ana  f.  Alte,  Ahne,  Lallwort  vgl.  ig.  nana. 

lat.  anu-s  f.  Alte  (wohl  ursprünglich  a-Stamm,  wie  domu-s,  nuru-s,  oomu 
u.  a.),  an-ät-  f.  Altweiberkrankheit,  ani-cula  f.  altes  Weiblein.  +  lit.  an- 
yta  f.  Schwiegermatter,  altpreuss.  Y.  ane  f.  altmuter  d.  i.  Greisin,  Gross- 
mutter; ahd.  ana,  mhd.  ane  f.  Grossmutter,  'Urgrossmutter,  ahd.  ano, 
mhd.  ane,  an,  ene,  en  m.  Grossvater,  Ürgrossvater,  Ahne. 

ani  in,  ein-,  Fraeposition  und  Praefix. 

M,  th,  h  und  *ivs,  «/f,  ig;  lat.  in,  alt  en.  -)-  lit.  i,  ksl.  v-tt  c.  loc.  iv, 
c.  acc.  €is,  ältere  Form  v-%  s.  Mildosich  s.  v.;  goth.  in  c.  dat  iv,  c.  acc. 

anta  advb.  entgegen,  gegen,  gegenüber. 

«yr«  advb.  gegenüber,  entgegen,  gegen,  avt-ofioi,  avt-r^  f.,  «yrij-y  advb. 
dvrd-m,  -f*  lit.  at-,  alt  ata-  ent-;  ksl.  otu  praep.  weg  von,  ot-  Praefix 
goth.  anda-  entgegen,  ent-.  Die  goth.  Praeposition  and  an,  auf  stimmt 
in  der  Bedeutung  mit  der  lit.  ant  an,  auf.  —  Vgl.  ig.  anti  gegen;  antä 
ist  wohl  instrumental,  wie  anti  locativ. 

anti,  anati  f.  Ente  =  ig.  anti  ein  Wasservogel. 

injigaa  f.  (d.  i.  riTr-Mx);  lat.  anati-  f.  Ente,  -f-  lit.  anti-s  f.  an.  önd  (für 
anud),  ags.  ened  f.,  ahd.  anut,  mhd.  ant  m.  f.  Entrich,  Ente.  Die  grae- 
ooitalisdie,  wahrscheinlich  auch  die  europäische  Grundform  ist  anatL 

antaina,  anatainä  f.  Entenfleisch,  von  anti,  anati  Ente. 

lat.  anaüna  f.  Entenfleisch.  4*  üt.  antena  f.  Entenfleisch.  —  Eigentlich 
fem.  eines  Adjectivs  antaina  von  der  Ente  mit  Ergänzung  eines  Wortes 
ftlr:  Fleisch. 
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MO  aiol^  ^  anibki. 

ansata  gehenkelt  von  ig.  ansa  Henkel. 

lat  ans&ta-s  gohenkelt.  -f-  lit.  ast'ta-s,  asota-s  gehenkelt. 

apa  Saft,  Fülle  =  ig.  ap,  apa,  api  Wasser. 

6n6-s  m.  Saft;  lat.  op-  f.  Falle,  Kraft,  Mitte),  ad-ep-  m.  f.  Fett,  Schmalz, 
op-imu-B  saftig,  fett,  -f-  ^n-  ^^  f-  Saft,  Fülle.  Mit  arisch  und  ig.  apa 
WaiBser  identisch;  Grundbedeatung  ist  „Saft"  wie  in  dno-^;  von  da  ist 
der  üebergang  zu  „Wasser"  ebenso  leicht  wie  der  zu  „Kraft".. 

apala(s)  E[raft,  Hülfe,  apalya,  apaldya  denom.  helfen, 
fördern. 

oifaXos  n.  Hülfe,  Nutzen,  ofpiX-Xw  für  otpiX-jm  kräftige,  m^e,  förderej 
lat.  opul-entu-s  kraft-,  mittel-reich.  4~  <^*  t^^  i^  ^  xi^*  Kraft,  Hülfe,  afla 
Kraft  haben,  efia  starken,  fordern,  ahd.  afal-6n,  abalon  kraftig  sein,  sich 
rühren. 

apina,  apna  eben  d.  i.  passend,  zutreffend  von  ig.  ap, 
&p  erlangen,  zutreffen,  passen. 

ii-^nivTis  =  i^ifpinff-i  eben,  soeben,  sogleich,  wppw  dau.  •+•  goth.  ibn- 
a-8  eben,  ags.  jefne  advb.  eben,  gerade,  just,  genau,  gleich,  as.  ebhan  adj. 
eben,  gleich,  äS.  Sfno  gleich,  zugleich,  nhd.  adv.  eb^n,  soeben.  Aus  der 
Bedeutung  „zugleich  mit  einer  andern  Handlung  zutreffend"  entwickelt 
sich  leicht  der  Sinn  „plötzlich",  vgl.  z.  B.  unsere  Redensart  auf  einmal 
tOYidl  als  plötzlich. 

apina  vermutliet,  erwartet,  von  dpa  Vermutliung,  Er- 
wartung, von  ig.  dp  erreichen. 

l^t.  opinu-s  in  nec-opinu-s,  in-opinu-s  unverlnuthet,  davon  opin-&ri,  opii^- 
io.  +  ksl.  za-äpü,  ^ä-j-apü  m.  Yermuthung,  nevdz-apTnü  unvehnuthet. 
Das  nächste  Stammwort  ist  *apa  =  ksl.  apü  Yermuthung:  dieses  ist  von 
ap  erreichen  herzuleiten  in  dem  Sinne  von  geistig  erreichen,  co^jectura 
assequi. 

apra  m.  Eber  (der  starke  cf.  apa). 

lat.  aper,  Stamm  apro-  m.  Eber.  +  ags-  eofur,  eofor!,  eofer,  ahd.  ebur, 
mhd.  ober  m,  Eber.    Vgl.  ksl.  v-epr-i  m.  Eber. 

aprlna  vom  Eber,  von  apra. 

lat.  aprinu-s  vom  Eber,  zum  Eber  gehörig.  +  mhd.  eberin  vom  Eber. 

amä  f.  Mama,  Lallwort,  vgl.  europ.  mamd  und  ig.  md. 

-lat  am-ita  f.  Tante,  von  *ama  Mutter,  wie  matertera  von  mater.  -|*  ahd. 
ammä,  mhd.  amme  f.  Mutter,  Amme,  an.  amma  f .  Qrotsmutter.  Die 
Ansetzung  von  europ.  ama ,  obgleich  nicht  durch  sich  deckende  Formen 
•gerechtfertigt,  scheint  mir  unbedenklich.    ' 

amblii  um,  Praeposition  und  Praefix  =  ariscli  abhL 

(vgl.  Bskr.  abhi  in  der  Bedeutung  um,  die  besonders  deutlich  hervortriU 
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in  mby-tM  jo  beiden  Beiton,  ringsum  b.  ig.  abhi)  dfiif>i  am,  xu  beiden 
Seiten;  Ut.  emU-  in  ambi-egnn-B.EQ  beiden  Seiten  L&mmer  habend,  amb- 
ire  und  sonst.  -|*  ksl.  o  um,  als  Präfix  o-  nnd  ob-,  obi^mficircnm;  as. 
qmbi,  um,  abd.  nmbi,  umpi,  mhd.  umbe,  nmb,  um,  nbd.  nm. 

aravinda  f.  Erbse,  von  arava  =  graecoital.  arvo  Erbse. 

(JBskr. .  aravinda  n.  beisst  Lotus)  iQ^ßivS^-s  f.  Erbse.  -|*  ahd.  araweiz  f. 
Erbse.  Vgl.  gr.  ital.  arava.  Richtiger  wäre  wohl  arvinda  anzusetzen; 
gr.  /f  för  ^  wie  in  6^ßo  =  lat.  ervu<m. 

ar&tar  m.  Pflüger,  von  arSya  pflügen. 

d^t^Q  m.  lat.  ar&tor  m.  Pflüger.  +  ksl.  oratel-I  m.  Pflüger. 

ardtra  n.  Pflug,  von  araya  pflüg^i. 

äQOTQo-^  n.  lat.  ar&tru-m  n.  Pflug.  -|*  an.  ardhr  n.  Pflug;  ksl.  oralo,  cech. 
oradlo  n.  ksl.  ralo  n.  Pflug  (daher  wobl  mhd.  arl  Pflugschar). 

*.      aräya  araya  pflügen. 

tfifom;  lat  «ro,  adü:«  pflügen,  -f-  lit.  ariu,  ar-ti;  ksl.  or-j%,  ora-ti;  goth. 
aijan,  ahd.  (eijan)  erran,  erren,  mhd.  eren,  em  pflügen,  ackern.  —  ä^ov^ 
*tt  =  d^^  (=  lat.  arvu-m)  +  Qa. 

ari  m.  Lamm. 

I«i.  ari-ei*  m.  Widder;  ÜQi^'ipo^  m.  Böekefaen.  -|^  lit.  ^ry-s  (Stamm  eija-) 
WL  era-B  m.  Lamm,  toena  f.  LunrnfleiBch,  altpreaBB.  Y.  er-isüa-B  aee. 
dem.  Lamm;  ksl.  j-ar-ina  f.  Wolle,  eigentlich  was  Tom  Lamm  kommt, 
lautlich  =  lit.  erena  Lammfleisch. 

arid  f.  Verschluss,  Wehr,  von  ig,  ark. 
lat  arx,  ard-um  f.  Wehr,  Burg.  +  goth.  alhi-  f.  Heiligthum,  Tempel; 
ags.  ealg-ian  tueri,  defendere,  arcere,  ealh-stede  locus  mnnituB,  templum,. 
vgl.  lett.  elk-a-s  m.  Götze.   —  Vgl.  lat.  arca  f.  Verschluss,  Kasten. 

arku  Geschoss. 

lat.  arcu-s  m.  Bogen«  4~  ^?b-  ®^^  °*  Pfeil,  Geschoss,  earh-faru  f.  iPfeil- 
flug,  s.  Grein  s.  v.;  goth.  arhy-ama  f.  Pfeil,  worin  azna  Suffix  wie  in 
hlaiy-azna  Graber  (hlaiva«»  Giab^ 

ami  m.  Vogel. 

offT^^,  acc.  o^t-v  m.  f.  Vogel.  +  ahd.  am  m.  (i-Stanmi)  pl.  emi  Adler; 
TgL  ags.  eam,  mhd.  am  (a-Stanmi)  und  goth.  ara-n,*ahd.  aro  m.  Aar; 
an.  an  m.  Aar;  lit.  er-eli-s  m.  ksl.  or-llu  m.  Adler.  In  den  nordeuropair 
sehen  Sprachen  ist  die  Bedeutung  spedalisirt .  auf  den  Adler  als  den 
Hauptvogel,  vgl.  ^qvis  f.  Henne.  -^  Von  ar  oQvvfii. 

arpa  oder  ähnlich,  dunkel. 
oQifHtfo-i  finster,  dunkel,  o^y-ny  f.  FinstemisB.  +  an.  iarp-r,  ags.  earp, 
eorp  fuscus.    Wurzelauslantatdes  p  braucht  nicht  verschoben  sa  sein. 

arman  Grossvieh;  Bind,  Pferd. 
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lat.  'armen-tu-m  n.  Heerde  Grossrieh.  +  <ui*  jormon-i  m.  Bind,  Pferd, 
goth.  *airman  in  airmana-reik-s,  ags.  eocmen-Ho,  an.  jomran-rd^-r,  mhd. 
ennen-rich  n.  pr.  Dieses  airman-,  an.  jonnon-  diente  als  erstes  Glied  in 
Zusammensetsungen,  wie  jgr.  /fov-  zur  Bezeiohnnng  des  Grossen,  daher 
z.  B.  die  Ermon-dnren  Grossthüringer ,  irmin-sal  grosse  S&ule  and  sonst 
Im  Griechischen  entspricht  Sq^uct'  n.  Kri^rswagen,  das  wohl  eigentlidh 
„Gespann"  bedeutet.    Von  ar  fügen,  vgl.  ksl.  j-arimü  m.  Joch,  aqiid-i, 

arva  n.  Bauland,  zu  araya  ackern. 

lat  |arvn-m  n.  -|-  an.  iörv-i  m.  arena,  ahd.  ero,  Stamm  erva-  m.  n.  £«rde. 
Mit  Aqwo-i,  aritns  beackert  vgl.  goth.  airtha  f.  Erde,  mit  ü^tr^  für 
aqoffi^  f.  Ackerbau  oder  a^o-g  m.  Ackerbau  mhd.  art  m.  f.  Ackerbau, 
Ackerland;  Herkunft,  Art. 

arsa  m.  Arscli,  Bürzel. 

(^^-^  m.  Bürzel,  Steiss.  -f-  &xi*  ^n,  ahd.  mhd.  ars  m.  (übrigens  i-Stamm) 
Arsch,  an.  rass  m.  Arsch  pl.  Hinterbacken.  Hiersu  auch  wohl  t^QX^ 
m.  After,  das  für  dga^x^,  d^^xo^  stehen  wird.  —  Vom  Verb  sskr.  arsh 
fliessen? 

arsaya  irren. 

lat.  errare  irren,  err-or  m.  -|-  goth.  airzjan  irre  führen,  beirren,  verfuh- 
ren, betrügen,  as.  injan,  ahd.  irran,  mhd.  irren;  ahd.  (irrj^)  inrd6n,  ir> 
r6n,  mhd.  irren  irre  sein,  sich  irren  von  irri  =r  goth.  airsi-s  inre.  Basis 
ist  ein  Nomen  *arsa  irr. 

al,  alati  gedeihen,  wachsen;    gedeihen,  wachsen  ma- 
chen, näbren,  aus  ig.  ar  erheben. 

lat.  alSre  nähren,  ol^  wachsen.  -{-  goth.  alan,  ol  wachsen,  gedeihen, 
aJljan  nähren,  mästen. 

alatna  f.  Elle,  Ellenbogen  =  ig.  aratnä  f.  dass. 

tHimi  f*  ^A  f-  Ellenbogen,  Elle.  -|-  goth.  aleina,  ahd.  elina,  elna  f.  EUe. 
Auch  lit.  letenä  f.  Tatze  s.  aratnä. 

alta  gewachsen,  erwachsen  von  al. 

lat.  ad-ultn-8  erwachsen.  -|-  ahd.  alt-a  alt,  davon  goth.  us-althan  veral- 
ten, alth-ei-8  alt. 

alna  m.  fiirscL 

iXl6^  m.  (für  iX-^o^)  junger  Hirsch,  vgl.  liUx-yo-f  m.  Hirsch.  +  lit 
elna-s  m.  gewöhnlich  elni-s  m.  Hirsch;  altpreuss.  Y.  tyer  alne;  ksl.  alüni, 
j-elenX  m.  Hirsch. 

alma  m.  f.  Ulme,  von  al. 

lat.  ulmu;S  f.  Ulme,  -f-  &n*  alm-r  m.  ahd.  mhd.  elm  m.?  mhd.  auch  ebne, 
ilme  f.?  Ulme,  engl,  elm,  elm-tree;  ksl.  ilimü  m.  Ulme  ist  aus  dem  deut- 
schen ilme  entlehnt;    nhd.  Ulme  verdankt  sein  u  der  lateinisdien  Form. 
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alya  anderer,  fremd. 

(▼gl.  88kr.  ar«na  fremd,  fern?)  «iJlo-c  für  c^;b-c  anderer,  c^JUto- t^io-( 
lat.  alt  a!i-8,  ali-d;  alhi-s  anderer.  +  goth.  ali-B  (Stamm  alja-)  anderer, 
a^a-thro  anderswoher,  a^a  conj.  als,  aosser,  praep.  ausser,  a^d.  ali-lanti, 
nhd.  E-lend.  ^  (Vielleicht  steht  europ.  alya  atius  mm  arischen  arya  Ge- 
nosse wie  ksl.  drog&  alius  zom  identischen  dmgft  =  lit.  dravga-s  Oe- 
nosse.). 

alyatrd  anderswo. 

tUlSr^-io^  fremd.  +  goth.*  a^athro  anderswoher. 

alsna  Erle,  vgl.  nordeurop.  alsA  Erle. 

lat.  alnu-s  f.  (för  alsnn-s;  alnn-s  würde  alln-s  geworden  sein)  Erle,  -f- 
lit.  elkszni-s  io  m.  semait.  alkszni-s  Erle;  k  ist  vor  s  eingeschoben,  wie 
s.  B.  in  anksza-8  Gold  =  lat.  aam-m,  s.  europ.  ausa,  also  Grundform 
alsn-ja-. 

ava  m.  avft  f.  Grossvater,  Grossmntter;  Ableitungen: 
Onkel  =  kleiner  Grossvater. 

avn-s  m.  Grossvater,  ava  f.  Grossmutter,  freilich  erst  bei  dem  sehr  spa- 
ten Venantius,  av-ia  l  Grossmutter,  avun-culu-s  m.  Oheim.  -|-  lit.  äv- 
^na-s  m.  Oheim;  altpreuss.  V.  awi-s  m.  Oheim;  ksl.  nj  (d.  i.  i:gti  s=  au* 
ya)  m.  Oheim,  uj-ka  f.  Tante;  goth.  avo-n  f.  Grossmatter,  fem.  zu  dem 
znfUlig  nicht  erhaltenen  ava-n  m.  Grossrater;  ahd.  ö-h-eim,  ags.  edm  m. 
Oheim;  Schwestersohn. 

avasa  Hafer,  eigentlick  Halm,  Kraut  von  av. 

lal  avd-na  f.  (Ar  ayes*na,  wie  ve-nu-m  fEbr  yes-nu-m,  pd-ni-s  für  pes-ni-a 
u.  a.)  Halm;  Hafer.  -|-  ksL  OTlstl  m.  lett.  ansa-s  m.  lit.  ayüa  f.  Hafer. 
Ygl.  sskr.  osha-dhi,  osha-dhi  f.  Kraut,  Pflanze?  und  avasa  n.  Nahrung, 
von  ay. 

asda  m.  Ast,  Zweig,  Schoss. 

S{o-(  m.  dass.  (für  6cd<h-c).  -f*  goth.  ast-a-s  m.  Ast.  aCm  dörre  (för  vcdm) 
zu  ardeo  (für  asd-eo?). 


A. 

ägara  m.  Deich,   Teich;   Aufwurf  und  dadurch  ent- 
standene Vertiefung. 

lat  agger  m.  Erdaufwurf,  Damm ,  Deich  (för  äger).  +  altpreuss.  V.  as« 
sara-n  d.  i.  azara-n  aoc  sg.  von  azara-s  =  lit.  eiera-s,  lett.  efer-s  m. 
ksl.  j-eiero  n.  Teidi,  Landsee.  Nach  Mikloeich  heisst  nsL  j4z  auch  ag- 
ger. Das  lat  und  Ut  slav.  Wort  verhalten  sich  in  ihren  Bedeutungen 
zu  einander  wie  deutsch  Deich  (eigentlich  niederdeutsch)  zu  Teich,  wel- 
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che  bekanntlioh  identisch  und  =r  ig.  dhiigh*  v.  «.  nind.  Von  ig.  ag, 
ang  schmieren,  wie  Deich,  Teich  von  ig.  dhigh  schmieren,  ^.  dhaigha. 
Vielleicht  heisst  sskr.  agara,  igara  n.  Behausung,  Haus  auch  eigenüich 
»Aufwurf*  und  ist  dann  dasselbe  Wort. 

dga  f.  Beere,  Traube  von  ag  ungere. 

lat.  üva  f.  Traube  für  ugva  von  ung^re,  unguere.  +  lit.  ft'ga  f.  Beere, 
Traube  =  ksl.  j-aga  f.  Beere,  Ut.  vyn-ftge  Weinbeere,  Weintraube  vg^. 
ksl.  vin-jaga  f.  Weinbeere.  Wie  das  slawische  jaga  zeigt,  ist  lit.  6'ga  aus 
äga  und  nicht  aus  uga  entstanden,  gehört  alao  auch  nicht  s«  V'ug»  ac^ 
augere.  Auch  lat.  üvo-  feucht  in  üve-o,  uvi-dus,  contrahirt  ü-du-s,  uv-or 
m.  ist  von  unguo,  bmietzen  abzuleiten. 

Ära,  ara  Fragpartikel. 

äga,  aqa,  oq,  ^d  Fragpartikel.  -{-  lit.  ar,  ar-ba  Fragpartikel. 

ävya  n.  Ei. 

f6-v  n.  Ei  (für  ^.pio-y,  vgl.  Hesych:  wfUa  d.  i.  ii$^«*  ^.  lä^Zw;  lat 
6vu-m  n.  Ei.  +  ksl.  j-aje,  aje  (für  avje)  n.  Ei;  an.  egg,  ags.  ag,  ahd. 
mhd.  ei  gen.  eijes,  eiges  n.  Ei.  —  Wohl  von  ig.  vi,  avi  Vogel  =  lat. 
avi-8. 


I. 

ig  oder  igh  Schmerz  haben,  verdrossen  sein. 

lat.  aeg-er  .krank,  verdrossen,  aegr-lre,  aegre^soere,  aegti*moiisa  t  Küm- 
mfennss,  aegri-tudo  f.  aegr-or  m.  aegr-6tn-s.  +  ^^^^  ig'Stn,  idf-m,  ig-i 
inneiMSch  Schmerz  haben,  verdriesslidi  sein,  idf-inat  v-erdriesslieh  machen, 
ig-net  sich  ek^,  Abneigung  haben,  ig-ni-s  mürrischer,  verdriesalicAcar 
Mensch;  dazu  vielleicht  ksl.  j^za  f.  Krankheit,  Schwachheit. 


AI. 

aikma  Spiess. 

atxf^ii  f.  Spiess.  -f*  1^^*  eszma-s,  j-eszma-s,  lett.  eesm-a-s  m.  Bratspiess; 
altpreuss.  Y.  aysmi-s  Spiess,  von  pagaptis  Bratspiess  unterschieden,  je- 
doch ebenfalls  unter  den  Eüchengeräthschaften  aufgeführt  Mit  dem  he- 
«ychischen  täxlot'  al  ywfltu  tov  ßiXovg  vgl.  altpreuiSV.  Y.  ayculo  f.  d.  i. 
aikula  Nadel,  wogegen  ksL  igla  litt,  yla  f.  Nadel,  Pfriem  wohl  zum  ahd. 
äla  f.  ags.  awel,  vielleicht  auch  zu  Sfitio-i,  d^elo-^  (for  dyelo^^)  gehört. 

aina  einer,  pronominalen  Ursprungs.  , 

(vgl.  sskr.  ena  dieser)  (oivo^)  ohni  f*  die  Eins,  das  As  auf  d<Bn  Würfeln; 
altlat  oino*8,  lat.  ünu-s,  ün-icu-s.  +  altpreuss.  ain-a-s,  lit  v-ena^s,  ksL 
inu;  goldi.  ain*a-B  mer. 
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aiftaka  einzig  voii  aina. 

lat.  {mica-B  einzig.  +  ksL  inokfi,  goth.  ainaha  einzig. 

aiva  m.  Leben,  Lebenszeit,  von  i  gehen. 

(vgl.  Bskr.  4ya  m.  Leben)  aijri-v,  atßiC  aUC,  immer,  al^^-mr/atw  m.  Le- 
boiBzeii;  Ist.  aem-m  n.  ancb  aevn-s  m.  Lebensieit,  aeTi-tenni-0,  ae-terna*8 
ewig,  -{-  goüx.  aiy-a-8  m.  Zeit,  Ewigkeit. 


AU. 
aug  augaya  mehren,  sich  mehren. 

lat.  aageo,  auo-ta-m  mehren.  +  li^*  ^^ugu,  aug-ti  wachten;  goth.  aokan, 
ai-ank  mehren,  sich  mehren,  wachsen,  as.  ökian,  agB.  ecan,  ahd.  oahh6n 
mehren,  hinzufügen.    S.  ig.  ng,  vag,  angman,  augas. 

auga  Glanz. 

apy^  f,  GluiZj  Strahl  4*  ^1*  j-i^  m*  der  Süden,  j-ozrXntt  lüdUch  (?). 

a^gtia  gemehrt,  erhöht. 

lat.  anota-8.  +  ahpreuBB.  ankta-  hoch  in  aacktai-riky-ska-n  aoc.  Obrig 
keit,  znsairmeDgeBetzt  aoi  auekia-  und  riky^ka  Tfi^  riky-iskai  advb 
herrlich,  Til^'wiska-n  ace.  Herrlichkeit  von  riky-s  der  Herr;  auch  in 
anckUimmie-n  acc.  der  Oberste,  Vorsteher;  lit.  aukszta-s  =^  lett.  angst- 
a-8  hoch,  mit  eingeschobenem  s,  vgl.  lett.  augsoh  d.  i  aog-ja-s  hoch. 

antya  Oede,  leerer  Ranm,  Bamn,  Gremäehlichkeit  von 
*auta  öde» 

lat.  ötia-m  n.  Masse.  +  goth.  *anth-aH9  öde  in  anthi-da  f.  Oede,  ags« 
eadh,  ahd.  od  advb.  leicht,  üaciliter,  aa.  odhi  leicht,  ahd»  odi,  mhä*  oed» 
öde,  leer;  leicht,  ahd.  odi  mhd.  oede  f.  Oede;  Leicli^ti^eit  Von  ig«  4 
=  ▼&  mangeln. 

aaya,  auyati  schreien,  s.  ig.  u. 

«nw  schreie  für  avjw.  +  ksl.  vyj%  (d.  i.  yjn  =  anjn)  vy-ti  schreien,  vy- 
tije  n.  Geschrei 

ausa  Gdd. 

lat  anm-m  n.  Gold  {für  aosu-m).  +  lit  anksza-s  m.  Gold,  altpreuss. 
anei-n  aca  sg.  Gold.  Im  lit.  Worte  ist  k  vor  s  eingeschoben  (wie  ia^ 
elkszni-s  nnd  sonst)  die  lit.  nnd  altpreuss.  Form  erganzen  sich  zu  auBa. 
=  lat.  anra-m.  —   Von  ig.  us  =  vas  leuchten,  brennen. 

ausi  f.  Ohr. 

lat.  anri-s  f.  Ohr  (für  ausi-s).  -{-  lit.  ansi-s  f.  Ohr,  altpreuss.  ausi-ns  acc. 
pl.  die  Ohren  =  lat  auris,  aure-s.  Gleichen  Stammes  sind  ovas,  Stamm 
oi/crr-  (für  ov^tn)  n.,  ksl.  ücho  n.  gen.  tiSese  und  ueha,  gotii.  anso  St. 
n.  aa.  ejrra  n.  ahd.-^p4  f.  Ohr.    Die  hierin  Hegenden  Tl^ftnet: 
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aiua,  ansan,  ansas,  ansät  mögen  alle  alt  sein.  «—  Von  ig.  av  beachten, 
merken,  vgl.  a^im,  tttw  hören. 

anstara  östlich,  auf  der  Lichtseite  befindlich,  vgl.  ig. 
US,  ras,  ausas. 

vgl.  send,  nshagtara  östlich,  von  nsharih  =  ig.  ansas  Morgeniothe.  Lat. 
anster,  Stamm  anstro-  Südwind.  +  ahd.  östar  ady.  mhd.  öster  östlich, 
ahd.  östar-rihhi  Oesterreich,  öetar&  f.  licht-  und  Frfihlingsgöttin ,  pL 
Ostern;  lett  anstr-a-s  ostwärts,  austr-nm-a-s  Osten,  aostr-inschssanstriiija-s 
m.  Morgenwind,  Ostwind;  ksl.  ntro,  'j-atro  n.  dilncolum,  nslav.  j-ntro 
mane,  osorb.  j-ntry  Ostern,  utro  für  antro,  aostro.  Vgl.  ahd.  ostan  mhd. 
Osten  m.  n.  Osten. 


kak  kacken. 

(vgl.  sskr.  ^-an,  ^-rt  n.  Ezcremente)  xtitani  f.  =  lat  cacca  f.,  mut- 
««-M  =  lat.  caco,  cacftre.  +  lit.  szik-n,  ssik-ti  cacare,  sak-na  f.  der 
Hintere. 

kakar,  kikir,  kuknr  malt  den  Hahnenschrei,  vielleicht 
mit  Anlehnung  an  eine  Intensivbildung  von  kar. 

nhuif-iio-g  far  xuu^jo^  m.  Hahn,  Hesych;  lat  cücur-ire  krähen.  4-  il^y* 
kuknr-ikati  krähen;  lit  kakarykn,  deutsch  kikeriki! 

kakara  Erbse. 

lat.  dcer-  m.  -|*  altprenss.  Y.  kecker-s  Erbse,  Gr.  kekkir-s  Y.  Ktac-keker-s 
Linsen  (kann  ans  cicer  entlehnt  sein).  Mit  lett.  kekkar-s  Traabe  vgl. 
Muyxif"^^  f.  Blnthenkfttechra,  mit  xiyxQo^  m«  Hirse  sskr.  kank-n,  kang-n, 
kvang-n  m.  kvang*ü  f.  Hirse. 

(katu  Kampf.) 

(altgallisch  katn-  Kampf  (in  Eigenname).  -|-  ags.  headhn,  ahd.  hadn-  f. 
Kampf.) 

kanapi  m.  f.  Hanf,  von  kan  stechen. 

(vgl.  sskr.  Qana  n.  Hanf)  nawafit^,  »apaßi^  f.  acc.  -ßtv  Hanf,  daraus  lat 
cannabi-s.  +  altprenss.  knapios  pl.  f.  ksl.  konop-1-ja  f.  an.  hanp*r,  ahd. 
hanaf,  mhd.  hanf  m.  Hanf.  Wie  ,weit  Entlehnong  stattgefunden,  ist 
schwer  eu  entscheiden. 

kanaptna  hänfen,  von  kanapi. 

nmfvißwo-^  hänfen.  +  1^^*  kanapin-i-s;  ahd.  hanafin,  mhd.  hanfin,  nhd. 
hänfen. 

kandyu  bissig,  von  kand  ==  skand  beissen* 

(vgl.  «skr.  khädn-ka  bissig,  boshaft)  »»yodcv-f  m.  bissiges  Thier,  bo8haf<* 
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ter  Mensch,  vgl:  ]n^-«lo-y  n.  bissiges  Tluer.  4*  ^^*  kandü-s,  kandza-s 
(far  kan^JQS)  bissig,  auch  von  Menschen  gesagt. 

kap  braten,  backen. 

xan^vQ<h-f  trocken,  dürr,  igto^w^n-o^  brotbackend  m.  Brotb&oker.  -(-*  lit 
kep-o,  k^p-ti  braten,  backoi.  In|Zasammenhang  mit  kyap  dampfim,  vgl. 
„d&mpfen*^  von  Speisen. 

kapat  n.  Haupt,  vgl.  ig.  kapala. 

lat.  capnt  n.  Haupt,  Kopf.  +  goth.  haabith,  as.  hobhid,  ags.  heafbd,  an. 
höfodh  n.  Haupt.  Man  beachte  die  Vertretung  von  [altem  a  durdi  u- 
Laut  im  Gothischen,  während  an.  und  ags.  noch  Umgestaltungen  des  al* 
ten  a  zeigen. 

kapta,  part.  pf.  pass.  von  ig.  kap,  gebunden,  captus. 

lat.  captu-s.  +  g<^^*  haft-a-s,  an.  hapt-r  f.  hapta,  as.  haft  gebunden, 
verhaftet 

kapra  m.  SKegenbock,  ursprunglich  Bock,  männlicHes 

Thier  überhaupt. 
nanqo^i  m.  Eber;  caper  m.  capra  f.  Bock,  Ziege.  +  an.  hafir,  pl.  ha!r-as, 
ags.  heafor  m.  Ziegenbock. 

kapr&na  f.  Yorschopf,  Schopf^  Stirnhaar. 

lat.  caprona-e  f.  die  Stirnhaare,  Yorschopf.  +  lit.  czupryna  f.  Schopf, 
Yorschopf.  Yon  kap  fossen,  doch  vgl.  skapala  Haar.  Lit.  csup-t  Inter- 
jection  beim  schnellen  Fassen. 

kamara  m.  Art  Erebs,  Hummer  von  kamar  krämmen. 

Mmfim^s  m.  Hummer.  -(-'  an.  hnmar-r  m.  Hummer. 

kampa,  kapa  m.  Winkel,  Gegend,  Feld,  Hcrf",  von  ig. 
kap  biegen. 

jnfno-^  m.  Garten;  lat.  campu-s  m.  Feld,  Gegend.  +  ^^  kampa-s  m. 
Winkel,  Ecke,  Gegend;  ags.  hof  m.  Hof,  Haus,  ahd.  huoba  f.  Hufe. 

kar  sättigen,  f&ttem. 

xo^r'^rvfA$,  St.  «o^-  sättigen,  tnty^-xoif^h  Ziegenfutterer ,  xo^'^  m. 
Sättigung.  -|-  Ht  szer-iu,  szer-ti  föttem,  szer-men-  m.  Leidienschmaus ; 
ksl.  krii-mü  m.  krü-ma  f.  Speise.    Aus  ig.  4  skar  beschütten  specialisirt 

karta  kurz,  aus  ig.  kart,  schneiden. 

lat.  curtu-s  kurz.  4*  ^*  kratttku  kurz  weist  auf  älteres  krat&  gL  Bedeu- 
tong.  Zu  kart  schneiden  gehört  im  Latein  auch  cr^na  för  'cret-na  f. 
Einschnitt,  Krinne. 

karti  f.  Geflecht,  Hürde  von  ig.  kart  flechten. 

lat.  crate-s  f.  Flechtwerk,  Hürde.  4"  fi»^^!^*  haurd-i-s,  an.  hurdh  f.  Thür 
(aus  Flechtwerk},  ahd.  hurt  pl.  hurcU,  mhd.  hurt,  pl.  bürde  f.  Flecht- 
werk, Hürde,  auch  als  Thür  verwendet. 
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kaifu  —  kacvi. 
kartu  stark,  heftig. 

xiftcTv-c  stark,  mächtig,  xd^a  advb.  sehr.  -|*  an.  hardh-r  heftig,  hart, 
advb.  hardha  =r  ahd.  hardo  heftig,  sehr  3=  »li^a,  goih.  hatrdu-s  (für 
harthu-s)  heläg,  hart  =  x^crrv-c. 

kartta,  kratta,  von  ig.  2  kart  knüpfen,  ballen,  crassus. 

lat  orassu-B  fär  crattn-s.  -f-  ^l*  Gerüst«  solid,  ipassiv,  vgl.  ^rüstyti  dass. 
(von  Miklosich  mit  Recht  von  krüt  (tz  krat)  abgeleitet. 

karda  Schwert  (eigentüch  Schwertgriff?). 

]at.  glad-ia-8  m.  Schwert,  for  clad-iu-s;  alür.  claid-eb  Schwert  +  l^t. 
karda-s  m.  Degen,  ksl.  korüda  f.  Degen ;  an.  hialt  m.  (a-Stamm)  Schwert, 
ygl.  ags.  hilt  m.  n.  an.  hialt  n.  ahd.  helza,  mbd.  heize  f.  Schwortgriff, 
Gehilze. 

kama  m:  n.  Hom,  vgl.  ig.  kraga,  kran-ga  Hom. 

lat.  comn-8  "m.  comn-m  n-  gewöhnlich  com-u  n.  Hom«  +  ttaqvo^'  tipf 
dilni/yya,  raXtkai;  goth.  haum-a  n.  ags.  hom  m.  Hom.  —  Mit  lat.  cor- 
ntUu-m  n.  Hörnchen  vgl.  mhd.  hömel-in  n.  Hörnchen. 

kamya  n.  Schädel. 

»gärüh^  n.  Schädel,  -f-  an.  hiami  m.  goth.  hvaimei-n-  f.  Schädel,  ahd. 
himi,  mhd.  hime  n.  Gehirn. 

1.  karp  krup  springen,  schwanken. 

(vgl.  sskr.  cnlomp,  culump-ati  schaukeln,  wiegen?)  x^m-vo^  für  xQan^ 
nfo^f  xttQTt-alifAo-i  reissend  schnell,  xaln-ri  f.  Trab;  lat.  carp-enta-m  n. 
Wagen.  4'  ^^-  Unmp-Ii,  kßip-ti  stolpern,  klip-ytltU  sehwankend  gehen; 
goth.  hlanp-an,  hai-hlaop  springen,  lanfien,  ags.  hl]^  m.  Sprani^,  ^d. 
hlanf-ili  Wagen. 

2.  karp,  krasp  raffen,  rupfen,  rümpfen. 

M^fM»  susammen^ehen,  runzeln,  xiUift'O-^  krätzig,  auMäteig,  jecc^«^ 
m.  Fradit,  „eingera^t";  lat.  carp-o  pflücke,  rapfe,  eriap-u^a  ferömpfk» 
kraus,  -f-  lit.  kmp-ter^ti  zusammenschaudem ;. .  ags.  hearf-est  m.  Emdte, 
Herbst,,  ahd.  hrimf-an  zusammenziehen,  runzeln,  in  Bunzeln  aufgehen, 
hresp-an  rupfen,  raffen,  zusammenraffen,  rasp-öh  för  hrasp-ön  dass.  an. 
hruf-a  f.  Rauhheit,  Bunzel. 

karpi,  karpyd  f.  Schuh,  wohl  von  skarp  schneiden. 

x^nX-i-  f.  Art  Schuh,  Sockel;  lät.  carpi-sö-ulu-m  n.  Art  Schub,  crSpida 
f.  Leisten  aus  xgrfnTS^  entlehnt,  -f-  lit.  kurpe  (=  kurpja)  altpreuss.  V. 
kurpe  f.  Schidi,  kurp-aliu-s  m.  Leisten,  ksl.  c^övij  u.  Sandalen  (fftr  6*%^). 

karva  krunun. 

lat  curvu-8  krumm,  -f-  Ht.  kreiva-s,  ksl.  krivu  krumm,  vgL  ksl.  cruvt  m. 
Wurm  (=  der  sich  krümmende). 

karvi  Axt  von  kar  haiien. 
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xelit^  (für  xeiU/^-f)  f.  Axt,  Hesych.  +  li*-  kirvi-»  m.,  lett.  eirwi-8  m. 
Axt.  "        ' 

i.  karsa,  skarsa  quer, 

xaga-w-^  verquer  in  ly-afrf^<^»a-^  und  int--»ttQa$o*f  wArftg,  schief;  lat. 
cerr-on*  m.  42uerkopf,  eerr-ttu-»  verrüekt,  cerra-e,  gerra-e  f.  pl.  lAppa- 
lien,  cerru-8  Zerreicbe.  +  lit.  skersa-s  quer;  ksl.  {rosa  praepr  durch  - 
hin  =  preuBB.  kirsa,  kirscha  praepos.  c,  acc.  über. 

2.  karsa  farbig. 
xt^-^  gelblich,  hellgelb,  -f-  ^i^-  kersza-s  weiss  und  schwarz  gefleckt, 
von  Thieren.    Desselben  Stammes  wie  ig.  karsna  schwarz. 

.  1.  kal,  kalati  liehl^i^  bergen. 

lat.  oc-culere,  cel&re.  -|*  ags.  helan,  ahd.  helan,  rahd.  helen,  heln  geheim 
halten,  verhehlen,  verbergen,  goth.  hu\jan,  ahd.  huljan  verhüllen,  häla  f. 
tegmen,  mhd.  hale,  haele  f.  das  Verhehlen,  Verheimlichen.  Bierher  auch 
Ist.  cal-im,  el-am,  während  cland-es-tfkm-s  verstohlen  zu  ksl.  krad^ 
kras-ti  stehlen  gehört.    Aus  ig.  4  skar  beschütten,  verdecken. 

2.  kal,  kaläyati  rufen,  berufen,  holen,  au^  igv  kar  rufen. 

nmHot  rufe,  »alrt^mq^  jrJUfroi^  m.  lat.  c^däre,  cal&-tor,  lioiiien-olft*to^  m.  -f- 
ahd.  haUn,  halön  berufen,  holen. 

kalama  m.  kalamä  f.  Halm,  von  ig,  kal  erbeben. 

(sskr.  kalama  m.  Art  Reis;  Schreibrohr  Ist  in  der  zweiten  Bedeutung 
^cher,  wahrscheinlich  aber  auch  in  der  ersten  aus  xiUixjuo;  entllBhnt) 
xaXofio^  m.  Halm,  Schreibrohr,  xalafirj  f.  dass. ;  lat.  culmu-8  m.  Halm. 
-|-  ksl.  slama  f.  Halm;  ahd.  halam,  hahn  m.  Haltii.  Besser  setzte  man 
wohl  kahna  anl 

kalaman  m.  n.  Erhebung,  Holm  von  kal  erheben. 

lat.  columen,  culmen  n.  Erhebung,  Gipfel,  vgL  oolnnma  f.  Sftule..  -|*  as. 
jkohn,  an.  holm>r  m.,  engl,  holm  Holm,  Hügel,  Bwg.  Dass  die  deutsche 
Wdrter  nicht  di^  schwache  Form  holmmik-,  die  mit  culitfen*  sich  gena^ 
decken  würde,  zeigen,  kann  für  reinen  Zufall  gelten. 

kalamba  m.  f.  ein  Vogel,  Taucher,  Taube  s.  ig.  Md- 
amba. 

(vgl.  sskr.  k&damba  m.  eine  Gansart  mit  dunkelgrauen  Flügeln)  xolvfA»- 
ßo^  tauchend,  m»  Taucher,  mergus;  lat.  columba  f.  Taul>e.  +  ksL  gol^bl 
m.  Taube,  ags.  culuf-re  Taube  sieht  nicht  wie  entlohnt  aus.  Herkunft 
völlig  dunkel. 

kaläna,  kalna  m.  Erhebung,  Höhe  von  kal  erheben. 

xoXtopo-g  m.  xoXfoPti  f.  Höhe^  Hügd;  vgl.  lät.  colh-e  m.  für  ooLni-s,  Hü- 
gel; lat..  callu-8^  caUu-m  Schwiele  steht  für  cal-nu-  und  heisst  „Erhaben- 
heit" nämlich  der  Haut;  davon  call-^re,  calli-du-s.  -|-  lit.  kalna-s  m.  Berg. 
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kalta  gehoben,  erhoben,  von  ig.  kal  erheben. 

IH.  k^ta-B  gehoben,  isz-k^lta-s  erhaben,  hoch.  -|-  lat.  oelsn^,  ex-cekn-s. 

kalnft  f.  Celle,  Halle  von  kal  bedecken. 

lat.  ceUa  fQr  oelna  f.  CeUe.  +  m.  ahd.  halla  f.  Halle,  for  hal-na 

kalya  Leim,  von  kar,  kal  binden. 

iMJia  (föj  MoJiJa)  f.  Leim,  xoHd-m  leime.  -|-  lit.  klijei  m.  pL  kal.  kl^' 
kljij  m.  serb.  klija  Leim;   lit.  kl^oja  leime  =  xoXXam  leime. 

kalya  f.  Hülle,  Eopfbedecknng,  von  1  kal. 

lat.  galea  f.  (für  calea)  Helm,  vgl.  gal-toi-8  m.  Mütze.  +  *^^  hvM 
mhd.  hnUe,  hüUe  f.  (för  hutja)  velamen,  Kopftnch  der  Franen.  Tgl. 
nordeurop.  kalma  Helm. 

kalsa  m,  Hals. 

Ut.  ooUn-m  .n.  alt  auch  collu-s  m.  Hals  (wohl  für  oolsn-m).  -f-  goth. 
halsa-  m.  Hals. 

kavala  hohl  von  ig.  ku  schwellen. 

woiXo-^  &ol.  M(Uo-f  d.  i.  xo^fUo^  hohl;  lat.  oanla  f.  Höhlung.  -|-  goth. 
hul-a-B  hohl,  ahd.  hol-i  f.  Höhlong.  Wenn  lit.  kiaara-s  dnrohlöchert, 
ofTen  hiermit  identisch  ist,  so  mnss  man  kavara  als  Gmndform  ansetien. 

kavald  f.  Höhlung,  von  kavala. 

lat.  canla  f.  Höhlong,  cael,  caeln-m  n.  Hinunel.  -|-  an.  (10I&  f.  Höhlung, 
vgl.  ahd.  hol!  f.  Höhl& 

kasa,  oder  ähnlich,  Korb. 

lat.  qnaln-m  n.  Korb  für  qoas-lu-m,  wie  ans  dem  demin.  quas-il-lu-m  n. 
Körbchen  erheUt.  +  ksl.  koif  =  kos-jüm.  ko^  =  kos-ja  f.  Koith, 

kasal&  f.  Hasel. 

lat.  oomln-s,  owyln-s  f.  Hasel.  +  ahd.  basal  m.  hasala  f.  mhd.  hasel  f. 
HaseL  Natürlich  schliesst  diese  Zusammenstellung  die  Herbeisiehung 
von  Mofivor  Nuss  aus. 

kasaltna  von  Hasel. 

lat.  columu-s  für  corul-nu-s  von  .Haseln.  -j~  &^d.  hesilin,  mhd.  heseün 
haseln,  von  Hasel. 

kasna  blank,  weiss,  grau,  von  kas  schaben. 

lat  cfinu-s,  alt  oasnu-s  weiss,  tichtgrau.  +  t^^d*  hasan,  hasano  polirt, 
glänzend,  fein,  dasselbe  Wort,  vgl.  ags.  heas-u,  hasu.,  gen.  hasves,  an. 
höss,  hössvan  aschbrann,  lichigrau. 

kasma  Haar,  von  kas  striegeln. 

x6fifi  f.  =  lat.  ooma  f.  Haar,  comatu-s  behaart.  +  ksl.  kosmtt  m.  Haar, 
kosmatü  behaart. 
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kasyft  f:  Htire  von  kas  kratzen,  jucken. 

iuiaaa  f.  filr  «acr/a  Hure,  -f-  lit.  kekise  d.  i.  ke-k-sja  f.  Hure.  Die  EiA- 
•chiebnng  von  k  vor  s  ist  im  Lit.  äossent  häufig,  so  in  toktsaa  Gold  s. 
eviop.  fta8%  elkszni-s  Erle  s.  ear<^.  alma  and  sonst. 

kdtila  geschwätzig  von  ig.  kat  schwatzen. 

MmiXfh-f  geschwätzig,  xmil-Xm  schwatze.  +  ^^^'  katila-  in  kaitU-inti  plau- 
dern, plappern. 

kapä  f.  Habe  ^  Handhabe,  Yon  ig.  kap  f&ssen. 

xmifi  f.  Handhabe,  Griff.  +  ahd.  haba  f.  hant-haba  f.  Habe,  Handhabe. 

kima  Dorf. 

Mt^fifl  f.  Dorf.  +  lit.  k^ma-8  m.  IX)rf,  Hof,  goth.  haim-s  f.  Dorf,  Flecken, 
an.  heim-r,  ags.  h&m,  engl,  home,  nhd.  heim  Heimath.  Dje  europäische 
Grundform  ist  k&ma,  die  nordeuropäische  kaima,  wie  audi  z.  B.  dem  gr. 
itäX6^  ksl.  ei]A  goth.  hail-s  Grundform  kaila  entsprieht. 

kÄra,  kärya  Wabe,  Wachs. 

»no^  itt.  Wachs,  xTH^üMf  Wabe,  Wabenhonig;  lat.  eSra  f.  Wachs,  -f* 
lit  kori-s  m.  =:  koija  Wabenhonig,  Drost,  lett.  käri  Wachsschichten  der 


k&laya  betrtlgen. 

joilim  bezaubern,  betrögen.  +  goth.  holen  schaden,  betragen,  ahd.  huol- 
jan  täuschen.  —  lat.  c^äre  ist  wohl  eigentlich  dasselbe,  vgl.  ahd.  häla 
f.  t€gmen. 

ki  pronom.  demonstrat.  dieser,  jener. 

(Auf  arischem  Gebiete  ist  die  einzige  Spur  eines  Demonstrativstammeft 
ki  altpers.  d-ta,  so  lange.  Das  Wort  ist  —  nach  Oppert,  dem  Spiegel 
beistimmt  —  gebildet  aus  dem  Pronominalstamme  oi  und  ut  Correlattv 
von  yätä  während,  bis)  näi^t,  xit^iP,  xit-as,  i-nt!,  i-iaiiifo-q,  nii-^iHHs; 
lat.  -ce,  d-s,  ci-tra.  +  goth.  dat.  himma,  acc.  m.  hina,  acc.  ntr.  hita,  die* 
ser,  as.  hi,  he,  engl,  he  er. 

ko,  knd  cudere,  hanen. 

lat  cudere,  in-cus  Amboss.  +  lit  kova  f.  Kampf,  Streit,  Schlacht;  ksl. 
kov%,  kuj4,  kova-ti  hauen,  cudere,  kovü  m.  quod  cuditur,  ku-znl  f.  res 
ex  metallo  ouso  faotae,  nsL  na-kovo  Amboss;  an.  hoggva  ags.  heävan 
ahd.  houwan  mhd.  houwen  nhd.  hauen.  —  Zu  kud  ksl.  kydigi(  kydati 
jaoere. 

kuti  f.  Haut  (för  sknti  von  sku  bedecken). 

lat.  cüti-s  f.  Haut,  vgl.  ifxv^tog,  xv^og  n.  Haut,  iy-Mvt^  auf  die  Haut,  -f- 
an.  hüdh,  ags.  h^d  f.  Haut  (i-Stamm). 

kfdya  m.  Behälter,  Sack,  Hodensack. 
xoU6^,  xovXi6^  m.  Scheide,. Beutel;  lat  o^eu-s  m.  Sack,  Hodensaek. -f 
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lit.  koly-B  m.  knie  t  (ss:  ko)}«-«,  kulja-}  Sack,  Hodeoiack,  vgl.  abd.  hnllft 
(f.  .huya)  mhd.  hüUe  f,  Hülle^  Kopftuch.  .       /. 

kaika  bkkldclitig. 

lat.  caecu-8  blind,  dankel.  -f-  goth.  haiih-a-s  einäugig;  altirisdi  cuie  ein- 
ängig. 

.  käira  Zeit  s.  ig.  kära. 
xcM^-^  m.  Zeit,  Moment.  -{-  goth.  hveila  f.  Zeit,  Weile. 

kaiva-  Gemeinschaft?  Genosse? 

lai.  dri-B  m.  -|-  goth.  heiva-Aranjt  m,  Haosherr,  ahd.  h!wo,  mhd.  htwA 
m.  Gatte,  Hausgenoss,  Knecht,  ahd.  as.  hiw&  f.  Gattin  a«.  gi-hiw-jan  hei- 
rathen,  as.  ahd.  hiw-iski  n.  Familie,  Geschlecht,  Gesinde.  Vgl.  anch  cae? 
leb-s  für  caevi-leb-a,  su  leb  sskr.  rahita  -los. 

kaola  m.  StengeL 

acttvlo-^  m.  lat.  cauK-s  m.  Stengel,  -f-  lit.  kaula-s  m.  Knochen,  lett.  kanl- 
a-s  m.  Knochen  und  Stengel,  kaul-ain*a-s  beinicht,  stengelicht. 

knadyd  f.  Nessel,  von  knad  »  ig.  jsJcand  beissen« 

tnßiSfi  f.  ionisch  an^/C«  (d.  i.  xPid-Ja)  f.  Kessel.  +  <^«  hnassa,  nana  f. 
(för  hnazja)  Nessel,  daher  ahd.  nezila  f.  nhd.  Nessel  f. 

knas  =  ig.  kas  stechen,  kratzen,  jucken. 

(Zu  dieser  Form  knas  kann  man  stellen  sskr.  ki-knas-a  m.  Thml  des  wr* 
riebenen  Korns,  doch  ist  diess  nur  eine  schwache  Spnr.)  xvf-'m^o^  m.  = 
xi-w^o^  Nessel,  »va-at,  xva-iio  schabe,  jucke.  -|-  lit.  knas-au,  knaa-yti^ 
knis-ü,  knis-ti  gpraben,  wühlen,  vom  Schweine;  dastt  auch  goUi.  Imas-qu-s, 
ags.  hnasc  moUis,  tener,  davon  ahd.  hnasc-ön,  nascon  naschen. 

1.  knid  stechen,  stossen,  reiben,  aus  knad. 

M¥iCm,  itviat»  St.  xviS  reiben,  kratzen,  stechen,  abschneiden;  reizen,  erbit- 
tern, quälen.  4-  «&•  hnfto,  hneit  allidi,  illidi,  infligi;  ags.  hnitan  tundere, 
stossen,  hnit-d  comipetus.  Da  jedoch  irWCa  =  ahd.  hnazza  (s.  knadyi) 
so  bleibt  doch  zweifelhaft,  ob  die  Wandlung  von  knad  in  knid  gemein- 
sam europaisch  sei. 

2.  knid  f.  Lausei,  Niss  von  knid  ^  knad. 

ftovtS^  f.  Niss.  -|-  böhm.  hnida,  lett.  gnide-s  pl.;  ags.  hnitu  f.  ahd.  (hidi), 
niz,  mhd.  nit  f.  (i-Stamm)  Niss.  —  Lat  lendes  s.  ghlanda. 

krag,  klag  =  ig.  krak  tönen,  krächzen,  lachen. 

xQay^,  xQtiCf*>  för  x^y-fto,  i'XQtfy-ov,  xi-xQay-a,  xqayy^oiia^  krächzen, 
xJUxy-,  xAaCw,  l-*Xefy-oy  schreien,  xXayy^  f.;  lat  dang^^re,  dang^r.  + 
Ht  kleg-u,  kleg-iti  lacHen;  ksl.  kleg-ota  f.  GedÖhrei;  an.  hark  n.  Lbrin, 
Gtotös;  hlakk-a  schreien,  krächzen.  Auf  Grand  dieser  Zusammenetelliaigf 
scheint  Annahme  einer  europaisohen  Absenkung  krag,  klag  unbed^ikHoh. 

krik,  krikyati  schrei^  vgl.  ig.  krak,  krujc,    ...... 
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xQtx-  aor.  tf'X^-oVf  xq^x-ov,  abgesenkt  XQiy-  in  xQi^n,  xi-x^ly-a  knir- 
schen, sirpen,  xCqxo^  m.  Habicht.  -|-  lit.  klykia,  klyk-ti  schreien,  kirkin, 
kirk-ti  schreien,  schnarren;  ksl.  krik-ü,  klikü  m.  Geschrei,  klik-%ji(,  klik- 
ati  schreien,  klic-^,  klic-ati  schreien;  an.  hrik-ta  kreischen,  knarren  (von 
der  Thüre). 

krusta  crusta. 

xQvfn-a^vto,  xQvOT-alXo-g ;  lat.  crusta  f.  -|-  ksl.  kruchüta  m.  gutta,  maza, 
frnstum  von  krus  =  ksl.  kruS-iti  frangere. 

krauka  m.  schreiender,  krächzender  Vogel. 

xQitvyo^  m.  Schreier;  Art  Specht  Hesych.  -|-  ksl.  kruku  m.  Rabe;  an. 
brok-r,  ags.  hroc,  ahd.  hruoh  m.  Krähe,  Heber.  —  Vgl.  sskr.  krunc, 
krunca,  kraunca  m.  Brachvogel,  Schnepfe? 

klap  stehlen,  etwas  heimlich  thun,  bergen. 

(Vgl.  sskr.  kharp-ara  m.  Schelm?  unbelegt.)  xA^tt-t-w,  xi-xXoif-a,  i-xXdn- 
rjv  stehlen,  heimlich  thun;  lat.  clep-ßre.  -f-  altpreuss.  au-klip-t-a-s  ver- 
borgen s.  klapta,  'goth.  hlifan  stehlen,  hlif-tu-s  m.  Dieb.  ksl.  po-klopu 
m.  xdXvf4fia,  operculum. 

klapta  gestohlen,  verborgen. 

xXenro-^  gestohlen,  verstohlen;  lat.  cleptu-s.  +  altpreuss.  au-klipt-a-s 
verborgen. 

klam,  kldmäyati  tönen,  schreien,  von  kal  =  kar  tönen. 

lat.  clamäre],  cläm-or  m.  -|-  an.  hlam  n.  Lärm,  hlam-a,  hlamm-a  (für 
hlamja)  tonen,  lärmen,  hlym-ja  dass.;  as.  hlamon  brausen. 

klavak  Schlüssel,  klavakya  schliessen  von  klu. 

dor.  xla^  d.  i.  xXajr-ix  f.  Schlüssel,  fut.  xXifito.  -{-  ksl.  k^ucT  m.  d.  i. 
klan-k-ja-  Schlüssel,  kljucati  s^  schliessen,  passen,  croat.  kljuka  uncinus, 
ksl.  kljuka  f.  ^oXog. 

klavas  n.  Rede,  Ruhm  =  ig.  kravas  n.  Ruhm. 

xXißogy  xX^og  n.  Ruhm,  vgl.  lat.  gl6r-ia,  nach  Corssen  für  dovos-ia.  + 
ksl.  slovo  gen.  sloves-e  n.  Wort. 

kli,  klindti  lehnen  =  ig.  kri  eingehen,  anlehnen. 

xXiv-tOy  i-xXi'&TiVy  Tt^-xXt'fAKt  lehnen,  sinken,  biegen ;  lat.  in-oli-nare,  cli- 
vn-p.* -|-  lit.  szle-ju,  szle-ti,  lett.  slinu,  sli-t  lehnen;  goth.  hlai-n-a-s  m. 
Hügel,  ags.  hli-n-ian  s.  klinäya,  ahd.  hli-na  s.  klinä.  Die  Flexion  klinäti 
ist  aus  xXCvia  verglichen  mit  lett.  slinu  zu  ersch Hessen. 

klip-,  klap-  Schild,  wohl  von  klap  verdecken. 

lat.  clip-eu-8,  clup-en-s  m.  Schild.  -|-  an.  hlif  f.  Schild,  hlif-ar  pl.  Schntz- 
vraffen,  hlif-a  schützen,  decken. 

klinÄ  f.  Lehne,  von  kli. 

xXivri  f.  lichne,  Sessel.  -|-  ahd.  hlina,  linä  f.  und  lenä  f.  Lehne. 
Piek,  indogerm.  WÖrterbaeh.  t.  Aufl.  23 
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kltn&ya  lehnen,  denom.  von  kitnä. 

lat.  in-c1!nftre  lehnen.  -|-  ags.  hlinian,  hlaenan,  ahd.  ^hleinjan)  leinan  leh- 
nen, sich  lehnen,  ahd.  hlinen,  linen,  as.  hlinon  mhd.  ISnen  lehnen. 

1.  klu  hören,  caus.  klavaya  =  ig.  km,  kravaya. 

xXv-(o  höre,  caus.  xlfita  (für  xU^^u»)  rahme;  lat.  cla-ere,  clq^ere  heissen. 
-)-  ksl.  slov-^  slu-ti  heissen;  goth.  in  hlin-roa  u.  a. 

2.  klu  einhaken,  schliessen. 

»liito  for  xXf^^uit  sohliease,  dorisch  fut  xXtf^,  aar.  i-xlif^  von  «A^x-  fiir 
xXa^iX'  Weiterbildung  durch  x;  lat.  cl4v-i-s  f.  Schlüssel,  Schloss.  cliv-u-s 
ro.  Haken,  dau-d-ere  schliessen.  -|-  lit.  ktiäv-ü,  klmy-aü,  kliü-ti  anhaken, 
fest  anhangen,  anschliessen;  ksl.  klja-6-iti  zusammenschliessen ,  mit  k 
weitergebildet. 

3.  Jdu,  klud  spülen,  reinigen. 

xXv-,  xlv-atüf  xi-xXv-xa  spülen,  abspülen,  reinigen,  adwf-  in  «Jlwf-«  acc. 
f.  zu  xlvS^wv,  xlv^m  für  xXvd-jm  spüle;  lat.  cla-ere  reinigen,  clo-&ca  f.  + 
lit.  szlü-ju,  szloY-iaü,  szlü'-ti  wischen,  fegen;  goth.  hlut-r-a-s  rein,  lauter 
von  hlut  =  xAwf. 

kl  Uta  gehört,   berühmt,  part.  pf.  pass.  von  3  klu  = 
ig.  kruta  gehört,  berühmt. 

xlvto-g;  lat.  in-clütu-s.  -|-  as.  ags.  hlüd,  ahd.  hlüt,  mhd.  lüt  laut,  hell- 
tönend,  vernehmlich. 

klus  hören       ig.  krus  hören. 

lit.  klaus-aMi,  klaus-yti  hören,  gehorchen,  klaus-ä  f.  Gehorsam;  ags.  hloa- 
n-ian,  ahd.  hlösSn  hören,  lauschen,  oberdeutsch  losen.  In  den  südeuro- 
päischen  Sprachen  nicht  bewahrt. 

klusti  f.  Gehör,  von  klus  =  ig.  krusti  f.  Gehör. 

as.  an.  hlnst  f.  ags.  hlyst  f.  (i-Stamm)  Gehör,  Aufmerksamkeit.  -|-  In  den 
südeuropäischen  Sprachen  nicht  bewahrt. 

klaita  m.  Abhang,  von  kli  lehnen, 

xXiTo-g  m.  Abhang,  bei  Hesych,  gewöhnlich  xXT-rv^  f.  +  lit.  szlaita-s  m. 
Abhang;  ags.  hlidh  n.,  an.  hlldh  f.  ahd.  hlitä,  lita  f.  Abhang  „Leite'' 
z.  B.  in  Hainleite,  Bergzug  in  Thüringen. 

klaina  =  kltna  lehn. 

lat.  clino-  in  in-clinare,  clinä-men,  clina-tus  gelehnt  -|-  goth.  hlain-a-s 
m.  Hügel. 

klaiva  m.  Abhang,  Hügel,  von  kli  lehnen. 

lat.  clivu-s  m.  Abhang,  Hügel,  de-clivi-s.  -f-  goth.  hlaiv-a-s  m.  Grab(hü- 
gel)  as.  hleo,  dat  sg.  hlewe  m.  Grabstein,  ags.  hlaev,  hläv  m.  Grabhügel, 
Denkmal;  Hügel,  ahd.  hleo,  leo  gen.  hl^es,  mhd.  1^,  gen.  l^wes  m.  Hü- 
gel, Grabhügel. 
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klau  heulen,  weinen. 

xXtt£ta  für  xXa^p^tta,  xXav-^ofiai  heulen,  weinen,  -f  ags.  hldvan,  ahd.  hlo- 
Jan  heulen,  brüllen.  Vgl.  auch  lit.  kaül-yju,  kaul-yti  winseln,  ksl.  ^y^I- 
iti,  altböhm.  kvel-iti  weinen:  ags.  hvel-an  tosen,  schreien. 

klauta  n.  Gehör,  von  1  klu  ^  ig.  krauta  n.  Gehör. 

goth.  hliuth,  an.  hliodh  n.  (a-Stamm)  Gehör.  In  den  sudeuropaischen 
Sprachen  nicht  bewahrt. 

klautra  n.  das  ttören,  von  1  klu  =  ig.  krautra. 

ags.  hleodhor,  ahd.  hliodor  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Ton.  In  den  süd- 
europ.  Sprachen  nicht  bewahrt. 

klauni  f.  Hüfte,  Lende  =  ig.  krauni  f.  Hüfte,  Lende. 

xXqv^^  für  xXojTPi-g  f.  Steissbein;  lat.  clnni-s  f.  Hüfte.  -|-  lit.  szlauni-s  f. 
Schenkel,  Hüfte,  altprenss.  slauni-s  Schenkel;  an.  hlaun  n.  Hinterbacke, 
hlauna-sverdh  membrum  virile. 

klauman  n.  (rehör,  von  1  klu  =  ig.  krauman. 

vgl.  idviurm  dat.  inf.  -p  goth.  hlivna,  Stamm  hliuman-  m.  (xehör. 

klausa   m.   Grehorsam,    das    Hören    von   klus   ^   ig. 
krausa. 

lit.  klausa  f.  Gehorsam;  ksl.  sluohü  m.  das  Hören;  vgl.  ag#»  hl^a,  hliösa, 
hlisa  m.  sonitus,  fama.  Lit.  klaus-yti  und  ahd.  biosyn  sind  eigentlich 
Denominative  von  klausa  =  ig.  krausa  das  Hören. 

kvak  hocken. 

lat.  con-qni-ni-sco  (für  con-quic-ni-sco)  conquexi  hocken,  kauern,  coxim 
hockend,  kauernd,  in  der  Hucke.  +  deutsch  hocken,  hucken. 

kvakla  m.  Rad/  Kreis  =  ig.  kvakra  Rad,  Kreis. 

*{ntXo^  m.  Rad,  Kreis.  4^  ags.  hveohl,  hveogol,  hveovol  n.  engl,  wheel 
Rad. 

kvapa  m.  Hauch,  Athem,  von  ig.  kvap,  kap. 

xano-^  m.  Hauch,  Athem;  vgl.  lat.  vap-or  m.  (für  cvap-or).  +  lit  kvapa^s 
m.  Hauch,  Athem. 

kvdld  oder  kdH  f.  Bruch  am  Unterleibe. 

xriXri  attisch  xäXri  f.  Bruch  am  Unterleibe.  +  lit.  kuila  f.  =  ksl.  kyla  f. 
Kruch;  an.  hauM  m.  ahd.  holä  f.  Bruch  am  Unterleibe.  Eigentlich  Höh- 
lung? vgl.  kavalä. 


28* 

Digitized  by  VjOOQ IC 


.356  gagala  —  galt». 


gagala,  gangala  rund,  reduplicii-te  Form,  vgl.  ig.  gula, 
gaula. 

ytyyyvko-i  rund.  +  ahd.  chegil  m.  Kegel,  mhd.  kagele  f.  Kugel. 

ganu  f.  Kinn,   Kinnbacke;,  Wange  =  arisch  hanu  = 
ig.  ghann  f.  dass. 

y^riz-c  f.  Kinnbacke;  lat.  genu^inu-s  das  Kinn,  die  Wange  betreffend.  + 
goth.  kinnu-s  f.  Kinn,  Backe,  Wange. 

gam  gamati  festdrücken,  festgedrückt  sein. 

yifAbi  voll  gedrückt  sein,  yofA-o-^  m.  Ladung,  Fracht,  Gepäck,  y^fi-itfa 
voll  packen,  füllen,  befrachten,  -f-  ksl.  zim%  z§-ti  a^CyyHVy  comprimere, 
z^-telT  m.  xXoio^t  collare.  Mit  lat.  geniere  seufzen  scheint  kein  Zusam- 
menhang zu  bestehen. 

garana  m.  Kranich,    Krahn,    von  ig.   gar  schnattern, 
rauschen., 

(vgl.  sskr.  jaranä  f.  das  Rauschen,  Tönen)  yi^ttvo-g  ni.  Kranich,  Krahn. 
-|-  ags.  cran  m.  ahd.  cran-uh  m.  Kranich,  Krahn. 

garu,  garvi  m.  Kranich. 

lat.  gru-s,  Stamm  grui-  m.  Kranich.  -|-  lit.  gerve  (für  gerv-ja)  f.  ksl. 
zeravT,  zeravli  ro.  Kranich,  nach  Miklosich  alter  i-Stamm. 

gama  n.  Korn,  von  ig.  2  gar? 

lat.  gränu-m  n.  (für  gamu-ra)  Korn.  +  ^"1-  zrwno  n  ;  goth.  kauma-,  ahd. 
com,  chom,  mhd.  kom  n.  Korn;  ahd.  kemo,  chemo,  mhd.  kerne,  kern 
m.  Kern. 

gars  tönen,  schallen,   Weiterbildung   von  ig.  gar  tö- 
nen, rufen. 

lat.  garr-ulu-s,  garr-ire  schwatzen,  lärmen,  -f-  lit.  gars-a-s  m.  Ton,  Stim- 
me, Rede  =  ksl.  glasu  m.  dass.,  ksl.  groch-otü  m.  sonitus,  cachinnus; 
goth.  klis-mon-  f.  Klingel,  Schelle,  klism-jan  klingen,  schellen. 

galandi  Eichel,  von  ig.  gal  abfallen. 

lat.  glans,  glandi-  f.  Eichel.  +  ksl.  zel%dr  m.  Eichel.  Vgl.  ßiilttvo-^  m. 
(für  yaluvo-)  und  lit.  gile  (=  gilja)  f.  Eichel. 

galava(s)  f.  Mannsschwester. 

yaloiog  f.  dass.  lat.  glös  (contrahirt  aus  gelovos)  f.  dass.  -|~  ^^1*  zlüva, 
böhm.  zelva  f.  dass. 

galta  m.  glutus,  Schlund,  von  gal  =  ig.  gar  schlingen, 
lat.  glütu-8  m.  für  gultu-s,   daher  ü,   Schlund,    glüt-6n-  m.  Schlemmer, 
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}?Mt-ir^  de-gWit-ire  yenchlingeo.  +  ksl.  ♦glütä  m.  =  nsl.  golt  m.  Schlund, 
ksl.  in  po-glüSt%  =  po-glüt-j^,  po-glttt-iti  und  po-glät-aj%,  po-glüt-ati, 
nsl.  golt-aii  deglutire,  goli-uija  ingluries  u.  a. 

garu  m.  f.  Ruf,  von  gar  rufen. 

yrjQv-i  f.  Stimme,  Ruf.  +  lit.  gyru-s  m.  Ruf,  Ruhm. 

gälya,  gvälya  m.  Lager  eines  Thieres. 

yofUo^  m.  Lager  eines  Thieres.  +  lit.  gvaly-s  m.  (Thema  gvalja)  lett. 
goia  {=  golja)  Lager  eines  Thieres. 

gdsa  n.  Gefäss. 

lat.  vas  pl.  väsa,  väsorum  n.  GefUss.  -f*  goth.  kasa-  n.  Gefass;  Krug, 
Tonne,  kas-jan-  ra.  Töpfer. 

gib  sich  bücken,  vgl.  sskr.  kubja? 

lat.  gibbu-8  bucklig,  höckerig  m.  Buckel,  Höcker,  gibber  bucklig,  höcke- 
riR»  gT'^^®'*  *"•  Buckel,  Höcker,  -f-  lett.  gib-stu,  g^i^^^»  gfib-t  sich  bücken, 
gibbi-8  buckelig,  vgl.  gub-stu,  gtib-t  sich  niederbücken,  senken. 

givata  m.  givatd  f.  Leben,  von  giva  durch  secundäres 
ta,  ta. 

ßioTo-g  m.  ßtoTTi  f.  Leben,  Unterhalt;  lat  vita  für  vivita  Leben.  -|-  lit. 
gyvata  f.  Leben;  ksl.  zivotü  ra.  Leben.  —  Sskr.  jivanta  lebend,  jivatha 
m.  Leben,  jivita  part.  pf.  gelebt  n.  Leben  entsprechen  dem  europ.  Worte 
nicht. 

gulya  Ranzen,  vgl.  ig.  gula  Ballen. 

yvlio^  m.  Ranzen,  Tornister  der  Soldaten.  -{-  ahd.  kiull&,  chiulU  (für 
kiulja)  f.  Tasche,  Ranzen. 

gus  =  ig.  gus  kiesen,  bedeutet  in  europäischen  Spra- 
chen in  Ableitungen  auch  Kuss,  küssen. 

lat.  gus-t*ulu-s  m.  Kuss.  -)-  as.  cus,  coss,  ahd.  chus,  cus,  mhd.  kus  m. 
Kuss,  as.  kuss-jan,  ags.  cyss-an,  nhd.  küssen.  Das  deutsjche  kuss  wird 
für  kus-ta  stehen,  und  lasst  sich  aus  ^kusta-  und  lat.  gust-ulu-m  ein  eu- 
rop. gusta  Kuss  reconstruiren ,  welches  übrigens  nichts  ist  als  das  sub- 
fftantivirte  part.  pf.  pass.  von  ig.  gus  =:  sskr.  jushta  =  lat.  gusto  in  gust- 
are  =  ahd.  chost  in  chost-6n  gustare. 

gustdya  kosten,  gustare,  von  ig.  gus^ta  part.  pf.  pass. 
von  ig.  gus. 

lat.  gustare  kosten.  -I-  as.  koston,  ahd.  coston,  choston,  mhd.  kosten, 
gustare,  prüfen  u.  s.  w.  von  ahd.  chost  m.  n.  Prüfung,  dem  substanti- 
visch gebrauchten  part.  pf.  pass.  von  goth.  kiusan  =  ig.  gus. 

gustu  m.  Kürung,  Kostung  von  ig.  gus. 

lat.  gustu-s  m.  -|-  goth.  kustu-s  m.  Kürung,  Prüfung. 

gnd  zeugen  aus  ig.  gan,  gana. 
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nttatr-yiniTti  f.  avTo-Kwri^ymfTo^  m.  Schwester,  Brader,  yyi^fo-f  eoht;  Ifti. 
jA-boot^  n&-tii*B,  co-gn&tu-s,  na-tion-  f.;  altgall.  gn4to-B  geboren  m.  Sohn 
B.  Ebel  in  Beitrage  VI,  2,  222  fiE.  4*  goth.  kno-di  f.  ahd.  ohn^-i  £.  Qe* 
Bchleoht,  ags.  ono-sl,  ahd.  cno-sal  chno-sal  n.  Geschlecht,  Stamm. 

gndti  f.  Geschlecht  von  gnft. 

yihiaio^  acht,  edel  von  ynfi^  Geschlecht ;  lat  n4ti-6n-  f.  -)-  goth.  knodi- 
f.  ahd.  chn6t-i  f.  Geschlecht 

gnäva  kundig,  von  gnd,  davon  gndydya  denom. 

yvojrO'  in  d-yro^ut  f.  Unknnde,  d-ypo^n  bin  nnknndig;  lat  gn4yn-s, 
i-gnäv-uB,  i-gn&y-ia  =  dyro^pm,  ayvom;  die  arsprongliche  Bedeutung  tritt 
noch  hervor  in  gnäv&re,  n&väre  an  den  Tag  legen,  beweisen  z.  B.  ope- 
ram.  -f-  hsl.  po-znavaj^,  po-znava-ti  anerkennen,  woraus  lit.  pa-snavö-ti 
vielleicht  entlehnt  ist. 

grak  krächzen,  gackern,  von  ig.  gar. 

lat  grac-ulu-8  m.  Dohle,  gallina  grac-illat,  gloc-tor-are  vom  Storch.  -)- 
ksl.  grac-%  grak-ati  krächzen,  grük-aj^  grfik-ati  gurren  von  der  Taube. 

grap,  garpati  kerben,  einschneiden. 

y^tfm  kerben,  einschneiden,  schreiben.  -|-  ags.  ceorfan,  ahd.  kerban, 
mhd.  kerben  einschneiden,  kerben. 

grabh  =  ig.  grabh  fassen,  heisst  europaisch  auch  har- 
ken (=  zusammenfessen). 

a-y^ufHPa  f.  Harke  (fär  «-}^^p-M^a?).  -f  lit  gr<b-iu,  grKb-ti  harken, 
su-gr^b-ti  zusammenharken,  greb-ly-s  m.  Harke;  lett  grab-ju,  grid>-t 
greifen  und  harken. 

glap  blicken. 

yUip-aqo-if  n.  =  fiUifMUQo^  Augenlid,  pUn^vt  blicke.  -|-  ksL  glip-^)% 
glip-ati  blicken.    Sonst  nicht  nachzuweisen. 

glup,  glüpati  spalten,  schälen,  vgl.  grap. 

ylwfvt  (für  ylvnm)  =  lat.  glubo  abspalten,  schälen,  -f-  ags.  deofan,  as. 
kliobhan,  klof,  ahd.  clioban,  chliopan,  mhd.  klieben,  spalten,  intrs.  sich 
spalten,  auseinandergehen. 


GH. 
ghad  fessen,  erlangen  =  ig.  gadh,  fassen. 

X^-t  /<tr<f-ayiki;  l-/«<f-oi^  fassen;  lat  pre-hend-Sre  fassen,  praeda  für 
prae-hed-a  f.  Beute,  hed-era  f.  Epheu  (2=  umfassend).  4-  g^^-  gitan, 
gat,  engl,  to  get  erlanges. 

ghan,  ghanaya  gähnen  =  ig.  ghd. 
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^(mivu  =  x^^*  x^^x^'^  gähnen.  -)-  ksl.  zin-%ti,  ahd.  ginen,  ginon  gäh- 
nen.   Vielleicht  ans  *gha-na,  Tgl.  /«^«m  (ans  x^^^^H-*)  gähnen. 

ghans  m.  f.  Gans  ^  ig.  ghansa. 

Xn^i  X^P^s  IB*  f*  l^t.  lult-er  dk  i^  ans  as  hans  mit  benem  Suffix  -er.  + 
lit.  z%8-u  gen.  pl.  vom  consonantisohem  Stamme  itfi  b.  Schleicher,  lit. 
Gramm.  187. 

ghamd,  gham  f.  Erde  »  ariscli  gamä,  gam  ^  ig. 
ghamd,  gham  f.  Erde. 

/ft/ift-  Erde  im  loc.  /«^«-/,  in  x^^l^^-^^  ^'  /«M^C« ;  x^^'  ^-  ^  X^f*'*^ 
lat.  hämu-8  f.  Erde.  -|-  lit.  zem-  in  zem-skire  f.  Erd-,  Landscheide,  zeme 
(för  zem-ja)  f.  ksl.  zeme-,  zemo-  in  Zusammensetzung,  zem-l-ja  f.  =  lit. 
zeme  f.  Erde. 

ghaman  m.  Mensch,  eigentlich  Irdischer,  Erdensohn 
von  ghamä,  gham  Erde  durch  das  Secundärafßx  -an 
gebildet. 

lat«  homo,  homin-is  m.  Mensch,  hümän-u-s  menschlich.  4"  ^^^  zmA',  pl. 
zmon-es  m.  Mensch  pl.  Leute;  preuss.  Y.  smoy  Mann,  smontnawins 
Mensch,  K.  smüni  gen.  der  Person,  smunent^s,  acc.  sg.  smonentin,  smu- 
nentien,  smunentinan,  acc.  pl.  smunentins  und  smunentinans  Mensch, 
smünenisku  menschlich;  goth.  guma,  Stamm  guman-  m.  Mensch,  nhd. 
-gam  in  ßrauti-gam. 

gharap  funkeln  Weiterbildung  von  ig.  ghar  glühen. 

/iK^;r-d-c  funkelnd,  feurig  von  wilden  Thieren,  vgl.  sabinisch  hirpu-s 
Wolf.  -^  lit.  zerp^l-ü^,  zdrpl-^ti  glühen;  ahd.  gelph,  mhd.  gölf  glänzend, 
lustig. 

gharta  m.  Ümfessung,  Gehege  von  ig.  ghar  fassen. 

x6^o-^  m.  Geheg;  lat.  hortu-s  m.  Garten,  -f-  ctn.  gardh-t  m.  Umzäunung, 
Gehege.  Vgl.  x'^Q-^'f  ™*  Kaum,  x^?"^"^  ^'  Geh^,  lat.  har-a  f.  Stall, 
GO-hor-ta-  f.  Geheg,  Hecke,  Hof. 

ghardhft  f.  Gerste. 

xQi^ri  (für  XQ^^V*  X*^^)  ^-  Gerste;  lat.  hord-eu-m  n.  Gerste.  -|-  ahd. 
gersta  f.  Gerste.  Vielleicht  könnte  man  auch  gharsdhä  als  Grundform 
ansetzen.  *—  Vgl.  huzvar.  görda  Gerste? 

ghardhaina  adj.  aus  Gerste  bestehend,  gersten. 

xQiS'&vo'g  gersten.  -|-  ahd.  gersün  gersten. 

ghald  f.  Galle,  von  ig.  ghar  gelb,  grün  sein. 

XoXo-s  m.  j^ojl'ij  f.  Galle,  Zorn.  -|-  as.  gaUa,  ahd.  gallä,  callä  f.  Galle. 
Vgl.  ksl.  zlu-tl  und  zlücl  f.  GaUe.  Lit.  zala-S  grün,  gelblich;  grün  =  roh 
ist  dasselbe  Wort  wie  x^^*^  ^^  *dj- 

ghalu  f.  Schildkröte. 
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X^^v  g,  /«Av-yi;,  /<Jlaivi7  f.  Schildkröte.  +  ksl.  iily,  zelavl,  zelttva,  zelil-ka 
f.  Schildkröte.  Vgl.  sskr.  harmu-ta  m.  Schildkröte  mit  xlifi/uiv^  Schild- 
kröte bei  Hesych,  etwa  dialektisch  für  x^h^^*^ 

ghalgha,  ghalghi  Metall,  Erz,  wohl  aus  rednplicirtem 
ig.  ghar  glänzen. 

XfxXxo-g  m.  auch  x^'^^  i^  Zusammensetzungen,  Erz.  -|-  Ht.  gelezi-s  f. 
lett  dfelfe  f.  ksl.  zeldzo  n.  altpreuss.  gelso  f.  Eiseu. 

ghalta  gelb,  n.  ßold  =  ig.  gharta  gelb,  Gold. 

lit.  gelta-s  gelb;  ksl.  zlütö  gelb,  zlato  n.  Gold;  goth.  gultha-  n.  Gold. 
Vgl.  graecoitalisch  chruto. 

ghalti  Galle  von  ghalta  gelb. 

lat.  feil  (för  feit)  fellis  n.  Galle,  Thema  felli  für  felti  durch  Einfluss  des 
nom.  feil  für  feit.  +  ksl.  zluti  f.  lett.  fchult-i-s  f.  Galle. 

ghalva  grün,  gelb,  von  ghar. 
Xlo^fo-g,  x^^o^  (för  X^^s^^)  ™-  das  Grün,  XXoti  f.  Beiname  der  Deme- 
ter;   lat.  helvu-8,  hilvu-s  gelblich.  +  ahd.  gelo,  gelaw-er  gelb,  vgl.  lit. 
zelv-y-s  io  m.  ein  grüner  Stamm. 

ghasta  Stachel. 

lat.  hasta  f.  4-  goth.  gasda-  m.  Stachel.    Von  ig.  ghas,'8skr.  hifis. 

ghasti  m.  Fremder^,  Gast,  wohl  vom  Vb  sskr.  ghas 
essen  „beschmausend". 

lat.  hosti-s  m.  Fremder,  Feind.  -|-  ksl.  gosti  m.  Gast;  goth.  gast-i-s  m. 
Gast. 

ghaspati  m.  Wirth,  Herr,  eigentlich  „Speise-,  Brot- 
herr" aus  ghas  (=  sskr.  ghas  essen)  Speise  und  pati 
Herr. 

lat.  hospes,  hospit-is  m.  Wirth,  hospita  f.  wirthlich.  -f  ^^l*  gospodi  m. 
Herr,  gospoda  f.  Herrschaft  heisst  auch  Bewirthung;  gospodi  mit  sskr. 
jäspati  m.  Herr,  eigentlich  StammheiT  (aus  jäs  gen.  zu  j&  Stamm  und 
pati  Herr)  zu  identificiren,  geht  nicht  wohl  an,  weil  die  Reflexe  von  gan 
zeugen  im  Slavischen  stets  z  nie  g  zeigen. 

ghiäya,  ghiäyati  gähnen,  eigentlich  denom.  von  *ghia, 
einer  Ableitung  von  ig.  ghä  klaflfen. 

lat.  hio^  hünre  gähnen,  klaffen,  -f-  lit.  zioju,  zio-ti;  ksl.  zijajai,  zija-ti, 
ze^ti;  lUid.  g^^^?  g^en  gähnen,  klaffen. 

ghu,  ghud  giessen. 

X^to  für  /«jr-w,  xi-x^^f^M  giessen,  schütten,  /i;-t<5-^  ergossen,  geschüttet, 
Xv-ffi-g  f.  das  Giessen.  Nach  Curtius  und  Corssen  gehören  hierher  auch 
lat.  fu-  in  fü-ti-8  f.  Giessgefass,  und  fiid-  in  fund-o,  füd-i  giessen,   mit 
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f  =  gh.  -f  goih.  giutan,  gut-ans,  ahd.  giozan,  kiozan,  rohd.  gieeefi, 
giessen. 

ghu  Fisch,  von  ghA  gähnen? 

l-jlf-^v-f  DL  Fisch  (mit  Voraohlag  und  Einschub  von  &  wie  in  ix^^s 
gestern).  -|-  lit.  suvi-s  gen.  znve-s  f.  Fisch ,  mit  Erweiterung  des  alten 
a-Stamms  durch  i  wie  in  allen  europaischen  Sprachen  so  häufig  vor- 
kommt, vgl.  gavi,  gui  Kuh,  sui  Schwein  u.  s.  w.  Preuss.  suckans  acc. 
pl.  Fische  =  zu-ka-ns. 

ghud  giessen. 

lat.  fund-ere  g^iessen,  Stamm  fud.  -^  goth.  giutan  gaut  g^tans  giessen 
Stamm  gut.  Nach  Corssen  und  Curtius.  Von  *ghu  =  graecoitalisch  chu 
durch  d  weitergebildet. 

ghus  eine  Weiterbildung  von  ghu  giessen  durch  s. 

lat.  haurire.  haus-tu-m  schöpfen.  +  ^^  gjo^f  g^^B  erumpere,  effundi, 
eldr  gaus  or  hüsuro  das  Feuer  brach  aus  den  Hausem  hervor.  Weiter- 
hin bedeutet  gjosa  und  das  secundare  geysa  stürmisch  hervorbrechen, 
stdrmen  u.  s.  w.,  entfernt  sich  also  sehr  vom  lat.  haurire. 

ghaida  m.  Bock. 

(vgl.  sskr.  huda  m.  Schafbock,  Widder?)  lat  haedu-s  m.  Bock.  -|-  goth. 
gait-si-  f.  Ziege  (cf.  sskr.  mahishi  f.)  gait-ein-a-s  Ziegen  betreffend,  gait- 
ein-a  n.  junge  Ziege,  an.  geit  f.  ahd.  geiz  f.  Geiss.  Vielleicht  zum  Verb 
lit  iid,  zaid  spielen,  Liebesspiele  treiben,  coire. 

ghaidaina  vom  Bock,  von  der  Ziege,  zu  ghaida. 

haedinu-s  vom  Bock.  -|-  goth.  gaitein-a-s,  ahd.  geizin  von  Ziegen,  Ziegen 
betreffend. 

ghnu  schaben,  abreiben,  von  ig.  ghan. 

X^v-,  x^av^vi  schaben,  nagen,  x^-o^  für  x^o^o^  m.  Schabsei,  Flaum 
u.  8.  w.  -I-  an.  gnü-a  schaben,  abreiben. 

ghradyä  f.  Hagel,  von  ig.  ghrad,  rasseln. 

XaXaCa  f.  (für  ;r«>l«<V«)  Hagel.  +  ksl.  grazda  f.  (d.  i.  gra^ja)  Hagel|,  vgl. 
ksl.  gradü  m.  Hagel  und  lat  grando. 

ghramada  m.  f.  Grimm,  Geknirsch,  von  ig.  ghram. 

XQOfAaSo^  m.  Geknirsch.  -|-  ags.  grimet-an,  ahd.  gramizz-6n,  gremizz-on 
murren,  knirschen,  brummen,  ahd.  gremizä  f.  Grimm. 

ghrdva  grau,  vgl.  ig.  gharva. 

lat.  ravu-s  für  hravu-s  grau.  +  ahd.  gra,  cra,  flectirt  craw-er  grau. 

ghlanda  oder  glanda  Lausei,  Niss. 

lat.  lendi-  pl.  lendee  f.  Lauseier,  Nisse.  +  lit.  glinda-s  m.  glinda  f.  Lausei, 
Niss.    Mit  dem  gleichbedeutenden  knid  Nies  schwerlich  identisch. 

ghlava  Lust,  Scherz  von  ig.  ghil. 
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X^  f.  Scherz,  Hohn.  +  agi.  gleov,  an.  gly  u.  boherz,  Heitericeii,  Spasi 
Sgl,  kBl.jjfiarmü  m,  Scherz,  Spiel,  das  jedoch  ans  an.  glau-m-r  strepera 
hilaritas  entlehnt  scheint. 

ghlid  glsuizen. 
X^-4  f.  Pmnk,  üeppigkeit,  x^^-»  pmnken.  +  ags.  glitan,  ahd.  glisan, 
dfsan,  mhd.  glizen  «t  v.  glftnzen,  gleissen. 


takaya  schweigen  s.  ig.  tak. 

lat.  taceo,  tacere  schweigen,  -f*  goth.  thahan,  ahd.  dagen,  an.  thegja 
schweigen. 

taks  Interjection  zur  Bezeichnung  eines  Schlags,   mit 
Anklang  an  taks  hauen. 

lat.  tax  tax  tergo  meo  erit,  Plautos.  -f-  lit.  teksz  zur  Bezeichnung  eines 
Schlags,  Wurfs,  sn  akmenim  teksz  in  veid^  (Ness)  mit  einem  Steine  bauz! 
ins  Geeicht  Aehnlich  lehnt  sich  unser  bauz!  wohl  an  ahd.  bözan,  p6- 
zan  stossen. 

tangaya  denken,  vgl.  ig.  tak  fugen,  ordnen. 

alüat.  tongeo,  tongere  soviel  als  soire,  nosse,  tong-itio  f.  praenestinisch 
notio.  -|-  goth.  thagkjan,  thah-ta  denken,  thugkjan  thnh-ta  dünken,  mei- 
nen. Dass  in  diesem  Worte  g  aus  k  entstanden  sei,  erhellt  aus  raaa» 
ffSat  Tox-Jm  in  der  Bedeutung  wozu  ordnen,  rechnen,  woför  halten,  femer 
aus  ksl.  ta^  tuc-iti  rechnen,  schätzen,  lit  tikiü  tik-eti  glauben  und  ahd. 
dingan  glauben,  hoffen,  Zuversicht  haben. 

1.  tan,   tanayati   donnern,    tOnen  =  ig.  stan^   stanayati 
dass. 

lat.  tonäre  donnern,  ton-itru  n.  Donner.  -^  ags.  ihunjan  donnern,  ihun-or, 
ahd.  don-ar  m.  Donner.  Uebrigens  findet  sich  auch  im  Sskrit  tan  tan- 
yati  donnern  neben  stan  stanayati  und  mag  daher  tan  donnern  schon  für 
indogermanisch  gelten. 

2.  tan,  ta  verbergen,  stehlen  =  ig.  stan,  sta. 

Ti}-n}  f.  Beraubung,  Mangel,  rct-ra-«!,  ri}-ra>«t»  beraube,  pass.  ermangle. 
4-  ksl.  ta-j^,  ta-iti  verbergen,  ta-tl  m.  Dieb;  ags.  thin-an,  thyn-an  ver- 
schwinden, verschwinden  machen.  Uebrigens  auch  arische  Formen  ohne 
s :  sskr.  t&-yu  m.  =  zend.  tdyu  m.  Dieb,  zend.  ta-ya  heimlich,  verborgen, 
ta-vi  m.  Dieb,  ta-ya  m.  Diebstahl. 

tantana  m.  Geräusch,   Lärm,    vom  Intensiv   von   tan 
tönen. 

lat.  tintinu-s  m.  Schelle,  iintin-&re,  titinn^ire  scheUin,  klingeln  Vgl.  tinn- 
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ire  dasB.  +  ^1-  t%tYnÜ  m.  Geräusch,  Lftnn,  t%tYn-J4  ti^tVnMi  lärmen,  prah* 
len,  lit.  tiHn-oja,  tiiin-oti  prahlen,  grossthon. 

tanya,  tanyati  dehnen  s.  ig.  tan  dass. 

Tttv-,  tkivH  für  JitJH  dehnen.  +  goth.  thanjan,  ags.  thenian,  ahd.  denjan 
dehnen. 

tanva,  tanava  gedehnt,  dünne  aus  ig.  tanu. 

xava^po^y  tavao-s  gedehnt,  lang,  schlank.  -|-  lett.  tiw-a-s  dünn  aus  tin- 
wa-s;  ygl.  an.  thunn-r,  ags.  thnn,  thin  dünn  (ans  thanva-). 

tapala  warm,  von  ig.  tap. 

lat  tepnla  sc.  aqua  warmes  Wasser,  -f  ksl.  iepltt,  toplü  warm.  VgL 
rifffa  f.  Asche. 

tarn,  tan  tifima. 
rifi'VVit  i-TOfi-op  schneiden,  hauen.  -{-  ksl.  po-iln-i(,  po-t^ti  caedere. 

tamasra  finster. 

lat.  tenebra-e  f.  pl.  Finsiemiss,  aus  temes-ro,  temes-th-ro.  +  ^t.  tamsra-s 
dunkel.  Vgl.  sskr.  tamisra  n.  tamisrä  f.  Dunkel,  eine  dunkle  Nacht.  Wenn 
sskr.  tamisra  =  tamas+ra,  ist  die  Bildung  bereits  der  Ursprache  eigen. 

1.  tar,  tarati  reiben  »=  ig.  tar. 

lat.  tero,4ri-vi,  trt-tum,  terere  reiben,  tri-tu-s  gerieben,  geübt.  -|-  lett 
tri-nu,  tri-t  reiben,  schleifen,  lit.  tyr-iü,  tir-ti  mit  pa  erfahren;  ksl.  tra 
tr^-ti  reiben,  goth.  throth-jan  üben.  Im  Sanskrit  heisst  tar  wohl  hier 
und  da  überhinfahren,  sich  auf  der  Oberfläche  von  Etwas  hinbewegen, 
entlang  streichen,  allein  die  simple  Bedeutung  „reiben"  lasst  sich  für 
tar  nnr  auf  europ.  Boden  belegen. 

2.  tar,  tarayati  sprechen  (==  ig.  tar  durchdringen  sc.  mit 
der  Stinune,  vgl.  sskr.  tara  =  rogo-g  durchdringend). 

toQ-ittt  Ü^roQ-ov,  te-roQ-ria»  durchdringend  ertönen  lassen,  laut  sagen, 
dann  überhaupt  sprechen.  -{-  lit.  tariü,  tär-ti  sprechen,  preuss.  tärin  acc 
die  Stimme. 

tark  drehen,  drängen,  drucken. 

ra^acn  für  ra^X'J^  dränge,  wirre,  ri-x^X'^  ^^^  gedrängft;  lat.  lorqu- 
eo  drehen,  drängen,  drücken.  -}-  lit.  trenk-ti  drücken,  drängen,  trank-s- 
ma-s  m.  Gedränge;  goth.  threih-an  drängen,  ags.  thrävan^  ahd.  dräh-jan, 
dräjan,  mhd.  draejen,  draen  drehen,  drechseln,  wirbeln,  ahd.  drah-sil, 
mhd.  draeh-sel  m.  Drechsler,  as.  thring-an  (thrang)  ahd.  dringan  drin- 
gen, drängen.  Eine  Spur  von  diesem  Verb  auf  arischem  Gebiete  ist 
vielleicht  im  sskr.  tarku,  tarkufa  Spindel  zu  erkennen,  die  wohl  vom 
Drehen  benannt  ist. 

tarda  m.  Drossel  =  ig.  tarda  ein  Vogel, 
lat  turdu-s  m.  Drossel.  +  lü.  strazda-s  m.  strazda  f.  Drossel,  altpreuss. 
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treste;  an.  thrösi-r,  schwed.  siug-drast  m.  Drossel,  nn).  strote  Drossel. — 
Man  könnte  sich  versucht  fühlen,  starda  oder  gar  starsda  als  Gnindform 
zn  betrachten. 

tardalä  f.  Drossel,  von  tarda. 

lat.  (urdela  f.  Drossel.  +  engl,  throstle,  mhd.  drostel  f.  Drossel.  Ahd, 
drosca,  droscela  f.  ist  vielleicht  blosse  Entstellung ,  daher  entlehnt  ksl. 
drozgü  m.  Drossel. 

1.  tarp  starren,  torpere.  ' 

lat.  torp-eo,  torp-ere  starren,  starr  sein.  +  lit.  tirp-stu,  tirp-ti  erstarren, 
steif  werden;  lett.  tirp-t  ertauben,  erstarren;  slav.  trüp,  terp  starren, 
nsl.  o-trp-nÖti  starr  werden,  u-trip-ati  torpere,  weitere  Belege  s.  bei  Mi- 
klosich  unter  trup.  Dies  europ.  tarp  starren  ist  eine  Abzweigung  vom 
ig.  tarp  sattigen,  wie  man  aus  dem  Griechischen  beweisen  kann:  T^ip€&v 
ydla  heisst  die  Milch  gerinnen  lassen,  ydXa  r^^tfirai  med.  die  Milch  ge- 
rinnt,  wird  fest,  dicht,  r^y-*-ff  heisst  dick,  endlich  T^tp-iQo-^  heisst 
starr,  r^q^gii  das  feste  Land  im  Gegensatz  zum  Meere,  vyQtj;  auch  aga. 
theorf,  thärf,  therf,  ahd.  derb,  mhd.  derp  (derb-er)  derb,  fest  (ungesäuert 
vom  Brode)  lässt  sich  ebensowohl  zu  tarp  nähren  (vgl.  T^tp-i-g  derb, 
ttt^fp-v-^  dicht,  lit.  trep-ta-s  robust)  wie  zu  tarp  torpere  ziehen. 

2.  tarp  glühen,  schmelzen. 

^jbr-tti  (für  raUfts,  TtÜLTtn)  glühen,  schmelzen.  -{-  lit.  tirp-stu,  tirp-ti 
schmelzen,  zerfliessen,  tarp-vti  schmelzen  intrs.  Vgl  etwa  sskr  tarp-u  n. 
Zinn  als  „leicht  schmelzend^^  ? 

tarmi  m.  f.  Darm,  Mastdarm. 

TQdfju-i  f.  To  TQTJ fjia  TTjg  ^^Q€tS'  o  o^^(.  Tiv^g  l^vtiQov.  ol  ^k  iaxü}v  Hesych. 
-|-  ags.  thearm,  an.  tharma-r  pl.  ahd.  daram  pl.  daramä,  mhd.  darm  pl. 
derme  m.  Darm.    Von  tar  durchbohren. 

tarsa  Darre. 

taqao-i  m.  xa^-M»,  t€^-««,  t^a-id  f.  Darre.  +  ahd.  daiTa,  mhd.  darre 
f.  Darre.    Von  ig.  tars. 

tarsg,  -ati  dürr  sein,  dörren,   trocknen,   Erweiterung 
von  ig.  tars  durch  g. 

TQvaxto  trockne,  rguy-ti  f.  Dürre,  rgv^^fa  dörre  u.  s.  w.;  lat.  tergöre,  terg- 
ere  abwischen,  trocknen  für  tersgere.  +  lit.  troksz-tu,  troszk-au  dursten; 
an.  thurk-r  m.  "Trockniss,  thurk-a  trocknen,  von  an.  thurr  dürr  (für  thurs) 
durch  k  =  ig.  g  weitergebildet. 

tama,  tam  beachten. 

TtifA-tlfis  sorgsam,  pflegend,  rtifi^-ut  Pflege,  xrifieli-ta  pflegen.  +  lit. 
tem-yju,  temyti  merken,  acht  haben,  temyti-s  sich  merken.  Vgl.  sskr. 
tama  Aengstlichkeit? 

tala,  talu  weit,  fem  von  ig.  tar. 
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nßo^^ktp,  tfiloai,  Tißfh-v,  T^  seltner  r^lv  weit,  fern.  +  lit.  tola-8,  tolu-s 
weit,  fern,  tol-i  adVb.;  lett.  t&ltch  =  t&lja-s  fern,  t&i,  tfihi  adv.  fern; 
prenss.  täls,  talis  adv.  ferner,  weiter,  weiterhin. 

1.  talyä  f.  Fläche,  Brett,  von  ig.  tala. 

TfiXüx  f.  jede  Fläche,  Brett.  +  lit.  tile  (=  tilja)  f.  Brett,  das  man  auf 
den  Boden  des  Kahns  legt;  ksl.  tlja  f.  i^Mpog;  an.  thilja  f.  ahd.  dillä  f. 
(fir  dilja)  Diele,  Flache,  Biett. 

2.  talyä  f.  Zweig. 

lat.  tälea  f.  kleiner  Stab,  Reis,  Setzling.  +  ksl.  talij  m.  talija  f.  ^JlAoc» 
grnner  Zweig.    Vgl.  auch  lat.  tilia  f.  Linde. 

tu  du  "  ig.  tu,  der  Nom.  heisst  arisch  tuam. 

TV,  av;  lat.  tu  du.  +  lit.  tu;  ksl.  ty;  goth.  thu  du. 

-tüti  f.  Affix,  bedeutet  so  viel  als  -heit. 

lat.  tüti  in  juven-tüti,  servi-tüti,  senec-tuti  f.  u.  s.  w.  +  goth.  -duthi-  in 
ajuk-duthi-,  mikil-duthi-  f.  Grösse  u.  s.  w.    Nach  Leo  Meyer. 

tauta  f.  Volk,  Land,  von  ig.  tu  vermögen,  Machtbezirk. 

oskisch  tauta,  touto  f.  sabinisch  touta,  tota  f.  Gemeinde.  -|-  altpreuss.  V. 
tauto  f.  K.  tauta- n  ace.  Land,  lit.  zemait.  tauta  f.  liand,  Volk,  lett.  tauta 
f.  Volk;  an.  thjodh  f.  goth.  thiuda  f.  nhd.  Diet-  Volk;  altirisch  tuad, 
tuath  Volk. 

taura  m.  =  ig.  stüra,  staura  Stier. 

ruv^-^  m.  lat.  tauru-s  m.  Stier,  -f-  altpreuss.  V.  taur-i-s;  ksl.  turu  m.; 
an.  thj6r-r  m.  Stier. 

trakma,  trankma  m.  Gedränge,  Verwirrung  von  tark. 

ruQoyfjiO'g  m.  vgl.  tagayfjut  n.  Gedränge,  Verwirrung,  -f-  lit.  trank-s-ma-s 
ip.  Gedränge. 

tranku,  traku  rauh,  holprig,  uneben  von  tark. 

rqüxv-i  rauh,  holperig,  uneben,  -f-  lit.  trankü-s  rauh,  holperig,  uneben. 

trap  treten,  stampfen,  austreten. 

TQiin-iü)  Wein  austreten,  keltern,  -f-  lit.  trep-ti  mit  den  Füssen  scharren, 
zappeln,  stampfen,  tryp-iu  stampfe,  isz-trypiu  mit  den  Füssen  austreten 
z.  B.  Samenkörner  aus  dem  Kraut.  Die  Zusammenstellung  von  r^intu, 
rq€tnii>}  mit  lat.  torqueo  ist  ganz  verfehlt.  —  Vgl.  auch  altpreuss.  trap-t 
treten,  er-trepp-a  sie  übertreten. 

trapi  Balken. 

r^Tn^  f.  Eielbalken,  tqon^^  m.  TQaTt^ri^,  TQd<fi^fi^  f.  Balken ;  lat.  trab-s, 
alt  trabe-s  f.  Balken,  -f"  <^*  thref  n.  thraf-ni  m.  Balken. 

tram,  tramati  zittern,  zucken,  sich  bewegen. 

T^ifAUi  zittere,  rgofi-o-g,  rqo^i-^ü;  lat.  tremo,  trem^e  zittern. -)-  lit.  trimu 
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trim-ü  nitarn,  trim-inui-8  ».  das  Ziiteni;  lett  trema,  tren-i  csut.  w^g" 
jagen,  tram-d-it  scheuchen;  dasa  as.  thrimman,  thramm  springen,  hoptei 
sich  bewegen,  goth.  thram-siei  f.  Hensohrecke.  Aach  in  ä^Qi^g,  «-t^ 
fiis  heisst  tQ€fi  nicht  zittern,  sondern  zocken,  sich  bewegen. 

trd^  Bau. 

oek.  trübo-m  nach  Corssen  Bauwerk,  Mauerwerk,  kymr.  treb  Dorf,  gil. 
a-trab  Wohnung.  -|-  lit.  troba  f.  jedes  Geb&ode,  goth.  thaurp-a  n.  Dorf. 

tru,  travati  aufireiben,  aus  ig.  tarv  =  taru  s.  tar. 

tifv-^  aufreiben,  quälen,  rfftiia  (für  t(fo^  schädige,  bewältige,  n^^tl^-cxm, 
r^w-^TM  verwunden,  T^v-fuer-  n.  Wunde.  -|-  ksl.  trov^  tru-ti  aufreiben, 
aufjEehren,  try-j%,  try-ti  reiben,  trav-a  f.  (Zehrung)  Futter,  Gras. 

truk  bersten,  brechen,  reissen,  aus  tru. 

rpi;;if-«t»  zerspalte,  zerreisse,  verschleisse,  r^vx-og  n.  Bruchstück,  jqvaooi 
für  T^vx-uh-g  zerbrechlich;  lat.  trunc-u-s  verstümmelt,  abgehauen  m. 
Rumpf,  Stumpf,  trunc-are;  truc-!d-are  niederhauen,  abschlachten.  +  ^^ 
truk-st-u,  trdk-au,  truk-ti  reissen,  bersten,  nu-trauk-ä  das  Aufhören,  ei- 
gentlich das  Abbrechen,  isz*tr6k-ti  ausreissen,  weglaufen,  lett  truku, 
trukkn,  truk-t  zusammenfahren,  erschrecken,  trauz-et  reissen,  abfallen 
machen  und  erschrecken;  goth.  thliuh-an  fliehen  heisst  wohl  eigentlich 
„anseinanderplatzm,  ausreiesen".  Sskr.  trut,  trut-ati,  trut-yati  brechen, 
bersten,  zerfallen,  trud,  trud-ati  zerreissen,  spalten  würden  hierher  ge- 
hören, wenn  hier  t  und  d  ans  sht,  shd  und  dieses  aus  9t  gd  entstanden 
wären.  Gut  stimmte  dann  auch  trot-i  m.  bestimmter  Fisch  zu  lat.  truct- 
n-8  m.  tructa  f.  Forelle,  woher  engl,  trout  Forelle. 

trud,  traudati  stossen,  drangen. 

lat.  trud-i-s  f.  Stange  zum  Stossen,  trüdere  stossen,  drängen,  vom  part. 
trüsu-s  trüs-äre,  trüs-it-&re.  -|-  ksl.  tmdü  m.  Bedrängniss,  Mühe,  davon 
truid^  (=  trud-j^)  trudi-ti  sich  mühen ;  goth.  us-thriutan,  thrant  beschwe- 
ren, belästigen,  ahd.  driosan  beschweren,  verdriessen.    Aus  tm. 


D. 
dakanta,  dakata  der  zehnte  von  ig.  dakan. 

6ixajo^  der  zehnte.  -{~  li^-  deszimta-s;  goth.  taihunda,  as.  tehanda,  ags. 
teodha  (für  tehodha)  der  zehnte. 

dakru  n.  Zähre,  Thräne  von  dak  beissen. 

öÄxi^v  n.  Zähre:  lat.  lacmma,  alt  dacrama  f.  Zähre,  -f*  P^-  tcigr-a  b. 
ahd.  zahar  f.  (i-Stamm)  Zähre;  vgl.  welsch  dagr  pl.  dagrau  Zähre,  nach 
Siegfried  BdWsge  VI,  1,  9  alter  u-Stamm. 

dantdta  gezähnt,  von  ig.  dant  Zahn. 
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lai.  dent&to-e  geefthnt.  «|-  lit.  dantota-B  ges&liiit.  Würde  im  Sskr.  dantita 
lauten. 

danti  m.  Zahn,  aus  ig.  dant. 

lai  denti-  m.  in  denti-um  g.  pl.  -|-  Kt.  danti-s  m.  f.  Zahn;  ahd.  zand, 
Stamm  ssandi  m.  Zahn. 

damu  Haus,  Nebenform  zu  ig.  dama  Haus. 

lat.  domu-8  f.  g.  domu-s,  dat.  doma-i,  ab),  domu  Hans.  -|-  ksl.  (domfi  m. 
a-Stamm)  pl.  n.  domöve  (u-Stamm)  Haus. 

dar,  darati  schinden,   Haut  abziehen,   Specialisirung 
aus  ig.  dar  spalten  u.  s.  w. 

<f/ipfti  ziehe  die  Haat  ab,  do^-a  f.  ^4^fxa  n.  -I-  lit.  diru,  dir-ti  schinden, 
ksL  der%  dra-ti  spalten,  zerreissen  wie  sskr.  dar  und  goth.  tairan. 

damd  f.  flache  oder  hohle  Hand,  von  ig.  dar  spalten, 
aufthun. 

altirisoh  deama  Hand,  -f-  lit.  lett.  delna  f.  die  flache  Hand,  vgl.  ksl. 
dlanl  f.  palma,  manns.  Vgl.  sskr.  dSrna  (=  dar-na)  part.  pf.  pass.  ron 
dar,  aufgespalten,  aufgethan. 

darm,  darmyati  schlafen,  aus  ig.  dar,  drä  schlafen, 
lat.  dormio,  dormire  schlafen.  -|-  ksl.  dröm-l-j%,  drim-ati  schlafen. 

dala  (oder  ähnlich)  Fass,  Gefass. 

lat.  dol-in-m  n.  Fass.  +  ksl.  deluva,  dly  g.  dlüve  f.  Fass. 

dalgha  lang  =  ig.  dargha. 
SoUxo-g  lang.  -\-  lit.  ilga-s  (für  dilga-s)  lang;  ksl.  dlilgi  lang. 

dalghatd  f.  Länge  =  ig.  darghatä. 

ksl.  dlögota  f.  Lange  =  sskr.  dirghatä,  Länge. 

dära  n.  Gabe,  Geschenk,  von  ig.  da  geben. 

^toQo^  n.  Gabe,  Geschenk.  +  ksl.  dar*  m.  Gabe,  Geschenk.  Vgl.  sskr. 
dn-ra  spendend  (von  du  sz  d&)  ui^  dft^ru  freigebig. 

däla  Trug,  List,  Schädigung  von  ig.  dar  abzielen. 

cFöAo-^  m.  lat.  doln-8  m.  -f  an.  tal  n.  f.  ahd.  z&la  f.  mhd.  zale  f.  Nach- 
stellung, Gefahr.    S.  graecoitalisch  dolo. 

duk,  daukati  führen,  ziehen,   Weiterbildung  von  ig. 
1  div,  du. 

lat.  düoo,  alt  donco,  dücere  fahren,  ziehen,  dux,  duc-is  m.  Fdhrer.  -}- 
goth.  tinban,  tanh,  ahd.  ziohan,  mhd.  ziehen  fahren,  ziehen,  mhd.  zoo  m. 
Zog,  as.  heri-togo,  ahd.  heri-zogo  m.  Heerfahrer,  Hetzog.  ¥gL  gr.  Simm 
für  di^-^tm-,  eine  jüngere  Bildang  aas  denselben  Elementen. 

dravas,  drava  n.  Holz,  von  ig.  dru  Holz. 
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ä^ioc  n.  (für  äfi^fos)  pl.  r«  J^  Holz,  Gehölz.  +  ksl.  drövo  gen.  drdves-e, 
drÖva  n.  Holz,  Baum;  goth.  triu,  Stamm  triva  n.  Baam[,  Holz,  vgl.  lit. 
dervä  f.  Kienholz  =  slavodenUch  darva. 

dvis  auseinander,  entzwei  vgl.  ig.  dvis  zweimal. 

lat.  die-  in  dis-cerpere  a.  b,  w.  auseinander.  -{-  goth.  tris-  in  tvis-standan 
(auseinander  stehen  ^ )  sich  trennen,  Abschied  nehmen,  tvis-stass  f.  Zwie- 
spalt, Uneinigkeit. 

dvtna  zu  zweien  vorhanden,  von  dva,  dvi. 

lat.  binu-s,  gewöhnlich  pl.  zu  zweien  vorhanden,  zwei,  je  zwei.  -|-  lit. 
dvyna-B  m.  Zwilling,  vgl.  den  slav.  Flussnamen  dvina  f.  Dwina,  Zwillings- 
strom.   Oder  lat.  bi-nu-s  aus  bis-nu-s. 


DH. 
dhag  scharf  sein,  stechen;  scharf  machen,  wetzen. 

^ijy-«  schärfe,  wetze,  ^y-aXio-s  scharf.  -|-  lit.  dag-y-s  m.  Dom,  Klette, 
deg-ti  stechen,  dyg-uli-s  m.  Stachel,  Stich.  Hierher  auch  gäl.  dag,  brit. 
dag,  dag-er  Dolch,  woher  engl,  dag,  dagger  rolat.  daga,  dagger,  dagge- 
rius,  mhd.  degen  m.  Dolch,  nhd.  Degen. 

dhadha  m.  dhadhä  f  Brustwarze,  Zitze,   Mutterbrust 
von  ig.  dhadh  saugen,  aus  dh&. 

T«T^-^  m.  Zitze,  Mutterbrust ,  t(t&tj  f.  Amme.  +  ahd.  tutto ,  tuto  m. 
tutta,  tutä  f.  Zitze,  Brust. 

dhanar  flache  Hand. 

d^iraQ  n.  flache  Hand.  -|-  ahd.  tenar  m.  tenrä  f.  mhd.  teuer  m.  flache 
Hand. 

dhaya  m.  Gott,  von  ig.  dhi  andächtig  sein, 

S'io-g  m,  Gott.  -|-  an.  dSa-r  m.  pl.  die  Gtötter. 

dhabh,  dhab  passen,  ftigen,  schmücken. 

lat. ^ab-re,  af-fab-re  zierlich,  fab-er  m.  Werkmeister,  Bildner  (feb-ruu-s 
reinigend?).  -{-  lit.  dab-sz-nü-s  zierlich,  dab-inti  schmücken;  ksl.  dob>a  f. 
opportunitas,  po-doba  f.  decor,  dob-ril  schön,  gut;  goth.  dab-an,  dob  pas- 
sen in  ga-dab-an  unpers.  es  begegnet,  widerflihrt,  es  geziemt,  ga-dob-a-s 
schicklich,  passend,  ahd.  taph-ar,  mhd.  tapf-er  fest,  gewichtig,  stramm, 
tapfer.  Mit  lat.  faber  in  fahre  zierlich  scheint  ksl.  dobra  schön,  gut 
identisch;  ahd.  taphar  will  in  Form  und  Bedeutung  nicht  recht  dazu 
passen,  doch  vgl.  ksl.  dob-ll  stark,  tüchtig.  —  Vgl.  auch  &tßq&r  rqiHpe- 
^oy,  xaXov,  aefAVov,  analov  bei  Hesych. 

dhabhra  passend,  schön,  zierlich,  von  dhabh. 

faber  künstleiiscli,  m.  Werkmeister,    Künstler;    Otß^^  schön,   zierlich. 
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priohtig.  +  ktL  dobrft  Bchön,  gut,  trefflich*,  paflslioh,  vgl.  ahd.  taphar 
Stramin,  tüchtig,  tapfer. 

dhala  m.  Grube,  Tiefe,  Thal  =  ig.  dhfira  Tiefe  von 
dhar. 

^oXxh-i  m.  Tiefbau,  Grube,  Kammer.  +  kal.  doltt  m.  Grube,  Tiefe,  dolu 
advb.  unten;  goth.  dal-a  n.  Grube,  Tiefe,  Thal,  dalath  advb.  abwftrU, 
SU  thü. 

dhalyd  f.  Tiefe  von  dhala. 

»oXüt  f.  Tiefbau.  +  &hd.  tuollä,  tuill&  f.  (f&r  tuo^a,  tuilja)  Vertiefung, 
Tülle. 

dhddha  m.  dhddhft  f.  Kosewort  fiir  ältere  Verwandte, 
wohl  von  ig.  dhadh  säugen. 

Tij^  f.  Grosemutter,  nj^-/-^  f.  Tante.  +  lit.  deda-s  m.  Greis',  Oheim, 
d^e  Vaters  Bruder  f.  Tante;  ksl.  dödö  m.  Grossvater.  Vgl.  ^e^o-g  m. 
Oheim,  ohne  Reduplication. 

dhädhyä  f.  Mütterchen,  von  dhSdha. 

ni&ia  f.  Mütterchen,  Anrede  an  alte  Frauen.  -|-  lit.  dede  f.  ein  altes 
Weib,  Grossmütterchen,  Tante. 

dhäld  f.  Zitze,  Euter,  Mutterbrust  von  dh&  säugen. 

^Xii  f.  Zitze,  Euter,  d-fiX-dCto  sauge ;  lat.  fell&re,  besser  fel-äre  saugen.  -|- 
ahd.  tila  f.  Zitze,  Euter,  tili!  für  til-ili  f.  ist  dazu  Deminutiv.  Vgl.  sskr. 
dharana  m.  du.  die  beiden  Brüste  des  Weibes  (oder  von  dhar?  cf.  payo- 
dhora  m.  aus  payas  Milch  und  dhara  enthaltend,  mamma)  und  ^I6vri  f. 
Amme,  ksl.  doil-ica  f.  und  doilin-ica  f.  Amme. 

dhur&f.  Thor,  Thür  =  arisch  dur,  dura. 

&v(fa  f.  Thür.  +  lit.  dur-y-s  pl.  Thür;  goth.  daur-a  n.  Thor,  Thür,  as. 
dura,  ahd.  tura  f.  Thür. 

dhaila,  dhailya  m.  Sohn  von  ig.  dM  säugen. 

Iftt.  f!liu-s  m.  filia  f.  Sohn,  Tochter,  umbr.  fSliu-  das  Junge,  -f*  ^ott. 
del-a-8  m.  Sohn,  vgl.  ksl.  dö-tl  f.  Kinder,  döt-^  n.  Kind,  lat.  fS-tu-s  m. 
u.  8.  w.  Vgl.  auch  lett.  dile  d.  i.  dilja,  dilite  f.  S&ugling  vom  jungen 
Vieh;  dilja  entspricht  ganz  dem  umbr.  feliu-. 

dhragh,   dhargh  dharghyati  fest  machen,  festhalten, 
fassen  s.  ig.  dargh. 

^^aata  (für  d^xf^)  ^^<foo(AUi  halte  fest,  greife;  lat.  for-ti-s  alt  forc-tu-s 
tüchtig,  fest.  -|-  ksL  drüz%  (=  drüzj^)  drüza-ti  halten,  festhalten,  drttz- 
alo  n.  Griff,  Handhabe,  drüzü  kühn,  muthig;   goth.  dragan,  drog  tragen. 

dhvara  n.  m.  Thor,  Thür;  Hof  =  arisch  dvara. 

^^fO^o-  in  &tu^6^  for  S-^Q-Mt-g  m.  Thürstein  s.  ig.  dhv&rya;  lat.  fora-s 
draussen,  foru-m  n.  alte  Nebenform  foru-s  m.  Hof,  Vorhof,  sodann  Markt- 
Ftok,  indogtra.  WSrUrbneh.  t.Aofl.  24 
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plats.  4-  ^^-  dvara-s  m.  Hof,  vgl.  auch  tend.  dTara  n.  Tkor,  Pforte  und 
sodann  Hof  des  Königs,  hohe  Pforte. 

dhvari  £  Thür,  Nebenform  zu  dhvara. 

lat.  fore-8  f.  pl.  Stamm  fori-  Thür.  +  ksl.  dvlrl  f.  Thür. 

dhvala  verwirrt  von  ig.  dhvar,  vgl.  sskr.  a-dhvara  un- 
gestört, unverwirrt. 

d^oXo-^  trübe ,  verwirrt  m.  Schmutz ,  Wirmiss ,  ^A-€^-f  trübe.  +  goth. 
dval-a-s  thöricht,  toll,  dvala  Narr,  ags.  dvol*ma  m.  Verwirmiig,  Chaos, 
goth.  dvalm-on  thöncht,  wahnsinnig  sein. 


N. 
na  Fragepartikel  =  ig.  na  nicht,  vgl.  europ.  an. 

lat.  ne  angehängte  Fragpartikel.  4-  ahd.  na  enklitische  Fragepartikel. 

nak  tragen,  bringen  aus  ig.  nak  erreichen,  erlangen, 
gleichsam  Causale  vgl.  ssb:.  nd^-aya  bringen. 

l-v«jf-,  ipfsyx-ovy  rjviyx-a,  i-^^ox-a,  ijy^-^i/f  tragen.  -|-  lit.  netE-u, 
nesz-ti,  ksl.  ne8-%  nes-ti  tragen,  lit.  nasz-ta  f.  Last.    S.  Curtius  3  288. 

-naktya  n.  von  nakti  f.  Nacht. 

lat.  tri-noctiu-m  n.  -|-  goth.  anda-nahtja-  n.  Abend,  as.  sin-nahti,  Thema 
sin-nahtja-  n.  ewige  Nacht. 

naghala  m.  naghala  f.  Nagel,    Eralle  «=  ig.  naghara 
m.  f.  Nagel,  Kralle. 

lat.  nngula  f.  4*  go^-  nagl-a-s  m.  Nagel;  lett.  nagla  f.  ei«em6r  Nagel 
mag  aus  dem  Deutschen  entlehnt  sein. 

naptya  m.  Vetter,  Verwandter. 
d-vey/iO'S  m.  Vetter,  Verwandter,  -f-  kal.  netij  m.  Neffe,  goth.  aitlgi-s  m. 
Thema  nitlga-  (für  nifthja-)  Vetter,   Verwandter.    Vgl.  zend.  naptya  n. 
Familie  und  sskr.  ns^ti  d.  i.  naptya  f.  Tochter,  Enkelin. 

nabhala  Nebel,  Dunst,  vgl.  ig.  nabhas  Wolke,  Himmel. 

vetpiXri  f.  lat.  nebula  f.  Nebel.  -|-  an.  nifl-  in  nifl-heim-r,  ags.  nebhal,  ahd. 
n^bul  m.  Nebel. 

nabhra  m.  Niere. 

v€<p^6-g  m.  Niere;  lat.  nefr-on-es  pränestiniseh  Nieren,  Hoden.  -(-  ahd. 
nioro,  niero  m.  Niere  ist  etwas  entstellt,  wie  z.  B.  auch  an.  bior  Biber 
neben  bifr,  Grundform  bhabhru. 

navanta,  naväta  der  neunte,  von  ig.  navan  ^eun. 

iwüto-g,  th^KTo-g  (für  i-vs^pccro^)  der  neunte.  -|-  lit.  devynta-s,  gotti. 
niunda  der  neunte,  preuss.  newint-s  der  neunte. 
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nayaya  erneuen,  neu  machen,  von  ig.  nava  neu. 

vM»y  lat.  novo  noväre  neu  nMchen.  -f-  goth.  nii^ftii,  as.  niwjaA,  ahd.  oirf 
woQ  erneuen. 

nä  näyati  schnüren,  knüpfen. 

vi<o  spinne,  vij'fia  n.  Gespinnst;  lat.  neo  nere  spinnen,  ne-men  h.  Qe-. 
spinnst.  4"  &^^*  n^-aoi  näjan  nähen,  gotli.  ne-thia  f.  Nadel,  lit.  ny-ü-s  f. 
fÜnschlagfaden,  ksl.  ni-tl  f.  fnniculus.  —  Der  Anklang  von  lat.  n&tfix  f. 
Wasserschlange  an  goth.  nadr-a-s  n.  an.  nadhr  m.  nadhra  t  ahd.  natarä, 
natra  f.  Natter  scheint  bloss  zufällig,  natrix  ist  wohl  ohne  Zweifel  als 
anguis  natrix  schwimmende  Schlange  aufzufassen,  also  von  lat.  nare 
schwimmen,  Grundform  snä  w.  s.,  alNmldten,  wogegen  nadiii-,  ftills  die 
str^g  vertcbobsne  Form  na-thra«  ist,  Eum  deutschen  nä-jan  sohnüren  xs 
lat.  nhre  spinnen  gehören  wird,  wie  anguis  r^  ig.  aghi  europ.  anghi  lu 
lat.  angere  =r  ig.  angh,  agh  schnüren. 

namanya  benamen,  benennen,  denom.  von  ig.  naman» 
gndman  Name. 

*vofiaivu  für  d^ofiav-jta  benennen,  vgl.  lat.  nomin&re.  +  goth.  nammjan 
benennen  vgL  ksL  zn»menig%,  znamena-ti  bezeichnen. 

ndsa  m.  Nase  vgl.  ig.  ndsa  t  Nase. 

lat.  n&su-s  m.  n&su^m  n.  Nase.  +  ksl.  nostt  m*  Nase  weist  auf  nMa« 

nik  zwinken,  die  Augen  schliessen. 

ocmlTeo,  nlti,  sixi,  ere  die  Augen  schliessen,  oonivula  occulta;  nioo,  ni- 
cere  winken,  nict-4re  zwinken.  +  ksl.  po-nikü  m.  oouli  demissi,  po^ni^ 
po-nicati  oculos  demittere,  po-nikn%  po-nikni^ti  pronum  esse,  oculos  de- 
mittere,  deorsum,  pronum  spectare,  ponikva  locus  ubi  fluvius  sub  terra 
absconditur. 

nisda  m.  n.  Nest  =  ig.  nisda. 

lat.  nidu-s  (für  nisdu-s)  m.  Nest.  +  ags.  nest  ahd.  nest  nhd.  Nest  n. 


1.  pak  festigen,  ftigen  aus  ig.  pak  fahen,  binden,    er- 
wachsen. 

n^-^vfii  und  Tr^a-tfw  d.  i.  nr^vi-jm,  l-nny-^  festigen,  fugen,  7rijy-o-ff  fest, 
feist,  Ttay-tgo-g  festhaltend;  festwerdend  =  gerinnend,  gefrierend,  eisig, 
reifig,  nax-v-g  feist;  lat.  pang-ere,  pe-pig-i,  pag-ina,  pingu-i-s.  +  goth. 
faih-an  fah  sich  fügen,  passen,  fag-r*a-8  passend,  schön,  ahd.  (fuogÄ)  mhd. 
vuoge  f.  Fuge.    Vgl.  sskr.  paj-ra  feist,  derb.    Nach  Ctirtitts. 

2.  pak,  pakati  raufen,  kämmen,  scheeren. 

nixw,  7i€^af,  ttättoi  scheeren,  kämmen  =  lat.  pecto  pect-€re,  pect-en 
Kamm.  +  lit.  peszu,  p^zti  raufen,  rupfen;  ahd.  fah-s  m.  Haar. 

24* 
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pad4  f.  Fussspur  =  ig.  pada  m. 

kkt.  peda  f.  Fussspur,  Fasstapfe.  -I"  ^t.  pedä  f.  Fassspur. 

par,  pr4  wehen,  lodern,  flammen. 

nfyi'Tr^ri'fn  blasen,  lodern,  brennen.  +  lit.  pel-ena-s  m.  Heerd,  pl^ny-s 
m.  Flockasche,  plen-iü  lodern:  ksl.  pal-j^  paMti  brennen,  pla-my  Brand 
s.  priman,  pla-n%ti  sq  verbrennen  intrs.  pla-pol-lnika  flammend.  Kann 
darch  die  Bedeutung  „blasen"  mit  ig.  par  fuUen  zusammenhangen,  vgL 
sskr.  pürta  gefüllt,  sodann  mit  Luft  gefüllt,  aufgeblasen,  Qankham  par 
eine  Muschel  (fallen  =)  blasen. 

1.  parka  m.  Schwein,  Ferkel. 

lat.  porcn-s  m.  -|-  lit.  piirsza-s  m.  Fericel,  Schwein  vgl.  ksl.  pras^  n.  Fer- 
kel; ags.  ferh,  fearh,  ahd.  farh,  farah  mhd.  varch  m.  Ferkel,  Ferken. 

2.  parka  Furche. 

lat.  porca  f.  Ackerbeet,  Furche,  porc-ul-etu-m  n.  in  Beete  eingetheiltes 
Feld.  -|-  ahd.  furh,  furuh,  mhd.  vurch  (i-Stamm)  f.  Furche,  ahd.  (furhjan) 
furhan,  mhd.  yurchen  furchen. 

parkalya  Ferkel,  demin.  von  (parkala)  parka. 

lat.  porculu-s  m.  Ferkel ,  porcilia  f.  junge  Sau.  -|-  lit  pars7.eli-s  m.  (ja- 
Stamm)  Ferkel,  ahd.  farheli  n.  mhd.  varohel-in  n.  Ferkel. 

parkina  vom  Ferkel,  vom  Schwein. 

poro!nu-s  vom  Ferkel,  vom  Schwein,  porcina  f.  sc.  caro  Schweinefleisch. 
4-  lit.  parszin-i-s  vom  Ferkel,  parszena  f»  Ferkelfleisch. 

parti  f.  Theil,  Seite. 

lat.  pars,  parti-um  f.  Theil,  Seite.  +  ksl.  plati  m.  f.  Theil,  Seite;  lit. 
palti-s  f.  heisst  speciell  Speckseite. 

parp,  palp  schnarren,  kreischen. 

lat.  pulp-äre  kreischen  vom  Geier.  -|-  lit.  parp-ju,  parp-ti  schnarren, 
parp-ly-s  m.  die  Maulwurfsgrille,  lit.  plop-ju,  plop-ti  plärren,  blarren. 

parsi  Farr,  Färse. 

no^i-^  (für  no^^i-,  7ioQai7)  f.  no^i-g  f.  noqta^  f.  Kalb,  FsTse.  -|-  ahd. 
far,  pl.  farri,  mhd.  far  m.  und  ahd.  farro  m.  Farr,  junger  Stier,  mhd. 
ferse  f.  Färse.  Mit  noqua^  vgl.  übrigens  auch  sskr.  prthuka,  prathuka 
m.  Kind,  Knabe,  Junges  eines  Thieres,  das  von  prthu  breit  wohl  ganz  zu 
trennen  ist. 

pal  pipalti  füllen   -  ig.  par  piparti  ftillen. 

niTilrfOi  far  TtinicXai  füllen;  lat.  pleo,  plere  s.  plä.  -{-  lit.  pilü  pü-ti  fal- 
len; goth.  fulla-s  voll  8.  palna.  Auch  die  Ableitungen  dieses  Yerbs  zei- 
gen in  den  europäischen  Sprachen  durchgängig  1,  doch  nur  in  der  Be- 
deutung „füllen",  während  für  die  Bedeutung  „aufziehen"  (lat.  pario)  und 
„spenden"  [i-noQ-ov,  ni-nq^h-rat)  das  alte  r  verblieb. 
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-pala,  zasammengesetzt  mit  Zahlwörtern:  -üch,  -faltig. 

lat.  nm-pla-fl,  da-pla-s,  tri-plu-s,  vgl.  a-nlS-f,  anld^rrif^  ttnlo-avvti  ge- 
wöhnlich a^nXoßO-^,  a^7rl6o-€,  anlovg,  SmXovs.  +  as.  twi-fl-i,  ahd.  «wS- 
fal,  EWi-val  anceps,  dubius,  goth.  tvei-fl-a-s,  ahd.  zw!-fal,  mhd.  zwi-vel 
m.  Zweifel,  Ungewissheit.  Zend.  a^bifra  heisst  nach  Justi  „unzweifelhaftes 
also  bifra  für  dvipra  =  lat.  dnpln-s,  ahd.  zwtfal? 

pali  f.  Burg  =  ig.  pari  f.  Burg. 

n6Xtr-f  f.  Borg,  Stadt.  4-  lit.  pili-s  f.  Borg,  Schloss. 

palu  viel  =  ig.  paru  viel. 

noXv-f  viel.  -|-  goth.  filu  viel. 

-palta,  -paltya,  mit  ZahlwOrtem  zusammengesetzt:  -föl- 
tig,  -fach. 

S^nlMfio^,  r^7rZmrto-ca.8.w.-f-  ahd.  mhd.  zwi-falt  zweifUtig,  zwiefach, 
ahd.  zwi-falti  f.  dnplicitas,  dri-falt,  mhd.  dri-valt  und  drl-vali*ec  drei* 
f&ltig,  ahd.  dri-falti,  mhd.  dri-valte,  dri-valde  f.  Dreifaltigkeit;  goth.  ain- 
Mth-a-8  einfältig,  ain-falthei  f.  Einf&ltigkeit,  fidor-falth-a-t  vierfaltig. 

paldh  plädh  füllen,  aus  pal  durch  dh  weitergebildet. 

Triij^fii  fülle,  nXild^-og  n.;  lat.  plSbe-s  f.  -(-  lit.  pild-au,  isz-pildan  fülle, 
füUe  ans;  ksl.  plod-ü  m.  Same,  eigentlich  „FüUnng'S  vgl.  plftman  Fül- 
Inng,  Same. 

palna  gefüllt,  voll  =  ig.  pama  voll. 

lit.  pifaia-s,  ksl.  plünü,  goth.  fnll-a-s  (für  fidna-s)  voll.  In  den  südeoro- 
pÜschen  Sprachen  nicht  erhalten. 

palna  Haut,  Fell,  von  pal  fällen  =  bedecken. 

niXla  f.  (für  tt^Amk?)  Hant,  vgl.  a-^cAo-c  hautlos,  onverhartcht,  k^vaC- 
mXas  Hautröthe;  lat.  pelli-s  f.  (für  pelni-s?)  Haut.  4-  ^^*  plene  =  plfo-ja 
f.  Haut,  Netzhaut;  preuss.  V.  pleyni-s  Hirnhaut;  goth.  filla-  (für  filna-)  n. 
FelL  «Sskr.  pura  n.  Fell  ist  unbelegt'.    Goth.  U  ist  immer  =  In. 

palnatä  f.  das  Vollsein,  die  Fülle  =  ig.  pamat&  von 
palna  ==  ig.  pama  voll. 

ksl.  plünota  f.  die  Fülle;  ahd.  fulUda,  mhd.  vuUede  f.  Fülle,  VoUst&n- 
digkeit  =  sskr.  pürnati  f.  Fülle,  Yollheit. 

palnlna  feilen,  von  Fell,  2  palna. 

lat.  pellinu-s  feilen.  4-  goth.  fillein-a-s,  idid.  f^Uin,  ags.  feilen,  nhd.  fei- 
len, von  FeU. 

palm  scbüttem,  erzittern. 

niXi(A'(^v>  |w  erschüttern,  zittern  machen  med.  pass.  erbeben,  schüttem. 
-|-  an.  fölma  incerto  motu  ferri,  trepidare,  goth.  us-film-an-  erschrocken 
(=  erschüttert)  u»-film-ein-  f.  Schrecken,  Entsetzen,  Staunen.  Zu  pal  = 
naUmt  lat.  pello,  Secundärthema  wie  dann  schlafen  zu  dar. 
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pahna  m.  palmä  f.  flache  Hand. 

nmltifiil  f.  lai.  pafanoHB  m.  pahna  f.  flache  Hand.  +  as.  folmofl  pl.  m.  aga. 
folm,  akd.  folma  f.  flache  Hand.  Tielleioht  ron  ipal  (^  sakr.  pfaal)  auf- 
thnB. 

1.  palva  falb  vgl.  ig.  palita. 

mlXos  (für  nel^po^?)  lat.  puUu-s  (für  pulvu-s?).  4.  lit  palva-s  falb,  grau 
s=  ksl.  plavu  falb  =  ahd.  falo,  ft^aw-^  falb. 

2.  palva,  plava  Haut,  Fell,  vgl.  palna. 

-nloßO'  in  ini-nXo^s  m.  Netzhaut,  int-nol-i/l  f.  Oberfl&che;  lat.  pulv- 
inu-s  m.  Kissen,  Polster  (?}.  +  lit.  plev^  =  plev-ja  f.  feine  Hant,  Mem- 
brane, NeUbaut.    (Naoh  GorUn«.) 

pava  wenig,  gering. 

TuO-iH}^;  paa-cii*B,  pan-per.  +  goth.  fav-s  pi.  fttvai  wenige,  akd.  fao, 
fao4r,  fow-^r  wanig,  sehen. 

pas  =  pis. 

lat  pas-tinmn  n.  Hacke.  +  ksL  pas-i|  pach-ati  arare,  poln.  pach-ac  fo- 
dere.    Daber  ig.  pasas. 

pastara  der  hintere,  Comparativ  zu  *pas  in  paska  der 
hintere. 

o-nüf'tsQo^;  lat.  postem-s.  4-  lit.  pastnr-  in  pastur-galvis  Hinterkopf, 
Nesselmann  fahrt  noch  pastora-s  der  hintere  als  veraltet  auf. 

pasdha  f.  Schamgegend,  aus  ig.  pas  und  dhd. 

7t6a^  f.  Scham,  männliches  Glied.  ~|~  ^^^  pyzdä  f.  weibliche  Scham,  alt- 
preuss.  peisda  der  Hintere. 

1.  pdna  m.  pänyä  f.  Herr,  Herrin  von  pÄ  hüten. 

nonv^t  in  ^407rotvo.  f.  Haushenin.  -f  lit.  pona-o  m.  ksL  panu  (nach  Miklo« 
sich  aus  dem  Polnischen)  böbm.  pan  m.  Herr,  lit.  pone  d.  i.  ponjar  t 
Herrin,  Fraulein.  Vgl.  zend.  pana  hütend,  wahrend  z>  B.  in  rana-pana 
m.  (Bein-schütEend)  Beinschiene. 

2.  pana. Brand  (vom  Verb  sskr.  pa  trocknen?). 

nävo^  m.  Brand,  Fackel.  +  altpreuas.  V.  panno  f.  Feuer,  panu-staclo 
Feuerstahl;   goth.  fon  Feuer  (oder  mit  funa  zu  ig.  pavana?). 

3.  pMia  m.  Faden,  Gewebe,  (iewand,  von  pan  =  span 
spinnen? 

Tifjvo^  dor.  nävo-s  m.  Faden^  Geweb;  lat,  pannu-s  (pänu-s)  m.  Tuch.  + 
ksl.  o-pona  f.  aulaeum,  velum;  goth.  fana  m.  Zeug,  Tuch,  ags.  fitna  m. 
Zeug,  Tuch,  ags.  fana  m.  Fahne,  ähnlich  ist  sskr.  dhvaja  m.  Fahne  un- 
ser nd.  d6k,  an.  duk-r,  ahd.  tuoh  m.  n.  (a-Stamm)  Tuch. 

pdla  m.  junges  Thier,  Fohlen. 
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MuX4h-i  m.  Fohlen;  lat.  pullu-s  m.  (pulu-t)  junges  Thier.  +  gotL  fula 
m.  Fohlen  (tskr.'pälaka  m.  Pferd,  das  man  hierher  siehen  könnte,  ist 
nicht  belegt). 

palaya  feilhalten,  verkaufen,  von  ig.  par  handeln,  de- 
nom.  von  *p&la  feil. 

ntMm  verkanfe.  -^  an.  fU-r,  ahd.  fal-i,  fil-i,  feil-i  feil,  Terk&aflich,  ahd. 
faljan,  feiljan,  mhd.  feilen  verkaufen. 

pdkya  m.  f.  Pech. 

ywüf^a  f.  (=  nuff«)  Pcioh;  lat.  pix,  pio-is  f.  Peoh.  +  üt.  piki-s  m.  Stamm 
pikja-  Pech;  ksl.  piklä  aadi  pXo-Iltt  m.  Peoh.  (Vgl.  sskr.  pioch&  f.  (d.  i. 
piskä)  Schleim,  Sdimier  aus  Pflanzen,  Gummi,  picchila  schleimig.) 

pisana  n.  Graupen,  von  ig.  pis  pinsere. 

Trriaavo^  n.  Tntaavti  f.  Gratipen.  +  ^'  pliäeao  n.  (d.  i.  j|;rtls-|-j-eno  = 
eno)  Graupen,  alfpira. 

piska  m.  Fisch. 

lat.  pisci-s  m.  Fisch,  wohl  aus  älterem  a-Stamm.  +  goth.  fisk-a-B,  as. 
iisk,  ahd.  fisc,  mhd.  Tisch  m.  Fisch.  Vgl.  sskr.  piccha  (==  piska)  f.  Fe- 
der? {=  Flosse  =  Fisch?) 

piskdya  fischen,  denom.  von  piska. 

lat.  piscor,  pisc&ri  fischen.  4*  goth.  fiskon»  ahd.  fiscon,  mhd.  vischen 
fischen. 

piskärya  (zum  Fisch  gehörend)  m.  Fischer. 

pisc&riu-s  zum  Fisch  gehörig  m.  Fischer.  4"  ^-  fiskari,  ahd.  fiscari,  mhd. 
vischaere  m.  Fischer. 

pisktna  vom  Fisch,  fischen,  adj.  zu  piska. 

lat.  piscIna  sc*  laeos  Fischteich,  eigentlich  fem.  eines  adj.  pisoinus.  4* 
mlid.  visohin  fiaohcn,  von  Fisch. 

pü  schlagen,  hauen  s.  ig.  1  pü. 

naüo  (för  na^ta)  nvl^n  3=  lat.  pavio,  de-puvere.  +  li^-  pi»^ju,  piau-ti 
schneiden,  mähen,  schlachten. 

ptkd  f.  Fichte. 
mimri  f.  Fichte,  Föhre.  +  lit.  pusz-i-s  m.  Fichte;   ahd.  fiuh-ta  f.  Fichte 
(mit  eingeschobenem  t).    Sskr.  püga  m.  heisst  Betelnusspalme.  —  Preuss. 
V.  pense  Kienbaum  ist  mit  W.  Burda,  Beitrage  H,  S,  858  gewiss  peuse 
zu  lesen. 

pftkinft  flöhte,  y(m  der  Fioite,  pükÄ. 

mvxivo-g  fichten.  -|-  lit.  puszin-i-s  fichten;  mhd.  fieibün  achten. 

pödh  faulen  machen,    von  ig.  pü   faulen  durch  dhd 
weitergebildet,  Art  Causale, 
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n^d^^  mache  faulen,  ni^-^fAtu  faule,  -f  ^^*  püd-au,  püd-iaa,  püd-yti 
faulen  machen,  oans.  zu  pu-ti  faulen. 

1.  püra  n.  Feuer,  von  pü  rein,  hell  machen. 

nvqt  dialektisch  nomq  n.  pl.  nv^  Feuer;  oskisch  pir  Feuer.  4"  *^*  ^l^y 
as.  fiur,  ahd.  fiur,  fuir,  mhd.  viur  n.  (a-Stamm)  Feuer.  Vgl.  lat  pum-a 
rein,  blank?  und  armeniBch  hhour  Feuer?  (armenisch  hh  =  p). 

2.  püra  m.  Waizen. 

nvqo-i  m.  Waizen.  +  ksl.  pyro  n.  Spelt,  ^Ivqa^  lett.  pÄrji  Waisen,  lit. 
pura-i  m.  pl.  Winterwaizen ,  altpreuu.  Y.  pure  heisst  Treipe  (gleiolisam 
Wildwaizen?).    Vgl.  sskr.  püra  m.  ein  Kuchen? 

1.  pÄrlna  feurig,  von  Feuer,  adj.  zu  1  püra. 

nv^fh-i  feurig,  von  Feuer.  -(-  ahd.  fiurin  feurig,  yon  Feuer. 

2.  pftrtna  adj.  von  2  püra. 

nv^<h-f  von  Waizen.  ■+"  ^1-  pyrönü  von  pyro  Spelt. 

püsa  Knabe,  Junge,  vgl.  ig.  pauta. 

lat.  pÜBU-8  m.  püsa  f.  pu8«i6n-  m.  püs-iola  f.  Knabe,  Mädchen.  +  leti. 
puiB-i-8  Stamm  puis-ja-  m.  Knabe,  Junge,  Bursch,  puis-en-B,  puis-iti-B 
dass. 

paiman  m.  Hirt,  von  pd  hüten. 

notfirnv  m.  Hirt.  +  lit.  pemfi,  gen.  pemön-8  m.  Hirt. 

praman  m.  n.  (Sturm)  Brand  von  par,    prd   blasen, 
brennen. 

n^a/^a  n.  Brand,  n^fiaivu  für  n^fittr-Jtt  heftig  wehen.  -|-  ksl.  plamy 
gen.  plamen-e  m.  Brand. 

1.  plak  schlagen;  (sich  schlagen  -  )  wehklagen« 

n^aan  =  nXfjx-jot  schlage,  nXrfy^  f.  Schlag;  lat  plaag^  klage,  pl4g-a 
f.  Schlag.  -|-  li^*  plak-u,  plak-ti  schlagen,  plek-lk  und  pleg-ii  f.  Schlag, 
pl6k-iu  schlage;  ksl.  pla^%  plak-ati  klagen,  goth.  flek-an,  fai-flok  bekla- 
gen, ahd.  fluoh,  mhd.  vluoch  m.  Fluch,  ahd.  fluochon,  fluochen,  mhd. 
vluochen  fluchen. 

2.  plak,  plaktati  flechten. 

nUx-m^  i-nlax-riv  flechten,  nXox-ufio^  m.  Locke;  lat.  plecto  flechte.  + 
ksl.  plet%  ples-ti  flechten;  goth.  flahta  f.  Flechte,  ahd.  flehtan,  flaht 
flechten.    Vgl.  sskr.  prag-na  m.  Geflecht,  geflochtener  Korb? 

plag  hin  und  her  zucken,  flackern  aus  ig.  sparg  = 
sskr.  sphürj. 

nkdCof^ai  far  nlay-jofiai  hin  und  her  ziehen,  irren,  -f"  *fi^'  flac-or  voli- 
tans,  engl,  to  flacker,  flicker,  nhd.  flackern;  ksl.  plüz^  plüz-Öti  labi,  re- 
pere,  plaz-ivu  lubricus,  pldz%  plös-U  kriechen. 
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plat  ausbreiten  =  ig.  prat. 

gr.  8.  platas,  pkta.  ■+-  lit.  pkmi-n,  plas-ti  breiter  werden. 

platas  n.  Breite  =  ig.  pratas  n.  Breite, 

Bskr.  prathas  n.  aber  gr.  nlaros, 

platu  breit  =  ig.  pratu  breit. 

nkmv^  breit  +  ^^'  platü-s  breit. 

pHl  Mlen  «  ig.  yri  föllen. 

sekr.  pr&,  pr4-ti  aber  nX^-^m,  H-nlfi^a,  lat.  pleo  pl^re  föllen. 

pläkä,  pldgd  f.  Schlag  von  1  plak. 

nliiyri  f.  Schlag;  lat.  pl&ga  f.  Schlag,  -f-  lit  plekii  und  plegk  f.  Schlag; 
nlf^aa»  =  nktp^u  schlage  =  lit.  plekin  schlage. 

plÄdhu  Fülle,  Menge,  Fluth. 

nlfi^v-^  f.  Fülle,  Menge.  +  goth.  flodn-s  m.  Fhith. 

pl&ta  gefüllt  =  ig.  pr&ta  geftült. 

aekr.  prftta  gefallt,  aber  lat.  plMa-s. 

pldti  i  Füllung,  von  pla  =  ig.  prdti  f. 

aakr.  pr&ti  f.  Füllong,  aber  gr.  nHfp^-^  f.  lat.  pUti-6ii-  f. 

pldna  voll  =  ig.  prina  voll. 

wtda.  prA^a  voll,  aber  lat  pldnu-s,  altirisch  lin  voll. 

pldman  n.   Fällung ,    sodann  Saiae,   von  pld  füllen, 
schwängern. 

nMjfffM  n.  PüUimg,'  sodann  Same,  vgl.  ntnXfjc&iu  achwanger  eein;  lat 
plemen-tn-m  n.  FüUong.  -|-  ksl  plem^  n.  Same. 

pläyans,  playans  mehr  b  ig.  prayans. 

-nUlw,  nXttop  mehr;  lat.  plus  mehr.  4-  m*  fleir-i,  altirisch  lia  mehr. 

plaista  =  ig.  präista  meist. 

7riiZ<n<h-g  meist.  +  an.  fl^t-r  meist. 

pünda  Stein. 

nXh^fh-f  f.  Ziegel  -|-  «gs.  flint,  ahd.  (flins)  flins,  vlins  m*  Kiesel,  Stern, 
(lit  plytii  ksl.  plinüta  f.  Ziegel  ist  aas  dem  Griechischen  bloss  entlehnt 
0.  Miklosich  s.  y.  pliiiöta.) 


B. 
bambaya  Getös  machen  vgL  ig.  baba. 

ßoiAßih-g  m.  ßofißin.  +  lett.  bamb%ja  bambit  ein  hohlklingendes  Getöse 
machen ,  lit  bambeti  in  den  Bart  brammen. 
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bambnli  Wasserblase. 

ßofAßvXi-c  f.  WsMerblase.  -|-  Hi.  biunbul3^-8  m.  WasserbUse.  Vgl.  weh 
lat.  babalu-8  plappernd,  ßof^ßvl^^o-s  Hammel  mit  lett.  bambal-t  =  lit. 
bimbala-t  m.  Käfer. 

bardhd  f.  Bart. 

lat.  barba  f.  Bart.  +  lit.  barzdä  f.  Bart  (mit  eingeschobenem  b)  ksl. 
brada  f.  altprenss.  borda-s  Bart;  ags.  beard,  ahd.  bart,  part,  nhd.  Bart 
m.  (i-Stamm).  Lat.  barba  verlangt  bardbi»  deata^  bard  bhaerdhi  als 
Grundform. 

bardhdta  barbatus,  von  bardbä. 
lat.  barbftto-s  bärtig.  -^  lit.  bandota-ff,  ksl.  bradatü  bartig. 

bars  schreien. 

lat  barr-u-8  m.  barr-ire,  barri^tu^i  St.  bars.  +  kil.  br^  »s  bres-j^, 
brecb-ati  latrare,  brech-anüe  n.  damor,  St.  bres  s=  bars. 

basd,  basdati  stwken^,  fisten. 

ßfim,  ß&iam.  Stamm  /StTar-,  dass.  ß^eXv^-^  scheossliok.  -f*  Ut  besda, 
bezd-eti  stänkern^  besd-alu-s  m.  Stinkerer;  vgl.  mhd.  fist  m.  Fist  (für 
pfist?).  Vielleicht  in  etymologischem  Zasammenhange  mit  sskr.  bhasad 
f.  Hintertheil  oder  bhas-tra  f.  Blasbalg. 

basdala  m.  Stank,  Fist,  nm  basd. 

ß^olo^  (für  ßfoaXo-f)  m.  Stank,  Fist.  +  Ut.  besdala*s  m.  Stank,  Fist. 

b&b&  f.  alte  Fmn,  Amme,  Lallwari 

Baßm  f.  ein  Eindergespenst,  Bavßta  f.  Amme  der  Demeitar.  -f*  lü.  boba 
f.  alte  Fmu,  ksL  kaba,  rnkd.  b&be,  bobe  £  Alle,  Hnttor  (rgl.  den  sakr. 
Eigennamen  babä  f.  sowie  den  lat.  Baba  m. 

bnb,  baub  bröllen^  brummen,  von  dumpfen  Tönen, 
besonders  vom  Tone  der  Bobrdommel. 

flavß'vxes'  n€U»äP€g  Hesych. ;  lat.  bubtee  vom  Tone  der  Eohrdomaiel,  büb- 
6n-  m.  Uhu,  büf-6n-  m.  Kröte,  baub-äri  bellen,  -f-  ^^*  bab-aa-ti  dampf 
brüllen,  bub-enti  leise  donnern,  bub-ly-s,  banb-ly-s  m.  Rohrdommel, 
baub-ju,  baub-ti  brüllen,  brummen.  Vgl.  nd.  pupen  pede»,  mhd«  pum- 
pern dumpfe  Tfine  kenrorliriBgen* 

baita  f.  Eock. 

fltUwfi  f.  Hirtenkleid  ans  Fellen.  -|-  goth.  paida  f.  Eock,  mhd.  pfeit  f. 
Hemd,  hemdahnliches  Kleidungsstück.  Aus  dem  Deutschen  wohl  finnisch 
paita  Hemd. 

blakta  Wanze, 
lat.  blatta  f.  (wohl  f»r  blacta)  Wanze,  SchiäMk  +  Mt.  blaki^i-^  f.  Wanze, 
Bi^abe,  vgl.  üt.  blak-e  (cs=  blak-ja)  f.  Wan«e,  Schabe. 
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BH. 
hiasij  bha  verwimden,  iödten. 

i-^yrt-^^fMir,  ni-qm^-fui^,  nt-f^^öfAm,  -Hpn-^o^  getödtet  in  jiqvf-ifm^^  im 
Kampf  getödtet,  naXtU^-iftno^  längst  getödtet  4"  ^l*  ^i*j%*  ^'^^  schla- 
gen, tödten,  po-boj  m.  Sohlggl  Tö4tang;  an.  Imoi^  lödten«  gotb.  ban*ja 
f.  Wände,  Geschwür,  an.  bö*dh»  ags.  beado,  ahd.  badn-  f.  Kampf,  Schlacht; 
altirisch  ben*in^  ferio. 

b}iana  m(»rdend  m.  Mord,  Tod  von  bhan. 

-€^o^  in  ^Mammensetsnngen  mordend,  iödtend,  (par^^  m.  Mord,  Tod* 
tung.  +  ^^'  bana,  bona  m.  Mörder,  ahd.  bano  m.  Tod,  Mord. 

bhandhara  verbunden,  gesellt  von  ig.  bhandb  binden. 

ni9^9^^  m.  Verwandter.  -(-  Ht  bendra-s  geseUt,  Genosse,  Theilhaber. 

bhabä  f.  Bolme. 

lat.  &ba  f.  Bohne,  -f-  altpreuss.  Y.  babo  (.  ksl.  bobi^  m.  Bohne ;  vgl. 
ags.  beib,  an.  bikuB,  ahd.  bona,  pdna  f.  Bohne.  Deutsche  Grundform 
bauaa-  wohl  ans  bsbna,  vgl.  ahd.  nioro  Niere  neben  tw^^f^ 

bbaraya,  denom.  von  ig.  bhara  tragend.  Trager  sein, 
tragen. 

tpo^n  tragen  von  -ifS^o-^  tragend.  -\-  as.  burian,  nd.  bdren  tragen, 
heben. 

bbaras  n.  Getreide  von  bliar  trs^n  wie  Geiraide  von 
tragen. 

lat.  hx,  farr-is  (for  fars-is)  n.  Dinkel,  Spelt;  Mehl»  umbr.  fars-io  Spelt- 
knchen,  fir-Sna  f.  Mehl  (ans  farsina,  farrina  dnrch  Einwirkung  des  nom. 
far).  4-  Roth,  "^baris  Gerste,  daven  b«rlEp«ina*s  gcnt«i,  von  Gerate,  an. 
barr  g««.  bars,  ags.  bere  m.  G«nit«,  engl,  barley.  Vgl.  andi  ksl.  bttvi, 
born  m.  Art  Hirse,  nsl.  Gerste  s.  Miklosich  s.  v. 

Idiaraya  bohren,  s.  ig.  bhar. 
lai.  fov&re,  per^forar«,  for%^en.  «)-  ahd«  poron  bohren  yon  pwa  f.  Bok* 
rer.    Ein  dem  ahd.  pora  entsprechendes  bharft  Bohrer  ist  vovansQselMii. 

bbark,  bhrak  dr&ttgeQ. 
f0g^00ioy  «0^y-vvfAh  i-ip^T^nff^  sehliesse  esji,  maohe  lest;  ^p^^iM-$2m^y 
VeraeUuss,  «f^y-^^o^Hro*^  Yei«oUag;  )ati  fardo  :m  i^<f^^>^  forcMaan, 
fartilis,  far^r.  +  lit.  bruku,  br«k-ti  (bruk-su  fq^Jta)  dringen,  Kwangen, 
i-brukti  hineindrangen,  hineinzwängen;  einprägen,  hastig,  ungestüm  hin- 
eintreiben z.  &.  Vieh  in  den  StaU.  (Nach  Eurschat  bruk-ti  etwas  in  eine 
enge  Ritze  hineindrängen.)    S.  Curtins  3  283. 

bhartya  Bürde  von  ig.  bbar  tragen. 
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fpoqTh-v  n.  Last,  Bürde.  4-  ^n.  b3rrdhi,  goth.  baurihei  f.  ahd.  purdi 
bnrdi,  mbd.  barde  f.  Bürde. 

bharman  GährstoflF  von  bhar  =  ig.  bhur  wallen. 

lat.  fermen-ta-m  n.  Gährstoff  vgl.  ipaqfAu^xo-v  n.  +  ^S^*  beorma  m.  engL 
barm,  nhd.  barme,  barme  Gährstoff,  Gest,  von  ags.  beor-n-an,  goth.  brin- 
nan  brennen. 

bbarya  schlagen,  s.  ig.  3  bhar. 

lat.  ferio  ferire  schlagen,  alt  anch  ferinant.  4"  li^-  bariü,  bar-ti  streiten, 
schelten  =  ksl.  borj^,  bra-ti  kämpfen,  lit.  bar-ni-s  f.  Streit,  Hader  =r 
ksl.  branr  f.  das  Bingen,  Streiten,  Kampf;  ags.  beiian,  an.  b«ja,  ahd. 
peijan,  berjan,  mhd.  bem  schlagen,  klopfen,  treten;  knetedf  formen  Tgl. 
lat.  for-ma. 

bhalva  schlecht,  böse. 

tpovXo'$  (für  (falßO'g)  schlecht,  gering,  böse.  +  ^oth.  balv-a-s  böte  in 
balva-vesei  Bosheit,  baly-jan  quälen,  as.  baln  n.  Verderben,  Uebel  ags. 
baln,  bealn  yerderblich,  schlimm,  schlecht. 

1.  bhdga,  bhaga  m.  Flucht  von  ig.  bhag  tpißsadm. 
(foßo-s  m.  Flacht,  Furcht,  (poßim  .erschrecken.  +  ksl.  b^  m.  Flacht, 
b^ga-j%  b^-ti  flüchten. 

2.  bhdga  f.  Buche,  eigentlich  Essbaum  von  bhag  foytlv. 

iffny6^  f.  Speiseiche;  lat.  flgu-s  f.  Buche,  -f-  ags.  boc  f.  Buche,  Buch, 
goth.  boka  f.  Buch,  ahd.  puochä  f.  Buche. 

bhäg^  buchen,  von  Buchenholz,  von  bhäga. 

iffrjytvih-^  vom  Holz  der  q>riy6g;  lat.  fflginu-s  von  Buchenholz.  +  ahd. 
(puochin)  mhd.  buochin,  büeclun  buchen,  yon  Buchenholz;  vgl.  silva  Ba- 
cenis  =  Buchenwald? 

bhidh,  bhaidati  erwarten,  trauen. 

n$i^w,  n^TtoUHt;  lat.  fido.  -|-  goth.  beidan  erwarten,  baid-jan  nöthigen. 

bhudhina(n)  m.  Grund,  Boden,  vgl.  ig.  bhudhna. 

nv^-fiiiv  ivos  m.  Grund,  ßvd^fio^  m.  dass.  bei  Hesych.  \gl.  fivaao-^  für 
ßv^o-^  m.  Abgrund,  -f"  ^^'  botm,  as.  bodom,  ahd.  podam,  bodem, 
mhd.  bodem  m.  Boden. 

bhülya  n.  Blatt,  Kraut  von  bhü. 

ipvXXov  (=  ipvJijo^)  n.  Blatt,  Kraut;  lat.  folia-m  n.  dass.  4"  ^1*  ^7^  ^' 
Kraut,  bylije  n.  Kraut.  Vgl.  (pdXo^,  ipvlii  und  goth.  baul*jan  sohweUen 
machen,  aufblasen,  ahd.  piulla,  mhd.  biule  f.  Beule  und  lat.  follis. 

1.  bhrag  brechen. 

lat.  frang-o,  frac-tum,  frang-ere  brechen.  +  goth.  brik-an,  brak,  bruk- 
ans  brechen,  streiten,  brak-ja  f.  Kampf.  —  Nach  Roth  vielleicht  erhalten 
im  ved.  giri-bhraj  aus  Bergen  hervorbrechend? 
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2.  bhrag  riechen,  duften. 

lat.  Mg-a-m  ti.  £rdbeere,  frag-r-are  daften.  -|-  ahd.  (pr&han)  mhd.  brae- 
hen  riechen,  ahd.  pr&-dam,  mhd.  br&-dem,  bro-dem  m.  Hauch,  Brodem, 
a^.  brae-dh  Duft,  Haach,  engl  breath. 

bhram,  bhramati  brummen. 

lat.  fremo,  fremere.  -{-  ahd.  breman,  preman,  bram  mhd.  bremen  brom- 
men,  ahd.  brem-o,  mhd.  brem-e  m.  Bremse,    sskr.  bhram  heisst  vibriren. 

bhri  zerreiben,  aus  bhar  bhur  gwQdia. 
lat.  iri-äre  zerreiben,  frfy-ola-s  gering,   nichtig  (eigentlich  cerrieben).  -|- 
agrs.  brig,  briy,  ahd.  pri  \md  prio,  brio,  mhd.  bri  und  brie  m.  Brei. 

bhru  brauen  aus  ig.  bhur,^  wallen. 

lat.  de-fru-ta-m  jo.  der  eingekochte  Saft,  Mostsaft.  -(-  an.  brugga ,  mhd. 
briuwen,  bruwen  st  v.  brauen,  ags.  brodh,  ahd.  prod  n.  Brühe  (=  (de) 
fmtu-m).  —  Zu  goth.  bmth-i-s  f.  Braut  etwa  Fmti,  Froti-s  alter  Name 
der  Venus? 

bhrug  brauchen,  gemessen  vgl.  ig.  bhug. 

lat.  fru-g-or,  fruc-tus  sum  gemessen,  frug-es  pl.  f.  fmo-tu-s  m.  Frucht.  -|- 
goth.  bruk-jan,  bruh-ta,  as.  brucan,  ahd.  prühhan,  br£ihhan,  mhd.  brfi- 
chen  brauchen,  gemessen. 

bhlag  schlagen,  bleuen. 

lat.  flag-ru-m  n.  Geissei,  ilig-ere  schlagen,  niederschlagen.  -|-  goth.  büggv- 
an,  blaggy  schlagen,  bleuen.    Besser  bhlav? 

1.  bhla  bhldyati  blasen. 

lat.  flo  flare  blasen.  +  ags.  blavan,  engl,  blow,  ahd.  plAan,  mhd.  blaejen 
blas^,  bUkhen. 

2.  bhld,  bhläyati  strotzen,  schwellen  (blühen)  =  gr.ital. 
M,  fl^yeti  fliessen  (eigentlich  =^  1  bhlä  blasen  ^ 
schwellen). 

yAA»  schwellen,  stroteen  (2  fliessen  ==  lat.  flere);  lat.  flönsi  m.  Flo-ra  1  + 
as.  blojan,  ahd.  pluoan,  mhd.  blüejen  blühen,  goth.  blo-ma,  ahd.  pluomo 
m.  Blume,  plöma  f.  Blume. 

bhläva  grünlich,  blau,  von  bhlu  =  ig.  bhur. 

lat.  flivu-s  gelblich,  grünlich.  -|-  ags.  blae,  ahd.  bl4o,  bl&w-er  blau.  An. 
bla*r,  ahd.  blft  heisst  auch  flavus  (nach  Schade)  ags.  blioh,  bleo  n.  engl, 
blee  ganz  aUgemein  Farbe,  Aussehen,  ags.  vundor-bleo  n.  Wunderfarbe. 
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M. 
mak  quälen,  mühen  aus  ig.  mak  sermalmen,  kneten. 

fioy-  f&r  fioX'  in  f^öy-o^  m.  Mühe,  fioy-n  adv.  mit  Mühe,  fioy-^t»,  fioy- 
e^s  müheelig,  fiox-^s  m.  Mühsal,  fio^d^i-ia;  vgL  lat.  mäc-erare  das 
sowohl  zerreiben,  mürbe  machen  wie  aufreiben,  qoälen  bedeutet.  4~  ^>^* 
mük-a  f.  Qual,  Pein,  lett.  maz-u,  mak-t  plagen,  moz-n,  moz-it  quälen; 
ksl.  m^k-ii  f.  Qual,  mi^-iti  quftlen. 

mag  fordern,  mehren,  helfen,  s.  ig.  magh. 

ju/y-ac  gross  neben  sskr.  mahant,  mahä-,  fiiyaXo^  s.  europ.  magala,  fut- 
Cs»r  für  fi€iyjvfif,  f^iy^fi^  s.  i|^.  .maghiani ,  fiäy-t&ro^  s.  ig.  maghista, 
fut^y  aro^  n.  Hülfsmittel ,  gleichbedeutend  mit  fAfix^ani^  +  goÜi.  ittikil- 
•rfl  s.  europ.  magala,  ahd.  mahh^  f.  maohinatio,  ags.  mao-ian,  ahd.  mach- 
on  machen.  Auf  arischem  Gebiete  kann  man  sskr.  maj-mati&  instr.  advb. 
zuhauf,  gesammt  hierher  ziehen. 

magala  gross,  von  mag  ^  magh. 

fttyal^,  fitymlti  f.  fuyuho-rfig,  fuyul-^öfuu^  fuywd-vtm*  -(-  goth.  mikil- 
a-s,  ahd.  mihhil,  mhd.  michel  gross,  goth.  mikü-duth*i-8  f.  Grosse. 

maghta  part.  pf.  pass.  von  ig.  magh. 

lat.  mactu-8  verherrlicht  u.  s.  w.  -{-  goth.  mahta*'  mftohtig,  möglich.  In 
der  Bedeutung  stimmt  mit  mactu-s  mehr  das  sskr.  mahita  verherrlicht. 

manka  wenig,  zu  wenig,  von  man  md  messen? 

lat.  mancu-8  dass.  -|-  lit.  menka-s  dass.  vgl.  ahd.  mang^-en,  praet  mang- 
ta  und  mang-ol^  mangeln,  sowie  sskr.  man-äk  parum. 

1.  mat  matayati  wahrnehmen^  sehen  nach,  eigentlich^de- 
nom.  von  ig.  mata  part.  {^.  ptos.  von  man, 

f^dttj^,  fitttittf  ftoT-tvta  forsche,  suche,  (lat-og  n.  -1-  K^*  trAtaü,  maty-ti 
sehen,  schauen,  lett.  mattu  mas-t  wahrnehmen,  matt-it  empfinden. 

2.  mat  matati  1.  werfen  (aus  smat?)   2.  specieU:   Garn 
„werfen",  aufeiehen. 

lat.  mitto,  Stamm  mit  werfen;  2.  fitt-  Garn  werfen  in  fiia-aad^i  beim 
Komiker  Plato  (für  fur^aalHu)  von  Hesych.  erkürt  durch  fUfmatus^ai, 
fUf-o^  s.  mata.  -f-  *lit*  mein,  mes-ti;  ksL  met%  mes-U  werfen,  lit.  at- 
mat-a-s  m.  Auswurf;  2.  lit  mesti  heisst  auch  das  Garn  werfen,  aufse- 
hen. Festus'  eo-smittere  mag  auf  sich  beruhen,  wahrscheinlich  ist  eun^K 
mat  werfen  entwickelt  aus  ig.  mat  drehen,  torquere;  goth.  smeit-an  in 
bi-smeitan  beschmeissen  passt  weder  in  Form  noch  Bedeutung. 

1.  mata  m.  das  geworfene  Garn,  der  Faden,  von  2  mat. 

ftiro-g  m.  Faden,  Aufzugsfaden,  fioro-^  m.  Charpie.  -f-  lit.  ap-meta-i  m. 
pl.  Aufzugsgam. 
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mata,  mdta  2Zeit. 

lat.  mäio-  in  mlt-üru-s  zeitig,  reif,  m&t-üta,  matüt-lna-s  zeitig,  frühe,  vgl. 
auch  ma-ne  adv.  Mh,  iiian-ic-&re  früh  auf  sein.  -(-  lit.  met-as  m.  Zeit« 
jetzt  meist  Jahr;  ksl.  niat-or&  m.  senex  (mit  m&turu-s  identisch?):  YoW 
ig.  ma,  mft  mee8#n. 

matta  geworfen  pari.  p£  pass.  von  mat. 
lat.  mis8u-8.  4"  ftltpreuss.  po-mest-s  unterworfen,  lit.  mesta-s  geworfen. 

mada  Maass  von  europ.  mäd,  mad  messen. 

lat.  roodu-s  m.  Maass,  Weise.  4~  ^d.  mhd.  mez  n.  Maass,  Art  und  Weise. 

madra  (zerflossen)  trüb,  undeutlich  (schwach). 

d^vd^-c  schwach;  trübe,  dnnkd,  nndeatlioh.  -|-  ksl.  modrü  liyidns,  san- 
g:aine  snffnsns,  niger.  Von  mad  zerfliessen  wie  lat.  livor  von  li  zerflies- 
Ben,  vgl.  fivd-og  =  fidd-oq  Nässe. 

man-  Hand;  Schutz. 

lat.  manu-s  f.  Hand,  Schatz,  man-oeps,  'mal-lnviom  n.  Handwaiser  für 
man-luvium.  +  an.  round  f.  Hand,  ags.  mund  f.  Hand,  Schutz,  ahd. 
mund  f.  Hand,  Schutz,  Bevormundung.  Das  deutsche  Wort  dessen  The- 
ma mundi-  lautet,  ist  aus  man  weitergebildet  wie  huuda-  Hund  aus  ig. 
kun.  Von  m&,  man  messen,  bilden,  schaffen.  —  Bellte  mit  man  Hand 
das  seltsame  zend.  men  fünf  in  men-daidy(ü  zur  FünAnachung  zusamm^* 
hangen? 

manay^  mahnen,  caus.  zu  man  denken, 
lat.  moneo  ^re  mahnen,  -f-  ags.  manian,  monian,   ahd.  man6n,  manen 
mahnen. 

manta  part.  pf.  pass.  von  man  Erdachtet,  so  viel  als 
Lüge,  mantaya  lügen. 

lat.  com-mentu-m  n.  Lüge,  mentior,  mentiri  lügen.  4*  altpreuss.  menti- 
mai  wir  lügen,  ep-mentimai  wir  belügen. 

mansi  m.  Monat  (Mond)  s.  ig.  maus. 

lat.  mensi-s  m.  Monat.  -|-  lit.  m^nesi-s  m.  Mond,  Monat  wediselt  in  der 
Flexion  mit  dem  Thema  menesja-  ==  sskr.  mftsya,  zend.  mfthya  monatUdi; 

mamp  höhnen,  schmähen. 

fAifjup-iim  tadle,  schmähe,  ^o^^  f.  -|-  goth.  -mamp-jaa  in  bi-mampjan 
verspotten,  verhöhnen. 

maya  mein,  aus  ig.  ma  mein, 
lat.  meu'S  mein.  +  altpreuM.  mai-s  -==.  maja-s  mein;  ksl.  moj  (s=  mcöa) 
mein. 

mamsra  von  ig.  mamsa  Fleisch. 

lat.  membru-m  n.  Glied,  membr«ftna  f.  Haut;  membro  steht  ftr  memsro. 
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mems-th-ro,  woraus  regelrecht  mem-f-ro  membro  wnrde;  denselben  Den- 
taleinsohub  haben  wir  im  ksl.  4-  ni^sdra  f.  for  m^ra  corticis  pars  in- 
terior,  membrana)  wie  Schleicher  erkannte  von  m^so  Fleisch.  Ebenso 
ksl.  nozdri  f.  nares  für  nos-rl  vgl.  lit.  nasra-i  m.  pl.  Schnauze. 

mar  einweiclien^   einbrocken,  zn  Abend  essen  =  ig. 
mar  reiben. 

lat.  mer-enda  f.  Yesper,  Abendbrot.  -|-  ahd.  mer-od,  mer-ed  m.  mer-&tA, 
mer-eda  f.  flüssige  Speise,  Abendbrot,  Suppe,  mer-en,  mer-n  einweichen, 
einbrocken,  zn  Abend  essen.    Entlehnt? 

mara,  mdra  rein,  lauter,  unvermischt. 

lat.  meru-8  rein,  lauter,  un vermischt.  -|-  ^^-  niaer-r  1.  rein,  lauter,  un- 
vermischt,  maera  n^ödh  reinen  Meth  2.  ber&hmt  =  goth.  mer-a-s  s.  sld. 
m&ra.    Von  ig.  mar  leuchten. 

marta  m.  Hammer,  von  mar  zerreiben. 

lat.  mart-ulu-s  m.  Hammer,  demin.  von  *martu-s.  Das  t  wird  bewiesen 
durch  die  roman.  Formen:  (Karl)  Martel,  frz.  marteau  m.  Hammer;  da- 
neben marcu-s  und  marc-ulu-s  Hammer?  -|-  ksl.  mlatft  m.  Hammer,  da- 
von mlaSt%  (für  mlat-j%)  mlaiiti  hämmern,  dreschen.   * 

marti  f.  junges  Weib,  Jungfrau,  von  mar. 

B^o-fut^i-^  f.  Name  einer  kretischen  Göttin,  nach  Solin  dulcis  {ß^o 
=  ftlito-)  virgo  {fiaqri-g).  -j-  lit.  marti-s  f.  junges  Weib,  Braut.  Vgl. 
sskr.  mälati  f.  junge  Frau? 

martva  gestorben,  todt,  von  ig.  1  mar  sterben. 

lat.  mortuu-8  gestorben,  todi  -|-  ksl.  mrütvü  gestorben,  todt. 

marya  n.  maryd  f.  Meer,  vgl.  ig.  mära. 

lat.  mare  n.  Meer,  muria  f.  Salzlake.  -|-  lit.  mare-s  pL  f.  das  Haff;  ksl. 
moije  n.  Meer;  goth.  mari-saiv-s  See,  marei  f.  Meer,  ags.  mere  m.  ahd. 
mari  m.  n.  Meer;  altgall.  more,  altirisch  muir  n.  Meer  (i-Stamm). 

marva,  malva,  malu  mürbe,  weich,  stumpf  von  mar 
zerreiben. 

fUivQo-^,  d-fiav^6^  (för  fAoqßO-)  sdiwach,  stampf,  blind,  f^rniv-^  mürbe, 
stumpf,  fioXv^^  stumpf,  trag,  d-fiftlv-c  für  d-fiXv-g  schwach,  stumpf.  -|- 
ahd.  maro,  maraw-er,  ags.  mearu  mürbe,  zart,  schwach;  goth.  ga-malv- 
jan  zermalmen,  ahd.  molaw-en  hinschwinden. 

mal,  malati,  malyati  mahlen,  malmen  =  ig.  mar  zer- 
reiben. 

fivlXta  für  fivlfta  mahle,  fivX-o^  m.  fivXtj  f.  Mühle  =  lat.  mola  f.  Mühle, 
molare  mahlen.  -|-  lit.  malü,  mal-ti;  ksl.  melj^,  ml6-ti,  lett.  midu  mahle> 
goth.  malan,  ahd.  muljan  mahlen;  altirisch  mel-im  molo. 

mala  m.  WoMocke,  von  mal. 
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/MKJUo-c  (fua6-s7)  m.  WoUflocka.  +  lit.  milft-s  m.  Wollttoff,  lett.  miUft 
f.  grobes  Baaergewand,  altpreats.  V.  mila-n  aoc.  sg.  Gewand,  Z^ug, 

malita  n.  Honig. 

fAßU  gen.  fiÜM-og  n.  Honig,  /Ulufaa  för  lUlix-ja  Biene;  lat.  mel,  mell^ii 
n.  H<mig.  -^  gotb.  milith-a  n.  Honig. 

malinfi  f.  Hirse,  Schwaden,  von  mal. 

fifXtmi  f.  Hirse,  Schwaden  vgl.  lat.  mil-in-m  n.  Hirse.  +  lit.  malnos  pl. 
f.  von  nudni  Hirse,  Schwaden. 

malg  malgati  melken  =  ig.  marg  wischen,  streichen, 
streifen. 

u^fUkyto  melke;  lat.  malg-eo  melke.  -{-  lit.  m61za,  milz-an,  mils-ti  strei- 
cheln; melken;  ksl.  mlüz%  ml^ti  melken;  ahd.  melchan  melken.  lit. 
meliu  heisst  streicheln  and  melken  nnd  beweist  dadurch  die  Identität 
des  europ.  malg  melken  mit  dem  ig.  marg  streichen,  streicheln. 

malya,  mälya  m.  Hammer,  von  mal  malmen. 

lat.  mallen-s  m.  (m&leu-s?)  Hammer.  -{-  ksl.  mall  m.  (:=  maljü)  Hammer. 
—  an.  mjölni-r  m.  der  Name  von  Thors  Hammer  steht  fftr  malv-nia-  von 
goth.  malv-jan  malmen. 

mä  mäyati  mähen,- emdten. 

a^fiaa»  mähe,  emdte,  a-firi-To-s  m.  Emdte,  Herbst;  vgl.  lat.  m6-t-$re 
emdten.  -|-  ahd.  majan,  m&an,  ags.  m4van  mähen,  mhd.  mä-t,  mftd-es  n. 
Mahd,  ahd.  mäd-äri  m.  Mäher. 

mäkan  m.  Mohn. 

fiiixtuv  dor.  fiaxwr  m.  Mohn.  -)*  altpreoss.  Y.  moke,  ksl.  maka  m.  böhm. 
makon-ini  Mohnfeld,  lett.  maggon-s  Mohn;  ahd.  m&go  m.  (an-Stamm)  m. 
nd.  man  m.  Mohn. 

m&ta  Mahd  von  m&, 

a-fifiTo-^  m.  Mahd,  Emdte,  Herbst,  -f-  ahd.  mäd-äri  m.  Mäher  von  mhd. 
mat,  mäd-es  n.  Mahd. 

mdtra  (Taille)  Leibbinde. 

vgl.  sskr.  ma  f.  Taille,  fiirf^  f.  Leibbinde,  Kopfbinde.  +  lit.  mütura-s 
m.  Kopfbinde,  Kopftuch  der  Frauen  ist  entlehnt  aus  an.  motr  m.  peplos, 
cidaris  muliebris  velando  capiti;  ahd.  muodar  n.  Bauchgegend,  Gürtel, 
mhd.  muoder  n.  Sfieder,  Leibchen.    Oder  mavitra  von  mu  binden? 

mäd,  mddati,  mad  messen,  ermessen  aus  ig.  mä  mes- 
sen durch  d  weitergebildet. 

fi^SofAtu  ermesse,  bedenke,  ersinne,  fitj^-of  n.  Rath,  Beschluss,  fiiSofitu 
ermesse,  sorge,  f*Äfw  walte,  herrsche,  nid^fivo-^  m.  Maass,  Schefifel;  lat. 
mod-u-s  m.  Maass,  modee-tu-s,  moder-äre,  mod-in-s  m.  SchefTel,  med-itor 
Fi«k,  iadoftnn.  W9rt«rl>a«h.  S.  Ani.  25 
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ermesse,  bedenke,  -f-  goth.  mitan,  mat,  ahd.  mezan  messen,  gott.  miV^)B, 
ahd.  mez£-6n  ermessen,  denken,  bedenken. 

mämä  f.  Mama,  Lallwort  vgl.  ig.  md  Maiäa. 
fiofAfia,  fjMfjL^n,  (AUfifia^Ca  f.  Mama,   auch  Orossmama;    lat.  mamma  f. 
Matter,  Mutterbmst.  4"   lit.  mama,  momä  f.  Matter  mam-yte  f.  Mama^ 
chen;  ksl.  mama  f.;  ahd.  maomä,  moma  f.  Mahme,  Tante,  ^matartera. 

mamiä  f.  Mama,  von  mdmä. 

fiafifiia  f.  Mama.  -)*  1^^-  memme  d.  i.  men^a  f.  Mama,  nd.  Möme. 

mikska,  mikskaya  mischen,  eigentlich  Inchoativ  zum 

ig.  mik  mischen. 
fiiayui  für  fuxisxio  mische;  lat.  misceo  mische,  -f   a^^-  miskian,  miskan 
mischen. 

mighlä  f.  Nebel,  Gewölk  =  ig.  mighra. 

6'fiCx^fl  f.  Nebel,  Gewölk.  +  lit.  miglä  f.  ksl.  mTgla  f.  Nebel,  Gewölk. 

minava  Moos,  Gras! 

fivlO'V  n.  Moos,  Seegras,  fivoo-g  für  fJLv6ßO-g  m.  Flaum.  +  lit.  minaya, 
minuY^  f.  Filzgras. 

minyans,  minyas  kleiner,  geringer,  von  ig,  mi. 

lat.  minor,  minus,  minis-ter  m.  +  ksl.  mTnij  weniger,  goth.  mins  adyb. 
minus.  Dazu  ist  der  Positiv  fiivv^  in  fiivv-vdtt,  fiiw-tooto-g  u.  s.  w.  ags. 
min,  holld.  min,  ndd.  minne  klein,  gering,  wozu  goth.  minniz-a,  minnist- 
a-s  die  Steigerangsformen  sind. 

misdhaya  lohnen,  miethen,  von  ig.  misdha. 

ftta&6m  lohne,  miethe.  -f-  as.  med^n,  miedon  lohnen,  ahd.  (miatjan)  mia- 
tan,  mietan,  mhd.  mieten  miethen,  lohnen,  dingen,  bestechen. 

musa  m.  Moos. 

lat.  mus-cu-s  m.  Moos',  vgl.  /uocr-/o-j  junger  Schoss?  +  ksl.  müchii  m. 
Moos;  ahd.  mios,  mhd.  mies  n.  Moos,  ahd.  mhd.  mos  n.  Moos,  Sumpf. 

musä,  musyä  f.  Fliege. 

lat.  mus-ca  f.  Fliege;  ^v-la  f.  Fliege,  Made  fiov-ta  f.  Made.  +  lit.  muse 
für  musja  —  lett.  musa  f.  Fliege,  ksL  mucha  f.  =  altpreuss.  muso  f. 
Fliege,  ksl  muSica  f.  Mücke. 

mü  tönen,  murren,  sprechen,    ursprünglich  eine  Ne- 
benform zu  ig.  md  tönen,  wie  du  geben  zu  da  u.  s.  w. 

fAv-ita,  fÄV-aa,  t-fiv-aa  tönen,  murren,  fiv-^-o-g  m.  fivd^a^  n.  Wort, 
Rede;  lat.  mü-tu-m  n.  Laut,  davon  müt-tre  einen  Laut  machen.  -{-  lett. 
mau-nu,  mau-ju,  mau-t  brüllen,  mutte  Mund;  ahd.  m&w-en  brüUen, 
schreien,  goth.  mun-th-s,  ags.  mü-dh,  mü*dha  m.  Mund,  ags.  maev  f. 
MÖwd,  ahd.  mu-t-il-ön  einen  Laut  machen,  murmeln. 
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müsi  f.  Maus,  s.  ig.  müs  Maus. 

lat.  muri-,   müri-am  m.  f.  -|-   ksl.  myäi  f.  Maas,   ahd.  müs  (i-Stamm)  f. 
Maus. 

müstna  von  der  Maus. 

fivtv(h^,  lat.  mür!na-s  von  der  Maus.   ■)-  mhd.  miusin  von  der  Maus. 


Y. 

jam  yamati  nehmen,  s.  ig.  yam. 

lat.  emo  emere  nehmen,  entnehmen,  kaufen,  ex-im-iu-s,  ex-em-p-lu-m 
n.  u.  8.  w.  +  li^-  vom,  emiaü,  im-ti  nehmen,  beginnen;  ksl.  im%  j^-ti 
nehmen,  jem-Tnü  qui  mercede  conducitur,  jem-Ica  m.  Bürge,  j^tva  f. 
Gefieaigenschaft.  Besser  setzt  man  wohl  am  amati  als  Grundform  an, 
denn  anlautendes  j  fallt  im  Latein  schwerlich  jemals  ab;  vgl.  sskr.  am 
amiti  packen,  befallen. 

yftsman  m.  n.  Gurt  von  ig.  yds  gürten. 

CfSfia.n,  Gurt.  +  lit.  josmü,  gen.  josmen-s  m.  Gurt. 

yuka  m.  Scherz. 

lat.  jocu-8  m.  Scherz,  Spass,  jocare,  joc&ri  scherzen.  -(-  lit.  jüka-s  m. 
Scherz,  Spass,  Spott,  Gelichter,  jükoju,  jftko-ti  scherzen,  spassen.  Rich- 
tiger wäre  yaka  vgl.  lett.  jak-t-a-s  m.  Scherz,  Spass,  Kurzweil,  Lustbar- 
keit; lit.  jftkas  ist  aus  jakas  entvtanden,  sodsmi  allerdings  hn  Leti.  jank- 
a-s  Ueblich,  anmuthig,  reizend  u.  s.  w.,  wie  aus  primärem  n  zu  an  ge- 
steigert. 

yugas,  yaugas  n.  Joch. 

Civyos  n.  Joch,  auch  Cvy^ff-  in  d-Cvyi^g  äs  ungejocht;  lat.  jüger-a  n.  pl. 
Joch  als  Landmaass.  -|-  ksl.  igo  n.  gen.  izes-e  Joch.  Sslor.  yogas  n. 
heisst  mystische  Vereinigung  mit  dem  ürgeiste. 

yuvanka,  yünka  jung  von  ig.  yavan,  yuvan,  yMjung. 

lat.  juvfflacu-s,  juvenca  m.  f.  vgl.  jünix  f.  +  goth.  jugg-a-s  jung,  juh-iza 
jünger ;  vgl.  sskr.  yuvaka  m.  Jüngling.  Die  deutschen  Grundformen  sind 
jünha  (dafür  jugga-)  =  lat.  juvencu-s,  jtha-  (fti  juh-iza  comp)  =  sskr. 
yuvaka,  und  jün  =  sskr.  yün  =  lat.  jün-  in  jün-da  =  lat.  juventa  Ju- 
gend. 

yuvantA  f.  Jugend,  von  ig.  yavan. 

lat.  juventa  f.  Jugend.  Hh  S^ih,  jünda  f.  Jugend. 
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rak,  rakati  tönen,  sprechen;  brüllen  =  ig.  arisch  ark. 

iUtir*,  Xd-cxw  (für  lax-cxm)  i-Xax^op,  Xi-lax-^t  tönen,  singen,  8|»«chen; 
lat.  loqnor,  locü-tos  sum,  loqui  sprechen.  -{-  lit.  rek-in,  rek-ti  schreien; 
ksl.  rek%  res-ti  sprechen;  lat.  rancare,  racc&re  brüllen,  vom  Tig^er,  ric-t- 
are  brCQlen,  vom  Leoparden  vgl.  mit  ksl.  rakaj%  raka-ti  s^  schreioi, 
brüllen. 

1.  rag  rang  klaflPen,  Mund,  Maul  aufsperren. 

lat.  ring-or,  ring-i  Maul  aufsperren,  ric-tu-s  m.  ri-ma  (für  rig-ma)  f. 
Spalt.  -1-  lit.  rü-enti  die  Zahne  weisen,  lachen,  ksl.  *reg-n%  reg-n%ti  hi- 
scere,  nsl.  r^-a  f.  Spalte,  ksl.  r%g-ü  m.  Schimpf,  Hohn,  n|g-ati  verhöh- 
nen; ahd.  rach-o,  mhd.  racho  m.  Rachen,  Schlund. 

2.  rag  rigere. 

lat.  rig-dre  starren,  rigi-du-s,  rig-or  m.  -{-  mhd.  regen,  rac  sich  aufioia- 
ohen,  sich  erheben ;  steif  gestreckt  sein,  starren,  dazu  regen  caus.  reg«i, 
strecken,  ragen  ragen.    Zu  rag  strecken. 

1.  rata  Rad  =  arisch  ratha  Wagen. 

lat.  rota  f.  Rad.  -)-  lit.  rata-s  m.  Rad;  ahd.  rad,  mhd.  rat,  rad-es  n.  Rad. 
Indogermanisch  rata  Rad  oder  Wagen  ? 

2.  rata  Zahl,  gezahlt  =  ig.  arata  geordnet. 

VTi-^(h-g  zahllos,  -f  goth.  ga-rath-jan,  roth  zählen. 

ratydn  f.  ratio. 

lat.  ration-  f.  -^  goth.  rathjon-  f.  Zahl,  Rechnung,  Rechenschaft,  as. 
rethja  f.  Rechenschaft;  ahd.  radja,  redja,  red^a,  mhd.  rede  f.  Rechen- 
schaft; Gebühr;  Grund;  Rede.    Aus  rat-ya  von  rata  =  lat.  ratu-s. 

rap  bedecken,  bedachen. 

l-^ifm  bedache,  o^y-o-f  m.  Dachrohr,  Dach.  -|-  an.  raef  n.  Dach,  ahd. 
r&vo,  r&fo,  mhd.  rave,  raf  m.  tignum,  trabs,  Balken,  Sparren.  Vgl.  sla- 
vodeutsch  rap. 

ramas  n.  Ruhe  von  ig.  ram. 

Tf-^fiia-T^qo-g  Comp,  zu  -^-QSfxaiog  ruhig.  -|-  goth.  rimis  n.  Ruhe. 

rasa  m.  f.  Thau  =  ig.  rasa  m.  f.  Saft,  Flüssigkeit. 

lat.  roe,  ror-i-s  m.  Thau,.  ror-are,  ros-cidu-s.  +  lit.  rasa  f.  =  ksl.  roea  f. 
Thau,  lit.  ras-oti  thauen,  ksl.  ros%  (ros-j%)  ros-iti  thauen. 

ragandya  herrschen,  König  sein. 

lat.  regn&re.  -(-"  goth.  reikinon  herrschen.  Von  ragana  =  lat.  regnu-m 
Herrschaft. 
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rAtya  Netz,  Sieb. 

lai.  rete  n.  Nets,  -f-  lit.  r^ti-s,  cso  m.  Sieb,  Bttstrieb,  auch  NetEbeutel 
nach  Nesselmann ,  der  auch  rita-s  m.  auffährt. 

rdpA  f.  Rübe. 

(eUpri  f.  grosser  Rettig,  ^(p-avti,  ^ip-ttv^lg  f.  Rettig,  ^tufMiPo-c  i^  Kohl; 
lat.  r&pu-in  n.  rapa  f.  räpina  f.  Rübe.  -|-  lit.  rop^  f.  ksl.  röpa  f.  ahd. 
rooba  f.  Robe. 

rip,  raipati  brechen,  stürzen. 

i-Qiinn,  i-^-Q^TTto  umstürzen,  niederwerfen,  i-^in^ut  n.  pl.  Trümmer, 
i-Qin^tni  f.  Absturz.  +  *'*•  ^f*  *^-  rumpere,  dirumpere,  lacerare,  rif-na 
mmpi,  dissolyi,  ahd.  riban,  mhd.  Hben  (specialisirt)  reiben.  Lat.  ripa  f. 
Ufer  bedeutet  einfach  „Abfall,  Absturz*^ 

rtraa  m.  Keihenfolge,  Zahl  von  ig.  ar  fugen. 

d'Qtr'&'Uo-g  m.  Zahl,  a^i^fii-n  zähle.  -{-  ahd.  rim  m.  Reihe,  Reihenfolge, 
Zahl,  mhd.  rim  m.  (nach  der  Zahl  der  Hebungen  gemessener)  Yers,  Reim, 
ahd.  (rimjan)  riman  zahlen,  mhd.  rimen  reimen;  altirisch  rimi-  rechnen, 
zahlen,  ad-rimi  dass.  do-rimi  erzählen,  rimaire  m.  Rechner  (=  mhd.  ri- 
msere?). 

mg  brüllen;  rülpsen,  sich  brechen. 

ri-^vy-ov  brüllte,  t^vy-fi^-^  m.  Gebrüll;  i-Qvyy-'UPu,  i^vy^  speie, 
rülpse,  i-^vy^  f.  das  Erbrechen;  lat.  e-mg-ere  ausspeien,  mo-t&re  rülp- 
sen, rug-ire  brüllen.  +  lit.  raug-mi,  rug-iü  rülpse,  rug-oju  murre;  ksl. 
ryg-aj%  ryg-^ti  s^  rülpsen;  ags.  rocc-etan  rülpsen. 

rudh  raadhati  röthen,  s.  ig.  rudh. 

i(f€v^w  röthen,  davon  i^vai-mlac  für  i-^v^^t^.  -{-  an.  riodha  raudh  röthen. 

rudhaya  roth  werden,  roth  sein. 

lat.  robeo,  rubere.  -{-  as.  roton,  rotftn,  ahd.  rotdn,  mhd.  roten,  ordeatsoh 
mdai-  roth  werden,  ksL  rüzd%  rüdöti  s^  ^rröthen. 

mdhta  geröthet,  part.  pf.  pass.  von  rudh. 

lat.  russu-s  (rud-tus)  russ-eu-s  roth.  +  ahd.  mhd.  rost  m.  Rost  ygl.  lett. 
raste  eine  braunrothe  Farbe  aus  EUemholz,  mst-et,  ap-rust^  bnnmroth 
fiurben. 

rup  bekümmern. 

Ut.  rup  man  es  kümmert  mich,  rup-eti  bekümmern.  +  XvTni  f.  Kummer, 
Ivni-^  bekfimmero. 

rund  f.  Geheimniss,  von  ig.  ru. 

altirisch  rnn  f.  (a-Stamm)  Gteheimniss.  +  goth.  runa  f.  Gteheimniss.  Vgl. 
lett.  rundt  redeu  (==  raunen). 

rftp&  f.  Kummer,  Sorge,  von  rup. 
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Xvnri  f.  Enminer,  Sorge,  Ivn^-w  kranken.  -|-  lett.  rdpa^  f.  pL  Sorgen 
Eümmemisse,  Hüho.    Ycm  ig.  mp  brechen. 

rüman  m.  n.  Zugseil,  Biemen. 

^vfia  n.  Zagseil,  Kiemen.  -^  ahd.  riomo,  riumo  m.  mhd.  Herne;  as.  rio- 
mo,  affs.  reoma  m.  Kiemen;  ksl.  remen-i  m.  Kiemen  ist  ans  dem  Deat- 
sclien  entlehnt. 

raukd  f.  Runzel  von  ruk  =  rüg  brecken. 

lat.  ruga  f.  Runzel,  rugare  runzeln.  -{-  lit.  rauka  f.  Runzel,  Falte  yon 
ruk-ti  yerschrumpfen. 


1.  lak  biegen,  beugen,  vertiefen. 

i<txje-o-f  m.  Vertiefung,  Grube,  l^x-og  n.  X^x-arri  f.  Schüssel,  Mulde,  Xäx- 
Qi^,  lix^^-g  quer,  Z<J|-o-ff  verbogen;  lat.  lac-u-s  m.  s.  europ.  laku,  lac- 
üna  f.  Vertiefung,  lanx  f.  Schüssel,  lic-inu-s  krumm  gehört,  ob-üqu-n-s, 
ll-mn-6,  luxu-s  =  Xo^g.  -|-  lit.  lank-ä  f.  Vertiefung,  Thal,  Wiese,  link-ti 
sich  beugen,  krumm  werden,  lenk-ti  beugen;  ksl.  l^k-%,  l^l-ti  beugen, 
biegen,  l%k-a  f.  =  lit.  lanka.  Wiese,  Sumpf,  l%k-ü  krumm,  ]%k-ü  m. 
Bogen. 

2.  lak,  lank  erlangen;  erhalten,   verhält  sich  zu  1  lak 
wie  nam  erhalten  zu  nam  beugen. 

layx-^^f  t'Xax-ov  erlangen.  +  ksl.  pa-1%^%,  po-l§2-iti  Xayxm^Wf  mit 
jüngerem  u  =  %  lu6-%  lu^-ati  erlangen;  lit.  per-lenk-i-s  nf  was  einem 
zukommt,  Gebühr,  altpreuM.  perrl&nk^ai,  per-14nk-d  es  gehört,  gebührt. 

3.  lak  belisten ,  bestricken ,   zu  1  lak  wie  vag  betr&gen 
zu  vag  krumm  gehen. 

kil  laat  List,  Betrug,  pel-lax,  lac-io  yerstrioke,  vwlocke  mit  ad-,  de-,  e-, 
il-,  per-,  laqu-eu-s  m.  Si^ck?  -\-  ksl.  l%k-a  f.  Bausch,  Bi^rung  (i  lak); 
list.  Trug,  1^6-%  l^c-ati  fangen,  bestricken,  po-l^öl  f.  laqueus,  lett.  lenk-t 
auflauem,  nachspüren. 

laku  m,  Verti^ing;  See,  von  1  lak. 

lat.  lacu-s  m.  Trog,  Mulde;  Teich,  See.  +  an.  lög-r  (u-Stamm)  ags.  lago, 
ahd.  lagu  m.  See,  Meer  in  ahd.  lagu-lidandi  navigans  und  lagu-strom. 
Vgl.  iUrxxo-f  aus  Xinx-ßO. 

lakma  Sumpf,   Pfütze,   eigentlich  „Einsenkung"  von 
1  lak. 

lat.  lama  für  lacma  f.  Sumpf,  Pfütze.  -{-  ksl.  lomü  für  lokmü  m.  Sumpf, 
vgl.  lit.  lekmene  f.  Pfuhl,  Pfütze.  Das  Gebirge  Aaxfjto-v  hat  seinen  Na- 
men davon,  dass  es  eine  grossartige  Einsenkung  bildet.  —  Lett.  lama  f. 
Pfütze,  Grube,  Niederung  ist  aus  dem  slay.  entlehnt. 
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lagh  liegen. 

lex-  in  i'Xi^dfxriv  legte  mich,  Ux-os  n.  Bett,  Lager  u.  s.  w. ;  lat.  lec-tn-s 
m.  Bett.  +  ksl.  1^-^  leS-ti  sich  legen,  liegen,  raben,  scUi^en,  lit.  lig-a 
f.  Wiege;  goth.  lig-an  lag  liegen,  caus.  lagjan  legen.  Vgl.  auch  a-Xo/o-j 
Gatte  und  ksl.  s^-loga  oonsors  tori,  altpreuss.  las-in-a  er  legte  (lai). 

laghas  n.  Bette,  von  lagh. 

X^of  n.  Bette.  -{-  ksl.  loze  n.  Bett,  sodann  Matterschooss ,  lozes-Ino  n. 
Schooes  „deriyandom  est  ope  snfBxi  -Ino  a  themate  loze,  quod  olim  ge- 
netivum  habuit  lozese^^    Miklosich  s.  r. 

laghu  leicht  =  ig.  raghu  leicht,  laghyans,  laghista. 

l-JUyfu-ff,  i'Xäaatitv,  l-laxtaro^  leicht.  +  lit.  lengva-s  leicht,  ksl.  llgükä 
leicht    Uebrigens  auch  im  Ssk.  laghu  neben  raghu,  laghiyaAa,  lagkishtha. 

laghutA  f.  Leichtigkeit  =  ig.  raghntd. 

8skr.  Iaghut4  f.  Leichtigkeit.  -(~  ^^  llgota  f.  Leichtigkeit,  ^llgu  wovon 
auch  lTg^-kt&  leicht ,  beruht  auf  alterm  u  Thema. 

laghta  Bett,  von  lagh. 

lat.  leotu-s  m.  Bett,  lect-ica  f.  Sanfte.  -|-  altpreuss.  V.  lasto  f.  Bett,  Kat. 
lasta-n,  lasti-n  acc.  sg.  vgl.  lit.  lasta  f.  Hastnest  der  Hühner. 

laghtra  n.  IhitQOP  von  lagh« 

XixtQo^  n.  Bette,  Lager.  +  <^'  lattr,  Utr  n.  g.  l&ttr»s  Bette,  Lager. 
Ahd.  lehtar  heisst  „die  Nachgeburt"  wohl  als  Bette,  Lager  dßs  Kindes 
im  Mutterleibe. 

laghra  n.  Lager,  von  lagh. 

lay^  ^  iUc/^or  MQtißßattop,  Hesych.  s.  Gnrtius  188.  4'  goth.  Hgr,  ahd. 
legar,  mhd.  Idger  n.  Lager. 

lankyd  f.  aus  lankd  f.  Lanze. 

Xoyxn  f.  Lanie;  lat.  lancea  l  Lanze.  +  ksl.  U^  (sc^  h|kja)  f.  Lanze. 

langh,  langhati  springen;  schmähai. 

i-Uyx-^  schmihe,  überführe,  i-Xiyx-oi  n.  Schmach,  -f-  al^ansdi  lingim 
salio,  ags.  lung-re  rasch,  ^hd.  lingen  lang  vorwärtsgehen.  Doch  vgl. 
auch  sskr.  langh,  langhati  springen,  überspringen,  missaohten  neben 
ra&h,  ra&hati  springen,  eilen. 

langha  lang. 

lat.  longu-s  lang.  +  goth.  lagg-a-s,  as.  ags.  lang,  ahd.  lang,  lank  lang. 
Vgl.  altpers.  drang-am  acc.  lange  Zeit  (nach  Spiegel)?  also  ans  dlaifgha? 

latas  n.  Seite. 

lat.  latas  n.  Seite,  -f-  altiriseh  leth  n.  (as-Stamm)  Seite. 

lad  lassen. 

lat.  las-su-s  für  lad-tn-s  lass,  laatt,  müde.  +  goth.  letan,  lai-lot  lassen, 
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lai-ftHi  lässig,  trige,  faul,  lat^in  f.  Lassheit,  Beschwerde,  lai-jan  linig 
Quushen,  anflialteii,  vgl.  lit.  leid-mi  lassen  und  slaYodentsch  lad. 

lanta  nachgebend,  lind. 

lat.  lentQ-8  Grandbedeatang^  nachgebend?  +  lit.  leta-s  bldde,  dumm, 
einfaltig;  langsam,  träge,  feig;  as.  lithi,  ags.  lidhe,  ahd.  Hnd  (Stamm 
Inda-)  und  lindi,  mhd.  linde  weich,  sart,  dann,  nachgiebig,  ge-lind. 
Stammverb  ist  goth.  linnan,  lann  in  af-linnan  weichen,  fortgehen,  TgL 
i-Xivv-^  zögern. 

landha-  Lende. 

lat.  lombu-s  m.  Lende.  -|-  ksl.  l^v^a;  as.  lendi;,  ahd.  lendi,  lenti  f. 
Lende  (?). 

1.  lap  leuchten,  glänzen. 

XafiTt'n  leuchte,  ktn^n-qo^  leuchtend;  lat  lympha,  Hmpidos.  -t-  li^  1^P~ 
snä  f.  Flamme,  altpreuss.  Y.  lop-i-s  Flamme.  Vielleicht  aus  dlap  =  ig. 
darp  leuchten,  wie  langha  aus  dlangha? 

2.  lap,  lup  schälen,  die  Haut,  Rinde  abziehen. 

Xin-m  schale  ab,  Xin-og  n.  Schale,  Hülse,  iU;r-^-ff  rauh,  schuppig,  Xin-Qte 
f.  Aussatz,  Xin^vQo-v  n.  Schale,  Hülse,  lon~6^  m.  Schale,  Rinde,  Hülse; 
Haut,  Fell  u.  s.  w.  +  lit.  lupü,  lüp-ti  schalen,  schinden ;  ksL  lup-^'^  Inp- 
iü  dass.  ygL  ahd.  louf-t,  lof-t  äussere  Nusssidiale,  davon  nhd.  „lüften*'; 
avoh  lat.  lib'^r  m.  Bast. 

lab,  lap  lecken,  schlürfen. 

JttfTi-r«),  Xi-Xaip-a  schlürfen ;  lat.  lamb-o,  lamb-jhre  lecken.  +  altpreuss.  V. 
lap-ini-s  m.  Löffel;  an.  lep-ja,  ags.  lap-jan,  ahd.  laffän,  mhd.  laffen  st. 
mhd.  leffion  schw.  lecken,  schlürfen,  an.  lep-il-1,  ahd.  leff-ii,  mhd.  leff-el 
m.  Löffel,  ahd.  mhd.  lef-s  m.  Lefze,  Lippe. 

labara  Lippe,  von  lab. 

lat.  labru-m  n.  Lippe.  +  as.  lepor-ä  pL  ahd.  leffiir  m.  Lippe. 

labya  f.  Lippe. 

lat.  labia,  labea  f.  labiu-m  n.  Lippe.  +  ags.  lippa  (für  lip-ja)  md.  Uppe, 
nhd.  Lippe  f.    Lit  lupa  f.  Lippe  ist  wohl  aSs  dem  Deutschen  entlehnt. 

larda  schief. 

XoqSo^  einwärts  gebogen.  +  ahd.  lerz,  lurz  link,  mhd.  lurz-en  betrügen. 

lavya  f.  Fang,  Beute  von  europ.  lü. 

>U^«far  U^uc  f.  Beute.  +  ksl.  lov^a  f.  Jagd,  Fang,  Beute,  lovü  m.  dass. 

laska  Lust,  yon  ig.  las. 

lat.  lasc-ivu-s  lüstern,  tq>pig.  +  ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  böhm.  loeka 
Huld. 

lasdha  oder  lasta  Lästerung,  Schmach. 
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lia^  f.  Lftstenmg,  Sohmacb,  100^^41^0  schmähe.  -|-  ftn.  Iwt  n.  vitnpe- 
riom,  yitaperatio,  lasta  Titaperare,  lasi-sam-r  schmähsam;  as.  lastar,  i^d. 
laatar  n.  Sohmahnng,  Spott^  Hohn;  Strafbares,  Sünde,  Schuld. 

14  Idyati  bellen  =  ig.  r&  rayati  bellen. 

(TgL  sskr.  r4,  rfiyatd  bellen.)  lat  la-fcr-&re  bellen.  +  lit  lojn,  lo-ü;  lett 
üjn,  la-t  bellen,  lit  loj-ojn,  loj-oti  anbellen,  schimpfen,  sohm&hen;  ksl. 
liji|  li^-ti  bellen,  schimpfen;  goih.  laian,  lailo  schmähen. 

14gh  Gesetz,  lex,  von  lagh  legen,  to  ^lelf^a^ov. 

lat.  lex,  1%-is  f.  +  as.  lag  statutum,  decretom,  gi-lag-n  pl.  Bestimmung, 
Schicksal,  Leos. 

Wgha  Hinterhalt,  Nachstellung  (lauerndes  Liegen)  von 
lagh  liegen. 

JLojIfo-f  m.  Hinterhalt,  Laner,  loxdta  belanem,  nachstellen.  -|--ahd.  läga 
f.  (Liegen,  Lage)  lauerndes  Liegen,  Hinterhalt,  Nachstellung,  l&gon,  lä- 
gen, mhd.  lagen  auflauem,  nachstellen. 

I4na  lenis,  gelind. 

lat  leni-8.  +  lett  ISn-a-s  gelind,  ksl.  lönä  s^^nis,  piger.  Zum  Verb 
goth.  linnan  lann  wie  lanta. 

14pa  klebende  Pflanze.     . 

lat  lappa  f.  Klette.  -|-  ksl.  Idpu  m.  viscum,  bulgar.  löp-ku  im.  Klette, 
keL  löp-äku  m.  planta  quaedam,  böhm.  lep-ik  asperugo  procumbens.  Yen 
lap  =  lip  kleben? 

li  lin4ti  Ityati  giessen,  begiessen,  betünchen  =  ig.  ri. 

lat  lino,  li-vi,  le-vi,  li-tum,  linere  und  lin-io,  lin-fre  beschmieren,  tun- 
chen, li-tera  f.  li-mu-s  m.  lS-tu8  n.  Gestade,  le-tu-m  n.  Auflosung,  Tod.4 
-{-  lit  lyna,  lyja,  ly-ti  regnen,  ly-tu-s,  le-tu-s  m.  Regen;  W-ju,  l#-ti  gies- 
sen, giessend  bilden,  formen,  le-ta-s  part.  gegossen  yon  Metallen,  Idjika-s 
m.  Giesser  z.B.  Gelbgiesser,  lai-stau,  lai-styti  oft  giessen,  begiessen;  be- 
werfen, betünchen  (eine  Wand)  wie  lat  linere,  le-md,  gen.  l€m^-8  m. 
Wuchs,  Statur,  eigentlich  Guss;  ksl.  Idj^  lija-ti  giessen;  goth.  lei-thu-s 
m.  Obstwein. 

lik,  laikati,  linkati  lassen  =  ig.  rik,  raikati,  rinkti 
lassen. 

X$7g',  UlnHy  l^'Un-ov  lassen,  Xom-o^  übrig;  lat  linqu-o,  lic-tum  lassen. 
-1-  lit  leku,  lik-ti  lassen,  laik-a-s  m.  Zeit,  Frist;  goth. leihvan  leihen; 
preuss.  po-link-a  er  bleibt. 

likta  gelassen  part.  pf.  pass.  von  lik  ^  ig.  rikta  ge- 
lassen. 

lat.  lictu-s  in  re-lictu-s  u.  s.  w.  +  lit.  likta-s  gelassen. 

ligh,  laighati  lecken  =  ig.  righ  lecken. 
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Aix,  Xiix^  locken;  lat.  \ingH>  leeke.  +  1^^*  ^^^^  =^  ^1*  ^M  ^  1MJ% 
lei-ti  und  lais-au,  laii-i^Ü;  ksl.  liz-i|  lis-ati  lecken;  goth.  bi-laig*on  be* 
lecken,  ags.  lioc-ian  lecken;   altirisch  Hg-im  ich  lecke. 

lip  limpati,  laipati  schmieren,  salben,  kleben. 

d-JU/^,  dXiitpüfy  dXiiXHfh^  beschmieren,  beetreichen,  besalben,  Unr^  fett, 
Xijf-aQ6^  fett,  blank;  lat  lipp-u-s  trieföngig.  -f*  ^i*-  limpÄ,  lip-ti  intr«. 
kleben,  haften,  lip-ao),  lip-yti  trs.  kleben,  bekleben,  ankleben;  goth.  lei« 
ban,  laif,  libans  in  bi-leiban  (kleben,  haften  und  so)  bleiben.  Vgl  sskr. 
jüngeres  lip  limpati  neben  dem  älteren  und  indogerm.  rip. 

]is&  laisd  f.  Beet  auf  dem  Acker,  Furche,  (JeleiÄe. 

l»t.  lira  f.  Ackerbeet,  Fnrohe,  Geleise,  de-l!ni*s  entgleisend  =:  unsinnig, 
de-lir&re  entgleisen,  unsinnig  sein.  -|-  altpreuss.  Y.  lyso  f.  (=  lisa)  Beet 
auf  dem  Acker;  lit.  lyse  (==  lys-ja)  f.  Beet,  Gartenbeet;  ksl.  löchaf.  Beet 
auf  dem  Acker;  ahd.  leisa,  mhd.  leise  f.  Geleise,  Furche.  Xifiop  n.  Saat- 
feld, Saat  l&sst  sich  hiermit  wohl  nicht  combiniren;  man  müsste  denn 
l^iop  ansetzen. 

luk,  laukati  leuchten  =  ig.  ruk,  raukati. 

vgl.  sskr.  mc  rocati  leuchten.  Xv^-vo-^  m.  Leuchte;  lat.  luc-&re,  luc- 
idu-8.  -{-  ksl.  luc-i  m.  Licht  n.  s.  w.  goth.  liuh-atha-  n.  Licht,  liuh-ijan 
leuchten,  lauh-muni  n.  Blitz. 

lukna  (Licht)  luknä  f.  Mond  von  luk  =  ig.  ruk  leuchten. 

Xvxvo^  m.  Licht,  Leuchte;  lat.  lüna  für  lucna  f.  Mond.  -{-  ksL  luna  (für 
lukna)  f.  Mond. 

luks  leuchten  =  ig.  ruks  leuchten. 

vgl.  zend.  raokhsh-na  glänzend  u.  s.  w.  lat.  in-lus-tri-s  für  in-lux-tris.  -|- 
altpreuss.  Y.  lauzno-s  Gestirne  s.  ig.  rauksna;  ags.  lioxan,  liexan,  lixan 
leuchten,  an.  Ijos  n.  Licht,  lj6s-s  licht. 

lug,  lugati  brechen,  zerbrechen;  brechen  =  hart  mit- 
nehmen, Schmerz  bereiten  =  ig.  rüg,  rugati. 

Xvy-Qo-s  betrübt,  elend,  Xevy-ttX^o-g  traurig;  lat.  luc-tu-s  m.  Klage,  lüg- 
ere  trauern,  vgl.  sskr.  ruj,  rujä  f.  roga  m.  Schmerz,  Gebrechen,  Krank- 
keit. 4^  lit.  liicu,  luz-tu,  lüz-ti  brechen  intrs.  lauz-'U,  lanz-au,  lauz-ti, 
lauz->ti  trs.  zerbrechen,  vgl.  sskr.  ruj  rujati  zerbrechen. 

ludh,  laudhati  steigen;  wachsen  =  ig.  rudh,  raudhati. 

li-Xv&'OV  kam  (eigentlich  stieg)  i-Xtv-cofim,  i-Xii-Xv^-a,  ri-Xvaio-v  (f  ^- 
Xvd^iiO'V)  n.  -|-  goth.  liudan,  lauth,  ludans  wachsen. 

lü  gewinnen,  erbeuten  (schliesst  sich  vielleicht  an  i^ 
lü  lösen  an).  "-n^ 

Xfi^tS'y  XTftg  f.  Beute,  JU/a  für  Xejr-ut  f.  dass.  s.  lavya,  auch  tcno'Xau^-^ni 
geniesse?   lat.  Lav-ema  f.  16-cnr-m  n.  +  ksl.  1oy-ü  m.  Jagd,  Fang,  lov- 
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^4  loT-iti  jagen,  fiaageD,  erbeoten ;  goih.  lan^Hi  n.  as.  lön  n.,  ahd.  aahd. 
Ion  m.  n.  Lolm. 

laipa  Sclunier,  Salbe  von  lip  -^  ig.  raipa. 

d'Xoupri  Salbe.  -{-  ksl.  Idpü  m.  Vog^eim,  pri-ldpü  m.  Schmier,  Pflaster. 

laika  übrig,  von  liL 

Xoixo-^  übrig.  +  lit.  leka-s,  at-leka-s  übrig,  übriggeblieben,  ai-laika-s, 
pa-laika-B  rh,  der  Best,  das  Uebrige.  Doch  goth.  laiba  f.  Ueberbleibsel, 
Best  gehört  zu  lip  w.  s. 

laiva  link. 

Iat6-s  (für  lai^-a)  link;  lat  laevu-s  link.  4-  ksl.  Hhrü  Hnk. 

1.  lauka  licht,  weiss,  von  luk. 

livxo-g  licht,  hell,  weiss,  -f-  lit.  laaka*s  weiss,  specieU  mit  weissem  Fleck, 


2.  lauka  m.  Hain. 

lat.  lücQ-s  alt  lonco-s  m.  Hain.  -{-  ahd.  loh,  mhd.  loch,  16  gen.  16h-es  m. 
n.  niedriges  Holz,  Gebüsch,  Buschwald.    Vgl.  ig.  lanka. 

lankman  m.  n.  Licht,  Glanz. 

lat.  lümen  n.  (fiir  Incmen)  Licht.  -{-  ags.  leohma  m.  licht,  vgl.  goth. 
lanhman-i  f.  Blitz.  Vgl.  sskr.  rokma  leuchtend,  m.  n.  leachtendes  Ding, 
Gold,  Kette. 


vak,  vakayati  verstehen. 

d^ßax^w  nicht  verstehend  Hom.  -|-  lit.  vokin,  vok-ti  verstehen.  Hervor- 
gegangen ans  ig.  vak  sprechen  bedeutet  das  Wort  gleichsam  „ansprechend^ 
d.  h.  einen  Gegenstand  als  das,  was  er  ist,  bezeichnen  =  kennen.  Hierzu 
gehören  in  der  ursprünglichen  Bedeutung:  ßd-ßai  Schwätzer,  pdCa  für 
flay-Jm,  ßax-fo}  reden,  ßd^i-s  f.  Bede. 

vak&la  willig,  ruhig,  heiter,  von  ig.  2  vak. 

^pixflXo-i,  ivxfiXo-g,  ^xi}Ao;  willig,  ruhig.  +  altpreuss.  wessal-s,  ksl.  veselÜ 
behaglich,  heiter,  froh.    Zweifelhaft. 

vaksti  f.  Wachsthum,  von  ig.  vaks  wachsen. 

ctv|^-(  (für  d-^lflT*-,  d-jr^^i^)  f.  Wachsthum.  -f-  goth.  us-vahst-i-s  f. 
Wachsthum. 

vag  wach,  »wacker  sein  s.  ig.  vag,  ug.' 

lat.  vig-il,  vigil-ia,  vigil-are;  veg-6re,  vege-tu-s,  vig-ere,  vig-or.  +  goth. 
vak-an,  vok  wachen,  wachsam  sein,  vok-r-a-s  m.  Wucher  (das  Gedeihen) 
ahd.  wahh-ar  wach,  wacker.  —  Die  Bedeutung  „wachen^ ^  ist  nur  auf  eu- 
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ropaisohem  Boden  naohzn weisen,  entwickelt  sich  aber  leicht  aus  „rostig, 
munter  sein,  vegere". 

1.  vadh  vadhati  gehen. 

lat  yado  yadere  gehen.  -{-  ags.  yadan,  vod  gehen,  ahd.  watan,  mhd. 
waten  waten,  gehen,  dringen. 

2.  yadh  ein  Pfand  einlösen,  eigentlich  „heimftlhren''  and 
mit  ig.  vadh  führen,  heimfähren  identisch. 

«-^^-ilo-y  n.  Kamp^reis,  «-jp€^Ao-ff  m.  Wettkampf ;  lat.  vas,  vad-is  m. 
Bürge,  vad-ari,  vadi-monin-m,  praes,  alt  pl.  prae-vid-es  m.  +  lit.  vad- 
oju,  yad-oti  etwas  Verpfändetes  einlösen;  goth.  vad-i  n.  ahd.  wetti  mhd. 
wette  Pfand,  goth.  ga-vadj-on  geloben,  an.  ved-ja  wetten,  pignore  cer- 
tare  (nach  Gortios).  —  Das  Wort  liegt  auch  im  goth.  veit-vod-a-s  m. 
Zeuge  (=  Sehen  verbürgend). 

vadha  n.  Fürth,  Snnd,  von  vadh. 

lat.  yadu-m  n.  Fürth.  -|-  ^^'  ^^  ^-  Fürth,  Sund,  Meer,  Wasser. 

vanta  m.  Wind  vgl,  ig.  väta  m.  Wind,  von  ig.  va. 

lat  ventu-s  m.  Wind.  +  goth.  vind-a-s  m.  Wind  für  vinth-a-s,  wie  er- 
hellt aus  goth.  yinth-jan  windigen ,  im  Winde  sichten ,  worfeln. 

vapsA  f.  Wespe,  von  ig.  vap  weben,  wabern. 

lat.  yespa  f.  Wespe.  +  lit.  vapsii  f.  Bremse;  altprenss.  V.  wobse  Wespe; 
ksl.  yosa  f.  Wespe;  ahd.  wafsa  f.  Wespe  (engl,  wasp,  nhd.  Wespe  durch 
Einfluss  des  lat.  Worts). 

var  sprechen,  verkündigen. 

i^t9,  itQm,  pf.  it^xa  für  l-/»^-««,  ^-to-^  für  .f^-to-c,  ^'twQ  äol.  ß^- 
Tflo^  Redner,  ^li-r^  elisch  ^^-t^  f.  Spruch;  lat.  yer-bu-m  s.  vardha.  -|- 
lit  var-da-s,  goth.  vaur-da-  n.  s.  vardha.  Vgl.  send,  var,  caus.  vauraya 
nach  Justi  lehren,  altpers.  var,  3  praes.  conj.  var-nav&tiy  verkündigen 
nach  Spiegel. 

vara  wahrend,  hütend,  von  var. 

^Qo^,  ovQo-f  m.  Hüter,  ip^v^^-g  für  n^-jo^-^  m.  xifia-^qo-^  Ehre 
hütend.  -4*  goth.  var-a-s  behutsam.  Davon  o^-a>  gewahre,  lat.  vere-or 
wahre,  hüte  mich,  goth.  var-jan  wahren,  wehren. 

vardyd  f.  Würz. 

^f«,  äol.  ßq((ßt,  Grundform  ^q^ja  f.  Wurzel.  -|-  goth.  vaurt-i-s  f.  Würz, 
Kraut,  as.  wurtja,  ahd.  (wungä)  mhd.  würze  f.  Würze  (eigentlich  Würz, 
Wurzel),  ^äo-v,  aol.  ßqodo^  für  ^^(hv  n.  Rose,  armen,  vard  Böse 
gehört  ebenfalls  hierher  und  bedeutet  ursprünglich  bloss  Würz,  Kraut 

vardha  n.  Wort,  von  enrop.  var  reden. 

lat.  verbu-m  n.  Wort  +  lit  varda-s  m.  Name;  preuss.  wird-s  m.  Wort; 
goth.  vaurd-a  n.  Wort. 
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-yardhya  n.  von  vardha,   am  Ende  von  Zusammen- 
setzungen. 

lat.  pro-yerbiu-m  n.  -{-  goth.  ga-yftiir4ja^  n.  Rede,  Getpr&oh. 

varp  werfen. 

^f^Titm,  ^/tt-t«,  ^Ttt-i^  f.  +  goth.  vairp-an  werfen  mit  anverschobenem 
p  wie  oft. 

varmi  m.  Wurm,  von  ig.  var,  val  wälzen. 

tlXfi^,  acc.  ?>l/ut-y  f.  für  ßtlfit-f  Wurm;  lat.  vermi-s  m.  Wurm.  +  goth. 
yanrm-i-8,  as.  ahd.  mhd.  wnrm  m.  Warm ;  ygL  fär  die  Bildung  sskr.  ürmi 
(för  yarmi)  f.  Welle.  -*  Die  Annahme,  als  sei  yarmi  aus  *kyarmi  and 
dies  aus  ig.  karmi  Wurm  entstanden,  ist  völlig  grandlos.  Die  Mittel- 
form kvarmi  ist  nirgends  nachzuweisen,  eine  reine  Fiction.  Auch  wider- 
spricht lit.  kirmi-8  Wurm.  Da  nämlich  das  Lit.  mit  dem  Deutschen  er- 
weislich näher  zusammengehört,  so  müssten  das  ürdentsche  und  das 
Chraecoitalische  von  einander  unabhängig  zuerst  die  Form  kvarmi  produ- 
cirt,  und  ^nn  ebenso  unabhängig  von  einander  durch  Abstossung  des 
Anlauts  daraus  varmi  gemacht  haben.  Wie  unwahrscheinlich!  Uebri- 
gens  bezeichnet  var,  val  auch  sonst  die  Bewegung  des  Wurms,  vgl.  He* 
sych.  vtiXii  (d.  i.  ^aXii)  axtiXri^,  vdXiTM  {±=:  jrtdirtu)  axmkfixi^  bewegt  sich 
wurmförmig  s.  Curtius  612. 

varsa  oder  varsu  Gipfel,  Höhe. 

lat.  verr-üca  £.  steile  Höhe,  dann  Warze.  +  ksl.  vrttch6  m.  Ht.  virsso^ 
m.  Gipfel,  Höhe. 

val  wäUen,  wollen  =  ig.  var. 

ßoXofiai,  ßovXofAui  will ;  lat.  volo  velle.  -{-  goth.  viljan  woUen,  valjan  wäh- 
len; ksl.  vo^a  f.  Wille,  voMti  wollen. 

vala  gut,  wohl  von  val  wollen. 
Vgl.  sskr.  vara  best    ßil-Ti^  g  besser,  gut  comp,  von  *ßiXo^  gut,  woge- 
gen ßilr-iWy  ß^Xt^Mnog  besser,  best  von  *ß(XTo  part  pf.  pass.  von  ßdXo- 
fiai  will  stammen.  +  goth.  vaila-  gut,  wohl,  ahd.  wel,  engl.  well. 

valk,  valkati  entlang  reissen,  furchen,  schleppen,  zie- 
hen aus  ig.  vark,  vrak,  vrask  reissen. 

?Ajfiw  für  ^Ajfw  ziehe,  dix-o-^  m.  Zug,  «JL|,  avXa^,  t^la^,  alo^  f.  (far  «- 
^JUcx-)  Furche,  lAxof  n.  Riss,  Wunde,  Geschwür,  =  lat.  ulcus  n.  -f-  Ht. 
veiku  =  ^Ixw,  vilk-ti  ziehen,  schleppen,  valk-iöti  herumschleppen,  velk- 
etai  pl.  Zoggschleife;  ksl.  vla^-^  vlac-ati  ziehen,  ^Xxhv. 

valka  HL  Wolf  =»  ig.  varka  m.  Wolf. 

Ivxo-g  m.  Wolf;  lat  lupu-s  m.  Wolf.  +  lit.  vilka-s  im.  ksl.  vlöku  m. 
goth.  vulf-a-s  m.  Wolf. 

valtu  m,  Bedeutung,  von  val  wollen. 
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398  valtura  —  vAsta. 

lat  vulttt-B  m.  Auadrack,  Miene^  +  goth.  voltbu-s  m.  <fo|0r,  'Wichtigkeit, 
Herrlichkeit  vgl.  vulth-ra-  wichtig,  werth  (bedeutend). 

valtura  bedeutend,  von  valtu. 

ßJioavQo-g  bedeutend,  ansehnlich,  tüchtig,  -f"  goth.  YuHbrft-  (yon  vulthu- 
also  für  vulthura)  wichtig,  werth.  Da  das  Stammverb  val  wollen  im 
Griechischen  ßoX  lautet,  so  ist  ^9  für  />  ganz  in  der  Ordnung,  für  die  Suf- 
fixalbildung vgl.  d'^avQo-s  windig,  leicht  =  sskr.  v&tula  windig,  leicht. 

valv,  valu  volvo  ==  ig.  var,  varu. 

of.  sskr.  ulüta  m.  Boa  (=  volütu-s?)  ifXw;  lat.  volvo.  -}~  goth.  valv-jan, 
valv-is-on  wälzen.  In  der  Form  vam  wohl  schon  indogermanisch,  vgl. 
sskr.  varu-tra  =  IJtt/r^ov. 

vavaryfi  f.  Viverre,  vom  Intensiv  von  var. 

lat.  viverra  f.  +  lit.  vover^  (=  voverja);  lett.  waweri-s  m.  altpreuss.  V. 
weware  f.  Eichhorn;  ksl.  vöverlca  f.  Eichhorn. 

vasarina  zur  guten  Jahreszeit  gehörig,  von  ig.  vasara. 

ütt^O'g  für  ß€aaqtifo-g  lenzlich;  lat  vemu-s,  stark  cmitrahirt  aus  veri- 
nus,  vererinn-s,  veserinu-s  dass.  +  lit.  vasarina-i  pl.  m.  Sommerkom,  «i- 
gentlioh  adj.  sommerlich  mit  Ergänzung  von  javai  (Getreide,  vasarin-i-t 
d.  i.  vasarin-ja-s  sommerlich. 

vaskara  m.  Abend,  von  vas  uskati  dämmern. 

la^rc^o-c  &ol.  ßiamqo^  m.  Abend;  lat.  vesper  m.  Abend.  +  lit.  vakara-t 
m.  ksl.  ve6erü  m.  Abend. 

vaskarina  abendlich,  von  vaskara. 

i^ni^6^  abendlich.  -|-  ksl.  ve^mtt  abendlich,  vgl.  lit.  vakarini-s  abend- 
lich =  ksl.  vecerini  abendlich,  ve^erinja  f.  das  Abendgebet. 

vastyä  f.  Kleid,  vgl.  ig.  vasti  vestis. 

gr.  dialektisch  ytatta  d.  i.  jntnia,  hfivais  bei  Hesych.  -^  goth.  vasti, 
Thema  vastja  f.  Kleid. 

vdtalya  Wunde. 

taniXti  f.  Wunde  vgL  Hesyoh.  ymttiltj  d.  i.  jroriiXtj  für  jrtniltfi,  -f-  lit, 
voteli-s  m.  Thema  voteljans,  kleine  Wunde,  demin.  zu  voti-s  =  lett.  wat- 
i-s  f.  Wunde;    Suffix  wie  in  parkalya  w.  s. 

vdra  glaubhaft,  wahr,  von  ig.  var  glauben. 

lat.  vSru-8  wahr,  -f-  as.  war ,  ahd.  war  und  wlüri ,  mhd.  war  xmd  waere 
wahr. 

vära  f.  Sorge,  Hut  von  var  hüten,  wahren. 

•^  f.  Sorge,  Hut.  +  ahd.  w&ra  f.  Acht,  Sorge. 

vdsta  wüst, 
lat.  vastn-s,  vast-are.  +  as.  w6st  ,  ahd.  wvosti,  mhd.  wüeste  wüst,  öde, 
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leer ;  unschön,  unsauber :  yersohwenderisch,  as.  woei-JMi  in  &-W!Qptjan  ver- 
vüsten,  abd.  (wuostjan)  wuostan,  mbd.  wüesten  wüst  maoben,  verwüsten. 

1.  vik  pf.  vaika  kämpfen,  scUagen. 

lat.  Vica  Pota,  vinco,  vici,  vic-tum  siegen,  vic-tor,  vio-iotvia;  4-  gotb. 
veiban,  veigan,  vaib  (=  vici)  vigi^ns  streiten  =  abd.  wigan,  wiban,  mbd. 
wigen  kämpfen,  kriegen,  gotb.  vaih-jon-  f.  Kampf;  abd.  wiban  part.  gi- 
wigan  mbd.  wiben  vemiobten,  zu  Grunde  ricbten  scbeint  ganz  dasselbe 
Wort.  Dazu  wobl  aucb  lit.  vaik-au ,  vaik-yti  jagen ,  berumjagen ,  veirfol- 
gen,  baflcben. 

2.  vik  vaikati  weichen. 

jriCxto,  ilxt»  weicben.  -{-  abd.  wibban,  nbd.  weicben,  wiob  gebt  streng 
genommen  auf  vig  zurück,  das  aber  wobl  nur  als  eine  Nebenform  zu  vik, 
vaikati  =  jreixei  gelten  kann. 

vid  sehen,   bedeutet  mit  Praepositionen  zusamn^enge- 
setzt  in  enrop.  Sprachen:  scheel  sehen,  neiden, 

lat.  in-videre,  in-vid-us,  in-vid-ia.  +  lit.  ne-vid-ona-s  m.  Neider,  pa^vyd- 
a-s,  pavydä  m.  f.  Neid,  pa-vydziu,  pavideti  neiden;  ksl.  za-vida  f.  Neid^ 
za-vidöti  neiden. 

vidaya  sehen,  von  ig.  vid. 

lat.  Video ,  videre  seben.  +  gotb.  vitan ,  Tbema  vitai-  seben.  Eigentlicb 
Denominativ  von  ♦vida  sebend  =  lat.  (in)-vidu-8. 

viparäya,  viparäyati  schwingen,  von  ig.  vip  vibriren, 
zittern. 

lat.  vibrare  schwingen.  -|-  ^^'  vybur-ti,  vybur6-ti  scbwingen,  berumdre- 
hen  (sodann  aucb  um  Jemand  berumscbwänzeln,  scbmeicbeln). 

vira  m.  Mann,  neben  ig.  vtra. 

lat.  vir  Stamm  viro-  m.  Mann,  -f"  gotb.  vair-a,  abd.  wer  m.  Mann. 

vis  sehen,  aus  vid+s. 

^icäfAi,  laafAi  weiss;  lat.  visere  seben,  beseben,  besucben,  vis-it-&re.  + 
gotb.  ga-veis*on  nacb  Jemand  seben,  besucben,  beimsucben,  un-veisa- 
tmwissend,  nbd.  weisen,  wies,  weise. 

vtti  f.  vitis  von  vi  viere. 

lat.  v!ti-8  f.  Kanke,  Rebe,  speciell  Weinrebe,  V^einstock.  +  ksL  viti  f. 
Rebe,  res  torta  in  modum  funis,  pa-viti  f.  vitis;  abd.  wit,  mbd.  wit(i)  f. 
"Weidenstrick. 

vityä  f.  Weide,  salix. 

Mm  (für  ßwia,  vgl.  Heoycb.  yititr  Ma)  f.  Weide.  4~  ^i^*  vyti-s  in  zil- 
vyti-8  m.  graue  zilas  Weide  vyti-s,  Tbema  vytja-s;  an.  vidbi-r  m.  abd. 
widi  f.  <=  wi4ja)  W^de.    Vgl.  lett.  wUol-s  m.  Weidenbaam. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


400  Tiya  —  sac. 

ytya  gewunden  von  ig.  vt  Yiere. 

vtov  (für  ^*o-y)  dvaSivd^a  (wilder  Wein)  und  vlipr  t^  &fAnflar  bei 
Hesych.  -f-  ^^  i-vyja-8  gewunden,  geschlängelt,  lett.  wija  f.  Zaungefleoht. 

1.  vai  wehe! 

lat.  vae.  -|-  goth^  Tai;  lett.  wai  wehel 

2.  vai-  übel-,  miss-,  un-  praefixartig  gebraucht. 

lat.  ve-  in  vecord-  (übelherzig)  unsinnig,  ve-grandi-s  nicht  gross,  vd-sanu-s 
(ungesund)  unsinnig,  ve-pallidu>8  schlimm  blass,  Ve-jov-s  der  böse  Jupi- 
ter u.  s.  w.  -4-  goth.  vai-  in  vai-dedj-an-  m.  Uebelthäter  (dedi-  That) 
vaja-merjan  (übelreden)  lästern,  an.  ve-sael- 1  unselig,  ve-soel-dh  f.  Unsael- 
de,  Unglück. 

vaitanäya  jagen,  von  ig.  vt  treiben. 

lat.  venäri  (für  vetnari)  jagen.  ~|-  ahd.  weidinon  jagen  (?). 

vaitvä  f.  Weide,  von  ig.  vi  viere. 

oiava  f.  (für  ^itva)  Art  Weide,  Dotterweide,  -f-  altpreuss.  V.  witwa-n 
acc.  sg.  Weidenbaum,  ape-witwo  f.  Uferweide,  eigentlich  Wa88er(ape)- 
weide  Tgl.  ksl.  vötTi  f.  Zweig. 

s. 

1.  sak  sagen  (zeigen). 

hom.  i-ansTi  sagrt,  hfir^ne»  er  sagte,  iv^em,  iv&^nsg,  thf&^ns  sag  an, 
Iv-inm  ich  sage,  rede,  fut.  iv^^ni^-aat;  lat.  sec-uta  est,  locuta  est,  reee- 
cuta  est,  respondit,  in-sec-tiones ,  narrationes;  in-secendo,  dicendo,  in- 
sezit,  dixit,  sec-tu-s  m.  Rede;  umbr.  pro-sik-urent  declaraTerint  (nac^ 
Curtius).  -|-  lit.  sak-aü,  sak-^^ti  sagen,  as.  segg-jan,  ahd.  seg-jan  sagen; 
Tgl.  sskr.  suc,  sücyati  zeigen  und  ksl.  so^-^  so5-iti  zeigen,  wozu  sich  lat. 
sig-nu-m  n.  ^Zeichen  stellt.  Wegen  der  letztTerglichenen  Wörter  ist  wohl 
eine  Nebenform  sTak  anzunehmen. 

2.  sak  schneiden. 

lat.  sec-are,  sec-tu-m ;  sec-üri-s  f.  Beil,  sec-tor,  sec-es-pita,  sec-tTu-m,  seg- 
men,  segmen-tu-m,  sic-a  f.  Dolch,  sec-ula  f.  Sichel.  +  lit.  syk-i-s  m. 
Schlag,  Hieb,  Ansatz,  sodann  einmal  =  ksl.  b66\  m.  Schnitt,  Schlag, 
Hieb,  sSk-^  sös-ti  hauen,  spalten  („Tera  radix  sek-^*  Miklosich)  sS6-a  f. 
caedes,  söc-ivo  n.  Beil,  sSk-yi-a  f.  Beil,  sdk-n%ti  secare;  ahd.  seg-ansa, 
mhd.  seg-ense  f.  Sense,  an.  sig-dh-r  m.  Sichel  (Schwert  poet.)  ahd.  saga, 
sage,  mhd.  sage,  sege  f.  Säge,  ahd.  seh,  mhd.  sech  n.  seche  f.  Pflugmes- 
ser, Pflugschaar,  Karst,  auch  wohl  ahd.  suohä  f.  Egge  und  Furche,  auch 
goth.  saihT-an,  sahT  sehen  gehört  hierher,  eigentlich  sichten,  dann  wie 
cemere  sehen.  Dieses  Verb,  obgleich  nur  auf  europäischem  Gebiete  nach- 
zuweisen, ist  das  Stammwort  zum  ig.  skä  (skan)  scheiden,  graben,  woiu 
es  sich  Terhält  wie  par  zu  pra,  bhas  zu  psä,  man  zu  mnä  u.  s.  w. 
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saksa  n.  Schärfe;  Stein  von  sak  secare. 

lat.  saxu-m  n.  Stein.  -|-  an.  sax,  ags.  seax,  ahd.  mhd.  sahs  n.  Messer, 
Sachs,  Eisenspilae  eines  Geschosses,  Schneide  des  Pfeils.  Vgl.  ig.  und 
europ.  akman  Stein  und  Schärfe. 

sat  satt,  sattsam. 

lat.  sat,  sat-is,  sat-ur.  -f"  ü^*  sot-a-s  m.  Sättigung  =  goth.  soth-a-s  m. 
Sättigung;  lit.  sot-i-s  f.  Sättigung  —  ksl.  syti  f.  Sättigung;  ksl.  syta  satt 
=  goth.  sath-a-s  satt,  sattsam;  goth.  sath-an,  soth  satt  sein. 

sati  f.  Verlangen. 

lat.  siti-s  f.  Durst,  sitio,  sitire.  -f-  Icsl.  chotl  f.  Verlangen,  Begehr,  cholt% 
chotiti  wollen,  begehren. 

satyä  f.  Satte,  Sattheit,  Sättigung  von  sat. 

lat.  satie-s  f.  Sattheit.  -|-  ahd.  (sati)  seti,  mhd.  sete,  sette  f.  Satte,  Satt- 
heit, Sättigung. 

sada  m.  W«g,  Gang  von  ig.  2  sad. 

6^6'S  f.  Weg,  Gang.  -|-  ksl.  chodü  m.  Weg,  Gang, 
sadi,  sadi  Sitz,  von  sad. 

lat.  sede-8  f.  Sitz,  -f"  mhcl.  saz  pl.  setze  m.  i-Stamm,  Sitz,  Satz. 

sadra  m.  f.  Sitz,  Sessel,  von  1  sad  sitzen. 

f<f^  f.  Sitz,  Sessel;  lat.  sella  f.  (für  sedla)  Sitz,  Sessel.  -|-  goth.  sitl-a-s 
m.  ahd.  sezal  m.  Sessel. 

sanaka  ältlich,  alt,  von  sana  alt. 
senez  alt,  m.  Alter,  senica  f.  Alte.  -|-  lit.  senoka-s  ältlich,  alt. 

sant  sentire,  eigentlich  eine  Sichtung  nehmen. 

sent-io,  sensum  (sent-tum)  sent-ire,  sensu-s  m.  sent-ent-ia.  -f-  ksl.  s^lti 
aoipos;  ahd.  (sindan)  sinnan,  sann  mhd.  sinnen,  eine  Richtung  nehmen, 
gehen,  reisen,  fortgehen,  kommen;  seine  Gedanken  worauf  richten,  sin- 
nen, trachten,  verlangen,  begehren;  an.  sinna  f.  sinni  n.  (f.  sint^ja)  ani- 
mus,  sinna  schw.  animum  advertere. 

1.  Santa  Urheber.     Von  ig.  san  sinere. 

avd"ivT7j'S  m.  (Selbsturheber)  Thäter,  Urheber,  av^^rrixo-^;  lat.  sont- 
schuldig,  in-sont-  unschuldig,  sont-icu-s.  -f"  ^>  sund-ea  f.  Sünde. 

2.  Santa  m.  Richtung,  Gang  von  sant. 

goth.  sinth-a-s  m.  (Gang)  Mal,  ga-sinth-an-  m.  Reisegeföhrte,  as.  sidh  m. 
Weg,  Richtung,  ahd.  sind,  mhd.  sint  gen.  sinn-es  m.  Weg,  Richtung; 
davon  an.  sinna,  as.  sidhon  gehen',  reisen,  ahd.  sinddn  mhd.  sindext  ge- 
hen, reisen,  wandern;  trachten,  verlangen,  -j-  altirisch  s^,  cambr.  hint 
(=  sint)  Wog,  s.  Ebel,  Gramm.  Gelt.  123. 

sap  sapyati  schmecken,  merken,  einsehen. 

Pi«k,  Indogerm.  WSrtort>«eb.  S.AxtA.  26 
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attifHfis  merklieb,  deutlich,  ooip-o^  einsiahüg ,  £i^vf^-o^,  awf^  Most; 
lat.  sapio,  sapere  schmecken,  einsehen,  sap-a  Mostsaft  (daher  ahd.  saf, 
nhd.  Saft)  sap-ient-  weise  eigentlich  part.  praes.  von  sapio,  sap-or  m. 
sapi-da-8.  -}~  <^*  sef-a,  seof-a  m.  Einsicht,  ahd.  ant-seffan,  praet.  ant- 
snob  einsehen,  int-sebjan  gustare.    (Nach  Cortius.) 

sabha  Pronominalstamm,  selbst,  eigen. 

aipe-l^  sie,  Oipo-s  ihnen  eigen,  eigen,  atf^-Ttgo-^  ihr.  +  altpreuss.  subba- 
(richtiger  suba)  nom.  snb-s,  acc.  sg.  subba-n,  acc.  pl.  subba-ns  selbst,  ei- 
gen, proprios,  mit  dem  Artikel:  derselbe;  goth.  si-l-ba  selbst  besteht  ans 
denselben  Elementen  sa-fbha,  doch  ist  das  erster«  durch  l  erweitert,  wie 
ki.  tä-li-  u.  a.  Die  übliche  Glciohsetiang  yon  or^.,  a^.  mit  gyü  w.  s. 
verstösst  gegen  die  griechischen  Lautgesetze,  da  ursprüngliches  v  nie 
durch  <p  reprasentirt  wird,  bha  findet  sich  auch  sonst  in  europäischen 
Sprachen  als  pronominales  Element,  so  im  hom.  ^  wie,  lit.  bey  und, 
altpreuss.  ba,  be  (geschrieben  bha,  bhe)  und  und  sonst 

sama  einer,  irgend  einer  =  ig.  sama  der  selbe,    der 
gleiche. 

ttfi6-&evy  afA-mg,  afia-xa  einmal.  -|-  ksl.  samü  heisat  auch  einer,  irgend 
einer,  goth.  sum-a-s  irgend  einer,  ein  gewisser,  pl.  Einige. 

sarp  schneiden. 

lat.  sarp-io,  sarp-ere  schneit^ln,  sar-men,  sar-men-tu-m  n.  Reiser.  -}■  ^^- 
kr<li5-tt  m.  Sichel;  ahd.  sarf  scharf  (?). 

sarpa  Sichel,  von  sarp. 

a(^nfi  f.  Sichel.  -|-  ksl.  srüpü  m.  Sichel. 

sarbh,  sarbhayati  schlürfen« 

^^61  für  aQOifi^m  schlürfe;  lat.  sorbeo  schlürfe.  -|-  lit.  srebiü,  sreb-ti 
schlürfen,  sriuba  f.  Suppe,  nsl.  sreb-sti,  sreb-ati  schlürfen  s.  Miklodch 
unter  srüb. 

sala  n.  Boden,  Grund  (svala?). 

lat.  solu-m  n.  Boden,  Grund,  sol-iu-m  n.  Sitz,  Stuhl,  Thron,  con-sul,  prae- 
sul.  4-  l^sl.  selo  n.  dy^og,  fundut,  Wohnung,  Gegend,  in  Zusammenaetsung 
sülü  locum  tenens,  pa-sülü,  selitva  f.  =  goth.  salithva  f.  Wohnung. 
Dazu  aiX'13-  f.  Bank  und  vgl.  salman,  svalman,  lit.  süla-s  Bank,  an.  sal-r 
gen.  sal-s,  salar  m.  domus,  Saal,  ags.  ahd.  sal  n.  mlid.  sal  m.  n.  Saal, 
grosses  nur  ein  Gemach  haltendes  GJebäude. 

salaka  Eobbe,  Meersäugethier. 

QiXaxoit  0€Xnx-*o^v  n.  aelax-la-g  m.  Meersäugethier,  wie  Robben  u.  s.  w. 
4^  an.  sel-r,  ags.  seolh,  ahd.  selah  m.  Robbe,  Seehund.  Ton  sal  fliessen 
(schwimmen?}. 

salakd  f.  Salweide,  von  *sala  Wasser. 
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arkadisch  iXlxri  f.  Art  Weide;  Ut.  uJix  f.  Weide,  Salweide.  +  i^d.  m- 
lahi,  salhä  f.  a^.  sealh  Salweide. 

salakina  Ton  Salweiden,  salddL 

lat.  saUgnu-t  von  saliz.  -j-  ahd.  salahln  von  Weiden. 

sala  f.  Lxsel  (Wasserland,  Aue). 

lat.  in-anla  f.  Intel.  +  lit  saUi  f.  Insel. 

sali  f.  Salz,  ig.  sara  Salz. 

uX-  Salz,  Meer,  aJU-  in  dlt^v-g,  All-Trlayitro-^  u.  s.  w.;  lat.  sal  m.  sale 
n.  Salx.  4-  ksl.  soll  f.  lett.  sal-i-s  f.  Salz. 

saltna  salzig,  von  saU. 

&lifPo-^  salzig;  lat.  saHnn-s  in  salinn-in  n.  Salzfass,  saUna-e  f.  Sakwcrk. 
-\-  ksl.  sollnü  salzig. 

salman  m.  n.  Gerüst,  Sponde  vgl.  sala  (sval?). 

ailfui  n.  Getäfel,  Verdeck,  Ruderbank,  Oilfßo  in  hf^0iXfto^  fQr  simt^- 
fAo^  mit  guten  Ruderbänken.  -|-  as.  selmo,  ags.  sealma  m.  Lager,  Bett, 
Bettstelle. 

^  säen. 

lat.  sero  (=  se-so)  se-vi,  sä-tum,  serere  säen.  +  üt*  s^ju,  sl-ta;  ksl.  s6- 
j%  s^jati;  goth.  sai-an,  sai-so  säen.  Vielleicht  konnte  man  hierher  zie* 
hen  sskr.  sasya  n.  =:  zend.  hahya  n.  Getreide. 

saval  m.  Sonne  s.  ig.  savara. 

lat.  sdl  m.  Sonne.  -|-  goth.  sauil-a  n.  ags.  an.  861  f.  Sonne,  r  nur  in 
Xei^  s.  ig.  savari. 

savalya  m.  Sonne  s.  ig.  savarya. 

i^Om}-^,  iiUo-g  dialektisch  äßiXio-g  d.  i.  äßiUo-q  m.  Sonne,  Sonnengott.  -|- 
lit.  saule  =  saulja  f.  preuss.  V.  saule  Sonne. 

saka,  sväka  m.  Viehhürde,  Pferck. 

atixo-g  wohl  für  a^xo-  m.  Hürde^  Pferch,  -f-  ksl.  o-s^tt  m.  Schafhürde, 
o  =  dfjiipi ,  vgl.  ahd.  sweiga  mhd.  sweige  f.  (Rinderheerde ,  Weideplatz, 
Rinderstall,  Viehhof  =)  Rinderhürde.  Von  svak  amm  sancire  Neben- 
form zu  sskr.  svaj  umfassen. 

s%y^>  sagya  spüren,  suchen. 

lat.  sagio,  sagire  spüren,  wittern,  scharf  wahrnehmen ,  säg-u-s  (witternd 
=)  zukunftkundig,  weissagend ,  sag-ax  scharf  spürend.  -|-  goth.  sokjao, 
ahd.  (suochjan)  suochan,  mhd.  suochen  suchen. 

saman  m.  n.  Same,  von  sa  sa^i. 

lat.  semen  n.  Same,  Semon-  m.  alte  Saatgottheit,  sSmen^ti-s  f.  Saat.  if  Mi. 
aemfk,  gen.  sem^-s  m.  altpreuss.  V.  semen,  ksl.  töm^  n.  Same;  as.  ahd. 
8&mo,  mhd.  säme.  Stamm  sämen-  m.  Same. 

26* 
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säyä  f.  das  Säen,  von  sÄ. 

lat.  S^jft  f.  die  Grottheit  des  Säens,  das  personificirte  Säen.  -|-  lit.  seja 
f.  das  Säen,  die  Saat,  die  Saatzeit. 

säla  (svala?)  heil,  gut,  gütig. 

lat  sdlu-  in  sol-äri  begrütigen,  trösten,  jsdlä-men,  solä-du-m,  oon-soläri; 
auch  wohl  soUu-s  heil,  ganz,  pnr,  lauter  für  solu-s,  wie  erhellt  aus  861- 
is-timu-s  das  beste,  vollkommenste  (Wahrzeichen)  und  soli-du-s  solid. 
Die  Zusammenstellung  von  sollu-s  mit  6X^,  SXo^  =  ig.  sarva  ist  ver- 
fehlt, denn  einmal  wird  sarva  schon  durch  lat.  salvu-s  repräsentirt ,  so- 
dann aber  wird  Iv  nie  zu  11,  vielmehr  ist  die  Verbindung  Iv  im  Latein 
äusserst  beliebt.  -|-  goth.  sel-a-s  tauglich,  gut,  mhd.  (s&l  in)  s&l-liohe  auf 
gläckbringende  Weise,  as.  säl-ig  mhd.  sael-ec  selig,  ahd.  säli-da,  mhd. 
saelde  f.  Güte,  Glück,  Heil,  Segen;  ksl.  sulej  besser  =  lat.  solis-  in 
s61is-timu-B  best,  vollkommenst,  glücklichst. 

si  und  syÄ  syftyati  sieben. 

adt{=  ajttjm)  ar^-^m  siebe,  or^-a-r^-y  n.  Sieb.  +  lit.  s^öju,  sij6-ti  = 
lett.  s\j-at  sieben,  sichten:  vom  Stanmie  si  lit.  8(^-ta-s  m.  Sieb  =:  ksl.  si- 
to  n.  Sieb. 

silaya,  silayati  schweigen. 

lat.  sileo,  sil^re  schweigen,  sile-nt-iu-m.  -|-  goth.  silan,  Stamm  silai-  in 
ana-silan  schweigen. 

stman  m.  Band,  Riemen,  von  ig.  si  binden. 

ifAOi  gen.  tfidrr-og  m.  Riemen,  tfiw-ui  f.  Brunnenseil.  -|-  as.  simo,  ags. 
s!ma,  Thema  siman-  m.  Band,  Seil,  Riemen,  an.  seim-a-r  m.  Gold-,  Sil- 
berdraht, sim-i  m.  funis,  vincnlum.  —  Ob  a€iQa  f.  Band,  Seil  mit  goth. 
saila-  in  in-i^ail-jan  an  Seilen  hinablassen,  an.  seil,  as.  sei,  ahd.  mhd.  seil 
n.  Seil,  Strick,  Fessel  r=  ksl.  silo  n.  Seil  zusammengehört,  ist  sehr  zwei- 
feUiaft. 

suk,  sug,  svak,'svag  fliessen  (fliessen  machen);  saugen. 

lat.  süc-u-8  m.  Saft,  süg-ere  saugen,  suc-tu-s  m.  das  Saugen,  süg-ill-äre 
braun  und  blau  schlagen,  woraus  ein  Nomen  süg-illo-  blutrüostige  Stelle 
oder  blutrünstig  zu  erschliessen  ist;  ökngu-en-  m.  Blut;  vielleicht  auch 
vy-i^.  -j-  lett.  suzu  =  sukju,  suk-t  saugen,  durchseigen,  Materie  zie- 
hen, no-suk-t  absiepem,  sukti-s  siepem,  sich  secemiren,  wie  die  Molken 
von  der  Milch,  suk-ul-s,  suk-ala-s  Molken,  vieUeicht  auch  sü-la  (für  suk- 
la)  f.  Strieme,  Beule  von  Schlägen,  unterkeitiger  Schaden;  svak-a-s  m. 
Harz  von  Bäumen;  ksl.  s§k-n%,  s^k-n^ti  fliessen,  sok-u  m.  Saft;  an.  sjüga 
saug,  ags.  sucan,  ahd.  sügan,  mhd.  sügen  nhd.  saugen,  sog,  gesogen,  mhd. 
suc  Säugung,  Säugezeit,  mhd.  rüten-souch  m.  Rautensaft,  ahd.  swehhan, 
swahh,  swSchan  hervorquellen,  scatere,  ebnllire  (riechen,  stinken)  davon 
cvrähh  schwach,  gleichsam  ausgeflossen,  wie  gotb.  siuk-a-s  siech  zu  ♦siu- 
kan  saugen,  gleichsam  ausgesogen. 
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sulyS,  svalyd  f.  SoUe,  Fusssohle;  Sohle  =  Schwelle, 

vlta  f.  bei  Hesych.  vUa^  tovg  »aqnmivovg  TOfiovf;  lat.  solea  f.  Sdhle.  -+- 
goth.  sulja  f.  Sohle,  ga-suljan  S^efieXtovv,  facdarc,  daza  agfl.  syll,  sylle  f. 
ndd.  8Ü11  Schwelle,  ahd-  swelli  n.  mhd.  swelli  n.  f.  nhd.  Schwelle,  badi; 
zu  wa]j&  Sohle  ahd.  swilo,  swil  mhd.  swile  m.  Schwiele,  Fusssohle.  An 
Entlehnang  ist  offenbar  gar  nicht  zu  denken.    Zu  europ.  sval  schwellen. 

süi  f.  Sau  =  ig.  sü  Eber,  Sau. 

lat.  su-s,  suis  i'Stamm  f.  Sau.  -|-  ags.  sü,  engl,  sow,  nhd.  San  pl.  Sine 
i-Stamm. 

sttna,  süaina  schweinern,  vom  Schwein. 

lat.  suinu-s  schweinern,  vom  Schwein.  -}-  ksl.  svinu  schweinern,  svin-^  n. 
Schweinchen,  svin-ja  f.  Schwein,  Sau;  goth.  svein-a  n.  Schwein,  eigent- 
lich ntr.  eines  adj.  sveina-s  =  ksl.  svinu  schweinern,  vom  Schwein,  wie 
gaitein-a  n.  junge  2iiege  das  substantivirte  Neutrum  von  gaitein-a-s  = 
haecUnu-s  ist. 

süka,  sauka  m.  Saft  von  suk. 

lat.  sucu-s  m.  Saft,  süc-inu-m  n.  Bernstein,  sücinn-s  aus  Bernstein,  wohl 
von  BÜcns;  die  Entstehung  desselben  aus  Baumharz  war  den  Alten  be- 
kannt, wie  die  Fabel  von  den  Phaethonschwestem  beweist.  -|-  mhd.  jonch 
in  ruten-souch  m.  Rautensaft,  vgl.  auch  ksl.  sokii  m.  Saft,  socintt  von 
Saft,  lit.  saka-s  Harz  far  svaka-s  wie  lett.  svak-a-s  Harz  beweist;  die  sla- 
volitauische  Grundform  ist  svaka  von  svak  r=  ahd.  swShhan  hervorstromen. 

süta  genäht,  part.  pf.  pass.  von  su,  siv. 

vgl.  sskr.  syüta  genäht,  lat.  sütu-s  genaht.  +  lit.  siüta-s  gen&ht,  ben&ht, 
gestickt,  dazu  ksl.  sttto  Wabe  =  Genähtes  vgl.  lett.  schu-ni-s  =  sju-ni-s 
Honigscheibe  pl.  IZellen  der  Bienen  und  ,,wenn  von  Bienen  die  Rede  ist, 
so  heisst  schu-t  (=  sjut  nähen)  die  Zellen  machen"  Stender  s.  v.  schut. 

saima  Seim,  Flüssigkeit. 

alfAa  n.  Blut,  o/^o-  in  ^(A-aifiO'^t  av-aifiO'^  und  sonst.  -|-  an.  hunang- 
seim-a-r  m.  ahd.  seim  m.  Seim,  dickflüssiger  Saft  (?). 

skat  springen. 

lat.  scat-^re,  scat-ere  hervorspringen,  sprudeln.  -|-  lit.  skas-tu,  skat-au, 
skas-ti  springen,  hüpfen. 

skap,  skapati  schaben,  kratzen,  scheeren,  grabeii.  . 

öxuTf^tOy  H-axtufh-a,  k-iguatp-riv  graben,  hacken,  axan-ero^  =z  xa7in6^  m. 
Graben,«  axin-agvo^  n.  Schabbeil,  Beil,  (rxni(p-ri  =  xn^ifhfi  f.  Nessel« 
jcvun-to)  Wolle  kratzen,  xvdfp^lo-v  n.  KratzwoUe,  Wolle;  lat.  scabere 
schaben  für  scapere,  wie  erhellt  aus  scaprens  alt  neben  scabrens,  part 
praes.  act.  von  scabrere  denom.  von  scab-ro  schäbig,  scab-ie-s  f.  Krätate 
vgl.  gr.  dialektisch  axoi^j/  d.  i.  axon-i^  Erätze  bei  Hesycb,   soob-s  Feil? 
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npfthn»,  8eob-ma  f.  Feile.  -^  Mi,  skftp-oti  tohaben,  ■ofaniteenf,  ksp-a-s  m. 
Grabhügel,  kap-oti  graben;  ksl.  skep  spalten  und  skob  sohaben  s.  Mi- 
kloddi  1.  TV«  nsL  tkob-a  f.  Leiste,  ksl.  skob-ll  m.  nsl.  skob^  Hobel, 
kop-igi|  kop-ati  graben  =  lit.  kapoju,  kapoti  graben;  an.  skafa,  ag*. 
soa&n,  goth.  skaban,  skof  schaben,  an.  slgaf-a  f.  Beil;  goth.  skap-jan, 
•kop  sohaffen  heisst  wohl  eigentlich  schnitzen  wie  lit.  skap-oti;  abd.  scef- 
ftaiy  sonof  schöpfen  etwa  entwickelt  ans  „graben'^  ax^n^o^  n.  Schaft, 
Stab,  Stütse  stammt  von  axriTiTut  stützen  und  darf  mit  an.  skapt  n.  as. 
skaft,  ahd.  scaft  m.  Schaft  wohl  nicht  identifioirt  werden,  da  dies  vcm 
•kaban  schaben  stammt;  ebenso  ist  lat  scApu-s  Schaft,  Stab  auf  ski^ 
stützen  zu  beziehen,  w&hrend  lit.  szapas  Halm,  Ast  nserb.  Scöpa  f.  Sdieit 
Holz,  oserb.  Scdp-i<^  pfropfen  auf  skap  findere  zurückgehen.  —  Im  Ari- 
schen ist  von  diesem  weit  verzweigten  Verb  keine  Spur  aufzufinden,  man 
müsste  denn  sskr.  kambala  m.  n.  Wolle  zum  gr.  xpaipoXo^  EratzwoUe 
stellen  wollen,  was  aber  bei  der  Vereinzelung  des  sskr.  Worts  sein  Be- 
denken hat. 

skapa  Scliaff^  Schiff,  tob  skap. 

axatp-alo^  Schöpfeimer,  tfjrayMf  f.  Trog,  Wanne,  kleines  Schiff,  9*wp^' 
f.  kleines  Gefass,  tfMdfp-og  m.  und  aMVip-oc  n.  Becher.  -|-  ahd.  scafa  f. 
kleines  Boot  (wohl  aus  lat.  scapha  =  if»dif^  entlehnt)  ahd.  scafo,  mhd. 
schapfe  Schöpfgefass ,  as.  scap ,  ahd.  scaph ,  mhd.  sohaf  gen.  schaff-ee  n. 
Schaff,  Scheffel  (entlehnt?)  goth.  skipa-  n.  ahd.  seif,  mhd.  schif  n.  Schiff, 
zuweilen  noch  Gefass,  was  die  Grundbedeutung.  Von  skap  schaben  = 
aushöhlen. 

skapala  Haar  von  skap. 

lair  oapiUu-s  m.  -f-  altpreuss.  V.  scebeli-s  Haar,  vgl.  goth.  skuf-ta-  n. 
ashd.  schoph,  schöpf  m.  Schopf. 

skapa  f.  Schabeisen,  Hobel  von  skap. 

öxüpa  f.  gewöhnlich  ^ifpa  das  Elisen  am  Hobel.  -|-  an.  skafa  f.  Schabei- 
sen ,  ahd.  scab&  f.  Hobel ,  vgl.  auch  an.  tkjäik  f.  Beil.  Hierher  gehört 
tmdh  offenbar  ^ü^^Of  n.  bM  Hesyoh.  auch  ^Müp^o^  Schwert. 

skapta  gegraben,  part.  pf.  von  skap. 

extt7n6'  in  ZxttTirri  vXri  (der  umgegrabene  Wald)  Name  eines  Ortes  in 
Thukcien.  -|~  ftltpreuss.  en-kopt-a-s  begraben. 

skapra  rauh,  scharf  von  skap. 

SMiipQ<h-g  myih.  Bruder  des  AHfii&p  also  der  Schroffe;  lat  soaber,  sca- 
bfo-  für  ftcapro-  wie  erhellt  aus  altlat.  scaprens  :=  seabrens  von  scabr- 
^  rauh  sein.  +  lett.  skabr-a-s  splittericht,  rauh,  scharf,  hart  * 

skampa  karg,  geizig,  yon  skap  schab^i. 

iMt»6^,  (rjtifT<p6^,  ifki^ip  und  rpTn6^  sparsam,  karg  m.  Knauser,  Knicker, 
yiäip-wif  m.  Knauser,   xfyiß^  knickerig;    die  griechische  Grundform  ist 
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^axifiTio^  =  *{fxafino.  +  lit.  skupa-s  karg,  skap-^ti  foiion  «Btlahnt  aus 
ksl.  sk^pti  karg,  geizig.    VgL  sskr.  kshap,  kahap-ate  sich  kasteien? 

1.  skar,  skarati  scheiden  ans  ig.  4  skar,  skarati. 

x^rti,  x^-ro-(  scheiden  =  lat.  cemo,  cer-ta-s,  cr6*ta-s.  +  lit.  skira, 
skir-ti  scheiden,  sondern,  sichten. 

2.  skar  scheefen,  aus  ig.  4  skar. 

x€i^  =:  xi^Jat,  i-xd(»^tiv  scheeren,  vernichten,  xovQa  f.  Schur.  +  ahd. 
sceran  scheeren,  mhd.  schem  scheeren,  belästigen,  nhd.  scheeren,  schor, 
geschoren,  ahd.  scera  f.  Scheere. 

skark  verschränken,  schräg  gehen, 
lat.  carc-er  m.  Schranke,  cmc-  f.  Krens  (=  verschränkt)  scrt-niü-m  (fth: 
scric-ninm)  n.  Schrank.  -}-  ksl.  krozd  quer  durch,  per,  praepos.  c.  acc. 
und  skvozö  durch  praepos.  gemeinsame  Grundform  skrOzd;  4hd.  skrank, 
akranch,  mhd.  schranc  pl.  schrenke  m.  Schranke,  Gitter;  Yerschrankmog, 
Windung;  Betrug,  mhd.  schranke  m.  Schranke,  Schrank,  Behalter,  mhd. 
schräge  m.  Gestell  aus  einem  Balken  mit  schräg  eingesetzten  Beinen, 
mhd.  schregen  mit  schrägen  Beinen  gehen,  nhd.  schräg,  Schrägen,  Schrank, 
Schranke. 

1.  skarta  geschieden,  gesondert  pari.  pf.  pass.  von  skar. 

xQtto-g  gesondert,  geschieden;  lat.  certu-s  entschieden,  cert-äre,  cretu-s, 
dis-crStu-s.  -|-  lit.  skirta-s  abgesondert,  geschieden,  verschieden. 

2.  skarta  Fell  von  ig.  skar. 

lat.  8cortu*m  n.  Fell,  Haut,  Leder,  oort-ex  f.  Rinde,  -j-  ahd.  herdo  n^. 
vellus,  Schweiz,  herde  Schaf-  oder  Ziegenfell. 

skarti  f.  das  Scheeren,  die  Schur,  von  skar  scheeren. 

xu^$'S  f.  das  Sdieeren,  die  Schur.  -|-  ahd.  scurt  f.  i-Stamm,  das  Schee- 
ren, die  Schur. 

skardan  m.  Angel  von  ig.  skard  springen, 
lat.  oardon-  m.  Angel.  -^  ahd.  seördo  Stamm  scerdan»  m.  Angel,  auch 
8cerd-ar,  skerd-ar  m.  Angel 

skarp,  karp  wenden,  drehen,  wölben,  krammen. 

xaqn-og  m.  Handgelenk,  xQa$n^6-s  gewandt,  behend,  xagn-äXtfjiö-g, 
xaln-og  s.  skalpa.  +  lit  kraip-^  wenden,  drdum,  sldep-a-s  m.  Gewölbe; 
goth.  hvairb-an  ags.  hvearfan  sich  wenden,  drehen,  ags.  hröf  engt  roof 
Gewölbe,  Dach,  goth.  hvilf-tri  f.  Gewölbe,  Sarg,  ags.  scraf,  soref  n.  Höhle, 
Grube  s.  akrapi.    Vgl.  sskr.  kharpara  Schädel(wölbung?). 

skal  skalyati  spalten,  graben. 

axuXlto  =  axttX-jio  scharren,  schüren,  sohfirfon,  graben,  behacken,  axtcX- 
tif^  m.  axal-4d'  f.  -f  lit.  skeliu ,  skeHi  spalten ,  skil-ti  Feuer  anschla- 
gen.   Aus  skar  scharren. 
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Skala  Stein  von  skal. 

XoX-^  für  <r;^«il-«|,  axaX't(  f.  BmchBtein,  Gaement  =  lat  calc-  f.  Stein, 
Kalk,  calio-&re  betünchen,  oalo-ulu-s  m.  Steinchen.  -\-  ksl.  skala  f.  Stein; 
goÜi.  skal-ja  f.  Ziegel.  Europäisches  skala  wird  mit  Sicherheit  erschlos- 
sen. 

skalama  Verderben  von  skal  =  skan 

lat.  calami-t&t-  f.  calam-it-osu-s ,  in-columi-s.  -f'  ahd.  scalmo,*  scelmo, 
mhd.  schalme,  schelme  m.  auch  schelm  f.  pestis,  pestilentia,  Seuche ;  kör- 
perliches Gebrechen.    Hat  sich  später  zu  nhd.  „Schelm"  entwickelt. 

skalp  scalpere  =  ig.  skarp. 

xoXan^ttit  hacken,  behacken,  behauen,  einmeisseln,  noXan-rriQ  m.  Meissel; 
lat.  scalpere,  sculpere,  sculp-tor  m.  -|-  lit.  sklemp-iu,  sklemp-ti  behauen. 

skalpa,  kalpa  m.  Wölbung  von  skarp. 

M6Xn(h^  m.  Wölbung,  Bausch.  -|-  lit  sklepa-s  m.  Gewölbe;  ags.  hvealf 
gewölbt,  f.  Gewölbe,  Wölbung  von  mhd.  weihen  walb  sich  wölben,  dazu 
goth.  hvilf-tri  f.  Gewölbe,  as.  hwelb-jan,^  ahd.  walb-Sn  sich  wölben. 

skalmä  f.  Messer,  von  skal. 

exaXfiri  f.. Messer,  Schwert  (soll  thracisch  sein).  -|-  an.  skälm  f.  kurzes, 
breites  Schwert. 

skava  der  da  schaut,  sieht  von  ig.  sku. 

anoßO'  in  ^vd-axo^^^,  ^6^x00^  Opferschauer,  -kenner,  davon  xoim  s. 
skavaya;  lat  caveo  bin  umsichtig,  hüte  mich.  +  goth.  *8kav*a-s  der 
schaut,  sich  umsieht,  sich  vorsieht,  us-skav-s  vorsichtig,  us-skav-jan  zur 
Besinnung  bringen. 

skavaya  schauen,  merken,  denom.  von  skava. 

xo^to  kenne;  lat  caveo  bin  umsichtig,  hüte  mich.  -|-  lit.  kavoju,  kavöü 
hüten,  bewahren,  ksl.  cuj%  cu-ti  erkennen,  merken :  as.  skawon  ags.  sceav- 
ian  ahd.  scawon  schauen. 

skäpa,  skampa  verstümmelt,  castrirt  von  ig.  skap. 

xwpo^  verstümmelt,  taub ;  lat  cäpu-s,  cap-6n-  m.  Kapaun.  -^  lit.  skapa-s 
m.  Hammel  vgl.  ksl.  skop-iti  castriren,  skop-ici  Castrat,  Schöps;  goth. 
hamfa-  verstümmelt,  as.  haf  verstümmelt,  verkrüppelt. 

skävara  m.  Schauer;  Nordwind,  von  sku. 

lat.  cauru-s,  cöm-s  m.  Nordwestwind,  -f"  ^^^-  sziaury-s  m.  Nordwind, 
•ziaure  f.  Nord;  ksl.  sÖveru  (für  sköverü)  m.  Nordwind;  goth.  skura  f. 
^ura  vindis  XutXtnff,  ags.  scür,  ahd.  scür,  mhd.  schür  m.  Wetterschauer, 
Unwetter.    Berichtigt  nach  Joh.  Schmidt,  Beitrage  VI,  2. 

sk&varina  adj.  zu  sk&vara. 

lat  caurinu-s  vom  Nordwestwinde.  +  lit.  sziaurini-s  nördlich;  ksl.  sÄve- 
rXnü  d^xrixog,  ß6^tos. 
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skidh,  skaidhati  scheiden,  Ton  skd,  ski. 

lat.  caedere  BpaHen,  zerhauen,  zerscbneiden,  d^cidere  entscheiden,  caed- 
e-8  f.  cae-lu-m  für  caed-ln-m  Meissel,  cael-ftre  meisseln,  oae-mentu-m  n. 
Bruchstein,  caesa  fQr  caed-ta  Hieb,  an-oi-le.  -{-  lit.  skedu  skedziu,  skes- 
ti  scheiden ;  mhd.  sohiden  scheit  scheiden,  trennen,  ahd.  8kid-6n  scheiden 
goth.  skaidan,  skai-skaad  ahd.  soeidan,  sciad  nhd.  scheiden,  schied,  ge- 
schieden.   Ist  nicht  mit  ig.  skid  spalten  zu  verwechseln. 

skudha  Mist. 

v-cxv&o-v  Schweinemist,  xvd-tu^rfg  ==  xvd^oei^iis'  ivaoofioi  Hesych.  -f~  ^^* 
szuda-s  =  lett.  sud-a-s  m.  Mist,  Koth. 

sküta  Schild,  von  sku  bedecken. 

Ut.  scütu-m  n.  Schild.  -}-  ^^^'  stitu  m.  Schild  für  skjutü,  skutü  nach  Joh. 
Schmidt  Beiträge  VI,  2  S.  129  IT.  Eigentlich  wohl  „Haut^<  goth.  skauda- 
Schuh  heisst  wohl  auch  eigentlich  „Haut,  Leder^Wgl.axi/ro-ro^CiV  schustern. 

sküra  bedeckt  von  sku  bedecken. 

lat.  ob-scüru-8  (verdeckt  und  so)  dunkel.  -|-  ahd.  scür,  mhd.  schür  m. 
bedeckter  Ort,  Obdach,  bildlich  Schutz,  md.  schüren  schützen,  schirmen, 
vgl.  ksl.  kovrti  m.  tapes  (?). 

skauda  Vorsprung  von  skud  vorspringen. 

lat.  cauda  f.  (Yorsprung  und  so)  Schweif,  caud-ex  m.  ivorspringender) 
Klotz,  Stamm.  -|-  goth.  skauta-  m.  (Yorsprung)  Yorstoss,  Franse  am 
Kleide,  Rockschooss,  an.  skaut  n.  Zipfel,  Schooss,  ahd.  sc6z  m.  sc6za  f. 
Kleidschooss,  Schooss. 

1.  skrap  sich  räuspern,  ausspeien. 

j^^f^n-jofAcu  räuspere  mich,  xQ^h'h^  fax* /^^n-^«  n.  Spucke,  Auswurf, 
Xq^fJi^i'^  für  /^^n^-rt-f  f.  das  Spucken,  Ausweifen,  X9^h^  ^^  Fisch, 
X^f*^  föf  ^XQ^H'^t  <rx^^77.  -|-  lit.  skrep-lei  m.  pl.  Auswurf,  Schleim  im 
Halse,  skrepl-oti  Schleim  auswerfen;  lett.  krip-at  räuspern,  auswerfen, 
krep-ala-6  f.  pl.  Auswurf,  krep-alat  auswerfen.  Ygl.  lat.  scrap-ta  f.  un- 
sittliches Weib  (Auswurf). 

2.  skrap,  skrapi  Grube. 

lat.  scrob-8,  scrobi-s  f.  Grube,  Grab.  -}~  ^s*  scräf,  sci*ef  n.  Höhlung, 
Grube. 

skrar  schreien,  schrillen. 

xiloQ-vCoi  rauschen,  jauchzen.  4"  <^'  scrall-etau,  an.  skröll-ta,  ditmars. 
*6chrälen,  nhd.  schrillen. 

stag,  stang  stinken  ^  ig.  stag  stossen,  tangere. 

TdYY'O'^  ranzig,  rayyij  f.  xayy-oq  n.  das  Ranzigwerden.  +  ags.  stincan, 
ahd.  stincan,  stanc,  nhd.  stinken,  stank,  gestunken  =^  goth.  .stigqan, 
atagq,  stugqans  anstossen  =  lat.  tangere;  ags.  stenc  ahd.  stanc  m.  Ge- 
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rnoh,  aber  goth.  siogqa-  n.  Sioss,  Amrtoes.  Da  amoh  die  Eeflexe  yon 
stag  stosaen  im  Grieoh.  und  Lat  das  anlautende  s  eingebütst  —  rer«- 
ywy,  lat.  taogo  —  so  ist  ruyyo-  für  stanga-  ganz  in  der  Ordnung.  £a- 
ropaischee  stag  stangati  stinken ,  riechen  und  stanga  Geruch  ist  su  ei^ 
schliessen. 

staga  m.  f.  Dach,  Decke  von  ig.  stag  decken. 

fniyti,  xiyn  f-  Dach,  Decke;  lat.  toga  f.  Dach,  Decke,  toga.  +  lit.  stoga-s 
m.  Dach;  ksl.  o-stegti  m.  vestis,  toga;  an.  thak,  ahd.  dah,  tnhd.  dach  n. 
Dach. 

stanaka  Getön. 

axivttx»,  atopuxn  f.  -|-  ksl.  stukü  für  stjnkü,  stji^  und  stukü  für  st^kü 
m.  Getön,  wie  aus  poln.  szcz^k  Geplapper  und  st^k  Seufier  erhellt. 

stapaJä  f.  Halm,  Stoppel  von  ig.  stap. 

lat  sUpula  f.  Halm,  Stoppel.  +  ksl.  stlblo  n.  Halm;  ahd.  stuphila  mhd. 
stupfel  f.  Stoppel. 

Star,  starati  rauben,  stehlen. 

orä^ftM  bin  beraubt,  ermangle,  (rr€^#,  evi^-^aiM  beraube,  -f  gotli. 
stilan,  stal,  stulans  stehlen.    (Nach  Curtius.) 

stama  m.  Staar. 

lat  stumu-s  m.  Staar.  -}-  ags.  steam  Seeschwalbe,  die  darnach  bei  Linne 
stema  heisst,  nach  den  ags.  Glossen  auch  Staar  „stumus  steam'*  s.  Grein 
ags.  Glossar  s.  v.  vgl.  ahd.  stara  f.  mhd.  staren  m.  Staar.  tpa^,  tjfaQo^ 
gehört  zu  lat.  paru-s  Meise  und  ahd.  spra  Sprehe.  Curtius  erinnert  an 
tt-in^alo^'  6  ypnqog  vno  BioaaXwv  Hesych.  Da  die  Thessaler  für  v  gern 
l  setzten,  wie  sie  denn  den  Fhms  *lüHnw  *EUn%ii  nannten  —  ^EUniv^- 
"EptMivc  o  mnmfios  Hesych.  —  so  steht  dittQaXoi  möglicherweise  für  a- 
CTfoto^  und  ist  dann  mit  sturnus  ganz  identisch. 

stamäya  bestürzt  machen,   bestürzt  sein  von  ig.  star 
stemere. 

lat  con-stemäre,  con-stemäri.  -|-  ahd.  steinen  bestürzt  sein,  stumi,  stor- 
nunga  f.  Bestürzung.  Vgl.  zend.  Qtare-ta  bestürzt  part.  pf.  pass.  von 
star,  wie  auch  stam&ya  auf  das  part.  '^stama  =  sskr.  stlrna  zurückgeht 

stal,  stl4  stemere,  europ.  Nebenform  zu  ig.  star. 

lat.  stla-ta  f.  breites  Schiff,  latu-s  breit  (eigentlich  ausgebreitet,  part.  pf. 
pass.).  -4~  ^^'  po-8tel-j%  po-stla-ti  ausbreiten  (das  part.  würde  po-stlatö 
lauten  können)  stel-ja  f.  Decke  vgl.  lat.  stor-ea  f.  Decke  yon  star. 

stigla,  stagla  m.  Stichel  von  ig.  stig,  stag  stechen. 

lat.  stilu-s  für  stiglu-s  m.  Stichel.  -^  ahd.  stihhil  mhd.  stichel  m.  Stichel. 

stipra  fest,  derb,  steif  von  stip  =  stap. 

9f<p^'g  dieht,   derb,  fest,   gednaofen,  tnißm^-i  dats.  -|-  lit  stipra^, 
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8tipra-s  stark,  kr&füg  ygl.  lit.  süiDp-ti  starr  werden,  engt  sÜff,  ndd. 
«tif ,  nhd.  steif,  mlß-n  f.  Reif. 

staibya  Schienbein. 

lat.  tibia  f.  Schienbein,  Beinrohre,  Pfeife  daraus.  -|-  lit.  staiba-s,  staiby-t 
A.  Thema  staibja  Schienbein. 

staura  Stüfae,  Stab  s.  ig.  stdvara. 

cjavQo-^  m.  Stab,  Pfahl;  lat.  stauro-  in  re-staarare,  in-stanrare.  -|-  ahd. 
stiora  f.  Stab,  Stütze  nhd.  Steuer  in  der  Redensart  „zur  Steuer  der  Wahr- 
heit", goth.  stiur-jan  feststellen. 

strag,  starg  strecken,  straffen,  winden  (streichen),  s. 

strig,  strug. 
ffT^yy-mlri  f.  Strang,  Strick,  davon  (nqaYYvÜM-m  umstricken,  würgen, 
woraus  lat.  stranguläre  entlehnt  ist,  m^^yy^  f.  das  Herauswinden  von 
Flüssigkeiten,  m^yy-ovqia  f.  die  Hamwinde,  (nQayy-tv-ta  sich  winden, 
druchsen,  zaudern,  zögern,  <nQoyy'vl(h-g  gewunden,  gedreht,  rund,  OTQ^yy- 
Af-,  (TrJU^-Af-  f.  strigilis  s.  strig  von  strag  =  strig  streichen ;  lat.  stri^ 
e-8  f.  das  Hin-,  Niederstrecken,  strftg-ulu-s  zum  Hinstrecken  dienlich, 
zum  Ausbreiten  geeignet,  strag-ula  f.  sir6guln-m  n.  Streu,  Decke,  auch 
gehört  hierher  stringere  in  der  Bedeutung  zusammenziehen,  schnüren, 
straffen  s.  strig.  -f"  li^*  streg-iu,  streg-ti  erstarren,  zu  Eis  gerinnen  ygl. 
goth.  ga-staurknan ,  stulg-u-s  länglich  rund  wie  atqoyyvlos;  ahd.  strach, 
mhd.  strac  ausgestreckt,  gerade,  strafF,  strack,  davon  ahd.  (strachjanj 
st^rechan,  mhd.  strecken  straff*  machen,  strecken,  stemere  und  ahd.  stra- 
oben,  mhd.  stradieir  strack,  straff,  ausgestreckt  sein;  ahd.  sträng  mM. 
stranc  m.  Strang,  Strick  (vgl.  tfxqayydlriy,  as.  ahd.  sträng  mhd.  strano, 
ahd.  strangi  mhd.  strenge  streng,  stark,  heftig,  tapfer;  die  ältere  Form 
fltarg  wird  reflectirt  durch  as.  ahd.  mhd.  starc  stark  (eigentlich  straff, 
strictus  wie  erhellt  aus)  goth.  ga-staurk-nan  vertrocknen  (eigentlich  straff, 
hart  werden  wie  erhellt  aus)  ahd.  ki-storkanSn  (=  goth.  gastaurk;aao} 
Btarr,  hart  werden  =  an.  storkna. gerinnen.  Grundform  starg,  strecken 
aus  Star  stemere  durch  g  weitergebildet,  vgl.  strig  und  strug.  i,  . 

Strang-  Strang,  Strick  von  strag. 

arqctyy-dXri  f.  Strang  davon  aTqayyaXa-ia  woraus  lat.  stranguläre.  -{-  an. 
sireng-r  m.  ahd.  stranc  strang-es  m.  Strang,    vgl.  stric  Strick  von  strig. 

stradh  stradhati  sthdere. 

lAi.  stridere,  strid-^,  strid-or,  strid-ulu-s.  4*  ^^  stredan,  strad,  mhd. 
aträden,  fervere,  brausen,  strudeln,  kochen,  str^-o  m.  fervor,  stred-unga 
mhd.  strid-unge  f.  fervor,  Stridor  (dentium)  mhd.  strad-em  m.  Strudel, 
nhd.  Strudel.    Lat.  !  aits  a,  wie  sidere  aus  sed  =  ig.  sad,  sidati. 

strä  strecken,  breiten  aus  ig.  star,  stemere. 

arQfo-^tOt  i-üTQio-f^ai ,  h-atQio-^v,  arq^fAa  n.  Teppich,  argiu-fivri  f.  La- 
ger; lat.  strä-vi,  strä-tum,  strä-men,  strä-tu-s  m.  ^  Ht.  stra-ja  f.  Strou; 
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ksl.  (6tr-%)  8trö-ti  sternere,  atisdehiien.  Vgl.  send,  ^tra-ya  f.  Fällung, 
Niederstreckung. 

strig  stringere,  straffen,  streichen,  streifen. 

lat.  string-ere ,  stric-iiun  zuBammeDzieben ,  straff  zieheo ;  absiehen ,  strei- 
fen, pflücken,  abscheeren;  streifen,  an  etwas  her  streichen,  leicht  berüh- 
ren, strig-ili-s  Striegel  vgl.  «rrJUyy-Af-  dass.  +  ksl.  strig-ü  m.  tonsura  cf. 
stringere  scbeeren,  strig-%  striS-ti  scheeren :  ahd.  strihhan,  mbd.  strichen, 
strich  streichen,  streifen,  schlagen;  (straffen  =)  glatt  machen,  anlegen, 
anziehen ;  ausstreichen  =  rasch  gehen,  ahd.  stric,  strich  mhd.  stric,  gen. 
strick-es  m.  Strick.  Ahd.  strig-il,  mhd.  strigel  m.  ist  ans  lat  strigilis 
entlehnt. 

striga,  strig  Strich,  von  strig. 

lat.  strig-,  striga  f.  Strich,  Reihe.  +  goth.  strik-a-s  m.  Strich,  ahd.  strih, 
strich  pl.  strichi  mhd.  strich  m.  Strich. 

striti  m.  f.  Streit. 

alüat.  sUiti-,  lat.  lis,  liti-  f.  Streit.  -{-  as.  strid  dat.  pl.  stridj-on  mit  An- 
strengung, ags.  stridh,  ahd.  strit  m.  Streit. 

stru  Nebenform  zu  stra  streuen. 

lat.  stru-ere  streuen  schichten,  stru-e-s,  stru-ic-  f.  Haufen.  +  goth.  strau- 
Jan,  as.  stro-ian  streuen,  nhd.  Streu. 

strug  straugati  streichen,    reiben,    aufireiben  s.  strag 
und  strig. 

in^vyi04hxi  sich  aufreiben,  aufgerieben  werden,  ar^iuyiSwp  f.  Anfret- 
bung,  Hinschwinden.  -|-  ksl.  strQz%  (6trüg-j%)  strüg-ati  tondere,  rädere; 
dilacerare,  excruciare,  struz%  (strug-j%)  strug-ati  und  struz-iti  radei*e,  ex- 
crudare,  stmg-a  f.  r^V^«;,  contritio  nsl.  struga  Drechselmesser ;  an.  stryk, 
strauk,  strjuka  verrere,  tergere,  wegfegen  =  effugere,  entwischen,  davcm 
ahd.  strÜhh-on,  mhd.  strüch-en  straucheln,  stolpern,  strüch  m.  das  Straa- 
eheln,  struch  m.  Strauch  (=r  Wisch)  mhd.  strüch-e  f.  Schnupfen,  Katarrh 
(Tom  Wischen?  oder  vgl.  ksl.  struga  f.  fluvius?).  —  Die  drei  Formen 
strag,  strig,  strug  waren  wohl  schon  in  der  europäischen  Grundsprache 
vorhanden,  doch  wohl  noch  nicht  scharf  gesondert:  lat.  stringere  könnte 
auch  auf  sträng  zurückgeführt  werden  und  vereinigt  in  sich  die  Bedeu- 
tung von  Strang  (strängen)  und  strig  (streichen),  <nQ€yy'id,  arUyy-id 
V^strang  entspricht  lat.  strigilis ,  ksl.  strig  strüg  könnte  man  auf  strag, 
ksl.  strug  zur  Noth  auf  sträng  zurückfuhren,  dagegen  weisen  9tQ€vyofMu> 
und  an.  stijuka  deutlich  auf  die  Orundform  strug;  vor  der  Hand  habe  ich, 
den  Lauten  mich  anschliessend,  auch  strag  und  sü'ig  gesondert.  —  Lat. 
strug  in  struzi,  struc-tum  ist  eine  selbständige  Erweiterung  von  stm, 
das  es  in  der  Flexion  ergänzt. 

snaipa  scharf. 

vfoQo^lt  hom.  Beiwort  des  ;ifaJlxdc-  -^    an.  snarp-r  scharf,   snörp  jam  das 
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•oharfe  Eisen ;  zn  ahd.  snerfao  zusammdnziehen  vgl.  send,  naref-^  abneh- 
men (vom  Monde).    Lusi. 

sningh,  sninghati  es  sclineit  s.  ig.  snigh. 

lat.  ningit,  ningnit  es  schneit,  -f'  lit.  sninga  es  schneit  (um  Memel  ge- 
bräuchlich). 

spaka,  spika  m.  Specht. 

lat.  picu-s  m.  Specht,  pica  f.  Elster,  -f'  ahd.  speh  und  speh-t,  mhd.  spech 
und  spech-t  m.  der  Specht.  Von  spak  spähen?  oder  vgl.  sskr.  pika  m. 
der  indische  Kuckuck?  Wohl  von  einem  Schallworte  vgl.  mhd.  spah-t 
Lärm. 

spakä  f.  das  Spähen  von  ig.  spak. 

axoTtii  f.  das  Spähen,  die  Warte.  +  ahd.  speha  mhd.  spehe  f.  das  Spä- 
hen., Untersuchung,  Anskundschaftung,  Aufpassen,  davon  ahd.  spehon 
mhd.  spehen  spähen.  Ksl.  pisü  Hund  ist  beiläufig  bemerkt  nicht  das 
„Vieh**  pa^  sondern  der  Wächter,  vgl.  zend.  ^pagan  Wächter,  wachsa- 
mer Hund. 

1.  spag,  spang  tönen,  gellen. 

if&fyy-ofuth  ip^iy^fia,  (p&oyy-o-g,  (pd-oyy-i^.  +  lit.  speng-iu,  speng-ti  gel- 
len, klingen,  vgl.  mhd.  spah-t  m.  Lärm. 

2.  spag,  spang  scheinen,  strahlen. 

Vgl.  sskr.  päj-as  n.  Glanz,  Schein,  Helle,  wohl  für  späjas.  +  (piyy-os  n. 
€pfyy-w  leuchte  für  antyyl  -\-  lit.  spofch  =  spog-ja-s  hell,  leuchtend, 
spog-ala-B  f.  pl.  Glanz,  spogul-ain-s  blank,  spig-ul-s  glänzend,  spigul-ot 
schimmern,  funkeln;  vgl.  ahd.  vanch-o  m.  Funke,  nhd.  funkeln.  Viel- 
leicht mit  1  spag  gellen  identisch. 

Span  spannen;   anziehen,  locken,  antreiben,   vgl.  ig. 
"   spa. 

nip-ofAUi  (spanne  mich  =)  mühe  mich  (nach  Curtius  für  a;r«vO),  nov-o-q 
m.  Mühe;  lat.  spon-ti  s.  spanti.  -|-  nhd.  spannen,  spinnen;  as.  spanan, 
Bp6n*ahd.  spanan,  mhd.  Spanen  locken,  reizen,  antreiben. 

spanti  f.  Reiz,  Antrieb  von  span. 

lat.  sponti-  gen.  spontis,  abl.  sponte  f.  Antrieb,  sua  sponte  auf  eignen 
Antrieb.  +  ahd.  span-s-t,  Thema  spansti-  f.  Antrieb.  Reiz,  Lockung. 
Nach  Corssen  I  ^  480. 

1.  spara  sparsam,  gering. 

lat.  paru-m,  parum-per  wenig,  zu  wenig,  vgl.  anctq^o-g  spärlich.  -|-  ksl. 
sporii,  ahd.  spar  sparsam,  spärlich. 

2.  spara  m.  n.  eine  Waffe,  Speer. 

lat.  sparu-8  m.  sparu-m  n.  ein  Bauemgewehr.  +  as.  ags.  ahd.  mhd.  sper 
m.  an.  spiör  n.  spiör-r  m.  Speer. 
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Spargala  m.  kleiner  Vogel  von  ig.  sparg. 

tfnigyovXos'  6^idiXQiO¥  ayQiov  Hesyoh.  und  niqyovXov  dqvtS^wv  (ay^tow. 
A6xwf€^  einend.  M.  Schmidt)  auch  an6^üiOQ'^  8.  Aristoph.  Vögel  800.  + 
altprenss.  Y.  sporgli^s  Sperling  für  spurgla-s  wie  erhellt  ans  spergU- 
wanag  Sperber,  wörtlich  Sperling^s-  spergla-habicht  wanag  =  liL  vanaga-t. 
Auch  Sperber  heisst  eigentlich  Sperlingsfalk ,  ahd.  sparwäri,  mhd.  sper- 
waere,  von  goth.  sparva  Sperling,  das  vielleicht  ftir  sparkva  steht. 

spama  Fraesensthema  zu  ig.  spar. 

lat.  speme-re,  spr^tnm  (mit  dem  Fasse  w^^ssen  =s)  verschmähen, 
verachten.  -^  an.  spima,  spam  in  der  Erde  kratzen,  mit  dem  Fasse  et- 
was an-  oder  wegstossen ,  davon  ahd.  spim-jan ,  spim-an  mit  dem  Fasse 
anstossen. 

sparya  sich   sperren,    hinten    ausschlagen,    zappeln 
Fraesensthema  zu  ig.  spar. 

ftnui^,  ä-^nmt^  sperre  mich,  sapple,  zacke,  -f-  Ut.  spiria,  spir-Ü  mit 
den  Füssen  treten,  ausschlagen. 

spalvaina  m.  Folster,  Kissen,  von  *spalva  Flaum. 

lat.  polvina-s  m.  Polster ,  Kissen ,  polvin-ar  n.  Folstersitz.  -f-  lett  spil- 
wter«^  m.  Bettkissen,  Polster,  Matratze  von'spilwa  f.  Teiohgras  =r  spalwa 
Feder,  Haar  am  Vieh,  Flaum,  spalwain-a-s  federioht,  rauhhaarig,  bewach- 
sen. Das  Stammwort  ist  im  Latein,  untergegangen,  gleichen  Stamms  sind 
pilus  =  nriXov  und  plüma. 

spas  wehen,  hauchen. 

lat.  spir-ita-s  m.  spir-ftre.  +  ksl.  pach-li  m.  odor,  pa§%  (pas-j^)  pach-ati 
ventilare,  fl&re;  vgl.  an.  fisa  part.  fisandi  pedere,  mhd.  nhd.  fis-t  m. 
Stank,  Furz.  —  Wahrscheinlich  gehört  hierher  auch  ani^g  n.  (für  aneu- 
og)  anrj'laio-v,  anii-lvy^  Höhle  (=  Aufblasung). 

spasla,  spasla  hohl. 

antßo^  (=  anaiS'lo)  davon  anriXa-io-v  n.  und  antil-vy^  f.  Höhle,  -j-  ksL 
puchlü  hohl  von  pacha-ti  blasen,  mit  Uebertritt  in  die  u-Reihe  wie  in 
pychaj^  Spiro,  vgl.  nura  Thür  von  Vnar,  nrö-ti  eingehen. 

spas&ya  hauchen. 

lat  spiro,  spiräre  hauchen,  spir-itu-s  m.  -|-  ksl.  pyohaj%  pychati  blasen, 
hauchen,  schnauben,  wohl  nicht  mit  (püaato  {a<pvaam?)  zu  identificiren, 
sondern  zu  pachati,  wie  z.  B.  nyr-j%  nyr-iti  s^  immergi  zu  V^nar  einge- 
hen, eintauchen. 

spit  drängen,  part.  pf.  pass.  spitta  gedrängt. 

lat.  nur  im  part.  pf.  pass.  spissu-s  d.  i.  spit-tu-s  dicht.  -|-  lit.  spit-a, 
spis-ti  drangen,  part.  pf.  pass.  spista^s  gedrSagt,  ap-spisti  andrangen, 
ap-speasti  dass.  specziu  =  spät-jo  schwärmen,  von  den  Bienen,  speczia-« 
=  spet-ju-8  m  Bienenkorb. 
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Spina  Schmuts,  vgl.  ig.  spaina,  eorop.  spaima  Scliaam. 

niPfh-g  m.  Schmute  vgl.  (Wf-Jlo-c  m.  Fleck.  -(-  altböhni.  spitia,  neoböhm. 
Ipina  f.  Schmutz.    Nach  Curüns. 

spindh  glänzen. 

amvd^rJQ  xn.  amy^^ld-  f.  ffmv&a^-vy-  f.  Fonke.  -f"  1*^  spindzu  (spind- 
ju)  spind-eti  glänzen,  spind-oly-s  m.  Schein,  Strahl.  Qrundfoirm  scheint 
spand  Tgl.  leti  8p6d-r-8  (=  (TTTtP^tt^-)  blank,  glänzend  nnd  dfno^^ 
Asche.  Mit  anXf\d^  m.  &nXfi^^  f.  Asche  vgl.  lat.  splend-eo  und  llt. 
tplendzn  aplend-eti  gl&nzen. 

spu  speien. 

TTTv-to  fftr  (njv-jti,  anv'jto)  speie,  nvr-iiw  speie  von  äöto  =  lat.  spAtu-s; 
lat.  spQ-o  spu-ere  speien,  spü-tn-m  Speie.  -{-  lit.  spjan-jn,  spjati-ti  speien 
=  ksl.  pljnjf^  pljnti  nnd  plYvati  speien;  goth.  speivan,  spaiv  ahd.  sptwan 
tpeien,  an.  spyja  speien.  Mit  sskr.  shthiv,  shthiv-ati  speien  lässt  sich  das 
eorop.  spa  nur  gezwungen  oombiniren. 

spaima  Schaum  vgl.  ig.  spaina  Schaum. 

Hit.  spftma  f.  (aus  spoima)  Schaum.  -^  ags.  f&m  m.  engl,  fbam,  ahd.  fei* 
tna  m.  Feim  hat  s  eingebüsst  wie  ksl.  pöna  Schaum  =:  ig.  spaina. 

1.  smak  klein,  gering  sein. 

OfAuc^-g  gering,  klein,  f4ix~x6^  dorisch  klein  (fur^wc-^  wie  fx-jco,  tn- 
no  für  /x-jro ,  Xax-xo  für  lax-ßo)  davon  fjiixx-vXo-f  demin.  fiix-^g  (fAixx- 
ag7y  f4ix^X6yog,  fiixx'iC6f4(yog  der  dreijährige  Knabe  in  Sparta;  lat.  mac- 
ro-  schmächtig,  mager,  gering  =  mx{H>,  mac-ie-s  f.  Magerkeit,  mac-or 
tu.  dass.  maci-äre  abmagern,  mac-il-entu-s  mager,  mac-^re  mager  sein, 
vielleicht  auch  mica  oder  zu  mak  fjtdaaio?  4"  <^^^*  smfth-l  mhd.  smaehe 
klein,  gering,  niedrig,  schmählich,  ahd.  smäh-^  mhd.  smähen  klein,  ge- 
ring, veräcbUich  sein,  geringf&gig  danken,  ahd.  (amähjan)  gmähan  mhd. 
Binachen  klein  machen,  verringern,  verächtlich  behandeln»  schmähen,  alid. 
smähi  mhd.  smaehe  f.  Kleinheit,  Geringfügigkeit,  Niedrigkeit,  Yeräoht- 
lichkeit,  Schmach,  ki-smäh-teon  exolescere,  nhd.  Schmach,  schmachten, 
sohmäehtig.  —  Bis  auf  den  unterschied  in  der  Quantität  gleichen  sich 
lat.  macie-8  und  ahd.  smähi,  lat.  macere  und  ahd.  nnähßn.  Das  primäre 
Stammverb  ist  nirgends  erhalten,  das  angesetate  smak  klein  sein  daher 
blosse  Fiction,  die  keinen  Werth  beansprucht. 

2.  smak  streichen,  gleiten  von  *smä  cfidco. 

afirix'fa  streichen,  an-,  abstreichen,  an-,  abwischen,  Cfitax^^t  reiben,  strei- 
chen, prügeln,  beides  Weiterbildung  von  Ofiata  streichen,  reiben,  waschen. 
-f-  lit.  smak-a-8  =  ksl.  smok-ä  m.  Schlange  („gleitend^*)  lit.  smunk-u, 
smunk-ti  gleiten,  abgleiten,  smog-ti  streichen,  hauen;  ksl.  smu5-4  smy£-% 
V^smuk  gleiten,  glitschen,  poln.  smuk-n%ö  streicheln;  ahd.  smech-ar  ele- 
gans«  delicatus,  smeih  mhd.  smeich  m.  Schmeichelei,  smeichen  nhd. 
schmeicheln,  eigentlich  streicheln  y^smih;    mhd.  smiegen,  ge-smogen  in 
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etwas  eng  umsohliessendes  drücken,  refl.  sich  geschmeidig  biegen  and 
fogen,  sich  biegend  zosammennehen,  sich  ducken,  dasa  an.  smokk-r,  ags. 
smoc,  ahd.  smoccho  m.  Hemd,  mhd.  smucken,  smücken  dicht  an  sich 
drücken,  bekleiden,  schmücken,  y^srnng  vgl.  ksl.  smnk  gleiten,  glitschen. 
Das  Stammyerb  smä  ist  ausser  Ofid^fo  nicht  nachzuweisen. 

3.  smak  schwelen,  schmauchen;  quälen. 

Gfivx-fo  verschwelen,  langsam  verbrennen  lassen;  quälen,  ini-afivy-^f^-Q 
elend,  mühselig,  schmählich.  -{-  lit.  smaug-ti  würgen,  sticken,  lett.  smak-t 
dämpfen,  ersticken ;  böhm.  smah-nouti,  poln.  smaz-y<^  rösten ;  engl,  smoke 
nhd.  schmauchen  y^smug. 

smard  wehe  thun,  schmerzen  =  ig.  smard  beissen. 

lat.  mordere  in  der  Bedeutung  wehe  thun.  afu^-v6-^,  afA^qd^aläo-g 
schrecklich,  eigentlich  wohl  wehthuend.  -f-  Ags.  smeortan,  ahd.  smersan, 
smarz  mhd.  smerzen  schmerzen,  Schmerz  verursachen  (acc.),  ahd.  smerza 
f.  smerzo  m.  mhd.  smerze,  smerz  m.  Schmerz. 

smarda  Gestank,  Unflath. 

lat.  merda  f.  Grestank,  Unflath,  Koth.  -f-  ^t.  smirda-s  m.  =  ksl.  smradA 
m.  Gestank,  Unflath,  Unrath ,  smrüdü  schmutzig,  gemein.  Wohl  von 
smard  wehe  thun  =  Ekel  erregen. 

smald,  smaldati  schmelzen. 

fjiiXdoi  trs.  schmelzen ,  kochen ,  gahr  machen ,  fxiXöofAai  intrs.  schmelzen. 
-|-  ahd.  smelzan,  smalz  mhd.  smelzen  nhd.  schmelzen,  schmolz,  ags.  smolt 
sanft,  as.  smult-ro  auf  sanfte  Weise,  ags.  smolt  ahd.  mhd.  smalz  nhd. 
Schmalz  n.  ahd.  smelzi  m.  n.  smelzi  f.  Schmelz,  ahd.  (smalz-jan)  smelzan 
mhd.  smelzen  nhd.  schmelzen  (schmelzte)  schmalzen.  —  Dagegen  d-fioXS- 
vv(a  zu  ig.  mard. 

svadti  f.  Vergnügung,  Lust  von  ig.  svad,  svdd. 

^<r»-^  (für  i}<f-r*-^,  <r^iy<f-T»-^)  f.  Vergnügung,  Lust.  -|-  ksl.  slasti  f.  Ver- 
gnügung, Lust  von  slad  =  ig.  svad,  sväd. 

svap  svapati  auch  svab  heftig  bewegen,  werfen,  streuen, 
schweifen  lassen. 

aoß-o-g  m.  heftige  Bewegung,  (foßä-fo  erregen,  scheuchen  med.  sich  hef- 
tig bewegen ;  lat.  in-sipere,  in-sipit  hineinwerfen,  sup-äre  werfen,  streuen, 
dis-sipäre  zerstreuen,  pro-sapia  f.  Nachkommenschaft.  -{■-  lit.  supü,  süp-ti, 
8up-6ti  schwingen,  schaukeln,  svamb-ala-s  m.  das  (schwebende)  Bleiloth; 
ksl.  8äp%  %1-ti  fundere,  'su-n%  (für  sup-n^)  su-n%ti  effundere,  süp-ü  m. 
cumulus*,  su-ntt  nnd  sy-nü  m.  Thurm,  8yp-l-j%  syp-ati  spargere,  fundere, 
ra-s&p%  ra-su-ti  und  ra-9ypaj%  ra-sypati  dissipare,  dispergere,  svep-l-j^ 
Svep-iti  agitare,  und  svep-etati  sq  moveri;  an.  s6pa,  ags.  sväp-ian  engl, 
to  sweep  vibrare,  verrere,  ahd.  sweif-an  drehen,  winden,  sweib  m.  Schwin- 
gung; deutsche  Grundform  svip,  svif.  Am  reichsten  ist  das  Terb  im 
Slavischen  entfaltet. 
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srapa,  sfabd  f.  Sekweif  von  svap,  svab. 

^oßfi  t  Schweif,  Pferdesohweif.  +  ^^'  «vipa  f-  ftM.  vmmt  m.  Schweif  tob 
Bvib  =  Bvab;  vgL  ksl.  chob-ottt  m.  Schweif, 

srar  pfeifen,  specialisirt  aus  ig.  svar  iiäaybn. 

ffv^-^  f.  Pfeife,  av^iim  pfeife  aas  ^v^tyy-jm,  IfQ^  S]^tsmftii8  =  lat. 
Borex.  +  hsl.  srir-Ji^  fTir-iti  pfeifen,  sviivlika  m,  Ton,  Pfeife,  enr-tna  f. 
fistolft;  IH.  sor-mii  f.  Pfeife,  Flöte,  Sohafanei. 

svarda  dunkel,  schwarz. 

lat.  snrdn-s  dunkel,  color  surdos  dunkle  Farbe,  dann  „taub",  ^ord-e-s  f. 
Schmutz,  Trauerkleidung,  sord-eo,  sord^re.  4*  goth.  ivart-a-s  ahd.  swarz 
sdiwarz,  ähd.  swarz!  f.  Schwärze,  ewarzdn  mhd.  swarzen  nhd.  verschwar- 
90B,  schwarz  werden. 

sval  schwellen. 

erojt-o-^  m.  das  Schwanken,  Wogen,  Schwall,  besonders  der  des  Meers 
n&mov  adXog,  xovi-aaaXo-g  für  xovC-aßaXo-g  Staubschwall,  Staubwirbel, 
(raX-iV'€tir  in's  Schwanken  bringen  med.  schwanken;  lat.  salu-s  m.  salu-m 
n.  das  Wogen,  besonders  des  Meeres,  daher  auch  Meer,  offnes  Meer.  -|- 
as.  swellan,  ahd.  swSllan,  mhd.  sweUen,  swall,  schwellen  (verschmachten) 
ahd.  swellan  (=  swal^an)  mhd.  swellen,  nhd.  schwellen,  schweUte,  schwel- 
en machen,  stauen,  hemmen  (verschmachten  lassen)  goth.  in  uf-svallei- 
ni-  f.  Aufschwellung,  Aufgeblaeenheai;,  Hodimuth,  mhd.  swal-m  m.  Stru- 
del im  Wasser,  daher  die  Schwalm  in  Hessen? 

svasartna  m.  Solin  der  Schwester  der  Mutter  von  ig. 
svasär. 

lii.  seseryna-s,  seserenft-s  m.  Sohn  der  Schwester  der  Mutter,  Vetter,  -f- 
lat.  sobrinus  m,  iobrina  £.  oon-iohnnn*!  Kinder  iweier  Schwestern,  G^ 
schwisterkind,  Vetter,  sobrinu-  steht  für  sosorinu-,  sosrinu-,  sos-th-rinn, 
woraus  denn  regelrecht  sofrinu-,  sobrinu-  wurde;  die  Einsohiebung  des 
Dentals  zwischen  die  Gruppe  sr  wie  in  tenebra-  fcbr  temes-ra  ss  tamasra, 
cerebru-  für  ceres-ru  von  ceres  =  ig.  karas  Haupt,  fünebri-  für  fones-ri 
von  fftnes-,  f&nebri  far  fenes-ri  von  fünes,  membru-  für  mems-ru  von 
mems  s=  ig.  mamsa  Fleisch  s.  europ.  mamsra  u.  s.  w. 

svigala,  svigala  hell,  schkninemd. 

tfiyaXo'iis  blank,  schimmernd,  <riyitAd-ft)  glatt,  blank  machen,  -f-  as.  svigli 
ags.  svegle  heU,  schimmernd,  vgl.  goth.  svik-na-  rein,  keusch. 

svidra  m.  Schweiss  von  ig.  svid  schwitzen. 

iS^s  m.  (für  ößtS^)  Schweiss,  tSqo-vi  schwitze.  +  lett.  swidr-a-s  m. 
Schweiss,  swidr-ftt  schwitzen. 

svin  schwinden. 

tm-ofiM,  äol.  atpvofiM  =  üit-Jofiai  (mache  schwinden,  verschwende)  raffe, 
raube.  4~  &^*  swtn-aii,  mhd.  swin-en  eohwindan..    Grundform  svan  vgl. 
Fick,  indogerm.  WSrtorbaeh.  S.Anfl.  27 
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schwinde,  schwan-d  und  lat.  san-ie-s  f.  £iter  für  svan-ie-s  eigentlich 
Schwand,  vgl.  täbes  Schwand  und  Jaache. 

svip  aus  svap  schweigen. 

amn-r^  (für  a^-aßtsm-ti)  das  Schweigen ,  atwiä-m  schweige,  ointw  itmna. 
MiaadjtM^  -)-  ii^cl*  swifb  schweigend,  ahd.  gfi-Bwifton  schweigen  za  goth. 
svaiban,  svaib  aufhören  und  mit  diesem  zu  ig.  svap  schlafen.  MerkwuT' 
dig  ist  die  Gleichheit  des  messapischen  (d.  h.  wohl  itaÜotischen)  otnram 
und  ahd.  swifton,  woraus  sich  ein  europäisches  sviptftya  schweigen  con- 
struiren  Hesse. 

svig,  svigdya  schweigen. 
triy-rj  f.  das  Schweigen,    alyd^to  schweige,  aiy-rilo-g  schweigend.  +  as. 
swigon,  ahd.  swigen,  swiken,  mhd.  swigen  praet.  stark  sweic  schweigen; 
vergehen.    Vgl.  as.  swican  praet.  swek,  ahd.  swihhan  ermatten,  nachlas- 
sen, im  Stiche  lassen,  ahd.  swik-ali,  swig-ali  f.  das  Schweigen. 


Berichtigung. 


Unier  Artikel  atna,  atnya  'ist  lat.  annus  Jahr  irrthümlich  zu  goth.  athna* 
Jahr  gestellt.  Annus  steht  für  acnu-s,  wie  aus  dem  umbrisohen  per- 
aknem*  perennem  und  sev-akni(m)*  soU-ennem  hervorgeht,  üt,  wie  die 
Alten  bereits  erkannten,  mit  änu-s,  ann-ulu-s  Ring  identisch  und  mit 
diesem  zu  sskr.  akna  gebogen,  pari  pf.  pass.  von  ig.  ak,  sskr.  ac  anc 
biegen  zu  steUen.    Sonach  sind  atna  und  atnya  zu  stmchen. 
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A.     A. 

Ä  Partikel  des  Ausrufs  ■=-  ig.  ä. 
Ky  i,  -^  lat.  ä,  ah.    Das  h  in  ah  hat  keine  etymologische  Bedeutung. 

aithi  Heerd,  Heerdraum,  von  ith  «=  ig.  idh  brennen. 

maoedon.  aifi-^  iaxaQa  für  «t&t-^,  wie  erhellt  ans  macedon.  ä^i^  Himmel 
vgl.  atd^rjg^  macedon.  adaXo^  Boss  =  griech.  at&cdo^  Boss,  -f-  lat.  aede-s, 
aedi-mn  f.  eigentlich  wohl  Heerd,  dann  Heerdraum,  Zimmer,  wie  unser 
Stube  eigentlich  den  Ofen  bezeichnet. 

aivo  Leben,  Lebensdauer,  Zeit  =  europ.  aiva  dass. 

ai^i,  aU(,  ttiC  immer,  ttl^^v  m.  Lebensdauer,  Zeit.  -|-  lat.  alt  aeru-s  m. 
meist  aevu-m  n.  Dauer,  Zeit,  ae-tät-  f.  aus  aevi-tät-,  ae-ter-nu-s  aus  aevi- 
ternu-s. 

ausos  f.  Morgenröthe  =  europ.  ig.  ausas  f. 

äol.  avtK  für  avatK,  Stamm  ttvoq,  gr.  ^«^,  ktoq  f.  Morgenröthe.  -)-  lat. 
aurora  f.  Morgenröthe. 

aku  schnell  =  ig.  aku,  vgl.  öku. 
cJxi/-c  schnell.  -|-   altlat.  acu-pediu-s  schnellfüssig,    dem  ein  griechisches 
fdxvneCo-^  entsprechen  würde.  —  Falls  a  in  acu  kurz  ist,  vergleiche  zend. 
a^sta  neben  ägista  schnellst. 

1.  ak  durchdringen,  scharf  sein  =  ig.  ak. 

ax-«/-ju/yo-f  geschärft,  dx-CS-  f.  Stachel  u.  s.  w.  -|-  lat.  ac-u-s  s.  ig.  aku, 
ac-ie-8  s.  europ.  akyä,  ace-o  s.  europ.  aka  u.  s.  w. 

2.  ak,  ank  biegen,  krümmen  =  ig.-  ak,  ank. 

oyK-o-g  s.  anko ,  onko ,  ayx-og  n.  s.  ankos  u.  s.  w.  -+•  1*^  &^nu-s  Bing  s. 
ig.  akna  gebogen,  anc-u-s  s.  anko,  uncu-s  s.  onko  u.  s.  w. 

3.  ak  dunkel,  blind,  farblos  sein  =  europ.  ak  dass. 

ax-ago-f'  rvifXSg  und  ay^-Qd-g-  fAvtaxjf.  AoxQoC  bei  Hesych,  «/-Aiz-j  f.  Dun- 
kelheit, iui/-^-f  farblos,  blass.  +  lat.  aqu-ilu-s  dunkel,  schwarz,  davon 
aquila  f.  Schwarzadler,  aquil-6n-  m.  Nord,  Nordwind  (der  dunkle,  Dun- 
kel bringende). 

28* 


Digitized  by 


Google 


^2  akk&  —  ag. 

akkä  f.  myth.  Name  wohl  =  ig.  akkä  f.  Mutter. 

lAxifti  f.  -|-  lat.  Acca  Larentia. 

akto  geführt,  getrieben  part.  pf.  pass.  von  ag. 

«xTo-f,  in-amo-g  herzugebracht.  +  lat.  actn-s  getrieben,  geführt. 

aktor  m.  Führer,  Treiber  von  ag. 

ttxtioq  m.  Führer,  in^axrriQ  m.  Jäger,  Fischer  Hom.  -|-  lat.  actor  m. 

aknä  f.  Granne,  Spreu  =  europ.  akanä  f.  dass.  von 
1  ak. 

axvri  /.  Spreu ;  Schaum,  Flaum.  ^  altlat.  agna  f.  spica  im  Salierliede. 

akri  f.  Spitze  =  ig.  akri  von  1  ak. 

ax^i-Qy  ox^*-ff  f.  Spitze,  Ecke.  +  lat.  ocri-s  f.  Spitze,  Spitzberg,  Berg- 
spitze. 

akro  spitz,  scharf  —  ig.  akra  von  1  ak, 

«x^o-v  spitz,  ax^-r  d.  Spitze.  -|-  altlat  acer,  acra,  acm-m  lat.  vgL  hm- 
spitz,  scharf. 

aksi,  akso  Achse  ==  ig.  aksi,  aksa. 

a|aw  ovoq  m.  &fA-M^a  f.  -(-  lat.  axi-s  m.  Achse. 

aksiä  oder  askiä  f.  Axt. 

rfltvi?  f.  Axt.  +  lat.  ascia  f.  Axt.  Grundform  vielleicht  agisi&  vgl.  goÜi. 
aqid  Thema  aqisja-  f.  Axt.  a^ivri  und  ascia  stehen  zu  einander  wie  fjoc 
und  lat.  viscus  Yogelleim. 

ach  sprechen,  sagen  =  i^.  agh. 

rj^l  sage,  3  ps.  dor.  ij-r^,  aol.  ij-tf^,  impf.  1  sg.  ij-y  3  jJ.  -f  !»*•  H^ 
sage  für  ah-jo,  ad-agiu-m  n.  Spruchwort  vgl.  etwa  oaaa  f.  für  <5/-/«  Ge- 
rücht? ind-ig-itämenta,  axäre  nominare,  axtoenta. 

achi,  anchi  m.  f.  Schlange,  Natter  =  ig.  aghi,  europ. 
anghi  dass.  von  angh  würgen. 

l;^*-f  f.  Schlange,  Natter.  +  lat.  angui-s  m.  f.  Schlange,  Natter. 

achßno  begehrend,  bedürftig  von  ig.  agh  begehren, 
bedürfen. 

d^rtv  ivog  bedürftig,  dxr^'(ft  f.  Bedürftigkeit,  -f  lat.  egenu-s  bedürftig. 
egSre  ist  eigentlich  denom.  von  egu-s  bedürfend,  das  in  ind-igu-s  bedürf- 
tig erhalten  ist. 

ag  ageti  1.  führen,  treiben  •=  ig.  ag,  agati  dass.  2. 
wiegen,  wägen ;  apo-ag  wegfahren,  wegtreiben,  eks-ag 
herausfahren,  heraustreiben. 

«yfti,  ayu  1.  führen,  treiben  2.  ayuv.  wiegen  mit  dem  accus,  des  Gewichts, 
a^ui-q  werth,  eigentlich  aufwiegend.  -(-  lat.  ago,   agit  1.  führen,  treiben 
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2.  wägen  1  eitriger« ,  ex-uneii,  ag-ina  f.  Sckeere  der  Wage,  ejc*8gil*la  (für 
-agia-ula}  genaue  Wage,  ex-ag-iu-m  n.  das  Wägen,  Gewicht,  Wage.  — 
Mit  dn-dyHv  vgl.  lat.  ab-igere,  mit  i^^ynv  lat.  ex-igere.  —  Die  Ver- 
wendung des  Verbs  in  der  Bedeutung:  wiegen,  wägen  ist  den  Graeco-Ita- 
likem  eigenthuniHch. 

agalo  Treibstecken,  Stecken  von  ag. 

oßflo-g,  dialektisch  o^do-g  (weist  auf  die  Grundform  *6y(iiO'  vgl.  oy-fio-^ 
=  ig.  agma  von  ag)  Bratspiess,  damit  identisch  SßoXd-g  m.  Obol  (Stück 
Stsngengeld).  -|-  lat.  agolu-m  n:  pastorale  baculum,  quo  pecudes  aguntur. 
Vieneicht  gehört  auch  an.  al-r,  ags.  al,  avel  m.  ahd.  ala  mhd.  ale  f. 
Ahle,  Pfriem  und  ksl.  igla  f.  woraus  tit.  y\sL  f.  Ahle,  P^em  hierher. 

age,  agete  wohlan!  auf!  eigentlich  imperat.  von  ag. 

ayt,  &yn€  wohlan!  -|-  lat.  age,  agite  wohlan! 

ago  führend,  treibend  =  ig.  aga  von  ag. 

ayo-g  m.  Führer.  +  lat.  agu-s  führend,  treibend  in  ab-igu-s,  prod-igu-s 
und  sonst. 

ago  fahrend,  treibend  von  ag. 

ijyo-  führend,  treibend  in  «rr^or-f^o-f,  «^/-i;yo-ff,  xvy-rjyo-s  und  sonst, 
davon  denom.  ^y^-ofuti  bin  Führer,  führe,  davon  i}j^T«p,  vyv^^iQ  !»•  Füh- 
rer. -|-  ^^^'  agr^-s  in  ind-ägu-s  auftreibend,  aufspürend,  davon  ind-ägäre; 
davon  ind-l^ätor  m. 

agon,  ägon  das  Treiben  (Wettlauf),  Fest  von  ag. 

dymp  wfOQ  m.  (das  Treiben)  Wettlauf,  Fest,  -f-  lat.  «f6n4u-in  n.  ago&^ 
f.  Opferthier,  Agon-ia,  Agon-älia  n.  pl.  ein  röm.  Fest,  die  Agonalien, 
marsisch  agine  Jovias  nach  Corssen  Fest  der  Jovia;  vgl.  auch  ägon  in 
ind-ägon-  f.  das  Auftreiben,  Aufspüren,  amb-ägon-  f.  Umschweif.  Viel- 
leicht sind  ägon  und  agon  in  der  graeco-italischen  Periode  Wechselfor- 
m^  gewesen. 

agro  m.  Feld,  Acker  =  ig.  agra  Feld  „Trift"  von  ag 
treiben. 

dy^^  m.  Feld,  Flur,  Acker.  +  lat.  ager  m.  Feld,  Acker. 

1.  ankalo  schöpfend,  geschöpft  von  2  ak. 

avtXo^  n.  Kielwasser,  sentina,  Schöpfgeföss,  dirrl-Cü  f.  sentina,  dinX-ito 
schöpfe.  .4"  l^  ancl-are ,  ancul-are  schöpfen ,  ex^ancläre  ausschöpfen,  er- 
dulden =  i^avrXiiv,  zunächst  von  *anclo  =  dvrXo,  Gleichen  Stammes 
ist  ancu-s,  anculu-s,  ancula  m.  f.  Aufwärter,  Aufwärterin,  andl-la  f. 
Magd,  in  dieser  Bedeutung  scheint  dt-fxiv-  m.  Knecht  zu  entsprechen. 
Vom  Verb*  sskr.  ac,  anc-ati  biegen,  welches  mit  upa  Wasser  schöpfen 
bedeutet.  Sehr  mit  Unrecht  ist  aus  dvtXo  s=:  anclo  geschlossen,  dass  das 
Stiffix  r^,  tJüo  =  lat.  oro,  clo  sei,  vielmehr  entspricht  r  in  dvxXo  ur-' 
sprünglichem  und  lat.  k,  wie  z.  B.  auch  in  nivxB  =  ursprünglichem 
pankan.  *-  dvtXrßtiq  m.  Schöpfer,  Schöpfgefäss  =  lat.  and&tor  Diener. 
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2.  ankalo  gebogen  sbst.  Bug,  Biegung  von  anko. 

(ynvXxh^  gebogen,  krumm,  ayxaXri  f.  Bug,  Biegung,  ner^aCa  ayxalri  Fels- 
bucht,  Felsenwinkel,  meist  der  gebogene  Arm,  ayxaXo^  m.  Armvoll.  + 
lat.  anculu-8  m.  (der  sich  bückt)  Knecht  Von  ancus  Knecht,  anguln-s  m. 
Winkel,  doch  s.  europ.  angala,  ungulu-s  m.  Ring. 

anko  gebogen  m.  Haken  =  ig.  anka  dass. 

oyxo-s  m.  Haken,  Widerhaken;  Biegung,  Winkel;  Wölbung,  Umfang, 
Schwall.  +  lat.  ancu-s  m.  Knecht  (gebückt)  ancu>s  qui  aduncum  bra- 
chium  habet,  uncu-s  gebogen,  uncu-s  m.  Haken,  Widerhaken,  Klammer. 

ankos  n.  Biegung,  Krümmung  =  ig.  ankas  dass.  von 
2  ak. 

ayxog  n.  Thalbucht,  Thalmulde.  -|-  lat.  ungustua  fustis  uncos  bei  Festns, 
für  uncu8-tu-fl  gebildet  wie  venus-tu-s,  augus-tn-s,  angus-tu-s,  von  ungus 
n.  =  ayxog, 

anch,  ancheti  würgen,  engen  =  ig.  angh. 

ayxto  würgen,  einengen.  +  lat.  ango,  angere  würgen,  engen. 

anchelo  Aal  =  europ.  anghara  Aal. 

iyX^X^v-^  f.  Aal.  -f-  lat.  anguil-la  f.  AaL 

anchos,  achos  n.  Beengung  =  ig.  anghas,  aghas  dass. 
von  auch. 

&X<x  ^  Verdruss,  Schmerz,  Kammer.  -^  lat,  angor  m.  Angst,  angas-tn-s 
beengt,  angust-ia-e  f.  pl. 

atilo  ein  Fisch. 

hiXh^,  acc.  ttnlir^  m.  ein  Fisch,  sparus.  4"  ^^^-  attilu-s  besser  wohl  ati- 
lu-B  m.  ein  störähnlicher  Fisch  im  Po.  Vgl.  lit.  ati-s,  oti-s  f.  die  Stein- 
bntte. 

atta  m.  Väterchen  -   ig.  atta  dass. 

ana  m.  Väterchen.  -|-  lat.  atta  m.  Väterchen. 

1.  an-  negirendes  Präfix  =  ig.  an-. 

f  -  vor  Consonanten,  «r-  vor  Vocalen.  -f*  ^^^'  ^'' 

2.  an  Partikel,  etwa  =  europ.  an  Fragpartikel. 

icv  etwa.  +  !**•  *"  Fragpartikel. 

3.  an  athmen,  liauchen  =  ig.  an,  anati  dass. 

griechisch  nur  in  av-^fiog  s.  anemo.  4"  ^^^<  ^^'i^u-s  s.  anemor;  die  BiU 
dnng  ä-lu  d.  i.  an-lo  in  alu-m  n.  wilder  Knoblauch  =  hauchend,  duf- 
tend, an-elu-s  schnaufend,  äl-äre  hauchen,  athmen,  äl-6n-  m.  hesiemo 
vino  languens  hat  im  Giiechischen  kein  Analogen  und  erinnert  eher  au 
Bskr.  anila  m.  Wind,  anala  m.  Feuer  (=  hauchend). 
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anati  f.  Ente  =  eiirop.  anti,  von  3  an? 

r^aan  für  vriTut  f,  Ente.  -|-  lat.  anas,  anati-  f.  Ente. 

anemo  m.  Hauch  von  3  an. 

nvffio-s  m.  Hanch,  Wind,  i^vtf46etg.  -+-  lat.  animu-s  m.  anima  f.  Hauch, 
Odem,  Seele,  animosu-s. 

anti  gegen,  Angesichts  s.  ig.  anti  und  europ.  anta. 

arri  vor,  gegen,  dvT'io-s,  -f"  1»^-  ante,  ant-ea,  antid-ea,  antid-ire,  ant- 
icu-8,  ant-iqna-s,  ant-iae  f.  pl.  das  vorhängende  Stirnhaar  vgl.  anioq  and 
ahd.  endi  Süm. 

ap  knüpfen,  anbinden  =  ig.  ap  adipisci. 

an-T-^j  axjjto  knüpfen,  anknüpfen,  anbinden;  anstecken,  anzünden  med. 
anfassen,  sich  befassen,  atf-ri  f.  Berührung,  Festhalten,  -f-  lat.  ap-isci, 
ap-tu-s  =  ig.  &pta,  ad-epta-s;  altlat.  ap-io,  apere,  comprehendere  antiqui 
vincnlo  apere  dicebant  Paul.  Diac.  copula  =  co4-ftpnla  f.  Verknüpfung. 
£p-6na  f.  die  Göttin  der  Spannthiere  ist  von  apere*  vinculo  comprehen- 
dere passend  benannt,  hat  mit  equns  selbstverständlich  nichts  zu  schaf- 
fen. —  Zu  ap  gehört  auch  än-aifj-faxw  betrage,  eigentlich  bestricke,  an- 
txTfi  f.  Betrug,  eigentlich  Bestrickung,  vielleicht  auch  otp-i-g  Schlange  wie 
ix^f  =  ig-  aghi  von  angh.  —  apula  Verbindung,  Verknüpfung  in  copula 
(co-apula)  f.  =  *6(pflo  in  StfdXia  bin  verbunden  =  bin  verpflichtet,  soll, 
muss. 

apapo  Wiedehopf,  scheint  onomatopoetisch. 

nnttffO'S'  ^Tioxp  ro  oqviov  bei  Hesych.,  gewöhnlich  l^no%p  m.  Wiedehopf  -f" 
lat.  upupa  f.  Wiedehopf. 

apo  ab,  von  Praefix  und  Praeposition  =  ig.  apa. 

dno  ab,  von.  -|-  lat.  ap,  ab,  ä  ab,  von. 

apmanto  n.  Riemen  von  ap. 

afAfjitt  n.  für.  «;r^a  alles  Anknüpfende,  Band,  Riemen,  Sohlinge.  +  lat. 
ämentu-m,  besser  ammentu-m  n.  Riemen,  Riemen  an  der  Sandale,  Sohleu* 
derriemen  am  Wurfspeere. 

aps  weg,  von,  Erweiterung  von  apo  durch  s. 

n%if  advb.  zurück,  von  weg;  wiederum.  4*  ^t.  abs  sinngleich  mit  ab. 

abi  Fichte,  Tanne  von  ab  =  af  schwellen. 

aßir-v  ikttTtjV,  ot  Jl  nivxritf  Hesych.  (woher?)  -(-  .lat.  abi-et-,  abies  f. 
Tanne. 

af  und  ab  schwellen,  strotzen ;  trunken  sein  =  ig.  abh 
das  als  Basis  flir  viele  Bildungen  anzunehmen  ist. 

vgl.  sskr.  ah-raya  üppig,  geil,  &dha  fiir  ah-ta  reich,  ah-anas  üppig,  geil, 
ambh-as  Wasser,  amb-u  Wasser,  abh-ra  m.  Wolke,  cttp-qo-g  m.  Schaum 
==  sskr.  abhra  Wolke,  das  Verb  abh  ist  nach  Curtius  ansprechender  Ver- 
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muthung,  Studien  II,  2,  ^4  vielleicht  erhalten  in  vrjq^  bin  nüchtern,  falls 
wir  dies  in  vti  nicht  und  ttp  zerlegen ;  sicher  gehört  hierher  mit  ß  wie  im 
sskr.  ambu  aß-go-s  üppig  s.  afro,  auch  fiß-rj  f.  (das  Strotzen  =)  Jugend- 
kraft, ofiß-Qo-^  s.  ambro,  ofißq-ifxo-q  s.  ig.  ambhar.  +  lat.  eb-riu-s  üppig, 
saftreich,  strotzend;  trunken  -  ig.  abhraya,  sobriu-s  =  so+ebrin-s  nack- 
tem, imb-er  s.  ambra,  am-ni-s  Fluss  kann  man  auch  zu  ap  Wasser  ziehen. 

am  packen,  befallen,  schadigen  =  ig.  am. 

griechisch  nur  in  cu^-o-;  roh  :s:  sskr.  äma  =  ig.  ama  roh,  vielleidit 
auch  in  aji-itt  f.  Plage  falls  man  dies  für  äfz^ij^a  nehmen  und  mit  eckr. 
amiv&  f.  Plage  gleichsetzen  darf.  -|~  1^^*  i^^i'  in  am-äm-s  bitter  ygl.  sskr. 
am-la  sauer,  an  emere  nehmen  (etwa  verblasst  aus  „packen'*)  ist  wohl 
nicht  zu  denken. 

ameso  m.  Schulter  ^  ig.  amsa  dass. 

afiiach^  Schulterblatt  bei  Hesych.  ^fto-g  m.  für  ofiao-  Schulter.  -^-  lat. 
umeru*s  m.  Schulter. 

amfi  um,    herum,    Prätix   und   Präposition  =  europ. 
ambhi,  arisch  abhi. 

dfufi  um  Präfix  und  Präposition.  -|~  ^^^-  ftmbi-,  amb-,  am-  Praefix  um-. 

amfidant  oben  und  unten  Zähne  habend. 

tifKfoäovg  dovT-og  oben  und  unten  Zähne  habend  Aristot.  +  lat.  ambi- 
dens  sive  bidens  ovis  appellabatar,  quae  superioribus  et  inferioribus  est 
dentibus  Paul.  Diac. 

amfis  um ,  zu  beiden  Seiten  aus  amfi  durch  s  erwei- 
tert =  ig.  a(m)bhis. 

ßifKfig  zu  beiden  Seiten.  -|-  umbr.  ampr,  ambr,  oskisch  amfr  um  s.  Cur- 
tius  unter  äfitpi. 

amfö  beide  =  ig.  abha. 

u/Liipai  beide.  -|-  lat.  ambo  beide. 

ambön  m.  Rand,  erhöhter  Rand  von  af>  ab  schwellen. 

afißtsw  m.  erhöhter  Raqd.  -|-  umbon-  m.  erhöhter  Band. 

ambro  m.  Regen  von  af,  ab  vgl.  ig.  ambhar  Wasser. 

ofißqo-g  m.  Regen,  -f-  lat.  imber  Stamm  imbri-  geschwächt  aus  imbro- 
m.  Regen.    Vgl.  zu  dem  b  sskr.  amb-u  Waäser  neben  ambhas. 

ar  fügen  =  ig.  ar. 

u(^tt(^C(SH(Oy  rio^fAQ-ovt  uQ-aa  anfügen,  o^-^ßyo-s  gofüge,  passend,  ä^jj^-« 
passe,  aQ-riQ-oTeg  nalfb  bei  einander,  aQ-^Qo-v  n.  Gelenl^,  Glied.  -{-  lat. 
ar-tu-s  part.  pf.  pass.  (gefügt  ==)  eng,  davon  art-ire,  art-äre  fest  einfü- 
gen ^  ar-ma  n.  pl.  ar-tu-s  m.  s.  artu,  ar-mentu-m  n.  s.  armanto,  ar-mu-s 
s.  anno. 
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wA»Ä  —  arg.  48» 

axakno  Spinne. 

d^X^-^,  äQßxß^'^  m.  dQaxi^  f.  Spinne,  i2^/y-#o-ir  n.  Sfinuiewebe.  4" 
lat.  aran-ea-8  adj.  zur  Spinn«  gehörig,  m.  Spinne,  aMne%  1  Spinn«, 
Spinnewebe,  araneu-m  n.  Spinnewebe.  Vgl.  ags.  rynge  m.  f.  Spinne, 
Spinnewebe? 

aravo  eine  Schotenfinicht,  Erve,  Erbse  vgl.  europ.  ara- 
vinda  Erbse,  das  auf  ärava  basirt. 

^^ß<h-g  m,  Kichererbse,  {(}ißivd^-s  s.  europ.  aravinda.  -|-  l*^«  ervu-m  n. 
Expre,  Linse^ 

arätar  m.  Pflüger  =  europ.  aratar. 

d^oTi^Q  m.  Pflüger.  -I-*  ^^*  ar4tor  m.  Piüger.  d^owii^io^  piOgeriscb  xr 
arat6rin-8  pflogerisch. 

arato  gepflügt  pari.  pf.  pass.  von  aray. 

dgoro^  gepflügt.  +  lat.  aratu-s,  gepflügt. 

arätro  n.  Pflug  =  europ.  aratra. 

«QQTQQ-^  n.  Pflug.  +  lat.  aratru-m  n.  Ffljiig,  anch  aratar,  tri  m. 
aray,  arayeti  pflügen  =  europ.  araya. 

d^m  pflögen,  -f*  ^t*  aro,  arare  pflogen. 

ari,  ara  m.  Lamm,  Bock  =  europ.  ari,  ara. 
aii-et-,  ariea  m.  Widder,  daeu  ar-nae  ci^t.  agni  oapnt  bei  Paul  iKiao.  + 
i^^-ifo-i  m.  Böckohen,  gebildet  wie  tlu-ifo^y  sskr.  rsharbha  Stier,  Htoi^ 
Uia  üsel  von  ras-  brüllen  u.  a. 

aro  Rohr. 

«^-y  n.  Arum,  Art  Schilfrohr.  4*  lat.  ar-uudo  f.  Rohr,  steht  zji  o^o-r 
wie  nefr-undo  Niere  £u  vapQo^, 

ark  wehren,  ausschliessen  =  ig.  ark. 

d^-ifOf  tiqn-ic-a  wehre  ab,  schütze,  halte  aus,  eigentiidh  denom.  von  «^x- 
«x  n.  Wehr,  auch  in  avt-^tQxrig  selbstgenugBam  und  nn&^it^mli^.  -f-  hi^ 
arc-eo  wehre  ab,  schliesse  aus,  arci-  f.  Burg  s.  europ.  arki-^  aro*ii-f  m. 
Bogen  eigentlich  „Wehr**  =  europ.  arku,  arc-a  f.  Yerschioßii,  afp-anu-s. 

arkso  m.  Bär  =  ig.  ark£WL 

a^o^  m.  Bär  f.  Siebengestim.  -|-  lat  urtu-s  m.  Bär  (ursa  f.  das  Sie- 
bengestim, dem  Griechischen  nachgeahmt). 

arg  glänzen,  hell  sein  »  ig.  arg  w.  s. 

a^yO'i  weiss ,  ä^y-aCvta  weiss  sein ,  a^y-i/ÄO^^  m.  weisser  Fleck  auf >  de» 
Auge*,  a^^-  weiss  vgl.  sskr.  rajata  weisslich,  dQyrjT'  weif»,  af^y-v^o-g 
Silber,  aQy-vffo-s  hell,  iv-agyiig  hell,  deutlich,  »qy^v-vd-g  (für  d^ic-vo) 
weiss,  «^«<r-Ta  heU  machend  vgl.  ig.  argas.  +  lat.  arg-entu-m  s.  ig.  ar- 
gata,  arg-uere  hell  machen,  erweisen,  argÄ-tu-s  hell,  argu-mentu-m  Er- 
weisung, arg-illa  Thon  aus  dem  gr.  äqyMo-g  m«  Thon  eaHeluil.. 


Digitized  by 


Google 


428  artu  —  alktar. 

artu  Gefiige  von  ar,  vgl.  ig.  artu. 
t^v^  f»  Yerbindaiig  (Freundschaft),  d^v-to  fuge  zusammen,  bereite.  + 
lai.  artu-8  m.  (Gefuge  =)  Glied,  artf-culu-s. 

ardio  m.  f.  Reiher. 

iQw^M-s  m.  Reiher.  -{-  lat  ardea  f.  Reiher.  In  i^todto  ist  t  Vorschlag 
vor  Q,  Quadto  umgestellt  aus  a^M  mit  Ersatzdehnung.  Vielleicht  von 
ard  =  ig.  ard  netzen. 

armanta  n.  Spann,  Gespann  von  ar  fiigen,  vgl.  europ. 
arman  Spannvieh. 

aQfutt'  n.  (Spann,  bespannter  Wagen)  Kriegswagen.  +  lat.  armentu-m  n. 
(Spann  =)  Spannvieh,  Pferd,  Rind.    Esl.  j-arlmü  heisst  Joch. 

armo  m.  (Gefiige)  Arm  =  ig.  arma  Ann. 

d^fio-g  m.  Fuge,  Gelenk,  Schulter.  +  l»t.  armu-s  m.  Schulter.  Vorder- 
blatt, Oberarm. 

arvo  Ackerland,  gleichen  Stammes  mit  aray  =  europ. 
arva. 

lat.  arvu-s  pflügbar,  arva  f.  arvn-m  n.  Pflngland.  -f*  -^^  =  ^QOjrfi  f. 
Name  von  Oertem,  aQov^  für  «^/o-^  f.  Ackerland. 

al  wachsen  machen,  nähren  =  europ.  al,  alati. 

«V'ttlro'S  Hom.  nidlit  zu  ernähren,  unersättlich,  yaati^^,  'jH-r^-g  f.  der 
heilige  Hain  zu  Olympia,  aX-aog  n.  (für  dX-rog)  Hain,  aX-jU«  n.  Hain  (bei 
Lycophron).  +  !»*•  ^^^^^  näkren,  olere,  olescere  wachsen.  —  «jlro-  in 
ttv-alro-s  entspricht  dem  part.  altu-s  in  der  Bedeutung  „genährt^^ 

alaivä  f.  Olive,  Oelbaum. 

iXaijrity  IXata  att.  iXda  f.  Oelbaum.  +  lat.  oliva,  olea  f.  Oelbaum. 

alaivo  n.  Baumöl. 

iltußo^v,  iXtuo-p  n.  Oel.  4~  ^^t.  olivu-m,  oleu-m  n.  Oel.  —  Lit.  aleju-s  m. 
goth.  alev  n.  Gel  sind  entlehnt. 

alio  anderer  =  europ.  alya, 

ttXX(hs  für  dXjo-s  anderer.  +  lat.  aliu-s  anderer.  Das  für  älter  geltende 
i^s,  ali-d  ist  in  Wahrheit  jünger. 

alk  wehren,  aus  ark  gl.  Bed. 

i*Ax-,  dX'ttXx'fTv  abwehren,  äXie-ri  f.  Wehr,  Wehrkraft,  -f"  lat  ulc-isci,  ul- 
tiis  Bum  rächen. 

alk-  Eisvogel. 

dXx-miv  ovos  f.  Eisvogel.  -\-  lat.  alc-edo  f.  Eisvogel.  Curüns  vergleicht 
auch  ahd.  alac-ra  (gleicher  Bedeutung?). 

alktar  m.  Wehrer,  von  alk. 
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aifo  —  i.  ad 

«JUrrif^  m.  Wefarer,  dXxxii^io^.  -^  lat.  ultor  m.  R&oher,  iiltör*ia-8  räche- 
riscb. 

alfo  weiss,  alftnio  weisslich,  vgl.  ig.  rabh. 

aX^-;  m.  weisser  Fleck,  dltpovs-  Uvxovg  Hesych.,  tlXtpivUe-  1}  Uvxri  Weiss- 
pappel  Hesycli.  -|-  lat  alba-s,  nmbr.  alfd-,  sabin.  alpn-s  weiss,  albinea-s 
weisslich,  Albinin-s  röm.  Eigenname.    Vgl.  slayodeatsch  albhadi  Schwan. 

av  sich  sättigen,  erfreuen,  gern  haben;  beachten,  auf- 
merken; begünstigen,  helfen  «=  ig.  av. 

u^,  d^i,  a€i  sättigen,  dtto  für  d^ftt  beachten,  hören  vgl.  sskr.  avi  be- 
mehtend,  ttia&dvof^ixi  s.  avisth.  +  lat.  av-eo,  av-ere  gern  haben,  sich  gut- 
Hch  thnn,  ay-aru-s,  avi-du-s;  an-dio  s.  avisth. 

avi  Vögel  vgl.  arisch  vi  Vogel. 

ainS-g  dialektisch  atfino-s  för  aijrttS-g  =  d^pt^ro-g  m.  Adler,  oiwpo-g  (für 
o/!«-«ro-f  ?)  m.  grosser  Vogel.  -(-  1»^*  avi-»  i».  f.  Vogel. 

avisth  wahrnehmen  von  avis  (von  av)  durch  thä  =  dhä 
thun  weitergebildet. 

ttia&dvofitu,  jad^fÄTjv  liehme  wahr,  ata^aig.  +  lat  audio  höre,  alt  oisdier. 

äs,  äsio  n.  Mund  =  ig.  äs,  äsya  Mund. 

griechisch  nnr  in  na^Co-v  n.  Wange,   eigentlich  was  neben  na^d  dem 
Monde  n'io  für  ^aio  =  sskr.  äsya  ist;  vielleicht  auch  in  r/iw  6vos  U  Ge^ 
Stade,  das  sich  wohl  mit  lat.  öra  f.  Rand,  Gestade  vergleicht.  -1-  ^^'  ^^*  • 
6r-is  n.  ör-äre,  os-culu-m  n.  (Manlchen  =)  Eoss. 

asar  n.  Blut  ==  ig.  asar. 

ia((f  iUtq  böot.  la^  n.  Saft,  Blut.  -|-  altlat  assir  n.  Blut,  assar-atu-s  mit 
Blnt  angemacht.    Das  ss  ist  Schnörkel. 

aseno  m.  Esel. 

ovo-g  für  6avo'g  m.  Esel,  -f-  f^^^-  ftsinu-s  m.  Esel,  demin.  asel-hi-s  für 
asen-nln-s.  Ans  asellus  sind  wohl  schon  sehr  früh  entlehnt  lit.  asila-s, 
kal.  osYlÜ,  goth.  asiln-s  m.  In  Nordeoropa  ist  der  Esel  bekanntlich  nicht 
heimisch. 


1.  i  eiti  gehen  =  ig.  i  aiti;  eks-i  herausgehen,  apo-i  weg- 
gehen, upo-i  unter-,  eingehen,  ein-  be-schleichen,  skon-i 
zusammenkommen. 

i,  lifjii,  tlai  gehen.  -^  lat.  e-u,  ie,  it,  itum,  ire  gehen.  Mit  lat.  in-itiu-m 
n.  vgl.  sskr.  itya  f.  Gang.  —  cfg-irrJQiO'g  zum  Eingang  gehörig,  H-cjiiQiO'g 
aum  Ausgang  gehörig  gebildet  wie  tran«-itoriu-s  zum  Durch-  Uebergang 
gehörig  (trans-itor  der  Vorübergehende).  —  vn-ufii  gehe  fort,  ll^djuigehe. 
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4S0  i  —  upar». 

fori,  ^f««^«  9«he  hermuB,  cvp-uftt^  gehe  mk,  koiraie  ziuaiDaieo,  Sim^ 
gehe  anter  Etwas,  gehe  hinein;  beschleiche  vgl.  lat.  ab-ire,  ex-ire,  oo-irc. 
sub-ire  eingehen,  einschleichen,  sub-Ho  plötzlich. 

2.  i  pronom.  demcmstr.  ^  ig.  L 

giie((dusoh  nur  in  ovroa-i,  iit€tvoa'4  u.  s.  w.  -f"  ^t..  i-s,  e-a,  id;  i-tem  sl 
ig.  itam,  i-ta  s.  ig.  ita,  i<ter«-m  s.  ig.  itara  u.  s.  w. 

itey,   i^yett  gehen,   demnn.   von  ito  part.  pf.  von  i 
gehen. 

tn^  iik  Hi^-^iov  man  moss  gehen,  /rif-T-uio^  drauf  lo8g«lieiid  v«ii  ^^/r^- 
riffi  siDngleioh  mit  fn)-^.  -f  lat.  ito,  itftre  g«hen,  umbr.  eta«  äbgelsitetev 
Verbalstaram  ==  itare;  etato,  etatu  für  etaiom,  etatom  s  lat.  it&tom  tm 
gehen. 

ito  gegangen  part.  pf.  voa  i. 

unQo^-uO'g  anzugangüeh,  du^-md^ao'g  schwer  zn  pasairen,  iv-n^ign^^-i 
leijlbt  zugänglich),  nfm^-ito^g  f.  sc.  o^og  Strasse  für  Lastwagen.  -I-  lat. 
itu-s  in  eircum-itu-s  u.  s.  w. 

ith,  aith  iH^nn^,  leuchten  =  ig.  idh. 

i&'ttivettu'  ^(^fiafverai,  iS-a(i6-g  hell,  klar,  aXd^a  flamme,  ai^i^Q  m.  tä^- 
^  f.  at&'QiO'g,  at^-aXo-g  m.  Rnss  u.  s.  w.  -j-  lat  in  aes-tu-s  =  ig.  aidhatu, 
aee-t&t  f.  heisse  Zei£  von  aed  =  sskr.  edh ,  aidh  f.  Brand  dmrch  das  se- 
condäre  Suffix  t&ti,  aed-e-s  f.  s.  aithi,  vieUeicht  auch  in  !d-u-s  alt  eid-u-s 
f.  Iden,  V^Umondvtag  (der  helle). 

is  suchen,  begehren,  wünschen;  achten  =  ig.  is. 

Ic  in  iO'jfig  f.  Wille,  t-fitgo-g  für  ia-fuqo-  m.  Sehnsucht,  Begehr.  -I-  umbr. 
ais-os  Ctebet,  Bittopfer,  es-unu  Opfsr,  lat.  aes*tim-äre  achten,  sohfttzm 
Tgl.  goth.  ais-tan  achten. 


u.   u. 

u  kleiden  =  ig.  av,  u  kleiden. 

griechisch  wohl  nur  in  v-firfv  s.  üman.  +  1*^*  i&d-uo,   ex-uo,  ex-uT-ia-e, 
ind-üsiu-m,  sub-ü-cula  f.  Unterkleid,  d-men-tum  s.  üman  u.  s.  w. 

Athar  n.  Euter  =  ig.  Mhar. 

ov^ttg  n.  Euter.  +  lat.  über  n.  Euter. 

ud  netzen  =  ig.  ud,  vad. 

vd'WQ,  vS-oQogy  vd-qa  f.  u.  s.  w.  -(-  ^**'  »nd-a  f.  Wasser,  Woge,  ab-und- 
u-s,  ab-uud-äre  u.  s.  w. 

upero  dßi:  obere  =  ig.  upara. 

gae<^  mir  ia  vniqa  f.  dfts  obere  Raa.  4*  ^^*  s-upem-s  der  obere. 
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uperi  —  eksanbday.  481 

uperi  ülwr,  Präfix  and  Präposition  «=  ig.  upari. 

vni(^,  vniq  aber.  -|-  lat.  s-nper  über. 

apo  Tinter  Präfix  nnd  Präpositioa  ^  ig.  opa. 

im6  nnter.  -|-  lat.  s-ub  anter,  mit  einem  anerklärten  yorgfeidlila;g:enem  s. 

üman  n.  Hülle,  HÄnt,  Membrane,  von  n. 

•vfirflf  itog  m.  dünnes  Gewand,  Hülle,  Häatchen,  Membrane.  4*  1^^-  5m6n- 
tu-m  n.  Haut,  Ncttfaaat,  Membrane,  Tfl.  ind-Anen-tu^nii  ii.  GewtMi.  Die 
Yocalsteigerong  in  Omentum  ist  jüngeren  Datums,  wie  im  Latein  oft. 

(iro  1.  Wasser  2.  Urin  —  ig.  vära  Wass^» 

ovp-ia  f.  ein  Wasservogel  (?)  ov^v  n.  Harn.  +  lat.  ür^nlri  unters  Wal- 
ser tauchen,  von  ürina  Wasser,  sonst  heisst  ür-ina  f.  Harn.  Die  Bedeu- 
tung ,,Ham"  ist  graco-i talisch. 

urko  irdenes  Gefass,  Krug. 

^5/ij  f.  irdenes  Geföss  Att.  -|-  lat  urc-eu-s  m.  Krug,  Weiterbildung  durch 
-eu-8  wie  oft.    orca  f.  Tonne  gehört  wohl  nicht  hierher. 

ul,  ulul  heulen  =  ig.  ul,  ulul. 

vk'OM  bellen,  oXok-v-g  heulend,  6lol'Vyri  Geheul,  6lbl'(fZm  heulen.  -|-  lat 
til-uoa  Kaus  s.  ig.  uHUn,  «lul-a  f.  Kauz,  uluMre  heulen,  ulikH^niMi, 
ulula-tu-s  m. 

.     US  auseti  brennen  «  ig.  us  ausati  dass.>  amfi4iji  rings 
versengen. 

avn,  alia,  itm  dörren,  sengea.  -f  lat.  uro,  us-si,  us^tum,  ÜrM<e  bir^ita^n, 
ustu-8  gebrannt  =«:  ig.  usta.  —  afi(f>-(vHv  rings  versengen  Hom,  vgl.  am- 
"büro,  ambu8-tu-8. 

E.    t. 
ek  aus,  Präfix  und  Präposition  =  europ.  aka. 

Ix  aus.  +  lat.  ec,  k  aus. 

ekvo  m.  ekvä  f.  Pferd;    Hengst,    Stute  =*  ig.  akva, 
akvä  m.  f. 

tnno-q  m.  f.  Pferd,  eine  Spur  von  tnnii  Stute  vielleicht  in  ^tnni^-fioXyo^ 
Stutenmelker,  -f*  lat.  equu-s  m.  equa  f. 

eks  aus  Präfix  und  Präposition,  aus  ek  durch  s  wei- 
tergebildet. 
i^  ebenso.  -|-  lat.  ex  ebenso. 

eksankalay,  eti  ausschöpfen^  erdulden  von  1  ankidk). 
dmliu,  il^sxnXiu  auMchöpfen,  erdulden,  -f"  «tattdö,  essanolftfe  ätissohö- 
pfisn,  erdulden. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


488  ego  —  ereima 

egö  ich  =  erurop.  agä  vgl.  arisch  aham. 

iyti^  iyü-y  ich.  4"  l<^t.  eg6  ich. 

enkuyant  schwanger  pari,  praes.  von  enkuye  schwan- 
ger sein. 

iyxvt»,  iyxvim  schwanger  seiii,  pari.  tyxvorT^,  iyxvitfvr*  schwanger,  -f 
lat.  inciens,  tis  schwanger  für  incnient  wie  dient  für  dnient  nach  Corsten. 

ed  *esti  und  edeti  essen  «=  ig.  ad,  adti. 

Ifftti  esse,  l^oiT-  essend.  +  ^^^-  ^o  ^  ^^^  essen,  edent  essend. 

6n  siehe! 

ffp-  siehe  1  -f  lat.  en  siehe! 

eni,  en  in  Präfix  und  Präposition  =  europ.  ani  in. 

Mi  iiv,  iv  in.  -|-  lat.  in  alt  en  in. 

eniseke,  enseke  sag  an,  imperativ  von  enisek  ansagen 
s.  sek. 

iwtni  fcür  ivaent  sag  an.  -f-  lat.  insece  sag  an. 

entere  der  innere  =  ig.  antara. 

hfwi^fo^  n.  (das  Innere  s=)  Gedärme.  -f~  l>^t.  intrd^  intri  abl.  inter-ior 
der  innere. 

entos  von  innen,  drinnen  von  en  durch  tos  =  ig.  tas 
Ablativsuffix. 

ivTos  von  innen,  innerhalb.  -|-  lat.  intus  von  innen,  innerhalb. 

endo  drin,  drinnen  von  en  durch  do  =  ig.  da. 

hfdo^  drinnen,  ^vdo-**,  Mo-^ev.  +  alUat.  endo,  indu  drin,  in. 

era,  er  rudern,  treiben  ~  ig.  ar,  europ.  ar. 

Vgl.  sskr.  ara  und  an  =  ara  in  ara-ti  Diener,  ari-tar  treibend,  Ruderer, 
ari-tra  n.  Ruder  und  lit.  iriu,  ir-ti  rudern.  nevTtjxovT^QO'^  Funfeigrude- 
rer,  T^t-rJQtjg  Dreiruderer,  Trireme,  (Qi-rrj-g  m.  Ruderer  hat  in  vTr^ifQ^-i 
Diener  allgemeinere  Bedeutung  wie  sskr.  ara-ti  Diener,  Gehülfe.  Von 
iifira  Ruderer  stammen  iQ€C-üx  f.  das  Rudern,  die  Rudermannschaft,  für 
i^n-Ut,  iqiaata  =  igeT-jto  bin  Ruderer,  rudere,  von  iQiaata  Stamm  ^^- 
kommt  i^n-fio^  n.  Ruder.  -|-  lat.  mit  Umstellung  ra-ti-s  f.  Floss,  re- 
mu-s  Ruder  s.  eretmo.  —  Das  Thema  ila  in  ila-vv(o,  nach  Leskien  für 
iXa-w-nf  haben  wir  im  lat.  ala-cer,  graecoitalische  Grundform  ala. 

eretmo  Ruder. 

iQtrfiO'V  n.  Ruder  von  igtr-  rudern,  denominativ  von  iQ^rri^g  Ruderer,  -f- 
lat.  remu-s  m.  Ruder,  alt  resmo-s  (für  retmo-s)  in  tri-resmo-s  Trireme  s. 
Corasen  I  ^  181.  Die  UmsteUung  m  ra-tis,  re-mus  wie  im  ahd.  rüejen 
engl,  to  row  (Grundform  raya)  rudern,  ahd.  ruo-dar  Ruder  neben  Ut 
iriu,  ir-ti  rudern,  ir-kla-s  Ruder  und  an.  är  Ruder,  aera  =  aija  mdern. 
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6B    -  oktaotkaiito.  438 

es  esti  sein  pari,  sant,  esant  =  ig.  as,  asti;  apo-es 
abwesend  sein,  eni-es  drin  sein,  upo-es  drunter  sein, 
apo-sant  abwesend. 

i9',  ini  sein,  iovT',  5rr-  seiend,  -f"  ^t*  ^^j  ^^  ^^-se  sein,  ab-sent.  Lat. 
eram  =  ^a  war.  ->  an-iifii  bin  fort,  tlv-iifn  bin  drin,  vn-Hfii  bin  drun- 
ter =  lat.  absum,  insum,  s-ubsum;  a^röir,  ovroq  abwesend  =  lat.  absens, 
tis  abwesend. 

eske  Prasensthema  zu  es  sein. 

ioTtw  Hom.  impf.  war.  +  1&^*  ob-escet*  oberit  vel  aderit.  Festos. 

estar  m.  Esser  von  ed  =  ig.  adtar  dass. 

iatfii^  Esser  in  Vffatii^  d.  i.  vri-antii^  f.  nicht  essend.  -(-  lat  ^sor  m. 
Ester,  estr-ix  f.  Esserin. 

A 

0.    0. 
ö  Partikel  des  Ausrufs,  beim  Vocativ. 

«J  o!  +  lat  6  o! 

ino  eins  =  europ.  aina  eins. 

ofyi}  f.  die  Eins,  As  auf  den  Würfeln.  -I-  altlat.  oino-s  lat.  ünu-s  eins. 

ok  sehen  =  ig.  europ.  ak  sehen. 

dx  in  oaas  da.  =  oxu  n.  die  Angen,  dn-  sehen  =  6x  in  oijxi/iitu,  on- 
(ufr-it,  otpir-g  f.  für  on^rt-g  n.  s.  w.  +  l**»  ^^^  ^^  oc-nln-s  m.  Auge. 

okalo  m.  Auge,  von  ok. 

oxTudlo-g  besser  wohl  oitraXos  Auge  Hesych.  dm^do^  m.  lakonisch,  ge- 
wöhnlich oifd^aX'fio-g  m.  Auge.  dynaXo-,  ÖTniko-  und  dif&ako'  erkl&ren 
sich  aus  einer  Grundform  ox-j-aXo  d.  i.  6x  +  Suffix  ako ;  wie  in  ;|f^/ii)eJU> 
aus  ;if-;-«/4rtAo  =  lat.  humili  wurde  ein  „parasitisches"  j  eingeschoben, 
welches  einen  Dental  entwickelte,  worauf  es  wieder  verschwand;  so  ent- 
stand also  aus  dx-aXo  ox-j-akOf  Sx-rjako,  6x-T-tdo;  in  3^i)r;i-^<$-;  trat  Suf- 
fix fio  an  das  fertige  Wort,  genau  wie  axt^^^ka-fio-s,  <r;ifif  JaX-/uo-c  erwei- 
tert ist  aus  axi'V^ctko  =  lat.  scindula,  scandula  Schindel,  s.  graecoital. 
skandala.  -|-  lat.  oculu-s  m.  Auge.  Möglich  ist  auch  eine  andere  Auf- 
fassung, welche  in  dxr-y  dnx-y  otpd-  Reflexe  des  arischen  Themas  aks  se- 
hen vgl.  sskr.  akshi  n.  Auge  erkennt,  allein  da  dieser  erweiterte  Stamm 
aks  sich  sonst  auf  europaischem  Boden  gar  nicht  nachweisen  lässt,  so 
verdient  die  Gleichsetzung  von  otp^ako-  mit  oculu-s  wohl  den  Vorzug. 

Oku,  ükions,  ökisto  schnell  =  ig.  äku,  äkiyans,  äkista. 

foxv-c»  weuno^  schnell.  -(-  lat.  6c-iter,  ocior,  ocius  schnell. 

oktankanto  achthundert. 

oxroKoa-un  dor.  oxtaxar-io^  achthundert.  -|-  lat.  octingenti  achthundert, 
worin  octin-  =  oktan  =  ig.  aktan  acht  ist. 
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4M  (Atevo  ~  orfo. 

oktävo  der  achte,    Antth  Suffix  o  t=  n  voü  oktev  = 
igw  aktau  a^bt. 

^7^0^-c,  o^<foo-c  der  achte.  -|-  lat.  oot&yu-b  der  lochte.  Diebe  Form  ist 
mS  da?  graeco-italisohe  Qebiet  beschr&nkt,  die  ig.  Form  ist  rnktann  w.  t« 

oktö,  oktan  acht  =^  ig.  aktau,  aktan.  ^ 

6inti  acht.  +  lat.  octo  acht. 

onkäy,  eti  brüllen,  vgl.  europ.  ank. 

6yxdo/iia$  bruUen,  Sy^np^fio-g  m.  das  Brüllen,  oyxrj'JH'i  m.  Brüller,  oic- 
vo-g  m.  Rohrdommel.  -|-  lat.  nnco,  imcare  brüUeo,  vom  Bären. 

onklno  m.  Haken,  Widerhaken  von  onko. 

oyxivo-i  m.  Haken,  Widerhaken.  +  lat.  uncinu-s  m.  Uakai,  Widerhaken. 

onko  m.  Haken,  Widerhaken  =  ig.  anka  s.  gr.it.  anko. 

oyxo-s  m.  Haken,  Widerhaken.  4*  ^^^-  nncu-s  m.  Haken,  Widerhaken. 

od  riechen,  duften  =  europ.  ad  adyati* 
öC»  für  Sd-ju  oS'W^-tt  riechen,  duften,   d^-fiij,  Sc-fii^  f.  Gemdi.  +  lat. 
ol-Sre,  ol-ere,  ode-facit  alt  für  ole-facit,   od-or  m.  ole-tn-m  n.  Gestank, 
ünflath. 

odos  Geruch. 

Sva-tü^tig  übelriechend,  ev-ftUTi;?  wohlriechi^nd  Hom.  -|-  lat.  odor  m.  GerucR. 

ohocho  m.  Nagel  =  ig.  nagha. 

ovv^,  ovvx'og  m.  Nagel,  -f"  ^^^'  »ng«i-8  m.  Nagel  (für  onogvi-s)  nach 
Corssen  auch  in  red-nv-ia  (far  red-ungv-ia)  Kietnagel.  Der  Vor^hlag  o 
TOT  n  ist  in  diesem  Falle  graecoitalisch  wie  auch  in  omftklo  Nabel  W.  9. 

opo,  op  Saft,  Fülle  =  europ.  apa. 

6n6'g  m.  Saft,  otpäliia  für  difil-jta  fördere.  +  lat.  op-s  f.  ad-ep-s  Fett, 
op-imu-8,  op-alens,  op-olentu-s. 

omfalo  m.  Nabel  =  ig.  nabhäla. 

o^ipnXo-g  ra.  Nabel.  +  lat.  umbil-icn-s  m.  Nabel. 

or,  *omutai  erheben  =  ig.  ar,  amutai. 

6q,  hqvvat  erheben,  ^qfifvmn  sich  erheben.  -|-  lat.  or-ior  erhebe  mich,  or- 
tn-s  m.  or-igo  f. 

orto  entstanden,  part.  pf.  pass.  von  or. 

dqto-g  in  &i'0^o^g  ron  Gott  entstanden,  vi-o^o-g  nen  entstanden,  jong. 
-I-  li^t.  ortu-s.  —  Hierzu  auch  xovt^oqto-g  m.  (Staaberregung  =  erregter 
Staub  =)  Staubwirbel. 

orfo  verwaist  vgl.  ig.  arbha  gering? 

6^if>o-  verwaist,  Waise  in  Soffo-ßortj-g  m,  Waieenpfleger  und  d^tfot»  = 
lat.  Ofbo,  orbdre  verwaisen,  gewöhnlich  d^tp-avo-g  waise.  -(-  lat.  orbu-s 
waise,  verwaist,  beraubt,  orbo  ==  6Qif6ta,  orbAre  verwaisen,  berauben. 
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<ä6oft  —  kMkra  iS5 

olenä  f.  Elle,  EUenbogea  «=  europ«  aUtetä,  indogerm. 
aratna  dass. 

liAirii  f.  Elle,  Ellenbogen.  +  lat.  nlna  f.  Elle,  Ellenbogen. 

ovi  m.  f.  Schaf  =  ig.  avi. 

d^^^-f,  oft-c  m.  f.  Sohaf.  +  lat.  ovi-s  f.  Schaf. 

6vio  n.  Ei  =  enrop.  ävya  Ei  von  avi  Vogel. 

9^6^ t  dialektisch  &ßto^  n.  Ei,  Onmdform  ^^lo^,  +  lat.  övn-m  n.  Ei 

osti  n.  Knochen  =  ig.  asti  n.  Knochen. 

o&tifHif  n.  Knochen  s.  osteyo.  «f-  l^t.  00,  oes-i«,  oMi-nm  n.  Knochen,  ex- 
OBsi-B  knochenlos,  ossi  f&r  oeti. 

osteyo  knöchern,  beinern  von  osti. 

d0w96^  n.  Knochen,  eigentHoh  das  Knöcherne,  Beinerne,  st^t  tu  lat. 
owi-  wie  lat  nroen-s  su  Ijqx^  s.  nrko.  -f-  ^^  osseo-s  knöchern,  beinern. 


K. 
kanlo  m.  Stengel,  Stil  ==  europ.  kaula. 

xavX6^  m.  Stengel,  Stil.  -(-  lat.  cauli-s  m.  Stengel;  Kohl. 

kak  lachen  =  ig.  kak. 

xax^C»,  XMix-at»,  xayx^i^  lache,  xayx-aofia^  Hesyoh.  lache,  xayX'dn' 
m.  Lacher,  »nyx-altM  juble  n.  s.  w.  +  lat.  cach-innn-s  m.  Lache,  cachinn- 
&ri  lachen.  —  cacca,  cac&re  ist  wohl  sicher  ans  dem  griechischen  xdxxti 
f.  xttxxM  entlehnt;  ob  die  mythischen  Namen  €äca-s,  Gäea  mit  xax6^, 
wtMfj  gleichzusetzen,'  lasst  sich  nicht  entscheiden. 

kaklakä  f.  Kiesel,  Flnsskiesel. 

xdxi-fl^  f.  Kiesel,  Flusskiesel,  -f-  l^t.  coclacae  dicuntur  lapidee  ex  flomine 
rotvndi  (ad  oochlearum  simiUtudinem)  Paul.  Diac  Yielleicht  doch  ent- 
lehnt; mit  dem  Stammwort  *kakla  lästt  sidi  vielleicht  deutsch  Hagel 
vergleichen.  Sicher  entlehnt  ist  Cochlea  f.  Schnecke,  Schneckenhaus: 
»oxlo^  m.  Muschel,  xoxUa-^  m.  Schnecke;  lett.  heisst  das  Schnecken- 
haus kiggelis,  das  doch  kaum  aus  „Kegel"  entlehnt  ist. 

kank,  kak  cingere  =  ig.  kak,  kank. 

»ax-aXo^  n.  Ringmauer  Aeschylus,  x^yx-Ud-  f.  Gitter  s.  kankro.  +  lat. 
canc-er  m.  Gitter  s.  kankro,  cing-ere,  cinc-tu-s,  cing-ulu-m;  coxa  f.  s. 
ig.  kaksä. 

kankro  Gitter,  Gatter  von  kank. 

xt/yxl-^S*  f.  Gitter,  Gatter.  -(-  ^^  Cancer  gen.  cancri  und  oanceris  m. 
Gitter,  Gatter,  demin.  oancel-lu-s  m.  (cancer4u*s). 

Fi«k,  liidoc«nii.WSrt«rtNi«h.  t.Aofl.  29 
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436  katvar  ^  kampo. 

katrar  vier  =s  ig.  katvar. 

HaaaQ-eg,  rirraQ-is  für  nr^^  vier,  -j-  lat.  qaataor  vier.  —  Mit  tct^- 
(vyo-g  vierspännig  vgl.  Ist.  quadr^ngra-s  vierspännig,  qnadrlga  f.  Vierge- 
spann, mit  tirqa-nlO'ßO'g ,  tewQanX6og  vierfaltig  lat.  quadrapln-s,  mit  n- 
tqaTtod  lat.  qnadrnped  vierfossig. 

katvarto  der  vierte  =s  ig.  katvarta. 

tira^o-g,  TiT^ato-g  der  vierte,  -f-  Iftt.  quartn-s  für  quatvortu-s  der  vierte. 

kan  klingen  =  ig.  kan,  kanati  klingen. 

arcey-€K(tti  rausche,  xw-ax^  f«  Geräusch,  Gbtön,  auch  in  xiip-v^-g  winselnd, 
gebildet  von  niv  =  xav  wie  iMif-vqo-g  (s.  gr.ital.  minuro)  von  (nv  =  /uor. 
+  lat.  canere,  can-or,  can-om-s,  can-tu-s,  cant-ftre. 

kanabo  Gerüst. 

xdvttßo^  m.  Holzgerüst,  Modell.  +  lat.  canal)a  f.  Schenkzelt,  Weinbude, 
trotz  der  abweichenden  Bedeutung  vielleicht  aus  dem  unteritalisohen 
Griechisch  entlehnt. 

kante,  kato  n.  hundert  =  ig.  kanta,  kata  von  dakan 
zehn. 

t'Xttvo-v  n.  einhundert,  dia-xoa^ioi  dor.  <f«a-»aT-io-*  zweihundert  n.  s.  w. 
-|-  lat.  centu-m  n.  hundert,  dü-centi  zweihundert. 

kap  fassen  =  europ.  kap. 

xan-Tfo  (speciell)  schnappen,  mit  dem  Munde  fassen,  xtin^tj  f.  Habe, 
Handhabe.  4~  ^t.  cap-io,  cap-ere,  cap-ulu-s  u.  s.  w.    dbus  Speise. 

käpo  verstümmelt  =  europ.  kapa,  skäpa. 

xw^o^  stumpf,  stumm,  taub.  -I-  ^^^  cäp-u-s,  cap-6n-  m.  Kapaun  stimmt 
näher  zu  lit.  skapa-s  Schöps  ksl.  skop-iti  castriren.    . 

kapro  m.  Bock  =  männliches  Thier  =  europ.  kapra 
Bock. 

xanqo-g  m.  Eber.  -|-  caper  m.  Bock,  capra  f.  Ziege,  capr-ea  f.  capel-lu-s, 
capel4a  m.  f.  stimmt  näher  zu  ags.  haefer  m.  Bock,  Ziegenbock. 

kamaro  gewölbt  =  ig.  kamarä  Gewölbe. 

xafiaqa  f.  Gewölbe.  -{-  lat.  camera  f.  Gewölbe,  camel-la  f.  Schale,  camu- 
ru-s  gewölbt,  vielleicht  camera  f.  cumeru-m  n.  Kasten  für  Getreide,  doch 
vgl.  lit.  kamsz  einstecken,  kamsza  f.  Behälter  (und  ahd.  hamas-tro  nhd. 
Hamster?). 

kampo,   käpo  m.  Feld,   eigentlich  Winkel  s.  europ. 
kampa,  käpa. 

xijno^,  xäno-g  m.  eingehegtes  Land,  Garten  berührt  sich  naher  mit  dem 
deutschen  Hof,  Hufe,  Hube.  -^  lat.  campu-s  m.  Feld  stimmt  nahe^  tum 
lit.  kampa-s  m.  Winkel,  Feld,  Gegend.    Vgl.  xofinii  f.  Biegung,  W^inkel. 
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kar,  kara,  karas  n.  Haupt  =  ig.  kara,  karas. 

ini^vq,  naQa  n.  gen.  xa^or-of  ftir  xagaa-^^ttr,  xaQavo^,  xd^rpfo-v  n.  für 
xa^a-vo^  n.  Kopf,  Haupt.  +  lat.  in  cer-vic-  m.  Nacken,  cerebrn-m  n. 
Gehirn  für  ceres-tli-ra-m ;  das  ig.  Thema  karasan  =:  sskr.  ^inhan  liegt  in 
cem-aa-8,  cem-ulu-s  köpflings  für  cersn-nu-s,  certn-nln-s.  —  Mit  oemnn-8 
ist  möglicher  Weise  xQava6»i  (für  x^ara^)  steil  zu  identificiren. 

karatho  Korb. 

xdXa^O'f  m.  xalad^CS-  f.  Korb.  +  !**•  corbi-s  f.  Korb. 

kard  n.  Herz  =  ig.  skard,  kard. 

Hom.  xfjQ  nom.  acc.  xijQi,  xrioo-^t  dat.  Herz  für  xe^S-,  seltsam  ist  die 
nachhomerische  Form  x^a^,  xiaq-og  n.  Vgl.  xa^-iu,  xqad-C'n  f.  =  ig. 
kardaya  Herz.  +  l^^*  <^P}  cord-is  n.  Herz. 

kamo  Oomelle,  Hartriegel. 

xqavo-g  m.  x^avo-v  n.  xQttvi-Ut  f.  CJomelle.  +  !**•  comn-s  f.  Gomelle, 
comu-m  n.  ComelUdrsche,  com-en-s  von  der  Comelle. 

karso  verquer  =  europ.  skarsa. 

xaqC'M-g  in  iy-xd^to-g  und  int-xd^to-i  yerqner,  schräg,  schief.  -(-  l&t. 
cerra,  gerra  f.  Possen,  cerr-6n-  m.  Querkopf,  cerr-itu-s  verrückt,  auch 
wohl  cerru-s  f.  Zerreiche. 

kal  warm  sein  ==  ig.  kar,  europ.  kal. 

anjA-co-c  brennend  Hesse  sich  auch  anders  deuten.  -|-  lat.  cale-facio,  cale-o, 
cal-^e,  cal-or,  cali-dn-s,  cul-ina  f.  Küche. 

kalätor  m.  Rufer,  Holer  von  kaläy. 
xttXf(€9tq  m.  Rufer,  Holer  Hom.  -{-  lat.  kalfttor,   auch  in  nomen-culitor, 
nomen-cUttor  m.  letztere  Form  nicht  mit  xXr^-tfoq  m.  Beruf  er  zu  identifi« 
ciren,  denn  xXn  in  xi-xAif-axai ,  xXii-^rjv  ist  =  xaX,  welche  primäre  Form 
im  Latein  untergegangen  ist. 

kaläy,   eti  rufen,   berufen  =  europ.  kaläya  berufen, 
holen. 

xaX^tf  rufen,  berufen  zeigt  in  xak^cbf  u.  s.  w.  allerdings  den  secundärea 
Stamm  xalta-,  doch  scheint  altes  xaX^'i  verbürgt  durch  hom.  »aXij-r«^  s. 
kalätor  und  europ.  kaläya  holen.  +  ^^^  kaläre,  caläre  rufen,  berufen, 
Kal-enda-e  kann  auf  ein  Thema  cal-ere  oder  calSre  zurückgehen. 

kalik  f.  Becher  =  ig.  kalaka. 

xvXi^  f.  Becher.  +  lat.  calix  f.  Becher^ 

kalo  und  kalio  n.  cilium,  Augenlid,  Augenparthie. 

xvXo-^  n.  unteres  Augenlid,  xvX-oi^tdtt  geschwoUene  Lider  haben,  XvX-uv 
anrog  m.  nom.  propr.  der  starke  Augenlider  hat,  iTn-xvXio-v  und  ini-xvX' 
19'  f.  das  obere  Augenlid.  +  ^ctt.  cilo-  in  cil-dn-,  cilun-culu-s  mit  starken 
Augparthieen ,  cui  frons  est  eminentior,  ciliu-m  n.  Augenlid,  besonders 
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488  kalo  -^  kaskalo. 

das  untere,  saper-ciliu-m  das  obere  Augenlid.  Vgl.  ksl.  2elo  n.  SUm 
(wie  lat.  front-  zu  zend.  brvat  Braue)  das  Thema  ksl.  öeles-  in  6ele8-tn& 
praecipuus,  Qrundform  kalas  n.  lasst  sich  sonst  nicht  nachweisen.  Wohl 
von  kel  =  europ.  kal  heben. 

kälo  dunkel  =  ig.  kala. 

an^X-aiT-  f.  dunkel,  fleckig,  »i?X-r<f-  f.  Fleck,  Schmutz.  -|-  lat  cäl-igon-  f. 
Finstemiss,  c&lig-fbre  verfinstern. 

kalk  f.  Ferse. 

Aal  für  xXa^  mit  der  Ferse,  Xdx-rt-^  f.  Stampfkeule,  Xaxr-iC»  mit  den 
Füssen  stossen  von  Hax-ra  wie  nvtc-rf^  zu  nv^.  -f-  hit.  calc-  f.  Ferse, 
calc-lure  treten,  calc-ar  n.  Sporn,  calc-eu-s  m.  Schuh,  calc-itr-äre  hinten 
ausschlagen. 

kalpo  Fass. 

xdiTTfi  f.  und  *aJl^*-ff  gen.  xalniS-oq  und  acc.  xalntr-v  f.  Wasserkrug,  Ei- 
mer. +  ^^^-  calp-ar  äris  n.  Fass,  Weinfass  j(durch  secund&res  äri  von 
calp  wie  calc-ar  von  calc). 

kalmo  m.  Halm  =  europ.  kalma. 

Ttttlttfio^  m.  xaUfiti  f.  Halm,  -f"  1<^^*  culmu-s  m.  Halm,  xalafio^tg  und 
culmosu-s  halmahnlich  sind  keine  alten  Bildungen. 

kav  kaveye  schauen;  bürgen  =  europ.  skavaya  schauen. 

d-vo-axoßo-^t  ^voaxoo-^  Opfersohauer,  ^Inno-xowv  m.  xoita  =  xo^ta  mer- 
ke, x(3«'  MxvQa,  xwiCii'V'  kv^x^^i^'^*  xwcd-eii-  ivexv^atad-fk,  xova-  hi- 
Xv^f  xovdaaf  hix^Quufiu  Hesych.  -f-  ^&^*  caveo,  cau-tu-m,  .cavere,  cau- 
tu-s,  cau-tion-,  cau-tSla  f.  Bürgschaft.  Bürgen  heisst  das  Wort  nur  bei 
den  Graeoo-Italikem  (oder  sollten  die  hesych.  Worte  auf  yva  ==  iy^va 
Bürgschaft  gehen?). 

kavilo,  kavelo  hohl  =  europ.  kavala. 

xoZXo-s,  äol.  xo'iXo-g  =  xo^iJto-c  hohl,  Koilrj  f.  attischer  Demos,  -f-  ^^^* 
canla  f.  Höhlung,  cael,  oaelu-m  n.  Wölbung;  Himmel,  caer*ulu-0,  caer- 
uleu-8  himmelblau  für  cael-ulu-s  von  caelu-m  wie  mör-ulu-s  manlbeerfar- 
big,  dunkel  von  moru-s  Maulbeere. 

kavar  n.  Höhlung. 
xvaQ  n.  Höhlung,  -f-   ^^^  caver-na  f.  Höhlung  (oder  aus  cavee-na?)  steht 
zu  xva^  wie  goth.  viduvair-na  verwaist  zu  lat.  viduer-t&t-, 

kavo  hohl  sbst.  Höhlung. 

xooi*  ta  x^^H'"^^  ^^  YV^  *^^  ^^  xodtofiara  und  xoT'  ra  xolXa,  Hesych., 
woraus  ein  dialektisches  x6^-i  m.  Höhlung  erhellt.  +  ^^^'  cavu-s  hohl, 
cavu-s  m.  cavu-m  n.  Höhlung,  cav-&re  höhlen,  cav-ea  f.  Eäfich. 

kaskalo  Schnitzel. 

xo0xvX^fiKtuy-^  n.  Schnitzelohen,  AbfaU.  •\-  lat.  quisquil-iae  f.  dass.    Vgl. 
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xd^^ütva  n.  pL  xwHfvfiaja  Hesych.  Vom  Intensiv  von  kas  carere  soha^ 
ben. 

1.  Id  pron.  demonstr.  =  europ.  Id. 

xil-d^^Vy  xiT-^t,  i'X€i,  ^-xcr-w-ff  jener,  -j-  lat.  d*  dieser  in  -oe,  oi-s,  ci- 
tra,  dter-ior  n.  b.'  w. 

2.  Id  wetzen,  erregen,  kinutai  =  ig.  kinutai. 

xl-wf^M  errege,  bewege  mich.  +  l*t.  nur  in  ci-tn-s  erregt,  schnell  = 
ig.  lata. 

3.  ki  Myeti  gehen  ==  ig.  ki  dass. 

xi<o,  i'Xiov  gehen,  (jim-ida-^ov  ging.  +  lat.  cio,  d-eo  caus.  gehen,  kom- 
men machen. 

kinkinno  oder  kikinno  m.  Locke. 

xixifißvo'S  m.  Locke,  Att.  -f"  l^^t.  cincinnu-s  m.  Locke,  Cindnn-atu-s  (ent- 
lehnt?). 

kirko  m.  Bing,  Kreis. 

xqImo'S  m.  Hom.  Bing,  xi^xo  in  xiQxon  in  Bmge  schnüren  bei  Aesohylos 
Prom.  74.  +  1^^  circu-s  m.  circu-m,  oiro-ft,  drd-ter,  circ-et,  ciro*en, 
dro-inu-s  m.    Eine  graecoitaUsche  Bildung. 

kuku  vom  Kuckucksruf  =  europ.  kuku  =  ig.  kuku. 

xoxxv  Kuckuck  1  x6xxv-y»  m.  Kuckuck.  -|-  lat  ouoü-lu-s  m.  Kuckuck. 

kukufo  Vogelname  =  ig.  kukubha. 

xovxoviftC'f  m.  dialekt  für  xüxiMptt-g  ein  bestimmter  Yogel,  vgl.  xixxdßti 
f.  Nachteule,  xtxxaßo-g  m.  Hahn,  xUvßo-g  und  x(xvfio»i  m.  Kachteule, 
xaxxdfiti  f.  Bebhuhn  und  den  Yogelruf  xixxaßav^  bd  Aristophanes.  -|-  lat. 
in  cucub-Are  vom  Eulenschrei.  Vgl.  sskr.  kukkubha  Fasan.  —  Die  so- 
genannten onomatopoetischen  Bildungen,  oft  sehr  verächtlich  behandelt, 
sind  meist  uralt,  vgl.  z.  B.  den  sskr.  Yogelnamen  (ittibha  m.  mit  rttvß- 
iita  zirpen,  piepen  u.  s.  w. 

kup   1.  wallen   2.  auf  und  niedergehen  «*  ig.  kup 
dass. 

1.  in  dieser  Bedeutung  im  Griech.  nicht  erhalten.  -(-  ^^  cupio,  cupere 
(dgentlich  waUen  =r)  begehren  vgL  sskr.  kup  kupyati  (aufwaUen  =s)  zür- 
nen und  lett.  kup-t  (waUen  =s)  gahren.  2.  xvn-rto  xi-xv-ipa  dch  ducken, 
x6n^  s.  kupa,  xv(fh-of  Buckel  u.  s.  w«  4~  l^^*  dip-a,  cüp-ula,  cup-ella  f. 
8.  küpa. 

küpä  f.  Vertiefung  «  ig.  küpa. 

xvnri  f.  Vertiefung,  Hnttg  dfAtp^-^vnello-^  ein  Becher  der  auf  bdden  Sei- 
ten eine  Vertiefung  hat.  -f-  l^t.  cupa  f.  Fass,  Tonne,  Grabnische,  davon 
demin.  cüp-ula,  cüpel-la  f. 

kub  aufliegen,  aus  kup. 
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w/f-o-f  m.  Würfel  (=  aafliegend?)  »vß^taXo-v  n.  Ellbogen,  nvß^To^  n. 
Ellbogen,  nicht  entlehnt,  wenn  es  bei  Hippokrates  vorkommt,  -f"  ^^ 
combere,  cub-lure,  cub-itu-m  n.  Ellbogen. 

kubemo  Steuerruder. 

xvßeqvo^  Steuermann  sehr  spät,  xvß^qvato  gnbemo,  xv/Je^iJ-rij-^  m.  Steuer- 
mann, xvßiqvri-triq  nL  gubemator,  xvß^qnfTfi'^to^  guberüatorius.  -f~  ^^^ 
spät  guber  m.  Steuermann,  gubemu-m  pl.  Steuerruder,  grabemftre,  guber- 
nätor  m.  gubem4t6riu-s.  Entlehnt?  Vgl.  sskr.  kübara  Deichsel?  was  am 
Wagen  die  Deichsel,  ist  am  Schiffe  das  Steuerruder. 

küleyo  m.  Behälter  vgl.  europ.  kulya. 

xovXiO'V,  xoXiO'V  n.  Hom.  Scheide,  Schwertscheide,  xovU6-g  m.  Scheide, 
Behalter,  xovUog  rrjg  naQSCag  Herzbeutel.  -^  lat.  cüleu-s  m.  Schlauch, 
Sack,  Hodensack,  cüli-ola  n.  pl.  die  Schlauche  der  grünen  Nüsse.  Zu 
kal  hüUen. 

kentön  und  kentrön  m.  Lappenwerk  s.  ig.  kanta  und 
kantara  dass. 

wtnfj^w  m.  Lappen-  Fliokwerk.  +  ^^^*  cent6n-  m.  Lappenwerk,  wohl 
nicht  entlehnt,  vielmehr  dürfen  wir  kent6n  und  daneben  kentron  als  der 
graecoitalischen  Periode  angehörig  betrachten,  da  wir  kanta  und  kantara 
(oder  doch  katara)  Lappen  als  indogermanisch  nachweisen  können. 

ker,  kernet!  scheiden,  sichten  =  europ.  skar  dass. 

mqlvta  (aus  iM^ft»)  xQi-To-e  scheiden,  sichten.  -|-  lat.  cemo,  cer-tu-s,  cre- 
tn-8,  cemere  scheiden,  sichten. 

k^ro  Wachs. 

aoj^-ff  m.  Wachs.  +  !**•  c&ra  f.  Wachs,  oer-eu-s  wachsen,  cer-ula  f. 
Wachsstift.  xrigSo)  wachsen  =  cero,  cer&re,  xtiQono^g  gewächst  =  lat. 
cMtu-8  gewachst  sind  junge  Bildungen,  kära  Wabe,  Wachs  scheint  schon 
europaisch,  vgl.  mit  xriQÜMf  n.  Wabe,  Wabenhonig  lit.  kori-s  Stamm  koija- 
=  lett.  kari  m.  Wabenhonig,  Drost. 

kerkethalo   Yogelname    vgl.  ig.  karka   von   ig.  kark 
krächzen. 

x€^i&al^'  iQw^tog  Hesych.  -|-  lat.  querquedula  f.  Krickente;  ähnlich 
gebildet  monMula  von  mon  =  min  in  min-urio,  min-trire.  Vgl«  xe^xig- 
ac^ll  r6  5^€oy,  x^^x-af  U^^  und  7taqx-ig'  eldog  oqvi^g  bei  Hesych. 

kerto  gesondert,  geschieden  part.  pf.  pass.  von  ker. 

xQitO'g,  ix'X^iJo-g,  a-xQtro'g,  ^vg-x^tro-g  dass.  -|-  lat.  certu-s  geschieden, 
entschieden,  cert-äre,  certa-men  vgl.  cretu-s  in  dis-oretu-s. 

kervo  gehörnt  =  ig.  karva. 

x€Qa^g,  xfQao-g  gehörnt,  bei  Homer  stehendes  Beiwort  des  Hirsches.  -1- 
lat.  cervu-8  m.  Hirsch,  cerva  f.  Hinde,  die  freilich  nicht  gehörnt  ist. 
Vgl.  lit.  karve,  ksl.  krava  f.  Kuh  (Hornvieh). 
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kel,  kelleti  treiben,  heben  =  ig.  europ.  kal  treiben, 
lieben. 

x/Uw  ==  xel-jio,  xiX'Omy  hiuX-aa  treiben;  laufen,  e^len,  gehen,  jr/JUi}T- 
Renner.  +  lat.  cel  cello  culi  cul-ßnm  ceUere  treiben  oelsu-s,  ex-oelsu-s 
erhaben  s.  europ.  kalta  &och,  oel-er  sdmelL 

koaks  malt  den  Laut  der  Frösche. 

noa^,  xoa^  quack,  quack  bei  Aristophanes.  -|-  lat.  coaxibre,  qnaxäre  qnacken 
vom  Frosch,  vielleicht  auf  Anläse  des  aristophanischen  xoa^  gebildet. 

kon  sich  mtlhen  =  ig.  kan  ^^  kam. 

urnf-in,  iy-xovin  sich  mühen,  «f-  ^^  o6n-&ri  sich  mühen,  versuchen,  vgl. 
ksL  kon-T  m.  Anfang,  po-2Tn-%  po-^-ti  anfangen. 

konko  (Muschel  als)  Maass  filr  Flüssigkeiten  =  ig. 
kanka  Muschel. 

xSyxo-g  m.  xSyxn  f.  Muschel;  auch  Maass  für  Flüssigkeiten,  xayx'^o-v  n. 
demin.  -|-  cong-iu-s  m.  Maass  für  Flüssigkeit. 

koronö  Krähe. 

xoQwvfi  f.  Krähe.  +  ^^-  com-ic-  f.  Krähe  aus  coron-ic;  durch  Suffix  ic- 
weitergebildet,  umbrisch  cumaco  acc.  sg.  comicem.  Vgl.  cam-  cami- 
aus  caron  Fleisch. 

korönä  f.  Ring  von  koröno  adj.  gebogen. 

xo^wvo^  krumm,  xoqtavn  f.  Ring,  Bogenende.  -|-  lat.  cor6na  f.  Kranz, 
Krone^  demin.  corol-la  (für  corön-la). 

korto,  kvorto  krumm,  gebogen,  gewölbt. 

xvqto-s  krumm,  gebogen,  gewölbt,  *i;^<5-«  wölbe,  xv^o-g  m.  Binsenge- 
flecht, Fischerreuse  (=  Wölbung),  -j-  lat.  corto-  in  cort-!na  f.  rundes 
Gefäss,  Kessel;  Wölbung.    Vgl.  ig.  skar. 

kolano,  kalno  m.  Hügel,  Erhebung  von  kel  heben. 

xoXwpo-g  m.  xoXtanfJi  f.  Hügel.  -|-  lat.  caUu-s,  callu-m  m.  n.  für  cal-nu- 
Schwiele,  eigentlich  Erhebung,  davon  caU-ere,  calli-du-s;  colli-s  m.  für 
col-m-B  Hügel,  Erhebung. 

kolombo  Vogelname,  Taucher  =  ig.  kadamba. 

xoXvfAßo-s  m.  Taucher,  mergus,  davon  xoXvfiß-is  f.  Art  Ente,  xoXviAß-dm 
tauche,  xoXvfjtßfi^trJQ  m.  Taucher,  «t-  ^^*  oolumbu-s  m.  columba  f.  Taube 
mit  zufalligem  Anklang  an  pälumbe-s,  Waldtaube,  das  vieUeicht  mit  lit. 
balandi-s  Waldtaube  (für  palandi?)  zusammenzustellen  ist. 

kosmd  f.  Haar  =  europ.  kasma  Haar. 

xSfifi  f.  Haar,  xofAow  behaart.  -{-  lat  coma  f.  Haar,  comans  behaart  r= 
»ofA6tafp,  comatu-8  =  ksL  kosmatu  behaart.  Von  ig.  kas  striegeln,  das 
im  lat.  c&r-ere  Wolle  kratzen,  car^men  n.  Wollkrempel,  car-d-uu-s  m. 
Kardendistel,  die  zum  Wollkratzen  diente,  erhalten  ist. 
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kravas  n.  Fleisch,  Blut  =  ig.  kravas  n.  dass.  von  knu 

nqißOi,  xqias  n.  Fleisch,  rohes  Fleisch,  Aas.  +  lat.  cruor  m.  (ans  crovos) 
todias  Blat    Wegen  der  Bedeutungsdiffereas  vgL  ig.  kravya. 

krasara  "Sieb  von  ker,  krä  sichten. 

cribrn-m  n.  Sieb  für  cr&-sero,  cr&-8-th-ro.  -j-  x^ai^,  dorisch  xQa9^  f. 
Mehlsieb.  ags.  hriddr-ian,  ahd.  ritar-6n,  mbd.  rlter-n  sieben  gehört  war 
Wursel  krat,  krit  an  lit.  krat,  krit  schütteln,  rfittehi,  YgL  lit.  kret-nlyi 
Siebu 

krtman  n.  Entscheidung,  Urtheil  von  ker. 

jtifiLut  n*  £nt«oheidang,  UrtheiL  +  lat.  crimen,  dis-cdm«!  n.  Biohtiger 
müsste  man  wohl  kirman  oder  selbst  karaian  als  graeeoitalische  Grund- 
form ansetzen,  kriman  sonachst  ans  kirman. 

kru  zerstossen,  spröd,  bruchig  machen  «*  ig.  kru. 

xQo-aiyn  (fnr  xQOjr^htj)  stossen,  stechen,  x^v^fw^  m.  x^im>c  n.  xgav^ifo-i 
u.  s.  w.  -j-  lat.  cm-entn-s,  oru-or,  crn-dn-s  nach  Corssen  för  cmi-dn-s, 
crüd-eli-8,  cm-or  m.  s*  kravas. 

krus  =  kru+s.  ig.  krus. 

ir^t/*«»  stossen,  stechen,  xqovo-fia,  x^ur-T-a/r»,  x^urf-ctiUo^  s.  europ. 
kmsta.  «t-  Ictt.  cms-ta  f. 

krök,  krdkyeti  krächzen,  glucken  von  ig.  krak. 

x^okr<ritf  d.  i.  xl^n  gewöhnlich  xiMiw  ==  xqm$to  glucken.  -(-  1*^*  crocio, 
crodre  krächzen  liesse  sich  auch  zu  kruk,  griechisch  xqavYn  n.  s.  w. 
ziehen.  ^ 

klang,  klag  tönen  =^  europ.  klag. 

Mifo  für  xXayy-fü»,  xXayfu,  i^xXay-ov  tönen^  echreien,  xXuyy-ii  f.  Getön. 
4*  lat.  clang-ere  tönen,  clang-or  m.  Getön.  Vgl.  an.  hlakka  schreien, 
von  Vögeln,  das  eben&Us  auf  klaog  zurückgeht 

klavasyä  f.  Buhm  von  europ.  klavas   =  ig.  kravas 
Buhm  von  klu  =  kru  hören. 

griechisch  in  iV'*U£fi  f.  guter  Ruhm,  von  iv-xU^O'  for  €t^-«lcJp€<^-«^.  4* 
lat.  glöria  t  Ruhm  für  dovosia  nach  Corssen.  YgL  sskr.  ^ravasyi  f. 
Ruhmbegier,  das  aber  bloss  lautlich  stimmt,  von  gravasya  verb.  denom. 
Ruhm  begehren. 

klävi  f.  Schlüssel  von  3  klu  schliessen. 

xlit^  acc.  xUZ-^,  ion.  xlrlt-^,  dorisch  xXat-^  f.  Grundform  xXäßi,  Schlüs- 
sel. 4*  l^^  cl4vi-s  f.  Schlüssel. 

kli  lehnen  =  europ.  kli,  ig.  kri, 

xU-v»,  xi'Xl^fAat  lehnen,  nXC-^  f.  Lehne  s.  europ.  klina,  xU-oui  f.  u.  s.  w. 
-|-  lat  cli-va-8  e.  europ.  Idaiva,  *cli-no  s.  europ.  klaina,  davon  in-din-ftre, 
dinämen,  clina-tu-a  u.  s.  w. 
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1.  klu  spülen,  reinigen  =  enrop.  kln. 

MXinCmf  xä'xXtHxa  spülen,  reinig«!.  +  ^^-  olu-ere  reinigen,  fp&len,  do- 
ioaf.  ^ 

2.  klu  klueti  und  kluyeti  hören  =  europ.  kln  hören, 
heissen  =  ig.  km  hören. 

xXv»  höre.  -|-  lat.  olao,  clu-eo,  ola-ere,  clu-ere  hören,  heissen,  client-  m. 
Client  nach  Corssen  ans  oln-i-ent-,  prae-oln-i-s  berühmt,  ehi<ior  comp, 
nobilior.    In  der  Bedeutung  heissen  stimmt  näher  ksL  8loY%  slu-ti  heissen. 

3.  klu  schliessen,  anhaften  =  ig.  klu  dass.     . 

xloMo^,  att.  xXtfid-g  für  xXo^u}^  m.  Fessel,  Halseisen,  xlri-ts  s.  klävi  dA' 
ton  xXiüo,  altatt.  xXtju  =.  kkiijr-m,  fut.  ion.  xAi^t-tf»  schliessen.  +  lat. 
cl&v-u-s  m.  Haken,  cläy-i-s  Schlüssel  s.  kl&vi,  dau-d-ere  schliessen. 

kluto  bertkhiüt  =  europ.  kluta,   ig.  kruta  berühmt, 
part.  pf.  pass.  von  2  klu. 

xXvto^  berühmt.  +  1*^  in-dutu-s  berühmt 

klep,  klap  stehlen  ==  europ.  klap  stehlen. 

xX^n-j-m,  i-xldn-tiv  stehlen,  xXwl/  m.  Dieb.  +  lat  dep-o,  clep-ere  stehlen. 

klepos  n.  das  Stehlen  von  klep. 

Mlino^  n.  das  Stehlen.  -{-  lat.  clepere  dat.  inf.  zum  Stehlen. 

klepto  gestohlen  =  europ.  klapta  gestohlen. 

sdtnro-c  gestdikn,  verstohlen.  +  lat  depta-s  gestohlen. 

klouni  f.  Hinterbacke  =  europ.  klauni,  ig.  krauni  £ 
dass. 

xUptr^  für  nXo^tr^  f.  Steissbein.  +  lat  düni-s  f.  Hüfte,  Hinterbacke, 
clüna-du-m  n.  das  an  der  Hüfte  langende  Messer. 

kvan  m.  Hund  =  ig.  kvan. 

Ttvwf  m.  Hund,  Stamm  xvw,  -f*  lat  can-  für  cvan-  in  can-um  gen.  pL 
sonst  cani-s  m.  f.  Hund  s.  ig.  kvani;  das  Thema  kua-  gr.  xw-o^  ist  im 
Latein  untergegangen. 

kvap  hauchen,  duften  =  europ.  kvap. 

Ttan-vt»  hauchen,  verhauchen,  m-jmx^ij«^,  xan^ro^  m.  Bauch,  xon-^-^ 
m.  Mist.  4-  la<^  vap-or  m.  für.  cvap-or  Dunst,  vap-or-&re  dunsten ,  vappa 
(besser  yftp-a)  f.  umgesdilagener,  kahmiger  Wein,  vappi-du-s  kahmig  Tgl. 
lit  pa-kvimp-ti,  pa-kvip-ti  einen  Geruch  bekomme,  faul,  mulstfig  werden. 

kvis,  kvid  wer?  was?  =  ig.  kis,  Md. 

r/ff,  t((<9)  wer?  was?  +  lat  quis,  quid  wer?  was? 

kve  und  =  ig.  ka. 

re  und.  +  lat  que  und. 
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kvo  pron.  interrogat.  =  ig.  ka. 

ion.  aro-  griecbisch  no^.  «f-  ^t.  qao-d,  quömm  u.  8.  w.  —   Ion.  x69^  gr. 
no&t  wo  =  lat.  abi,  ali-cubi,  alt  abei  wo?    Abi.  arcS;,  ntis  =  lat.  qii6(d). 

kvotero  welcher  von  beiden  =  ig.  katara. 

xore^o^,  n6r€^<h-s  dass.  -|-  lat.  ater,  ne-oater,  oflloBch  putorns.  -1-  ^^^ 
Qmd^i  auf  welcher  von  beiden  Seiten  =  lat.  ntrobi,  ntrubi  dass.? 

kvoterom  acc.  ntr.  von  kvotero,  Fragpartikel. 

n^TCQov  dass.  -|-  lat.  ntnun  dass. 


CH  =  ig.  GH. 
chad,  chand  fossen  =  ig.  ghad,  ghadh. 

X^v^^^i  i-X^^^ijv  fassen.  -|-  lat.  pre-hend-ere  fassen,  hed-era  f.  Epheo, 
praeda  =  prae-hida  f.  praediu-m  =  prae-hid-imn-m  n. 

chans  Gans  =  europ.  glians^ 

TCh^*  ;t^-^f  f-  för  ;if<y<r-  x^^^  Gans.  +  lat.  ans-er  m.  für  hans-er  mit 
nenem  Saffix. 

cliamalo  niedrig  von  chamo. 

X^Htf^alo^  für  jif-^/'-tf^crJlo-f  durch  Einwirkung  eines  anorganischen  j,  spä- 
ter auch  x^H^i^f  und  X'^^^'f  niedrig.  -|-  lat.  humili-s  für  hümilo-  mit 
secnndärer  Dehnung  der  Stammsilbe.  —  Dem  späten  jjf^o^ucdoM  entsj^dit 
lautlich  das  spate  hümilo,  hümilare  erniedrigen,  dem  späten  ;|f^ii^Jlon|r- 
f.  lai  humiHtät-  f.  Niedrigkeit. 

Chamo,  chamä  f.  Erde  =  europ.  ghamä,  arisch  gama, 
gam. 

X9tf^»'  in  x'^f^'^^  ^^^  ^0  Erde,  /«fca-/  auf  der  Erde,  /cir^c?-(€  auf  die 
Erde,  auch  ;|f«^o-  in  ;if«^o-^«v  von  der  Erde  Att  -f-  lat.  humu-s  f.  Erde, 
hum-äre  beerdigen,  homon-  Mensch  s.  europ.  ghaman. 

chämo  gebogen. 

XafiO'S'  xccfinvlog  Hesych.  (auch  x'^^f  X^ß^'^  ^"^^^  ^^  gleicher  Bedeu- 
tung angefahrt),  -f-  ^^t.  hämu-s  m.  Haken,  Angelhaken.  Etwa  von  chä 
s=  ig.  gh&  klaffend,  auseinandertretend?  xV'f*n  f*  Gienmuschel. 

char  charyeti  gern  haben,  begehren  =  ig.  ghar.. 

Xa(Qti  =  x^^^f  ^-/«^^  sich  erfreuen  an.  +  o^k.  her-est,  umbr.  her-i- 
est  volet,  osk.  Herentati-s  Venus;  lat.  horior,  hon  hat  causalen  Sinn 
,4just  machen,  ermuntern  zu,  erregen";  vom  part  pf.  pass.  horto-  dem 
lautlich  gr.  x^^^  erwünscht  entspricht,  lat.  hort-äri  ermuntern. 

chara  Dann  =  ig.  ghara. 

XoX-^ti",  dialektisch  x'^^'  f*  Darm.  -|-  lat.  hira  f.  Leerdarm,  hil-la  f. 
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Darm,  auch  haru-  in  haru-speo-  Darmbeschaaer  nach  Consen.  htra  stiinmt 
näheiF  zum  sskr.  ved.  Mri  f.  Dann. 

charthä  f.  Gerste  =  enrop.  ghardhä  f. 

MQl&ti  f.  Gerste  för  x^9^*  ^  ^  Gerste  für  xqT^.  -|-  lat.  hord-eu-m  n. 
Gerste,  eigentlich  Ad^ectiv  „gersten"  steht  zu  ar^«^  wie  Sar^o^  Kno- 
chen, eigentlich  =  lat.  ossen-m  das  Knöcherne,  zu  lat.  ossi-  =  ig.  asti 
Knochen.    Oder  charsthA?  vgl  ahd.  gersta  f. 

chars  starren  =  ig.  ghars. 

Xi^-o^  starr,  hart,  fest  f.  Festland.'-}-  !»*•  horr-eo,  horr-or  m.  horri-du-s. 

chalvo  gelblich,  grünlich  s.  ig.  ghar. 
X^j^'S,  />too-;  m.  x^^V  ^*  das  Grün,  XXori  f.  Beiname  der  Demeter,  fia* 
va.  +  helvu-s,  hilvu-s  honiggelb,  gelb,  doch  helvo-la  s.  chalvara  f.  Ku- 
chenkrant  (=  Grün)  nnd  hol-ns  n.  Grünes,  Kraut,  Kohl.  Ausser  in  Ut. 
ielv-y-s  m.  ein  grüner  Stamm,  das  aber  bedenklich  scheint,  ist  das  The- 
ma nicht  nachzuweisen. 

chalyaro  grünlich,  gelblich  von  chalvo. 

X^/^^-^f  X^^Q^  grünlich  bei  Hesiod,  gewöhnlich  x^^^^^  grünlich, 
gelblich,  -f-  lat.  helvolu-s  gelblich,  helvola  f.  Küchenkraut  (:=  Grünes). 

chaveyä  f.  Grube. 
X^ß^^t  X^^^f  X^^f  Hom.  /€»ii  f.  Höhle,  Loch,  Schlupfloch.  -|-  lat.  fovea 
f.  Grube,  Fallgrube.    Nach  Froehde,  Zeitschrift  XYIII,  2,  160.    Vgl.  lat. 
fav-u-s  m.  Bienenwabe,  fav-issa  f.  Grube,   wohl  von  chu  giessen  (=  auf- 
schütten und  ausgraben). 

chask,  chasketi  klaffen  zu  ig.  ghä. 

;^a(rx«i  klaffen,  /atrx-cci^o-f'.  -f  lat.  hiscere  klaffen  liesse  sich  auch  als 
hiscere  aus  hie-scere  fassen  vgl.  hie-tare  klaffen.  Zu  hia-sco,  hift-re,  hi4- 
tu-s  vgl.  europ.  ghi&ya,  /otT-ro-f  zu  europ.  ghu,  ghftvaya. 

chimo  Winter  =  ig.  ghima. 

XH^o^  in  <fv<r-/»jUo-(.  -)-  tat.  himo  Winter  =  Jahr  wie  zend.  zima  in  bi- 
iDU-s,  tr!mu-s,  quadrimu-s  für  bi-himu-s  u.  s.  w.  zwei,  drei,  vieij&hrig. 

chu  giessen  vgl.  europ.  (ghu)  ghucL 

Xi'»  für  /<^«,  /€v-<r«>  giessen,  /o-jj  f.  Guss,  /ö-o-f  m.  Schutt,  /v-or*-f  f. 
das  Giessen.  4*  ^^*  ^^^  ^^  ^^^  Corssen  aus  fov-ont  gleichsam  //orr- 
QueUe,  fu-ti-s  £  Wassergiessgeföss,  ec-fu-tio,  re-fu-tare.  Nach  Corssen 
und  Gurtius. 

chuti  f.  das  Giessen,  der  Guss  von  chu. 

Xiffti-g  f.  das  Giessen.  -)-  lat  futi-s  f.  Guss  soviel  als  Giessgefass  vgl. 
deutsch  „Guss,  Rahmguss^'.  —   xardxvai-^  auch  Giessgeftss. 

cheimo  Winter  aus  ig.  ghaiman. 
X^^fM  Winter  in  x^^  ^'  Hesych.,  x^'^^"  ^*  winterlich,  davon  x^H^^^f 
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Xttfi-m»  Uemo  Hetydi.  x^-in  f*  Winteneit,  x^-^Q^^  wmterlidi  o. 
8.  w.  -|-  lat.  hiem-s  f.  Winter,  ist  verkünt  bob  *hiemo,  da  kein  «Suffix 
mit  m  schliesst,  *heim  Kum  Ersätze  erweitert  zu  '^heiem,  woraus  Mem« 
Aehnlich  wird  ans  xaq^^  Herz  x^q  und  liierans  durch  Yocaleiiiscluebuiig 
xiaq.    /€»^aw  Hesych.  überwintere  =  lat.  hiemo,  hiemare. 

cheimerino  winterlicli  aus  cheimero  dass. 

X€$fi€Qw6'S  winterlich  ans  x^^f^Qo-^  wofür  gewöhnlich  x^H*^^*^s  winter- 
lich, -j*  Ift^*  hibemu-s  winterlich  für  heim-rinos,  heim-b-rinn-s,  hibrina-s 
hibmn-s  woraos  durch  spatere  Wiedererweiterung  wie  im  Latein  oft  hib- 
e-mu-s  wurde.  Mag  man  sich  den  Lautprocess  auch  anders  denken,  das 
Wort  ist  dasselbe.     . 

eher  Hand,  von  ig.  ghar  fiassen. 

X^f  X^^Q^»  X^Q^  ^'  Hand  (x^tq  aus  jff^).  +  altlat  hir  Hand. 

chdr  Igel. 

XW  ^/"^  Hesych.  +  lat.  her,  er  m.  er-in&ceu-s  m.  Iget    Von  ohan? 

cherendon  f.  Schwalbe. 

XtMthf  ovof  f.  Schwalbe.  +  lat.  hirundon-  f.  Schwalbe. 

chorto  m.  Geheg  von  ig.  ghar  £a>ssen. 

Xoqvo-s  m.  Geheg.  -\-  lat.  hortu-s  m.  Geheg,  Garten.',  vgl.  oo-hor-ti-  f. 
Hag,  Geheg,  Hecke,  hara  L  kleiner  Stall. 

chyes  gestern  =  ig.  ghyas. 

X-^^s  aus  xJ€Si  i'X^^s  gestern.  +  lat.  her-i  locat  gestern,  hes-ter-nn-s 
gestrig  vgl.  goth.  gis-tra-dagis. 

chmto  gelb,  Gold  =  ig.  gharta,  slavod.  ghalta  gelb, 
Gold. 

XqvüO'S  m.  Gold  nach  Cnrtius  für  XQ^V^  (oder  x^^ol).  +  lat.  lütu-m 
n.  gelbe  Farbe,  Gelbkraut,  Wan  (für  hlütu-m,  hultu-m  wie  glüto  Schlund 
für  gulto  =  nslav.  golt  guttur),  rut-ilu-s  (fürjimt-ilo)  rothlich,  eigent- 
lich goldfurb.  Das  Gold  ist  auch  nach  alter  Deutscher  Anschauung  roth, 
vgL  ahd.  goldr6t 

chlainä  f.  Mantel. 

Xlutvn  f.  Mantel,  -f  lat  laena  (für  hlaena)  f.  Mantel.  Entlehnt?  Wohl 
von  x^  wfirmw,  wie  lae-tu-s  von  /ilA«  üppig  sein,  prunken. 


gauth  gautheyeti  sich  freuen. 

y^d-ivi,  yüd-im  freue  mich  (für  yajr-d^^to),  -}-  lat.  gaudeo,  gavisus  sum  sich 
freuen,  gaud-iu-m  n.  Freude,  altlat  gau  n.  Freude  wohl  für  gaud. 
gavisa-s  steht  für  gavid-ta-s  vom  erweiterten  Stanmie  gavid  oder  gaved. 
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Das  Wort  ist  «uumimengeseiit  aus  gau  gave  und  th  ss  ig.  dhft  setzen, 
thnn;  das  Element  könnte  man  vielleicht  im  ved.  gan  f.  Strahl  wieder 
erkennen,  8.  ig.  g&. 

gagaba  m.  Lastträger. 

wyoßo-q  (far  y«yo/Jo?)  m.  Lastträger  bei  Hesyoh./-f-  !**•  gangaba  m.  Last- 
träger.   Zweifelhaft. 

ganu  n.  Knie  (gönn,  genu)  =  ig.  ganu. 

yopv  n.  Knie,  -f"  l^*  fS^'^  ^  Knie. 

gamero  m.  Schwiegersohn  zu  gen. 

ymfi'ß-fo-^  (für  y«^-^-^)  n.  Schwiegersolm.  -|-  lat.  gener  8tamm  genero 
m.  Schwiegersohn.  Vgl.  ydfi-og  m.  Hochzeit,  lat.  gem«inm-s  s.  ig.  gan, 
g&ma. 

gar  rauschen,  schnattern;  rufen,  anrufen;  loben,  eh- 
ren, danken  =5  ig.  gar  dass. 

yiq-€tifo-g  m.  Kranich  b.  europ.  garana,  yaQ-ya^g  ^o(fvß6i  Hesy^.  yijQ^ 
v-c  f.  Bnf  s.  eorop.  gäm,  yiQ-us  n.  Ehre,  Yerehrong,  Ehrengabe  8.  ig. 
garas.  -)-  lat.  gru-s  Kranich  s.  europ.  g^arvi,  gr&-ta-s,  grft-ti-,  grftt-ia  f. 
(für  gar-tu-s  u.  8.  w.)  8.  ig.  gartaj,  gartL  N&her  Verwandtes  ist  in  bei- 
den Sprachen  nicht  eriialten. 

garu  schwer  =  ig.  garu. 

ßa^-g  schwer,  ßa^^rtft^  f.  Sthwere,  ßa^m  beschwere,  ßä^-fui  n.  Be- 
schwerung, -f-  lat.  gprftyi-s  fär  garv-i-s  schwer,  grävi-tät-  f.  Schwere, 
grayo,  grav&re  beschweren,  graT&-men  n.  Besehwerong. 

gargaro,   gargariön  m.  Kehle  von  ig.  gar  schlingen, 
vgl.  gargara. 

y^^eQo-i  m.  Hesych.  Kehle,  Schlund,  yof^yv^  f.  Schlingloch,  Kloake, 
yoifytiQitip  m.  Kehlkopf.  -)-  lat.  gurgula  f.  gurg^lion-  m.  Kehle,  Luftröhre 
vgl.  gurg-et-  m.  Schlund,  Strudel. 

galovos  f.  glos  =  europ.  galava(s). 

yaXoiog  f.  glos.  4'  1^^*  g^^  (^^  gloYOs)  gen.  glör-is  f. 

gas  bringen,  part.  pf.  pass.  gaste  getragen,  gebracht 
=  ig.  gas  gehen. 

ßMttaCto  tragen,  bringen  von  *ßa(no  =z  -f-  lat.  ges-tu-s  gebracht,  davon 
gesto,  gestare  tragen,  bringen,  gestu-s  part.  pi.  pass.  von  gero,  ges-si, 
gerere  f&hren,  tragen. 

gingro  schnatternd,  Geschnatter  s.  ig.  gang. 

yayy^€eptv€it  verhöhnen  s.  ig.  gangana,  yoyy-vC»  nmrren,  yfyy^a^  m. 
Flöte  mit  schnatterndem  Tone,  ykyyX-utfAdg'  yiXue  Hesych.  -f*  lat.  gingru-m« 
anserum  vox,  gingr-!re  sohBattem. 
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gu  versprechen,  zusagen,  geloben,  sich  verbärgen  ftkr. 

iy^v^il  f.  Zusage,  Verlobung;  Bürgschaft,  iy-yv-os  Gewähr,  BfirgschafI 
leistend,  iy-yva-ta  zusagen  (Tochter)  yerloben  med.  sich  verbürgen  für. 
-|-  lat.  vov-eo,  vovi,  v6-tu-m  zusagen,  geloben,  Stamm  vov  für  gvov,  gov. 

gus  kosten  =  ig.  gus  Mesen,  kosten. 

yiv»  für  yivcio,  y€v-ofi(u  kosten,  yfv-<r*-f  f.  -|-  altlat.  g^a-nere  für  gos- 
nere  kosten,  gns-tu-m  n.  Yorkost,  gust-ulu-s  m.  Yorkost,  Euss  s.  europ. 
gusta,  gu8-tu-8  m.  das  Kosten  s.  europ.  gustu,  vom  part  groatu-s  (=  ig. 
gusta)  gust-&re  kosten  s.  europ.  gustäya. 

gen,   gigneti  zeugen  (med.  entstehen)  =  ig.  gan  ga- 
ganti  gagantai  dass. 

ytfiß,  yCyvofMi,  i-yev^fifiv  entstehen,  werden.  +  ^a^  g«»»  g^P^o,  gen-ui 
zeugen. 

genu  f.  Kinn,  Wange '=  europ.  ganu  =  arisch  hanu 
Einn,  Wange. 

yivv^  f.  Kinn,  Kinnbacke.  -)-  lat  genu-  nur  in  genu-inu-s  Kinn,  Wange 
betreffend,  gena  f.  Wange. 

genetar  m.  Erzeuger  =  ig.  ganatar. 

yiperiqQ,  yeviruQ  m.  ytvirtiqa  f.  Erzeuger,  Erzeugerin.  +  lat.  genitor  m. 
genetr-ic-  f.  Erzeuger,  Erzeugerin. 

geneti^  genti  f.  Geschlecht  s  ig.  ganati,  ganti  dass. 

yivetf^^  f.  Geschlecht,  Erzeugung.  -|-  1^^-  gon^t  genti-um  f.  Geschlecht, 
in-gens. 

geneto  erzeugt  part.  pf.  pass.  von  gen. 

yiV€Tii  f.  Geburt  substanüvirt  aus  *yiv€to^  =  -)-  lat.  genitu-s  gezeugt, 
geboren,  substantivirt  in  genit-äli-s  zur  Zeugung  gehörig. 

genos  n.  Geschlecht  =  ig.  ganas. 

yivos'n,  Geschlecht.  -I*  l^t.  genus  n.  Geschlecht. 

gnä  zeugen,  entstehen  aus  gen.  s.  europ.  gna. 

atairi-ynj-Tij  f.  Schwester,  avro-xaat-yvfuioi  m.  Bruder,  yin^-a^o-g  acht  von 
yyija*.  +  !**•  n&-sci,  nä-tu-s  geboren  m.  Sohn  s.  gn&to,  co-gnätu-s  ver- 
wandt, nftt-&li-s,  n&t-iön-  f.  nä-tu-s  m. 

gnäto  geboren  part.  pf.  pass.  von  gnä. 

yyi^o-  in  xaat-yvTßfi  f.  Schwester,  avroxaai-yvrfro^  m.  Bruder.  -+-  lat. 
n&tu-s,  co-gnatu-s;  altgaUisch  gn&to-s  geboren  m.  Sohn. 

gnaro,  gnöro  kundig  von  gnö. 

yvtüQO'  davon  yva)Q-iC'>^,  yvf&Q-ifUhg.  -f-  lat.  gnäru-s  kundig,  narr&re  aus 
gnfir-ig-ftre  kundthun  (von  gnftr-igu-  worin  igu-s  =  ago  führend)  i-gndr- 
äre  unkundig  sein,  nor-ma  f.  gleichsam  yimqCfin- 
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gnavo  kundig  =  europ.  gnäva. 

yvoßO'  in  d-yvoi-m  bin  nnknndig,  a-yifoia  (für  d-yvojtm)  f.  ünknnde.  -)- 
lat.  n&y-äre  kund  thon,  erweisen  operam  nftyftre  Mühe  beweisen,  gn&yu-s, 
nftyu-8  (sich  knndthnend  =  sich  bethätigend)  thätig,  i-gnftyia  f.  lanÜich 
=r  ayvout, 

gntth  duften. 

xvlaaa  für  xv^a  f.  Dampf,  Fettdampf,  -f  lat.  nSd-or  m.  für  gnid-or 
Dampf,  Fettdampf.  Vgl.  sskr.  gandh  duften,  daraus  wurde  (wie  Cfpffif-dm 
schweUe  aus  ana^^to  schwelle)  goidh  =  graecoitalisch  gnith  =  grie- 
chisch xvi^. 

gno  gnösketi  erkennen,  in  gnäro,  gnävo  nocli  gnä.= 
ig.  gnä  erkennen. 

yt^uaxio,  yi^iA-ffofiM,  i-yvthxa  erkennen.  -|-  l&t.  nd-sco,  co-gnosco  er- 
kenne, no-bili-s,  i-gn6bili-s,  nö-ta  f.  not-äre. 

gnötar  m.  Kenner,  Zeuge  =  ig.  gnätar. 

yrtihC-Tiii^  m.  Kenner,  Zeuge.  -)-  lat.  notor  m.  Kenner,  Zeuge,  Bürge. 

gnöto  bekannt  =  ig.  gnäta. 

ywto-s,  yvüKnS'S  bekannt  -)-  lat  nötu-s  bekannt,  oo-gnitu-s. 

gnöman  n.  Name  =  ig.  gnaman,  näman. 

ivofMtv  in  ^ofiaCvu  benenne,  dv-tivvfiV'O'S ,  dv-wvfAo-g  namenlcw.  -(-  lat. 
n6men,  co-gnomen  n. 

gnömanto  n.  Name,  aus  gnoman. 

IhofMiT-  n.  aus  dvofuiTo»  Name.  -|^  lat  co-g^6mentu-m  n. 

grämä,  gramiä  f.  Augenbutter. 

yXrifiri,  Itififi  f.  yltifi-to-v  n.  dass.  bei  Hippokr.  auch  XnfjUM  =  gr&miae. 
-)-  lat.  grftmia-e  f.  pl.  dass.    Vgl.  goth.  qrammi-tha  f.  Feuchtigkeit? 

glakt  n.  Milch. 

yala  gen.  yaXaxT'og  n.  Milch,  yiitJUK»r($o^ai  Milch  haben,  yXnxtfMpdyo-i, 
yluy-os  n.  Milch.  +  l&t.  lac,  lact-is  n.  Milch,  lact-^,  lact-äre  saugen, 
säugen,  lact-eu-s  milchig. 

glafro  glatt,  von  glaf  höhlen,  glätten. 

yloffv^o-g  gehöhlt,  geglättet  von  yXaif>m.  -f-  l&t.  glaber  glatt  ohne  Stamm- 
wort. 

gluf  glöfeti  schaben,  schälen. 

yXvifVi  schaben,  schnitsen.  -{-  lat.  glübo,  glübere  schaben,  schälen,  doch 
vgl.  dü-ma  alt  for  glü-ma  f.  Hülse. 

gvater  Bauch  =  ig.  gatara. 

yoax4q  f.  ydinQa  f.  Bauch  mit  eingeschobenem  <r  wie  in  yroi-ir-Ti}^  notor 
und  sonst.  +  lat.  venter  tris  m.  Bauch  für  gyenter  mit  eingeschobenem  n. 
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gvalo.  HöhluHg,  hoUe  Hand. 

yvaXo^  D.  Wölbung,  ytmXa^  f.  pl.  Bechor  mgarisch,  in  iy-^yvol-i^m  ein- 
yjidigen  Hom.  bedeutet  yvaXo  offenbAr  die  Hand,  Hehlhand.  -|-<  lat  voU 
f.  die  bohle  Hand,  vole-ma  pira  die  Hand  fallende  Birnen,  yvalo  fSr 
y^poXo  =  lat.  gvolo,  yolo  wie  xvav  Hund  =  ig.  kvan,  sskr.  gvan,  lat.  cui 
för  ovan.  —  Im  lat  volu-cer,  vol-&re  fliegen  scheint  volo-  identisch  mit 
"ßolfh-i  werfend,  ßolo-^  m.  ßoXii  f.  Warf,  Schass.  ßoXo  steht  für  y,folo 
Ton  ßaX  =  sskr.  gal,  demnach  w&re  die  graeeoitalische  Grandform  gyolo 
schiessend,  fliegend.  —  Vgl.  send,  gäo  m.  Hand. 

gvi,  gviä  bewältigen  =  ig.  gi,  gyä. 

ßia  f.  ßM-m,  ßmCtn,  auch  wohl  /JT-y/-«  nothsüohtigen.  +  ^•^  ^•*»  P^-  ^" 
re-s  f.  Ti-ol-ftre,  viol-enta-s;  vie-sco,  vi6-tas  von  Alter  bewältigt  s.  ig.  gyft. 

gvtv  leben,  gvlvo  lebendig  sbst.  m.  Leben  =  ig.  gtv, 
gtva. 

/9/o-c  m.  Leben.  -|-  ^^  v!vuhb  lebendig,  viyere  leben. 

gvivota  t  Leben  =  europ.  gtvata,  gtvatä  dass. 

ßwf6^  m.  ßwf^  f.  Leben.  4'  ^^^  ^^  ^  vtvita  f.  Leben. 

gvoro  verschlingend  =  ig.  gara  von  gar. 

ßoi^  f.  Frass,  'ßi^ßf^n^nm  verzehre,  /9^iS-<ri-c  f.  Speise,  ßof^-i  gefrftssig, 
^flfM-ßofffh-g  volkfressend.  -)-  lat.  vora-s  verschlingend  z.  B.  in  cami- 
vora-s  fleischfiressend,  davon  vor-ax,  vor-ftgo,  vor-&re.  • 


tag  ^"tangeti  berühren,  anfisissen  ^  ig.  stag,  stangati. 

tt'tay^mif  fiassend,  part  aor.  -(-  lat  tag-  tango,  te-tig-i,  tac-tn-m,  tangere, 
in-teg-er,  con-tä-men,  t&-min-&re. 

tata  m.  Väterchen  s=  ig.  tata. 

Tovff,  tinrm  m.  Yätaroheo.  +  ^t.  tata,  tatala  m.  Y&terchen. 

tanu  und  tanvo  tenuis  =  ig.  tanu  und  enrop.  tanva. 

tara6'g  =  ruvajro  gedehnt  aus  raw.  -f-  l^t  tanu-i-s  dünn  aus  tenu. 

tars,  ters  dorren  =r  ig.  tars. 

raQü'6'S  m.  to^-mt,  n^a-ui,  t^ot-mc  f.  Darre,  liq^s-ofiM  werde  trocken, 
TC^-o/yoi  trockne,  dörre,  wische  ab.  +  lat  torr-^re,  ton>i-s  Fenerbrand, 
toorre-faeio,  terr-a  f.  Land  (=  das  Trockne)  tes-ta  f.  =  ters-ta  =  toeta 
gebrannte  Erde,  Scherbe. 

tal,  tol  heben,  tragen  »  ig.  tal. 

r«U-«y-y  tmUn  tragend,  duldend,  wagend,  raX^arro-v  n.  bettimmtee  Ge- 
wicht, i^'VffiUtrro^  gletohwiegend ,  toX-fta  f.  Muth,  Kraft  zum  Tragen, 
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tiXXitr,  riXlia^€u  sieb  erheben^  aufgehen,  i*pa^rilU$p  das«.,  in^tiXXitf^ 
auftragen.  +  »Itlat.  tul-o,  te-tal-i,  lat.  toU-ere  aufheben,  tul-i  hob,  trug, 
tol-or-&re  dnlden.    S.  tla. 

tavo  dein  =  ig.  tava,  tva. 

rsjrO'S,  J€6-s,  (fjrO'S,  tfo-s  dein.  +  lat.  tuu-s  dein,  wohl  für  älteres  toYO-s, 
wie  sun-B  for  älteres  nachweisbares  sovo-s. 

tith  brennen,  qualmen  vgl.  ig.  tita. 

ttvd-^s  kochend  heiss,  m.  Rauch  des  Kessels,  rupd-ttlio-f  kochend  heiss. 
-}-  lat.  taed-a  f.  Kienholz,  Kienüackel.    Vgl.  tit-iön-  m.  Brand  und  ig.  tita. 

tipa  Wasserspinne. 

Tüfifi  £  Wasserspinne,  wohl  von  rO^ii  zu  trennen.  -|-  lat  tip-üla  (nach 
Pauli)  f.  Wasserspinne. 

tu  du  =  ig.  tu. 

TV,  av  du.  +  lat.  td  du. 

turbä  f.  Verwirrung,  Haufe. 

Tv^ßfl,  av^flti  f.  Verwirrung,  Haufe,  rv^ßa  adv.  verwirrt,  tv^fl»u(m  turbare. 
-|-  lat.  turba  f.  Verwirrung,  Haufe,  turb-&re,  turbi-du-s,  turb-on-  m.  turb- 
ula  f.  turbul-entu-s. 

tursi  f.  Thurm. 
Tv(iai'S,  Tv^^i'S  f.  Thunn.  +  ^^-  turri-s  f.  Thurm,  entlehnt? 

tek  behauen,  wirken,  machen  =  ig.  tak,  tvak. 

rix-m,  i'T€X'OP  zeugen,  tix-vo-v  n.  Kind,  T//-yfj  f.  Kunst,  w-TWf-ftr  u.  s. 
w.  -(-  lat.  nur  in  tig-nu-m  (far  tec-nu-m)  n.  Werkholz,  EEÜken. 

teks,  *tekseti  behauen,  wirken  =  ig.  taks,  taksati. 

griechisch  nur  in  tixt-wf  m.  Werkmeister,  Zimmermann  =  ig.  taksan. 
-|-  lat.  tezo,  tezere  wirken,  weben,  t^la  für  texla  f.  Qeweb,  snb-t^men 
für  tex-men  u.  s.  w. 

tehkto  tinctus  part.  pf.  pass.  von  teng. 

ttyxTO'S  genetzt.  -|-  l^^*  tinctu-s. 

teng,  tengeti  netzen. 

riyyta  netze«  -f-  lat.  tinguo,  tingo,  tingere  netzen.  Vielleicht  nur  eine 
Specialisirung  aus  tag,  vgl.  sskr.  tig  ausspritzen,  ardy»  f.  Ttt>pfen  (tag 
=  ig.  stag)  lat.  tangere  in  der  Bedeutung  netzen,  tangere  Tino,  und  an. 
stökkva  besprengen. 

tetra  onomatopoetisch  malt  das  Gackern,  Schnattern  von 
Vögeln  vgl.  ig.  tatara. 

rcT^(«i  gackern,  r^^l  yog  *os  m.  Vogelart.  -)-  lat.  tetr-in-tre  schnat- 
tern, von  der  Ente. 

ten  neben  ta,  tan  dehnen  ==  ig.  tan. 

FUk,  iBdofttM.  W5rUrba«h.  t.  Aufl.  80 
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tivvf/tm,  tiivv  :f=:  ig.  tanniai,  enrop.  tanya  delrnen,  spftnn«!,  rc-ro«^  ob 
ig.  lata,  Tov-os  m.  Band,  gedehnter  Ton.  -|^  lat.  ta-bnla  f.  ten-eo  halte 
conj.  pf.  tetinerim,  ten-or  m.  Dehnung,  Dauer;  gedehnter  Ton,  ten-t-are. 

tenos  n.  Band,  Seil  =  ig.  tanas. 

lirof  n.  Band.  -^  lat.  tenus  n.  Band.- 

tend,  tond  schaben. 

rMtt,  att.  riv^at  benagen,  abpagen,  Ait.  Hv^^-i  m.  N&seher,  %€v^-€vm 
und  rqv^ivvt  naschen,  nv^e-ia  (von  nr^v-)  f.  Näscherei.  -)-  lat  tond^eo, 
to-tond-i,  tonsum,  tond-ere  schaben,  scheeren.    Nach  Oorüus. 

tep  wärmen  =  ig.  tap. 
griechisoh  nur  in  riff-ga  f.  Asche.  4^  lat  tepe-facio,  tepe-o,   tepi^^v, 
tep-or  m.  =  ig.  tapas. 

ter  durchdringen,  durchbohren;  reiben. 

l-To^-ov  durchbohrte,  to^w,  -h-tq^Cvio  durchbohr,  t^-to-c  gebehrt, 
roQ'fzo-g  m.  Loch,  ro^-yo-f  m.  Dreheisen,  ro^-f  durcjidringend,  gell  = 
ig.  tftra,  riQi-TQo-^  n.  s*  teretro,  rilQta  quäle  wohl  eigentlich  reibe,  -f* 
lat.  tar-mit-  m.  Bohrwurm  (von  *tarmo  =  roqfio  Loch)  tere-bru-m  s. 
teretro,  ter-et-  rund  (==  gebohrt,  gedrechselt)  tero  reibe  =  europ.  tar 
tarati  reiben  w.  s. 

teretro  n.  Bohrer  von  ter. 

riqitqo^  n.  Bohrer.  -^  lat.  terebru-m,  terebra  n.  f.  Bohrer,  aus  tere-tro, 
tere-srb,  tere-s-th-po,  terefro  wie  s6brinn-s  au«  8os*th*ruiu^B ,  tenebra-e 
aus  ten)e9-ro  ^  sskr.  tamisn^  =  lit  tamsm«'«. 

terto,   tertio  der  dritte  neben  trito  tritio   s.  ig.  trita, 
iritya. 

äol.  ti^To-i,  grieoh.  r^o^  der  dritte.  -)-  lat  tertiu-s  der  dritte  =  sskr. 
trtlya,  ksl.  tretij  lit.  treoza^s  =  trelja-e  der  dritte.  IHe  Formen  tarta, 
tartya  und  trita,  tritya  bestanden,  scheint  es,  neben  einander;  dem  äol. 
Hqto-^  entspricht  preu^s.  Ürt-a-s  der  dritte, 

terman,  termon  m.  Ziel,  Grenze  von  ter  vgl.  ig.  tar- 
man. 

tiQfia  n.  H^fAwv  m.  Ziel,  Grenze.  +  lat.  termen  n.  termon-  m.  terminu-s 
m.  Ziel,  Grenze. 

ters  und  tris  dreimal,  s.  ig.  tris. 

tgli  dreimal,  -f-  lat  ter  für  ters  dreimal,  ters  und  tris  bestanden  wohl 
neben  einander  wie  terto  und  trito. 

to  ntr.  tod  der,  dieser  =  ig,  ts^,  tad. 
To  for  109,  ro^  u.  s.  w.  -f-  lat.  is-te,  is-ti^  is-tmJ,  U^-tx^^  ta-men  =  sslpr. 
tasmin  locativ  „bei  alledem"  =  jedoch  u.  s.  w. 

trapi  f.  Balken  &  europ.  trapL 
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tQ6nt-^  f.  Kielbalken,  roono-g  m.  t^dn-^^,  r^ip-n^  f.  Balken.  +  lat. 
trab-8  alt  trabe-s  f.  Balken. 

triakanta  dreissig. 

Tqtaxowa  dreissig.  -^  lat.  triginta,  worin  tri  nach  Gorssen  durch  die 
Mittelstufe  trie  ans  tria  entstanden.  Im  sskr.  triäi-^t  nnd  zend.  thri- 
^ata,  thri-^ä^  dreissig  ist  die  Gompositionsweise  eine  andere. 

triampo  alter  Jubelruf  im  Culte. 

^qlafAßo-q  m.  Festlied  auf  Bacchus  (aus  TQuxfupo  =  TQutfino^  wie  ^^/u- 
ßo-^  für  TQOf4<fo  von  r^^oi  Grundform  trap,  tarp,  oder  wie  d-ufAßo  von 
Tttif  staunen  u.  s.  w.).  -|-  lat.  triumpu-s,  triumphu-s  m.  ursprünglich  ein 
Festruf,  triumpe,  triumpe,  triumpe  im  Carmen  arvale,  später  der  Triumph. 
Ganz  richtig  verwendeten  die  späteren  Griechen  demnach  ihr  ^QÜtfzßos 
für  das  ursprünglich  damit  identische  triumphus. 

trifulio  n.  Dreiblatt  =  Klee  (tri+faiio). 

TQiipvXko^  n.  Klee.  -|-  lat.  trifoliu-m  n.  Klee. 

triyugo  dreigejocht  (tri  f  yugo). 

TQiCvyo^,  TQiCv^  dreigejocht.  +  lat  trijugu-s  dreigejocht,   triga  f.  Drei- ' 
^espann,  aus  trijega  (wie  pe-jero  aus  per-jüro). 

treis  m.  f.  tria  n.  drei  =  ig.,  tri,  trayas. 

T^ts,  TQia  drei.  -(-  lat.  tres,  tria  drei. 

treisdekan  dreizehn  =  ig.  trayasdakan. 

tq/ig-xalSixa  dreizehn  vgl.  reaauges-xaC-^exa),  Die  Einfliokung  des  xai 
datirt  aus  späterer  Zeit,  als  die  Sprache  mehr  und  mehr  die  Fähigkeit 
zur  Bildung  von  Dvandvacompositionen  verlor.  +  ^^^  tredecim,  alt  tr^- 
decim  dreizehn. 

trep  trepeti  wenden,  sich  wenden;  sich  abwenden  = 
schämen  =  ig.  trap  dass. 

TQ^nto,  hr^an-ov  wenden,  Iv-TQinHV  beschämen,  lv'XQ(nia&ai  sich  schä- 
men, -f  lat.  trepit-  vertit  Festus,  trepi-du-s,  trepid-äro  sich  hastig  dre- 
hen, turp-i-8  schämenswerth  =  schändlich. 

trem,   tremeti  zittern,   sich  bewegen  =  europ.  tram, 

tramati. 
xQifjiui  zittere,  r^ofi-o-s  m.  das  Zittern.  +  lat.  tremere  zittern,  trem-ulu-s, 
tremor  m. 

tremos  n.  das  Zittern  von  trem. 

rqkfio^  in  d'T^firis  i$  nicht  zitternd,  zuckend.  +  lat.  tremor  m.  das  Zit- 
tern, tremere  dat.  inf.  zu  zittern. 

tres,  ters  erschrecken  =  ig.  tras,  tars. 

T^w  für  TQfata,  l-r^or-tfa  zittern.  +  lat.  terr-^e,  terr-or  m.  terri-ficu-s. 

30* 
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Üä  tragen  aus  tal. 

Tiri-aofAM,  f-rlri-'p,  rZ-rilij-xa  tragen,  rlri-fitop  tragend,  ansbaltend.  -)-  lat. 
1&  für  tl&  in  la-tom.sop.  lä-tn-s  part.  lu  tnl. 

tläto  getragen,  gehoben,  part.  pf.  pass.  von  tlä. 

TJljjTo-5  getragen /erträglich,  a-rilijro-^  unerträglich,  dwF-TAijro-f  schwer 
zu  ertragen,  noXv-TXtjro-g  viel  ertragend.  -|-  l***  l&tu-s,  sub-lätu-s,  e-l&tu-s 
erhaben. 


TH  =  ig.  DH. 

tha,  th6  säugen,  näliren,  Aufziehen,  sattigen  =  ig.  dhä 

dass. 
f ^ij-tff,  i-^-aoTo  sog,  säugte,  ^ij-ili}  f.  Mutterbrust  =  europ.  dhälä,  ^- 
Xv-g  säugend,  weiblich  ^  ig.  dhäru,  ^ii-Xorri  f.  Amme  =  sskr.  dhärana 
n.  du.  die  Brüste  des  Weibes,  d-fiXa-fAwv  6v  säugend,  gesäugt,  ^tiXa-furo-g 
•  m.  Säugling,  ^tiX-dCto  säuge,  sauge,  d<if-Pfi  f.  Schmaus  =  ig.  dhainä,  ^<ä~ 
a9tu  schmausei^  -f"  1*^*  f^-ti-  f.  Sättigung  in  ad-fati-m  bis  zur  Sättigung, 
zur  Genüge,  fat-igäre;  fe-  in  fe-mina  f.  Weib  (==  säugendes)  fS-cundu-»- 
fruchtbar,  fe-l-are  saugen  s.  thSlo,  fel-ic-  fruchtbar,  umbr.  fel-iu-  Junges, 
Wurf  =  lat.  filiu-s  m.  filia  f.  Sohn,  Tochter  s.  europ.  dhäla,  fe-tu-s 
schwanger  vgl.  ig.  dhainä  trächtig  (Suffix  ta  bedeutungsgleich  mit  na) 
fe-tu-s  m.  auch  wohl  fe-nus  n.  Gewinn,  Ertrag,  Zinsen  tokos.  —  fele-s  m. 
Katze  heisst  wie  oatu-s  wohl  eigentlich  Junges,  Weif  cf.  umbr.  feliu- 
Junges  (vom  Schwein). 

thabro  künstlich,  zierlich  =  europ.  dhabhra. 

^^qo^'  T^vfpiQov.  xaXov,  Oifivov.  anaXov  und  ^iflg^-v  iptXoxoafJiov.  xaX- 
XwTixriv.  v7t€Qri<f£evov  xal  &Qaa€Tfcv  (tapfer)  Hesych.  BCßg-wv  m.  nom.  pr. 
-|-  lat.  faber,  fabro-  künstlich,  zierlich  m.  Werkmeister,  Blankschmidt, 
Zimmermann,  fabr-ica  f.  fabnc-äri.    Von  europ.  dhabh  passen. 

thaman  Haufe. 

^fittv  m.  Haufe,  d^fiia^  häufig.  -f~  l^^*  fernen,  femur  n.  Hüfte  steht  zu 
d^fiotv  Haufe  wie  Hüfte,  Grundform  hupi-  zu  Haufen  (?). 

thamo  Haus,  Familie  =  ig.  dhäman  w.  s. 

^ifLo-g  d.  i.  d-afi'io-q  Hesych.  Haus,  Familie,  vgl.  altirisch  daim  Haus, 
Familie,  Gemeinde.  -^  osk.  *fama  in  fama-um  wohnen,  lat.  *famo  in  fam- 
ulu-8,  famil-ia  f. 

thich  schmieren,  kneten,  bilden  =  ig.  dhigh. 

griechisch  nur  in  relx-of  n.  Mauer,  toi/-o-c  m.  Wand  =  ig.  dhaigha.  -^ 
lat.  fing-ere,  fic-tu-s  =  ig.  dhighta,  fig-üra  f.  fig-ulu-s  m.  Töpfer. 

thu  thuyeti  anfachen,  räuchern  =  ig.  dhü. 
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^vn,  ^t//«»äol.  opfere  (eigentlich  Bauchopfer)  d'V'og  n.  R&Qcberwerk,  dar- 
aus lat.  tue,  t^-is  n.  entlehnt,  ^v^fio-v  n.  Thymian  ^ijr'iiO'if,  d-i-^io^  n. 
Schwefel.  +  lat.  fio  (für  fuio)  in  Sub-ßo ,  sub-fire  räuchern,  sub-fi-men, 
8uf-f!men-tu-m  n.  suf-fi-tu-s  m.  auch  wohl  foy-eo  (eigentlich  anhauchen) 
dann  wärmen,  hegen,  fo-mit-  m.  Zunder  (=:  anfachend)  fav-illa  f.  die 
noch  lodernde  Asche;  nach  Corssen  auch  foet-ere  stinken,  foet-or  m. 
foeti-du-s  von  einer  Basis  foeto-  part.  pf.  pass.  aus  *foyito-. 

thümo  m.  Raucli  =  ig.  dliüma^yon  tliu. 

^vfio-  in  dva-^vfd'ia  f.  aufsteigender  Bauch,  ^vfitdtn  räuchere,  »vfiia-fAK 
n.  -f-  1&^*  ftou-8  m.  Bauch,  fum-äre  rauchen  =  ig.  dhümäya. 

thelo  saugend,  säugend  =  europ.  dhala,  von  thä  = 
ig.  dlisl  säugen. 

d-riXa-g  saugend  in  aiyo-&riXa-s  m.  Ziegenmelker,  caprimulgus,  ein  Yogel, 
&tlXri  f.  Zitze,  &til-ttCto  säuge.  +  lat.  fell-äre,  besser  fll-äre  von  »felo  sau- 
gend, auch  fel-ix  und  filius  s.  thä.    Vgl.  lit.  del-e  f.  Blutegel  (saugender). 

thra  halten,  stützen  aus  ig.  dhar  halten  durch  ä  wei- 
tergebildet. 

^^17-orceff^«  sich  gesetzt  haben,  ^Qä-vo-g  m.  Sitz,  ^^-rv-g  f.  Bank,  Sche- 
mel, d'ifo-^yo-g  m.  Sitz,  Thron.  +  lat.  fre-tu-s  part.  gestützt  auf. 

thvara  Thür,  Thor,  Hof  =  ig.  dhvara. 

&ai^'g  für  ^^ftiQ-io-g  m.  Thürstein,  vgl.  ^vQa  f.  Thür  =  ig.  dhura.  -(- 
lat  fora-s  (aus  thvora,  fvora)  hinaus,  heraus,  fore-s  f.  pl.  Stamm  fori 
Thür  =  europäisch  dhvari*,  foru-m  n.  Vorhof,  Markt  =  ig.  dhvara  Hof. 

D. 

da,  dö,  do  geben  =  ig.  da  dadäti;   ek-da  herausge- 
ben, pro-da  preisgeben,  verrathen. 

Sd'Vog  n.  Si-Stofii,  6<o-am,  ^o-ro-g,  <fair-ij^.  -|-  lat.  do,  de-di,  datum,  da-re, 
d6-ti-  B.  doti ,  do-nu-m  =  ig.  däna  n.  Gabe.  —  ixS^nfii  gebe  heraus, 
ix^oto-g  herausgeben,  n^dtdmfii  gebe  preis,  verrathe,  nqodoto-g  verra- 
then. 4'  1^^  e-dere  herausgeben,  e-ditu-s,  pro-dere  verrathen,  pro-ditu-s. 
—  Dem  Thema  60  entspricht  altlat.  du  in  du-im  conj.  (=  <fo/i|y)  du-itor 
u.  s.  w. 

daiver,  daivero  m.  Mannsbruder  =  ig.  daivar,  daivara. 

dar^Qt  i^oi  na.  -|-  lat.  levir  Stamm  leviro  m. 

dak  daksketi  weisen,  lehren  :=  ig.  dak. 

di^ttüxn  für  Sir^axüxvif  lehren,  SiSdax^alo-g  m.  Lehrer  (vom  Präsens- 
stamme) fut  Sir-^d^tt,  Sidax-r^  f.  Lehre,  Stamm  6tSax  =  <f«f«Jf.  +  lat. 
disco  für  dic-sco,  di-dic-i,  disc-ere  lernen,  disci-pulu-s  vom  Praesensstam- 
me,  doc-eo,  doc-ere  lehren. 
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daketo  Finger  von  dak  weisen. 

lat.  digitu-8  m.  für  didtu-s,  decetu-s  Finger.  +  «foxr-ujlo-c  m.  Finger, 
aus  SaxTo  =  Jaxero-  durch  das  Deminutivsaffix  vXo  weitergebildet,  wie 
sskr.  ang-tdi  Finger  aus  anga  Glied. 

dakru^  dakro  n.  Thräne  =  europ.  dakru. 

Sdx^  n.  Thrane.  -|-  altlat.  dacr-nma,  lat.  lacr-ama,  laor-ima  f.  Thräne. 

datu  das  Geben, von  da. 

dwrvH  f.  das  Geben.  +  lat.  data-s  m.  das  Geben. 

dato  gegeben  =  ig.  data. 

^ot6^  gegeben,  -f-  lat.  data-s  gegeben. 

dätor  m.  Geber  =  ig.  dätar. 

StatiiQ,  6minq,  Soriiq  m.  Geber.  +  lat.  dator  m.  Geber. 

dant  m.  Zahn,  dantato  gezalmt  =  ig.  dant. 

dSovg  gen.  6^6vt-os  m.  Zahn,  dSovxojiro-^  geeahnt  -|-  lat.  dens,  dent-is 
m.  Zahn,  dent4ta-8  gezahnt,  Dent&tu-s  Beiname. 

danto  dicht. 

Saaih-g  dicht,  das  or  moss  auf  ursprüngliches  r  zurückgeführt  werden.  -|- 
lat.  densu-s  dicht.  Etwa  mit  dant  Zahn  zusammenhängend  „verzahnt, 
wie  mit  Zahnen  in  einander  grreifend". 

dap  aufwenden,  zehren  =  ig.  däp. 

SÄn-tm  zerreissen,  yerzehrent,  ^dn-xti-q  m.  blntsaugendes  Insect,  Sin-at 
n.  Becher,  dan-avo-g  aufwendend,  dan-dvri  f.  Aufwand,  ScnffiXtie  reichlich, 
SiiTTvov  s.  dapina.  -f-  l&t.  dap-s  f.  Mahl,  dap-ät-icu-s  magnificus,  dap-mare 
s.  dapina. 

daptna,  daptnay  auftischen. 

6iZnv6^v  für  Sin-ivo-v  n.  MÄhlzeit,  Sunviia,  -^  lat.  dap-s  f.  Mahlzeit, 
dapin&re  auftischen. 

dam  bändigen,  zähmen  =  ig.  dam. 

S&fi'Vrimf  SufjiV'dm,  Sa/i'dCot  bändigen,  Sdfio-s  s.  ig.  dama.  -)-  lat.  domo 
=  ig.  damay  dom&re,  domi-tu-s  =  ig.  damata,  domitu-s  m.  =  ig.  damato, ' 
dom-inu-s  m.  Herr  =  ig.  damana  bewältigend. 

damato  bezwungen  =  ig.  damata. 

Ä'SdfjiaTo-g  unbezwungen.  +  domitu-s  bezwungen. 

damator  =  ig.  damatar  m.  Bändiger. 

naV'SttfidroDQ  m.  ^afidreiifa  f..  -|-  lat.  domitor  m. 

dar  schlafen  =  ig.  dar. 

griechisch  nur  in  dem  abgeleiteten  <fa^-^«r«i>  ^Hf^^oy  schlafen  <fa^4^^ 
;sr  ig.  dhä.  -f-  lat.  nur  in  dem  abgeleiteten  dor-m-ire  schlafen  =:  europ. 
darm. 
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darso  Grat,  Bückgrat  van  ig.  dar  s.  darsad.. 

^€^0»,  diffn  (für  ^£^17)  f.  Nacken.  -(-  lat.  dorra-m  n.  Bücken.  Vgl.  agfs: 
teon  =  ahd.  sers  m.  penis,  unprünglich  wohl  Schwans  =  Rüokgraia- 
ende.  Richtiger  setzten  wir  dareso  als  Grundform  an*,  denn  aas  darso 
würde  lat.  dorro-. 

däldtar  m.  Zerstörer  von  däleye. 

Srilrftr^q  m.  2fer8törer.  +  lat.  deletr-ix  f.  Zerstörerin. 

dälgto  döletus. 

d'ir^XrftO'g  unversehrt,  xtinQo-SriXfftO'g  mit  dem  Stachel  schadend  act. 
^upo-Si^XtiTO'i  mit  dem  Schwerte  getödtet.  -|-  lat.  deletu-s  zerstört. 

däleye,  däleyeti  zerstören  =  ig.  dälaya. 

SfiUofAaty  elisch  xa-  (=  xteta-)  SäXiofiui  s.  Ahrens,  Dial.  280.  -{-  lat.  deleo, 
delevi,  del^tum,  delere  zerstören. 

dik,  deijk  zeigen,  weisen  ==  ig.  dik;  eni-dik  anzeigen. 

Slx-ri  f.  SeiX'VVfii^  (ff/|oi  zeigen,  rf^wf-rij^iof.  4*  !**•  die-  f.  =a  ig.  dik,  in- 
dic-are  anzeigen,  dic-ere  weisen,  sagen;  Miixvvfn  zeige  an  vgl.  lat.  in- 
dioere  anzeigen,  ansagen. 

diväna  f.  Name  einer  Gottheit. 

Juantn  (=  Ji^wvti)  f.  Name  einer  Göttin.  -{-  lat.  Diana  f.  Vielleicht  ist 
auch  Z&v,  Zr\'9  Nebenform  von  Ztv-q  mit  lat.  Jänu-s  (für  Dj&nus)  ztt  ver- 
gleicheo. 

divio  himmlisch,  am  Tage  =  ig.  divya. 

<ffo-ff  himmlisch;  am  Tage.  +  lat.dia-s,  sub  dSo;  ditt-s  ffir'diritt-s.  . 

divos  n.  Tag  =  ig.  divas. 

di^iC'  in  fv-J*Är-T€^ff,  iv-Sui^o-g  für  iv-Sua^vo-g.  -|-  lat.  in  inter-dins 
nach  Gorssen. 

du6   zwei,   in  Zusammensetzung  dui-  dvi  =  ig.  dva, 
dvL 

dvw,  6vo  zwei,  S^nloog,  Si-ivyo-i,  -^  lat.  dno  zwei,  dni-dens  alt  =  bi- 
dens,  bi-ceps. 

duödekan  zwölf  =  ig.  dvädakan. 

Svf&S^xa  zwölf.  -|-  lat.  duödecim. 

dulku   SÜSS. 
yXvxv-g  süss ,   für  SXvxv-g ,    SvXxv-s  durch  Assimirung  an  den  Anlaut  der 
zweiten  Silbe.  -(-  lat.  dulci-s  süss  for  dulqu-i-s  mit  Erweiterung  durch  i 
wie  in  brev-i-s  ^  ßqttx^y  lev-i-s  ä  i-Xaxv,  tenu-i-s  =  sskr.  tanu  u.  s.  w. 

deikto  gewiesen  part.  pf.  pass.  von  dik. 

daxtvXoSnxjo-g  mit  Fingern  gezeigt,  dvano-S^xro-s  unerwiesen,  ov^ttvo- 
Stuno-s  sich  am  Himmel  zeigend,  -f*  lat.  dlotu-s. 
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dek  annehmen  «=  ig.  dak. 

^4it*ofitu  annehmeD,  sich  gefialleii  lassen,  «foar-crr  gut  seheinen,  Sofu  f.  -f- 
lat.  deo-us  n.  ss  ig.  dakas,  dec-et,  dig-nn-s  angemessen  för  dec-nn-s. 

dekan  zehn  =  ig.  dakan. 

Hiia  sehn.  -}~  ^^  decem. 

dekstero  rechts. 

dit-i-ttQot  rechts  vgl.  ^i^to-s.  -)-  lat  dexter  Stamm  dextro  und  dextero, 
dexter-io-r,  dextimu-s. 

deps,  depseti  kneten,  gerben,  aus  glbd.  dep. 

Hifhm  und  Siifm  knete,  gerbe,  ^up-^i^  f.  gegerbte  Haut,  für  Se^f-u^ 
wie  iifh^'S  gekocht  für  iyß-jo-s,  Suffix  rtga  wie  im  lat.  li-tera  von  IL  -)- 
lat  depsö,  depsere  kneten,  gerbeoi.    Entlehnt? 

döti  f.  Gabe  =  ig.  dati. 

<fi9r«-c  f.  Gabö  Hesych.  ^m-fmi  f.  aus  ^wt,  ^Stf&s  f.  Qnbe.  -+-  lat  dös, 
döti-um  f.  Mitgift 

domo  Haus  =  ig.  dama. 

ioiAo-f  m.  SofAfi  f.  Haus,  -f"  ^^  domu-s  f.  vgl.  europ.  damu. 

dolo  m.  List  ygl.  europ.  dala. 

SoXo-s  m.  List  doXSiis  listenreich.  -(-  lat  dolu-s  m.  dolösu-s. 

dyau  pater  m.  Vater  EQmmel,    der  höchste  Gott  = 
ig.  dyau  patar. 

2Uvs  natif^  nom.  Ziv  nat€^  yoc.  -^  lat  Jupiter,  Joupiter  nom.  voc  Jü- 
nön-  f. 

dviplo  zweifaltig. 

dmU'Ot  zweifidtig.  -f-  Iftt  duplu-s. 

dviyugo  zweigejocht. 

dHvi  zweigejocht,  *^iCvyo'S  znföllig  nicht  erhalten.  -}-  ^^^  ^^  (^^>  ^^' 
juga,  bijega)  f.  Zweigespann. 

dvis  zweimal  =  ig.  dvis. 

Sit  (für  ^s^)  zweimal.  +  lat.  bis  zweimal 


N. 
nai  Partikel  der  Betheurung  vgl.  ig.  lia. 

i^a/  traun,  ja  rol  f^ä  Jta,  attisch  )^,   vn  ^Ut,  -{-  lat  n^  traun,   ja,  ne 
herde. 

nau  f.  Schiff  =  ig.  nau. 
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paö'S  f.  Schiff.  +  lat.  nau-  in  naa-fragns  schiffbrüchig,  näv-igin-m,  nav- 
igire  Schiff  treiben  =  schifien ,  n&y-ali-s ,  nan-scit  gestaltet  sich  schiff- 
formig,  zu  nftvi-  s.  ig.  nftvi.  nävi-ta,  nan-ta  m.  Schiffer  scheint  dem 
griechischen  vai-iri'^,  dorisch  rav-ra-g  nachgebildet  resp.  entlehnt 

nanman  n.  Nicken,  Wink  von  nu. 

Wffia  n.  das  Nicken,  Wink.  +  1«^^.  ntunen  n.  Nicken,  Wink,  Wille  n.  s.  w. 

nak  nank  erreiclien,  erlangen  (bringen). 

l-yfy3e-€*>,  l-r^-yo/-«  tragen,  bringen  stimmt  naher  zum  lit.  nesz-ti,  ksl. 
nes-ti  tragen,  -f-  lat.  nanc-ire,  nanc-isci,  nac-ta-s  erreichen,  erlangen 
stimmt  naher  zum  sskr.  na^  OTreichen,  an.  na  erlangen  (hinlangen  = 
goth.  nahan  hinlangen,  genügen). 

nanna,   nanno  lallende  Anrede  der  Kinder  an  ältere 
Personen  =  ig.  nanna. 

porva-g,  virvo^  m.  Oheim,  Grossvater,  i^arnj,  virmi,  vivmi  f«  Tante,  Gross- 
mutter. -)-  lat.  nonnu-s  m.  Erzieher,  spater  Mönch,  nonna  f.  Muhme, 
Amme,  spater  Nonne. 

navan  nenn  =  ig.  navan. 

i-iftiu  für  i'if^a,  i-vißa  neun,  -f-  lat.  novem  neun. 

naväy,  eti  erneuern,  brachen  =  ig.  navayrf  erneuern. 

yiati  erneuere,  brache.  -)-  lat.  novo,  nov&re  erneuern,  brachen,  ntno-s  = 
lat.  noy4tu-s  erneuert,  vi(o[ia  n.  =  lat.  novämen  n.  Erneuerung.  —  lat. 
nov&-cula  f.  scharfes  Messer  von  noväre  neu  machen  =  schärfen  vgl.  pila 
noväre  die  Pilen  scharfen,  zuspitzen. 

navo  neu  =  ig.  nava. 

vijrOy  y/o-ff  neu,  jung.  +  lat.  novu-s  neu. 

navotat  f.  Neuheit. 

vi^potfifW',  Piorris  f.  Jugend.  -(-  lat.  novit4t-  f.  Neuheit. 

navnäkanta  neunzig. 

i^ivrixorra  neunzig,  -f"  1^^*  nonäginta. 

1.  nu,  nft  nun  =  ig.  nu,  nü. 

rv  nun.  +  lat  nü-diu-s,  nü-per,  nü-peru-s. 

2.  nu  nuere  =  ig.  nu. 

vtv-^  nicke,  i^cvorr-cxCai  nuto.  -)-  lat  nu-o,  nu-ere  nicken,  winken,  nü-tu-s, 
nüt-4re,  nü-men  s.  nauman. 

nun  nun  =  ig.  nüna. 

vSv,  vvV't  nun.  -|-  lat.  nün-c  nun,  jetzt,  mit  dem  deiktischen  c(e)  wei- 
tergebildet. 

n6,  neyeti  spinnen  vgl.  europ.  nä,  näyati. 
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v49i,  nf-^Ai  nnd  yij-^oi  spinnen.  -|-  lat.  neo,  ne-vi,  n6-tiun,  nd-re  spinnen, 
flechten,  n6-tn-8  m.  Gespinnst,  rijfia  n.  Qespinnst  entspricht  dem  spat 
bexeogten  lat.  ndmen  n.  Gespinnst.  Die  Bedeutung  „spinnen"  ist  grae- 
coitalisch,  ahd.  n&jan  heisst  nähen. 

nek,  nok  vergehen,  verderben  =  ig.  nak. 

vix'vs  =  ig.  naku,  v€x-^6^,  vtSx-a^.  +  lat.  nee-  f.  e-neo-tn-s  s.  ig.  nakta, 
nec-&re,  per-nio-ie-s,  in-nox  nnschädlich,  noc-ere,  noxa. 

nöto  gesponnen  paxt.  pf.  pass.  von  ne. 

vrito-g  gesponnen,  ev-vtiro^,  UnTo-vrjTo-^.  -|-  lat.  netu-s  gesponnen. 

nepöt  m.  Enkel,  Abkömmling  =  ig.  napät. 

vi7ioS-€g  m.  pl.  Abkömmlinge  s.  Curtins  s.  v.  -f"  1^^-  nep6s  tis  m.  Enkel. 

nepti  f.  Enkelin  ==  ig.  napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

Im  Griechischen  nicht  erhalten,  doch  vgl.  vinod^  nnd  d-^itfnd^,  -f"  ^^ 
nepti-s  f.  Enkelin. 

neptio  m.  Vetter  =  europ.  naptya. 

tt-veiffio-g  m.  Vetter.  -|-  Im  Latein  nicht  erhalten,  doch  vgl.  nepos  und 
nepti-8. 

nefelä  f.  Nebel  =  europ.  nabhala. 

v€(ffiXfi  f.  Netel,  Wolke.  +  lat.  nebola  f. 

nefro  m.  Niere,  Hode  ••=  europ.  nabhra. 

vitf^O'S  m.  Niere,  Hode.  +  l&t.  nefr-6n-es  m.  pl.  entspricht  dem  ah^. 
Thema  nioran-  Niere,  pranestinisch  nefr-undin-es,  lanuvinisch  nebr-nndin- 
es  Nieren,  Hoden  s.  Corssen  I  ^  147. 

nemos  n.  Weide,  Waldweide  von  nam  =i=  vifAto  s.  ig. 
nam. 

vifAos  n.  Weide,  Waldweide.  -|-  lat.  nemos  -n.  Hain. 

ner  m.  Mann  =  ig.  nar. 

d'Vii^,  d'ViQ-os,  d'V'^'Q^s  m.  Mann.  -|-  sabinisch  ner  m.  Mann. 

ner6n  m.  ein  Mannsname. 

*jivSqw  für  d'V€qtov  m.  nom.  propr.  -|-  Neron-  m.  sabiniscber  Name. 

nervo  Sehne. 

vivqo-v  n.  Sehne.  -|-  lat.  nervu-s  m.  Lat.  nerviu-m  n.  kleine  Sehne,  ner- 
yicu-s,  nervinn-s  sind  den  entsprechenden  griechischen  Wörtern  rev^ÜMf, 
viv^uco-g,  vevQivo'g  bloss  nachgebildet. 

noktarino  nächtig  aus  ^oktaro  dass. 

vvtcwiQO-g  nächtlich,  davon  vvxrfQivo'g  nächtlich.  -|-  lat.  noctnnra-s  nacht- 
Uch. 

ndrti  f.  Nacht  =  ig.  nakti. 
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vv(  gen.  m/tn-os  f.  in  Zusammensetzungen  auch  virnn*  Nacht,  -f  l^t^*  i^o^? 
nocti-um  f.  Nacht. 


1.  pä  hüten,  Präsens  pasketi  =  ig.  pä. 

dorisch  na-ofiM,  ni-na-fiai  besitzen  (=^  hüten,  wahren)  n^ij  n.  Heerde 
vgi.  sskr.  pÄ-yu  m.  Hüter,  ntS-fia  n.  Deckel»,  noi-firnv  m.  Hirt  =  europ. 
paiman;  ß6axio  hüte,  weide  =  pasco,  ßo-ai-g  f.  =  ig.  p&ti,  ßo-to-v  n.  Vieh, 
nqo'ßajo-v  n.  ßor-arrj  f.  Weidekraut,  ßo-ttj^,  ßto-rmg  m.  Hirt  =  ig.  p&tar 
Hüter.  4"  1&^*  pä-yi  habe  gehütet,  pa-bulu-m  n.  Futter,  pascere  weiden, 
davon  pas-tum  sup.,  pas-tu-s  part.  pas-tu-s  m.  WeideJ,  pas-tor  m.  Hirt 
für  pasc-t^.  —  Die  Vertretung  von  ig.  pä  pa  durch  griechisches  ßw  ßo 
neben  nä,  nio  ist  nicht  auffallender  als  lat.  bu-o  im-bu-o  tränke,  bi-bo 
trinke  neben  p6-tus;  in  zwei  alten  Compositis  haben  wir  noch  griechi- 
sches ßa  neben  ßo,  nämlich  in  n^-ßaro-v  neben  ßojov  Weidevieh  und  in 
ßaairUif-g,  König,  eigentlich  Leutehirt,  Leutehüter,  ßaai  in  ßaa^Uig  ist 
gleich  dem  jungem  ßoa^  hütend,  das  auch  in  der  gedehnten  Form  /9air^ 
auftritt  in  ßwri-aviiQa  Männer  weidend;  dem  Sinne  nach  ist  ßtuxiUvg 
ganz  gleich  der  alten  und  schönen  Bezeichnung  des  Königs  noifirfv  Xawv. 
—  Das  Praesensthema  paske  ist  graecoitalisch. 

2.  pä  Vater,  Papa. 

nä  für  natri^  Vater.  +  lat.  pa  pro  patre  —  positum  est  in  Saliari  car- 
mine.  Festus.    Eine  dem  Kinde  nachgelallte  Verkürzung  von  patar  Vater. 

paino  Mangel. 

naZva,  niivrj  f.  Hunger,  nitva-ta  hungre.  -|-  lat.  pen-ünia  f.  Mangel,  zu- 
nächst von  *penüro ,  dem  ein  griechisches  *nHiniQ6  entsprechen  würde, 
vgl.  das  wirklich  gebildete  SitfniQ6  durstig  von  «f/i/^a  Durst. 

1.  pak  paketi  kochen  =  ig.  pak  pakati. 

nac-,  niaaio  =  nex-Jio,  nen-,  nitffw  fut.  kochen,  nsn-t^ia  f.  Köchin  =^ 
ig.  paktar-yä  w.  s.  non-avo-v  n.  Gebäck,  -f-  lat.  coquere  kochen,  coqu-u-s, 
coqua  m.  f.  Koch,  Köchin. .  In  niaam  =  ttcx/oi  ist  die.  alte  Grundform  = 
ig.  pak  bewahrt,  ttctt  durch  Assimilation  an  den  Anlaut  der  ersten  Silbe, 
lat.  coqv  durch  Assimilation  an  den  Schlusslaut,  pop-  im  lat.  pop-a  m'. 
Opferkoch,  pop-ina  f.  Garküche  vielleicht  mit  n€n ,  nön  gleichzusetzen, 
möglicherweise  jedoch  mit  dem  griechischen  xon-  in  dq^o^xono-q  Brod- 
bäcker, lit.  kep-ti  braten,  backen  identisch.  Ursprüngliche  Wurzeln  kak 
kochen  und  pap  kochen  giebt  es  nicht,  sondern  nur  europ.  kap  mit  kvap 
dampfen  zusammenhängend  und  indogermanisches  pak  kochen. 

2.  pak,   pak  graecoitalisch  auch  pag,  pag  fest  machen, 
fugen. 

nrtY'Vv(jn,  i-nSy-nv  befestigen,  daneben  die  allerdings  junge  Präsensform 
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n7\<S(Sta  =  nrix-jviy  nHy-fia  n.  Gefugtes,  ntf/'O-g  fest,  stark,  ndx'Vti  (d.  i. 
nax-vri)  f.  und  nuy-o-g  m.  Frost,  Reif,  nay-ri  f.  Falle,  Schlinge,  yrotftf- 
aXo-g  m.  für  nax-j-aXo-s  Pflock,  Nagel.  Nach  Gurtios  Grandzüge  *  261. 
+  lat.  pac-ere,  pac-isci  fest  setzen,  übereinkommen,  pac-,  p4c-i6n-  f.  Ver- 
gleich, pang-ere,  pe-pig-i,  pac-tom  fest  machen,  com-pag-e-s,  pro-pag- 
men,  pro-pag-are,  pag-u-s  m.  Gau  (Gefüge)  pag-ina,  pä-lu-s  m.  Pfahl  für 
pazlü-8  wie  erhellt  aus  paxil-lu-s  m.  kleiner  Pfahl,  pig-nu-s  n.  Pfand; 
auch  pingv-i-s  feist  gehört  hierher  vgl.  sskr.  paj-ra  feist,  sowie  pig-et  ei* 
gentlich  es  macht  fest  =  hemmt,  pig-er  trag,  verdrossen,  eigentlich  fest 
gemacht,  gehemmt.    Vgl.  europ.  pak. 

1.  pakto  gekocht  part.  pf.  pass.  von  1  pak. 

neTTTo-g  gekocht,  a-neTTro-g  ungekocht,  unreif,  unverdaulich,  dv^r-nsTtro-g. 
-\-  lat.  coctu-s  gekocht. 

2.  pakto  fest  gemacht. 

naxTO'  wovon  naicTo-o)  mache  fest.  +  lat.  pactu-s  [feetgemacht,  festge- 
setzt. 

pat,  pata  ausbreiten  vgl.  ig.  pat. 

nit-vrifjii  breite  aus,  nita-ao-g  m.  breitkrempiger  Hut,  ntcr-mni  f.  Schüs- 
sel, nn-av-WfHy  i'Turdff'd-riv  ausbreiten,  Stamm  nit<ta,  ntrao-fia  n.  Vor- 
hang. -|-  lat.  pate-facio,  pate-o,  pati-bulu-m,  pat-ulu-s  s.  patala. 

patanä  f.  Schüssel  von  pat. 

ntttttvri  f.  Schüssel.  -|-  lat.  patina  f.  Schüssel,  Schale.    Entlehnt? 

patalo  ausgebreitet  von  pat. 

nitalo-g  ausgebreitet ,  niraXo-v  n.  Blatt  (=  das  ausgebreiteter  nicht  = 
sskr.  patra  Blatt)  nirriko-g  ausgebreitet.  -^  lat.  patulu-s  ausgebreitet 

pater  m.  Vater  =  ig.  patar. 

nairiq,  iQ  m.  Vater.  +  lat.  pater  m. 

pato,  panti  m.  Pfad  s.  ig.  pata,  panti  u.  s.  w. 

noTo-g  m.  Pfad.  -|-  lat.  pons,  ponti-um  m.  Brüdce.  Von  den  Formen  dee 
vielfbrmigen  Worts  sind  zufallig  zwei  sich  nicht  deckende  im  Griech.  und 
Lat.  aufbewahrt. 

pätrio  väterlich  =  ig.  patarya. 

noTQio-g  väterlich,  den  Vätern,  Vorfahren  eigen,  ntn^üi  yf,  x^^f  noJUg 
Vaterland,  Vaterstadt.  +  lat  patriu-s  väterlich,  patria  f.  sc.  terra  Va- 
terland. 

patriko  väterlich. 

nar^ucS-g  väterlich.  +  lat.  patricu-s,  patric-iu-s. 

päno  m.  Gewebe,  Tuch  europ.  päna. 

ntivo^,  dorisch  nävo-g  m.  Faden,  Gewebe.  +  lat.  pannus,  panu-s  m.  Tuch, 
Lappen,  davon  pal-la  (pan-ula)  f.  Mantel,  pall-ula  f.  pall-iu-m  n. 
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päpa  m.  Papa  =  ig.  päpa. 

voc.  nanna  Papa,  nann-a^to  Pa£|a  rufen,  ndnno-s  m.  Grossvater.  +  lat. 
päpa  m.  Vater. 

pamp,  pap  schwellen  =  europ.  pamp,  pap. 

nofiffho-g  m.  nofuf-ok-v^y  nsfjup-if'  f.  Blase.  -|-  lat.  pap-ula  f.  Blatter, 
Bläschen,  papil-la  f.  Blatter,  War«e,  Brostwarze,  Brustwarze  s.  ig.  papala, 
pap-äver  m.  Mohn  vgl.  cad-aver  von  cad,  pop-nln-s  f.  Pappel  s.  ig.  pft- 
para,  pamp-inu-s  m.  Weinlaub. 

1.  par  por  spenden,  zutheilen  (aufziehen)  =  ig.  par  dass. 

i-TioQ-ov  spendete,  ni-n^oh-Tai  ist  gespendet,  zugetheilt  (vom  Schicksal) 
jn-nqu^-fiivr^  f.  das  Verhängte.  In  der  Bedeutung  aufziehen  etwa  7i6^ 
ig,  noQ-Tt-g  f.  Kalb.  -|-  1*^«  pars,  parti-um  f.Theil  s.  europ.  parti,  part- 
iri,  por-tion-  f.  Zutheilung^  Antheil;  pario  =  lit.  periu  hecken,  par-ent- 
es  pl.  par-tu-s  m.  Geburt,  parri-cida  ni.  puer-pera  f. 

2.*par  durchdringen,  hinübergelangen,  fahren  =  ig.  par. 

m^^to  =  Tis^oi,  t-naQ-oVf  ni-naQ-juai  durchdringen,  durchbohren,  n6g~ 
o-g  m.  Fürth,  Fahrt,  Hfi^no^-og  einführend,  -f-  lat.  par-äre  s.  paray,  pro- 
peru-8  eilig,  por-ta  f.  Thor  (Fahrt,  Einfahrt)  port-icu-s  f.  por-tu-s  m. 
Hafen  =r  ig.  partu,  vom  part.  pf.  pass.  *porto  gefahren,  geführt  port-äre 
tragen,  bringen. 

paray,  eti  zu  Wege  bringen  von  paro  =  Ttofiog. 

noi^iui  bringe  zu  Wege,  verschaffe.  -|-  lat.  paro,  paräre  verschaffen,  pareo, 
parSre  zu  Gange  sein. 

pariat  Grenze  von  par  hingelangen. 

ni^ag,  net^ag,  niiQaQ  gen.  niiQoj'Og  n.  Grenze,  Schranke,  Ende.  niiQar- 
fur  nfQjat-,  d-nHQ^a-io-g  für  d'nsQfeT'iO'g,  d-negda-io-g  für  d-neQCJiT'tO'g. 
-{-  lat.  paries,  pariet-is  m.  Wand.  Vgl.  lit.  s^na  f.  Grenze,  Schranke  und 
Wand,  letztere  Bedeutung  die  häufigere,  jene  die  primäre. 

paro  m.  ein  kleiner  Vogel. 

%ffäQ,  tpäQo-g  m.  Staar.  -|-  lat.  päru-s  m.  Meise.    Vgl.  xfmi^fto. 

parso  n.  Lauch. 

ngdao'V  n.  Lauch.  +  lat.  porru-s  m.  porru-m  n.  Lauch. 

pal  palleti  schwingen,  zucken  vgl.  europ.  palm. 

naXXw,  TiaX'to,  dfi-ninaXwv  schwingen,  naX-fÄO-g  m.  Puls.  +  lat  pello, 
pe-pul-i,  pellere,  pul-su-s  m.  Puls. 

palä  f.  oder  ähnlich  Ball  von  pal. 

ndXXa  f.  Ball,  für  naX-ja,  -f-  la^*  pi^  ^*  Ball,  vgl.  poUit.  pila  ludit.  Ob 
lit.  pila  f.  Ball,  Spielball  aus  dem  Latein,  entlehnt  ist? 

palo  m.  Hüter,  Hirt  =  ig.  päla. 
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-noXo-g  in  at-Trolo'S  m.  Ziegenhirt.  +  lat.  -pil-ion-  in  ö-pilion-  m.  Schaf- 
hirt ans  ü-pilo,  ovi-pilo  =  sskr.  ayi-p&la  m.  Schafhirt. 

palto  geschwungen  part.  pf.  pass.  von  pal. 

naXto-g  geschwungen,  noXro-v  n.  Wurfspiess.  -|-  lat.  palsu-s  auch  *pul- 
tu-8  in  pult-äre  neben  pols-äre. 

palnäy  schweifen,  von  *palno  schweifend,  irrend  von 
pal. 

nXdvo^s  irrend,  schweifend,  nXdvrj  f.  das  Irren,  Schweifen  vgl.  naXTrig- 
nXdvfig  Hesych.,  nXavdfo  in  die  Irre  fuhren,  nXavaad-ai  schweifen.  +  lat. 
paläri  schweifen,  päl-it-ans  schweifend,  paläre  schweifen  sälten.  p&lay 
für  palnäy,  paMy.  —  Mit  oivO'nXdvftto-g  durch  Wein  verwirrt,  noXv- 
TrXavffTo-g  viel  umherschweifend  vgl.  lat.  part.  palätu-s. 

palp  streicheln,  betasten,   palpo  das  Streicheln,  Be- 
tasten. 

griechisch  s.  palp&y,  palpäman.  -|-  lat.  palp-u-s  m.  palpu-m  n.  das«Strei- 
cheln,  Betasten,  Schmeicheln,  palp-6n-  m.  Schmeichler,  palp-it-lire  zucken, 
eigentlich  oft  tasten,  palpe-bra  f.  Augenlid  (zuckend).  Von  pal  =  \paXXm, 
i/wil;;ai  tasten,  zupfen,  das  sich  mit  ahd.  fuol-jan  fühlen  zu  decken  scheint. 

palpäy,  eti  streicheln,  betasten  von  palpo. 

i//i}jta^ai  streichle,  betaste.  -^  lat  palpo,  palpäre  streicheln,  betasten. 

palpäman,  palpSmanto  n.  das  Streicheln,  Betasten  von 
palpäy. 

ip7lXa<pri fitt  n.  das  Streicheln,  Betasten.  -|-  lat.  palpämen,  palp&mentu-m 
n.  das  Streicheln,  Betasten. 

palmä  f.  Flachhand  =  europ.  palma,  auch  die  Fuss- 
sohle. 

naXafiri  f.  Flachhand.  -^  ^^^-  pabnu-s  m.  palma  f.  Flachhand.  n^Xfiar- 
n.  Sohle,  auch  mXfio-  in  fiovo-n^Xfio-g  mit  einer  Sohle  vgl.  mit  lat.  pal- 
ma pedum  anseris  Gänsefuss,  palmi-ped-  breitfüssig.  Lat.  heisst  auch 
durch  üebertragung  palma  der  (bandförmig  sich  ausbreitende)  Zweig, 
daher  dann  palma  die  Palme,  palm-et-  m.  Zweig,  Zweig  des  Weinstocks, 
Rebschoss. 

pav  paviyeti  schlagen,  hauen  s.  ig.  pu. 

nalm,  naiam  schlagen,  hauen,  nalu)  für  na^t-jtat  nal-afo  i=  na^i-^w,  da- 
her tritt  das  /•  nie  hervor.  +  lat.  pavio,  pavire  schlagen,  hauen,  puvire 
ferire  est  Paul.  Diac.  de-puv8re  caedere,  pavi-mentu-m ,  pavi-tu-m  n, 
Estrich,  geschlagener  Boden. 

pävido  faulig,  stinkend,  unfläthig  von  pu  foulen. 

%/f(6a  f.  Verwesung,  Fäulnissgeruch  =  ntojra,  -ifm'iCo-g  d.  i.  ^^-jo  fau- 
lig, stinkend,  y^a  d.  i.  tfm^^Ja  eine  Krankheit,  tp^'ü^-g  tehmutcig; 
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Vw^-  steht  für  mo^-,  näßi^-  von  nv.  -|-  lat.  paed-  in  paed-or  m. 
Schmutz,  Unflath,  paed-idu-s  schmutzig,  stinkend,  paed-  aus  paved- 
pavid-  nach  Gorssen. 

pavey,  paveyeti  scheuen,  scheuchen. 

nxoßitot  TTtoiat  scheuche  von  7n6(h-s  m.  Tnou  f.  Scheu,  Unruhe,  das  aber 
spät  vorkommt.  +  lat.  paveo,  pav^re  sich  scheuen,  zagen,  pav-or  m. 
pavi-du-s.    Eigentlich  Denominativ  von  *pavo  =  nroo-g  Scheu. 

pavo  wenig,  gering  =  europ.  pava  scheint  graecoita- 
lisch  zu  pavero  erweitert  zu  sein. 

na^  in  na^td,  natg,  naC-g  m.  f.  Kind,  Knabe,  Mädchen;  nav^o-g  yrenigy 
gering  scheint  mit  lat.  puer  Stamm  puero  (für  povero)  m.  Knabe,  puera 
f.  Mädchen,  davon  puel-lu-s,  pueMa  m.  f.  demin.,  wonicht  identisch  doch 
nächst  verwandt.  +  Lat.  pau-  in  pau-cu-s;  davon  durch  Anfügung  eines 
ungefügen  slo  paux-lo,  dafür  paulu-s,  wie  erhellt  aus  dem  demin.  pauxil- 
lu-s.  Das  alte  europäische  pava  engl,  few  wenig  ist  erhalten  in  pau-per 
wenig  per  beschaffend,  führend  =^  arm.  —  üebrigens  ist  auch  der  Mög- 
lichkeit zu  gedenken  navpo  als  nagjro  aufzufassen  und  mit  lat.  parvu-s 
gleichzusetzen. 

pik,  pildo  Pech  =  europ.  pitya. 

nüsaa  für  nix-Ja  f.  Pech.  +  lät.  pix,  pic-is  f.  Pech ,  pic-äre  verpechen, 
theeren,  pic-äria  f.  Pechhütte,  pic-eu-s  pechschwarz,  pic-ea  f.  die  Pech- 
f5hre.  Wegen  des  europ.  pikya  darf  man  pikio  auch  als  graedoitalisches 
Thema  ansetzen. 

pip  piepen  s.  ig.  ptp. 

ntn^o-g  ra.  pipio,   nln-Qa  f.  ein  Vogel,  mn-to  f.  Art  Baumhacker,  MMp- 
aXXid^  f.  und  nifp-iyy  m.  ein  Vogel.  +  1*^-  pip-&re,  p!p-ire,  p}pi-äre  pie- 
» pen,  pip-i6n-  m.  Piepvogel,  pip-ulu-s,  pip-ulu-m  Gepiep,  6ewimmer,  pipul- 
äre  piepen,  wimmern. 

pilo  Flaumhaar. 

nriXo^  n.  Flaumfeder,  Flaum.  -^  lat.  pilu-s  m.  einzdnes  Haar.  Grund- 
form wohl  spilo  vgl.  lett.  spalwa  Feder,  Flaum,  spilwa  Feder,  Haar.  Die 
Ableitung  des  griech.  Worts  von  ntr  ist  falsch,  auch  dient  das  Tttllw 
nicht  zum  Fliegen. 

püo  Filz. 

»tJlo-c  m.  Filz ,  Filzhot.  -^  lat.  pl-eus ,  pil-eu-m  m.  n.  Filzhut ,  zu  nlXo 
wie  hord-eu-m  zu  «^r^ij,  vielleicht  jedoch  entlehnt. 

pis  pinsere  =  ig.  pis  =  öürop.  pis,  pisya. 

7itio0m  s  vxm-^ia  pinso.  +  lat.  pinsere,  pis-tu-s,  pis-tor  m.  pMu-w  n. 
Mörserkeule,  Pilum,  pi^la  f.  Mörser,  Pfeiler,  Steindamm,  p!a-6n-  m.  Mör- 
ser, pist-äre. 

piso,  piso  Art  Hülsenfi:ncht  yon  pis. 
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nfao^  m.  Art  Hülsenfrucht,  Erbse.  -^   lat.  pisu-m  n.  Art  Borbse. 

pü  faulen,  stinken  =  ig.  pü. 

TTi-aw,  nv^ia  faalen,  stinken,  nv-o-v  n.  Eiter,  y/toa  für  y/mjr-a  f.  Faul- 
Aiss.  +  lat.  ♦pu-to-  =  ig.  püta,  davon  pute-o,  put-^re,  puti-dn-s,  put-ri 
faul,  pul-lu-8  (für  putrulu-s)  faul,  locker,  put-or  m.  Fäule,  Gestank,  paed- 
er m.  s.  p4yido. 

puos  n.  Eiter  von  pu.. 

nvos  n.  Eiter  bei  Hippokrates.  +•  lat.  püs,  pür-is  il  Eiter,  pür-ul-erito-e 
eiterig. 

pug  stechen,  stossen. 

Tiv^  mit  der  Faust,  nvy-fi^  f.  Faust,  Faustkampf,  nvx-rij-^  m.  Faust- 
kampf, nvy-w  f.  Ellbogen  (womit  man  stösst).  -|-  lat.  pung-o,  pu-pugi, 
pungere  stechen,  pug-ion-  m.  Dolch,  pug-na  f.  Kampf,  pug-nu-s  m.  Faust, 
pug-il  m.  Faustkämpfer.    Sonst  nicht  nachzuweisen. 

pur,  puro  Feuer  =  europ.  püra. 

Trt;^  dialekt.  noviQ  pl.  r«  nv^  n.  Feuer.  -|-  oskisch  pir  Feuer. 

purso  feuerroth  von  purs  =  sskr.  prush  brennen. 

nv^ao-g,  nv^^-^g  feuerroth.  +  altlat.  burru-s  für  bursu-s  feuerroth,  wo- 
von burr-änica  f.  burrus  ist  wohl  nicht  entlehnt,  es  gehört  vielmehr  zu 
büro,  bus-tum  brennen,  Grundform  burs  =  sskr.  prush,  plush  brennen, 
also  für  purs.  Auch  Tivgo-o-g  m.  Feuerbrand  gehört  zu  diesem  graeco- 
ital.  purs  =  sskr.  prush.  Die  auffallende  Ausdrängung  des  r  in  buro, 
bussi,  bus-tum  ist  vielleicht  durch  Einfluss  von  uro,  us-si,  us-tu-m  ver- 
anlasst. 

pek,  pekteti  kämmen,  scheeren  =  europ.  pak. 

nixta,  neixta,  nixxto,  ntxjiin  kämme,  scheere,  nox-o-g  m.  Wollschur.  + 
lat  pecto,  pectere  kämmen,  pect-en  m.  Kamm. 

pekto  part.  pf.  pass.  von  pek  gekämmt. 

nexTo-g  gekämmt,  geschoren.  -(~  1^^*  pexu-s  gekämmt,  pexi-tät-  f.  Ge- 
kämmtheit,  pexa-tu-s  mit  wolligem  Kleide  angethan. 

pet  peteti  =  ig.  pat  patati  fallen,  fliegen. 

niTOfiai  fliege,  ni-nxn  falle,  ti-nca-op  fiel.  -|-  lat.  peto  petit  petere  mit 
verblasster,  verallgemeinerter  Bedeutung,  pet-  fliegen  in  pen-na  alt  pes- 
na  für  pet-na  f.  Feder,  Flügel. 

ped,  pod  m.  Fuss  =  ig.  päd. 

novg,  nod'og  m.  ni^-ri  f.  Fessel,  nä^  =  mS-ja  f.  Fnss,  7r€{<5-c  =  n^-jo-g 
zu  Fuss,  -füssig.  -^  lat.  pes,  ped-is  m.  Fuss,  ped-ica  f.  Fussschlinge,  im- 
ped-ire,  ped-6n-  m.  Breitfuss. 

-pedio  flissig  =  ig.  padya. 
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'TTiCo-s  z.  B.  in  d^v^nfCa-  -|-  lat.  pedin-s  in  altlat.  acu-i>ediu-8  tchnell- 
füssig. 

penkan,  penka  fonf  =  ig.  pankan. 

nivja^,  nivre,  nifins  fünf.  +  lat.  qoinqne  fünf. 

penkäkanta  ßinfzig. 

Tmnfjtoira  fönfsig.  -|-  qninqnftginta. 

pero  anderer,  jenseitig  =  ig.  para. 

n$q  in  ni^vai  b.  ig.  par-ut,  ni^  adv.  drüber  hinaus,  praep.  jenseits  von, 
niqmf  adv.  jenseits.  +  lat.  per-egre,  per-egri^s,  per-egr-inu-s ,  peren- 
dina-8  übermorgig,  oskisoh  perum  praej).  ausser,  auch  lat.  per  durch  = 
ans  andere  Ende,  zum  Jenseits  gehört  hierher,  ist  vielleicht  mit  ni^ 
identisch  und  wohl  nicht  mit  dem  alten  indogermanischen  par&  =:  na^a 
gleichzusetzen,  obgleich  all  diese  Wörter  allerdings  gleichen  Stammes  — 
von  par  durchfahren  —  sind.  Lat.  per  in  parum-per,  paulis-per,  top-per 
entspricht  wohl  der  griechischen  Partikel  niq. 

perio  Versuch,  Probe,  Risico. 

n^Zqa  für  Tf^wr  f.  dass.  Tmqd^to.  +  lat.  in  ex-peri-ri,  peri-tu-s,  peri- 
culu-m.    Von  par  fahren  vgl.  deutsch  erfahren,  Gefahr,  Fährde. 

perd,  pord,  perdeti  furzen  =  ig.  pard. 

niqSto,  7iigdofia&,  n^noqSa  furzen,  tto^-i}  f.  Furz.  +  lat.  pedo,  pe-ped-i, 
pMere,  p6d-ex  m.  der  Hintere.  Ganz  unmotivirt  ist  in  pedo  das  r  aus- 
gestossen. 

persnä  f.  Ferse,  Schinken  -  ig.  parsnä  Ferse. 

nxi^a  f.  Ferse,  Schinken,  nti^o-ylvipo-g  Schinkennager,  Mäusename,  -f- 
lat.  pema  f.  Schinken,  com-pemi-s  mit  znaammennteh^aidAn  Fenen,  pem- 
ion-  m.  ein  Fussübel,  pem-ix  gut  zu  Beinen,  schnell  Die  Bedeutung 
Schinken  ist  graecoitalisch. 

pelvi  f.  Becken,  Gelte  «=  ig.  pälavi  von  pal  fallen. 

niXXir^  für  mX^  vgl.  niHUf  mlX-nd-,  niXv-i,  niX^tf,  mX-ixri  f.  Becken, 
Gelte.  H"  1&^*  pelvi-8  f.  Becken. 

pes,  pesos  n.  Scham  =  ig.  pas,  pasas. 

niog  n.  für  ntaog  =  ig.  pasas  penis,  noa-^  f.  =  europ.  pasdhä  w.  s.  -|- 
lat.  pes-  in  p^ni-s  für  pes-ni-s  m.  peni-oulu-s  m.  Bürste,  Pinsel. 

p6  trinken  =  ig.  pä,  pipati. 

äol.  ?rai-yw,  griech.  ni^m,  ni-nto-xa  trinken,  ntt-fia  n.  Trank,  no-rd-g  s. 
poto.  -f-  lat.  p6-tu-m,  po-tu-s  s.  poto,  p6-culu-m  n.  p6-t«-s  m.  bibo  = 
•skr.  pibämi,  bu  ==  «skr.  pü  in  agre-pü  zuenrt  trinkend  in  bu-a,  ^md" 
bu-a,  im-bu-ere. 

poinä  f.  Strafe,  Busse. 

TrotyiJ  f.  a-notva  n.  pL  dass.  +  lat.  poena  f.  pün-ire,  poeni-tet  es  gereut. 
Ftok,  indottnn.  Wdrterbtteh.  8.  Anfl.  81 
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468  potAtu  —  prak. 

pötätu  das  Trinken. 

noTttTv-v'  To  nlvetv  Hesyoli  mitsammt  noitifia  n.  Trank  wie  von  nottm 
=  lat.  potO)  potäre  gebildet.  -|-  lat.  p6ta-re,  pot&ia-s  m. 

pötar  m.  Trinker  =  ig;  pätar. 

oivo-noTiiQ  m.  Weintrinker,  tioti^q  m.  Trinkgeschirr  (rij^  in  der  Function 
von  -TQo,  wie  in  XovrrQ  Waschfass  und  sonst)  noi^^-to-v  n.  TrinkgeftsB. 
+  lat.  potor  m.  Trinker,  potorin-s  lainkerlich,  potoriu-m  n.  =  ncerr^qtop 
,  Trinkgefass. 

pota  gewaltig, ^mächtig,  Herr. 

fia-norri-g  m.  Herr.  +  lat.  Yinca  Pota,  ho6*pita  f. 

poti  gewaltig,  Herr  (Gatte)  =  ig.  pati. 

noüi-g  m.  Gatte,  noivla  =  ig.  patnyä  f.  Herrin,  Frau.  +  !•*•  poti-s, 
pote,  pot-ior,  pot-ius,  potis-simus.  Das  Verb  potior  poüri  :=  ig.  pat 
patyatai  ist  im  Griechischen  untergegangen,  ebenso  nots^  in  der  Bedeu- 
tung „Herr*'. 

p6to  getrunken  part.  pf.  von  p6. 

noTo-g  getrunken.  -|-  lat.  potu-s  getrunken,  getrunken  habend. 

pop,  pep  aus  pek  kochen  durch  Assimilation. 

Tten-  nixjßoi  kochen,  n6n-4xvO'^  n.  Gebäck,  -f-  lat  popa  m.  Opferkoch, 
Pfaff,  pop-ina  f.  Garküche.    S.  pak. 

porsö  vorwärts,  femer,  weiter. 

noQato,  no^^m  femer,  weiter  {nQoaaa,  nqoata  für  nqo^rjto  scheint  ver- 
schieden gebildet).  -|-  lat.  porro  för  porso  femer,  weiter. 

pÖlo  junges  Thier  =  europ.  pala. 

nälo-g  m.  Fohlen,  junges  Thier,  vgl  sskr.  bäla  m.  junges  Thier  wohl 
für  p41a.  -|-  lat.  puUu-s  (für  pülu-s?)  m.  Junges  könnte  auch  für  pntlo 
putulo  stehen,  welches  die  Lücke  zwischen  putu-s  puta  und  pntil-lu-s, 
putü-la  ausfallen  würde. 

polto,  polti  Brei. 

noXro-g  m.  Brei.  +•  lat.  puls,  pult-is  f.  Brei,  ksl.  plütt  f.  heisst  Fleisch. 

polpo  Masse? 

noXifo-g  m.  Art  Fadennudeln,  -f-  lat.  pulpa  f.  das  derbe  Fleisch,  pulpu-s 
m.  ein  Fisch,  pulpä-mentu-m  n.  Leckerbissen,  pul-mentu-m  n.  Zukost. 

praJk  fordern  =  ig.  prak  parkskati. 

TrQoCiKo  =  nqax'jia  fordern,  eintreiben  (Grundbedeutung)  betreiben,  handeln, 
TtQäy-fjia,  nqay-og  n.  -f-  lat.  prec-  f.  Bitte,  prec-äri;  proc-u-s  m.  Freier, 
posco  für  porsco  =  ig.  parkskami,  sskr,  prcchämi  fordern,  post-ul-äre 
von  *po8to  für  poscto  part.  pf.  pass.  von  posco,  eigentlich  wohl  demin. 
wie  ustuläre  etwas  brennen  von  uro,  us-tu-s,  ♦ust-ulu-. 
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prions  firülier,  compar.  zu  pro. 

TT^y,  To  nqCv  früher.  -|-  lat.  prior,  prius  früher,  davon  pris-cn-s,  pris- 
tinu-8,  pri-die,  pri-dem. 

*  pro  vor  =  ig.  pra. 

n^  vor.  +  lat.  pro  vor,  woneben  ein  spater  gebildeter  Ablativ  prod-, 
pro. 

plak  plag  schlagen,  klagen  TtATcxead^ai  =  europ.  plak 
schlagen,  klagen. 

nXr^ifafa  =  nXtix-fto,  i-nldy-riv  schlagen,  ^x»nXr^'Vvad^i,  tiXtJX'TQO-v  n.  -f- 
lat.  plang-ere  schlagen;  klagen,  trauern,  planc-tu-s  m.  Klage,  plec-tere 
strafen  wie  lit  baos-ti  Stamm  band  strafen  zu  goth.  bautan,  ahd.  pozan 
schlagen. 

planman  m.  Lunge. 

nXn/fAtav  m.  Lunge ,  durchaus  die  ältere  Form ,  nv^vfMJv  ist  jünger  und 
mit  beabsichtigtem  Anklänge  an  nviio,  -)~  ^^*  pulmon  m.  Lunge.  Die 
Stellung  plu  scheint  die  ursprüngliche  vgl.  lit.  plauczei  Stamm  plautja- 
Lunge. 

plägä  f.  Schlag  =. europ.  pläkä. 

nXfiY^  dorisch  nXaya  f.  Schlag.  -|-lat.  pläga  f.  Schlag,  plag-äre  schlagen. 

plat  ausbreiten  =  europ.  plat  ig.  prat. 

TiXecT'V'S,  nXttT'og  n.  tiXot-ti  f.  -|-  lat.  plant-a  f.  Fusssohle,  plant-a  f.  Setz- 
ling (sich  ausbreitend)  und  vielleicht  plä-nu-s  für  plat-nu-s.'  Die  Nasali- 
rung  wie  im  lit.  plantu  breite  aus. 

plu  plaveti  schwimmen,  schwemmen  =  ig.  plu. 

nXv'Vo},  nXv-aui  waschen,  nXi^,  nXia,  nX^v-ffo/ntu  schwimmen,  -f-  l&t.  per- 
plovere  durchtranfeln,  pluere  regnen,  plu-or  m.  Regen,  pluv-iu-s,  pluv-ia 
f.  Regen.    Regnen  heisst  plu  nur  im  Lateinischen. 

pl6  füllen  ==  europ.  plä  =  ig.  pra;    ek-pl6,   eks-pl6 
ausfüllen,  erfüllen,  eni-pl6  anMlen,  upople. 

TiXii-ao),  i'TiXij'üa  füllen.  +  !**•  plö-o»  ple-re,  ple-nu-s  =  ig.  präna,  eu- 
rop. plana,  ple-ru-s.  —  Die  Basis  von  pla,  pal  ist  im  Griechischen  nur 
in  noX'V-g,  im  Latein  ausser  vieUeicht  in  pelvi-s  gar  nicht  nsichzuweisen. 
—  ixnif4nXri/jii  fülle  aus,  ifi-nlfinXrifu  fülle  an,  vnonif^nXrifit  fuUe  nach 
und  nach  =  lat.  ezplSre,  implere,  supplere. 

piek,  plekteti  flechten  =  europ.  plak,  plaktati. 

nX^X'to,  i'TrXdx'fjv  flechten,  nXtX'td'^  geflochten.  -|-  lat.  pleoto,  plectere 
flechten,  plezu-s  geflochten,  sup-plec-  kniefaltend,  plic-äre  falten. 

plekto  geflochten  part.  pf.  von  piek. 

7iXfXT6'S  geflochten,  iV'TrXexro^g.  +  lat.  plexu-s  geflochten. 

31* 
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470  pl4th'— fatift. 

plgth  fallen  aus  pl6  durch  th  =  dhä  weitergebildet. 

wXij^wgich  fallen,  voll  aein,   nXrj&'V'S  f.  Fülle  (=  goth.  flodu-s  Fluth?), 
nXrj^oc  n.  Menge,  ttAij^-cü^  f.  Füllung.  +  lat.  pUb-e-s  f.  Menge. 

pMmanto  n.  Füllung  vgl.  europ.  pläman. 

nXrjfitt,  nl^Ofitt  n.  FüUung.  -|-  lat.  com-plementn-m  n. 

plejons,  plejos  mehr,  comp,  von  piö  =  europ.  pläyans, 
ig.  präyans. 
nXelaw,  nXiojv,  nXiov  mehr.  +  lat.  plus  aca  pl.  alt  pleor-is,  miperl.  plür- 


F  =  ig.  BH. 
fa  sprechen  =  ig.  bha,  bhan;  ek-fa  herausreden. 

^fffff-fiC,  i'ipi^'V  sprechen,  ^pw-n;  f.  Summe.  -|~  ^^^  ^^^y  ^"tns  «um,  f&-ri 
sprechen,  fü-bula  f.  fö-nu-m  n.  „Bann^S  af-f&-nia-e  f.  Widerreden,  Aus- 
flüohte,  fa-tu-8  m.  Wort,  fö-tn-m  n.  Schicksalsspruch,  fa-s  n.  ^^,  fes- 
tu-8,  ne-fastu-s.  —  ix-iftif^^  nur  in  ixtpa-ad-M,  iwfa^vm,  ix^a^ro;  ixtpartos 
adv.  (vom  part.  tixifoto)  herausgesagt,  deutlich.  -\-  lat.  effäri  heraussagen, 
efifä-tn-m  n.  Ausspruch. 

faithos  n.  Abstract  zu  fith  Tteld-w. 

d-nei^g  ^s  nicht  trauend,  folgend.  -^  lat.  foedns  n.  Vertrag,  Bündniss. 

fak,  fakalo  Bündel,  vgl.  fasko. 

lat.  fac-  facula  f.  Fackel.  -|-  (paxcXo-s  m.  Bündel,  Reisigbündel.  Da  die 
Fackel  der  Alten  ein  Bfindel  von  ffienspanen  war,  ist  die  Benennung 
derselben  als  Bündel  hödist  natürlich,  vgl.  S^  f.  Fackel,  eigentlich  Ge- 
binde, fem.  zu  ^iTos  gebunden.  Der  Ableitung  des*  lat.  Worts  von  bhi 
scheinen  steht  im  Wege,  das  dies  Verb  im  Latein  sonst  nicht  vorkommt, 
wogegen  die  Wurzel  fak  in  der  Form.fask  in  fasko  w.  s.  nachzuweisen 
ist;  die  Grundform  derselben  ist  graecoital.  sfak  vgl.  atprix-o-to  einschnü- 
ren, atpi^X'  m.  Wespe  (=  eingeschnürt,  wegen  ihrer  Taille).  Ob  selbst 
ÜMdo  nicht  eigentlich  etwa  knüpfen  bedeutet?    Vgl.  sfig  f!gere  aus  sfik. 

fago  f.  Buche  =  europ.  bhäga,  von  bhag  (payelv. 
iffiyO'S  f.  Speiseiche,  ursprünglich  gewiss  auch  Buche,  aber  da  die  Buche 
südlich  vom  Pindus  nicht  vorkommt,  übertrug  man  den  Namen  „Eiss- 
baum" auf  den  nächsten  Waldbaum  mit  essbaren  Früchten.  -|-  Lat.  £lgu-8 
f.  Buche;  lat.  fSIginu-s  buchen  scheint  ans  tfiiyivo'^  fagineu-s  buchen  aas 
ipriynfiO'S  entl^int. 

fatiä  f.  das  Sprechen  von  fato. 

dfA'ipaairi  f.  das  Nicht-ccW  Sprechen.  +  lat.  in-fitia  f.  das  Läognen.  Za 
der  Bildung  -ty4  vgl.  «skr.  i-tyä  f.  das  Gehen,  lat.  ex-itiu-m,  in-itiu-m  u.  a. 
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fäto,  fato  gesprochen,  part.  pf.  pass.  von  fa. 

ip€er6-g,  ä-tparo-s,  ^lo-tpato-q.  -|-  lat.  fkin-B  gesprochen  habend,  fatu-m  n. 
Aussprach,  fato-  in  fat-Sri  aussprechen,  bekennen. 

fan  scUagen  =  europ.  bhan. 

yw-  in  ^-ne^fffv-ov ,  ipa  in  ns-ifiri'aofiM ,  -fftn6-g  schlagen.  +  lat.  fen-  in 
fen-do,  de-fendo,  of-fendo  (?).  Vgl.  d-Blvt»  Stamm  ^«y  und  ig.  ghan.  — 
funus  könnte  man  mit  maoed.  ^dvog  (==  ^avog)  Tod,  hom.  Sus-^vig  zwei- 
mal gestorben  combiniren,  vgl.  hümili-  neben  /^a^aJlo. 

famä  f.  Gerede,  Gerächt  von  fä. 

iffnfin  dorisch  (pdfia  f.  Gerede,  Gerücht.  -|-  lat.  fftma  f. 

faman  n.  das  Gesagte  von  fa. 

ipnfnt  n.  das  Gesagte.  -|-  lat.  filmen  n.  das  Gesagte,  af-famen  n.  An- 
sprache. 

fark,  ferkieti  dicht  machen,  stopfen  =  europ.  bhark. 

q>Qdaaio  =  if^ax-jm  dicht  machen,  verstopfen.  -|-  lat.  farcio,  farcire  sto- 
pfen, far-tor,  far-tu-s  m. 

farkto  part.  pf.  pass.  von  fark,  gestopft. 

€f>qaxj6'S  verstopft.  -|-  lat.  farctu-s,  fartu-s  gestopft. 

falo  weiss,  blässig. 

iptiXo'  licht,  hell  in  i^nl-vvm  glänzend  machen,  ipeiX'iaata  weiss  maoheti, 
'^>aX-i6'€  licht,  hell,  blassig,  ipaX-ax^s  kahlköpfig,  fpaX-^^s,  (paX-iiQog 
glänzend,  blank,  tpmXäQ-ld'  f.  Wasserhahn,  Blässhahn.  -|-  lat.  ful-ica  f. 
Blässhuhn.  —  Lat.  fula  in  in-fula  ist  wohl  mit  ipaXo-g  m.  Stimplatte  am 
Helm,  (fdl-aQa  n.  pL  Backenstücke  am  Helm  zusammenzustellen.  Zu  falo 
weiss  vgl.  lit.  bal-ti  weiss  werden  s.  ig.  bhal. 

falg,  flag  leuchten,  brennen,  blitzen  =  ig.  bharg. 

ipXiy-fo  leuchte,  brenne,  tfXol  f.  Flamme.  +  lat.  fulg-  in  fulg-eo,  fulsi 
glänzen,  blitzen,  fulg-ur  s.  falgos,  ful-men  für  fulg-men  n.  Bli^,  fnlv-u-s 
für  fulgvu-s  röthlieh  gelb;  flag  in  fltoen  für  flag-men  m.  (Zünder,  Bren- 
ner =^  Priester,  flam-ma  für  flag-ma  s.  flagmo,  flag-räre  s.  flagero. 

falgos  n.  Glanz,  Blitz  von  falg  «  ig.  bhargas. 

tpXfyof  n.  bei  Hesych,  Cf^tpX&yi^c  ig  und  sonst,  -f"  l»^-  falgos,  fulgur  n. 
fulgor  m. 

faskano  Behexung  von  fak,  fask  binden. 

ßaaxavo-g  bezaubernd,  fiairxairt}  bezaubere,  ßaananf-Ca  f.  Bezauberung, 
§a(fit9ep-iw  n.  Amulet.  -|-  lat.  fasdnu-m  n.  Behexung,  fäseinu-s  m.  fasci- 
nu-m  n.  der  Phallus  als  Amulet,  fascin-äre  behexen. 

fesko  Beutel. 

fpaax-viXo'g  m.  Beutel,  Behälter,  vgl.  (paaxo-v  n.  Baummoos  („schnürend^O 
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atpfixoo)  schnore  zusammen.  -^  lat.  fiscurs  m.  Korb,  Geldsack,  £a8C-i-8  m. 
Bündel,  Bund,  fasc-ia  f.  Binde,  Band.  Von  fask  =  fak,  sfak  schnüren; 
auch  aipoTTSiv  Stamm  a<fax  heisst  eigentlich  würgen,  die  Kehle  zusam- 
menschnüren.   S.  ig.  spak. 

fith,  feitheti  vertrauen  =  europ.  bliidli. 

ni&  n^l&io  caus.  mache  yertrauen,  berede,  ni^noiS^-a  vertraue.  -(-  ^^^  ^d 
Hdo,  ßsus  sum,  f!dere  yertrauen,  fid-e-s,  fid-eli-s,  fid-u-s,  per-M-u-s,  foed- 
us  n.  8.  faithos. 

fitho  Fass  Vgl.  ig.  bhadha. 

ni^o-^  m.  Fass ,  md^xvij ,  (ptd-axvri  f.  Bottich.  +  lat.  fid-elia  f.  Fass. 
DeminutiysufBx  elio  =  lit.  e(ja-. 

fisto  part.  pf.  von  fith. 

nuno-g  vertrauend,  treu.  +  la*-  ßß^-ß  vertrauend.  —  Vgl.  muno-g  über- 
redet, überzeugt. 

ftl  wehe!  pfui!  Interjection. 

<f)v  wehe!  Att.  Kom.  y6u  wehe!  +  lat.  fue,  fu  wehe,  pfui  nur  in  der 
Plautin.  Komödie  und  wahrscheinlich  entlehnt;  dagegen  ist  fi  (aus  fui) 
wohl  acht  römisch,  vgl.  französisch  fi  pfui. 

fü  werden,  sein  =  ig.  bhü. 

(fv-ia  für  (pv-jt)  aol.  (fv-Cm  lasse  werden,  erzeuge  caus.    l-y^^-y  wurde,  ni-^ 
<pv-xa.  -(-  Iftt.  fu-i,  fo-re,  fii-turu-s;  fio  werde  nach  Corssen  =  fuio,  fu- 
cu-s  m.  Drohne,   Brutbiene  (zeugend)  vom  Thema  fi  =  fui  wohl  £i-cu-s" 
Feige,  das  mit  <fvxo-v,  böot.  xdxo^v  selbstverständlich  nichts  zu  thun  hat. 

fug  fliehen  =  ig.  bhugh  biegen,    ausbiegen;   ek-fug 
entfliehen. 

(f>ivy-to,  t-ifvy-ov  fliehen.  -|-  lat.  fug-io,  füg-i,  fiig-ere  fliehen.  —  Mit  ^*- 
(p€vy<o  entfliehe  vgl.  lat.  efiugere. 

fuga  f.  Flucht. 

(pvyn  f.  Flucht.  4"  ^^  f'^f*  f-  •  Mit  (pvCa  =  ipvy-ja  f.  Flucht  vgl.  ef- 
fugiu-m  n. 

futu  futujeti  zeugen  von  fÄtu  Zeugung. 

(plTv  n.  (für  tpvTv)  Erzeugtes,  Spross,  (flrwo  erzeuge.  -|-  Iftt.  futuo  futuere 
beschlafen.  In  der  graecoital.  Periode  decent  wie  im  Griechischen,  ist 
erst  auf  italischem  Boden  unanständig  geworden. 

funtho  Grund,  Boden  vgl.  ig.  bhudhna. 

nvvd-^  m.  für  nvr^-a^  Grund,  Boden  eines  Gefasses,  vgl.  ßv^^-o-g  und 
nvd^fxriv.  +  lat.  fundu-s  m.  Grund,  Boden,  pro-fnndu-s  tief. 

für,  Intensiv  furfiir  zucken,  heftig  bewegen,  kneten, 
rühren,  mengen  =  ig.  bhur  dass. 
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^pt)^-fti,  (ftvQa-^  kneten,  mengen.  Intensiv  nv(>^e^-m  gähren,  wühlen,  noQ^ 
ffv^^y  no^vQ^{hs,  +  lat.  fur-o,  fur-ere  toben,  fiir-ia  =  Foria  f.  Wuth, 
far-vu-8  dunkel,  Intensiv  furfur  n.  Kleie  (Qemeng). 

fölio  n.  Blatt  =  europ.  bhülya. 

(fvXXo-^  n.  (für  <ptHfo^)  Blatt.  4-  l«^t.  folin-m  n.  Blatf ,  bernht  auf  ge- 
steigertem, fouliu-.  Vgl.  goth.  baol-jan  schwellen  und  folli-s  (fol-i?)  Bla- 
sebalg. 

fer  fereti  ferti  tragen,  bringen  =  ig.  bhar,  bharati, 
bharti;  ek-fer  herausbringen,  bescmders  einen  Todten 
aus  dem  Hause  zum  Grabe. 

tpigat  trage,  (fo^-s  m.  -|-  lat.  fero  fert  =  ig.  bharti,  ferre,  fer-tu-s  s. 
ferto,  fors  f.  s.  ig. 'bharti,  far,  farr-is  n.  s.  enrop.  bharas.  —  he^QBir 
herausbringen,  einen  Todten  bestatten  =  lat.  ec-ferre,  efferre  dass. 

fero,  foro  tragend  -  ig.  bhara. 

-ip6q€h^  z.  B.  in  oaxio-ipo^-g  Schild  tragend.  +  lat.  -fero  z.  B.  in  leti- 
fer,  a,  um  Tod  bringend,  lüci-fer  Lichtbringer. —  oivofftoQo-g  weintra- 
gend deckt  sich  mit  vinifer  weintragend,  itnvoipo^^  schlafbringend  mit 
somnifer  sohlafbringend. 

ferto  part.  pf.  von  fer. 

if^^o^  getragen,  a-tpe^o^  unerträglich.  -|-  lat.  fertu-s  hat  aktiven  Sinn: 
tragend  (wie  z.  B.  noXv^rkriTo^  viel  ertragend  neben  a^rktitog)  =  frucht- 
bar, davon  fert-ili-s. 

ferv  wallen  =  ig.  bhur,  vgl.  europ.  bhru  brauen. 

fpqi-aQ  für  tf>Q€jr^Q  gen.  (pqi-oj-og  n.  Brunnen  (von  brennen).  -|-  lat. 
ferv-eo,  ferb-ui  für  fervui,  ferv-ere  wallen,  brausen,  glühen,  wimmeln, u. 
8.  w.  davon  fer-mentu-m  n.  Qährstoff  s.  europ.  bharman,  for-mu-s  wal- 
lend, warm,  form-!ca  f.  Ameise  von  fervere  wimmeln,  for-cep-s  m.  alt 
formu-cap-es  pl.  24ange  (Elaisses  fassend)  fur-nu-s  m.  Ofen,  Backofen, 
davon  fom-ac-  m.  Ofen,  fom-ic-  m.  (backofenformige).  Wölbung,  Schwib- 
bogen. Die  wahre  Wurzel  ist  fer  =  ig.  bhar.  Vgl.  übrigens  auch  sskr. 
bhram. 

foth  graben  =  ig.  bhadh. 

griechisch  in  ßad-v-g  tief  =  ig.  bhadhu,  ßad-og  n.  flii^^-og  n.  =  ig. 
bhandhas,  ßr^a-aa  =  ßrid^a  f.  Schlucht,  ßod^-go^  m.  ßo^^vvo-s  m.  Gru- 
be. +  lat.  fod-io,  £od-i,  fos-sum,  fod-ere  graben,  fod-ina  f.  Grube,  fos-sa 
f.  Graben,  fod-icare  stechen. 

för  m.  Dieb  von  fer. 

ipioQ  gen.  (pm^g  m.  Dieb.  -|-  1^^-  ^^  ?^^-  fur-is  m.  Dieb,  für-tu-m  n. 
Diebstahl. 

forbä,  ferba  f.  Weide,  Nalirung  von  ig.  bliarb. 
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q4^to  nähre,  weide,  fM>^/9if  f.  Weide,  Nahrang,  (ftiQ^fUh^KHit  för  ^^ 
fiajtfHV  n.  Kraut.  +  altlat  forb-ea  f.  Nahrang,  herba  f.  Ennit  {?). 

formo,  formako  Ameise. 

fivQfAoi'  fAvif^nxH  Lycophron,  fivQfin^  Ameise,  da«i  dialektisch  ßo^fio^- 
f^vf^f^n^  and  ßvQfiax«e'  fAVQfAii»ag  bei  Hesydi.  -j-  ^^^  formloa  f.  Ameiie. 

firakto  geröstet. 

ipqvxto-^,  -|-  lat.  fricta-8. 

frag  eti  röstea  =  ig.  bharg,  bhrag. 

ipQvyi  röste,  aus  ipv^  =  90^.  -|-  lat.  frigo,  fingere  (ans  firg  ^  ferg) 
rösten. 

frat  wallen,  sieden,  brauen  aus  fer  =*  ferv. 

ßQOTTm  für  pqat-j^  Stamm  ßqftt^  wallen,  sieden,  bransen;  aas  werfen 
ßQoa-fio^  m.  Erschütterung.  -}-  lat.  fret-u-m  n.  Brausen,  Wallung,  Gluth; 
Sund,  Meerenge  (brandend).  Vgl.  ßocr-o^  m,  Blut  mit  goth.  blotha-  n. 
Blut;  oder  ß(^o  =  Mord  wie  tpovo  Mord  und  Blut? 

frik,  £nk  starren,  schaudern. 

(pQ^x-  f.  Schauder,  (fqCaaiOf  ni-ip^Txtt  starren,  schaudern,  ifffixos  n.  das 
Schaudern  =  frigus  n.  Kälte,  tp^lx-ii  f.  Rauhheit,  Schauder,  y^-yo-^, 
(pQ^-s-  +  lat.  frig-ere,  frig-us  n.  frig-idu-s,  dazu  altlat.  firig-8re  erigere. 
Dazu  auch  wohl  hlrc-u-s  =  fircus,  hir-tu-s  för  hirc-tu-s.  Scheint  auf  das 
gr&coitalisohe  Gebiet  beschränkt. 

frigulo  kleiner  Vogel  von  frig  Tonwort. 

ipqvydo^  m.  kleiner  Vogel.  +  lat.  frig-ere  zirpen,  frigal-4re  dass.  frin- 
gil-la  f.  Fink,  frig-Ät-!re  iwitsohem.    Vgl.  sskr.  brnga. 

frovont,  frovot  Braue  =  ig.  bhravat. 

macedonisch  d'ßQovr-tg.  oipQvs*  +  lat.  front-  für  frovont  m.  Stime.  Die 
Zusammenstellung  scheint  unbedenklich,  vgl.  *vXo-v  cilium  =  ksl.  ^lo 
n.  Stirn. 

ft^m,  fr^meti  fremere  =  europ.  bliram. 

ßgifim,  ßqofi-o-g  m.  ßqov-jri  f.  Donner,  ß^fi-aofAM  brülle.  +  lat.  fi-emo, 
fremere. 

flagero  flammend  von  falg,  flag. 

(pXayegS-^,  tpUyv^o^  bremiend,  flammend,  4>l^yQa  f.  +  lat.  flagr-4re 
brennen,  flammen. 

flagmo  Flamme  von  falg,  flag. 

(pXoyfjiO'^  m.  Brand,  Flamme,  -f-  lat.  flamma  fSr  flagma  f.  Flamme. 

flu  fliessen  aus  bkur,  bhru  wallen,  brauen. 

tpXv-ti}  sprudeln,  wallen,  auch  wohl  (pX^-t)  far  tpX^ßfo  dass.  +  lat.  fluo, 
fluere  fliessen,  flu-or  m.  flü-men,  fluv-iu-s;  fluit  für  flovit  =  tpXijri^ 
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flug  wallen,  strömen  aus  flu. 

fffXvi»,  <pXv^  stamm  ^vy  aufWaUen,  überwallen,  tpXvx^ii^,  i^lvn-^mtum, 
f.  (AnfwaUung)  Blase.  +  l«t  flog  in  oon-flng-e-B,  flaxi,  flvo-tn-m,  flao- 
ta-B  m. 

flegmonä  f.  Entzündung  von  flag. 

(pX£yfjutivta  entzünde,  ifUyfAOfitfi  f.  entzündliche  Geschwulst.  +  lat.  fl^- 
mina  für  flegmina  f.  entzündliche  Geschwulst.  Lat.  fldre  wohl  zu  ksl. 
bldji|  bltti  schreien  ygl.  engL  to  cry  weinen. 

B. 

bä  Inteijection. 

ßa-ßaly  ßct'ßai^^.  -(-  lat.  bal 

bak-  Stab,  Stock. 

ßax'tqo-v  n.  ßax-Tfj^(a  f.  Stab,  Stock.  -|-  lat.  bac-ulu-m  n.  Die  Bedeu* 
tung  der  Basis  bak  ist  nicht  zu  ermitteln. 

babalo,  bambalo  plappernd  s.  ig.  baba,  europ.  bamb. 

ßafAßal-Xo},  ßafjtßaX'vCof  plappern,  vgl.  ßafAß-^tvt&f  ßof^ß^s  m.  ßofißf-^.  -I- 
lat.  babulu-s,  bab-üri-s  Schwatzer,  Thor. 

barb  stammeln,  plappern  s.  ig.  barb. 

ßa^ß-aqo^  rauh  redend,  Barbar.  -|-  lat.  balb-u-s,  balb-üt-!re. 

barso  rauh. 
ßi^^fHP'  daav  und  ßl^^'  (fa<n/.  Mtt9ud6vH,  auch  ßfi^o^'  ^a^v  Glossen 
bei  Hesych.  +    ^^-  re-burru-s  hispidus,   burra-e  f.  Possen,    eigenUioh 
„Yerqueres*^  wie  gerra-e,    c«rra-e  zu  cerru-s  s.  karsa    Ein  in  beiden 
Sprachen  halbverschollenes  Wort. 

bal  tanzen. 
ßaXX'CC^  sikeTisch,  tanze  ßaXX-ia/M'S  m.  Tanz,  -f  lat.  vulgär  bail4^  tan*« 
zen,  *ballu-s  Tanz,  woher  französich  bal  Tanz,  Ball.    Vgl.  sskr.  bal-bal- 
iti  wirbeln. 

bu  schreien,  rufen  =  ig.  gu? 

ßv-€tg  m.  Uhu,  davon  ßvC(o  für  ßv-v{n  uhuen,  ßv-^  f.  Uhu.  4"  l*t.  bü« 
tire  für  bu-ütire  (vgl.  balb-ütire,  frig-ütire  u.  s.  w.)  vom  Tone  der  Rohr- 
dommel, büt-ion-  m.  Rohrdommel,  büt-eon-  m.  Bnssaar,  ein  Falke.  S. 
bovay. 

bou,  bovos  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh  =5=  ig.  gau. 

ßov-s,  ßoßogy  ßoog  m.  f.  +  lat.  bos,  bovis  m.  f. 

boubalo  rindartig,  zum  Rind  gehörig  <=  ig.  gavala. 

ßovßttXo-g  m.  Büffel  oder  anderes  rindartiges  Thier.  +  lat.  bubulu-s  zum 
Rinde  gehörig,  bubul-cu-s  m.  Rinderhirt. 
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bolbo  m.  Knolle,  Zwiebel. 

ß6Xß<h^  m,  dass.  -^  lat.  bulbn-s  m.  dass.  —  Mit  lat.  cepa  f.  c^  n. 
Zwiebel  vgl.  xänux*  ra  axoqoSa.  KiQvrtrat  Hesych. 

bovätu  dais  Rufen,  Schreien  von  boväy. 

floffTv^  f.  das  Rufen.  +  lat.  boväta-s  m.  dass. 

boväy  eti  rufen,  sclireien  von  bovo  Ruf. 

lat.  boere  für  bovere  schreien,  bovit  =  ig.  gavati;  griech.  ßo^^,  ßo^  f. 
Ruf,  davon  ßojraWf  ßoatj  schreie,  rufe.  +  lat.  boo,  bovo,  bov&re  schreien, 
re-boare  zurücktonen,  widerhallen,  bov-in-Äri,  bpvina-tor  m. 

brakio  Arm. 

ßqaxtw  m.  Arm.  -|-  lat.  braciu-m,  br4chiu-m  n.  Arm. 

bracliu  kurz. 

ßqaX^^  l^^"^>  ßOfi^X^'^VS  f.  Kürze.  +  lat.  brev-i-s  für  brehv-i-s  kurz,  bru- 
ma  für  brehu-ma  f.  kürzester  Tag,  Mittwinter,  brevi-t4t-  f.  Kürze.  KsL 
brüztt,  welches  Curtius  vergleicht,  heisst  schneU. 

bri  lasten,  schwer,  wuchtig  sein. 

ßQi-ttQo^  wuchtig,  ßql-fin  f.  Wucht,  ßqj-^w  laste.  +  lat  brn-tu-s  für 
broi-tu-s  part.  pf.  schwer  lastend,  plump.  Hängt  wohl  kaum  mit  gani 
schwer  zusammen. 

bruk  knirschen,  beissen. 

ßQvxto  knirschen,  mit  den  Zahnen  klappern ;  beissen,  zerkauen,  ßgvx-no^ 
=  ßQvxtro^  m.  das  kalte  Fieber,  eigentlich  das  Zähneklappem,  ß^vy- 
dfir  beisslings,  ß^vy^fio^  m.  das  Knirschen,  Beissen,  ßgova-o^  und  ßgov^ 
Xo-S  m.  Art  Heuschrecke.  -|-  lat.  broccu-s  raffzahnig,  broccu-s  m.  Raff- 
zahn, hervorstehender  Zahn,  besser  wohl  br6cu-s. 

blak  blöken  vgl.  ig.  bragh. 

fi^^XV  f«  Geblök.  -(-  lat.  blac-terare  blöken  vom  V^idder,  gebildet  wie 
gloc-torftre,  la-tr&re  u.  a. 

blaito. 

ßXauto^  auswärts  gekrümmt.  -|-  lat.  blaeeu-s  schwer  sprechend,  Blaesu-a 
nom.  propr.  Grundbedeutung  und  Ableitung  unklar.  Etwa  von  bli  = 
bri  lasten? 

M. 

ma  Partikel  der  Betheuenmg,  steht  vor  dem  Gegen- 
stande, bei  dem  man  betheuert. 

fid  z.  6.  yal  fiit  t66$  cmJTijQov,  yol  fia  rov  JUt,  oi  fut  rhv  Zfnt;  vgl. 
fAnv  dorisch  fAov  traun.  -|-  lat.  in  me  hercle,  me  dius  fidius.  Nach  einer 
Mittheilung  von  H.  D.  Müller. 
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mak  kneten,  backen  =  ig.  mak. 

fiaööu  =  fiax-jm,  fU-fiax'^  kneten,  backen,  fiSitt  f.  /udy^i^o^  m.  -|- 
lat.  in  msc-er-^e  mürbe  machen,  m&cer-ia  und  m4cer-ie-8  f.  Knetwand, 
Lehmwand,  vielleicht  auch  in  mac-ellu-m  Fleischmarkt  ygL  fidyei^  Koch 
nnd  Fleischer. 

mach  Ijegaben,  mehren,  fördern,  bewirken  =  ig.  magh. 

fi/y-aSf  fidyy-avo^  n.  Mittel,  List,  finX'^'^  '•  MX"^  ^'  "H  l**»  mang- 
6n-  m.  Zurichter,  mag-nu-s  gross,  mac-tu-s  verherrlicht,  mact-äre. 

machiyons  grösser  =  ig.  raagliiyans,  von  mach. 

fulCnp  für  fuyijw  von  fxiy  =r  /u*/.  +  kt.  m4jor  (für  mahjor)  magis, 
ml^es-t&t  f.  magis-ter  m. 

machlo  Pfahl,  Hebebamn  von  mach. 

fAoxlo^  m.  Pfahl,  Hebel.  +  lat.  m&lu-s  m.  Mastbaom. 

mäter  f.  Mutter  =  ig.  mätar. 

fir^ifi^  dor.  fiiifiq  f.  Mutter,  -f  l*t.  mater,  matr-ona,  mater-tera  f. 

1.  mad  schwellen,  triefen  =  ig.  mad. 

fAttS'dn  triefen;  schwellen,  sodann  abfliessen  soviel  als  ausgehen  von  den 
Haaren  vgl.  TrreQo-^^vttv ,  fiad-dkXfa  ausgehen  (Haar)  fAttCo-i  =  (AoS-jo^ 
und  fieca-rS^  =  fiatf-ro^  m.  Brustwarze  (=  schwellend).  -{-  lat.  mad- 
eo,  mad-ere  triefen,  made-facio,  madi-du-s,  mad-or  m.  mat-tu-s  betrun- 
ken =  fUOTo^  voll  =  ig.  mad-ta,  mad-ul-sa  betrunken  vgl.  /ucHfoJU-JlA», 
gleichsam  fia^ttlrii,  m4-n&re  fSr  mad-n&re  fliessen  denom.  von  mad-no«. 

2.  mad  kauen. 

fia-ad-ofiat  kaue  von  ♦fi«-orij  =  fiad-ari  (wie  a-ari  fftr  ad-ari  Ueberdruss) 
vom  part.  *^a<no  fidtn-a^  m.  Mund,  später  Schnauzbart,  fiMn-a^vCn 
mummeln,  fiaar-^xv  ^-  (Kaukraut)  Mastix,  fiwnix^-^  knirsche.  4'  1&^* 
mando,  mandere  kauen,  mandi-bula  f.  Kinnbacke,  mand-6n-  m.  Fresser, 
mand-ücu-s  m.  Kauer,  mftndüc-äre  kauen.  Vgl.  goth.  maü-  f.  Speise? 
oder  zu  1  mad.    Vielleicht  smad,  vgl.  schmatzen,  schmunzeln  u.  s.  w. 

math  lernen  (ärztlich  behandeln)  «=  ig.  madh. 

futv&'dvw,  f'f^ad^ov  lernen,  f/idd^o^  n.  Lehre,  nQo-fifid^tisj  int-firi^s  vor-, 
naohbedaoht  s.  ig.  mädhas.  +  l^t.  med-eor,  med-eri  heilen,  med-icu-s, 
med-ela  f.  re-med-iu-m  n.  Lat.  mederi  stimmt  in  der  Bedeutung  heilen 
näher  zum  zend.  mad,  vi-madh  arztlich  behandeln. 

1.  (man,  ma)  men  pf  memana  gedenken  =  ig.  man,  ma. 

fAifiova  gedenke,  will,  fArj-rt^g  f.  Sinn,  Rath,  Miv-Tatq  n.  propr.  -f-  lat. 
memini  gedenke,  mens,  menti-  s.  ig.  manti,  com-min-iscor,  com-men-tu-m, 
ment-iri  s.  europ.  manta  Lüge,  com-mentor  m.  s.  ig.  mantar,  mon-s-tru-m 
n.  s.  ig.  mantra,  moneo,  monere  s.  europ.  manaya  mahnen,  me-tu-s  f. 
(Bededcen  =)  Furpht. 
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2.  man  *maneyeti  bleiben  =  ig.  man,  manaya. 

fi^v-m,  fU-fir^»  bleibe,  fiiv-nd^  bleibend.  +  lat  maneo,  manere  blei- 
ben, man-8i6n-  f.  man*t-äre. 

man!  Halsband,  Kleinod  =  ig.  mani. 

fidwo^,  (Aowo^  (für  iiavjo)  m.  fittvi-axti^  m.  Halsband.  +  lat.  meMn-m 
n.  mil-ln-e  m.  HundehalRband  (für  men-lo)  mon-ile  n.  Halsband,  mon-eta 
f.  Münze,  vor  der  münEprägenden  Zeit  wohl  „Kleinod*^ 

mäno  gut  compar.  mäniyons  besser  von  1  man. 

alilat.  m&nti-s  gut  in  ceras  nanns*  bonos  creator,  Mane-s  pl.  die  Manen, 
guten  (Geister,  im-m&ni-s  nicht  geheuer.  +  grieobisoh  nur  im  oompar. 
U'fiiCvfMf  för  d'fAevwv  besser.    Von  man  etwa  wie  sskr.  m&na  m.  Ehre. 

mamä,  mammä  f.  Mutter,  Mutterbrust  =  europ.mama. 

fiä,  fia-Xa  f.  Mütterchen,  M^fAfAK,  fA»fAfAf\  f.  Matter,  Grossmutter,  Mutter- 
brust, (iafji(A-lay  (jia(ji(ji9t'4a  f.  Mütterchen.  +  ^t.  mamma,  mamm-ula  f. 
Mutter,  Brustwarze,  mam-iUa  f.  Brustwarze,  Zitze. 

mariä  f.  Lake  vgl.  europ.  marya. 

d-fioQa,  d'fAtt^Ca  f.  Graben,  Kloake  stimmt  mehr  zum  deutschen  Moor.  -1- 
lat.  mare  n.  n&her  zum  deutschen  Meer,  muria  f.  Salzlake. 

marg  wischen,  streifen  =  ig.  marg. 

dr^fto^^vvfit  wischen,  auspressen,  <<-/4/^«i  streifen,  pflücken,  d^-fio^y-n  f* 
Bodanaatz  der  ausgepressten  Olive,  Oliyentrester,  daraus  lat,  amurca  Oli* 
ventrester  entlehnt,  -f*  lat  marg-6n-  f.  Streifen,  Rand  vgl.  goth.  marka; 
merg-a  f.  Getreidegabel,  merg-et-  f.  Garbe,  vom  Streifen,  Pflücken. 

maliyons  tüchtiger,  mehr  von  malo  tüchtig,  stark,  in 
hohem  Grade. 

fimXa,  /läXlw  3=  fioX^'w,  fAtil-^na,  in  hohem,  höherm,  höchsten  Grade, 
ftal^f^-s  heftig  (auf  die  Glosse  Cfitds^  ist  wohl  nichts  zu  geben).  4- 
lat.  melior,  meliut  besser,  mul-tu-s  viel.        * 

malo  weich,  zart  von  mol  mahlen,  malmen. 
d-fÄolo^  «aj%  ßaX^xo^  weich.  +  ^^  laoMi-e  (för  mol-m?)  alUat.  mal- 
ta-e  moUes,  wul-ier  f.  (das  zartere)  Weib. 

mälo  n.  Apfel,  Baumfrucht. 

fiTjlo-v  dorisch  (aSIo^  n.  Apfel,  Baumfrucht,  fitil-^a  f.  Apfelbaum.  + 
lat.  m&lu-m  n.  Apfel,  mälu-s  f.  Apfelbaum. 

malkto  gemelkt  part.  pf.  pass.  von  malg. 

dv'iifuXxTo-s  ungemelkt  Hom.  +  lat.  mulsu-s,  e-mulsu-s. 

malg  melken  =  euröp.  malg. 

d'^iXym  melke,  a-fiiX^i-g  f  das  Melken,  d-fioXy-iv^  m.  d-fitoXy-tth-v  n. 
Melkeimer.  -|-  lat.  mulg-ere  melken,  mulc-tra  f.  Melkftuss. 
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malgo,  molgo  melkend,  Melker. 

*Inn-rifioly6^  Stutenraelker.  +  lat.  capri-mulgn-s  Ziegenmelker  (Hirt, 
der  Vogel).  —  Es  ist  wohl  ^Inn^tifiolyo  zu  trennen,  rifiolyo  =  dfioXyo 
nach  Anidogio  des  hom.  «b^-ij/ufJUrro  zu  nehmen;  damit  ftllt  die  Yermn- 
thang  unter  ekvo,  Innri  sei  mit  lat.  equa  Stute  zu  identificiren. 

malvS,  malvakä  f.  Malve  vgl.  ig.  maiva. 

(AoXttxn  f>  dialektisch  fiaXßa^  oder  fAalßaxo-^,  demnach  f^ttldxti  für  fiaX- 
ßaxri  Malve.  +  lat.  malva  f.  Malve,  malväc-eu-s  malvenartig. 

mav  miv  scliiebeii,  rücken  movere  ^  ig.  miv. 

d-fASv-fofiai,  dfiivofiai,  d-fuißofieu  rücken,  wechseln,  -f"  l&t.  mov-eo,  md- 
tu-m,  mov-ere  rücken,  bewegen,  mo-tor  m.  mo-tu-s  m.  mo-men,  momen- 
tu-m  n.  m6t-äre,  müt-^e. 

mich  harnen  =  ig.  migh. 

6~(Aix^^  harne,  o-fn^-f^'*  n.  Harn,  6-fi(x-Xri  f.  Nebel  =  europ.  mighl&, 
fAoix-Q-^  m.  Buhler.  +  lat.  ming-ere,  mic-tu-s  m.  mejere  für  meh-jere. 

mit  werfen,  Gtam  werfen  =  europ.  mat  werfen,  Garn 
werfen.  * 

grriechisch  nur  in  der  Bedeutung  Garn  werfen  in  fAlaao^i  (für  fAu- 
(taa^ai)'  finwrtta^i  Garn  werfen,  aufsiehen,  fUt-o-q  m.  =s  eun^.  mata 
Faden,  Ghum.  -f~  ^^^  ^^^t  mitte,  mittere  werfen.  Festus'  oo-smittere 
lassen  wir  auf  sich  beruhen. 

mitulo  aus  matalo  verstümmelt,  gestutzt. 

fiCjvXo^  verstümmelt,  gestutzt,  dazu  {fitoto-)  (uar-vHio  zerstücken.  -|- 
lat.  mutilu-8  verstümmelt,  hornlos,  mut-icu-s  gestutzt.  Von  mei  s=  met- 
ere  abschneiden  (emdten)  wovon  auch  met-ellu-s  m.  Soldner,  wie  goth. 
asnei-s  Söldling  von  asan  Emdte. 

minu  gering,  klein  vgl.  europ.  minyans  minor. 

fAtvv  in  fiivv^w^-g,  fiivv-Cv^-i*  f^^vv^tn  minderen.  -}-  lat.  minu-  in  mi- 
nu-o  minderen,  wie  statu-o,  futu-o,  metu-o  von  statu,  futu,  metu;  minor 
s.  europ.  minyans,  min4mu-s.  ^-/on^  minor  iflt  direct  vom  Verbalstamm 
/uc  =r  ig.  ma  gebildet. 

minuro  winselnd,  piepend  von  ig.  min. 

jiiivvqo-^  winselnd,  davon  (juvv^ofXM  =  fiivv^jofim  winsele,  {»epe.  ^ 
lat.  minuro  in  minur-io  zwitschern,  girren,  vgl.  min-trire,  min-trare  pie- 
pen von  der  Maus  (und  vom  altem  man  mone-dula  f.  Saatkrähe?). 

misk  mischen  =  europ.  misk  aus  miksk  yoa  ig.  mik 
mischen. 

fikfy-ti,  fify'Wfii  mische,  fiix-ro-s  gemischt.  +  lat.  misc-eo,  miscere  mi- 
schen, mix-tn-s,  mistu-s  gemischt 

mu  tönen  =  europ.  mu. 
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fiv  kleiner  Laut,  /nv-^-o-g  m.  fivd"itQ  n.  -f"  ^^^  ^^^  Beseichnang  eines 
kleinen  Lautes,  mü-tu-m  n.  kleiner  Laut,  davon  müt-ire  einen  Laut  ge- 
*ben,  und  muss-äre,  muss-it-äre  murmeln. 

mü  binden,  festigen  b.  Mund,  Augen  scUiessen. 

d'fAv-vto  sohliesse  aus,  webre  ab,  a-^v-va  f.  Abwehr,  fiv-mi  f.  Vorwand 
b.  fAV'fo  schliesse  A^gen  und  Mund,  fAv-ro-s,  ftv-rtj-s  stumm  Hesych.  = 
lat.  mütus,  fAv-xo-g  stumm  Hesych.  =  sskr.  müka  stumm.  -|-  lat  moe-nia, 
mün-ire,  mdru-s  b.  mü-tu-s  stumm. 

1.  muk  mug  schreien,  brüllen  =  ig.  muk,  mug. 

hfivx'ov  brüllte,  jUt/x-i}  f.  Gebrüll,  davon  (ivxa-ofiai  brüllen.  -)-  lat.  alt 
^mug-ento*  conyocanto  Paul.  Diac.  müg-io,  müg-ire  brüllen,  mug  = 
sskr.  muj  brüUen. 

2.  muk  *munketi  mungere,   schneuzen  =  ig.  muk  mun- 
kati  emittere. 

dno-fAvaaoi  (fivx'jw)  ausschnauben,  schneuxen,  /ut/x-rij^  m.  Nasenloch,  fivx- 
fio-g  m.  das  Schnauben,  fiint-ffw^  m.  Pilz  (=  schleimig),  fiv^atv  m.  Schleim- 
fisch.  -1-  lat.  mungo,  e-mungo,  e-mungere  ausschnauben,  müc-u-s  m. 
Schleim,  Rots,  Kahm,  müg-il  m.  Schneuzfisch.  Die  Spedalisirung  der 
Bedeutung  „schneuzen"  ist  graecoitalisch. 

muklo  oder  muchlo  Art  Esel. 

fivxloi'  ol  lAyvoi  x(ä  dx^vrul  und  (Ltvx^C  3/fvr^f,  Xdyvfig,  /aoixog,  dx^a- 
rtig.  4fwe€ig  Sk  xal  ovovg  rovg  inl  oxffav  nffinofiivovg ,  auch  hiessen  fiv^ 
xXoi  und  fivxXai  die  schwarzen  Streifen  am  Halse  und  den  Beinen  der 
Esel  (cf.  macula?).  -f-  lat.  mülu-s,  müla  m.  f.  Maulesel. 

müto,  müko  stumm  von  mu. 

fivr6-g,  fAvtfi-g  stumm  Hesych.  -|-  lat.  mütu-s  stumm.  Vgl.  ftvxo-g  stumm 
Hesych.  mit  sskr.  müka  stumm. 

murmur  murmeln  =  ig.  marmara. 

fioQf^vQ-^  murmle,  rausche.  -f~  ^^*  murmur  n.  murmur-äre. 

müs  m.  f.  Maus,  Muskel  =  ig.  müs. 

fivg,  i^v-og  m.  f.  Maus,  Muskel.  -|-  lat.  mus  mür-is  m.  f.  Maus,  mus-culn-s 
m.  Mäuschen,  Muskel,  Muschel,  Miesmuschel.  Ob  lat.  mür-ec-  m.  Pur- 
purmuscb^l  etwa  mit  (av-^^  f.  Miesmuschel  zusammenzustellen  ist?  —« 
Lat.  mür-ire  pfeifen  von  der  Maus;  das  Recept  zu  den  TonwÖrtem  die- 
ser Art  ist:  man  hange  ire  an  den  Stamm  des  Thiemamens:  gm-h  gm- 
it,  mus  mür-St,  fölis  fel-tt,  hinnus  hinn-it. 

müslno  von  der  Maus  =  europ.  mftstna. 

fAvivo^  von  der  Maus  bei  Hesych.  +  lat.  mürinu-s  von  der  Maos,  vgl. 
mhd.  miusin. 

musyä,  musä  f.  Fliege  =  europ.  musa,  musyä. 
fAvla  f.  Fliege,  Mücke,  ^ovta  f.  Lakonisch  Made.  4"  l&t.  mus-ca  f.  Fliege. 
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1.  me  Pronom.  der  1  Ps.  sg.  =  ig.  ma. 

fii,  i'fii,  i'fAo^,  +  lat.  me,  mi-hi,  me-u-s. 

2.  me,  men  messen. 

fii-T^o^  n.  Mass,  (J^t-k,  nn^  für  fier-g  m.  Monat,  fniv-ti  für  fievc-ri  f. 
Mond.  -|-  lat.  me  in  mSt-iri,  men-sus  für  ment-tu-s  messen,  vom  Parti- 
cip  meto  und  mento  gebildet  wie  goth.  stand-an  stoth  von  sÜ,  men-si-s 
m.  Monat  s.  mens. 

methio  der  mittlere  n.  die  Mitte  =  ig.  madhya. 

fUcco-g  (für  fJi^S-jo-g)  fiioo-g  der  mittler^  iiiaaov,  fiicov  n.  die  Mitte.  + 
lat.  mediu-s  der  mittlere,  mediom  n.  Mitte,  men-dies  für  medie-dies, 
di-midiu-m  Hälfte.  Mit  mediänns  der  mittlere,  mediänum  Mitte  vgl. 
Meacttva,  Mcaa^vri  nom.  propr.  s.  ig.  madhy&na. 

methiotat  f.  Mitte. 

fuaotfig  f.  Mitte.  -|-  lat.  medietas  f. 

med  messen,  ermessen  =  ig.  mad. 

fiid-m  walte,  fii^-ovr-  Waltender,  /u^J-o/mcc*  ermesse,  sorge,  (Ari^-ofiat  er- 
messe, bedenke,  sinne,  fti^-tfiro-g  m.  Maass,  Scheffel.  -^  lat.  med-it-ki 
ermessen,  bedenken,  mod-u-s  m.  Maass  =  europ.  mada,  mod-iu-s  m. 
Scheffel 

menos  n.  Sinn,  Muth  =  ig.  manas. 

fiivog  n.  Muth,  Sinn.  -|-  lat.  in  Menerva  f.  die  Sinnbegabte  vgl.  ved. 
manasvant  Beiname  des  Indra. 

mens  m.  Monat  =  europ.  mans. 

fieig,  fiipf  gen.  fAtfif-og  m.  Monat,  Afijn?  f.  Mond.  +  1*^-  mens-i-s  m.  gen. 
p1.  bei  Cicero  nur  mens-nm. 

melino  und  melio  Hirse  s.  europ.  maünä,  von  mol. 

fielini  f.  Hirse,  -f-  l^t.  miliu-m  n.  Hirse.  Es  scheint  unbedenklich,  beide 
Formen  für  graecoitalisch  zu  nehmen. 

melit  n.  Honig  =  europ.  malita. 

fiiU  gen.  (jtiXiT-og  m.  Honig,  fii)naaa  für  (ji^Xn-ja  f.  Biene,  ßUmo  für 
fiiXn-jm  zeidle.  +  ^**  ^^^  H^^-  n^ell-is  n.  Honig  (wohl  für  melt)  mella 
f.  Honigwasser,  meU-en-s,  mel-cnlu-m  n.  dem. 

mokrön  spitz,  scharf. 

fioxQwv.  o^vg.  ^Eqvd-qaXoi,.  Hetych.  -|-  lat.  mucron-  m.  Spitze,  Schneide, 
Dolch.    YgL  d'fivaan  Stamm  fivx'  ritze. 

mor  *morieti  sterben  =  ig.  mar  maryati. 

griech.  in  fioQ^S-g  dialektisch  =  ß^o-ro-g  s.  ig.  marta.  -f"  ^^*  morior, 
mori  sterben,  mors  f.  =  ig.  marti,  mortuu-s  s.  europ.  martva,  mortic- 
inn-s  verreckt  vj^l.  sskr.  mrtaka  Leiche,  Aas. 
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moro,  möro  n.  Brombeere. 

fi6^-v  n.  Brom-  später  Maulbeere,  fio^a  f.  Maulbeerbamn.  4"  .1*^ 
mom-m  n.  Brom-,  spater  Maulbeere,  moru-s  f.  Maulbeerbaum,  mör-ulu-t 
dunkel  (brombeerfarb ,  wie  caer-ulu-s  blau  für  cael-ulu-s  von  caelum 
Himmel). 

mol  *moleti  und  *molyeti  mahlen  =  europ.  mal  mal- 
ati  malyati  maUen. 

f^vXJiM  =  fivl-jm  meiere.  -|-  lat.  molo,  meiere  mahlen,  mola  salsa-  far 
tostum  et  salse  sparsnm,  moli-tor  m.  Müller. 

molä  f.  Mühle  von  mol. 

fnvlfi  f.  Mühle,  -f  lat.  mola  f. 

moUno  zur*  Mühle  gehörig,  von  molä. 

(AvUvo-g  zur  Mühle  gehörig.  -^  lat.  molinu-s  zur  Mühle  gehörig,  moltna 
f.  Mühle. 

movro  närrisch  von  ig.  mav  lat.  mov6re  rucken,  ver- 
rückt, s.  ig.  maura. 

(JM^6^  n&rrisch  m.  Narr.  ^  lat.  moru-s  nSrrisch,  mör-iön-  m.  Narr,  kaum 
entlehnt,    mor-öeus  stammt  von  mos. 

mlubo,  molubo  Blei. 

fioXvßo-g,  fiolvß-^-oi  m.  Blei,  fiolißov-^,  fzolvß^€o-g  bleiern,  fiolvß^om  ver- 
bleien, fiolvß^tiv6'S  verbleit.  -|-  lat.  plumbu-m  (für  mlumbu-m)  n.  Blei, 
plumbeu-s  bleiern,  plumbo,  plumb&re  verbleien,  plumb&tu-s  verbleit.  — 
Unser  Blei,  lit.  alva-s  Zinn  =s  ksL  olovo  Blei  sind  unabhäi^fige  Bildungen. 
—  Zu  europ.  malu  matt,  stumpf  v^l.  d-^ßlv-s  für  ä-filv-g  stumpf. 


yaugos  n.  Joch  von  yug. 

^fvyog  n.  Joch.  4~  l&t.  jüger-a  n.  pl.  Joch  als  Landmaass. 

yanatar  f.  verschwägerte  Frau  =  ig.  yantar. 

üvaj'qq  igog  f.  -|-  lat.  janitr-!c-es  pl.  f. 

1.  yug  =  ig.  yug,  yungti  jochen,  verbinden. 

Cevy-wf^h  ivy-O'V  s.  yugo,  ^^vy-kti  f.  Jochring,  C^vy-fta  n.  Jochung.  +  lat. 
jung-o,  jüngere,  jug-u-m  s.  yugo,  jug-ulu-m  n.  Jochbein,  jü-mentu-m  für 
jug-mentum  n.  Jochthier. 

2.  -yug  -gejocht  =  ig.  yug. 

a-fvl  Stamm  «-ft/y-  ungejocht  =  ig.  anyug.  +  lat.  con-jux,  Stamm  con- 
jug  m.  f.  (zusammengejocht)  Gkitte,  Gattin. 

yugo  n.  Joch,  -yugo  -gejocht  =  ig.  yuga. 
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Cvy6^  n,  Joch,  «-fvyo-^,  r^Hvyo^.  -(-  lat.  jogn-m  n.  Joch,  jagn-t  ver- 
bnndeii,  b!ga  (ans  bi-jnga)  f.  Zweigctpaim,  tri-jnga-e  dreigcjocht,  tr^ 
f.  Dreigespaim,  qnadri-jngn-s,  qnadiiga  f. 

yekan,  yekar  n,  Leber  =  ig,  yakart,  yakan. 

^«^  gen.  nnta-^  d.  Leber.  -|-  lat.  jecar  n.  jecor-ia  Stamm  jecna-  wie 
ans  dem  demin.  jecus-colu-m  erhellt  nnd  jeonr  jecin-oif-is  n.  Leber.  Suf- 
fixal sich  deckende  Formen  sind  zn^lig  nicht  erhalten.  —  VCvtpa^  n. 
Bmttbeerbanm  und  lat.  jvguba  f.  Bnutbeere  gehen  anf  ein  spftt  entlehn- 
tes Fremdwort. 


R. 
rak  Beere,  Traube. 

^,  ^y-^s  f.  Weinbeere,  ^,  ^-dg  f.  Traube,  dazu  vielleicht  auch 
^dfiata  (för  ^y-fiar-a^) '  ßor^vduc  tnwfjvXd,  Max€d6vig  Hetych.  ^-  lat, 
rac-teu-8^.  Traube,  Weintraube,  d^yfia'  xbv  rfjg  matfvX^g  ßSvqvif  He- 
sych.  (ron  ^(»ax',  ^Qoaau  gleichBam  Bündel)  und  «skr.  drlksh&,  dhr4k- 
8h&  f.  aind  kaum  herbeizusiehen. 

rap  rapere. 

ä^-a^  (f&r  ä'^an-u^  rapaz,  davon  a^frfw  rauben,  raffen;  «^-dt/o-c 
reissend,  raffend,  gierig;  hinreissend  s;  lockend,  reisend.  -4-  lat.  rap-io, 
rap-ere,  rap-ina,  rap-6n-,  rapi-du-s,  rap-tor,  rap-tu-s  m.  vom  Partioip 
raptu-s  rapt-&re  und  raps-&re.  Grundform  arp?  doch  vgl.  sskr.  rap-as  n. 
Yerletzung,  Versehrung. 

räpä  f.  Rübe  =  europ.  räpä. 

^wffln  f.  grosser  Rettig,  ^(fhtnnfi,  ^(pop-id-  f.  Rettig,  ^<pttro-s  f.  Kohl.  + 
lat.  rftpa  f;  r&pu-m  n.  r&p)na  f.  Rübe,  r&p-ulu-m  n.  kleine  Rübe,  r&p- 
istru-m  n.  wilde  Rübe. 

rapäk  raubend,  raffend  von  rap. 

a^a(  yog  rapax.  +  ^^*  rapax,  äcis. 

raf  1.  fessen,  packen  2.  (erfasst  sein)  wütken  =  ig, 
rabh  dass. 

1.  Xa/i^-oy»,  i'Xaß'OV,  Xatfhvqo-v  n.  2.  Xaß-^g  heftig,  ungestüm.  -|-  lat. 
1.  lab-or  m.  2.  rab-ere  wüthen,  rab-ulu-s,  rab-ie-s,  rabi-dsu-s. 

rip  stürzen  =  europ.  rip.  raipati. 

i'Qtin»  stürze,  i-^iin-ux  n.  pl.  Trümmer,  i-f^Cn-mn  f.  Halde,  Absturz.  -(- 
lat.  nur  in  rtp-a  f.  (Absturz,  Abfall  zum  Flusse)  Ufer. 

1.  ru  reissen,  schmettern  =  ig.  tvl. 

^ofAtu  herausreissen,  übertragen:  retten,  (v-f^S-g  m.  Zugholz,  Deichsel,  -f» 
lat.  ru-ere,  d-ruere  herausreissen,  df«raere  aoseinanderreissen,  zentören, 
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ob-ruere  yergraben^  rn-ina  f.  Emstaim  ru-tni-m  b.  S^anfel,  nit4-biil«-m 
Schfurre*    Eine  nähere  Berdhrang  findet  niobt  fUU. 

2.  ni  brüllen,  summen  =  ig.  ru  dassr. 

n^v-^  brülle,  a^iMfdy  mit  Gebrüll.  4*  ^^  rü-mor,  rAv-i»,  rau-en-s.  — 
Das  Suffix  -mos  in  rü-mor  haben  wir  anoh  im  grieohiscbeo  tff-^ii^  9. 
Zeichen,  wovon  (ftifu-io^  n.  dass.  für  aiifua^io^. 

ruk  graben  s.  ig.  mk. 

SQvitü»  z=  S-^vx'jn,  S^v^  graben,  S-^vxfi  f.  das  Graben.  -1-  cor-rag-u-s 
m.  Kanal,  Stollen,  ar-mg-ia  f.  Stollen  und  Gänge  im  Goldbergwerke, 
rüg-a  f.  Runzel  =  europ.  rauk&,  runo-ftre  gäten,  ausreuten,  runc-ön-  m. 
Beuthacke  s.  ig.  runk. 

rüg  brüllen;  rülpsen  =  europ.  mg;  ek-rug  ausspeien. 

fj-^vy-cp  brüUte,  ti^vy^6-g  m.  Gebrüll,  i^^spy-m  rülpse,  breche  aus, 
l-^i/y-ij  f.  das  Erbredien.  +  lat.  rug-io,  rug-ire  brüUen,  6-rug-ere  ans- 
speien,  ruo-tu-s  m.  das  Rülpsen,  ruo-t-are  rülpsen.  —  Mit  ^S-^vyia&at 
ausspeien  vgl.  lat.  d-mgere  dass. 

ruth  rauth  roth  aein  ^  ig.  rudh. 

i-^iv^t»  röthe,  i-^v^l-ntXas  n.  Hautröthe.  -|-  lat  rub*4r6  roth  sein  s. 
europ.  rudhaya,  rüfu-s  ^  robu-s  roth  =  ig.  raudha,  r6b'Sgo  f.  Brand 
im  Eom. 

ruthro  roth  =  ig,  rudhara, 

ir^v9if6^  roth.  -f~  1^^  rubro-  roth. 

rekto  gereckt  =  ig.  ragta  part.  pf.  pass.  von  reg. 

6'^»r6^  gereckt.  4*  1&^*  rectu-s. 

reg,  regeti  recken  =r  europ.  rag  =  ig.  arg. 

S-^yta  recke.  +  !**•  ''©go  regere  recken,  ^rigo,  su-rgo,  per-go;  rog&re 
s.  europ.  ragäya. 


laibä.  f.  Spende,  Libation  von  lib. 

Xoißn  f.  Spende,  loißd-ofAM  spende,  libire  Hesyoh.  +  lat.  in  Mbo,  libire 
spenden,  libä-men,  Hbämen-tu-m  n.  Iibft-ti6n-  f. 

1.  laivo  link  =  europ.  laiva. 

Xa$6-s  für  laijro-f  link,  -f-  !»*•  laevu^s  link. 

2.  laivo  glatt  von  europ.  lt. 

Xito-g  für  Xiijro-g  glatt,  lii6n  glatte  (sp&t)  Ut6'Tris  f.  Qlatte.'-4-  lat  laeri-s 
glatt,  laeyo,  laeväre  glätten,  laeri-tas  f.  Glätte,  laev-or  m.  QUüte. 

lauto  gewaschen  part.  pf.  pass.  von  lav. 
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a*Zoi«o-c  oQgewMchen,  schmutzig  ^  vid-lwro-s  fritoh  gewasehen.  -(-  lat. 
laata-8,  lötu-s  gewaschen,  blank. 

lauthero  frei  von  lü  lösen,   durch  th  =  dhä  weiter- 
gebildet. 

I-Xiv^^s  frei,  iUv&i^m  befreie.  4-  ^^  l^ber  firei,  libero,  liberire  be* 
freien,  Uberi  pl.  die  (Freien  =)  Kinder,  llber-tn-s,  Uber-tas  f.;  oskisch 
k>Tfr-«i8  liberi.  Yon  lü  losen,  ans  einer  GrondfcHrm  lavithero  erklart  sich 
ttbero  ongeewnngen;  das  angebüoh  alte  loebesnm  lassen  wir  auf  sich  be- 
ruhen. 

1.  laJc  biegen,  beugen,  vertiefen  =  europ.  lak. 

läx-xo-i  (=  Imc'jro)  m.  Yertiefang,  Grube,  lix-og  n.  lex-dpri  f.  Schussel, 
Mulde,  it/;|f-^c-c  adv.  XiX'Q^-i  a^j.  quer,  -f-  l&t.  lac-u-s  m.  s.  europ.  laku, 
lanx  lanc-is  f.  Schüssel,  Hc-inu-s  krummgehömt,  ob-l!quu-s,  li-mu-s  schief, 
schräg. 

2.  lak  zerfetzen,  zerreissen. 

XaX'Og  n.  Fetsen,  lax-i^-  f.  Fetzen,  davon  XatdC^  (=  laxtä-jm)  zerfetze. 
4-  lat.  lac-er  zerrissen,  lacer-äre  zerreissen,  lac-inia  f.  Lappen,  Zipfbl, 
lao-er-na  f.  ein  üeberwurf,  lanc-in-lre  zerreissen,  zerfleischen.  Vielleicht 
vlak  =  vrak  zerreissen,  ygl,  qaxog  äol.  ß^xog  sinngleich  mit  Xdxog, 

3.  lak  tOnen,  sprechen  =  europ.  rak,  ig.  ark. 

XaX'  Idaxw  (=  lax-CxeS)  i-Xax-ay,  Xä^Xäx-it  tonen,  sprechen,  Xax^Cu  töne, 
Xax-i^S^,  Xttxli^via  f.  lärmend,  >lax-^o-(  rirrti  die  l&rmende  Cicade, 
XfiX'ita  krache,  läxi-dtov,  Xrixt-Stav  f.  Stimme.  +  lat.  loqu-or,  locü-tu-s 
sum,  loqoi  sprechen,  loqu-ax,  loqu4la  f.  auch  16c-u8-ta  f.  Heuschrecke, 
Cicade.    Vgl.  as.  lahan  16g  ahd.  lahan  luog  schmähen. 

kkar,  lakarto  und  lakamo  Arm,  Elle,  von  lak  biegen. 

«Jll,  ojltfl  stamm  a-jtox-  Athamanisch  Elle,  Xix^avo^,  ti-Xix^o-p  n.  Ell- 
bogen. -|-  lat  lacertu-s  m.  Oberarm,  Arm.  Da  die  Suffixe  na  und  ta 
Zwillinge  sind,  darf  man  wohl  lakamo  und  lakarto  beide  als  gräcoita- 
Hsch  betrachten.  —  Mit  dem  Pflanzennamen  laocar  bei  Plinius  ist  wohl 
das  griechische  Xaxd^  (Xaxdqrri,  Xtacd^fj)  f.  gemeint 

laknä  f.  Wolle,  von  lak  biegen. 

Xdxvfl  f.  Xdxvo-g  m.  Wolle,  Xaxva-Zo-g  wollig,  Xaxvrj-ng  zottig.  +  lat 
Una  (für  lacna)  f.  Wolle,  l&n-eu-s  woUig,  14n-6sus.  Vgl.  ksl.  rlakno  n. 
Haar,  lit  valaknii  f.  HardeL 

lachan  ligo  Hacke,  Earst. 

iUr^a/y(k>  behacke  denom.  von  *XaxMf  =  lat.  Ugon-  m.  Hacke,  Karst  (?). 

lachu  leicht  «  europ.  laghu  «  ig.  raghu. 
i^lMx^s  leicht,   i'Xda0Wf,  i»Xdx*OTO'S.  +  lat.  levi-s  für  lehn-i-s  leicht, 
lev-ior,  l«v-&re. 
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lanka,  lankyä  f.  Speerspitze,  Lanze  =  europ.  lankya. 

X6yxn  f.  Speerspitse,  Laiue.  +  lat.  lano-ea  f.  Lance  vgl.  ksl.  l^ta  (= 
lankja)  f.  Lanse. 

lang,  lag  languere. 

Xa/^-a(u  zaadenif  zögern,  Xayy-mp  m.  Zanderer,  lay^ago-g  schlaff,  Xay-mw 
m.  die  Weichen  (anch  Ir^y-ta  aufhören  machen,  aufhören?),  -f*  lat  langu- 
ere schlaff,  matt  sein,  langu-or  m.  langui-du-s,  part.  pf.  pass.  von  lag  ist 
laxu-8  (für  lag-tu-s)  schlaff,  locker.    Zu  sskr.  lag  hangen  oder  engl,  slack? 

latak  f.  Neige,  Tropfen. 

Xtcra^  yos  f.  Neige,  Tropfen.  -|-  lat.  latex  ids  f.  Tropfen,  Nass.  Entlehnt? 

latro  n.  Sold,  Lohn  von  *la  =  sskr.  lä  =  ra  spenden. 

AoT^o-r  n.  Sold,  Lohn,  davon  Aor^-f-c»  m>c  und  XoTQ-iv-g  m.  Söldling.  -(~ 
lat.  latr-ön-  m.  Söldling,  Miethling  durch  das  secundare  Suffix  -ön  von 
latrp  =  Xdr^  abgeleitet. 

lath  verborgen  sein  =  ig.  radh. 

Xopd^-dvotf  i'Xa^-ov  verborgen  sein,  a-laaro-g.  <|-  lat.  lateo  latere  vorbor- 
gen  sein,  nach  CJorssen  von  lato  =  lat-to  part.  pf.  pass.  von  lath  =  Xaaro 
in  a^XaOTo^, 

lap  lapid  Stein. 

lin^aq  n.  Fels,  Klippe  von  Itn  schälen,  Xenid^,  lonC^-  f.  heisst  Schale. 
-|-  lat.  lapid-  m.  Stein,  abl.  auch  lapi,  lapi-dda  Steinhauer.  Lat.  lapid 
Stein  verhalt  sich  UnCi  Schale  wie  ksl.  skala  f.  Stein,  skollka  f.  Schale, 
Hülle  zum  deutschen  Schale,  goth.  skal-ja  f.  Ziegel.  —  Lat.  sileo  Kiesel 
steht  vielleicht  für  scilec  und  gehört  zu  skalik  w.  s.  siliqua  f.  Schote 
vielleicht  für  sciliqua  und  deckt  sich  dann  mit  ksl.  skolika  f.  Schale,  Hülle. 

lab  lap  lecken  =  europ.  lab  lap  lecken. 

Xan^rm,  U-lcup-a  lecken.  -|-  lat.  lamb-o,  lambere  lecken,  lab-ru-m  n. 
Lippe  =  europ.  labra,  lab-ia  f.  Lippe  =  europ.  labyä. 

labä,   läbi  f.  FaU;    Schandfleck  vom  Verb  ig.  lab  = 
lat.  läbi  gleiten. 

Itißfl  f.  Schandfleck,  Schande.  -|-  lat.  labe-s  f.  Fall,  Sturz;  Schandfleck, 
Schande  von  läbi,  das  sich  im  Griechischen  sonst  nicht  erhalten  hat. 

lamp  glänzen  r=r  europ.  lap. 

XifiTt-io  glänze,  lafin-rrj^  m.  Leuchter,  Xatin-ad^  f.  Fackel,  Lampe, 
Hfin-ri  f.  Schaum,  Schimmel,  Kahm,  Xafin^^  leuchtend,  -f  lat.  lumpa, 
geschrieben  lympha,  oskisch  diumpa  f.  Quellwasser,  limpi-du-s  hell,  klar. 

lalo  Gelall,  Geschwätz  vgl.  ig.  lala. 

lalo^  schwatzend ,  lohn  f.  Geschwätz ,  lak-iu  schwatzen ,  Aaüla-i  pL  f. 
murmelnde  Bachkiesel,  -f  lat.  lallu-s  m.  lallu-m  n.  das  Lallen,  lall-ftre 
lallen. 
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lav,  lu  *laveti  waschen,  baden  vgl.  lu;  apo-lu  abwa- 
schen, ek-lu  auswaschen. 

lo^w,  Xoitü,  Xoia-aaa&ai  Stamm  lojrcü"  waschen,  baden,  vom  Stamme 
lojre  =  lat  lave  stammt  Xoßi-^^o^,  Io€tq6^  Hom.  später  low ^6^  n. 
das  Baden,  Bad,  Badewasser,  XovriiQ  m.  Wasohfass  =  lat  lütor,  Idtor  m. 
Wischer.  +  ^»^  \«V0y  lÄvi,  lautn-m,  lo-tom,  lavere  und  lavo,  lay-äre 
waschen,  baden,  ^lua-cm-s  mm  Auswaschen  dienend,  di-luv-iu-m  n. 
Ueberschwemmnng ,  mal-luvin-m  (=  man-lovin-m)  n.  Waschbecken,  pol- 
lu-bra-m  n.  Waschbecken,  lä-tr-ina  f.  (für  l&y4trina)  Bad;  Abtritt.  —  Lat. 
ab-luo,  e-lno  ygl.  mit  dnolovw,  ixXovw  ab-  auswaschen. 

las  begehren  =  ig.  las. 

Xa-^  wiU,  Xt^Xa-^fiai  begehre,  Xdö^^avQo^  geil.  -1-  lat.  nur  in  las-c-iva-s 
8.  enrop.  laska. 

likv  lassen  =  ig.  rik  =  europ.  lik,  laikati. 

Xiinw,  i-Xin-ov  lassen.  -4-  l&t.  linqu-o,  liqüi,  lio-ta-m,  linqoere;  re-liqu-us. 
Die  weiteren  lat.  Reflexe  s.  anter  ig.  rik. 

lieh  lecken  =  europ.  ligh  =  ig.  righ. 

Xiix-^  lecke,  Ux-ovo-i,  l^Xf^o-  in  UxfMt-n  lecke.  -1*  lat.  ling-o,  lingere 
lecken  (lecken  soviel  als  streifen,  wischen  in)  pol-lingere  Leichen  wa- 
schen, pol-linc-tor  m.  Leichenwäscher,  li-ma  f.  (för  bg-ma)  Feile,  lim-ärö 
feilen. 

Itno  n.  Lein,  Itneyo  linnen. 

Xiifo^  XL  Lein,  Xiv^o^  linnen.  -f-  l^t.  linn-m  n.  Lein,  lineu-s  linnen,  linea 
f.  Leine.    Mit  lat.  lint-eu-s  linnen  vgl.  lit.  lintä  f.  ein  Zierband. 

lib  netzen,  giessen. 

Xiiß-n  giessen,  X^iß-^riv  tröpfelnd,  Xift-rri  für  JU/f-nj  f.  See,  Teich,  Xiß-aS^ 
f.  das  Nass«  -|-  lat.  de-lib-u-ere  benetzen,  bestreichen,  lib-äre  s.  laibä, 
lib-n-8  m.  lib-u-m  n.  Kuchen,  Opferfladen  vgl.  deutsch  „Guss,  Zucker- 
guss". 

libro  schlüpfrig  von  lib. 

Xtßqo^s  triefend,  S^Xifi^-^  schlüpferig.  -|-  lat.  lübr-icn-s  schlüp&ig  für 
loibr-icu-s  aus  libro  gesteigert. 

1.  lu  lav  abwaschen,  reinigen,  büssen  =  lav. 

Xv'fuc  n.  Sühnmittel,  dno-XvfAaCvofAai,  reinige,  sühne,  XvfuUvofAtiu  schmäh- 
lich (wie  ein  Xvfiu  vgl.  ipaQfAttxov  Sündenbock)  behandeln,  Xb-fAti  f.  Schmach; 
Unrath  (was  man  abwäscht).  -|-  lat.  lu-o,  lü-tum,  luere  abwaschen,  reini- 
gen, büssen  (luo  wohl  für  lovo,  doch  lömenta  n.  Waschmittel  kaum  mit 
Xifima  Sühnmittel  zu  identifidren).  lu  wie  lav  den  Graecoitalikem  ei- 
genthümlich,  doch  vgl.  an.  laug  f.  Bad,  lauga  baden,  ahd.  lauga  f.  Lauge. 

2.  lu  gewinnen  =*  europ.  lu  =  3  lü  lösen? 
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hijiS',  hfli  f.  li'üi  f.  SS  duTop.  lavyft  Beate,  von  Ifjti-'  hjtCofAm  erbeute, 
Xnjr-üar,  Xm^r-uno^  emtraglioh.  -|-  lat.  Lay-ema  f.  Diebsgöttin,  lu-cra-m 
n.  Gewinn,  lacr-&ri,  Incel-lu-m  n.  demin. 

.  3.  lü  lösen  =  europ.  lü,  ig.  lü  absdmeideii. 

Xv^m  löten,  Xv-a  f.  Anflösnng,  Zwist,  ^vo-to-c*  -|~  ^^  l^K>  in  so-lvo,  so- 
M-tiim,  solvere  lösen,  Ln-a  f.  (Aoflösong  =)  Pestgöttin,  In-e-s  f.  Seodie, 
Pest. 

luk,  lauk  leuchten  =  ig.  ruk  europ.  luk. 

dfji(p$'kvxti  vvi  Hom.  kvx-vo-s  m.  Leucdte,  Uvk-o-s  licht,  weiss.  -|-  lat. 
luo-esco,  Inc-erna,  lux,  lüc-^e,  lüd-da-s. 

lug  long  leug  bekümmert  «ein  =  ig.  rüg,  europ.  lug 
brechen,  gebrochen,  elend  sein. 

kvy-ifO'S  elend,  betrübt,  Xivy^dio-s  traurig.  -|-  lat.  luo-tu-s  m.  Klage, 
Itig^re  trauern. 

lütar  m.  Löser  von  lü. 

XvTfiQ  m.  Löser,  It/rrj^'S.  -|-  lat.  so^ütor  m.  re-soHitöriu-s. 

lüto  gelöst  von  lü. 

At/ro-f  gelöst  +  lat.  so-lüta-s. 

leugo  Trauer,  traurig,  von  lug. 

livyo-  in  UvyaUo-s  traurig.  4~  1^^*  l^G»o  Basis  von  luge<^  traure.  Vgl. 
sskr.  roga  m.  Gebrechen,  Erankbeit. 

lekto  gesammelt,  erlesen  part.  pf.  pass.  von  leg. 

lixtS'C  erlesen,  ixlixr6't  auserlesen.  -|-  lat  lectu-s,  s^lectu-s,  ^eötu-s 
auserlesen. 

lech  liegen  =  europ.  lagh. 

ItX'  i-Utttro  legte  sich,  X^X'^s  n.  XSx-og  m.  lin-xqo-v  n.  -(-  lat.  lec-tu-s 
m.  Bett  =  europ.  laghta,  lect-ica  f.  Tragbett,  Sänfte. 

1.  leg  legeti  sammeln,  lesen  =  europ.  rag,,  ek-leg  aus- 
lesen, auserlesen,  skom-leg  zusammenlesen. 

Uym  sammle,  lese,  kx-Uy^  erlese,  ixlixro-g  erlesen,  (rvX-Xiyw  lese  zusam- 
men, cvXXixTÖ-g  gesammelt.  +  lego,  legere  sammeln,  lesen,  öligere  erle- 
sen, Mectu-s  erlesen,  col-ligere  zusammen  lesen,  coUectu-s  gesammelt, 
leg-iön-  f.  Sammlung,  Lese  ss  Aushebung,  ausgehobene  Mannschaft  TgL 
lat  rog-u-s  m.  Soheiterhaufen  und  goth.  rikan,  rak  sammeln,  häufen. 

2.  leg  legeti  sich  kümmern,  sorgen. 

d'Xiym  kümmere  mich,  sorge,  d'Xiyos  n.  in  d-XiyHvo'g  (für  dXiy€<f'V<hs) 
kummervoll,  aXyos  n.  (für  d-Xeyog)  Kummer,  Leid.  -(~  1&^-  uec-lego  küm- 
mere mich  nicht,  re-ligent-  sich  (um  die  Götter)  kümmernd,  firomm,  vgl. 
Homer  ^^»o;  od»  dXiyw,  re-lig-iön-  f.  Frömmigkeit,  Rücksichtnahme  auf 
die  Götter. 
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lego,  logo  sammelnd,  lesend,  von  1  leg. 

-Jto/o-^  z.  B.  in  d&ro-loyo^  Knochen  sammelnd.  4*  l&t.  -legn-s  z.  B.  in 
oe8i-lega-0  Knochen  aammehid. 

lep,  leb  Xßftw. 

Xin»  schäle,  Un-ut  n.  kahler  Fels»  Klippe,  Un^  t  Schale,  Hftlse,  Xen- 
t6^  fein,  zierlich;  liß-rjt  m.  Schale,  Kessel  cf.  lon^  t  Napf,  Schale 
s=  UnaS  Napfschnecke,  Xmtt-i}  Hülle,  Gewand;  Jlc^ij^Af  £.  I^ut,  Balg, 
Schale,  Xofl^o^  m.  Lappen;  Schale,  Hülse.  -|-  lap-id  Siein  s.  lap,  lep-or 
m.  Feinheit,  lib-er  m.  Bast,  Rinde.^  Vgl.  europ.  lap.  —  Mit  lep-ns  Hase 
vgl.  lirt-'Oi^  UeiBer  Hase,  das  als  äolisch  angefahrt  wird,  auch  Ufh^qi^ 
bei  Strabo,  das  Kaninchen  sn  bedeatcn  scheint. 

lokso  verbogen,  krumm,  V€mi  lak. 

ho^o^  schief,  knmun,  Aa|<kt»  krdaime.  -|-  lat.  lozm-e  sdbief,  liz-ola^  f.  pL 
Kringel  von  lixo  =  Inxu  knunm,  hno,  Inzlre  =s  Ui^om, 

logio  n.  Sprocli  von  leg  ausles^L 

idyMHr  n.  Sprach,  Aassprach.  -|-  lat.  e-logia-m  n.  Aossproch,  Sentens. 


vaiko  m.  Haus,  Wohnfetatt  von  ig.  vik  s.  ig.  vaika. 

ßoixo-^t  oJoto-^  m.  Haus.  -{-  lat.  v1ca-s  m.  Dorf,  Flecken,  Stadtqoartier, 
vil-la  f.  (yio-la,  vic-ula). 

vaino  Wein,  eigentlich  Ranke,  Rebe  von  ig.  vt  viere« 

jroTyo-y,  oho-v  n.  ^iwi,  ofyij  f.  Ranke,  Rebe,  [poüfo-g,  olvo^  m.  V7ein, 
ohov{,  Otvo€s  ein  Flass  Lakoniens,  Oivodaatu  f.  pl.  Inseln.  -1-  lat.  vina-m 
n.  Wein,  vin-6ea-s,  vini-tor  m.  V^inzer. 

väk  schreien,  heulen,  tönen  =  ig.  väk  heulen,  schreien. 

jf^'^f  vxi  dorisch  ix^  ^'  ^X'^  dorisch  ix"^  ^-  VX'^^  dorisch  ax-og  n. 
SchaU,  Getön,  i}/-^(»  dorisch  dx-it»  schallen,  ^X'^VS  schallend.  -|-  lat. 
▼ag-ire  wimmern  (vgL  sskr.  nd-vft$  heolen,  jammern)  schreien,  ob-y&g-nl- 
ari  mit  Geschrei  fordern,  vlg-or  m.  Ge\rimmer,  Getfin,  SchrcL 

väkos  n.  Schall  von  vak. 

^X^  ^X^  dorisch  dxog  n.  Sdiall,  Getön,  <^uMUP7*;,  noXv^xv^,  vtlMix^ 
Hom.  -h  1&^  vftgor  m.  Gewimmer,  Getös,  Schreien. 

vath  einsetzen,  wett^  =  europ.  vadh. 

a'^fi^lo-t  m.  «-^^lo-y  n.  -|-  lat.  vad»  m.  praed-  far  prae-vid-  m.  Bor- 
ge, vad-ftri,  yadi-m6nia-m  n. 

vam,  *vameti  erbrechen  =  ig.  vam  vamati. 
ßtij^hh  if^^h  ^ff»t  dn'ifAHt'<fa  Stamm  ^€^t0^  erbrechen,  vom  Stamme 
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ßtfu-  =  lat.  Tome-  ifAtt-o^,  ifd^rtfoto-g,  ifu-^f^.  +  lat.  Tomo,  VoBii*tiim 
Yomere  erbreöhen. 

vametar  m.  vametario  vomitor,  vomitorins. 

ifUTfi^iO'g.  -|-  lat.  Yomitor  m.  Yoiiiit6ria-s. 

vameto  vömitus  part.  pf.  pass.  von  vam. 

iftiw6^  dass.  +  lat  yomita-s,  ifiHfia  f.  und  lat  yomitiön-  f. 

varo,  vero,  voro  wahrend,   vareye  wahren  =  eurc^. 
vara,  varaya. 

ßO^o-^,  ov^S  Wächter,  fp(foif^-s  :=  T^^^o^g,  ri/u<C-o^o-^,  tp^av^ht, 
TifMH^m.  4-  ^^'  vereor,  yeritos  sam,  yer6ri  rioh  wahren. 

vart  vertere  =  ig.  vart. 

griechisch  nur  in  ^-dmi,  elisch  ß^^ami  f.  Rührkelle  ygL  ksl.  yret-eno 
n.  Spindel.  4*  ^^  yerto,  yertere,  yom  part  yers-Are. 

valap,  velap,  volap  Weiterbildung  von  vel,  vol  wollen. 

dXnn'hfi  (för  k-ßlan-wn)  f.  Freadenmahl,  Schmans,  ßHn-m^  Hnm,  M-oln-a 
hoffen,  erwarten.  -|-  lat.  yolap,  yolape  ady.  nach  Wnnsoh,  yergnüglich, 
behaglich,  Volup-ia  f.  yolnp-t&t-  f.  yolapta-6ea-B. 

väli  f.  Thal  (=  Windung  von  val). 

jrAJU-c,  ^U-g  die  Landschaft  EHs.  -|-  lat  yalli-s  (y&li-s)  f.  Thal. 

valu,  valv  wälzen  =  europ.  valv. 

tilvm  für  i'jrUv'jm  (=  goth.  yalyjan)  wälze.*  +  lat.  volvo,  yola-tnm,  vol- 
▼ere  walzen,  yolü-ora  f.  Wickelraape,  yol&-ta  f.  yolu-ta-s  m.  yom  part 
Yohit-Are. 

valdman  n.  volnmen. 

Mifui  (für  i's^Xv/ut)  n.  -|-  lat  yolümen  n. 

välo  nL  Pflock,  von  val. 

^Ith^f  dorisch  aXo^  m.  Pflock,  Nagel.  +  lat  yalln-s  (yalu-s)  m.  Pflock, 
Pfahl,  yalla-m  n.  Pfahlwerk,  Pfahlgrraben. 

valkos  n.  Wunde,  Geschwür  von  europ.  valk  Baua. 

Uxos  (for  ßiXxos)  n.  Wunde,  Geschwür.  -|-  lat  ulcas  n.  Wnnde,  Gesdiwor. 

valnos  n.  Vliess,  Wolle  vgl.  europ.  valna  Wolle. 

Xiipof  (f&r  ßXfpfOi)  n.  Yliess ,  VITolle.  -|-  ^^^'  ▼eUn-s  (far  yelnus)  n.  Yliess, 
WoUe  ygl.  yiDn-s  m.  =  eorop.  yalna. 

vasno  Kau^reis,  Preis  ==  ig.  vasna. 

dvo^  m.  Eanfprds,  Preis,  tipiofitu,  -f*  Iftt.  yenn-m  n.  y^n-s  ts  m.  Yer- 
kaaf,  ySnnm  do,  ySn-do,  y^um  eo,  ySn-eo. 

vi  winden,  flechten,  weben  =  ig.  vi. 
griechisch  nur  in  Ableitungen:   i-^i»  Weide  s.  europ.  yftyft,  oUaiu  s. 
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europ.  TMtyi,  ol^pof  b.  graeooital.  vaino.  4*  ^t*  ^^o,  n^  winden,  fledi- 
ten,  vi6-tor  BöUoher,  Ti-men,  vt-ti-s  8.  eorop.  vtti,  vi-nn-m  8.  gr.it.  vtano. 

vio  Veilchen. 

,^MHr,  to-r  n.  Veilchen.  +  !**•  vi-ol»  f.  demin.  von  ♦vio.    Wohl  von  vi 

vik  wecliseln. 

lat.  vio-  f.  WechseL  -|-  jrix-  (wechseln  mit  =)  gleichen,  ttn-^  f.  Bild, 
j€ßfMm,  ioum  gleiche. 

vituro  n.  Glas. 

^vQop*  üaXop  Hesych.  d.  i.  d-^vQ<h^,  -f-  lat.  vitm-m  n.  Glae.  Y^ 
nkr.  vithnra  zerbrechlich. 

vid  sehen  (wissen)  =  ig.  vid  sehen,  wissen. 

^,  l-/^-ai^,  €2dop,  ^tlv  sehen,  /oTifix,  olia  =  ig.  vaida  weiss,  -f  lat. 
vid-eo,  vid-ere  (=  goth.  vital-)  visnm  =  vid-tum  sehen;  in  der  Bedeu- 
tong  wissen  nicht  erhalten. 

vids  sehen  (wissen)  =  europ.  vids. 

^iöäfu  (^iSaafi$)  weiss,  ytifaa$,  tcaa$  dient  als  dritte  Person  Plnr.  sa 
c3d»  weiss.  4"  ^^  ^^^y  visere  besehen,  besuchen.  YgL  deutsch  weisen, 
wies  und  weise. 

vlso  Saft,  Gift  =  ig.  visa. 

^io^,  lo-c  m.  Saft,  Gift,  Rost,  ioiis  dem  Roste  ausgesetzt  ffiSfUfos.  -^  lat 
viru-s  n.  Saft,  Gift,  virosu-s. 

yisko  m.  Mistel,  YogeUeim. 

ßtfo^t  t(6^  m.  Mistel,  YogeUeim.  +  lat.  viscu-s  m.  viscu-m  n.  Blistel, 
YogeUeim.    YgL  europ.  vaska  Wachs. 

visto  gesehen  part.  p£  pass.  von  vid. 

&^<noc  ungesehen,  unsichtbar.  4-  Itit.  visn-s  gesehen,  in-visu-s  ungesehen. 
^ßiarmQ,  t<nmQ  m.  Kenner,  Zeuge  von  ^  wissen,  visor,  pro-visor  m.  der 
da  sieht  von  vid  sehen. 

ve  oder,  ve  -  ve  entweder  -  oder  =  ig.  vä. 

i|-/<,  iM»  n  oder,  ?  -  ?  entweder  -  oder.  +  ^^^  '^^  oder,  -ve,  -ve  ent- 
weder -  oder. 

veikanti  zwanzig  ==  ig.  ytfcanti. 

lakon.  ßtixttT$,  boot.  ^aw&,  ion.  i-iUoat,  griech.  itxoif$,  urgriechisch 
jriixtni'  zwanzig.  -|-  lat.  viginti,  älter  vicenti  vgl.  vicSsimu-s  aus  vioent- 
ümu-s  s.  ig.  vikantitama. 

vech  *vecheti  vehere  =  ig.  vagh,  vaghati. 

Im  Griechischen  nur  in  Ableitungen :  ox-o^  m.  s.  ig*  vftgha,  ^x^-^,  ^X^"^ 
XL  pl.  vgl.  sskr.  nr-vahas  Mannerfahrend,  Sx-iv-»  u.  s.  w.  4"  ^^«  veho, 
veo-tu-m  =  ig.  vaghtum,  vehere,  vec-tor  =  ig.  vaghtar,  vec-ti-s  Hebel, 
part.  veo-tu-6  =  ig.  vaghta,  davon  vect-äre,  vex-ftre,  vMu-m  fOr  vezlum 
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wie  erhellt  ans  ▼exil-lo-in. 

Vetos  alt  n.  Jahr  =  ig.  vatas,  vatasa. 

^os,  hos  n.  Jahr.  -|-  lat.  veias  alt,  vetos-ta-s  bejahrt,  Teter^ma-s  nun 
(jihrigen)  Zagvieh  gehörig  s.  ig.  vatasa,  vit-ulu-s  m.  Kalb  eigentlich  Jähr- 
ling von  Vit  :=  .^«T  in  €ls  vivna,  ni^utt  8.  ig.  vat. 

vermi  m.  f.  Wurm  =  europ.  varmi. 

ßikfn-^,  tXfii-^  acc.  UfAir-if  f.  Wnrm,  ikfii^d^-  ist  eine  speciell  griechi- 
sche Weiterbildung.  +  lat.  vermi-s  m.  Wurm. 

vers  eti  raffen,  reissen,  treiben. 

hom.  dno-^gas,  äno-jpiqoiu  riss,  raffte  fort,  ^^vif,  i^w  sich  packen, 
fortmachen.  4"  l^^-  verrere  treiben,  schleifen,  fegen.  Esl.  vrfioh%  vr^-ti 
heisst  dreschen  und  zwar  in  alter  Weise,  dnrch  im  Kreise  getriebene 
Rinder  oder  Pferde,  eigentlich  also  „schleifen^^  vrachil  m.  das  Dreechen. 

ves  kleiden  =  ig.  vas. 
ß€a,  trmtm  =  ^a-ißvfi^  kleiden,  -f-  lat.  nur  in  ves-ti-s  f.  EQeid  =  ig. 
vasti,  davon  vest-ire. 

vesar  n.  Frühling  s.  ig.  vasara. 

lo^  för  ^ffaQ  n.  Frühling.  +  ^^^'  ▼^  ^'  s^^  veser,  verer  oontrahirt 

vesarino  lenzlich  -=  euiop.  vasarina. 

iloQifißo^  lenzlich.  +  lat  vtoiu-e  f&r  veserinn-s. 

vesta  f.  Heimwesen,  Göttin  des  Heimwesens,   graeco- 
itaiische  Gottheit,  von  ig.  vas  wohnen. 

jrctrr-/»,  kifr^ia  f.  Heerd,  'Mtnia  f.  Hestia,  ^E^mx^mk-»  Name  eines  griecfai^ 
sehen  Stammes.  +  lat.  Yesta  f.  Veet-fni  Name  eines  sabellischen  Stammes. 

vesti  f.  Kleidung  =  ig.  vasti. 

ti<f&-  (Troilif  (lies  inoXj7)  liatpuH.  Hesych.  vaer«  steht  fär  ^<tf»»  ^sr-^f, 
j€0^xt,  4-  lat  veeti-s  f.  Kleidung,  Kleid,  vest-ire. 

vesnä  f.  Sehne,  Nerv  von  vas  gleichsam  Wesen. 

U  acc.  Iva  pl.  Ivh  f.  Sehne,  Nerv,  Muskel,  Kraft;  Faser  im  Fleisch,  in 
Pflanzen,  Iva-i  f.  pl.  Pflanzenfasern,  iv6'^  mache  nervig,  Chrondform  ß^ftp^ 
ßusva,  4-  lat.  vena  f.  Ader  für  vesna.  Vgl.  lit  gysla  f.  Ader  und  Sehne. 
/iv,  ßXva  aus  ^(fv,  ^ffwa  wie  tfidfwr  aas  /«tfficBrior. 

vespero  m.  Abend  =  europ.  vaskara. 

^omqo^,  tamqo^  m.  Abend,  -f  lat.  vesper  m.  yespera  f.  Abend,  p 
für  k  dnrch  assimilirenden  Einfluss  des  Labialanlauts  der  ersten  Silbe. 

vesperino  abendlich  «  europ.  vaskarina. 

kantqwo^  abendlich.  -|-  lat.  vespema  sc.  cena  f.  Abendmahlzeit. 

v6k  und  vok  f.  Stimme  =  ig.  väk  und  vak. 

/<Mr-,  onM^  S;r-a  f.  Stimme.  +  lat.  vox,  T6c-«m  £.  Stimme;  voc-  in  .voo- 
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are,  ▼oo4-baliim.    Vgl.  sskr.  väc  f.  und  zend.  vac  m*  Stimme, 
vorg  drängen  =  ig.  varg. 

ßOifyii,  dQyii  f.  Drang,  Trieb,  ^^«-«.  +  !**•  ^irgoo,  urg-^  dr&Dgen. 

vol  voleti  voletai  wollen  =  europ.  yal. 

ß6Xofitc$,  ßovXofÄtn  wül.  -|-  lat.  volo,  vult,  yelle  woUen.  —  Das  part  pf. 
▼on  vol  yd  liegt  in  ßilr^ünf,  ßHt^uno^  yieHeiclit  auch  in  in-yita-«  (fir 
m-viltaf  wie  bdta  Melde  fftr  belta  ygl.  ßXha^  n.  Melde?). 

voltu  Ausdruck  von  vol  s.  enrop.  valtu,  valtura. 

ßXoathit6-^  ansdnicksvoll ,  bedeutend,  würdig.  +  lat  voUa-s  nu  Miene, 
Ansdrack. 

vradfk  Zweig,  Stengel. 

^<ff^  XntK  fnr  jr^Slx  m.  Zweig,  Stengel.  -|-  lat  rftdiz  ioif  f.  Wursel  (der 
untere  Stengel).  Vergleiche  anch  ^a  for  jeqtd^a  f.  Wurzel  nnd  lat 
radin-s  m.  anser  Wnn  (Krant)  nnd  Wnrzel,  flJle  desselben  Stammes, 
woso  auch  ß^S^civ  (M-^ap  Rose  gehört 

vläro  n.  Riemen,  von  val  drehen. 

t^XnUfa,  tmlriQm  n.  pl.  (for  d^^l^iQm)  Jogel.  +  ^^  16ra-m  n.  Riemen  (fir 
Tlram-m  nach  Gorssmi)  16r*ica  f.  Riemenpanzer. 

vlnko  m.  Wolf  =  enrop.  valka  =  ig.  varka. 

Xvxo^  (Üir  s^vxo-^)  m,  Wolf.  +  lat  Inpn-s  m.  Inpa  f.  Wolf,  W51fin,  mit 
p  fOr  k  dnroh  Einwirkung  des  (später  eingebüssten)  labialen  Anlaats 
der  ersten  Sylbe,  wie  in  yespero. 

s. 

sant  seiend  «  ig.  sant  part.  praes.  von  es. 

w,  }irT-ög,  i-(&v,  i^vt^of  seiend  (iovr-  scheint  jünger  wie  lit.  ^sant  jün- 
ger ist  als  sant).  -(~  1^^*  sent-  in  ab-sens,  prae-sens. 

santiä  f.  das  Sein,  Wesen  von  sant. 

ovifüi  (yon  dvr^  seiend)  f.  das  Wesen,  Vermögen,  dn^vakt  (yoo  ior<^-) 
f.  Abwesenheit,  Ji-ovaite  f.  Macht,  Erlaubniss,  (juv-ovaia  Gemeinschaft, 
nu^vakt  Gegenwart,  ntqi-ovaCa  das  Ueberbleiben ,  (fW'^vaCa  Gemein- 
schaft. -|-  lat.  -sentia  in  ab-sentia  (yon  absent-)  Abwesenheit  =:  dnovöia, 
prae-^ientia  (yon  prae-sent)  Gegenwart. 

sap  sapere  ==  enrop.  sap  sapati. 

omp-tiq  deutlich,  ffoifh^s  einsiohtig,  (rt/^-ctl  Most,  Zi^vifho-^.  -f*  l^t.  sap- 
io,  sap-ere  schmecken,  einsehen,  sapi-dn-s,  sap-a  f.  Saft. 

sapo  einsichtig  von  sap. 
ifoipo-s  einsichtig,  klng,  weise.  +  sHlat.  sibns  callidos  sive  acotns,  Festus 
=  oakisoh  äpn-s  soiens. 
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samalo  eben,  gleich,  von  ig.  sama  =  ofiog. 

SfJiaXo-s  eben,  gleich,  afiii-Xa  f.  Wetteifer.  -|-  I^^*  simili-B,  semel,  Bimnl, 
simiil-tas,  8iinid-&re. 

sar  sarieti  scharren. 

(faiQ»  für  aaQM  (scharren)  fegen,  wegfegen,  ad^-o^  n.  Besen,  ffaqo-t» 
besemen,  ftaQ-fio^  m.  ad^-fut  n.  Kehricht,  Erdhaufe,  if»Q-^  m.  Hanfe, 
G^treidehaufen  (snsammengefegt).  Zn  ai-irti^-a  klaffe  gehört  ad^-^fut  n. 
X^^f^o  Hesych.  fSaq-mw  m.  cnnnns  adj.  geil,  <ri7p-a}/|  f.  Kluft,  -f-  Iftt.  sario, 
sarere  (sarrere)  scharren,  behacken,  sar-cnln-m  n.  Hacke.  —  ffvqn  schlep- 
pen, fegen  scheint  dasselbe  Wort  und  f&r  die  Grundform  syar  zu  be- 
weisen. 

saro  Molken  =  ig.  sara,  sara. 

dqo'Q  m.  Molken.  4~  1^^*  seru-m  n.  Saft,  Molken. 

sarp  schneiden,  schneiteln  «=  europ.  sarp. 

iqnfi  f.  =  ksl.  srapa  m.  Sichel.  -(-  Iftt.  sarp-ere  schneiteln,  sar-mentu-m. 

sal  salieti  springen  vgl.  ig.  sar. 

SlXofAM  (fiLr  dljofitu)  springen,  dXrni^Q  m.  Sprunggewicht,  fUn^^-ik  f. 
dass.  -|-  ^^*  B^o  sal-ire  spring^i,  de-sultor  m.  desnltorin-s,  sal-ax,  sal- 
tu-B  m.  Sprung,  vom  part  pf.  salt-ftre  tanzen.  ZiXXoi,  ^EXioi  die  Zeus- 
priester Yon  Dodona  vgl.  mit  Salii?  Die  Bedeutung  springen  ist  graeco- 
italisch,  lit.  sel-ti  heisst  kriechen. 

salikä  f.  Salweide  =  europ.  salakä. 

iUxfi  f.  Art  Weide,  Arkadisch.  -|-  lat.  salix  f.  Salweide. 

sali,  sal  =  europ.  sali  f.  Salz. 

&X-S,  dX'Os  m.  Salz  f.  Meer,  ali-nXayxo-i ^  aiU-ev-(  m.  Seemann.  -|-  lat. 
sal  m.  alt  sale  Stamm  sali  n.  Salz.  —  Die  Lange  im  nom.  s&l.  Stamm 
sal  ist  aus  saU  sals  =  &ls  zu  erklaren  s.  Bücheier  Lat.  Declination  S.  6. 

salino  salzig  ="  europ.  salina. 

Sltvo-s  salzig.  +  lat.  salinu-s  in  salinu-m  n.  Salzfass,  salina-e  f.  Saline. 

salto  gesalzen. 

ttV-alTO'S  ungesalzen.  4~  l^^-  s&lsn-s,  in-sulsu-s. 

saval,  savalio  m.  Sonne  =  ig.  savar  und  savarya. 

^^ho-gy  «iXto-s  (far  (fa^eXio)  fiXio-g  m.  Sonne.  +  lat.  sol  m.  Sonne. 

salvo  heil,  ganz  =  ig.  sarva. 

SXo-g,  ovX<hs  (für  oX^)  heil,  ganz.  4-  ^t.  salvu-s  heil,  salüt-  f.  s.  ig. 
sarrat. 

1.  savo,  sevo,  sovo  suus,  eigen  =  ig.  sava,  sva. 

io-g  für  fs^jo-g,  S-g  far  <r,fO-c  sein.  4-  Itit.  suu-s  alt  sovo-s  sein,  eigen. 
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2.  savo  heil. 

außo-^f  (fao-g,  <r«5-ff  heil.  +  lat.  nur  in  söe-pet-  aus  800  =  *8ovoo  n.  und 
pet  =  peti  erlangend,  ygl.  seoee-pita. 

sip  slf  pfeifen,  hold  sein. 

fftn-vfi  Qefass,  Brodkorb,  Brodsack/  tsinv-Svo^g  m.  und  ffmv-tä-  f.  dass. 
ci/Aß'Xo-g  m,  Bienenkorb,  <r«;r-«JU>-(  nacb  Gramm.  =  aHp'16-g  hohl,  ge- 
brechlioh,  aufHifo-^  hohl,  leer,  aCif/vi-g  f.  Art  Geschirr,  aufv-tv-s  m.  Bfanl- 
wurf  (Aushöhler),  afip-wr  m.  hohler  Körper,  Röhre,  Heber.  -|-  l^t.  simpu- 
viu-m  n.  Opfergeschirr,  simp-uln-m  Opferkelle,  slb-ilu-s  pfeifend,  zischend 
m.  Gepfeif,  Gezisch,  sibil-ftre,  sifil-äre  pfeifen,  zischen,  frz.  siffler.  Dazu 
ags.  sipan  engl,  sip  schlürfen,  saugen,  nippen,  mhd.  sifen  seif  triefen, 
ahd.  seiT-ar  nd.  seber  m.  Schaum,  Geifer,  aiid.  mhd.  sip,  sib-es  n.  Sieb. 
Grundform  wohl  sap  vgl.  ksl.  sop%  sop-ti  pfeifen,  sop-ll  m.  Pfeifey%Röhre, 
Bop-ota  und  sop-ochu  m.  Röhre,  Kanal. 

simala  Mehl,  Art  Mehl. 

IfiaXm-  r^  inifAir^ar  rtSr  dUvqttp  im/yirmifia  dlnqlSog,  xtii  dno  rcSr 
dxv(fmif  jifyot;;.  xai  ni^vaia.  Hesych.  cf.  ifiaXior  und  tfutllg.  -|-  lat.  simila 
and  simil-ägo  £  feinstes  Waizenmehl,  daher  deutsch  „Semmei*^  Zu  eu- 
rop.  si  sieben  (?). 

sü  m.  f.  Schwein  =  ig.  sü. 

au-f,  v-g  m.  f.  Eber,  Sau.  4"  lat.  su-s  m.  f. 

süfar  n.  Runzelhaut. 

avifoq  n.  Runzelhaut,  von  Menschen,  Schlangen,  auf  der  Milch,  auch  alte 
runzliche  Person.  -|-  lat.  süber  n.  Kork,  Korkbaum.  Die  Rinde  der  Kork- 
eiche ist  als  „Runzelhaut"  sehr  angemessen  bezeichnet. 

sub  brünstig  sein,  ranzen. 

avß-dlltt-s  =r  vß-aX^-g,  auch  övß-a^g  und  ftvß-a^  brunstig,  geil.  -|-  1^^* 
Bubo,  sub-&re  brünstig  sein.    Wohl  zu  svop  w.  s. 

sulvä,  svelvä  f.  Holz,  Wald  von  enrop.  sval  brennen. 

tln  f.  (für  vX^,  avXjfn)  Holz,  Wald.  +  lat.  silva  f. 

sek,  sekveti  sagen  s  europ.  sak. 

M-tfn-iTi  saget,  tvi-ontv  sagte,  ttv-vtm  sag  an  s.  eniseke,  ir^-ifnsg,  hfutm, 
hf'in^,  fut.  hi^nfj-att  sagen,  reden  s.  Gurtius  s.  v.  4~  altlat.  iik-sece  s. 
eniseke,  in-sec-tiones  pl.  narrationes,  in-secendo,  dicendo,  in-sexit  dixit, 
^in-sequis  narras;  umbr.  pro-sik-urent  dedaraverint. 

sekv  sekvetai  folgen  =  ig.  sak. 

ttnofMu  folge,  -f*  lat.  sequo-r,  secu-tu-s,  sequi  folgen.  Griechisch  n  und 
lat.  qu  =  graecoitalisch  kv.  —  s^us  weniger,  geringer  scheint  =  ^aaov 
dass.    {fjifauv,  ^ariOtnE.) 

seks  (sveks)  sechs  ==  ig.  svaks. 
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1^  sechs.  -|-  lat.  sex  sechs. 

seksakanta  secliszLg. 

i^xorwa,  -{-  lat.  sez&ginta. 

seksto  der  sechste  =  ig.  svaksta. 

ixTo-^  far  i^o-^.  +  !»*•  sexta-s. 

sed,  *stdeti  sitzen  «=  ig,  sad,  sidati;   amfi-sed  herum 
sitzen. 

lto^«#  ==  iS-JofMu,  rc»  =  W^w  setze,  W-^iJ-«  s.  ig.  sadru,  W-oc  n.  s. 
ig.  sadas.  +  lat.  sed-eo,  sed-Äre,  sido,  sidere  sitzen,  sed-u-m  n.  Haus- 
wurz (aufsitzend)  sM-e-s  f.  Sitz,  sM-&re  beruhigen.  —  KfAtpi^opHv  darum 
sitzen  Hom.  vgl.  amsedentes.  circumsedentes. 

^edrä  f.  Sitz,  Sessel  :^  europ.  sadra. 

%iQm  f.  Sitz,  Sessel.  +  lat.  sella  (för  sedla)  f.  Sessel. 

seno  alt  .•=  ig.  sana. 

h^o^,  hni  alt,  voijahrig,  firuher.  +  lat.  sen-ez,  san-um  alt,  Greis,  senior 
comp,  auch  in  sinis-tero-  link  (eigentlich  würdiger)  gebildet  von  sinis  s= 
senias  wie  magis-tro  von  magis,  sen-ere,  senß-acere. 

septan  sieben  =  ig.  saptan. 

htra,  -|-  1^^  Septem,  septin-genti. 

septomo  der  siebente  =  ig.  saptama. 

tß^ofio^.  -|-  Iftt.  septimu-s. 

s6mi-  halb-  =  ig.  sämi. 
i}ju^  han>-.  -f"  lat.  sdmi-  halb-. 

serp  serpeti  gehen,  kriechen  ==  ig.  sarp,  sarpati. 

%qnm  gehe,  krieche.  +  l»t.  serpo,  serpere  kriechen,  part.  praes.  serpent- 
kriechend  m.  Schlange  =  tqnovr^  kriechend. 

serpuUo  n.  Quendel  (von  serp). 

tqnvXXo-v  n.  Quendel.  +  lat.  serpullu-m,  serpillu-m  n.  Quendel,  dem 
griechischen  Worte  vielleicht  bloss  nachgeformt,  serpula  f.  heisst  Schlange. 

sorf  sorfeyeti  schlürfen  =  europ.  sarbh,  sarbhayati. 

^^0»  (für  aqoifim)  schlürfe.  +  lat  sorbeo  sorb^re  schlürfen. 

skaivo  link  =  ig.  skayya. 

ffxm^po^f  tfxa$6^  link.  +  !•*•  scaevu-s  link. 

skaivotät  f.  linkisches  Wesen. 
muu^g  f.  4*  1^*  soaeritas  f. 

skäto(s)  grosses  Meerthier. 

xnros  n.  Meerungeheuer,  Jtjjr-i}wj  f.  grosses  Schiff  („Leviathan").  +  lat. 
squ&tu-s  m.  squ&t-ina  f.  Hai,  Meerengel. 
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skandalo  Scliindel  von  skad  «  skid  spalten  w.  s. 

0niafdtil^/4o^,  ftxnfäiX'OfKhg  und  0'//nf«i-/M>-f  m.  Splitter,  Schind^ 
0X^^'^  splittern,  spalten,  axnp^vXti^^^  das  Splittern  von  *<r/i0nf tOo,  -|- 
lat.  scandnla,  scindula  f.  Schindel. 

1.  skap  schaben,  graben  —  enrop.  skap. 

tfjMhr-ri»,  M-trxa^a  graben,  axan-arif  f.  Grabscheit,  -f-  scab^,  soab-ere 
Mhaben,  scab-er  schftbig,  scabr-Are  part.  praes.  alt  soapr-ens,  seob-s, 
•eob-i-s  f.  FeUstaob,  Sigespähne,  soob-ina  f.  Feile. 

2.  skap,  skip  stützen,  stemmen,  aufsetzen. 

cxi^n-Ttif,  oxifin-Ttif  mit  Wucht  niederwerfen,  -setzen,  stemmen,  stützen, 
0xrin-r6'S,  cxiln-roo-if  n.  Stab,  axin-wv  s.  skipdn.  +  lat.  scap-nla-e  f.  pl. 
Schulterblätter,  scam-nu-m  demin.  scap-illu-m  n.  Schemel,  Bank,  softp-u-s 
m.  Schaft  s.  skäpo,  scop-iön-  m.  Stil  der  Weinbeere  (33  StQtze). 

skäpo  m.  Schaft,  von  2  skap. 

axäno-f  xXdiog  Hesych.  vgl.  axtin-ro-^  m.  Schaft,  axfin-r^-v  n,  -|-  lat. 
Bcftpu*8  m.  Schaft,  Stab. 

skarp  zerschneiden,  zertrennen,  spalten  =x  ig.  skarp. 

ffxoqn-(iu  zertrenne,  axo^-Co-^  m.  +  lat.  scrob-s  f.  Qrube  s.  europ.  skarp, 
Bcr$f-a  8.  skromfl. 

skalik  f.  Stein,  kleiner  Stein  vgl.  europ.  skalä  Stein. 

XakiX'  (f&r  axaUx')  t  Stein,  kiemer  Stein.  +  l<^t.  calio^fttors.  oaloe  poK- 
tos,  oalo-  f.  calc-ulu*s  m. 

skalp  scalpere,  sculpere,  aus  skarp. 

xoXttTT'TOi  behacken,  behauen,  einmeisseln,  xalan-ri^^  m.  Meissel.  -{-  lat. 
scalp-ere,  sculp-ere,  scalp-m-m  n.  Meissel,  sculp-tor  m.  Ygl.  lit.  sklemp- 
iu,  sklemp-ti  behauen. 

skalpo  Ohrfeige  von  skalp, 

xöXttipo-g  m.  Ohrfeige.  4*  l^^*  alap^  ^u^d  salap-ita  f.  Ohrfeige  (?). 

ski  scheiden,  spalten,  aus  ig.  skä  w.  s. 

xcA^  spalte,  xi-dCn,  xai-txja  Erdspalten,  xi-oQ-oo^  n.  Axt  -|-  lat.  os-ci- 
täre,  08-ce-don-  f.  de-sci-sco.  Nach  Curtius,  doch  gehört  sci-o  zu  ig.  ski 
erkennen. 

skid  spalten  «  ig.  skid. 

tfjlfMf-,  0>t/{tt»  spalten.  -|-  lat.  scind-o,  sci-scid-i,  sds-su-m  spalten. 

skipdn,  skipidn  m.  Stab  von  skip  =  2  skap. 

axinwp  m.  Stab.  +  lat.  scipi6n-  m.  Stab. 

skisto  gespalten,  part  pf.  pass.  von  skid. 
axuno^s  gespalten.  +  ^^-  scissu-s. 
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sku  bedecken  s.  ig.  ska. 

Ist  oa-ii-8  f.  Haut  =  eorop.  ekati,  scat-ica  f.  Riemenpeitsohe ,  8<mt^hi-t 
mager,  ob-tcü-ni*B  dunkel  s.  eorop.  sktat.  -|-  ^rnv-jo^  n.  Haut,  iy-mßwi 
auf  die  Haut. 

skom,  skyom  mit  aus  sekv  =  ig.  saL 

liJy,  av¥  praep.  und  praefix  mit,  Ivr-iJ-ff  (för  ^vp-fo)  gemein  =  mohp-o^ 
(für  xop-to-c)  gemein.  4*  ^^^  ^>f^^y  c'^'ii^  praepos.  oon-,  00-  praefix  mit. 
Da  wir  oben  als  graecoitalische  Form  fnr  ig.  lak  folgen  sekr  fanden,  so 
erklärt  sich  das  t;  in  ^vp  als  aas  sekyom  entsprangen.   Ygl.  arisch  8ac&  mit 

skomyug  zusammengejoclit  sbst.  Gatte. 

avCv(  zosammengejocht,  tfv(vyig  die  Gatten,  Eheleute  Eurip.  -|-  lat  oon- 
jux  m.  f. 

skomyugo  verbunden,  gepaart. 

üvCvyo^  verbunden,  gepaart  f.  Gattin,  avCvyio^  yerbonden,  verbindend, 
'^(fa  avCvyia  Ehestifberin,  avCvyia  f.  Verbindung,  Paar,  Paarung,  avCvy^ 
sich  verbinden,  sich  paaren.  -|-  lat  oonjugu-s  verbunden,  gepaart,  con^ 
juga  f.  Gattin,  coigugiu-m  Verbindung,  Paarung,  Ehe,  conjugäre  verbin* 
den,  Jochen,  paaren. 

skorio  n.  Haut  vgl.  ig.  skarl 

x6^-if  n.  Haut  (für  axo^io-v),  -|-  lat.  coriu-m  n.  Haut  Entldmt?  YgL 
ksL  skora  Haut 

skrtf  ritzen,  zeichnen  aus  skarp. 

axaifiifr-o-£  m.  axa^TtfHOP  n.  Stift  zum  Skizziren,  Einritzen,  <y««^y>-<yiai 
ritze,  kritzle,  skizzäre.  -|-  lat  scr!b-o,  sorib-ere  einritzen,  schreiben, 
8crib-a  m.  Dagegen  sind  lat  scarifib^  und  scarif-ic-&re  ritzen  aus  <ntm- 
^lupaofuu  herübergenommen.  —  Vgl.  axdQ(p~os  n.  axa^fp-^o^  n.  neben 
0xdQlipos, 

skrftto  Gerumpel,  Tand,  Trödelwaare. 

yQvni  f.  Trödelwaare.  -|-  lat.  scrüta  n.  pL  dass.  scrüt-ftri  durchrumpeln, 
durchstöbern,  daraus  entlehnt  ahd.  scrut-6n,  scrod-6n  erforschen,  durch- 
forschen. 

skromfa,  skröfö  f.  Sau,  Mutterschwein  von  skromf  = 

skarp  wühlen. 
yifojuif/h-a^'  f.  dass.  4-  lat  scrofa  f.  dasr.    Besser  setzte  mdn  skromp&  als 
Grundform  an. 

stä  sistati  stehen  ==  ig.  sta,  stistäti. 
mtt,  t<nfi<r$  steUt,  l-orif-y  stand.  4.  lat  sto,  «te-ti,  sta-tum,  sta-re  stehen, 
sisto,  sistere  stehen,  steUen. 

stauro  =  europ.  staura  Stütze. 

arav^o^  m.  Pfahl,  Stutze.  +  lat  stauro-  in  re-ttanr-äre,  in-staor-ftre. 
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State  stehend  =  ig.  stata.  " 

ifTOTo-g  Btehtod.  -|-  Ist.  statu-s,  -stita-s,  Stata  mater. 

stap  staunen,  stapos  n.  das  Staunen. 

TMip,  i-TtKfh-oy,  Ti'^n^a  staunen,  ^/u/J-o-j  m.  ratpo^  n.  das  Staunen.  + 
lat.  stupe-facio,  stup-ere,  stuper  m.  =  rdipoq  n.  Doch  vgl.  ig.  stabh. 
Ahd.  stab-Sn  starr,  steif  werden. 

stäman  m.  n.  Au&ugs£sulen  (am  aufrechten  Webstuhle) 
von  stä. 

crfjfiuv  ovog  m.  Aufzug,  Faden,  arnfAovto^  aus  AufzugsfiLden  bestehend, 
-f-  lat.  stftmen  inis  n.  Aufzug,  Faden,  stämineu-s  aus  Aufzugsföden  be- 
stehend. 

stara  Tropfen  (von  sta  gerinnen). 

makri  f.  Tropfen  =  arlXin  f.  Tropfen,  tnaXa-^  tröpfle,  ataX-^^n  tröpfle, 
OToX-vy'  in  no-ardlv^  frisch  tröpfelnd,  davon  araXvCn.  -|-  ^^^  stur-ia  f. 
Eistropfen,  stil-la  f.  Tropfen,  still-are. 

stig  stechen. 

erriet»  =  crif-j»,  artmo-t,  <niy'(A6-s,  arty-fifi  s.  stigmo.  -|-  lat.  stingo,  ex- 
stingo,  di-stingo,  sti-mulus  s.  stig-ma,  in-stig-are. 

stigmo  das  Stechen,  der  Stich. 

cn/iuto-g  m.  cnyfiii  f.  das  Stechen,  der  Stich.  -|-  ^^^-  ^^^^  ^^  der  Ablei- 
tung stim-ulu-s  m.  Stachel  für  stigm-ulu-s. 

Steg  und  teg,   stegeti,   tegeti  bedecken   =  ig.  stag, 
stagati  =  europ.  stag  und  tag. 

ariyta  bedecke,  ariy-og  =  riy-os  n.  ariy-ri  =  rfy-ti  f.  Dach.  +  lat.  tego, 
tegere  decken,  tec-tu-m  n.  Dach,  teg-et-  m.  Decke,  tegi-men  n.  teg-ula  f. 
Ziegel,  tog-a  f.  Decke,  Toga,  tug-uriu-m  n.  kleines  Dach,  Schuppen, 

ster  ster  stemere  =  ig.  star  stamauti  und  stamäti. 

aT6q'Wfit,  aroq^v-wfii  stemo,  or^o-rc^.  -|-  lat.  sterno,  stemere,  tom-s 
(fOr  storu-s)  m.  =  ig.  stara,  stor-ea  f.  Decke,  Matte. 

ster  m.  Stern  =  ig.  star. 

d-arti^  4^g  m.  Stern.  -)-  lat.  stel-la  (für  ster-ula)  f.  Stern. 

stero,  sterio  unfruchtbar  =  ig.  stara,  staryä. 

axBi^  (für  attf^Mi)  f.  unfruchtbare  Kuh  =  ig.  stary&,  mi^t-tpo-g  unfrucht- 
bar. +  ^*  Bter-ili-s  unfruchtbar. 

strä  strecken  =  europ.  strä. 

ar^ato,  tn^fia  s.  str^an,  crr^r^^  n.  4~  ^^t.  str&vi,  str&-tum,  str&- 
xnen,  8tr&-tor  m.  Zu  strft  auch  wohl  ifr^'Vrjg  und  Jat  strS-nuu-s  eigent- 
lich „gestreckt,  strafiP^ 

FItk,  Indocmn.  WSrtsfftmth.  S.  Aufl.  88 
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Strato  hingestreckt  part.  pf.  pass.  von  stiÄ. 

strstman,  stramanto  n.  Streu,  Decke,  von  strä. 

tn^fitt  n.  ar^»(ivri  f.  Streu,  Lager,  Decke.  -)-  lat.  stramen,  str&mento-m  n. 
snä  schwimmen  =  ig.  snä. 

va-fia  n.  Nass,  va-Qo-g  s.  ig.  nära,  v^'Oo-g  f.  yij-/w  sch¥dinme.  +  lat. 
nä-re  schwimmen,  na-tr-ix  f.  Wasserschlange,  na-t-&re  schwimmen. 

snato  part.  pf.  pass.  von  snä,  schwimmend,  nass. 

voTo-  in  ydro-f  m.  Südwind,  yoT-«^-f  nass,  vor-ia  f.  und  yor-Af-  f.  Nässe, 
voT-^(o  triefen,  wie  von  voto-  schwimmend,  triefend.  -|-  lat.  nato-  in  nato, 
natäre  schwimmen.  —  voro-  verhält  sich  zu  natäre,  wie  ^oro-g  zu  datu-s, 
dat&re. 

1.  snich,  snichv  schneien  =  ig.  snigh. 

idtp-H  es  schneit,  ifuf-ito-g  m.  Schneegestöber.  4~  I^t.  ning-it,  niv-it  (für 
nigv-it)  es  schneit. 

2.  snich,  snichv  f.  Schnee  =  1  snich. 

viipa  acc.  sg.  f.  (für  »'»//■«)  Schnee,  vuf6-€ig  schneeigt.  +  ^^t.  nix  (für 
nich-s)  niv-is  f.  Schnee,  niv5su-s  schneeigst. 

snu  triefen. 

vi-u,  v^-cofMn  schwimmen,  mkm  ftol.  rav-cti  fliessen.  -|-  l*t.  nu*tr-ix,  nA- 
tr-irc.  (?) 

snuso  f.  Schnür,  Schwi^ertochter  =  ig.  snnsä, 

vvo-q  (für  avvao-g)  f.  Schwiegertochter.  -|-  lat.  nuru-s  f,  Schnur,  mit  Ue- 
bertritt  in  die  uDeolination,  veranlasst  durch  *nuru-s  gen.  *nuri  =  mdf. 

spakalo  Spähort,  Warte,  Höhe  von  spek. 

axoniXo-g  m.  Spähort,  Fels,  Klippe,  Bergspitze.  -|-  specula  f.  Warte, 
Höhe,  dagegen  speoulu-m  n.  Spiegel. 

spad  pandere  aus  ig.  spä. 

anad-io^  n.  äol.  =  tfrcufio^,  a^i<f-ifc  ausgedehnt,  tfn&d-^fi  f.  Spanne. 
-|-  lat.  pand-ere  ausbreiten,  pas-su-s  m.  —  Vgl.  ksl.  p^-I  f.  Spanne. 

spand  zucken,  vibriren,  schwingen, 

ffipad-aCta  zappeln,  zucken,  atpiS-avo-g  eifrig,  heftig,  ungestüm,  OipivS^^ni 
f.  Schleuder,  a(poS^^  heftig,  atfovd-vXo-s  m.  "Wirtel,  Wirbel.  +  lat 
pand-u-8  (geschwungen  =)  gebogen,  pend-ere  (schwingen  lassen  =)  wä- 
gen, pend-ulu-s  schwingend,  hangend,  pend-§re  hangen,  pond-us  n.  Ge- 
wicht. 

1.  spar  mit  den  Füssen  treten  ==  ig.  spar» 

d-onai^  (für  d-ana^-jv)  trete  hinten  a«s,  zapple.  +  l*t.  sper-no,  sper- 
nere  (zurückstossen  =}  verschmähen,  verachten  s.  europ.  spama. 
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2.  spar  winden,  flechten  part.  pf.  pass.  sparte. 

antZ^  (aus  omq-ui)  t  Windung,  Netz,  ffnaQ-ro^  n.  ana^rri  f.  Seil, 
Band,  Tan,  anvq-tS-  f.  Korb,  anvQ-dd'y  aipvQ-ad-  f.  und  anv^-ad^o-^  m. 
f.  Mistkügelchen,  Ziegen-  Schaflorbeer,  auch  ar^MxT^  (Cifa^ut)  f.  Ball.  -{- 
lat.  sporta  f.  =  ana^ij  t  geflochtener  Korb,  vgL  lit.  sparta-s  m.  Band 
nnd  spira  f.  Pille,  Eügelchen,  pl.  spiros  Miat  von  Schafen,  Ziegen  u.  dgl. 
weil  ans  kleinen  Eügelchen  bestehend. 

3.  spar,  spamu  niesen.    - 

Tfrä^rvfÄt  nieee,  nta^fio-g  m.  das  Niesen.  +  J^t.  stemu-o,  sterna-ere 
niesen  durch  Assimilation  an  den  Dentalanlaut  n  der  zweiten  Silbe,  wie 
in  ster-tere  schnarchen.  * 

spu  speien  =  enrop.  spu. 

Trrv-»  speie,  titv-oXo-v  n.  Speichel.  -)-  lat.  spu-o,  spu-ere  speien,  spA-tu-m. 
n.  Speie,  spüt-äre. 

spute  gespieen. 

TnJTO  in  nvT'iCfo  oft  spucken,  xf/vT-rto  (for  anvr-jtüi)  dorisch  spacken,  «f- 
lat.  spütu-s  gespieen,  spütu-m  n.  Spucke,    spüt-&re  oft  spucken. 

spud  sich  beeifem,  bestreben  von  spu  (vgl.  sskr. 
sphävaya  causale  zu  spä)  =  spä  durch  d  weiterge- 
büdet. 

anevStt  eilen,  streben,  anovd-ri  f.  Eifer.  -|-  lat.  stad-eo,  stud-ere,  stud- 
iu-m  n.  durch  Assimilation  an  den  Dentalanlaut  für  spud. 

spek,  *spekyeti  spähen,  sehen  =  ig.  spak,  spakyati. 

ax^n-rofMu,  anonihe  m.  -{-  lat.  specio  in  con-  ad*  in*spioio,  spec-ie-s  f. 
speci-men,  speo-tru-m  n.  spec-tu-s  m. 

spekte  gesehen  =  ig.  spakta. 

&-cx(7TtO'S  nicht  beachtet,  nicht  bedacht.  -|-  lat.  speetu-s,  oon-spectu-& 

splachan,  splichan  m.  Milz  ==  ig.  splaghan. 

anlrjf  m.  Milz,  die  volle  Form  verblieb  in  aniMYxvo-v  n.  -|-  1^^*  ^^^  ^^' 
(für  splihen).    GraecoitaHsch  etwa  spliSn? 

sük  volle  Form  zu  ük  fask  schnüren  =^  ig.  spak. 

9<br-€ilo-(  m.  Bündel  s.  fak,  tfdan-mXthv  n.  s.  fasko,  «r^orrct»  =  apox-j^ 
schnüre,  würge,  «r^x-  m.  Wespe  (=  eingeschnürt)  a<pfix6'(o  schnüre  zu- 
sammen, -f  lat.  fax,  fac-nla  f.  s.  fak,  fasc-ia  f.  fasc-i-s  m.  fiscu-s  s.  fasko, 
flEto-io  heisst  wahrscheinlich  eigentlich  schnüren,  pressen,  binden,  vgl. 
fao-tor  m.  Oelpresser,  fac-tn-s  m.  das  Oelpressen,  factio  Verbindung. 
Vgl.  sfig. 

sfid  ZU  Fall  bringen,  täuschen  ==  ig.  spal. 

tf^cU-Aü  (für  6(faX-jiii)  8u  Fall  bringen;  tüuschen,  trügen,  afp^i^*s,  afpiX- 
o-g  n.  m.  Schemel,  Basis,  Gerüst,  tptß-^-g  betrügerisch,  tüuschend,  9>ifA'i^ 
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502  sfig  —  svakoro. 

f.  wUde  Feige  („täaschend").  +  lat.  fal  fallo  (för  flUo)  allere  t&uBcheD, 
fala  f.  ein  Gerüst,  altlat.  falla  (besser  flla)  f.  nuschong,  fallaz  trüge- 
risch,  falUc-ia  f. 

sfig  schnüren,  heften  aus  sfik  =  sfak. 

a^yy-tt  schnüre,  hefte,  aipiyi  f.  Spange,  SfiyS  f.  Frau  Spange,  ^^Cx-to-if 
ogos  =  JStpiyyiov  h^  bei  Theben.  +  lat.  figo,  figere  heften,  fixu-e,  fl- 
bula  f.  Spange.    Vgl.  deutsch  Spange. 

sfid  f.  Darm,  Saite. 

aiptd-tg  f.  pl.  Saiten,  Darme  Hesych.  -|-  lat.  fid-e^,  fid-is  f.  Saite,  fidi-cen. 

sfongo  m.  Schwamm,  aus  spongo. 

07i6yyo^  m.  Schwamm.  +  !**•  ftuig^i-s  m.  reflectirt  *aipoyyo,  wenn  es 
nicht  entlehnt  ist,  wie  fdnda  Schleuder  aus  iffpirdomi,  dessen  Wursel  lat. 
pend-  pond-  lautet. 

smakro  geringfügig,  winzig  von  europ.  smak  w.  s. 

OfAM^-g,  fii»Q6-g  klein.  +  ^^^  macer  mager,  dürftig,  gering,  mic-a  f. 
mic-ula  f.  mici-du-s. 

1.  smer  gedenken  =  ig.  smar. 

fii^tfAva  f.  Sorge,  juiiQ-fUQo-s  sorglich,  fiiX-€$  es  gedenkt,  (aH-Im  zaudere, 
Eögere.  4~  1&^*  me-mor,  memor-ia  1  mem<N^&re,  mor-a  f.  (Bedenken)  Zö- 
gerung, mor-&ri. 

2.  smer  Antheil  erhalten,  zutheilen  (aus  smer  „zuden- 
ken?). 

fUl^fAtn  (fno-jofiat)  erhalte  Antheil,  i-juifio^  erhielt  Antheil,  eUjuux^tiu 
(für  at-afuto-rtu)  ist  zugetheilt\  it-fia^fUmi  f.  fiif^-og  n.  Antheil,  Theil, 
f^Si^o-g  m.  Looe,  Geschick,  /t«o^  f.  Abtheilung  (des  spartan.  Heers)  /uoc;pa 
f.  Antheil.  -f-  ^^^'  mer-eo,  mer-eor,  mere-trix  f.    Nach  Curtius. 

svak  fest  machen;  stopfen. 

oroTT«  (ss  aax'jm)  aa^  fest  machen,  fest  stampfen  (s.  B.  die  Erde  um 
einen  Setzling)  stopfen,  packen,  any-fia  n.  Packsattel;  Kleid,  Decke,  ady-ti 
f.  Bepackung;  Ranzen,  Kleid,  Rüstung.  -(-  l^^*  sanc-io,  sanc-tu-m,  sanc- 
!re  fest  machen,  fest  setzen,  sanc-tn-s,  Sanc-u-s,  sac-er,  sacr-&re,  sacer- 
dot-,  saor-ima  f.,  sag-men  n.  heilige  €hrasbüschel  (zum  Stopfen)  sag-u-s 
m.  sagu-m  n.  Mantel,  Kriegskleid  vieUeicht  celtisch,  sag-ina  f.  Fütterung, 
Mästung  (=  Stopfung).  Man  könnte  auch  sak,  sag  ansetzen,  doch  vgL 
sskr.  svaj  umfassen  und  goth.  syik-na-  heilig.  In  der  Bedeutung  verhSlt 
sich  aänto  stopfe  zu  sancio  mache  fest  wie  lat.  farcio  stopfo  zum  iden- 
tischen ipQoaat»  mache  fest  —  Ein  weiterer  Beweis  für  die  Grundform 
svak  liegt  in  ffvx-vo-g  dicht,  h&ufig  fdgentlich  „gepackt,  gestopft,  ge- 
dr&ngt". 

svakuro  m.  Schwäher,  Schwiegervater  =  ig.  svakura^ 

iinf^-g  m.  kxvf^  f.  -f-  l*t.  sooer  m.  socru-s  f.  =r  ig.  svakrü. 
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sväd  schmecken,,  gefallen  =  ig.  sväd  sy^tai. 

IjS-ofutt  habe  Gefallen  an,  avS-opm  gefalle.  -|-  ^^*  sn&d-n-s  beredend  (= 
gefollen  machend)  davon  8nftd-4re  bereden. 

SYadu  SÜSS  ^  ig.  svädu. 

^dv-f  elisch  ßaSv  süss.  4-  ^t.  so&y-i-s  fOr  su4dy-i-s  süss. 

svalo  m.  das  Wogen,   der   Schwall,   besonders  des 
Meeres  von  europ.  sval  w.  s. 

adlo^  m.  das  Schwanken,  Wogen,  SchwaU,  besonders  des  Meeres,  noif' 
Tios  aäXog,  aaXo  für  ffjitlo,  wie  erhellt  aus  xovl-aaalo'g  z=z  xop$^jr€tXo^ 
Stanbwirbel,  Staubschwall.  -|-  lat.  salu-s  m.  saln-m  n.  Schwall,  Strömung 
eines  Flusses,  besonders  aber  des  Meeres,  daher  das  Meer,  das  offne, 
bewegte  Meer. 

svid  schwitzen  =  ig.  svid. 

iS'iu  schwitze.  4*  ^^*  >^d-o,  süd-&re  schwitsen. 

svtdos  n.  Schweiss. 

iSof  (für  ajgtdos)  n.  Schweiss.  -f  lat.  südor  m. 

1.  sver  serere. 

€f^,  i-iQ-fUro-s  reihen,  knüpfen,  d^fio-f  Verknüpfung,  SQ-fio-g  m.  Hals- 
band. ••\-  lat.  sero,  serere  reihen,  verknüpfen,  ser-ie-s  f.  ser-tu-m  n.  Kraus, 
ser-mon-  m.  ser-a  f.  Biegel,  wie  ahd.  ng-il  von  rihhan.  Vgl.  an.  sör-vi, 
svör-vi  gen.  svör-va  n.  viria,  torques  globulis  vitreis  constans.  —  Mit 
iv'i^^s  f.  das  Hineinstecken,  Hineinfügen  vgl.  lat.  prae-serti-m,  in-serti- 
6n-  f. 

2.  sver  leuchten,  glüh^  =  ig.  svar. 

e^^Q  in  £ei^  (=^  <r.^^  s.  ig.  svari)  m.  Sonne,  Sitq-to-^,  Sirius,  0€i^-^/Po-f 
sommerlich,  daneben  ifjfiX  in  tril-ag  n.  SüÄP-ifa,  SiXiqfmi  Mond.  +  lat. 
ser-^nu-s  heU,  heiter,  sere-scere  trocken  werden,  ser-ni-osu-s  voll  Räude 
(=r  Trockniss  vgl.  slavodeutsoh  sausya  Trockniss,  Baude). 

svoko  m.  soccns  von  svak. 

üvxxo-i  m.  Art  phrygischer  Schuhe,  vielleicht  kein  griechisches  Wort.  -|- 
lat.  soccu-s  m.  Oder  Grundform  soko?  vgL  ig.  saka,  send,  hakha  m. 
Sohle. 

1.  svop  agitare  =  enrop.  svap,  svab. 

aoß^m,  aoß-fi  f.  4*  ^^  snp-ftre,  dis-sipäre,  pro-s&p-ia  f.  entspricht  besser 
den  slavisshen  Riesen  s.  europ.  svap,  während  cofkiw  dem  lit.  sup  sub 
näher  steht. 

2.  svop  schlafen  =  ig.  svap. 

tn^vth^  m.  s.  svopno.  4*  ^^^  sop-cnr  m.  som-nu-s  s.  svopno,  sop-ire  ein- 
schläfern. 
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sYopno  m.  Schlaf  =  ig.  svapna. 

tnvö^  m.  Schlftf.  -I-  somnu-s  m.  Sohltf. 

SYorak  m.  Spitzmaus  von  svar  pfeifen. 

v^  m.  Spitzmaus,  -f-  lat.  sorez  m.  Spitztbaus.     YgL  ksl.  svir-okü  m. 
Pfeife. 

svoUä  f.  Sohle  zm  europ.  svalyä  von  enrop.  sval  schwellen. 

vUa  f.  Sohle,  SohHcder  Hesych.  -+•   lat  solea  f.  Sohle,   SchweUe.    Vgl* 
goth.  sulja  f.  Sohle,  ga-suljaii  Grund  legen,  nhd.  SohweUe. 


Nachtrag, 
kaupo  Höker. 

xdn-filo'g  m.  Höker  mit  spurlosem  Ausfall  von  ^  wie  in  xlovi-s  für  xXoßVi-i 
=  cluni-s,  TP^Xri  Bruch  für  xajlri  =  ahd.  höl4  u.  a.  -|-  lat.  canpft,  copa, 
caup-6n,  caupon-äri,  caup-ulu-s  m. 

Zu  kaläy  stelle 
ofAO'xXato,  ofio-xX^w  zusammenrufen,  rufen,  o/uoxZi^-rifQ. 

paku,  panku  feist. 

nax^s  feist.  -|-  lat.  pingu-i-s  feist.    Zu  pak  fest  machen. 

skal  glühen. 

axiX-Xm  dörren,  trocknen,  axiU-xo-g  m.  Mumie,  d-atulr^if  dxXij'iftu,  axiti- 
Qo-t  dor.  axXüQS'S  trocken,  dürr.  -|-  ^^^  cale-facio,  calere  heiss,  wann 
sein,  cali-dus,  cal-or;  ol&ru>8  hell  scheint  noh  zu  oxlffg^^^  dürr  zu  ver- 
haHen,  wie  sere-nu-s  hell,  heiter  zu  feinem  Stammworte  ser^-toere  trodien 
werden.    Hiemach  ist  der  Artikel  kal  zu  streichen. 

Zum  Schlüsse  sei  noch  der  Möglichkeit  gedacht,  lat.  aeinu-s  m.  Beere 
(auch  grössere  Frucht  wie  der  Granatapfel)  mit  ^z^  dorisdi  ojpw  Bime 
zu  identifidren;  Grundform  wäre  akeno  Tgl«  aseno;  kühner  ist  die  Gleich- 
Setzung  von  arista  Hachel,  Granne,  Aehre  mit  ^»<nrd-;  Pfeil  (Grundform 
wäre  atisto)  vgL  sskr.  as  aor.  asisham  sohieaaen,  werfen,  as-ta  f.  Geschosa 
und  an.  odd-r  ahd.  ort  m.  (Grundform  usda-)  Ort,  Spitze,  Schwertspitze. 
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A. 

aktan,  aktau  acht  =  ig.  aktan,  aktau.   ' 

Ut.  Mston-i  f.  atzton-oe  acht,  asstan-ta-s  der  achte,  -f  goth.  ahtaa  acht, 
ahtn-da  ahd.  ahtodo  der  achte.  —  Ksl.  onni  acht  ist  gebildet  Yon  der 
Ordinalzahl  *08m&  =  lit.  atzma-s  =  Bskr.  athfama  =  ig.  aktama  der 
achte. 

akva  m.  f.  Pferd;  Hengst,  Stute  =  ig.  akva. 

lit.  aezva  f.  State,  asza-ta-s  m.  Pfordehaar,  altpreoss.  aiw-ina-n  Staten- 
milch,  ergänze  dada-n  acc.  Milch.  +  at.  ehn  m.  an.  iö-r  m.  Pferd,  as. 
ehu-skalk  Pferdeknecht. 

aksa,  aksi  Axe  «  ig.  aksa,  aksi. 

Ht.  aszi-s  gen.  asz^s  f.  ksL  orif  f.  Axe.  +  ^d.  ahsa  f.  Axe. 

aga  ich  =  europ.  agä  =  ig.  agham. 

lit.  asz,  preiu».  as ;  ksL  azfi,  j*az&  ich.  +  goUi.  ik  ich. 

aglä  f.  Ahle. 

ksl.  igla  f.  daraus  lit  yla  f.  Ahle,  Pfriem,  Nadel.  +  an.  al-r,  ags.  ftl,  al, 
ayel  engl,  awl,  ahd.  ala  mhd.  ale  f.  Ahle.    Vgl.  dßtXo^. 

ata  m.  Yater  Tgl.  ig.  atta. 

ksl.  ott-6l  m.  Vater  demin.  4"  goth.  atta  m.  Vater. 

ad  admi  essen  =  ig.  ad,  admi. 

lit.  alt  idmi  (jetzt  edu  anch  ed-zn)  it-ü  fressen,  von  Thieren;  prenss. 
is-t  inf.  essen,  id-nns  gegessen  habend;  ksl.  jami,  jas-ti  Stamm  j*ad  es- 
sen.  +  goth.  itan  at  essen. 

an-  n^irendes  Präfix,  un-  =  ig.  an-. 

ksl.  %-,  n-  negirt.  +  goth.  nn-. 

an  in  =  europ.  ani. 

lit.  \  in,  i-  ein-,  preoss.  an,  en  praep.  c.  acc.  ih,  o.  dat.  h ;  ksl.  y-%  y-tt 
praepos.  c.  acc.  €h,  c  locat.  h,  +  goth.  in. 

an  anati  aihmen,  hauchen  r=  ig.  an. 

ksL  v-on-ja  f.  odor,  halitos,  %-chaj%  %K^ti  odorarL  -|-  goth.  anan  on 
haadien. 
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508  ana  —  antra, 

ana  auf  =  ig.  ana. 

lit.  nA,  preuss.  na,  ksl.  na.  -(-  goth.  ana. 

ananka  m.  Enkel. 

ksl.  v-iinuka  (för  vün^ka)  m.  Enkel,  daraus  lit.  annka-B  entlehnt.  -|-  a^* 
enincb-il  mlid.  enichl-in  m.  Enkel,  Yerkleinerongsfonn. 

anghata  f.  Enge  von  anghu. 

ksl.  %zota  f.  Enge.  -|-  goth.  aggvitha,  ahd.  ang^ida  f.  Enge,  Bedrangniss. 
Die  ältere  Sprache  hatte  anghata  gebildet. 

anghasti  f.  Beengung,  Angst. 

ksL  %iooti  f.  Beengung.  +    c^d.  angnst  mhd.  angest  nhd.  Angst  pL 
Aengste  Beengung,  Angst.    Lat  angusüa-e  ist  anders  g^ildet 

anghi  m.  Schlange  =  ig.  anghi,  aghi. 

ksl.  i(zl  m.  lit.  angri-s  gen.  ang^s  f.  Schlange.  -{-  ahd.  unc  m.  Schlange. 

anghu  eng  t=  ig.  anghu. 

ksl.  ^sokü  eng,  %sota  f.  angustiae  lässt  auf  älteres  u-thema  sohliessen.  -(- 
goth.  aggu-8  eng. 

anghara  und  anghulya  m.  Aal  s.  europ.  angliara. 

lit.  ungury-s  m.  ksl.  %gri  m.  j-egu^a  f.  Aiü.  -^  ^d*  ^  ^'  <^*  ogli  (d.  i. 
agu^a-)  m.  Aal. 

anghya  beengen  von  ig.  angh,  anghu. 

ksl.V^  (=  <^~J4)  ^-^  beengen.  -|-    goth.  ga-aggvjan,    ahd.  (angjan) 
ankan  mhd.  engen  beengen. 

ant  praepos.  auf  (aus  anta). 

lit.  ant  c.  gen.  auf.  4*   goth.  and  o.  aca  an,  auf-  hin,  entlang;   in,  auf, 
über. 

anta  praep.  und  praefix  vgl.  europ.  anta. 

lit.  at-  ata-  wieder,  zurück,  ksl.  ota  praepos.  ab  von,  weg,  praefix  ent-. 
-|-  goth.  anda-  ent-. 

antara  anderer,  zweiter  =  ig.  antara. 

lit.  antra-s,    antra  m.  f.  preuss.  antar-s,    antra  m.  f.  acc.  antra-n;    ksl. 
v-ütor-yj  anderer,  zweiter.  4*  goth.  anthar  anderer,  zweiter. 

anti,  anati  f.  Ente  =  graecoitalisch  anati. 

lit.  anti^  f.  ksL  %ty,  %til-ka  f.  Ente.  -I-  <^*  ened,    an.  önd  (far  anud) 
ahd.  anut,  mhd.  ant  m.  f.  Enterich,  Ente. 

antra  der  innere  sbst.  das  Innere  s=  Eingeweide  = 
ig.  2.  3.  antara. 

ksl.  %M  Ha»,  intus,  %tr-oya  f.  Eingeweide,  j-%tro  n.  specieU  lieber  hat 
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mit  ig.  yakan,  lett.  akni»  Leber  nichts  su  sofaftfien.  +  an,  idhr^i  der  in- 
nere, i^Uir-ar  pl.  f.  Eingeweide. 

andhra,  adhra  rasch,  schnell. 

kal.  j-^drü  adj.  rasch,  schnell,  j-§dro  advb.  rasch,  schnell.  -|-  as.  adro 
ags.  ädre  ahd.  atar  schnell,  rasch,  sogleich,  alsbald. 

apra  m.  Eber  =  europ.  apra. 

ksl.  T-epn  m.  Eber.  -(-  ags.  eofnr,  ahd.  öbur  ra.  Eber. 

aba  beide  =  ig.  abha. 

lit  abu  f.  abi  beide,  prenss.  abbai  nom.  pl.  abba-ns  aoc.  pl.  beide;  ksl. 
oba  beide.  '^  goth.  bai,  ntr.  ba,  acc.  ba-ns  beide. 

abala  und  abalya  hl  Apfel. 

lett.  äbol-a-s,  lit.  obolf-s  io  m.  Apfel;  prenss.  Y.  w*oble  Apfel;  ksl. 
j-ablttko  n.  nnd  j-ablilka  f.  Apfel.  +  ags.  &pl,  äppel  m.  engl,  appel,  ahd. 
aphol  mhd.  apfel  m.  Apfel;  an.  epli  m.  Apfel. 

ambhi,  abhi  um  =  ig.  abhi,  eufop.  ambi. 

ksl.  o  praepos.  mn,  in  Betreff,  wegen  in  Zusammensetsong  o-,  ob-.  + 
ahd.  nmbi  nm;  goth.  bi  bei  (aus  abi  wie  bai  ans  abai). 

ara-  Adler  vgl.  europ.  arHi  Vogel. 

ksl.  orllü  m.  lit.  ereli-s  io  m.  Adler  =  slovolit.  arala.  4*  &>^'  ^^^'  ™* 
Aar,  Adler,  ahd.  auch  pl.  emi. 

1.  arya  pflügen  =  europ.  araya. 

lit.  ario,  ar-ti  pflügen;  ksl.  oiji(  ora-ti  pflügen.  -^  goth.  aijan  pflügen. 

2.  arya  rudern. 

lit.  iriu,  ir-ti  rudern,  ir-kla-s  m.  Ruder.  +  an.  aera  (für  aija)  rudern,  är 
f.  Ruder  vgl.  an.  r6a  ags.  r6Yan,  engl,  to  row,  ahd.  (ruojan)  mhd.  ruejen 
rudern  aus  rajan  (goth.  ^raian). 

alu  n.  Bier,  Mefh. 

lit.  alu-s  m.  Hausbier,  selbstgebrautes  Bier,  lett.  alu-s  m.  Bier,  altpreuss. 
y.  alu  Meth;  ksl.  olü  u-Stamm  n.  Bier.  4*  ags.  ealu,  an.  öl  (=:  alu)  n. 
engl,  ale  Bier. 

albhadi  m.  Schwan. 

ksl.  lebedl  m.  Schwan.  +  ags.  ylfete,  ylfetu,  an.  älft  ahd.  alpiz,  'albiz, 
elbiz  m.  Schwan.    Ygl.  lat.  albus. 

alsä  f.  Else,  Eller,  Erle  vgl,  europ.  alsna  Erle. 

ksl.  ellcha,  j-elficha,  olcha  f.  &le,  EUer.  +  hoU.  eise,  ahd.  elira  (aus 
elisa)  und  erila  (durch  Umstellung)  f.  &le,  EUw  vgl.  das  Fort  Aliso. 

alstna  Ton  der  Erle,  ellem. 

ksl.  j-elülinü  von  der  Eller,  erlen.  4-  ahd.  mhd.  erlin  erlen,  nhd.  Erlen- 
holz, EUemholz. 
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ava  m.  Grossvater,  Oheim  =  etirop.  ava. 

lii.  av-yna-B  m.  Oheim,  prenss.  Y.  awi-s  Oheim;  ksL  iy  (d  i.  igü  =  au- 
j&}  m.  Oheim,  aj-ka  f.  Tante.  +  goth.  ayon-  f.  Groesmatter,  ags.  eam 
m.  Oheim,  Schwestenohn,  ahd.  6-h-eim  m.  Oheim. 

avi  Schaf  =  ig.  avi. 
lit  avi-B  gen.  av^B  f.  Schaf,  avina-B  m.  =  ksl.  oyinft  Widder,  ksL  ovi-ca 
f.  Schaf,  -f-  goih.  avi-Sohaf  in  avi-Btr  n.  SchafstaU,  an.  ä,  ahd.  awi,  owwd  f. 

avya  n.  Ei  =  europ.  avya. 
ksl.  ige,  j-aje  n.  (mit  EinboBse  des  y)  Ei.  -f  ags.  egg  ahd.  ei  pL  eiijir 
und  eigir  n.  Ei ;  die  deutsche  Orondform  ist  *aggyi  d.  i.  a^ja. 

as,  asmi,  asi,  asti  sein  =  ig.  as  asti. 

lit.  esmi  (jetit  esu)  bin,  esi  bist,  esti,  est  ist,  ide  sind,  altpreoBB.  asmai 
bin,  assai  bist,  ast  ist,  sie  sind;  ksl.  jesmi,  jesti  bin,  ist,  jeBtI-tvo  n.  cb- 
sentia  cf.  sskr.  asti-tva  n.  das  Dasein,  altpreoss.  asti-n  aoc.  das  Ding,  lai, 
as,  assi-s.  -|-  goth.  im,  is,^t. 

asani  f.  Emdtezeit^  Hochsommer,  Herbst. 

prenss.  Y.  assani-s  Herbst;  ksl.  j-esenl  f.  Emdtezeit,  Herbst  +  goth. 
asan-i-8  f.  Emdtezeit,  Sommer,  Emdte,  ahd.  aran  m.  emi  f.  Emdte. 

asika,  aska  m.  f.  Esche. 

ksl.  j-asika  f.  Esche.  +  <^*  ^k-r,  ags.  äse  m.  (aStamm)  ahd.  ask  pl. 
asld,  mhd.  asoh  m.  iStamm  Esche.  Yen  asi  =  lit.  Asi*8  gen.  tais  t 
Esche;  lit.  A  =  a. 

asila  m.  Esel,   eine  alte  Entlehnung  aus  lat.  asellus. 

lit.  asila-B,  ksl.  OBilfi  m.  Esel.  +  goth.  asiln-s,  ahd.  esil  m.  Esel. 

asta  wesentlich,  wahrhaft,  offenbar  von  as. 

lett.  i8t-a*s  wahrhaft,  offenbar,  lit.  iszcza-s  (=  ist-ja-s)  offenbar,  deutlioh; 
ksl.  istä  wahrhaft,  acht,  ist-ina  f.  Wahrheit,  ist-ova  wahrhaft,  -ig.  + 
goth.  asta-  in  ast-ath-i-s  f.  Wahrheit,  sicherer  Grand. 

aspä,  apsä  f.  Espe. 

prensB.  Y.  abse,  lett  apsa  f.  Espe.  +  ahd.  aspa,  mhd.  apse  f.  Espe. 


I. 

i,  aiti  gehen  =  ig.  i,  aiti. 

lit.  ei-nn,  alt  eimi,  int  ei-ti  gehen,  kommen;  preuss.  ^isei  du  gehst,  eit  er 
g^t,  per-eit  inf.  kommen;  ksl.  id%  i-ti  gehen.  -(-  goth.  nnr  in  id^JA  ging. 
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ü.     U. 


uk  gewohnt  sein  =  ig.  nk. 

lit.  j-nnk-stu,  junk-iu,  junk-ti  sich  gewöhnen,  Tereuchen,  jauk-inti  gewöh- 
nen, zahmen,  jauk-n-s  sahm;  altpreuss.  j-ank-int  inf.  üben;  ksl.  ak-t&  m. 
doctrina,  ne-uku  imperitns,  v-yk-n%-ti  lernen.  -|-  goth.  bi-nh-ta-  gebräuch- 
lich, üblich,  bi-nh-tja-  n.  Gewohnheit. 

udra  Otter  =  ig.  udra. 

lit.  Udrik  f.  k8l.  y-ydra  f.  Otter.  +  ahd.  ottir  m.  Otter. 

üdhar  n.  Euter  =  ig.  üdhar.' 

lit.  in  udr-6ti  entern,  Milch  haben.  -|-  ahd.  üter  n.  Enter.  « 


AI. 

aiskä  f.  Forderung  vgl.  ig.  iska. 

ksl.  iska  f.  petitio.  +  ahd.  eiscä  f.  Forderung. 

aiskya,  aiskäya  fordern,  suchen  von  aiskä. 

lit.  j-eskoju,  jesko-ti  suchen;  ksl.  iskaj^  iska-ti  suchen,  po-iSt%  (=  po- 
i8^%)  po-iska-ti  quaerere.  -f-  an.  aeskja  wünschen,  engl,  to  asc  fragen, 
ahd.  eiBoön  heischen. 

aina  einer  =  europ.  aina. 

lit.  v-ena-s  einer,  preuss.  ain-a-s  m.  ain&  f.  aina-n  acc.  einer,  einzig,  al- 
lein; Jemand;  ksl.  inü  einer,  irgend  einer,  anderer.  4*  goth.  ain-a-s  einer. 


AU. 
aug  augati  mehren,  sich  mehren,  wachsen. 

lit.  &ugu,  aug-ti  sich  mehren,  wachsen.  -(-  goth.  aukan,  ai-auk  mehren, 
sich  mehren. 

auta  Sinn,  Verstand  vom  Verb  ut  =  ig.  vat. 

lit.  pa-j-auta  f.  Sinn,    Wahrnehmung  von  pa-j-us-ti  empfinden,  -f   an. 
6dh-r  m.  Sinn,  Verstand. 

ausa  n.  Ohr. 

ksL  ucho  gen.  diese  und  ucha  n.  Ohr.  -|-  goth.  auso  Stamm  ausan  n. 
und  ahd.  ör&  f.  Ohr. 
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K. 
ka  wer  kas,  kä,  kad  =  ig.  ka. 

lit.  kas,  ka  m.  f.  prenss.  kas  ipl.  nom.  qnoi,  quai  wer?  relat.  welcher; 
ksl.  kü  Basis  der  interrogativen  Pronomina  ka-to,  ko-go,  kyj.  4"  ffo^ 
hvas,  f.  hvo,  ntr.  hva  wer,  was. 

kalt  und  kaid  heiss  sein. 

lit.  kais-tu,  kais-ti  heiss  sein,  schwitzen,  kait-inti  erhitzen,  kait-ra  f.  Hitse, 
Glut.  -|-  goth.  heit-on-  f.  Fieber,  ahd.  heiz  heiss. 

kaima  m.  Heim,  Wohnstatt,  Dorf  =  euiop.  k&ma  ju^. 

lit  kema-s  m.  prenss.  Y.  ca7iu<^  lett  zdm-a-s  m.  Dorf,  -f-  goth.  haim-i-s 
und  haima  f.  Flecken,  as.  hem  ahd.  heim  m.  heima  f.  Heim. 

kaila  heil  vgl.  europ.  kalya. 

ksl.  ^la  heil.  -|-  goth.  hail-a-s  heil.  Mit  ksl.  ^Slostt  f.  integritas  vgl. 
prenss.  kailüst-isku-n  acc."  Qesnndheit. 

kailya  heilen  von  kaila. 

ksl.  6ölji(  ödliti  heilen.  -|-  goth.  hai^an  heilen. 

kauka  gewölbt, 
lit.  kauk-ara-s  m.  Hügel,   Anhöhe;    ksl.  knkü  gewölbt,  krumm.  4"  goth. 
hanh-a-s  hoch.    Zu  sskr.  kao,  kucati  krummen,  sich  zusammenziehen. 

kauna  erniedrigt  sbst.  Erniedrigung,  Schmach,  Schan- 
de, Hohn. 

lett.  kaun-a-s  m.  Schande,  Schmach,  Hohn;  Scham,  -f-  goth.  hann-a-s 
niedrig,  demüthig,  haun-jan  erniedrigen,  ahd.  höna  f.  Hohn,  Spott,  ahd. 
höni-da  mhd.  hoende  f.  Schmach,  Schande,  üebermuth.  Von  *ku  neigen 
vgl.  ksl.  ky-j%  nicto. 

kaupa  Haufen,  zu  ig.  kup  =  ig.  küpa. 

lit.  kupa  f.  kaupa-B  m.  Haufen;  ksl.  kupü  m.  Hanfe.  +  as.  hop  m.  ahd. 
hüfo  mhd.  hüfe  m.  Hanfe. 

kaulä  f.  Bruch  am  Unterleibe  vgl.  europ.  kvalS. 

ksl.  kyla  f.  (=  kanla)  darans  entlehnt  lit.  kuila  f.  Bruch  am  ünterleibe. 
-f  an.  haul-i  m.  ahd.  h61&  f.  Bruch  am  Unterleibe. 

kausa  m.   Schädel,   eigentlich  Schale   vgl.  ig.  kausa 
Behälter,  Gehäus. 

lit.  kiausza-8  m.  jede  Schale  oder  Rinde,  kiausza  f.  und  kiausz^  t  Hirn- 
schale,  fidiädel.  Hh  t^*  hans-s  m.  Sch&del,  vgl.  goth.  husa-  n.  Haut. 

kaga  Ziege  =  ig.  skaga. 

lett.  kafa,  ksl.  koza  f.  Ziege,  -f-  ags.  hec-en  n.  junge  Ziege,  würde  goth. 
hikeina-  n.  lauten,  cf.  gaiteina-  n.    Gaislein  von  gaita-  =  haedn-s. 
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katara  welcher  von  zweien  von  ka  t=r  ig.  katara. 

tit.  katra-8,  katra  ater;  ksl.  kotor-yj  Stamm  kotora  ater.  -f-  goth.  hvatiiar, 
ahd.  hwedar  welcher  von  zweien. 

katvar  vier  =  ig.  katvar. 
lit.  keturi  m.  -ios  f.  ksl.  cetvorü  vier.  -{-  goth.  fidvor  vier,  assimilirt  wie 

katvarta  der  vierte  =  ig.  katvarta. 

lit.  ketyirta-8)  ta  f.  preuss.  ketwirt-s,  f.  ketwirta;  ksl.  6etvrttto-  in  Com- 
po88.  -f-  ftg8.  feoverdha,  feordha,  as.  fiortho,  ahd.  iiordo,  mhd.  vierde 
vierte. 

kanapi  Hanf  =  enrop.  kanapi. 

preuBS.  knapios  f.  pl.  ksl.  konop-1-ja  f.  Hanf,  -f-  ^*  hanp-r,  ahd.  hanaf 
mhd.  hanf  m.  Hanf. 

kanta,  kata  n.  hundert  r=  ig.  kanta,  kata. 

lit.  sdmta-B  m.  ksl.  sfito  n.  hundert.  4"  gotfi.  hund  n.  hundert. 

kantyä,  katya  f.  Gemach, 
ksl.  k^^ta  (für  kantja)  f.  Zelt,  Wohnung,   Gemach.  -(-  goth.  hetl^on-  f 
Kammer,  vgl.  ags.  headhor  n.  receptaoulnm.    Wohl  von  ig.  kat  tikr.  cat 
bergen. 

kap  fassen,  heften  =  ig.  kap. 

lett.  kamp-ju,  kamp-t  fassen,  greifen;  ksl.  6epi  f.  catena.  -f-  goth.  haf-ta- 
=  captus,  haban  haben,  ahd.  haba  f.  Habe,  »wni, 

kamara  Niesswurz  vgl.  ig.  kamara  ein  Fflanzenname. 

lit  kemera-i  m.  pl.  Alpkraut,  Wasserdost,  czemerei  pl.  f.  Enzian,  nach 
Andern  weisser  Niesswurz  entlehnt  aus  ksl.  ^emerika  f.  russ.  6emerica  f. 
Niesswurz.  -f-  ahd.  hemera,  mhd.  hemere,  hemer  f.  eine  Pflanze,  ober- 
deutsch die  hemem  f.  pl.  Niesswurz.  —  Mit  ^t^fiaqCxwv  nadi  Diosooridet 
ein  Beiname  der  Niesswurz  ist  vielleicht  das  slavisohe  Wort  gemeint. 

kardhä  f.  Heerde  =  ig.  kardha. 

ksl.  ördda  f.  vices  diariae,  Weide,  Heerde;  lit.  in  k)erd-zu*8  pl.  kerdzei 
m.  Hirt.  -(-  goth.  hairda,  ahd.  herta,  mhd.  herte  f.  Heerde;  ahd.  herta  f. 
Wechsel  ist  dasselbe  Wort,  vgl.  irida  vicet  diariae;  goth.  hairdei-s,  ahd. 
hirti  m.  Hirt. 

karma  m.  Harm,  zu  ig.  kram. 

ksl.  nramtt  m.  Scham,  iram*l-j%  srami-Ü  betchftmen.  +  m.  ahd.  mhd* 
härm,  ags.  hearm,  an.  harm-r  m.  Harm,  ahd.  harm-jan  beoehittpfen. 

karmatä  f.  Harm, 
lit.  statmatä  f.  Ungemach,  Yerdruss;   ksl.  sramota  f.  Scham.  +   ahd. 
(harmida)  hermida,  mhd.  hermde  f.  SdbJaers,  Leid. 
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karya  m,  Heer  von  *kara  Heer,  Krieg. 

prenss.  Y.  karya  Heer,  Krieg,  karia-woytis  Heerschau;  lett.  kanch  = 
kaija-8  Heer,  Krieg  vgl.  lit.  kara-8  m-  &ieg,  ksl.  kara  f.  Streit,  karaj% 
kara-ti  schlagen,  kämpfen.  -|-  goth.  harji-s  m.  ahd.  hari,  heri  n.  Stamm 
haija-  Heer,  Menge.  Altpersisch  k&ra  Heer  wird  von  kar  thun  (derthä- 
tige  Theil  der  Bevölkerong)  abgeleitet,  vielldoht  gehört  es  vielmehr 
hierher. 

kalda,  kalada  Holz,  von  *kal  hauen. 

ksl.  klada  f.  Balken,  Block,  Holz  vgl.  lit.  kalada  f.  Hauklotz  von  kal-ti 
hauen.  -}~  <^*  ^^^^  ^^d*  ^^^  ^'  Holz.    Vgl.  xlaäos7 

kalnu  erhaben,  hoch  von  kal  heben. 

lit.  kilnü-8,  pra-kilnü-s  f.  ni  hoch,  erhaben,  stattlich.  -|-  goth.  hallu-s  m. 
för  halnu-s  Fels  vgl.  lit.  kalna-s  m.  Berg.    Von  lit.  kel-ti  heben. 

1.  kalma  m.  Bedeckung,  Helm,  von  europ.'kal  occulere. 

lit.  szalma-8  m.  szalmä  f.  ksl.  slöma  m.  Helm,  vgl.  preuss.  Y.  salmis 
Helm,  und  ksl.  öalma  f.  nlSoQtg,  pileus.  -(-  goth.  hilm-a-s  m.  Helm,  ags. 
heim  m.  Schützer;  Hülle,  Helm. 

2.  kalma  m.  f.  Halm  =  europ.  kalma  m.  f. 

ksl.  slama  f.  Halm.  -|-  an.  h&lm-r,  as.  ahd.  mhd.  nhd.  halm  a-Stamon  m. 
Halm. 

käs  ^käsati  husten  =  ig.  käs  käsati, 

lit  kosu,  kos-ti;  lett.  kfts-et  husten;  ksl.  kaS-lll  m.  Husten.  -|-  ags.  hvos- 
ta,  ahd.  huos-to  m.  Husten,  huost-on  mhd.  huosten  nhd.  husten. 

ku  kavati  hauen  =  europ.  ku,  kud. 

lit.  kova  f.  Kampf,  Streit,  Schlacht;  ksl.  kov%,  kova-ti  hauen,  kovu  m. 
quod  cuditur.  «f-  aii.  hdggva,  ags.  hedvan,  as.  hauwan,  ahd.  honwan,  mhd. 
houwen  hauen. 

kfLkya  hauchen,  blasen, 

ksl.  ky^  ky^ti  blasen,  aufblasen.  -}-  ^ohd»  buchen  schw.  v.  hauchen. 

kun  m.  Hund  s.  ig.  kvan  g.  kun-as. 

lit.  szü  gen.  szun-s  m.  Hund  vgl.  ksl.  su-ka  f.  Hündin  s.  ig.  kvaka.  '\- 
goth.  hun-da-  m.  Hund,  eine  Weiterbildung. 

kup  hüpfen  zu  ig.  kup  wallen,  aufsteigen. 

ksl.  kyp-öti  springen,  fiiessen.  -f-  t^-  hoppan,  mhd.  hupfen,  hopfen  schw. 
v.  hüpfen,  auch  fiiessen?  Scheffel  lässt  Kaiser  Rothbart  singen:  der  win 
ist  vortgehupfit. 

knaba,  kanaba  m.  Napf. 

ksl.  konobtt  m.  pelvis,  konob-ari  m.  Schenk  (aus  lat.  c&naba  f.  Wdnzelt, 
Schenkbude?).  -|-  ahd.  hnapf  mhd.  napf  m.  Napf. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


kraina  —  klaipa.  515 

kraina  bell. 

ksl.  STÖnü  weiss.  -|-  goih,  hrain-a-s  rein.  Zweifelhftft  Zu  ksh  orönü  m. 
Griff,  womit  lit*  totuna  f.  Qriff  nicht  im  Yocal  stimmt,  mnss  man  w(^ 
ags.  hrinan  tangere,  daher  Rain,  stellen. 

krak  tönen,  lachen,  krächzen  =  ig.  krak. 

Jit  kleg-o,  kleg-eü  lachen,  krak-iu,  krak-ti  brausen  von  der  See,  krank- 
in,  krank-ti  krächzen;  ksl.  krak-ati  krähen.  >f  goth.  hlah-jan  hloh  lachen, 
ags.  hleah-tor  m.  Schall,  Klang;  Gelächter,  an.  hlakk-a  clangere,  schreien, 
krächzen,  ags.  hring-an,  brang  tönen  =  lit.  krank-ti. 

krangha  m.  King  vgl.  lat.  clingere. 

ksl.  kr%gn  m.  King.  +  as.  bring,  ahd.  hrinc,  mhd.  rino  ring-es  m.  Bing, 
kranghla  rund,  Ringel. 

ksl.  kr^glü  rund.  +  ahd.  ringüft  mhd.  ringel  f.  die  Ringelblnme,  ahd. 
ringil-oht,  ringel-eht  riHgUobt,  geringelt,  mhd.  ringeln  ringeln,  krummen. 

kranti  Rind. 

preuss.  y.  klente,  bei  Gronau  clynth  Kuh.  -{-  ahd.  hrind  pl.  hrind-ir  n. 
Rind  (?). 

kramä  f.  Rand,  Rahmen. 

ksl.  kroma  t  margo,  kromö  porro  i^w.  +  ahd.  (brama)  rama,  mhd.  rame, 
nun  f.  Gestell,  Rahmen,  goth.  hram-jan  kreuzigen  (einrahmen). 

kravya  Blnt,  Aas  =  ig.  kravya. 

lit.  krauja-s  m.  Blut  (ksl.  kravi  f.  Blut).  -{-  goth.  hraiva  (wohl  für  bra- 
via)  n.  Leiche  '=  ags.  breav,  braev  n.  Aas.    Zu  ig.  kra. 

krik  schreien  s.  europ.  krik. 

lit.  klyk-ti  schreien;  ksl.  krikü,  klikü  m.  Geschrei.  4*  ^^'  krik-ta  krei- 
schen, knarren  (Thnr)  ahd.  hreigfir,  ags.  bragra  m.  Reiher. 

krnk  krächzen  s.  ig.  kruk. 

lit.  krauk-ti  krächzen.  -|-  goth.  bruk-a-s  m.  das  Kraben,  brok-jan  krähen. 

krusa  m.  f.  Brocken,  Scholle,  Eisstück  von  ig.  krus 
brechen. 

lit.  krusza-8  m.  krusza  f.  Eisscholle,  krusza  f.  Hagel,  Schlössen;  ksl. 
kmcbü  m.  Brocken,  Stückchen,  krücha  f.  mica,  kriicb-ütü  m.  dass.  krü^ 
krüSiti  frangere  V^miB.  -f  ags.  hruse  f.  terra  (eigentüeb  Scholle)  ahd. 
T080  m.  rosa  f.  erusta,  glacies.    Vgl.  xQvaraivta,  lat.  crusta. 

klaipa  m.  Brod,  Laib. 

lit.  klepa-s,  lett.  klaip-a-s  m.  Brod,  Laib,  -f-  goth.  hlaib-a-s  an.  hleif-r, 
abd.  leib  mhd.  leip  m.  Brodlaib.  Ans  dem  deutschen  ist  ksl.  chlöbfi  m. 
Brod  entlehnt. 

IQek,  Indogerm.  WSrterbnoh.  i.  Anfl.  34 
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klausäya  hören,  eigentlich  denom.  von  ig.  kransa  Ge- 
hör, von  krus  hören. 

lit  klausau,  klaosy-ti  hören,  preusa.  klaos-iton  inf.  erhören,  vgl.  ksL  slnl^ 
flln^ti  hören.  -{-  ags.  hloe-nian,  ahd.  hlosSn,  oberdeutsch  losen  hören. 

klana  m.  ein  Baum,  Ahorn. 

mss.  klenü  m.  Ahorn,  -f-  ctgs.  hlin  Name  eines  Baumes,  an.  hlyn-r,  hlun-r 
m.  platanus,  Ahorn,  Linde,  ahd.  ,,omu8  linboum".  lit.  heisst  der  Ahorn 
kleva-s  m. 

klu  hören  =  i^.  kru  =  europ.  klu. 

ksl.  8loy%  slu-ü  heissen,  slovo  gen.  slovese  n.  Wort  =  europ.  klavas,  ig. 
kravas,  slava  f.  Ruhm.  -|-  g^th.  in  hliu-man-  Gehör  s.  ig.  krauman,  ahd. 
hlü-t,  mhd.  lüt  laut,  vernehmlich,  ahd.  hlio-dor  n.  das  Hören,  Hörenlas- 
sen, Ton  8.  ig.  krautra,  goth.  hliu-tha-  n.  Gehör  s.  ig.  krauta. 

klus  hören  =  ig.  krus  t=  europ.  klus. 

lii  klausä  f.  Gehorsam;  ksl.  sluchä  m.  das  Hören,  o-slucha  £  Ungehor- 
sam, lit.  klausyti  s.  klausäya.  -|-  as.  an.  hlus-ti-  f.  das  Hören  s.  ig«  krusti, 
ahd.  hl6s-en  s.  klausäya. 

kvaitya  m.  Waizen,  kvaitaina  von  Waizen. 

.lit.  kvety-B  Thema  kvetja-s  m.  Waizen,  kyetena  f.  Waizenstoppel,  kvetini-s 
von  Waizen;  preuss.  V.  gaydi-s  Waizen  für  kaidi-s  wie  z.  B.  girmi-s 
Wurm  für  kirmi-s  =  lit.  kirmi-s.  -|-  goth.  hvaitei-s  Thema  hvaitja-  m. 
ahd.  hweizi,  weizi  mhd.  weize  m.  Waizen,  ahd.  weizin  von  Waizen.  Vgl. 
ig.  kvit  und  kvid  weiss  sein. 

kvap  hauchen. 

lit.  kvep-iu,  kvep-ti  duften,  kvapa-s  m.  Hauch,  Athem ;  lett.  kwep-et  räu- 
chern, kup-et  rauchen.  -|-  goth.  af-hvap-jan  trs.  auslöschen,  ersticken,  af- 
hvap-nan  intrs. 

kvar,  kar  wo?  wohin?  von  ka. 

lit.  kur  wo?  wohin?  kur-gi  wo,  wohin  dann?  +  goth.  hvar,  as.  hwar, 
w&r,  wä,  mhd.  war-,  w&  wo?  wärumbe  warum?  vgl.  ahd.  (hwara)  wara, 
as.  hwar,  mhd.  wäre,  war  wohin?  Vgl.  lat.  cur,  alt  quor  warum?  und 
sskr.  kar-hi  wann  (=  lit.  kur-gi?). 

kval  tönen,  heulen,  schreien. 

ksl.  cvil-j%  cvil-iti  weinen,  bulgar.  cvili  wiehern,  vgl.  lit.  kaul-yti  win- 
seln, heulen  (nach  Schleicher)  zanken,  streiten  (nach  Nesselmann).  -}-  >^g^ 
hvelan  hval  tosen,  schreien,  an.  hvell-r  laut  tönend,  hvell-r  m.  Klang, 
hvella  gellen,  klingen. 
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gan  keimen  =  ig.  gan. 

lett.  ß-stu,  finu,  ß-t  kennen,  erkennen  in  Composs.  lit  iine  (zin-ja)  = 
lett.  iiBBa  f.  das  Wissen,  Kunde,  ziriau,  zinoti  =  lett.  fitiat  kennen,  zy- 
me  f.  =  lett.  l!me  f.  Zeichen,  Merkmal,  zen-kla-s  m.  Zeichen,  Stamm 
zan.  -|-  goth.  kann,  kunnam,  knn-tha,  knnnan  kennen,  wissen,  kun-tha- 
part.  als  adj.  knnd,  kuntlga-  n.  Kunde,  kann-jan  cans.  kund  thon. 

ganä  f.  Weib  =  ig.  ganä  von  ig.  gan  zeugen. 

preuss.  ganna-n,  genna-n  acc.  Weib,  ksl.  zena  f.  Weib,  zen-j§  zeni-ti  be- 
weiben, s$  sich  beweiben,  zen-lskä  muliebris.  -f"  goth.  qinon-  f.  Weib, 
Eheweib,  qina-kund-s  weiblichen  Geschlechts,  eigentlich  weibgeboren. 

ganina  weiblich  von  ganä. 

ksl.  zeninii  weiblich,  -j-  goth.  qinein-a-s  weiblich  ntr.  Weib  eigentlich 
Weiblein. 

ganti  f.  das  Wissen,  Kennen  «  ig.  ganti. 

lit.  pa-zinti-8  gen.  tes  f.  Kunde.  -|~  <^^d.  kunst  f.  Kunde,  Kunst,  nhd. 
Kunst,  pl.  Künste. 

gantya  Kunde. 

lit.  pa-zinti-8  gen.  czo  m.  Kunde,  -f"  SToth.  kunthja-  n.  ahd.  chnndi  f. 
Kunde. 

gabä  f.  Quappe  von  ig.  gabh  Maul  aufsperren. 

ksL  zaba  f.  Frosdi  russ.  zaba  f.  Kröte  vgl.  preuss.  Y.  gabawo  f.  Krdte. 
-|-  mhd.  quappin-ruse  f.  Quappenreuse,  Quappenbehalter,  nhd.  Quappe  f. 

gar  *garati  schlingen  =  ig.  gar,  garati. 

lit..ger-iü,  ger-ti  trinken;  ksl.  zr^  zrö-ti  schlingen,  -f"  deutsch  in  ahd^ 
kela  f.  Kehle  s.  ig.  gala,  chel-era  f.  Schlund  s.  garala  und  sonst. 

garala  Kehle,  Schlund  von  gar. 

ksl.  grülo,  zralo,  zrdlo,  zdrSlo  n.  Kehle,  Schlund.  4"  &^d.  oSlnr  m.  chelero 
m.  und  chelera  f.  Schlund.  • 

gama  n.  Kom  =  europ.  gama. 

ksl.  zrano  n.  Kom,  Kern,  -f-  goth.  kaum-a  n.  Kom,  Getraide,  kauman- 
n.  Kom,  Kömchen. 

gama  f.  Mühlstein,  Mühle. 

ht.  gima  f.  Mühlstein  pl.  Mühle,  lett.  dUma  f.  Mühle.  4*  ^^^'  chwiraa, 
qtdm,  chtim,  mhd.  kum  (küme)  f.  Mühlstein,  Mühle. 

gamu  f.  Mühlstein,  Mühle. 

ksl.  zrüny  f.  Mühlstein,  Mühle,  lett.  dßmn-B  pl.  t.  und  dfimawa  f>  Hand- 
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mühle,  vgl.  preass.  V.  girnoywis  Handmühle.  +  goth.  qairna-8  m.  oder 
f.  Mahlstein  oder  Mahle  in  asilu-qairnu-s  Mühlstein  (^^Eselsmühle^^). 

gamya  m.  Kom,  Kern. 

lit  zirni-s  gen.  io  m   Erbse  (=  Kern).  -^  aB-  kiami  m.  Kern. 

garbhan  junges  Thier,  Kalb  vgl?  ig.  garbha. 

ksl.  zröb^,  zdröb^  n.  junges  Thier.  -|-  goth.  kalbon-  f.  JBnge  Kah,  Kalb, 
ahd.  calp  n.  Kalb. 

gal  schmerzen. 

lit.  gel-u,  gel-ti  schmerzen,  g^la  f.  der  Schmerz,  das  QriameB^  gelima-s 
m.  dass.  (vgl.  auch  ksl.  z&lä  schlecht,  zl-j%  zli-ti  quälen?).  -|-  as.  qaell- 
jan  praet.  quel-ida,  ahd.  (quel-jan)  quellan  mhd.  queln  quälen,  martern, 
tödten,  as.  quäla  ahd.  quäla,  chwäla,  chäla  mhd.  quäle,  kale  f.  und  as. 
qual-m,  ahd.  qualm,  chwalm,  mhd.  qualm  m.  Marter,  Plage,  Todeeplage. 
—  Lit.  gel-iü,  gel-ti  heisst  stechen. 

gavi  f.  Kuh  s.  ig.  gau  m.  f. 

lett.  gAw-i-8  f.  Kuh  vgl.  ksl.  gov-^do  n.  Rindvieh.  -f~  ^*  ^^  pl.  köji,  ahd. 
chuo  pl.  chuavi  f.  Kuh.    Di^  deultoehe  Grundform  ist  "^kovi. 

gi  lebendig  werden  =  ig.  gi. 

lit.  gy-jü,  gy-ti  aufleben  ,  genesen,  gaj-ü*s  heilsam,  gy-dau  heile,  eigent- 
lich belebe.  -|-  goth.  us-keian,  kai,  kijans  hervoric«4ttien  (r^  lieben  ge- 
winnen) kei-nan  keimen,  ahd*  ohi-mo  näid.  kirne  m.  Keim. 

giva  lebendig  m.  Leben  =  ig.  giva. 

lit.  gyva-e,  ksl.  zivü  lebendig,  (^reuss.  gywa-n  a^  4m  Leben,  gywa-ns 
aco.  pl.  die  Lebendigen.  •4~  goth.  qiu-s  Stamm  qiva-  abd.  quek  lebendig. 

gtvya  lebendig  machen. 

ksl.  ziv-l-j%  zivi-ti  lebendig  machen,  bel^>en.  ^  goth.  qiujan  in  ana- 
qinjan  lebendig  machen. 

gu,  gava  kauen. 

ksl.  zv%  zivati,  zn-j%  zivati,  attv-uji^  zava^ti  kaioen.  4-  <^*  ehiirwan,  chi- 
wan  mhd.  kiuwen,  kuwen  kauen. 

gnat  gnatati  kneten. 

ksl.  gnet^  gnes-ti  drücken,  kneteii,  eatflefant?  vgL  ^^reuss.  Y.  gnede  Teig- 
trog,  Backtrog.  -{-  ahd.  ohnetui,  cnätan  m^d.  kseteki  st.  v.  kneten. 

gnas  drängen,  quälen. 

ksl.  gn%8-lnu  abominandus,  gnls-I  1  eoelus,  igwis-li  *^aM  gn^  m.'Schmutz, 
gnusi^  gnus-iti  s^  ßS^lvtrea^i.  -f-  an.  knosa,  ags.  cnyMan,  ahd.  dmusiaa 
drängen,  quälen.  —  VgU  6r6a*^m0^i  sehmilien,  6ttoa  Ifir  yiwg  wie  «ro- 
jUOT  für  yvofiar, 

gnaya  kennen  s.  ig.  ga4  kennen. 
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ksl.  zmgii  zna4i  komefi.  4"  ft^d-  kuUu  (=s  kn^jan)  ei^l.  to  know  kennen. 

gaip  kneifen. 

lit.  znyp-iu,  znyp-ti  kneifira  (Kreb«)  beiseen  (Oans)  das  Licht  putzen, 
inyp-le  f.  Zange,  lichtpntzscheere,  Nnsskaacker.  -j-  ohcU  kneife«  kniff, 
gekniffen,  engl,  knife  nd.  kneif  Messer. 

grandi  m.  Ring,  Kranz. 

Ut.  grandi-8  m.  ein  Ring,  Armband,  Reif  des  Rades.  -|-  ahd.  chranz, 
cranz  mhd.  kränz  m.  a-Stamm,  nhd.  Kranz  pl.  Kränze,  vgl.  aaoh  ahd. 
creiz  m.  Kreis;  isländ.  kraus,  dftn.  krands  Kranz  stammen  ans  dem 
Deatschen. 

gräya  Ixähen,  kräclizen  aus  ig.  gar. 

ksl.  graj  m.  Lied,. Rede»  graj%  grati  krächzen  =  lit.  groju,  groU  kräch- 
zen, schmähen,  +  ^d.  eräjan,  chrajipi  mhd.  kraejen  krähen,  ahd.  chrüja 
f.  Krähe. 

glab  glalrfa  umfassen,  umarmen. 

lit.  ap-gleb-iu,  ap^leb-ti  mit  den  Armen  umfassen,  gleb-y-s  m.  Armvoll, 
glob-iu,  gl6b-ti  umfassen,  umarmen,  globa  f.  Umarmung;  preuss.  po- 
glab-u  er  umarmte,  herzte.  -|-  ags.  clippan  engl,  to  clip  umarmen,  ahd. 
(cläftara)  dHldra,  mhd.  kULf-ter  f.  Klafter,  liaass  der  aasgebreiteten 
Arme.  -^  Mit  ksl.  grübt!  m.  grttba  f.  Krampf  würden  wir  akd.  ohrim- 
phan  znBaiittftBZiehen,  chramph  m.  Krampf  zasammenstelleit,  wenn  das 
slaidache  Wort  niohi  so  vereiazek  dastände. 

GH. 
ghagh  gagen,  sehnattem  von  der  Gans. 

Ut.  f«gi«i  gc^^ti  schnattere  (6ans>  gag-ona-a  m.  Gänserich.  +  nihd.  ga- 
gen schnattern  von  der  Gans,  diu  gans  gaget 

ghai^h  schreite,  gehen  s.  ig.  ghangh. 

lit.  üng-iu,  zing«-tt  schreiten,  gehen,  Behritt  gehen,  pra-zanga  f.  Ueber- 
tretung,  Sunde,  zang-stoti  fortschreiten,  Fortschritte  machen.  -^  goth. 
gaggan  gehen,  gagg-a-s  m.  Gang,  Gasse.. 

gliantya  Streit»  £ampf  ^  ig.  ghantya. 

lit.  gincza-s  m.  gincza  f.  (für  gintja)  Streit,  Kampf,  gi»«B-yja,  gincz-yti 
für  oder  wider  Etwas  streite?.  -|-  ahd«  gundia  f.  Streit,  Kampf,  Schlacht 
vgl.  an.  gudh-r  ags.  güdh  m.  ahd.  gund-  m.  dass. 

ghandan  und  ghandra  m.  Storcii,  Wildgans. 

lit.  gandrars  m.  Storch,  altpreoss.  Y.  gandan-is  m.  Storch.  +  ^^  deutsch 
bei  Plinins  ganta,  ahd.  gaaazo.  ganzo  mhd.  ganze  und  ganzer  m.  Gänse- 
rich, davon  proven^ahsch  ganta,  ganto  Storch,  Kranich,  wilde  Gans.  Hai 
mit  ghansi  Gans  nichts  zu  schaffen. 
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ghansi  f.  Gans   -  ig.  ghansa  europ.  ghans. 

lit.  z%8i-8  gen.  ses  f.  ksl.  g%8l  f.  preuss.  Y.  sansy  Gftns.  -{-  an.  gas,  ahd. 
gans,  oans  f.  Thema  gansi,  nhd.  Gans  pl.  Granse. 

ghaman  m.  Mensch  =  europ.  ghaman. 

lit.  alt  nom.  zmü  pl.  zmon-es  m.  Leute  zmo-gu-s  m.  Mensch,  -f"  goth. 
guman-  ahd.  gomo,  como  m.  Mann. 

gliaväya  gälmen  aus  ig.  ghä. 

lett.  fchawa  (ans  g-j-ava)  f.  das  Gähnen,  davcm  fch&w-at  gähnen,  lit.  zioT- 
auju,  ziovau-ti  mit  offnem  Monde  dastehen,  gähnen,  zioyay-ima-s  m.  das 
Gähnen,  -f"  &^d.  giwen  in  ana-giwen  inhiare,  gewon,  kewon,  mhd.  giwen, 
gewen  das  Maul  aufsperren,  gähnen.  Ob  ags.  g5ma,  an.  gom-r,  ahd. 
guomo,  cuamo  mhd.  guome  m.  Gaumen  auf  ghu  odep  ghä  zurückgehen, 
lässt  sich  nicht  entscheiden ,  vgl.  xV'f*^  ^'  die  Gienmusohel. 

ghardh  ausschreiten;  begehren  =  ig.  ghardh. 

ksl.  gr^d^  gr^s-ti  schreiten,  gehen,  gradi;  zlüdi  f.  res  desiderata,  zlüd- 
aj%  zlud-ati  und  zlüd-Sti  nod^sTv,  desiderare,  cf.  lit.  g^ard-u-s  wohlschme- 
ckend. +  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe,  gred-u-s  m.  Gier,  Hunger. 

ghardha  m.  Umhegung,  Gehege,  Hürde,  Garten. 

lit.  garda-s  m.  Hürde;  ksl.  gradü  m.  Gehege,  Mauer,  Garten,  Haus,  Stadt, 
grazdi  (=  gra4ja)  m.  Stall,  Hürde.  +  goth.  gard-i-s  m.  Wohnimg,  Haus, 
Hof,  an.  gardh-r  m.  Gehege,  Hof,  Haus,  as.  gard  a-Stamm  m.  Umzäunung, 
Wohnung,  as.  gardo  ahd.  g^rto,  carte  mhd.  garte  m.  Garten;  goth.  gardan- 
m.  Stall.    YgL  zend.  geredha  Höhle? 

ghardhärya  m.  Gärtner  von  ghardha. 

ksl.  gradarl  m.  Gärtner,  -f-  as.  gardari,  ahd.  gartari,  kartari  m.  Gärtner. 

ghalta  n.   Gold   eigentlich  gelb    =   ig.  gharta  gelb, 
Gold. 

lit  gelta-s  gelb,  gelt-ona-s  gelblich  Tgl.  preuss.  Y.  gelatyna-n  acc.  sg. 
gelb;  ksl.  zlütu  gelb,  zlato  n.  Gold.  +  *goth.  gultii-a  ahd.  gold,  oold, 
mhd.  golt  n.  Gold. 

ghaltfna  golden,  gülden. 

ksl.  zlatinu  golden.  -f~  goth.  gulthein-a-s  ahd.  guldin,  cul^n  mhd.  güldin, 
gülden,  nhd.  golden,  gülden. 

ghaldh  ghaldhati  gelten,  entgelten,  zahlen,  büssen. 

ksl.  zlad%  zlas-ti  zahlen,  büssen,  zl$d%  zles-ti  dass.  zlad-va,  zlad-iva, 
•zlM-iya  f.  Busse,  Strafe,  Gülte.  4-  goth.  gildan,  gald  gelten  in  fra-gildan 
vergelten,  erstatten,  us-gildan  vergelten,  ahd.  geitan,  keltan  mhd.  gelten 
zurückerstatten,  bezahlen,  vergelten;  eintragen,  kosten,  werth  sein,  goth. 
gild  n.  Abgabe,  Steuer  =  an.  giald  n.  Zahlung',  Strafzahlung,  Strafe, 
Lohn,  goth.  gils-tra-  n.  (für  gild-tra)  Steuer,  Abgabe. 
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ghasti  m.  Gast  ==  europ.  ghasti. 

kfll.  gostt  m.  Gast,  go8t%  {=  go«i-j%)  goati-ti  bewirthen.  -f-  goth.  gast-i-s 
ahd.  gast,  käst,  nhd.  Gast,  pl.  Gäste. 

gliasna  sich  entsetz^i. 

ksl.  zasnii  zasn^-ti  staunen,  sich  entsetzen,  u-zas-tl  f.  Staunen,  -f  gotb. 
geisnan  in  us-geisnan  sich  entsetzen,  von  Sinnen  sein',  staunen.  Steht 
slaviscb  zas  für  gjas  =  gös? 

ghasya  Jemand  erschrecken. 

ksL  zas%  =  ia8-j%,  zasi-ti  Jemand  erscbreoken.  +  goth.  us-gaisjan  Je- 
mand erschrecken,  yon  Sinnen  bringen.  Vielleicht  zu  sskr.  has  lachen 
und  erstaunen  wie  ig.  smi. 

ghiaya  hiare  s.  europ.  ghiaya. 

lit  zioju,  ziojau,  zio-ti  den  Mund  aufsperren,  zio-ti-s  f.  Riss,  Kluft;  ksl. 
zi-j-aj%  zija-ü  gähnen.  4*  &^d-  ffi^^  fpi^n  gähnen,  klaffen. 

ghidh  und  ghadh  begehren,    wohl  aus  ig.  ghä  hiare 
d^rch  dh  weitergebildet. 

lit.  geid-u,  geid-zu,  geis-ti  begehren,  verlangen,  sich  gelüsten  lassen, 
preuss.  geid-i  er  wartet,  geid-e  sie  warten;  lett.  gaid-u,  gaid-it  erwarten; 
ksl.  zad-ati  cupere,  z^zd^  (==  z^d-j^)  z^-dti  verlangen,  erwarten;  dür- 
sten, zQzda  f.  (=  z^d-ja)  Durst,  zid%  zidati  erwarten.  -I-  goth.  gaid-va- 
n.  Mangel,  ahd.  kit  mhd.  git  m.  Gierigkeit,  Habgier,  Geiz  ahd.  kit-ac 
mhd.  giirec  gierig,  geizig. 

ghrauda  m.  Korn. 

lit  gruda-s  m.  Korn,  Kern,  ksl.  gruda  f.  Scholle.  4-  mhd.  gruz  m.  Korn, 
as.  an.  griot  n.,  ahd.  grioz,  crioz  mhd.  griez  m.  n.  Sandkorp,  Griess. 

ghranda  Bohle,  Balken. 

lit.  granda  f.  grindi-s  m.  Gebrücke,  Bohlenbelag  im  Stalle,  preuss.  V. 
grand-ico  f.  Bohle,  dickes  Brett;  ksl.  gr^dü  m.  gr^a  f.  B^en.  -}~  ^b. 
grind-el  ahd.  grintil,  orintil  mhd.  grintel,  grindel  m.  Balken,  Bohle, 
Stange,  Ri^rel. 

ghrabh,  grabhati  graben,  schaben. 

ksl.  greb%  gre-ti  graben,  schaben,  kämmen;  rudern,  greb-em  m.  Kamm, 
greb-1-ja  f.  Ruder.  -4-  goth.  graban,  ags.  grafan,  ahd.  graban,  cn^an  mhä. 
graben  nhd.  graben. 

ghrabha  m.  Grab,  Grube,  Graben. 

ksl.  grebü  m.  Grab,  grobü  m.  Grab,  Grube,  lit.  graba-s  m.  heisst  wie 
ksl.  grabu  m.  Sarg.  -|-  as.  graf  ahd.  grab,  crap  mhd.  grab  n.  Grab,  goth. 
graba  f.  Graben. 

ghrib  greifen  aus  ig.  ghrabh,  gharbh  greifen. 

lit.  greb-iu,  greb-ti  ergreifen,  raffen,  erfassen,  packen,  graib-aü,  graib-yti 
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nach  etwas  greifen  durativ.  4^  goth.  grdpan  gr«ip  gripans  gretfsn.  Im 
ksl.  grab-l-j%  grab-iti  raffen,  rauben  und  lett.  grab-t  greifen  ist  das  aUe 
a  bewahrt. 

ghlad,  ghladh  glänzen  aus  ghal  =^  ig.  ghmr  glänzen. 

ksL  glQzd^  =  gl^-j%,  gl^-öti  sehen,  gl^'ig%  gl^-ati  sehen,  blicken.  + 
ahd.  mhd.  glänz  glänzend  m.  Glanz,  ahd.  glanz-jan  mhd.  glenzan  glän- 
zend machen,  Glanz  machen  =  glänzen  vgl.  auch  mhd.  gland-er  glän- 
zend, schimmernd.  Als  Weiterbildung  von  ghli  =  deutsch  gli  in  as. 
gli-mo  Glanz  =  ahd.  glimo  m.  Glühwürmchen  und  sonst  muss  betrach- 
tet werden  goth.  glit  in  glii-mun-jMi  glänzen  as.  gHtan  ahd.  glizsn,  cü- 
zan  mhd.  glizen  glänzen,  gleissen. 

gMädha  glatt  von  ghladh. 

lit.  gloda-s  glatt,  ksl.  zladu-kft  glatt.  -}-  ^t^-  ghtd-r  ags.  gläd  glänzend, 
fröhlich,  ftreundlich,  ahd.  glat,  clat  mhd.  glat  glatt,  auch  ahd.  clai  heissl 
zuweilen  fröhlich  wie  in  clata-muoU  frohmuthig  vgl.  as.  gladmöd  dass. 


ta  pron.  demonstr.  =  ig.  ta. 

lit.  ta-s  f.  ta,  ksl.  tu  f.  ta  der,  die.  -f-  goth.  ntr.  thata  das  u.  s.  w. 

tä  da,  dann  von  ta. 

ksl.  ta  da,  dann;  und.  -f-  ags.  thä  da;  als. 

tauka  fett  von  ig.  tu  schwellen, 
lit.  tauka-s  m.  Fett,   Mark  (davon  tunku,  tok^ti  fett  werden,  adienibar 
primär)  kd.  tukä  m.  Fett.  +  ags.  theoh  akd.  dioh  mhd.  diech  n.  Sehen- 
kel (=  Dickbein).    Von  ig.  tu  =  ksl.  ty-j%  ij-ii  fett  werden. 

tauta  £  Volk  ==  europ.  tauta. 

preuss.  tauta^n  aoc.  Land,  lett  tauta  f.  Nation,  Y^;  Ausland,  tauk^isk- 
a-s  OQsländitch,  lit  tawtä  f.  Oberland,  Deutschland.  +  S^^  thiuda  f. 
Volk,  thuid-isko  adv.  heidnisch,  Uebersetzung  von  i^uctk  (i-9ro^  Yolk) 
ahd.  diot  m.  n.  diota  f.  mhd.  diet  m.  n.  f.  Volk;  Mensch,  ahd.  dintisc 
popularis,  deutsch  lautlich  =  lett.  tautisk-a-s  ausländisch. 

taura  m.  °»  ig.  staura  Stier. 

ksl.  turü  m.  Stier,  -f-  an.  thj6r-r  m.  Stier. 

tak,  tank  denken  ^  europ.  tak  taak. 

ksl.  tü^  (=  tfik'j^)  tfic-iti  putare,  Xofidalhu,  t^k-la  aequalis.  +  goth. 
thagk-jan,  thah*ta  denken,  thagk-s  m.  Dank. 

taks  *taksati  behauen  =  ig.  taks,  taksati. 

ksl.  te^  (teS'J4)  tesa-ti  ca^dere,  tesCi  m.  asser,  assula;  lit  tasz-au,  tasz- 
yÜ  behauen,  taszi-ma-s  m.  das  Behauen,  -f-    mhd.  dehsen  st  v.  nur  .in 
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der  spedaliflirien  Bedeatang  Flachs  sohwingea  und  bvMkai. 

takslä  f.  Beil,  Axt  von  taks. 

ksL  tesla  f.  Beil,  Axt  rgL  lit.  taszl-yoza  =  teslica  f.  Zhnmerbeil.  -|-  ^d. 
dehsala,  mhd.  dehs^  diclise]  f.  Beil,  Axt.  —  Das  lautlich  identische  lat. 
te-la  (fiur  tet-la)  f.  hässt  Gewebe  von  texere  vritken  sc  welken,  dagegen 
scheint  te-lu-m  n.  (für  tex-lu-m)  sieh  auch  in  der  Bedeatnng  mit  slavo« 
deutschem  taksla  vereinigen  eu  lassen;  telu-m  n.  Geechoss,  Waffe  =s 
Mittel  zum  ,,Haaen''. 

tata  Vater. 

tata  findet  sich  nicht  in  den  altslavischen  Quellen;  serbisch  tata;  lit. 
teta  f.  Tante  =3  ksL  teta  Tante,  teti-s  czo  m.  Väterchen.  4~  ^d.  toto 
m.  Vater,  tot4  f.  Mutter. 

tatara,  titara  m.  hahnartiger  Vogel  ^  ig.  tatara. 

lit.  tytara-s  m.  Truthahn  entspricht  genau  dem  an.  thidhur-r  -m.  Auer- 
hahn  und  sskr.  tittira  m.  Kebhuhn,  doch  scheint  das  i  secund&r,  lit.  ty- 
tare  f.  Truthenne  =  ksl.  tötija  f.  Fasanhenne. 

tan  dehnen  =  ig.  tan  tanatiti  enrop.  tan,  tanyatL 

ksl.  in  ton-oto  n.  Dohne,  tfnika  dünn  s.  tanu.  -f*  Ct^'^h.  thanjän,  ahd. 
denjan  dehnen,  ahd.  dunni  s.tanu. 

lann,  tanra  dünn  «  ig.  tanu  europ.  tanva. 

lett  tiw-a-8  dünn  aus  tanw-a-s,  ksl.  tinikfi  dünn  lässt  auf  älteres  tinü 
a-Stamm  schUesten.  4-  ^*  thnnn-r,  ahd.  dunn-i  dünn. 

tanglia  Gericht,  Gerichtshandlung,  W»k,  Bing. 

ksl.  t^za  (für  t^-ja)  f.  Gericht,  Urtheil,  Geriehtsverhandiung,  t^z^  t^zati 
handeln,  thun.  4-  ^*  thing  n.  Gericht,  Gerichtsverhandlung,  überhaupt 
Unternehmen,  Werk,  Ding,  ags.  thing,  ahd.  dinc  n.  dass.  as.  thing-6n 
ahd.  ding-6n,  mhd.  dingen.  Scheint  aus  dem  Deutsahen  in'S  Slavische 
eingedrungen. 

tans  tansati  ziehen,  reissen,  schütteln  =^  ig.  tans  tansati* 

lit.  t^s-iü,  t^-ti  ziehen,  recken.  4-  goth.  thinsan,  thans  ziehen. 

tansa  m.  Zug  von  tans. 

lit  t%sa-s  (auch  tüsa-s  geschrieben)  m.  Zug,  Fischzug.  4-  <^d.  duns,  tuns 
i^l^wiTn  in.  Zug. 

tansäya  ziehen  eigentlich  denom.  vom  vorigen. 

lit.  t%saü,  t^yti  ziehen,  zerren.  4*  ^^cl.  danson  spannen,  dehne»,  ziehen. 

tarn  dunkel  werden. 

lit.  tema,  tem-ti  es  wird  finster,  tam-sa  f.  Finstemiss  s.  ig.  tamasa;  ksl. 
ilma  f.  Dunkel,  Finstemiss,  dazu  adj.  tTm-lnü.'4'  ^^'  thimm  dunkel, 
ahd.  dSmar  m.  demere  f.  dteer-unga  f.  Dämmerung  s.  ig.  tamara. 
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tamp  dehnen,  spannen. 

lit.  iemp-iu  temp-ti  spannen,  tsmp-yti  dnrat.  spannen,  dehnen,  recken, 
temp-tiya  f.  =  ksl.  t^ÜTa  f.  Bogensehne,  timp-ä  f.  Sehne  am  Körper, 
ksl.  t%pü  obtusus,  crassus.  -|-  an.  thömb  Bogensehne. 

tartya  und  tritya  der  dritte  -  ig.  tartya,  tritya. 

lit.  trecza-s  d.  i.  tretja-s,  altpreuss.  tirt-s  der  dritte,  tirtia-n  acc.  sg.  ksl. 
tretij  der  dritte  gehen  alle  auf  die  Grundform  tartya,  preuss.  tirt-s  = 
tirta-s  =  äol.  rigvo-g.  -|-  goth.  thridja  der  dritte.  Ohne  Zweifel  bestan- 
den von  jeher  tartya  und  tritya  neben  einander :  auf  tartya  gehen  sskr. 
trtiya,  dessen  Päliform  tatiya  auf  tartiya  beruht,  daraus  die  Päkritform 
taia,  femer  lat.  tertiu-s,  äol.  x^q^o^  =  preuss.  tirta-s,  lit.  trecza-s  und 
ksl.  tret^;  auf  tritya  gehen  zend.  thritya,  tQ^to-g  und  gothisch  thridja. 

tama  m.  Dom,  von  ig.  tar  durchbohren. 

ksl.  trünu  m.  Dom.  -f~  ^*  thom  m.  pl.  thomas,  ahd.  mhd.  dorn  m.  a- 
Stamm  Dom,  vgl.  goth.  thaumu-s  m.  Dom.  Sskrit  traa  m.  heisst  Gras, 
To^o-f  m.  Bohreisen. 

tamaina  von  Dom,  dornen. 

ksl.  trünönü  von  Domen,  dornen.  +  goth.  thanmein-a-s,  ags.  thyraen, 
ahd.  duroin,  mhd.  dumin  von  Dornen,  dornen. 

(tarbh  bedürfen)  tarbha  nöthig,    tarbhä  f.  Nothdurft, 
Bedarf. 

ksl.  tröbü  nöthig ,  trdba  f.  negotium.  +  goth.  thaurban  tharf  bedürfen, 
nöthig  haben;  Noth  leiden,  tharb-a-s  nöthig,  tharba  f.  Mangel,  ags.  the- 
arf  f.  Bedürfniss,  Bedarf. 

tala  m.  Fläche,  Boden,  Grund,  Diele  =  ig.  tala. 

ksl.  tlo  n.  Grund,  Boden  (davon  tl-j%  tli-ti  verderben),  -f-  ^g"*  ihell^  thelu, 
thil  f.  ahd.  dil,  dilo  m.  Fläche,  Diele. 

talyä  f.  Diele. 

ksl.  tlja  f.  Estrich,  Diele,  -f  an.  thi^a  f.  ahd.  diUa  (für  dilja)  f.  Diele, 
Flache,  Brett. 

1.  tik  gerathen,  gedeihen. 

lit.  tink-u,  tik-ti  sich  wozu  schicken,  taugen,  passen;  genügen,  wohlgera- 
then,  netikti  nicht  gerathen,  nicht  gedeihen,  unnütz  sein.  +  goth.  thei- 
han,  thaih,  thaihans  gedeihen,  vorwärts  kommen,  zunehmen,  davon  theih- 
sa-  n.  Zeit. 

2.  tik,  tink  glauben,  vertrauen. 

lit.  tik-iu,  tik-eti  glauben,  vertrauen,  -f*  ^^^*  (dingjan)  dingan,  mhd.  din- 
gen glauben,  hoffen,  Zuversicht  haben. 

tu  du  =  ig.  tu. 
lit.  tu,  preuss.  tou,  tu,  ksl.  ty  du.  -f"  goth.  thu  ahd.  du  nhd.  du. 
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tusantyä  tausend. 

lit  tnkstanti-s  gen.  takstantes  f.  jetzt  takstanczo  m.  tausend,  preoss. 
tüsimto-ns  acc.  pl.  tausend ;  ksl.  tys^ta  (für  tysantja)  f.  tausend.  -{-  goth. 
thusundi,  Thema  thusundja  f.  einmal  ntr.  tausend. 

trauda  m.  Beschwerung,  Verdniss  von  trud. 

ksl.  trudti  m.  Arbeit,  Mühe,  Noth.  +  an.  thraut  m.  ahd.  ur-drioz  m.  Be- 
schwer. 

traudya  belästigen,  beschweren,  verdriessen  von  trauda. 

ksl.  truzd%  (=  trud-ja)  truzdati  quälen,  bedrangen.  -|-  an.  threyta  (d.  i. 
thrautja)  ags.  thredtian,  ahd.  driozon  quälen,  belästigen,  schelten. 

trank  drängen,  dringen,  s.  europ.  tark  torquere. 

lit.  trenkiü,  trenk-ti  stossen,  erschüttern,  schmettern,  trank-sma-s  m.  Ge- 
dränge. -|~  M*  tbringan,  thrang  ahd.  dringen  nhd.  dringen,  drängen. 

tram  tramati  zucken,  zittern  =  europ.  tram  tramati. 

lit.  trimu,  trim-ti  zittern,  trim-ima-s  m.  das  Zittern,  lett.  tremu,  trem-t 
jagen,  scheuchen,  tram-dit  scheuchen.  <-|-  as.  thrimman,  thramm  sprin- 
gen, hüpfen,  sich  bewegen,  goth.  thram-stei  f.  Heuschrecke. 

travaya  dulden,  ertragen  aus  europ.  tru. 

lit.  trivöju,  trivoti  dulden,  ertragen,  -f-  ags.  throvian,  ahd.  druoan  und 
druoen  dulden,  ertragen. 

trask   mit    Wucht    und    Geräusch    niederschmettern 
„dreschen". 

ksl.  troska  f.  tröskü  m.  Donnerschlag;  ht.  traskk-eti  krachen,  rasseln, 
klappern,  treszk-e  f.  Presse,  treszk-eti  rasseln,  klappern.  -}•  goth.  thriskan, 
thrask  ags.  thgrscan  dreschen,  schlagen. 

tri  drei  =  ig*  tri  ^yas. 

lit.  tri  nom.  trys,  ksl.  tri  drei  -f-  goth.  thri,  ihrein  drei. 

trud  bedrängen,  mühen,  beschweren  =  europ.  trud. 

ksl.  trudtt  m.  Mühe  s.  trauda,  tmd-Intf  müde,  verdrossen,  daraus  lit  trud- 
na-s  verdrossen,  truzd%  truditi  sich  mühen  s.  traudya.  -f-  goth.  thriutan 
in  uB-thriutan,  thraut  beschweren,  belästigen,  ahd.  driozan  beschweren, 
verdriessen,  mhd.  ur-druz  m.  Yerdmss. 

tvar  fassen,  einfassen. 

lit.  tveriü,  tver-ti  ergreifen,  fassen,  einfassen,  einzäunen,  su-tverti  formen, 
schaffen,  erschaffen;  ksl.  tvari  f.  Werk,  tvorü  m.  Form,  Gestalt,  wie 
fioQ<f>ii  von  (laQTixto  fwse,  tvor-j%  tvori-ti  schaffen,  machen.  +  ags.  thveran, 
ge-thveran  compingere,  confercire,  condensare  ist  nicht  mit  ahd.  dwSran, 
tweran  mischen,  rühren,  wirren  zu  verwechseln,  welches  zu  ig.  dhvar  w. 
s.  gehört. 
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D. 
da  Präfix  iind  Präposition  zu  =  ig^da. 

lit.  lett.  da-  Präfix  hin,  zu,  lett.  da  praepo«.  o.  dat.  bis  xu;  ksl.  do  prae- 
pos.  bis  zu.  4-  ags-  to,  ahd.  za,  ze,  zi,  zuo  nhd.  zu  Präfix  und  PrapOfi- 
tion  c.  dat. 

daiva  m.  (jott'=  ig.  daiva. 

lit.  deva-s  prenss.  deiw-s,  deiwa-s  m.  Gott.  -|-  an.  tivar  m.  pl.  die  Götter. 

daivar,  daivara  m.  Schwager  *=  ig.  daivar,  daivara. 

lit.  dever-i-8  gen.  deyer-s  pl.  nom.  dever-s,  gen.  deveru  vom  alten  Stam- 
me dever  m.  Schwager;  ksl.  d6ver-l  m.  Schwager.  +  ag»-  tacor',  ahd. 
zeihhur  m.  Schwager. 

dakan  zehn  =  ig.  dakan. 

lit.  in  deszim-ti-s,  ksl.  in  des^tf  zehn  =  ig.  dakanti  Zehnzahl.  +  g^^* 
taihun,  ahd.  zehan,  nhd.  zehn. 

dakanta  der  zelinte  =  europ.  dakanta. 

lit  deszimta-s  der  zehnte,  -f-  goth.  taihunda  der  zehnte. 

daksina  dexter  =  ig.  daksina. 

ksL  desIntI,'  deatu  dexter^  lit  de^zine  f.  die  Rechte.  +  goth.  taihsv-a-i 
dexter,  taihsva  die  Rechte. 

danghva  f.  Zunge  »  ig.  danghvä. 

ksl.  j-9zj-ka  f.  Zunge,  preuss.  Y.  iasuiwi-ft  Zugige^  vgl.  aHpera.  iziva,  wel- 
ches ähnlich  entstellt  ist  -f-  goth.  tuggour,  ahd.  zunka  f.  Zunge. 

danti  m.  Zahn  =  europ.  danti  vgl,  ig.  dani 

lit.  danti-8  m.  Zahn  (daneben  Thema  dant).  -f  ahd.  xand  Thema  zandi 
m.  Zahn,  daneben  goth.  tunthu-s  m.  Zahn. 

dar  darati   spalten,    zerreissen;    schinden  =  ig.  dar 
darati« 

ksl.  der%  dra-tt  spalten,  zerreissen^  dira  f.  Bisa;  lit.  diru,  dir*ti  schinden 
=  Si^,  -|-  goth.  tairan  tar  zerreiasen,  ahd.  fur^zeran. 

dargha  Einfassung  von  ig.  dargh,  dhargh  fii^sen. 

lit  durza-B  m.  Garten,  Hof  (um  den  Mond).  -)-  ahd.  sarga  f.  Eiiifasmtng. 

darva  Kienholz,  Kienbaum  von  dar  spalten. 

lit.  derva,  darva  f.  Kienholz.  4-  <^*  tyr-r,  dat  tyrvi  m.  picea,  Pechft^ire. 

drava  n.  Baum,  Holz  =  europ.  drava,  dravas. 

ksl.  drava  pl.  n.  ^vXa  drdvo  gen.  drövese  und  dröva  n.  Baum,  Holi.  + 
goth.  triu  Stamm  triva  n.  Holz,  Baum. 
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dravtna  hölzern  =  ig.  dravaina. 

kal.  dr^iBü,  dr^doft  bokers.  -f  goth.  trivein-a-s  hölzern. 

dru  trauen. 

preoss.  druwi-8  m.  druwi  f.  acc.  drawie-n  Glaube,  druw-it  inf.  glauben, 
po-druwi-sna-n  und  na-di^wi^ana-n  acc  8g.*  f.  Hoffbang.  -|-  goih.  triggy- 
a-^  treu,  zuverlSaeig,  trau-an  trauen,  trau-tti  n.  Vertrag,  Bund.  Sonat 
nidit  naoliflQweiten. 

dva,  dvi  zwei  =  ig.  dva,  dvi. 

iit.  dvi,  ksl.  dva,  preu88.  dwai  zwei,  dwi-gubbns  doppelt.  +  goth.  tvai, 
tvo8,  tva  zwei. 

DH. 
dhä  *dliadliäti  setzen,  thun  =  ig.  dhä,  dhadhäti. 

lit.  dedü,  d^-ta,  ksl.  dezd^  =  ded-j%  döti  setzen,  stellen,  legen,  thun.  -f 
as.  du-an,  do-n,  ahd.  tuan,  tuon  thun. 

dhäti  f.  That  -  ig.  dhäti. 

ksl.  döU  f.  That  +  goUi.  ded-i-s  ahd.  t&t-i  f.  That. 

dhabh  passen  «=  europ.  dhabL 

Kt.  dab-inti  sehmfioken,  ordnen,  dab-nn-s  geordnet;  ksl.  doba  f.  oppor- 
tunitas,  dob-U  stark,  tüchtig,  dob-rü  schön,  gut.  -f-  goth.  ga>^aban,  ga- 
dob  es  begegnet,  widerfahrt,  geziemt,  ga-dob-a-s  schicklich,  passend. 

dhamp  dampfen  aus  ig.  dham. 

lit.  dump-iu,  dump-ti  das  Feuer  anl)laten,  anfachen,  dmmp^,  ttuttip-tuve 
f.  Blasebalg.  -{-  nhd.  dimpfen,  dampf  dampfen,  rauolien,  ahd.  dasnpili 
mhd.  dampf  m.  Dampf,  Rauch.  Mit  ig.  dhüpa  Rauch  stimmen  die  Vo- 
cale  nicht;  lit  dump  =  damp. 

dhala  Grube,  Thal,  Tiefe  =  europ.  dhala. 

ksl.  dolu  m.  Grube,  Tiefe,  dold,  dolu  adv.  unteo.  -f  goih.  dal-a,  ahd.  tai 
n.  €rmbe,  Thal,  Tieüs,  gotli.  dalaih  zuthal,  abwärts,  dalatha  unten,  dala- 
^ro  von  unten. 

(Oialä  f.  Theil. 

lit  dalk  f.  Theil;  ksl.  dola  f.  d^Ü  In.  Hieil.  -f  goth.  daila  f.  Theilnah- 
me,  ahd.  teila  f.  Theilung,  Zugethetttefi,  Eigenthum. 

dhaU  f.  Theü. 
lit.  dali-8  f.  Theil  vgl.  preuss.  nom.  dell-ük-s,   acc.  pl.  delHka-ns  Theil, 
Stück,  Artikel  (des  Katechismus),  -f-  goth.  dail-i-s  f.  Theil,  Antheil. 

dlialya  theilen. 

lit  dal\ju,  dali-ü  tbeilen,  iprauss.  delli-eiB  theile  mü.  4"  goth.  dailjaa 
ahd.  (teiljan)  teilan  mhd.  teilen  theilen. 
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dhalgha  m.  Schuld. 

ksl.  dlügü  m.  Schuld.  4*  goth.  duig-a-s  m.  Schuld,  dulga-haitja  m.  Glia- 
biger.  Vgl.  altirisoh  dligim  mereo.  Vielleicht  in  Zusammenhange  mit 
ig.  dhargh  halten,  festhalten. 

dhalbh,  dhalbhati  graben,  eingraben. 

preuss.  V.  dalp-ta-n  acc  Durchschlag,  ein  Schmiedeinstrument,  mit  dem 
man  Löcher  in  Eisenplatten  schlägt;  ksl.  dlüb%  dlüb-sti  graben,  eingra- 
ben, kerben.  -f~  m-  delbhan  in  bi-delbhan  begraben,  ags.  delfan  graben, 
ahd.  telpan,  delban  in  pi-telpan  begraben,  mhd.  telben,  ge-tolben  gra- 
ben.   Zu  dhala? 

dliaya  säugen  =  ig.  dhä  dhayati. 

ksl.  doj%  doi-ti  säugen,  doi-tell  nutriens,  doi-lica  f.  Amme,  -f-  goth. 
daddjan,  aschwed.  döggja,  ahd.  täan,  tajan  säugen. 

dhuktar  f.  Tochter  =  ig.  dhughatar. 

lit.  dukre,  dukte  gen.  dukter-s  f.  preuss.  duckti,  ksl.  dusti  gen.  dn§ter-e 
f.  Tochter,  -f  goth.  dauhtar  ahd.  tohtar  f.  Tochter. 

dhup  vertiefen,  dhaupya  f.  Vertiefung. 

lit.  dauba,  daube  =  daubja  und  dube  f.  Grube,  Höhle,  Loch,  Grab;  ksl. 
dup-ina  f.  dup-l-ja  f.  Höhlung,  Vertiefung,  lit.  dub-u-s  tief,  löcherig,  hohl 
dub-ti  hohl  werden,  einfallen,  ksl.  dtb-ri  f.  (aus  d-j-ub-ri)  Thal,  Sdüucht 
-(-  goth.  daup-jan  taufen  (=  untertauchen)  dub-on-  f.  Taube  (eigentlich 
wohl  Taucher)  diup-a-s  ahd.  tiuf  mhd.  tief  nhd.  tief,  goth.  diupei  ahd. 
tiufi  f.  Tiefe  =  ksl.  dup-l-ja  =  lit.  daube. 

dhüma  m.  Rauch  =  ig.  dhüma. 

lit.  duma-s  m.  ksl.  dymu  m.  Rauch.  -4-  ahd.  tuom  m.  Dampf,  Dunst^ 
Dnft.    Die  Vocalsteigerung  in  dymu  und  tuom  ist  secundär. 

dhur,  dhvara,  dhvari  Thür,  Thor  s.  ig.  dhur,  dhvara, 
europ.  dhvari. 

lit.  dur-y-s  pl.  Thür  mit  Resten  der  alten  Form  dur  =  ig.  dhur.  -|-  goth. 
daura-  n.  Thor,  Thür,  ahd.  tur&  t.  =r  &uQa  Thür;  lit.  dvära-s  m.  Hof  = 
ksl.  dvoru  m.  Hof,  Haus;  ksl.  dvtrl  f.  Thür  =  lat.  fore-s  pl.  s.  europ. 
dhvari.  Genau  sich  deckende  Formen  sind  im  Slavisch  Utauisohen  und 
Germanischen  nicht  erhalten;  die  gemeinsame  Grundsprache  beider  ent- 
hielt die  Formen:  dhur,  dhura,  dhvara,  dhvari. 

dhus  athmen,  hauchen  aus  ig.  dhü. 

lit.  dus-a-s  m.  schwerer  Athem',  dusz-ia  f.  Seele,  daus-ä  f.  Luft,  Hauch, 
Athem  and  dvas-a-s,  dvas-e  f.  Athem,  ksl.  duchü  m.  Hauch,  Odem  = 
lit.  dausa,  dnia  f.  =  dus-ja  =  lit.  duszia  Seele,  -f-  goth.  dius-a  as.  dier 
ahd.  tior  mhd.  tier  n.  Thier  verhält  sich  zu  lit.  dausa,  ksl.  duchft  anima 
wie  animal  zu  anima.  Sonst  ist  dus  im  Deutschen  freilich  nicht  nachzu- 
weisen. 
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N. 
nakti  f.  Nacht  »=  ig.  nakti,  nakta. 

lit.  nakti-8  gen.  tes,  ksl.  noSti  f.  Nacht  +  gotL  nahti-  f.  ahd.  naht  nhd. 
Nacht  pl.  Nächte,  goth.  nahta-  in  Zusammensetzung  =  ig.  nakta. 

naglia,  naghala  m.  Nagel  =  ig.  nagha,  naghara. 

lit.  naga-s  m.  Nagel,  Eralle,  ksl.  noga  f.  Fuss  (eigentlich  Eralle,  Fuss- 
nagel).  4-  goth.  nagl-a-s  m.  Nagel  =  europ.  naghala  lat  ungula. 

naptya  m.  Neffe  =  europ.  naptya  dvexpLdg. 

ksl.  netij  m.  Neffe.  4"  goth.  nithji-s  Stamm  nithja-  m.  Neffe. 

naman  =  ig.  näman  Name. 

preuss.  emmen-8  (=  emen-s)  nom.  emn-an,  emnen  acc.  Name;  ksl.  im% 
gen.  imene  n.  Name.  -|~  goth.  namo  Stamm  naman  n.  Name. 

nava,  navya  neu  =  ig.  nava,  navya. 

lit.  nauja-s  neu,  ksL  novü  neu.  -f"  goth.  niigi-s  Stamm  ninja-  neu. 

navan  neun. 

preuss.  newint-8  der  neunte,  lit  devyn-i  nenn,  ksl.  dcT^tl  neun  =  ig. 
navanti.  -\-  goth.  ahd.  niun  neun. 

nävi  m.  der  Todte,  Leichnam. 

lett  nawe  der  Tod,  ksl.  navI  m.  der  Todt^.  4"  goth.  nau-s  Thema  navi 
m.  an.  nä-r  m.  der  Todte.  Wahrscheinlich  ist  hiermit  preuss.  Y.  nowi-s 
Rumpf  identisch  vgl.  Leichnam  =  lihhamo  Leib.  Mit  ig.  naku  besteht 
wohl  keine  Verbindung. 

nasa  näsa  Nase  s.  ig.  nas  näsä. 

ksl.  nosü  m.  Nase,  nosatü  nasutus.  4-  &l^d.  nä8&  f.  Nase. 

nüna  nun  =  ig.  nüna  aus  nu  nun. 

ksl.  nynö  nun.  4"  *^-  '^d*  °^  ^^^• 


paku  n.  Vieh  ==  ig.  paku. 

lit  peku-8  m.  preuss.  pecku,  acc.  pecka-n  Yieh.  4-  goth.  faihu,  ahd.  fihu 
n.  Vieh. 

pataya  nähren,  aufziehen  s.  ig.  pä. 

ksl.  pitaj%  pita-ti  nähren,  aufziehen.  4-  goth.  fodjan  ernähren,  aufziehen. 
Vgl.  natiofiai  nähre  mich,  esse. 

pati  m.  Herr^  Gatte  =  ig.  pati. 
lit  pati-8  m.  f.  Ehemann,  Ehefrau;   Mannchen,  Weibchen;   selbst  s.  ig. 
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pati;  ksL  podi  Herr  in  gos-podi  m.  Herr,  Wirth  =  eturop.  ghaspatL  + 
goth.  fiith-i-8  m.  Herr,  brath-fath-i-8  Bräutigam. 

pada  Geföss  von  päd  fassen. 

goth.  fai-a  n.  ahd.  vaz  gen.  ya£z-e8  n.  Fase,  Qefass.  -f-  lit.  pfida-s  m. 
Topf,  Qefass.    Vgl  „fassen"  und  ksl.  po-padi(  po-pas-ü  fassen. 

pana  paiinus  =  europ.  päna. 

ksl.  o-ponä  f.  Vorliang,  po-pona  f.  velum.  -f~  ^d.  fenan-  ahd.  vano  m. 
Fahne,  Tuch. 

panka  fünf  =  ig.  pankan. 

lit.  penki  f.  p^nkios  fSnf.  +  goth.  fimf  fünf. 

pankta  der  fünfte  =  ig.  pankata. 

lit.  penkta-s  f.  ta,  preuss.  pienet-s  f.  pienckt4  der  fünfte.  -|~  goth.  fimfta 
der  fünfte. 

panya  Sumpf,  Koth. 

preuss.  Y.  pannea-n  acc.  Moosbruch  d.  i.  Sumpfbruch.  4"  goth.  fani  The- 
ma faiga  n.  Koth,  ags.  fenn,  fen  an.  fen  n.  ahd.  fenna  und  fenni  f.  Sumpf. 

pansti  f.  Faust. 

ksl.  p^ti  f.  Faust.  +  ahd.  füst  Thema  fiisti  nhd.  Faust  pl.  Fauste  f. 
engL  fist.    fusti  regelrecht  aus  funsti. 

par  parati  fahren  =  ig.  par. 

ksl.  per%  pra-ti  fahren.  4"  goth.  faran  for,  as.  ahd.  faran  mhd.  vam 
fahren. 

parama  der  erste  =  ig.  parama. 

lit  pirma-s  der  erste,  pirm  praepos.  c.  gen.  yor,  pirma  adv.  zuvor,  vor. 
-|-  goth.  frum-a-s  m.  Anfang,  fruman-,  frum-ist-a-s  der  erste,  goth.  fram 
ahd.  from  mhd.-  vram  adv.  fort,  weiter,  goth.  ahd.  fram  engl,  from  prae- 
pos. von  aus. 

park,  prak  fragen,  fordern  =  ig.  prak,  praskati. 

lit.  perk-ü  pirk-ti  kaufen  (ss  bieten)  pirsz-ly-s  m.  Freiwerber;  ksL  prol^ 
prosi-ti  fordern.  +  goth.  fraih-nan  frah  fragen,  ahd.  forscä  f.  Frage  = 
ig.  prask&. 

parka  m.  Ferkel,  Schwein  =  europ.  parka. 

lit  pitrsza-s  m.  Ferkel,  Schwein,  ksl.  pras^  n.  Ferkel.  +  ^g"-  ^"Brti,  feark 
ahd.  farh,  farah  mhd.  varch  m.  Ferkel,  Ferken. 

pard  pardati  frirz^i  =  ig.  pcurd  pardati. 

Ht  perd-zu  (=?  perd-ju)  pers-ü ,  böhm.  prdu ,  nsl.  prd-^ti  daas.  4-  an. 
freta,  ahd.  firzan  farz  dass. 

pama  vormalig,  alt,  vorjährig, 
lett  pdm-a-8  voijüirig,  pdra,  penn  adv.  ss  lit.  p^rBAi  adv.  voriges  Jahr. 
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-|-  gotk  £um-ja-  alt,  fiEurnjo  jer  das  Tergangene  Jahr,  fidnii-tha  f.  Alter, 
ags.  fem,  fym  an.  fom  alt  as.  fem  rorig  femtm  jära  im  vorigen  Jahre, 
mhd.  veme  entstellt  veme-t,  vera-t,  ver-t  adv.  im  vorigen  Jahre.  Die 
Bildung  scheint  uralt,  vgl.  altpersisch  parana  der  frühere  im  acc.  para- 
nam  nach  Benfey  adverb,  früher. 

parsna  f.  Ferse  =  ig.  parsnä. 
ksL  plesna  f.  Ferse,  -f  goth.  fairzna  ahd.  fersana  f.  Ferse. 

pal  fallen  =  ig.  spal. 

lit  pülu  pÄl-ti  fallen  (ü  =  a).  +  as.  fallan,  feil  ahd.  fallan  nhd.  fallen, 
fiel,  gefallen. 

palna  voll  =  ig.  pama,  eorop.  palna. 

lit.  pilna-s,  ksl.  plünü  voll.  +  goth.  fbll-a-s  =  fnlna  voll. 

palnata  f.  Völle  =  ig.  pamatä. 

ksl.  plünota  f.  Vollheit,  Völle.  +  ahd.  fnllida,  mhd.  vullede  f.  Völle. 

palnya  fallen  von  palna. 

ksl.  na-planj%  na-plüni-ti  anfüllen,  -f-  goth.  folljan  as.  fnlljan  und  fullön 
ahd.  fnlljan  mhd.  vollen  nhd.  fallen. 

palva  fiedb  vgl.  ig.  palita. 

lit.  palva-s  falb;  ksl.  plavü  weiss,  falb  nslav.  plav  falb.  4-  <^n.  fol-r  ags. 
fealo,  fealo  engl,  fallow  ahd.  falo  falaw-er  mhd.  val  valw-er  nhd.  falb.  — 
Davon  an.  folski  m.  cineres  albicantes  =  ahd.  falawisca  mhd.  velwesche 
f.  Asche,  Stanbchen,  daher  ital.  falavesca  Flugasche.  Das  Wort  ist  sicher 
ächtdeutsch  (Grundform  falviskja  von  falva  wie  goth.  bamiskja-  von  (bar- 
niska)  bama)  und  von  Schade  wohl  irrthümlich  zu  lat  favilla  gestellt. 

pas  Schamtheil  =  ig.  pas,  pasas,  europ.  pasdhä. 

lit.  pis-ti  coire,  pisä,  pyse  f.  weibliche  Scham,  pyzdä  f.  dass<  s.  europ. 
pasdhi.  4-  ^^'  ^^^^  ^bd-  ^^®1  Q*  suboles  mhd.  vasel  m.  mannliches 
Zuchtthier,  ags.  fas-elt  mhd.  vis-el,  visel-in  m.  mannliches  Glied. 

pis  *pisyati  pinsere  =  ig.  pis  europ.  pisya. 

ksl.  pli^  =  nxCaat»  pich-ati  Istossen,  schlagen,  stampfen;  lit.  pes-tä  f. 
die  Stampfe,  pais-yti  die  Gerste  enthülsen.  -{~  c^-  ^  tthd.  fesa  mhd.  veee 
f.  Hülse  des  Getreides,  Rispe,  Spreu. 

pflla  faul  von  ig.  pü  feulen. 

lit.  puli-s  io  m.  Eiteri,  pnl-oti  eitern,  piaula-s  m.  faules  Holz.  4*  goth. 
fnl-a-s  faul,  ahd.  fuli  mhd.  viule  f.  Fäule,  ahd.  fÜlSn,  fülön  faulen. 

prat  verstehen. 

lit.  prot-a-s  m.  Verstand,  prot-inga-s  verständig,  preuss.  prät-in  acc.  Rath, 
iss-pres-tun  inf.  (Stamm  pret)  verstehen,  iss-pres-nan  acc.  Verständniss, 
iss-pressennien   acc.  Vemunft,   Weise  adv.  nämlich,   iss>prett-fngi  adv. 
Flok,  liidocerm.Wdrtorbo«]i.  S.Ani.  35 
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niahch;  auf  die  ßckreibsng  in-  statt  is-  ans  iai  nicht»  zu  g^lbm,  -f  yotk 
iratb^jan  varateken,  arkeimeB)  toth-ja«  n.  Veretand. 

priätalya  nir  Freund,  Liebhaber  von  priäya. 

ksl.  prijatel!  m,  (vgl.  prötelt  z«  sskr.  pr<}tv  ».  ^  ig.  praiUr)  Frepji4«  + 
ahd.  friüdil  mhd.  vriedel  m.  an.  fridil-1  m.  Geliebter,  mhd.  friedila  an. 
fridla  f.  Geliebte. 

priäya  lieben,  liebhaben  denom.  von  ig.  pria  lieb  w.  s. 

k8l.  prijaj^  prija-ti  (auch  prdj%)  fursorgen,  pr^atelT  m.  Preand.  -fr  goth. 
Urion,  frijon  lieben,  gern  tban,  kttssen  (übersetzt  tpdtiv)  hfjß'in^B  m. 
Freund.  * 

plak  schlagen;  Jdagen  =?  eiurpp.  plak  dass. 

ksl.  pla6^  plakrati  plangere,  klagen,  weinen,  pla^  plak^ti  watohe»,  ai* 
gentlich  Wäsche  schlagen  is^  d^99*  Wori;  lit.  plßhi^  nX^a0m  pl^k-ti  schla- 
gen, pleka  nlriyri.  -|-  goth.  flek^n,  fai-flok  beklagen,  ah4-  flnoh  mhd. 
vluoch  m.  Fluch. 

plak  breit  machen,  werden  mit  plak  schlagen  eins. 

lit.  plok-8z-ta-8  flach,  ksl.  plosku  breit,  lett.  plak-t  flach  werden.  +  ^W. 
flah  flach,  ndd.  fläge  Fläche. 

plavya  waschen,  spülen  caus.  zu  ig.  plu. 

Ht.  pku-ju,  plau-ti  waschen,  spülen;  ksl.  plav-l-j^  plavi-ti  fliessen  maohen. 
-I-  ahd.  (flawjan)  flawen  mhd.  flaeen  und  vlouwen,  vlöuwen  waschen,  spü- 
len, cf.  lacus  Plevo. 

plud  schwimmen,  fliessen  aus  ig.  plu  durch  d  weiter- 
gebildet. 

lit.  pluatu,  plud-au,  plud-iti  obenauf  schwimmen,  plnd-a-9  m.  was  oben- 
auf schwimmt.  -|-  as.  fllotan,  ahd.  fliozan  mhd.  vUezen  schwimmen, 
fliessen. 

BH. 

bhadhya  uöthigeu,  awingeu  s.  ig.  bhädifr, 
k«l.  bMa  f.  Ifotik,  Hid%r  bödi-ti  zwingen,  noikigen.  -f*  fpfiU).  b9i4i«9  ga- 
bieten,  zwingen. 

bhabhru  und  bhabhr^  tu.  Biber  =;  ig.  lid^abbru* 
lit  bebru-8  m.  kal.  hobyö,  bebrü  m.  Bieber.  +  *^'  hifr,  bior  ags.  beofor 
ahd.  bibar,  pipar  m.  Biber, 

bhar  bharati  tragen,  bringen  =  ig,  bhar,  bharati. 

ksl.  ber%  bra-ti  bringen,,  sü-brati  zusammenbringen,  br^-m$  n.  Last  = 
ig,  bharman«  +  goth.  bairan,  bar  tragen,  nhd.  ge-bären,  gebar. 

b^argä  f.  Birice  <=  ig.  bharga. 
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lit.  beria-0  m.  ksl.  iM-^za  f.  Krke^|-  an.  bidrk,  ditman.  bork,  ahcU  pircha 
f.  Birke.  • 

bhargtna  birken,  von  Birkenholz. 

lit.  berani-i  birken,  -f  &hd-  pirchin  birken. 

bhargh  bharghati  bergen.  . 

ksl.  brdg^  brö^-ti  fiiXuv,  carae  esse.  +  f^oVa,  bairgan  barg  bergen. 

bhargha  m.  Erhebung,  Berg  zu  ig.  bhargh. 

ksl.  brdgo  m.  Berg,  Uferhöhe,  Strandhöhe,  Strand.  +  Ro*^-  bairg-a-s  m.  * 
an.  biarg  n.  ahd.  perc,    perg  mhd.  berc  berg-es   m.  Berg.    Nicht  von 
bergen. 

bhardha  Bart  =  europ.  bardha.' 

lit.  barzda  f.  ksl.  brada  f.  Bart.  -|-  ags.  beard,  ahd.  hart,  part  nhd.  Bart 
m.  i-Stamm. 

bhama  Kind  =  ig.  bhama  von  bhar. 

lit.  bema-8  m.  Knecht,  demin.  in  Poesie  Knabe,  Geliebter,  be-bem-is  kin- 
derlos; lett.  b^m-a-s  m.  Kind.  -[-  goth.  bam-a  n.  Kind,  Sohn;  Knabe, 
Mftgdlein. 

bhamiska  kindlich. 

lett.  bemisk-a-s  kindlich  =:  Ut.  bemiska-s  knechtisch,  bema-s  Knecht.  -I- 
goth.  bamisk-a-s  kindisch,  bamisk-ja-  n.  Kindheit,  bamisk-ein-  f.  Kin^ 
derei. 

bharya  ferire  =  europ.  bharya. 

lit.  bariü,  bar-ti  streiten,  schelten  =  ksl.  borj%  bra^i  kämpfen,  lit.  bar- 
ni-s  f.  Streit,  Hader  =  ksl.  brani  f.  das  Ringen,  Streiten,  Kampf.  -|- 
ags.  berian  an.  beija  ahd.  perjan,  berjan  mhd.  bem  schlagen,  klopfen, 
treten;  kneten,  formen  vgl.  lat.  forma. 

bhaldh  lärmen. 

Ht.  beld-aiu,  bels-ti  klopfen,  poltern,  bald-yti,  bald-oti  stark  klopfen, 
balda-8  m.  Stössel,  Stange  nnten  mit  einer  Scheibe  zum  Aufstossen  auf 
das  Wasser  um  die  Fische  zu  scheuchen.  +  ndd.  boUem  (för  boldero) 
nhd.  poltern. 

bhasa  und  bhasu,  bhasva  baar,  barfuss,  von  ig.  bhäs. 

lit.  basa-s  und  basu-s  barfuss;  ksl.  bosn  barfuss.  -f  ags.  bar  baar,  klar; 
barfuss  ahd.  par,  bar  mhd.  bar  barw-er  nackt,  bloss;  ledig,  frei  Ton; 
eitel. 

bhratar,  bhrätraka  m.  Bruder  =  ig.  bhrätar. 

preuss.  voc.  br&ti  Bruder,  nom.  pl.  brätr-ika-i  Brüderchen.  +  ^oih,  bro- 
thar  m.  Bruder,  brothraha-ns  m.  pl.  Bruder. 

bhrüi  f.  Braue  =  ig.  bhrü. 

85* 
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ksl.  brövT,  o-brüvi  f.  lit.  bravi-s  f.  Biye.  +  ags.  bru.  breav  f.  Braue. 
Grundform  bhravi? 

bhlandh  dunkel  werden. 

lit.  blenda-s,  bl^s-ti-s  sich  verdunkeln,  finster  werden,  bUs-ti  dunkel, 
Abend  werden;  trübe  werden,  sich  bewölken,  pri-blinde  f.  Abenddämme- 
rung. -I-  goth.  blind-a-8  blind. 

bhläya  blöken. 
.  ksl.  bldj%  blöja-ti  blöken.  -|-  mhd.  blaen  schw.  blöken. 

M. 

maisa  m.  Fell,  Schlauch,  Sack  =  ig.  maisa. 

lit  maisza-s  m.  grosser  Sack,  lett.  mais-a-s  m.  Sack,  ädas  mais-a-s  Schlauch; 
ksl.  möchti  m.  FeU,  Schlauch,  Sack.  4"  ^^^  ^^is  m.  Futterkorb,  ahd. 
meisa  mhd.  meise  f.  Tragkorb,  Traggestell. 

mauri  m.  f.  Ameise  =  ig.  mauri. 

ksl.  mravij  f.  Ameise,  -f-  an.  maur  ndd.  miere  f.  Ameise;  ditmars.  mirem, 
miremeken  ist  wohl  eine  Composition. 

mäkan  m.  Mohn  europ.  mäkan. 

preuss.  y.  moke,  ksl.  makü  m.  Mohn,  böhm.  makon-ini  Mohnfeld  cf.  lett 
maggon-s  Mohn  wohl  eine  "Weiterbildung.  -|-  ahd.  mägo  ndd.  mahn  nhd. 
Mohn  m. 

makti  f.  Macht  von  magh. 

ksl.  mo§tI  f.  Macht.  4-  goth.  maht-i-s  ahd.  mäht  f.  nhd.  Macht,  pl. 
Mächte. 

magh  maghati  können,  mögen  =  ig.  magh,   das  aber 
weitere  Bedeutung  hat. 

ksl.  mog^  moS-ti  können,  vermögen.  4-  goth.  magan  ahd.  magan,  mugan 
mhd.  mugen,  mügen  können,  vermögen.  Lit.  meg-mi,  meg-ti  Lust  haben 
reflectirt  eine  andere  Seite  des  alten  magh,  vgl.  sskr.  mah,  mahayati  er^ 
götzen,  erfreuen,  munter  machen,  med.  sich  ergötzen,  erfreuen  an,  mah- 
as  n.  Lust,  Freude,  Ergötzen  adv.  freudig,  lustig,  munter.  Mit  ksl.  m^ii 
m.  (=  m%g-ja-)  Mann  darf  man  wohl  ags.  macg,  mecg  m.  Mann  nom.  pl. 
mäcgas,  auch  mäcga  m.  Mann  vergleichen;  mit  ksl.  mazata  f.  viro  sub- 
dita  mhd.  machide  n.  Ehegemahl. 

mätar  f.  Mutter  =  ig.  mätar. 

ksl.  mati  gen.  matere  f.  Mutter  =  lit.  mote  gen.  moters  f.  Weib.  +  m. 
mödar  ahd.  mhd.  muoter  nhd.  Mutter. 

mad  mand  hemmen,  aufhalten,  in  den  Weg  treten  = 
ig.  mad. 
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ksl.  mudä  langsam  =  sskr.  manda,  mud-lä  trage',  mad-iti  zögern,  -f- 
goth.  ga-motjan  begegnen,  engl,  to  meet,  ndd.  möten  aufhalten,  begegnen. 

madhu  m.  Meth  =  ig.  madhu  Honig,  Meth. 

lit.  meda-8  m.  Honig,  midü-s  m.  Meth  preuss.  V.  meddo  Meth ;  ksl.  medü 
m.  u-Stamm,  Honig,  Wein.  -{-  as.  meda  ahd.  mdtn  m.  Meth. 

madhyä  f.  die  Mitte  von  ig.  madhya. 

ksl.  mezda  (r=  medja)  f.  die  Mitte.  +  as.  middea  ahd.  mitti  mhd.  mitte 
f.  die  Mitte,  zu  goth.  midja-  medios. 

mäna  Trug,  Täusc]^ung  von  mä. 

lett.  man-a-s  m.  betrüglicher  Greist,  Gespenst,  mani-s  m.  Gaukler;  lit. 
mona-i  m.  pl.  Blendwerk,  Gaukelei.  -}-  ahd.  mein  n.  Falschheit,  Trug; 
Missethat;  Unglück  (oder  zu  lit.  mainas  Tausch?). 

managha  mancher. 

ksl.  nmogü  manch,  viel.  -|-  goth.  manag-a-s,  ahd.  manag,  manac  mhd. 
manec  nhd.  manch. 

managhya  vermehren,  vervielfältigen. 

ksl.  mnoz%  (für  mnogj%)  mnoziti  vermehren,  vervielfältigen.  -}-  goth.  ma- 
nagjan  vermehren,  vervielfältigen. 

manaya  gedenken. 

lit.  manau,  many-ti  gedenken  in  Gpp.  -f-  goth.  munan  Thema  munai  ge- 
denken, meinen,  woUen. 

mani,  manya  Kleinod,  Halsband  =  ig.  mani. 

ksl.  moni-sto  n.  monile.  -{-  as.  moni  ags.  ahd.  menni  n.  'Perlschnur,  Hals- 
band. 

mant  *mantati  drehen,  quirlen  =  ig.  mant. 

ksl.  m^t^  m^s-ti  drehen,  rühren,  wirren.  4~  ^^'  mönd-ul-1  Drehholz. 

mänya  meinen,  von  *mäna  Meinung. 

ksl.  mSnj^  mSni-ti  meinen.  4~  ^^^-  meina  mhd.  meine  f.  Sinn,  Absicht, 
Meinung,  as.  menjan  ahd.  meinjan  mhd.  meinen  nhd.  meinen. 

.     mamsa  n.  Fleisch. 

preuss.  mensa,  menso  f.  lit.  mesa  f.  ksl.  m^so  n.  Fleisch.  -|-  goth.  mimz 
Thema  mimza  n.  Fleisch. 

mar  *marati  sterben  =  ig.  mar  marati  maryatai  sterben. 

ksl.  mr%  =  ved.  marami  mrö-ti  sterben,  moru  m.  Tod,  Pest,  Verderben 
=  ig.  mara,  mrü-tvü  todt  =  lat.  mortuu-s;  lit.  mir-stu,  mir-ti  sterben. 
4-  as.  mor-dh  n.  Mord,  Tod,  goth.  maur-thra-  n.  Mord,  maurthr-jan  = 
engl,  to  murder  morden. 

mära  berühmt,    bekannt,    genannt  von  ig.  mar  glän- 
zen, vgl.  europ.  mara. 
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k6l.  *jnighi  NaäMn  habräd  s.  B.  in  vladi-möru  Tom  Walten  benannt  oder 
dnrch  Walten  bekannt  ss  Waldemar,  Woldemar.  -|-  goth.  mer-a-s  in 
vaila-mer-a-8  löblich,  was  guten  Namen  macht,  meri-tha  f.  Gerücht,  Baf, 
mer-jan  verkündigen,  as.  ahd.  märi  mhd.  maere  bekannt,  berühmt. 

mal  malya  maUen  =  europ.  mal  malya. 

lit  mala  mal-ti  mahlen,  mil-ta-i  m.  pl.  Mehl ;  ksl.  melji|  ml§-ti  und  molj% 
moli-ti  mahlen,  ml-inü  m.  Mühle,  -f"  goth.malan,  ahd.  mn]jan  mahlen. 
—  Dazu  ksl.  moK  m.  Motte,  goth.  mal-on-  f.  Motte  und  ahd.  miliwa, 
milwa  mhd.  milwe  nhd.  Milbe  f. 

malg  malgati  melken  —  enräp.  malg  malgati. 

lit.  melzn  milz-ti  streicheln,  melken >  ksl.  mlüz%  mlds-ti  melken,  -f"  ^^l. 
mSlchan  nhd.  melken,  molk. 

maldha  zart. 

ksl.  mladü  zart,  jung  mlad^  n.  Kind.  4"  goth.  mild-a-s  ahd.  milt  nhd. 
mild.    Vgl.  fidl^  f.  weiches  Wachs,  jnaX^-^xo-g  weich. 

malman  m.  Stein,  Griess  von  mal. 

lit.  melmü'  gen.  melmen-s  m.  der  Nierenstein,  die  Steinkrankheit,  Griess 
(vgl.  sskr.  a^mari  f.  Steinkrankheit  von  agman  Stein).  4~  goth.  malman- 
m.  Sand,  Griess  as.  ahd.  mhd.  melm  m.  Sand,  an.  malm-r  m.  Erz,  Metall. 

mävä  f.  Aermel,   Muff  von  ig.  mti  movere  streifen, 
scMeben. 

lit.  man-jä  man-ti  streifen,  nü-manti  abstreifen  z.  B.  die  Aermel,  nz- 
mava,  nimora  f.  allto,  was  anfgeMa^ifb  wird  iL  B.  tmaika  «^i&ftVa  eine 
Mnffe.  4-  n^d*  Autowe  md.  mowe  f.  Aermd,  Moff  vgl.  niederdentwdi 
hemds-manen  in  Hemdsärmeln,  hemdärmelig. 

1.  masga  die  Masche,  von  *mdÄg  flecliten. 

lit.  mezgü  m^sti  stricken  besonders  N6tee,  verknoten,  knüpfen,  ittugaf»« 
m.  ein  Knoten,  eine  zugeoogene  Sehling^i  („Masche")  auch  Ange,  Knospe 
an  Bäumen;  lett.  masg-a-s  m.  Knoten,  Knopf,  -f-  s^cl.  masca  mhd.  masohe 
f.  an.  möskvi  m.  Masche. 

2.  masga  Mark  =  ig.  masga  dass. 

ksl.  mozgü  m.  Mark,  mozdanü  =  mozg-janu  =  mozg-Önü,  ^  als  ja  be- 
handelt, markig.  4~  &&•  nuirg  an.  merg-r  ahd.  marg,  marc  nhd.  Mark  n. 

migh  harnen;  misten. 

lit.  mezü  myz-ti  harnen;  mezia,  mez-ti  misten,  nach  Schleicher  meziu(?) 
mez-la-i  m.  pl.  Mist,  -f"  i^dd.  miegen,  goth.  maih-s-tn-s  m.  Mist. 

mitas  abwechselnd;  (verwechselt  ■=)  verkehrt,  miss. 

ksl.  mitö  advb.  abwechselnd,  wechselweis  mitusü  dasb.  -|~  goth.  misso 
advb.  einander,  weohselseit^f,  missa-ded*i-8  £  Missethat. 

minyans  minor  =  europ.  minyans. 
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ksl.  mliuj  minor.  +  goth.  mins  minus,  minz-nan  abnehmen,  minniza 
kleiner,  geringor,  minn-ist-a-s  der  kleinste,  geringste. 

misk  mischen  =  europ.  misk. 

lit.  mi8z-ti  sioh  miedb«^  maiszaü,  ikHa^gyü  MiMbon  tft*  IsMl  tn^  me#i-ti 
ndscben,  miskii,  mizgü  m.  Maüleeel  (ss  MifichliAg).  -^  ahd.  miriiian, 
nuikaa  mischen. 

mtisÄ  Moos,  Schimmel,  Schanin. 

ksl.  müchÜ  In.  Moos;  lit.  masa-i  m.  pl.  j^abm,  Schimmel  auf  Getränken. 
-f-  ahd.  mios,  mias  mhd.  ffilefi  iL  Moos,  likäs  Übt.  ikot  H^  Mo^,  SuApf, 
nid.  mos,  mosse  Moos,  SohÜnm^,  Schaum,  dayon  firaas.  mo«Bte  Moos, 
Schaum,  mousser  schäumen. 

müiäi  f.  Maus»  Mu^kd  »  ig.  m&s  europi  müsi. 

ksl.  my§i  f.  Maus,  mysika  f.  kleine  MauSf  myslba  f.  Arte,  eigentlich 
Maus,  Muskel.  -^  ahd.  müs  pl.  müsi  mhd.  mus  pL  miuse  nhd.  Maus  pl. 
Mäuse  Maus,  Muskel  besonders  am  Oberarm. 


Y. 

yä  und. 
ksL  ja,  a  imd,  aber«  +  goth.  ja-h  ae.  jd,  agd.  ge  ilnd.    Vom  Pronominal 
stamme  ya.  —    Lit.  a,  o  aber,  und  ist  aus  dem  Slavischeo  entlehnt. 

yau  schon. 

lit.  jau  schon;  ksl.  «  (für  jn)  schon,  -f  goth«  ju  schon,  jeAflt«  Vgl.  Uli« 
jam. 

yära  Jahr  =  ig.  yära  Jahr. 

ksl.  jarü  m.  jara  f.  Frühling,  -f-  g*th.  jer-a  ahd.  jär  nhd.  Jahr  n.  vgl. 
zend.  y&re  n.  altpers.  yara  Jahr. 

yavan  jung  =  ig.  yavan. 

lit.  jauna-s  jung  =  ksl.  junü  jung  d.  i.  javan+a.  +  goth.  jün-  auß  ♦javan 
in  jün-da  f.  Jugend  =  lat.  juventa  f.  Jugend,  goth.  jugga-  für  jünha  jung 
im  comp.  jÄh-it*  jüiig«-  ±=:  sskr-  yttVäka  (ttM  Jtlvte-kÄ)  m.  JüngÜng. 

yuga  n.  Joch  =  ig.  yugä. 

ksl.  igo  (für  jugo)  gen.  izese  und  iga  n.  Joch  vgl.  lit.  junga-s  ro.  Joch.  -}- 
goth.  juka-  ahd.  joh  nhd.  Joch  u.  Vielleicht  liegt  dem  goth.  jukuzi  n. 
Joch  ein  dlte»  as-Tbeäift  tM  öfunde. 
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1.  rag  ragaya  recken,  strecken  =  enrop.  rag. 

lit  razad,  razyti  recken.  -|-  goth.  rakjan  in  uf-rakjan  ansstrecken  ahd. 
recchan  mhd.  recken  erregen,  recken,  strecken,  darreichen.  Lat.  rogare, 
das  ebenfalls  hierher  gehört,  heisst  eigentlich  recken,  reichen,  holen  und 
hat  mit  der  Wurzel  prak  in  posco,  precor  u.  s.  w.  nichts  zu  schaffen. 

2.  rag  erregen,  antreiben  =  1  rag. 

lit.  dig-inn,  rägin-ti  ermahnen,  antreiben,  n5thigen.  4-  tm.  reka,  rak  pel- 
lere,  agere. 

rap  sich  mit  Haut,  Schorf  bedecken,  verharschen  (von 
Wunden)  vgl.  europ.  rap  decken. 

lett.  reppu,  rep-t,  ap-rept  zur  Heilung  bewachsen  (von  Wunden)  rep-i-s 
die  Heilhaut  über  Wunden,  dicke  Haut,  Schwiele,  -f-  <^hd.  raf-jan,  raphen 
(von  Wunden)  sich  schliessen,  verharschen,  Schorfbildung  zeigen,  bairisch 
sich  rapfen  sich  mit  £iner  rauhen  Ejuste  überziehen,  bairisch  die  räpfen 
Schorf  einer  Wunde,  Grind,  Baude  u.  s.  w.  s.  Grein  ahd.  Wörterbuch 
unter  raQan. 

rabh-  Rippe,  Suffix  nicht  bestimmbar. 

ksl.  reb-ro  n.'  Kippe.  4~  &^d*  ribbi,  rippi,  mhd.  rippe  n.  f.  nhd.  Rippe  f. 

rugh-  Roggen,  Suffix  nicht  bestimmbar. 

Ut.  rugy-s  m.  Roggenkorn  pl.  Roggen;  ksl.  rüzt  f.  Roggen.  +  &n.  rug-r 
as.  roggo  ahd.  roggo,  rocco  mhd.  rogge,  rocke  m.  Roggen. 


laighaya  lecken  von  ligh. 

lit.  laüau,  laizyü  lecken.  -^  goth.  bi-laigon  belecken,  vgl.  das  ungrestei- 
gerte  ahd.  leccon,  lecchon  mhd.  lecken  lecken. 

laisa  f.  Ackerfurche,  Geleise  =  europ.  laisa. 

lit.  lyse  f.  Gartenbeet,  preuss.  lyso  f.  Ackerfurche,  ksl.  l^ha  f.  Acker- 
beet. -|-  ahd.  leisa  mhd.  leise  f.  Geleise,  Furche,  Vgl.  lat.  lira.  Grund- 
form vieUeicht  lisa. 

laudha,  laudhi  m.  Volk  sg.  einzelner  Mensch  pl.  Leute 
von  ludh  =  ig.  rudh  wachsen. 

lett.  laudi-s  gen.  fcha  Leute,  Volk;  preuss.  E.  ludi-s  Mensch,  Y.  ludi-s 
Hausherr,  Wirth,  ludini  f.  Hausfrau  eigentlich  bloss  Frau  und  fem.  zum 
ksl.  Ijudinü  m.  Mensch;  ksl.  Ijndü  m.  Volk,  Ijudije  m.  pl.  Leute,  Ijudinü 
m.  Mensch.  -|-  an.  lyd-r  m.  as.  liud  ahd.  liut  mhd.  liut  m.  n.  Volk,  sg. 
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m.  auch  einzelner  Mensch^  pl.  as.  liudi  ahd.  liuü  mhd.  liate  m.  Leute, 
Menschen,  g^th.  landa-  in  jugga-lauth-s,  sva-lanth-B  u.  8.  w.  ist  das  mhd. 
16t  besohafifen. 

laubha  lieb  von  ig.  labli  begehren. 

ksl.  Ijabä  lieb,  Ijnb-l-j^  Ijabi-ü  lieben,  -f-  goth.  liub-a-s  as.  liof  ahd.  liup 
mhd.  liep  nhd.  lieb;  ahd.  liapen,  Hüben  mhd.  lieben  nhd.  lieben;  ahd. 
(linpjan)  liupan,  mhd.  lieben  liebmachen,  lieb  sein.  —  Sskr.  lobha  m. 
heisst  Gier,  Verlangen,  Habsucht. 

lagh  liegen  =  europ.  lagh. 
ksl.  l9g%  leS-ti  liegen,  schlafen,    preoss.  lasto  Bett  =  enrop.  laghta.  -f" 
goth.  ligan  lag  nhd.  liegen,  lag,  gelegen. 

läghaya  liegen,  denom.  von  lägha  Lage. 

ksL  10g8^%  Idga-ti  liegen.  4-  ^^d.  HlgSn,  lagon  mhd.  U^en  lauernd  liegen, 
nachstellen,  von  ahd.  läga  mhd.  l&ge  f.  Lage,  lauerndes  Liegen,  Nach- 
stellung, loxog. 

1.  laghya  legen  caus.  zu  lagh. 

ksl.  loz^  lozi-ti  legen,  -f-  goth.  lagjan  as.  leggjan  ahd.  leggan  mhd.  le- 
gen  nhd.  legen. 

2.  laghya  liegen  =  lagh. 

ksl.;  lez%  (=  leg-j%)  leza-ti  liegen.  4~  ^*  liggjan  ahd.  (ligjan)  liggan, 
likkan  liegen. 

lad,  lad  lassen  s.  europ.  lad. 

lit.  leid-mi,  leid-zu,  leis-ti  lassen.  +  goth.  letan,  lai-lot  as.  latan  ahd. 
läzan  mhd.  lazen  nhd.  lassen ,  •  liess ;  zu  lad  goth.  lat-a-s  ahd.  laz  nhd. 
lass,  lassig.    Man  beachte  lit.  i-Yocal  neben  deutschem  a. 

landha  Land. 

ksl.  1^-ina  f.  wüstes,  ungebautes  Land,  nsl.  ledina  Brache,  Acker  serb. 
lado  Ijedo  unfruchtbares  Land,  Lehden.  -|-  goth.  land-a  ahd.  mhd.  laut 
nhd.  Land  ygl.  ndd.  Lehden  unfruchtbares  Land  und  mit  preuss.  V.  lay- 
dis  Lehm  an.  ledja  f.  lutum  ahd.  letto  mhd.  lette  n.  Thon,  Lehm,  Letten. 

landhvyä  f.  Lende. 

ksl.  l^vija  f.  Lende.  -I-  ^<  lendi  ahd.  lendi,  lenü  nhd.  Lende  f.  die 
deutsche  Grundform  ist  lendija,  das  man  unbedenklich  zu  lendvija  =  ksl. 
l^Tija  vervollständigen  darf. 

lapa  m.  Blatt,  Laub,  lapaya  sich  belauben. 

lit.4apa-s  m.  das  Blatt,  pl.  Laub,  lapoju,  lap6-ti  Laub  bekommen,  sich 
belauben,  vgl.  ksl.  lepenl  m.  Blatt,  Laub,  -j-  goth.  lauf-a-s  m.  an.  lauf 
as.  lof  ahd.  loub  loup  mhd.  lonp  loub-es  nhd.  Laub ;  ahd.  louben,  loupen 
mhd.  louben  Laub  bekommen,  sich  belauben.  —   Ksl.  lapa  f.  planta  ursi 
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SU  goth.  lofii  ahd.  lafb  f.  PladkhaDd ,  ei^nilidi  Matt.  *li«ti  bewhts 
detitodi  au  neben  ttt.  a,  wie  goih.  hsmhii^  ntbgn  Ittt  oaput. 

lam  brechen,  lamya  ermatten. 

preu88.  lim-twey  inf.  bfecheti;  ksl.  lom^l-ji^  lomi^  bt^eii,  ^  ermatten 
ttt  gebrochen  sein.  +  as.  abd.  mhd.  lam  lahm,  ^brediliob,  nhd*  lahm, 
as.  bi-lam6n  ahd.  lam^  mhd.  lamen  li^im  werden,  erlahmen;  mhd.  lUo- 
men,  Hirnen,  lomen  erschlaffen,  ermatten^  ahd.  laomi  nachgiebig,  milde; 
lat.  lamia-m  n.  Taubnessel,  die  milde  Pflansa. 

läya  bellen,  schmähen  «  europ.  läya. 

IH.  Iqju,  16-ii  baUen,  lojoju  lojo-ti  bellen,  schmähen,  lett.  laju  lat  bellen 
schmähen,  ksl.  laj%  lajati  bellen^  schimpfen,  -f"  goth.  laian  lai-lo  schim- 
pfen, schmähen. 

las  lasati  lesen,  auflesen. 

lit.  lesu,  les'ti  mit  dem  Schnabel  picken.  Kömer  auflesen,  las-ala-s  m. 
Aufgepicktes,  Yogelfrass,  ap-lasyti  herauspicken,  sondern,  auslesen,  wäh- 
len, ap-las-ima-s  m.  Sonderung,  Auswahl,  Lese.  4"  goth.  lisan  las  ahd. 
ahd.  lesan  mhd.  lesen  nhd.  lesen«  Hit  kH.  lojil  mager,  dürftig  tgl.  dhd. 
üri  (wo  schon  gelesen  ist)  leer,  auch  goth.  las-iv-a-s  schwach,  UL  lesa-« 
mager,  hager,  gering,  kümmerlich  (trotz  seines  e)  und  ags.  lässa  läs-est 
engl,  less,  lest  weniger,  wenigst  werden  hierher  gehören. 

lik  laikati  lassen  =t  europ.  lik  laikati. 

lit.  leku,  lik-ti  lassen,  laika-s  m.  Zeit,  Frist;  ksl.  li^  (lil^-j%)  Uci-ti  nun* 
tiare,  evulgare  vgl.  lat.  Heere.  -^  goth.  leihvan,  laihv,  laihvans  ahd.  lihan 
mhd.  Hhen  nhd.  leihen  =  überlassen. 

lig  gleichen. 

lit.  lyg-ü-s  gleich,  eben,  lygei,  lyg  mM>*  gifdioh,  gerade;  pre«M.  liga-ii 
acc.  Urtheil,  Gericht,  davon  lig-in-twei,  liginton,  ligint  inf.  richten,  po- 
ligu  gleich.  -I-  goth.  ga-leikan  schw.  gefallen,  as.  Hc6b  dass.  ahd.  liehen 
und  lichan  n^d.  liehen  st.  v.  gleich  sein,  angemeMen  sein,  gefallen,  getfa. 
leik-a  n.  (Bild  =)  Leib,  L^chnam,  Fleisch  abd.  Hb  mhd.  Hch  f.  i-Stam» 
Aussehen,  Leib,  Leiche,  goth.  -leik-a^s  ahd.  -üh  mhd.  -'lieh  -Mck  in  Zu- 
sammensetsungen:  das  Aussehen  von  -  habend. 

ligh  lecken  =  europ.  ligh  ig.  righ* 

lit.  l^ziü  les*ti  lecken  =£  ksl.  hz%  (^  lia-j%)  lisa-ti  lecken,  laucau,  laiiiyli 
s=  goth._ bi-laigon  belecken.  4*  MS^  liccian  lecken,  ahd«  leoceon  mhd. 
lecken  nhd.  lecken. 

lip  kleben,  haften  =^  enrop.  lip  ig.  tip. 

lit  limp^,  lip-ti  intrs.  kleben,  haften,  lip^ü,  lipyti  trs.  kleben,  bekle- 
ben, ankl^en;  ktl.  pri-lip-l-ji)  pri-llpdti  haften,  kleben  an,  lep-ü  m.  Yo- 
gelleim,  pri44pil  m.  Pflaster,  pri-löp-1-j^  pri-li|nti  wUmp.  -f"  R<>^-  leiban 
Inf  Hbitns  in  bi*leiban  (eigentlich  Meben ,  haften  attd  se)  bleiben.    Die 
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Zusammenstellang  von  bleiben  mit  Uinnv  y^ük  ist  falsch,  der  Reflex 
von  lik  linquere  ist  gotb.  leib  van. 

listi  f.  List. 

ksl.  llstl  f.  Trug,  List.  4~  %o\h,  list-i-s  f.  Lisi,  Arglist,  Nacbstellung  as. 
ahd.  mbd.  list  f.  Weisbeit,  Kunst,  List.    Zu  gotb.  leisan  lisans  erfahren. 

lu  gewinnen  =  europ.  In. 

ksl.  loYu  m.  lov-l-ja  f.  Jagd,  Fang,  loy-l-j%  lovi-ti  jagen,  fangen^  lovi-ira 
f.  Jagd,  Fang,  -f"  gotb.  lau-na-  n.  abd.  mbd.  Ion  nbd.  Lobn. 

Ink  leuchten  =  europ.  luk. 

ksL  In-na  Mond  s.  enrop.  Inknft,  In^a  f.  Mond,  Strahl,  hi^I  m.  Licht;  lit. 
Isoka-s  blilssig  s.  ig.  rauka.  -}-  gotb.  ttah-athao  n«  Licht,  linh^t^jas  leoch- 
ten,  laub-atjan  l«acbten,  laub-moni  n.  Blitz. 

lugh  lügen. 

ksl.  luz%  (:=  lüg-j%}  Itlga-ti  lügen,  lüza  f.  Lüge,  -f"  gotb-  liugan  laug  lu- 
gans  as.  liogan  abd.  liukan  mhd.  liegmi  nbd.  lügen,  goth.  ttog-na-  n. 
Lüge. 

lughya  lügnerisch,  lughyä  f.  Lüge. 

ksL  lüil  lügnerisch,  m.  Lügner  lüil,  lüta  {n^  lug-ja)  f.  Lüge.  +  t^*  luggi 
abd.  luggi ,  luoci  mbd.  lüge  Ifignerisdi ,  ahd.  logi  (=  ltigja«n)  mhd.  lüge 
f.  nhd.  Lüge  f. 


vak  sprechen  =  ig.  vak. 

preuss.  wacki-twey  inf.  locken,  en-wack-emai  wir  rufen  an,  per-wuka-uns 
ast  er  bat  berufen  part.  pf.  prei-wacke  er  beruft,  po-wack-!sna  nom.  Auf- 
bietung, ProclamatiöH ,  V.  wä^sk-is  Oesohr^,  Sri^sg^schi«!«  +  <^d.  ga- 
wahan,  ga-wuog  erw&bnen,  ga-wahr4  m.  Brwühaung,  mbd.  eaus.  wüegen 
erwähnen  machen. 

vaktf  f.  Sache,  Ding  von  vagh  veheiB. 

ksl.  ve^ti  f.  Sache,  Ding.  -}-  gotb.  yaibt-i-s,  ags.  vibt  ahd.  wibt  f.  Sache, 
Bing. 

vagya  m.  krumme  Nagel,  £eil  von  europ.  vag  vak 
krumm  gehen,  wackeln,  wanken. 

lit.  vagi-8  m.  Thema  vagja-s  krummer  Nagel,  Keil.  +  ahd.  weggi,  wekki 
m.  Eeü. 

vagh  vaghati  vehere  =  ig.  vagh  vaghati. 

lit  veiü  v^z-ti  fahren,  führen,  raz-ma-s  m.  Fuhre;  ksl.  vez^  ves-ti  vehe- 
re.  4-  goth.  ga-vigftn  vag  ahd.  wögan,  wekan  mhd.  wegen,  nhd.  bewe- 
gen bewQg,  erwägen  erwog. 
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vaghya  bewegen  caus.  zu  vagh. 

ksl.  voz%  vozi-ti  bewegen,  treiben,  fahren,  -f-  goth.  vagjan  ahd.  (wagjan) 
welgan,  weggan  mhd.  wegen  bewegen,  schwingen,  wiegen,  erwägen. 

vadan  (vandan)  Wasser  =  ig.  vadan. 

lit.  vandft  gen.  vanden-s  m.  Wasser,  vgl.  ksl.  voda  f.  Wasser,  preuss. 
und-s  Wasser.  4~  goth.  vätin-  n.  Wasser,  ahd.  wazz-ar  n.  Wasser  s.  ig. 
udra,  vadra. 

vadhra  n.  Wetter. 

ksl.  vedrö  heiter,  hell,  vedro  n.  gut  Wetter,  Helle,  Hitze  vedrü  m.  pl. 
vedrove  aestns  fervidus,  yedr-ina  f.  coelom  serenum.  -^  as.  wedar  aga. 
veder  an.  vedr  ahd.  wetar  mhd.  weter  n.  Wetter,  Witterung,  gutes  Wet- 
ter, böses  Wetter,  Unwetter;  freie  Luft.  Vgl.  lit.  audra  f.  Unwetter. 
Von  vadh  schieben,  streifen,  rücken,  lit,  j-udra  f.  Wirbelwind,  Windkrei- 
sel, j-ndeti  wackeln,  sich  rühren. 

vangyä  f.  Krümmung,  Biegung  von  ig.  vag  wanken. 

lit  virige  (für  vingja)  f.  Krümmung,  Biegung,  Bucht.  4"  ^^'  (wenchi) 
mhd.  wenke  f.  Krümmung,  Biegung. 

vapala  m.  Käfer,  Insect  von  vap  weben,  wabern. 

lit.  vabala-8  m.  Käfer,  überhaupt  jedes  mit  Flügeldecken  versehene  In- 
sect. -f-  ags.  vifel  ahd.  wibel  m.  engl  weevil  Käfer,  Komwurm.  Vgl. 
lat.  vapp;6n-  m.  Motte  und  mhd.  webelen  hin  und  her  schwanken,  wa- 
bern. 

vapsä  f.  Wespe  =  europ.  vapsä. 

lit.  vapsä  f.  Bremse;  ksl.  vosa,  osa  f.  Wespe.  -{-  ags.  väps  engl,  wasp 
ahd.  wafsä,  wefsa  mhd.  wefse,  wepse  f.  nhd.  durch  Einfluss  von  lat.  vespa 
Wespe. 

vam  sich  erbrechen  =  ig.  vam  vamati. 

lit.  vemiu,  vem-ti  sich  erbrechen,  speien.  -|-  an.  voma  f.  Seekrankheit, 
goth.  vamma-  n.  Fleck. 

1.  var  umschliessen,  wahren,  wehren  s.  ig.  vaftr. 

2.  var  kochen,  wallen  =  ig.  var. 

ksl.  vr-j%  vrö-ti  kochen,  wallen,  var-ü  m.  Wärme,  var-j^  vari-ti  kochen; 
lit.  ver-du,  vir-i-aü,  vir-ti  kochen  trs.  und  intrs.  -|-  goth.  varm-a-s  in 
varm-jan  wärmen,  ahd.  mhd.  nhd.  warm,  goth.  vul-an  vaul  wallen,  heisa 
sein,  ahd.  mhd.  wal-m  m.  Hitze,  Gluth. 

värä  f.  Treu  und  Glauben  vgl.  europ.  vära  wahr. 

ksl.  vöra  f.  =  lit.  vera  f.  Glaube,  geglaubte  Wahrheit,  ksl.  vdr-lnü  wahr- 
haft. 4-  ftlid.  wära  f.  Wahrheit,  Treue,  auf  Wahrheit  gegründete  Verei- 
nigung. In  der  Bedeutung:  Hut,  Sorge  ist  ahd.  wära  =  &Qa  f.  Hut, 
Sorge  s.  europ.  vära. 
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värya  glauben  von  vära  wahr,  vära  Glaube. 

ksl.  vörj%  vÖri-ti  glauben  :=  lit.  veriu,  veriti  glauben.  +  goth.  verjan 
glauben  in  taz-veijan  (übelglauben  =)  zweifeln. 

1.  varga  m.  Feind,  Verfolgung  von  ig.  varg  drangen. 

ksl.  yragu  m.  Feind,  vrazda  (=  vrag-ja)  f.  Feindschaft,  vrazij  feindselig, 
vraz-lsku  Feind  betreffend.  4-  goth.  vrak-a-s  m.  Verfolger. 

2.  varga  m.  n.  Bedrangniss,  Notb  =  1  vai^a. 

lit.  varga-s  m.  Bedrangniss,  Noth,  Elend,  preuss.  warg-s  acc.  warga-n 
schlecht,  böse  sbst.  Leid,  Uebel,  Böses.  +  ags.  vrac  n.  Bedrangniss,  Noth, 
Elend,  Exil  vgl.  ags.  vracca  engl,  wretch  elend. 

vargh,  varghati  würgen;  wringen,  ringen,  drehen. 

lit.  verzu,  versz-ti  zusammenschnüren,  fest  andrücken,  drücken,  pressen, 
varza-s  m.  varza  f.  Rense;  ksl.  vrüz%  vrÖs-ti  ligare,  vrüza  f.  =  lit.  yaria 
aivtyfia,  vrüg%  vr^s-ti  werfen  (eigentlich  torqoere)  vrüg-n%  vrüg-n^ti  und 
vruz-ati  werfen,  -f-  mhd.  wergen,  warg  würgen,  ags.  vringan,  engl  wring 
nd.  wringen,  wrang  zusammendrehen,  winden,  ringen,  dazu  auch  goth. 
vrugg-on-  f.  s.  vrangha. 

vart,  vartati  vertere,  verti  =  ig.  vart,  vartati. 

lit.  vertu,  vers-ti  wenden,  kehren,  umkehren,  vart-öju,  vartoti  womit  um- 
gehen; ksl.  vrüst^  (=  vrüt-j%)  vrüt-öti  drehen,  vraSt^  (=  vrat-j%)  vrati-li 
drehen,  vret-eno  n.  Spindel;  preuss.  wart-int  inf.  wenden.  +  goth.  vair- 
than,  varth  ahd.  werdan  nhd.  werden,  ward. 

vardh  verletzen,  verderben. 

ksl.  vrÖdü  m.  Schaden,  Wunde.  +  goth.  fra-vardjan  verderben,  as.  a- 
vardjan  dass.  ahd.  wartjan  mhd.  werten  verderben.  Vgl.  sskr.  vardh 
schneiden. 

vardha  n.  Wort  ==  europ.  vardha  n. 

lit.  varda-s  m.  Name,  preuss.  wird-s,  acc.  wirda-n,  acc.  pl.  wirda-ns 
Wort,  -f-  goth.  vaurt-a,  ahd.  mhd.  wort  nhd.  Wort  n. 

val  vellere,  volvere,  s.  ig.  val  europ.  valv. 

lit.  velu,  vel-ti  veUere,  walken,  vel-e  f.  Walke,  vel-ika-s  m.  Walker,  vol- 
oju,  vol-oti  wälzen,  herumwalzen;  ksl.  val-j^  vali-ti  volvere'.  val-ü  m. 
Welle,  oblü  aus  ob-vlü  rund.  +  goth.  af-valvjan  wälzen,  valv-is-on  sich 
walzen,  val-t-jan  sich  wälzen. 

vala  adv.  wohl,  wohlan  von  europ.  val  wollen. 

ksl.  vole,  vol-je  wohl,  wohlan,  -j-  goth.  vaila  (mit  Brechung  des  i  vor  1) 
ags.  an.  vel,  engl,  well  wohl,  wohlan,  as.  ahd.  wala,  wola,  wela  mhd. 
wole  wol  adverb.  wohl,  wohlan.    Vgl.  ßil-rsQo-^^ 

valka  m.  Wolf  =  europ.  valka  ig.  varka. 

lit.  vilka-s  ksl.  vlükü  m.  Wolf.  +  goth.  vul£-a-s  ahd.  mhd.  nhd.  wolf  m. 
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valg  fencliten,  nässen. 

lit.  yilg-aQ,  yil|[^yti  nässen,  anfeuchten,  prenss.  welgen  Sohnnpfeo,  Rheu- 
ma; ksl.  vlaga  f.  Feuchtigkeit,  Nass,  Saft,  v\Mi^  (=  ylag-j%)  ylazi-ti  nie- 
sen, anfeuchten;  misten,  -j-  ags.  vläc  ahd.  wele,  weih  mhd.  welc,  welch 
feucht,  milde,  weich;  welk,  schwach,  as.  wolk-an  ahd.  wolchan  mhd« 
wölken  n.  Wolke. 

valdh  valdhati  walten. 

Ut.  vald-au,  valdyti  walten  =  ksl.  vladaj^  vladati  walten,  preuss.  wald- 
nikvns  acc.  pl.  König;  ksl.  ylad%  vlas-ti  walten,  vlas-tS  f.  Herrschaft,  -f- 
goth.  valdan  vai-vald  ahd.  waltan  walten. 

valdharya  m.  der  da  waltet,  Walter. 

ksl.  vladari  m.  der  da  waltet,  Herr,  -f-  a^d.  (waltÄri)  mhd»  waltaere  m. 
Wolter,  Herrscher,  Fürsorger  nhd.  Verwalter. 

1.  valnä  f.  Wolle  =  europ.  valnä  ig.  vamä. 

lit.  yilna  f.  ksl.  vliina  f.  Wolle.  -|-  goth.  vulla  (für  Tulna)  ahd.  wolla 
mhd.  wolle  nhd.  Wolle  f. 

2.  valna  f.  Welle  von  val  volvere. 

ksl.  ylüna  f.  Welle,  vlün-jf^  vlüni-ti  s^  sich  wellen,  wellenschlagen,  wo- 
gen. Tgl.  lit.  vilni-s  vilne  f.  Welle.  +  ahd.  wSlla  f.  (für  welna  wie  wolla 
für  wolna)  Welle,  ahd.  wellon  mhd.  wollen  wellenschlagen,  wogen. 

vainina  von  Wolle,  wollen  von  1  valna. 

ksl.  ylünönü  yon  Wolle,  wollen,  -f  ahd.  wullin  mhd.  wüllin  nhd.  wollen, 
von  Wolle. 

valya  valyati  w^en,  wollen  s.  europ.  val. 

lit.  veliju,  yeliti  wünschen,  rathen;  ksl.  yelj^  velÖ-ti  und  vo\j%  yoli-ti 
wollen.  +  goth.  yiljan  ahd.  wellan  mhd.  wellen  wollen,  goth.  yaljan  ahd. 
wellan  mhd.  wein  wählen.    Vgl.  ßovXofiai  =  ßolfofiat  will. 

valyä  f.  WUle,  Wahl. 

lit  vale  f.  =  Vftlja  Wille;  ksl.  vo^a  f.  Wille,  -f  goth.  vilja  m.  Wille, 
ahd.  weli  mhd.  wele,  wel  f  Wahl.    Vgl.  ßovli^  ==  ßolj'a. 

vaska,  vaksa  Wachs. 

Mt.  vaesha-s  m.  ksL  voskü  m.  Wachs.  4~  ^^'  inhd*  wahs,  wachs  n.  Wachs. 
Vielleicht  identisch  mit  graecoitalisch  visko  yiscum,  ^6-s*  Wohl  von  ig. 
vask  wischen,  waschen. 

vasktna  wachsen,  von  Waclis. 

ut.  vasikini-s  vcm  Wachs,  vaszkyna-i  m.  pl.  der  noch  im  Wachs  steckende 
Honig;  ksl.  vo^ftanü  (==  veek-janö  =  vosk-^nü,  i  als  ja  behandelt)  wach- 
sen, vo^na  f.  Bienenkorb.  +  mhd.  wehsm  wachsen,  von  Wachs. 

vasra,  vasara  n.  Frühling  ==  ig.  vasara  Frühling. 
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lit  vBsara  f.  Sommer,  -}-  an.  yar  n.  FrübUng,  var^kftW-r  (jrühJiojfskalit 

yik  Wohnung,  vicus  ^  ig.  vik,  vaika. 
ksl.  Tisi  f.  Ort,  Dorf  ff&r  Tikti?).  4-  ^oth.  veibs-a  n.  Dorf,  FUoken;  aa. 
wik  abd.  wih  ist  aas  lat.  vicus  entlehnt. 

vtti  f.  Gefleclit  von  Beisenx,  Keis,  vitis  $;.  eurppu  viti. 

faiU  YiU  f.  re«  ttorta  in  modum  fims.  +  abd.  wid  wM-  wit  TbMna  vi4i 
f.  und  abd.  widi  mbd.  wide  f.  KeuiarSeohte ,  Oefleobt  au4  Reisern.  Von 
vi  viere  s.  ig.  vi. 

vtd  *vai(imi,  *vaida  sehen »  wissen  s.  ig.  vid,  vaidmi, 
vaida. 

lit.  veizdmi,  veizd-eti  seben  =  ksl.  vÖmi,  vöd-Sti  wissen,  lit.  veid-a-s  m. 
Antlitz;  prenss.  wais-t  Inf.  wissen,  waid4mai  wir  wissen,  wjd4tti  (vid-ai) 
ar  sab;  ksl.  visd^  (:=  ?id«>ji^)  viddti  seben,  yidü  m.  das  Seben,  Ausleben, 
GeaiaH;  vd-mi,  vMMi  wissen,  yödl  f.  soientia,  v^b-tl  f.  Kimde,  Naobrioiii, 
vözda  =s  ?Sd-ja  f.  Angenhd.  -{~  9otb.  vitai-  seben ,  vait  abd.  weil  weisa, 
veit-la-  n.  Scbaaspiel. 

vidhavä  f.  Wittwo  m  ig.  vidhavä. 

prenss.  widdewu,  dat.  pl.  widdewü-mans  Wittwe;  ksl.  vYdova  f.  Wittwe. 
4-  gotb.  ridnvon-  f.  Wittwe. 

1.  Yira,  vira  m.  Mann  ^  ig.  vtra. 

lit.  vyra-s  m.  Mann.  +  g^otb.  vair-a^,  abd.  wer  ra.  Mann  entspricht  mit 
seiner  Yocalkürze  dem  lat.  viro. 

2.  vira  m.  Metalldraht  von  n  viere. 

ksl.  Viru  m.  verhex,  lit.  vela  f.  Eisendrabt.  +  an.  vir  ags.  vir  m.  engL 
wire  Metalldrabt,  vgl.  lat.  viria  Spange. 

vrangha  Strick,  Schlinge  von  vargh. 

ksl.  veriga,  veniga  (für  ven^a,  vr^a  oder  aus  vruggo  entlehnt?)  f.  Ket- 
te vgl.  pa^-vraza  f.  ligamen  und  lit.  verz-y-a  m.  ein  dicker  Strick.  +  gotb. 
vmggon-  f.  Schlinge. 

vrasna  flectere  vocem,  variare. 

ksl.  vlüs-n^  vlüsn%-ti  stammeln,  davon  ylücb-üvü  ».  Z^vibexer,  vKlchvfi  f. 
Zauberin  (=  die  Stimme  wechselnd,  verstellend).  -+-  ags.  vraesnan  flecter^ 
vocem,  variare. 

s. 

1.  saita  Strick,  Saite  vgn  si  binden. 

lü.  seta-s  m.  Strick,  pa-saita-s  m.  Riemen,  Gehenk,  auch  saita-i  pl.  m. 
GeÄngniss  =  „Bande",  vgl.  ksl.  s^ti  f.  Strick,  demin.  sit-Tce  n.  funicu- 
lus.  -f  abd.  seita  mbd.  seite  f.  Strick,  Saite  vgl.  ags.  s&da  abd.  seito  m. 
Strick,  Saite. 
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2.  saita  m.  Wahrsagung,  Zauber,  von  sit. 

lit.  8aita-8  m.  Zeichendeuterei ,  sait-in-inka-s  m.  Zeiohendeater,  Wahrsa- 
ger. 4-  ^T^'  seidh-r  m.  inoantatio  magica,  Zauberlied. 

saila  n.  Seil  von  si. 

ksl.  silo  n.  silükü  m.  Seil,  -f  as.  sei  an.  seil  ahd.  nihd.  seil  n.  Seil,  Strick, 
Fessel,  goth.  sail  in  in-sail-jan  an  Seilen  hinablassen;  vgl.  aach  ahd.  silo 
mhd.  sile  m.  Riemenwerk  des  Zugviehs,  Siele. 

sausa  trocken,  dürr  von  sus  trocknen. 

lit  sausa-s  trocken;  ksl.  suchü  trocken,  diürr.  -|-  ags.  seir  md.  sor  ndd. 
sor  trocken,  dürr,  ahd.  s6r-en  verdorren. 

sausya  Eratze,  Baude  von  sus.      * 

lit  sausy-8  Thema  sausja-s  m.  die  Räude,  Grind  bei  Thiwen.  -f"  <^^ 
siurra  (für  siuija,  siusja)  f.  Krätzmilbe,  Erätze.  Ksl.  sn§a  f.  ist  Seoundftr- 
bildung  von  suchü  x=  sausa  trocken  und  heisst  Trockenheit,  Dürre. 

sak  secare  =  europ.  sak. 

lit.  syk-i-s  m.  Schlag,  Hieb,  Ansatz,  sodann  Mal  coup  =  ksL  sd2l  m. 
Schnitt,  Schlag,  Hieb,  sök-^  söS-ti  hauen,  spalten,  sdia  f.  oaedes,  sök-yra 
f.  und  sd6-ivo  n.  Beil.  -f-  ahd.  saga,  sage  mhd.  sage,  sege  f.  Säge,  ahd. 
seh  mhd.  sech  n.  seche  f.  Pflugmesser,  Pflugschaar,  Karst,  an.  sig-dh-r 
m.  Sichel,  poet.  Schwert  vgl.  sag^ta,  ahd.  seg-ansa  mhd.  segense  f.  Sense, 
auch  wohl  ahd.  suoha  f.  Egge  und  Furche.  Dazu  auch  goth.  saihvan 
sahv  sehen  eigentlich  wie  cemere  sichten. 

sakä  f.  Sage,  Aussage. 

lit  saka  f.  in  pa-saka  f.  Sage,  Märchen,  Aussage.  -I-  ^^-  8Ag&  f*  ^^^ 
Aussage. 

sakya  sagen,  zeigen  =  europ.  sak  sagen,  zeigen. 

lit.  sakau,  sakyti  sagen  (von  sakä)  ksl.  so^  (==  sokj^)  8o6i-ti  zeigen,  an- 
zeigen vgl.  lat.  sig-nu-m,  sokü  m.  Ankläger  (nicht  zu  goth.  sakan  zu  zie- 
hen). 4-  ^*  seggjan  ahd.  sagjan  mhd.  segen  und  ahd.  sagen,  saken  mhd. 
sagen  nhd.  sagen. 

1.  sata  satt  s.  europ.  sat. 

ksl.  sytü  satt,  -f-  goth.  sath-a-s  as.  sad  ahd.  sat  satt. 

2.  säta  m.  Sättigung. 

lit  sota-8  m.  Sättigung  vgl.  soti-s  f.  =  ksl.  syiX  f.  Sättigung,  -f-  goth. 
soth-a-s  m.  oder  soth-a  n.  ahd.  (sata)  mhd.  säte  f.  Satte,  Sättigung. 

sad  ""sadmi  sitzen  =r  ig.  sad  sadti  stdati. 

lit  sedmi,  sed-eti  sitzen,  sich  setzen;  ksl.  8^d-%  s^-ti  sitzen,  -f"  goth. 
sitan  sat  ahd.  sizzan  saz  sitzen. 

sadya  setzen  caus.  zu  sad. 
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ksl.  sazdi(  (=  8adj%)  sadi-ti  setsen,  8^  sich  setzen,  -f-  goth.  saijan  ahd. 
seszan  mhd.  setzen  setzen. 

Sana  alt,  ewig  =  ig.  sana. 

lit.  sena-s  alt,  lett.  sen  lange,  langst,  sen  denas  vor  langer  Zeit.  -|-  goth. 
sin-ista  der  Aelteste,  sin-tein-a-s  taglich,  sin-teino  allezeit,  sin-eig-a-s  alt 

santya  santyati  senden  s.  europ.  santa. 

lit.  siunczu  (für  siont-ja)  sii|s-ti  senden,  schicken.  4~  gotL  sandjan  as. 
sendjan  ahd.  sentan  mhd.  senden.  Denominativ  von  santa  =r  goth.  sinth- 
a-8  m.  Mal,  as.  sith  ahd.  sind  mhd.  sint  m.  Weg,  Richtung  =  altirisch 
set  Weg  s.  eorop.  santa. 

sandlira  Sinter. 

ksl.  s^dra  f.  Tropfen  bohm.  s&dra  Sintor,  Gips,  -f-  ^gs*  sinder  an.  sindr 
ahd.  sintar  mhd.  sinter  m.  Sinter,  Metallschlacke,  mhd.  sindem  als 
Schlacke  absondern.  Vgl.  sskr.  syand  tropfen,  sindhn  Meer,  Fluss. 
Vielleicht  ist  an  Entlehnung  zu  denken.    Besser  sindhra? 

sama  der  selbe,  gleiche;  irgend  einer. 

ksl.  samii  selbst,  von  selbst,  allein,  einer;  irgend  einer.  -{-  goth.  sama-n 
der  selbe;  einer  sum-a-s  irgend  ein.  Einer  pl.  Einige  engL  some. 

säman  m.  Same  =  europ.  saman. 

lit.  semü  gen.  sem^n-s  m.  ksl.  söm^  n.  Same.  4~  M«  &hd.  sämo  mhd. 
same  m.  Same. 

säya  säyati  säen  =  europ.  sä. 
lit.  seju,   s^ti  säen;   ksl.  sdji).  söja-ti  säen.  +  goth.  saian  sai-so  as.  sdjan 
ags.  sävan  an.  soa  ahd.  s4jan  mhd.  saejen  nhd.  säen. 

sargh  sai^häya  hüten,  seilen. 

lit.  serg-mi,  serg-iu,  serg-eju,  sergeü  hüten,  bewahren,  bewachen,  sarg- 
yba  f.  Hut,  Wache,  se-sargyba  f.  Sorglosigkeit;  ksl.  mi^  verstärktem  An- 
laut strdg-%  strg§-ti  bewachen,  hüten,  straza  =  strag-ja  f.  Hut,  Wache, 
-f-  goth.  saurga  f.  Sorge,  saurgan  as.  sorgon  ahd.  sorgen  mhd.  nhd. 
sorgen. 

sarghä  f.  Hut,  Sorge. 

lit  sargä  in  ap-sarga  f.  Hut,  Bewachung.  +  goth.  saurga  as.  ahd.  sorga 
mhd.  nhd.  sorge,  Sorge. 

sala  n.  solum,  Wohnung  =  europ.  sala. 

ksL  selo  n.  solum,  fnndus,  habitatio.  -f-  <^-  ^^'^  t^*  S<uJ  ags.  sal  n.  sele 
m.  sei  f.  Haus,  Saal  ahd.  sal  n.  mhd.  sal  m.  n.  Haus,  Wohnung,  Saal. 

salitvä  f.  Wohnung  von  sala. 

ksL  selitva  f.  Wohnung.  +  goth.  salithva  nur  im  pl.  salithvos  f.  Woh- 
nung, Herberge  vgl.  as.  selitiia  ahd.  salida,  selida  mhd.  selde  f.  Ort,  wo 
man  sich  aufhält,  Wohnung,  Haus,  Herberge. 

Fiek,  indog«rm.  WSrterbaoh.  9.  Aufl.  86 
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sälä  gttt  comp,  sftlyas  bessei^. 

ksl.  sulej  comp,  besser.  -^  goth.  sel-a-s  gütig,  tauglich  ags.  sei,  sael 
adyb.  comp,  besser.    Dazu  lat.  sol^iri  trösteD,  Gnindfbml  ivala? 

salä  f.  das  Darbieten,  Anbieten,  salya  anbieten. 

lit.  sula  in  pa-sula  t  das  Anerbieten ,  sulin  suliti  und  salau ,  sulyti  bie- 
ten, antragen,  darbidten.  +  ahd.  sala  mhd.  sale  f.  das  Darbietcti,  lieber- 
geben,  engl,  sale  Verkauf;  goth.  satjan  darbringen,  opfetn  ags«  sellan 
ahd.  saljan  bieten,  darreichen,  engl,  to  seil  v^rkanfent  feil  bieten. 

sasta  m.  Sitz  =  ig.  sadta  Sit2  von  sad. 

lit.  sosta-s  m.  sosta  f.  Sitz,  Gesäss,  Stuhl,  Mastbank  im  Handkahn,  preoss. 
y.  sosto  =  lit.  sosta  f.  Bank.  -|-  an.  sess  pl.  sessar  m.  Siti,  Ruderbank. 

säsla  Besohwerde>  Noth. 

lit.  sösijn  sositi  Jemand  bemühen,  sosle  f.  Ungelegenheit,  Beschwerde,  -f- 
an.  sysl,  sysla  f.  Werk,  Mühe,  Aufgabe,  sysU  Arbeit  thun,  ags.  süsl  n. 
Noth,  Qual,  seosl-ig  schmerzgequält. 

sik  seihen;  seigen,  harnen  =  ig.  sik  ansgiesseü. 

ksl.  sTc-ati  seigen,  harnen,  di^-i  m.  Harn.  -|-  ahd.  sthan  seihen,  ahd. 
mhd.  seich  m.  Urin,  Harn. 

sit  saitati  Zeichen  deuten,  prophezeien. 

lit.  saitu  und  saiczu,  sais-ti  Zeichen  deuten,  prophezeien,  sait-a-s  m.  Zei- 
chendeuterei,  sait-ininka-s  m.  Zeichendeuter;,  Wahrsager;  ksl.  sSät^  (= 
8Öt-j%)  =  lit.  saiczu,  söti-ti  sq  heisst  nach  Mikloiich  bloss  meminisse.  -|- 
an.  sidha  seidu  incantamenta  exercere,  seidh-r  m.  incantatio  magica. 

sirapra  n.  Silber. 

lit.  sidabra-s  m.  preuss.  sirapli-«  nom.  und  sirabla^n  aoc.  sg.;  ksl.  srebro 
n.  Silber,  -f"  goth.  silubr-a  as.  silubhar  ags.  seolfor,  silabar  n.  Silber. 
Das  Wort  ist  vielleicht  gar  nicht  indogermanisch. 

siraprtna  silbern. 

lii  sidabrlna-s,  sidabfini-s;  ksl.  srebrinü  und  srebrönü  silbern.  +  goth. 
silubrein-a-s  as.  silubhrin  ahd.  silberin  nhd.  silbern. 

sünu  m.  Sohn  =  ig.  sünu. 
ksl.  synü  m.  u-Stamm;   lit.  sunu-s  m.  Sohn.  +  goth.  sunu-s  as.  sunu  pl. 
suni,  ahd.  sunu  pl.  suni,  mhd.  sun  pl.  süne,  nhd.  Sohn  pl.  Söhne. 

süra  roh,  roh  von  Geschmack. 

ksl.  syrü  roh  vgl.  lit  suru-s  salzig.  +  ft^-  *gö-  ^^'  "^^-  ^  bitter, 
sauer,  nhd.  sauer. 

sus  trocknen, 
lit.  sus-u,  suB^ti  trocken,  dürr  werden,  saosa-s  dürr  ss  ksl.  suchü  s.  sauia, 
tMLsy-B  8.  sausya.  4^  ags.  sear  md.  86r  s.  sausa,    ahd.  sinrm  Kr&t<e  b. 
sausya. 
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süsaya  sausen,  pfeifen. 

ksl.  sysaj^  sysaü  pfeifen,  -f-  c^cL  süson  and  (süsjan)  siisan  mhd.  süsen 
und  vusen  sausen,  summen,  zischen,  knirschen,  knarren,  nhd.  sausen. 
Aus  ig.  svan  tönen?    vgl.  ags.  svins-ian  tönen. 

1.  skama  Sclimutz. 

ksL  skvara,  skvrana  f.  Schmutz.  +  an.  skam,  ags.  soeam  Mist. 

2.  skama  Scherz. 

ksl.  skrdn-ja  f.  scurrilitas,  skrÖn-iyo  mutabilis,  scurrilis.  -|-  ahd.  scem 
mhd.  schem  m.  n.  scurrilitas,  Scherz,  Spott,  ahd.  scem-&ri  m.  scurra, 
histrio,  ahd.  skimon  mhd.  Schemen  Spott  treiben,  verspotten.  Von  ig. 
skar  springen  =  axal^ta,  d-axalQü),  wovon  ksl.  V'skri  =  lett  skri-t  sprin- 
gen, laufen,  fliegen  eine  Sprossform  ist. 

skarba  Schatz,  Habe. 

lit.  skarba-s  m.  ksl.  skarba  m.  Schatz,  entlehnt?  -|-  langobard.  scherpha, 
scirpa  bewegliche  Habe,  nhd.  Scherf-lein,  Luther  Scherf.  Zu  skarba  ge- 
stutzt =  klein  wie  xdlvßo^  kleine  Münze  zu  xdXoßos. 

1.  skal  skalati  schuldig  sein,  restiren,  sollen. 

lit.  skelü,  skil-ti  schuldig  sein,  im  Reste  sein,  Rest  sein,  skal-sü-s  ver- 
schlagsam,  vorhaltend,  skal-sä  f.  Verschlagsamkeit ;  preuss.  skell-tots 
schuldig,  skall-isna-n  acc.  Pflicht,  Schuldigkeit.  -|-  goth.  skulan  skal 
schuldig  sein,  schulden,  sollen  =:  ahd.  scolan,  suln  mhd.  suln,  soln 
praet.  schal,  nhd.  sollen. 

2..  skal  schallen. 

lit.  skal-iu,  skali-ti  anschlagen,  vom  Jagdhunde,  skali-ka-s  m.  Jagdhund; 
preuss.  y.  scal-enix  Vorläufer  =  führender  Jagdhund.  -^  ahd.  scellan 
mhd.  scheUen  nhd.  schaUen,  scholl. 

Skala  f.  Stein. 

ksl.  Skala  f.  Stein.  -}-  SC>th.  skal-ja  f.  Ziegel.  Vgl.  ig.  skura  für  skara 
Mörtel  und  graecoital.  skalik  f.  Stein. 

skavya  erkennen,  schauen  =  europ.  skavaya. 

ksl.  £uj%  öu-ti  erkennen,  merken,  xoetv.  -^  as.  skawdn,  ags.  sceavian,  ahd. 
scawon  nhd.  schauen. 

skvarb,  skarp  schnitzen,  einschneiden  =  ig.  skarp. 

lit.  skverbiu,  skverb-ti  durchlöchern,  durchstechen;  ksl.  svrübü,  svrabü 
m.  das  £[ratzen,  die  Erätze.  +  ^d-  Bcrev-^  einschneiden,  bainsch 
schrefeln  mit  Einschnitten  versehen,  nhd.  schröpfen,  Schorf,  ahd.  scref- 
unge  f.  Einschnitt. 

staina  Stein. 

ksl.  stöna  f.  Wand,  Mauer,  aber  auch  Fels,  nsl.  stdna  kroat.  stina  f.  Fels 
8.  Miklosich  s.  v.  -|-  goth.  stain-a-s  ahd.  stein  m.  Stein. 

86* 
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stainlna  von  Stein,  Fels. 

ksl.  stönlCnu  felsig.  -1-  goth.  stainein-a-s  ahd.  steinin  mhd.  steinen  von 
Stein. 

stag   stagati  und  tag  decken  =  ig.  stag   =  europ. 
stag,  tag. 

lit.  stega,  steg-ti  dachdecken,  stoga-s  m.  Dach;  ksl.  o-stegu  m.  Kleid, 
nasteg-ny  Sandale.  -|-  an.  thek-ja  ahd.  decchjan  nhd.  decken. 

stadH  f.  Heerde,  Pferdelieerde,  Gestüt. 

lit.  stoda-8  m.  Heerde,  besonders  Pferdeheerde;  ksl.  stado  n.  stadi  f. 
Heerde.  -\-  an.  stodh  n.  equitinm,  equi,  ahd.  stuot,  stuat  f.  Thema  staoti 
Heerde  von  Pferden,  nhd.  Stute  Heerdenpf erd ,  weibliches  Pferd;  Gestät. 

stanya  stölinen  =  ig.  stan,  stanati. 

ksl.  stenj%  stena-ti  stöhnen;  lit.  stenü,  stene-ti  stöhnen.  -\-  an.  stynja 
ahd.  stonian  nhd.  stöhnen. 

stapa  Stapfe,  von  stap. 

ksl.  stopa  f.  Stapfe,  Fufsspur,  Fussflache,  Schritt.  +  ahd.  staph,  stapf 
mhd.  stapf  m.  und  ahd.  stapho  mhd.  stapfe  m.  Tritt,  Fnssstapfe,  Fnss- 
spar,  Fährte,  Schritt.  Vgl.  as.  ags.  stapan  schreiten,  gehen  nnd  arißo^, 
araißto.  Ksl.  stapa,  stapü  m.  Stab  ist  sicher  aus  dem  deutschen  Stab 
entlehnt.  —  Mit  lit.  stipina-s,  stipini-s  m.  Knittel,  Badspeiche,  Leiter- 
sprosse vgl»  ksl.  stepenl  m.  Sprosse,  Stufe  und  ags.  stefn,  stäfn,  stemn 
m.  Stamm,  stipes,  Steven  am  Schiff,  engl,  stem  nhd.  Stamm  m.  —  Ksl. 
st^pa  f.  Fussfessel,  Block,  Mörser  (wovon  st%paj%  st^pa-ti  schreiten,  stam- 
pfen und  st^paj^  st^pi-ti  treten,  stampfen)  ist  wohl  entlehnt  aus  ahd. 
stampf,  stamph  mhd.  stampf  m.  E^lotz,  Block,  Mörser,  Mörserkeule, 
Stampfel,  wovon  ahd.  (stamphön)  stampfen  mhd.  stampfen  nhd.  stampfen 
zerstossen. 

stamä  f.  Fläche  =  europ.  stama. 

ksl.  strana  f.  Flache,  Gegend,  Seite;  Land,  Volk,  stranl  obliquus  (strana 
Seite)  pro-stranü  ausgebreitet,  breit.  -\-  ahd.  stima  f.  Stirn  (eigentlich 
Flache).    Vgl.  sskr.  sürna  ausgebreitet  part.  pf.  pass.  von  star. 

stäla  m.  Gerüst,  StuM  von  sta. 

lit.  stala-s  m.  Tisch,  pa-stola-i  m.  pl.  Gerüste  der  Bauleute;  ksl.  stolu 
m.  Stuhl,  Thron.  +  goth.  stol-a-s  as.  stol  ahd.  stuol  m.  StuhL  Vgl. 
arrXfi  f.  ^ule.  —  Aus  ksl.  stlupü  m.  Säule  ist  an.  stolpi  m.  columna, 
trabs  wohl  entlehnt. 

stavä  f.  Stelle,  Stand  von  stä. 

lett.  staw-a-s  stehend,  aufrecht,  steil,  davon  staw-et  stehen;  lit.  stova  f. 
Stelle,  an  der  etwas  steht,  davon  stov-iu,  stove-ti  stehen;  ksl.  stavü  m. 
stava  f.  Bestand,  bulg.  stavü  statura,  davon  ksl.  stav-l-j%  stavi-ti  steUen, 
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Btayaj%  stava-ü  etehen  und  8tav-l-jaj%  stav-l-ja-ti  stellen,  hemmen.  -|-  ags. 
stov  f.  Stelle  davon  mhd.  stduwen  hemmen.    Vgl.  arod  für  aTo\pt\ 

stigli  staigh  steigen,  schreiten  =  ig.  stigh. 

ksl.  stü%  (=  8tig-j%)  stiza-ti  steigen  =  gehen,  kommen,  6tig-n%  stign%-ti 
eilen,  stiza  (=  stig-ja)  f.  Steig,  Weg;  lit.  staig-n-s  hastig,  eilig ,  staig- 
ini-s  steil,  -f*  goth.  steigan,  staig,  stigans  steigen  ags.  stigan  schrmten, 
as.  stigan  ahd.  stigan,  stikan  mhd.  s1%en  nhd.  steigen,  ahd.  steg  m.  Steg, 
kleine  Brücke,  stega  mhd.  stege  f.  Stiege,  Treppe,  Leiter. 

strälä  f.  Pfeil,  Geschoss,  strälya  Pfeile  schiessen. 

lit  strela-s  m.  strela  f.  Pfeü  wohl  entlehnt  aus  ksl.  ströla  f.  Pfeil',  6e- 
schoss,  strÖ^'%  ströli-ti  Pfeile  schiessen.  -f^  as.  ahd.  str41a  mhd.  strale  f. 
Pfeil,  an.  striali  m.  nhd.  Strahl,  radins  luminis,  ags.  straelian  Pfeile 
schiessen  vgl.  ahd.  (str&ljan)  strälen  mhd.  straelen  die  Haare  „strahlen*^ 
mit  dem  Haarpfeil,  strale,  kämmen,  nhd.  strahlen,  radios  emittere. 

strag,  strig,  strug  s.  europ.  strag,  strig,  strug. 
snaigha  m.  Schnee  von  snigh. 

lit.  snega-s  m.  ksl.  sndga  m.  Schnee.  -)-  goth.  snaiv-a-s  as.  snSu,  sneo 
aliid.  sneo  mhd.  sne  gen.  snewes  m.  Schnee. 

snaightna  schneeig. 

ksl.  snözinü  schneeig.  -|-  ahd.  snewin  schneeig. 

snapa  Band. 

ksl.  snopü  m.  Band,  Bündel.  -|-  ahd.  snaob-ili  n.  demin.  kleine  Fessel, 
Band.    Vgl.  altlat.  nap-nra  Strohseil. 

snusä  f.  Schnur,  nnms  =  ig.  snusä. 

ksl.  snücha  f.  nuros.  -f-  ahd.  snurä,  snorä  f.  nhd.  Schnur. 

spanya  m.  Zitze. 

lit  spen^-s  preuss.  speny-s  m.  Zitze.  +  ahd.  spunni  m.  spunni  f.  Zitze, 
mhd.  spünne-  in  spünne-värhelin  n.  Spanferkel,  Saugferkel.  Aus  spana 
vgl.  ags.  „ubera*  spana". 

späya  vorwärts  kommen,  Erfolg  haben,  gedeihen  = 

ig.  spä  späyati. 
lit  speju,  spe-ti  Müsse,  Raum  haben,  abkommen  können,  spe-ta-s  m. 
Müsse,  lett.  speju,  sp§-t  vermögen,  können,  gelten,  spe-ka-s  m.  Macht, 
Kraft,  Gewalt,  ksl.  8pöj%  spö-ti  Erfolg  haben.  +  ags.  spovan  Erfolg  ha- 
ben ahd.  (spuoan)  spuon  mhd.  spuon  von  Statten  gehen,  gelingen,  as. 
spod  ahd.  mhd.  spuot  f.  i-Stamm  Erfolg,  Gelingen,  Schnelligkeit  =  sskr. 
sphiti  f.  Erfolg,  Gelingen,  davon  ahd.  spuot-on  sputen,  das  unrichtig  mit 
cntvSvt  zusammengestellt  wird.  —  Goth.  sped-a-s  spat  ist  wohl,  was  Müsse 
hat,  was  sich  Zeit  lässt  vgl.  lit.  speta-s  Müsse. 

spara  sparsam  =  europ.  spara. 
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ksL  sporil  Bpanam  «.  Miklocneh  s.  v.  +  ^cl-  t^^-  ^^P^  sparsam.  YgL 
dnaQ-^rSs  und  lat.  pamm. 

spu  spauya  speien  =  etirop.  spu. 

ksl.  pljuj%,  plju-ti  speien.  -|-  an.  spyja  speien,  sp^-ir  der  spdt;  goüi. 
speivan  speien. 

sprand  springen. 

ksl.  prfd-aj%  pr%d-ati  springen,  pr%d-rnii  ranh  (aufgesprungen).  +  an. 
spretta  spratt  springen,   mhd.  spranz  m.  das  Aufspringen,  Aufspriessen. 

sru  fliessen  =  ig.  sru. 

lit.  sray-iu,  srav-eti  fliessen,  srove  f.  Strömung,  sru-ta  f.  Jauche;  ksl.  stro 
in  o-strova  f.  Insel,  stru-ja  f.  =  lit.  srovd  f.  Strömung.  -|-  an.  siarau-m-r 
ahd.  ström  m.  Strom. 

slaivä  f.  Pflaume,  wilde  Pflaume,  ScUelie. 

lit.  slyyä  f." ksl.  sliva  f.  Pflaume  vgl.  preuss.  V.  sliw-ayto-s  pl.  f.  Pflau- 
men. -\-  ahd.  sleft,  slehä  mhd.  siehe,  sl^h  f.  Schlehe  (mit  unorgani- 
schem h). 

slak  sclileiclien. 

lit.  slink-ti  trag  sein,  schleichen,  slink-a-s  faul,  trag,  slank-a  m.  f.  Schlei- 
cher, sluk-yti  (für  slankyti)  schleichen.  -|-  ahd.  slingen,  slang  mhd.  slin- 
gen  schlingen,  flechten,  schleichen,  slanga  f.  Schlange,  verwandt  ist  ags. 
sleac  engl,  slack  trage,  schlafi^,  ahd.  slihhan  sohleichen. 

slaba  scUaff. 

ksl.  slabti  schlafi;  lit  silp-ti  schwach,  müde,  trage  werden  sieht  nicht 
wie  entlehnt  aus.  +  ahd.  slaf  slafl'-er  schlaff. 

slabata  f.  ScUafflieit. 

ksl.  slabota  f.  Schlaffheit.  +  &hd.  slafEda  f.  Schlaffheit 

slidh  gleiten. 

lit  slystu,  slys-ti  (slyd)  gleiten,  slid-u-s  glatt,  blank,  schlüpfrig,  sled-na-s 
geneigt,  abhängig  vgl.  ksl.  sludy  f.  Abhang,  slud-ltna  abhängig.  -|-  ags. 
slidan  engl,  to  slide  gleiten,  ags.  slid-or  glatt,  schlüpfrig.  Grundform 
sladh,  slandh  vgl.  slindan  schlingen  =  gleiten  lassen  und  ksl.  slud  = 
sl%d.  Vgl.  lit  sel-ti  kriechen.  —  Zu  ksl.  slödü  m.  Spur,  Fährte,  slSzdi| 
sUkü-ti  aufspüren  gehört  preuss.  Y.  slid-eniki-s  m.  Leithund  (der  am  Seile 
geführt  die  Fährte  des  Wildes  aufsucht). 

svaika  m.  Hürde  =  europ.  svSta. 

ksl.  0-sdkü  m.  ovile,  (frjxog.  -|-  ahd.  sweiga  mhd.  sweige  f.  Viehhof,  Rin- 
derstall,  Rinderheerde ,  Rinderweide,  sweigari  mhd.  sweiger  m.  Rinder- 
hirt, Viehhofbesitzer,  mhd.  sweige-hof  m.  Viehhof,  vgl.  den  Schweighof 
bei  Badenweiler. 

svak  fliessen  vgl.  europ.  suk. 
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ett  8vak-a-8  =  lit.  saka-s  m.  Harz  der  Baume  =  ksl.  sokü  m.  Saft,  lit. 
sunk-ia,  sonk-ti  seihen;  ksl.  B^-ni|  s^k-niiti  fliessen.  -)-  ahd.  swehhan, 
8wah  hervorquellen,  ebuUire,  scatere  (riechen,  stinken)  davon  swahh 
schwach,  gleichsam  ausgeflossen. 

svakura  m.  Schwäher  svakrü  f.  Schwieger  =  ig.  sva- 
kura,  svakrü. 

lit.  szeszura-s  m.  Schwäher  (durch  Assimilation  für  seszura-s  wie  sskr. 
^va^ura  für  sva^^ura)  ksl.  svekrü  m.  Schwfdier,  svekry  f.  Schwieger.  -|- 
goth.  svaihran-  ahd.  swehur  mhd.  sweher  m.  Schwäher,  goth.  svaihron- 
ahd.  swigar  mhd.  swiger  f.  Schwieger. 

svapna  m.  Schlaf  =  ig.  svapna  von  ig.  svap. 

lit.  sapna-s  m.  Traum  ksl.  sünü  m.  Schlaf,  Traum.  -|-  an.  svefii  m.  Schlaf. 

svar  schwirren  =  ig.  svar. 

ksl.  8vir-j%  sviri-ti  pfeifen,  svir-ükü  m.  Ton,  Pfeife,  sur-üna  f.  fistula.  -|- 
deutsch  schwirren,  Schwar-m,  surren. 

sval  schwelen  =  ig.  svar  leuchten,  glühen. 

lit.  svyl-u,  svil-ti,  lett.  swel-t  glimmen,  schwelen,  lett.  swil-t  sich  ver- 
sengen, swel-me  Dampf  von  etwas  Gesengtem.  -|-  ^d.  swil-izo  m.  calor, 
swil-izon  schwelen,  nhd.  schwelen,  schwtQ. 

.  svasar  f.  Schwester  =  ig.  svasar. 

lit.  sesü  gen.  seser-s  f.  ksl.  ses-t-ra  f.  Schwester.  -|-  goth.  svistar  ahd. 
mhd.  swester  f.  Schwester.  Die  Uebereinstimmung  des  slav.  und  deut- 
schen in  dem  st  ist  zufallig,  wie  in  stru  =  sru. 

svina  Schwein  =  europ.  svtna  vom  Schwein,  schwei- 
nern. 

ksl.  svinQ  n.  porcus,  svin-I,  svin-Inü  vom  Schwein,  preuss.  Y.  sewein-i-s 
Schweinestall,  besser  wohl :  svein-y-s  eigentlich  adjectiv  und  =  ksl.  svini; 
preuss.  swin-tia-n  acc.  sg.  n.  Schwein,  eigentlich  demin.  -|-  goth.  svein-a 
n.  Schwein  ahd.  mhd.  swin  n.  Schwein,  ursprünglich  demin.  von  su  wie 
gait-ein-a  n.  Zicklein  demin.  von  gait-  Ziege.  Zum  europ.  adj.  svaina 
vom  Schweine,  zum  Schweine  gehörig  stellt  sich  ahd.  swein  m.  Schwei- 
nehirt, dann  Knecht,  an.  svein-n  m.  Knabe,  Jüngling,  Diener. 

svinärya  m.  Schweinehirt,  von  svtna. 

ksl.  svin-j-arl  m.  Schweinehirt.  -\-  ahd.  sweinari  m.  Thema  sweinarja-  m. 
Schweinehirt.    Man  hatte  swinari  erwartet 

svinina  adj.  vom  Schweine. 

ksl.  svinlnü  vom  Schweine,  svinina  f.  Schweinefleisch,  -f*  ahd.  mhd.  swi- 
nin  vom  Schweine. 
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A. 
aizva  f.  Riss,  Wunde. 

preuss.  V.  eygwo  f.  Wunde,  vgl.  lett.  aifa  f.  Riss,  Einschnitt.  -|-  ksl.  azva, 
jazva  f.  (ja  =  6)  Riss,  Einschnitt,  Wände. 

aina  einer  =  europ.  aina. 

preuss.  ain-s  f.  aina  aoc.  sg.  aina-n  einer,  allein;  irgend  einer,  Jemand, 
unbest.  Artikel;  lit.  w-ena-s  einer.  -|-  ksL  inü  einer,  irgend  einer,  ein 
anderer. 

.aiskä  f.  Forderung,   aiskya,  aiskäya  fordern,  suchen 
=  slavodeutsch  aiskä,  aiskya,  aiskäya. 

Ht.  j-eskoju,  jeskoti  suchen.  -\-  ksl.  iska  f.  petitio,  iskaj%,  iskati  suchen, 
po-ist^  =  i8k-j%  po-iskaü  quaerere.    Zu  ig.  is  isi^tL 

au  praefix  ab,  weg,  von  =  ig.  ava. 

preuss.  au  z.  B.  in  au-mü-sna-n  acc.  Abwaschung  s.  mk,  -}-  ksl.  n-  prae- 
fix ab,  weg  z.  B.  in  u-bras&  m.  Handtuch,  bru  wiadien. 

aukan,  aukanam  üben,  gewöhnen,  s.  uk. 

Ht.  jaukinu,  jaukinti  gewöhnoi,  nifamen,  jaukinÜ-s  sich  gewöhnen,  sich 
üben;  preuss.  jaukint  inf.  üben.  +  ksl.  v-ykn%  yykn%ti  lernen,  einüben. 

aupya,  Äpya  m.  schreiender  Vogel  von  up  schrei^L 

lett.  üpi-s  m.  Uhu.  -\-  ksl.  v-yp-l-i  m.  Möwe  von  v-üpijj(  v-üpiti  schreien, 
das  schwerlich  aus  goth.  vopjan  rufen  entlehnt  ist.  —  Vgl.  auch  ahd. 
üfo,  üvo  m.  Uhu  (auch  hüfo,  das  wohl  falsch). 

auya  schreien  =  europ.  auya. 

ksl.  v-3g%  vy-ti  sonare,  ululare,  vy-tije  n.  Geschrei.  +  «uw  =  uvjta  schreie 
vgl.  lat.  oväre  jubeln  und  goth.  avi-liud. 

ausi,  ausa  Ohr  =  europ.  ausi 

lit.  ausi-s  f.  preuss.  ausi-ns  acc.  pl.  Ohr.  -|-  ksl.  ucfao  gen.  u^ese  und 
ucha  n.  Ohr;  zum  letzteren  Thema  vgl.  goth.  ausan-  n.  Ohr. 

austa  Mund  =  ig.  austa  Lippe. 

preuss.  E.  austi-n  acc.  Maul,  Y.  austo  f.  Mund.  -|-  ^1*  ^^ta  n.  pL  Mund 
(eigentlich  wohl  die  Lippen,  daher  pL). 
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austra  morgendlich  =  europ.  austara. 

lett.  austr-a-s  ostwärts,  austr-nma-s  Osten,  austr-insoh  Morgenwind,  Ost- 
wind. 4~  ksl.  utro,  yniro  n.  dilucnlnm,  nslav.  jutro  mane,  oserb.  jatry 
Ostern.    Oder  vgl.  lit.  ausz-rii  f.  Morgenröthe,  s.  ig.  osra,  aosra. 

aki  Auge  =  europ.  aki. 

lit.  aka-8  m.  Wohne,  Oeffhnng  im  Eise  vgl.  Snrj  f.  Oefibong,  lett.  aka  t 
Brunnen,  lit.  aki-s  gen.  ak^s  f.  preoss.  aoki-s  Y.  agi-ns  aco.  pl.  Ange  vgl. 
6x&  in  oüfse  dual,  -f*  ^1*  ok-no  n.  (Oefi&mng)  Fenster,  oko  n.  gen.  oiese 
nnd  oka  Ange. 

akman  m.  Stein  =  ig.  akman. 

lit.  akmft'  gen.  akmen-s  m.  Stein.  -|-  ksl.  kamenl  gen.  kamene  m.  Stein. 

äga  f.  Beere  =  europ.  ägä. 
lit.  Aga  f.  üga-s  m.  Beere,  vyn-üge  f.  Weinbeere,  Weintraube;  lett  oga 
f.  Beere,  wina  ogas  Weintrauben.  4~  ^^'  jago-da  f.  Beere,  vin-jaga  f. 
Weintraube.    Zu  ig.  ag  ang  ungere,  netzen. 

agna  agnus  =  europ.  agna. 

ksl.  agn^  Qte  =  jagn^  n.  agnus,  jagn-iöi  m.  agnus,  jagn*ilo  n.  locus 
ubi  ayes  pariunt.  -|-   Im  Lit.  nicht  erhalten. 

agni  m.  Feuer  =  ig.  agni. 

lit.  ugni-s  gen.  ugn^s  f.  lett.  uggun-s  m.  Feuer,  -f*  ksL  ognT  m.  Feuer 
ogn-Inü  feurig. 

agla  Tanne. 

lit.  egle  f.  Tanne,  Igl-iu-s  m.  Eibe.  +  ^^  jola  f.  Tanne,  Fichte, 
aza  ich  :=  europ.  agä. 

lit.  asz  preuBS.  as  ich.  -|-  ksl.  azü,  jazü  ich. 

azara  m.  Teich,  kleiner  See  =  europ.  ägara. 

prenss.  Y.  assara-n  acc  sg.  See,  Landsee,  lit.  6zera-s  m.  Teich,  kleiner 
See.  +  ^1-  jezero  n.  See,  Landsee. 

azina  Fell  =  ig.  agina. 
ksl.  azno,  azlno,  jazino  n.  FeU.  -f*  Im  lit.  nicht  erhalten. 

aaya  m.  Igel. 

lit  ezy-s  io  m.  Igel.  -|-  ksl.  jezi  m.  Igel,  vgL  jazvü  m.  Igel. 

1.  ata  praefix  von  weg,  zurück,  ent-. 

lit  at-,  ata-  praefix  wieder,  zurück,  ent-.  -f*  ^'  otü,  praepos.  ab,  von, 
weg.    Ygl.  goth.  ith-. 

2.  ata  Vater  =  ig.  ata,  atta. 

ksl.  otld  m.  Yater,  demin.  von  *otü,  das  noch  vorliegt  im  a^j.  otYnX  va- 
terlich. +   ^  ^^  mehi  erhalten. 
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ad  ädmi  essen  =:  ig.  ad  admi. 

lit.  ^da,  alt  edmi,  ^s-ti  fressen;  prenss.  inf.  ist,  istwey  essen,  id-ons  ge- 
gessen habend,  id-aiti  esset,  id-i-s  nom.  das  Essen,  -f*  ksl.  jamX,  jas-ti 
essen,  jad-ü  m.  Gift,  jad-ükü  essbar,  jad-i,  jazda  f.  Speise,  jas-li  f.  pL 
Krippe,  jas-tva  f.  Speise. 

1.  an  praepos.  in  =  europ.  ani. 

lit.  in,  i  c.  acc.  in  -  hinein;  prenss.  an,  en  c.  acc.  eig  c.  dai  h;  ksl.  v-ü, 
altere  Form  v-%  praepos.  c.  acc.  €is  c.  locat.  iv. 

2.  an  atlimen,  hauclien  =  ig.  an. 

ksl.  y-on-ja  f.  halitus,  %-chaj%  %cha-ti  odorari.  -|~  ^  L^^*  nicht  erhalten. 

3.  an  negirendes  Praefix,  un-  =  ig.  an. 

ksl.  %-,  n-  negirt  -\-  Im  lit.  nicht  erhalten. 

ana  jener  =  ig.  ana. 

lit.  ka-B  f.  ana  jener,  jene,  -f-  ksl.  onü  jener. 

ananka  m.  Enkel  =  slavodeutsch  ananka. 

lit.  annka-s  m.  Enkel.  -\-  ksl.  y-ünukü  m.  vünnka  f.  Enkel,  Enkelin. 

ang  angere. 

lit.  nnr  in  angi-s  Schlange  s.  angi  nnd  ank-szta-s  enge.  -|-  ksl.  %za  f. 
Bande,  %z-ika  m.  Verwandter  cf.  nyx^or^vg,  ^i^  ^zf-ti  engen  s.  slavo- 
deutsch anghya,  %zükü  enge  s.  slavodeutsch  anghu,  %zota  f.  Enge  s.  sla- 
vodeutsch anghatä. 

angarya  m.  Aal. 

lit.  ungury-s  m.  Aal,  prenss.  angnrgi-s  (fur^ji-s)  Aal.  -|-  ksl.  *%grl  m. 
Aal  vgl.  %gulja  f. 

angi  m.  Sclilange  =  ig.  aglii,  anghi. 

lit.  angi-s  gen.  ang^s  f.  Schlange,  Natter,  prenss.  Y.  angi-s  Schlange, 
lett.  odfe  f.  -|-  ksl.  ^l  m.  Schlange. 

angli  m.  f.  Kohle. 

lit.  angli-s  gen.  angl^s  f.  Eohle,  preuss.  Y.  angli-s  Kohle.  -)-  ksl.  i^U 
m.  Kohle.    Ygl.  sskr.  angllra  m.  n.  Kohle. 

anzu  Zunge  aus  ig.  danghu. 

preuss.  insuwi-s  Zunge,  lit.  mit  Anlehnung  an  liz  lecken  lezuvi-s  Zunge. 
-|-  ksl.  j-Qzy-kä  m.  Zunge. 

antara  anderer,  zweiter  =  ig.  antara. 

lit.  antra-s  f.  tra  der,  die  andere,  zweite;  preuss.  antar-s  f.  antra  der, 
die  andere,  sweite.  -f*  ksl.  vatoryj  der  andere,  zweite. 

anti  f.  Ente  =  europ.  anti. 

lit.  anti-s  gen.  antes  f.  Ente,  preuss.  Y.  anti-s  Ente.  +  ksl.  %ty  f.  %taka 
f.  Ente. 
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antra  der  innere  sbst.  Eingeweide  =  ig.  antara. 

ksL  i^trl  intus,  %trova  f.  Eingeweide,  j-^tro  n.  (speoiell)  Leber  hat  selbst- 
verständlich mit  ig.  yakan  nichts  zu  schaffen,  -f-  Im  lit.  nicht  erhalten. 

aba  beide  =  ig.  abha. 

lit.  abü  beide;  prenss.  abbai  nom.  pl.  abba-ns  acc.  pl.  beide,  -f*  ksl. 
oba  beide. 

abaya  beide  =  ig.  abhaya. 

lit.  abeji,  abejos  beide  Theile.  +  ksl.  oboj  beide. 

abala  Apfel. 

lit.  obeli-8  m.  Apfelbaum,  oboly-s  m.  Apfel;  preuss.  V.  w-oble  Apfel; 
lett.  äbol-s  m.  Apfel.  +  ksl.  ablüka,  jablüka  f.  ablüko,  jablüko  n.  Apfel, 
ablanT,  jablani  f.  Apfelbaum,  dazu  preuss.  Y.  w-obalne  Apfelbaum. 

aman  n.  Name,  verstümmelt  aus  näman,  gnaman. 

preuss.  emmen-s,  emnes  nom.  emnen,  emnan  acc.  Name,  Thema  emen 
und  emna-.  -|-  ksl.  im^  gen.  imene  n.  Name. 

1.  ar  trennen,  zertrennen. 

lit.  yru,  ir-ti  sich  auftrennen,  ar-dau,  ardyti  trennen,  lett.  ir-t  sich  tren- 
nen, wie  eine  Naht,  er-tn-a-s  locker,  irdit  (=  lit.  ardyti)  aufbrennen, 
ird-en-s  mürbe.  4"-  ^"1-  or-j^  ori-ti  trennen,  lösen,  vernichten,  ori-teli  m. 
qui  destruit.  —  Europäisch  araya  arare  heisst  wohl  eigentlich  lockern 
sc.  das  Erdreich. 

2.  ar  fügen  =  ig.  ar. 

lit.  ar-ti  adv.  nahe.  -|-  ksl.  j-ar-lmu  m.  Joch  vgl.  a^fta  und  armentum. 

ära  Lamm  =  europ.  ara. 

lit.  £ra-s,  eri-s  io  m.  Lamm,  er-ena  f.  Lammfleisch,  preuss.  er-istia-n  acc. 
Lamm.  +  ksl.  ar-ina,  jar-ina  f.  Wolle. 

arala  m.  Adler. 

lit.  ereli-s  lio  m.  Adler,  preuss.  arelie  Adler,  -f*  ^1*  <>f^^  ^'  Adler. 

artaya  m.  Pflüger  von  ar  arya. 

lit.  artoji-s  m.  Pflüger,  preuss.  V.  artoy-s  Ackersmann.  -\-  ksl.  rataj  m. 
Pflüger. 

arti  f.  Streit,  Kampf  =  ig.  arti. 

ksl.  rati,  reti  f.  Streit,  Wetteifer  rest^  =  retj%  reti-ti  streiten,  rati-ste 
(=  rati-tja)  n.  Lanze.  -1-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

arma  Schulter,  Arm  =  ig.  arma. 

preuss.  irmo  Arm,  Oberarm.  +  ksl.  vgl  ram^  n.  Schulter,  Arm. 

arya  pflügen  =  slavodeutsch  arya. 

lit.  ariü,  dr-ti  pflügen.  +  ksl.  oij^  ora-ti  pflügen,  ora-teli  m.  Pflüger  s. 
europ.  arätar,  ora-lo  n.  Pflug  s.  europ.  ar&tra. 
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alisa,  alsa  f.  Eller,  Erle  =±  slavodeutech  alsä. 

ksl.  ellchft,  jelücha,  olcha  f.  Erle,  j^ekiSinu  von  Bllern  ==  ahd.  elira, 
erila  f.  Eller.  -)-  vgl.  lit.  el&zni-s  io  m.  Erle  s.  earop.  alsna  Erle. 

alu  Meth,  Bier  =  slavodeutscli  alu. 

lit.  alü-8  m.  Haasbier;  prenss.  Y.  alu  Meth.  -|-  ksl.  ol6  gfen.  olu  n.  Bier. 

alt  hungern. 

lit.  41k-8tu,  alk-ti  hungern.  4~  ^^-  i^l«^  (=^  aliikj%)  alttka-ti  und  la^ 
(=  lak-j%)  laka-ti  hnngem,  alkota  Hunger  =  lakota  f.  Begierde,  lak-omü 
cupidus,  avarus,  lak-ija  f.  meretrix. 

alkana  hungrig. 

lit.  älkana-8  f.  na  hungrig,  preuss.  alkin-8  nüchtern.  +  ksl.  Ia6lnü  hungrig. 

alkti  f.  EUnbc^^i. 

lit.  olekü-8  f.  vgl.  alkune  f.  Elle,  Ellnbogen,  preuss.  w-oalti-s  Elle,  w-olti-* 
Unto^rm.  +  ksl.  lakütl  f.  EUnbogen,  Elle. 

alni  m.  Hirsch. 

lit.  elni-8  io  m.  Elenn,  Elennthier;  preuss.  alntf  Thier  d.  h.  HhiBch.  + 
kal.  alttnl,  jeleni  gen.  jelene  m.  Hirsch. 

albadi  m.  Schwan  =  slavodeutsch  albhadi. 

ksl.  lebedt  m.  Schwan.  -|-   Im  Lit.  nioht  erhalten. 

alva  Blei. 

lit.  alva-s  m.  Zinn,  plumbum  album,  preuss.  Y.  alwis  Blei.  -\-  ksl.  olovo 
n.  Blei. 

av  avya  anhaben,  die  Füsse  bekleiden  =  ig.  u,  av. 

lit.  aviü,  av^ti  Pussbekleidung  tragen,  au-nü,  aü-ti  Fussbekleidung  anle- 
gen, aü-ta-s  m.  Fusslappen,  aü-la-s  m.  Stiefelschaft,  preuss.  Y.  auli-s 
Schienbein,  aul-ini-s  Stiefelschaft.  4~  ^^l*  ob-uj%  ob-uti  Fussbekleidung 
tragen,  ob-uvl  f.  Schuh,  ob-utije  n.  und  ob-utölX  f.  Beschuhung,  Fussbe- 
kleidung,   u-smü  m.  indumentum,    u-sma  f.  corium,   vgl.  Omentum  und 

av  beachten  =  ig.  av. 

ksl.  avö,  javö  adv.  offenbar,  av-l-j%  javlji%  javi-ti  aeigen,  javTnü  manife- 
stus.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten,  denn  ovi-ti-s  sich  im  Traume  zeigen,  se- 
hen lassen  ist  wohl  aus  dem  Slavischen  entlehnt. 

1.  ava  dieser  =  ig.  ava. 

ksl.  ovü  dieser.  -)-   Im  Lit.  nicht  erhalten. 

2.  ava  Grossvater,  Oheim  =  europ.  ava. 

lit.  av-yna-s  m.  Oheim,  Mutterbruder;  preuss.  Y.  awi-s  Oheim,  Mutter- 
bruder, wohl  für  awja  =  ksl.  uj  (=  ujü  =  av-ya)  m.  Oheim,  uj-ka  f. 
Tante. 
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562  ayi  —  aszma. 

avi  f.  Schaf  =  ig.  avi. 

lit.  ayi-s  gen.  ay^s  f.  Schaf.  -|-  ksl.  ovY-ca  f.  Schaf,  ov-lnü  m.  Widder. 

avina  m.  Widder. 

lit.  4vina-8  m.  Schafbock,  Hammel,  preuss.  Y.  awin-s  Widder,  Schafbock. 
-\-  ovinü  m.  Widder. 

1.  avya  n.  Ei  =  sld.  avya. 

ksl.  aje,  jaje  n.  Ei.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

2.  avya,  auya  m.  Oheim  von  ava. 

preuss.  y.  awi-8  (wohl  for  ayy-s,  ja-Stamm)  m.  Oheim.  -{-  ksl.  nj  (d.  i. 
njü  =  auja)  m.  Oheim.    Vgl.  lit.  ayyna-s  Oheim. 

as  asmi  asti  sein  =  ig.  as  asti. 

lit.  esmi,  bu-ti  sein,  preuss.  asmai  bin  assai  bist  ast  ist,  sie  sind'asmai 
wir  sind  astai  ihr  seid  ast  sie  sind,  as-ti-n  acc.  das  Ding,  die  Handlang. 
4-  ksl.  jes  jesmi  bin,  nöstl  non  est,  jesme  sumus,  esi  eris,  jestl-stro  n. 
ovala,  essentia. 

asani  f.  Herbst  =  sld.  asani. 

preuss.  y.  assani-8  Herbst.  -|-  ksl.  jesenl  f.  Herbst,  jesen-tnü,  jesen-iskÜ 
herbstlich. 

asi,  asika  f.  Esche  s.  sld.  asika. 

lit  ü'si-s  ü'ses  f.  ü'sio  m.  Esche,  preuss.  y.  w-oasi-s  Ersehe.  -|-  serb.  jasika 
nslav.  jesika  slov.  osika  f.  Esche. 

asz  durchdringen,  scharf  sein  =  ig.  ak. 

lit.  asz-mü  m.  Schärfe  s.  europ.  akman,  asz-aka  f.  Gräte,  asz-tru-s  scharf 
8.  asztra;  lett.  as-a-s  scharf.  +  ksl.  os-la  f.  Wetzstein,  os-ütü  m.  Art 
Dom,  08-trü  scharf  s.  asztra,  os-tinü  m.  Stachel  s.  asztina. 

aszi  f.  Axe  =  ig.  aksi. 
lit.  aszi-s  gen.  asz^s  f.  Axe,  preuss.  y.  assis  Axe.  +  ^1*  obi  f*  Aze  mit 
der  lautrerstärkten  Nebenform  osti. 

asztina  m.  Stachel,  Stecken. 

lit.  akstina-s  m.  Stachel  (k  ist  Einschub,  wie  in  elksni-s,  auksas  Oold  u. 
sonst).  +  ksl.  ostlnü  m.  Stachel. 

asztra  scharf  =  ig.  akra. 

lit.  asztru-s,  asztra-s  scharf.  -|-  ksl.  ostrü  scharf. 

aszma  (ftir  asztama)  der  achte  =  ig.  aktama. 

lit.  dszma-s  f.  aszmä  der,  die  achte;  preuss.  asmu-s  acc.  asma-n  der 
achte.  -{-  ksl.  osml  acht  ist  von  *osmü  der  achte  gebildet 
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i  aiti  gehen  =  ig.  i  aiti. 

lit  ei-nu  alt  eimi,  ejaü,  eiti  gehen,  kommen;  prenss.  eiset  du  gehst,  ^t 
er  geht,  inf.  per-eit  kommen.  -|-  ksl.  i-d%  ging,  i-ti  inf.  gehen. 

isza  aus  vgl.  europ.  aka. 

lit  isz,  preoss.  is  aus.  -)-  ksl.  izü,  i£-,  is-  ans  (erweicht  aus  isfi?). 


ü. 

uk  auk  gewolint  werden  =  ig.  nk. 

lit.  jmik-stii,  j^k-an,  jänk-ti  gerwohnt  werden,  eingewöhnen,  jank-inti 
gewöhnen,  dressiren;  altpreoss.  jank-int  üben.  -|-  ksl.  nktt  m.  doctrina, 
ne-nkü  unerfahren,  v-yk-n^ti  lernen,  ob-y5^,  ol>*ykati  gewohnt  werden, 
ob-y6lnu  gewohnt. 

UZ  nza  praepos.  und  praefix  hinter,  fär,  anstatt 

lit.  uz  praepos.  mit  aco.  und  gen.  hinter,  für,  anstatt.  -\-  ksl.  v-üzä  praep 
pos.  hinter,  für,  anstatt 

udra  f.  Otter  =  ig.  udra. 

lit  udra  f.  Otter,  preuss.  V.  odro  f.  Otter.  +  ksl.  v-ydra  f.  Otter  (mit 
secund&rer  Dehnung). 

K. 
ka  nom.  kas,  kä  wer  pronom.  interrog.  =  ig.  ka. 

lit  klM  wer,  was,  indef.  jeder,  käd,  kada  wann,  als,  nachdem;  wenn; 
dass,  auf  dass,  kam  dat  zu  kas  wozu,  irgend  wozu,  keli,  k^lios  wie  viele, 
einige,  ko  genetiy  zu  kas  adv.  warum,  ko-n^  fast  (=  wesshalb  nicht) 
kok-s  was  für  einer,  irgend  einer.  +  ksL  kü  Stamm  des  Interrogatiypro- 
nomens,  küda  wann,  koU  adv.  quantum,  kolikü  nnUxof,  kakü  qualia, 
kako  adv.  wie,  kyj,  kiga,  koje  (für  kas-ja-s)  qualis. 

kaila  heil,  kailya  heilen  =r  slavodeutsch  kaila  kailya. 

preuss.  kail-üst-isku-n  acc  Gesundheit  aus  kailüsti  =  ksL  oölosti  £  in- 
tegritas;  lit.  cz^-s,  fem.  lä  ganz  ist  aus  dem  Slavischen  entlehnt.  -^ 
ksl.  cölu  heil,  cöU%  cöli-ti  heilen,  cöl-ostx  f.  integritas,  cöly  f.  Heilung, 
Pflege,  cölovü  m.  Begrüssung,  Euss  (Entbietung  von  Heil). 

kauk  heulen  vgl.  ig.  kuk. 

lit  kauk-iü,  kauk-ti  heulen,  kaük-sma-s  m.  Geheul.  +  ksl.  kucf-ika  f. 
Hund. 

Pi«k,  IndoffOTM.  WSrtarbaeh.  S.  Aafl.  37 
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664  kauni  —  karkya. 

kaunä  f.  Marder,  Wiesel. 

lit  kiaane  f.  Marder,  lett  zauna  f.  Marder;  preosB.  Y.  oaone  Marder.  4- 
ksl.  knna  f.  Wiesel  —  Vgl.  xtußraxti-s  m.  Mantel  aus  Fellen,  nach  den 
Alten  persisches  Wort 

kaupa  m.  Haufen  vgl.  ig.  kftpa  =  slavodeutscli  kaupa. 

altlit.  kupa  f.  Haufen,  küp-ina-s  gehäuft  voll,  kup-etit  f.  Haufen,  Heu- 
haufen, k&p-iu,  kftp-ti  hänfen,  behäufeln,  kmipa-s  m.  Erdhaufen.  -\-  ksL 
kupü  ni.  Haufe  praepot.  suhanf ,  mit 

käka  was  für  einer  (ka  interrogat.  +  Suffix  ka). 

lit.  kok-s  was  für  einer  interrog.  irgend  einer  indef.  fem.  kokia.  -|-  ksL 
kakfi  qualis,  kako  adv.  wie? 

kaza  f.  Ziege  »  ig.  skaga,  slayodentsck  kaga. 

lett.  kafa  t  Ziege;  mit  kif,  kif  lockt  man  die  Ziege.  +  ksl.  kosa  f.  Zie- 
ge, kosütt  m.  Ziegenbook  =  ig.  skagala. 

katara  welcher  von  beiden  =  ig.  katara. 

lit.  katra-s  welcher  von  beiden.  +  ksl.  kotoryj  wer? 

kada  wann  =  ig.  kadä. 

lit.  kadä,  kad  wann?  -|-  ksl.  küda  wann? 

kanapya  f.  Hanf  s.  europ.  kanapi. 

lit.  kanape-8  f.  pL  Hanf,  preuss.  Y.  knapios  Hanf.  -|-  ksl.  konop-1-ja  f. 
Hanf. 

kand  beissen,  kauen  =  ig.  skand. 

lit-  känd-u,  k%s-ti  beissen,  k%'8-ni-s  nio  m.  Bissen  (f&r  kand-ni-s).  -|-  ksL 
nur  in  k%sü  (für  k%d-sü)  m.  Bissen,  davon  k%l%  k%8i-ti  essen,  ki^sa-ti 
beissen. 

kapaya  graben,  backen  s.  europ.  skap. 

lit  käp-a-s  m.  Grabhügel,  kapoju,  kap6-ti  hacken.  -|-  ksl  kopaj%  kopa-li 
hacken,  graben.    Vgl.  preuss.  en-kopt-a-s  begraben. 

1.  kara  Streit  vgl.  slavodeutscb  karya  Heer. 

Ht  k&ra-s  m.  Krieg,  karaüju,  karaö-ti  Kri^  führen,  preuss.  Y.  karya 
Heer,  Kri^  s.  slavodeutsch  karya,  kariau-sna-n  acc.  der  Streit  -)-  ksl 
kart  f.  Streit,  kan^  kara-ti  streiten,  kämpfen. 

2.  kara  Zauber,  Behexung. 

lit  kerj(-ti  es  einem  anthun,  ker^-cKo-s  pl.  f.  der  böse  Blick,  das  Be- 
«ehreien.  -|-  ksl.  6arfi  m.  ^iara  f.  Bezauberung,  Sarovati  zaubern. 

karka  Oberarm,  Hüfte. 

lit.  karka  f.  Oberarm;  Vorderbein  des  Schweins,  -f-  ksl.  krakd  ro.  Hüfte. 

karkya  schreien,  krächzen  =  ig.  kark. 
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kart  —  kaU.  56& 

lit  karkill,  kark*ti  sebreien,  schnarren,  krächzen^  krakin,  krak-ti  brMiseD 
von  der  See,  krokin,  krok-ti  röcheln,  krächzen,  schnarchen  (Pferd,  Schwein), 
krankiu,  krank-ti  krächzen,  krank-tereii  etwas  krächzen.  ^  ksL  kra&| 
(=  krakjt^)  kraka-ti  krächzen,  kre^-tü  m.  Cicade,  kre^  (=±:  krektj^) 
fcrekta-ti  qnaken. 

1.  kart,  krat  winden,  drehen  =  ig.  kart. 

ksL  kneift  tortas,  innnitis,  kr^n%  kr^-n^-ti  (Stamm  kret)  deflectere,  gn- 
bemare,  morere.  -f-  Im  Lit.  nntergegangen. 

2.  kart  kartam  sclineiden  «s  ig.  kart. 

fit.  kertä,  kirs-ti  hanen,  mähen,  kirt^ika-s  m.  em  Hauer,  kartä  f.  Reihe 
8.  kartä;  prenss.  Y.  kirt-i-«  Hieb,  kers-le  Axt.  -f-  ksl.  ^Mti|  MB4i 
schndden,  kratH-ktt  korz  vgl.  lat  cortn-s,  jSrftta  f.  Keihe,  Linie  sl  kartä. 

karta  m.  Mal,  eigenüicli  Sdmitt,  Hieb,  eoup,  wie  lit. 

sykis  Hieb,  Mal  &=  ig.  karta. 
lit.  karta*8  m.  Mal  aec  kärt%  kart  einmal,  ne-kart  (nicht  einmal  z^  o^ 
ters.  +  ksL  kratä  m.  Mal. 

kartä  f.  Beihe,  Linie  von  kart  schneiden. 

lit.  kartä  f.  Reihe,  Schicht,  Grad,  Glied.  +  ksl.  Mta  f.  Ifnea. 

karda  Degen,  Schwert. 

lit.  karda-s  m.  Degen,  Schwert.  -^  ksl.  korüda  f.  Degen,  Schwert 

kardä  f.  Heerde  =  slavodeutsch  kardhä. 

lit.  in  kerd-zn-s  m.  (=  kerd-ju-s)  Hirt.  +  ksl.  ^röda  f.  Heerde  =  goth. 
hairda  f. 

karvä  f.  Kuh,  karva  m.  Ochs. 

lit.  karve  f.  =  kanr-ja  Knh,  preoss.  kurwa-n  acc.  V.  curwi-s  Ochse.  + 
ksl.  krava  f.  Knh. 

karsna  schwarz  »  ig.  karsna. 

prenss.  Y.  kirsna-n  acc.  schwarz.  «I-  ksl.  &ronü  schwarz,  (iruno-ta  f. 
Schwärze  =  sskr.  krshnatä  f.  Schwärze. 

kal  hauen. 

lit  kalü,  käl-ti  schmieden,  hämmern,  kal-vi-s  ro.  Schmidt,  kal-at-6ti  häm- 
mern, prügeln,  -f  ksl.  kolj%  kla-ti  pungere,  nsl.  kala-ti  ffaidere,  ksl.  koH- 
tva  f.  mactatio. 

1.  kala  m.  Pfehl. 

lit  käla-s  m.  Pfahl.  +  ksl.  kolü  m.  Plahl,  Mock. 

2.  kala  Bad. 

prenss.  Y.  kela-n  acc.  sg.  Rad,  malnna-kela-n  Mühlrad ;  entlehnt?  -f-  ^s^* 
kolo  gen.  kolese  nnd  kola  n.  Rad. 

kali  von  ka  interrogat. 

37* 
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566  kaikala  —  kuku. 

lit.  kol,  kölei  wie  lange,  so  lange  als,  bis,  kell,  kelios  wie  viele,  einige. 
^  ksl.  koll  adverb.  quantom. 

kaikala  m.  Glocke. 

lit.  kankala-8  m.  Glocke,  Schelle,  -f-  ksl.  klakola  m.  Glocke,  Schelle^ 
Von  einem  Intensiv  kankal  kalkal.  • 

kaldä,  kalada  f.  Block  =  slavodeutsch  kalda. 

lit.  kaladä  f.  üanklotz,  von  kalti.  +  lul.  klada  f.  Balken,  HoU. 

kav  ku  hauen  =  slavodeutsch  ku  kav  haue^. 
lit  kovit  f.  Kampf,   Schlacht,   kov6-ja,   kovorti  kämplen.  -f   ksL  kovi| 
kova-ti  oadere.,  hauen  kovü  m.  qnod  cnditnr. 

käva  Erahe,  Dohle. 

lit;  k6va-8  m.  Dohle.  +  krii.  £avi*ka  f.  monedula,  Saatkxihe. 
kas  kratzen,  streichen  ^  ig.  kas. 

lit  kas-inti  kratzen,  jucken,  kas-aii,  kasytt  oft  graben;  kratzen,  krauen, 
striegeln,  kasö,  kas-ti  graben.  -|-  ksl.  kasaj^  =  lit  kasau,  kasati  s^  tan- 
gere,  ko8-ni|ti  längere,  ^e2%  (3=  6esj%)  6esa-ti  pectere,  6es-lü  m.  ces-alo 
n.  pecten,  o-fesA  m.  Schwarz;  dazu  preuss.  Y.  coys-ni-s  Kamm,  coes-tae 
Bürste. 

kas  husten  =  ig.  käs. 

lit  kosu,  kos-ti  husten,  lett  k4sa  f.  Husten,  k&a-ii  husten.  +  ksl.  nur  in 
kaS-ill  m.  Husten. 

kasä  f.  Haarflechte  von  kas. 
lit.  kasä  f.  Haarflechte.  +   ksL  kosa  f.  Haar.  —    Ab.  hadd-r  m.  Haar 
^rürde  goth.  *hazda-  lauten. 

kasa  m.  Yogelname  von  kas. 

lit  kosa-s  m.  kosa  f.  Dohle,  Sbuttkr&he.  4-  1^-  kostt  m.  AmaeL 

kasma  Haar  =  europ.  kasma  von  kas. 

ksl.  kosmü  m.  Haar,  kosmatü  coinatus.  -^  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

kirkya  schreien  s.  europ,  krik. 

Ht.  kirldu,  Idrk-ti  schreien,  schnattern,  gackern,  quarren,  Idrk-ly-s  m. 
Grille,  kirk-sz-eti  quaken,  kryk-szt-auti  kreischen,  schreien,  jauchzen.  + 
ksl.  kric§  kri^a-ti  schreien,  kriktt  m.  Geschrei. 

ku  schreien  =  ig.  ku. 

ksL  kqjaj^  Iniga-ti  murren,  murmeln,  ku-rü  m.  Hahn.  -|-  Im  lit  nicht 
erhalten. 

kuku  kukayya  kukuken  =3  s^,  kuku. 

lit  kukü'-ti  wie  ein  Kukuk  rufen,  kukav-ima-s  m.  das  Kukuken.  4*  ksl. 
kokav-ica  f.  ^ukuk. 
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kuya  m.  Hammer,  von  ku  cudere. 

lit  kagi-8  io  (besser  kuji-t)  m.  Hammer;  preoss.  Y.  eugi-s  Hammer  (kiigi-s 
Degenknauf),  -f  Inl.  kyj  m.  Hammer  (mit  secondarer  Dehnung). 

ketvara  vier  ^  ig.  katvar. 

lit.  ketori  f.  keturios  vier.  +  kal.  cetrerü  vier. 

ketvarta  der  vierte. 

lit.  ketvirta-8,  ik  der,  die  vierte;  preosa.  ketwirt-0,  fem.  ketwirtfu  +  IdbI. 
äetvrfitü-  in  Cpp.  der  vierte. 

kraiva  krumm. 

lit.  kreiva-8  schief,  krumm,  -f  ksl.  krivü  schief,  knumü,  krivida  f.  culpa. 
Aus  karva  =  curvu-s. 

kraka  Hals  <=  ig.  karka. 

ksl.  kr6k&  m.  Hals  =  sskr.  krka  m.  Hahrwirbel.  Im  lit.  nicht  erhalten, 
kakla-s  Hais  =  sskr.  kakala  Halswirbel  ist  ein  anderes  Wert. 

kranga  m.  Ring  ^  slavodentsch  krangha. 

ksl.  kr^  m.  Ring,  kr%gltt  rund,  -f-  Im  lit.  nicht  erhalten. 

krat  schütteln  =  ig.  kart. 

lit.  kretü,  kret-i^ti  sich  hin  und  her  bewegen,  geschüttelt  werden,  IcrecK^ 
kris-ti  schütteln;  düngen,  krataü,  kraty-ti  oft  schütteln.  -|-  ksl.  klaSfi| 
(=  klat-ji|)  klati-ti  (=  lit  kratyti)  schütteln. 

kravi  Blut  =  ig.  kravi* 

sskr.  kravi  in  a-kravi-hasta  nicht  mit  blutigen  Händen  versehen,  R.  Y. 
Beiwort  von  Mitra  und  Yaruna.  -^  ksl.  krttvl  f.  gen«  kri^ve  Blut  lit. 
v^l.  ig.  kravya  und  s.  kravina. 

kravina  blutig  von  kravi. 

lit  kruvina-s  blutig,  -f-  ksl.  krüvlna  blutig. 

kru  krauyam  überdecken. 

lit.  krai]gu,  krovian,  krauti  schichten,  packen,  laden,  häufen,  kruv-ä  f. 
Haufe,  -f  ksl.  kryji|  kryti  überdecken,  bergen,  verbergen,  krovü  m.  Ob- 
dach. 

kruk  krächzen. 

lit.  krauk-iü,  krauk-ti  krächzen,  kruk^i-s,  io  m.  Schweinerüssel  (s^  gmn- 
send).  -|-  ksl.  krfik-ni|  kräk-ni|ti  krächzen,  piepen,  kruk-il  m.  Rabe  n^ 
enrop.  krauka. 

krus  zerstossen  =  ig.  krus. 

lit  kruszu,  krusz-ti  zu  feinen  Körnern  zerstampfen,  fein  stampfen,  krusz- 
a-s.  kmsza  m.  f.  Eisscholle,  kruszk  f.  Hagel,  Schlössen,  -f-  ksl.  krü^ 
krüSi-ti  längere,  krüchü  m.  krOcha  f.  Brocken,  Stück,  Stuck  Krot,  mica, 
krüoh-üttt  m.  gutta,  frustum. 
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krusa  f.  mica  «=  slavodeutsch  kmsa. 
üt.  krusn  f.  Hagel,  Sohlofise;   Eisschone.  +   1»1-  krUchu  m.  kridia  f. 
mioa.  , 

klausä  f.  Gehör,  Gehorsam  ^  ig.  kraxisa. 

lit.  kiaxuk  f.  Qehorsam,  ne-klansa  üngehOTsam.  -f  ksl.  slnoliti  m.  Gehör, 
o-slnoha  f.  Ungehorsam«    Von  klns. 

klana  Ahorn  =  slavodeutsch  Uana. 

lit.  vgl.  kleva-8  m.  Ahorn  mit  anderem  Suffix.  +  ksl.  *klenü  m.  Ahorn 
8*  slavodeutsch  klana. 

Hani  fluchen. 

preoss.  klant-emmai  wir  flachen,  klanti-ons  asmai  ich  habe  geflacht, 
klanü-sna-n  acc.  das  Flachen,  per-klant-k  verdammen,  verflachen.  -|-  ksl. 
kll-n%,  klQti  flachen,  kl^t-va  f.  Flooh,  Eid. 

klanya  sich  neigen. 

lit  pa-klana-s  m.  Vemeigung,  Yerbevgang,  pa-klanu-s  ehrerbietig,  klani-s 
io  m.  niedrige  Stelle  im  Acker,  klana-s  m.  Snmpf,  Pfatzei  eigentlich  Sen- 
knng.-|-  ksl.  klonji|  kloni-ti  and  kloiga-ti  neigen,  po-klonö  m.  Yerbengong. 

klap  verbergen  europ.  klap. 

preass.  aa-klip-ts  verborgen  part  +  ksL  po-klop&  m.  Halle,  Decke. 

klampi  Stuhl. 

prenss.  Y.  dampi-s  Stahl.  -|-  ksL  kl%pt  m.  seanmnm*  Zu  lit  klamp-ti 
hocken. 

Mtka  Geschrei. 

lit  klyka  f.  das  Schreien,  Geschrei  4-  hsl-  hlikü  m.-G^chrei.  Aus  kalk 
=:  kark. 

klikya  schreien,  vom  vorigen. 

lit.  klykia,  klyk-ti  schreien,  klyk-anti  schreieQ!,  jauchzen.  +  ^'  hlic% 
klica-ti  schreien,  klika-ji|  klika-ti  schreien  von  klikü,  kliäC  m.  (=  klik- 
ja)  Geschrei. 

kliya  m.  Leim  =  europ.  kalya. 

lit  klijei  m.  pL  Leim,  biczu  Bienenharz.  -|-  ksl.  klij,  kl^  m.  Leim,  Harz. 

klu  hören  »  europ.  Mu. 

Ht.  nur  als  Basis  zu  khis  w.  s.,  denn  szlove  f.  Ehre  and  szlov-na-s  be* 
rahmt  sind  aus  slav.  slava  f.  und  slav-Inü  entlehnt.  -|-  ksi.  slovi|  shi-ti 
heissen,  cluere,  slovo  gen.  slovesc  n.  Wort  =  ig.  kravas,  europ.  klavas, 
slov-l-ji|  slovi-ti  rühmen,  xUUiv,  slava  f.  Ruhm,  slav-lTnü  berühmt,  slav-y 
m.  Nachtigall. 

klus  hören  =  ig.  krus,  europ.  klus. 

lit  klausiu,  kUus-ti  fragen  (=r  hören  nach)  klansii  £  Gehorsam  s.  klausa, 
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klansad,  klausy-Ü  hören,  gehorchen,  pa-klns-nu-s  gehorsam;  prenss.  po- 
klns-ma-ns  aoc.  pL  gehorsam,  klaus-iton  inf.  erhören,  klausf-nns  pari,  ge- 
horcht habend.  -|-  ksl.  slnchü  m.  Gehör,  slncho  gen.  sln^e  n.  Gehör- 
gang, sln^  (==  slnsj^)  slusa-ti  hören. 

kvaita  Blume  von  kvit  blühen. 

Ut.  nur  im  demin.  kv€i-]d  f.  Blnme,  8ir&n88chen.  +  ksl.  cvlti|  cvYs-ti 
blfihen ,  orötü  m.  Blume. 

G. 
gaila  heftig. 

lit  gailü-B  auch  gaila-s  j&hzomig,  wüthend,  rachsüchtig;  giftig,  hissig 
von  Thieren;  scharf,  beissend  von  Geschmack.  -)-  ksl.  zölfi  heftig,  stark, 
zdlo  adverb.  heftig,  sehr.    Vgl.  deutsch  geil. 

1.  gad  tönen  =  ig.  gad. 

IH.  zod-i-t  m.  Wort.  +  ksl.  g%d-i|  gi|8-ti  tt^&m^itnw, 

2.  gad  verderben,  schänden. 

lit.  gad-inti  verderben.  -|-  ksl.  gasd^  (=a  ga4ji|)  gadi-ti  schelten. 

gan  gna  treiben  =  ig.  ghan. 

lit.  genü,  gi-ti  Vieh  treiben,  austreiben,  gan-au,  gan-yti  hüten,  gany-kla 
f.  Weide.  ^  ksl.  zen^  gna-ti  treiben,  gon-ji|  goni-ti  treiben. 

ganä  f.  Weib  =  ig.  ganä. 

preuss.  ganna,  genno  f.  Weib  (richtige  Schreibung  wäre  gana).  -^  ksl. 
zena  f.  Weib. 

gansi  f.  Gans  ==  ig.  ghansa. 

lit.  z^-s  gen.  z%s^8  f.  Gans,  iVsina-s  m,  Gänserich«  z^senä  f.  Gän«^ 
fleisch;  preuss.  V.  sansy  Gans.  -^  ksl.  g^si  f.  Gans,  g^sika  f.  Gans,  g%8lä 
von  der  Gans. 

gaba  Frosch,  Kröte  =  slavodentsch  gaba  Quappe. 

preuss.  y.  gabawo  Kröte.  +  ksl.  zaba  f.  Frosch. 

1.  gar  geram  schlingen  =  ig.  gar,  garati. 

lit.  geriü,  ger-ü  trinken,  g^-ta-s  betrunken.  -1-  ^1*  zr^  irh-M  verschlin- 
gen. 

garä  Berg  =  ig.  gara,  gari. 

ksl.  gora  f.  Berg,  Bergwald.  +  lit.  girä,  gire  f.  Wald,  preuss.  K.  garri-n 
y.  garia-n  aco.  Baum. 

gara  Dampf,  Brand  su  ig.  gvar  oder  ghar. 

lit.  gara-8  m.  Dampf,  lett.  gar-a-s  m.  Hitze,  Schwadem;  Geist.  4*  l^sl* 
gor-J4  gorö-ti  brenmen,  sq  dampfen,  ygl.  preuss.  y.  gönne  Hitae,  goro' 
vnerstant.  K.  garre-wingi  adv.  brünstig. 
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gard  ausschreiten;  begehren  =  ig.  gardh. 

ksl.  gr^dii  gr^-ti  schreiten,  gradi;  glada  m.  Hunger.  -|-  Yielleioht  ge- 
hört lit.  garda-8  wohlschmeckend  hierher. 

garda  m.  Geheg  =  slavodeutsch  ghardha. 

lit.  garda-8  m.  Hürde,  o&er  Stall  für  Schafe,  api-garde  f.  Umkreis.  + 
ksL  gradu  m.  Mauer,  Garten,  Hans,  Stadt,  graxdi  (s=  gra^jn)  m.  Stall, 
gradarl  m.  Qärtner  =  slavodentsoh  ghardharya. 

gamu,  gamä  Mühlstein,  Handmühle,  Quim  =  slavo- 
deutsch  gamu,  gamä. 

lit.  gima  f.  Mühlstein  in  der  Handmühle,  pl.  gimos  f.  die  Handmühle; 
prenss.  Y.  gimoywis  Quim,  Handmühle;  lett«  dfimu-s  pl.  t  und  dümawa 
f.  Handmühle.  ^  ksl.  zrüny  f.  Handmühle. 

garsa  m.  Ton,  Stimme  s.  europ.  gars. 

lit.  garsa-8  m.  Ton,  Stimme;  SchaU,  Gerücht.  4~  ^^  ffl'^  ^*  "^^^ 
Stimme,  vgl.  groch-otü  m.  sonitos,  cachinnus. 

galta  gelb  sbst.  Gold  =  slavod.  ghalta. 

lit.  g^lta-s  f.  geltk  gelb,  geltona-s  gelb;  prenss.  V.  gelatyna-n  acc.  gelb. 
+  ksl.  zlätü  gelb,  zlato  n.  Gold,  slatlnü  =  slavodeutsch  ghalUna  gol- 
den, zlatarl  m.  Goldschmidt,  po-zlaSt^  (tj)  po-zlati-ti  vergolden. 

gald  gelten  —  slavodeutsch  ghaldh. 

ksl.  zlad%  zlas-ti  entgelten,  zahlen,  zlöd%  zlös-ti  dass.  +  Das  Stammverb 
ist  vieUeicht  im  lit.  geloju,  gel6-ti  wozu  dienen,  gelten,  gültig  sein,  ga- 
lin, galeti  können  erhalten« 

galvä  f.  Kopf. 

lit.  galva  f.  Kopf;  prenss.  Y.  glawo,  K.  gaUü,  in  Gp.  galwas-dellik  s 
Hanptstück ;  auch  Y.  galwo  der  vordere  Theü  des  Schuhes  ist  dasselbe 
Wort  +  ksl.  glava  f.  Kopf. 

gavi  f.  Kuh  =  slavodeutsch  gavi. 

lett.  güw-i-s  f.  Kuh.  +  ksl.  nur  in  gov-^do  n.  Rindvieh. 

1.  gas  leschen  =  ig.  gas. 

lit.  ges-tn  g^ti  verleschen,  ges-au,  getj-ü  auslöschen*,  ges-me  f.  ein 
kleines  Feuer.  +  ksl.  gas-ni|  gas-m^ti  erleechen ,  gaS^  r=  gaflj%  gasi-ti 
auslöschen. 

2.  gas  oder  zas  entsetzen  =  slavodeutsch  ghas. 

ksl.  zas-ni|  zasn%ti  sich  entsetzen,  zai%  zasi-ti  Jemand  erschrecken.  + 
Im  Lit.  nicht  erhalten. 

gasti  m.  Gast  =  europ.  slavod.  ghasti. 

ksl.  gosti  m.  Gast.  -|-  Im  Lit  nicht  erhalten. 
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gid  gaidam  erwartoi,    verlangen    =  slavod.  ghadh, 
ghidh. 

lit.  geidn  und  geidzii  (=geid-ja)  geis-ti  begehren,  verlangen,  wünschen, 
sich  gelfisten  lassen,  gaidü*s  begehrt,  enrfinsoht,  geid-nla-s  m.  Begehr, 
lAst;  preoss.  geid-e  8  pl.  sie  warten,  j^igid-i  er  wartet;  Mi.  gaida  Erwar* 
tong,  gaid-it  erwarten.  -|-  ksl.  zidi|  zidaü  und  zidati  erwarten;  zadaii 
b^^hren  =  ghadh. 

giv  ^Y9m  leben  =  ig.  gty  gtvatL 

preoss.  giwa,  giwe  er  lebt,  giwasi,  giwn  du  lebst,  giwammai  wir  leben; 
giw-it  inf.  leben  ist  denom.  -|-  ksl.  ziv%  zi-ü  leben,  Unterhalt  haben, 
wohnen,  zi-znl  f.  Leben,  Lebensart,  ü-rü  m,  Unterhalt,  zi-to  n.  victns, 
Getraide. 

gtva  lebendig,  das  Leben  2=  ig.  gtva. 

lit.  gyva-s  f.  vä  lebendig;  prenss.  nom.  glwa-s,  acc.  giwa-n  das  Leben, 
gywa-ns  acc.  pl.  die  Lebendigen,  -f  ksl.  ziv6  lebendig. 

gtvata  m.  t  Leben,  Lebensunterhalt;  lebendes  Wesen, 
Thier,  s.  enrop.  gtvata. 

lit.  gyvatii  gen.  &tos  f.  Leben,  Lebensonterhalt,  Wohnsitz,  gyrata  f. 
Schlange  (eigentlich  animal,  Thier)  zyrata-s  m.  Leib,  Unterleib,  Gebär- 
mutter scheint  dasselbe  Wort;  preoss.  Y.  giwato  Leben.  -|-  ksl.  zivotft 
m.  Leben;  lebendes  Wesen  :«  Thier. 

gtvta  m.  Unterhalt,  Nahrung. 

prenss.  geit-s,  acc.  geita-n  ond  geiüe-n,  Y.  geytye  Brod.  -^  ksl.  zito  n. 
Unterhalt,  Kahrong,  (Getreide.  Die  Dehnong  im  preoss.  Worte  wie  in 
geywa-8  neben  giwa-s  lebendig.  Aehnlich  ist  lit.  dftna  Brot  =  sskr* 
dh&n4  Getreide,  Korn. 

gtvti  f.  das  Leben  von  gtv. 

ksl.  ziti  f.  das  Leben  (fnr  ziv-tl).  +  zend.  jlti  f.  das  Leben  (fBr  jiv-ti). 

^vya  lebendig  machen  =  slavodeutsch  gtvya. 

ksl.  ziv-l-ji|  zivi-ti  lebendig  machen  =  goth.  ana-qii\jan. 

gtslä  f.  Ader. 

lit.  gysla  f.  Ader,  Sehne;  preoss.  Y.  gislo  f.  Ader,  Sehne.  +  ksL  zila  f. 
Ader. 

1.  gu  gava  kauen  »  slavodeutsch  gu,  gava. 

ksL  zy%  zya-ti  wiederkaoen,  zt%  zo-ji|  ziva-ti  kamen.  4"  ^  ^^^  nicht  er- 
halten. 

2.  gu  cacare  «  ig.  gu. 

ksl.  nor  in  gov-Vno  n.  stercus.  ^  Im  Lit  nicht  erhalten. 

gen  abhauen  =  ig.  ghan. 
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lit.  ge&tt,  ^e-ti  die  AesliB  am  Baume  besekumdeo,  behaoeo,  dea  Baum 
kappen,  nach  Szyrvid  auch  liaaen*,  peüschen.  -^  ksl.  zin-j%  z^ti  emd- 
ten,  aberndten,  zQ-tva  f.  Erndte,  zQ-lo  n.  Stachel. 

genti  m.  Verwandter  zu  ig.  gan. 

lü.  genti-«,  gen.  iSn  und  ozo  m.  Verwandter  vgL  zenta-s  m.  Sohwieger* 
•ohn.  -|-  ksL  w^  m.  SohwiegenN^,  Bräutigam. 

ger  gar  rtüunen,  preisen  =  ig.  gar. 

lit  giriu  girti  rühmen,  gyrk  f.  Bnhm,  gera-s  got  (löblich);  prenss.  Inf. 
gi^wei  loben,  girritnai  wir  loben,  gir-toa-n  acc.  Lob,  Nachrede.  -)-  ksL 
zr^  zr6-ti  opfern,  zru-tva  t  Opfer,  zricl  m.  Piietter  (?). 

gervya,  garvya  m.  Kranich  =  europ.  garu. 

lit.  g^e  (=  gervya)  f.  Kranich,  gerv-ina-s  männlicher  Kranich,  preuss. 
y.  gerwe  Kranich.  -|'  ^1-  zeravl,  zenvv-l-I  m.  Kranich. 

gelza,  gelzi  Eisen  =»  europ.  glialglii. 

lit.  gelezi-8  gen.  zSb  f.  Eisen  vgl.  /«Jlx«-  in  Gp.  prenss.  V.  gelso  ESisen. 
4r  ksI.-zeldsM)  n.  Eben. 

gelztna  eisern. 

lit.  gdesiniHi  eisern.  +  ksl.  zeltanil  ekem. 

gnat  kneten  =  slavodeutsch  gnat. 

ksl.  gn^et%  gnes-ti  kneten,  vgl.  preuss.  V.  gnode  Backtrog,  Teigtrog.  + 
Im  lit.  nicht  erhalten. 

gnas  belästigen  =  slavodeutsch  gnas. 

ksl.  gn%s*In&  alMuninandus,  gnXs-l  f  alyoi,  scelus,  gnusä  m.  sordes,  gnus% 
gnusi-ti  s^  fliBlvTfiO^u^  ^  Im  lit.  nicht  erhalten. 

grauz  grauzya  beissen,  nagen. 

lit.  grauziu,  grauziau,  grauz-ti  nagmi,  8xird\  das  Herz  nagen,  zu  Herzen 
gehen,  granz-inti  nagen  lassen.  -|-  ksl.  gryz%  (=  gi7zjf|)  grys-ti  nagen, 
beissen,  gryza-ji|  gryza-ti  beissen,  verwunden,  gryza  (=  gryzja)  f.  Bauch- 
grimmen. 

grada,  gradya  Hagel  ==  europ.  ghradya. 

ksl.  gradä  m.  grazda  =  gradja  =  /aAie{a  f.  Hagelw  +  Im  lit  unterge- 
gangen. 

grandä  Balken,  Bohle  =  slavodeutsch  ghranda. 

lit.  granda  f.  grindi-s  m.  Qebrüdce,  Bohle^elag  im  Stalle,  preuss.  V. 
iprand'^oo  f.  Bohle,  diekes  Brett.  +  ksl.  gr^ü  m.  gr^da  t  Balken,  Bohle. 

1.  grab  greifen  =  ig.  grabh. 

lit.  grebiu,  greb-ti  harken,  greb-ly-s  ul  Haike,  Be«ben;  lettgrab-t  grei- 
fen. +  ksl.  grab-l*j%  grabi-ti  raffen,  rauben,  grabi-teli  m.  «f^ol. 

2.  grab  graben. 
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ksl.  grebii  gre-ti  graben,  schaben,  kämmen,  rodmn,  greb-enY  m»  Kamm, 
greb-1-ja  £  Bader.  +  Vielleicht  im  Hi.  graba-s  m.  Sarg  x=  hat.  grabi^ 
m.  Sarg. 

gräya  tönen,  krächze  ==  slavodemtsch  gräya* 

lit.  grojn,  gro-ü  krächzen,  -f- 1^*  g^W  gnga-ti  kräohsea,  krähen,  graj 
m.  Lied,  Bede.    Von  ig.  gar. 

griva  Nacken  =  ig.  grtva. 

ksl.  griva  f.  Mähne,  Nackenhaar,  griv-Tna  f.  Halsband.  -|-  Im  Lit.  nicht 
erhalten. 

gläda  glatt  =  slovodeutsch  ghlada. 

lit  gloda-8,  glod-na-s  glatt,  glod-inti  ^tten.  -|-  ksl.  gladüka  glatt,  glazdf 
(=  glad-ji|)  gladi-ti  glätten« 


zaimä  f.  Winter. 

lit.  zdmä  f.  Winter;  prenss.  V.  semo  f.  Winter.  +  ksl.  zima  f.  Winter, 
vgL  ig.  ghima,  ghaiman,  x^^f^-^V- 

zaimauya  überwintern. 

lit.  zemacju,  zeman-ti  nnd  zemavoja,  zemavo-ti  überwintern,  -f-  ksl.  zim- 
1^%  zimova-ti  nberwintem. 

zaimina  winterlich. 

lit.  zemini-s  winterlich.  +  ksL  zimlnü  winterÜQh. 

zagara  m.  Reis  pl.  Reiser,  Reisig. 

lit  zagara-8  nnr  pl.  zagara-i  dürre  Beiser;  lett  fdhsgar-a-s  Bei«,  Beisig. 
-{-  ksl.  iezlu  m.  ztzlu  m.  Stab,  Bnthe,  Beis,  vgl.  zizU  f.  dass.  S.  igf 
gagara. 

zan  erkennen  =  ig.  gan. 

lit  zina,  zine  f.  das  Wissen,  pa-zin-ti-s  gen.  tes  f.  Erkenntniss  =?  ig. 
ganti,  zen-kla-s,  zin-kla-s  m.  Zeichen,  zin-au,  zin6-ti  wissen;  prenss.  6r- 
sinnat  erkennen,  ersinnimai  wir  erkennen,  "^sinnat  =  lit.  zinoti;  eb-sentl- 
inns  assai  dn  hast  bezeichnet,  denom.  von  sentla-  =  lit  ^enkliks,  sinkla-s 
m.  Zeichen,  preuss.  t  öfter  =  lit.  and  ursprünglichem  k.  -)-  ^"1*  s.  zni. 

zabya  essen  s.  ig.  gabh. 

lit  zeb-mi,  zeb-ti,  zebin,  zebeti  wenig,  unlustig,  mit  langen  Zähnen  es- 
sen. -|-  ksl.  zob-l-j^  zobati  essen,  zobT  f.  Hafer  (eigentlich  Futter). 

zama  Erde  =  ig.  gkama. 

Ut  in  2kisamDeDsetcungen  zem-  Erde,  Land,  ztoa-s  niedrig.  -|-  ksL  in 
Znsammensetzungen  zeue-,  zemo-  Erde,  Land. 
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zamina  terrenus. 

lit  zemini-B  Land,  Erde  betreffend,  zemina,  zemyna  f.  die  &dgotUn.  -f- 
ksl.  zemtnü  terrenus. 

zamiska  irdisch. 

Ut.  zemiska-fl  irdisch.  -|-  ksl.  zemVskii  irdisch. 

zamyä  f.  Erde,  Land. 

lit  z6me  (=  zemja)  f.  Erde,  Land;  prenss.  Y.  same  Erde,  samye-n  acc 
Acker,  E.  semme,  acc.  semmien,  semien  f.  Erde,  semmai  adv.  nieder, 
herab,  nnter.  -|-  ksl.  zem-i-ja  f.  Erde,  Land. 

1.  zamb  zerreiss^  =  ig.  gabh. 

ksL  z^bii  z^bHsti  zerreissen.'-|-  zend.  zemb  zermalmen,  vernichten,  cans. 
zembaya  hftm-zembaya  dass.  Grondbedentong  ist  zerbeissen  vgl.  sakr. 
jabh. 

2.  zamb  keimen. 

lit.  zembn,  zembin,  zembe-ti  keimen.  -|~  ^1-  Z9^U%)  s^ha-ti  keimen.  Ei- 
gentlich spalten  and  =  1  zamb. 

zamba  m.  Zahn,  Gebiss. 

lit  vgl.  gembe  f.  Pflock,  yo^apo-g,  eigentlich  Zahn,  zamba-s  m.  Kante  ei- 
nes Balkens,  eigentlich  Gebiss;  lett  fob-a-s  m.  Zahn,  -f-  ksl.  zi|bii  m. 
Zahn,  zabijt^  zabi-ti  clavo  figere  vgl.  mit  gembe  und  yofAfpovr, 

zat,  zarya  glühen. 

lit.  zeriü,  zerSti  glänzen,  schimmern,  ziäriü,  ziöre-ti  sehen,  schauen.  -|- 
ksl.  ziji|  zrÖ-ti  sehen,  blicken,  zrÖ-kü  yXawt6g,  caesins,  zra-ku  m.  Gesicht, 
Ansehen,  Aussehen,  zrii*calo  n.  ßpiegel,  po-zortt  m.  Sdiau,  Anblick,  po- 
zHM^,  po-zröcarti  intueri. 

zara  m.  Gluth  von  zar. 

lit  pa-zara-s  m.  pa-zara  f.  Glanz,  Schein  am  Himmel,  preuss.  V.  vgl.  sari 
Gluth.  -|-  ksL  zara  in  po-zar&  m.  Brand,  zarat-ükü  m.  Asche. 

zama  n.  Korn  =  europ.  gama. 

lit.  sdmi-s  gen.  nio  m.  Erbse  (eigentlich  Kern)  preuss.  Y.  syme  Konif 
Samenkorn.  -|-  ksl.  zrtino  n.  Kern. 

zarya  Gluth  s.  zara, 

lit.  zarija  f.  glühende  Kohle  pl.  Gluth;  preuss.  V.  sari  .Gluth.  ^  ksiL 
zaija,  zoija  f.  Glanz,  Gluth,  zar-Inu  adj.  zarevu  m.  Augustmonat. 

1.  zala  grün. 

lit  zala-s,  zälia-s  grün,  unreif,  roh,  zeliü,  zel-ti  grünen,  wachen,  ursprüng- 
lich wohl  kein  primäres  Verb,  zal-oka^s  grünlich,  zel-mü'  gen.  mki-s  m. 
Schoss,  Sprössling,  zole  f.  grünes  Kraut;  preuss.  V.  saMga-n  aoc.  (für 
salia-n)  grün,   soali-s,  K.  s&li-n  acc.  Kraut  -|-  ksl.  z^  n.  Kraut,  ael^ 
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n.  Eraat,  Qrante,  zelenä.  grfin,  gelb  =  ig,  gharan»,  da-kü  nu  i^r&nes, 
Kraut.    8.  ig.  ghar, 

2.  zala  leid. 

lit.  zala-8  m.  zala  f.  Schaden,  Leid,  erbinDlioher  Zustand,  iala  leider.  -|- 
keL  Etlü  schlecht,  zlo  n.  Schädigung,  Unrecht,  zlö  und  slo  advb.  üb^ 
schlimm. 

zalva  oder  galva  glos  &=  europ.  galaya(s). 

}saL  sltiva  f.  glos.  +  ^^  ^t.  nicht  erhalten. 

ziäya  gähnen  =  europ.  ghiäya. 
lit.  zioju,  zi6-ti  den  Mund  aafkhun.  -f   ksl.  zijaj%  i^ti  den  Mund  anf- 
thna,  gähnen. 

1.  zid  sangen. 

lit.  zindu,  z\8-ti  saugen,  zind-au,  zind-yti  saugen  durat.  Stamm  zid.  -|- 
ksl.  nur  in  den  Ableitungen  züda  (=  zid-ja)  f.  Saft,  zid-ttk&  saftig. 

2.  zid,  zaidya  formen,  bilden. 

lit.  zedu  und  i3dzu  (:=  zedju)  i§8-ti  formen,  bilden,  aus  Thon,  Wachs 
u.  s.  w.  -|-  ksl.  züdi|  (=  zid-jt()  zda-ti,  sida-ti  und  zizda-ti  bauen,  bilden, 
zidü  m.  Thon  (=  deutsch  Kitt?). 

znä  znäya  erkennen  =  ig.  gnä,  slavodeutsch  gnSya. 

ksl.  znajii  zna-ti  erkennen,  po-zna-tl  f.  Erkenntniss  s.  ig.  gn&ti,  zna-m^ 
n.  Zeichen  s.  ig.  gnäman,  zna-kü  m.  Zeichen,  po-znava-ti  erkennen  s. 
europ.  gniya.  -|*  ^^  ^^  nicht  erhalten,  ▼Mreten  dnröh  san  s.  dieses. 

zvaigda  f.  Stern, 
lit.  ivsdgzde  f.  Stern,  vgl.  preuss.  K.  swaigsta-n  aco.  Schein,  er-scihWfügst- 
inai  er  erleuchtet,  er^schwaistl-uns  erleuditet  habend,  -f*   ksl.  zvözda  f. 
Stern. 

^vag,  zvig  wiehern,  quiken. 

lit.  zv^giu,  zyeng-ti  wiehern,  zvingu,  ivig-ti  quieken,  auÜMshrelen,  vom 
Schweine,  zveg-iu,  zvegrti  quieken  (Schwein).  -|-  ksl.  sv^f  zy^*ti  tönen, 
klingen,  zvizda  m.  sibilus,  zvizd%  zvizda-ti  sibilare. 

zvöri  f.  wildes  Thier. 
lit.  zveri-s  gen.  zver^s  f.  Baubthier,  wildes  Thier;   preuss.  sw!ri-ns  acc. 
pl.  Thiere.  +  ksl.  zvdrl  f.  Thier,  wildes  Thiw. 


ta  naok,  sg.  m.  tas,  f.  ta  d^. 

lit.  tä-s  f.  ik  der,  die.  -^  ksl.  ttt  I.  ta  der,  die,  jener,  selbst. 
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1.  4a  verbergen,  stehlen  =^  europ.  i&  ig.  st&. 

ksl.  tig%,  tai-ti,  taja-ti  verbergen,  taj  adv.  verborgen,  ta-ti  m.  Dieb.  -(- 
Im  Lit  nicht  erhalten. 

2.  tä  sioli  anflOsen  ^  enrop.  tä. 

ksl.  taj%  taja-ti  flüssig  virerden,  ta-la  flüssig.  +  Im  Lit.  nicht  erhaKen. 

tanka  m.  Fett. 

lit  tanka-s  m.  pl.  t.  tanka-i  Fett;  prenss.  V.  tankis  Schmahs.  -f-  ksl.  tnkü 
m.  Fett,  Talg  von  ty-j%  ty-ti  fstt  werden  =^  ig.  tu.  Lit.  tnnkü  tuk-ti 
fett  werden  ist  kein  primäres  Verb. 

tak,  iek^  takam  laufen,  fliessen  <»  ig.  tak  takati. 

lit.  teko,  tek^jan,  tek-tti  laufen,  fliessen.  +  ksl.  teki^  teS-ü  lanfen,  tte»- 
sen,  tek-li  m.  Harz  (s=  flüssig)  taka-j%  taka-ti  treiben,  schieben,  tak-arf 
nnd  tokarl  m.  tomator,  daraus  lit.  tekorin-s  m.  entlehnt,  to^  töca-ti 
treiben,  toci-b  n.  Kelter,  Presse,  tSka-j%  t^ka-ti  laufen. 

taka  m.  Lauf  =  ig.  taka- 

lit.  t%ka-s  m.  Lauf,  Weg.  +  ksl.  tekü  m.  Lauf,  tokü  m.  Flnss,  Wasser- 
lauf. 

taka  ein  solcher  von  ta. 
lit.  t6k-8,  tokili  solcher.  +  ksL  takü  ein  solcher,  tako  adv.  so,  takovfi 
ein  solcher. 

taidna  laufend,  fliessend  rs  ig.  takina. 

Ut  tekina^  sdmell  laulend.  4.  kri.  teKnü  tofiTnü  flisMend,  flismg. 

tata  m.  Väterchen  =  ig.  tata. 
tata  nicht  in  den  altslav.  QoeUea,  serb.  tata  Vater,  ksl.  teta  f.  Tante,  -f 
UU  teti*s  gen.  cao  m.  Yäterchei^  teta  L  Tante,  preoss.  Y.  theti-s  altvater» 

tatarvya  m.  hahnartiger  Vogel  vgl.  ig.  tatara,  tatsrra. 

lit.  teterva-s,  teterva  f.  teterv-ina-s  m.  Biridiakn,  Birkhuhn;  prenss.  K. 
tatarwi-s  Birkhuhn.  4-  ^'  tetrövl  m.  Fasan. 

tanu,  tanva  dünn  -=  ig.  tann,  enrop.  tanya. 

lit.  taw-a-8  (für  tinwa-)  dünn.  +  l^sl-  tinikü  dünn ,  weist  auf  ein  altes  u- 
Thema.  Sonst  findet  sich  die  Wurzel  tan  nur  noch  im  ksl.  ton-oto  n. 
Dohne,  tendicula. 

1.  tap  glühen  =  ig,  tap. 

ksl.  top-l-ji|  topi-ti  wärmen,  top-lü  warm  vgl.  lat.  tepnla  aqna.  +  Im 
Lit.  nicht  erhalten. 

2.  tap  niedersinken. 

lit.  tnpiü  tup-ti  und  tup2-ti  hocken,  niederkanem,  sich  setsen  besonders 
von  Vögeln.  -|-  ksl.  to-m|  to-n%ti  immergi,  iop^j%  topM  imaeigere, 
topokü  voraginosas,  tapa-j%  tapa<-ti  nanfragiwn  pati. 
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tarn  stocken,  sticken;  dunkeln  »  ig*  tarn. 

lit.  tema,  tem-ti  es  wird  dunkel,  tam-sä  f.  Dunkelheit  s.  ig.  Uhhumi,  tarn» 
gu-8  dunkel.  +  ksl.  tom-l-j%  iomi*ti  quälen,  tom-lntt  ermattet^  g|equalt; 
tima  f.  Dunkel  8.  ig.  tama,  tim-tnti  adj.  timYn-ica  f.  Gefangniss,  daraus 
entlehnt  mhd.  tymenitze,  temenitz  f.  Gefangniss. 

tamp  ausdelinen  s.  slayodeatscli  tamp. 

lii  tempiü,  temp-U  spannen,  dehnen,  tamp-yü  ausrecken,  breit  maeheiK 
^  ksl.  t%pü  obtusus,  crassus,  t^tiva  f.  Sehne  s.  tamptiva. 

tamptivä  f.  Seline. 
lit.  temptyva-s,  temptyva  f.  Bogensehne.  +  ksl.  t^tiva  f.  Sehne. 

tar  *taram  terere  =  europ.  tar  tarati, 

ksl.  tr%  trö-ti  terere,  tira-j^  tira-ti  terere.  +  lit.  trinu,  trin-ti  terere^ 
trainoti  oft  reiben,  tri  aus  tar,  wie  lat.  tri-tn-s  u.  s.  w. 

targ  reissen  =:  ig.  targk. 

ksl.  tr&g-n%  trttgn^ti  reissen,  tröza-j%  trüza-Ü  reissen,  zerren,  tröif  tröaa* 
ti  zerreissen.  -^  Im  Lit  nicht  erhalten. 

tartya,  tratya  der  dritte  =  ig.  tartya. 

lit.  trecza-8  der  dritte ,  preuss.  tirt-s  ss  äol.  r^o^ ,  acc.  thia-n  und  tir- 
tis^n  der  dritte,  -f-  1^1-  tretij  der  dritte. 

tama  m.  Dom  =  slavodentsck  tama. 

ksl.  trfinü  m.  Dom.  -^  Im  lit.  nicht  erhalten. 

tarp  torpere  =  enrop,  terp. 

lit.  tirp-stu,  tirp-ti  erstarren,  steif  werden,  tirp-uly-s,  nu-tirp-ima-s  m. 
das  Erstarren.  -|-  slarisch  träp  erstarren,  nslav.o-trp^noti  starren,  russ. 
terp-nytt  starren. 

tarba  nöthig  sbsi.  No<Mnrft,  Bedarf  ^  slavodeutdok 
tarbh. 
ksl.  tröba  nöthig,  tHnt>a  f.  negotium.  +  Ln  lit.  nicht  erhalten. 

tala  n.  talyä  f.  Boden,  Diele  =  ig.  tala. 

lit.  tile  (=  tilja)  f.  Brett,  Diele  im  Kahn,  auch  wohl  in  til-ta-s  m.  Brücke 
(=  gedielt)  preuss.  Y.  talu-s  Boden  =  Oberraum  im  Hause.  -|-  ksl.  tio 
n.  Boden,  Grund,  tlja  f.  Boden,  Diele;  tl-j%  tld-ti  zt  Grande  riehteii,  tl-jn 
t  Verderben. 

tasz  behauen  =  ig.  taks  taksati. 
lit»  tass-ou,  taszy-ti  Bauholz  behauen,  zimmern,  tasz-ima-s  m.  das  Be- 
hauen, -f*  ^*  ^^  teea-til  hauen,  behauen,  tesu  m.  Bauhok,  tisa  m.  üsa 
f.  taxns,  Fichte,  Eibe  s.  europ.  taksa^  —   lit.  teszlycza  f.  Zintneraxt^ist 
aus  ksl.  tesliisa  f.  Zimmerakt  entlehnt. 
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tu  du  3»  europ.  tu. 

tit.  tu  da.  +  ksl.  ty  du. 

tusantya  tausend  =  slavodeutsch  tusantya. 

lit.  tiik8ztanti-8  gen.  tee  f.  jetzt  takztanczio  m.  tansend.  +  ^1*  tys^Sta 
f.  tausend. 

tra  hüten,  erhalten  ^^  ig.  trä. 

ksl.  tn^  tnga-ti  sich  erhalten,  dauern.  +  Vgl.  arisch  trft,  trftyati  sohütsen, 
erhalten. 

tranda  Kolik. 

Ut.  treda  f.  Durchfall  (ans  treda?)  tredin,  tres-ti  Durchfall  haben.  + 
ksl.  tr^a  m.  Durchfall. 

trap  =  ig.  trap  %qin:ia  trepido. 

ksl.  trep-l-j%  trepa-ti  zucken,  trep-ettt  m.  r^fAog,  trep-erj^  treperi-ti  tre- 
mere.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

traya  drei&ch  ==  ig.  traya. 

lil.  trc|)l,  trejos  drei,  dreifach.  +  ksl.  troj  drei. 

tras  zittern  =  ig.  tras. 

lit.  triszu,  trisze-ti  zittern,  Schändern,  trissej-ima-sin.  das  Zittern,  d«r 
Sehander.  -|-  ksl.  tr^si^  tr^-ti  ersohötiem,  s^  littem. 

tri  drei  =  ig.  tri. 

lit.  try-s  drei  -|-  ksL  tri  drei. 

tru  aufreiben,  verzehren  =  europ.  tru. 

ksl.  troY%  tru-ti  verzehren,  trava  t  Futter ^  Gras,  try-j^  try-ti  reiben, 
tmSt%  iruü-ti  verletzen,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhaltoi. 

trud  yerdriessen  ==  slavodeutsch  tmd. 

ksl.  trud&  m.  Mühsal,  trud-Intt  verdrossen,  truzd%  trudi-ti  sich  mühen.  -|- 
hn  lat«, nicht  erhalten,  trudna-s  verdrossen  ist  das  slavisohe  tmdlnü. 

trup  bröckeln  =  europ.  trup. 

lit.  tmp-iitti  bröckeln,  zerbröckeln,  tmp-ut^Hi  gen.  trüpuczo  m.  Brocken, 
Brosamen,  trumpa-s  kurz;  preuss.  Y.  trupis  Klots.  ^  ksl.  trupü  m.  mem- 
brum,  truncus,  cadaver  trup-ije  n.  cadavera. 

tvaya  dein. 

preuss.  twai-s  dein,  -f*  ksL  tvoj  dein. 

tvar  £a^en,  einfassen,  formen,  bilden  »  slavodeutsch 
tvar. 

Mt;  treriü,  tv^-ti  fusen,  ergreifen,  einfassen;  eins&an^,  tverii  f.  Zaun, 
tvir-ta-s  m.  Verschlag,  su-tverti  formen,  sohaffm,  erschttfifen.  +  ^1* 
tvörft  m.  habitus  corporis,  tvarT  f.  opus,  tvoij%  tvori-ü  machen,  sohaflFen. 
Lit.  tvirta-s  fest  ist  wohl  aus  dem  slav.  tvrttdü  fest  entleluit. 
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da  zu,  bis  zu  praepos.  und  praefix  =  europ.  da. 

lit.  da-  praefix  in  da-boti  Acht  geben,  aufmerken,  bo-ti  dass.,  lett  da 
praepos.  c.  dat.  zn,  bis  za,  praefix  in  da-it  hinzugehen  u.  s.  w.  -^  ksl. 
do  praepos.  c.  gen.  bis  zn,  praefix  z.  B.  in  do-gadu  Vermuthung,  do- 
konati  yoUenden  n.  s.  w. 

da,  dami,  dätvai  geben  =  ig.  da. 

lit.  dü'du  alt  dü'mi,  daviaü,  dfi'ti  geben;  preuss.  Inf.  dat,  daton,  datwei 
=  sskr.  datave,  datavai  geben,  dä-uns  gegeben  habend,  dat-s  =  ig.  data 
gegeben.  -|-  ksl.  dami  dati  geben,  daj%  daja-ti  geben,  datell  m.  Geber  s. 
ig.  dätar. 

daiver,  daiverya  m.  Schwager  =    ig.  daivar. 

lit.  deveri-s  geo.  dever-s  m.  Schwager  (der  Fraa).  -|-  ksl.  döyeri  m. 
Schwager. 

däti  f.  Gabe  -  ig.  dati. 
lit.  dtü'B  Ss  f.  Gabe,  Geschenk.  +  ksl.  daU  f.  Gabe. 

dad  dadami  Praesensthema  von  da  =  ig.  dadäti. 

lit.  dt!d\x  ich  gebe.  ^  ksl.  in  dazda  rr:  dad-ja  f^  Gabe. 

däni  f.  Gabe. 

lit.  düni-s  es  f.  io  m.  Gabe,  Abgabe,  Zins.  +  ksl.  danttkft  ra.  Gabe,  Ab- 
gabe, dani  f.  Abgabe,  Tribut,  Zins.    Vgl.  ig.  d&na. 

dab  passen  =  slavodeutsch  dliabh. 

lit.  dab-inti  schön  machen,  schmücken,  ordnen,  formen,  dab-nu-s  schön, 
zierlich.  +  ^^^1.  doba  f.  of^rtunitas,  dob-ru  schon,  gut,  dob-U  stark, 
tfiditig. 

dam  damam  blasen,  hauchen  »  ig.  dhaan,  dhamati. 

ksL  düm%  d^-ti  blasen.  -|-  Im  Lit  nicht  erhalten. 

dama  m.,  damu  Haus  =  ig.  dama  europ.  damu. 

ksl.  domn  m.  Haus  pl.  n.  domove.  -|-  Im  lit  nicht  erhalten,,  denn  ndma-s 
m.  meist  pl.  Haus,  Hausstand  gehört  wohl  zu  nam  im  Sinne  von  yifuadm, 

daya  säugen  =  ig.  dhä  dhayati. 
ksl.  doj%  doi^ti  säugen,    doi-teli  nutriens,   doi-lica  f.  Amme,    dazu  auch 
wohl  dd-va  f.  Mädchen,  Weib,  aber  d^-ti  f.  Kinder,  dö-t^  n.  Kind  woU 
zu  de  =  ig.  dhä.  -^   Im  Lit.  nur  in  de-16  f.  Blutegel  s.  europ.  dhäla; 
preuss.  y.  dada-n  Milch  vgl.  sskr.  dadhan,  dadhi,  Milch,  Molke. 

dar  daram   spalten,   zerreissen,   speciell  schinden  » 
ig.  dar. 

lit.  diru,  dir-ti  schinden  =  diqta,  nu-dirta-s  ge0chuiiden,y«^o-(^4~  ^1* 
FIek,  indogtnB.  Wört«rbaoh.  S.  Aufl.  88 
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der%  dra-ti  wie  goth.  tairan  spalten,  terreissen,   dira  f.  Spalt,   Riss  vgl. 
dära  sskr.  SpaH,  Riss. 

dära  Gabe  von  da  =  europ.  dara. 

ksl.  daru  m.  Gabe.  -|-  «fiS^oy  n.  Gabe. 

dala  Thal  =  slavodeutsch  dhala. 

ksl.  doln  TD.  Thal,  dolö,  dolu  zuthal,  unten.  -(-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

dalä  f.  Theil  s.  slavodeutsch  dhäla. 

lit.  dala  f.  dali-s  es  f.  Theil,  dal-yka-s  m.  Theil,  Antheil  =  preuss.  del- 
1ik-8  noni.  Theil.  +  ksl.  dola  f.  Theil,  dölu  m.  Theil. 

dalga  lang  —  ig.  dargha,  europ.  dalgha, 

lit.  ilga-s  f.  ga  lang.  -|-  ^^-  dlügü  lang. 

dalna,  dalni  flache,  hohle  Hand  =  europ.  dama. 

lit.  delna-s  m.  delna  f.  flache,  hohle  Hand.  -(-  kil*  dlanl  f.  flache  Hand, 
Hand.    Von  dal  =:  dar  aufspalten  vgl.  sskr.  dirna  aufg^espalten,  geöffnet. 

dalpta  scalprum  von  dalb. 
preuss.  y.  dalpta-n  aoo.  Durchschlag,  ein  Schmiedeinstrument,  mit  dem 
man  Locher  durch  Eisenplatten  schlägt.  +  ^^'  cUato  n.  scalprum. 

dalb  aushöhlen,  graben  =  slavod.  dhalbh. 

preuss.  dalp-ta-n  s.  dalpta.  +  ksl.  dlüb^  dlüb-sti  scalpere,  yXupetr. 

dav  däviya  quälen  s.  ig.  du. 

lit.  dovyju,  dovy-ti  quälen.  +  ksl.  day-l-j^  da^-ti  ersticken,  würgen, 
davi-lo  n.  Strick. 

dav  dava  geben  von  da. 

lit.  daviaii,  doyiaü  praet.  su  dftti,  davi-ma-s  m.  das  Geben,  dovana  f. 
Gabe,  davon  dovanoju,  dovano-ti  schenken.  -^  ksl.  dav^}^  daya-ti  geben. 

dina  Tag  s.  ig.  dina. 

lit  denä  f.  Tag,  gesteigert  ans  dina;  preuss.  K.  deina-n  aoo.  V.  deina 
nom.  Tag,  deyn-ayno  Morgenstern.  -^  ksl.  dint  m.  Tag. 

dtva  m.  Wunder  von  ig.  div  glänzen,   zend.  a-dtvya 
schauen,  wahrnehmen. 

lit.  dyva-s  m.  Wunder,  wunderbare  Sacha  -(-  ksl.  div«  m.  divo  gen. 
divese  n.  Wunder,  wunderbare  Sache.  —  Lit.  dyvina-s  wunderbar,  wun- 
derlich =  ksL  divYna  wunderbar,  lit.  dyvyjft-s  dyvyti-s  sich  wundem  vgL 
ksl.  divlj%  divirti  sich  wundem,  bewundem. 

dukter  f.  nom   sg.  duktyä  Tochter  =  ig.  dhughatar. 

lit  dukte  gen.  duktdr-e  f.  Tochter;  preuss.  E.  duckti  nom*  V.  podukre 
=  lit.  po-dukre  Stieftochter.  -^  ksl.  dulti  gen.  dültere  f.  Tochter. 

dug,  dvag  stossen. 
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lit.  danziu  dauzti  Blossen,  schlagen,  zusammenschlagen  machen,  duz-i-s 
m.  ein  Bruch.  +  ksl.  dvü%  -(=  dvig-j^)  dvizi-ü  und  dvig-n^ti  movere. 
S.  slavodeutsch  dvag. 

dugna  Boden,  Grund. 

lit.  dugna-B  m.  Boden,  Grand.  -|-  lul>  dano  n.  Boden,  Grund. 

dnb,  dup  einfellen,  hoM,  tief  werden  s.  slavodeutsch 
dhub. 

lit.  dombü  düb-ti  hohl  werden,  dftbe  f.  Grube],  Loch,  daubä  f.  Thal.  -)- 
ksl.  dip-la  f.  fistula,  dib-ri  f.  Thal,  Schlucht,  Tobel,  dup-ll  hohl,  dyba-jfi 
dybati  dam  Ire. 

düma  m.  Rauch  =  ig.  dhüma. 

lit.  duma-i  pl.  t.  m.  Hauch ,  preuss.  Y.  dumi-s  Rauch.  -(-  ksl,  dymü  m. 
Rauch,  dym-l-j^  dymi-ti  rauchen.  —  Lit.  dumä  f.  Sinn,  Gesinnung,  Rath, 
ksl.  duma  f.  Rath  ist  nach  Miklosich  aus  dem  deutschen  doma-  =  goth. 
dom-s  Gericht,  Urtheil  entlehnt. 

dur  Thür  =  ig.  dhur. 
lit.  dur-y-s  m.  pl.  t.  Thür,  Rest  des  consonantisohen  Themas  dur  nocli 
im  gen.  pl.  dur-u  s.  Schleicdier  lit.  Gramm.  188,  preuss.  V.  daurins  gros« 
ses  Thor  mit  secundarer  Yocalsteigerung.  -|-   sskr.  dur  f.  ^vq  im  arkad. 
^v^^a  foras. 

dus  athmen,  hauchen. 

lit.  düs-aigu,  düs-auti  seufzen,  düsze,  daszia  f.  Seele,  Inneres,  dusa-s  m. 
schwerer  Athemtug,  Seufzer,  dvase  f.  Athem,  Seele,  Geist;  preuss.  dusi-n, 
doüsi-n,  daüsi-n  acc.  Y.  dusi  die  Seele,  düsai-surg^wingi  nom.  pl.  Seel- 
sorger, n&-dewisi-n  acc.  Seufieer.  -|~  ^*l*  duchü  m.  Odem,  Athem,  Hauch, 
dul%  ducha-ti  blasen,  hauchen,  dula  =  dusja  f.  Odem,  Seele,  dych-aü 
flare,  düch-n^  düch-n%ti  flare.    Aus  ig.  dhu  durch  s,  s.  slavodeutsch  dhns. 

dusa  m.  Athem. 

lit.  düsa-s  m.  schwerer  Athemzug,  Seufzer.  -(-  ksl.  duchü  m.  Odem,  Athem, 

dusya  dausyä  f.  Odem,  Seele. 

lit.  dusze,  dusziä  f.  Seele,  Inneres,  preuss.  düsi-n,  dousi-n,  daüsi-n  acc. 
Seele,  -f  ksl.  dusa  =  dusja  f.  Odem^  Seele. 

d6  deda  setzen,  stellen,  legen,  thun  =  ig.  dhä,  dha- 
dhäti. 

lit.  dedü,  d^ti  legen,  stellen,  setzen.  +  ksl.  dezd%  (für  ded-j%)  döti  setzen, 
stellen,  legen,  thun,  ddtl  f.  That  =  ig.  dhäti,  dö-j%  d^ja-ti  thun,  machen. 

d61a(s)  That. 

preuss.  dyla-n  acc.  sg.  ^la-ns  acc.  pl.  Werk,  Arbeit,  vielleicht  entlehnt 
aus  ksl.  ddlo  gen.  lese  und  1a  n.  That,  Werk,  Arbeit. 

38* 
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döl  wegen  von  dala  Theil. 

lit.  del  c.  gen.  wegen.  +  ksl.  dM-ja,  döUTma  wegen,  von  dölü  Theil.  Vgl. 
goth.  in  dailai  c.  gen.  w^^en. 

deyen  neben  neven  neun. 

lit.  devyni  f.  nios  nenn.  -|-  ksl.  dev^tt  nenn,  eig^entlich  Nennheit  vgl.  ig. 
navantL  Die  ältere  Form  neyen  hat  sich  im  preuss.  newint-s  der  nennte 
erhalten. 

deszina  dexter  =  ig.  daksina. 

lit.  deszin-e  f.  die  rechte  Hand.  -^  ksl.  desinu,  des-tä  dexter. 

deszenti  Zehnzahl,  zehn  =  ig.  dakanti. 

lit.  deszimti-B  tehu.  -|-  ksl.  dei^I  eehn. 

drug  zittern? 

Ht  dmg-i-B  m.  Fieber.  -|-  ksl.  drüga-j^  drüga-ti  zittern,  drüzf|  drfiza-ti 
gittern. 

drauga  m.  Genosse,  Theilnehmer. 

lit.  dranga-s  m.  Genosse,  prenss.  draogi-waldüne-n  aoo.  Miterbe,  sen- 
flbraugi-weldnika-i  Miterbe.  -|-  lul.  dmgü  m.  Genosse,  Theilnehmer  a^j- 
ein  anderer;  vgl.  arisoh  arya  Genoes,  enropabch  alya  anderer. 

dva,  dvi  zwei  =  ig.  dva,  dvi. 

Ut.  du  f.  dvi  zwei,  in  Gp.  dvi-;  prenss.  dwai  zwei,  dwi-gubbn-s  doppelt. 
+  ksl.  dva  zwei. 

dvaya  zweifach,  zwei  —  ig.  dvaya. 

lit.  dveji,  dvejos  zweifach,  zwei.  -^  ksl.  dvoj  zwei,  je  zwei,  zweifach. 

dvara  m.  Hof  =  ig.  dhyara,  Pforte,  Hof. 

lit.  dvara-s  m.  Hof,  Herrenhof.  -)-  ksl.  dvorfi  m.  Haus,  Hof,  dvor-j%  dvori- 
ti  HerrendieBst  thnn. 

dvari  f.  Thür. 
ksl.  dvlrl  f.  Thür  ==  lat  fori-  in  fcures  pl.  f.  +   Im  lit.  nicht  erhalten, 
8.  dnr;  lett.  dnrwi-s  f.  pl.  t.  iStamm,  Thür  durch  Umstellung  ans  dwnri  f. 


N. 
na,  nä  praepos.  *=  ig.  ana. 

lit  nü  praepos.  c.  gen.  von,  nü  nü  praefix  at>,  weg,  hin;  preusa.  na  c 
acc.  nach  hin,  gegen  c.  dat.  auf,  no  c.  aec.  auf,  an,  über,  gegen.  -|-  ksl. 
na  c.  acc.  hin  zu,  gegen  o.  loc.  bei  Zeit-  und  Ortsbestimmungen. 

na  nicht  =  ig.  na. 

lit.  na  in  na^baga-s  =  ksl.  nebogü  ohne  Habe,  arm,  n^  nichts  nein,  ne- 
laba-8  nicht  gut,  -|-*  ksl.  ne  nicht. 
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nai  niclit. 

lit.  Dei  (anch  nS  =  n4  gesprochen)  und  nicht,  auch  nicht,  nicht  einmal, 
nei-nei  weder-nodi,  n^-ka-s  nichts  (ne-|-ka)  nek-inti  za  nichte  machen; 
prenss.  ni  nicht,  ni-  neggi  weder-noch,  negg^i  =  lit.  nei-gi  nnd  nicht.  -(- 
ksL  ni  nicht  vgl.  goth.  ni  lat  ni,  nl. 

nakti  f.  und  nakta  Nacht  s=  ig.  naJrti,  nakta. 

lit.  nakta-8  gen.  naktes  f.  Nacht,  preoss.  nakti-n  acc.  Nacht.  -|-  ksl.  nostY 
f.  Nacht,  das  Thema  nakta  erkennt  Miklosich  in  neto-pyrl  m.  Fledermaus. 

näga  nackt  vgl.  ig.  nagna. 

lit.  nA'ga-8  fem.  ga  nackt,  -f-  ksl.  nagü  nackt. 

naga  Nagel  =  ig,  nagha. 

lit.  naga-fl  m.  Nagel  (der  Finger)  Eralle,  Klane,  Huf,  naga-n  zum  Nagel, 
Bor  Hand,  naga-n  imti  zur  Hand  nehmen.  -{-  ksl.  noga  f.  Fuss  (eigent- 
lich Klaue)  nog&tx  f.  Nagel  (am  Finger),  preuss.  K.  nage  Fuss,  nage- 
pristi-s  Zeh  (eigentlich  Fussfinger  s.  parszta). 

nägata  f.  Nacktheit  von  naga. 

lit.  nftgatä  f.  Blosse,  Nacktheit.  -|-  ksl.  nagota  f.  Blosse,  Nacktheit 

nägasti  Blosse,  Nacktheit  von  naga. 

lit.  nAgasti-s  io  m.  Blosse,  Nacktheit.  -|-  ksL  nagosti  f.  Blosse,  Nacktheit 
•naguti  Nagel,  eigentlich  demin.  von  naga. 

preuss.  y.  naguti-s  Nagel  am  Finger  (vielleicht  entlehnt  aus)  -|-  ^^'  t^o- 
gütl  f.  Nagel. 

nagla  plötzlich,  jäh. 

lit  nftgla-s  plötzlich,  jäh,  schnell,  advb.  nftglai  plötzlich.  -(-  ksl.  naglü 
jäh,  plötzlich,  naglo  adv.  plötzlich  (na+galva?). 

naz  niz  bohren,  kratzen  =  ig.  nagh. 

lit.  nSii,  nez,  nezt,  nez-^ti  jucken,  neza-s  m.  Krätze;  lett.  näfi-s  Messer 
=  ksl.  nozi  m.  Messer,  Schwert,  mz%' nls-ti  durchdringen,  eindringen, 
nizaj^  nizati  dvrehbohren,  nöga  l  Toluptas  (=  Kitsei)  n^lnü  üppig. 

naptya,  naptar  m.  Neffe  =  ig.  naptya,  naptar. 

ksl.  netij  m.  Neffe  =  goth.  nithja-,  böhm.  neti  Stamm  neter  Nichte  = 
ig.  naptar. 

nar  eingehen,  eintauchen. 

lit  nara-s  m.  Taucher,  auch  der  Vogel,  mergus,  nar-una-s  m.  Taucher, 
nar-dyti  eintauchen  trs.  neriü,  n6r-ti  taudien;  einziehen,  einfädeln,  ein- 
schlengen,  nara-s  m.  Gelenk  des  Leibes,  Glied  einer  Kette,  isz-nara  f.' 
abgelegte  Sdblangenhaut,  Krebsschale  u.  s.  w.;  preuss.  Y.  nur-tue  Hemde, 
bei  Gr.  nor-the,  nar-icie  (lautlich  =  norl^l  Taucher)  Iltis  (=  Schlupfer), 
-f-  ksl.  nr%  nrö-ti  in  Cpp.  po-nr%  po-nröti  eintauchen,  sich  hinein  bege- 
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ben,  po-nor&  m.  locus,  abi  flavias  sab  terram  absconditur,  po-nirarj^  po- 
nira-ti  immergri,  po-naijaj^  po-naija-ti  immergere  po-nravl  m.  Wurm, 
nora  f.  Schlupfort,  nor-l6l  m.  Taucher;  mit  u  nura  f.  Thür,  nyri  nu 
Thurm,  nyr-j^  nyri-ti  s^  se  immergere.  Vgl.  Iro^  n.  pl.  wohl  unprüng- 
lich  „Anzug'*,  i^e^o^  eigentlich  immersi. 

nava,  navya  neu  =  ig.  nava,  navya. 

lit.  nauja-8,  naujä  neu;  vgl.  preuss.  nau-n-s  nawan-s  nom.  nauna-n, 
nawna-n  acc.  sg.  neu.  -|-  ksl.  novü  neu,  novina  f.  novale. 

nävi  m.  Leiclinain  (Leib)  =  slavodentsch  navi  Leich- 
nam. 

preuss.  y.  nowi-s  Rumpf.  +  ksl.  navi  m.  Leichnam,  Todter. 

nasa,  nasi  m.  f.  Nase  =  ig.  nasa  europ.  nasi. 

lit  nosi-s',  ses  f.  Nase,  preuss.  V.  nose-proly  Nasenloch,  no«y  Nase,  po- 
nasse  Oberlippe  (was  unter  der  Nase  ist).  -|-  ksl.  nosü  m.  Nase,  nosatü 
nasutus. 

nasra  Nüster,  Schnauze. 

lit.  nasra-i  m.  pl.  Maul,  Rachen.  -)-  ksl.  nozdri  f.  Nüstern,  Nase. 

nik  nicere 

.Ut  nyk-stu,  nyk-ti  zu  Orunde  gehen,  verschwinden,  naik-inü  vertilgen, 
vernichten.  -|-  ksl.  po-nikü  m.  ocnli  demissi,  po-nik-va  f.  locus  ubi  fluvius 
Bub  terram. absoonditur,  po-ni6%  po-nica-ti  oculos  demittere,  po-i)ik-n^ 
po-nik-n^ti  oculos  demittere,  pronum  esse,  deorsum  spectare.  Vgl.  lat. 
nicere. 

nu,  nüna  nun  =  ig.  nu,  nüna. 

lit  nü  nun,  nü-gi  nun  denn,  wohlan  denn.  -|-  ksl.  nynd  nun. 

nebes  n.  Dunst,  Gewölk,  Dunstkreis,  Himmel  =  ig 
nabhas  dass. 

lit.  debesi-8  gen.  debeses  und  debesio  gen.  pl.  debesu  vom  Stamme  *de- 
bes  m.  Wolke.  -|-  ksl.  nebo  gen.  nebese  und  neba  n.  Himmel. 

nesz  neszam  tragen,  bringen  ==  europ.  nak. 

lit  neszü,  nöszti  tragen,  nasz^ta  f.  Tracht,  Last  -|-  ksl*  nes^  nesti  tra- 
gen, po-nosu  m.  po-nosa  f.  dedecus,  po-na^aj^  pona^-ti  ferro;  vituperare. 


P. 

pa  praepos.  und  praefix. 

lit.  pa-  in  der  Zusammensetzung  mit  Verben  macht  diese  perfecüv,  mit 
Nominibus  „neben,  unter'^,  po  praepos.  mit  instr.  acc.  gen.  und  dat  un- 
ter, entlang,  je  nach;  preuss.  po  praep.  unter,  gemäss,  nach.  -|"  ksl.  pa, 
po  praefix  po  praepos. 
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pä  trinken  =  ig.  pä,  pipati. 

lit.  in  po-tä  f.  Trinkgelage  s.  ig.  pata;  preuss.  inf.  podi,  püton,  poüion, 
poutwei  trinken,  poi-eiti  trinket,  poü-is  nom.  das  Trinken.  -|-  ksl.  pi-j^ 
pi-ti  trinken;  pija-nü  tranken,  py-av-ica  f.  Blutegel,  pi-vo  n.  Trank,  Wein 
daraus  lit.  pyva-8  m.  Bier,  pi-rü  m.  Trinkgelag  pi-tva  f.  dass.  po-j^  p6i-ti 
tranken  =  ig.  p&ya,  poi-lo  n.  Tränke. 

pausta  wüste,  öde. 

preuss.  y.  in  pansto-caica-n  das  wilde  Pferd,  pausto-catto  wilde  Katze, 
paustre*  wiltnisse  nach  Nesselmann  zu  lesen  paust-reisis '  wiltnisse  = 
wilde  Nüsse,  reisis  Nuss.  -|-  ksl.  pustü  wüste,  öde,  leer.  —  Lit.  pusta-s 
wüste,  öde,  leer  ist  wohl  ans  dem  Slavischen  entlehnt. 

1.  pak  pakam  kochen  =  ig.  pak  pakati. 

pek%  pes-ti  kochen,  pe^ti  sq  sollidtum  esse,  pek-ü  m.  Brand.  +  Im  Ldt. 
nicht  erhalten. 

2.  pak  hüten  =  ig.  spak  spähen,  bewachen. 

lit.  peku-s  m.  Vieh,  preuss.  nom.  pecku,  acc.  peckan  Vieh,  po-peküt  inf. 
behüten,  V.  posty  Weide,  Weideplatz  ist  aus  dem  Slavischen  entlehnt.  -|- 
pas-%  pas  ti  weiden,  hüten  rnss.  dial.  za-pasati  providere,  pasti  sq  cayere, 
pas-tra  f.  Hut,  Erhaltung,  Weide,  Heerde,  pisü  m.  Hund  =  Wächter  s. 
ig.  spaka. 

3.  pak  schwellen,  aufblasen. 

ksl.  p%6%  p%ci-ti  s^  inflari,  p%c-ina  f.  nomog  eigentlich  cavum,  pestl  f. 
Höhle,  Ofen  (pek-tja)  pest-era  f.  Hoble,  vgl.  lit.  pecz-u-s  m.  Ofen,  Back- 
ofen. Vgl.  ahd.  fneh-an  blasen.  Grundform  spak  vgl.  spec-u-s ;  anr^Xatov 
gehört  zur  Wurzel  spas  spirare. 

pätaya  nähren,  futtern,  aufziehen  «  slavodeutsch  pä- 
taya. 

ksl.  pitaji(  pita-ti  nähren,  aufziehen,  pito-mü  saginatns,  pista  (=  pit-ja) 
f.  Speise.  -|~   ^^  ^i^-  nicht  erhalten. 

pati  m.  Herr,  (Jatte  =  ig.  pati. 

lit.  pati-s  ^8  m.  f.  Gatt-e,  Gattin,  pat-s  selbst;  preuss.  in  pattinisku-n  acc. 
Ehe.  -|-  ksl.  nur  in  gos-podi  m.  Herr,  Wirth  =  hospes  und  pace  potius 
(patje). 

päd  fallen;  fassen;  bringen  =  ig.  päd. 

lit.  in  püda-s  m.  Gefass  =  goth.  fata-  n.  Fass  von  päd  in  der  Bedeutung 
fassen  vgl.  ksl.  po-pas-ti  fassen;  preuss.  pys-t  inf.  tragen  vgl.  ags.  fetian 
engl,  fetch,  pid-imai  wir  bringen,  raffen,  puda-uns  ast  er  hat  getragen, 
per-pys-t^a-s  part.  vorgetragen,  vorgelegt.  -|-  ksl.  pad%  pas-ti  weggehen, 
fallen,  po-pad%  po-pas-ti  fassen,  pad-n^  pad-n%ti  und  pada-j^  pada-ti 
fallen. 
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pana  m.  Herr  von  ig.  pä. 

lit  pona-8  m.  Herr.  -|-  kß\,  panü  m.  Herr. 

panta  Fessel  von  pin,  pan  flechten, 

preu88.  y.  panto  Fessel,  vgl.  lit.  panti-s  pancsa  (=  panlja)  f.  Strick, 
Fessel,  Kette.  -|-  ksl.  p%to  n.  Fessel,  p^ta-j%  p%ta-ti  fesseln. 

panti  m.  Weg,  Pfed  =  europ.  panti. 

preoss.  y.  pinti-s  Gr.  pente-s  Weg,  Strasse.  +  ksl.  p^tt  m.  Weg,  Pfad. 

pansti  f.  Faust  =  slavodeutsch  pansti. 

ksl.  p^ti  f.  Faust  +  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

par  fliegen  aus  spar. 

ksl.  pajfj%  pari-ti  fliegen,  par-ina  fliegend,  pero  n.  Flügel,  neto-pyrt  m. 
Fledermaus  s.  nakti.  -|-  Lit  in  spar-na-s  m.  Flügel  =  ig.  spama,  vgl. 
%1/alqfOf  yifdq,  pärus,  goth.  spar-va  Sperling  und  anderes. 

par  param  faliren  =  slavodeutsch  par  parati  fahren. 

ksl.  per^  pra-ti  fahren,  ferri.  -|-  Im  Lit  nicht  erhalten,  ygl.  goth.  faran 
for  fahren. 

par  per  schlagen,  mit  dem  Badequast,  dem  Wasch- 
holz schlagen,  baden,  waschen. 

lit.  periü  per-ti  baden,  eigentlich  schlagen,  mit  dem  Badequast,  pir-ti-s 
f.  Prügel,  Schläge.  -(-  ksl.  per%  pra-ti  schlagen,  treten,  waschen,  po-pira- 
j%  po-pira-ti  conculcare. 

*  pära  Bauch,  Dampf. 

preuss.  y.  pore  Brodem,  Dampf.  -|-  ksl.  para  f.  Dampf. 

park,  parsz  fordern,  fragen. 

lit  perku,  pirk-ti  kaufen  (eigentlich  fordern,  nqäaaHv)  pirk-ika-s  m.  Käu- 
fer, perszu  pirsz-ti  (jemanden  Einem  odw  Einer)  znfreien  vgl.  lat  pro- 
cus.  -)-  ksl.  pros^  prosi-ti  fordern,  prol-iga  f.  .petiüo,  pUsta  f.  pretinm 
s.  prakya. 

parkana  m.  Donnergott  =  ig.  parkana. 

lit;  perkuna-s  m.  Donnergott,  jetst  Donner;  preuss.  y.  percuni-s  Donner; 
lett.  perkon-s  m.  Donnergott,  Donner.  +  ksL  perunü  m.  (für  prükna, 
perüknü)  m.  Donnergott,  Donner. 

parti  f.  Badestube  von  par. 

lit  pirti-8,  gen.  tes  f.  Brechstube  (wo  Flachs  gebrochen  wird)  nach  An- 
dern Badstube;  lett.  pirt-i-s  f.  Badestube.  -{•  ksl.  pa-prutl,  pa-perti,  pa- 
pratT  m.  f.  auch  pa-prütü,  pa-pruta  m.  f.  und  pra-prata  f.  pri-prati  und 
pr^prati  m.  n^od^vQa  vestibulum. 

pardya  furzen  =  ig.  pard. 
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lit.  perdzn  (=  perdju)  pers^ti  fansen.  +  ksl.  *prazd%  prud-öti  ergiebt 
sich  aus  nsl.  prdÖti  farzen. 

parva  der  vordere,  erste  =  ig.  parva. 

ksl.  prüvü  primos.  -|-  Im  Lit.  niobt  erbalten. 

parsnä  f.  Ferse  =  ig.  parsna. 

ksl.  plesna  f.  Ferse.  -|-  Im  lit.  nicbt  erbalten. 

parsza  m.  Ferkel  =  europ.  parka. 

Ut.  parsza-s  m.  Ferkel,  preuss.  Y.  prastian  (demin.  ans  prasistia-n  vgl. 
wosistian  ans  wose  Ziege  lit.  ozy-s  Ziegenbock)  Ferkel.  +  ^^-  P^^^  ^- 
FerkeL 

parszta  m.  Finger. 

lit.  pu:szta-s  m.  Finger,  Zebe,  pirszt-ine  f.  Handscbub;  preuss.  prei- 
pirsta-ns  acc.  pL  Binge,  V.  pirsten  Finger,  nage-pristi-s  Zebe,  Fusszebe 
(nage  Fnss).  -|-  ksl.  pr&stu  m.  Finger.  —  Lit.  pirszi-s  f.  Brust,  das  Mi- 
klosiob  dem  ksl.  prüsi  f.  pl.  Brost  gleicbsetzt,  findet  sieb  nicbt  bei  Nes- 
selmamn. 

1.  pal  Mlen,  schütten,  eingiessen  =  europ.  pal  ig.  par. 

lit.  pilü,  pylian,  pil-ti  füllen,  bineingiessen,  aufscbütten;  prügeln,  pylä  f. 
Prügel,  Scbläge,  pil-stau,  pil-styti  dauernd  giessen,  pil-ma-s  Toll  s.  pahia, 
pil-ya-s  m.  Baucb.  -f  ksl.  in  polü  m.  Scböpfgefass ,  ple-m§  n.  Same  s. 
europ.  plaman,  plü-nü  voU  s.  palna. 

2.  pal  grau  werden,  scMmmeln  s.  ig.  palita. 

lit.  peln,  pele-ti  scbimmeln,  scbimmelig  werden,  pele  f.  Maus  (die  graue 
nolMJ  palsza-s  falb,  fahl  s.  palsza,  pil-k»-s  grau.  +  ksL  pelestt  grau  » 
palsza,  plö-sm  f.  Scbimmel. 

3.  pal  "brennen. 

lit.  pelena-i  pl.  t.  Ascbe,  preuss.  Y.  pelanne  Ascbe,  lit.  pelena-s,  peleni-s 
Heerd,  preuss.  V.  pelanno  Heerd.  •>\-  ksl.  pala-j%  pala-ti  brennen,  pal-j% 
pali-ti  brennen,  raucben,  pal-ezi  m.  Brand,  Scbeiterbaufen,  pol-j^  polÖ<ti 
uri,  pla-my  mene  m.  Brand,  Flamme,  pla-n%  pla-ni^ü  s^  combnri,  pe-pelü 
m.  Ascbe,  pla-pol-inikü  m.  Ascbe. 

palavä  f.  Spreu  =  ig.  palavä. 
Ut.  pelu-s  m.  Spreu;  preuss.  pelwo  Spreu;  lett.  pelu*  und  pelawa  f.  Spreu, 
-f-  ksl.  plSva  f.  Spreu. 

palti  f.  Fleisch,  Speck. 

lit.  palti-s  f.  Speckseite.  +  ksL  piüti  f.  Fleiscb,  nsl.  polt  cutis. 

palna  voll  ==  ig.  parna  europ.  palna. 

lit.  pilna-s  voll ;  preuss.  pilna-n  acc.  voU,  ganz.  +  ksl.  plihiü  voll,  plüno- 
ta  f.  Yollbeit  =  ig.  pamati  f. 
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palva  falb  —  slavodeutsch  palva. 

Ut  palva-8  falb,  weisslich  gelb.  4*  ^1*  plavü  albus,  nslav.  plav  pallidus. 

palsza,  palsa  fahl. 

lit.  palsza-B  falb,  fahl.  4*  ^1-  pelesü  pulloB. 

pas  hauchen,  blasen  aus  spas. 

ksl.  pal^  pacha-ti  ventilare,  flare,  paohü  m.  odor,  auch  wohl  pis-kü  m. 
tibia.  -f"   'iQ  Lit.  nicht  erhalten,  vgl.  lat.  spiro,  an.  fisa. 

pin  pan  flechten. 

Ut  pinü  pin-ti  flechten,  pina-i  pl.  Tannenzweige  zum  Aasflechten  der 
Zaane,  pin-kla-s  m.  Geflecht,  panoju,  panoti  wickeln,  einhüllen,  pancza 
(=:  pan-tja)  f.  Strick,  Fessel,  Kette.  -|'  ^b1.  pYn^  p§ti  flechten,  winden, 
pi(-to  n.  Fessel,  p%ta-j%  p%ta-ti  knüpfen,  fesseln,  p^-tro  n.  Gerüst,  Getä- 
fel, p^-telja  f.  Knoten,  pinl  m.  trnncos. 

1.  pis  schreiben  »=  ig.  pis  stampfen  =  2  pis. 

preuss.  peisai  er  schreibt,  sie  schreiben,  peis-aton  geschrieben,  peis-alei 
noro.  Schrift,  entlehnt?  -^  ksL  pT8%  plsati  schreiben,  pis-tnü  geschrieben, 
pis-m^  n.  Schrift,  Schriftseichen. 

2.  pis  stampfen,  pinsere  =  1  pis. 

lit  pes-ta  f.  die  Stampfe,  pais-au,  pais-yti  die  Gerste  abpnchen,  pinsere. 
-|-  ksl.  picha-j%  pIchati  stossen,  stampfen,  schlagen,  piseno  n.  ultfuror, 
müfttpop, 

pisk  tönen,  pfeifen. 

Mt.  pyskji,  pyskjti  knullen,  pykszt  der  nachgeahmte  Ton  des  Knallens 
mit  der  Peitsche,  oder  eines  mit  den  Fingern  geschlagenen  Schnippchens. 
-4-  ksl.  piskü  m.  Pfeife,  Flöte  oserb.  pisk  sibilus,  pis-n^  pis-n%ti  yQvCuif, 
hiscere,  pi§t%  (=  pisk-j%)  pisk-ati  pfeifen,  flöten. 

pöra  Waizen  =  europ.  püra. 

lit.  pora-i  m.  pl.  Winterwaben;  lett.  püri  Winterwaizen.  -(-  ksl.  pyro  n. 
Dinkel,  Spelt  pyrönü  von  Spelt.    Preuss.  Y.  pure  heisst  Trespe. 

penka  fünf,    penkta  fünfter,   penkti  Fünfeahl  =  ig. 
pankan,  pankta,  pankti. 

lit.  penki  f.  pdnkios  fünf,  p^nkta-s  f.  ik  der,  die  fünfte  =  prenss.  penkt-s. 
+  ksl.  pQtl  fünf  =  ig.  pankti  f.  Fünfzahl. 

penta,  panti  Ferse,  Hacken. 

lit.  penti-8  tes  f.  and  czio  m.  Ferse,  Hacken;  preuss.  Y.  penti-s  Ferse, 
Hacken.  4~  I^^l.  p^ta  f.  Ferse,  Hacken. 

pentina,  pantina  Sporn,  vom  vorigen. 

lit  pentina-s  m.  Sporn.  -^  ksl.  p^tlno  n.  Sporn. 
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pra  vor  Praefix  und  Praeposition  =  ig.  pra. 

lit.  pra-  Praefix  vor,  ver-.  -|-  ksl.  pra  pro. 

prai  vor  =  ig.  parai. 

lit.  pri  prg  bei,  an,  zu;  pri-  pre  bei,  an;  zu;  preuss.  pr^  bei,  an;  zu, 
durch,  für.  +  ksl.  pri  praep.  c.  loc.  vor  pro-  Praefix  vor. 

prakyä  f.  Preis  von  park. 

lit  preki-B  io  m.  prekia  ios  f.  Werth,  Preis,  -f-  ksl.  plaSta  f.  (für  plakja) 
Werth,  Preis;  Ertrag. 

prasa  oder  prasza  Hirse. 

preuss.  y.  prassa-n  Hirse  (entlelint?).  -(-  ksl.  proso  n.  Hirse. 

plautya  pL  Lunge,  vgl.  graecoitaliscli  plauman. 

lit.  plaucsei  pl.  t.  LungQ,  Thema  plautja-,  preuss.  Y.  plauti  Loinge.  -|- 
ksl.  pluäta  (plutja)  n.  pl.  Lunge. 

plak  schlagen,  klagen  =  europ.  plak. 

lit.  plaku,  pUüc-ti  schlagen,  luchtigen,  plaskau,  plaskyti  hin  und  her 
schlagen.  -|-  ksl.  pla6%  plaka-ti  waschen  (=  Wäsche  schlagen  mit  dem 
Waschholz)  plaö%  plaka-ti  plangere,  klagen,  weinen,  pla^t  m.  das  Wei- 
nen, Klagen,  plaskaj%  plaskati  abwaschen.  —  Hierher  gehört  auch  lett. 
plak-t  flach  werden  {:=  geschlagen  werden)  ksl.  plosktt  breit,  plo&  f. 
saxum  vgl.  ahd.  flah  flach,  fluoh  Fluhe,  Steinschutt. 

plag  =  europ.  plag  fcXa^ofiat. 
ksl.  plaz-ivü  lubricus^  pltizaj^  plüza-ti  kriechen,  plüz-n^ti  gleiten,  abfal- 
len, plüz-iikü  schlüpfrig,  plüz^  (zj)  plazd-ti  gleiten,  kriechen,  plÖz%  plöza- 
ti  und  plSz%  plds-ti  gleiten,  kriechen.    Im  Lit.  nicht  erhalten,  vgl.  nX«- 
Cofitu  und  deutsch  flackern. 

plu  plavam  schwimmen,  fliessen  caus.  plavyam  schwem- 
men =  ig.  plu  plavati. 

lit.  pläuju,  ploviau,  plau-ti  spülen,  plaüj6-ti  schwimmen;  flott  leben,  -f- 
ksl.  plov%  plu-ti  fliessen,  schwimmen  nsl.  schwimmen,  fliegen  plavl  f.  Fahr- 
zeug, Schiff,  plav-l-J4  plavi-ti  schwimmen  machen,  plavaj^  plava-ti  schwim- 
men, schiffen,  schweifen.  —  Der  Weiterbildung  pluk  im  lit.  plaukiü 
pl&uk-ti  schwimmen,  plünk-sna  Feder  preuss.  V.  plauxdine  Federbett  ent- 
spricht das  deutsche  flug  in  ahd.  vliogan  vlug^n,  nhd.  fliegen,  geflogen. 


B. 
ba  Partikel,  wie  =  europ.  bhä  qp^. 

lit.  ba  allerdings,  jawohl,    ar-ba  oder  in  Fragen,  bet  aber,  sondern,  bei 
und  zur  Verb  ^ndung  zweier  natürlich  msammengehoriger  Dinge  (eigent- 
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lieh  „wie^^);  pretu».  ba,  be  (bha,  bhe)  und«  -|-  ksl.  ho  denOf  ygL  preoBs. 
beggi  d.  i.  be4-gi  denn. 

baga  1.  Besitz  2.  Herr,  Gott  =  ig.  bhaga. 

lit  1  in  na-bi^ga-8  ohne  Habe,  arm,  bagota-s  begütert,  reich  =  ksl.  bo« 
gatfi  reich,  ksL  n-bogü  ohne  Habe,  arm;  ksl.  bogü  m.  Gott,  bogarj%  bo- 
ga-ti  servire  (von  bogü  Herr!). 

batya  Biene  von  ig.  bha. 

lit.  bite  (=  bitja)  f.  Biene,  bit-ina-s  m.  Weisel,  preoss.  V.  bitte  Biene.  + 
ksl.  bü6cda  f.  Biene  (=  bütj-ela)  vgl.  Ut.  bitele  f.  demin. 

bad  graben,  stechen  =  europ.  bhadh. 

lit.  beda  grabe  (Ness)  bad-aü,  bad-yti  stechen,  lett  bedn,  bed-it  grraben, 
ap-bedit  begraben,  bed-re  Graft;  preoss.  V.  boad-i-s  Stich,  Stichwande.  -|- 
ksl.  bod^  boe-ti  stechen,  grab^,  bod-lf  m.  Dom. 

bädä  f.  Noth,  Elend  =  ig.  bhädha. 
Ht  beda  f.  Noth,  Elend.  +  ksl.  böda  f.  Koth,  Elend,  UMtt  (=  b«4M 
b(idi-ti  nöth^n,  swingen  :=  goth.  bai^jair  nöthigmi,  awingen? 

bab  brummen,  plappern  =  ig.  bab. 

lit.  veblu,  vebleti  mit  dem  Monde  nachspotten,  nachäffen;  plappern,  on- 
deotlich  reden  für  beb  wie  erhellt  aas  preoss.  bebb-int  inf.  spotten,  bebb- 
innimai  wir  spotten,  lett  bamb-et  ein  dompfes  Getöse  machen,  ßo/Aßtip. 
4-  ksl.  bübi-ati  blaesnm  esse,  büb-livü  blaesos,  b%b-inü  m.  Trommel,  dar- 
aas  lit.  bobna-s  entlehnt. 

baba  Bohne. 

preoss.  y.  babo  f.  Bohne.  +  ksl.  bobü  m.  Bohne.  —  üt.  popa  Bohne 
stammt  aos  dem  deotschen  „Pofibohne'S  woher  aber  dies? 

babä  f.  altes  Weib,  Amme. 

lit.  boba  f.  altes  Weib.  +  ksl.  baba  f.  altes  Weib ,  Grossmotter,  Heb- 
amme. 

babm  m.  Bieber  »  ig.  bhabhru. 

lit.  b^bro-s,  preoss.  bebro-s  m.  Bieber.  +  ksl.  bobrü  m.  Bieber. 

bäya  &n  =  europ.  bhäya. 

ksl.  baji(  bsga-ti  fabolari,  incantare  =&  lat.  fari,  ba-snt  f.  fabola.  Im  Lit. 
nicht  erhalten. 

bar  baram  tragen,  bringen  =  ig.  bhar  bharati. 

ksl.  ber^  bra-ti  nehmen,  sammeln,  borü,  bürü  m.  milii  genos  cf.  far, 
brdm^  n.  Last  s.  ig.  bharman.  -f-  ^  Lit.  nicht  erhalten. 

baräna  m.  Hammel. 

lit.  barona-s  m.  Hammel.  -\-  ksl.  baranü  m.  Hammel. 

barga  m.  Berg  ^  slavodentsch  bhargha. 
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ksL  br^  m.  Uferhöhe,  Höhe,  Berg,  -|-  Im  Lit  nicht  erhaHen. 
bardä  f.  Bart  =  eürop.  bardlil 

lit.  barzdä  f.  Bart,  barzdota-s  bärtig,  vgl.  prenss.  V.  bordu-8  Bart,  -f- 
kal.  brada  f.  Bart,  bradatü  bartig. 

bami  f.  Kampf,  Streit. 

lit  bami-8  gen.  ^s  f.  Zank,  Schelten,  Hader.  -|-  ksl.  brsnl  f.  Kampf, 
bran-j%  brani-ti  kftmpfen. 

barya  streiten  =  europ.  bharya  ferire. 

lit.  bariü  (baru)  b&r-ti  schelten,  bar-ti-8  dch  sanken.  -^  ksl.  borj%  bra-ti 
kämpfen,  streiten,  bort  f.  Kampf,  davon  borji^  bdri-ti  kftmpfen. 

bal  weiss  sein  y^h  ig.  bhal. 

lit.  balü,  bäl-ti  weiss  werden  (primär?)  bal-ta-s  weiss,  -f-  ksl.  bdlül  weiss, 
böla  f.  weisses  Kleid. 

bäla  weiss, 
lett.  b&l-a-s  bleich,  blass,  falb.  -|-  ksl.  böltt  weiss. 

basa  (baar)  barAiss. 

lit.  basa-s  f.  sä  barfoss,  anch  basu-s.  -|-  ksL  bosü  barfass,  s.  slavod. 
bhasva. 

bi  *bayain  fürchten  =  ig.  bhf  bhayati. 

lit.  bijaii,  bijojan,  bij6-ti  furchten,  meist  bij6-ti-s  sich  fOrchten,  Thema 
b^o  =  bio  =  preuss.  bia  in  biä-twei,  biä-twi  inf^  furchten,  bia  8  pl.  sie 
fürchten,  biä-sna-n  aoc.  die  Furcht;  lett.  bija-ti-s  sich  f&rchten,  bi-stu, 
bi-ju,  bi-t  scheu  sein,  bi-ti-s  sich  furchten.  -^  ksl.  bojf|  boja-ti  bq  sich 
fürchten. 

bil  tönen. 

fit  bylä  das  Reden ;  Process  byl-in^ti  rechten,  processiren ;  prenss.  bill'-tt, 
biU-itwey,  bilitwey  inf.  sprechen,  billdmai  wir  sprechen,  bill-lsna-ns  acc. 
pl.  Spruche.  +  ksl.  bilo  n.  Schelle.    Aus  bä? 

bu  werden,  sein  ==  ig.  bhü. 

Ut  fiit  bu-sio,  inf.  bu-^  ergänzt  esmi  bin;  prenss.  boat,  boüton,  bauten, 
bü-ton  inf.  sein,  be,  bM  er  war,  pra-ba-t-ska-s  ewig.  +  ksl.  by-ti  wer- 
den, sein,  bd  war,  b%d  Praesensthema,  byra-j^  byvati  werden,  byll  f. 
Kraut,  byl^e  n.  dass.  s.  europ.  bhülya. 

buk  Inriülen. 

ksl.  bu^  bu^ti  brüllen,  byka  m.  Stier  s.  europ.  buk. 

bud  ^ndam  wachen;   merken  ^  ig.  bhndh,   bhau- 
dhati. 

ksl.  büd-ru  wach  (vgl.  zend.  budhra  Witterung  oder  wittertid  in  zadni- 
bndhra  wachsame  =  scharfie  Wittenmg  haband  send*  bud  waehen,  rie- 
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chen,  wittern)  boidrl  (^  büdr-ja)  wach,  büzd%  (=  bttd-j%)  bUdd-ü  w»* 
oben ;  bljud%  (=  sskr.  bodh&mi)  bljos-ti  wabmebmoD,  seben.  -)-  Yielleicbt 
im  lit  baudza,  baus-ti  strafen  (=  animadvertere?)  preuss.  bud-e  sie  wa- 
chen, et-baud-ints  auferweokt,  et-bandinn-ons  wirst  er  wird  auferweoken. 

b^  laufen,  fliehen  =  ig.  bhagh. 

lit.  begu,  b^g-ti  laufen;  su  Schiffe  fahren  beg-üna-s  m.  Läufer,  beg-ioti, 
beg-ineti  bin  und  her  laufen.  -^  ksl.  böz^  böza-ti  fliehen,  bögü  m.  Flucht, 
bdga-j%  böga-ti  flüchten. 

bez  beza  oline  vgl.  ig.  bagha(s). 

lit.  b^  praepos.  c.  gen.  ohne;  lett.  bef  ohne.  4"  ^1-  ^^  ohne. 

berza  (aus  barza)  Birke  =  ig.  bhai^. 

lit.  b^rza-8  m.  Birke,  preuss.  V.  berse  =  lett.  btoe  f.  Birke.  -|~  ^^• 
bröza  f.  Birke,   brös-tü  m.  Ulme. 

bratar  m.  Bruder  =  ig.  bhratar. 
lit.  bro-li-s  m.  Bruder,  iem.  demin.  broter-^li-s  Bruderchen;    preuss., K. 
brftti  voc.  Bruder,   bratr-ikai  nom.  pL  Brüderchen,    V.  brote  Bruder.  -|- 
ksl.  bratrü,  bratü  m.  Bruder. 

brad,  bredam  waten. 

lit.  bredü,  bridaü,  bris-ti  waten,  bras-ta  f.  Fürth,  brada  f.  Wasser  oder 
Koth,  den  man  durchwaten  muss.  -|-  ksl.  bred%,  bres-ti  durchwaten,  brodü 
m,  Fürth. 

bruvi,  bravi  Braue,  s.  ig.  bhrü. 
lit,  bmvi-8  io  m.  Augbraue;  preuss.  Y.  w-ubn  Braue  aus  ksl.  o-brilvl  ent- 
lehnt. -^  ksl.  bruvI,  o-brttvl  f.  Braue. 

brßks,  brdsk  anbrechen,  tagen,  zu  ig.  bhrag. 

lit.  brekszta,  breksz-ti  es  tagt,  dämmert,  ape-breszk-is  io  m.  Morgendäm- 
merung. -|-  ksl.  brdzgü  m.  Dämmerung.  Zu  den  slavo-lit.  Themen  mit 
verschiebbarem  s. 

blad,  bland  irren;  dunkeln  =  slavodeutsch  bhladh. 

lit  blista,  blind-e,  bl^sti  ea  wird  finster.  Abend,  trübe,  pri-blind-e  f. 
Abenddämmerung,  blenda-s,  bl^ti-s  sich  verdunkeln  vgL  goth.  blinda 
blind,  bland-u-s  dünn,  wässerig  (Suppe)  bied-na-s  mager,  dürre  vom  Bo- 
den. -|-  ksl.  blÖdü  blass,  bleich,  bl^%  bl^-ti  irren,  schwatzen,  huren 
bl^dü  m.  Hurerei,  Unzucht,  bl^I  f.  Trug,  Possen,  Unzucht  Ghrundbe- 
deutung  etwa:  wirren,  trüben  vgl.  goth.  blandan  sik  sich  mischen,  nhd. 
Blendling. 

blisk)  blisg  aus  bliks,  bligs  blinken,  leuchten,  Secun- 
därbildung  aus  ig.  bharg,  bhark  =  sskr.  bhr^,  bhraQ 
blinken. 

lit  blyskiu,   blysk-eti  funkeln,   glänzen,  blinksu,    blinkseti  sohimmem. 
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blinken  (aus  dem  Deatsohen?)  bügstu,  blizgau,  bligtti  aoflenohten,  er- 
glänzen, blizgu,  blisgäti  funkeln,  glänzen,  schimmern,  blizga-8  m.  Fütter- 
gold, blizge  f.  Wolfslappen  (rothe  Lappen  an  der  den  Wolf  einkreisen- 
den Leine).  -^  ksl.  bliskaj^  bliskati  blitzen,  fnnkeln,  blls-nf|  bl1s-n%ti 
blitzen,  blYskä,  blösktt  m.  Glanz,  Blitz.    Vgl.  ags.  blixmo  Glanz,  Blitz. 

blu  blauyam  brüllen. 

lit.  bliauja,  blioviau,  bliiuti  brüllen,  blöken,  blnvi-s  io  m«  Gebrüll.  + 
ksl.  blji:g%  bljnva-ti  rülpsen,  brechen,  steht  zu  lit.  bliaüti  wie  erugere  zu 
rugire. 

blusä  f.  Floh. 

lit  blusa'f.  Floh.  +  ksl.  blücha  f.  Floh. 


M. 

mä  mäya  zucken,  winken. 

lit.  möju,  mo-ti  winken,  zunicken,  zuwinken  (mit  den  Augen  und  mit  der 
Hand)  mojoju,  ojau  und  avau,  oti  winken,  nicken;  mit  dem  Schwänze 
wedeln,  mo-ji-s,  mo-ju-s  m.  Blick,  Wink.  -J-  ^^'  inaj%  mi^a-ti  vibrare, 
ma-chaj%  (wie  ja-chaj%  von  ja,  %-chaJ!^  von  an  hauchen)  agitare,  ventilare, 
po-ina-ya-j%  po-mava-ti  (wie  po-zna-va-ti  anerkennen  von  zna)  nutare. 

maina  Tausch,  Wechsel,  von  ig.  mi  wechseln. 

lit  maina-s  m.  Tausch,  Wechsel ;  Veränderung,  Wechselfall.  -|-  ksl.  mtoa 
f.  permutatio.    Von  lett.  mi-ju,  mi-ju,  mi-t  wechseln,  tauschen. 

maila  lieb. 

lit.  m^la-s  fem.  lä  lieb,  m6il-e  f.  Liebe,  meil-inga-s  freundlich,  liebreich, 
gütig,  myl-^ti  lieben,  su-si-mil-stu  sich  erbarmen;  preuss.  mil-s,  acc, 
mHa-n  lieb,  theuer,  milyt  lieben,  -f-  ksl.  miltt  miserabilis,  carus. 

mailu  klein. 

lit.  mailu-s  m.  eine  Kleinigkeit,  etwas  Kleines.  -|-  ksl.  mdlükü  klein, 
seicht;  die  Adj.  auf  ükü  weisen  meist  auf  alte  u-Stämme. 

maisa  m.  (Vliess)  Schlauch  =  ig.  maisa  Vliess. 

lit  maisza-s  m.  Sack,  grosser  Sack.  -|~  l^^l.  rodchü  m.  FeU,  Schlauch, 
möch-yri  m.  Blase,  vesica.  —  Im  preuss.  Y.  moasis  Blasebalg  scheint  der 
Yocal  nicht  richtig  wiedergegeben,  etwa  moaysis  wie  spoayno  =  ksl. 
pöna. 

maista  Ort,  Wohnung. 

lit.  mesta-8  m.  preuss.  Gr.  maysta  V.  mesta-n  Stadt.  -J-  ^»l-  mösto  n.  Ort, 
Wohnung.  Vom  Verb  lett.  mitu,  mis-t  wohnen,  sich  wo  aufhalten  =  ig. 
mit  verkehren. 

mak  mank. 
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lit.  mhüam,  miiik*yii  kneten  (Teig)  minksxta-t  weioli,  lodcer,  mürbe, 
numkast-yti  weich  maoben,  lindem.  -|-  ksl.  m%ka  f.  Mehl,  m^k-üka  zart, 
sanft,  weich,  m^ko-ta  f.  Weichheit. 

2.  mak  (kneten  =)  quälen  s.  europ.  mak 

ksl.  m^ka  f.  Strafe,  Qual  davon  m%^  m%ci-ti  züchtigen,  quälen.  —  Lit. 
mükä  f.  Qnal,  Pein  ist  aus  dem  Slavischen  (u  =  %)  entlehnt.  ~    YgL 

mag  magam  mögen,  können  ==  slavodentsch  magh. 

lit.  mSg-stu,  m^g-sti  Gefallen,  Lust  haben  an  refleotirt  eine  andere  Seite 
des  ig.  magh  w.  s.  preuss.  massi  (d.  i.  maß)  1.  2.  3  sg.  3  pl.  mögen, 
können,  mass-imai  wir  können,  wissa-mus-ingi-s  allmächtig.  +  hsl.  mog% 
moS-ti  Tcnnögen,  können,  mol-ti  f.  Macht  =  slavodentsch  maktL 

maza  klein. 

lit.  mäza-s  klein;  preuss.  massais  weniger.  -|-  ksl.  möz-Intt  junior. 

1.  mat  metam  werfen  =  europ.  mat  mitto. 

Ut.  metu,  mee-ti  werfen,  Oam  scheeren*,  m^tau,  m^tyti  oft  werfen,  ai- 
mata-s  m.  Auswurf,  pä-mata-s  m.  Schwellbalken;  Fundament,  Grund, 
Basis;  preuss.  po-mest-s  part.  pf.  pass.  und  po-mette¥ringi  unterworfen, 
V.  met-iB  Wurf,  pa-mati-s  Sohle  am  Fuss  und  Schuh  vgl.  lit.  pa-mata-s 
und  ksl.  po-mostü  m.  pavimentum.  -^  ksl.  met^  mes-ti  werfen,  mos-tü 
m.  Brücke  f  mot-yla  f.  Mist. 

2.  mat  mant  drehen,  quirlen  =  ig.  mat. 

lit.  nur  in  ment-ure  f.  Quirl,  Drehholz;  preuss.  Y.  mand-iweU-s  Quirl- 
stock mit  d  =  t.  -|-  ksl.  m^t^  m^s-ti  turbare,  m%ta  m.  turba  davon 
mtfiis^  (=  m%t-j%)  m%ti-ti  turbare,  müjt^  müta-ti  torqueri,  mo§ti|  moti-ti 
89  agitare. 

mata  Zeit,  Jahr  wohl  zu  ig.  mä  messen. 

lit.  m^ta-s  m.  ursprünglich  Zeit,  meist  Jahr;  preuss.  Y.  matta-n  Jahr.  -(- 
ksl.  in  mat-ortt  (bejahrt)  Greis  (lautlich  =  lat.  mätüru-s). 

matar  f.  nom.  mätya  Mutter  =  ig.  matar. 

lit.  mot^  gen.  moter-s  f.  Weib,  Frau,  mot-yna,  mot-yte  dem,  Mutter; 
preuss.  K.  Gr.  müti  Y.  mothe  Mutter,  Y.  po-matre  Stieftnutter.  +  ksl. 
mati  gen.  matere  f.  Mutter,  mater-t  matemus,  pra-mati  f.  Grossmutter, 

mad  1.  hemmen;  2.  quellen,  üppig  sein;  3.  klug  sein 
=  ig.  mad,  madh. 

ksl.  1.  mudü  (=  ig.  manda)  langsam,  träge,  muzd%  (=  mud-j%)  mudi-ti 
zögern,  mud-lü  träge  2.  mod-ru  (zerflossen  =)  bläulich,  schwi^^ch  (wie 
livSre  von  1!  zerfliessen)  =  europ.  madra,  n^do  n.  Hode  vgl.  firfiia,  /lA 
{to  n.  pl.  Hoden.    8.  m^drü  verständig  =  ig.  mandhra  verttsädig. 
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madu,  medu  m.  Honig,  Meth  =  ig.  madhu. 

raidü-8  m.  Meth,  medu-a  id.  Honig  (dasselbe  Wort).  -)-  ksl,  medfi  m.  a- 
Stamm,  Honig,  Wein,  medv-Inü  von  Honig,  Wein,  med-art  m.  Schenke. 

madya,  madyana  medius  =  ig.  madhya,  madhyäna. 

ksl.  mezda  (=  medja)  f.  Mitte,  mezd-Inü  medins.  —  Im  Lit.  nicht  ein- 
halten. 

mäna  Trug  =  slavodetitscli  mäna. 

lit.  mona-i  m.  pl.  Gaukelwerk,  Blendwerk,  Zauberei,  moniju,  moni-ti  gau- 
keln, durch  Gaukeleien  die  Augen  verblenden;  lett.  in4n-i-8  m.  Gaukler. 
-|-  ksl.  im  denom.  man-j%  mani-ti  trügen,  täuschen. 

managa  mancher  =  slavodefttsch  managha. 

ksl.  mnog&  mancher,  mnoz%  (;=  mnog-j%)  imnozi-ti  vermanohflachen,  meh- 
ren. -|-  Im  Ldt.  nicht  erhalten. 

mani,   manya   Halsband,   Halsschmuck  ^  ig.  slavo- 
deutsch  mani. 

ksl.  moni-stvo  n.  Halsband,  -f*  ^  ^^-  nicht  ehalten. 

manga,  mensa  Fleisch  =  ig.  mamsa. 

lit.  medä  f.  Fleisch;  preuss.  K.  mensä  Y.  menso  f.  Fleisch.  -|-  ksl.  m^so 
n.  Fleisch,  m^z-d-ra  f.  corticis  pars  interior  s.  europ.  mamsra. 

man  mich  acc.  zu  aza. 

preuss.  mien  acc.  mich.  -|-  ksl.  m^  mich,  mi  mir. 

mämä  f.  Mama  =  europ.  mamä. 

lit.  moma  f.  Mutter,  mam-yte,  mam-üie  demin.  Mütterchen,  -f-  ksl.  mama 
f.  Mutter. 

maya  mein  =  europ.  maya  mein. 

preuss.  nom.  m.  mai-s  f.  maia  acc.  sg.  maia-n  pl.  m^ia-ns  mein.  -|-  ksl. 
moj  (Stamm  mojü)  mein.    Lat.  meu-s. 

mar  maram  sterben  »  ig.  mar  marati  maryati. 

lit.  mir-sztu,  miriaü,  mlr-ti  sterben,  mara-s  m.  das  Sterben,  die  Pest.  -I- 
ksl.  mr%  mrö-ti  sterben,  morü  s.  mara,  mor-j%  mori-ti  tödten. 

mara  m.  das  Sterben,  Pest  von  mar. 

lit.  mara-B  pl.  mara4  m.  das  Sterben ;  Pest,  -j-  ksl.  morü  m.  das  Ster»- 
ben,  Pest. 

mara  berühmt^  bekannt  »=  slavodeutsch  mära. 

ksL  -möru  z.  B.  in  vl*idi-^drü  bekannt,  berühmt  4"  I™  ^^-  nicht  er- 
halten. 

1.  mark  blinzdn. 

UU  merkio,  merk-ti  «winken,  blinzeln,  ui-marka  m.  f.  der  die  Augen  Kii 
adiliessen  pflegt.  -4-  ^1-  mrakü  m.  Dunkel  (?). 

Fiek,  indogerm.  WSrtorbneh.  S.Aoll.  89 
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2.  mark  einweichen. 

lit.  mirk-flzta,  mirk-ti  eingetaacht  sein,  nass  sein,  nass  werden,  marka  f. 
Flacbsrötte.  -|-  ksl.  mlaka  f.  lacnna,  nsl.  mlacen  tepidus. 

marti  f.  das  Sterben,  Tod  =  ig.  marti  f. 

lit.  mirti-8,  nft-mirti-s  f.  gen.  t^s  das  Sterben,  Tod.  -|-  ksl.  sü-mrutT  f. 
das  Sterben,  Tod. 

martva  gestorben,  todt  =  europ.  martva. 

ksl.  mrütvil  gestorben,  todt  =  lat.  mortuu-s.  -|-  Im  lit.  nickt  erhalten, 
doch  vgl.  martuve  f.  das  Sterben. 

marya  Meer  =  europ.  mari,  marya. 

lit.  mire-s  f.  pl.  das  Haff;  prenss.  Y.  mary  das  Haff,  -f-  l^-  moije  n. 
Meer,  mor-Iskü  meerisch. 

mal  malam  malyam  mahlen  ^  europ.  mal  malati  ma- 
lyati  mahlen. 

lit.  malü,  mal-ti  mahlen,  mal-i&na-s  Mühle,  mil-ta-i  pl.  t.  m.  Mehl,  prenss. 
V.  melta-n  Mehl.  -|-  ksl.  melj^  mld-ti  nnd  rnolj^  moli'ti  mahlen,  mli-na 
m.  Mühle  =  lit.  malüna-s  =r  preuss.  malnni-s  Mühle,  malona-kela-n 
Mühlrad,  rala-tü  m.  Hammer  s.  europ.  malta,  marta,  davon  mlalt^  (far 
mlat-j%)  mlati-ti  hämmern,  dreschen,  mall  m.  Hammer  =  mallens. 

mala  m.  Ealk,  Lehm  von  mal  malmen. 

lit.  moli-s  lio  m.  Lehm,  molini-s  von  Lehm;  lett.  mal-a-s  m.  Lehm.  -|- 
ksl.  mdlü  m.  Kalk,  Kreide,  oroat.  melo  Sand. 

malg  melgam  melken,    streicheln  =r  ig.  marg  strei- 
cheln =  europ.  malg  melken. 

m61zn  mi)z-ti  streicheln,  durch  Streicheln  erweichen;  bändigen,  besänfti- 
gen (ein  Thier);  melken,  ap-malz-yti  bändigen,  besänftigen.  -|-  ksL  mlöz% 
(=  mlög-j%)  mlös-ti  melken,  mlako  n.  Milch  vgl.  goth.  miluka- ;  das  Wort 
sieht  weder  recht  slavisch  noch  recht  deutsdi  ans. 

mald,  maldyam  bitten. 

lit.  maldä  f.  Gebet,  davon  maldaü,  maldyti  bitten,  meldzü,  mels-ti  bit- 
ten; preuss.  mit  seltsamer  UmsteUmng  maddla  f.  Bitte,  Gebet,  madl-it 
bitten,  beten.  -|-  ksl.  mo^j^  moli-ti  bitten,  Thema  mold  nach  Miklosidi. 

malda  zart,  jung  =  slavodeutsch  maldha  mild, 
preuss.  malda-ns  acc.  pL  jung,  maldaist-n.  aoa  sg.  jün^r,  jüngst,  mal- 
düni-n  acc.  Jugend,  malnyk-s  Y.  maldeoiki-t  Eiad,  E.  malnykik-e  Eiad* 
lein,  y.  maldia-n.  vole  EselsfüUen.  -)-  ksl.  mladü  zart,  mlad^  n.  Kind. 

masg,  mag  eintauchen,  netzen,  wasche  =  ig.  masg. 

Ut.  maBgoju,  maszgoti,  lett.  mafgät  waschen.  -|-  ksl.  mas  salben,  toMät^ 
(=  maz-j^)  maza-ti  salben,  masi  f.  Salbe,  mas-lo  n.  Salbe  (wie  veelo  Rn- 
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d«r  von  vbk)  daher  das  deutsehe  Maael  Webenchlidite  enileiint,  mtm^iä 
f.  Salbe,  davon  malt%  (=  masi-j^  masü-ti  salben. 

masga  Mark  =  ig.  masga  Mark. 

ksl.  mozgu  m.  Mark,  mozdanu  (für  mozg-janü  =  mozg-dnü)  markig.  -|- 
Im  Lit.  nicht  erhalten. 

mig  die  Augen  schliessen,  einnicken. 

lit.  megü,  mego-ti  schlafen,  raega-s  m.  Schlaf,  mig-inti,  mig-d-inti  ein- 
schläfern; prenss.  is-mig-e  er  entschlief,  schlief  ein,  en-migg-nns  part. 
eingeschlafen,  maigga-n  acc.  Schfaf.  -{-  ksl.  mtg^n^  mtg-nt^ii  nictare, 
mlci|  (se  mig-j^)  misa-ti  die  Augen  schliessen,  po-mi2aji^,  po-miza-ti 
nicken,  po-mtzaij%  po-miiari-ti  die  Augen  tohliessen,  pcHBDÖz^  (=  mög-j^) 
po-mdzi-ti  die  Augen  schliessen. 

miglä  f.  Wolke,  Nebel  =  eorop.  migUä. 

lit.  nigUi  f.  Nebel.  +  ksl.  mlgte  f.  Wolke. 

mit  wechseln,  ändern  =  ig.  mit. 
lett.  mit-^  yerändem,   nnterlassen.  -f-    ksl.  mi-n^  mi-ni|ti  transire,  mi- 
novati  dass.    mi-mo  praepos.  praeter.  —   mös-to  n.  Ort  =  bt«  mesta-s 
Stadt  von  mit  =  lett.  rnitn,    mis-t  wohnen,   sieh  wo  aufhaltea  ^ss  Ut* 
mintü,  mis-ti  sich  ernähren. 

mitas  einander,  wechselweis  =  ig.  mitas  von  mit 

ksl.  mitÖ,  mitosii  wechselweis.  4*  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

min  minam  treten,  pressen  (ans  man), 
lit.  minu,  m^niom,  mln-ti  treten;  Flacha  brechen,  min^tiiTa-i  {^  t.  Flachs- 
breche, myniqju,  mynioti  mit  den  Fassen  traten,  min-ika-s  m.  Gerber  ^3 
prenss.  mynix  Gerber,   Tgl.  lett.  äd-mini-s  (Hauttreter  x=)  Gerber  un4 
sskr.  carma-mna  m.  Gerber.  -|-  ksl.  mln%  m^-ti  comprimere. 

minya  meinen  =:  ig.  man  manyati. 

lit.  miniü,  minejan,  mineti  gedenken,  minavoti  gedenken,  Gmndiorm  man 
vgl.  manau,  manyti  mit  i,  isz,  n&,  per,  n&-mona  f.  Einsicht,  pri-manu-s 
verständig  u.  s.  w.  -|-  ksl.  mmj^  mmdti  meinen,  po-mönü  m.  memoria, 
m6n-j%  möni-ti  meinen  =  ahd.  meisjan,  po-m^-na  po-m^n%ti  meminisse 
und  po-mina-j%  po-mina-ti  meminisse. 

ödnyas  minor  =  europ.  minyas. 

ksl.  minij  minor.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

misdä  f.  Lohn  =  slavodeutsch  misdhä  f. 

ksl.  mlzda  f.  Lohn.  -(~  ^^  ^^^  ^^'^^  erhalten. 

misz  maisz  mischen  =  ig.  mik,  europ.  mik-ska. 

lit.  misz-tu,  miszau,  misz-ti  mit  pri  und  sn  sich  mischen,  sich  mengen, 
maiszaü,  maisz^i  mischen,  mengen,  maiszyti-s  sich  mischen;  verwirrt 
werden,  maisz-ta-s,  maisz-ta  m.  t  Y^rwiming,  Anfhihr,  Tomnli;    lett. 

89* 
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mistr«  m.  (for  mis-ra-B  mit  eingeschobenem  t)  MiBobmasch,  MengfvUer, 
Mengkom  vgl.  sskr.  migra  gemischt;  pretus.  Y.  maisota-n  aoc  gemengt, 
bunt  von  der  Farbe.  4*  ^'  mYskü,  mYzgü  m.  Maulesel  (Mischling)  m^ 
m^i-ti  (=  lit  maiszyti)  mischen. 

mü  waschen  vgl.  ig.  mü  miv  netzen. 

lit.  maüdau,  maudyti* untertauchen,  baden,  schwemmen,  maudau-s,  maa- 
dyti-s  sich  baden;  preuss.  mü  waschen  in  au-mü-sna-n  acc.  die  Abwa- 
schung. -{-  J^sl.  my-j^  my-ti  waschen,  schwemmen  po-my-j§  f.  pL  elnvies. 

mok  streifen. 

lit.  maukiu,  mauk-ti  streifen,  Helfen  streifen;  betrügen;  lett  maok-t  ab> 
streifen,  abziehen.  -{-  ksl.  mük-n%  mük-n%ti  transire,  myk-ati  s^  percnr- 
rere. 

mnsä,  musyä  f.  Fli^e  vgl.  europ.  musä^  musyä. 

lit  mus^  f.  Fliege,  prenss.  Y.  mnso  (=  musä)  f.  Fliege.  +  ksl.  mnolia  £. 
Fliege. 

musa  m,  Moos;    Schanm,  Schinunel,  Eahm  =  slayo- 
deutsch  musa. 

lit.  mnsa-i  m.  pl.  Kahm.  -(-  ^^  müchfl  m.  Moos. 

müsi  f.  Maus  =  europ.  mÄsi,  ig.  müs. 

ksL  mysi  f.  Maus  (mit  secundarer  Yocalsteigerung  wie  in  nhd.  Maos  = 
ahd.  müs)  my§-ika  f.  kleine  Maus,  mys-ica  f.  Arm,  eigentlich  Arm- 
muskel. -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

mens,  mensi  m.  Monat  =='  ig.  mans  europ.  mansi. 

lit  menesi-s  sio  m.  Monat  +  ksl.  m^-^i  m.  Monat,  Mond,  vgl.  preoas. 
V.  men-ig  (?)  Monat. 

mära,  mära  f.  Maass  =  ig.  mätra. 
ksl.  möra  f.  Maass,  mör^j^  mSri-ti  messen;  daraus  Ut.  mSra  f.  mera-s  m. 
Maass  wohl  entlehnt. 

Y. 

ya  dieser,  der  pronom.  demonstr.  =  europ.  ya. 

lit  ji-s  f.  ji  er,  sie,  derselbe,  dei^enige.  -{-  ksl.  i. 

yä  gehen,  fahren,  reiten  =  ig.  yä. 

lit.  j6-ju,  j6-ti  =  lett  jaju,  jat  reiten.  +  ksl.  in  jad  fahren,  reisen,  rei- 
ten s.  yäd,  jazd^  jazdi-ti  vehi,  ja-chaj%  jacha-ti  vehi. 

yau  schon  =  slavodeutsch  yau. 

lit  j4u  schon.  -|-  ksl.  u  schon. 

yauna  jui^  aus  ig.  yavan. 
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lit  jimna-B  f.  jaunä  jong.  +  ksl.  junÄ  jung,  janakü  jong,  jqnica  f.  puella, 
junoetY  f.  Jagend,  jnnota  m.  juncea  m.  Jüngling,  jnnYcl  m.  javencns,  tau* 
ru8,  lit  janniki-s  m.  heisst  Bräutigam;  Junges;  aus  ksl.  jumol  Stier  ist 
preuss.  V.  lonix  (1  entwickelt  vor  j  wie  in  lagno  Leber  vgl.  yakan  lit 
jekno)  Stier,  bloss  entlehnt. 

yäd  fehren,  reiten. 

lit.  jodau,  jbdyti  hin  und  her  reiten,  freq.  -|-  ^^1*  j^  vehi. 

yantar,  yantrn  f.  elvanjQ  =  ig.  yantar. 

ksl.  JQtry  f.  eivartiQ,  -^  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

yam  imam  nelmien  =  europ.  yam,  ig,  yam. 

lit  imu,  emiau,  im-ii  nehmen;  beginnen.  -(-  1^1«  inu^  j^ü  nehmen,  JQ-tva 
f.  captivitas,  jem-Tnä  qui  meroede  conducitur,  jem-Yoa  m.  Bürge.  —  Dem 
sskr.  yam  halten  entspricht,  in  der  Bedeutung  „ein  Dach,  'einen  Schirm 
nberhalten^'  das  lett.  jum-t  Dach  decken. 

yamta,  yäta  Dach. 

lett.  jumta-s  m.  Dach,  pa-jumta-s  m.  Obdach,  von  jumu,  jum-t  Dach 
decken.  -|-  ksL  po-jata  f.  Dach,  Obdach.  Eigentlich  part.  pf.  pass.  von 
yam,  das  yamta  und  yata  (=  sskr.  yata)  lauten  kann. 

yära  Jahr,  Jahreszeit  =  ig.  yära. 

ksl.  jara  m.  jara  f.  Frühling.  -\-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

yäs  gärten  ^  ig.  yäs. 

lit  jos-mi,  j6s-ti  einen  Gürtel  umhaben,  jos-ta,  jü'sta  f.  Oürtd,  Schärpe; 
preusB.  Y.  san-ius-le  Gürtel  (so  ist  mit  Burda  Beitrage  VI,  3,  868  statt 
san-insle  zu  lesen).  -{-  ksl.  nur  in  pd-jasü  m.  Gürtel,  po-jas-nt  f.  lorum, 
po-jasa-ii  und  po-jasova-ti  gürten. 

yug  jüngere  =  ig.  yug. 

lit.  jungiu,  jung-ti  Jochen,  junga-s  m.  Joch.  -(-  ksl.  nur  in  igo  gen.  iga 
und  izese  n.  Joch  vgl.  ig.  yuga,  europ.  yugas. 

yüsa  Brühe,  Suppe  =  ig.  yüsa. 

preuss.  y.  juse  Fleischbrühe*  +  ^1-  jucha  f.  Brühe  (daraus  lit.  jukä  f. 
Blutsuppe,  Schwarzsauer  entlehnt). 


R. 

rä  tönen  =  ig.  ra,  ra. 

lit  re-ju,  re-ti  schelten,   rojojn,  roj6-ti  unordentlich  krähen  vom  Hahne. 
+  ksl.  ra-rü  m.  sonitus  (von  ra  wie  pi-rü  von  pi). 

raita,  raiti  Lende. 

lit  r^ta-s  m.  Schenkel,  Sdiinken.  +  ksl.  ritx  f.  der  Hintere. 
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raisa  m.  Nnss. 

lit.  r^8zuta-8  und  resznty-s  (demin.)  m.  Haselnuss,  Nuss ;  preuss.  V.  reisi-s 
Nuss  (wird  ffir  reisa-s  stehen)  bucca-reises  Y.  Buchecker,  Buchnuss,  bacu-s 
Buche.  -\-  ksl.  o-rÖchä  (o-racha  =  o-rjachu,  ja  für  Ö)  m.  Nuss. 

rauda  WeUdage,  raudäya  wehklagen  s.  ig.  rauda. 

lit  rauda  f.  Klage,  Wehklage,  raudoju,  raudojau,  raudoti  wehklagen, 
jammern,  weinen.  -^  ksl.  rydig%  rydati  weinen. 

rak  schreien,  sprechen  =  europ.  rak. 

lit.  rekiü,  räk-ti  schreien,  rek-auti  schreien,  lärmen,  rek-sma-s  m.  Ge- 
schrei. -I'  ^1-  raki^  raka-ti  s^  clamare,  rek^  re§-ta  loqui,  po-rek-lo  n. 
cognomen,  po-rokü  m.  TMel,  po-ri6i(  und  po-hcaji^  incusare,  po-r£kmti 
tadeln,  rö^  {^  rd^a)  f.  Rede. 

raka  m.  Ziel,  bestimmte  Zeit  zu  ig.  rak. 

lit.  raka-s  m.  Ziel,  Grenze,  Frist,  bestimmte  Zeit.  -|-  ^ol.  rokä  m.  dass. 

raga  m.  Hom  vgl.  ig.  kraga. 

lit.  raga-8  m.  Hom;  preuss.  Y.  ragis  Hom,  Jägerhom.  -|-  ^1-  ^S^  ™- 
Hom. 

rad,  ard  gedeihen  =  ig.  ardh,  radh. 

ksl.  ras-t^  ras-ti  gedeihen,  wachsen,  rasta  m.  Wuchs,  Wucher  ras-tl  m. 
Wucher,  Zins,  rodü  m.  Geburt,  davon  rozd^  rodi-ti  zeugen.  4^  ^^  Lit. 
nicht  erhalten,  daher  nicht  zu  bestimmen,  ob  ard  (a=:  sskr.  ardh  wach- 
sen; fördern)  oder  rftd  (=  sskr.  rftdh  gerathen)  die  Grundfomi  ist. 

rada  willig  s.  ig.  rSdh. 

lit.  rod-8  eigentlich  adj.  roda-s,  jetzt  adv.  gern,  freilich.  +  ksl.  radü  ju- 
condos,  laetus,  lubens. 

rädi  praep.  wegen  =  ig.  rSdi. 

ksl.  radi  praepos.  c.  gen.  wegen,  von  ig.  r&dh  wozu  auch  raid^  (rad-j%) 
radi-ti  sorgen,  f&rsorgen,  berathen,  lett.  rad-s  Yerwandter,  vgl.  zend. 
radha  p.  Hausherr.  4-  Im  I^t«  nicht  erhalten. 

ränä  f.  Wunde. 

lit  ronä  f.  Wunde.  +  ^^1-  ""**  ^«  Wunde. 

ranka  f.  Hand. 

lit.  rankä  f.  -preuss.  E.  r&nka-n  ace.  sg.  ranka-ns  acc.  pl.  Gr.  rancko  f. 
Hand.  -|-  ksl.  r%ka  f.  Hand.  Yon  ig.  rak,  lit.  renkü,  rink-ti  sammeln, 
lesen,  preuss.  sen-rinka  er  sammelt. 

rapä  f.  Bube  =  europ.  rapa. 

lit.  rope  f.  Bube,  weisse  Rübe,  rop-üte  f.  Kartoffel.  +  ksL  r^pa  f.  Bfibe. 

rasa  f.  Thau  =  ig.  rasa  Saft,  europ.  rasa  Thau. 

lit.  rasa  f.  Thau,  rasala  f.  Lake,  Salzwasser.  +  ksl.  rosa  f.  Thau. 
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1.  ru  brüllen  *ravam  =  ig.  ru  ravati. 

ksl.  rev^  rjn-ti  bruUen.  +  Lit.  vieUeicht  in  ru-ja  f.  Brunstzeit  des  Wildes. 

2.  ru  ravya,  rauya  eruere,  ausreisseu,  gäten,  graben  = 
ig.  ru.^ 

lit.  raviü,  raveju,  raveti  und  rauju,  roviau,  rau-ti  ausreissen,  Unkraut 
ausziehen,  gäten;  preuss.  V.  rawy-s  Graben.  -|-  ksl.  rüv%  rüva-ti  ausreis- 
sen, roYü  m.  Graben,  ry-j%  ry-ti  graben,  ry-lo  h.  vanga,  ry-lil  m.  ligo, 
Tutnun. 

mg  (brüllen)  rülpsen  =  europ.  rüg. 

lit  rug-stu,  nig-au,  nig-ti  sauer  werden,  gahren  (eigentlich  sauer  auf- 
stossen)  raug-a-s  m.  Säure,  Sauerteig,  raug-in-ti  säuern ;  raug-mi,  rauge-ti 
und  rugiu,  rug-ti  aufstossen,  rülpsen,  rugoju,  rugoti  grollen,  murren; 
preuss.  V.  ruc-ta-n  dada-n  saure  Milch,  raugu-s  Laff  (Säure,  GährstofE) 
=  lit  raogu-s  Sauerteig,  -f  ksl.  rüi%  (=  rÄzj%)  rttza-ti  widiem,  rygaj^ 
ryga-ti  sq  eructare,  rülpsen. 

rugya  m.  Roggen. 

lit.  rugy-s  m.  Roggenkorn,  nigef  pL  Roggen.  +  ^^"1*  i^>  {=  i^fj^)  f* 
Roggen. 

1.  rud  wehklagen,  jammern  =  ig.  rud. 

lit  rud-i-8,  armselig,  bejammemswerth,  nid-uly-s  m.  armer  Schelm,  raud- 
mi,  raudo-ti  wehklagen,  raudä  f.  Wehklage  s.  raudä.  -|-  ksl.  in  rydaj^ 
rydati  weinen  s.  raudä. 

2.  rud  roth  sein  =»=  ig.  rudh. 

lit.  ruda-s  braun,  braunroth,  fuchsig,  rudü  gen.  ruden-s  und  rud-eny-s 
m.  Herbst  (von  der  Farbe  des  abfallenden  Laubes)  rud-i-s  f.  es  Rost, 
rudü,  rude-ti,  rüdyju,  rudy-ti  rosten,  raud-6na-s  roth.  -|-  ksl.  rüd-rti  roth 
8.  rudra,  rfizd%  (rüdj%)  rüdöti  sq  erröthen,  mzda  f.  (=  rudja)  Rost,  ru-stt 
(=  rud-sü)  roth,  ryzdl  (=  ryd-ja)  roth,  ruda  f.  Metall  =  ig.  raudha. 

rudra  roth  =  ig.  rudhra. 

ksL  rüdrii  roth.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

rus  aufwühlen  von  ru. 

lit.  rausiü,  raus-ti  wühlen,  rausaü,  rausyti  durat  wühlen.  +  ksl.  ru^ti 
solvere,  evertere. 

r6z  rözya  schneiden. 

Ut.  reziu,  reziau,  rez-ti  schneiden,  ritzen,  rez-y-s  m.  Riss,  Strich  auf  der 
Erde,  rezau,  rezy-ti  durat.  schneiden,  ritzen;  preuss.  reisa-n  mal,  ainan 
reisan  einmal.  -|-  ksl.  rÖz^  (=  rözj^)  röza-ti  schneiden. 
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L. 

lä  laya  bellen;  scliinähen  =  ig.  ra  europ.  lä. 

lit.  loju ,  lojau ,  16-ti  =  lett.  laju ,  la-t  bellen ,  lojojn ,  loj6-ti  anbellen 
schmähen,  schimpfen.  -I-  1^1-  1aj%  laja-ti  bellen,  schimpfen. 

lai  vel. 

lit.  lai  bildet  im  Memelschen  den  Optativ  statt  des  sonst  üblichen  te; 
altprenss.  schiebt  zur  Bildung  des  Optativs  lai  jswischeo  Stamm  nnd  Per- 
sonalendnng  ein.  -|-  ksl.  li  conj.  vel,  quam,  vero  eigentlich  licet,  vgl  lö- 
tl  jestl  iUcfTtv. 

laipä  f.  Linde. 

it.  lepa  f.  Linde.  +  ksl.  nicht  in  den  altalav.  Quellen,  aber  lipa  f.  Linde 
in  allen  slaviaohen  Dialecten.  —  Preuss.  Y.  Mpe  Linde  scheint  aus  dem 
Slavischen  entlehnt. 

laipa  artig,  schön, 
ksl.  l^u  artig,  schon.  +  as.  W  zart,  sdiwach  (?). 

laiba  zart,  schlank. 

lit.  laiba-s  zart,  dünn,  schmal,  schlank,  dürr,  hager.  -{-  (ksl.  nur  in  der 
Ableitung  lib-ivü,  lib-övü  schlank,  dünn* 

laiva  link  =  europ.  laiva. 

ksl.  ISvii  link.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

Jauba  lieb  =  slavodeutsch  laubha. 

ksl.  Ijubü  lieb,  ljub-l-j%  Ijubi-ti  lieben,  Ijuby  f.  Liebe.  +  Lit.  liübyju, 
liübyti  gerne  haben,  zu  thun  pflegen,  gerne  essen  ist  aus  dem  Slavischen 
entlehnt. 

1.  lak  fliegen. 

lit.  lekiü,  lekiaü,  lek-ti  fliegen,  lakioju,  lakio-ti  hin  und  her  flattern,  flie- 
gen, iterat.  lakstaü,  lakstyti  hin  und  her  flattern,  umher  hüpfen,  sprin- 
gen, lak-ta  f.  Hühnorstange  („Aufflug").  +  ksl.  le§t^  (=  lekt-j%)  let-^ü 


2.  lak  lecken.  Dünnes  fressen. 

lit.  laku,  lakiaii,  lak-ti  Dünnes  gemessen,  leckend  fressen,  schlappen,  zu- 
nächst vom  Hunde,  läk-ala-s  m.  Hxmdefrass.  -f-  ksl.  lo^  (lolg^)  loka-ti 
lecken,  lok-a^ja  f.  Bauch. 

laksta  m.  Blatt  von  1  lak. 

lit  lakszta-s  m.  grosses  Blatt,  Eohlblatt.  +  ksl.  listü  m.  Blatt,  Laub  (?). 

lag,  laz  liegen  =  europ.  lagh. 

lit.  lasta  f.  Gänsenest  (besser  laszta?)  liga  f.  Krankheit;  preuss.  lass-tnn- 
uns  ast  er  hat  gelegt,  las-inna  er  legte,  po-las-in-sna-n  acc.  Kapitel,  Ab- 
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Satz,  V.  las-to  f.  K.  las-ta-n,  laeti-n  aco.  Bett  =  europ.  laghta\  lectne, 
lis-ti-s  Lager,  Heerlager,  V.  loaso  Decke,  Bettdecke.  +  ksl.  l$g%  lel-ti 
li^^ti,  Bchlafen,  lez%  (^=3  legj%}  kza-ti  liegen  ^=  slav^ddiitBcli  laghya  lie- 
gen, loze  n.  Lager,  Mntterschooss,  lozes-ino  s.  eorop.  Ijagkas,  lix^s»  loz% 
(lozj^)  lozi-ti  legen  =  slavodeutsch  laghya  legen,  l$gaj%  löga-ti  liegen  =s 
slavodeutsch  läghäya,  l§zaja  f.  Henne  (Eierlegerin). 

lagu  leicht  =  europ.  laghu,  ig.  raghu  leicht. 

Vgl.  lit.  lengva-t,  lengvu-s  leicht.  +  ksl.  Ugäku  leicht,  iTgo-ta  f.  Leich- 
tigkeit, lässt  auf  altes  Ugu  u-Stamm  schliessen. 

laz  lag  kriechen,  schwanken. 

lit.  lingfiju,  lingavaü,  lingft'ti  hin  nnd  her  schwanken,  lang-oti  dass.; 
prenss.  lis-^  er  kriecht,  lisuns  semmai  nieder  gefahrm.  +  ksl.  laz%  (sj) 
lazi-ti  kriechen,  l^z^  Ids-ti  gradi. 

lada  m.  Eis. 

lit.  leda-s  m.  Eis,  leda-i  pl.  Eis,  Hagel;  prenss.  Y.  ladi-s  Eis.  +  ksl. 
ledo  n.  Eis.  Grundbedentnng  vielleicht  „Scholle,  Ballen"  vgl.  Xi^-i  m. 
f.  Stein  nnd  ksl.  l^na  f.  wüstes  Land,  nsl.  ledina  novale,  itgdr,  serb. 
lado,  ^edo  =x=  nhd.  Ldide;  goth.  landa-  n.  Land. 

1.  lank  biegen. 

lit.  lenkin,  lenkian,  lenk-ti  beugen;  hacq^eln,  lank-snU-s  m.  Umweg,  Ab- 
schweifung, link,  linkai  praep.  c.  gen.  -warts,  hin  zu;  prenss.  Y.  limk-i-s 
Winkel.  -(-  ksl.  lQk%  l§s-ti  bengen,  biegen,  l^ka  f.  Bausch;  Trug,  List 
vgl.  lat.  lax,  lo-mu  =  lok-mü  m.  Lache  =  europ.  lakma,  lo-no  n.  Bausch, 
,  Busen,  1^^  po-l^ca-ti  bestricken,  fangen,  po-l^cl  m.  laqueus. 

2.  lank  zu  Theil  erhalten  s.  enrop.  lak. 

prenss.  E.  per-länk-ei,  per-lank-i  es  gehört,  gebährt,  lit.  per-lenk-i-s  io 
m.  Gebühr,  gebührender  Antheil,  lank-aü,  lank-yti  besuchen,  linkü,  link- 
eti  sich  neigen,  zukommen,  zufallen,  steht  in  der  Bedeutung  zwischen  1. 
und  2  lank.  -^  ksl.  po-l%c^,  po-l^ci-ti  erhalten,  bekommen,  lu^  (für  l%cja) 
lu6i-ti  und  lu6a-j%  luca-ti  erhalten.    Ygl.  layx^^- 

lanka  gebogen  m.  Gebogenes,  Bogen  Ton  1  lank. 

lit.  lanka-s  m.  alles  Gebogene,  der  Bogen,  der  Reifen  des  Rades,  Tonnen- 
band, Bügel  am  Eimer,  Gewölbe,  Mauerbogen  u.  s.  w.  -|-  ksL  l%ka  ge- 
bogen, krumm,  l^ku  m.  der  Bogen. 

lankä  f.  Flusswiese,  Niederung  von  lank  biegen. 

lit.  lanka  f.  Wiese,  Niederung  am  Flusse,  lenke  f.  Wiese,  Yertiefnng, 
niedrige  Stelle  im  Acker.  +  ksl.  l%ka  f.  Wiese,  Niederung,  Sumpf. 

landvyä  f.  Lende  =  slavodeutsch  landhvyä. 

ksl.  l^v^ja  f.  Lende.  +  Im  Lit  nicht  erhalten. 

lapa  (und  laba)  Lippe  von  ig.  lap  lab  lambere. 
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lii.  lupa  f.  Lippe,  lapos  p1.  Mund,  lupoie  f.  lippchen.  -{-  ksL  lol>aza  m. 
Ko89)  lobüz%  (zj)  lobftsati  and  lobyia-U  küsseii. 

läpa  Blatt  2.  Blatt   =    Hand-  Fussfläche  =  slavo- 
deutsch  läpa. 

lit.  lapa-8  m.  Blatt,  Laub.  -|-  ksl.  lapa  f.  planta  ursi,  *lepen1  m.  Blatt, 
Laub,  vgl.  goth.  laufa-  Laub,  lofan-  m.  Flachhand,  ahd.  lafa. 

lapsa  Fuchs. 

lit.  14pe  f.  Fachs,  lap-uka-s  m.  Füchschen,  preuss.  Y.  lape  Fuchs;  lett. 
lapsa  f.  Fuchs.  4*  ksl.  listt  m.  Fuchs  (f&r  iTpsü?)  lis-ica  f.  dass.  lis^  vul- 
pinus. 

laba  m.  Deckel,  Decke, 

lit  l&'ba-s  m.  Deckel;  preuss.  V.  lubbo  Zimmerdecke„bret^^  -f-  ksl.  Ifibü 
m.  Schädel. 

lam  brechen  slavodeutsch  lam, 
preuss.  lim-twej  inf.  brechen.  -I*  ksL  lom-l-j§  lomi-ti  brechen,  sq  ermat- 
ten, erlahmen. 

lävÄ  f.  GesteU. 

lit.  lovä  f.  BettsteUe,  lovy-s  io  m,  jedes  aus  einem  Stück  ausgehöhlte 
Holxgefass.  -{~  ^1*  ^^^^  f-  scamnum.    Wohl  von  lü  schneiden. 

laska  Huld,   Willfährigkeit  =  europ.  laska,   von  ig. 
las  wollen. 

ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  laskovft  schmeichlerisch,  laskaj^  laska-ti  schmei- 
cheln, böhm.  laska  f.  Huld.  -|-  Lit  loskä  f.  Huld  ist  aus  dem  Slavischen 
entlehnt. 

li  laiyam  giessen  =  europ.  1!,  ig.  rt. 

lii.  leju,  le-ti  giessen,  lemfi'  gen.  le-men-s  m.  Wuchs,  eigentlich  „Guss", 
lyjü,  ly-ti  regnen,  ly-tü-s  m.  Regen;  preuss.  is-li-uns  ast  er  hat  ausge- 
gossen, pra-leiton  vergossen,  -f-  ksl.  15j%  lija-ti  giessen,  po-li-va-j%  po- 
liva-ti  und  po-löva-j%  po-löva-ti  perfundere. 

lik,  link  lassen  =  ig.  rik  rinkti  =  europ.  lik. 

lit.  lekü,  lek-mi,  lik-aü,  lik-ti  zurücklassen,  likti-s  übrig  bleiben,  laika-s 
m.  Zeit,  Frist;  preuss.  po-link-a  er  bleibt,  po-Iaik-t  inf.  bleiben,  -f-  ksL 
lic^  (cj)  lid-ti  nuntiare,  evulgare  vgl.  lat.  licöri,  licit&ri,  licere.  —  Mit 
lit.  laikaü,  laikyti  halten,  laikyti-s  sich  aufhalten  vgl.  preuss.  laikot  hal- 
ten (halten  =  bleiben  machen). 

liz  laizyam  lecken  ==  ig.  righ  =  europ.  ligh. 

lit.  leziü,  lez-ti  lecken,  lezüvi-s  io  m.  Zunge,  laizaü,  laizy-ti  lecken  = 
slavodeutsch  laighaya.  -f-  ksl.  liz%  (=  liij%)  lisarti  lecken. 

litya  Gestalt,  Aussehn  von  It  gissen  =  giessend  bilden. 
lit.  lyti-8,  lyte  f.  Form,  Gestalt,  Aassehen;  Geschlecht,  Ijt-inga-f  geformt, 


Digitized  by 


Google 


lisb  —  lop.  605 

gestaltet  +  ^^l-  ^ce  n.  Geetalt,  Aussehen,  Gesicht;  Farhe,  Person,  lic^ 
lica-ti  gestalten,  po-licije  n.  Wange  („am  Gesicht").  Die  Zusammenstel- 
lung  von  lice  mit  goth.  leik-s  ist  gnmdverkehrt,  c  =  tj  wie  in  polaca. 

lina  m.  Lein. 

lit  lina-s  m.  Flachsstengel,  pL  lina-i  Lein,  lin-ini-s  leinen,  Hn-ena  t 
Flachsstoppelfeld.  4"  ^^^-  ^^^^  m.  Lein,  lin-önä  leinen.  Alte  Entlehnung 
aus  Uvop, 

lip  kleben  =  europ.  lip  =  ig.  rip. 

lit.  limpü  (=  sskr.  limpami)  lipaü,  lip-ti  ankleben,  kleben  bleiben,  Up- 
inti  kleben,  kleben  machen.  -1^  ^^^'  pri-lIp-1-j^  pri-llpd-ti  ankleben,  Idpa 
m.  Yogelleim,  pri-lÖptt  m.  Pflaster,  pri-lÖp^j^  pri-ldpi'ti  leimen,  kleben. 

lisä,  laisä  f.  Ackerfurclie,  Ackerbeet  =   europ.  slavo- 

deutsch  lisä,  laisa. 
lit.  lyse  f.  Gartenbeet,  auch  Beet  im  Roggenfelde;  preuss.  Y.  lyso  f.  Boet 
auf  dem  Acker  (lisa  lit.  preuss.  schwerlich  aus  laisä  oontrahirt).  -f-   ksl. 
l^ksha  f.  Ackerbeet,  lira. 

listi  f.  List  =  slavodeutscli  listL 

ksl.  Ifot!  f.  last,  list-lnu  listig,  ITjft^  Usü-ti  belisten.  +  ^  Li^  i^<^ 
erhalten. 

luk  leuchten  =  europ.  luk. 

lit.  lauka-s  blassig,  lauk-iu,  lauk-ti  warten,  harren  (aussehen  s=  Uvaam) 
preuss.  lauk-tt  suchen,  lett.  lük-6t  sehen,  schauen;  preuss.  Y.  lauxnos  pl. 
f.  Gestirne.  +  ksl.  lu-na  f.  =  europ.  luknä  Mond,  luöa  f.  (luk-ja)  Mond ; 
Strahl,  lu6l  m.  Licht. 

lug  lügen  ==  slavodeutsch  lugh. 

ksl.  lüz^  (l^'j^)  lflg8t-ti  lügen,  liiza^  lüil  f.  Lüge  s.  slavodeutsch  lughya, 
lüzt  lügnerisch  m.  Lügner,  -f-  l^  Lit.  nicht  erhalten. 

luti  Gewalt,  Anstrengung. 

lit.  luti-s  f.  Sturm,  Unwetter,  lut-inga-s  stürmisch.  -|-  ksl.  ^utü  heftig, 
gewaltsam,  Ijuto  tese  n.  labor  nimius,  Ijuti  f.  labor.  Ygl.  Ivaaa  f.  Wuth 
(für  Xvt'ja), 

lüda,  laudi  m.  Mensch,  Volk  =  slavodeutscli  laudha. 

lett.  laudi-s  gen.  laufcha  Leute,  Yolk^^reuss.  E.  ludi-s  Mensch,  Y.  ludi-s 
Hausherr,  Wirth,  ludini  f.  Hausfrau,  eigentlich  f.  nun  ksl.  Ijudinü  m. 
Mensch.  -|-  ksl.  Ijudü  m.  Yolk,  Ijudije  m.  pL  Leute,  Ijudintt  m.  Mensch. 

lup  Haut  abziehen,  schälen,  rauben. 

lit.  lupü,  lüp-ti  schälen,  die  Haut  abziehen,  schinden,  lup-ika-s  m.  Schin- 
der; lett.  laup-it  schälen;  rauben,  plündern,  laup-itaj-s  m.  Plünderer, 
Rauber.  -|-  ksl.  lup-l-J4  lupi-ti  abschälen,  lup-azl  m.  Baub  böhm.  lupaz 
abgeschälte  Binde;  Baub.    Aus  lap?  vgl.  europ.  lap  Unw. 
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vaika  Kraft. 

lit.  vekä  f.  Kraft,  Starke.  +  ^^^l.  vökÄ  m.  Kraft,  Starke;  aevum.  —  Zum 
lit  Worte  vik-ru-s  munter,  lebhaft,  vyk-i-s  io  m.  Munterkeit,  veik-ti  bo- 
treiben, bewältigen,  schaffen,  thon.    Zu  europ.  vik  bewältigen. 

1.  vaita  Ort,  Stelle. 

lit.  vetii  t  Ort  -|-  ^1*  ^^^  ^  ^^^  denomin.  vitaj%  yita-ti  weilen,  woh- 
nen, einkehren. 

2.  vaita  Rede. 

preuBs.  wait-iä-t,  waitiatun  inf.  reden,  en-waitia  er  redet  an,  no-waitia- 
uns  asmai  ich  habe  nachgeredet.  -(-  ksl.  vötü  m.  pactum,  consilium  (na^ 
Miklosich  eigentlich  verbum)  vötij  m.  Redner  (davon  preuss.  waitU*  re- 
den) vÖ8-te  n.  (vdt-ja)  Rath.  Von  vi  knüpfen,  wie  sermo  von  serere? 
lit.  vaitoti  heisst  winseln. 

vaida  m.  das  Sehen,  Gesicht,  von  vid. 

lit.  veida-8  m.  Gesicht,  Angesicht.  4"  ^1*  ^i^^  ™-  Sehen,  Gesicht,  An- 
sehen. 

vaina,  vainika  m.  (Gewinde)  Kranz  von  vi,  vi6re. 

rusB.  Y^nü  m.  ksl.  vönikü  m.  virga  TdutSl  m.  Kranz.  4^  ^^  vainika-s  m. 
Kranz,  Brautkranz. 

väka  Deckel,  Augendeckel. 

lit.  Yokii  f.  Deckel,  ak^s  vokä  und  voka-s  m.  Augenlid;  lett  wak-a-s  m. 
Deckel,  Stürze.  -|-  ksl.  vöko  n.  Augeplid. 

vakara  m.  Abend  =  europ.  vakara. 

lit.  y4kara-s  m.  Abend,  v&kar  adv.  gestern,  vakar^ne  f.  Abendessen.  + 
ksl.  vecera  m.  Abend,  vicera  adv.  gestern,  ve^erlnü  abendlich  =  iant^ 

vakarinya  abendlich  von  europ.  vakarina. 

lit.  vakarini-s  io  abendlich.  -(-  ^l*  veöerinl  abendlich,  veceriiga  f.  das 
Abendgebet. 

vaz,  vazam,  veztvai  fiahren,  fuhren,  vehere  =  ig.  vagh 
vaghati. 

lit.  vezü,  vezti  fahren  (trans.)  zu  Wagen,  zu  Schlitten  fahren,  vezima-s  m. 
Wagen,  Fuder,  vaz-ineju,  vazin-eti  hin  und  her  fahren,  yazift  ju,  vazi&'-ti 
fahren  intrs.  preuss.  Y.  wessi-s  Fahrschlitten  =  lit.  vazi-s  io  lett.  vafcha-s 
einspänniger  Schlitten.  -|-  ksl.  vez%  ves-ti  vehere,  vaz^  (^ozj%)  vozi-ti  ve- 
here,  vozu  m.  Wagen  =  ig.  vagha,   ves-lo  n.  Ruder,   wie  mas-lo  Salbe 


von  maz. 


Digitized  by 


Google 


vatasa  —  ^aig.  607 

vatasa,  vetasa  alt  von  ig.  vätas  vetus. 

lit  vetnsza-s  alt,  bejahrt  -4-  ^*  vetachii  alt. 

vad  vedam  vedtvai  fuhren,  heimfahren  =  ig.  vadh. 

lit.  vedü,  ves-ti  führen;  keimführen  =  heirathen  vom  Manne,  vad-zo-8  f. 
pl.  Fahrleine,  vadiöjn,  vadzo-ti  (vad-jo-)  fuhren,  durat.  ved-lj^-s  io  m. 
Br&utigam  (vgl.  »end.  vadh-rya  nnbilis)  ved-y-s  io  m.  ein  Freier;  preoss. 
wes-t,  wes-twey  inf.  fahren,  wedd-6  er  führte,  pra-wedd«an8  aseai  du  hast 
durchgeführt  +  ksl.  ved%  vesti  fuhren,  vozd%  (vodj%)  vodi-ti  führen, 
vozdl  (=  vodja)  m.  Führer,  voje-voda  m.  Kriegerführer,  Herzog. 

vad  rufen,  sprechen  =  ig.  vad. 
lit  vad-inü,  vad-inti  rufen,  vady-dinti  rufen  lassen,  vad-ika-s  m.'  Lockvo- 
gel -(-  ^^'  ▼t^  ^*  calumnia,  vazd^  (v^j%)  vadi-ti  schmähen,  verklagen. 

vada  und  vadan,  vandan  Wasser  s.  ig.  vada,  vadan. 

lit  vandfi'  gen.  vanden-s  m.  Wasser,  zemait  undü;  preuss.  und-s  nouL 
unda-n,  unda-ns  aoc.  sg.  und  pL  Wasser  Y.  wunda-n  Wasser,  vgl.  lat. 
unda.  4*  ^1»  voda  f.  Wasser,  vod-lna  von  Wasser. 

vapsa  f.  Wespe  =  ig.  vapsä. 

lit.  vapsä  f.  Bremse,  preuss.  Y.  wobse  f.  Wespe.  -|-  ksl.  vosa,  osa  f.  Wespe. 

1.  var  kochen. 

lit  ver-du,  vir-iaü,  vir-ti  kochen  trs.  und  intrs.  vir-inti  kochen  trs.  kochen 
lassen  (nicht  gahr  Werdendes  z.  B.  Wäsche)  vir-eje  f.  Köchin,  var-ü-s 
kochbar,  ver-sme  f.  Quelle.  +  ksl.  vr-j%  vrö-ti  fervere,  var-ü  m.  Wärme, 
var-ü  m.  Kalk  (=  brennbar)  vrü-lü  heftig,  fervidus,  vra-tü  m.  Kochtopf, 
var-j%  vari-ti  kochen  trs. 

2.  var  schliessen,  öfläien  =  ig.  var. 

lit  veriü,  v6r-ti  offnen;  einfadmen,  at-vira-s  offen.  +  ksl.  .Vr^  vrö-ti 
schliessen,  vora  f.  saepimentum. 

3.  var  treiben. 

lit.  varaü,  varyti  treiben,  jagen.  +  ksl.  vaij%  variti  (fd^e$if. 

vark  tönen,  schreien,  varkyam. 

lit  verkiü,  verk-ti  weinen,  v^rk-sma-s  m.  das  Weinen.  4"  ksl*  vrü^  (= 
vrükj%)  vrüca-ti,  vrüka-j%  vrüka-ti  und  vrök-ota-ti  sonum  edere. 

varg  varzya  schnüren,  würgen,  wringen  s*  slavodeutsch 
vargh. 

lit.  verziü  schnüren,  fest  andrücken ;  drangen,  pressen,  varzau-s,  varz-yti-s 
sich  drangen,  reissen  um  Etwas,  su-varz-yti  izusammenpressen,  virz-y-s  m, 
ein  Strick.  +  ksl.  vrnz^  (=:  vnizj%}  vrös-ti  ligare,  vrüia  f.  Räthsel  (= 
Geflecht,  Gewinde)  vrdsta  (=  vröi-tya)  f.  Sack;  vrttg%  vröJ-ti  werfen  (wi^ 
torquere  eigentlich  drehen)  vrüg-m|  vrag-n%ti  und  vroza-ti  werfen,  tor« 
quere. 
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varga  m.  Feind,  Verfolger;    Bedrangniss,  Noth  von 
ig.  varg  drangen  =  slavodeutsch  varga. 

lit  vtiiga-s  m-  Bedriogniss,  Noth,  Elend;  preuBs.  wtrg-B  ace.  wai^-n 
scbleoht,  böse  sbtt.  Leid,  Uebel,  Böses  =  ags.  vräc  n.  Bedrangniss,  Noth, 
Elend,  Exil.  +  ^^^'  vragu  m.  Feind  =  goth.  vrak-a-s  m.  Verfolger, 
vraida  (=  vrag-ja)  f.  Feindschaft,   vraz-iskü  feindlich. 

vart,  vartyam  vertere  =  ig.  vart,  vartati. 

lit.  virstü,  virt-aü,  virs-ti  umfallen,  verczü,  vers-ti  Stamm  vert,  umkeh- 
ren, umwenden,  nmwerfen ;  verwandeln ;  nöUiigen,  zwingen,  vart-aä,  vart- 
yti  hin  und  her,  öfters  wenden,  rars-ta-s  m.  rart-na-s  m.  vars-nä  f.  ein 
Pfloggeweihde;  prtoas.  wirst  er  wird  =s  lit.  Tirsta,  WSrstaiai  wir  werden, 
wirstai  ihr  werdet,  wirst  sie  werden ;  Badeutong  wie  im  deutschen  war* 
den,  wart-int  inf.  wenden,  po-wart-isna-n  acc.  Busse,  Bekehrung.  -|-  ksl. 
vrfi§t%  (=  vrütj^  =  lit.  verczü  =  vertju)  vröt-öti  drehen,  vret-eno  n. 
Spindel,  vra5t%  (vrat-j%)  vrati-ti  drehen,  vrat-ilo  n.  liciatorium,  pertica, 
vrat-ü  m.  Hals,  vrüs-ta  f.  und  vr&s-ti  f.  Lage,  Zustand;  Alter  s.  ig.  vartta 
und  vartti  dass.  und  vgl.  preuss.  am-w&rst  einmal. 

varta  Thor  von  var  auf-,  zuthun. 

lit.  varta-i  m.  pl.  t.  Thor;  preuss.  V.  warto  Thüre,  K  warti-n  acc.  Thüre. 
-{-  ksl.  vrata  n.  pl.  Thor. 

varna  schwarz  m,  Eabe,  £  Krähe. 

lit  vama-s  schwarz  m.  Rabe,  varna  f.  Krähe,  nach  Andern  Baboiweib- 
ohen;  preuss.  V.  wami-s  K.  wami-ns  acc.  pL  Rabe,  Y.  wame  Krähe, 
buca-wame  Holzkrahe,  eigentlich  Buchen-  (bucu-s  Buche  aua  dem  Dent- 
schen)krahe.  +  ksl.  vrana  schwarz,  m.  Rabe,  vrana  f.  Krähe. 

varba  Buthe,  Beis. 

lit.  virba-s  m.  Ruthe,  Reis,  Zweig  besonders  voki  Birken,  virb-ala>B  n. 
hölzerner  Stab ,  Leitersprosse ,  Holznagel ,  Stricknadel  u.  s.  w.  -f"  ^^ 
vrnba  f.  die  Weide,  salix. 

varva,  varvyä  f.  Seil,  Tau. 
lit.  virva-s  m.  virv^  f.  Seil,  Tau  {Krampf)  preuss.  V.  wirbe  Seil  (besser 
wifwe).  +  ksl.  vrüvT  f.  fiiniculas. 

varsa  Flocke,  Fliesch  =  ig.  varsa. 
Ht.  tarsk  f.  Flocke  von  V^otle,  Haaren,  e(n  Flusch,  -f-  Icsl.  vlasfl  ra.  Haar. 

varsa,  varsu  m.  Gipfel,  Höhe. 

lit  virszu-s  m.  das  Obere,  loc.  virszüi  oben,  auf,  virszu-ni-s,  virszune  m. 
f.  Gipfel.  +  ksl.  vrüchtt  m.  Gipfel,  Höhe. 

val  wäben  =»  eurc^.  val. 

lü.  veliu,  Teliaiu,  vel^  walken,  vele  f.  die  Walke,  vela-i  m.  pL  jerfikta 
Haare;   vol-oju,  vol-oti  walzen,  herumwälzen,  -f-   ksl.  val-j%  vali-ti  und 


Digitized  by 


Google 


valk  —  TftrarL  609 

vftljaj^  vfllja-ti  ^ftlsen,  valtl  m.  Welle,  obltt  f&r  ob-ylti  rand  vgl.  Ht.  ap- 
valü-B  rund. 

valk,  Yalkam,  valkyam  ziehw,   scMeppen  =  europ. 
valk  valkati. 

lit.  velku,  yilk-ti  ziehen,  schlej^n,  yelk-6ta-i  m.  pl.  t  Zoggschleife, 
YÜk-iü,  vilk-eti  (anziehen)  bekleidet  sein,  Kleider  tragen,  vilkeju,  vilketi 
anhaben  (Kleid)  tragen,  v&lk-ioti  herainschleppen ,  valk-atä  m.  f.  Umher- 
streicher,  Landstreicher,  -f"  ^^L  vlök^  vl§ä-ti  und  vlaj^  (ylak-j%)  vla^i-ti 
ziehen,  schleppen.  —  Mit  ksl.  pa-vlaka  f.  involucrum  vgl.  lit.  ap-valka-a 
Oberleder,  pa-valka-s  üeberzug,  Hülle,  uz-valka-s  dass. 

valka  m.  Wolf  =r  europ.  valka  ig,  yarka. 

lit.  vilka-8  nu  Wolf,  vük^ne  f.  Wölfin;  prenss.  Y.  wilki-s  (für  wilka-s) 
Wolf.  +  ksl.  vlükii  m.  Wolf. 

valg  nässen,  netzen  &  slavodeutsdi  valg« 

Mt.  vilgan,  vilg-yti  nass  machen,  netsaii,  anfenehten;  preiuia,  Y.  valg-en 
Schnupfen,  Rheuma.  +  ^*  ▼lf>^  f*  ^^^  Fevehügk^at,  vlaz^  (is:  vla^ji») 
vlazi-ti  naasen^  fauohien,  nüsten. 

vald,  valdara  walten  =  slavodeutsch  valdh,  valdhati. 

lit.  vald-ad,  valdyti  regieren,  herrschen,  vald-ona-s,  vald-6va-s  m.  Herr, 
Herrscher,  vald-z6  f.  Herrschaft,  Begiemn^;  lett.  walst-i-s  f.  Reich,  Herr- 
schaft wohl  aus  ksl.  vlasti  f.  dass.  preuss.  wald-nika^its  acc  pi  Kdtaig, 
a«eb  wald-dn^B  (ss  lit  vald6na*s)  m.  der  Brbe,  weld^isna-n  acc.  pL  das 
Erbe,  aan-draugi-wdld-nika^  Mterbe,  Y.  wald^ioo  Ritter.  -|-  ksl.  vlad^ 
vlas-ti  walten,  herrschen,  vlas-ti  f.  Herrsi^fi,  vkd^yka  Herr  =3  preuss« 
waldwico  Ritter,  vlad-^i%  vlada-ti  walten,  vlad-arl  m.  Walter  ;s=,  slavo- 
deutsch  valdharya,  v^as-tell  m.  Herrscher. 

1.  valnä  f.  Wolle  =  europ.  valnä  ig.  vamä. 

lit.  vilna  f.  WoUe,  lett,  wilna,  willa  f.  Wolle ;  preuss.  Gr.  wilna  Rock,  Y. 
wilni-8  Rock. ■+  ksl.  vliina  f.  Wolle'. 

2.  valna  f.  Welle  »  slavodeutisdi  valna. 

Ygl.  Ut.  vilnH  g«n-  vHn«»  f.  WeUe.  +  ksl.  vl«Ea  l  Welk  sc:  Ahd.  wilUa 
f.  WeUe.    Y<m  val  walzeou 

valya  wollen  =  slavodeutscli  valya. 

lit.  v61yju,  vöyti  wünschen,  lieber  wollen ,  befehlen ,  vely  adv.  lieber, 
valie  Wille,  valio-jn,  valio-ti  zwingen.  +  ksl.  velj%  veli-ti  wollen,  volj^ 
voli-ti  wollen,  vole  und  yol-je  adv.  wohlan  s.  slavodeutsch  vala  wohl, 
vclja  f.  Wille. 

valya  f.  der  Wille. 

Ut.  valie,  valiä  f.  Wille.  +  ksl.  volja  f.,  Wille.    S.  slavodeutsch  valya. 

vavari  Eichhömdien. 
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610  vaaara  —  yidayft. 

lit,  vöterä  f.  Etchhom;  preoss.  Y.  weware;  leü,  w&wm-s  m.  Eiclihom. 
+  ksl.  vÖver-ica  f.  Eichhorn.    Vgl.  lat.  viverra  Frettchen. 

vasara  Frühling,  gute  Jahreszeit  ==  ig.  yasara. 

lit.  vasara  f.  Sommer.  +  vgl.  ksl.  ves-na  f.  Fröhling. 

vaska  m.  Wachs  =  §lavodexitsch  vaska. 

lit.  v&seka-s  m.  Wachs.  -|-  ksl.  voskü  m.  Wachs,  vostina  f.  Bienenkorb. 

vasna  n.  vönum  ==  ig.  vasna. 

ksl.  vöno  n.  Mitgift,  vön-j^  vöni-ti  dotare,  vendere  (?).    Oder  zu  fifro-y, 

vaszala  ^hcrjXog, 
prenss.  wessal-s  fröhlich,  wesl-iska-n  aoc.  Frende,  wessel-ingi  adv.  fröh- 
lich, -f-  ksl.  veselü  hilaris,  gratiosos. 

1.  Yt,  i/iyam,  viftre  winden,  drehen. 

Ht  ¥«9^,  Tijan,  yy-ti  nach  Nesselmann  auch  Pr&seiis  vy*ja  winden,  auf- 
TOideii  (Garn)  drehen  (einen  Strk^)  vy-tata-s  m.  Garnwinde,  vy-ti-a  f. 
gen.  tSs  Ruthe,  Gerte;  preuss.  wi-twa-n  Weide,  i^pe-witwo  Uferweide  (ape 
Was^^.  -|-  ksl,  vij%  viti  winden,  drehen,  vi-ru  m.  vortex  Wirbel,  vi-ti 
8.  viti,  vÖ-ja  f.  vö-tvl  f.  Zweig.  —  Vom  älteren  v&  =  sskr.  v&  weben  lit, 
v6-ra-8  m.  Spinne. 

2.  vi  treiben  =  ig.  vi. 

lit.  vejü,  vj^-ti  nachsetsen,  verfolgen,  jagmi,  vajoja,  vajo-ti  herarajagen, 
nadijagen,  vajo-ne  f.  Wettlinif,  Einfall,  StreifsEog.  +  ksL  nnr  in  voj  m. 
(=  vojü)  Krieger,  voj-na  f.  Krieg. 

Viti  f.  Gewinde,  Reiserstrick  =  europ.  viti. 

lit.  vyti-8  gen.  tSs  f.  Ruthe,  Gert«.  +  ksl.  viti  'f.  res  torta  in  roodom 
fhnis. 

vid  vaidmi  sehen,  wissen  =  ig.  vid,  vaidli. 

lit.  veizdii  auch  veizdza,  alt  veizdmi,  veizdeti  sehen,  hinsehen,  v^ida-s  m. 
Gesicht,  Angesicht  s.  vaida,  vaid-inti  sehen,  erscheinen  lassen,  vaid-inii-s 
sich  sehen  lassen  (von  Gespenstern);  pre«ss.  widd-ai  er  sah,  wid-ek-aa- 
sna-n  acc.  Zeugniss;  en-waid-innons  assai  du  hast  angedeutet,  per-waidin- 
sna-ns  acc.  pl.  Beispiele,  po- waidint  inf.  unterweisen,  waidinna  er  zeigt, 
beweist  von  waidint  =  lit.  vaidmti  sehen  lassen;  wais-t  inf.  wissen^ 
waisei  du  weisst,  waidimai  wir  wissen,  wai-sna-n  acc.  Kenntniss  (für 
waid-sna-n),  V.  weydulis  Sehe,  Augapfel,  Pupille.  +  ^l-  vizd%  (=  vidj^ 
=  lit.  veizdzu)  viddti  sehen,  vidü  m.  s.  vaida;  vÖml  vÖdö-ti  wissen,  vWi 
f.  das  Wissen,  vös-tl  (vöd-ti)  f.  Kunde,  Nachricht,  vösti  (=  vöd-tya)  pe- 
ritus. 

vidavä  f.  Wittwe  =  ig.  vidhavä. 

preussisch  widdewü  (für  vidde-ü  mit  Zusammenziehung  von  v|i  au  ü  wie 
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visE  —  saitya.  ^Xl 

in  gtiM  Kopf  aus  galv&  :=  lit  galva  =  ksl.  glava)  f.  Wittwe.  -f  lul* 
vtdova  f.  Wittwe. 

visz  Haus,  Wohnstatt,  Ort   =  ig.  vik. 

lit.  vesz  in  vesz-pat-i-e  m.  Herr  (nur  von  Gott  und  dem  Könige)  =  ariBoh 
vi^pati  8.  ig.  vikpati  und  in  vesz-k^lias  Heerstrasse;  preuss.  wais-patti-n 
und  buttas-wais-patti-n  acc.  Hausfrau.  -|-  ksl.  vTsi  f.  Wohnßtatt,  Dorf, 
Flecken.  —  Die  Yocalverstarkung  in  vesz,  wais  ist  mit  Hinblick  auf  arisch 
vikpati  und  ksl.  visi  für  seeundar  zu  nehmen,  wie  in  lit.  däna  Tag  neben 
ig.  dina  und  ksl.  dYnY. 

visza  all  =  ig.  vika. 
lit.  visa-s,  Visa  all,  ganz  (flir  visza?)  visokie-s  allerlei;  preuss.  wissa-  all. 
-|-  ksl.  vlsi  all,  jeder,  ganz,  in  Cp.  vise-,  visaku  dass. 

vetra  m.  f.  Sturmwiad  =  ig.  vätara. 

lit  vetra  f.  Sturmwind,  Sturm;  preuss.  Gr.  wydra,  V.  wetro  Wind.  -|- 
ksl.  vötrü  m.  Wind,  Sturmwind,  Sturm,  v^tr-ilo  n.  Segel. 

v6ya,  veyam  wehen  =  ig,  vä  väyati. 

lit.  veja-8  m.  Wind  =  ig.  vaya;  vetau,  vety-ti  windigen,  denora.  von 
♦veta  =  sskr.  v&ta,  di^rrf^g  Wind.  +  ^^-  ▼^  TÄja-ti  wehen,  windigen, 
vöja-lo  n.  vannus. 

v6rä  f.  Glaube  aus  slavodeutsch  yära. 

lit.  Vera  f.  Glaube,  veryjuj  veriti  glauben,  ver-na-s  treu  =  ksl.  vörlnü 
zuverlässig,  ksl.  vöra  f.  Glaube,  vörj^  vÖri-ti  glauben  =  slavodeutsch 
v&rya  glauben.  —  Die  lit.  Wörter  scheinen,  des  e  wegen,  aus  dem  Slavi- 
sehen  entlehnt,  doch  muss  vära^  v&rya,  weil  slavodeutsch,  asch  als  slavo- 
litauisoh  angenommen  werden. 

vras  flectere  vocem  =  slavodeutsch  vras. 

ksl.  vlüch-üvü,  vlttch-va  m.  f.  Zauberer,  Zauberin,  vltts-n%  vlus-n^ti  stam- 
meln. -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 


saita  m.  Sieb  von  europ.  si  sya. 

Ht.  fl^-s  m.  Sieb.  4*   ^^^*  ^^  ^*  ^®^-  —   ^*  ^^j^ju?   sijö-ti  sichten, 
sieben. 

saiti  f.  Strick,  Saite  =  slavodeutsch  saiti. 
ksl.  sötl  f.  strick,  Schlinge  vgl.-üt.  s^-s  m.  Strick. 

saitya  =s  slavodeutsch  saitya. 

lit.  saiczu  (=  saitju)  sais-ti  Zeichen  deuten,  -f-   ktl.  Mi^  söti-ti  memi- 
nisse,  sota  f.  Kummer. 

Fiok,  Indogwm.  W»rl«rbiieli.  8.  Aufl.  40 
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613  saila  —  s&dya. 

saila  n.  Seil  =  skvodeutsch  saila  n. 

ksl.  silo  n.  Seil.  +  "^^  ^it.  nicht  erhalten,  vgl.  ahd.  seil  n.  Seil. 

saasa  trocken  von  sos,  slavodeutsch  sausa. 

lit.  sausa-B  trocken,  dürr,  mager;  preuss.  sansi,  sansai  adv.  trocken.  -|- 
ksl.  snchu  trocken,  sucho-ta  f.  Trockenheit,  so^  (=  sos-ja)  f.  Trocken- 
heit 

sak  anzeigen,  sagen  =  enrop.  sak  dass. 

ksl.  sokü  m.  Anzeiger,  Anklager,  80c%  so^-ti  anzeigen,  8o6-iba  f.  mala 
opinio.  +  lit.  sakao,  sakyti  sagen,  pa-saka  f.  Sage,  Märchen. 

säk  secare  ans  sak  =  enrop.  sak. 

lit  in  syki-s  s.  s&kya.  -|-  ksl.  8^k%  sÖl-ti  schlagen,  hauen,  spalten,  aök- 
n^ti  secare,  sök-yra  f.  sde-iro  n.  seonris.    „Vera  radix  sek**  Hikloeich. 

säkya  m.  Schlag,  Hieb,  von  säk. 

lit  syki-s  gen.  io  m.  Schlag,  Hieb,  Ansatz;  Mal,  ein  mal,  vgl.  frz.  coap. 
+  ksl.  sö6r  m.  8ö2a  f.  (=:  sökja)  Schlag,  Hieb. 

sag  seg  heften,  anfassen  =  ig.  sag. 

lit  segiü,  s^-ti  schnaUen,  nm-  anbinden;  Pferd  beschlagen,  sag-ü-s  = 
lett.  sagt-i-s  f.  Schnalle;  preoss.  Y.  sagis  Schnalle,  Hu&agel,  E.  seg-it, 
segg-it  inf.  thnn,  segi-sna  nom.  das  Thun,  eigentlich  „anfeissen"  wie  im 
Slav.  -|-  ksl.  s^z^  (=  8^g)%)  sQza-ti  anfassen,  pri-s^g%  pri-s^S-ti  dass.  pri- 
si|g%  f.  Eid,  po-sagtt  m.  Verbindung;  Hochzeit. 

säta  satt  =  slayodentsch  säta. 

lit  sota-s  m.  Sättigung,  sotu-s  satt;  preuss.  s&ta-in-ei  du  sftttigeat  Ton 
*satu  =s  lit.  sotü-8  satt  (y£^  goth.  sath-a-s  satt),  -{~  l^*  ^ytü  satt  Be- 
achte slav.  y  =  ä. 

säti  f.  Sättigung. 

lit  8oti-8  f.  Sättigung.  -|~  ^1*  ^^  f*  Sättigung. 

sad  sitzen  =r  ig.  sad,  sadti  und  stdati. 

lit.  sedmi  jetzt  s^diu  (=  sed-ju)  sede-ti  sitzen,  sos-ta-s  m.  Sitz  =  ig. 
sadta,  slavodeutsch  sasta;  preuss.  sind-ats,  synd-ens  sitzend,  sind  =  sla- 
visch  s^,  sadinna  er  setzt,  en-sadints  eingetetst,  en-sadinn-ooB  assai  du 
hast  eingesetzt,  en-sadin-sna-n  aco.  Einsetzung  zu  lit  sodinü,  aodhiti 
setzen.  -|-  ksl.  s^  sös-ti  sitzen,  sazd%  sadi-ti  pflanzen  „setzen"  s^  sich 
setzen.    S.  sed. 

säda  m.  Setzling,  Pflanzung. 

lit  s6da-8  m.  Pflanzung,  Baumgarten,  sodinü,  sodinti  setzen,  pflanzen.  -{- 
ksl.  sadtt  m.  Pflänzling,  russ.  sadü  Baumgarten,  ksl.  said^  sadi-ti  pflan- 
zen, sad-art  m.  Pflanzer,  Gärtner. 

sadya  Buss  (sich  ansetzend). 


Digitized  by 


Google 


san  —  saldu.  613 

lit  86di-8  gen.  dzio  gewöhnlich  pl.  socUei  m.  Rass,  80dz-6ta-e  berosst, 
8od-inti  beroflsen.  -|~  ^1*  sazda  (=r  sa^ja)  f.  Rnw. 

san  mit  •=  ig.  sam. 

lit.  8an>  in  san-dora  f.  Eintracht,  Wurzel  der,  8%-  z.  B.  in  8%-nari-B  Glied« 
Wurzel  nar  einrenken,  su  mit;  preuss.  san  z.B.  in  san-insle  Gürtel  Wur- 
zel jus  =  lit.  jfts  gürten,  sen  praep.  mit  c.  acc.  und  dat  -|-  ksl.  s^,  au 
mit. 

sant  seiend  =  ig.  sant  part,  praes.  zu  as. 

lit.  sant,  alt  für  ^sant  -f-  ksL  s%  sq  sy  seiend. 

sap  scMafen  =  ig.  svap. 

lit  in  sap-na-s  s«  saima.  +  ksl.  8üp-l*j%  süpa-ti  schlafen,  sftp-anije  n* 
Schlaf,  nsl.  za-sipiti  sopire  einschläfern,  ksL  sapa-ji^,  sapa-ti  stertere. 

sapna  m.  Schlaf,  Traum  =^  ig.  svapna  dass. 

lit  84pna-8  m.  Traum.  -|-  ksl.  sünü  m.  Schlaf. 

sama  der  selbe,  gleiche,  ganze;   irgend  einer  =  ig, 
und  europ.  sama. 

ksl.  samfi  selber;  irgend  einer,  einer,  -f-  Im  Lit  nicht  erhalten. 

sarg  sargam  hüten,  bewachen  =s  slarodeutsch  sargh. 

lit  s^rgu  alt  sergmi,  serg-eti  bewachen,  behüten,  bewahren,  sarga  f.  die 
Wache,  sarg-üi-s  wachsam,  vorsichtig;  preuss.  but-sarg-s  Haushalter, 
buta-n  acc.  Haus,  ab-serg^isna-n  aoe.  Schutz;  surg-aut  inf.  sorgen  wohl 
aus  dem  deutsdien  sorgen,  das  freilich  von  derselben  Wurzel  stammt,  s. 
slavodeutsch  sargh.  -f-  ksl.  strdg%  ströä-ti  bewachen,  hüten,  strazY  m. 
Hüter,  straza  £  (=  stragja)  Hut.    Slavi«ch  strag  =  sarg,  wie  stru  =  sru. 

sarpa  Sichel  s=  europ.  sarpa. 

k»l.  srfipü  m.  Sichel  :£=  ä^ri  Sichel,  vgl.  lat  sarpere. 

sala  n.  Stelle,  Grund,  Boden,  Wohnung. 

ksl.  selo  n.  fnndus,  solum,  habitaüo,  vgl.  deutsch  Saal,  lat.  sohi-m;  ksl. 
selitva  f.  Wohnung  =s  goth.  salitfavos  f.  pl.  s.  slavodeutsch  ralitvft.  Im 
lit.  nicht  erhalten;  pa-sala-s  m.  Bote,  Gesandter  ist  aus  ksl.  sülü  Ge- 
sandter, po-sülü  locum  tenens,  legatus  entlehnt. 

sali  f.  Salz  =  europ.  sali. 

lett  sÄl-i-s  f.  Säte.  +  ksl.  sott  f.  Säte,  sol-Inü  =  SXi^og  sabdg. 

saldu  süss. 

lit.  saldü-s  süss,  saldoka-s  etwas  süss,  sate-tu,  saldau,  sals-ti  süss  sein, 
süss  werden.  4-  ksl.  sladtt  m.  hordenm  tostum,  sladfikü  süss  weist  auf 
alten  uStamm,  slas-t!  f.  Lust  vgl.  ii<n^  für  aßn^d-ti^  Lust,  slad-tX  (= 
slad-tja)  süss,  slazd^  (ßlad-j%)  sladi-ti  süss  machen.  Vgl.  ig.  avad,  svidu 
und  sskr.  svard  =  svad. 

40* 
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614  siira  —  sdd. 

sava  selbst  «  ig.  saya. 

lit.  8&V0  gen.  s&v  dativ  des  Reflexivpronomens.  4"  ^1*  ^^^  ST^*  ^^ 

sik  seigen,  seichen,  harnen  —  ig.  sik  ausgiessen. 

ksl.  bt2^  sTca-ti  seichen,  harnen,  si6i  (=  slk-ja)  m.  Harn.  4~  Ii^  ^t.  nicht 
erhalten,  vgl.  ahd.  slhan  sdhen,  ahd.  mhd.  seich  m.  Harn,  Urin,  davon 
nhd.  seichen. 

sirabra,  sirapra  n.  Silber  =  slavodeutsch  sirapra. 

lit.  sidabra-s  m.  preoss.  sirapli-s  nom.  und  sirabla-n  acc  sg.  Silber,  «f* 
ksl.  srebro  n.  Silber. 

suk  schwingen,  drehen. 

lit  sukü  8^-ti  drehen,  wenden,  sakti-s  sich  drehen,  emsig,  fleissig  sein, 
suk-atä  f.  Schwindel,  sok-ra-s  sich  leicht  drehend,  behoide,  flink,  tak- 
czu-s  m.  Yerdreher,  Rankemacher.  -|-  ksl.  snkaji^  suka-ti  drehen,  spinnen, 
mm.  sokalü  Spulrad,  ksl.  suk-no  n.  Wolkeug  (Gespinnst). 

sünu  m.  Sohn  =  ig.  sünu. 

ht.  sünü-s  m.  preuss.  E.  nom.  soün-s,  acc.  sonnon,  so^an  Sohn,  Y.  tun-a 
Sohn,  passon-8  Stiefsohn.  -|-  ksl.  syntt  m.  Sohn,  aStanmi. 

sup  svap  bewegen,  schwingen,  werfen  =  europ.  svap, 
sup  supare,  coßüv. 

lit.  supu,  sup-ü  schaukeln,  wiegen,  sup-oti  schaukeln,  schlenkern,  aupo- 
Ide  f.  Schaukel,  supj-kle  f.  Hangewiege.  -|-  ksl.  8Üp%  su-Ü  fondere,  rm- 
siip%  ra-9uti  dissipare,  stipa  m.  eumulus,  na-süpü  hl  Stre«piilver,  am'^n^ 
sn-D^ti  effundere,  syp-lrj%  sypa-ti  spargere,  fandere,  •vep4*j^  svept-ti  agi- 
tare,  movere,  s^  moveri. 

sftra  roh  =  slavodeutsch  söra. 

ksl.  surovu  cmdus,  syrtt  roh.  -|-  Vgl.  Mt  Btsttt-n  salaig,  ieutich  aauer.  — 
Lit.  suri-8  io  m.  grosser  Käse  ist  wohl  aus .  ksl*  syrü  m.  (för  sftra  s.  ig. 
sara)  entlehnt. 

sus  trocknen  =  ig.  sus. 

lit  sus-u,  8«s*ti  (trocken  <=:)  räudig,  sek&big  weiden,  sausi-s  io  m.  Kr&tse 
xi=  slavodeutsch  sausya;^  lett.  sussu,  sus-t  dürr  werden;  preuas.  sauafi, 
sausai  adv.  trocken.  -{-  ksl.  sioh-nii  säch-n^ti  trocken  werden,  soch-li  f. 
Reisig,  dürres  Holz. 

s6  s^yam  säen  =  europ.  sa,  slavodeutsch  säya  säen. 

lit.  seju,  se-ti  säen,  seklä  f.  Saat,  se-tuve  f.  Saatkorb.  +  ksl.  söj^  söja-ti 
säen,  sö-tva  f.  das  Säen. 

sM  sMyam  sitzen  s.  sad. 

tit.  sedü-s  ses-ti-s  sich  set2sen,  sediii,  sedeti  sitEen,  preuss.  ^-ans,  M- 
QOM  sitsend,  preuss.  1  =  lit  e.  +  ksU  s^d%  sMa-ti  sitien ,  sMa-lo  n. 
SiU. 
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s6man  n.  Same  =  europ.  slavodeutscli  siman. 

lii.  stmik  nur  im  pL  tem^-s  m.  Sa&t,  Leinssai,  prenss.  Y.  seinen  Samen, 
Saat.  -^  ksi  sta^  n.  Same. 

septma  der  siebente  =  ig.  saptama. 

preoBs.  septma-s,  sepma-s  der  siebente;  lit.  entstelit  sekma-s  Aer  sieben- 
te. 4"  ^^'  ftedml  sieben  ans  der  Ordinalaahl.  *sedmti  gebildet. 

skak  springen  =  ig.  skak. 

lit.  Koka,  sx6k-ti  springen,  taniMn,  ssoki-s  gen.  io  m.  Tant,  siok-iuejo^ 
szokineti  hin  und  her  springen,  hüpfen,  tänzeki.  4"  ^^l.  skada,  isdcajiik-ti 
springen,  skokü  m.  Tanz,  skac-lkü  m.  Hensohrecke. 

skania  part.  pf,  pass.  von  ig.  skan  graben. 

ksl.  in  Bki(ta-j%  8k%ta-ti,  später  skutaj^,  skota-ti  begraben.  -|-  Im  lit.  nidit 
eriialt^i. 

skandä  f.  Bruch  =  ig.  skandhä. 

ksl.  sk^dü  ärmlich,  knrs,  klein,  sk^da  f.  Mangel. 

skap  xo^Toi  s.  ig.  skap. 

ksl.  skep  findere  s.  Miklosioh,  skop-l-j%  skopi-ti  castrare,  skop-Ici  m.  Yer- 
sohnittener,  daraus  mhd.  schopez  Schöps;  lit.  skapa-s  m.  Hammel  vgl. 
preuss.  y.  stab-s  Schöps,  mit  t  =  lit.  k. 

skab  anhängen,  heften  ==  ig.  skabh. 

fit.  käbü,  kabe-ti  hangen,  kabinti  hängen,  kimbu,  kib-ti  sich  anhängen, 
hafteoi,  kabe  f.  ein  Haken,  ap-kaba  f.  Vorhang.  +  ksl.  sköba  f.  Hafte, 
fibula. 

skampa  karg,  knickerig  ^  europ.  skampa. 

ksl.  sk%]^  geizig,  knickerig  ^  ^xvlno-g,  ml7i6-^  +  ^^  sknpa-s  geizüg 
ist  ans  den^  Slayi8<^n  entlehnt. 

skara,  skama  Schmutz. 

ksl.  skvara,  skvrfina  f.  Schmutz  =  slavod.  skama. 

skai^  stridere  =  ig.  skarg. 

ksl.  skrüz-ita  m.  Stridor,  striz^  skrisi-ti  frendere.  lit.  vgl.  kregide  f. 
Schwalbe. 

skarsa  quer,  schräg  =  europ.  skarsa. 

lit  skersa-s  quer.  4"  ^w^«  crösü  praep.  durch,  hinüber,  quer  durch  === 
preussi  kirscha,  kirsche,  kerseha,  kirsa,  kirsdhan,  kerschf^k  praep.  c.  acc. 
über. 

skit,  skait  achten;  zählen  =  ig.  skit. 

lit.  skaitaü,  skaityti  sählen;  lesen  (ßuch)  skait-l^-«  m.  ZahU  lett  schkittu, 
sohkis-t  meinen,  wofür  halten.  -(-  ksl.  6it§  cis-ti  zählen,  lesen,  cis-to,  (iis-m^ 
n.  Zahl,  ^is-tt  f.  Ehre  (lautlich  =  arisch  citti  f.  das  Denken)  ci-nu  m. 
Ordnung,  Beihe. 
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sktsta  rein  von  europ.  skidli  scheiden. 

lit.  skysta-s  dünn,  hell,  klar,  von  FläMigkeiten  („geschieden")  altpreoM. 
skysta-a  rein,  vgl.  lett  skaisi-s  schön,  schmuck,  hübsch,  skaid-r-a-B  hell, 
klar,  rein.  -|-  ksL  6istii  rein. 

sku  =  szu  w.  s.  =  ig.  sku^  skyu  bewegen. 

ksl.  nnr  in  skytaj^  skytati  SQ  vagari  vgl.  sskr.  cyuta,  ^cynta  bewegt 

skok  skaukyam  schreien. 

lit.  BKankiü,  ssaak-ti  schreien;  lett  saok-t  rufen,  nennen.  +  ksL  sky^ 
skyca-ti  latrare. 

skraila  Flügel,  Flunk. 

lit  skrela-s  m.  ein  Flederwisch  von  den  Schwungfedern  der  Gans.  -|- 
ksL  krilo  n.  Flügel.  Vom  Verb  skri  =  lett  skri-t  laufen,  fliegen,  lit 
skreju,  skre-ti  rund  drehen,  tanzen,  rund  einschneiden,  wovon  skrita-i 
m.  Radfelge  vgl.  preuss.  Y.  skrit-ayle  Radfelge. 

1.  sta  stänam  statvai  stehen  ^  ig.  stä. 

preuss.  po-stAnimai  wir  werden,  po-stftnai  er  werde,  sie  werdoi,  8t4n- 
intei,  stäninti  adv.  stehend,  po-stftt,  po-st6twei  int  werden;  po-sti-uns 
ast  er  ist  geworden,  po-stft-sei  du  wirst,  po-st&i  er  ward,  prei-stattinnimai 
wir  stellen  vor.  +  ksL  8tan%  stati  stehen,  sta-sl  f.  regio  pastomm. 

2.  sta  stayam  stehen. 

lit  stoju  st6-ii  stehen,  stellen,  stoti-s  sich  stellen  in  (Dompositis.  -f*  ^^ 
stig%  8taja-ti  und  stoj%  stehen,  sti^  m.  stiga  (  Stand,  Stall.  ^  Altpers. 
gt&ya  ist  Gausale,  stellen. 

stag  decken  ==  ig.  stag. 

lit  stegio,  steg-ti  dachdecken,  st6ga-s  m.  Dach;  preuss.  Y.  stogi-s  Da^. 
-f-  ksl.  Steg  decken  in  o-stegfi  m.  Bedeckung,  Bekleidung  und  na-steg-ny 
&mdale. 

stagara  m.  Kloben. 

lit  stagara-s  m.  stegery-s  m.  Stengel,  Strunk.  +  ksL  stezerü  m.  oardo, 
meta. 

Stada  Heerde,  Fferdeheerde  =  slovodentsch  stadha. 

lit  zem.  stoda-s  m.  Heerde  besonders  von  Pferden.  +  ksL  stado  n.  stadi 
f.  Heerde,  stad'ini  zur  Heerde  gehörig. 

stäna  m.  Stand,  Stall  «  ig.  stäna  dass. 

lit  stona-s  m.  Stand,  Zustand,  stona,  stone  f.  Stand,  Stand  fürs  Yieh  im 
StaUe,  Pferdestand.  +  ksl.  stanü  m.  Stand,  Standort 

stapanya  m.  Sprosse,  Stufe. 

lit.  stipiny-s  m.  Stock,  Leitersprosse.  -|-  ksl.  stepeni  m.  Sprosse,  Stufe. 

stabara,  stambara  Stamm  s.  ig.  stabh. 
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lit.  stamba-B,  stambra-s  m.  Stengel,  stobrys  Banmstampf.  -f-  ksL  stoborü 
m.  Säule. 

star  stemere  =  ig.  star. 

lit.  nur  in  stir-ta-s  m.  stirta  f.  Hanfe  von  Heu  oder  Garben,  eigentlich 
Schicht  stratom,  ttra-ja  f.  Streu,  Strenstroh;   Stall,  PferdestalL  -f  ksl. 
fltni  strd-ti  stemere. 
starva  Aas. 
lit.  aterva  f.  Aas.  +  ^>^  strttvo  n.  strftvr  m.  Aas. 

starvainä  f.  Aas. 

lit  sterrena  f.  Aasfleisch,  Lader.  4-  ^l*  strtivina  f.  cadaver. 

stala  m.  was  steht,  Gerüst. 

lit.  stala-s  m.  Tisch;  preuss.  K.  stalla-n  acc.  V.  stali-s  Tisch;  lit.  pa- 
stola-i  m.  pl.  Gerüste  der  Werklente.  +  ksl.  stoltt  m.  Stahl,  Thron,  stol- 
ja  £  Get&fel. 

stävä  f.  Stand  =  slavodentsch  stäva. 

lit.  stova  f.  Stelle,  pa-stova  f.  Stand,  Standort,  Station.  4'  ^1*  stavü  m. 
compages,  <na^fi6g,  balg,  stavü  statara,  ksl.  stava  f.  oQfjioSt  a^fiopüt. 

stayya  stehen,  stellen  von  stava. 

lit.  stoyiu ,  alt  stov-mi ,  stove-ti  stehen ,  stoveti-s  sich  hinstellen.  -)-  ksl. 
staylj%  stayi-ti  stellen,  stavi-lo  n.  tnad^fiog  statera. 

stig  steigen  =  ig.  stigh. 

lit.  staig^u-s  jäh,  vorschnell,  staigä  jählings,  schnell,  staig-ini-s  steil.  + 
ksl.  stiz%  stizati  steigen,  kommen,  gehen,  stig-n%  stig-B%ti  (p&ihiiVf  stiza 
f.  steig,  stXg-na  f.  Steg,  Strasse,  Weg. 

sten  =  stan  stöhnen. 

lit.  stenu^  sten-eti  stöhnen.  -)-  ksl.  sten-j%  stena-ti  stöhnen,  sta-ku  (fär 
st^kti)  m.  Ton,  Lärm  vgl.  orToreyr^. 

strala,  strdla  Pfeil  slavodeutsch  sträla. 

ksl.  ströla  f.  Pfeil;  daraus  scheint  lit.  strela  entlehnt 

strig  streichen,  s.  slavodeutsch  strig. 

ksl.  strigu  m.  tonsura,  strig%  striS-ti  scheeren;  stroz%  struzi-ti  rädere, 
struga-ti  rädere.    S.  europ.  strag,  strig,  strug. 

snaiga  m.  Schnee  =  slavodeutsch  snaigha. 

lit  sn^ga-s  m.  Schnee,  snegini-s  Schnee  betreifend,  preoss.  Gr.  sneko  Y. 
snaigi-s  Schnee,  -f-  ksl.  snögu  m.  Schnee,  sndzYntt  von  Schnee. 

snig  schneien  =  ig.  snigh. 

lit.  snegu,  snigau,  snig-ti  schneien.  -|-  ksl.  in  snög^  s.  snaiga. 

snusä  f.  Schwiegertochter,  Schnur  =  ig.  snusä. 

ksl.  snucha  f.  Schwiegertochter,  Schnur.  4-  ^  ^>*-  ^^^*  erhalten. 
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spainä  f.  Schaum  =  ig.  spaina. 

preuss.  y.  spoayno  f.  Gischt,  Sohaom.  4*  1^-  P^i^  ^-  Gischt,  Schamii, 
pdii-j%  p6ni-ti  schäumen. 

spara  reichlich  =i=  ig.  spara,  spära  von  spa  =  spä  =^ 
ksl.  spÄ-ti  s.  sp6. 

ksl.  spora  reichlich  s.  Bfiklosich  s.  v. 

spu  spauyam,  spiauyam  speien  =*  europ.  spu  speien. 

lit.  spi4i:ga,  spioviau,  ^ian-ti  speien,  spiau-^u,  spiandyti  oft  speien, 
spiand-ala-s  m.  SpeicheL  H-  hsl.  p\jig4  PU^^i  pU^  pllvati  und  p^-ni| 
p^-n%ti  speien.    Vgl.  slavodeutsch  spanya  an.  sp^a  speien. 

spe   sp6yam   ^ßtvai   Fortgang ,'  Erfolg  haben,    wozu 
kommen  können  =  ig.  spa  späyati. 

lit.  spejn,  sp^ti  Zeit  haben',  Gelegenheit,  Masse  haben,  abkommen  kön* 
nen,  speta-s  m.  speta  f.  Masse,  gelegene  Zeit,  i-speti  rathen,  vermathen 
cf.  lat.  spe-s,  pri-speti  fertig  werden  mit,  oi-speti  darüber  kommen,  an> 
treffen;  lett.  speju,  spet  vermögen,  können,  gelten,  stark  sein,  at^spet 
Masse  haben,' abkommen  können,  spe-ka-s  m.  Macht,  Kraft,  Gewalt.  + 
ksl.  spdj%  sp^ti  woza  kommen,  womit  surecht  kommen,  Erfolg  haben, 
spd-chu  m.  Studium,  incrementum,  davon  spö^  (=  8p^4)  q[>öSiti  ftnov- 

smaka  m.  Schlange,  vgL  slavodeutsch  smak. 

lit.  smaka-s  m.  Schlange,  Drache  (entlehnt?).  +  ^^^  smokä  m.  Sdilange. 

smarka  Botz. 

lit.  smarkata  f.  Rots.  -|~  ^1-  murokü  m.  Rotz. 

smarda  m.  Gestank,  Unflath  =  europ.  smarda, 

lit.  smirda-s  Gestank,  Unflath,  smirdü-s  stinkend,  smirdu,  smirs-ti  stin- 
ken; preuss.  y.  smorde  Faulbaum.  +  ksl.  smradu  m.  Gestank,  smradv 
schmutzig,  gemein,  srnr^zd^  (ts  smr6dj%)  smrüddti  stwken  s.  smardya. 

smardya  stinken. 

lit.  smirdiu,  smird^ti  stinken,  -f-  ksl.  smrfizd^  smrüd^ti  stinken. 

smalä  f.  Theer. 

lit.  smala  f.  Theo"  (entlehnt?).  +  ksT  smola  f.  Theer, 

smi  smaiyam  lachen  =  ig.  smi 

lett.  smeiju,  smi-t  lachen,  smai-dit  l&cheln,  smei-kl-a-s  m.  Gel&ohter;  im 
Lit.  nicht  erhalten.  -|-  ksl.  sm^j^  smöjati  8$  lachen,  smö^chü  m.  Geläch- 
ter. 

srab  schlürfen  =  europ.  sarbh. 

lit.  srebiü,  sreb-ti  schlürfen,  sriuba  f.  Bappe.  -f~  ^1*  ^rüb  schlürfen  s. 
Miklosich  s.  v. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


snyjk  —  svesar.  619 

sravyä  f.  Fluss,  Eipiss  von  sru. 

lii.  srauja-s  adj.  fliessend)  strömend,  reissend,  srove  f.  (=  srovja)  Strom, 
Strömung.  4"  ^l«  struja  (=  s-t-rauja)  f.  Strom. 

sru  fliessen  =  ig.  sru. 

Ht  sraya  f.  das  Fliessen,  sroYe  f.  die  Strömung,  sraviu,  sravSti  fliessen, 
strömen;  blnten,  srau-ni-s  strömend^  reissend,  sra-t&  f.  Mistjauche,  s-t-ru- 
kle  f.  Röhre,  durch  die  etwas  fliesst.  -|-  ksl.  stru  =  sru  in  stru-ja  s. 
sravyä,  o-strova  f.  Insel,  gleichsam  dfitpi^^o^. 

slaba  scUaff  s.  slavodeutsch  slaba. 

ksl.  slabu  schlaff,  slabo-ta  f.  Schlaffheit  =  ahd.  slaifida.  -f-  Lit.  silp-stu, 
fdlp-ti  schwach,  matt,  müde  werden,  silp-na-s  schwach,  silpnu-ma-s  m. 
Schw&che,  nach  J.  Schmidt  aus  dem  slavischen  slabft  entlehnt  (?}. 

slivä  f.  Pflaume  =  slavodeutsch  slivä. 

lit.  slyvk  f  Pflaume,  preuss.  Y.  sliwayto-s  pl.  f.  Pflaumen.  -|-  l^sl*  sliva  f. 
Maume. 

svaina  Schwein  =  slavodeutsch  svaina. 

ksl.  svinu  schweinern,  svin§  n.  Schwein,  svin-lnü  vom  Schwein,  svinina  f. 
Schweinefleisch,  svinij  schweinern,  svinija  f.  Schwein.  +  preuss.  V.  swin- 
tia-n  Schwein,  seweyni-s  Saustall,  Schweinestall. 

svaka  m.  Saft,  von  slavodeutsch  svak. 

lit.  saka-B  Harz;  lett.  sweka-s  Harz;  preuss.  Y  sacki-s  Harz.  -{-  ^9^-  s^^^ 
m.  Saft,  so^Inü  von  Saft. 

sväta  verwandt,  verschwägert  von  ig.  sva  eigen. 

lit.  8vota-8  m.  Vater  des  Schwiegersohns,  der  Schwiegertochter;  Ver- 
schwägerter, svot-ba  f.  Hochzeit.  -)-  ksl.  svatü  affinis,  svatiba  f.  Hochzeit, 
vgl.  SV0J4  SQ  familiärem  reddi,  svoi-tl  f.  afSnitas,  affines,  svojaktt  affinis 
von  svoj  8.  svaya. 

svaya  eigen  s.  ig.  svaya  von  sva. 
preuss.  swai-s  m.  swaia  f.,   acc.  swaian,   pL  swasi-ns  sein.  +   ksl.  svoj 
Thema  svojü  sein,  eigen. 

svar  pfeifen  =  ig.  svar  tönen. 

lit.  snr-ma-s  m.  sur-mä  f.  Pfeife,  Flöte,  Sdialmei.  4-  ^^  Bvir-j%  sviri^ti 
pfeifen,  svir-ükü  m.  Ton,  Pfeife,  ovQiyif  Bur-ttna  f.  Pfeife. 

svekura  m.  Schwäher  ==  ig.  svakura. 

lit.  szeszura-s  m.  Schwiegervater  der  Frau  (durch  AssimilatioQ  für  seszo^ 
ra-8,  wie  sskr.  gvagura  für  svagura).  +  ksl.  svekrn  m.  Schwiegervater. 

svekrü  f.  Schwieger  =  ig.  sv^krü. 

ksl.  svekry  f.  socrus.  +  ^  Lit.  nicht  erhalten. 

svesar  f.  Schwester  =  ig.  svasar. 
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lit.  8686'  gen.  8e8er-8  f.  Scliwe8ter;  preuss;  V.  swestro  Gr.  schostro  f. 
Schwester,  vielleicht  anter  deatschem  oder  skvischem  Einflasse.  -{-  ksL 
sestra  f.  Schwester,  mit  Einschub  von  t  wie  im  Deutschen. 


sz. 

szaina  Gras,  Futter. 

lit.  8z^na-8  m.  Heu,  szen-anti  heuen.  +  ksl.  sdno  n.  Gras,  Futter. 

szaima  Gesinde  vgl.  europ.  Icaiva. 

lit.  szeimyna  f.  Gesinde,  Hausgenossensohaft ;   preuss.  seimin-s,  aoc. 
mina-n,  seimyna-n  Gesinde.  +   ksl.  sdml  f.  persona,  sömija  t  Gesinde, 
funilia. 

szaira  verlassen. 

lit.  szeiry-s  m.  szeire  f.  V^ittwer,  Wittwe.  -f  ksl«  «irü  m.  Waise,  sirota 
f.  Waise,  sirakü  pauper. 

szaka  f.  Zweig  =  ig.  käka. 

lit.  szaka  f.  Ast,  Zweig,  szake  f.  Gabel,  szak-ni-s  gen.  nes  f.  Wurzel  = 
preuss.  y.  sagni-s  Wurzel,  vgl.  sskr.  Q4kha  f.  Zweig.  -|-  ksl.  s%kfi  m. 
Zweig  6.  szanku. 

szankn  m.  Zweig  =  ig.  kanku. 

ksl.  8%kü  m.  Zweig,  s^kovattt  surculis  plenus.  -|-  Lit.  vgl.  szaka;  ksl.  s^ktt 
ist  wohl  alter  uStamm  und  identisch  mit  sskr.  ^anku  m.  Zweig. 

szanta,  szaia  hundert  «  ig.  kanta,  kaia. 

lit.  8zimta-6  hundert.  -|-  ksl.  süto  n.  hundert. 

szark  schrien  aus  skark  =  ig.  skark. 

lit.  s.  szark4.  4"  ksl.  svrü^  svrtt2a-ti  sibilare,  syril^-iktf  m.  Haselhuhn, 
svra^-tr  m.  Gicade,  svrttk  prasseln  u.  s.  w.  s.  Miklosioh  s.  y. 

szarkä  £  Elster  von  szark. 

lit  szarkk  f.  Elster;  preuss.  Y.  sarke  Elster.  -|-  ksl.  syraka  f.  Elster. 

szardi  Herz  s.  ig.  kardi. 

lit.  ssirdi-8  gen.  szird^s  f.  Herz;  preuss.  K.  siran  aoc.  Y.  seyr  Herz.  -|- 
ksl.  nur  im  demin.  sr&d-Toe  n.  Herz. 

szarma  Harm  =  slavodeutsck  karma  Harm. 

ksL  sramü  m.  Scham,  sramota  f.  (=  ahd.  hermida  f.  Harm)  Scham,  sram- 
l-j%  srfhni-ti  beschämen  (eigentlich  härmen). 

szarszan  m.  Wespe,  Homiss. 

lit.  szirszft'  gen.  szirszen-s  m.  Wespe.  -|-  ksl.  srtisenY  m.  Homiss,  strüseni 
m.  pl.  Wespen,  Hornisse. 
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szarszila  m.  Wespe,  Homiss. 

lit.  Bzinly-s  m.  Wespe,  preoss.  V.  sinili-B  Homiss.  -|*  ^^'  BtrtlSllü  m. 
Honiiss. 

szarszya  m.  Wespe. 

lit  Bsirszy-s  gen.  io  m.  Wespe.  -|-  ^^  si'A^  (^  sriteja)  f.  Wespe, 

szal  frieren  s.  ig.  kar. 

Ht.  Bzälo,  8zal-ti  frieren,  frieren  machen,  ap-szala-s  m.  Glatteis,  pa-szala-s 
m.  =s  preoss.  Y.  passali-s  Frost  in  der  Erde,  gefrorenes  Elrdreich.  -|- 
ksl.  in  sla-na  f.  Reif  s.  szaln4,  slo-ta  f.  Winter  s.  scalta. 

szalta  kalt  =  ig.  karta. 

lit.  sz41ta-s  fem.  ik  kalt.  4-  ksL  slota  f.  Winter  (eigentlioii  die  kalte  seil. 
Zeit).    Vgl.  EOid.  gareta  kaU. 

szalnä  f.  Reif  von  szal. 

lit.  szalnä  f.  Reif.  +  ^^'  slan»  f*  Reif- 

szalma  m.  Helm  s=  slavodeutsch  kalma. 

lit.  szalma-s  m.  Helm;  preoss.  V.  salmis  Helm.  -|-  ksl.  sl^mü  m.  Helm. 

szävara  Nordwind  =  europ.  skävara  Oaurus. 

lit.  sziaury-s  io  m.  Nordwind.  H~  ^b^*  sdveru  m.  Nordwind,  Nord. 

szävarina  nördlich,  canrinus. 

lit.  sziannni-s  nördlich.  -|-  ksL  söverinu  nördlich. 

szi  dieser  (=  enrop.  ki?).  . 

lit.  szi-8  f.  szi  dieser.  4-  ^1-  b^  dieser. 

sziaka  ein  solcher,  von  szi. 

lit.  sziok-B,  f.  sziokia  solcher,  solche.  4"  ksL  sikü  ein  solcher. 

sztna  s.  ig.  kyäna. 

ksl.  sinl  blänlioh,  sin-jati  livescere,  sin-ica  f.  =  preoss.  Y.  sineco  Meise, 
sin-ina  f.  blaoüche  Farbe. 

szflä  f.  Kraft. 

ksl.  sila  f.  Kraft  =  sskr.  ^ilft  f. 

sztva  graulich  vgl.  ig.  kyäva. 

lit.  8z^a-s  weiss,  schimmelig;  preoss.  V.  sywa-n'acc.  grao.  4"  ^sl.  sivü 
aschfarb. 

szu  szauyam  schiessen  aus  sku  s.  ig.  sku,  skyu. 

lit.  sz4ojo,  zemait  szao-no,  szoviao,  szao-ti  schiessen,  szoyi-s  gen.  io  m. 
Sohoss,  szao-dao,  szaodyti  schiessen,  dorat.  4*  ^^^'  ^4  sovati  senden, 
schiessen,  saj%  sojati  s^  moveri,  soyaj%  sovati  trodere.    8.  skota. 

szun  m.  Hund  =  ig.  kvan  gen.  kunas. 
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sronya  —  szventa. 

lit  Bzt'  gen.  8sim-8  m.  Hund;  preuss.  V.  sunis  Hond  s.  ig.  krmni.  +  ksL 
nur  in  so-ka  L  Hündin  vgl.  ig.  kvaka. 

szunya  leer  =  ig.  kvanya. 
kfll.  mji  (Thema  8i:ga)  leer.  -|-  ^  Lit.  nicht  orhalien. 

SÄVaita  m.  Licht  von  szvit  =r  ig.  kvaito. 
lit.  8.  Bsvit  H-   ^sl-  Bvdta  m.  Licht  (diätes  Licht  s)  Welt  daraus  lit. 
0Teta-8  Welt,  preass,  swyta-n  aco.  Welt  entlehnt,  svöüta  (for  svit-ja)  f. 
=  sskr.  ^etyä  £  Licht,  svöt-lü  licht,  glänzend. 

szvaizya  fiisch. 
Ut.  8zvezie8,  -zi^  (-zias,  -zia)  frisch.  -|-  ksl.  svdzi  frisch. 

szvit  leuchten  =  ig.  kvit  =  arisch  Qvit. 

lit.  szvyt-A'ti  blinken,  szvit-rfi'ti  glänzen,  flimmeni,  scheinen,  szveioai^ 
szveis-ti  Stamm  szveit  patzen,  glänzend  machen,  scre-sa  f.  Licht,  Helle« 
szve-sa-s  hell  (für  szyet-su-s).  -|-  ksL  svin^  8vf-n%ti  fr>üh  auf  sein,  syötft 
m.  Licht  8.  szvaita,  8yit-aj%  Bvita-ti  iUucescere. 

szventa,  szvinta  heilig  —  ig.  kvanta. 

lit.  8zventa-s  heilig;  preuss.  swint-s,  acc.  swinta-n  heiUg.  +  ksl.  sv^tö 
heilig. 
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Nachtrag. 

Zn  T. 

anas  n.  Last. 

Mkr.  toas  n.  Wagep,  meist  Lastwagen,  Karren.  -)-  lat.  onus  n.  Last, 
onos*ta-s,  ener^re.  Etwa  von  an  schnaufen?  —  Lat.  bonos  Ehre  gehört 
zu  if .  ghya  preisen  (vgl.  iend.  zbA-tar  Lobredner)  mit  Suffix  nas,  wie  in 
f^nos,  äfp$^iH)f  IS  sskr.  ap-nas  und  sonst. 

arghi  Hode. 

zp.  Gl.  erezi  nom.  sg.  Hode,  Hodensack.  +  ot^X^^  ^*  ^-o^X^-i,  fiov- 
o^o^  Hode.    y<m  argh  sskr.  rgh&ya  di^x^ofuu  sich  bewegen. 

ardli  gedeihen. 

sskr.  ardh  rdhyati,  rdhnoti,  rnaddhi  gedeihen;  fordern,  rddha  gedeihend, 
glücklich.  4-  I^bI.  rasi%  ras-ti  gedeihen,  wachsen,  rastü  m.  Wuchs,  Wu- 
cher, 2ins,  rasti  m.  Zins,  rodfi  m.  Geburt,  rast^  steht  fftr  rad-ta-  aus 
ard-ta  mit  Prasensverstarkung  durch  ta,  welche  im  Lit.  überaus  hanflg, 
im  Slavischeik  selten  ist    S.  W.  Burda  Beitarage  VI.  8.  892. 

asti  f.  Schmtitz. 
send,  fthiü  (=  äs-ti)  f.  Schmutz  vgL  sskr.  asita  schwarz,   zend.  fthita 
schmutzig  in  an-fthita  rein,   altpers.  an-ahata  Genius  des  Wassers.  -|- 
aa&^  (für  da-at^  =  da-ri^)  f.  Schlamm,  Schmutz.    Von  as  bewerfen; 

kasmat  abl.  von  ka  wer. 

sskr.  kasmat  abl.  adv.  woher,  warum  ss  zend.  kahmftt  woher?  4"  ntjfioc 
wann?  bei  X](ramm.  vgl.  tifiog  =  yasmat,  r^fiof  =  tasmat. 

gliar-  Galle. 

zp.  Gl.  zära^-ca  (nom.  sg.  n.)  GaUe.  -|-  7<>^U>-c  m.  x^^^  ^'  1^  ^^^y  ^<oH-i8 
n.  ahd.  gallä  f.  ksl.  slü-tl  f.  Giüle.    Von  ghar  glühen,  gelb,  grün  sein. 

ghu,  demin.  ghuka  Fisch, 
armen,  tzükn  Fisch  vgl.  tzamakh  Erde  neben  neupen.  zaibln  nnd  mükn 
Maus  ntiben  sakr.  inüshika,  +  ^X^^  m.  Fisoh  (mit  VorsfOhlag  TOn  i  «nd 
EiMehMb  von  ^,  Tgl.  ix^  =  gbyiAund  x^^^^^  ^^  X^)  ^^*  2«^^** 
gen.  ia\S»  f.  F^eek,  preoss.  sucka-ns  aoo,  pL  Fische  =5:  zu-karos. 
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624  tariya  — .skap. 

tartya  der  dritte  =  tritya. 

sskr.  trtiya,  päli  tatiya  (aus  tartiya)  pr&krit  tarn  der  dritte.  -|-  lat.  ter- 
tiu-8,  lit.  trecsa-8  (=  tretja-s)  ksl.  tretg  der  dritte.  Aof  tarta  weisen 
äoÜBoh  H^o-g  und  altpreoss.  tirt-s  der  dritte. 

dusbhara  schwer  zu  tragen,  dus  f  bhara. 
sskr.  dorbhara  schwer  zu  tragen.  -^  Svatfoqo^  schwer  sn  tragen. 

bharta  getragen  part.  pf.  pass.  von  bhar. 

sskr.  bhrta  getragen,  erhalten.  4"  <p9^o^  getragen,  a-^^o-c  unerträg- 
lich; lat.  fertn-8  hat  aotiven  Sinn:  tragend  =  fruchtbar,  davon  fert-Ui-s 
fruchtbar. 

mar  glänzen. 

sskr.  in  mar-!ci  m.  f.  Lichtatom,  Lichtstrahl,  vielleicht  auch  in  mar-ut 
m.  Windgott  s.  B.  R.  s.  v.  -f-  fuuifa  f.  Hundatem  (=  ftn^-m),  fta^-im 
nvQ^Tj»,  fAuq-ÜJi  f.  Kohlenstaub,  ftai^(Aa(qm  intens,  flimmere,  fAu^-fjui^ 
i(h-g  flimmernd,  fuc^-^uti^vatr»  schimmern,  ä'fia(^vaatt  flimmern,  u-futffvyii 
f.  Geflimmer;  lat.  mer-u-s  rein,  lauter;  an.  maer-r  rein,  lauter;  berühmt, 
goth.  mer-a-s  berühmt,  ksl.  möro  berühmt,  bekannt 

müra  n.  Würz. 

ved.  müra  n.  =  ved.  sskr.  müla  m.  n.  Wurzel,  saha-müra  mit  der  Wur- 
zel. 4'  ^1*  ii^ylo  ^'  Kraut,  vgl.  synft  =  sskr.  sünu,  dymu  =  sskr.  dhu- 
ma  u.  a. 

müsika  f.  kleine  Maus. 

sskr.  mushika  m.  müshik&  f.  Maus,  Ratte;  arm.  mükn  Mau«.  +  ksl.  my- 
sika  f.  Maus,  Mauschen. 

yüs  (yu+as  pl.)  ihr,  nom.  pl.  des  pron.  2  pers.  yo. 

zend.  yüs,  yüzh-em  ihr  nom.  pl.  s.  Justi  altbactr.  Wb.  unter  tdm.  -{-  lit 
i^  nom.  acc.  pl.  ihr,  euch;  goth.  ju3  nom.  pl.  ihr.  —  Sskr.  y&jmm  (y4 
-|-am)  nom«  pl.  ihr  verhält  sich  zu  yüs  wie  arisoh  vayam  wir  »i  gMk. 
vei-s  wir. 

varas  n.  Weite,  Breite  YgL  ig.  varu  Iwreit 

sskr.  varas  n.  Weite,  Breite,  Raum.  -^  €v^  n.  Breite. 

skata  n.  Sl^haden  von  skan,  ska. 

sskr.  kshata  part.  pf.pass.  von  kshan  vervnmdet,  verletzt;  gebrochen, 
gesidrt,  vernichtet,  kshata  n.  Verletzung |  Wunde;  Contuaion.  -^  goth. 
skathar  n.  Schaden,  Unrecht,  skath-ula-  schädlich,  unrecht,  ikath-jan, 
skoth,  skath-ans  schaden,  Unrecht  thun,  eigentlich  denom. 

skap  bedecken;  verdunkeln. 

sskr.  kshap,  kshapft  f.  Nacht,  Dunkel;  zend.  khshap,  khshapaa  f.  Naelit, 
•Idishapara  -n&chtig.  +  tlf^ffh-as,  ttpi^fh-at  n.  yvoifhoq  m.  Dunkel,  loHfwy- 
4^'  veildiendimkel;   mmna-io-g  dunkel,   nächtig,    tntvUp^oc  n.  Dunkel, 
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skaya  —  spai^^haiu    . 

cxvTnSg,  axvlif^,  xvJn^q  dunkel,  dämmerig,  blödsichtig;  sskr.  kshipä 
f.  Nacht  scheint  falsche  Form;  das  Stammwort  scheint  erhalten  in  cxin-ui 
bedecken;  ksl.  stXpi  m.  Finstemiss,  Yerfinsterong  (for  slgapi).  Ueber  die 
griechischen  Formen  s.  Gortias  3  657. 

skaya  Abnahme,  Schwindsnclit  Ton  ski. 

sskr.  kshaya  m.  Abnahme,  Untergang;  besonders  Abzehrung,  Schwind- 
sucht. +  if^ovi  f.  Abzehrung,  Schwindsucht. 

ski  praes.  skina  und  skinu  verderben. 

sskr.  kshi,  kshinati  in  den  altem  Schriften,  kshi^oti  und  kshayati  tw* 
nichten,  zerstören,  yerderben,  ein  Ende  machen,  übel  mitnehmen  pass. 
kshiyate  abnehmen,  ein  Binde  nehmen,  aufhören,  sich  erschöpfen,  zu 
Grunde  gehen,  umkommen.  -|-  ipdi-m  =:  ip&t^'to  umkommen,  ipSwaif  ms 
ipd-t^-jm  aus  ip^vm^^fii,  abnehmen,  schwinden,  vergehen,  umkommen,  trs. 
vernichten,  verderben,  ifd^i-fuvo^  geschwunden,  (pd'tt^v&tit  verderben; 
schwinden,  vgl.  auch  dialeot.  \}/tpofuu  Hsoh.  Bluthen  oder  Früchte  ver- 
lieren. 

skita  part.  pf.  pass.  von  ski  geschwunden,  yerdorben. 

sskr.  kshita  erschöpft,  geschwächt,  heruntergebracht.  -|-  (p&n6^  dass.  — 
Sskr.  a-kshita  nicht  vergangen,  unvergänglich  =  a-ip^uo-g  unvergäng- 
lich, xUog  aip&i/rop  aUi  vgl.  ved.  ^ravas  akshitam. 

skiti  f.  das  Vergehen,  von  sM. 

sskr.  kshiti  f.  das  Vergehen,  Untergang,  Verderben.  +  y^^t'*-C  f.  dass. 
dialect.  V^Art-r  dntiXita  Hesych. 

skina  geschwunden,  schwindend,   abgezehrt,   mager, 

pari  pf.  von  ski. 
sskr.  kshSna  vermindert,   erschöpft,   hingeschwunden-,   abn^imend  (vom 
Monde),  abgezehrt,  mager.  +  ip^tro^  in  if>^W'6nviQo^  herbstlich,  tp^hnfS^ 
ntftifo^  n.  Spätherbst,  ff>9vif6^»«iiqnfh^  mit  schwindender  Frucht,  tp^tv-aS 
f.  schwindend,  abnehmend  =  tlfnvdd  Heisch  vgl.  anvif6'£  magei\ 

skus  wallen,  gahren;  saugen. 

sskr.  cush,  cüsh-ati  sangen,  aussaugen  pass.  sieden,  wallen  (in  einer  Wun- 
de, Geschwür  u.  s.  w.)  caus.  coshaya  aufsaugen;  cüsh-ya  was  ausgesogen 
wird,  coeh-a  m.  Brennen,  Hitee,  Trockenheit  (als  krankhaftes  Geföhl), 
cosh-ya  was  ausgesogen  wird,  cu-gcyüsh-ä  f,  das  Saugen,  Aussaugen  vom 
Intensiv.  +  ksl.  ky8-n%,  kys-n^ti  madefieri,  kys-elü  gegohren,  sauer, 
kvas-ü  m.  Gest,  Trank,  kvaS%  (kvas-j%)  kvas-iti  säuern,  netzen,  süsü  (für 
sküs-ü)  m.  Brustwarze,  Zitse,  stt8%  süs-ati  saugen,  säugen.  Vgl.  xaCta, 
xv^iw  St.  Tnja  küssen. 

sparghan  m.  Milz. 

sskr.  plihan,  plihan  m.  Milz;  zp.  Gl.  Qpereza  (nom.  sg.)  Milz.  +  anlrp^ 
m.  Milz  anlayxyo^  n.  Eingeweide,  lat.  lien  m.  Milz,  lac-te-s  pl.  f.  Ein- 
geweide; ksl.  slezena  f.  Milz.    ig.  splaghan  ist  zu  streichen. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


626  &|m  —  svaida. 

spu,  spät  hauchen,  pusten. 

Mkr.  phupphn  (=  spn-sptt)  onomatopoetiseli  in  pbappha-käraka  keu- 
chend, wörtlich  phopphu  machend  (k&raka),  phupphn^sa  m,  Longe,  pttp- 
phu-la  m.  Blähang;  phut  und  phüt  stets  mit  ksr  machen,  pnsten,  bla- 
sen; aus  vollem  Halse  schreien,  kreischen,  phui-kara  m.  Feuer,  phut-Ura 
und  phüt-kära  m.  das  Blasen,  2<isohen ;  das  Schreien  aus  vollem  Halse.  -|- 
nonnv-Cta  tischen,  pfeifen,  pusten  von  nonnv^eekr.  phnpphu,  nonnvl- 
laiat  zischen,  pfeifen  von  nonnvXo  =  sskr.  pupphula,  ipv-aat»  blasen  von 
ifv-4ra  (für  aif'v-4fa,  anv-aa  vgl.  sskr.  phupphu-sa)  f.  Blähung,  Blase, 
Blasbalg;  lai.  pus-tula,  pu-sula  f.  Blase;  lit.  pui-u  und  pacadu  (=  putr 
ju)  pus-ti  blasen,  wehen,  stürmen;  schnauben,  ftiuchen,  p«mi^u,  pua-ti 
sich  blähen,  schwellen,  put-la*s  geschwollen;  sich  blähend,  stols,  piat-ft 
der  Sdianm,  pus*nt-e  io  m.  snsammeogewehter  Sdmeehaufen  (firputnu) 
pus-le  f.  Blase,  Blatter,  Harnblase,  bang^puty-s  m.  der  Heergoit  (,>^^ 
len  [bangajbläser**).  Ein  ursprfinglichee  Verb  spu  scheint  nicht  beataii- 
den  SU  haben,  sondern  ein  onomatopoet  spa,  spu-spu,  sput  xu  Grunde 
zu  li^^,  vgl.  puhl  pupuh!  und  pusten. 

Zu  ak  sehen  send,  ftka  offenbar  und  armen,  akn  Auge. 

Zu  aga  Ziege  «P-  Gl.  azl-näm  gen.  pl.  f.  von  azi  Ziege  vgl.  «I? 
fftr  dy^. 

Zu  an  athmen  sp.  Gl.  äonty&o  gen.  aU.  von  äonti  f.  Hauchen, 
Athmen,  parftontyfto  (para+äonti)  das  Ansathmen. 

Zu  aratnä  Elle,  Ellenbogen  sp*  Gl.  arethnäo  nom.  pl.  f.  die 
Ellenbogen. 

Zu  idh  brennen:  Da  das  Sulßx  täti  niemals  primär,  muss  man 
aed  in  lat.  aes-t&ti  mit  dem  Nomen  sskr.  edh,  aidh  f.  Brand  identifidreo. 

Zu  austa  Lippe  zp.  Gl.  aoshtra  nom.  du.  beide  Lippen. 

Zu  kapa  Huf  neupers.  sunb,  armen,  smbak  Huf  vgl.  lat  ganba 
f.  Hui 

Za  kansta  armenisch  kftit  venter,  latus. 

Zu  kraga  Mkr.  ^rng^  zp.  Gl.  graghrem  ad^.  nom.  sg.  n.  höchst. 

Zu  präti  f.  Füllung  v^  Gl.  Mti-sh  nom.  sg.  t  FlUang. 

Zu  mani,  sskr.  manya  Nacken  sp.  Gl.  man6-thri  nom.  sg.  f. 

Nacken. 

Zu  yasar  Fröhling  sp*  Gl.  vanri  Frühling,  Sommwsanftmg. 
Zu  spak  zend.  ava-Qpagtl  f.  Erblickung  vgl.  axi%^ir^. 

Zu  smar  .zp.  Gl.  mimaro  gedenkend,  hersagend  vom  Intensiv  vgl. 
lat.  me-mor. 

Zu  svaks  sechs  (so  ist  statt  ksvaks  zu  schreiben)  sskr.  shashti  f. 
(Sechsheit  von  Zehnem  ^)  sechszig  =  ksl.  Seäti  sechs. 

Zu  svaida  Schweiss  zp-  Gl.  qaedhem  nom.  oder  aec.  ag.  Sdiweiss. 
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Za  n. 
aja  Ziege  «  ig.  aga. 

sskr.  aja  m.  aj4  f.  Book,  2iege.  +  zp.  Gl.  an>nAm  gen.  pl.  f.  Ton  azi 
Ziege;  armen,  ajg'  Ziege. 

ark,  arka  Gesang. 

88kr.  ro  f.  lied,  Gedicht,  Yen\  arka  m.  Lobpreis,  Lied  von  aro  arcaii 
lobsingen.  -|-  armen.  $rg  Gesang. 

arksa  m.  Bar  =  ig.  arksa. , 

sskr.  rksha  m.  Bär.  +  armen,  arsh  B&r. 

arglia  Verdienst  =  ig.  arghä. 

sskr.  argba  f.  Verdienst,  Würde.  +  armen,  h-arg  Preis,  Würde,  b-argSl 
preisen,  sch&tzen,  ehren. 

aitavant  (aita  [  vant)  so  gross,  so  viel,  adv.  tantum. 

sskr.  etavant  adj.  so  gross,  soviel,  derartig,  etavat  adv.  so  viel,  so  weit, 
derartig,  so.  -|-  zend.  aetavan^  so  gross,  so  viel,  adv.  aetavat  so  viel. 

kapi  m.  Affe. 

sskr.  kapi  m.  Affe.  -|-  armen,  kapik  Affe. 

kasmät  adv.  abl.  von  ka,  woher?  =  ig.  kasmat. 

sskr.  kasm&t  woher?  warum?  -f  zend.  kahmä^  woher? 

kaiga  m.  Haupthaar. 

sskr.  ke^a  m.  Haupthaar.  -|-  zend.  vgl.  ga^a,  nenpers.  g^o  Ix>cke,  ar- 
men, ges  Haar,  besonders  Haupthaar. 

ksnpa  m.  Staude. 

sskr.  kshnpa  m.  Stande,  Bnseh,  kshompa  m.  Stande,  chnpa  m.  Stande, 
Bosch.  -|-  nenpers.  <Süp,  cüb  armen,  zup  Stock. 

ganja  Schatzhaus. 

sskr.  ganja  m.  n.  Schatzhans,  Mine,  Hürde.  +  nenpers.  gang'  Sohatzhans 
(ydCa)  armen.  gan(  Schatz. 

car  gehen  caus.  gehen,  weiden  lassen  >=  ig.  kar. 

sskr.  car  oarati  gehen,  caus.  caraya  'gehen,  weiden  lassen,  c&raka  m. 
Treiber,  Hüter,  go-cäraka  Kuhhirt.  +  nenpers.  caridan  weiden,  armen, 
carak  Wiese,  carak^l  weiden. 

Jan,  ja,  jänäti  erkennen  =  ig.  gan. 

sskr.  jloiäti,  j&nite  und  vi-j&nate  erkennen,  zu  jna.  +  zend.  zan,  z4  er- 
kennm  imp.  z-di  erkenne,  zp.  Gl.  fra-zanaiti  erkennt  8  sg.  praes.  act. 
von  fira-zan  erkennen. 

FIek,  iadof«rm«W9rt«rbMh.  S.Aofl.  41 
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tarasdliä  wegthun  (taras-f  dtä)   part.  pf.  pass.  taras- 
dliata  weggethan. 

8Bkr.  lirodM  beseitigen,  wegschaffen,  lorockdrängen,  tirohita  Tanchwnn- 
den,  verborgen,  -f  zend.  tarada  verdrängen,  taradh4ta  in  der  Phrase 
taradhitem  any&ish  däm&n  verdrangt  von  andern  Geschöpfen  s.  Hang. 
Anders  Josti  s.  v. 

div  Tag  =  ig.  div. 

sskr.  div,  dyu,  dyo  m.  f.  Himmel,  Tag  vgL  divasa  und  ig.  divas.  +  ar- 
men, tiv  Tag. 

daivar  Schwager  =  ig.  daivar. 

sskr.  devar  m.  Schwager.  -|-  armen,  tagr  Schwager  mit  g  aus  v  wie  in 
ags.  tacor  ahd.  zeihhnr  Schwager. 

dausan  Arm. 

sskr.  dos  m.  n.  doshä  f.  doshan  n.  Vorderarm,  Arm  überhaupt,  doshan- 
ya  im  Arme  befindlich.  +  zp.  Gl.  daosha  Schulter. 

nidrä  f.  Schlaf  (ni+drä  schlafen). 

sskr.  nidr&  f.  Schlaf.  +  armen,  nirhh  Schlaf,  nirhhd  schlafen. 

patti  f.  das  Fallen  von  pat. 

sskr.  patti  s.  B.  in  ati-patti  f.  das  Verstreichen,  von  ati-pat.  -|-  zend. 
ava-pa^ti  f.  das  Herabfallen  von  ava-pat. 

patnf  f.  Herrin  =  ig.  patnyä. 

sskr.  patni  f.  Herrin,  Gattin.  -{-  zp.  61.  dem&nö-pathni  f.  Braut,  wörtlich 
Hansherrin,  demäna  Haus)  nmäno^athni  f.  Hausherrin,  Hausfrau. 

pamt  voriges  Jahr  adv.  =  ig.  parut,   aus  para  und 
ut  =  vat  Jahr, 
sskr.  parut  adv.  voriges  Jahr,  ni^t,  -{-  armen,  hh^ru  voriges  Jahr. 

pra^ta  gerühmt,  gepriesen  part.  pf.  pass.  von  pra^as. 

sskr.  pra^asta  gferühmi,  gepriesen.  -|-  zp.  Gl.  fra^^ta  gerühmt,  wohl  be- 
kannt. 

prdti  f.  Füllung  von  pra. 

sskr.  prftti  f.  Füllung,  -f  zp.  Gl,  fr&ti-sh  nom.  sg.  f.  Füllung. 

praisita  gesandt  part.  pf.  pass.  von  pra-is  senden. 

sskr.  preshita  gesandt  part.  pf.  pass.  von  pra-ish  senden.  -|-  neupers. 
firistah,  Bote  armen,  hhreltak  Bote,  Engel. 

bahu  viel. 

sskr.  bahu  viel.  -|-  armen,  bazum  viel. 

bhyas  farchten  von  bht  dass. 

sskr.  bhyas,  bhyasate  fürchten,  beben,  ud-bhyasa  erbebend.  +  zp.  GL 
byanha  Furcht. 
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mannan  Glied. 

sskr.  mannan  n.  Gelenk,  offiie  Stelle,  schwache  Seite.  +  armen,  nutrmjp 
Leib. 

maUsa  Büffel,  von  mah. 

sskr.  mahisha  gewaltig  m.  BüffeL  -f-  neapers.  go-meä  =  armen.  go-meJ 
Büffel  (?). 

masta  Kopf. 

sskr.  masta  n.  mastaka  m.  n.  Kopf,  Schädel,  mastishka  m.  n.  Gehirn.  -|- 
zend.  magtareghan  zp.  Gl.  maQtraghana  Schädel. 

müsika  Maus. 

sskr.  müshika  m.  f.  Maos,  Ratte.  -I-  annen.  mükn  Maus. 

yakart  n.  Leber  =  ig.  yakart. 

sskr.  yakrt  und  yakan  n.  Leber.  -{-  zp.  Gl.  yakare  n.  Leber  =^  ^a^; 
armen,  l^ard  Leber,  ähnlich  entstellt  wie  altprenss.  lagno. 

yava  Thema  des  persönl.  Pron.  2  pers.  im  Dual. 

sskr.  yuva  Stamm  des  pron.  pers.  2  dual,  yuY&kn  euch  beiden  angehörig, 
yuva-yu,  yuTäyu  nach  euch  beiden  verli^gend,  yuva-datta  euch  beiden 
gegeben,  -f"  ^p.  Gl.  yaväkem  gen.  du.  von  tum,  von  euch  beiden. 

yusma  Thema  des  persönl.  Pron.  2  pers.  im  Plural 
=  ig.  yusma. 

sskr.  yushma,  acc.  yushman,  instr.  yushmabhis,  dat.yushmabhyam,  abl. 
ynshmat,  gen.  yushm&kam.  -|-  zend.  dat.  yushmaibyä,  khshmaibyä,  abL 
yushmat,  khshmat,  gen.  yüshmäkem,  khshm&kem. 

ranga  m.  Farbe  von  ig.  rag. 

sskr.  ranga  m.  Farbe.  +  neupers.  rang,  armen.  Srahg  Farbe. 

ruj  brechen  =  ig.  rüg. 

sskr.  ruj  rujati  aufbrechen,  brechen.  -{-  armen,  lüganal  trennen,  vgl.  eu- 
rop.  lug. 

vayam  wir  nom.  pl.  des  pron.  1  pers. 

sskr.  vayam  wir.  +  zend.  vaem,  altpers.  vayam  wir.  Vgl.  goth.  vei-s  wir, 
das  sich  zu  vayam  verhält  wie  zend.  yus  ihr  zu  sskr.  yüyam  (=  yu-am). 

varana  Lamm  =  ig.  varana. 

sskr.  urana  m.  Widder.  -|-  armen,  garm  Lamm. 

varas  n.  Brust. 

sskr.  uras  n.  Brust.  -{-  zp.  Gl.  varo  nom.  sg.  n.  Brust. 

vas  acc.  dat.  gen.  pl.  vom  pron.  2  pers.  euch,  euer. 

Bskr.  vas  acc.  dat.  gen.  pl.  des  pron.  2  pers.  euch,  euer,  -f"  >eiid.  ve,  v6 
acc.  dat.  gen.  pl.  su  tum,  euch,  euer. 

41* 
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vidhavä  f.  Wittwe  =  ig.  vidhavä. 
■skr.  yidliav&  f.  Wittwe.  +  zp.  GL  yidhaya,  vidhn  nom.  sg.  f.  Wittwe. 

vyaglira  m.  Tiger. 

BBkr.  yy&ghra  m.  Tiger.  +  armen,  wagr  Tiger. 

9argära  m.  Schakal. 

Bskr.  Qrgala  m.  Schakal.  4*  nenpers.  ^hal,  daher  Schakal. 

gäkhä  f.  Ast  =  ig.  käkä. 

Bskr.  9&kha  f.  Ast.  -|-  neupers.  S&ch  Ast. 

9ubhra  rein. 

sskr.  Qubhra  rein,  glänzend  von  ^abh.  -f-  armen,  sorb  rein,  heilig. 

(anka  m.  Kummer,  Schmerz. 

sskr.  9oka  m.  Kummer,  Schmerz,  -f"  neupers.  sog,  armen,  süg  Schmerz. 

5rita  part.  pf.  pass.  von  ^ri. 

sskr.  grita  part.  pf.  pass.  von  ^ri.  -f-  sp-  ^1*  $rita  made  OTer,  handed  np. 

satta  gesessen  part.  pf.  von  sad  =  ig.  sadta. 

sskr.  satta  gesessen.  -|-  zend.  nisha^  snbacta. 

snäta  gewaschen,  gebadet  part.  pf.  pass.  von  snä. 

sskr.  snata  gewaschen,   gebadet  +   >end*  fra-$n&ta  gewaschen,   zp.  GL 
gn&to  nom.  sg.  m.  gewaschen,  gebadet. 

sparhan  m.  Milz  »  ig.  sparghan. 

sskr.  plihan,  plShan  m.  Milz.  -|-  zp.  61.  gpereza  Milz. 

svagrÄ  f.  Schwiegermntter  =  ig.  svakrü. 

sskr.  sva^ru  f.  Schwiegermutter.  +  armen,  skdsür  Schwiegermntter. 

svaida  Schweiss  =  ig.  svaida. 
sskr.  sveda  m.  Schweiss.  -|-  'P*  ^1*  qa^dhem  Schweiss. 

haya  m.  Pferd  von  hi. 

sflkr.  haya  m.  Pferd.  +  annen.  ü  Pferd. 

Zu  arisch  kaksa  zp.  GL  kasha-ibya  dat.  instr.  du.  von  kasha,  armpit 
und  kashao  gen.  du.  von  kasha,  two  sleeves. 

Zu  jya  zp.  Gl.  jinaiti  =  sskr.  jinäti  3  praes.  sg.  act  he  ezhausts, 
decays,  also  ist  jya  jiniti  anzusetzen. 

Zu  pratu   (richtiger  partu  breit)  armen,  hharth  breit» 

Zu  9yava  neupers.  siyah,  armen,  s^t  dunkel,  schwarz. 

Zu  stak  zp.  Gl.  gtakh-to  part.  pf.  pass.  obstinate. 

Zu  stayu  neupers.  sitadan,  armen,  stanal  wegnehmen, 
zp.  GL  bezeichnet  das  Zendpehlvi  Glossar,  herausgegeben  von  Hang; 
die  armenischen  Parallelen  sind  den  trefflichen  Aufsätzen  von  Friedriäi 
MuUer  in  den  Sitzungsberichten  der  Wiener  Academie  entnommen. 
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Zu  m. 
pkga  Heck,  Flicken. 

lat.  plaga  f.  Nets,  Teppich;  Fleck  =r  Region,  grösserer  Strich,  plag-alae 
die  beiden  Togaflecken,  die  zusammengenäht  die  Toga  bildeten;  Papier- 
flecken, Blatt;  Teppich,  plag-iu-m  Menschendiebstahl  (plaga  Netz).  -{- 
ahd.  flgc,  ylech  mhd.  vlec  m.  und  ahd.  flScho,  mhd.  flgcke  m.  Stück  Zeug, 
Lappen,  Stück;  Platz;  Fleck  =  Schlag,  Beschmutznng ;  vgl.  nid.  vlac, 
ahd.  flah  mhd.  ylach  flach.  Grundbedeutang  scheint  „Schlag'*  also  zo 
plag  =  plak  schlagen. 

lak  Elle  vgl.  graecoital.  lakarto. 

aXet^,  aX^  Athamanisch  Elle,  Uxqovo^,  cJiUx^ayo^  Ellbogen;  lat.  lacerta-t 
m.  Oberarm,  Arm.  -^  lit.  alkuna-s  Ellenbogen,  Arm,  olekti-s  =  ksl.  la- 
küti  f.  Elle.    Zu  lak  biegen. 

vap  weben. 

vifh-og  n.  vffHfi  f.  Gewebe,  wp-^m,  wp-^ivm  pf.  pass.  wfHijfp-aafitii  weV^n. 
-|-  ags.  vefan,  ahd.  weban,  nhd.  weben,  wob;  ags.  vöf-l  ahd.  wer-al  f. 
Faden,  ahd.  wab-ä  f.  Wabe,  Bienenzelle,  mhd.  wif-t  m.  feiner  Faden. 

varp  flechten,  knüpfen,  winden. 

^n^os  n.  Decke,  Matte,  Horde,  ^tp,  ^Tn-og  m.  f.  Flechtwerk  (^«r,  ß^n 
aus  ^^n  wie  ^qin  werfen  ans  ß^^n),  -{-  li^  verp-iu,  verp-ti  spinnen.  — 
Die  Combination  von  ^iijf  mit  lat.  scirpus  scheint  mir  unmöglich,  anlau- 
tendes ax  kann  im  Griechischen  nicht  abfallen;  ^n»  Stamm  je^fTr  stellt 
Cu^ius  S.  327  gewiss  richtig  mit  lit  virp-iu  schwanken,  beben,  zittern 
zusammen. 

splaghan  m.  Milz  ^  ig.  sparghan,  arisch  sparlian. 

anlrjfp  m.  Milz,  anXdyxyo^  n.  Eingeweide;  lat.  lien  m.  Milz  (lac-te-s  Ein- 
geweide?). +  ksl.  slezena  f.  Milz. 

Zu  ya  c^ffC«  (=  a-^fod-jti)  duften,  hauchen,  daa-^S^  m.  das  Hau- 
chen. -{-  mhd.  wäzen  st.  v.  duften,  riechen,  wäz  nl.  waeze  m.  Geruch, 
Duft,  Geruchssinn.    Von  vä  hauchen  durch  d  weitergebildet. 

Zu  yaskara  Wenn  Fr.  Müller  armen,  giäer  Nacht  richtig  mit  lit* 
yakara-s  ksl.  ve^erü  Abend  identificirt,  wie  es  den  Anschein  hat,  so  muss 
yaskara  als  ein  schon  der  indogermanischen  Ursprache  angehörendes  Wort 
angesetzt  werden,  denn  das  Armenische  ist  nichts  als  ein  Zweig  der  west- 
arischen Sprachengruppe.  Ebenso  ist  es  mit  alya  anderer,  das  im  Arme- 
nischen ajl  lautet,  da  Entlehnung  aus  dem  Griechischen  wohl  nicht  an- 
zunehmen ist. 
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Noch  zu  m. 

ayar  die  Frühe. 

^Qt  adv.  (eigentlich  locativ  von  ^^  die  Frdhe)  in  der  Frühe,  frohe',  -n^Q- 
*o-ff  adj.  frühe  (lieq  für  dfeg)  a^-tato-v  n.  (das  frü&este,  erste  Mahl)  Früh- 
stück. +  goth.  air  adv.  frühe,  airis  comp.  adv.  früher,  airiza  m.  der  frü- 
here, Vorfahr j  an.  ar  adv.  frühe;  ahd.  er,  mhd.  §r,  e  eher,  früher;  ahd. 
eriro,  eroro  mhd.  erre,  erer  adj.  früher  =  ags.  aerra;  as.  erist,  ags. 
aerest,  ahd.  erist,  mhd.  erest,  erst  nhd.  erst  adj.  der  erste  (=  a^unty^) 
goth.  airis  adv.  =  ahd.  eiris  adv.  früher,  eher.  Zu  zend.  ayare  n.  Tag, 
ayara  auf  den  Tag  bezüglich  sbst.  m.  die  Tageszeiten,  thri-ayara  n.  drei 
Tage,  ayar,  ayara  stammt  von  i  gehen,  und  ist  nahe  verwandt  mit  ya-ra 
Zeit ,  Jahr ,  das  von  yä  abzuleiten  ist.  Goth.  air  aus  ayar  wie  go^.  ais 
Erz  aus  ayas. 

ägara  ist  zu  streichen,   und  lat.  agger  mit  Gorssen  für  ad-ger  zu 
nehmen  und  von  ad-gerere  herzuleiten,  vgl.  con-ger-ies,  sug-ges-tu-s. 

«Zu  kalaman. 

Die  Differenz  zwischen  culmen  und  deutsch  Hohn  wird  gehoben  durch 
die  an.  Nebenform  holmi  m.  Stamm  holman-. 

Zu  kvälä. 
Wie  die  slavischen  und  deutschen  Kefiexe  zeigen  ist  als  Grundform  kaola 
f.  anzusetzen  und  xahi,  TrqXri  als  ita^hi  zu  deuten. 

pik  zürnen,  böse  sein. 

lat.  pig-^re  Unwillen,  Verdruss  empfinden,  pig-et  es  verdriesst,  pig-er 
verdrossen,  trage  (g  für  c  wie  in  pag  pangere,  pägus  u.  s.  w.  neben  pac, 
pac-isci,  pac-ion-  u.  s.  w.);  pec-äre  (geschrieben  pecoare)  fehlen,  sündi- 
gen ,  pejor  comp,  schlechter  (für  pec-jor  wie  püleju-m  Flöhkraut  für  pu- 
lee^ju-m  u.  a.)  pessimu-s  superl.  schlechtest  (regelrecht  zusammengezogen 
aus  pejes-simu-s).  +  lit.  pyk-stu,  pyk-ti  zürnen,  zornig  werden;  Ekel 
empfinden,  pyk-inti  caus.  Zorn,  Ekel  erregen,  pyk-ima-s  m.  das  Zürnen, 
pyk-ula-s  m.  Gott  des  Zorns  bei  den  Heiden ;  pik-ta-s  übel,  böse,  schlecht; 
peik-iu,  peik-ti  verachten,  tadeln,  schelten,  paik-a-s  schlecht,  unnütz, 
nichtsnutzig;  dumm,  paikoju  (=  lat.  peco)  paikoti  Schlechtigkeiten,  Dumm- 
heiten begehen.  Dagegen  gehört  nix-^-g  bitter,  eigentlich  schneidend 
zu  ig.  pik  schneiden.    Vgl.  ig.  pi. 

bhara  Abtheilung,  Abschnitt,  Fach. 

lat  foru-s  m.  selten  foru-m  n.  „Abtheilung,  Grang,  Fach"  Gang  auf  dem 
Schiffe;  die  Sitzreihe  im  Circus;  Grartenbeet,  Rabatte;  Bienenzelle;  Wür- 
felbrett, for-uli  m.  pl.  (die  Fächer  =)  Bücherschrank.  +  lit,  bara-s  m. 
Stück  Feldes,  welches  ein  Arbeiter  bearbeitet,  zum  Beispiel  der  Gang, 
den  der  Schnitter  bei  der  Arbeit  macht;  ahd.  para  mhd.  bar  st.  f.  Bal- 
ke,  Schranke,  eingehegtes  Land,  sunder  bar  ohne  Schranken,  unaufhör- 
lich, .unverzüglich,  mhd.  barre  (=  barja)  st  f.  Schranke,  Zaun,  Gehege, 
engl,  bar  Gerichtsschranke.    Von  ig.  bhar  spalten,  schneiden. 
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bhara  fems  adv.  fere. 

lat.  feru-8  heftig,  wild,  fere  adv.  heftig,  in  hohem  Grade,  daraus  1.  ganz, 
völlig  so  2.  (zwar  sehr,  doch)  nicht  ganz  so,  nahe  zu,  beinahe,  fast,  -|- 
an.  barr  adj.  heftig,  hitzig,  bar-skapadhr  von  heftigem,  hitzigem  Character; 
as.  bar-,  ahd.  pora-,  bora-,  mhd.  bore-,  bor-  nur  als  Präfix  mit  adj.  und 
adv.  zusammengesetzt:  gar,  gar  sehr  und:  nicht  ganz,  wenig,  gar  nicht 
z.  B.  amhd.  pore-vile  mhd.  bor-vil  sehr  viel;  nicht  ganz  viel,  wenig. 

Zu  varsa. 

Hierher  auch  ^-r  n.  Höhe  für  jtQto-^,  jrqiao^  und  dies  fOr  jr^^o  wie 
z.  B.  ßqm  werfen  für  j:€qn,  afp^iy-dto  schwellen  für  anaqy.  Zu  vars 
verrere  fegen. 

Zu  staura  Pfahl. 

Füge  hinzu  das  mit  atavQo^  sich  genau  deckende  an.  staur-r,  gen.  staur-s 
m.  Stab,  Pfahl. 

Zu  IV. 

thaicho  m.  Mauer  =  ig.  dhaigha  Aufwurf. 

Tclixo-g  m.  Mauer,  Wand  vgl.  xüx-oq  n.  Mauer.  -|-  oskisch  feiho-ss  acc. 
pL  von  feiho-  Mauer,  Aufwurf  s.  Gh^Msmann,  Zeitschrift  XIX,  311. 

Zu  V. 

karya  (kvarya)  welcher  (kar-j-ya). 

lit.  kuri-s  io,  kuri  iös  (Stamm  kurja-)  welcher,  welche.  +  goth.  hvarji-s 
(Stamm  hvarja-)  an.  hverr  welcher. 

Zu  ganda:  ags.  ganot,  ganet  m.  folica,  cygnus. 

ganya  das  Wissen,  Kenntniss  von  gan  kennen. 

Ut.  üne  f.  =  lett  fiBBa  (=  Hnja)  f.  das  Wissen,  Kenntniss,  Kunde.  + 
as.  kuni  st.  m.  Wissen,  Kenntniss,  Kunde  in  self-kuni  st.  m.  arbitrium. 

Der  Artikel  gamya  auf  S.  518  ist  zu  streichen.  An.  kiami  ist 
durch  eiii  böses  Versehen  für  einen  ya-Stamm  genommen,  während  es 
an-Stamm  und  =  ahd.  kemo  m.  Kern  ist. 

Statt  ghasya,  ghasna  ist  auf  S.  521  zu  lesen:  ghftsya,  gh&sna. 
Ck>th.  geis  =  urdeutsch  gis  ist  aus  g&s  entstanden,  wie  goth.  reik-s,  ur- 
deutsch rik-  aus  ig.  raga  König. 

nud  gemessen. 

lit.  nauda  f.  Nutzen,  Gewinn,  Ertrag,  Habe.  -|-  goth.  niutan^  naut,  nu- 
tom,  nutans,  ahd.  niozan,  gemessen,  Theil  haben.    S.  ig.  nad. 

bhal  tönen. 

lit.  bal-sa-s  m.  Stimme,  byla  f.  das  Kedenj;  Process;  ksl.  bilo  n.  Schelle, 
Glocke.  ■\-  an.  bjalk  f.  Glocke,  engl,  bell;  ags.  bellan,  ahd.  p§llan,  mhd. 
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bellan  st.  t.  abl.  1.  nhd.  bellen  (bill-t,  boü),  mhd.  bü  ft  m.  beUende 
Stimme;  an.  belja  adha  brüllen,  blöken  (Kalb). 

stara  stark,  gross. 

lit  Btora-8  dick,  stark,  schwer,  grob.  +    an.  stor-r  gross,  vomebm;   Bt5- 
mm  adv-  sehr. 
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a-,  an  8.  an 
a&sa  8.  am8a 
aAsau  s.  am8a 
a&sya  8.  amsya 
a&has  8.  aghas 
a&hu  8.  aghu 
akk&  8.  akka 
aksha  8.  aksa 
akshi  8.  ak  and  aksa 
agata  8.  agata 
agni  8.  agni 
agha  8.  agha 
aghala  8.  aghara 
anka  s.  1.  2  anka 
anka8  8.  ankas 
ankora  8.  ankura 
ang&ra  8.  angar 
angh  8.  2  agh 
anghas  8.  aghas 
ac,  aiic  8.  3  ak 
aj  8.  ag 
aja  8.  1.  2  aga 
ajakä  8.  agaka 
ajina  8.  agina 
ajnäta  8.  agnata 
ajma  8.  agma 
ajman  8.  agman 
ajra  8.  agra 
ghÄse-ajra  8.  agra 
igrya  s.  agria 
anj  8.  ang 
aiijas  8.  angas 
anda  8.  andra 
ati  8.  ati 
att&  8.  atta 
attar  s.  adtar 
atü  8.  adti 


atha  8.  at 
athari  8.  adhari 
ad  8.  ad 
adaka  s.  adaka 
adana  8.  adana 
adant  s.  adant 
adha  b.  adha 
adhama  8.  adhama 
adhara  b.  adhara 
adman  8.  adman 
an  8.  2  an 
ana  8.  2  ana 
anigas  8.  anägas 
anäpta  8.  anapta 
anaQva  8.  anakva 
anndra  8.  anudra 
anrta  8.  anarata 
anta  8.  anta 
antama  8.  antama 
antar  8.  antar 
antara  8.  1.  2  antara 
antra  s.  8  antara 
anti  8.  anti 
andha  8.  andha 
andhas  8.  andhas 
antya  8.  antya 
ap  8.  2  apa 
apa  8.  2  apa 
apaciti  8.  apakiti 
apad  8.  apad 
apadhvasta  8.  apadhvasta 
apara  8.  apara 
apavant  8.  apavant 
apa8  8.  apas 
apinc  8.  apänk 
api  8.  api 
apnas  8.  apnas 


abhi  8.  abhi 
abhra  8.  abhra 
am  8.  am 

amartya  8.  amartya 
am&tra  b.  amätra 
amnci  8.  amoka 
amrta  b.  amarta 
ambb  8.  ambh 
ambhas  s.  ambhar 
ambbi  8.  ambha 
amla  8.  amra 
ayas  s.  ayas 
ayng  8.  ayng 
ayuga  8.  ayoga 
ar  8.  1.  2.  8  ar 
ara  s.  ara 
arati  8.  arata 
aratni  8.  aratn& 
arare  8.  arara 
aravinda  8.  aravinda 
antra  8.  aratra 
argha  s.  argha 
arc  8.  1.  2.  3  aro 
arch  8.  arsk 
arj  8.  1.  2  arg 
arna  8.  ama 
ard  B.  ard 
4rdh  8.  ardb 
arbba  8.  arbha 
armaka  8.  arama 
am  8.  am 
aryan  8.  arva 
alpa  8.  alpa 
av  8.  1  av 
ava  8.  2  ava 
avas  8.  avas 
avata  8.  aväta 
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avi  8.  aYi 

ayya  s.  ayya 

ayyaya  s.  ayyaya 

aQ  8.  2  ak 

agan  s.  akant 

a^ani  8.  akant 

aQna  s.  akana 

aQman  s.  akman 

a^mara  8.  akmara 

agra  8.  akra 

agräya  b.  akrftya 

a^  8.  akri 

a^va  8.  akva 

a^ala  s.  akva 

agvapäla  8.  akvapftla 

agvika  8.  akvika 

a^ya  b.  akvia 

a^^a  a  akvia 

ashtan  s.  aktan 

aBhtada^an  8.  aktädakan 

a8htäpad  8.  akt&pad 

a8hta^ta  8.  akt&kanta 

a8  8.  1.  2  as 

a8an  8.  asan 

asi  8.  a8i 

asihi  8.  a8ti 

a8ina  8.  a8ma 

arvapna  8.  asvapna 

ah  8.  agh 

aham  8.  agham 

ahi  8.  aghi 

aha  8.  aghn 

ahraya  s.  abhraya 

&  8.  ä 

ikna  8.  akna  Nachtarag 

äga8  8.  ägas 

Igi  8.  &gi 

ät  8.  ki 

ftti  8.  2  anÜ 

ätman  8.  2  an 

fttman  8.  ätman 

antra  8.  antra 

äp  8.  äp 

äma  8.  ftma 

äyu  8.  äyu 

är  8.  ftr 


ftra  8.  &ra 

&rät  8.  ftra 

ärta  8.  8  ar 

ä8  8.   1.  2  &8 

ägi8htha  8.  äki8ta 

&QiyaA8  8.  &kian8 

äQu  8.  &ka 

ähana8  8.  äbhanaB 

ähana8ya  8.  ^bhanasya 

i  8.  1.  2  i 

ioch&  8.  iskä 

ita  8.  itit 

itara  8.  itara 

ittham  8.  itam 

itth&  8.  it& 

idh  8.  idh 

in  8.  in 

iyar  8.  iyar 

ira8ya  8.  ir 

irya  8.  ir 

ish  a  is 

i8hanaya  8.  i8anaya 

i8hanya  8.  isanaya 

i8haya  s.  isanya 

ishira  8.  i8ara 

i  8.  i 

ik8h  8.  1  ak 

idhriya  8.  idhara 

ir  8.  ir 

irma  8.  arma 

i9  8.  ik 

i8h  8.  18 

ih  8.  igh 
n  8.  u 

nk8h  8.  1.  2  Qk8 
ukshan  8.  nksan 
ugra  8.  ng 
uc  8.  uk 
nnch  8.  ya8k 
nttara  8.  udtara 
nd  8.  1.  2  nd 
uda  8.  uda 
udan  8.  udan 
udara  8.  udara 
udra  8.  1.  2  ndra 
udrin  8.  udran 


onna  8.  udna 
npa  8.  npa 
upama  8.  npama 
npara  8.  upara 
upari  8.  upari 
npta  8.  yapta 
ubhaya  8.  abhaya 
ubhä  8.  abha 
urana  8.  2  yarana 
urabhra  8.  yara 
am  8.  varu 
ololi  8.  al 
nlüka  8.  aloka 
ulüla  8.  oluhi 
alkä  8.  5  var 
olya  8.  valva 
ngat  8.  yakant 
osh  8.  a8 
U8ha8  8.  ansas 
ush^  8.  usta 
U8ra  8.  ao8ra 
asriyä  8.  aosria 
udhar  8.  üdhar 
üna  8.  ü 
üna  8.  yäna 
oija  8.  yarga 
üijaya  s.  yargaya 
ürdhya  8.  yardhya 
ürnä  8.  yam& 
rksha  8.  ark8a 
rghäya  8.  arghäya 
rjipya  8.  argipya 
rja  8.  arga 
rta  8.  2  arata 
rti  8.  1.  2  arti 
rta  8.  arata 
rshabha  8.  arsan 
e  8.  ai 
eka  8.  aika 
edha  s.  aidha 
edhata  8.  aidhata 
edha8  8.  aidhas 
erak&  s.  air& 
eya  8.  aiya 
e8ha  8.  ai8a 
ai  8.  ai 
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ojas  6.  angM 
ojman  s.  angman 
osh^  B.  anBta 
ka  6.  1  ka 
kakad  s.  kakad 
kakadmant  s.  kakadman 
kaknbha  8.  1  kombha 
kakk  B.  1  kak 
kakflhä  B.  kaksi 
kakh  8.  1  kak 
kac  s.  2  kak 
kaca  8.  kaka 
kaoohnra  s.  kasvara 
kaia  8.  karta 
kadamba  s.  karamba 
kan  8.  kan 
kandu  s.  kasdh 
kandara  s.  kandhara 
katara  8.  katara 
kati  8.  kati 
katth  8.  8  kat 
kadara  8.  kadara 
kad4  8.  kadA 
kan  8.  kan 
kana  8.  kana 
kaxith&  8.  kanta 
kanda  8.  kanda 
kspafi  8.  kapati 
kapana  s.  kampana 
kap&la  8.  kapftla 
kapi  8.  kyap 
kamara  s.  kamara 
kamala  8.  2  kamara 
kamp  8.  kap 
kar,  oakarti  8.  2  kar 
kar  8.  2.  8.  4.  5  kar 
kar  karoti  8.  8  8kar 
kara  8.  kara 
karan^a  8.  karadha 
karaka  b.  kama 
karanka  8.  kama 
karambha  8.  karambha 
karambha  8.  karambha 
kark  s.  krak 
karka  8.  2  karka 
karkari  8.  karkarya 


karkin  s.  karkin 
kart  8.  1.  2^kart 
kartari  8.  kartara 
karda  8.  2  kard 
kardama  8.  kardama 
kardamila  8.  kardama 
karmasha  8.  karmäBa 
karg  b.  2  krak 
kal  8.  kal 
kala  8.  kara 
kalana  b.  kalana 
kalama  s.  kalama 
kalaga  8.  kalaka 
kalp  8.  kalp 
kalp  8.  1  karp 
kalmali  s.  4  kar 
kalya  8.  kalya 
kava  8.  8  sku 
ka8h  8.  1  ka8 
kftkala  8.  kakala 
k&ükana  8.  k&nka 
k4damba  8.  kädamba 
k4ra  b.  2  kftra 
k&ra  8.  kftni 
käla  8.  k41a 
k&8htba  8.  kaksta 
k&8  8.  ka8 
ki  8.  ki 

kiknaBa  8.  knas 
kipya  s.  skapa 
ka  8.  1  ku 
kukkota  8.  kakata 
kakkubba  s.  kaka 
ka<f  8.  kak 
kanj  8.  kog 
kad  8.  kad 
kanta  8.  kanta 
kap  8.  kap 
kambha  8.  kombha 
karp&8a  8.  korpasa 
kalaya  8.  kalaya 
kalva  8.  kalya 
kah  8.  kadh 
kaha  8.  kadh 
kü  8.  1  8ka 
kü^  8.  kag 


kapa  8.  kftpa 
küroa  b.  karka 
kord  8.  kard 
kord  8.  4  8kard 
kül8.  kür 
krka  8.  8  karka 
krkavftka  8.  1  karka 
krt  8.  8  karU 
krti  8.  2  karta 
krtya  8.  kartya 
krntatra  8.  kart 
krp  8.  karpas 
krpita  8.  2  krap 
krmi  8.  karmi 
krahna  8.  karsna 
keta  8.  kaita 
koBara  8.  kaiBar 
kokila  8.  kaakala 
komala  s.  2  mara 
ko^  8.  kaaBa 
koBhta  8.  ksoBta 
knath  b.  kant 
knu  8.  kna 
knü  8.  kan 
kmar  b.  kamar 
krakara  8.  1  karkara 
kraksh  s.  1  kark 
krand  8.  krad 
krandaB  8.  kradaB 
krap  8.  krap 
kraviB  8.  2  krayas 
krayya  8.  kranya 
kra^  8.  krak 
krüra  8.  krüra 
klam  8.  kram 
küd  8.  2  kard 
kHba  8.  kl&ba 
kvath  8.  krat 
kvan  8.  1  kan 
kBhan  b.  Bkan 
kBhap  8.  2  Bkap 
kBhap  8.  kBap 
kBhära  8.  kBära 
k8hi  8.  1.  2  k8i 
kshiti  8.  kBiti 
kBhip  8.  2  Bkap 
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kshnpa  s.  skaupa 
kshura  8.  kam 
ksnu  8.  ksa 
kbac  8.  2  skak 
kbaj  8.  1  skaj 
kbanj  s.  skag 
kbaDJa  8.  akanga 
kba4  8.  2  skard 
kban  8.  8k& 
khara  8.  skar« 
kharba  8.  skarba 
kbäd  8.  2  8kand 
khidvan  s.  skidvan 
kbad  8.  2  skad 
khur  8.  8kitr 
kbod  8.  8kard 
kho4a  8.  kanrda 
kbya  8.  2  ski 
gagh  8.  gag 

gaj  8-  gag 
gaDgana  8.  gangana 
gan^  8.  1.  2  gandha 
gata  8.  gata 
gati  8.  gati 
gad  8.  gad 
gadh  8.  1  gadh 
ganiar  8.  gamtar 
gantn  8.  gamtn 
gandh  8.  2  gadh 
gandholi  8.  gandhaali 
gam  8.  gam 
gram  8.  ghama 
gar  8.  3  gar 
gara  8.  1.  2  gara 
gargara  8.  gargara 
garj  8.  garg 
gardh  s.  gardh 
garbha  8.  garbha 
garva  8.  garva 
gal  8.  gal 
gala  8.  1.  2  gala 
gald4  8.  galda 
gava  8.  gava 
gavala  8.  gavala 
gayini  8.  gavan 
gavya  8.  gayya 


ga  8.  ga 
giri  8.  8  gara 
ga  8.  1.  2  gn 
gamph  8.  gosp 
gura  8.  gam 
gosbpita  8.  gusp 
gürta  8.  garta 
g^ürti  8.  garti 
go  8.  gau 
gola  8.  1  gaala 
gn&  8.  gan& 
gm&  8.  ghama 
grathita  8.  grath 
grabh  s.  grabh 
gra8  8.  gras 
grah  8.  grabh 
griva  8^  griva 
glan  8.  glau 
gha  8.  gha 
ghar  8.  8  ghar 
gharghara  8.  6  ghar' 
gharma  e.  gharma 
ghar8h  8.  1  ghar8 
ghata  8.  ghanta 
ghar  8.  2  ghar 
ghora  8.  ghaara 
ghorata  8.  ghaaratä 
^hra&8a  8.  ghransa 
ca  8.  ka 
cakk  8.  5  kak 
cakra  s.  kvakra 
cat  8.  1  kart 
cat  8.  2  kat 
catariha  8.  katvarta  * 
caturdagan  8.  katvarda- 

kan 
catvar  8.  katvar 
catväla  8.  katrala 
can  8.  1  kan 
cand  8.  8  skand 
cap  8.  skap 
car  8.  5  kar 
carase  s.  karasai 
cari  8.  kari 
cari  8.  4  kara 
carcara  s.  karkara 


cart  8.  2  kart 
carbhata  8.  karbhata 
carbhat!  8.  8karbhata 
cal  8.  kar 
c&rika  8.  kari 
ci  8.  8.  4  ki 
oit  8.  skit 
citi  8.  kiti 
citra  8.  kitra 
cid  8.  kid 
cibh  8.  skabh 
cirsha  8.  karasa 
dvara  8.  skivara 
cuta  8.  kyata 
oad  8.  kvad 
cor  8.  kür 
ceta8  8.  kaita 
cya  8.  8kya 
cyuta  8.  kyuia 
chaga  8.  8kaga 
ohagala  8.  Bkagala 
chad  8.  2  Bkad 
ohard  8.  1.  8  skard 
chä  8.  8k& 
chaya  8.  8kay& 
chayayant  8.  skay&yant 
chitti  8.  8kidti. 
chid  8.  Skid 
chidra  8.  skidra 
chapa  8.  8kaapa 
char  8.  8kar 
chekila  8.  skikara 
ja&h  8.  ghangh 
jaghana  8.  ghaghana 
jaqjan&bhayant  s.  8  gan 
jangaia  8.  gagara 
jathara  8.  gatara 
jada  8.  8  gala 
Jan  8.  1  gan 
Janas  8.  ganas 
janitar  8.  ganatar 
janitra  s.  ganatra 
janimen  8.  ganaman    . 
Jana  s.  gana 
janya  8.  ganya 
jabh  8.  gabh 
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jam  8.  gliama 

jambha  8.  gambha 

jambhya  8.  gambhya 

jar  8.  2.  4.  6  gar 

jaraya  s.  gar&yu 

jaras  8.  garas 

jar&ya  b.  garäju 

jala  8.  8  gala 

jalp  8.  galp 

jas  8.  gas 

jägarti  8.  gagarti 

jata  8.  1  ganta 

j&ti  8.  1  ganti 

j4tya  8.  gantja 

jäni  8.  g&ni 

jänn  8.  g&nn 

jkcoA  8.  gäma 

j&mi  8.  gämi 

ji  8.  1.  2  gi 

jingi  8.  gingi 

jihma  s.  daghma 

jihY&  8.  daghya 

jiv  8.  giv 

jiva  8.  giva 

jivaka  a.  ghraka 

jivase  8.  givasai 

jivala  8.  giyala 

jii8h  8.  gas 

jnsbti  8.  gnsti 

jü  8.  gu 

jtita  8.  gata 

jÄTV  8.  gvar 

jna,  jan&ti  8.  2  gan,  gnk 

JD4iar  8.  gnfttar 

JDati  8.  gniti 

JDU  8.  gnu 

jy&  8.  gia,  1.  2  gi& 

jri  8.  gri 

jvara  8.  gvar 

jval  8.  gvar 

jhar  8.  2.  4  ghar 

jhal&  8.  8  ghar 

dam  8.  8  dam 

ta  8.  ta 

tafis  8.  tans 

tak  8.  1  tak 


taka  8.  taku 

taksh  8.  tak8 

takshan  s.  taksan 

tanc  8.  tank 

tandala  s.  tardula 

lata  8.  1.  2  iata 

tati  8.  1.  2  tati 

tatra  s.  tatra 

tan  8.  1  tan 

tan  donnern  8.  stan 

tana  8.  tana 

tanad  s.  tanas 

tana  8.  tanu 

tap  8.  iap 

tapas  8.  tapas 

tarn  8.  tarn 

tama  8.  tama  Nachtrag 

tamasa  8.  tamasa 

tamMaka  8.  tamarika 

tamra  8.  tamara 

tar  8.  1.  2.  8  tar 

taras  s.  taras 

tarka  8.  tarkata 

tarj  8.  targ 

tarda  8.  tarda 

tarp  8.  tarp 

tarpana  8.  tarpana 

tarman  s.  tarman 

tarsh  8.  tars 

tarh  8.  targh 

tala  8.  tala 

tasmät  8.  tasmat 

tashta  8.  taksta 

tashtar  8.  takstar 

ta  8.  tan 

t^at  8.  8tag 

tat  8.  tat 

tatala  8.  tatala 

tau  8.  täti 

tatya  8.  t4tya 

tana  s.  t&na 

taya  8.  stan 

tara  s.  t&ra 

t4ra  8.  2  star 

t&rpya  8.  tarpya 

tarat  s.  tayat 


tij  8.  stig 

tittira  s.  tatara 

titba  8.  tita 

tip  8.  tip 

timira  s.  tamara 

tiras  8.  taras 

üv  8.  2  tu 

üvra  8.  tanra 

ta  8.  1  ta 

tac  8.  3  tak 

taccha  8.  taska 

tacchya8.taskya  Naohtr. 

taj  8.  2  stag 

tanja  s.  stanga 

tad  8.  stod 

tap  8.  stap 

tomola  8.  tomala 

tomra  s.  2  ta 

tory  8.  4  tar 

tal  8.  tal 

ta9  8.  2  tak 

tosh  8.  2  tak 

trüya  s.  tritya 

trpti  8.  tarpti 

trpra  s.  trapara 

trshu  8.  tarsu 

trshfa  8.  traksta 

toya  8.  2  tu 

trank  s.  trak 

traya  s.  ^raya 

trayoda^an  s.  trayasdakän 

tras  8.  tras 

trasara  s.  trasara 

trasta  s.  trasta 

tri  8.  tri 

trita  8.  trita 

tridant  s.  tridant 

tripad  8.  tripad 

tripuri  8.  tripari 

trap  8.  trap 

truph  8.  trap 

traitana  s.  traitana 

tva  8.  tva 

tvaksh  8.  taks 

tvam  8.  tu 

trish  8.  tvis 
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'da&Q  8.  1  dak 
dafigman  8.  dakman 
daAsas  8.  dansas 
dakshina  s.  daksina 
dagh  8.  dag^ 
datka  s.  datka 
dadhan  8.  dhadh,  dhadha 
dan  8.  1  dam 
dant  8.  dant 
dam  8.  2.  4  dam' 
dama  s.  1.  2  dama 
damathu  8.  damata 
^i^pna-nft  g.  dsmaxia 
damitar  8.  damatar 
dampati  8.  dampati 
dar  8.  1.  4  dar 
dardm  8.  dardm 
darp  8.  darp 
darbh  s.  darbh 
darQ  8.  dark 
dagai  8.  dakat 
da^ti  8.  dakanti 
da^an  8.  dakan 
dagama  8.  dakama 
da9a8ya  8.  dakas 
da8  8.  2  das 
dah  8.  dagh 
da  8.  1.  2.  3  da 
d&ta  8.  data 
datar  8.  datar 
ditave  8.  datavai 
däna  8.  1.  2  dana 
dapaya  s.  d&p 
daman  s.  1.  2  daman 
damane  8.  damanai 
dam  8.  dam 
dalaya  8.  dalaya 
da^  8.  dak 
da^va&B  8.  dakva8 
digdha  8.  dhighta 
dina  8.  dina 
div  8.  diy 
diva  8.  diva 
divasa  s.  divas 
divya  8.  diyya 
dig  8.  1.  2  dik 


djh  8.  dhigh 
di  8.  1.  2  di 
dip  8.  dSp 
cUrgha  8.  dargfaa 
dirghati  8.  darghati 
da  8.  1  du 
dar  8.  dhor,  dhara 
dora  8.  8  da 
darmanas  8.  dosmanas 
davas  8.  dyi 
dagcara  8.  daskara 
dnah.  8.  1.  2  da» 
da8hp&ra  8.  doqwa 
dahitar  8.  dhughatar 
dura  8.  2  da 
dr^ha  s.  darghta 
dr^  8.  1  darti 
&Hliiya  8.  darti 
drshad  8.  darsad 
drshti  8.  daricü 
deva  8.  daiva 
devar  s.  daivar 
devara  8.  dahara 
dehi  8.  dhaigha 
dya  8.  1.  3  div 
dyaashpitar  8.  dyaapatar 
dyo  8.  8  diy 
dram  8.  dram 
dravasya  8.  3  dar 
dra  8.  dar 
dra  8.  dra 
dragh  8.  dr&gh 
dräpaya  8.  drap 
drapi  8.  drl^pan 
dm  8.  dm 
dmma  8.  dmma 
dmgh  8.  dhmgh 
dva  8.  dva 
dvaya  s.  dvaya 
dvaya  8.  dvaya 
dvädagan  8.  dv&dakan 
dvära  8.  dhvära 
dvärya  s.  dhvarya 
dyiüya  8.  dvitya 
ni-dhana  8.  dhan,  dhana 
dhanu  8.  dh^i"!i 


dhanyan  8.  dhaim 
dham  8.  dham 
dhar  s.  dhar 
dhamna  8.  dharomna 
dharma  8.  dbarma 
dharsh  8.  dhars 
dhav  8.  dhav 
dha  8.  1.  2  dhi 
dhäka8.  dhaka 
dhätar  8.  dhatar 
dhäoa  8.  dh&na 
fHi^TOftn  s.  dhaman 
dhamane  8.  dhamanai 
dh&magas  s,  dh4maka8 
dhära  8.  dhara 
dham  8.  dham 
dhav  8.  dhav 
dhish  8.  dhyas 
dhi  8.  dhi 
dhira  8.  dhar 
dhu  8.  2  dhü 
dhüpa  8.  dhapa 
dhüma  8.  dhüma 
dhomya  8.  dhomja 
dhümra  8.  dh6mara 
dhorv  8.  dhvar 
dholi  8.  dholi 
dhrshu  8.  dharsa 
dhnhti  8.  dharsti 
dhena  8.  dhaina 
dhor  8.  dhvar 
dhya  8.  dhi,  dhya 
dhyama  8.  dhyama 
dhraj  8.  dharg 
dhran  8.  dhran 
dhm  8.  dhvar 
dhvafis  6.  dhvas 
dhvan  8.  1.  1  dhvan 
dhvar  s.  dhvar 
na  8.  na 
nakta  8.  nakta 
nakti  8.  nakü 
naksh  8.  naks 
nakha  8.  nagha 
nakhara  s.  naghara 
nagna  8.  nagna 
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nada  8.  nadhra 
nada  s.  nad 
iian&  8.  nana 
nand  s.  1  nad 
nap&t  8.  napftt 
naptar  8.  ni4>tar 
napti  8.  napti^  naptya 
nabhas  8.  nabkas 
nam  8.  nam 
nar  s.  nar 
narya  8.  narya 
nava  8.  nava 
navati  s.  nayanü 
nayan  s.  navan 
naviDa  s.  navina 
nayya  b.  nayya 
na^  8.  1.  2  nak 
nas  8.  1.  2.  8  nas 
nah  8.  2^  nagh 
nath  8.  n&t 
nabhi  s.  n&bha 
näbhüa  s.  n&bbala 
näman  s.  n&man 
naman  s.  gnaman 
nftyä  8.  nftva 
nftvya  8.  nftyya 
n&84  8.  n&B 


pancada^an  s.  pankada- 

kan 
pancan  8.  pankan 
pancagas  8.  pankakaa 
pancä^t  8.  pankftkania 
patn  8.  pratn 
patb  8.  2  prat 
pan  8.  1  par 
paj^a  8.  2  parna 
pat  8.  1.  4  pat 
pataaa  8.  patasa 
pati  8.  pati 
pattana  s.  padtana 
-patti  8.  padti 
patni  8.  patnyä 
patra  s.  patara 
patraya  8.  patraya 
patvan  8.  patvara 
pathi  8.  panti 
päd  8.  1.  2  päd 
pada  8.  1.  2  pada 
padi  8.  padi 
padya  s.  padya 
padyä  8.  padyä 
pan  8.  2  pan 
pana8a  8.  1  pan 
panthan  b.  panta 


nikta^B.  nigta  Nachtrag  papu  b«  2  papa 


niksh  8.  1  nagh 
nij  8.  nig 
nitaram  b«  nitara 
nid  8.  nid 
nig  8.  3  nak 
ni^  8.  nisda 
nira  8.  n4ra 
na  B.  1.  2.  3  na 
nünam  s.  nöna 
ned  8.  2.  nad 
nan  b.  naa 
pa&sa  8.  pansa 
paktar  s.  paktar 
pakti  8.  pakti 
pakva  8.  1  pak 
pankti  8.  pankü 
pac  8.  1  pak 
pancatha  8.  pankata 


par  8.  2.  8  par 
para  b.  para 
parama  b.  prama 
paraga  8.  paraka 
parä  8.  parft 
pari  8.  1  pari 
parat  8.  parat 
pare  s.  parai 
paijanya  b.  parkana 
parna  b.  Bpama 
pard  8.  pard 
parda  b.  parda 
pardana  8.  pardana 
pala  8.  pala 
pal4ya  b.  palftya 
palita  8.  palita 
pallaya  s.  palaya 
pallayaka  b.  palayaka 


Fl«k,  indoterm.  WSrtorbiMli.  S.Auil. 


palyala  &  1  pahra 
payana  b.  2  payana 
payi  8.  1  pü 
pag  8.  2  pak 
paga  8.  paka 
pagca  8.  paska 
pasaB  8.  pasas 
p&  8.  1.  2  pft 
pätar  8.  1.  2  p&tar 
p&tra  8.  p&tra 
päda  8.  p&da 
p&ya  8.  p&ya 
pftra  8.  pkn 
p&rshni  8.  parsni 
p&la  8.  p&la 
pälayi  s.  palayi 
pftyana  b.  1  payana 
pi  8.  1  pi 
pika  8.  Bpika 
pinga  8.  pinga 
pinj  8.  pig 
pitar  8.  pater 
•  pita  8.  pita 
pitrya  b.  patarya 
pinftka  s.  pinaka 
pippakä  8.  pip 
pippala  8.  1  papa 
pippala  8.  päpara 
pig  8.  pik 
pish  8.  plB 
pishta  8.  pista 
pi4  8.  piad 
^ita  8.  p&ta 

piti  8.  1.  2  pftti 

pitadära  b.  pita 

piy  8.  2  pi 

piya  8.  piya 

piy  an  8.  piyan 

piyara  s.  piyara 

piyaB  8.  piyas 

piyaayant  b.  piyasyant 

pata  8.  parta 

para  b.  2  pari 

paraB  b.  paras 

pari  8.  2  pari 

pari  8.  pary& 
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porisha  8.  paräsa 
poni  8.  puru 
pumpen  s.  porapaika 
palaka  8.  palaka 
pü  8.  2.  8  pü 
agre-pü  s.  4  pü 
püta  8.  4  püta 
püya  8.  püya 
pürana  s.  purana 
pürna  s.  1  parna 
pürnatä  8.  parnata 
pürva  8.  parva 
prcch&  8.  parikä 
prihn  t.  1  pratu 
prgni  8.  parkna 
prahant  8.  pariiat 
pe^a  8.  paika 
pe^ala  8.  paikala 
pota  8.  pauta 
pra  8.  pra 
praoch  8.  prak 
praJDu  8.  pragnu 
prataram  s.  pratara 
prati  8.  prati 
prative^  8.  prativaika 
prath  8.  1  prat 
prathat  8.  prata8 
pravana  8.  pravana 
pra^na  8.  prak 
prä  8.  pra 
pr4ta  8.  pr4ta 
prfina  8.  präna 
priya  8.  pria  ^ 

priyatva  8.  priatva 
pri  8.  pri 
pni8h  8.  1  pni8 
pretar  s.  praitar 
plihan  s.  aplaghan 
pln  8.  plu 
pluta  8.  plata 
plati  8.  plnti 
plush  8.  2  proB 
phena  8.  spaina 
psi  8.  hhak 
bafih  8.  1.  2  badh 


bandha  s,  bhadha, 

bhandha 
bababa  8.  baba 
babhra  •.  bhabhra 
upa-barhas  8.  bargha 
barh  8.  1.  2.  8  bargh 
bala  8.  2  val 
balbalä  8.  barbar 
bahi8  8.  bagha(8)  Naohtr. 
bahn  8.  badh« 
b&dh  8.  1.  2  bh&dh 
bädha  8.  bhadha 
b&la  8.  1  Tira 
bähu  8.  bhAghu 
bimba  8.  bimba 
bukk  8.  bak 
bnkka  8.  bküga 
buddha  8.  bhadhta 
bnddhi  a.  bhodhti 
budh  8.  bhndh 
budhna  8.  bhudhna 
buli  8.  buli 
bradhna  s.  bradbna 
bhakta  8.  bhagta 
bhaga  s.  1.  2  bhaga 
bhanga  8.  bhanga 
bhaj  8.  1.  2  bhag 
bhanj  s.  8.  4  bhag 
bhan  8.  bhan 
bhar  8.  1  bbar 
bhara  s.  8  bhar,  bhara 
bharas  s.  bharas 
Jbbartar  s.  bhartar 
bharb  8.  bharb 
bharman  b.  bharman 
bhal  8.  bhal 
bhaTant  8.  bhavant 
bhaa  8.  bhas 
bhaaana  8.  bhaaana 
bhaaman  8.  bhasman 
bh&  8.  bhä 
bhäna  8.  bh&na 
bhära  8.  bhara 
bhala  8.  2  bhala 
bhftyaya  a.  bhavaya 
bhftaa  a.  bhansa,  bh&aa 


bhid  8.  bhid 
bhi  8.  bhi 
bhima  a.  bhima 
bhim  a.  bhim 
bhaj  a.  1.  2  bhng 
bhnr  8.  bhnr 
bhur^  8.  bhar 
bhü  8.  bhü 
bhüka  8.  bhoka 
bhüta  8.  bhuta 
bhuti  8.  bhüti 
bhüman  a.  bhüman 
bhüija  8.  bharga 
bhrga  a.  bhraga 
bhrti  8.  bharti 
bhrtra  8.  bhartra 
bhrshta  a.  bhargta 
bhrahii  a.  bharata 
bhoja  8.  bhanga 
bhr^ü  8.  bhrag 
bhraj  s.  1.  2  bhrag 
bhrfttar  a.  bhrätar 
bhr&tra  a.  bhrätra 
bhr&trya  a.  bhritrya 
bhräQ  8.  bhrak 
bhrü  8.  bhrft 
bhrima  a.  bharsa 
ma  8.  1  ma 
ma&h  8.  magh 
makaka  a.  1  mak 
mao  a.  2  mak 
majj  8.  masg 
majjan  a.  maaga 
maghi  a.  maghya 
mankahn  a.  manghan 
mani  a.  mani 
mata  a.  1  mata 
mati  8.  manti 
math  8.  mat 
matta  a.  madta 
mad  8.  mad 
madhu  a.  madha 
madhya  a.  madhya 
madhyama  a.  madhama 
man  a.-}  man 
manaa  a.  manaa 
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manu  s.  maiiii 
mantar  s.  mantar 
mantra  s.  mantra 
maiid  8.  mand 
manda  s.  1  manda 
manda  s.  2  manda 
mandira  s.  mandara 
mandurä  i.  mandar& 
manman  s.  mamnan 
may  8.  4  mi 
mar  s.  1.  2  mar 
mara  s.  1  mara 
maräla  s.  marala 
marula  8.  maraU 
mamva  s.  marva 
maro  s.  1  mark 
maij  8.  marg 
marta  8.  marta 
martya  8.  martya 
mard  8.  mard 
mardh  b.  mardh 
marmara  s.  marmara 
mar^  8.  2  mark 
marsh  8.  mara 
mala  8.  mal 
malina  8.  malana 
mah  8.  magh 
mahant  8.  mag hant 
mahil4  s.  maghüa 
mabishtha  8.  magkista 
mahiya&8  8.  maghiaDS 


mmmma  s.  min 
mil  8.  mil 
mi^ra  8.  mik 
mik  8.  migk 
mikira  8.  migkara 
midka  8.  migkta 
mira  8.  mAra 
miv  8.  mir,  miv 
mno  8.  2  mok 
mtg  8.  1  mnk 
mund  8.  mund 
mnd  8.  mnd 
mudra  8.  mndra 
mosk  8.  mÜ8 
mnakka  8.  miuka 
mnk  8.  mngk 
mü  8.  mft 
mtikA  8.  mn 
mtitra.8.  miv 
müra  s.  müra 
morkka  8.  marska 
mÜ8k  8.  mÜB 
mrti  8.  marti 
mrd  8.  mardft 
mrdn  8.  mradn 
me8ka  s.  maisa 
mnft  8.  mnft 
mr&tana  8.  mratana 
ya  8.  1  ya 
yakrt  8.  yakan 
yaj  8.  yag 


mä  8.  1.  2.  8. 4rm&,  Imi  yajas  8.  yaga8 


mä&sa  8.  mknsa 
mäkis  8.  m&kis 
mätar  8.  1.  2  m&tar 
-mäÜ  8.  miti 
m&tra  b.  m&tra 
m&na  8.  m&na 
mäs  8.  mfts 
m&8a  8.  mäsa 
mi  8.  2.  a  mi 
mitra  8.  mitra 
mitk  8.  mit 
mitkas  8.  mit 
mitka8  s.  mitkas 
mindä  s.  mandft 


yat  8.  yat 
yam  8.  yam 
yama  8.  yama 
yabk  8.  yabk 
yava  8.  yaya 
yas  8.  yas 
yasta  8.  yasta 
yasm&t  u,  yasmat 
y&  8.  y& 

y&t  8.  yat  Kacktrag 
y&tar  8.  yantar 
y&ra  8.  yftra 
y&yat  8.  yftvat 
ya  B.  1.  2  yn 


yuga  8.  ynga 
yig  8.  1.  2  yng 
yadk  s.  yndk 
ynva  8.  yn 
ynyan  8.  yavan 
ynBkma  b.  yn 
ytynm.  8.  yn 
yüti  8.  yüti 
yüska  8.  yüsa 
yoktar  b.  yangtar 
yoB  8.  yans 
ra  8.  2  ra 
ra&k  8.  ragk 
raksk  8.  raks 
ragku  8/ragkn 
rac  8.  rak 
raj  8.  rag 
rajata  b.  arganta 
rajas  s.  ragas 
rana  8.  rana 
rata  s.  1.  2  rata 

rad  8.  rad 
rap  8.  2  rap 

rabk  b.  2  rabk 

ran  s.  1  ra,  r& 

ram  b.  1  ra 

ram  b.  ram 

ramb  8.  rab 

rambk  b.  1  rabk 

n,yi  8.  rai 

raB  8.  raB 

raBa  s.  rasa 

rak  8.  radk 

rakas  b.  radkas 

r&  8.  r& 

rajan  s.  r&ga 

r&jya  b.  fägya 

rädk  8.  r&dk 

r&ma  b.  rama 

ri  8.  2  r! 

rikta  b.  rikta 

ric  8.  1  rik 

rikk  8.  3  rik 

rip  8.  rip 

rik  8.  rigk 

m  B.  1.  2  m 
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raksha  s.  raks 

rac  &  2  rok 

reg  s.  rag 

rata  s.  rata 

rad  B.  rad 

mdhira  8. 2  mdh,  radhara 

mp  8.  rop 

ra^  s.  1  rok 

rosh  8.  1  rok 

roh  8.  1  rodh 

rekhi  8.  ratki 

rej  8.  rig 

rai  8.  rai 

roka  8.  raoka 

roda  8.  raoda  * 

romantha  8.  ramnaa 

lagho  8.  ragho 

laogh  8.  ragh 

lap  8.  2  rap 

lapita  8.  rapata 

labh  8.  2  rabh 

lamb  8.  rab 

lalalU  8.  lala 

la8  8.  las 

lash  8.  lai 

likh  8.  8rik 

lip  8.  rip 

lih  8.  righ 

U  8.  1.  2  n 

lono  i.  ronk 

lop  8.  rop 

lopta  8.  ropta 

lobh  8.  lobh 

m  8.  lü 

lekli&8.  raiki 

lepa  8.  raipa 

lok  i.  laok 

loka  8.  laoka 

loc  8.  laok 

loha  8.  rodh,  raodha 

▼ang  8.  vag 

Takva  8.  yank 

Tao  8.  1  vak 

vaca8  8.  vakas 

vanc  8.  yank 

vat  8.  1  vat 


aam-yat  s.  2  yat 
Tatsa  8.  1.  2  vatas 
vatsara  8.  yatasara 
▼atsala  8.  2  vatas 
vad  8.  yad 
yadh  s.  yadh 
yadha  8.  1  yadh 
yadhri  8.  yadhri 
yan  b.  1.  2  yan 
yanas  s.  yanai 
yap  8.  yap 
yam  8.  yam 
yama  s.  yama 
yamatho  8.  yamaia 
yar  8.  1.  2.  8.  4  yar 
yarona  8.  yarana 
yarotra  8.  yarotra 
yaij  i.  1  yarg 
yart  8.  yart 
yartaka  8.  yartaka 
yarsh  8.  yars 
yarsba  8.  yarsa 
yal  8.  1  yal 
ya^  8.  1  yak 
ya^  8.  yak& 
ya8  8.  1.  2.  8  yas 
yasana  8.  yaaana 
yaso  8.  yaso 
yasti  8.  1.  2  yasti 
yastra  8.  yastra 
ya8na  8.  yasna 
yah  8.  yagh 
y&  8.  1.  2.  8  y& 
yftkya  s.  y&kya 
y&o  8.  y&k 
yäta  8.  1.  2  y&ta 
y&taya  8.  yfttaja 
y&tara  8.  y&tara 
y&tola  8.  yfttora 
y&ma  ».  yamoa 
y&ra  8.  1  y&ra 
y&ri  8.  2  yftra 
y&Q  8.  2  yftk 
yäsara  8.  yasara 
yästayya  8.  yastayya 
y&Bto  8.  yftsto 


y&ha  i.  y&gha 

yi  8.  yi 

yiAgati  8.  yikaati 

yü&Qatitaiiia  8.  yikanti- 


yid  8.  yid 

yidmane  8.  yidmanai 
yidyA  s.  yidyi 
yidhay&  s.  yidhayi 
yi^  8.  yik 
yigpati  8.  yilqmÜ 
yi^ya  8.  yika 
yi8h  8.  yis 
yisha  8.  yisa 
yisho  8.  yisya 
yi  8.  2.  8  yS 
yita  8.  ySta 
ySra  8.  yira 
yrka  8.  yarica 
yrtta  8.  yartta 
yrtti  8.  yartti 
yrshm  s.  yami 
yettar  8.  yaidtar 
yep  8.  yip 
yeman  8.  1  VI 
ye^a  s.  yaika 
yodhar  s.  yag^tar 
yyao  8.  yik 
yyath  s.  yit 
yyadh  8.  yidh 
ynum  8.  yama 
yrata  8.  yarta 
yra^  s.  yark 
pra-yraska  8.  yraaka 
yr&  8.  8  yar 
^;aA8  8.  4  kas 
^  8.  8  kak 
gadk  b.  4  kak 
^»anlr>m.  g.  kanka 
gata  b.  1  kanta 
Catro  8.  1  kat 
9ad  8.  1.  2  kad 
Qanais  8.  8  kan 
gapba  8.  kapa 
9am  8.  2  kam 
qtir  B.  2  Bkar 
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gara  8.  kam 
^arkarft  s.  karkar& 
^ardhas  s.  kardha 
^bb  ••  skarbh 
^avas  B.  8  kn 
^^b  8.  8  kas 
gas  8.  2  ka8 
(^astra  s.  kastra 
^  8.  kä 
Ö4ka  8.  kika 
^kb  8.  kagh 
9äkb&8.  käkk 
Qataya  8.  1  kat 
^ada  8.  k&da 
^ädaya  8.  1  kad 
gana  8.  klina 
9ära  8.  2  kAra 
9&rS  8.  kara 
Qi  8.  2  ki 
Qita  8.  kita 
gir  8.  kir 
^i^AAB  8.  2  kan 
^gira  8.  1  kar 
^  8.  1.  2  ki 
^ibb  8.  1  skabb 
^ani  8.  krani 

^asb  8.  808 

günya  8. 1  kvan,  kvanya 
^yat&  8.  kvanyat& 
gdra  8.  kAra 
QTDga  8.  kraga 
^na  8.  kavana 
^cut  8.  skynti 
^^oyn  8.  8kya 
^»cynt  8.  8kynt 
^atb  8.  kant 
gya  8.  8  ki 
gy&na  8.  kyftna 
^va  8.  kyaya 
^ena  s.  kyaina 
grat  8.  krat 
graddbi  8.  kratdbi 
gram  8.  kram 
gravaya  8.  1  km 
gravas  8.  1  kravas 
Qr&  8.  4  kar 


^  8.  kri 
gm  8.  1  kru 
grata  s.  1  krata 
gnub  8.  1  kroB 
gmsb^  8.  krosii 
gron  8.  krau 
groni  8.  kraimi 
grothra  8.  krautra 
gl&kb  8.  kragb 
gvan  8.  2  kvan 
gvabbra  8.  kyabbra 
QTagara  8.  Bvaknra 
gvacrft  8.  Bvakni 
gvas  8.  kvas 
gvi  8.  kvi 
gvit  8.  kvit 
gvind  8.  kvid 
gveta  b.  kvaita 
qvetyk  8.  kvaity& 
Bbasb  8.  kBTaks 
sbaBb^ba  8.  ktvakBta 
Bbodagan  8.  kBraksdakan 
8a  8.  1  8a 
8a-  8.  sa- 
sakbi  8.  Bakya 
sac  8.  Bak 
sajj  8.  sag 
sanj  8.  Bag 
satya  8.  Miya 
BatyagravaB  b.  Batyakra- 

▼as 
Bad  8.  1.  2  Bad 
Badas  8.  BadaB 
Badru  8.  Badm 
Batta  8.  Badia 
sattar  b.  Badtar 
Ban  8.  Ban 
Bana  8.  Bana 
Bant  8.  Baut 
Baptatba  s.  Baptata 
8aptan  b.  Baptan 
saptama  b.  saptama 
8abb4  8.  Babbya 
Babbya  b.  sabbya 
Barn  B.  Barn 
sama  8.  Bama 


Bar  B.  1  Bar 
Bara  b.  Bara 
Baras  b.  Baras 
Barp  B.  sarp 
Barva  s.  Barva 
Barvat&ti  b.  Barvat 
Bava  8.  2  Bava 
savitar  b.  1  sa 
Bayya  8.  Bavya 
Bab  B.  Bagb 
Babas  8.  BagbaB 
8&4^a  8.  sagbta 
B&nti  8.  Bann 
Sandra  b.  B&dra 
B4mi  8.  Bimi 
Bämijiya  8.  Bteugiva 
B4ra  8.  Bara 
si  8.  Bi 

Bikata  b.  1  Bik 
sie  8.  2  Bik 
«v  8.  Biv 

BU  8.    1   811 
811-  8.   8   BU 

Biimna  b.  Bonma 

BU  8.  2  BÜ 

B^Jcara  s.  1  bä 
BÜna  8.  BÜnii 
B4ri  8.  Bavari 
BÜrya  b.  Bavarya 
Bkand  8.  skand 
Bkabb  8.  2  skabb 
skn  B.  2  Bku 
skand  s.  1  Bkad 
skbad  8.  8  skad 
Bkbal  8.  1  Bkar 
Btak  8.  Btak 
Btan  B.  1.  2  Btan 
Btana  b.  Btaaa 
stambb  s.  Btabb 
Star  8.  1.  2  Btar 
Btara  s.  1  stara 
stari  8.  staryä 
stayu  8.  stan 
stip  8.  2  tip 
stigb  8.  1  stigb 
stirna  s.  8  stama 
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stap  s.  stup 
vtyk  8.  bU 
sthag  s.  1  stag 
Bthagana  s.  sUgana 
Bthal  8.  stal 
sthala  8.  stala 
8tha  8.  8t& 
sthatar  s.  statar 
8th4na  s.  stana 
8thapaya  8.  stapaya 
sthaman  b.  8taman 
sthavara  s.  Btavara 
sthita  8.  st&ta 
sthiti  8.  st&ti 
8thira  8.  2  starm 
8thiin4  8.  8tii 
8thüra  8.  Btavara,  Btaura 
snä  8.  8iiä 
Bnata  8.  snata 
8nayn  a.  8n&ya 
•nava  s.  8nava 
snu  8.  8na 
Bnii8h&  8.  8nii8a 
8pand  8.  Bpad 
8parh  8.  spargh 
8pa9  8.  2  8pak 
spa^  8.  8paka 
8pa8hta  8.  8pakta 
sphal  8.  8pal 
sphä  8.  spft 
8phara  8.  aptoi 
8phira  8.  8para 


8phiti  8.  8pä 
8phiir  8.  8par 
sphoij  8.  1.  2  8paig 
sphul  8.  spal 
smar  s.  8inar 
8mi  8.  8ini 
smera  8.  amaira 
•ya  8.  8ja 
srava  8.  araya 
sridh  8.  sridh 
8ra  8.  sm 
8ruta  8.  snita 
8rati  8.  sroti 
8Ya  8.  8va 
8yad  8.  svad 
8yadhä  s.  ayadha 
8van  8.  8yan 
svap  8.  8yi^ 
8vapna  s.  avapna 
svayam  s.  svaya 
fvar  8.  1.  2  0yar 
erar  8.  sayara 
8va8ar  8.  svasar 
Bv&du  8.  Bvadu 
Bvid  8.  Bvid 
svidita  s.  8vid 
sveda  8.  Bvaida 
ha  8.  gha 
hafisa  8.  ghansa 
hatyi  b.  ghantya 
had  8.  ghad 
han  8.  ghan 


hanii  8.  ghanu 
har  8.  1.  5  ghar 
harita  b.  gharta 
harmya  s.  ghannya 
harah  b.  ghars 
Ba-haBra  b.  ghaBra 
hava  8.  ghava 
ha  B.  1.  2  ghi 
hätaka  b.  gharta 
hayana  b.  ghayaaa 
vi-h&yaB  s.  ghayas 
hidiB  8.  ghas 
hita  8.  1  dhiia 
-hiti  8.  dhati 
hima  b.  ghima 
hir4  8.  gharä 
hil  B.  ghil 
hn  8.  gha 
hrd  8.  kard 
hrdaya  b.  kard^ra 
heman  b.  ghaiman 
hemanta  b.  ghaimanta 
hyaB  8.  ghyas 
hrap  8.  ghlap 
hr4d  8.  ghrad 
hra  8.  ghru 
hlap  8.  ghlap 
hlad  8.  ghlad 
hvar  8.  4  ghar 
hy&na  b.  ghyana 
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a-  ttv-  8.  an 
a  8.  a 
d'  8.  8a 
dtttnog  8.  av4ta 
aarog  s.  y&ta 
«ooi  8.  2  yäta 
aßarog  b.  agata 
dßQog  6.  abhraya 
dß^iiciog  8.  amartäti 
dßQOTovov  8.  mratana 
dß^vTtg  8.  bhtnat 


dyad-ig  s.  2  gandha 
dyy^üt  8.  aghara 
ayxag  s.  2  anka 
ayxog  s.  ankaB 
dyxrriQ  s.  anghtar 
dyxvlog  8.  ankura 
ayvvfii  8.  yag 
ayvwTog  8.  agn&ta 
dyo^  8.  5  gar 
ayog  8.  yagaB 
ayog  8.  ägas 


lyog  8.  2  aga 
ayQa  8.  agr& 
ay^iog  b.  agria 
ayQog  b.  agra 
ayX-fcvQog  8.  aasra 
dyx^vri  8.  aghana 
ayx^o  8.  2  agh 
aym  8.  ag 
dywy  8.  ag,  4gi 
dSiXip€iog  8.  garbha 
däiXip'  B.  garbha 
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aSiXipog  s.  garbha 
a^^g  8.  s&ndra 
tUiS»  8.  Tsd 
dixtav  8.  vakant 
d^to  8.  2  uks 
d(ofitu  8.  yag 
aCvyog  8.  ayuga 
aCt/|  8.  ayug 
diiStiv  8.  yad 
aij^i  8.  2  vä 
ai^a^  8.  vati 
d^ffvqog  8.  vatora 
dijTiofiai  8.  vataya 
aiiri;;  8.  y&ta 
a^^  8.  adhari 
a?  8.  ai 
ttia  8.  2  ava 
aiyis  8.  agina 
aM  8.  &ya 
atcTo;  8.  vi 
ai&fiQ  8.  idhara 
a/^;  8.  aidha,  aidlMB 
al^Qa  8.  idhara 
dl&Qiog  8.  idhara 
ofj^  8.  idh 
alvvfiai  8.  in 
tO^  8.  aga 
al-noXog  8.  p41a 
c(7^  8.  airä 
atifd-dvofiai  8.  1  av 
dhvQov  8.  vit 
ofai  8.  1  av 
aitav  8.  ayu 
dxaxfUvos  8.  2  ak 
uixxio  8.  akki 
axfiwf  8.  akman 
cbrori;  8.  akana 
ax^^  8.  akri 
ax^  8.  akra 
dxtlg  8.  ang 
crxt;^;  8.  akura 
axwf  8.  akant 
axA>;|r^  8.  2  ak 
dkaXd  8.  arara 
aiUf»  8.  ard 
dXia  8.  5  var 


diiigm  8.  rip 
aA^ld»  8.  raks 
dXfi^g  8.  radhas 
&X&9I}  8.  ardh 
^«^  8.  var 
&XXofi{u  8.  aar 
dXoifpii  8.  raipa 
aZ;  8.  8ara 
dfjLoldvvm  8.  mard 
dfiaXos  8.  2  mar 
dfiaia  8.  ak8a 
dfia^-nos  8.  ita 
dfjidqa  8.  mära 
ttfißqotog  8.  amarta 
dfiigyfo  8.  marg 
afitwqog  s.  amatra 
A^o;  8.  asma 
dfivvm  8.  nrn 
R^^^  8.  abhi 
dfi(flg  8.  abhi8 
ef^^  8.  abha 
ora  8.  1  ana 
dyiK/if;  8.  an&gas 
difSdvto  8.  8vad 
dvdQetos  8.  narya 
avffiog  8.  2  an 
dvi^nds  8.  naptya 
or^^  8.  nar 
or^f  8.  andha8 
avmnog  8.  anakva 
dvi7it6novg  8.  nigta 

Nachtrag 
orr/  8.  anti 
avvSqog  8.  anndra 
oloiy  8.  aksa 
doXXrig  8.  8  var 
doaaoos  8.  ava8 
«770  8.  apa 

dno&itnog  s.  apadhvaata 
dnofivaata  8.  2  mok 
dnojufK  8.  apakiti 
«779«  8.  ambha 
dntpvs  8.  ambha 
dntniqm  s.  apatara 
ff^a  8.  är 
oQoßog  8.  1  rabh 


dgagiöxw  8.  3  ar 
a^/9o(  8.  arbha 
d^g  8.  2  arg 
iv-a^ytig  a»  argas 
d^ionovg  8.  argipya 
cr^t;^;  8.  2  aig 
a^fü  8»  ard 
dqiUav  8.  ara 
i^^i}  8.  arata 
d^fiivog  8.  2  ar 
d^  8.  2  varana 
aQunog  8.  ara 
a^^a>  8.  3  aric 
agxTog  n.  arksa 
aqwfiM  8.  2  ar 
uQüipf  8.  araan 
dqrvti  8.  3  ar 
da&fia  8.  ätman 
afffitvog  8.  8vad 
dantUQti  8.  8par 
dand^ayog  8.  8parga 
affTftd;  8.  väatavya 
darefitpig  8.  stabh 
aom}^  8.  2  star 
«crrv  8.  vftflta 
draQ  8.  at 
ori;  8.  2  v4ta 
or^df  8.  4tman 
arra  s,  atta 

«iJyj}  8.  Ug 

avdif  8.  vad 
avlcti  8.  2  oks 
ttvnvog  8.  aavapna 
av^toi'  8.  ansria 
«tri}  8.  u 
at/a>  8.  n 
avio  8.  a8 
«!;«;  8.  aa8a8 
atpivog  8.  apna8 
a^^f  8.  abhra 
dtplaOTov  8.  bharsta 
dx^9D  8.  agha 
«;ir^  8.  agh 
ttxog  8.  aghaa 
aa>  8.  1  av 
/?«-  8.  ga 
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ßaßdCm  8.  baba 
ßa^os  8. 1  badh,  badhas 
ßa&vi  8.  badhu 
ßaivw  8.  gam  • 
ßdlXm  8.  gal 
ßcLTttto  8.  gabh 
ßaqßaqoq  s.  barbar 
ßttQvs  8.  gam 
ßäais  8.  gati 
ßaaxi  6.  gam 
ßitazaCtif  8.  2  gas 
/ktri}^  8.  gamtar 
ßarog  s.  gata 
/l^^/9«{  8.  Umba 
ßiy^o^  8.  badh 
/9f(raa  8.  badh 
ß(a  8.  2  gia 
ßidoi  8.  gia 
/J«^  8.  g6 
ß^ßqt&axti  8.  1  gar 
/9m>(  8.  gia 
^/o(  8.  ghra 
ßlai  8.  1  mark 
ßlriXn  8.  1  bargh 
ßXfix^  8.  1  mark 
/}o€o(  8.  gayya 
ß6fißos  8.  baba 
ßooxXiyf  8.  gava 
^o^  8.  1  gar 
-ßoqog  8.  gara 
ßoaxto  8.  2  p4 
ßoots  8.  pati 
ßovßaXoi  8.  g^ala 
ßovßtav  8.  gavän 
ßovxoXos  8.  5  kar 
ßovXofiai  8.  1  yar 
/9ot;;  8.  gaa 
ß^ayxaXdto  8.  1  bargh 
ß^vs  8.  mradu 
ßQttXHV  8.  2  mark 
ßqax^tif  8.  bargh 
ßqaxvi  8.  2  bargh 
ßO^ffog  8.  garbha 
ßqotri<fiog  s.  martati 
ßqotog  8.  marta 
ßvxrrig  8.  buk 


/Ic»ri7^  8.  2  p&tar 

ya^ocyft^  8.  gfangana 

ycnfof  8.  2  gala 

^^cejto;  8.  2  gala 

ytifißqog  8.  gama 

}^of  6.  gama 

ya^^  8.  gambha 

yttvato  8.  8  gan 

yaqya^up  8.  gargara 

yaQyoQlg  8.  4  gar 

yo^o;  8.  2  gara 

yaOTi^^  8.  gatara 

}^t/Jloc  8.  gaoda 

yavQos  8.  garva 

y€  8.  gha 

yiv€&Xor  8.  ganatra 

yiifiati  8.  1  ganti 

T^ei^CTi;  8.  gania 

y€i^€Ti}^  8.  ganatar 

yivog  8.  ganas 

}/^iTo  8.  1  gadh 

yivvs  8.  ghanu 

yiQcuog  8.  gara8,  2  gar 

yiQag  s.  2  gara8 

yeQyiQifios  s.  2  gar 

yiQy€Qog  8.  gargara 

y/^ayy  8.  2  gar,  garant 

ytv9i}  8.  ga8 
y^  8.  gau 
yri$'iio  8.  8  gan 
yrid-vXXis  8.  gandhaoli 
/^;^i;oy  8.  gandhauli 
yriQas  8.  garas 
y^^vff  8.  4  gar 
ytyy^f  8.  1  gingi  . 
yiyyXia/iios  8.  gag 
ylyvofiM  8.  1  gan 
)/t/yQkrxa>  8.  gna 
yXtxvxog  8.  gvar 
yXrjfmi  8.  gvar 
yXlxofiM  8.  gardh 
/yc(^;  8.  gandha 
/y^orio;  8.  gantya 
yv6(pog  8.  ksap 
yvvTtitog  8.  gnu 
yvtofiwif  8.  gnaman 


/TflStfi;  8.  g^nlti 
yvwrtr^q  8.  gnatar 
^ttiro;  8.  gnata 
yowo  8.  1  gn 
yoyyv^ti  8.  gag,  ga 
yofifptog  8.  gambhya 
}^(^  8.  ganu 
yoog  8.  gu 
yo^og  8.  garg 
yo^yv^  8.  1  gar 
y^vg  8.  garäyu 
y^otti  8.  gras 
y^vm  8.  gvar 
y^fl»^i;Jlo;  8.  gardha 
ywii  8.  gana 
SttiiQ  8.  daivar 
Salvvfn  8.  2  da 
StUn  6.  2  da 
Salm  8.  du 
Saxva  8.  2  dak 
Sofivani  8.  2  dam 
-^ofiog  8.  2  dama 
ifaya  8.  2  dana 
SoTTtfO  8.  dl^ 

SfQia&g  8.  darti 
Sa^avm  8.  2  dar 
dd^tg  8.  darü 
Saqrog  8.  darta 
(foT^o»  8.  2  da 
•Hf€  8.  2  da 
(f/oro  8.  1  di 
<f^(fa€  8.  1  das  4  da 
(fcAfo»  8.  dvi 
Siütwfu  8.  dik 
SiiTtvov  6.  dip 
(fci^  8.  darsad 
Sixtt  8.  dakan 
(fcxcKf  8.  dakanii 
Sifiio  6.  1  dam 
SiXfpvg  8.  garbha 
SevdlXXtD  8.  4  dar 
(fi|«o(  8.  daksina 
diog  8.  dvi 
(f^TTcr;  8.  d&p 
-diQXTrjg  8.  darkta 
.  <^^^^  8.  darkii 
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64^  0.  1  dar 
SiüfAog  8.  2  dÄQiftn 
^ianoTfis  s.  dampati 
Siros  s.  2  data 
-^tvxfig  8.  d&kvas 
Sivt»  8.  2  da 
SixofAtu  8.  8  dak 
Sim  8.  2  das,  8  da 
SfyfAa  8.  dakman 
SfßiofAtu  8.  d&laya 
SijXoc  8.  1  di 
Srjvos  8.  dansas 
Sriw  8.  4  d4 
i^drfp  8.  4  d4 
SiSuoxt»  8.  1  dak 
SarifAi  8.  8  d4 
Sidqaaxvi  8.  dr& 
ev^uivos  8.  diva8 
SUfAai  8.  ^ 
<f/in|  8.  2  dik 
SUo^oi  8.  dyikana 
<^ib(  8.  divya 
hfSios  8.  diva 
SififßmQ  8.  dvimatar 
SCnovg  s,  dvipad 
Sapan  8.  dip 
<^^  8.  1  div 
SftffTHQ  8.  damatar 
ifotij  8.  dvayft 
ifow  8.  dTaya 
SoXtxos  8.  daigha 
ifo/«a  8.  1  d4man 
SofAos  9.  1  dama 
SoQv  8.  däru 
ifo<r^  8.  d4ti 
Sot6s  8.  data 
Soxfiog  8.  daghma 
Sqävtu  8.  8  dar 
vnMQa  8.  4  dar 
dqanin^  8.  drap 
dqaaat»  8.  dargh 
i^oxtdCto  8.  1  darkta 
Sqvivog  8.  dravaina 
SQufi6g  8.  dmma 
<f^i7f  8.  dm 
dq^oirtw  8.  darp 


(fi^  8.  1  do 
dt^oi  8.  du 

<ft;(]rxX€i}(  8.  duskravas 
dvaxoXos  8.  diukara 
SvOfUPfig  8*  diumanas 
Svifnogog  b.  dospara 
Svaxffwog  8.  8t&na 
(f  1^  8.  dva 
SvtiSixa  8.  dyädakan 
(fflS  8.  dam 
(fttiri}^  8.  datar 
Stig  8.  d&ti 
j  |.  Bva 
1«^  8.  asara 
IßSofAog  8.  saptama 
iyiiQto  8.  8  gar 
iyiQCts  8.  gagarti 
/^^  >•  Agham 
tSavop  8.  adana 
iSfjuvtu  8.  adman 
f(fo(  8.  8ada8 
l<fitf  8.  ad 
tdwif  8.  adant 
Ho/mu  8.  sad 
J^^iUi  8.  dhar 
1^^  8.  vadhri 
i&to  8.  8yadh4 
iixoai  8.  yikanti 
f/Zvctf  8.  1  yal 
iifuii  8.  as 
tlfii  8.  2  i 
iharti^  8.  yantar 
c7;roy  8.  1  vak 
ef^^  8.  2  varg 
lirarai^  8.  1  kanta 
i'xdrt^g  8.  katara 
hnog  8.  k8vak8ta 
fxijjlo;  8.  2  vak 
ixro;  8.  8aghta 
ixvQog  8.  svaknra 
^a»y  8.  vak,  vakant 
ila^vg  8.  ragh,  raghn 
'  iXiyxfo  8.  ragli 
iXiX£(tif  8.  ng 
Ijli}  8.  5  var 
JiXog  8.  saras 


iXv^  8.  1  rudh 
HvTQop  8.  vamtra 
j^^w  8.  vam 
Ifiog  8.  2  ma 
Mov  8.  2  da 
inyxiZv  8.  2  nak 
Ivi}  8.  Sana 
^t^;  s.  avas 
|y^  8.  adha 
hvia  8.  navan 
iwoat-^yatog  8.  1  vadh 
twvfu  8.  1  va8 
ivTi^  8.  antara 
f|  8.  ksvak8 
io^if  8.  varta 
iog  8.  1  8ava 
int  8.  api 
tnofAtu  8.  8ak 
l^ro;  8.  vakas 
%7ntt  8.  saptan 
ÜQitfAcu  8.  1  ra 
H^tepog  8.  rana 
iQOTog  8.  rata 
l^oy  8.  1  varga 
i^a  8.  vara 
iQißiv^og  8.  aravinda 
l^/toc  8.  raga« 
^^^xoi  8.  8  rik 
iQirrig  8.  arata 
i^ev^ot  8.  2  radh 
^^v}/^(  8.  aaga8 
1^  8.  ir 
1^  8.  2  ra 
I^TTo»  8.  8arp 
1^1}  8.  1  varsa 
i^v&^g  8.  radhara 
H^X^fiai  8.  arsk 
taohfAtu  8.  2  8Ü 
iaxC  8.  a8 

^<rrAx  8.  2  vm,  vastya 
lotoi^  8.  sadtar 
hiog  8.  8atya 
lEjioxXfig  8.  8atyakravas 
lro(  8.  vata8 
ivvig  8.  ü 
<i;^  8.  aiura 
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iv^s  8.  vara 

€1/01  8.  na 

ix^  B.  sagh 

ftas  8.  anaas 

itüs  ß.  yavat 

Calri  8.  yas 

Ctt-tQifffTig  8.  tarpas 

C^aros  8.  yasta 

CivyvvfÄi  8.  1  yag 

(cMm)^  8.  yaugiar 

Zev  7fiar€^  B.  dyanpatar 

2kvs  8«  div 

fiJAof  8.  yas 

Cfifiüi  8.  yam 

C^^ft)  8.  yat 

Cvy&p  8.  yoga 

CvfAfi  8.  2  yu 

Cmni  8.  yäsana 

Cavtvfti  8.  yäs 

Co)^  8.  ya0 

CatfTos  8.  y&sta 

^  8.  3  va 

^yiofÄa&  8.  ag 

^^  8.  3  yä 

ij^ofjiai  8.  svad 

^ifv;  8.  8Y&da 

^iQios  8.  ansria 

ij^o;  8.  8yadhä 

ift&eog  8.  1  vadh 

^XäxTO)Q  8.  2  ark 

fiXtog  8.  8avarya 

ijlv&ov  8.  mdh 

^/uffi  8.  1  äs 

^f^itiQ  8.  3  vas 

i7/u€r;  8.  1  asma 

Tjfi^'  8.  sämi 

rj/uil  8.  1  agh 

^fjiog  8.  yasmat 

i}rto  8.  yam 

^naQ  8.  yakan 

ij^  <p^Q€iv  8.  8  vära 

^^^ff  8.  ram 

^oQ  8.  antra 

^(pov  8.  antra 

^/^  8.  2  väk 

ro);  8.  ausas 


&ai/n6s  8.  dhäman 
^><u^  8.  dhy&rya 
^^-dlafiog  8.  dhar 
;^a/ucc  8.  dhäman 
&afjMms  8.  dhämakas 
&dfAßog  8.  stabh,  8tambha 
d-aofiai  8.  2  dhä 
d^aqaifü  8.  dhars 
&äadixi  8.  dhya 
^^vfia  8.  1  dhü 
^^a  8.  dhi 

S-edofioi  8.  dhi,  dhyi 
;^^€ioy  8.  2  dhü  « 

d^ikyt)  8.  dharg 
d-ikvfiimv  8.  dharumna 
^/Ae»  8.  dhar 
^^/ua  8.  dhäman 
^ifiivai  8.  dhämanai 
BiiJLis  8.  dhämi 
;^^^^  8.  dhAni 
^f^ofti  8.  dhäman 
^Qfiog  8.  gharma 
;^^aiff  8.  dhäti 
&€afi6g  8.  dhäman 
^iootto&ai.  8.  dhya« 
d^iOiptxTog  8.  dhya8 
;^(Ti}^  8.  dhätar 
^fr^  8.  2  dhäta 
^trog  8.  dhäta 
^/cD  8.  dhay 
^17x17  8.  dhäkä 
^Ivg  8.  dhäm 
^^6(  8.  dhäman 
tv-d-fifAtav  8.  dhäman 
€v-^yo(  8.  dhäna 
d^tyyopu  8.  dagh 
^fg  8.  dhanu 
^r^xft»  8.  dhan 
Svivfi  8.  dhainä 
^ito;  8.  dhära 
dolog  8.  dhvar 
doQTi  8.  dhära 
^vQiog  8.  dhvar 
^^(«rao  8.  targh 
^Qaavg  b.  dharau 
&Qavm  8.  dhvar 


'd^Q^ofuu  8.  dhar 
&Qt7tT6g  8.  tarpta 
^Qi^fig  8.  tarpti 
&QTjifog  8.  dhran 
^^w)y  8.  dhvar 
^^TTToi  8.  tmp 
&Qtavtt^  8.*  dhran 
^^cMTxw  8.  dhvar 
^i;)^ar^  8.  dhngatar 
;>t;ma  8.  2  dhü 
S-vfutua  8.  dhümyä 
^v^o;  8.  1  dhu 
&UV9D  8.  2  dhü 
;^v^  8.  dhnrä 
^v^a  8.  dhur 
^uo  8.  2  dhu 
&vto  8.  2  dhu 
^lofiai  8.  dhä 
d^fAog  8.  dhäman 
^01^1  8.  dhäraka 
-fB.  i 

iaivio  8.  iBanya 
foJUUu  8.  iyar 
iaofiiu  8.  isanya 
iSilv  8.  vid 
M/oi  8.  Bvid 
iSfuvM  8.  vidmanai 
If^  8.  iBara 
t^ofxat  8.  Bad 
i&aivofiai  b.  idh 
i^oQög  8.  idhara 
/xfccr;  8.  2  Bik 
txTivog  8.  kyaina 
tfitQog  8.  iB 

/6(  8.  iBU 

16;  6.  viBa 
tojfig  8.  is 
"InntcXog  8.  akva 
tnnonoXog  8.  akvapäla 
Inn&xog  b.  akvika 
tnniog  b.  akvia 
fTTTTo;  8.  akva 
7fro;  8.  visva 
Xarrifii  8.  Btä 
2^0)^  8.  vaidtar 
iaxvog  b.  2  sik 
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Ma  8.  1  vi 
i^mfäp  8.  Sgh 
xayxäs  8.  1  kak 
xaivog  8.  kaaa 
xo/yo»  8.  kan 
MtuQos  8.  k&ra 
xce/fti  8.  ku 
Mwetdov  8.  2  kak 
xdxxog  8.  kakva 
jMtxö;  8.  kak 
xttxxäC»  8.  1  kak 
»altt^og  8.  karadka 
»aXafioq  8.  kalama 
xcsiUoc  8.  kalaja 
xojUo;  8.  kalya 
»aXos  8.  kalya 
xa/Miqa  8.  1  kamara 
»ofiaqog  8.  2  kamara 
xo^i^ai  8.  1  kam 
xafioqog  8.  2  kamara 
xdfiTffi  8.  kampanft 
xmfa(ta  8.  1  kan 
arayi{;(r4  8.  1  kan 
xävSaqog  8.  8  skand 
xap^hop  8.  kandhara 
xavd-ia  8.  kandhara 
xtcTtirtg  8.  kapaÜ 
xanvog  8.  krap 
xanim  8.  kvap 
xo^  8.  kara 
JMC^  8.  kara 
xÖQaßog  8.  karambha 
xaqdufAov  8.  kardama 
xaqdkt  8.  kardaya 
xA^xcf/i^  8.  karkarya 
xtt^Cvoi  8.  karkin 
x«^  8.  1  kara 
ara^ojlo;  8.  2  kart 
xaqx^'^R^  *'  2  karkara 
x<r(^;if«f  8.  karka 
xMtoa  8.  kas 
xdoTov  8.  kak8ta 
xDcucK^  8.  ku 


xavQog  8.  8  sku 
xiSqog  8.  kadra 
arct/ia«  8.  2  kl 
x€(qvi  8.  skar 
x^xttdop  8.  1  kad 
xixaafitu  8.  2  kad 
xtlitSt)  8.  krad 
xilaSiipos  8.  kradas 
xihuvog  8.  kalana 
x^Xiv^og  8.  5  kar 
x£JUm9  8.  kal 
arm»  8.  kal 
xtviß^unf  8.  knn 
xtrco;  8.  kvanya 
xtvtito  8.  kant 
xirr^mf  8.  kanta 
xiQoyrvfu  8.  4  skar 
xf^;  8.  karaTa 
«^^  8.  karaya 
xiqxog  8.  1  karka 
xiqvog  8.  kama 
x/^;|rik»  8.  akai^ 
xtmog  8.  2  ka8 
xiOTQog  8.  kastra 
»€i)^a>  8.  1  kndh 
acc^MxJlii  8.  kapftla 
xix^^f^  s.  ghl&d 
x/(u^  8.  ka8 
xi\Sfa  8.  skad 
icTixt»  8.  2  skak 
x^Zov  8.  kftra 
xriXag  6.  k&la 
itfiq  8.  2  kftra 
x^^vf  8.  kftra 
Tetßiom  6.  8k4   < 
xriffrjiif  6.  skabh 
x//9(fi}  8.  kip 
xfyxXog  8.  karkara 
xiyxayio  8.  8  kak 
xlxxaßog  8.  kakva 
xixAiTorxa»  8.  2  kar 
xiväßQa  8.  ku 
xiva^evg  s.  8kand 
xtvad-^C»  8.  kin 


xai/«t|  8.  8ka 

xcsi;xaAAx^8.knk,kaukala  xlvai^og  s.  kädya 

xai^  8.  kok  xivim  8.  kin 


xirvftm  8.  2  ki 
xCqu  8.  8kira 
xi^wpog  8.  8kira 
xCadmqog  8.  ki8d]ia 
xCödog  8.  ki8dha 
kA»  8.  2  ki 
x/oiy  8.  1  8ki 
xiUxiftftti  8.  1  kard 
xJUiMfa^;  8.  skard 
xlaSog  8.  2  skard 
xZffC«  8.  krak 
KXofAOQog  8.  kram 
xXafipog  8.  kl4ba 
xl^o;  8.  1  kravas 
xUnag  s.  2  krap 
xJl/y»  8.  kri 
xlvtog  8.  1  kmta 
xXim  8.  1  km 
xfiili^qov  8.  kamaradha 
xi^cnfaJUU»  8.  2  8kand 
xvdw  8.  kna8 
xpiipag  8.  ksap 
xni^ct»  8.  kasdh 
xvrixog  8.  kAnka 
xy/C»  8*  2  8kand 
Tcvinog  8.  ksap 
xj'/i/^  8.  skapa 
xi^öo;  8.  knn 
xpvCata  8.  kng 
xto;»  8.  ksn 
xvwSaXov  8.  2  8kand 
xyoNfol  8.  2  8kand 
xoyxog  a.  kanka 
xo^ofjtrj  8.  8  8kand 
xo^oi  8.  1  8ku 
xo&tlf  6.  2  gadh 
xoxxt;  8.  kokn 
xoxxvl  8.  knkn 
xolaTftio  8.  skarp 
xoiUxarof  8.  2  krak 
xoXoßog  8.  8karba 
xoXowo  8.  skarba 
xoXvfißog  8.  k4damba 
xofioQog  8.  kamara 
xofÄ^io  6.  kam 
xMog  8.  kanda 
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xovSitlo^  8.  kanda 
uofvita  8.  8  kmn 
xovii  8.  2  kau 
xowim  8.  1  ska 
MOTTOS  8.  kanta 
xonqoq  8.  kvap 
itoTTtm  8.  1  skap 
itoqa  8.  4  kara 
Mo^a^  8.  4  8kard 
xo^irwfi$  8.  4  8kar 
xoQd^vs  8.  kardha 
aro^«;  8   kari 
«o^o^oc  8.  karkara 
xo^o^vyti  8.  karkarya 
»6^1}  8.  kara8a 
xcQvCa  8.  2  kard 
xoQvfißof  8.  karamba* 
»oafios  8.  2  kad 
xorf^oc  8.  katarm 
xorim  8.  1  kat 
»6ro(  8.  1  kat 
xoTvXoi  8.  2  kat,  katvala 
xouor  8.  1  aka 
xov^  8.  4  kara 
xovxowfof  8.  kukabha 
xoxwni  8.  ghaghana 
xqaSata  8.  1  kard 
JmP«>^  8.  kraga 
ar^ft»  8.  krak 
xQoivm  8.  8  8kar 
xQtunälri  a.  1  krap' 
xQa^ßri  8.  karambh& 
xQopos  0«  kama 

x^v^  8.  kriira 
x^cEC  8.  2  kravaa 
x^xtt  8.  krak 
TcqifißaXov  8.  8karbh 
x^l  8.  krak 
xqlva  8.  4  akar 
x^oaivta  8.  2  km 
x^oxcUi}  8.  karkar4 
xQotinpog  8.  1  kart 
x^ot/o»  8.  1  kart 
x^of  8.  1  kart 
xqotmtn  8.  kart 


xqoim  8.  km 
XQvfÄOs  8.  kr£una 
jr^fldj^i«!  8.  krau 
xTttOfitu  8.  2  kai 
xTtfym  8.  skan 
xriC^  8.  1  kai 
jrr/Ao;  8.  skikara 
xria&s  8.  ksiti 
xvtt¥og  8.  kavana 
»ut^  8.  8  ku 
xvßtXop  8.  kvabhara 
xv^wyxJi  8*  Irad 
xv^oifioc  8.  knd 
«v/o»  8.  8  ku 
xvxapaei}  8.  1  skak 
xvxiwv  8.  1  akak 
ximXog  8.  kvakra 
«[^JU{  8.  kalaka 
»i;/«a  8.  3  ku 
»t^/9i}  8.  1  knmbha 
xvfißog  8.  2  kmnbha 
xvntufts  8.  kurp&aa 
arvTTi}  8.  1  küpa 
xvTttfo  8.  knp 
xvqos  8.  kura 
xt;<r6;  8.  kynta 
xvaxig  8.  skyut 
xvffiUor  8.  kyaUiara 
xt^>oc  8.  2  küpa 
xvt»p  8.  2  kran 
xfSXop  8.  5  kar 
xcib'oc  8.  k&,  k&na 
»fltfn^i;  8.  1  kap 
xvnClog  8.  8  kat 
»ai;|f£Mi  8.  4  kak 
Xaß^  8.  2  rabh 
AcUoc  8.  lala 
Xafißavtü  8.  2  rabh 
Xav^arm  b  radh 
.iUxTriMraai  a.  alpa 
>Ur^o(  8.  r4 
Xaaios  8.  2  varsa 
liMrxoi  8.  1  ark 
Xmpv^ov  8.  2  rabh 
Aicft»  8.  las 
iU^rcD  8.  1  rik 


il€/;i<fl»  8.  righ 
X£vx6s  8.  2  rtik,  ranka 
livöoti  8.  laak 
JUJlec/b^cii  8.  laa 
Xlna  8.  rip 
Aty^  8.  mg 
Xvxos  8«  vaika 
Xvaaa  a.  1  rak 
Xifxyos  8.  2  mk 
Xmu  8.  lü 
Xfaßn  8.  rab 
fiaSa»  8.  mad 
fii?^  8.  2  mak 
fui^os  8.  madhaw 
ngofiri^S  8. 
^ma  8.  4  m4 
lAtUofjuu  8.  1  man 
liaxaq  8.  8  mak 
fittxqof  8.  8  mak 
fAttxv»  8.  1  mak 
^oJUnto;  8.  mardh 
fittXaxfi  8.  marva 
fiaX&itxos  8.  mardh 
fAdX9fi  8.  mardh 
^cUi(  8.  mal 
fjittXxi»  8.  1  maric 
fiAvSaloi  8.  mand 
fjtarSQa  8.  mandara 
fAttvdixPtf  8.  madh 
fiopuanis  8.  mani 
lAonfog  8.  mani 
fjidvtif  8.  1  man 
fAttqttlvm  8.  1  mar 
^o^yo;  8.  marg 
fid^ofjuu  8.  2  mar 
(Aaqntt»  8.  2  mark 
lAoqrvg  6.  amar 
fidaaot  8*  2  mak 
ftdaawß  8.  makiana 
«vro-/uccro-(  8.  1 
fAttxXos  8.  maghila 
^^  8.  1  ma 

/1/7/cK;  8.  magh,  maghat 
fuifyunog  8.  maghista 
^;^v  8.  madhu 
fjUiSidm  8.  ami 
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fu(^  8.  magbiftiM 
ßuiUxos  s.  mil 
fUXtt^^op  ■.  kftmaradha 
fUlof  8.  mal 
fAiXdio  8.  murd 
fiiXU&  8.  8mar 
fAMm  8.  8mar 
fUfAora  8.  1  man 
fjuvetUifot  8.  1  man 
fUrof  8.  mana8 
fUro»  8.  2  man 
Mirrm^  8.  mantar 
fii^ifAva  8.  8mar 
fuqfuäqm  8.  8mar 
fiiQfUQog  8.  8mar 
/i^aoc  8.  madhya 
Jlfca<n{in}  8.  madhjftna 
fuarSf  8.  mad,  madta 
^ora  8.  2  mata 
lUrqov  8.  3  m&,  m&tra 
/ii7  8.  1  m& 
/i^<foc  8.  mad 
/ii^  8.  1  mak 
fAffittOTOi  8.  maki8ta 
§iH*oq  8. 
/ii|y  8.  mfta 
firp^  8. 

^^K  8.  1  man 
fj^n^riq  8«  2  mfttar 
/iijirrMp  8.  mfttar 
/ii}Ti^  8.  mAki8 
li^H  8.  miti 
l^^oq  8.  magh 
fuaivm  8.  miy 
fiiywfu  4.  mik 
fUftlC^  8.  m& 
ln(Avrfixn  8.  mnft 
^/ir«  8.  2  man 
/u/io;  8.  8  m& 
Jlf«yuK(  8.  mann 
IAvifvq6g  8.  min 
fim^  8.  8  mi 
Mtims  8.  mann 
fua^^  8.  mi8dlia 
firaofuii  $•  mn& 


fio^oc  8.  mat 
^oiroi  8.  mit 
fAoix6f  8.  migh . 
fioXyog  8.  marg 
fioqfxv^  8.  marmara 
f<o^  8.  1  mara 
fio^6f  8.  1  mar,  marta 
fAoaxog  8.  muska 
fAoxXo^  8.  magh 
fAviX6f  8.  miv 
fAvxäo/jw&  8.  1  mok 
/ivirf^  8.  mü 
^viro(  8.  2  mok 
fAvxTfiQ  8.  2  mok 
/ii^  8.  mü 
f/(v^  8.  2  mok 
fAVQfin^  8.  mauri 
^vc  8.  mü8 

fAvCxoQ  8.  ma8ka  ^ 

fivxiA^i  8.  2  mnk 
^t^  8.  mik 
fitä^  8.  mitra 
)^a/  8.  2  na 
)^a/ai  8.  na8 
väfia  8.  8n& 
varpag  8.  nana 
yo^^l  8.  nadhra 
wc^c  8.  8nft,  n&ra 
yaiJc  8.  nau 
Niia  8.  2  nad 
vtUg  8.  navya 
yixqog  8.  1  nak 
vixvi  8.  naku 
)^/^a>  8.  nam 
v^ofAtu  8.  na8 
vioi  8.  naya 
viv^  8.  snayara 
)^€t^  8.  2  nu 
Hipos  8.  nabha8 
)^^a>  8.  8na 
y^ftfrcr  8.  yat 
r^  8.  1  na 
n}  8.  2  na 
9ifi6vfAOi  8.  1  nad 
njVoc  8.  nayya 
y^ffffa  a  2  anti 


in^atttqa  8.  adtar 

i^otK  8.  adti 

i^w  8.  8n& 

WCo»  8.  mg 

vlaaofjuu  8.  na8 

y/^t  8.  8nigh 

ifv  8.  nn 

jrj^if  8.  nüna 

rt/l  8.  nakta,  nakti 

ifvoi  8.  8na84 

vvaaw  8.  1  nagh 

yi/jlfa  8.  8  nak 

if^Si  8.  2  na8 

inäxaq  8.  1  nak 

|i7^C  8.  k8Ara 

ivf^  8.  ksora 

{vw  8.  ksn 

^  8.  sa 

o-  8.  sa 

oyitos  8.  2  anka 

dynvXog  8.  anknra 

o>^/uo;  8.  agma 

^^€  8.  1  da 

o<fc^  8.  ndara 

od<$c  8.  8ad 

6dovi  8.  dant 

d^vaaaadxu  b.  1  da8 

o^<$n}  8.  2  vadh 

ol  8.  8va  • 

ola  8.  ayya 

pl^a  8.  vid 

ol^o;  8.  avyaya 

olxos  8.  yik,  yaika 

oJfAoc  8.  aima 

o7)^o(  8.  1  v! 

oJo(  8.  aiya 

5Vc  8.  avi 

ofactf  8.  2  tI 

of^itf  8,  yabh 

oionfös  8.  vi 

oit^  8.  akri 

dxtwcoatot  8.  akt&kanta 

dxtti  8.  aktan 

dirrctfTrovc  b.  aktapad 

SloXvC^  8.  ul 

5jloJlt;f  8.  nlnlu 
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SXog  8. 
oXofpvQof  8.  2  rap 
ofAß^ifjiog  8.  ambhar 
hfißqog  8.  ambbar 
Zfiüiog  8.  mil 
o^iX^nt  8.  migh 
dfiixXri  8.  mighara 
ofAo^yrvfii  8.  marg 
o/iO(  B»  8ama 
o/iyaJU);  8.  näbhala 
Sfiif>fi  8.  ambb 
oycM^o;  8.  nid 
^(vrifn  8.  1  nad 
ovofia  8.  näman 
Syi;{  8.  nagha 
dn-  8.  vak 
6n6€ts  8.  apavant 
<$7r<$;  8.  2  apa 
X)7tovs  8.  apavant 
o^'w  8.  4  var 
3^aai  8.  vargaya 
S(^  8.  varga 
ÜQyvut  8.  argu 
3^^  8.  1  arg 
ö^os  8.  vardbya 
o^^i{  8.  8ar 
H^fiof  8.  8ar 
^^pvfAi>  8.  1  ar 
oQovTtu  8.  4  var 
o^ßog  8.  aravinda 
3^  8.  8&ra 
d^vm  8.  arva 
H^v^  8.  vartaka 
S^X^ofiai  8.  argb4ya 
^(  8.  1.  2  ya 
Sg  8.  1  8aya 
oacofAoi  8.  1  ak 
oat^ov  8.  a8ti 
ov  8.  sva 
ov^^  8.  üdbar 
ovXfi  8.  yama 
oiJ^  8.  1  Y&ra 
ovQttpog  8.  1  yarana 
ov^or  8.  2  y&ra 
ov^  8.  4  yar 
ovraai  8.  2  y&ta 


3^t;c  8.  bhrd 
oxog  8.  yägba 
S/o;  8.  yagh,  yl^ha 
7ra^(  8.  1  bh&dh 
ntudv  8.  2  pan 
Tradol  8.  1  pü 
'TudJUoeo^  8.  palayaka 
nafAipaidm  8.  bhal 
navüt  8.  1  pan 
;rayo;  8.  2  payana 
naofuu  8.  2  pä 
nanag  8.  pi^ 
nannog  8.  papa 
TTo^  8.  para 
nd^i^€  8.  parai 
noQolrtqog  n,  parai 
7ia^(  8.  paras 
naaxog  8.  pansa 
^a«^  8.  2  päti 
naaaio  a.  2  pat 
ndax^  8.  bbädb 
nariofuu  8.  2  pat 
;rcKTii^  8.  patar 
TTOTo;  8.  panta 
noTQiog  8.  patarya 
nartt^  8.  2  p4tar 
?r^<fi7  8.  1  päd 
ni^op  8.  1  pada 
tfATiidov  8.  1  päd 
niCfi  8.  pady& 
TT^Coc  8.  padya 
tkC^  8.  8  par 
ntiofia  8.  bhandb 
niUxvg  8.  parakn 
neXiSvdg  8.  palita 
Tr/JUlo  8.  palayi 
mXXaix^  8.  palita 
nifintog  8.  pankatA 
nifAifig  8.  pamp 
nivd'i^  8.  bhandb 
TrnToxf^  8.  pankakae 
nevrdg  8.  pankti 
TT^rrc  8.  pankan 


ninqvntu  8.  2  par 
ninwß  8.  1  pak 
TT^ipa  8.  para 
?r/|^ar  8.  para 
TT^^oi  8.  pard 
ni{^  8.  1  pari 
niqfxr^  8.  parkna 
m^xpog  8.  parkna 
ni^rrifAi  s.  1  par 
ni^iHH  8.  pamt 
niaati  s.  pak 
nitttXog  s.  8  pat 
ntrdnnffit  8.  8  pat 
nitofiat  8.  1  pat 
TiivdofMu^  8.  blAidh 
7r^i/;iC  8.  pakti 
TTi^ilo^  8.  pahra 
?r%|afc  8.  bbagbn 
niyymlog  8.  pinga 
TTiyyoff  8.  pinga 
TTi/Ctti  8.  pi8d 
TTic^  8.  piyara 
7r»i}€K  8.  piyasyant 
ntd^xpfi  8.  bbadha 
?r^^»o(  8.  bbadha 
nuc^  8.  pik 
^«/u£ili{  8.  pi 
ntva^  8.  pinaka 
niWTog  8*  2  po 
nivn  8.  1  pä 
mog  8.  piyas 
mortig  8.  plya 
ninXrifu  8.  2  par,  pr& 
Tttnog  8.  pip 
nlntfo  8.  1  pat 
nltvXog  a  patrara 
^^n;c  8.  pita 
nifpiy^  8.  pip 
7r/a»y  8.  pyan 
nXaäog  8.  2  prat 
nXarri  8.  1  prat 
nXoTog  8.  pratas 
TriUcrtixö;  8»  pratuka 


TrnT^xorra  8.pank&kanta^iUicri^  8.  1.  2  prata 
niog  8.  paaaa  nlitarog  s.  priista 

mntqUi  8.  paktar  nliitav  8.  pr&yana 
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nXitn  8.  pln 
nXii^üt  8.  pardh 
nXrjaig  8.  pr&ü 
nXvvat  8.  plu 
nXva^g  s.  plnti 
nXvtoi  8.  pluta 
nviiü  8.  2  pa 
nvlym  8.  1  spak 
no-  8.  1  ka 
noUta  8.  2  pa     . 
notxUog  8.  pik,  paikaU 
noivri  8.  1  payana 
noXtaoxog  8.  paryä 
noXis  8.  pari 
noXvaro)^  8.  panmar 
noXvg  8.  para 
nof^ipog  8.  pamp 
norrog  8.  3  pat 
TTo^ii  8.  parda 
noqvti  8.  3  par 
l-TTo^ov  8.  2  par 
7r({^  8.  p&ra 
no^v^  8.  bhur 
TTocr^  8.  1  p4U 
TTÖtft;  8.  1  pati 
noaog  8.  kranta 
noTi^g  8.  katara 
TTor^^  8.  1  p4tar 
noTvuc  f.  patny4 
TToro;  8.  päta 
novg  8.  1  pad^  2  pada 
nqäyog  8.  prak 
nq^og  s.  pil 
nqäaaat  u,  prak 
nqrpnig  8.  pravana 
7r^  8.  pra 
n^xag  8.  parkat 
TT^xv^  8.  parkni 
nqöfiog  8.  prama 
TT^  8.  parkat 
TT^  8.  prati 
TT^ckroMfo;  8.  prativaika 
nqoTiqog  8.  pratara 
nqoxvv  8.  pragnu 
TT^c^  8.  pravana 
TT^w^  8.  parkna  * 


TtjaCn  8.  1  pat 
irtiqva  8.  panni 
nti^  8.  patara 
;rr<^6a>  8.  pataraya 
TTriaaat  8.  pi8 
;rTi)oy  8.  2  pu 
^V^ftf  8.  pA 
Tfwd^xvofitu  8.  bhudh 
TTvov  8.  p&ya 
nifog  8.  püya 
nvqyov  8.  porana 
nifstig  8.  bhadhü 
TTfllii;  8.  2  p4 
^ßaaaio  8.  1  rabh 
^axo$  8.  yark 
^arävri  s.  vart 
^Cc0  8.  1  rag 
^xtog  8.  yargta 
^Cctf  8.  varg 
^a>  8.  8ra 
^tiyvvfAi  8.  yark 
^of  8.  srava 
^vofAai  8.  2  ru 
(^vctg  8.  8ratL 
^vt6g  8.  8rata 
aavxog  8.  sus 
a€/^  8.  8ayari 
ailqwg  8.  8avari 
aüLayiiü  8.  syaraga 
(T^ila;  8.  2  8yar 
ZiXiiPri  8.  2  syar 
a€^  8.  2  8a 
axoCoi  8.  8kag 
axKM);  8.  sayya 
axaC^  8.  1  8kar 
axaXipfog  8.  1  8kar 
axäwSaXow  8.  2  skad 
axa^ufivaa»  8.  1  skard 
axdäwvfit  8.  3  8kad 
crx^ilof  8.  1  8kar 
axiirtofAM  8.  2  spak 
ax^qßoXog  8.  skarbh 
axivpg  8.  8kya 
<r»^;rTai  8.  2  skap 
axux  8.  skayä 
axlSaqog  %.  skidra 


axi^wa^m  8.  8  skad 
axCfiTtrm  8.  2  8kap 
axlv&og  8.  1  skand 
<rxM><ic  8.  dcayäyamt 
<rxt;rö(  8.  ksap 
<rjry^^  8.  8kapa 
axoXtog  8.  1  skar 
axo^ß^m  8.  1  skabh 
axonog  8.  spaka 
axoQ^ivaofuu  m.  3  skaitl 
axo^Sov  8.  3  Bkard 
axoqniCfo  8.  8karp 
axo^log  8.  skarp 
axvßaXor  a.  skiyara 
<rxt<a  8.  2  8kad 
axvXXtit  8.  8kar 
axvrtov  8.  2  ska 
axi^  8.  akora 
<rxt;ro;  s.  2  8ka 
<rxoUi}{  8.  1  8kar 
ax€tXog  8.  8kara 
oxtoTtriü  8.  3  8ki^ 
ffxoi^  8.  2  8pi^ 
afUQ^ög  8.  8mard 
aöff  8.  tya 
anaC^  8.  spar 
anaqyn  »•  sparg 
anXäyxvov  8.  aplagkan 
anXrip  8.  splaghan 
otffAil  8.  stala 
aräfitvai  8.  stäsian 
otiel  8.  2  8tag 
araatg  b.  8t4ti 
«rrctri)^  s.  8t4tar 
otcKTo;  8.  stata 
ffravQog  n.  stftyara 
ardxvg  8.  8tak 
OTiyavog  8.  stagana 
<rr€^o;  8.  stagana 
arfyfü  8.  1  stag 
OTHVOg  8.  sti 
orct^  8.  8tary4 
areix^  ^  stigh 
ariXXta  s.  stal 
orifAßbi  8.  stabh  -^ 
artvaxfo  8.  stan 
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ativm  8.  1  stan 

r€  8.  2  ka 

rtif/og  8.  tip 

ojiq^og  8.  2  stora 

r^;^>'tti  8.  2  tvak 

tAü  8.  3  ki 

OTMO  8.  8to 

Tii^  8.  iijar 

rlijfifai  8.  tal 

atfi^oq  8.  8tana 

Tiixos  8.  dhaigha 

ro  8.  ta 

Ztrfiioq  8.  8t&tya 

Toixog  8.  dhaigha 

axKtt  8.  8tig 

r^ilo;  8.  taras 

roJl^a  8.  tal 

OTÖfia  8.  8taman 

rep^^ipni  s.  dhran 

topog  8.  täna 

ifTo^pvfAt  8.  1  star 

r^yoc  8.  tanas 

t6^vXow  8.  tardnla 

OToxof  8.  8tak 

r^^i}y  8.  tarana 

Toeery  8.  1  tar 

9TvqnXoi  8.  stop 

ri^fia  8.  tannan 

xoqog  8.  tära 

oruw  8.  8ta 

HQfittp  8.  tannan 

r^TicAoc  8.  trapara 

00  8.  tu 

re^TTvos  8.  tarpana 

jq^U  8.  tri                 ^ 

avKxog  8.  8aka 

r^i^a»  8.  tarp 

r^^TTt»  8.  trap 

avf^i  8.  1  8var 

Ti^aivm  8.  tan 

jqiifm  8.  tarp ' 

avg  8.  8Ü 

r/^;ifcryoy  s.  dragh 

T^jlfM  8.  trak 

üipaSaiw  8.  8pand 

r^j^V^  8.  tarpti 

r^w  8.  tras 

a^)fU>la>  8.  8pal 

Haaa^g  8.  katvar 

r^^  8.  trasara 

aifiSovog  8.  8pad 

rnayw  8.  2  8tag 

T^Movg  8.  tridftnt 

aif€v^o¥fi  8.  8pad 

reririfuu  8.  tris 

T^lnoUi  8.  tripari 

afplyyt»  8.  1  8pak 

xitaqog  8.  tatara 

t^novg  8.  tripad 

2:^/>'|  8.  1  8pak 

T^ie^o^  8.  katvarta 

r^^  8.  tris 

atfoiqos  8.  8pad 

xttqatvm  8.  1  tar 

r^xai^exa  s.  trayaada- 

aifMfSvkog  8.  8pacl 

rirxa  8.  tata 

kan 

afpQiyAm  n.  l.sparg 

t€i;;f«  8.  3  tak 

TQtToyiP€uc  8.  trita 

cr/ic«'  B.  8kand 

rifpqa  8.  tap 

r^oc  8.  tritya 

a/ott  8.  8k4 

tZ/i^  8.  3  tak 

Tqittav  8.  traitana 

ax^^wpos  8.  8karbh 

UtK  8.  tavat 

tqinpoq  s.  tmp 

a//£»  8.  8kid 

Tj^xai  8.  1  tak 

r^i^  8.  4  tar 

a/^K  8.  8kidti 

njJUa  8.  tala 

tvYXo»^  8.  3  tak 

TayvQt  8.  2  8tag 

T^/uo;  8.  tasmat 

Tv^evf  8.  stad 

Twti^  8.  takara 

r^l«^  8.  takti 

fvXog  8.  2  ta 

roXac  8.  tal 

T^op  8.  t4vat 

rvTrroi  8.  stup 

ravaog  8.  tana 

-njc  8.  t&ti 

rvQtcppog  8.  3  tar 

tmntfAtu  8.  tan 

Tjfri^  8.  3  8tan 

rvipog  8.  dhftpa 

rcmrcfröc  8.  tap 

r^f<«  8.  1  dhft 

rtk  8.  tftt 

toQßog  8.  targ 

ti^rflnn  8.  dbadh,  2  dh&  v/«i}c  s.  ug 

ra^aos  8.  tan 

r/xr»  8.  3  tak 

v/^C  8.  oks 

roort;  8.  tati 

Twaaaia  s.  tan8 

iävit»  8..ndna 

Tooraoi  8.  4  tak 

t/)^  8.  4  ki 

vi^g  8.  Odra 

rmroc  8.  tata 

ttg  8.  ki 

TiQw  8.  odran 

rcci;^(  8.  8taiira 

t/;  8.  ki,  kina 

vifoi  8.  vad 

ravf  8.  1  ta 

rlatg  8.  kiti 

v^tt^  8.  udan,  odra 

i-^ecipov  8.  stabh 

Tn&6g  8.  dhadh 

vl6g  8.  sa 

Taxnfos  8.  takina 

T^r»  8.  tita 

vAactf  8.  ul 

Tttxog  8.  takas 

tnvaxoiAtu  8.  2  tak 

v^Tg  8.  yu 

raxvf  8.  takn 

Tfr^cMrartti  8.  4  tar 

vfivo^s,  sonrna 
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vniq  8.  npari  tpvqio  0.  bhur 

vni^  8.  upara  ifviov  s.  bhftta 

t;;r<^^pm^eut8.&bliaiiMya  if>wo  8.  bhü 


wti^ipcepiwf  8.  akbhftnas 
vTf^^fls  8.  arata 
vTtvog  8.  8Yapiia 
vno  8.  npa 

Vf  8.   1   BU 

viffAivfi  8.  yudh 
vore^s  8.  udtara 
vcii  8.  2  8a 
ipayiXv  8.  2  bhag 
ipaivm  8.  1  bli& 
ipaXtt^  8.  2  bb&la 
^»ceXto;  8.  bbal 
ijpttp6g  8.  bbftna 
ipdQayS  8.  2  bbar 
ipaqit^  8.  bbartra 
ipißo^a^  8.  1  bbag 
ipiyy^  8.  bbag 
ifi^ßüB  8.  bbarb 
(pi^ttnog  8.  bbarista 
ipiqfia  8.  bbarman 
ifi^Qov  8.  bbartra 
^^  8.  bbar 
(p€vym  8.  1  bbag 
^  8.  2  bb& 
^^/  8.  bban 
^>^yi}  8.  bbansa 
if^avat  8.  8pft 
if^iyyofiM  8.  3  bbag 
ffJJyof  8.  bbargas 
4>Xiyvag  8.  bbraga 
fpliyn  8.  bbr&g 
9X01  8.  2  bbrag 
9>o/}o;  8.  1  bbag 
(fo^ßri  8.  bbarb 
ifoqito  8.  bbar 
ifoqoi  8.  bbära 
^)par^^  8.  bhr&tar 
ipqarqa  8.  bbr&tra 
fpQOTQia  8.  bbriltrya 
(p^vyta  8.  1  bbrag 
97^i;xro(  8.  bbargta 
^v/i}  8.  bbag 
ffüfia  8.  bbüman 


9«i}/a)  8.  2  bbag 
'  9«)^  8.  1  bbar 
*  tfnog  8.  bbaTant 
Xaivfo  8.  2  gba 
/a^^  8.  1  gbar 
XaXaCa  8.  gbrftd 
XaXttio  8.  4  gbar 
/a^a/  8.  gbami 
XttvSavat  s.  1  gadb 
/ffo;  8.  gh&ya8 
Xa^a^Qa  s.  gbräd 
Xttqonoi  8.  8  gbar 
/OTI^  8.  1  gb& 
/^Ctt>  8.  3  gbad 
jl^cr^a  8.  gbaiinanta 
XiifAwfif  8.  gbaiman 
;if€/^  8.  5  gbar 
XtXi^uv  8.  6  gbar 
Xiqoos  8.  gbar8 
Xr^v  8.  gban8a 
/^^f  8.  1  gb& 
X^^ig  8.  gbya8 
X^(^  8.  gbamft 
;^/Am>»  s.  gba8ra 
XiMV  8.  gbayana 
/Aa^C  8.  gbil 
/JU<fi}  8.  gbläd 
xXCm  8.  3  gbar 
/oXa;  8.  gbar& 
XoH^  8.  4  gbar 
X^vm  8.  ghra 
XQefJtiC^  8.  gbram 
/^/o)  8.  gbars 
X^/jia^os  8.  gbram 
XQ^vog  8.  gbrvana 
XQvöSs  8.  gbarta 
X^oXog  8.  4  gbar 
tffafifios  8.  bbasman 
il/arcuo  8.  8p& 
•\fHtipaq6i  8.  ksapara 
^ceo)  8.  bbas 
V^/^C  8.  k8ap 
V^ijv  8.  bba8ana 


Fl«ky  indof •!».  W9rtorbii«li.  t.  Aufl. 


%jfvlla  8.  palaka 
ii^^ai  8.  vadh 
taxvg  8.  &ka 
fiXivfi  8.  aratn& 
cJ^o;  8.  am8a 
lo^og  8.  6ma' 
ob'  8.  8ant 
^og  8.  vasna 
&qa  8.  y&ra 
c^vai  8.  1  ra 
&g  8.  y&t  Naobtrag 
ckceil^  8.  2  v&ta 

Za  m. 

aßaxin  8.  vak 
dyvoibi  8.  gnftva 
a/yoMK  8.  gnäva 
ay^tipra  8.  grabh 
a/;if^  8.  2  ak,  akara 
a&^iop  8.  vadh 
dCvyrg  8.  yogas 
a(ai  8.  a8da 
aiei  8.  aiva 
a7xXo«  8.  aikma 
alfia  8.  saima 
aixf^fi  8.  aikma 
a/o^  8.  aiva 
auctvog  8.  akanft 
axcK^  8.  ankari 
axa^g  8.  2  ak,  akara 
dxT^  8.  aka 
dxfii^  8.  akman 
dXiifpm  8.  lip 
aAoe^)^  8.  laipa 
cSJUyo;  8.  8altna 
aXXog  8.  alya 
dXXoT^g  s.alyatrft 
aXg  8.  sali 
dfjiavQ6g  8.  marva 
dfidm  8.  m& 
dfjtßXvg  8.  marya 
dfAiXyia  8.  malg 
afiriTog  8.  mäta 
diAvSq6g  8.  madra 
dfiod^eif  8.  8ama 
({^9)/  8.  ambbi 
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ctr  B.  an 
aviv  8.  ana 
dv€\fti6i  8.  naptya 
oTK  8.  ana 
ttvra  8.  anta 
avTfi  8.  anta 
aQtt  8.  ära 
aQid^fiog  8.  rima 
of^^a  8.  arman 
dQOTi^Q  8.  arätar 
aqoioi  8.  arva 
aqotQor  8.  ar&tra 
d^o)  8.  araya 
cc^TH}  8.  8arp 
aqto^onog  8.  kap 
a^/dc  8.  ana 
ttOr^Xog  8.  Btama 
at)>^  8.  auga 
avd4vnjg  8.  1  8anta  - 
avXa^  8.  valk 
av^tg  8.  yak8ti 
cet/o)  8.  auya 
aqfvta  8.  apina 
a/Ai;c  8.  2  ak 
axvv  8.  akan& 
Ba/}(o  8.  bab& 
ßttCrri  8.  baitA 
ßdXavog  s.  g^alandi 
ßavßv^  8.  bnb 
Bai/^M  8.  b&b& 
^(f/tt)  8.  basd 
ßioXog  8.  basdala 
ßiXnqog  B,  yala 
/}u>rd;  8.  givata 
ßX^nto  8.  glap 
ßXiipctqov  8.  glap 
ßXoavQoq  8.  yaltara 
ßofißito  8.  bambaya 
ßofißog  8.  bambaya 
ßofjißvXios  8.  bambnii 
ßofißvXCg  8.  ban^bali 
ßovXofjiat  8.  val 
BQitofjLoqitig  8.  marti 
ßvd^fiog  8.  bhadma(n) 
T^aJldoig  8.  galavas 
7^^/401  8.  gam 


y^i;(  8.  ganu 
yiQovog  8.  garana 
y€(rr/iK  8.  vastyÄ 
/f ^vff  8.  g&ra 
yXifpaQov  8.  glap 
T'Jlt;^  8.  glap 
yvr^aißg  8.  gn& 
/oy/vJlo^  8.  gagala 
yd^o;  8.  gam 
y^o^jp«  8.  grap 
yvXiog  8.  golya 
yftiJUdc  8.  g&lya 
daxQv  8.  dakm 
.  Sixajog  8.  dakantft 
<f^^  8.  dar 
(fMttxai  8.  1  dok 
SoX^X^g  B*  dalgba 
(fdAo;  8.  dila 
S^aaant  8.  dhragb 
^^(og  8.  draya8 
^Qv<paxTog  8.  bbark 
(fflii^oi/  8.  d&ra 
iyxd^tog  8.  1  kana 
fyX^Xvg  8.  anghara 
1/(0  8.  aga 
?(f^  8.  sadra 
$taqiv6g  8.  vasarina 
<fxa»  8.  vik 
€Uv(tf  8.  valT 
itg  8.  ani 
jx  8.  1  aka 
ix€i  8.  ki 
ixtlvog  8.  ki 
Ixi^Aoc  8.  vak^la 
iXa<pog  8.  alna 
iXaxvg  8.  laghu 
iXiyxta  8.  langb 
lA/xij  8.  8alak& 
^ilxoc  8.  valk 
Uxo)  8.  valk 
iXXog  8.  alna 
IX/uK  8.  yarmi 
|y  8.  ani 

ttwotog  8.  nayanta 
heyxiZv  s.  nak 
^^TTO)  8.  1  sak 


iwirn  8.  1  sak 

II  8.  1  aka 
i^CfffVTie  8.  apina 
i^ojrfmjg  8.  apina 
inixd^iog  8.  1  karsa 
inCnXoog  8.  2  palva 
iQißtv&og  8.  aravinda 
lQ€ln(a  8.  rip 
i^<fm  8.  n^ 
iqtnvri  8.  rip 
i(f€vd^  8.  mdh 
l^flo  8.  yar 
l^i/yi}  8.  mg 
iantQfrog  8.  yaskarina 
lamqog  8.  ya8kara 
ixTvog  8.  aghya 
ffuyof  8.  yaga8 
CflS^a  8.  ya8man 
^Am>;  8.  8ayalya 
^jlv^oy  8.  ladb 
^^fia  8.  Tamas 
i^Q€fÄi€fT€Qog  8.  nunas 
^^v/oy  8.  mg 
^<ftg  8.  8yadii 
^<u^g  8.  dhyara 
^ail;ra>  8.  2  tarp 
d-itog  8.  dhadha 
^£0(  8.  dhaya 
^iva^  8.  dhanar 
^i{/ai  8.  dhag 
^AoCw  8.  dhali 
^Ai}  8.  dh41a 
d'ißQog  8.  dbabh,  dhalnra 
;>oil<^f  8.  dhyala 
doUa  8.  dhalya 
^ild;  8.  dhyala 
S^Xog  8.  dhala 
;^vd<rxoof  8.  8kaya 
^i;^  8.  dhorä 
l(f^c  8.  8yidra 
Ifidg  8.  8iman 
tuafAt  8.  vis 
Ir^a  8.  yity& 
ix^^f  8.  ghn 
xdyxQvg  8.  kakara 
xa»^  8.  kaira 
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MoXtifAos  8.  kalama 
jeoil^  8.  2  kal 
Maufiagos  8.  kamara 
xarvdfltvqg  8.  kanapina 
xttwaßig  8.  kanapi 
udnoc  8.  kvapa 
xdn^  8.  kapra 
xnnvqos  8.  kap 
xa^ndXifiof  8.  1  karp 
xdqnog  8.  skarp 
xaqnog  8.  2  karp 
xaQOuyg  8.  1  karsa 
xd^if  8.  8karti 
xa^cr  8.  kartn 
xdQ<pm  8.  2  skarp 
xcMr^^^yffri;  8.  gna 
xffcrcra  8.  kasyä 
xai/Jlo(  8.  kaula 
xfyx^  8.  kakara 
xit^&  8.  ki 
arciroc  8.  ki 
xiiQOi  8.  2  8kar 
xtXa^vCoi  8.  Bkrar 
xcJUf;  8.  karvi 
xiUtfoq  8.  2  karp 
jn^X/w  8.  kälaya 
x^Jli}  8.  kyäla 
irijfTroc  8.  kampa 
•  xiy^C  8.  kara 
xtfPttiivg  8.  kandya 
xt^^s  B.  2  karsa 
xit4K}'7^  8.  krag 
xXdifo  8.  krag 
mJLoI»  8.  klau 
ariUxl  8.  kln 
xXiCto  8.  klu 
jril^o;  8.  klavas 
xle7rr6g  8.  klapta 
xXintn  8.  klap 
jrJUyi}  8.  klm& 
xXivm  8.  kli 
xiUroc  8.  klaita 
xX6rig  8.  klaoni 
xXvdmß  8.  8  klu 
»At/Co»  8.  2  klu 
mXvtoc  8.  kluta 


sdvo»  8.  1  klu 
xvänTto  8.  skap 
xvaw  8.  knas 
xviioQog  8.  knas 
xy/<fi}  8.  knadyä 
xviCoj  8.  knid 
xvtoSaXop  8.  kandyu 
ito^ai  8.  kavaya 
xotlog  8.  kavala 
xoila;rTai  8.  skalp 
xoiUo  8.  kalyft 
xoXvfißog  8.  kalamba 
xoAoyyo;  8.  kalana 
xofATf  8.  kasma 
ar(^iC  8.  2  knid 
xoQiwvfn  8.  kar 
ir($^c  8.  kar 
aroi;A<oc  8.  külya 
xQttyyavofitu  a.  krag 
xQoCio  8.  krag 
xQtUTtvog  8.  skarp 
xQoviov  8.  kamya 
xQtcTvg  8.  karta 
x^t;>^(  8.  krauka 
x^nCg  8.  karpi 
x^/^o»  8.  krik 
»^(^  8.  ghardbi 
xQi^ivog  8.  gbardhaina 
x^/vof  8.  1  8kar 
x^iTog  8.  skarta 
x^varalvn  s.  kmsta 
it^i/<xraJUo^  s.  krusta 
xvSwdrig  8.  skudba 
xi/xAo;  s.  kvakla 
xuTog  8.  kuti 
xoifii}  8.  kftma 
xianfi  8.  kapä 
xvnlXog  8.  kaiila 
iUc/;ifai'af  s.  2  lak 
iU/^c  8.  laghra 
Xawg  8.  laiva 
loxxo;  8.  1  lak 
jidx/jiov  8.  lakma 
XaiATito  8.  1  lap 
XaTttm  8.  lab 
Xaa^  8.  lasdba 


laffxo»  8.  rak 
Uta  8.  lavyA 
l«6ra>  8.  Mk 
l«(;ifa>  8.  ligh 
Xtxdvri  8.  1  lak 
X^xTQov  8.  laghtra 
X^^^^t  8.  lagh 
Jl/7rai  8.  2  lap 
XivyaXäog  s.  lag 
JUt/x<$(  8.  1  lauka 
X//OC  8.  laghas 
Xix^  8.  1  lak 
Xritg  8.  lü 
Xlna  8.  lip 
Xoyxn  8-  lanky& 
Xomog  8.  laika 
Xdloc  8.  1  lak 
Xo7r($(  8.  2  lap 
Ao^oc  8.  larda 
Xoxog  8.  14gha 
Av^'^C  8.  log 
Xvxog  8.  valka 
Ai/;ri}  8.  rüp& 
Xvxvog  8.  lukna^  lank 
fidyyavov  s.  mag 
fiaXX6g  s.  mala 
fjMfifAa  8.  vkäma 
fia^fjiia  8.  mäxnifi 
^cer^tt)  8.  1  mat 
f^av^  8.  mara 
fiiyttXTi  8.  magala 
^;^(x;  8.  mag 
lAiyunog  8.  mag 
fUiifivog  8.  m&4 
fU^ofAM  8.  mftd 
^<fa»  8.  mäd 

fjiiXSo»  8.  smald 
^^  8.  malita 
fAiXCvn  8.  malinft 
fUXuftfa  8.  malita 
^ridofitti  8.  mad 
^^(foc  8.  mäd 
firjxtm'  8.  mäkan 
fitx^S  8.  1  amak 
fiiwv^a  8.  minu 
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fiüraad^i  8.  2  mat 
fÄÜjyui  8.  mikska 
fua^tj  8.  misdhaya 
fiitog  8.  mata 
fifr^  B.  mkin. 
fivtov  8.  minava 
lAvoog  8.  minava 
IA6Yog  8.  mak 
fAoXvqog  8.  marva 
fioaxog  8.  ma8a 
fu$ro;  8.  mata 
/iovta  8.  mii8& 
fAox^g  8.  mak 
fivdgos  8.  madra 
fivCo»  8.  ma 
/jiv&oc  8.  mü 
lAviifoq  8.  mÜ8iiia 
fit/JUa»  8.  mal 
fivXof  8.  mal 
fjtAlog  8.  manra 
y£oa>  8.  navaya 
veip^Xfl  8.  nabhala 
viipqog  8.  nabhra 
j'^a»  8.  nä 
y^^MTo;  8.  2  rata 
rijaaa  a.  anti 
vfoqoxft  8.  8narpa 
{/9)oc  8.  8kap& 
oyxdofiai  8.  ank 
od/iij  8.  2  ad 
6<fo(  8.  8ada 
oCo;  8.  a8da 
hCm  8.  2  ad 
otvii  8.  aina 
olava  8.  vaitvä 
hxvog  8.  ank 
oibeo;  8.  yalk 
ofiCxlfi  B.  mighlä 
ovofAaCvm  8.  nlUnanya 
oTrij  8.  2  aka 
oniareQog  s.  pa8tara 
oTTo;  8.  apa 
hntüna  s.  1  ak 
6qvis  8.  ami 
8^^;  8.  rap 
o^^g  8.  arsa 


o^fffvog  8.  arpa 
oi/ik;  8.  aosi 
ov^  8.  vara 
6(pOJio}  8.  apala 
o^JU>(  8.  apala 
o\lfig  8.  2  ak 
natu  8.  pü 
naXafir^  8.  palma 
;rayoc  8.  päna 
navqog  8.  pava 
na^vg  8.  1  pak 
7r£^^  8.  bhidh 
nixto  8.  2  pak 
mlkfAtCfo  8.  palm 
;r£Ua  8.  palna 
a-nüuag  8.  palna 
7r€iUo^  8.  palva 
nsp^€q6g  8.  bhandhara 
nivofAM  8.  8pan 
Trevjn;  8.  pükä 
nsvxivog  s,  pfüdna 
ni(f/vop  8.  bhan 
ntjfywfn  8.  1  pak 
ntfvog  8.  8  päna 
nifin^fii  8.  par 
tt/Vo;  8.  8pina 
n£nXrifii  8.  pal 
;r^(ra  8.  pikya 
nXäCofMu  8.  plag 
-nXdaiog  8.  palta 
TriUcro;  8.  plata8 
nXoTvg  8.  platn 
TiJUroroff  8.  plaista 
nXtlwf  8.  playan8 
nUxoi  8.  plak 
ttAit/i)  8.  pläkä 
nXrid-vg  8.  plädhu 
TT^^^ctf  8.  paldh 
nXijaig  e.  pläti 
nXrjafjia  s.  pUman 
nXr^aaio  8.  1  plak 
nXlv&og  8.  plinda 
-^Aooc  8.  pala 
no^firjv  8.  paiman 
iia^notva  8.  1  p&na 
^öAk  8.  paH 


;roXvc  8.  pala 
novog  8.  Span 
TTo^  8.  pani 
7rö^a{.8.  pani 
no^ig  8.  pani 
noc^  8.  pa8dha 
n^fuUvat  8.  praman 
nQTjafAa  s.  praman 
jrrürapov  8.  pisana 
TTTvo»  8.  8pa 
nvd'firfif  8.  bbQdlima(n) 
7ri>^<iii  8.  püdh 
TTv^  8.  püra 
nvQwog  8.  1.  2  porfna 
nvqog  8.  2  pora 
ntoXifo  8.  p&laya 
ntiXog  8.  p&la 
^  8.  4ra 
^tupavri  8.  r&pa 
^09)17  8.  r&p4 
^01^  8.  var 
i^iia  8.  yardya 
t^lnrti  8.  yarp 
^vfia  8.  rüman 
«roloff  8.  8Tal 
oaiffliig  8.  aap 
awo  8.  si 
aiXaxog  8.  salaka 
ad/ir  8.  8ala 
(T^jl^a  8.  8alman 
ar^d^  8.  8i 
crixog  8.  8&ka 
(Ti^aXociC  8.  8¥igala 
a^yri  8.  8vig 
alvofiai  8.  8vin 
(TMaTrii  8.  svap 
axäXXbi  8.  8kal 
axdXf^ri  8.  akalma 
2äfa;rT4  vAi|  8.  8ki^[)ta 
axcaira}  8.  8kap 
axäffoXog  8.  8kapa 
axwpog  8.  skapa 
Zxi(pqog  8.  8kapra 
axviTTog  8.  8kampa 
axoTTfi  8.  8paka 
<rxi>ro;  &  kuti 


Digitized  by 


Google 


Griechischer  Index  zu  IH 


663 


afitQ^aXios  8.  smard 
OfAfix^  8.  2  8inak 
fffivxo»  8.  smak 
aoßri  8.  8yap4 
ffeßos  8.  Bvap 
aoffos  8.  sap 
cnaiQW  8.  sparya 
aniog  b.  spas 
an^QyovXos  8.  spargala 
aTTiiJUrM)!'  8.  8pa8la 
(mi>v&riQ  8.  spindh 
<nav^g  8.  8taiira 
<rr^/i7  8.  8taga 
ari^/jiai  s.  8tar 
OTupQos  8.  8tipra 
<rr>Uy^^  8.  8trag 
tnovaxri  8.  stanaka 
<rr^a//aXi}  8.  8trag 
«TTQdyi  8.  strag; 
OT^vyofAoi  8.  strag 
<rr^oy)^viof  8.  8trag 
<rr^(ikra>  8.  8trft 
(rv  8.  tu 
(tvqiy^  8.  8var 
awpaS  B,  sap 
cr^ic  8.  sabha 
cr^6(  8.  sabha 
TCiyyos  8.  stag 
rapodc  8.  tanva 
raQayfiog  s.  trakma 
raQaaato  s.  tark 
xaqöog  s.  tarsa 
xavqog  8.  taiira 
Tf/i^ai  8.  tanya 
Hfivoi  8.  tarn 


r^t^  8.  dhUdha 
Ti7^/a  8.  dhädhyft 
n}X/a  8.  tälyft 
Ti}ilot/  8.  täla 
TfifiMm  8.  t&jn 
riTTicai  8.  2  tan 
r^ri}  8.  2  tan 
fir^c  8.  dadha 
Ter^okrxo»  s.  tra 
To^o»  8.  2  tar 
xqäfug  s.  tarmi 
TQonifo  8.  trap 
r^;r]7{  s.  trapi 
TQavfia  8.  tm 
T^jlfvff  8.  tranka 
r^/uQ)  8.  tram 
jqoTHQ  8.  trapi 
T^v/i}  8.  tarsg 
r^xoi  8.  tarsg 
TQvaao^  8.  tmk 
TQvxog  B.  tmk 
T^v;|ra>  8.  tmk 
rqvm  s.  tm 
r^oMu  8.  tm 
vyQOi  8.  Buk 
vlöv  8.  viya 
vX/a  8.  snly& 
-^pccroc  8.  bhan 
ifavXog  s.  bhalva 
ifiyyoi  8.  spag 
(prfyvvos  8.  bhägina 
9i}^ö(  8.  bhftga 
(p^iyyofAtu  8.  spag 
^X^w  8.  blil& 
9)0^0;  8.  1  bh&ga 


tpcfvog  8.  bkana 
9>o^tt)  8.  bharaya 
tf>oqTlov\  bhartya 
q>qayw(ii  s.  bhark 
ifqovQOQ  8.  vara 
(pvXlov  8.  bhulya 
Xnlvto  8.  ghan 
jlfoXaCa  s.  ghradyft 
/oJUI  8.  Skala 
XaXxog  s.  ghalgha 
Xt*f^  8*  gbamä 
XttvSavti  8.  gbad 
Xaqonog  s.  gharp 
/^Jlt;;  8.  ghaln 
/ciUoi^  8.  ghalu 
jlf/itf  8.  gha 
;^  8.  ghans 
/^oir  8.  gbam 
;^iUi)i}  8.  gblava 
X^C^n  8.  gblid 
xXoog  8.  ghalva 
Xyawa  8.  gbnu 
jlf'W  8.  gbnu 
/oAo;  8.  ghala 
Xo^of  8.  gbarta 
XqifinrofAM  s.  skrap 
XQOfiaSog  8.  ghramada 
cJA/yi}  8.  alatnil 
«uJUrl  8.  valk 
lu^  8.  Tdr& 
dqvyfios  8.  mg 
fldrc^Xi}  8.  y&talya 
^X9^S  8.  2  ak 
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a,  ah  8.  4 
ab  8.  apa 
Acca  8.  akkä 
acer  s.  1  akra,  akri 
acuo  8.  akn 
acu-pedius  s.  äku 
acos  8.  akn 
adipiscor  s.  äp 


adolor  s.  v&ra 
aemnlos  s.  yama 
aes  8.  ayas 
aestimo  s.  is 
aestus  8.  idh,  aidhtn 
aemm  s.  äyu 
agw  8.  Bjgnk 
agmon  s.  agman 


agnus  8.  agina 
ago  8.  ag 
ahenus  s.  ayasaina 
ajo  8.  1  agh 
sab.  also  s.  aisä 
altus  s.  arta 
amams  s.  amra 
ambägo  s.  ägi 
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Anas  8.  2  «nti 
ancni  b.  2  anka 
ango  s.  agh 
angor  s.  aghas 
angms  b.  afld 
angüBtoB  8.  aghai 
animifi  s.  2  an 
aoBa  8.  anaa 
aoBer  8.  ghanaa 
ante  8.'1  anti 
&nii8  8.  akna  Nachtrag 
apiBoor  b.  ftp 
&ra  8.  2  aB 
arceo  8.  8  ark 
ardnoB  a.  ardhva 
ArgentinoB  b.  argantaina 
argentom  b.  arganta 
argno  s.  2  arg 
aimoB  8.  anna 
an  8.  arti 
an  8.  ark 
asair  b.  asara 
at  8.  at 
ftt  8.  4t 
at-avoB  B.  ati 
atqne  b.  atka 
au«  8.  2  aya 
audio  B.  1  ay 
augeo  B.  ug 
aogmentum  b.  aogmaa 
augOBtoB  8.  angaa 
aorora  b.  aiisas 
ayeo  s.  1  ay 
avia  8.  vi 
azia  B.  aksa 
bal)!!!!»  8.  baba 
balbutio  b.  barbar 
beo  8.  dvi 
bitere  b.  gait 
bibo  8.  1  pä 
bimater  b.  dvimltar 
bimos  B.  ghima 
bipeB  8.  dyipad 
bonoB  8.  dvi 
bo8  8.  gau 
boa  B.  4  pü 


im-bno  b.  pA 
bnbnluB  8.  gavala 
bnoca  b.  buk 
bnoinum  b.  buk 
oachinnoB  b.  1  kak 
oacümen  a  kaküd,  ka« 

kudman 
CacuB  8.  5  kak 
cado  B.  1  kad 
oaeearies  b.  kaiBara- 
oalare  b.  2  kar 
caleo  8.  4  kar 
caligo  B.  kAla 
oalix  8.  kalaka 
oalvuB  B.  kalva 
Camena  b.  kaa 
camuroB  b.  kamara 
canaliB  b.  Bkft 
Cancer  s.  1  karkin 
candeo  s.  8  Bkand 
canis  s.  2  kvan 
cano  8.  1  kaa 
capio  B.  1  kap 
capo  B.  skap 
carduuB  b.  kaadh 
caro  B.  1  kaa 
catax  8.  1  kat 
catena  b.  1  kat 
catinuB  a.  kat,  katvala 
catuB  8.  käta 
cauda  a.  1  akud 
cayeo  b.  8  sku 
cayilla  a.  8  aku 
c6do  8.  1  kad 
oello  8.  kal 
celo  8.  4  Bkar 
cena  b.  2  skand 
cendo  b.  8  skand 
oenBeo  b.  4  kas 
cento  8.  8  kanta 
centum  a.  1  kanta 
cemo  B.  4  Bkar 
oemuuB  8.  karafla 
ceruB  8.  2  kara 
cenruB  b.  karava 
ceyeo  b.  skyu 


cicur  8.  akikarm 
deo  8.  2  k! 
cingo  8.  kagh 
cinis  B.  8  ki 
cituB  8.  kita 
clades  b.  2  Bkard 
clam  B.  4  Bkar 
olango  8.  krak 
olemeuB  b.  kram 
clingo  8.  kragh 
in-clinare  8.  kri 
olivus  8.  kri 
clunis  8.  krauni 
cluo  8.  1  kru 
in-clutuB  8.  1  kmta 
cocetum  b.  1  skak 
coohlear  s.  1  skak 
coctor  8.  paktar 
colere  b.  karasai 
colo  8.  6  kar 
oommentor  b.  mantar 
oonctor  b.  4  kak 
coquo  8.  1  pak 
cor  8.  8  kard 
corpuB  8.  karpaa 
coxa  8.  kak8& 
coxim  B.  kaksi 
crabro  8.  skarbh 
cracentes  8.  krak 
oraBBUB  8.  2  kart 
credo  b.  krat 
cremor  b.  karmaaa 
creo  8.  skar 
crepare  b.  krap 
crimen  b.  4  Bkar 
Örocio  8.  krak 
cruduB  8.  krusdh 
cruentuB  b.  kruanta 
cruor  8.  kravas 
croBta  8.  kruB 
cucubo  8.  kuknbba 
cnculuB  8.  kuku 
Cucurbita  a.  karbhata 
culcita  8.  kurka 
culina  b.  kür 
culmus  8.  kalama 
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oc-colo  8.  4  skar 
calter  8.  kartara 
cmniiliifl  8.  3  ku 
cnneus  8.  kä,  kan,  k&na 
cmucnlus  8.  8k& 
conio  8.  kan 
cupa  8.  knpa 
onpio  8.  kap 
curia  8.  kaiua 
ca8to8  8.  kudh 
cutamium  s.  8kyiit 
-dam  8.  1  da 
dap8  8.  dip 
dator  8.  dätar 
data8  8.  d&ta 
decem  8.  dakan 
decima8  8.  dakama 
decu8  8.  dakas 
deleo  8.  d&laya 
-dem  8.  1  da 
dens  8.  dant 
derbio8ii8  8.  dardm 
dea8  8.  daiva 
dexier  8.  daksina 
die-  8.  dik 
dico  8.  dik 
non-dinae  8.  dina 
di8CO  8.  1  dak 
diu  8.  3  div 
inter-diu8  8.  divas 
divido  8.  yidh 
diyuB  8.  daiva 
do  8.  1  d& 
doceo  8.  1  dak 
dominus  8.  damana 
domitor  8.  damatar . 
domitu8  8.  damatu 
domo  8.  2  dam,  damiya 
domu8  8.  dama 
donom  8.  d&na 
doTSum  8.  danad 
do8  8.  1  d& 
duam  8.  3  du 
duo  8.  dva 
bi-duum  8.  diva 
duodedm  s.  dvädakan 


duidens  s.  dvidant 
duonu8  8.  dvi 
umbr.  duü  au  dvitya 
edax  8.  adaka 
eden8  s.  adant 
edo  8.  ad 
esor  8.  adtar 
egeo  8.  agh 
ego  8.  agham 
osk.  eiso  8.  aisa 
emo  8.  yam 
endo  8.  1  da 
en8i8  8.  aai 
eo  8.  2  i 
eqau8  8.  akva 
ervum  8.  aravinda 
umbr.  esunu  s.  ai8& 
et  8.  at 
exuo  B.  2  av 
fallo  8.  8pal 
famulu8  8.  dhaman 
fanum  8.  bhan 
fari  8.  bhan 
fastigium  s.  bharsta 
fa8tu8  8.  2  bhädh 
ad-faüm  8.  2  dh& 
faux  8.  bhüka 
faveo  8.  bhavaya 
favus  8.  bbü 
feralis  8.  bbära 
ferio  8.  3  bhar 
fero  8.  1  bhar 
ferus  8.  bhur 
ferveo  8.  bhur 
fe8tu8  8.  dhyas 
fiber  8.  bhabhra 
fibrinu8  8.  bhabhraina 
fidelia  8.  bhadha 
figura  8.  dhigh 
findo  8.  bhid 
iingo  8.  dhigh 
firmus  8.  dhar 
flagito  8.  2  bhrag 
flagro  8.  bhr&g 
flamma  8.  1  bhrag 
fodio  8.  badh 


foras  8.  dhvira 
forbea  8.  bharb 
fores  8.  dhvira 
forfex  8.  bhar 
forma  8.  dhar 
formu8  8.  gharma 
foro  8.  2  bhar 
for8  8.  bharti 
forti8  8.  darghta 
forum  8.  dhv&ra 
frater  8.  bhr4tar 
fiigo  8.  1  bhrag 
fron8  8.  bhmat 
fugio  8.  1  bhug 
fui  8.  bhü 
fidgur  8.  bhargas 
fuligo  8.  dhüli 
fomo  8.  dhüm&ya 
famu8  8.  dhüma 
fundu8  8.  bhudhna 
fangor  8.  2  bhug 
far  8.  1  bhar 
Furia  8.  bhur 
fario  8.  bhur 
furfur  8.  bhur 
fuBcus  8.  dhvas 
galba  8.  garbha 
gau  8.  8  gan 
gaudeo  8.  gao 
gelefado  8.  $  gala 
gelu  8.  8  gala 
gena  8.  ghanu 
gener  8.  gäma 
genimen  8.  ganaman 
genitor  8.  ganatar 
genius  8.  ganya 
gen8  8.  1  ganti 
genu  8.  ginu 
genuinu8  8.  ganu,  ghanu 
genu8  8.  ganas 
germen  s.  gharman 
gero  8.  2  gas 
gesto  8.  2  gas 
gingiva  s.  gabh 
gingrum  8.  4  gar 
glisco  8.  gri 
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gloria  8.  kravas 
gracilis  8.  2  krak 
gradior  s.  gardh 
grando  8.  ghr&d 
grates  8.  4  gar,  garü 
gratus  8.  4  gar,  garta 
grayi8  8.  gam 
gremiam  8.  gharmya 
gro88a8  8.  gratta 
gola  8.  1  gala 
g^onere  8*  gn8 
gurges  8.  gargara 
gargala  8.  gargara 
ga8tare  8.  gn8 
gutta  8.  skynt 
ha8ta  8.  ghas 
hedera  8.  gadh 
helao  8.  gbil 
heri  8.  ghyas 
henu  8.  6  ghar 
hio  8.  2  gha 
hiem8  8.  ghaiman 
hilari8  8.  ghil 
hilla  8.  ghara 
hio  8.  2  gh& 
hir  8.  ghar 
hira  8.  ghar& 
hirondo  8.  6  ghar 
hi8co  8.  2  gh4 
horreo  8.  ghar8 
ho8tire  8.  ghas 
hiima8  8.  gham4 
igiii8  8.  agni 
ignotns  8.  agn&ta 
iUe  8.  2  ana 
imago  8.  yama 
imber  s.  1  ambhar 
in-  8.  an 
inde  8.  adha 
induo  8.  2  av 
ineptns  8.  an&pta 
infenu  8.  adhara 
infimos  b.  adhama 
^n8omni8  8.  a8yapna 
inter  s.  antar 
anterior  8.  2  antara 


interpres  8.  2  prat 
intimos  8.  antama 
intra  8.  2  antara 
ip8e  8.  2  paü 
ira  8.  ir 
irascor  8.  ir 
irritos  8.  anarata 
Ib  8.  1  i 
iste  8.  ta 
ita  8.  it& 
item  8.  itam 
itenim  s.  itara 
itu8  8.  ita 
janitricoB  b.  yantar 
jecur  8.  yakan 
JotIb  8.  diy 
jngolom  8.  yug 
jognm  8.  ynga^ 
jungo  8.  1  yug 
Jupiter  8.  dyau  paiar 
juB  8.  yüs,  yauB 
juveniB  8.  yavan 
juvo  8.  yu 
labor  8.  rab,  rabh 
laedo  8.  Bridh 
lalluB  8.  lala 
lamentum  b.  2  rap 
laBoivuB  8.  las 
lateo  8.  radh 
latro  8.  ri 
levir  8.  daiyar,  -a 
leviB  8.  raghu 
liceo  8.  1  rik 
lidtor  8.  1  rik 
lien  8.  Bplaghan 
lingua  8.  daghyft 
lingo  8.  righ 
lino  8.  r! 
linqoo  8.  rik 
lipio  8.  rabh 
lippuB  8.  rip 
liquor  s.  2  rik 
Uxa  8.  1  rik 
locuB  8.  stala 
loqnor  s.  1  ark 
lubet  8.  lubh 


Inotns  8.  mg 
lucuB  8.  lanka 
ludo  8.  ghl&d 
Ingeo  8.  rag 
lupuB  8.  Tarka 
lux  8.  2  ruk 
maceria  b.  1  mak 
macero  8.  1  mak 
mactus  8.  magh 
madeo  b.  mad 
magis  8.  maghiana 
magnuB  b.  magh 
major  b.  maghiana 
maluB  8.  mal 
malya  b.  marva 
maneo  b.  1  man 
mango  s.  magh 
mano  b.  mad 
maroeo  b.  1  mark 
margo  8.  marg 
mater  b.  m4tar 
materieB  b.  1  m4tar 
mattuB  8.  madta 
me  8.  1  ma 
medianuB  b.  madhy&na 
mediuB  b.  madhya 
mejo  8.  migh 
memini  b.  1  man 
memor  b.  Bmar 
menda  b.  mandi 
mendicuB  b.  mand 
menB  b.  manti 
mensa  b.  3  m& 
menBis  s.  mfts 
menüor  b.  1  man 
meo  8.  4  mi 
mergo  b.  maBg 
meta  b.  2  mi 
metior  b.  8  m& 
metuB  8.  Iman 
meuB  8.  ma 
mictuB  8.  mighta 
miloB  8.  mil 
Minerva  8.  manas 
mingo  8.  migh 
com-miniacor  s.  man 
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xnino  8.  4  mi 
minirio  s.  min 
minno  0.  8  mi 
minurio  i»  mia 
minos  8.  mi 
miros  8.  8mi,  smain 
misceo  8.  mik 
mitis  8.  mit 
moenia  8.  ma 
monile  s.  mani 
monstmm  8.  mantra 
mora  8.  Bmar 
mordeo  8.  smard 
morior  s.  1  mar 
mors  8.  marti 
morsas  8.  smardta 
moyeo  b.  miv 
mox  8.  manghsa 
maeoB  8.  2  muk 
muger  8.  mugb 
mngil  8.  mak 
muginor  8.  mugh 
mngio  8.  2  mnk 
mtdceo  8.  2  mark 
mnlco  8.  1  mark 
mnndns  8.  manda 
mundos  8.  mund 
mungo  8.  2  mak 
com-mani8  8.  1  mi 
munio  8.  mü 
xmmiM  8.  1  mi 
mnrcos  8.  marska 
mnrmur  8.  marmara 
mQ8  8.  mÜ8 
ma8ia8  8.  mud 
muto  8.  mit 
mutans  s.  mit 
nae  s.  2na 
•nam  8.  2  na 
naris  s.  nasi 
nassa  s.  2  nad 
nasos  8.  näsä 
navigo  s.  nau 
navis  s.  n&yi 
natare  s.  snIÜa 
nanfragns  s.  nan 


ne  8.  na 
neoo  8.  nak 
necto  8.  2  nagh 
nemus  s.  nam 
nepos  8.  nap4t 
neptis  8.  napti 
NeptonoB  8.  nabhas 
ombr.  ner  8.  nar 
sab.  neria  s.  narya 
Nerios  s.  narya 
Nero  8.  nar 
nervös  s.  sn&vara 
nidus  8.  nisda 
niger  s.  nak 
ningit  s.  snigh 
nitor  8.  n4t 
niyit  s.  snigh 
no  8.  sn& 
noceo  8.  nak 
nomen  s.  gnaman,  n&man 
nomen  s.  n&man 
nonnns  s.  nana 
nos  8.  2  nas 
nosco  8.  gn& 
noster  s.  2  nas 
notor  8.  gn4tar 
notus  8.  gnata 
novem  s.  navan 
Novius  8.  navya 
noyus  8.  naya 
nox  8.  nakti 
noxa  8.  nak 
nubes  s.  nabhas 
nudius  8.  8  na 
nameras  s.  nam 
numas  b.  nam 
nonc  s.  nüna 
nao  8.  2  nu 
noras  s.  snusi 
odor  8.  äkians 
ocris  8.  akri 
octo  8.  aktan 
octodecim  8.  akt&dakan 
oculus  8.  1  ak 
ollos  8.  2  ana 
opimus  8.  2  apa 


oppidom  8.  1  päd 
ops  8.  2  apa 
opas  8«  apas 
orior  8.  1  ar 
omns  8.  ama 
08,  oris  8.  2  fts 
08,  ossi-om  8.  asti 
Ovare  s.  u 
Ovis  8.  avi 
padscor  s.  2  pak 
palea  b.  pala 
palas  8.  palva 
pampinas  s.  pamp 
panis  8.  1  pan 
papa  8.  papa 
Papilla  8.  1  papa 
papula  8.  1  papa 
pario  8.  2  par 
pasco  8.  2  p4 
pateo  8.  pat 
pater  s.  patar 
patrios  s.  patu^a 
patolas  8.  8  pat 
pavio  8.  1  pü 
pax  8.  pak 
pecus  8.  paka 
pedicalas  8.  padi 
•pedias  s.  padya 
pedo  8.  pard 
pediüe  B.  p&da 
pejor  8.  2  pi 
pelviB  8.  palavi 
pendo  8.  spad 
penis  8.  pasas 
penus  8.  1  pan 
per  8.  par& 
pema  s.  parsna 
com-pemis  s.  parsna 
pemix  8.  parsna 
pes  8.  2  päd 
pessom  8.  1  päd 
pestis  s.  1  päd,  padti 
peto  8.  1  päd 
picos  8.  spika 
osk.  pid  8.  kid 
ti-pilio  8.  p41a 
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pingo  8.  pig 
pinso  8.  pis 
pipo  8.  pip 
.Plaetonns  8.  praiUr 
planta  8.  1  prst 
plenus  8.  prfina 
pleo  8.  pr& 
pleta8  8.  prata 
plorare  8.  1  pra8 
pluit  8.  pln 
podez  8.  pard 
poena  8.  pava&a 
ponda8  8.  8pad 
pone  8.  pa8ka 
poD8  8.  panti 
popQla8  8.  p&para 
po8co  8.  prak 
post  8.  pa8ka 
potior  8.  4  pat 
poti8  8.  pati 
potor  8.  pätar 
potu8  8.  ]>4ta 
prae  8.  parai 
praeda  8.  1  gadh 
pratom  s.  3  prat 
prehendo  s.  1  gadh 
pretiam  8.  1  par 
prex  8.  prak 
priina8  8.  prama 
pro  8.  pra 
proca8  8.  prak 
prona8  8.  pravana 
pro8peni8  8.  8p&ra 
proina  8.  pnu 
pmrio  8.  2  pra8 
pulex  8.  palaka 
pallii8  8.  palita 
pulrä  8.  para8a 
pnrgo  8.  2  pü 
-pxucuB  8.  2  pa 
pua  8.  3  p6 
pa8iala  8.  2  pü 
pnteo  8.  2  puta 
puto  8.  2  pü 
pata8  8.  2  pa,  püta 
patiu  8.  pauta 


08k.  patura8  8.  katara 
qaanta8  8.  kvanta 
qoartiu  8.  katvarta 
quatio  8.  8kyiit 
qaatuor  8.  katvar 
•qne  8.  2  ka 
queo  8.  kvi 
queror  8.  kya8 
qaerquerus  8.  3 
quie8  8.  1  ki 
qmnqaaginta  8.  pankA- 

kanka 
quinque  8.  pankan 
qumta8  8.  pankata 
quis  8.  ki 
qui8qae  8.  ki8ka 
quo  8.  1  ka 
quot  8.  kati 
rabo  8.  rabh 
rado  8.  rad 
rata8  8.  arata 
raYi8  8.  1  ru 
raYa8  8.  ghanra 
recta8  8.  ragta 
regiu8  8.  rftgya 
rego  8.  1  arg 
repo  8.  1  rap 
re8  8.  rai 
rex  8.  raga 
ritu8  8.  arata 
riva8  8.  ri 
roba8  8.  raudha 
robar  8.  rabh 
rodo  8.  rad 
ro8  8.  rasa 
rosa  8.  rasa 
rota  8.  1  rata 
robeo  s.  rudh 
raber  b.  rudhara 
rodo  8.  rad 
rafas  s.  raadha 
ramino  s.  raaman 
nuBor  8.  ra 
rampo  s.  rap 
ronco  8.  rank 
raptas  8.  rupta 


rao  8.  2  ra 
mo  8.  ghra 
ras  8.  ravas 
nitilas  8.  gharta 
sagam  s.  sag 
sal  8.  sara 
salio  8.  1  aar 
salas  8.  sarvat 
karkara  salvas  s.  sarva 
scaevas  s.  savya 
scalpo  8.  skarp 
scamnam  8.  2  ski^ 
scando  s.  1  skand 
scandala  s.  3  skad 
scapas  8.  2  skap 
scateo  8.  8k& 
scelas  8.  1  skar 
Bcindo  8.  Skid 
scintilla  s.  skit 
scio  8.  2  ski 
scipio  8.  2  skap 
scisco  8.  2  ski 
scopae  8.  skaapa 
scalpo  8.  skarp 
scatra  s.  2  ska 
scatam  s.  2  ska 
86  8.  sva 

sedecim  s.  ksvaksdakan 
sedeo  s.  sad 
•sessa  8.  sadta 
•sessor  s.  sadtar 
-sessas  s.  sadta 
segnis  s.  sag 
semi-  8.  sami 
semivivas  s.  samigiTa 
senex  s.  sana 
•sent  8.  sant 
Septem  s.  saptan 
sepümas  s.  saptama 
seqaor  s.  sak 
serpo  8.  sarp 
seram  s.  sara 
servo  8.  1  sanra 
senras  s.  2  sar,  1  sanra 
sex  8.  ksyaks 
sexcenti  s.  ksvakskanta 
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86XtU8  8.  kSTBkstft 

sibi  8.  8Ta 
8ioca8  8.  8ik 
sido  8.  ud 
aino  8.  8aii 
sisto  8.  8t& 
socer  8.  8Takiira 
80oiii8  8.  8akya 
80ora8  8.  8vakrft 
8ol  8.  8ftyar 
soUus.B.  2  sarra 
soIto  8.  It 
somnoB  8.  svapna 
80D0  8?8yan 
8onii8  8.  Bvana 
•opio  8.  8vap 
8oror  8.  srasar 
spatium  8.  8pa 
8pecio  8.  2  8pak 
-spector  8.  Bpaktar 
8pectQ8  8.  8pakta 
8perno  s.  spar 
8pe8  8.  8pft 
spleodeo  8.  1  skand 
squama  8.  2  8kad 
stagnom  8.  stak 
Stator  8.  8t4tar 
8tato8  8.  Btft 
instauro  8.  8tftvara 
restanro  8.  stavara 
Stella  8.  2  8tar 
Bterili8  8.  8tarya 
Storno  8.  Star 
de-stina  s.  stAna 
stingao  8.  stig 
stipes  8.  stapaya 
stipula  8.  Btftpaya 
stlooos  8.  stala 
sto  8.  stft 
storea  8.  stara 
stopmm  8.  stap 
suadeo  8.  svad 
susumui  8.  svar 
snavis  s.  svädu 
sab  8.  upa 
snbfio  8.  2  dha 


Budo  8.  Bvid 
snesco  s.  Bvaya 
suetos  8.  BT&ta 
Biun  8.  1  aB 
BammoB  s.  apama 
BUO  8.  Biv 
Buper  8.  apari 
BaperoB  b.  npara 

BUB  8.   1   BÜ 

BuuB  8.  1  Bava 
tabmn  8.  8  tan 
taceo  8.  2  tak 
tarn  8.  ta 

*tamarice  b.  tamarika 
tango  8.  2  8tag 
tata  8.  2  tata 
TatioB  8.  tatya 
tatola  8.  tatala 
tauroB  8.  staora 
taxoB  8.  taks 
tego  8.  Btag 
temere  b.  tamara 
temetnm  b.  tarn 
temo  8.  4  tak 
temolentoB  b.  tarn 
tendo  8.  tan 
teneo  b.  tan 
tenoiB  8.  tanu 
tepeo  8.  tap 
tepor  8.  tiq^ms 
terebra  b.  tar 
terminuB  b.  tannan 
tero  8.  tar 
terreo  b.  traB 
tertiuB  8.  tritya 
teBqoa  b.  toBka 
tesBera  b.  tans 
toBta  8.  2  taksta 
teter  b.  tamtra 
texo  8.  takB 
tezU^  8.  takfltar 
textuB  8.  takBta 
timeo  8.  tarn 
tingo  8.  tvak 
-tanoB  8.  tana 
tipnla  8.  tip 


tiro  B.  3  tar 

titio  8.  tita 

toga  8.  1  Btag 

toUo  8.  Ul 

tonat  8.  Btan 

tonitm  B.  2  stan 

tonBa  8.  tans 

torreo  b.  tars 

toroB  8.  Btara 

torvoB  8.  tarva 

tot  8.  tati 

trabea  s.  tarpya 

traho  8.  trak 

trans  b.  taraoB 

tredeoim  b.  trayaBdakan 

trepit  8.  trap 

treB  8.  tri 

tridenB  b.  tridant 

tristiB  8.  trakBta 

tu  8.  8  ta 

tomoluB  8.  2  ta 

tundo  8.  Btod 

tnrdoB  8.  tarda 

turpis  8.  trap 

tosBis  8.  tUB 

tuoB  8.  tva 

aber  b.  üdhar) 

obia  8.  aratni 

alacoB  8.  alaka 

alolo  8.  al,  alal 

ambilicaB  b.  nabhala 

omernB  b.  amBa 

ancaB  b.  anka 

onda  8.  ada 

ungaiB  8.  nagba 

angala  s,  naghara 

onguo  8.  ang 

angoBtoB  8.  ankas 

argeo  b.  vargaya 

arina  b.  2  v&ra 

nrinor  b.  2  v&ra 

oro  8.  as 

uBtuB  8.  aBta 

ater  b.  katara 

axor  8.  ak 

vacoa  8.  vakft 
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yaoerra  8.  vank 
vaeillo  8.  vank 
vagio  8.  väk 
yaga8  8.  vag 
valeo  8.  val 
valgus  8.  2  varg 
vannus  8.  v&taya 
yapor  8.  kvap 
vappa  8.  kvap 
yani8  8.  4  g^iar 
yates  8.  1  yat 
-ve  8.  va 
yector  8.  vaglttar 
yeota8  8.  yaghta 
yeho  8.  yagh 
veneror  8.  1  yan 
venia  8.  van 
venio  8.  gam 
-ventor  8.  gamtar 
-ventos  8.  gamta 
venom  8.  vasna 
Yenu8  8.  vanas 
voreor  8.  4  vap 
yergo  8.  2  yarg 
yerres  8.  van,  varsi 
yerauB  s.  vartta 
verto  8.  vart 
verus  8.  var 
Yesta  8.  2  vas 
ye8ti8  8.  yas,  vasti 
veterinus  s.  2  vatas 
yetalii8  8.  2  vat 
vetnstak  8.  2  vat 
yibro  8.  vip 
yica8  8.  yaika 
vicesimnB  8.  vikantitania 
Video  8.  vid 
yidoa  s.  yidhavä 
vieo  8.  1  vi 
villofl  8.  vamÄ 
vindo  8.  yik 
vinmn  8.  vi 
vir  8.  vira 
vira8  8.  vi8a 
vitis  8.  vaiti 
in-vitoB  8.  vita 


viinnn  s.  vit 
volo  8.  1  var 
volvo  8.  1  val 
volva  8.  valva 
vomo  8.  vam 
-vomu8  8.  vama 
vox  8.  vak,  v^ 
Yulcanufl  8.  5  var 
vulnus  8.  vama 

Za  m. 

aceo  8.  3  aka 
acie8  8.  aky^ 
acos  8.  akaii& 
ad  8.  1  ad 
adep8  8.  apa 
adulta8  8.  alta 
aeger  8.  ig 
aevum  8.  aiva 
agna8  8.  agna 
äla  8.  aksU 
alia8  8.  alya 
alnuB  8.  alsna 
alo  8.  al 
ambi  s.  ambhi 
amita  8.  ama  . 
an  8.  an 
anas  8.  anti 
anatina  8.  antainä 
angina  8.  angbinä 
anguilla  s.  angbara 
angni8  b.  angbi 
angnlus  8.  angala 
annus  8.  atna 
ansatus  8.  ans&ta 
anser  s.  gbans 
anas  8.  an& 
aper  8.  apra 
aprinos  8.  aprtna 
aqua  8.  akv& 
aqnifolins  8.  8  aka,  akva 
aqoila  s.  akara 
aqoilo  8.  akara 
aquilos  8.  2  ak,  akara 
arator  8.  ar&tar 
aratnun  8.  aratra 


arcus  8.  arku 
aries  s.  ari 
aro  8.  aräya 
armentnm  8.  annan 
arnun  8.  arva 
arx  8.  arki 
auctos  8.  aogta 
angeo  8.  aog 
auri8  8.  aoai 
aurum  8.  ausa 
auster  s.  austara 
avena  8.  avasa 
avia  8.  ava 
avnncnluB  s.  ava 
axilla  8.  ak8)& 
barba  8.  bardb& 
barbatus  s.  bardhdia 
barriioB  8.  bars 
barruB  8.4Mr8 
baubor  s.  bnb 
bini  8.  dvina  • 
blatte  8.  blakU 
bnbo  8.  bnb 
cacca  8.  kak 
caeooB  6.  kaika 
caoo  8.  kak 
caedo  8.  skidh 
caelebB  b.  kaiva 
caelmn  s.  kavala 
calamitaB  8.  Bkalama 
calluB  8.  kallma 
calx  8.  Bkala 
campuB  8.  kampa 
cannabis  b.  kanapi 
canuB  8.  kasna 
caper  b.  kapra 
capilluB  8.  skapala 
capo  8.  Bk&pa 
capronae  b.  kapr&nä 
captuB  8.  kapta 
carcer  b.  Bkark 
cardo  s.  Bkardan 
carpentom  s.  1  karp 
carpisculum  b.  karpi 
carpo  8.  karp 
Caput  8.  kapat 
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caada  8.  skaada 
caola  8.  kavala 
caalis  8.  kanla 
caorinas  8.  8k&yarina 
cauros  s.  skävara 
caveo  8.  8kavaya 
cella  8.  kalnä 
celo  8.  1  kal 
Celans  8.  kalta 
cera  s.  k&ra 
cemo  8.  1  skar 
cerro  8.  1  karaa 
cerrus  8.  1  kana 
certa8  8.  1  skarta 
cicer  8.  kakara 
eis  8.  ki 
ciyi8  8.  kaiva 
clam  8.  1  kal* 
clamo  8.  klam 
clango  8.  krag 
depo  8.  klap 
clepta8  8.  klapta 
in-dino  b.  kli,  ](lin&7&, 

klaina 
clipeu8  8.  klip 
clivos  8.  klaiya 
dueo  8.  1  klu 
dunis  8.  klauni 
duo  8.  2  klu 
in-duia8  8.  kluta 
colli8  8.  kaläna 
Collum  8.  kal8a 
cohiinba  8.  kalamba 
colmnen  8.  kalaman 
columna  8.  kalaman 
colnmufl  8.  kasalina 
coma  8.  kasma 
conquini8co  8.  kvak 
constemo  8.  atam&ya 
comu  8.  karna 
ooraloa  8.  kasala 
crassua  s.  kartta 
crates  8.  karti 
cri8pu8  8.  2  karp 
crusta  8.  kmsta 
cucorio  8.  kakar 


cudo  8.  kn 

caleoB  8.  knlya 

culmen  8.  kalaman 

culmoB  8.  kalama 

oc-culo  8.  1  kal 

corina  8.  karta 

cnrvus  8.  karra 

cutis  8.  kuti 

dens  8.  danti 

dentatus  s.  dant&ta 

dis  8.  dyis 

dolium  8.  dala 

dolus  8.  dala 

domus  8.  danm 

dormio  s.  darm 

e,  ec  8.  aka 

ego  8.  ag& 

emo  8.  yam 

equinus  8.  akvina 

erro  s.  arsaya 

esca  8.  adkä 

ex  8.  1  aka 

faba  8.  bbaba 

faber  s.  dhabh,  dhabhra 

far  8.  bharas 

farina  s.  bharas 

farcio  s.  bhark 

fagns  8.  bbäga 

faginus  8.  bh&gina 

februus  s.  dhabh 

fei  8.  ghaHi 

feUo  8.  dhäla 

ferio  8.  bharya 

fermentum  8.  bharman 

fido  8.  bhidh 

filius  8.  dhaila 

flagrum  s.  bhlag 

flavus  8.  bhl&va 

fligo  8.  bhlag 

flo  8.  bhl4 

flos  8.  bhl4 

folium  8.  bhülya 

foramen  s.  bhar&ya 

foras  8.  dhvara 

fores  8.  dhyari 

forma  s.  bharya 


forum  s.  dhvara 
fragro  8.  2  bhrag 
fragum  s.  2  bhrag 
frango  s.  1  bhrag 
fremo  s.  bhram 
frio  8.  bhri 
fruges  8.  bhrag 
fruor  8.  bhmg 
de-frutum  s.  bhru 
fundo  8.  ghud 
fntis  8.  ghn 
galea  s.  kalyi 
garrio  s.  gars 
gemo  8.  gam 
genuinns  s.  gami 
gibbus  8.  gib 
gladius  8.  karda 
glans  8.  galandi 
gloctoro  8.  grak 
gloria  8.  klayas 
glos  8.  galayas 
glubo  8.  glup 
glutio  8.  galta 
glutus  s.  galta 
gnavo  8.  gn&ya 
gnavus  8.  gn&va 
gnavo  8.  gnkvA 
graoillo  8.  grak 
graculuB  8.  grak 
grando  s.  ghradyä 
granum  s.  g^ama 
gras  8.  gartf 
gusto  8.  gust&ya 

gUStnluS  8.  gU8v 

gustns  8.  gustu 
haedinus  s.  ghaidaina 
haedus  8.  ghaida 
hasta  8.  ghasta 
haurio  s.  ghus 
hedera  s.  ghad 
helvus  8.  ghalva 
hio  8.  ghiäya 
sab.  hirpus  s.  gharap 
homo  8.  ghaman 
hospes  8.  ghaspati 
humus  8.  ghama 
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in  8.  am 

ingaen  8.  angban 
insula  8.  8al& 
invideo  8.  vid 
J0CU8  8.  yuka 
jagera  8*  yngas 
jaYencu8  8.  yayanka 
juventa  8.  yayant& 
labia  s.  laby& 
Ubnim  8.  labara 
laorama  8.  dakni 
lado  8.  8  lak 
laoa8  8.  laka 
laevus  8.  laira 
lama  8.  lakma 
lambo  8.  lab 
lancea  s.  lankjri 
lanx  8.  lak 
lappa  8.  Iftpa 
laqueiu  8.  8  lak 
lasciyns  8.  laska 
Ia88n8  8.  lad 
latro  8.  1& 
lata8  8.  lataa 
lata8  8.  8tal 
Lavema  s.  lü 
lax  8.  lak 

leota8  8.  lagh,  laghta 
lende8  8.  gblaoda 
lem8  8.  UÜia 
l6nta8  8.  laata 
letcon  8.  li    * 
levis  8.  laghu 
lex  8.  Iftgh 
über  8.  2  lap 
liciiiii8  8.  1  lak 
limpidus  s.  1  lap 
limii8  8.  1  lak 
lingo  8.  ligh 
lino  8.  U 
linquo  8.  lik 
licta8  8.  likta 
lippns  8.  lip 
lira  8.  lisa 
lis  8.  8triti 
litera  8.  1! 


Iitu8  8.  li 
longa8  8.  langba 
loquor  8.  rak 
luceo  8.  Ink 
lacrom  8.  lü 
lactu8  8.  lug 
lugeo  8.  lug 
liimbus  8.  landha 
Inmen  8.  laukman 
luna  8.  Inkna 
lapa8  8.  yalka 
loxos  8.  1  lak 
lux  8.  luk 
lympha  8.  lap 
macer  8.  1  mak 
macero  8.  mak 
mactos  8.  magbta 
malleos  8.  m&lya 
mamma  8.  mftma 
mancus  s.  manka 
mane  8.  mata 
maniis  8.  man- 
mare  8.  marya 
martula8  8.  marta 
matuta  8.  mata 
matoms  8.  mata 
meditor  8.  m&d 
mel  8.  malita 
membram  8.  mamsra 
mensis  8.  mansi 
mentior  s.  ma&ta 
merda  s.  smarda 
merenda  8*  mar 
mercui  8.  mara 
meto  8.  m& 
meto  8.  m& 
meii8  8.  maya 
milium  8.  malm& 
minister  s.  minyans 
minor  8.  minyans 
misceo  s.  mikska 
missns  s.  matta 
mitto  8.  2  mat 
modius  8.  mid 
modns  s*  m&d 
modus  8.  mada 


mola  8.  mal 
molo  8.  mal 
moneo  s.  manaya 
mordeo  s.  smard 
mnlgeo  8.  malg 
murinus  s.  müsina 
mos  8.  müsi 
mnsca  s.  mos^ 
mnscus  s.  mnsa 
mutio  8.  mü 
nascor  s.  gn& 
nasus  8.  n&sa 
natio  8.  gn&ti 
natrix  s.  n6 
ne  8.  na 

nebnla  s.  nabbala 
nefrones  s.  nabhra 
neo  8.  n& 
nico  8.  nik 
nicto  8.  nik 
nidus  8.  nisda 
ningit  s.  sningh 
tri-noctiiun  &  nak^ 
nomino  s.  n4manya 
novo  8.  navaya 
ocrea  s.  akra 
oculns  8.  ak 
odi  8.  adh 
odinm  s.  adh 
odor  8.  ad 
oleo  8.  2  ad 
oleo  8.  al 
opes  8.  apa 
opimos  8.  apa 
opinor  8.  apina 
in-opinu8  b.  ajdna 
opulentas  8.  apala(8) 
otium  8.  autya 
Ovum  8.  avya 
pagina  s.  1  pak 
palmns  s.  palma 
pango  8.  1  pak 
pannus  s.  8  pftna 
pars  8.  parti 
pamm  s.  1  spara 
pastinnm  8.  pas 
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paacofl  8.  pava 
pauper  8.  pava 
pario  8.  pu 
pecto  8.  pak 
peda  8.  padä 
pellma8  8.  palnina 
pellis  8.  palna 
picus  8.  8paka 
pingai8  8.  1  pak 
osk.  pir  8.  pura 
pi8caria8  8.  pi8karya 
Piscina  8.  piflkina 
piscis  8.  piska 
pisoor  8.  piskaya 
pix  8.  pikya 
plaga  8.  pläka 
plango  8.  1  plak 
plebes  ß.  paldh 
plecto  8.  2  plak 
plementam  8.  pläman 
plenos  8.  plana 
pleta8  8.  pl4ta 
plus  8.  playan8 
8im-pla8  8.  pala 
porca  8.  parka 
porculiis  8.  parkalya 
pordlia  8.  parkalya 
porcinu8  8.  parkina 
porca8  8.  1  parka 
po8tera8  s.  pastara 
prae8  8.  2  vadh 
praeda  8.  ghad 
prehendo  8.  ghad 
pnllns  8.  palva 
pullns  8.  päla 
pulpo  8.  parp 
pulvinns  s.  spaWaina 
pusu«  8.  pa8a 
qualom  8.  kasa 
quasillum  s.  kasa 
racco  8.  rak 
rapa  s.  r&pä 
ravns  s.  ghrava 
ratio  8.  ratyän 
regno  s.  raganäya 
rete  8.  ratya 


ricto  8.  rak 
rictos  8.  1  rag 
rigeo  8.  2  rag 
rima  s.  1  rag 
ringo  8.  1  rag 
ripa  8.  rip 
ro8  8.  rasa 
rota  8.  rata 
rubeo  8.  rudbaya 
meto  8.  mg 
mga  8.  ranka 
mgio  8.  mg 
e-rugo  8.  mg 
sagio  8.  sagya 
sal  8.  sali 
salinum  s.  salina 
Salix  8.  salaka 
salmn  8.  sral 
sanoio  s.  sak 
sanies  s.  svin 
sapio  8.  sap 
sarpio  8.  sarp- 
saties  8.  satyä 
satis  8.  sat 
'  saxnm  s.  saksa 
scaber  8.  skapra 
scabo  8.  skap 
scalpo  8.  skalp 
scateo  8.  skat 
sGortom  8.  2  skarta 
Bcrapta  s.  1  skrap 
scriniom  s.  skark 
scrobs  8.  2  skrap 
Bculpo  8.  skalp 
ob-scoms  8.  skura 
scutnm  8.  sküta 
seoo  8.  2  sak 
sectus  8.  1  sak 
secula  8.  sak 
secoris  s.  2  sak 
secuta  8.  1  sak 
sedes  s.  sadi 
segpnentum  s.  2  sak 
Seja  s.  sayä 
sella  8.  sadra 
semen  s.  sftman 


senex  s.  sanaka 
sentio  s.  sant 
sero  8.  84 
in-sexit  8.  1  sak 
sica  8.  2  tak 
Signum  s.  1  tak 
sileo  8.  silaya 
sitis  8.  sati 
sobriniu  8.  srasaiina 
8ol  8.  sayal 
solea  8.  snly& 
solor  8.  säla 
solom  8.  sala 
sorbeo  s.  sarbh 
Bordes  s.  Byarda 
sorex  8.  svar 
sparus  8.  spara 
spemo  8.  spama 
Spiro  8.  spas,  spfts&ya 
spissus  8.  spit 
sponte  8.  spanti 
spnma  s.  spaima 
spno  8.  spn 
in-stanro  s.  stanra 
re-stanro  s.  staora 
stilas  8.  stigla 
stipula  8.  stapaU 
stlata  8.  stal 
stlis  8.  striti 
strages  s.  strag 
stravi  s.  strä 
strideo  s.  stradh 
striga  8.  striga 
strigilis  8.  strig 
stringo  s.  strag 
stmo  8.  stm 
Stornos  s.  stama 
8O0OS  8.  süka 
sugo  8.  sok 
soinos  8.  süina 
sopo  8.  syap 
sordos  s.  syarda 
SOS  s.  süi 
sutos  8.  süta 
taceo  8.  takaya 
talea  s.  talyä 
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taorns  8.  tanra 
08k.  tanta  s.  tantft 
tax  8.  taks 
tenebrae  8.  tämasra 
tepula  8.  tapala 
tergo  8.  tarag 
tero  8.  1  tar 
tibia  8.  8taibya 
tintmire  •.  tantana 
toga  8.  8taga 
tonitra  8.  1  tan 
toDgeo  8.  tangaja 
tono  8.  1  tan 
torpeo  8.  tarp 
torqneo  s.  ta^ 
trab8  8.  trapi 
tremo  8.  tram 
oek.  triibom  •.  trftba 
trnoido  •.  tnik 
tnidi8  8.  trad 
trado  8.  trad 
tmnoaB  ••  tnik 


tu  8.  tn 

tordela  s.  tardal& 
tarda8  8.  tarda 
Ulcus  B.  valk 
ulmus  8.  ahna 
ulna  8.  alatn& 
unoo  8.  ank 
unguen  8.  angan 
ungula  8.  naghala 
unicu8  8.  aina 
anu8  8.  aina 
vado  8.  vadh 
vador  8.  2  vadh 
vadum  s.  yadha 
vae  8.  yai 
vapor  8.  krapa 
va8  8.  2  vadh 
ya8  8.  g&sa 
vastus  8.  y&8ta 
ve-  8.  vai- 
vegeo  8.  vag 
venor  b.  vaitanftya 


ventuB  8.  VBBta 
•verbium  8.  vardhya 
verbum  8.  vardha 
vereor  8.  var 
vermiB  8.  varmi 
vemuB  8.  vasarina 
Verruca  8.  varsa 
verus  8.  vara 
vcBpa  8.  vape& 
voBper  8.  vaskara 
vibro  8.  viparaya 
Video  8.  vidaya 
vigeo  8.  vag 
vigü  8.  vag 
Vinco  8.  vik 
vir  8.  vira 
vibo  8.  vis 
vitiB  8.  viti 
viverra  8.  vavaiyi 
volo  8.  val 
volvo  8.  valv 
vultuB  8.  valta 
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ahd.  &  8.  & 
abd.  abab  s.  apftnk 
goth.  abrB  8.  ambbar 
ahd.  ädara  8.  &ntra 
abd.  &dam  8.  &tman 
goth.  af  8.  apa 
goth.  afa  8.  2  apa 
goth.  afar  b.  apara 
goth.  afbra  8.  apatara 
goth.  agan  s.  2  agb 
goth.  aggvuB  8.  aghu 
goth.  agiB  8.  agbaB 
goth.  aglB  8.  agbara 
goth.  aha  8.  1  ak 
goth.  abjan  b.  1  ak 
ahd!  abBa  b.  akBa 
ahd.  ahtozehan  8.  aktä- 

goth.  aigan  8.  ik 
goth.  aikan  8.  1  agb 
goth. 


goth.  aistan  b.  iB 
goth.  aiv8  8.  äyu 
goth.  aiz  8.  ayas 
an.  aka  b.  ag 
goth.  akrB  s.  agra 
goth.  aleina  8.  aratnft 
agB.  algian  8.  8  ark 
an.  ama  8.  am 
ahd.  ampber  b.  amra 
goth.  amsa  b.  amBa 
goth.  ana  s.  ana 
goth.  anakB  b.  angas 
goth.  anan  b.  2  an 
ahd.  ancho  b.  ang 
goth.  and  b.  anti 
goth.  andeiB  b.  antya 
goth.  andB  8.  anta 
agB.  anga  b.  2  anka 
agB.  ange  b.  agba 
an.  angr  b.  agbara 
goth.  anthar  b.  1  antara 


ahd.  anut  b.  anti 
ahd.  aro  b.  arghant 
goth.  armB  b.  arma 
an.  ama  b.  ar 
as.  am  b.  arva 
goth.  atta  8.  atta 
an.  audhr  b.  1  av 
goth.  aukan  b.  ug 
goth.  aubBa  b.  ukBan 
goth.  avistr  b.  avi 
ahd.  awi,  ouwi  8.  avi 
goth.  ba  B.  2  bb& 
nhd.  babbebi  8.  baba 
agB.  bael  b.  bbftla 
goth.  bagmB  b.  bhüman 
goth.  aud-babts  b.  bbagta 
goth.  bai  8.  abba 
goth.  bairan  b.  1  bhar 
goth.  bairbts  b.  bbrag, 

bhräg      * 
an.  bftl  8.  1  bhäla 
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agt.  baniiftii  u.  bhan 
ahd.  btr  a.  bhAs 
goth.  bam  8.  bkama 
mn.  b4n  8.  bhäsa 
greth.  batan  8.  badh 
goth.  bft«aa  s.  bhü 
goth.  baogjan  s. 
goth.  beitan  8.  bhid 
ags.  beön  s.  bfaA 
ahd.  berjaa  8.  bhar 
goth.  bi  8.  abhi 
ahd.  bi&  8.  bhan 
ahd.  bibar  8.  bhabhm 
ahd.  bibAn  s.  bhip 
ahd.  bibirla  8.  bbabb- 

raina 
goth.  bilaigon  8.  righ 


ahd.  deeohjan  8.  1  8tag  goth.  faihu  8.  paku 
goth.  deds  8.  dhiti  goth.  fiEdnua  s.  panna 

nhd.  Deich  8.  dhaigha  ahd.  fallan  8.  ^al 
goth.  deigaa  a.  dhigh  ahd.  falo  8.  pidita 
goth.  filn-deitei  8.  dhyas  ahd.  far  8.  par 


ahd.  degan  b.  8  tak 
ftbhiiginhd.  döhsen  s.  taks 

ahd.  demar  8.  tamara 

ahd.  dihsala  8.  4  tak 

ahd.  dilo  8.  tala 

ag8.  dim  8.  dhyftma 

ahd.  diiutar  8.  tamtra 

goth.  divaa  8.  dhan 

goth.  domB  8.  dhiman 

ahd.  donar  8.  2  8tan 

an.  dögg  8.  dhav 

mhd.  yer-doeaan  8.  dhvas  goth.  fieiaii  8.  2  pi 
goth.  bindaa  8^  bhandh  ag8.  dragan  8.  dharg       ahd.  fölawA  b.  palava 
goth.  bradan  8.  bhudh    mhd.  dr&meD  8.  tarman  goth.  fera  8.  p&fa 
goth.  biogan  8.  bhag      mhd.  drosiel  8.  tarda      ags.  fetiatt  8.  1  päd 
nhd.  btöken  8.  1  bargh  goth.  dmnjoB  s.  dhran    ahd.  fesü  8.  1  päd 
an.  b«tn  8.  bhndaa         a8.  daan  8.  1  dh6 
goth.  brahv  8.  bhr&k      nhd.  Doft  s.  dh&pa 
ag8.  brant  8^  bracUina     ahd.  dnnni  8.  tami 
mhd.  brAian  8.  bhräg     ahd.  düna  s.  dhanu 
goth.  brothar  s.  bhratar  ag8.  diut  8.  dhvaa 


goth.  faran  8.  par 
ahd.  farwäsan  8.  yad 
ahd.  fa8el  8.  pasas 
ag8.  ÜBten  8.  patilana 
nnd.  f&ten  b.  1  päd 
agB.  fathm  b.  pai 
goth.  fathB  8.  1  pati 
goth.  fanr  b.  pra 
agB.  feam  b.  Bpama 
ahd.  födara  b.  patara 
ahd.  f6h  8.  pk 


goth.  dvaU  8. 
ags.  drellan  s. 


dhrar 
dhvar 


agB.  hrt  8.  hhrÜL 

ind.  bor  b.  bhnr 

ahd.  bnrt  8.  bharti 

ahd.  ch^a  b.  gag 

ahd.  ohalldn  b.  4  gar 

ahd.  eh^ran  b.  6  gar 

ahd.  dmodo  s.  gandha 

ahd.  ehrage  b.  gargara 

ahd.  ohftmo  b.  1  ga 

ahd.  chno  «.  gan 

ahd.  ohnoli  b.  8  gala 

goth.  dadctjan  8.  2  dh4 

goth.  dal  B.  dhar,  dh&ra  ahd.  61o  8.  arva 

an.  dl^ar  b.  dhan  an.  embla  6.  ambha 

ahd.  darra  b.  tarB  ahd.  6ra  8.  aisA 

goth.  danhtar  b.  dhngha«  ahd.  6r!n  b.  ayasaina 

tar  ahd.  ^a  b.  aira 

goth.  dauns  b.  2  dhü      goth.  fadan  b.  2  pat 
goth.  danr  b.  dhnra        goth.  fadar  8.  patar 
ahd.  dawjan  b.  2  tu        goth.  fahan  8.  2  pak 
Ftok,  indofferm.  WSrtorbneli.  t.Asfl. 


ftgs.  ge-fidhrian  b.  pata* 

raya 
goth.  idvor  8.  katyar 
ahd.  fihala  b.  ptk 
goth.  £jandB  b.  2  pi 
goth.  fihi  8.  pam 
goth.  fihifaihB  b.  panipaika 


agB.  dvinan  b.  2  dhvan  goth.  fimf  8.  pankan 


an.  d^ja  s.  2  dhü 
an.  dynJA  b.  1  dhvan 
an.  edda  b.  atta 
^'  ®9gj^  8.  2  ak 
as.  eha  b.  akva 
nhd.  ei!  b.  ai 
an.  eisa  b.  ia 
ahd.  eisoon  s.  iB,  i8k& 
ahd.  eit  b.  idh,  aidha 


goth.  fimfta  8.  pankata 
goth.  fimftaihun  b.  pan* 

kadakan 
goth.  finthan  s.  1  pat 
ahd.  firz  8.  parda 
ahd.  finan  s.  pard 
mhd.  viBel  b.  pasaB 
agB.  fit  8.  2  pada 
ahd.  fla^an  b.  pla 
an.  fleiri  b.  pr&yanB 
an.  fleBtr  b.  prfiiBta 
ahd.  fl6h  b.  pulaka 
goth.  fodr  8.  pätra 
goth.  fodoB  8.  p6da 
ahd.  forhana  8.  parkna 
ahd.  forsch  s.  praska 
ahd.  foiifjan  s.  2  pü 
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goth.  fira  8.  parft  goth.  galih  s.  gharta 

goth.  fraiknan  s.  prak     abd.  gond  s.  ghanta 
goth.  franja  8.  parva       ahd.  gondia  b.  ghanty& 
goih.  firaCkjan  s.  2  prai  gotk.  gaths  8.  gba 
ahd.  fraton  8.  8  prat       goth.  habas  s.  1  kap 
goth.  fireb  s.  pria  ahd.  hadara  8.  8  kajita 

ahd.  freo8aii  a.  pnu        an.  hadh  b.  8  kat 
goth.  friathya  8.  priatva  ahd.  hada  8.  1  kat 
an.  fridill  s.  praitar        ag8.  haenaa  8.  kAna 
goth.  firijcm  8.  pri,  prSa  ag8.  haeren  8.  kayana 
goth.  Mos  8.  2  pni8       ag8.  hafala  8.  kap&la 
goth.  finutia  8.  prama      ahd.  hag  8.  2  kak,  kagh 
an.  füi  8.  püya  an.  hagr  8.  krak 

ahd.  follida  8.  parnat&    mhd.  be-hagen  8.  kvak 
goth.  fülk  8.  pama         goth.  hahan  8.  4  kak 
goth.  fiil8  8.  8  p4  ahd.  hahaa  8.  kaksi 

goth.  fima  8.  2  pavana  goth.  haidua  8.  kaita 
goth.  .gaird8  s.  gardfaa    goth*  haifts  8.  kip 
an.  galla  a.  5  ghar  goth.  haila  a.  kalya 

goth.  gangan  8.  ghangh  goth.  hairda  s.  kardha 
ahd.  gaiis  8.  gbansa  goth.  hairto  8.  kaidan 
an.  gap  8.  gabh  goth.  haims  8.  karu 

an.  gapa  8.  gabh  goth.  hai8  s.  8  kS 

gol^  gaihairaan  s.  tan  ahd.  halam  8.  kalama 
goth.  ha^a  8.  kalaya 
goth.  haUfl  8.  1  kard 
ahd.  hamar  s.  akmara 
goth.  hana  8.  1  kau 
ahd.  bandeg  8.  knnt 
ahd.  harla  8.  akarbh 
ahd.  han  ai  2  kard 
an.  hanss  8.  kanaa 
latd.  gleaaum  8.  ghranaa  goth.  ha^an  a.  4  ka8 


goth.  gaars  s.  ghaora 
goth.  gazds  8.  gha8 
mhd.  gern  8.  yaa 
an.  gialfr  8.  ghlap 
ahd.  1^  8.  2  gh& 
goth.  giltha  8.  4  ghar 
9ikd.  ginen  8.  gfa& 
goth.  gitan  8.  1  gadh 


ahd.  glitioo  8.  2  ghar 
mhd.  gUn8  8.  ghransa 
mhd.  glo8  8.  ghransa 
an.  gnaga  8.  ghnagh 
mhd.  gonch  8.  gag 
ahd.  grä  8.  gharva 


ahd.  hazjan  8.  1  kad 

an.  heidh  s.  kaita 

an.  heidhr  8.  3  ki,  kitra 

mhd.  hei  8.  ki 

ahd.  heister  8.  kiadha 

ag8.  helan  8.  4  skar 


goth.  gramjan  8.  ghram  ags.  hentan  8.  1  kad 


goth.  greda8  8.  gardh 
goth.  greipan  8.  grabh 
goth.  gretan  8.  ghrad 
goth.  grida  8.  gardh 
ahd.  grisen  8.  ghars 
ahd.  ger  8.  ghaa 


an.  henga  8.  1  kam 
ags.  heolfor  a.  2  krap 
goth.  hethjo  8.  2  kat 
goth.  hilpan  8.  kalp 
goth.  himins  8.  akman 
ahd.  hinkan  8.  skag 


goth.  hintban  a.  1  kai 
ahd.  hirmjaa  a.  kram 
ahd.  hiraa  8.  karsva 
mhd.  hioxen  8.  knd 
goth.  hlahjan  8.  1  krak 
an.  hlaon  a.  krami 
ahd.  hleitara  a.  kri 
goth.  hlga  8.  kalaya 
ahd.  hliodor  a.  krantra 
goth.  hHorna  a.  1  km, 

kranman 
goth.  hlivth  8.  kraatA 
ahd.  hloadn  8.  1  kma 
ahd.  hm  8.  1  krata 
ahd.  haaEsa  8.  2  akaad 
ahd.  hnni  s.  2  skaad 
an.  Injodha  a.  kaat 
an.  hof^  8.  kapa 
ahd.  braigir  a.  kaiAarm 
ags.  hr6dhe  8.  2  kmta 
ahd.  href  8.  karpaa 
ags.  hraoT  a.  2  kra 
as.  hnng  s.  kragh 
goth.  hropjan  s.  akarbk 
ahd>  hroz  8.  2  kard, 

8  skard 
goth.  hrnka  s.  krak 
ahd.  hraofjan  s.  2  kma 
ahd.  hoba.  s.  kaail^ 
goth.  hnla  a.  kn 
goth.  ho^an  8.  4  akar 
goth.  band  s.  1  kanta 
gotk.  hnnds  a  2  kvan 
goth.  hnnjan  8.  1  akn 
ahd.  huoh  b.  1  kak 
ahd.  huoeto  a  kas 
goth.  hu8  s.  kaosa 
goth.  hoads  a  kansta 
goth.  hvainiei  s.  kacsa 
goth.  hvaa  s.  1  ka 
an.  hvata  s.  krad 
goth.  hvathar  8.  katara 
goth.  hvathjan  s.  krat 
goth.  ga^ivaijan  s.  krad 
goth.  hveila  s.  kara 
goth.  hfeita  a  kvid 
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ags.  hf«ohl  8.  kvakrA 
agt.  kveosan  s.  kras 
an.  hyfm  s.  kür 
goth.  idd}&  8.  2  i 
an.  idlumr  8.  S  «ntara 
an.  idkri  s.  2  aatara 
goth.  ik  8.  agham 
ahd.  illaii  8.  ir 
goth.  im  8.  1  as 
goth.  i8  8.  i 
abd.  Ss  8.  ki 
ahd.  ital  8.  idhara 
goth.  itaan  8.  ad,  adana 
goth.  itandB  a.  adant 
goth.  ith  8.  Ha 
goth.  jabai  8.  ya 
goth.  jains  8.  2  ya 
goth.  jer  8.  y&ra 
ahd.  jeian  8.  ya8 
mhd.  jtat  8.  yaata 
ffoth.  jtaka  a  yog 
goth.  jvggs  8.  yavan 
goth.  jak  8.  yaga 
goth.  jus  8.  1  yn 
mhd.  kaeh  s.  gag 
an.  kal  8.  gap 
aa.  kaflos  8.  gapra 
ahd.  kahhaean  0.  gag 
an.  kaia  s.  3  gala 
goth.  kaibo  8.  garfoha 
goth.  kald8  8.  3  gala 
ahd.  kan  a.  3  gan 
goth.  kann  8.  garu 
ahd.  kelA  8.  1  gala 
an.  kelda  8.  galda 
ahd.  kerran  8.  4  gar 
ahd.  gi-kewen  a.  1  gu 
goth.  kimiiia  8.  ghana 
ahd.  kid  8.  ganla 
goth.  kiosan  8.  gns 
an.  klaka  8.  gavg 
an.  kliia  8.  galf 
ahd.  knaan  &  gnä 
goth.  knin  &  ganm,  gnn 
goth.  knoda  8.  1  ganfti 
ahd.  kol  8.  gYar 


an.  kras  8.  gra8  an.  manr  8.  mann 

an.  kula  8.  gnla  goth.  ga-maorgjan  8. 

ag8.  cohifire  8.  k&damba     1  mark 
an.  kmidhr  s.  1  ganta    goth.  maurthr  a.  1  mar 
goth.  knni  e.  gaaya         mhd.  mndom  8.  mit 
goth.  kannan  8.  2  gan    ahd.  meiaa  8.  maisa 
ahd.  knnst  8.  2  ganti      goth.  mena  8.  maaa 
goth.  kanthi  8.  2  ganü  ahd.  mondän  s.  mad 
goth.  konths  8L  2  gaataahd.  menni  8.  mani 
ahd.  ku8t  8.  gwti  ahd.  matn  a.  madhu 

goth.  laiaa  8.  r&  goth.  midii  8.  madhya 

goth.  bi-bigon  8.  righ    goth.  midnma  8.  madhama 


goth.  laikan  8.  rig 

goth.  lamb  8.  raUi 

goth.  lanl^an  8.  Inbh 

goth.  leihran  8.  1  rik 

ahd.  kinan  8.  kri 

goth.  Ieithii8  8.  ri,  raita  ahd. 

mhd.  lingan  a.  ragh 

ahd.  liokt  8.  mk 

ag8.  lioacan  8.  roks 

goth.  MvHm  8.  kibh 

goth.  Iradan  8.  1  mdh 

goth.  linfaiian  8.  2  mk 

ahd.  16h  8.  laoka 

ahd.  lop  &  Inbh 

goth.  hm  8«  In 

aga  maedh  a.  mäti 

goth.  magan  8.  magh| 

alid.  magan  8.  maghana 


ndd.  miegen  8.  migh 
goth.  mik  a.  1  ma 
goth.  -milds  a.  mardh 
goth.  mimz  a.  mÄmaa 
goth.  mina  a.  2  mi 
miakian  a.  mik 
goth.  miBaa-  a«  mitas 
goth.  miaao  a.  mitaa 
goth.  mith  8.  2  mata, 
an.  möndall;  s.  mai 
goth.  motjan  a.  maod 
ahd.  maecazaan  a.  1  mnk 
goth.  mnlda  a.  mard4 
goth.  ga*inmnan  a*  1  man 
ahd.  mohhdn  a.  mngh 
goith.  ga^munda  a.  manti 
ahd.  mimtar  s.  mad, 
mandra 


goth.  magaths  8.  magbat  ahd.  moor  s.  m&ra 
goth.  maida  a.  mit  ahd.  mnoter  s.  2  matar 

goth.  ga^nakia  0.  1  nu  ahd.  mnrmer  a.  marmara 
goih.  maia  a.  maghiana  ahd.  maa  8.  mua 
goth.  mabta  a.  maghiata  mhd.  mnaeeo  a.  mund 
goth.  maithma  0.  mit      ahd.  naba  s.  nabha 
goth.  malaka  a.  maraka  ahd.  nabalo  a.  nabhala 
goth.  malijan  a.  mard     ahd.  naoho  b^  nava 
goÜLman  a.  1  zaan,  mann  ahd.  nagan  a.  1  i^igh 
goth.  masivaa  a.naBgh80  goth.  »agla  a.  naghara 
ahd.  marc  a.  maega         goth.  nahta  a.  nakta,  nakU 
goüi.  marka  8.  marg       goth.  nütjan  a.  nid 
goth.  marifjan  s.  mara     goth.  namo  a*  naman 
goth.  naqatha  a.  sagoa 
ahd.  naaa  a.  naaa 
goth.  not!  0.  2  nad 


goth*  maihl  a.  mantra 
goth.  mata  a.  mad 
goth.  manitha  a.  mir 
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goth.  nfttfl  8.  2  nad         ahd.  rad  8.  rata 
goth.  ga-4iaiihan  8.  2  nak  as.  r&d  s.  r4dh 


an.  naust  s.  naa 
ahd.  n^t  8.  Di8da 
ahd.  nevo  8.  napan 
goth.  ni  8;  1  na 
ahd.  mcha8  b.  nig 
ahd.  nidar  8.  nitara 
ahd.  nift  8.  napti 
goth.  niman  8.  nam 
goth.  nipnan  8.  nabhas 
goth.  ni8an  8.  na8 
goth.  nithan  8.  nit 
goth.  mthji8  8.  naptya 
goth.  nkdwjan  8.  nak8 
goth.  nittji8  8.  navya 
ahd.  ninmo  8.  1  na 
goth.  ninn  8.  nayan 
goth.  niutan  8.  1  nad 
goth.  nn  8.  8  nn 
ahd.  ndn  8.  nfkna 
an.  odhr  8.  1  ar 
an.  d88  8.  &8 
ahd.  ottir  8.  1  ndra 
ahd.  paohan  8.  8  bhag 
ahd.  pära  8.  bh&ra 
ahd.  pero  8.  bhor 


goth.  rahnjan  8.  rak 
goth.  raiht8  8.  ragta 
goth.  ralgan  8.  1  arg 
ahd.  rämao  8.  rAma 
goth.  raths  8.  arata 
mhd.  ratzen  8.  krad 
goth.  rands  8.  laodha 
goth.  raohijan  8.  1  r«k 
goth.  ranpjan  8.  rap 
goth.  raada  8.  ra8 
goth.  redan  8.  rftdh 
goth.  röh8n8  8.  rak 
goth.  reiki  8.  r4gya 
goth.  reik8  8.  r&ga 
goth.  reiran  8.  1  ri 
ag8.  reofiEUA  8.  rop 
ahd.  riga  a*  raiki 
ahd.  rihan  8.  2  rik 
goth.  rimis  8.  ram 
an.  riodha  8.  2  mdh 
ahd.  riozan  8.  md 
goUi.  riqi8  8.  raga8 
ahd.  roup  8.  mp 
goth.  nina  8.  1  m 
ahd.  modar  8.  aratra 


mhd.  pflokken  8.  bargfa  goth.  8a  8.  8a 


ahd.  pf&chön  8.  buk 
ahd.  pircha  8.  bharga 
ahd.  poch  s.  bhftga 
ahd.  -poro  8.  bhara 
ahd.  potah  8.  bhadha 
ahd.  poao  8.  bhanga 
goth.  praggan  8.  3  bargh  an, 
ahd.  präwa  8.  bhr^ 
goth.  qens  8.  g&ni 
goth.  qiman  8.  gam 
goth.  qino  8.  gan& 
goth.  -qithrB  8.  gatara 
goth.  qiii8  8.  giva 
ahd.  qvalm  8.  gal 


goth.  8aih8  8.  ksvaka 
goth.  8Mh8ta  8.  k8vak8ta 
goth.  8alt  8.  8ara 
goth.  8ama  8.  8ama 
ahd.  8ämi-  8.  atoii 
ahd.  8&miqaek  8.  BAmigfra 

lannr  8.  aant 
goth.  8arva  8.  Banra 
goth.  8atjan  8.  1  8ad 
goth.  8anil  8.  8avar    . 
ahd.  8oarph  8.  8karp 
ahd.  8€^ui  8.  2  8kak 
ag8.  8ce6tan  8.  Bkjrn 
ahd.  8ceran  8.  2  8kar 


ahd.  quadilla  8.  gandha  mhd.  8chabe  8.  akapa 
ahd.  qnellan  8.  gal  nhd.  8oheraen  8.  4  8kard 

ahd.  qaerc&  8.  gargara   mhd.  Bddel  s.  8kiyara 
ahd.qiieredhela8.gargarmahd.  8ehoab  8*  akanpa 


mhd.  sohnz  8.  1  akad 
mhd.  8oimphan  a.  3  akup 
ahd.  8cuian  8.  2  ski 
ahd.  8cit  8.  Skid 
ahd.  sönawa  8.  flnira 
ahd.  Bohaiehen  8.  k8vak»> 

dakan 
an.  8688  8.  8adta 
goth.  si  8.  8ya 
goth.  8iban  s.  Bf^tan 
ahd.  8ibanto  b.  aaptata 
goth.  MxüB  8.  8yadh 
ahd.  sigan  s.  2  aik 
goth.  sigqan  8.  sag 
goth.  8igi8  8.  8agha8 
ahd.  8ihan  8.  2  sik 
goth.  aik  8.  8ya 
goth.  8ini8ta  8.  8ana 
ahd.  8ippi  8.  8abkya 
goth.  8ineig8  8.  sana 
goth.  8itan  8.  1  sad 
goth.  Biujan  s.  m 
goth.  8inn8  8.  1  sn 
an.  8kaga  8.  2  8kak 
an.  8kaka  8.  2  8kak 
an.  8kakkr  8.  skaaga 
an.  8kark  s.  skark 
goth.  8kath  8.  8kaa 
an.  skaon  8.  2  8ka 
goth.  Bkauts  8.  1  Bknd 
goth.  8kaY8  8.  1  skn 
goth.  8keima  8.  2  aki 
goth.  Bkevjan  8.  8kja 
an.  8kifa  s.  1  skap 
goth.  Bkiuban  8.  2  8kap 
a8.  skio  8.  2  aku 
an.  akr^Mk  a.  akarbh 
aga.  aknd^jan  a.  akyat 
goth.  aleiths  a.  aridh 
ahd.  amenan  a.  amard 
goth.  -mara  a.  amar 
ahd.  amiaren  a«  ami 
ahd.  snarha  a.  m&vara 
goth.  anlTan  s.  ann 
ahd.  aniwit  a.  anigh 
ahd.  amsa  a.  onna& 


Digitized  by 


Google 


DeutBohar  Index  sn  L 


679 


an.  ao£tk  s.  tvap 
ahd.  soren  8.  sos 
ahd.  0(m  s.  2  Mva 
ags.  spsnge  8.  1  spak 
ahd.  speh  8.  spika 
ahd.  vpeho  b.  q>akan 
ahd.  8peh6ii  s.  spak 
ahd.  sprehhan  8. 1  sparg 
ags.  8povan  b.  spi 
ahd.  spmmi  8.  siana 
ahd.  tpnot  8.  spa 
ahd.  Stäben  8.  siftpaya 
goih.  Stabs  s.  stapaya 
ahd.  8tahal  s.  stak 
goth.  stains  s.  sti 
goth.  staumo  s.  1  star 
goth.  stairo  s.  starya 
ahd.  stal  ••  stak 
goth.  staths  8.  stati 
ahd.  staljan  s.  stal 
ahd.  stam  s.  stft 
mhd.  star  s.  2  stara 
goth.  staths  8.  stati 
ahd.  st&ti  8.  st4tya 
goth.  stftotan  s.  stad 
ahd.  steigan  s.  stigh 
ahd.  stiero  s.  starya 
goth.  us-stiggan  s.  stig 
goth.  stagqan  s.  stag 
goth.  stik  8.  8tig 
mhd.  stim  s.  sti 
ahd.  stirna  s.  starna 
ahd.  süiira  8.  stavara 
goth.  stinrs  s.  staura 
ahd.  stobaron  s.  stap 
goth.  Stoma  s.  stäman 
ags.  stov  8.  sta 
ahd.  Strom  s.  sm 
goth.  stogqs  8.  stanga 
ahd.  stambalon  s.  stap 
ags.  stunian  s.  2  stau 
ahd.  stnphila  s.  stapaya 
an.  stynja  s.  1  stau 
ags.  sü  8.  1  sa 
goth.  sunna  s.  1  sn 
goth.  snta  s.  svädu 


goth.  snnoB  s.  sonn 
goth.  syaihra  s.  svakora 
ags.  svarian's.  1  svar 
an.  syefn  s.  svi^pna 
ahd.  sweis  s.  svaida 
ahd.  sweixrjan  s.  srid 
ahd.  sweran  s.  2  svar 
ahd.  swigar  s.  srakrü 
ags.  swinsian  s.  svan 
goth.  svistar  s.  svasar 
ahd.  swiijan  s.  svid 
goth.  tairan  s.  1  dar 
ahd.  ga-tamjan  s.  2  dam, 

damaya 
an.  tapa  s.  d&p 
goth.  ong^tass  s.  1  das 
goth.  tan^jan  s.  2  du 
goth.  gra-tanrth  s.  darti 
gotii,  teihan  s.  1  dik 
nhd.  Teioh  s.  dhaigha 
ags.  teorian  s.  2  das 
goth.  timan  s.  1  dam 
goth.  timrjan  s.  1  dam 
an.  tlvar  s.  daiva 
ags.  tolc  8.  dargha 
ahd.  toto  8.  tata 
ahd.  treno  s.  dhran 
goth.  trigo  8.  dragh 
goth.  tria  8.  dm 
ahd.  triogan  s.  dhrogh 
goth.  triveins  s.dravaina 
goth.  tulgos  8.  dargh 
goth.  tonthos  s.  dant 
ahd.  tnom  s.  dh4ma 
ahd.  torran  s.  dhars 
mhd.  turst  s.  dharsti 
ahd.  tuto  8.  dhadh 
goth.  tuz-  B.  2  dos 
goth.  tvai  8.  dva 
goth.  tvalif  8.  dvadakan 
an.  tyja  s.  dvaya 
goth.  thahan  s.  2  tak 
ags.  than  s.  3  tan 
goth.  thanjan  s.  tan 
goth.  thata  s.  ta 
goth.  thathro  s.  tatra 


goth.  thaonjan  s.  tan 
goth.  thanrsns  s.  tarsu 
ags.  theoen  s.  stagana 
ags.  thefian  s.  tap 
an.  thidhurr  a.  tatara 
ags.  thinan  s.  tan 
goth.  thinsan  s.  tans 
ags.  thirl  s.  1  tar 
goth.  ÜUYan  s.  1  tu 
an.  tlgorr  s.  staura 
ags.  thracian  s.  targ 
goth.  thrafstjan  s.  tarp 
goth.  thragjan  s.  trak 
goth.  thn  8.  S  ta 
goth.  thnlan  s.  tal 
ags.  thanjan  s.  2  staa 
goth.  thvingan  s.  tvank 
goth.  nf  8.  apa 
goth.  afar  s.  npari 
ags.  afema  s.  apama 
ags.  ufera  8.  npara 
goth.  aQo  s.  2  api 
goth.  bi-ahts  s.  ak 
ahd.  ambi  s.  abhi 
goih.  an-  8.  1  an 
ahd.  une  s.  aghi 
goth.  ondar  s.  adhara 
ahd.  ooban  s.  apas 
ahd.  nnta  s.  adha 
ahd.  asila  s.  os 
goih.  at  8.  nd 
ahd.  ater  s.  üdhan 
ahd.  US  8.  ad 
ahd.  wagan  8.  T&ghana 
goth.  yaggo  s.  vank 
as.  wah  s.  vank 
ahd.  wahan  s.  1  vak 
goth.  yaian  s.  2  Ta 
goth.  vair  s.  vira 
goth.  yairthan  s.  vart 
goth.  vait  s.  vid 
ahd.  wal4  s.  1  vara 
goth.  valjan  s.  1  var 
goth.  valvjan  s.  1  val 
ahd.  wanohal  s^  vag 
ahd.  wangä  b.  yank 


Digitized  by  LjOOQ IC 


680 


Dentsdiar  Index  sa  L 


gotlu  Tans  8.  TU» 
as.  wftnom  s. 
abd.  w4r  s.  2  var 
ahd.  wÄra  8.  4  yar 
gotb.  vaijan  s.  4  var 
goth.  varmjan  8.  6  var 
goth.  varm8  s.  gharma 
goth.  yan  «.  var 
goth.  vasjan  8.  1  vas 
ahd.  wa8kan  8.  va8k 
ahd.  wät  8.  2  vadh 
goth.  vato  &  udaa 
gotii.  vamkjan  s.  varg 
goth.  vanratv  8.  vargtva 
goth.fra- vaurhta  8.  vargta, 

vargti 
ahd.  waiar  b.  2  udra 
ahd.  weban  e.  vap 
ahd.  weggi  8.  vag 
ahd.  weibon  b.  vip 
goth.  veih8  8.  vaika 
ahd.  wörah  8.  varga 


ahd. 

mn  8. 

dam 

ahd. 

zarbjan 

8.  darbk 

ahd. 

aebar  8 

dAp 

ahd. 

seiga8. 

dik 

ahd. 

leigjan 

8.  1  dik 

ahd.  xeihhar  b.  daivara 
ahd.  ziljan  s.  4  dar 
ahd.  aitaroch  8.  dardm 
ahd.  Ziu  8.  div 
ahd.  soraht  8.  dark 
ahd.  zorft  8.  darp 
ahd.  zuohian  8.  dvagh 
ahd.  z&wen^B.  da 

Za  m. 
an.  afa  8.  apa 
ahd.  afalon  8.  apala 
an.  afl  8.  apala 
goth.  hak-agga  8.  anghan 
goUi.  aha  s.  ak 
goth.  abana  8.  akaa& 
goth.  al^n  8.  1  ak 


goth.  (tux)veijaD  8.  2  var  gotk  ahma  8.  1  ak 
ahd.  wesanen  8.  vis         ahd.  ahsala  8.  aksU 
mhd.  we8ter  s.  vastra     ahd.  ahta  8.  1  ak 
goth.  vidan  8.  2  vad       goth.  ahva  s.  akvi 
goth.  vidavo  8.  vidhav4  goth.  aikvatandi  8.  akva 
mhd.  wift  8.  vapta  goth.  aanaha  8.  ainaka 

goth.  viljan  8.  1  var       goth.  ains  b.  aina 
ahd.  winehan  8.  vag        goth.  airtha  8.  aira 
goth.  vinnan  8.  2  van     goth.  airsjan  b.  arBaya 


goth.  viBan  b.  2  vaB 
ahd.  wiBc  8.  vaBk 
nüid.  wit  8.  vSti 
goth.  vithon  b.  vit 
goth.  vithmB  b.  2  vat 
ahd.  wizi  8.  vidyA 
goth.  vokrs  b.  ug 
an.  voma  b.  vam 
goth.  vnlan  b.  5  var 
goth.  volfB  8.  varka 
goth.  vnlla  b.  vam& 
goth.  vnnan  b.  1  van 
goih»  vnndB  b.  2  vita 
ahd.  wnnBo  8.  vansk 
an.  ^la  b.  nl 


goth.  aivB  8.  aiva 
ahd.  il  8.  angbara 
goth.  alan  b.  al 
goth.  aleina  b.  alatni 
goth.  alhB  8.  arid 
goth.  aliB  8.  alya 
goth.  a^an  b.  al 
goth.  aljathro  8«  alyatr& 
an.  almr  s.  ahna 
ahd.  alt  8.  alta 
goth.  altheiB  b.  alta 
ahd.  amma  b, 
goth.  an.  8.  an 
ahd.  äna  b.  am 
ahd.  ana  b.  anl 


ahd.  anoho  ■.  angaa 
goth.  and-  8.  anta 
gotb.  anda-  b.  aata 
mhd.  anden  b.  adh 
ahd.  aagar  b.  aaksri 
ahd.  angul  b.  angala 
ahd.  ano  b.  mk 
idid.  anto  b.  adh 
ahd.  anut  b.  anti 
gotb.  ara  b.  ami 
ahd.  araweis  b.  araTinda 
an.  ardhr  b.  arÄira 
goth.  arhvasna  b.  arka 
gotb.  aijan  s.  anija 
ahd.  am  8.  and 
ahd.  arB  b.  arsa 
mhd.  art  s.  arva 
goth.  aBts  8.  aada 
gotb.  at  B.  1  ad 
goth.  atfana  8.  ataa 
gotb.  aokan  8.  sag 
goth.  BI180  8.  anä 
gotb.  anthida  b.  antya 
goth.  aTo  8.  ava 
ahd.  badn  b.  bhan 
goth.  banja  b.  bhan 
nbd.  birme  8.  bharman 
goth.  haha  b.  bbalva 
ahd.  bano  s.  bfaana 
gotb.  bariseuiB  b.  bbaraa 
ahd.  bart  8.  bardha 
goth.  baoljan  a.  bfaolya 
goth.  beidan  8.  bhidk 
ahd.  bl&o  8.  bhUtva 
goth.  bliggvan  8.  bhlug 
goth.  bknna  b.  2  bhla 
mhd.  bobe  b.  b&bä 
goth.  boka  b.  2  bh&ga 
ahd.  b6na  b.  bhab& 
mhd.  brehen  b.  2  bhng 
ahd.  bröman  b.  bfaram 
goth.  brikan  8.  bhragl 
mhd.  brinwen  a.  Uura 
gotb.  brokjan  8.  bfamg 
mhd.  buochin  s.  bbagina 
aB.  barian  b,*  bhan^ 
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ahd.  ebegil  b*  gagmla 
goüi.  daban  8.  dhtkhk 
ahd.  dah  s.  BUgA 
ahd.  dal  s.  dhala 
ahd.  daram  •.  tarmi 
ahd.  dMrra  t.  iana 
goth.  daar  8.  dhora 
mhd.  degen  s.  dhag 
an.  diar  8.  dhaya 
ahd.  diUa  8.  ildya 
ahd.  donar  s.  1  tan 
goth.  dragan  8.  dhragh 
ahd.  drali^jan  s.  tark 
goth.  dringan  8.  tark 
ahd.  drioeaa  8.  trad 
ahd.  dro8ca  8.  tardali 
mhd.  droatd  8.  tardal4 
goth.  -duths  8.  -tftti 


goth.  Qa-fihaa  8.  pahn  ahd.  grft  a  ghr&va 

goUi.  filn  8.  pahi  ahd.gr8mie48.gbrainada 

an.  fisa  8.  8pa8  goth.  gulth  8.  ghalta 

ahd.  fiacftri  8.  {Hskarya  goth.  gama  8.  ghaman 

mhd.  Tisehm  a.  piakina  ahd.  faaba  8.  kkpk 

goth.  fiskon  8.  piskiya  ahd.  «hada  8.  katn 


goth.  fiska  8«  piaka 
ahd.  fist  8.  ipas 
ahd.  fiuhta  8.  pAk& 
ahd.  fior  a.  1  p6ra 
ahd«  fMuria  s.  pnrina 
nhd.  flackern  a.  |üag 
ahd.  flehtan  b.  2  pkk 
an.  fleiri  a.  pl4yana 
goth.  flekan  a.  1  plak 
an.  ^^str  a.  plaiata 
ahd.  iiina  s.  j^inda 
aga.  flint  s.  plinda 


goth*  dvalnnm  a.  dhvala  goth.  flodus  a.  pUbdhti 


ahd.  fluoh  a.  l  fiak 
ahd.  foltna  a.  pahna 
goth.  fon  8.  2  p^na 
goth.  fnla  8.  pala 
ahd.  fuUida  8.  pabiati 
goth.  folla  8.  pabia 
mhd.  vaoge  a.  1  pak 

mhd.  engerlino  a.  aakari  ahd.  farh  a.  2  parka 

mhd.  enkel  a*  anghan 


goth.  dvala  8.  dkvala 
ag8.  earh  a.  arkn 
mhd.  eb«rin  a.  aprina 
ahd.  6bor  s.  apra 
ahd.  ei  a.  ayya 
ahd.  ekka  8.  aky& 
ahd.  elm  a. 


an.  bafr  a.  kapra 
goth.  hafta  a.  kapta 
goth.  haifaa  a.  kaika 
goth.  haima  a.  k&ma 
ahd.  halam  a.  kalama 
ahd.  haldn  a.  2  kal 
ahd.  haüa  a.  kafai& 
goth.  hala  8.  kalaa 
goth.  hsatifa  a.  aki^ 
ahd.  hanaf  a.  kanapi 
ahd.  hanaAa  s.  kanapfna 
goth.  hardaa  a.  kartn 
an.  hark  a.  krag 
ahd.  haaaia  a.  kaaala 
ahd.  faaaan  a.  kaana 
goth.  haabhh  a.  kapat 
goth.  hanrda  a.  karti 
goth.  haam  a.  karna 
goth.  heiira-franfa  8.  kaiva 
ahd.  helan  a.  1'  kal 
ahd.  heba  a.  karda 


ahd.  §ro  a.  arva 
goth.  fagia  8.  1  pak 
ahd.  fahs  a.  2  pak 
goth.  faihan  a.  1  pak 
ahd.  üfi^jan  8.  pälaya 
an.  falma  a.  palm 
ahd.  falo  a.  palia 
goth.  -faltha  a.  paUa 
goth.  fana  a.  3  pana 
ahd.  farh  a.  paarka 
ahd.  farhali  a.  parkalya  ahd 
ahd.  fara  a.  parai 
goth.  fava  a.  pava 
ahd.  feili  s.  palaya 
ahd.  leim  a.  apaima 
ahd.  fiohtin  a.  pükina 
goth.  flu  8.  palna 


goth.gaiteia8  8.gbaidainaahd.  heaiün  s.  kasalina 

ahd.  gaU&  a.  gfaalä         aa.hia.ki 

goth.  garathjan  a.  2  rata  ahd.  hirai  a.  karaya 


goth.  gaa4a  a.  f^iaati 
goth.  gasds  8.  ghaata 
ahd.  gei£  a.  ghaida 
ahd.  gölo  8*  ghalva 
ahd.  g^lph  8.  gharap 
ahd.  gerata  a.  ghardhi 


goth.  hita  8.  ki 
ahd.  hiwa  a.  kaiya 
goth.  hkuna  a. 
gotk  khara  8.  klaiva 
an.  hlakka  a.  krag 
aa.  hkunon  a.  klam 


ahd.  geratln  a.  ghardaina  an.  hkran  a.  klaoni 
ahd.  gien  a.  ghiaya         goth.  hlanpan  a.  1  karp 

ginon  8.  ghan         an.  klif  a.  klip 
goth.  gitan  a.  ghad         goth.  hlifan  a.  klap 
goth.gintaa  a.g^a,  ghnd  ahd.  hlinä  a.  klin& 


an.  gjoaa  a.  ghna 
an.  glaumr  a.  ghlava 
ahd.  gUzan  a.  ghlid 
an.  gly  a.  ghlava 


goth.  fllLaina  a.  palnama  an.  gnoa  a.  ghnn 


ahd.  hlinen  a.  klinaya. 
ahd.  hlitä  B.  kkiU 
goth.  hliath  a.  klanta 
ahd-hldaen  a.  khia,  klanaa 
goth.  hnaaqna  a.  knaa 
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as.  hlnst  8.  klnsti 
abd.  hlüt  B.  klnta 
goth.  hlatrs  8.  8  klu 
ahd.  hnazza  s.  knadyä 
ag8.  hnitan  8.  1  knid 
ag8.  hnitu  8.  2  knid 
nhd.  hocken  8.  krak' 
ag8.  hof  8.  k&pa 
an.  hol4  8.  kavala 
ahd.  hoU  s.  ky&lä 
as.  höhn  8.  kalaman 
goth.  holon  8.  k&laya 
ahd.  bonwan  8.  kn 
ahd.  hrespan  s.  2  karp 
an.  hrikta  8.  krik 
ahd.  krimfan  8.  2  karp 
ahd.  hmoh  8.  kranka 
goth.  huljan  s.  1  kal 
ahd.  hnlla  8.  kaly& 
goth.  half  8.  karala 
an.  homarr  8.  kamara 
ahd.  hnoba  8.  kipa 
goth.  hyairban  s.  skarp 
goth.  hveila  8.  kaira 
aga.  hvelan  8.  klan 
ags.  hveöhl  8.  kvakla 
ags.  h^d  8.  knti 
an.  iarpr  8.  arpa 
goth.  ibn8  8.  apina 
ahd.  igil  8.  aghya 
goth.  ik  8.  ag& 
goth.  in  8,  ani 
ahd.  irröön  8.  anaya 
an.  jormnni  b.  anoan 
goth.  joggs  8.  ynyanka 
goth.  johiEa  8.  ynranka 
goth.  jnnda  8.  ynranta 
goth.  kas  8.  g&8a 
goth.  kanm  8.  gama 
ahd.  kerban  8.  grap 
goth.  kinnuB  8.  ganu 
ahd.  kinM  8.  gnlya 
ahd.  clioban  s.  glnp 
goth.  klismo  8.  gar8 
goth.  knod8  8.  gn& 
ahd.  cnosal  8.  gnft 


ahd.  costön  8.  gnstäya 
ahd.  cranoh  s.  garana 
ahd.  CU8  8.  gUB 
mhd.  kugele  8.  gagala 


ahd.  manfoi  &  manaya 
goth.  mard  8.  marya 
ahd.  maro  b.  marra 
mhd.  mit  8.  mita 


agB.  oulnfire  8  kaUraba  ahd.  mölohan  8.  malg 
goth.  kuBtnB  8.  gOBtU 
ahd.  laffan  s.  lab 
a8.  lag  8.  Ugh 
ahd.  l&ga  b.  lägha 
ahd.  laga  s.  l^n 
goth.  laggB  8.  langha 
goth.  laaan  b.  1& 
an.  last  8.  kadha 
an.  lattr  b.  laghtra 
goth.  laon  b.  lü 
ahd.  leifor  b.  labara 
ahd.  lehtar  8.  laghtra 
goth.  leiban  b.  lip 
goth.  leihvan  b.  Hk 
ahd.  leisa  b.  liBft 
goth.  leithuB  b.  li 
ahd.  lesdi  8.  landha 
ags.  leohma  b.  lankman  goth.  manthB  s.  mt 

mMra 


ahd.  meren  b. 
ahd.  möröd  b. 
ahd.  m€x  b.  mada 
ahd.  miatan  b.  misdliaya 
goth.  mikilB  b.  magala 
goth.  milith  b.  malita 
goth.  mina  b.  nunTans 
ahd.  mioB  b.  mnaa 
ahd.  miskian  b.  miWrfrft 
goth.  mitan  b.  mäd 
goth.  miton  s.  m4d 
an.  mjölnir  b.  malya 
mhd.  mindn  b.  mösiBa 
abd.  ttolawtto 
ahd.  mos  b.  mnta 
ahd.  muljsD  b.  mal 
ahd.  mnnd  b. 


ahdj  lers  s.  larda 
goth.  letan  b.  lad 
agB.  liecian  b.  ligh 
goth.  Hgan  b.  lagh 
goth.  ligr  8.  laghra 
ahd.  lind  b.  lanta 
mhd.  lingen  b.  langh 
agB.  lidxaxi  b.  hikB 
an.  1j6b  b.  Inka 
mhd.  tippe  b.  labya 
goth.  lindan  b.  hidh 
goth.  linbatfaa  b.  hik 
ahd.  loft  8.  lap 
ahd.  16h  b.  2  lanka 
ahd.  m&d&ri  s.  m&ta 
an.  maerr  8.  mara 
ahd.  m&go  8.  m&kan 
ahd.  mahhon  b.  mag 
goth.  mahts  b.  maghta 
ahd.  m&jan  b.  mk 
goth.  malan  s.  mal 


ahd.  mnodar  s. 
ahd.  maom&  b. 
ahd.  mÜB  b.  müai 
ahd.  ma1al6n  b.  mö 
ahd.  na  b.  na 
goth.  nadrB  b.  n& 
goth.  nagls  8.  nagbala 
goth.  anda-nahti  b.  naktya 
ahd.  n&jan  b.  nft 
goth.  nam^jan  b.  ntotanya 
ahd.  nebul  b.  naUiala 
ahd.  neet  b.  nisda 
ahd.  nioro  b.  nabbra 
goth.  nithjiB  8.  naptya 
goth.  ninjan  b.  navaya 
gotL  nionda  b.  natanta 
ahd.  odi  8.  aatya 
ahd.  oheim  b.  ava 
ahd.  ÖBtara  b.  anstara 
ahd.  6etar  b.  auBtara 
ahd.  oabbön  b.  aog 


goth.gra-malT}an8.marvagoth.  paida  s.  baita 
goth.bi-mampjans.mampabd.  x>erjan  s.  bharya 


Digitized  by 


Google 


Deutscher  Index  zu  III. 


6d3 


ahd.  pl&an  8.  1  bhlä       as.  selma  8.  salman 
abd.  plnoan  8.  2  bbl4     goth.  sels  8.  i41a 
abd.podam8.bhiidhina(n)ahd.  seil  s.  satyft 
abd.  poron  s.  bharaya     an.  sigdbr  s.  2  tak 
mbd.  pumpern  s.  bub 
abd.  pardi  8.  bbartya 


ahd.  racbo  8.  1  rag 
abd.  rad  s.  rata 
abd.  räfo  s.  rap 
mbd.  ragen  8.  2  rag 
goÜL  ratbjo  8.  ratyan 
mbd.  r€gen  8.  2  rag 


goth.  silan  8.  silaya 
as.  süno  f.  siman 
ahd.  sinnan  8.  1  sant 
goth.  8inth8  8.  8anta 
goth«  sitls  8.  sadra 
goth.  Bkaban  8.  skap 
an.  8kafa  a.  8kap& 
goth.  skaidan  8..8kidh 


goth.reikinon8.ragan&y»goth.  8ka^a  s.  Skala 
an.  sk&lm  b.  skalmi 
goth.  skaut«  8.  skanda 
goth.  skavs  8.  skava 
ahd.  skrank  s.  skark 
goth.  skura  8.  skävara 
ahd.  smähi  s.  smak 
ahd.  smeih  s.  2  smak 
ahd.  smelzan  s.  smald 
ahd.  smerzan  &  soiard 
an.  snarpr  s.  snarpa 
goth.  sokjan  s.  sägya 
goth.  soths  8.  sat 
mbd.  späht  s.  spag 
ahd.  spanan  s.  span 
ahd.  spanst  s.  spanti 
abd.  spar  s.  1  spara 
ahd.  speb  s.  spaka 
ahd.  speho  s.  spaka 
goth.  speivan  s.  spu 
ahd.  sper  s.  2  spara 
an.  spima  s.  spama 
skavaya  ahd.  starc  s.  strag 
1  skar      ags.  steam  s.  stama 


abd.  riban  s.  rip 
an.  rifa  s.  rip 
abd.  rim  s.  rima 
an.  riodha  s.  mdh 
abd.  riomo  s.  ruman 
ags.  roccetan  8.  mg 
ahd.  roten  s.  rudhaya 
goth.  mna  s.  rün4 
abd.  nioba  s.  r&p4 
abd.  saga  s.  2  sak 
ahd.  sabs  s.  saksa 
Ijroth.  saian  s.  sä 
goth.  saihTan  8.  2  sak 
ahd.  salaba  s.  salakä 
goth.  salithya  s.  sala 
ahd.  samo  s.  säman 
abd.  sarf  s.  sarp 
goth.  sanil  a.  saval 
mbd.  saz  s.  sadi 
abd.  soafo  s.  skapa 
ahd.  scabno  8.  skalama 
abd.  8caw6n  s. 
abd.  sceran  s. 


abd.  scerdo  s.  skardan    ahd.  stihbil  s.  stigla 
nbd.  schmauchen  8.1  smak  goth.  stilan  s.  star 


ags.  scräf  s.  2  skarp 
abd.  scur  8.  sküra 
abd.  scnrt  s.  skarti 
abd.  saffan  s.  sap 
ahd.  segansa  s.  2  sak 
ahd.  segjan  s.  1  sak 
ahd.  seim  s.  saima 
ahd.  selah  s.  salaka 


ahd.  stinkan  s.  stag 
ahd.  stiura  s.  staura 
ahd. 
ahd 


goth.  striks  s.  striga 
an.  strioka  s.  strog 
abd.  ituphiU  s*  stapalä 
ahd.  8Ü  8.  8Üi 
ahd.  aiigan  s.  8uk 
goth.  suija  8.  sulya 
goth.  sama  s.  sama 
as.  sundea  s.  sant 
mbd.  eiioch  s*  suka 
ahd.  suoha  s.  2  sak 
goth.  sYarts  s.  svarda 
ahd.  sweif  s*  svapa 
ahd.  swaifan  8.  syap 
ahd.  sweiga  a.  saka 
goth.  STein  s.  aMna 
ahd.  Bwellan  s.  sval 
mbd.  swift  s.  syip 
ahd.  swigön  8.  svig 
as.  svigli  8.  svigala 
ahd.  swinan  s.  svin 
goth.  tagr  8.  dakm 
goth.  taihunda  s.  dakanta 
ahd.  taphar  s.  dhabh 
ahd.  tdnar  s.  dhanar 
ahd.  tila  s.  dhäla 
goth,  tiuhan  s.  duk 
goth.  triu  8.  dravas 
ahd.  tuoUa  s.  dhalya 
ahd.  tur&  s.  dhurä 
ahd.  tutto  8.  dhadha 
goth.  tveiüs  8.  -pala 
goth.  tvis  8.  dvis 
goth.  thagkjan  s.  tangaya 
goth.  thahan  s.  takaya 
goth.  thanjan  s.  tanya 
goth.  thaurp  s.  tr4ba 
ags.  thinan  s.  2  tan 
an.  thjorr  s.  taura 
goth.  thliuhan  s.  truk 
an.  thref  s.  trapi 


stom^n  8.  stamäya  goth.  threiban  s.  tark 
strach  s.  strag         as.  thrimman  s.  tram 


ahd.  Strang  8.  strag^strang  goth.  -thriutan  s.  trud 
goth.  stratgan  s.  stru      goth.  thu  s.  tu 
ahd.  stredan  s.  stradh     goth.  thugkjan  s.  tangaya 
ahd.  strihhan  s.  strig      ags.  thunjan  s.  tanya 
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»n.  tbaim  9.  tanvA 

goth.  valjan  s.  Tal 

ahd.  wid!  8.  Titya 

an.  thnrkr  s.  tioreg 

goth.  yalTJan  s.  yaly 

ahd.  wtbhaa  a.  2  lik 

akd.  imibi  sw  naUri 

ahd.  war  8.  vftra 

goth.  Tiljan  a.  Tal 

ahd.  imc  8.  «Dgbi 

ahd.  w&ra  8.  yirft 

golh.  THid8  8.  Tsnta 

ahd.  aoobisft  8.  akslä 

goth.  Tarjaa  s.  T«ra 

ahd.  wit  8.  Titi 

goth.  vadi  8.  2  Tadh 

goth.  Tara  8.  Tar« 

goth.  Toicn  B.  Tag 

ags.  'Ttd  8.  Tdüift 

goth.  Taaü  B.  TaatyH 

goth.  Talft  m.  Talka 

ahd.  vaM  s.  T«p8& 

ahd.  wailan  b.  1  Tadh 

goth.  TuHhn  a.  Taltom 

goth.  «»"vakslt  8.  vakfü  goth.  Tttord  8.  irurdha 

goth.  TuMnu  8.  Tdta 

goth.  Tai-  8.  vai- 

goth.ga^TatiiFiia.Tardliy«ahd.  waoati  a.  Tftsta 

goth.  Tai  8.  1  nA 

goth.  Taunna  a.  Twni 

mhd.  TrOK«  a.  mtd^m 

goth.  TMla  8.  tala 

ahd.weidiiidfia.Takaiiftyiiahd.  M^  8.  dftla 

goth«  ^nrir  s.  tira 

goth.  Teihaci  a.  Tik 

ahd.  flwid  8.  daaAi 

goth.  tairfan  «i  varp 

nhd.  Trei8eii  s.  Tia 

goth.  yakai»  a,  Tag 

golh.  ga^T«80tt  ai  Tk 

Bd'JcMigwng. 

Die  Artikel  1..  and  2.  vasiti  luif  Seite  1S6  sind  zu  8treiQheii,  da  die  dort 
aufgefuhrteo  Sanskritwörter  vasti  Kleidung  und  vasti  Wohnung  leider 
nicht  existiren.  Femer  streiche  2  ra«^  auf  Seite  538;  das  dort  herbeige- 
aogene  an.  rdca  rak  ist  das  geth.  TriEai». 


DnM)k  dar  UniTar8.-BfM)hdfaokerei  Ton  JB.  A.  Hath^  in  Gotiingfiß, 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Vergleichendes  Wörterbuch 

der 

Indogermanischen 

Sprachen. 


Ein  sprachgeschichtlicher  Versuch 


August  Fick. 


Dureh  iweier  Zeag«n  Mund 
Wird  Alle  Wabrbait  kund. 


Zweite    Abtheilung. 


des  „Wörterbuchs  der  Indogerman.  Grundsprache^*  Göttingen  1868. 


Oöttiiigen, 

Vandenhoeck     &    Ruprecht's    Verlag. 

1871. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Digitized  by  VjOOQ IC 


m. 

Zum  Wortschatz 

der 

gennanischen  Spracheinlieit. 


nok,  ladofWm.W9rlitbo«k.  S.Aafl.  45 

Digitized  by  VjOOQ IC 


Digitized  by  VjOOQ IC 


A. 
aika  f.  Eiclie. 

an.  eik  g.  eiks  pl.  eikr  f.  Eiche.  +  [ags.  fto  f.  engl,  oak;  ahd.  eih,  mhd. 
eioh,  eiche  st.  f.  Eiche. 

aigan  aili  ailita  aigana  haben,  besitzen. 

an.  eiga  ä  &tta  eiginn  haben,  besitzen.  -|-  goth.  aigan  aih  aihta  aigands, 
as.  egan;  ahd.  eigan,  mhd.  eigen  haben,  besitzen.    S.  ig.  ik. 

aigana  eigen,  part.  praei.  von  aigan. 

an.  eiginn  eigen,  eigenthümlich.  +  as.  egan;  ahd.  eigan,  mhd.  eigen, 
nhd.  eigen. 

aigana  n.  das  Eigen,  Eigentbum  part.  als  subst. 

an.  eigin  n.  Eigenthnm.  -^  goth.  aigina-  n.  Eigenthum,  Yermögen,  as. 
egan  n.  ahd.  eigan,  mhd.  eigen  n.  Eigenthum,  besonders  Grundbesitz, 
nhd.  mein  Eigen.  Davon  an.  eigna  adha  zueignen,  ahd.  eiginen,  mhd. 
eigenen  zu  eigen  machen,  nhd.  an-eignen. 

aiganda-n  m.  Besitzer  part.  praes.  von  aigan  als  subst 

an.  eigandi  m.  Benteer,  -f-  goth.  aigand-8  besitzend,  Beritser. 
aitra  n.  Gifl. 

an.  eitr  n.  Gift,  eitr-ormr  m.  Giftwurm,  Giftschlange.  +  ags.  ätor  n.  ahd^ 
eitar,  mhd.  eiter  st.  n.  Gift,  mhd.  eiter-slange  f.  Giftschlange,  nhd.  Eiter 
m.    Ygl.  sskr.  indu  Tropfen,  oiddat  schwelle. 

aitba  m.  Eid. 

an.  eidhr  g.  eidhs  pl.  ar  m.  Eid.  4*  goth.  aith-a-s,  as.  eth,  ed,  ags.  &d 
m.  engl,  oath;  ahd.  eid,  mhd.  eit  g.  eides,  nhd.  Eid  m.  Zu  ig.  i  sskr. 
inoti,  vgl.  l|-a*TO-ff,  ahi-o). 

aitbthau  oder,  conj. 

an.  edha  (oder  edhr)  oder.  -|-  goth.  aiththau  oder,  sonst,  aber,  ags.  edh- 
dha  oder;  ahd.  eddo  oder,  oder  sonst,  adv.  etwa,  wohl,  vielleicht. 

aina  einer. 

an.  einn,  ein,  eitt  einer,  Zahlwort,  A^jectiv,  Pronomen,  Artikel.  +  goth. 
ain-a-8,  as.  Sn,  ags.  ftn,  engl,  one;  ahd.  mhd.  ein  2^ahlwort,  Adjectiv, 
Pronomen,  Artikel.    S.  eorop.  aina. 

4Ö* 
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aindagan  m.  bestimmter  Tag,  Termin,  aus  aina  und 
dagan  =  daga  Tag. 

an.  eindagi  m.  dass.  -|-  as.  dndago,  ags.  &ndaga  schw.  m.  dass. 

ainfidtlia  ein&ch. 

an.  einflBJdr  einfach.  +  goth.  ainfSalth-a-s ,  as.  dnfald,  ags.  änfeald  ein- 
fach; ahd.  einfalt,  mhd.  emyalt  einfach,  rein,  arglos,  ein&ltig.  YgL  (f^ 
nXdaio^  a.  s.  w.  für  ^^nlano^,  s.  enrop.  palta. 

ainlif  eil^  ain-j-lif  w.  s. 

an.  ellifu  eilf.  +  goth.  ainlif,  as.  41ef ;  ahd.  einlif,  mbd.  «nlif,  einlel^ 
eilef ,  elf,  nhd.  eilf,  elf. 

air  adv.  firühe. 

an.  &r  in  är-degis  adv.  froh  am  Tage.  +  g<^  ^  ^^'  frühe,  a«.  &r  und 
ags.  aer  ady.  praepos.  oo^j.;  ahd.  er,  mhd.  er,  gewöhnlich  S  ady.  früho-, 
eher,  praepos.  c  dat.  gen.  vor,  cooj.  eher  als,  bis.  Aus  ajar  wie  aisa 
aus  igasa,  vgl.  zend.  ayare  n.  Tag  und  rj^h  v^Q^o^- 

airu  m.  Bote,  Diener. 

an.  &rr  pl.  &rar,  aerir  m.  Diener.  +  goth.  aim-s,  as.  Sra,  ags.  ar  nom. 
pl.  &ra8  m.  Bote,  Diener. 

aiva  aevum;  Norm,  Gesetz,  Sitte,  aiv  adv.  immer. 

an.  ae,  ei  adv.  immer,  aefi  f.  Lebenszeit,  Leben',  ae-tidh  ady.  aDeseit, 
immer,  aeyin-trygdh  f.  ewige  Bürgschaft  -|-  goth.  aiv-a-s  m.  lange  Sfeit, 
Ewigkeit,  Zeit,  diese  Zeit,  Welt,  aiv  adv.  in  halis-aiv  kaum  je,  kaom 
as.  ^,  io,  gio;  ahd.  do,  eo,  io,  mhd.  ie,  nhd.  je  immer,  zn  irgend  einer 
leit,  ahd.  ni^  niemals,  nhd.  nie;  a«.  So,  66  m.  Gesetz,  «friet.  4wl^  ewe, 
d,  &  st.  f.  Gesetz,  ReoJit,  ags.  ae  f.  Gesetz,  heiliger  Brauch;  ahd.  dwa,  ea 
st.  f.  1  und  Swen  f  endlos  lange  Zeit,  Ewigkeit,  ewige  Ordnung,  Gesetz, 
Norm,  Bündniss,  Ehe.  Vgl.  lat.  aevu-m,  aUt  und  sskr.  eva  m.  Gang, 
Sitte,  Norm.    S.  ig.  und  europ.  aiva. 

aivina  ewig. 

an.  in  aevin-trygdh  f.  ewige  Bürgschaft.  -|-  goth.  aivein-a-s  ewig;  ahd. 
4win  mhd.  Swen  adj.  ewig,  adv.  ewig,  immer,  alle  Zeit.  Die  Bildungen 
auf  -Ina  sind  im  Altnordischen  selten  geworden.    Von  aiva. 

aisa  n.  Erz. 

an.  eir  n.  Erz,  Kupfer.  4*  goih,  aiz  g.  aizis  Erz,  Geld,  ags.  aer  n.  Erz; 
ahd.  mhd.  §r  st.  n.  Erz,  Eisen.    S.  ig.  ayas. 

aista  achten,  fordern. 

an.  aesta,  aesta  etwas  verlangen.  -|-  goth.  aistai,  aistan,  g^a-aistan  achten. 
Vgl.  lat.  aestimare.  Die  Bedeutungsdifferenz  erklärt  sich  durch  das  Grund- 
wort ig.  is  w.  s. 

ank  adv.  aucli,  eigentlich  acc.  von  anka  Yermehrung. 
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so.  ftnk  n.  aagmentnm,  auk,  at  aok,  at  auki  adv.  überdioM,  ausserdem.  + 
goth.  auk  ooivi*  denn,  aber,  m.  6k  auch;  ahd.  anh,  oiih,  mkd.  oQoh  auch, 
und,  noch,  aber,  nhd.  auch.    Von  aokan. 

ankä  vermehren, 
an.  anka  adha  vermehren.  +  ahd.  auhhon,  onhhon,  o«ebdn  hiuufägen, 
mehren.    Denominativ  von  anka  =  an.  auk  n.  aogmentum. 

ankan  aiank  aukana  meliren. 

an.  anka  jok  aokinn  mehren,  binzofagen.  +  goih.  aukan  aiauk  aukans 
mehren,  sich  mehiren,  as.  6kan,  ags.  edcan  dass.    S.  eorop.  aog  augere. 

augan  n.  Auge. 

an.  anga  n.  Auge,  eygdhr  oculatnt,  geangt  -f*  fifoth.  angan-  n.,  as.  6ga, 
ags.  e^e  sohw.  n.  engl,  ey;  ahd.  aag&,  onga,  mhd.  ouge  schw.  n.  nhd. 
Auge. 

antha  öde;  leicht. 

an.  aadhr,  audh,  autt  öde,  leer,  eydha  (=  auth-jan)  veröden,  verwüsten, 
zerstören.  -(-  goth.  anth-a-s  öde,  wüste,  leer,  autfaida  f.  Wflfte;  vgl.  as. 
öUii,  odhi  (Grundform  authja)  leicht,  ahd.  odi,  mhd.  oede  leioht;  leer, 
öde,  mangelhaft.  S.  europ.  autya.  An.  audh-  in  Zusammenaetrong: 
leicht  +  ags.  eadh,  6dh  ahd.  od  adv.  faciUter,  faoilius. 

auda  m.  n.  Besitz,  Gut,  Beichthum. 

an.  audhr  g.  audhs  pl.  audhar  m.  Reichthum,  Beiiti.  +  fi^oth.  in  audag-s 
beatus,  as.  od,  ags.  e4d  n.  Gut,  Besits,  Heiohthum,  Glück;  ahd.  in  6t- 
mahaü  n.  Reichthum,  ahd.  mhd.  klein-6t  n.  nhd.  K1ein-od  n.    Zu  andana. 

audaga  reich,  glücklich, 
an.  audhigr  reich,  wohlhabend.  +  goth.  aaidag^ihs  beatus,  Bebg,  as.  6dag, 
ags.  eadig  reich,  glücklich;  ahd.  otao  reich,  glücklich.    Von  auda. 

audana  gewährt,  vergönnt,  bestimmt  pari,  praet.  eines 
verlorenen  starken  Verbs. 

an.  audhinn  bestimmt,  gewährt,  vergönnt,  dftoQfiivof.  «{-  as*  ödan,  ags. 
e4den  datus^  ooneessus. 

ausan  n.  Ohr. 

an.  eyra  n.  Ohr  (mit  auffallendem  Umlaut).  +  goth.  ausan-  n.  as.  öra, 
ags.  eare  schw.  n.  engl,  ear ;  ahd.  ora,  mhd.  6re,  6r  schw.  n.  nhd.  Ohr  n. 
S.  europ.  ausi. 

anstana  von  Osten  her. 

an.  austan  adv.  von  Osten  her  (=  westwärts).  +  «"*•  ostana,  ags.  eastan 
adv.  von  Osten  her;  ahd.  östana,  mhd.  östene,  osten  adr.  von  Osten,  im 
Osten,  nach  Osten;  ahd.  östaa,  mhd.  osten  m.  n.  Osten.  S.  ig.  usas,  nsra 
eorop.  ausas,  ausra. 

anstra  Osten,  adv.  nach  Osten  hm. 
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sn.  aturtr  n.  Osten,  aastr  adv.  ostwärts,  eystri  (=r  anstr-ja)  adj.  öeiH^ 
4-  M.  ahd.  östar,  mhd.  öster  adv.  nach  Osten  hin,  im  Osten;  ahd.  osiari, 
6str&  f.  mhd.  oster  f.  nnd  pl.  ahd.  ostarün  mhd.  6stem  nhd.  Ostern  f.  pL 
8.  eorop.  aostra. 

anströnja  von  Osten  kommend  (austa  Ost+r&njaw.  s.). 

an.  anstroenn  von  Osten  kommend.  -|-  ahd.  6str6ni  von  Osten  kommend, 
wint  Ostwint. 

akan  (ök  akana)  agere. 

an.  aka  6k  akinn  fahren,  curra  vehi;  fahren,  bringen;  überhaupt  sich  be- 
wegen, ekja  f.  Karren  (znm  Heufortschaffen  at  aka  heyinn).  -|-  In  den  deat- 
sehen  Sprachen  nicht  erhalten,  s.  ig.  ag  agati  agere. 

akra  m.  Acker,  Feld. 

an.  akr  g.  akrs  pl.  akrar  m.  Acker.  -|-  goth.  akr-a-s,  as.  akkar;  ahd. 
aohar,  mhd.  acker  nhd.  Acker  m.    Von  akan  treiben  „Trift"  s.  ig.  agra. 

akrana  n.  Fruolit,  Waldfrncht,  Ecker. 

an.  akam  n.  Waldfrucht,  Ecker.  +  goth.  akrana-  n.  Frucht,  akrana-laos 
fhichtlos,  ohne  FVuoht,  ags.  äcem  n.  engl,  acom;  nhd.  Eckern,  Ecker  st 
m.  f.  n.  Frucht  der  Eüche  und  Buche.  Von  akra  in  dem  urspränglichoi, 
weiteren  Sinne  des  ig.  agra. 

akvisja  f.  Axt. 

an.  oxi,  öx  g.  und  pl.  öxar  f.  Axt.  -^  goth.  aqisi  (Stamm  aqiigar)  f.  as. 
akus  f. ;  ahd.  aechus,  mhd.  akes,  ackes,  ax  st.  f.  Axt  Vgl.  lat  ascia  und 
d^tvfi  f.  Axt 

ah  ahjan  (sehen)  glauben,  meinen,  achten. 

an.  in  akta  adha  achten  auf,  sich  befleissigen  s.  ahta.  +  goth.  ahjan 
glauben,  wähnen,  ahan-  m.  Sinn,  Verstand,  ahman-  m.  Geist  S.  europ. 
ak  akya,  ^Cöofitu, 

ahtä  achten. 

an  akta  adha  achten  auf,  sich  befleissigen.  -|-  as.  ahton  beachten,  erwä- 
gen; ahd.  ahton,  mhd.  achten,  beachten,  erwägen,  nhd.  achten.  Von 
ahta  =  ahd.  ahta,  mhd.  ahte,  aht  st.  f.  1  Meinung,  Gesinnung,  Aufiner- 
ken,  Beachtung,  Nachdenken,  und  dies  von  ah  a^jan. 

ahtandan  der  achte. 

an.  ättandi,  ättundi  der  achte.  -|-  goth.  ahtudan-;  as.  ahtodo,  ags.  eah- 
todha,  engl,  eighth;  ahd.  ahtodo,  mhd.  ahte,  nhd.  achte.    Von  ahtan  acht 

ahtan  acht. 

an.  ätta  acht.  -^  goth.  ahtau,  as.  ahto;  ahd.  aht6,  mhd.  ahte,  aht,  nhd. 
acht    S.  ig.  aktan,  aktau. 

ahya  f.  Wasser. 
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an.  a  g.  ir  pl.  ar  f.  Fluss.  +  gotii.  ahva  f.  as.  aha  f.  Wasser,  Fluas,  ags. 
ea,  eah  f.;  ahd.  aha,  mhd.  ahe  f.  Wasser,  Fluss.    S.  earop.  aky&. 

ahsla  f.  Achsel. 

an.  öxl  g.  axlar  pl.  axlir  f.  Achsel,  axlar-bein  n.  Achsel-,  Schulterbein.  -|- 
as.  ahsla;  ahd.  ahsala,  mhd.  ahsele,  ahsel  st.  schw.  f.  nhd.  Achsel.  S. 
enrop.  akslä. 

agan  Ög  agana  sich  furchten,  ängstigen. 

an.  in  agi  m.  Unruhe',  Tumult,  oast  sich  furchten  (von  6  =  6g)  6gu  f. 
Schrecken,  ugga  ugdha  bange  sein.  +  goth.  agan  6g  agans  ^ch  furch- 
ten, un-agands  part.  praes.  sich  nicht  fürchtend.    S.  ig.  agh  angh  angere. 

aggrja  n.  Ei. 

an.  egg  n.  Ei.  +  ags.  äg  n.  engl,  egg;  ahd.  mhd.  ei  g.  eiges,  e^jes  n. 
nhd.  Ei.  Aus  avja  s.  europ.  &vya;  der  Vorschlag  eines  gg  vor  v,  sonst 
meist  auf  einzelne  Dialeote  beschrankt,  scheint  bei  diesem  Wprte  allge- 
mein germanisch  zu  ßein. 

agja  f.  Schärfe,  Kante,  Ecke. 

wi-  egg  g-  ^Äjar  f.  Ecke,  Kante.  +  as.  eggja  st.  f.  1  ags.  ecg  £;  ahd, 
ekka,  mhd.  ecke,  egge  st.  schw.  f.  nhd.  Ed^e.    S.  europ.  akya  acies. 

at  praepos.  zu,  bei. 

an.  at  praepos.  c  dat.  acc.  gen.  zu,  bei,  gegen,  Dach.  -|-  goth.  at  praep. 
c.  dat.  aco.  zu,  bei,  engl,  at;  ahd.  az,  iz,  ez  praep.  o.  dat.  instr.  zu,  an^ 
bei.    S.  europ.  ad. 

ata  n.  Essen,  Speise. 

an.  &t  n.  Essen,  Speise.  +  as.  it  n.;  ahd«  mhd.  az  «t.  n.  Speise.  Von 
itan  at  Üam  esaen. 

atja  essbar. 

an.  aetr  essbar.  -(-  mhd.  vgl.  un-aezi6  nngeniessbar.  Sskr.  &dya  was  zu 
essen  ist,  geniessbar  n.  Nahrung,  ksl  jacda  f.  Speise. 

athala  n.  Art,  Geschlecht. 

an.  adhal  n.  natura,  indoles,  adhal-skali  n.  Haupthalle,  edhli,  MhM  (d.  i. 
adhälja,  adhulja-)  n.  Beschaffenheit,  Art,  adhili  m.  iem  es  zukommt,  eine 
Sache  vor  Gericht  zu  fuhren  (als  Geschleöhtsvorstand  patronns).  -1-  as. 
adhal  edel,  herrlich,  adhal-boran  edelgeboren,  adhali  n.  edles  Greschlecht, 
Adel;  ahd.  adal,  mhd.  adel  m.  n.  Geschledit,  edlefl  QesoUecbt,  Adel. 

athalja  n.  Gesohlecht. 

an.  edhli,  ödhli  n.  Art,  Beschaffenheit.  4*  ^*  adhali  n.  edles  Geschleeht» 
Adel.    Vgl.  draXo-g,  driTnXXo}. 

äthra  t  Ader,  Eingeweida 

an.  aedhr,  aadh  f.  Ader.  4*  c^*  aedre  f.;    ahd.adara,. adra,  mhd.  ader, 
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4dre  st.  f.  l  und  «ohw.  f.  Ader,  Sehne,  pl.  Eingeweide,  vgl.  ahd.  in-Uirit 
amhd.  in-^ere  et.  n.  Eingeweide.    8.  ig.  antra,  v^og,  ^^or. 

ana,  an  adv.  und  praepos.  an. 

an.  4  adv.  nnd  praepos.  mit  dat.  und  acc.  in,  an,  mit  dat.  in,  auf«  an, 
bei,  mit  aoo.  nach,  auf,  gegen.  4-  goth.  ana  praepos.  mit  dat.  nnd  aoe. 
an,  auf,  über,  zu,  in;  gegen,  wider;  wegen,  über;  ahd.  mhd.  ane,  m 
praepos.  mit  dat.  instr«  und  ac«.  iii,  auf,  in,  bis  m,  gegoA)  shd.  an.  S. 
ig.  ana. 

äna  ady.  und  praepos.  olme. 

an.  4n  praep.  mit  gen.  dat.  aco.  nnd  advb.  ohne.  -(-  fthd.  ftmi,  mhd.  Ana 
praep.  mit  gen.  dat.  acc.  ohne;  ahd.  &na,  mhd.  ane  ady^  l^dig,  frei  von, 
verlustig.    S.  europ.  ana. 

anan  tu  anana  hauchen. 

an.  in  find  g.  andar  f.  anima,  Seele,  andi  m.  Öeist,  andä  adha  athmen, 
hauchen,  +  goth.  anan  on  anans  hauchen.    S.  ig.  an  hauchen. 

angu  eng. 

an.  öngr  (d.  i.  angu-s)  en^.  -^  goth.  aggru-S  eng,  vgl.  ihd.  angi,  engl 
mhd.  enge,  nhd.  enge,  eng.    S.  ig.  anghu,  aghu. 

angula  m.  Angel. 

an.  dngull  m.  Angelhaken.  +  ahd.  angul,  mhd.  togel  st  m.  Stacha!, 
Tlschftngel;  ^der  inti  Höft  eingdfügfte  Theil  des  Schwerte^.  Wohl  nicht 
aus  lat.  angnlus  entlehnt,  vgl.  SyMvXo^. 

angra  Kummer,  Betrübniss. 

an.  angr  (Stanmi  angra-)  m.  Kumm^,  Betrübniss,  angra  adha  ängstigen, 
bekümmern  vgl.  engl,  angry.  S.  ig.  anghra,  dyy^üu-  Ivnmi.  2«  ig.  agh 
angh  angere,  s.  agan,  6g. 

anthara  anderer,  zweiter. 

an.  annarr,  önnur,  aanat  anderer,  sweiter.  -f"  goth.  anthar,  as.  odhar, 
a|rs.  6dher,  engl,  other;  ahd.  andar,  mhd.  ander,  nhd.  der  andere.  S.ig. 
antara. 

anthja,  andja  n.  Stirn. 

an.  enni  n.  Stirn.  +  ^d.  andi,  endi  st.  n.  Stirn.  Vgl.  dvrio^,  lat.  antia-e 
f.  pl.  die  Stirnhaare. 

andi)  anadi  f.  Ente. 

an.  önd  g.  andar  pl.  andir  f.  Ente.  -|-  i^-  ®^^  ^-  ^^-  ^^^^  i^^*  ^^ 
st.  m.  Entrich,  st.  f.  Ente  (önd  =  andu  ±±  fcsl.  ^tjr?).  8.  europ.  anati, 
anti  Ente. 

and,  anda  adv.  und  praepos.  gegen,  eüt-. 

an.  and-  (ann-,  an-,  önd-)  dvri  2.  d.  Ahd'-  Ht  n.  AAtÜti,  ahd^^firld  n.  Ar- 
beitv  Werkseug  vgl  aikd.  aiit-wdrc  n.  Weriaeag,  Geratk,  üb»  and^mr  n. 
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Antwort,  snd-svsra  antworten,  vgl.  engl  answer,  t6  answer.  +  goth. 
anda,  and-  präfiz,  nhd.  ant-  ent-.    S.  earop.  anta,  ig.  anti. 

anda  oder  antha  f.  vestibnlnin. 

an.  önd  g.  andar  f.  vestibiilnm.  -|-  vgl.  lat.  anta-e  f.  pl.  vorspringende 
Pfeiler. 

andbahta  m.  Ergebner,  Diener. 

an.  amMtt  oder  amb6tt  pl.  ir  f.  Magd,  Dienerin.  -|-  goth.  andbaht-ans  m. 
Diener,  ahd.  ambaht,  ampaht,  ;mhd.  ambet,  amt  m.  Diener,  Verwalter, 
Anfseher.    S.  ig.  bhagta. 

1.  andbahtja  n.  Dienst,  Amt. 

an.  embaetti  n.  Amt,  namentlich  gottesdienstlich  „Amt,  Hochamt".  4- 
goth.  andbahtja-  n.  Dienst,  Amt;  ahd.  ambahti,  ampahti  und  ambaht, 
ampaht,  mhd.  ambet,  ambt  n.  nhd.  Amt  n.    Von  andbahta. 

2.  andbahtja  bedienen,  besorgen. 

an.  embaetta  bedienen,  besorgen.  -|-  goth.  andbahtjan;  ahd.  ambahtan, 
ampahtan  und  ampahton,  mhd.  embehten  (=  andbahtjan)  und  ambahten 
(r=  ahd.  ampahton)  amten,  verwalten.    Ton  andbakta. 

andja  m.  Ende. 

an.  endi  oder  endir  m.  Ende.  -|-  goth.  andeis  Stamm  andja-  m.  as.  endi, 
ags.  ende  st  m.  1  ahd.  anti,  enti,  mhd.  ente,  ende  st.  m.  n.  nhd.  Ende 
n.    S.  ig.  anta  und  antya. 

ansa  m.  Balken. 

an.  &8S  g.  äss  pl.  äsar  m.  Balken.  4*  goth.  ansa-  m.  oder  n.  Balken. 

ansti  f.  Liebe,  Gunst. 

an.  ast  pl.  ästir  f.  Liebe.  -|-  goth.  anst-i-s  f.  as.  anst  f.  2;  ahd.  anst  st. 
f.  2  Gunst,  Gnade.    Von  unnan  ann  durch  -ti,  vgl.  Brunst,  Kunst,  Gunst. 

apan  f.  AiSfe,  Thor. 

an.  api  m.  Affe,  Thor.  +  ags.  apa;  ahd.  affo,  mhd.  äffe,  nhd.  Aff^  sohw. 
m.  daea  ahd.  i^  schw.  f.  und  affin,  afßnna,  mhd.  affinne,  nhd.  Aeffisn 
YieUeicht  nicht  deutsch. 

apla  m.  Apfel. 

an.  apaldr  n.  Apfelbaum  s.  aplatriva,  apal-grir  apfelgran  s.  apkgr&va, 
epli  n.  Apfel.  -|-  ags.  äpl,  ftppel  m.  mgl.  a|^;  ;ahd.  aphol,  aj^ral,  mhd. 
apiel  nhd.  Ayiel  m.    8.  slavodeutsoh  abala. 

aplatriva  Apfelbaum  (apla+triva). 

an.  apaldr  m.  Apfelbaum,  apaldrs-gardhr  m.  Apfelgarten.  4"  ^s*  appol- 
tre6v,  äppeltre,  apulder;  ahd.  apholtra,  mhd.  apfalter  Apfelbaum.  YgL 
den  Ortsnamen  Affoltem. 

aplagrava  apfelgran. 
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an.  «palgrar  apfelgrau.  4*  n^l^d.  apfelgca,  nhd.  apfelgnra. 

af  adv.  und  praepos.  von,  weg,  ab. 

an.  af  adv.  und  praepos.  mit  dat.  von,  adv.  wog,  ab.  -f  gaih,  as.  af ;  ahd. 
aba  praepos.  mit  dat.  von,  seit;  gotb.  as.  af-,  ahd.  aba-,  abe-,  ab-,  ap-^ 
nbd.  ab-  Vorsatzpartikel  ab-.    S.  ig.  apa. 

afah  verkehrt  (afiili). 

an.  öfiigr  verkehrt,  rückwärtig.  -|-  as.  avuh,  avoh,  ahd.  abuh,  apoh,  mhd* 
ebioh,  ebch  abgewendet,  verkehrt,  umgewendet,  böse.  Von  af,  s.  ig. 
apank. 

aftana  adv.  von  Mnten, 

an.  aptan  adv.  von  hinten,  -f-  goth.  aftana  adv.  von  hinten,  as.  at  aftan  , 
postremo. 

1.  aftra  adv.  zurück. 

an.  aptr,  aftr  adv.  zurück,  rückwärts;  lange  zurück,  vor  langer  Zeit  -|- 
gotlu  aftra  zurück,  wiederum,  as.  aftar;  ahd.  aftar,  mhd.  after  adv.  hin- 
ten, nach. 

2.  aftra,  aftar  praep.  nach,  hinten. 

an.  eptir  adv.  und  praepos.  mit  acc.  und  dat.  nach.  -|-  ahd.  aftar,  mhd. 
after,  nd.  achter  praep.  mit  dat.  hinter,  nach.  Mit  1  aftra  identisch, 
Comparativ  von  af ,  s.  ig.  apatara. 

afiija  ausfahren  (oder  abnja). 

an.  efna  efnda  ausfuhren,  lösten,  eftia  adha  Yorbeceitinig  treffen,  einrich- 
ten, efhi  n.  Stoff,  Zeug  zu  etwas,  -f-  goth.  vgl.  aban-  m.  Mann,  flhemaon 
(der  thätige)  ags.  äfnan,  efnan,  efnde  patrare,  praestare,  perficere,  facere. 
Vgl.  objan  üben.    Von  ig.  ap  im  Sinne  von  tskr.  apas  &=  lat  opus. 

afla,  abla  Kraft,  Wirksamkeit. 

an.  afl  n.  Kraft,  Beistand,  Starke  numerisch,  afli  m.  Macht,  Schatz,  efla 
eflda  stark,  kräftig  machen  (Stp^lUtv),  ausfuhren,  zu  Wege  bringen,  efling 
f.  Stärkung,  Förderung,  afla  adha  bereiten,  aasfahren,  herrichten,  erwer- 
ben. -^  ahd.  avalön,  afalon  viel  zu  schaffen  haben,  sich  rühren,  arbeiten. 
S.  europ.  apala  otpelog. 

abra  stark,  heftig. 

an.  afar  adv.  sehr,  in  hohem  Qvade,  afar-kostr  m.  schlimme  Lage,  hartes 
Yerhangniss,  a£ar*menni  jxl  (irgendwie)  hervorragender  Mansch.  -^  goth. 
abr-a-8  stark,  heftig  abraba  adv.  heftig,  seht,  bi^abr-jan  sich  ents^sen, 
staunen  (für  abra  halten),  ags.  afor  heftig.    S.  ig.  abhra  Gß(fifiog. 

am  belästigen. 

an.  in  ami  m.  Last,  Qual,  ama  adha  belästigen,  amast  lästig  werden.  + 
deutsch  s.  amra.    S.  ig.  am. 

amman,  amma  f.  Mutter,  mütterliche  Person. 
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an.  amma  f.  Chrossmutter.  -^  ahd.  arnmi,  mhd.  amme  st.  schw.  f.  Mutier, 
Amme.    S.  europ.  amä. 

amra  Jammer,  amra  jammern. 

an.  amra  adha  jammern,  henlen,  miauen,  en:ga  adhaheolen,  da«u  auch 
ymr  (nm-ja)  m.  Lärm.  -|-  ahd.  4mar,  jämar,  mhd.  4mer,  jamer  m.  Jam- 
mer, Herzeleid,  ahd.  ämarön,  mhd.  amem  Seelenschmerz  empfinden. 
Vom  am. 

aran  m.  Adler. 

an.  ari  m.  Adler,  Aar.  -|-  goth.  aran-  m.  ahd.  aro,  mhd.  are,  ar  schw.  m. 
Adler.    YgL  slavolit.  arala  Adler. 

arandja  n.  Botscliaft,  Auftrag. 

an.  erindi,  örendi  n.  Gesohftfb,  Verriohtang.  4*  >g*-  arende,  as.  anmdi  st 
n.;  ahd.  anmti,  mhd.  erende  st.  n.  and  ahd.  arant  st  m.  Botschaft,  Auf- 
trag.   Von  ig.  ar  vgl.  arva. 

arina  m.  Fussboden,  Tenne. 

an.  arinn  g.  arins  pl.  amar  m.  Opferfeuerstatte ,  Heerd.  +  ahd.  arin, 
erin,  mhd.  eren,  em  m.  Fussboden,  Tenne. 

arhva  Pfeil. 
an.  ör  g.  örvar  dat.  öru  pl.  örvar  f.  Pfeil,   ör-drag  n.  und  ör-skot  n. 
Pfdibdiuss,  örvar-oddr  m.  PfeüspitEe.  +  goth;  m  arhva^zna  {rgi,  hlaiva- 
zna)  f.  Pfeil,  ags.  earh  n.  sagitta,  telum.    Vgl.  ig.  arku. 

arga  feig. 

an.  argr,  örg,  argt  feig.  -|-  langobard.  arga  m.  Nichtswürdiger,  Faullen- 
zer,  ahd.  arc,  arg,  mhd.  arc  fl.  arger  feig,  trage,  geizig,  karg,  böse,  nhd. 
arg.    Zu  ig.  argh  beben,  zittern. 

argtn  f.  Feigheit. 

an.  ergi  f.  Eigenschaft  des  argr,  Schamlosigkeit.  +  ahd.  argi,  mhd.  erge 
f.  Bosheit,  Kargheit,  Geiz. 

ami  m.  Adler. 

an.  öm  g.  amar  pl  emir  m.  Adler,  -j-  ags.  eam  st.  m.  1 ;  ahd.  am  st. 
m.  2  pl.  emi  Adler,  mhd.  am  st.  m.  1  pl.  ame  Adler.  Vgl.  europ.  ami 
Vogel. 

arbaidi  f.  Arbeit. 

an.  erfidhr  mühselig,  beschwerlich,  erfidhi  n.  Mühsal,  Arbeit,  erfidha  adha 
arbeiten.  +  goth.  arbaith-i-s  f.  as.  arabhed  f.  ags.  earfodh  f.  ahd.  arabeit, 
arapeit,  mhd.  arebeit  f.  nhd.  Arbeit.  Regelmässiges  Abstract  auf  -thi 
von  einem  Verbum  (arbai-),  dessen  Basis  (arba-)  mit  ksl.  robtl  m.  Knecht 
zusammenhangt  und  sicher  auf  ig.  arbh  =:  rabh  w.  s.  zurückgeht  Die 
beliebte  Gleichseteung  mit  ksl.  robota  f.  Frohn  ist  falsch,  das  ntüsBie 
deutsch  (arb4^a  f.)  heissen. 
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arbaidä  arbeiten. 

an.  erfidha  adha  arbeiten.  -|-  ahd.  arapeiton  und  (arapeitjan)  arapeitan, 
nhd.  arbeiten. 

arbaidja  n.  Arbeit. 

an.  erfidhi  n.  Mübsal,  Arbeit.  -|-  as.  arbhedi,  arbhidi,  ags.  earfodhe  8t.  n. 
vgl.  ahd.  arapeiti,  arabeiti  mhd.  arbeite  f.  Mühsal,  Arbeit. 

arbja  Erbe. 

an.  arfr  g.  arfs  m.  das  Erbe,  arfi  in.  der  Erbe,  erfdh  (=  arfidha)  f.  Erb- 
gut, erfi  n.  Leichenmahl,  erfa  erfdha  das  Leichenmahl  halten.  -|-  goth. 
arbja-  n.  ags.  erfe,  yrfe  st.  n.  ahd.  arpi,  arbi,  erbi,  mhd.  erbe  n.  nhd. 
Erbe  n.  goih.  arbjan-  m.  der  Erbe,  arbjdn-  f.  die  Erbin,  ahd.  arpeo,  er- 
peo,  erbjo,  erbo  mhd.  erbe  sohw.  m.  nhd.  der  Erbe.  Gnmdfonn  arba 
das  Erbe,  arban  der  Erbe? 

1.  arma  arm. 

an.  armr,  örm,  armt  arm.  -^  goih.  arm-a-t,  aa.  avam,  arm,  aga  earm, 
ahd.  aram,  arm,  mhd.  nhd.  ann.    S.  ig.  arama. 

2.  amia  m.  Arm. 

an.  armr  g.  arms  pl.  armar  m.  Arm ,  ermr  (=  arm-ja)  g.  ermar  m.  Aer- 
mel.  4-  foth.  arm-»*8  m.  ags.  earm  st.  m.  1;  ahd.  aram,  arm,  mhd.  arm 
s.  m.  1  nhd.  Arm  pl.  Arme.  Das  Theiaa  armi-  ist  aof  den  gothiachen 
Dialect  beschrankt;  s.  ig.  arma. 

arja  piQügen. 

an.  ardhr  m.  (Stamm  ardhra)  m.  Pflng  Sgor^ov,  eija  pflügen.  +  goth.  ar- 
Jan,  ahd.  (eijan)  erran,  erren,  mhd.  eren,  em  pflügen,  ackern.  S.  enrop. 
araya,  slavodeutsch  arya. 

arva  bereit,  rostig. 

an.  örr  rasch,  lebendig;  freigebig.  -|-  as.  am  bereit,  fertig;  ags.  earu  ce- 
ler,  alacer,  expeditos,  paratas,  eard  f.  alacritas,  arod  (=  zend.  aarvad|) 
paratos.    S.  ig.  arva,  arvant. 

ala  AUe,  Pfriem. 

an.  abr  m.  Ahle,  Pfriem.  -)-  ags.  &1,  al,  a?el,  engl,  awl;  ahd.  ala,  mhd. 
ale  st.  schw.  f.  nhd.  Ahle.    Für  akla?    s.  eorop.  agala. 

ala-  ganz,  völlig. 

an.  al-  ganz,  unumschränkt,  vollständig,  al-vita  allweise,  al-eydha  f.  völli- 
ge Wüste,  al-daudha  ganz  todt.  ^  goth.  ala-bronsts  f.  oXoxetvtfror  Brand- 
opfer, ala-mans  das  ganze  Menschengeschlecht,  ala-tharba  ganz  arm.  Tgl. 
alla. 

äla  m.  Aal. 

an.  411  m.  Aal  +  ahd.  mhd.  ü  m.  Aal.  S.  earop;  anghara.  Ebenao  aa. 
i^  g.  Alar  pl.  Uar  f.  Band,  Riemen  zu  ksL  %sltt  m.  vinoolnm. 
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aian  öl  alaiia  alere,  olere. 

an.  ala  61  afinn  Hervorbringen,  zengen;  n&hren,  beköstigen,  ffittem  (Be- 
dentung  wie  lat.  alere),  elna  adha  wachsen,  überhand  nehmen,  eldi  n. 
Nährong,  Beköstigping.  -^  goth.  alan  öl  alans  aufwachsen,  sich  nfthorea 
(wie  lat  olere)  aljan  aufziehen,  mästen.    8.  eorojv  al  alati. 

altna  f.  Elle. 

an.  alin  g.  ahiar  pl.  alnir  f.  Elle,  -j-  goth.  aleina,  ahd.  elina,  elna  mhd. 
eine  st.  f.  1  mhd.  auch  ele,  eile  schw.  f.  nhd.  Elle.  13.  ig.  aratn&,  eorop 
alatn&  nlna. 

aln  n.  Bier, 
an.  öl  dat.  ölvi  n.  Bier.  -|-   as.  in  alo-fat  n.  Bierfiass,   ags.  ealn  n.  engl, 
ale;   mhd.  noch  in  al-schaf  n.  Art  Trinkgeschirr.     S.  slavodemtsch  aln. 
(Lat.  aln-  in  alü-men,  al6-ta  scheint  einen  (Hhr-  und  Gerbstoff  zu  be- 
zeichnen.) 

altha  (alda)  comp,  altliisan,  superL  althista  alt. 

an.  eldn  älter,  eldstr  ältest,  eld-ast  alt  werden,  -j-  as.  ald,  ags.  ald,  eald, 
engl,  old,  YgL  goth.  althei-s  (Stamm  altl^a-)  alt;  ahd.  mhd.  alt  fl.  alter, 
alter,  nhd.  alt;  ahd.  altiron,  eltiron,  mhd.  altem,  eitern  nhd.  die  Eltern 
comp.  ahd.  altist  ältest  oder  wie  mgB.  yld£0t  iar  vfunfthmiia.  &L  europ. 
alta  adoltos.    Ycm  alan. 

althtn  f.  Alter, 
an.  elli  f.  Alter.  +  as.  eldi  f.  ahd.  alü,  dü  f.  iiM.  alte  f.  Aiter.    Von 
idtha. 

edthra,  aldra  m.  n.  Alter, 
an.  aldr  g.  aldrs  pl.  aldrar  m.  Alter,  Lebensaltar;    GreisanaJjbsc.  +    as. 
aldar,  ags.  ealdor  n.  Leben,  Lebenszeit;   ahd.  altar  mhd.  altar  n.  Zeital- 
ter, Welt;  Ghreisenalter;  Vorzeit.    Von  altha  alt. 

alda,  alida  m.  Feuer. 

an.  eldr  g.  elds  pl.  eldar  m.  Feoer^  elda  elda  Fener  nAzfiodmi,  ^ding  f. 
Blitz,  Flamme,  Gluth.  +  ags.  äled  m.  Feuer,  Brand. 

alba  m.  Alb,  Elf. 

an.  älfr  g.  Ilft  pL  ar  m.  Alb,  Elf.  +  o^*  alp  «t  m.  S  und  st  n.  pL 
elbe,  dber  Alb,  Etf,  nhd.  Alp,  Alp-drfioken. 

albiti  Schwan. 

an.  älft,  älpt  f.  Schwan.  +  ags.  ylfet,  ahd.  albiz,  ^iz,  mhd.  elbiz  m. 
Schwan.    S.  slavodeutsch  aJbfaftdL 

alma*  Ulme. 

an.  älmr  m.  Ulme.  +  engl,  elm-tree;  ahd.  mhd.  ebn  m.  mhd.  auch  ohne, 
ilme  f.  nhd.  Ulme  f.  (durch  Einfluss  des  lat.  uhnu-i^.    S.  europ.  alma. 

alla  all,  ganz. 
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an.  allr,  oll,  aUt,  alt  ganz,  yollstandig.  +  goth.  all-a-s  aD,  ganz,  jeder; 
alid.  al,  aller,  mhd.  al,  aller  nhd.  all,  aller.  Das  Wort  findet  sich  be- 
kanntUch  sonst  nur  noc^  bei  den  Gelten,  vgl.  altirisch  nile  a-Stamm  adj. 
pron.  jeder,  alle. 

allata  acc.  adv.  von  alla. 

an.  alt  (allt)  adv.  ganz  und  gar.  -1-  mhd.  allez  adv.  immer, 
allis  adv.  gen.  von  alla  überhaupt. 

an.  alls  adv.  im  Ganzen,  überhaupt.  -|-  goth.  aUis  überhaupt,  gar,  mit 
Negat.  gar  nicht,  cox^.  denn;  ahd.  allis,  alles  mhd.  alles  adv.  ganz  und 
gar. 

alja  alins. 

an.  in  elligar,  ella,  ellar  adv.  sonst,  andern  Falles.  -|-  goth.  alja-  ande- 
rer, alja  conj.  dXia,  als,  ausser,  ausser  dass,  praepos.  mit  dat.  ausser, 
aljar  adv.  anderswo  (=  an.  ellar);  as.  eloor,  ags.  elicor,  elcor  alias,  sonst 
(=  an.  elligar)  ahd.  elichor  adv.  comp,  weiter,  femer,  prorsus.  Ahd.  ali- 
in ali-lanti,  elilenti,  mhd.  ellente,  eilende  adj.  verbannt,  elend  sbst  n. 
Verbannung,  Elend.    S.  europ.  alja. 

aljana  Eraft,  Eifi^,  Muth. 

an.  eljan  f.  Standhaftigkeit,  Kraft.  -|-  goth.  aljana-  n.  Eifisr,  i^d.  el^an, 
ellan,  mhd.  eilen  st  n.  Eifer,  Muth,  Tapferkeit.    Vgl.  alida  Feuer. 

alsa,  alisa  Erle,  Eller. 

an.  ölr  (=  alusa)  elrir  m.  und  elri  n.  Elrle,  Eller.  -|-  ags.  alor;  ahd.  elira 
und  erila,  mhd.  erle  f.  nhd.  Erle  und  EUer.    S.  slavodeutsch  ahsa,  alsa. 

avan  m.  Grossvater. 

an.  afi  m.  Grossvater  (vgl.  Äi  m.  Ürgrossvater).  +  goth.  nur  im  f.  av6n- 
f.  Grossmutter.  S.  ep.  ava,  das  Thema  avan-  haben  wir  auch  im  lat 
avun-culu-8  m.  (kleiner  Ahn  =•)  Oheim. 

avi^^f.  Schaf,  weibliches  Schaf. 

an.  aer  g.  aer  dat  acc.  i  pl.  aer  f.  weibliches  Schaf.  -|-  goth.  in  avi- 
stra-  n.  Schafstall,  av^thja-  n.  Schafheerde  (besser  avitfaja-?  vgl.  z.  B. 
lat.  avitiu-m  Vogelgeschlecht  von  avi-s  Vogel)  ags.  eova  f.  engl,  ew ;  ahd. 
awi,  ouwi  (d.  i.  awja-)  mhd.  owe,  ow  st.  f.  Mutterschaf,  ditmars.  ^  in 
Mamm  weibliches  Lamm.    S.  ig.  avi  m.  f.  Schaf. 

aska  m.  Esche. 

an.  askr  pl.  askar  m.  Esche,  eski  (d.  i.  aslga-)  n.  Behalter  aus  Eschen- 
holz. -|-  ags.  äse  m.  ahd.  ask  pl.  aski,  mhd.  asch  st.  m.  2  Esche.  S. 
slavodeutsch  aska,  asika. 

asgan  f.  Asche. 

an.  aska  f.  Asche.  -|-  goth.  azgon-  f.  ags.  asce  f.;  ahd.  aski,  mhd.  asche, 
esche  schw.  f.  nhd.  Asche. 
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ik  ich. 
an.  ek  ich.  -|-  goth.  ik,  as.  ik;  ahd.  ih,  ich,  mhd.  nhd.  ich.    S.  ig.  agham, 
europ.  agä,  slavodeutsoh  aga. 

tkuman  m.  Eicliliom. 

an.  ikomi  m.  Eichhorn.  -|-  mhd.  eichome  schw.  m.  nhd.  Eichhorn,  Eich- 
hörnchen.   Vgl.  ksl.  igra  f.  Spiel,  sskr.  irig  vibriren. 

ikula  m.  Eiszapfen. 

an.  jökoU  g.  jökok  pl.  jöklar  mu  Gletscher,  Eisberg,  -f-  ags.  gicel  m.  ises 
^cel'  stiria,  engl,  iciole  d.  i.  ice-icle  Eiszapfen,  vgl.  ditmarsisch  Jis-jaek 
m.  Eiszapfen.    Oder  jikla? 

ihva,  ihn  m.  Pferd. 

an.  jör  m.  (d.  i.  in  =  ihn)  Pferd.  +  as.  ehu  in  ehu-skalk  m.  Pferdeknecht, 
ags.  eh,  eoh  m.  Pferd.  Vielleicht  auch  im  goth.  aihva-tundja-  f.  (Pferde- 
sonder  =  grosser  Zunder,  vgl.  iTmo-  soviel  als  gross  in  Cojnp.?).  S. 
ig.  akya. 

itan  at  ätum  itana  essen. 

an.  eta  at  kixtm  etinn  essen,  speisen.  -|-  goth.  itan  at  etom  itans;  ahd. 
ezan,  mhd.  ezzen,  nhd.  essen.    S.  ig.  ad. 

id-,  ida-  praefix  wieder,  wiederum. 

an.  idh-  Vorsatepartikel  in  idh-gjöld  n.  pl.  Ersatz,  Entgelt.  +  goth.  in 
id-veit  n.  Schimpf,  Schmach,  Schmähung,  as.  id-ug  in  idug-16n6n  vergel- 
ten, ags.  ed-  in  ed-oerr  m.  Wiederkehr,  ed-jong  wieder  jung,  ed-lean  m. 
=  ahd.  it-16n  retributio;  ahd.  ita-  in  ita-ruchjan  =  mhd.  it-rücken  wie- 
derkäuen, ita-wiz  =  goth.  id-veit  =  ags.  ed-vit  n.  Schimpf.  Vgl.  lit. 
ata-  at-,  ksL  otü-  gegen,  wider. 

in  praepos.  mit  dat.  und  acc.  in»  mit  dal  wo?   mit 
acc.  wollin? 

an.  i  adverb.  und  praepos.  mit  dat.  wo?  mit  acc.  wohin?  -|-  goth.  ahd. 
mhd.  nhd.  in  praepos.  mit  dat.  wo?  mit  acc.  wohin?    S.  europ.  anL 

inn  adv.  Wnein. 

an.  inn  adv.  hinein.  -|-  goth.  inn  advb.  hinein,  ahd.  mhd.  in,  ein,  hinein, 
nhd.  ein-.    Zu  in. 

innana  adv.  und  praepos.  mit.  gen.  innen,  innerhalb. 

an.  innan  adv.  und  praepos.  mit  gen.  innen,  innerhalb.  -|-  goth.  innana 
adv.  innen,  inwendig,  praepos.  mit  gen-  innerhalb,  as.  inn&n  adv.  innen, 
praepos.  mit  dai  innerhalb;  ahd.  innana,  inn&n,  mhd.  innen  adv.  von 
innen,  innen,  hinein,  praepos.  mit  gen.  dat.  acc.  innerhalb,  in,  nhd.  dr- 
innen, b-innen.    Zu  inn. 
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innara  comp,  inner,  mehr  hinein. 

an.  innar  comp.  adv.  mehr  lunein,  hinein,  an.  idhri  (d.  i.  innran-)  camp, 
der  innere.  -(-  ^d-  innar,  mhd.  inner  a<](j.  inner,  inwendig,  nhd.  der  in- 
nere, mhd.  innere,  inner,  inre  adv.  innerlich,  [im  Innern,  praepos.  mit 
gen.  dat.  instr.  innerhalb.    Comp,  tu  inn. 

inni  adv.  innen  (aus  inna?). 

an.  inni  adv.  innen,  innerhalb^  im  Hause.  -|-  ahd.  inni,  mhd.  inne  adr. 
innen,  inwendig,  praepoa.  mit  gen.  dat.  innerhalb.  Wohl  ans  inna  = 
goth.  inna  adv.  innen,  im  Innern,  innerhalb. 

iba  Bedingung,  Zweifel. 

an.  if,  ef  n.  Zweifel,  ifa  adha  zweifeln,  if-lanis  iweifellos.  •+-  ahd.  iba  1 
Bedingung.  Vgl.  europ.  apa,  apina  ksl.  sa-j-apa  Yermuthung.  lat.  neo- 
opinus. 

ibai,  iba  conj.  wenn. 

an.  if,  ef  wenn.  -|-  goth.  ibai,  iba  Fragpartikel,  ob  denn,  etwa,  wohl; 
conj.  dasB  nicht,  dass  nicht  etwa;  as.  ef  ob,  nun,  engl,  if  wenn,  ob;  ahd. 
dat.  ibu,  ipu  conj.  wenn,  andere  Form  ubi,  upi,  oba,  mhd.  übe,  ob,  nhd. 
ob.    Eigentlich  dat.  von  iba. 

ibna  eben. 

an.  jafh,  jöfo,  jafht  eben,  gleich.  +  goth.  ibn-a-s,  as.  ebhan;  ahd.  eban, 
epan,  mhd.  eben,  nhd.  eben.    S.  europ.  apana. 

irtha  f.  Erde. 

an.  jördh  g.  jardhar  dat.  jördu  pl.  jardir  f.  Erde  pl.  OnmdbesHi.  -f-  go^ 
airtha  f.  as.  erdha,  ags.  eordhe  st.  und  schw.  f.;  ahd.  erda  mhd.  erde  st 
f.  nhd.  Erde.    Zu  arja,  gleichsam  d^orrj  die  beackerte. 

irpa  dunkel^  dunkelbraun. 

an.  jarpr,  jörp,  jarpt  dunkelbraun.  -|-  aga  earp,  eorp  fosous.  S.  evrop.  axpa. 

irk  nt  Mann,  edler  Mann. 

an.  jarl  g.  jarls  pl.  -ar  m.  Jarl,  dessen  Würde  die  dem  Konige  ninächit 
tiehende  war.  -^  aa.  erl  st.  m.  Mann  pl.  erlös  Männer,  Leute,  besonders 
vornehmer,  adlicher  Mann,  erl-skepi  st.  n.  G^ammtheit  der  Männer, 
Mannschaft,  Leute;  ags.  eorl  m.  Mann,  edler,  vornehmer  Mann,  engl 
earl  Graf. 

tsa  m.  IL  Eis. 

an.  iss  g.  iS8  pl.  isar  m.  Eis.  -|-  ags.  !s  n.;  ahd.  mhd.  ts  st  n.  nhd.  & 
n.    S.  ig.  isa. 

tsama  n.  Eisen. 

an.  Ssam  f.  und  j&m  n.  (aus  jasama  ==  isama  zusammengesogen)  Eisen. 
4-  goÜh.  eiBama-  n.  as.  isam,  ags.  isem  n.  engl,  iron;  ahd.  Isam,  mhd. 
isem,  tsen  n.  nhd.  Eisen  (eisern  adj.  aus  goth.  eisamein-a-s). 
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U. 


-uhta,  -ahta  Suffix  -icht. 

an.  -ottr  z.  B.  in  föx-ottr  m&hnicht,  flekk-6tr  fleokicht,  mo8-6ttr  moaicbt, 
moebewachaen.  -|-  ahd.  -oht,  mhd.  -obt,  -eht,  nhd.  -ioht  z.  B.  in  ahd.  rin- 
gel-oht  ringelichty  ahd.  fleeoh-ohti,  mhd.  vleck-echt,  nhd.  fleck-ioht,  mhd« 
mos-eht,  nhd.  moos-icht. 

uhtvan  f.  frühe  Morgenzeit. 

an.  otta  f.  firühette  Morgenieit.  -f-  goth.  uhtvön-  f.  as.  ohta  schw.  st.  f. 
ahd.  aht&,  nohtil,  mhd.  nhte,  nohte  schw.  f.  frühe  Morgenzeii,  mhd.  anoh 
Nachtweide,  Weide.    Zu  ig.  nk. 

ulma  m.  Ofen. 

an.  ofh  m.  Ofen.  -|-  goth.  anhn-a-s  m.  Oien ;  ahd.  ovan,  ofan,  orin,  mhd. 
Oven  st.  m.  nhd.  Ofen.    Vgl.  inv6-^^ 

nhsan  m.  Ochse. 

an.  nxi  (=  oxan)  oxi,  öxi  pl.  oxar  and  yxn,  öxn  m.  anoh  yxni  m.  Oohsei 
-1-  goth.  anhsan-  m.  auch  anhsn-s  m. ,  ahd.  ohso,  mhd.  ohse  schw.  m. 
nhd.  Ochse,  pl.  Ochsen.    S.  ig.  uksan. 

ftt  adv.  hinaus,  heraus. 

an.  üt  adv.  hinaus,  fiA  (d.  i.  ütja)  ^ta  hinausstossen.  -f-  goth.  üt,  as.  üt; 
ahd.  mhd.  6z  adv.  aus,  hinaus,  heraus,  nhd.  aus  (aufs).    S.  ig.  ud. 

&ta  ady.  aussen,  draussen. 

an.  üti  adv.  aussen,  ausserhalb,  draussen,  vor  dem  Hause,  -f-  ifoth.  Ata 
adv.  draussen,  as.  üta,  üte  adv.  aussen,  heraus;  ahd.  üze,  mhd.  üze  adv* 
ausser,  draussen.    Zu  üt. 

ütana  von  aussen,  praepos,  mit  acc,  ausser,  ohne. 

an.  utan  adv.  von  aussen  her,  praepos.  mit  aoo.  ohne.  +  gpth.  ütana  von 
apssen,  praepos.  mit  gen.  ausserhalb,  aus;  ahd.  üzani^  und  üzln,  mhd« 
üzen  adv.  aussen,  ausserhalb,  draussen,  ahd.  praepos.  mit  gen.  ausserhalb, 
mit  acc.  ausser,  ohne,  mit  dat.  aus,  heraus.  Von  üt.  Beachte  an.  utan 
ohne  Dehnung,  wie  ig.  ud. 

ütar  adv.  weiter  hinaus,  ausser. 

an.  utar  adv.  comp,  weiter  hinaus,  ausser,  ytri,  ytra  comp,  exterior,  yztr 
adj.  superl.  der  äusserste.  -|-  ahd.  üzar,  mhd.  üzer  praepos.  mit  dat.  aus- 
heraus,  über-hinaus,  nhd.  ausser  mit  dat.,  ahd.  üzar  co^j.  niai,  sed;  ahd. 
üzar,  mhd.  üzer  der  äussere,  superl.  üsarost  äusserst.  An.  utar  ohne  Yo- 
ealdehnung.    Von  üt. 

utra  m.  Otter. 

an.  otr  g.  otrs  pl.  otrar  m.  Otter,  otr-belgr  m.  Otterbalg.  -|-  ags.  oter  m, 
ahd.  ottir,  mhd.  otter  st.  m.  nhd.  Otter.    S.  ig.  udra. 

Flek,  indoffcrai.  W9rt«rba«li.  S.  Aufl.  46 
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iin-  verneinendes  Praefix,  un-, 

an.  &-,  6-  yemeinendes  Praefix,  ü-happ  n.  Unglück.  -I-  goth.  as.  ahd.  mlid. 
nbd.  un-  vemeinendefl  Praefix.    S.  ig.  an-. 

unkar  unser  beider,  pron«  poss.  du.  pers.  1. 

an.  okkar,  okkor,  okkart  poss.  unser  beider.  -|-  goth.  (ngkara-  poaa.)  ans 
dem  gen.  du.  ugkara  zu  ersohliessen,  as.  nnkero;  ahd.  nnker  gen.  du. 
unser  beider. 

unthi,  undi  f.  Woge. 

an.  unnr,  üdhr  pl.  unnir  f.  unda.  -|-  as.  üdhia  sohw.  f.  ags.  ydh  f.,  ahd. 
undea,  unda,  mhd.  ünde  sohw.  f.  Fluth,  Woge,  Welle.  Das  deuts«^ 
Thema  ist  unthjan-  erweitert  aus  unthi-. 

undar  ady.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  unter. 

an.  undir  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  unter,  -f-  goth.  undar 
praep.  mit  acc.  unter,  undaro  adv.  unten,  drunter,  -pm&p.  mit  dat.  unter; 
as.  undar,  ags.  under,  engL  under;  ahd.  untar,  undar  mhd.  under  adT. 
und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  unter.    S.  ig.  adhara,  europ.  andhara. 

undumi  m.  Mittagszeit. 

an.  undum  m.  Vormittag.  +  goth.  in  undaumi-mats  m.  Mittagaenen; 
as.  undom,  undam,  ags.  undem  m.,  ahd.  untomj,  mhd.  undeni  st  m. 
Mittag,  Mittagsessen. 

unnan  ann  unnum  unda  gönnen,  gunstig  sein. 

an.  Unna  an  unnum  praet  unna  lieben,  ftst  f.  Liebe  s.  ansti.  -|-  ahd.  un- 
nan an  unnum  onda  und  onsta  gönnen,  gewahren,  vei^nnen,  erlauben, 
as.  gi-unnan  nur  in  3  sg.  praet.  gi-onsta,  nhd.  gönnen.  Hierzu  lat  amare, 
von  einer  Basis  an-mo-,  woraus  &mo-,  amo-. 

unsis  uns,  dat.  acc.  nobis,  nos. 

an.  6s8  nobis,  nos.  +  goth.  dat.  unsis  und  uns  uns,  aoc.  uns  und  unas 
uns,  ahd.  mhd.  uns  dat  acc.  pl. 

up  adv.  auf,  Mnauf.  in  die  Höhe. 

an.  upp  adv.  auf,  aufwärts,  in  die  Höhe,  uppi  adv.  oben.  -|-  goth.  gestei- 
gert^iup  ady.  aufwärts,  as.  up  adv.  auf,  hinauf,  anfwärts;  ahd.  &ph,  Af, 
mhd.  üf,  nhd.  auf  adv.  auf,  hinauf,  aufwärts,  empor.    Vgl.  uf. 

upana  ofifen. 

an.  opinn  offen,  -f*  '^*  opan,  open;  ahd.  ofkn,  offan,  mhd.  offen,  nhd. 
offen.    Zu  up. 

uf  praepos.  über,  unter. 

an.  of  praepos.  mit  acc.  um,  wegen,  über.  -|-  goth.  uf  praep.  mit  dai  und 
aoc.  unter;  ahd.  oba,  opa,  mhd.  obe,  ob  adv.  oben,  praepos.  mit  gen.  dat. 
aoc.  auf,  über.    S.  ig.  upa. 
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ufena  adv.  von  oben,  oben. 

UL  ofan  ady.  von  oben  herab,  niederwärts,  -f-  m.  obhana  adv.  von  oben 
her,  obhan  adv.  oben;  ahd.  obana,  opana,  mhd.  obene,  oben  adv.  von 
oben  her,  oben,  nhd.  oben.  Von  nf. 

ufar  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  über. 

an.  yfir  adv.  and  praepos.  mit  dat.  nnd  acc.  über,  ofar  adv.  comp,  weiter 
hinauf,  weiter  oben.  -|-  goth.  ofar  praep.  mit  dat.  und  acc.  über,  jenseits, 
mehr  als ;  nfaro  adv.  darüber,  praepos.  mit  dat.  nnd  gen.  über,  as.  obhar, 
ags.  ofer  praepos.  mit  dat.  und  acc.  über;  ahd.  ubar,  upar,  mhd.  über, 
über  praepos.  mit  dai  (selten)  und  acc.  über,  als  adv.  mehr  als,  überaus, 
nhd.  über  mit  dat.  und  acc.  S.  ig.  upari.  Ahd.  obar6n,  oparon,  mhd. 
oberen,  Oberhand  haben,  siegen  mit  aca  besiegen  ganz  wie  lat.  iT-uperäre. 

nfla  adv.  oft. 

an.  opt  comp,  optar  superl.  optast  oft.  -|-  goth.  ufta,  as.  ofto,  ags.  oft; 
ahd.  ofto,  mthd.  ofte,  nhd.  oft    Von  uf. 

u§a  Menge. 

an.  of  n.  grosse,  allcugrosse  Menge,  of  adv.  zu  sehr,  nimis,  häufig.  -|- 
goth.  uQön-  f.  Fülle,  Ueberfluss.  Nicht  zu  lat.  opia  in  copia,  in-opia, 
sondern  zu  uf ,  wie  goth.  ufar-assu-s  Ueberfluss  zu  üfar. 

ubisva  f.  Dachbart,  Dachvorsprung.  Vorhalle. 

an.  ups  f.  Dachbart,  Dachvorsprung,  -f-  goth.  ubizva  f.  Halle,  ags.  efese 
f.  Dachvorsprung,  engl,  eaves  Dachrinne,  Traufe;  ahd.  obasa,  opasa,  mhd. 
obse  st.  schw.  f.  Vorhalle  (durch  das  vorspringende  Dach  gebildet).  Von 
uf,  in  isva  kann  dad  Verb  is  =  as  sein  stecken. 

nmbi  praepos.  mit  acc.  um,  herum,  ringsum. 

an.  umb,  um  adv.  und  praepos.  mit  acc.  um  herum,  ringsum,  um-s&t  f. 
Nachstellung.  -|-  as.  umbi,  um,  ags.  ymbe,  3rmb;  ahd.  umbi,  umpi,  mhd. 
umbe,  umb,  nhd.  um  praepos.  mit  acc.  um,  herum,  ringsum.  S.  ig. 
ambhi. 

urti  f.  Kraut. 

an.  urt  pl.  urtir  f.  Kraut.  -|-  goth.  in  aurti-gards  Erautgarten,  Garten, 
aurtj-an-  m.  Gärtner,  ags.  ort-geard  m.,  engl,  orchard  Garten. 

US  adv.  und  praepos.  mit  dat.  aus,  von  her. 

an.  ur,  or,  ör  (auch  ür,  6r  geschrieben)  adv.  und  praep.  mit  dat.  aus.  -|- 
goth.  US  praepos.  mit  dat.  aus,  von  her,  von  weg,  zeitlich  von  an,  seit, 
ahd.  ur,  ar,  er,  ir  praepos.  mit  dat.  aus,  von  her,  von  weg. 

usila  Feuer,  Feuerasche. 

an.  usli  schw.  m.  Feuer,  -f-  ags.  ysle;  mhd.  usele,  usel,  üsele,  üsel  f. 
glühende  Asche,  Funkenasche,  Asche.  Zu  ig.  us  brennen  vgl.  vaXo^ 
(brennender,  leuchtender  Stein).  « 
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usda  m.  Spitze  „Ort". 

an.  oddr  g.  odds  pl.  ar  m.  Spitse,  Ort,  ydda,  ydda  (d.  L  uddi%)  mit  der 
Spitze  durchdringen.  4"  ^^  o^  <^<^  P^*  ordös  m.  Spitie,  Sdmdde;  alid. 
mhd.  ort  st.  m.  n.  1  Spitze,  Ecke,  Band  (Theil,  Stück,  kleine  Monsa). 
Vgl.  sskr.  astä  f.  Geschoss  (von  as  werfen)? 

usvänja  olrne  Hoffiiung. 

an.  örvaenn  kaum  zn  hoffen.  +  ahd.  nrv&ni  c^e  Ho&nng.    S.  yä^ja. 

ö. 

ögan  sich  furchten,  Ögjan  erschrecken. 

an.  oast  adha  von  Schrecken  ergriffen  werden  (von  6  =  6g)  }gr  (d.  L 
oegr  =  ögja-)  ^g,  ^gt  furchtbar,  ^gja  (d.  i.  oegja)  ^gjaet  wüthen,  oegi- 
ligr,  oegir  m.  Erschrecker,  ogn  g.  6gnar  pl.  ir  f.  Schrecken  (würde  goth. 
ögein-i-8  lauten?)  ogna  adha  schrecken,  drohen,  6ttl  m.  (=  ohtan-)  Furcht, 
6tta-lau88  furchtlos.  -|-  goth.  ogan  6g  ogum  und  6hta  sich  fürchten,  auch 
ogan  Bis,  6gjan  caus.  erschrecken,  terrere.    Von  agan,  6g. 

Öthala  n.  Gut,  Erbgut,  Stammgut. 

an.  6dhal  pl.  odhul  n.  Gut,  Stammgut.  -|-  as.  6dhil,  nodhü  n.;  ahd.  nodal 
n.  Gut,  Erbgut;  Heimath.    Von  athala  Geschlecht. 

6bja  üben. 

an.  oefa  üben.  -|-  as.  6bhian  feierlich  begehen,  ahd.  (uobjan)  uoban, 
uoppan,  nopan,  mhd.  üeben,  nhd.  üben.  Eigentlich  denom.  von  6ba  = 
ahd.  uoba  f.  Feier,  mthd.  uop  g.  uobes  n.  das  Üeben,  Treiben,  Sitte; 
Landbau,  vgL  a&ga,  afla  und  ig.  i^pas  opoB. 

K 

kannja  erkennen  lassen,  kennen. 

an.  kenna  kendha  kennen  lernen,  erkennen,  kenning  f.  Lehre,  Dogma, 
kensla  (==  kannisla)  f.  Unterricht.  -|-  goth.  kannjan  kund  thun,  as.  ant- 
kennian  inne  werden,  erkennen,  anerkennen,  ahd.  ar-chennan  erkennen, 
bi-chennan  bekennen*,  mhd.  nhd.  kennen,  erkennen,  bekennen.  Eigent- 
lich Causale  zu  kunnan,  ki^in. 

kamba  m.  Eamm. 

an.  kambr  m.  Kamm.  4-  ^*  kamb,  ags.  camb  m.,  ahd.  camb,  champ, 
mhd.  kamp  g.  kambes  st  m.  1  nhd.  Eamm.  Vgl.  ig.  gambha  GebisB, 
Zahn. 

kambja  kämmen. 

an.  kemba  kembdha  kämmen.  -|-  ahd.  kemban,  chempan,  mhd.  kembeo^ 
kemmen,  nhd.  Jcammen.    Denominativ  von  kamba. 
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kara  Sorge,  Klage,  karja  sorgen,  klagen. 

an.  kaera  rdha  klagen,  sich  beklagen,  Beschwerde  führen,  vorbringen, 
anführen,  kaerr  (k&r-ja-)  lieb,  werth.  +  goth.  kara  f.  Sorge,  as.  kara  f. 
st.  Leid,  Enmmer,  Wekhlage,  ags.  ceara  st.  f.  dass.;  ahd.  chara  st.  f. 
Wehklage;  goth.  kar6n  und  ga-karan  (ai)  sich  kümmern,  sorgen,  as. 
kardn  beklagen,  betranem,  ags.  cearian  sorgen;  ahd.  chai6n  und  char^ 
mhd.  kam  beklagen,  betranem;  tranem,  wehklagen.  An.  kftra,  deutsch 
kara. 

karta  Kerze. 

an.  kerti  n.  Kerze,  kerta-stika  f.  Leuchter.  -|-  ahd.  carz,  charz  m.  n. 
charza  st.  f.  und  kerz&,  cherzä,  mhd.  kerze  schw.  f.  nhd.  Kerze  f.  Leuchte, 
Licht;  ahd.  charzi-stal  mhd.  kerze-stal  n.  Kerzengestell,  Leuchter. 

karla  m.  Mann,  Eerl. 

an.  karl  g.  karls  pl.  karlar  m.  Mann,  Ehsmann,  alter  Mann,  armer  Mann, 
kerling  pl.  ar  f.  altes  Weib.  -|-  ags.  cearl  st.  m.  1  Mann,  Ehemann,  ge- 
meinf^er  Mann,  engl,  churl  Kerl;  ahd.  karl,  charl,  charal  pl.  charalä 
m.  1  Mann,  Ehemann,  Buhle,  Karl  Eigenname,  nhd.  Kerl.  Vgl.  sskr. 
jära  m.  Buhle,  Geliebter. 

karlman,  karlmanna  m.   Mannsmenscli ,   männlicher, 
mannhafter  Mann. 

an.  karlmadhr  m.  Mann,  tüchtiger  Mann.  -|-  altfränkischer  Eigenname 
Karlmann*. 

kalan,  köl,  kalana  firieren. 

an.  kala  kol  kalinn  frieren,  Kalte  empfinden,  kaldr  kalt  s.  kalda,  kaldi 
m.  Kälte;  Hass,  Feindschaft,  kolna  adha  erkalten.  +  deutsch  in  kalda 
w.  s.  und  in  ahd.  chuoli,  mhd.  küele,  nhd.  kühl  (Gmndform  kol-ja-),  da- 
von as.  kdlon,  ags.  colian;  ahd.  chuolon  und  chuolen,  mhd.  kuolen  kühl 
werden,  sein.    S.  europ.  gal,  lat.  gelu,  gelare. 

kalda  kalt. 

an.  kaldr,  köld,  kalt  kalt.  +  goth.  kald-a-s,  as.  kald;  ags.  ceald;  ahd. 
i»Hj  ehalt  mhd.  kalt,  nhd.  kalt.    Part.  pf.  von  kalan. 

kalba  m.  Ealb. 

an.  kalfr  m.  Kalb.  -|-  as.  kalf ,  ags.  cealf  m.  n.  engl,  calf;  ahd.  calp, 
chalp,  mhd.  kalp  g.  kalbes  n.  nhd.  Kalb  n.  Dazu  die  schwachen  Formen 
goth.  kalben-  f.  ahd.  kalb^,  chalpa,  mhd.  kalbe  f.  weibliches  Kalb,  Kind. 
S.  ig.  garbha  und  slavodeutsch  garbhan. 

kalla  Bnfen,  Schreien. 

an.  kaU  n.  das  Rufen,  Schreien,  vgl.  kalls  oder  kals  n.  Aufforderang.  -|- 
mhd.  kalle  st.  f.  Gerede,  Geschwätz.    Zu  ig.  gar. 

kalla  rufen. 
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an.  kauft  kalladha  nennen,  sagen,  rofen.  +  ^»>*  ceallian  rufen;  ahd. 
challön,  mhd.  kallen  viel  und  laut  sprechen,  schwaisen.    Von  kalla  denom. 

kas  werfen,  aufwerfen,  kastä  werfen. 

an.  kos  g.  kasar  f.  oongeries,  köetr  m.  Haufen,  aco.  i  köetu  vgl.  lat  sug* 
geetu-s,  kasa  adha  begraben  (von  kos)  kesja  f.  Lanze,  kasta  adha  werfen, 
mit  dat.  des  Geworden.  +  ei^gl*  cast  werfen  (aus  dem  Noi^ischen?)  ahd. 
ohes,  mhd.  kes  n.  fester  Boden,  gefrorenes  Erdreich,  mundarÜ.  bairisdi 
kes  n.  Gletscher.  Vgl.  lat.  gerere  in  ag-ger,  con-gerie-s,  sug-gettn-s, 
gest4re. 

kasa  n.  Gdass,  Krug,  Tonne. 

an.  ker  n.  Trinkgef&ss,  grosses  Gefäss,  Trog,  ker-ald  n.  dass.  -|-  gotii. 
kasa-  n.  Geföss,  Krug,  Tonne;  ahd.  char,  mhd.  kar  st.  n.  Gef&ss,  Schüs- 
sel, Wanne,  Trog.    S.  europ.  g&sa  (?). 

kinla  m.  Kiel,  Schiflf. 

an.  Igoll  g.  kj61s  pl.  ar  m.  Kiel,  Schifif  poet.  -{-  ags.  ciol,  ceol  engL  keel; 
ahd.  ciol,  chiol,  mhd.  kiel  st.  m.  1  Schifif,  SchifiFskieL  Vgl.  yavl6^,  s. 
europ.  gaula. 

kiulja  Sack,  Banzen. 

an.  k^U  m.  (d.  i.  kul-ja)  Sack,  Ranzen,  k^la  k^lda  vollstopfen,  füllen  mit 
-|-  ags.  cyll,  cylle  f.  uter,  lagena,  ahd^  Idulla,  chiulla  st  schw.  f.  Tasche, 
Banzen.    Vgl.  yvluh-^. 

kinsan  kaus  kusum  knsana  küren,  wählen,  prüfen. 

an.  kj6sa  kaus  kurum  oder  kjörum  korinn  wählen,  kjör  (für  kur)  n.  WahL 
-|-  goth.  kiusan  kaus  kusum  kusans  prüfen,  erproben,  wählen,  as.  kiosan, 
ags.  ceosan;  ahd.  chiosan,  mhd.  kiesen,  nhd.  kiesen  kor  erkoren.  S.  ig. 
gus  gausatL 

kiüa  Eltzel. 

an.  kiü  n.  Kitzel.  +  nhd.  Kitzel  m. 

kitlä  kitzeln. 

an.  kitla  kitladha  kitzeln.  +  ahd.  chizil6n  und  chuzil6n,  mhd.  kitiehi 
und  kützeln,  nhd.  kitzeln.    Denom.  von  kitla. 

kidja  n.  Böckchen,  Kitz. 

an.  kidh  g.  pl.  kidhja  n.  Böckchen.  -|-  engl,  kid,  kidden;  ahd.  kiisi, 
cbizzi  (und  kizzin,  chizzin)  mhd.  kitse,  kiz  n.  (und  kitzin  n.)  nhd.  Kits, 
Kitzchen,  Junges  der  Ziege,  des  Behes,  der  Gemse.  Die  hochdeutschen 
Formen  scheinen  auf  einem  Thema  kid-sja  zu  beruhen,  vgl.  gaita-  und 
gait-si-s  Greiss.  Zu  ki  goth.  kei-an  sprossen,  wozu  auch  as.  ktdh  ags. 
cidh  st  m.  Spross,  Schössling,  s.  ig.  ga,  gan  gignere,  besser  vielleicht  gi 
lebendig  werden. 

kindi  f.  Nachkommenschaft,  Kind. 
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i  ^        an.  kiod  pl.  kindir  f.  inüuiB,  proles,  mftnn-kind  =  engl,  m&nkind  Men- 

E  schengeschlecht.  +  m.  kind;  mhd.  kind,  ohind,  mhd.  kind  g.  kindee  n. 

Kind.    Zunächst  sn  kin  ahd.  ]dnan  keimen  und  damit  zu  ig.  gi. 

kiimu  f.  Backe,  Wange,  Einn. 

r  an.  kinn  g.  kinnar  pl.  kinnr,  kidhr  f.  Ba<dce,  Wange.  -|-  goth.  kinnu-s  f. 

Wange,  Backe,  ags.  ein  f.  as.  vgl.  kinni  (d.  i.  kinn-ja)  f.  n.  Kinnbacken, 
Kiefer,  ahd.  kinni,  chinni,  mhd.  kinne  st.  n.  Kinn,  Kinnbacken.  S.  ig. 
ghanu,  europ.  ganu.  kinn-ja  von  kinnu-,  wie  y^vi^io-,  yiviuy^  von  yivv-g. 

Idhj  kif  keifen,  zanken. 

an.  kif  g.  kifs  n.  Zwist,  Idfa  adha  sanken,  keifen,  kifinn  keifend,  «f*  mhd. 
ktben  st.  v.  abl.  5  keifen,  zanken,  schelten,  kiveren  sanken,  Idp  g.  kibes 
st.  m.  Zank,  Keifen,  Eigensinn;  Wettstreit,  Eifer,  Leidenschaft. 

ktba,  kifa  Zank. 

an.  kif  g.  kifs  n.  Zwist.  +  mhd.  Idp  g.  kibes  st.  m.  Zank.    S.  kib. 

kiman  m.  Kern. 

an.  Igami  m.  Kern.  -^  ahd.  kemo,  chemo,  mhd.  kerne  schw.  m.  mhd. 
auch  kSm  nhd.  Kern  st.  m.    Zu  kuma  Korn. 

kila  m.  Kiel  (küu?). 

an.  kjölr  g.  kjalar  pl.  kilir  m.  (uStamm?)  Kiel,  Schiffskiel.  -|-  mhd.  kil 
st.  m.  Kiel,  Federkiel,  StengeL    Nicht  mit  kiula  zu  verwirren. 

kngla  Engel,  kngla  kngeln. 

an.  kogla  adha  kugeln,  wie  eine  Kugel  roUen.  -|-  mhd.  kugele  kule  schw. 
f.  Kugel,  nhd.  Kugel,  kugeln,  mhd.  kügelUn  st.  n.  kleine  Kugel,  Kügel- 
chen.    Vgl.  yoyyvXof. 

knta  n.  kleine  Hütte. 

an.  kot  n.  kleine,  unansehnliche  Hütte,  kot-karl  m.  Kotsass,  vgl.  an.  kyta, 
Island,  kytra  f.  Hütte.  -|-  ags.  cyte  f.  Hütte,  engl,  cot,  cottage;  nd.  kot, 
kotten  vgl.  kötter,  kötner,  kot-sass  kleiner  Bauer. 

knntha  knnd  bekannt. 

an.  kunnr,  kudhr  bekannt.  -|-  goth.  kunth-a-s,  as.  kudh;  ahd.  cund, 
chund,  mhd.  kund  fl.  kunder,  nhd.  kund,  bekannt.  Part.  pf.  zu  kunnan 
s.  ig.  ganta. 

knntlija  knnd  thnn,  künden. 

an.  kynna  (d.  i.  kunnja)  kunda  bekannt  machen,  kennen  lehren.  -|-  as. 
kudhian;  ahd.  (kundjan)  kundan,  chundan,  mhd.  künden,  nhd.  verkünden. 
Denom.  von  kuntha. 

kunnan  kann  kunnnm  kuntha  können,  verstehen. 

an.  kunna  kann  kunnum  kunna  (=  kunda)  können,  kennen,  verstehen, 
kanna  f.  Kenn-,  Besitzzeichen,  Besitzrecht,  kanna  kannadha  mustern,  prü- 
fen, untersuchen.  -|-  goth.  kunnan  kann  kunnum  kuntha  kennen,  wissen, 
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as.  kuimaii,  agf.  cimnan;  «lid.  kimnan,  chaimaa,  mhd.  kannen,  Irianwi, 
nhd.  kann,  können.    Grundbedeutong  venteken  8.  ig.  gan. 

kuninga  König. 

an.  konangr  m.  König.  -|-  as.  koning,  engl,  king;  ahd.  knning,  ehoniiic, 
mhd.  kunio,  künec  g.  künegea  st.  m.  1  nkd.  König.  Von  kniga  „der 
Adliohe''. 

kunja  n.  Geschleckt. 

an.  kyn  g.  pl.  kynja  n.  Geschlecht,  Familie,  Herkunft,  daraus  kynni  n. 
Herkunft.  +  goth.  kunja-  n.  Geschlecht,  Stamm,  Yerwandtsckaft,  at.  in 
kunni^burd  f.  Herkunft,  kunni  n.  ags.  oyn  n.,  ahd.  cunni,  chnnni,  mkd. 
kunne  n.  Geschlecht,  Stamm,  Yerwandtsohafk.  S.  ig.  ganya ,  nnd  TgL 
sama-kunja. 

kuma  n.  Korn,  Getreide. 

an.  kom  n.  Korn,  Gtetraide.  -|-  goth.  kauma-  n.  as.  kom  n.  komi,  knrai 
n.  collect,  (kum-ja}  dass.,  ahd.  com,  chom,  mhd.  kom  n.  nhd.  Kom  n. 
S.  europ.  g^ama. 

knla  n.  Kohle. 

an.  kol  n.  Kohle.  -|-  ags.  col;  ahd.  chol,  mhd.  kol  st.  n.  Kohle^  Kohkn- 
haufe  und  ahd.  colo,  cholo,  mhd.  kole,  kol  schw.  m.  nhd.  Kohle  schw.  L 
S.  ig.  gfvar  glühen. 

kulba-n  m.  Kolben. 

an.  kolfr  m.  Pfeil,  Wurfspiess,  kylf»  f.  Schlägel,  Keule,  -f  ahd.  oolbo, 
cholpo,  mhd.  kolbe  schw.  m.  nhd.  Kolben  m.  dicker  Stecken,  Knüttel, 
Keule. 

kusta  m.  Wahl. 

an.  kostr  g.  kostar  pl.  kostir  m.  Wahl,  Gelegenheit,  Bedingung,  Lage, 
Umstände.  -|-  ahd.  chost  m.  n.  arbitrium.  Vgl.  'goth.  kustu-s  =  üt. 
gustu-8  und  s.  ig.  gusti.    Von  kiusan. 

kussa  m.  Kuss. 

an.  koss  pl.  kossar  m.  Kuss.  -I-  as.  kus,  koss,  ags.  coss,  cyss  m.  engL 
kiss;  ahd.  cus,  chus  g.  cusses,  mhd.  kus  g.  kusses  st.  m.  nhd.  Kuss  pl. 
Küsse.    Aus  kus-ta  vgl.  lat.  gust-ulu-m  Kuss. 

kussja  küssen. 

an.  kyssa  kysta  küssen.  -|-  as.  kussjan,  ags.  cyssan,  engl. [kiss;  ahd.  cnssan, 
chussan,  mhd.  küssen,  nhd.  küssen.    Benom.  von  kussa. 

könja  der  etwas  kennt  (und  kann). 

an.  koenn  erfahren,  geschickt  (Grundbedeutung).  -|-  ags.  cene,  engL  keen ; 
ahd.  kuoni,  chuoni,  mhd.  küene,  nhd.  kühn.    Von  kunnan  kennen,  können. 

kdvi  und  kuvi  f.  Kuh. 
an.  k^  g.  k^  dat.  acc.  kü  f.  Kuh.  -f-   as.  kö  pL  köj!  und  kuo,   aga.  eA 
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'pL  0^  f.  engl,  oow;   ahcL  chuo  pl.  chuawi,    dioi,   tohd.  k«o  pl.  k&eje, 
kfiew«  ft  f .  2  Eah.    YgL  leti.  g«iw-i-8  f.  Kuh.    8.  ig.  gau,  gn. 

knad  kneten. 

an.  in  knodha  knodhadha  kneten.  -|-  abd.  cnetan,  chndtan,  mKd.  kneten 
•i.  V«  abl.  2  kneten,  ahd.  ohnet  it.  m.  geknetete  Maise,  Teig.  S.  slavo- 
deatsoh  gnat 

knäja  können,  kennen. 

an.  knega  knä  kn4tta  können,  yermögen.  -|-  as.  in  bi~kndgan  erwerben, 
erlangen,  ags.  cn&van,  engl,  to  cnow;  ahd.  int-chnftaa,  ir-^ohnian,  bi-chnäan 
erkennen.    S.  slavodeutech  gn&ya  erkennen. 

knara  m.  Sckiff. 

an.  knörr  g.  knarrar  m.  (o-Stamm?)  ond  knarri  m.  Handelssohiff.  -|-  ags. 
onear  m.  Schiff,  vielleicht  entlehnt. 

knäva  gnayus. 

an.  knar  tüchtig,  ,tapfer,  kn&-ligr  dass.  -|-  Vgl.  lat.  gnavu-s. 

kniba  m.  Messer,  Eneif. 

an.  knifr  m.  Messer.  +  engl,  knife,  ndd.  Kneif,  Schnstermesser,  Ahle 
Za  kneifen,  kniff,  s..  slavodentsch  gnip. 

kniva  n.  £nie. 

an.  kne  g.  pl.  knjä  n.  Knie.  -|-  goth.  kniya-  nom.  knin  n.  as.  knio;  ahd. 
CBI0,  chniu,  chneo,  mhd.  knie  n.  nhd.  Knie.    S.  ig.  gann,  gnu. 

knuda  m.  Knoten. 

an.  knütr  m.  Knoten,  kn^ta  kn^ta  knoten,  binden,  knüpfen.  -|-  ags. 
cnotta  schw.  t  engl,  knot;  ahd.  chnodo,  mhd.  knote  schw.  m.  nhd.  Kno- 
ten, ndd.  knütten  (knoten,  knüpfen  =}  stricken.  Vgl.  lat.  nodus,  s.  ig. 
gandha. 

knus  scUagen,  stossen,  misshandeki. 

an.  knosa  adha  schlagen,  stossen,  misshandeln.  -^  ags.  cnyssan,  ahd. 
chmisian  dass.  i^unächst  aus  knu  vgl.  an.  kn^ja  Imüdha  stossen,  schla- 
gen, knüi  m.  Knöchel,  oder  vgL  slavodentsch  gnas. 

kranka  krank,  schwach. 

an.  kranloMchwadi,  leidend,  krank.  -|-  ags.  crano;  mhd.  kranc  schwach, 
schmächtig  gering,  leidend,  krank,  nhd.  krank. 

kraflaga  kräftig. 

an.  kröptngr  kräftig,  wirksam.  -|-  as.  krafbag;  ahd.  chrefttc,  mhd.  krefüo, 
nhd.  kräftig.    Von  krafti. 

krafti  (krafta)  Eraft. 

an.  kraptr  g.  nnd  n.  pl.  kraptar  m.  (anch  krapti  schw.  m.)  Kraft,  Gewalt, 
Zauberkraft,  -f-  u.  kraft,  engl,  craft  Zauberkraft;  ahd.  craft,  chrafi,  mhd. 
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kraft  nhd.  Kraft  pL  Kräfte  at.  f.  2  Kraft,  Heereskraft.  Die  alten  Tlie- 
men  auf  -ti  sind  im  Nord,  oft  in  a-Stamme  masc.  gen.  übergegangen. 
Zn  ig.  garbb. 

kraban  m.  Erebs,  Krabbe. 

an.  krabbi  m.  Krabbe.  -|-  ags.  crabba  scbw.  m.  engl,  crabbe,  ndd.  Krab- 
be, daraus  weitergebildet  ahd.  chrepazo,  crebiz,  mbd.  krebes,  krebz,  nhd. 
Krebs  m.  ndd.  krebet,  ditmars.  kraut  (contrahirt  aus  krawet  =r  krabet). 
Zu  ig.  grabh  greifen. 

krablä  krabbeln. 

an.  krafla  adha  attrectare,  krabbeln,  krafsa,  krapsa  (wurde  ahd.  ohrapison 
lauten)  kratzen.  +  Tolhä.  krabbeln.    Zu  ig.  garbb  greifen. 

kram  drücken  (kratzen  \  kneipen. 

an.  kremja  kramda  contundere,  peinigen  (Krankheit)  kröm  pl.  kramar  f. 
anhaltende,  schwere  Krankheit.  -|-  ahd.  orimman,  ohrimmen,  mhd.  krim- 
men  st.  v.  abl.  1  drücken,  kratzen  (mit  Klauen)  kneipen,  ndd.  krimmen 
(von  Hühnern,  scharren). 

krama,  kvrama  feacbt. 

an.  kramr  und  krammr,  kromm,  kramt  flüssig,  hal])flü8sig.  -|-   goth.  in 

qrammi-tha  f.  Feuchtigkeit.    Vgl.  lat  gramia,  /Aij/uij. 

* 

kramp  zusammenziehen,  krümmen,  krumpfen. 

an.  kreppa  (=  krampja)  krepta  zusammendrücken,  kneipen,  krummen, 
kreppa  f.  Zusammenziehung,  Enge,  krappr,  kröpp,  krapt  gedrang,  eng; 
krumm,  kropna  adha  sich  zusammenziehen;  steif  werden  vor  Kälte, 
kryppa  f.  Buckel.  -|-  ahd.  krimfan,  mhd.  krimpfen,  krampf,  abl.  1  krampf- 
haft zusammenziehen ,  mhd.  krampf  m.  nhd.  Krampf  m. ,  ahd.  chramph, 
cramf  gekrümmt,  ahd.  crapho,  mhd.  krapfe  m.  Haken,  Klammer,  dayon 
nhd.  Krapfen,  Qebäck  von  gekrümmter  Form.  Vgl.  ksl.  grttba  f.  Krampf^ 
grübü  m.  Bücken  (=  Buckel,  Wölbung)  Krampf;  Sarg  (=r  Wölbung)  alt- 
preuss.  grabi-s  Berg  =  Rücken,  Buckel;  siavodeutsch  grab  krümmen. 

krampa  gekrampft,  gekrümmt. 

an.  krappr  (=  kramp-r)  kröpp ,  krapt  gedrängt,  eng ;  gekrümmt.  -|-  ahd. 
chramph,  cramf  gekrümmt.    Von  kramp. 

kriupan  kraup  krupum  krupana  kriechen.  # 

an.  icrjüpa  kraup  krupum  kropinn  kriechen,  an  der  Erde  hinschleichen.  + 
ags.  creopan,  engl,  to  creep  kriechen;  nd.  krupen,  mhd.  krüfen  kriechen, 
nhd.  dialect.  „Krup'^bohnen,  kriechende  Bohnen.  „Was  krauft  (sie)  denn 
da  im  Busch  herum.'* 

kringa  m.  King,  Kring. 

an.  kringr  rund  m.  Kring,  kringja  einen  Kring  bilden,  kringla  f.  Ring 
▼gL  nhd.  Kringel.  +  nhd.  Kring  m.  Kringel  f.    Vgl.  lit.  gr^siu  gr^x-ti 
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drehen T  wenden,  winden ^  bohren.    NioM  mit  hringa  Ring  w»  ».  «u  vor- 

wecbseln- 

krupila  m.  KrüppeL 
&u.  krypill  HL  Krüppel,  +  flmhd.  cnippel^    mhd.  knippel  ^   nhd.  Krüppel 
m.     Voll  kriapan. 

klaitha  Kleid, 

an,  kl&edhi  |auR  kladhga)  Kleid  ^  klaadha  (^  klädh-ja)  kleiden.  -|-  ogi. 
dMb  st  tn,  1  epgl.  doih;  mhd.  kJeit  g.  kleides  pU  kielt  und  kleider  $L 
n,  nhd,  Kleidj  pU  Kleider  n,  mhd.  kleiden  ^  an,  klaedha  =^  nhd.  kleiden« 

klap  absclmeiden. 

an.  klippa  klipta  mit  der  Scheere  achneiden,  klippingr  m.  abgesdioreneB, 
trocknea  FelL  +  ahd.  klnppa^  chlnppa^  mhd,  chlnppti  f.  foroeps,  ft>roi- 
pnla,  Göthe:  die  Kluppen.     Vgl.  klapa  zuaammengcblagen, 

klapä  klappen» 

an,  klapp a  klappadha  klappen ,  schlagen  mit  der  Hand*  -J-  ahd,  claph, 
chUph,  mhd.  khpf  pL  klepfv,  kleffe  st.  m,  2  Schlag,  Stoiftj  Kraoh,  Knall; 
Geräusch T  Geechwätst;  abgerisiener  Fels,  nhd.  Klipp  und  Klapp,  davon 
agi.  clappaBf  ahd.  chlaphun,  clafiTon,  mhd,  klafiPen  lueamnaeniehtagen, 
klappen,  klappern;  schwatKcnj  afterreden, 

klamtra  Klammer, 

an,  klömbr  g.  kl  ambrar  f.  Klammer,  -|-  rahd,  klammer,  nhd.  Klammer  f, 
ahd.  oblampherDn^  mHd.  klembem  klammem.  Vgl.  mhd,  klimpfen  abl,  1 
znBammen^iehen ,  fest  ztiiammendrücken  offenbar  =  krimpfen*  Vgl, 
kramp. 

klava  f,  Klaue, 

an.  kI6  g.  kloar  pl,  kloer  t  Klaue,  kJc-aat  tich  mit  Klauen  einander  h^ 
kämpfen ,  ygl-  kla  (klti)  reiben  ndd,  kleen.  +  aga,  clavn  nnd  cled  st  f. 
ahd.  chlawft,  clöa,  eh  loa  at.  t',  1  mhd.  kla,  clä,  chlö  et,  f.  ond  pL  schwach 
klawen,  cantrahirt  kldn,  nhd.  Klaue,  pL  Klauen.  Vom  Znsamm.enEiehen^ 
vgL  ahd.  cliuwa  f,  Knaul  und  lat  glüere  msammeuziehen, 

kliüban  klaub  klubum  klubana  spalten^  klauben. 

an.  kljul'a  klauf  klufum  kluÖnn  apalten,  klo&ia  adba  iich  spalten,  klylja 
klyfdha  apalten,  klyf  g.  klyfjar  pl.  kiyfjar  f.  die  Eweigeth eilte,  auf  beide 
Seiten  des  Pferdes  vertheilte  Last,  klyfja  adha  so  belasten,  klauf  pl. 
klaufir  f.  die  (gespaltene)  Klane.  +  as,  kliobhan,  klüf  Idubhun  sich  spal- 
ten, te-kliobhan  aufleinanderreiaaeni  ahd,  clioban,  chliopan,  mhd,  klioben 
abl.  6  spalten.    H.  europ.  glup, 

klinta  Felsen. 

an.  klettr  g,  kletta  pl,  ar  m,  freistehender  Felsen*  +  engl,  olint* 

kliba  n,  Klippe,  ^^.. 
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an.  klif  n.. Bergrücken,  Klippe  (anofa  kleif  f.  daae.)  +  as.  küf  g.  Uibhes, 
ags.  clif  n.  engl,  oliff;  ahd.  dep  n.  nhd.  Klippe.  Zu  kliban  anftteigeB, 
kleben. 

kliban  klaib  klibum  klibana  klimmen,  kleben,  dgent- 
lieh  festen  Fuss  fassen. 

an.  kHfa  kleif  klifnm  klifinn  steigen,  klimmen.  -|-  ahd.  cliban,  ehlipan, 
mhd.  kliben  abl.  5  (festen  Foss  =)  Wurzel  fassen,  festsitzen,  nbd.  be> 
kleiben,  beklieb,  beklieben  Wurzel  fassen,  angeben  (Pflanze).  Aebnlich 
lit.  lip-ti  kleben  =  lip-ti  steigen.  Vgl.  ahd.  climban  clamb  nbd.  klim- 
men klomm  und  lit.  gleb-ti  glatt  werden. 

klukkan  f.  Glocke. 

an.  klukka  f.  KircÜenglocke.  -|-  ags.  clucge  schw.  f.  engl,  clock;  ahd. 
($locc4,  gloccä,  glogg4  mhd.  glocke,  glogge  schw.  f.  nhd.  Glocke.  Aus 
dem  Geltischen  entlehnt. 

kluban  m.  Kloben,  gespaltenes  Stück  Holz. 

an.  klofi  m.  Thürkloben.  -|-  ahd.  clobo,  chlobo  ro.  Kloben  zum  Vogelfuig. 
Von  kliuban  spalten. 

klökd  fein,  listig. 

an.  klökr  listig,  verschlagen,  kloeki  (=  klolga)  flagitium,  klodd-bgr 
schmählich,  schandbar.  -(-  ^^'  ^ok  listig,  klug,  mhd.  kluoc  fl.  kluoger 
fein,  schmuck;  geistig  fein,  klug;  weich,  üppig. 

kvaina  Wehklage. 

an.  kvein  g.  kveins  n.  Klage,  Wehklage.  -|-  deutsch  s.  kvaina. 
kvaina  wehklagen. 

an.  kveina  kveinadha  klagen,  jammern',  sich  bekli^reo.  4"  fS^^'  <]i^ioQD 
weinen,  wehklagen,  ags.  cvftnian  klagen,  beklagen.  Nicht  mit  vainA  wei- 
nen zusammenzuwerfen,  das  zu  vai  wehe  g^drt. 

kvathja  grüssen,  anreden. 

an.  kvedhja  kvadda  grüssen,  anreden.  -|-  as.  queddian  quedida  quadda 
grüssen,  anreden;  ahd.  (queijan)  quettan  grüssen,  begrüssen,  anreden; 
s^nen.    Zu  kvithan. 

kväni  f.  Weib,  Eheweib.    . 

an.  kv&n,  kvaen  f.  Weib.  ^-  goth.  q^-i-e  f.  as.  qu&n  si  f.  2  Weib,  Ehe- 
weib; agrs.  cven  st.  f.  Weib,  Eheweib;  Königen,  engl,  queen  Königin,  aber 
my  queen  meine  Frau.    S.  ig.  g&ni. 

kvämja  was  kommen  kann,  darf,  muss. 

an.  kvaemr  zu  kommen  berechtigt,  hug-kvaemr  erinnerlich,  was  leicht 
ins  Gedachtniss  kommt.  -|-  ahd.  bi-quämi,  mhd.  bequaeme  passend,  pass- 
lich, nhd.  bequem.    Von  kviman  kommen. 

kvwr  qnarren,  senfeen,  knurren. 
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an.  knra  f.  Klage,  kwr  g.  knn  m.  Knarren,  Unzufriedenheit,  Ironi  adha 
knnrren,  mnrren.  -f*  ahd.  queran,  chw^rui,  cheran  st  abl.  2  gemere, 
teofzen«    Zu  ig.  gar. 

kvala  f.  Qual. 

an.  Wöl  pl.  kvalar  f.  Qaal.  4~  ^f^'  cvaln  f.  nex  nnd  as.  qoala  f.  neben 
qnftla  f.  Todesqual,  Marter;  abd.  qu&la,  cbwlla,  cb41a,  mhd.  qu&le,  k&le 
st.  f.  Qual,  Marter,  Plage,  gewaltsamer  Tod.    S.  slavod.  gal  schmerzan. 

kyalja  quäleiL 

an.  kvelja  kvalda  qu&len ,  peinigen,  -f-  m-  quellian  qnefida  tödten ,  am 
Leben  strafen,  engl,  to  ]dll;  ahd.  (queljan)  quellan  quelita  qualta,  mhd. 
queln,  koln  quälen,  martern,  zu  Tode  peinigen.  Von  kval  as.  quelan 
quäl,  ags.  cvelan,  ahd.  quelan  gewaltsam  sterben.    S.  slavodeutsch  gal. 

kvithan  kvath  kväthom  kvitliana  sagen,  sprechen. 

an.  kvedha  kvadh  kvädhum  kvedhinn  sagen,  sprechen,  kvödh  f.  Zeugniss, 
kvidhr  g.  kridhar  pl.  ir  m.  Zeugniss,  Zeuge,  kvadha  f.  petitio,  actio  de- 
biti,  kyaedhi  n.  Gedicht.  -|-  goth.  qithan  qath  qethum  qithans  sagen, 
sprechen,  as.  quedhan  quadh  qu&dhun,  ags.  cvedhan,  engl,  quoth  he;  ahd. 
quödan,  chSdan,  mhd.  queden,  keden  sagen,  spreehen.  Aus  ig.  ga  (sskr. 
g&  gäyati)  wie  stath  aus  sta  stehen. 

kvitliu  m.  Bauch,  Mutterschooss. 

an.  kvidr  g.  kyidhar  pl.  ir  m.  Bauch,  -f-  goth.  qithu-s  m.  Bauch,  Mutter- 
schooss, vgl.  ahd.  quiti  st.  m.  vulva,  woh^  nhd.  obsoön  Kutte  (quitja^ 
aus  kvithu-  wie  kinnja-  aus  kinnu-  Kinn).    Gleichen  Stammes  mit  kvithra. 

kvithra  m.  Bauch,  Magen. 

goth.  in  lans-qithr-a-s  leeren  Magens.  -f~  3*  ^H-  g<^tara,  sskr.  jathara 
Bauch. 

kvinan  f.  Weib. 

an.  kona  gen.  pl.  kvenna  =  goth.  qinMio  f.  Weib.  4*  f^^*  <i^i^-  f-  ^m. 
quena  schw.  f.  ahd.  qnin&,  queni,  ohwena  und  chdnä,  mhd.  kone,  kern 
schw.  f.  Weib,  Eheweib.    S.  ig.  gan&. 

kviman  kvam  kvamum  kvumana  kommen. 

an.  jkoma  kvam  kvämum  komian  kommen',  gelangen;  bringen,  wohin 
schaffen,  kominn  gekommen  m.  Ankömmling,  kv&ma  (kvoma,  koma)  f.  das 
Ankommen,  Ankunft,  kvaemr  s.  kv&mja.  4~  l^oth.  qiman  qam  qemum 
qumans  kommen,  as.  kuman,  ags.  cuman,  engl,  come ;  ahd.  queman  quam 
qu&mum  coman,  mhd.  komen,  kumen,  nhd.  kommen.    8.  ig.  gam,  gamati. 

kvirka  f.  Schlund,  Gurgel. 

an.  kverk  pl.  kverkr  f.  Schlund,  Gurgel,  kyrlga  (d.  L  kviriqa)  erdrossehi, 
jugulare.  +  ahd.  querca  f.  Gurgel,  ahd.  querechela  f.  Gurgel  =  lat.  gur- 
gula.    S.  ig.  gargara,  lat.  gurges,  gnrgula. 
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kvirnn,  kvima  f.  Mühlstein,  Mühle,  Qoiin. 

an.  kvöm,  krem  g.  kvtrnar  f.  Mühle.  -|-  goth.  in  asüa-qaima-s  f.  Eaeüa- 
mühle,  Mühlstein,  as.  quem  oder  quema  f.,  ahd.  qoirn,  chnm  und  chwir- 
i^  st.  f.  mhd.  knrn,  küme  st.  f.  Mühlstein,  Mühle.  S.  slavodentsoh  gmr- 
nu,  garnft  f. 

kvirru  ruhig,  sanft,  Idrr,  daraus  kvinja. 

an.  kyrr  rnhig,  sanft,  still,  ohne  Begebenheit,  kyrra  (kyrrja)  kyrdha  ru- 
hig machen,  kirren.  +  goth.  qairm-s  sanftmüthig,  qairrdn-  f.  Sanftmath, 
mhd.  kürre,  sanftmüthig,  milde,  zahm,  kirre,  nhd.  kirre  zahm  (von  Thi»- 
ren)  kirren  zahm,  kirre  machen,  kyrr  (=r  korrja)  =  mhd.  kürre  (= 
konja)  aas  älterem,  im  goth.  erhaltenen  kvirra-. 

kviva  (kvika)  lebendig,  quick,  keck. 

an.  kvikr  lebendigl,  lebhaft,  qaick.  -(-  goth.  qiva-  nom.  qia-s  lebendig; 
as.  qaik,  ags.  cvic,  cvao,  cac  engl,  qaick;  ahd.  qaec,  queh,  mhd.  qaec, 
ahd.  aach  chech,  mhd.  kec,  nhd.  Qaeck-silber ,  er-qaick-en  and  keck. 
Das  Goth.  kennt  die  C!orraptel  kvika  noch  nicht;  sie  stimmt  (zafallig) 
mit  der  gleichen  im  lat.  vizi,  vic-tas  neben  vivo,  vivas.    S.  ig.  giva. 

kvivnä  (kvikhä)  lebendig  werden. 

an.  kvikna  adha  lebendig  werden.  -|-  goth.  qianan  qionoda  lebendig  wer- 
den.   Von  kviva,  kvika. 

kvista  m.  Zweig,  Blätterbüschel. 

an.  kvistr  g.  kvists  acc.  a.  pl.  ir  m.  (aStamm)  Zweig,  vgl.  kvisl  n.  Zweig. 
-|-  ahd.  qaesta  f.  mhd.  qaeste,  koste,  käste  schw.  f.  m.  aach  qaast  st  m. 
Büschel,  Federbüschel,  Qaast;  Badeqaast,  Badeschürce.  Wohl  nicht  za 
an.  kvisa  adha  wispern,  flüstern? 

H. 
haiha  einäugig  oder  blödsichtig. 

goÜi.  haih-a-8  Gängig.  -|-  lat  caeca-s  blind.    8.  earop.  kaika. 

haita  heiss. 

an.  heitr  heiss.  4~  <^*  ^^^i  <^*  ^^  ^^^g^*  ^ot;  ahd.  mhd.  heiz  heiss,  er- 
bittert, nhd.  heiss,  s.  hitin,  and  vgl.  goth.  heit-on-  f.  (d.  i.  hit&n-)  f.  Fie- 
ber.   Vgl.  europ.  kait. 

haita  n.  Geheiss,  Verheissung. 

an.  heit  n.  Yerheissang,  Gelübde,  -f-  goth.  bi-haita-  n.  Streit,  ga-haita- 
n.  Yerheissang;  ahd.  ant-heiz,  pi-heiz,  gi-heiz,  fora-heiz,  ar-heiz  m.  mhd. 
heiz  st.  m.  Befehl,  Geheiss,  nhd.  Ge-heiss.    Von  haitan. 

haitan  haihait  haitana  heissen. 

an.  heita  hStt  heitinn  heissen  =  genannt  sein,  verheissen,  an-  aofrofon. 
-f-  goth.  haitan  haihait  haitans  heissen,  befehlen;  rofen,  einladen,  «nf- 
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bieten,  as.  hetan  bü  biet,  ags.  b&tan  het;  abd.  beizan  biaz,  mbd.  beizen 
biez,  nbd.  beissen  biess  gebeissen.    Von  ig.  ki  xlvvfAtu. 

Ixaitja  heiss  machen,  heizen. 

an.  beita  beitta  beiss  macben,  sieden.  4-  f^<l-  (beizjan)  beizan,  mbd.  bei- 
zen beisB  macben,  beisen,  nbd.  beizen  beitte  gebeizt.    Denom.  von  baita 


haitha  f.  Heide,  Heidefeld,  Feld. 

an.  beidbs  pL  beidbar  f.  Heide,  beidb  niedriger,  flacber  Gebirgsrücken.  -|- 
gotb.  baitlga-  f.  Feld,  ags.  baedb  f.  engl,  beatb  Heidekraot;  abd.  beida 
f.  Haidekrant,  mbd.  beide  f.  Heide,  nbd.  Heide. 

haithana  heidnisch,  paganus. 

an.  beidbinn  beidniscb.  -{-  gotb.  in  baitbnon-  f.  Heidin,  as.  bedbin,  ags. 
baedbejd,  engl,  beatben;  abd.  beidan;  mbd.  beiden  beidniscb,  sbst.  m.  der 
Heide.  Nacbgebildet  dem  lat.  paganus,  indem  man  baitba  Feld  dem  lat. 
pagos  gleicbsetzte. 

haithantn  f.  Heidenthum. 

an.  beidbni  f.  Heidentbnm,  beidniscber  Brancb.  4~  &^cl.  beidani,  mbd. 
beiden  f.  Heidentbnm,  Heidenscbaft. 

haida,  haidra  heiter. 

an.  beidb  n.  Elarbeit,  beidbr,  beidb,  beitt  beiter,  bell,  klar.  4-  ^*  bddar, 
ags.  bädor;  abd.  beitar,  mbd.  nbd.  beiter,  bell,  klar,  beiter.  Za  ig.  Idt, 
sskr.  cit.  An.  beidbr  g.  beidbrs  und  beidbar  m.  Ebre  =  sskr.  cetas,  gotb. 
baidu-s  Art,  Weise  ;^  sskr.  ketu,  s.  ig.  kaitu. 

haina  Schleif-  Wetzstein. 

an.  bein  f.  Scbleif-  Wetzstein,  -f-  ^g^*  ^^^^  ^*  ei^l*  ^one.  Von  ig.  ki 
scbärfen  =  k&. 

haifti  f.  violentia.  Streit. 

an.  beipt  pl.  ir  f.  bittrer  Hass.  4~  gotb.  baifst-i-s  f.  Streit,  Streitsucbt, 
Zank,  Kampf;  ags.  baest,  bist  f.  contentio,  violentia.  Beacbte  an.  beipt 
obne  das  eingescbobene  s  der  deutscben  Formen,  so  ancb  in  galüra  w.  s. 
S.  ig.  kip. 

haima  m.  Heim,  Heimath,  Haus,  heim  nach  Hause, 
haimana  von  Hause. 

an.  beimr  g.  beims  pl.  beimar  m.  Heimatb;  Welt,  beim  adv.  domum, 
beima  domi,  dabeim,  beiman  adv.  domo  von  Hause.  -f~  gotb.  baim-i-s  f. 
pl.  baimos  Dorf,  Flecken,  as.  b^  m.  n.  Heimatb,  ags.  b&m  m.  n.  Haus, 
Heimatb,  engl,  bome;  abd.  mbd.  beim  m.  n.  Haus,  Heimatb,  adv.  dat 
abd.  beimi  mbd.  beime  as.  bdme  domi,  aco.  abd.  mbd.  beim  nacb  Hause, 
domum;  abd.  beima,  mbd.  beime  st  f.  Haus,  Heimatb,  abd.  beimenän 
adv.  aus  der  Heimatb,   beimina  von  Hause.  ^    An.  beimskr  dumm  (im- 
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mer  sa  Hanse  hockend)  aber  ahd.  heiinisc.  mlid.  nhd.  hebnisoh.  S.  •!&• 
vodeutsoli  kaima. 

haila  lieil  sbst.  das  Heil. 

an.  heul  nnversehrt,  vollständig,  heil,  gesund,  g^öokHch',  heil  n.  Yonei- 
chen,  omen,  heill  oder  heil  f.  Glück,  Heil.  -|-  goth.  hail-a-s,  as.  h^;  ahd. 
mhd.  nhd.  heil  wie  im  Nord.  ahd.  mhd.  heil  n.  nhd.  das  Heil,  Glück.  S. 
siavodeutsoh  kaila  und  vgl.  ig.  kalya. 

hailaga  heilig. 

an.  heilagr  heilig.  -|-  as.  hÖlag,  ags.  h&lig,  halog,  engL  holy;  ahd.  heilag^« 
heilac,  mhd.  heileo,  heilic,  nhd.  hdlig.  Von  haila  Gedeihenl,  Heil  wie 
ttQog  heilig  =  sskr.  ishira  gedeihlich  zn  ish  Gedeihen. 

hailitha  f.  Heilheit,  Gesundheit. 

an.  heildh  f.  Gesundheit.  -|-  engl,  health;  ahd.  heilida  f.  Heil|,  Gesund- 
heit.   Von  haila. 

hailisä  Heil  beschaffen. 
»  an.  heilsa  f.  Glück,    Wohlergehen,   heilsa  adha  grüssen,    begrüssen  vgl. 
heil  n.  Vorzeichen,  omen.  -f-  ^gs.  h&lsian,  haelsian;  ahd.  heilison,  mhd. 
heilsen  anj^urari,  expiare.    Yon  haila. 

hailsama  heilsam. 

an.  heilsamr  heilsam,  -f-  ahd.  mhd.  nhd.  heilsam.    Aus  haila  und  sama. 

haisa  heiser. 

an.  hftss  heiser.  +  ags.  bis;  ahd.  heis  mhd.  heis  heiser,  ygL  mhd.  heisar 
heiser,  schwach,  mangelhaft,  nhd.  heiser.    Goth.  hai%  heisst  Fackel. 

hanha  hoch. 

i^.  h^,  h&,  hatt  hoch.  +  ffoth.  hauh-a*8,  as.  hob,  ags.  he4h,  heb,  he4; 
ahd.  hob  mhd.  hoch  fl.  hober,  nhd.  hoch,  hober.  S.  slavodeutscb  kanka 
gewölbt. 

hanhitha  f.  Höhe. 

an.  haedb  f.  Höbe,  Felsspitze.  +  goth.  baubitha  f.  Höbe,  Erhebung, 
Ehre,  ags.  heahdbu,  bebdbu,  bSbdb,  biebdbo  f.  Höbe,  engl,  height;  ahd. 
hohida  f.  Höbe,  Gipfel.    Von  bauba. 

hanga  m.  Hügel. 

an.  baugr  g.  haugs  pl.  haugar  m.  Hügel,  beygja  (=  haugja)  unter  einem 
baugr  begraben.  4~  ^^^'  hone  g.  bouges  st.  n.  Hügel  vgl.  Donners-baug^ 
und  ähnliche  Bergnamen.  Das  substantivirte  hanha,  vgl.  lit.  kanka-s  m. 
eine  Beule,  kauk-ara-s  m.  ein  Hügel,  eine  Anhöhe. 

hanpa  nu  H^nfe,  Menge. 

an.  h^r  m.  Haufe ,  Menge.  -|-  ags.  he&p  m.  as.  hop  m.  ahd.  honf  mhd. 
houf  m.  Haufen,  ahd.  houfon  mhd.  houfen  bäufsn,  vgL  ahd.  hüfo  mhd. 
büfe  sohw.  m.  nhd.  Hanfe,  Haufen.    S.  slavodeutscb  kaiipa,  ig.  knp,  küpa. 
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hauja,  Imyja  n.  Heu. 

an.  hey  (=  hauja)  n.  Heu.  -f-  goth.  hauja-  n.  nom.  havi  gen.  haujis;  ahd. 
hewi,  houwe,  mhd.  höuwe,  bou,  höu  st.  n.  1  nhd.  Heu.  Zu  hau(v)aii 
hauen. 

haula  Bruch  am  Unterleibe. 

an.  hauU  m.  dass.  4"  ^^^*  ^^^^  b^*  ^*  dLAim,  S.  europ.  und  slavodeutsch 
kaulä. 

hauvan  (hauan)  liailiau  hauana  hauen. 

an.  höggfva  hjo  hauen.  4~  ^-  hauwan,  heu,  ags.  hedvan;  ahd.  houwan, 
hiu,  mhd.  houwen,  hiew,  nhd.  hauen  hieb  gehauen.    S.  slavodeutsch  ku. 

hausa  m.  Schädel. 

an.  hauss  g.  hauss  pl.  ar  m.  Schädel.  -f~  S*  slavod.  kausa,  ig.  kausa. 
hausja  hören. 

an.  heyra  (=  hausja)  heyrdha  hören.  -|-  goth.  hausjan  (und  bausjon)  as. 
horian,  ags.  h^ran,  heran,  hieran,  engl,  hear;  ahd.  (hoigan)  horran,  horan, 
mhd.  hoeren,  nhd.  hören.    Denominativ  von? 

hakula  m.  Mantel. 

an.  hökull  g.  hökuls  m.  Mantel  (Priesterscapulier)  hekla  f.  Mantel  mit 
Kapuze,  daher  der  Hekla,  Vulcan  auf  Island,  von  seiner  Eiskappe.  4~ 
goth.  hakul-a-s  m.  ags.  hacele  schw.  f.;  ahd.  hachul,  mhd.  hachel  st  m. 
Mantel    Vgl.  ksl.  koza  f.  Fell,  Haut. 

hShan  und  hangan  haihäh  und  haihang  hähana  und 
hangana  hangen  (hähan  aus  hanhan?). 

an.  hanga  hekk  hanginn  praet.  auch  schw.  bangdha  hangen,  hangi  m. 
der  Gehenkte.  -|-  goth.  bahan  haihah  hahans  trs.  hängen,  schweben  las- 
sen, in  Zweifel  lassen;  as.  bi-hangan  part.  verhangen,  ags.  hon  hSng  han- 
gen bongen;  ahd.  hähan  hiang  gibangan  mhd.  bähen  hie  hienc  gebangen 
bangen,  hängen,  nhd.  hangen  hieng  gehangen.    S.  ig.  kank. 

haga  m.  Hag,  Geheg. 

an.  bag-thom  n.  Hagedom,  hagi  m.  Weideplatz.  -|-  ahd.  hag,  hac  mhd. 
hac  g.  hages  st.  m.  n.  Hag,  Geheg,  Einhegung,  geheg^r  Wald,  Park. 
Vgl.  lat.  cohum  Hag.  Dazu  ahd.  hagan,  hacan  mhd.  hagen  st.  m.  1 
Dornbusch,  Dorn,  Verback.  Vgl.  engl,  baythom,  mhd.  bagendomi,  hag- 
dom  m.  und  an.  bagthom  n.  Hagedom.    Aus  hagen  nhd.  Hainf. 

hagan  hog  hagana  behagen,  passen,  geziemen,  genehm 
sein. 

an.  in  hagr,  bog,  bagt  geschickt,  hagr  g.  hags  m.  Lage,  Stellung,  Ver- 
hältnisse ;  Nutzen,  Vortheil,  davon  haga  adha  einrichten,  anordnen,  hagar 
es  ziemt,  bättr  (=  hahtr)  g.  bättar  m.  Art,  Weise,  davon  hätta  ädha 
einrichten,  besteU'en,  bogr  s.  boga.  -|-  ags.  hagian  passend  sein;  ahd. 
Fi«k,  indogemi.  WSrtorbaeli.  B.Anfl.  47 
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(hagan  bog  im)  part.  ke-bagin,  mlid.  pari,  behagen,  an-bebagen  as.  bi- 
bagon  mbd.  behagen  nhd.  behagen;  mhd.  hage  schw.  f.  Behagen,  Wohl- 
gefallen, bog  8.  hoga.    Vgl.  ig.  kak  passen. 

hagla  m.  n.  Hagel. 

an.  hagl  n.  Hagel,  -f-  ^^-  hagal,  hagol,  hägel,  hägl  m.  1  engl,  hail,  hail- 
stone;   ahd.  hagal,  mhd.  hagel  m.  1  nhd.  Hagel.    Vgl.  xaxlri^,  coclacae. 

hata  hassen,  anfeinden. 

an.  hata  adha  hassen,  -f-  goth.  vgl.  hatan  Stamm  hatai  hassen  nnd  hat- 
jan  hassen,  as.  haton  feindlich  sein,  verfolgen,  ags.  haüan  hatodhe  ver- 
folgen, hassen;  engl,  to  bäte;  ahd.  hazon,  hazzon,  mhd.  hazzen,  nhd. 
hassen.  Basis  hat  vgl.  hatisa  nnd  s.  |ig.  kad.  Zonachst  denom.  von 
(hata  =)  ahd.  haz. 

hatisa  n.  Hass. 

an.  hatr  g.  hatrs  n.  Hass,  batr-lauss  hasslos.  -|-  goth.  hatisa-  nom.  batis 
g.  batizis  n.  Hass,  Zorn,  hatizon  zürnen;  vgl.  as.  heti  ags.  bete  m.  engl, 
bäte;   ahd.  mhd.  haz  st.  m.  nhd.  Hass  m.    S.  ig.  kad. 

hatta  (hata)  m.  der  Hut. 

an.  battr  m.  der  Hut,  böttr  g.  hattar  pl.  hettir  (uStamm)  m.  und  hetta 
f.  der  Hut.  -f-  ags.  hat  m.  engl,  hat;  ags.  hättian  cum  cute  detrahere. 

hathu  Krieg, 
an.  nur  in  Hödbr  g.  Hadbar  m.   Name  eines  Gottes,  -f-  ags.  beadhu- 
headho-  Krieg,  Kampf  in  vielen  Zusammensetzungen,   ahd.  hadu-  Krieg, 
Kampf  in  Zusammensetzungen.    Vgl.  altgallisch  Catu-  in  Eigennamen. 

hadna  (oder  ähnlich)  Ziege. 

an.  hadhna  f.  Ziege.  -|-  mhd.  hatele  f.  Ziege,  Schweiz,  hatle  demin.  ha- 
teli  dass. 

hanan  m.  Hahn. 

an.  hani  m.  Hahn.  -)-  goth.  hanan-  m.  ags.  hana;  ahd.  hano,  mhd-  hane, 
ban  schw.  m.  nhd.  Hahn  pl.  Hahnen  und  Hähne.  Wohl  zu  ig.  kan  lat. 
canere. 

hangista  m.  Ross,  Pferd. 

an.  bestr  g.  hests  pl.  ar  m.  Pferd  (Hengst  sowohl  als  Stute).  -|-  ags. 
bengest;  ahd.  hengist,  mbd.  bengest  m.  Wallach,  Pferd,  erst  nhd.  aus- 
schliesslich für  das  männliche,  unverschnittene  Pferd.  Oder  bingista? 
Wohl  von  einem  Tonworte  für  wiehern. 

hangja  hängen,  aufhängen,  henken. 

an.  bengja  hangdha  hängen,  aufhängen,  -f-  ^^^'  (bangjan)  hangen  (ben^ 
Jan)  hengan,  henkan,  mbd.  beugen,  henken,  henohen,  nhd.  hängen,  henken. 
Causale  zu  hangan,  hähan  hangen. 

handu  f.  Hand. 
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an.  hönd  g.  handar  pl.  hendr  f.  Hand.  -)-  goth.  handn-s  f.  as.  band,  ags. 
hand,  hond  f.  engl,  band;  ahd.  hand,  hant,  mhd.  hant  pl.  hende,  nhd. 
Hand,  pl.  Hände  f.  Nach  Schleicher  zu  goth.  hmthan  hanth  fangen  Tgl. 
ig.  kat. 

handuga  behend,  geschickt. 

an.  höndugr  behend,  geschieht.  -|-  goth.  handng-a-s  geschickt,  klug.  Von 
handu  Hand. 

hapa  Glück,  Erfolg. 

an.  happ  n.  Glück,  Erfolg.  +  c^s*  ^P  in  magen-häp  kraftreich,  mod^häp 
reich  an  Mnth,  ags.  häp,  ge-hap  aptus,  engl,  hap,  to  happen,  happy.  Vgl. 
nQo-xoni^. 

hafuda  n.  Haupt,  Kopf. 

an.  höfadh  (d.  i.  hafiidh)  dat.  höfdhi  n.  Haupt  =  ags.  heafod,  heafnd  n. 
engl,  head  Haupt  (so,  nicht  hedfod  nach  Qrein)  entspricht  genau  dem 
lat.  Caput.  Vgl.  goth.  hauhitha-,  as.  hobhid  n.  ahd.  houbit,  mhd.  houbet, 
nhd.  Haupt  n.    Vgl.  ags.  heafola,  hafola  m.  Kopf  =  xi(ftdrj  s.  ig.  kapala. 

1,  hafta  captus. 

an.  haptr  captus.  -)-  goth.  -haft-a-s  behaftet,  ags.  haft  m.  captivus,  ser- 
Yus,  as.  haft  vinctus,  ahd.  haft,  mhd.  haft  gehalten,  gebunden,  gefangen, 
behaftet  mit,  verbunden  zu.    S.  europ.  kapta. 

2.  hafta  n.  Haft,  Fessel. 

an.  hapt  n.  Fessel.  -|-  ahd.  haft  m.  n.  amhd.  auch  hapt  n.  mhd.  haft  m. 
Haft,  Fessel,  Festhaltung,  vgl.  mhd.  haft  pl.  hefte  i-Stamm  f.  Haft,  nhd. 
Haft  f.    Das  substantivirte  1.  hafta. 

1.  haflrja  n.  Heft. 

an.  hepti  n.  Heft,  Schaft,  Griff.  +  ahd.  helti,  mhd.  hefte  n.  Heft,  Griff. 
Von  hafta. 

2.  haftja  haflien,  heflien. 

an.  hepta  (=  haptja)  hepta  fest  machen,  festhalten,  fesseln.  -|-  goth. 
haftjan  sich  anhängen,  haften  an,  as.  heftian;  ahd.  heftan,  mhd.  heften 
befestigen,  heften,  verhaften.    Von  hafta. 

haQa  höf  hafana  heben. 

an.  hefja  hof  hafinn  heben.  4-  goth.  haQan  hof  hofum  hafans,  as.hebbian 
h6b,  ags.  hebban,  habban;  ahd.  heQan,  heffian,  hephan,  mhd.  heven,  he« 
ben,  nhd.  heben,  hob,  er-haben.    Zu  ig.  kap,    lit.  kop-ti^aufsteigen. 

hafira  m.  Bock. 

an.  hafr  g.  hafrs  pl.  hafrar  m.  Bock.  +  ags.  häfr  m.  Bock.  S.  europ. 
kapra  caper. 

haba  h.  Haff^  Meer. 

47* 
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an.  haf  n.  Meer,  -f-  ags.  heaf,  haf  lu  Meer;  mhd.  hap  g.  habes,  mhd.  hab 
n.  Meer,  Uaff^  Hafen.    Zu  hab  capere  „Behälter^^ 

hab  habai  halten,  haben. 

an.  haba  hafdha  haben  (ursprünglich  habai?).  -|-  goth.  haban  Stamm  ha* 
bai,  as.  hebbian;  ahd.  haben,  hapen,  mhd.  haben,  h&n,  nhd.  haben  halten, 
haben.    S.  europ.  kap  capere. 

habaga,  hafiga  schwer. 

an.  hofugr  schwer,  -f-  as.  hebhig,  ags.  hefig  engl,  heavy;  ahd.  heb%, 
hepic,  mhd.  hebeo  schwer.    Zu  hafjan  heben. 

habuka  m.  Habicht. 

an.  haukr  g.  hauks  pl.  ar  m.  Habicht.  -|-  ags.  hafoc,  engl,  hawk;  ahd. 
habuh,  hapuh,  mhd.  habech,  nhd.  Habich-t  m.    Zu  hab  capere. 

habran  m.  Hafer. 

an.  hafri  m.  Hafer.  -|-  as.  haforo,  ahd.  habaro,  haparo,  mhd.  habere  schw. 
m.  und  haber  st.  m.  nhd.  Hafer,  Haber  m. 

hama  und  haman  m.  Hülle. 

an.  hamr  g.  hams  pl.  ir  m.  Hülle,  äussere  Gestalt,  in  Cpp.  auch  -hami 
schw.  m.  +  goth.  in  (hamon  bedecken)  ga-,  ana-,  and-,  af-,  ufar-hamon^ 
ags.  ham  st.  m.  und  hama,  homa  schw.  m.  as.  hämo;  ahd.  hämo  in  lih- 
hamo  schw.  m.  Hülle,  Kleid. 

hamara  m.  Hammer. 

an.  hamarr  g.  hamars  pl.  hamrar  m.  Hammer;  K]ippe,  Felswand.  -('  ^^ 
hamur,  ags.  hamor,  hamer,  homer  m.  ahd.  hamar,  pl.  hamara,  mhd.  ha- 
mer  pl.  hämere  m.  nhd.  Hammer  pl.  Hämmer.    S.  ig.  akmara. 

hamflä  vestümmeln. 

an.  hamla  adha  verstümmeln,  hindern,  hemmen.  -|-  ags.  hamelian  ver- 
stümmeln. Von  hamla  =  ahd.  hamal,  mhd.  hamel  yerstümmelt  m.  Ham- 
mel, dies  von  ahd.  ham  fl.  hammer  yerstümmelt,  verkrüppelt  =s  goth. 
hamf-a-s  yerstümmelt.    S.  europ.  kapa,  kampa  xmpo-i  capus. 

hära  grau, 
an.  harr,  här,  hart  grau,  grauhaarig,  haera  f.  graues  Haar.  -|-  ags.  har, 
engl,  hoar  grau. 

hära  n.  Haar. 

an.  har  g.  hars  n.  Haar,  haerdhr  (=  häridha-)  behaart.  -(~  ^*  s^cL  mhd. 
här  st.  n.  nhd.  Haar  pl.  Haare.    Grundform  hasa? 

haritugan  m.  Heerführer  (harja-f  tugan)  von  tiuhan. 

an.  hertogi  schw.  m.  (Heerführer  (nicht  als  Titel).  -|-  as.  heritogo,  ags. 
heretoga;  ahd.  herizogo,  mhd.  herzöge  m.  Heerführer,  Herzog. 

haruga  m.  heilige  Stätte. 
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an.  hörgr  (d.  L  haroga-s)  pl.  hörgar  m.  eine  den  Göttern  geheiligte  Statte. 
4-  ags.  hearg,  hearh,  herg,  herig  m.  1  ahd.  hamg,  harne  st.  m.  nemus, 
fannm. 

haribii^a  Herberge  (hari-x  birga  bergend). 

an.  erweitert  dnrch  ja-  herbergi  n.  Wohnstatte,  Herberge,  -f-  engl,  har- 
bonr  Hafen;  ahd.  heriberga,  heriperga  und  heribirga,  mhd.  herberge  st. 
f.  1  Feldlager,  Schlaf-,  Gastgemach,  Wirthshaus,  nhd.  Herberge. 

hardja  f.  Scbulterblatt,  Schulter. 

an.  herdhar  f.  pl.  die  Schultern,  herdha-bladh  n.  Schulterblatt,  herdhi- 
breidhr  mit  breiten  Schultern,  -j-  ^^'  harti,  hartin,  mhd.  herte  f.  Schul- 
terblatt. 

hardu  bart,  streng. 

an.  hardhr,  hördh,  hart  hart,  streng,  heftig,  schnell.  -|-  goth.  hardu-s 
hart,  strenge,  as.  hard,  ags.  heard,  engl,  hard;  ahd.  hart,  mhd.  hart  nhd. 
hart,  streng,  heftig,  hart.     S.  europ.  kartu  x^ort/-^. 

hardja  hart  machen,  härten. 

an.  herdha  (=r  hardhja)  herdha  hart  machen,  härten;  spannen.  -{-  ^* 
herdian,  ahd.  (hartjan)  hartan,  hertan,  mhd.  herten,  nhd.  härten  hart, 
stark  machen. 

harpan  f.  Harfe. 

an.  harpa  f.  Harfe,  harpari  m.  Harfner.  -|-  ags.  hearpe,  afränk.  harpa, 
ahd.  harphä,  mhd.  harpfe,  herpfe  schw.  st.  f.  nhd.  Harfe  pl.  Harfen; 
ags.  hearpere,  mhd.  harpfaere,  härpfer  m.  Harfner.    Vgl.  lat.  crepare. 

harma  m.  Harm. 

an.  harmr  g.  harms  pl.  ar  m.  Betrübniss,  Kummer,  Harm,  Schaden, 
Schimpf.  -|-  as.  härm  st.  m.  Leid,  Schmerz,  Quai,  ags.  hearm,  herm  st. 
m.  ahd.  härm,  mhd.  härm  st.  m.  Leid,  Schmerz,  Harm,  Schimpf.  S.  sla- 
vodeutsch  karma. 

harmitha  f.  Harm,  Hermde. 

an.  hermd  f.  in  hermdar-yrdi  n.  pl.  Zomesworte,  zornige  Reden.  +  ahd. 
(harmida)  hermida,  mhd.  hermde  st.  f.  Schmerz,  Leid.  S.  slavodeutsch 
karmatä.    Von  harma. 

harmisla  Harmsal,  Leid. 

an.  hermsl  g.  hermslar  f.  Harmsal,  Leid,  -f"  ^d*  harmisal,  hermesal  st. 
n.  Beschimpfung,  Leid.    Von  harma. 

haija  m.  Heer,  Menge,  popiüus. 

an.  herr  g.  hers  und  herjar  m.  Heer,  -f-  goth.  haija-  nom.  haijis,  as.  heri 
st*  m.  f.  ags.  here  g.  heriges  m.  ahd.  hari,  heri  m.  n.  mhd.  her  dat.  herje 
n.  nhd.  Heer  n.    S.  slavodeutsch  karya. 

harja  beeren,  popiüari. 
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an.  herja  heijadha  Krieg^fohren,  beeren,  verheeren.  4-  a^*  hergian  praet. 
hergode;  ahd.  haijön,  heijön,  herron,  mhd.  hem  mit  Heeresmacht  über- 
ziehen, verheeren,  plündern.    Ton  haija. 

harva  m.  Flaolis. 
an.  hörr  g.  hörs  pl.  hörvar  m.  Flachs.  -|-   ahd.  hani},   mhd.  har  st.  m. 
Flachs,    lina  ist  entlehnt  aus  lat.  linum. 

hala  m.  Mann. 

an.  halr  g.  hals  m.  Mann.  4~  ^b*  ^^^^  ™-  Mann ,  vgj^  as.  helith ,  ags. 
häledh,  heled,  ahd.  helid  m.  Mann,  Held,  ags.  haledh-helm  as.  helidhelm 
m.  bergende  Hülle,  Tarnkappe.    Von  hilan  haL 

häla  (verborgen,  schlüpfend)  schlüpfrig,  glatt 

an.  hall,  häl,  halt  schlüpfrig,  glatt.  +  ^^^'  ^^^  {=  l^&l-ja)  mhd.  bade 
verhehlend,  verhohlen;  heimlich  schlüpfend,  schlüpfrig,  glatt.  Zu  hüan, 
hal  hehlen,   s.  enrop.  kal. 

halta  lahm,  hinkend. 

an.  haltr,  holt,  halt  lahm,  hinkend,  -f-  goth.  halt-a-s,  as.  halt,  ags.  bealt; 
abd.  mhd.  hals  lahm,  hinkend. 

haltt  f.  Lahmheit. 

an.  helti  f.  Lahmheit,  -f-  tthd.  balzi  f.  Lahmheit.    Von  halta. 

halda  geneigt,  abhängig. 

an.  hallr,  höU,  halt  geneigt,  vorwärts  geneigt,  hallr  m.  Abhang,  Halde.  -{- 
ags.  heald,  ahd.  bald  geneigt,  vorwärts  geneigt,  abd.  halda,  mhd.  balde 
st.  schw.  f.  nhd.  Halde  f.    Vgl.  slavolit.  kla-na. 

halda  abhängig  sein,  sich  neigen. 

an.  balla  adha  neigen,  sinken  lassen,  ins  Schwanken  bringen.  4~  ^^^ 
baldon  sich  neigen,  vergere,  vgl.  as.  heldian  in  af-heldian,  ags.  heldan, 
byldau,  ahd.  (haldjan)  heldan,  mhd.  beiden  praet.  halte  dass.    Von  halda. 

haldan  haihald  haldana  halten. 

an.  halda  hSlt  haldinn  halten.  -|-  goth.  haldan  haihald  haldans,  as.  hal- 
dan, ahd.  baltan,  mhd.  halten,  nhd.  halten  hielt  ge-halten.  Vgl.  enrop. 
kal  heben. 

haldis   comp.  adv.  potius,    eigentlich  pronins,   comp, 
von  halda. 

an.  heldr  comp*  adv  lieber,  mehr,  heldri  comp.  adj.  potior,  halst  (aus 
beld-st)  adv.  superl.  am  meisten,  besonders,  helztr  adj.  summns.  -f-  goth. 
haldis  comp.  adv.  lieber,  mehr;  as.  bald;  ahd.  mhd.  hält  vielmehr,  m^, 
schwäbisch  halt»  österreichisch  halter,  bolter. 

halba  halb  sbst.  f.  Halbe,  Hälfte,  Seite,  TheiL 

an.  hälfr  halb,  in  Cp.  half-.  +  goth.  balb-a-s,  as.  half  g.  pl.  balbbaro; 
ahd.  halp  und  halb,   mhd.  balp  fl.  halber,    nhd.  halb.  —    an.  hlUf«  £ 
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Hälfte,  Theil,  Seite,  -f-  goth.  halba,  as.  halbha  st.  f.  ahd.  halba,  halpa, 
mhd.  halbe  st.  schw.  S.  Seite,  Eicbtung. 

halma  m.  Halm. 

an.  halmr  m.  Stroh,  Strohlager,  Streu.  +  as-  halm,  ags.  healm  st.  m.  1; 
ahd..  mhd.  halm  st.  m.  1,  nhd.  Halm  pl.  Halme  m.    S.  europ.  kalma. 

halja  f.  Hölle,  Unterwelt,  Unterweltsgöttin. 

an.  hei  g.  heljar  f.  Hei,  Todesgöttin.  -|-  goth.  halja,  as.  hellja  f.  und 
hell  m.  f.  ahd.  hella,  mhd.  helle  st.  f.  1,  nhd.  Hölle.  Von  hilan  hal 
bergen. 

halla  f.  Halle. 

an.  höU  g.  hallar  f.  Halle.  +  &8-  ^b1\&  st.  f.  ags.  heal  g.  healle  f.  engl 
hall;  ahd.  halla  st.  f.  1,  nhd.  HaUe.    Für  hal-na?    vgl.  lat.  cella. 

halsa  m.  Hals. 

an.  hals  g.  hals  pl.  halsar  m.  Hals;  Yordertheil  des  Schiffes,  länglicher 
Berg.  4-  goth.  halsa-  nom.  hals  m.  Hals,  ags.  hals,  heals  m.  Hals,  Schiffs- 
vordertheil,  as.  hals  m.  Hals,  ahd.  hals  m.  Hals,  mhd.  hals  m.  Hals,  läng- 
licher Bergrücken,  nhd.  Hals  pl.  Hälse.    S.  europ.  kalsa. 

halsja  Halsband. 

an.  helsi  g.  helsis  n.  Hundehalsband.  -|-  mhd.  helse  (d.  i.  halsja)  st.  f. 
Halsstrick,  Halsschlinge.    Von  halsa  Hals. 

hasan  m.  Hase. 

an.  h^ri  schw.  m.  Hase  (e  sonderbar),  -f  ags.  hara,  engl  hare;  ahd.  haso, 
mhd.  hase  schw.  m.  nhd.  Hase.  Ygl.  altpreuss.  sasin-  Hase,  d.  i.  szasin- 
und  sskr.  QSQa  m.  (wohl  für  Qasa)  Hase. 

haspa  f.  Haspe,  Haspel. 

an.  hespa  f.  ein  Gespinn,  fibula,  spira,  girgillus.  -|-  an.  haspa,  mhd.  haspe 
f.  Haspe,  ahd.  haspil,  mhd.  haspel,  nhd.  Haspel  m.    Vgl.  xaipa, 

hasla  m.  f.  Hasel. 

an.  hasl  m.  Hasel,  hasla  f.  Stange  von  Haselholz.  -\-  ahd.  basal  st.  m. 
und  ahd.  hasala,  mhd.  hasel  st.  f.  nhd.  Hasel.    S.  europ.  kasala. 

hasva  grau. 

an.  höss  pl.  hösvar  grau.  -\-  ags.  hasu,  heasu  cinereus,  fulvo-cinereus; 
mhd.  heswe  (d.  i.  hasvja)  torridus,  pallidus.  Ygl.  ahd.  hasan  blank  polirt 
und  lat.  canu-s,  s.' europ.  kasna. 

hi  und  Wna  pron.  dieser,  der. 

an.  hinn  hin  hit  jener,  der  Stamm  hina.  -f-  goth.  hina  acc.  sg.  m,  diesen, 
himma  dat.  sg.  m.  n.  diesem  (amd.  himo)  as.  he  hi  nom.  er.  Ygl.  entop. 
ki,  ixtt  und  xilvo-g. 

Liura,  hiurja  traut,  geheuer. 
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an.  h^rr  (d.  i.  hitirja)  froh,  munter,  hjra  calor,  benignitas.  -\-  ags.  hiore, 
heore,  h^e,  hire,  ahd.  hiuri  lieblich,  tränt,  freundlich,  ergeben,  as.  un- 
hiuri,  ag8.  un-heore,  ahd.  unhiuri  unheimlich,  nicht  geheuer,  mhd.  ge- 
hiure  vertraut,  lieblich,  angenehm,  nhd.  ge-heuer,  un-geheuer.  Gleiche 
Stammes  mit  hiva. 

hitjan  Hitze. 

an.  hiti  m.  Hitze,  sumar-hiti  Sommerhitze,  solar-hiti  Sonnenhitze.  -|-  ndd. 
bitte  f.  ahd.  hizzea,  hizza,  mhd.  hitze  f.  nhd.  Hitze;  dazu  ahd.  hizzon 
(Grundform  hitja)  mhd.  hitzen  heiss  werden,  mhd.  hitzen  und  hitsigen, 
nhd.  er-hitzen  heiss  machen,  an.  hita  f.  Hitze.  S.  haita  und  ygi.  goth. 
heiton-  f.  Fieber.  Es  scheint  ein  Verb  hitan  hait  hitum  bestanden  zu 
haben. 

Mthrä  (htthra?)  hierher, 
an.  hedhra  adv.  hierher  vgL  hedhan  adv.  von  hieraus,  von  jetzt  an.  -f 
goth.  hidre  (hidrei)  hierher,  ags.  hidher,  hider,  hyder  hierher,  engl,  hither. 
Von  hi,  vgl.  lat.  citra,  citerior. 

hinkan  hank  (hunkuin  hunkana)  hinken. 

an.  nur  im  schw.  v.  hinka  hinkadha  hinken,  -f-  <^d«  hincan,  hinchan, 
mhd.  hinken  hank  gehunken,  nhd.  schwach  hinken.  Vgl.  ig.  skag, 
skang  hinken. 

hinda,  hindan  f.  Hinde,  Hirschkuh. 

an.  bind  g.  hindar  f.  Hinde,  hindar-kälfr  Hindkalb.  -|-  ags.  hinde  schw. 
f.  ahd.  hinta,  mhd.  hinte  schw.  f.  nhd.  Hinde  f. 

hindar  adv.  hinter. 

an.  hindr  z.  B.  in  hindr-vitri  Aberglauben  und  in  hindra  hindern.  + 
goth.  hindar,  ags.  hinder;  ahd.  hintar,  hiutir,  mhd.  hinder  praep.  mit 
dat.  und  acc.  nhd.  hinter.    Comp,  zu  hina-  =  hi  w.  s. 

hindarä  hindern. 

an.  hindra  hindradha  hindern.  4-  ^s-  hinderian,  ahd.  hinderon  imd  (hin- 
taijan)  hintiren,  mhd.  nhd.  hindern.    Von  hindar. 

hifina  m.  Himmel. 

an.  hifinn  g.  hifins  m.  Himmel.  -^  as.  hebhan,  ags.  heofon,  heofen  st.  m. 
engl,  heaven,  ndd.  heben,  hewen  Himmel.  Auf  das  Nordische  und  Säch- 
sische beschränkt 

himina  m.  Himmel. 

an.  himinn  g.  himins  pl.  himnar  m.  Himmel.  -|-  goth.  himin-a-s  m.  Him- 
mel.   In  den  anderen  deutschen  Dialecten  himila  m.    8.  ig.  akman. 

hlr  adv.  hier. 

an.  her  hier.  -|-  goth.  her  adv.  her,  hier,  as.  her,  hir,  hier  adv.  hier, 
hierher;  ahd.  hera  her,  hiar  hier,  mhd.  hier,  hie  hierher,  her,  hier. 
Von  hL 
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hiru  m.  Schwert. 

an  bjdrr  m.  Schwert.  -^  goth.  hairu-s  m.  Schwert,  as.  hem-  Schwert  in 
hem-grim  Bchwertgrimmig  und  sonst.    S.  ig.  kam. 

hiruta  m.  Hirsch. 

an.  hjörtr  g.  hjartar  pl.  hirtir  m.  Hirsch,  -f-  ags.  heorot,  heort  m.  ahd. 
hiraz,  mhd.  hirz  m.  st.  und  hirze  schw.  m.  nhd.  Hirsch.  Weiterbildung 
aus  hiru-  =  hirva  =lat.  cervu-s.    S.  ig.  europ.  karva. 

hirtan  n.  Herz. 

an.  hjarta  n.  Herz.  +  goth.  hairtan-  n.  as.  herta,  ags.  heorte,  hiorte  n. 
engl,  heart;  ahd.  herza,  mhd.  herze  n.  Herz.  S.  ig.  kardan,  kard,  kardi, 
kardaya. 

hirda  £  Heerde. 

an.  hjördh  g.  hjardhar  pl.  lijardhir  f.  Heerde.  -|-  goth.  hairda  f.  ags. 
heord,  herd,  hird  f.  ahd.  herta,  mhd.  herte  st.  f.  1  nhd.  Heerde.  S.  ig. 
slayodeutsch  kardhä. 

hirdja  m.  Hirte. 

an.  hirdfair  m.  Hirt.  -\^  goth.  hairdja-  nom.  hairdei-s  m.  as.  hirdi,  ags. 
hirde,  hierde,  heorde,  hiorde,  hyrde,  engl,  shep^herd;  ahd.  hirti,  mhd* 
hirte,  nhd.  Hirte  m.    Von  hirda. 

hirsan  m.  Kopf. 

an.  hjarsi,  l^assi  m.  caput,  ocdput.  +  s^kr.  (irshan  m.  Kopf,  also  ig. 
karasan  m.  Kopf. 

hila  tönend,  Getön. 

an.  hjal  n.  Gespräch,  Unterhaltung,  hjala  adha  sprechen,  sich  unterhal- 
ten. -|-  ahd.  hei  in  gi-hel,  un-hel,  missa-hel  fl.  heller,  Imhd.  hei  fl.  heller 
tönend,  laut,  glänzend,  nhd.  hell.  Von  hal  hallen  s.  europ.  kal  xaXita 
calare. 

hilta,  hiltan  m.  n.  SchwertgriflT,  Gehilze. 

an.  hjält  pl.  hjölt  und  l^älti  m.  Schwertgriff,  Gehilze.  +  <^8*  ^^  Bt.  m. 
n.  engl,  hilt;  ahd.  hSlzä,  mhd.  heize  schw.  f.  Schwertgriff,  Heft,  Gehilze. 
S.  europ.  kalda. 

hildi  f.  Kampf. 

an.  hildr  f.  Bellona,  proelium.  -f  as.  hild  dat.  hildi,  ags.  hild  2  f.  ahd. 
Hiid-  in  Znsammensetzung  und  hiltja  st.  f.  1  Kampf.  Von  kal  percel- 
lere,  s.  europ.  kal. 

hilpa  f  Hülfe. 

an.  hjälp  g.  hjälpar  pl.  ir  f.  Hülfe,  hjälpa  adha  helfen.  -)-  ^*  helpa,  ags. 
help  st.  f.  ahd.  helfa,  hilfa  (hulfa),  mhd.  hilfe,  helfe  st.  f.  1,  nhd.  Hilfe, 
Hülfe.    Vgl.  lat.  culpa  s.  europ.  kalpä,  lit  szelp-ti  helfen.    Von  hilpan. 
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liilpan  halp  hiilpum  hulpana  helfen. 

an.  Igälpa  halp  holpinn  helfen.  -|-  goth.  hilpan  halp  holpctm  hnlpans  aa. 
helpan,  ags.  helpan;  ahd.  helfan,  mhd.  helfen,  nhd.  helfen,  half,  gehol- 
fen.   S.  ig.  kalp. 

hilma  m.  Helm. 

an.  hj&lmr  g.  hjlllms  pl.  ar  m.  Helm.  -|-  goth.  hilm-a-8  Helm,  ags.  heim 
m.  Schützer,  Helm,  as.  heim  m.  Helm,  ahd.  mhd.  heim,  nhd.  Helm  m. 
Ags.  holm  and  engl,  heim  Steuerräder  yielleioht  ans  an.  hjalm  n.  Stener- 
mder,  Helm  am  Schiffe  entlehnt,  vgl.  lit.  ssalma  langer  Balken.  S.  sla- 
vodeutsch  kalma  Helm;  zn  hal  occnlere. 

Mva-  Angehöriger  in  Zusammensetzung. 

an.  in  h^-byli  n.  pl.  Hauswesen,  h^-vig.  -f-  goth.  in  heiva-frauja  m.  Haus- 
herr, mhd.  in  hi-r4t  m.  f.  nhd.  Hei-rath.    S.  europ.  kaiva. 

hivan  m.  Angehöriger,  Hausgenoss,  Gatte. 

an.  hjon,  hjün  n.  pl.  Eheleute,  Hausleute,  familia.  -f-  goth.  vgl.  heiva- 
fi*auja  Hausherr,  ags.  hivan  pl.  familiäres,  domestici;  ahd.  hiwo,  hio,  mhd. 
hiwe,  hie  schw.  m.  Gatte,  Hausgenoss,  Knecht,  pl.  ahd.  mhd.  hiftn,  hien 
n.  beide  Gatten,  beide  Dienstboten,  Mann  und  FVau;  as.  hiwa,  ahd.  hiwa, 
hiä,  mhd.  hiwe,  hie  sohw.  f.  Gattin.    S.  europ.  kaiva. 

hiviskja  n.  Familie. 

an.  h^ski  n.  die  Hausgenossen,  Familie.  -(~  <^  hiwiski,  ags.  hiVisce  n. 
ahd.  hiwiski,  amhd.  hiwiske,  hfwische  n.  Familie,  Geschlecht;  Hausge- 
sinde, Haushaltung.    Von  hiva  (hiviska). 

huga  m.  Sinn,  Gedanke. 

an.  hugr  g.  hugar  pl.  ir  m.  Sinn,  Absicht,  Muth,  huga  adha  überlegen, 
bedenken,  hugga  adha  trösten,  hugna  adha  anmuthen,  behagen,  hngsa 
adha  denken  auf,  sich  vornehmen.  -|-  goth.  hug-a-s  m.  Sinn,  Verstand. 
Vgl.  sskr.  Quc  sich  kümmern. 

hugja  denken,  meinen. 

an.  hyggja  hugda  denken,  beachten,  aussinnen,  bestimmen;  dauditen, 
hygginn  verstandig,  hyggja  f.  Verstand.  +  goth.  hugjan,  as.  huggian, 
as.  hycgan,  hicgan;  ahd.  huggan«  hukkan,  mhd.  hügen  denken,  meinen. 
Von  huga. 

hftdi  f.  Haut. 

an.  hüdh  g.  hüdhar  pl.  ir  f.  Haut,  FeU,  h^dha  (=r  hüdlya)  h^dda  (die 
Haut  streichen)  prügeln,  h^dhing  f.  körperliche  Züchtigung,  gleiche 
Siammes  hä  g.  har  (Grundform  h^va)  f.  Haut.  +  &^d-  ^^d»  ^^'  ^i^  "^ 
f.  2,  ahd.  hüt  pl.  hiuü,  mhd.  hüt  pl.  hiute,  nhd.  Haut  pL  Häute,  mhd. 
behiuten  Jmd  an  die  Haut,  das  Leder  gehen.    S.  europ.  kuti  cutis. 

hunanga  n.  Honig. 
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an.  hnnang  n.  Honig,  -f  &8.  honeg,  ags.  hnnig  n.  ahd.  honag,  honak, 
honang,  mbd.  honec  g.  honeges  st.  n.  nhd.  Honig  m. 

hungrn,  hfthru  m.  Hunger, 
an.  hungr  g.  hnngrs  m.  Hanger.  -)-   goth.  huhru-s  m.  as.  hnngar,    ags. 
hungor,  hungor,  banger;  ahd.  bangar,  bankar,  mbd.  banger  st.  m.  1,  nbd. 
Hanger  m.    Oder  bangra?  a-Stamm  nar  im  Goth.    An.  bangradbr  hangrig 
Ygl.  mit  ahd.  hangaron  bangem. 

Irnnda  m.  Hund. 

an.  handr  g.  bands  pl,  bandar  m.  Hand.  -{-  goth.  band-a-s,  as.  abd. 
band  m.  abd.  bunt  pl.  buntä,  mbd.  band  pl.  bände,  nbd.  Hand  pl.  Hän- 
de.   Aas  ig.  kvan  g.  kunas  darch  da '  erweitert. 

hunda  Zahlwort  hundert. 

an.  band,  bandratb  n.  Handert.  -)-  goth.  banda-  n.  nar  pl.  as.  in  twe 
band  zwei  handert;  ahd.  hant  (mbd.  bant  selten)  handert.  8.  ig.  kanta, 
kata  handert. 

hundrada  n.  das  Hundert. 

an.  bandradh  pl.  bandratb  n.  Handertschaft.  -{-  ^*  handarod,  ags.  ban- 
dred, engl,  bandred;  abd.  banterit,  mbd.  hundert,  nbd.  Handert  n.  and 
als  Gardinalzabl.  Zasammensetznng  aas  band  handert  and  (ratha)  Zahl 
vgl.  goth.  ratlgan  roth  zahlen,  welches  arsprünglicb  denom.  wie  altba^ 
aialtb  aas  altha  alt  a.  ä. 

hunsla  n.  Opfer,  heiliger  Dienst. 

an.  hüsl  n.  Sacrament  -|-  goth.  hansla-  n.  Opfer  pl.  aach  Dienst,  ags. 
bosl  n.  Opfer.    Za  ig.  kvan  =  zend.  (jpan,  wovon  ig.  kvanta  heilig. 

hup  hüpfen. 

an.  hopp  g.  hopps  n.  ein  Hapf,  Sprang,  hoppa  adha  hüpfen.  4~  ^c- 
hoppan  hüpfen;  mbd.  büpf^i,  hopfen,  nbd.  hüpfen,  ein  Hapf.  S.  slavo- 
deatsob  kap,  ig.  kup  vibriren. 

hupi  m.  Hüfte. 

an.  bappr  g.  happs  m.  Vorderbein ,  Hüfte.  4"  goth.  hap-i-s  m.  ags.  hyp, 
hype  st.  m.  engl,  hip;  ahd.  baf  g.  ba£B,  mbd.  haf  g.  hüffe  f.  2,  nbd. 
Hüfte.    Lit.  kampis  Yorderschinken  des  ^cbweins. 

hufa  m.  n.  Hof,  eingefriedigter  Raum. 

an.  bof  n.  Tempel,  -j-  as.  bof  pl.  hobhös;  ahd.  mbd.  bof  g.  boves,  nhd. 
Hof  m. 

hüfen,  hftban  f.  Haube. 

an.  büfa  f.  Mütze,  Kappe.  -|-  ahd.  habä,  mbd.  hübe  schw.  f.  (Haobe, 
Matze.    YgL  haabida  Haapt,  ig.  kambba. 

hurdi  f.  Geflecht,  Hürde,  Thür. 
an.  bardb  g.  bordbar  pl.  ir  f.  Tbürflügel,  Thür.  -f-  i^oüi.  banrd-i-s  f. 
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Thfir;  ahd.  hart  pl.  hordi,  mhd.  hart  pl.  bürde  f.  2  Flechtwerk,  Horde, 
als  Thür  und  sonst  verwendet    S.  europ.  karti  crates. 

huma  n.  Hom. 

an.  hom  n.  Hom,  Trinkhom;  Kante,  Ecke,  hyming  f.  Ecke,  Winkel.  + 
goth.  hauma-  n.  Hom,  Homfrucht,  Traber  {x€QaTittfmchi)  ags.  hom  pL 
bomas,  as.  hom  pl.  bomi,  ahd.  hom,  mbd.  hom,  nbd.  Hom  n.  S.  en- 
rop.  kama  Hom. 

humida  gehörnt. 

an.  hymdhr  gebömt.  '•\-  as.  hoh-bumid  hocbgebömt,  amhd.  gi-bomet, 
mhd.  ge-bümet,  nhd.  gebömt.  Eigentlich  part  pf.  von  bnmjan  behör- 
nen vgl.  goth.  hanmjan,  oberdeutsch  bömen  (als  der  Eoblurt  „hörnte" 
Hebel)  auf  dem  Home  blasen. 

hurja  Glutli. 

an.  byr  g.  byijar  m.  Feuer.  +  goth.  bauija-  n.  Kohle,  pl.  hauija  auch 
Koblenfeuer.    Vgl.  lit.  kur-ti  heizen,  s.  ig.  kar  (kor). 

hurska  rasch. 

an.  borskr  rasch.  -{-  as.  borsk  schnell,  weise,  klug,  ags.  borsc,  ahd.  horsc 
schnell,  weise,  klug. 

^        hula  hohl  sbsi  iL  hohler  Kaum. 

an.  bolr  bohl,  hol  n.  hohler  Raudi,  bola  f.  Höhle,  Loch,  -f*  goth.  in  hu- 
lundja-  f.  Höhle;  ahd.  mbd.  hol,  nbd.  bohl;  ags.  hol  n,  ahd.  mhd.  hol 
n.  bohler  Baum,  Höhle.    Zu  bilan  bal. 

hulida  gehüllt. 

an.  bulidhr  verhüllt  +  goth.  in  unand-hulitb-a-s  nnenthüllt,  unaufge- 
deckt,  part.  von  hulja  hüllen. 

hulistra  il  HüUa 

an.  bulstr  n.  Futteral.  -{-  goth.  hulistra-  n.  HüUe,  Deoke,  Sddeier,  vgl. 
ags.  beolstor  n.  Höhle.    Von  hulja  hüllen. 

holta  n.  Holz. 

an.  holt  n.  kleine  Waldstrecke,  Holz.  4*  ^'  c^«  ^olt  n.  ahd.  holz,  mhd. 
holz,  nhd.  Holz  n.  lignum  und  nemus.  S.  slavodeutscb  kalda  (kald  Se- 
cundärwurzel  von  kal  percellere  brechen  vgl.  xiaSog). 

hnltha  geneigt,  hold. 

an.  hollr  zugeneigt,  hold.  H-  goth.  bultb-a-s  hold,  gnädig,  as.  hold;  ahd. 
hold,  mhd.  hold,  nbd.  hold.    Vgl.  balda. 

hnlthin  f.  Huld. 

an.  bylli  f.  Huld,  Zuneigung.  +  as.  huldi  f.  ahd.  huldi,  mhd.  holde  f. 
Huld,  Geneigtheit,  Ergebenheit.    Von  huHha. 

hulihja  hold  machen,  htddigen. 
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an.  hylla  hylta  hold,  günstig  Btimmen,  hyllast  haldigen,  Huld  erweisen. 
•^  ahd.  (holdjan)  huldan  praet.  hulta,  mhd.  hulden  praet.  hnldete,  holte 
geneigt,  ergeben  machen;  huldigen,  Ehrfurcht  geloben.    Von  hultha  hold. 

hulma  und  hulman  m.  Holm. 

an.  holmr  g.  holms  pl.  holmar  m.  Holm  =  See-  oder  Flussinsel.  -|-  as 
holm  m.  Berg,  Hügel,  engl,  holm  Insel,  Werder;  Klippe,  Hügel,  ags.  holm 
m.  Meereewoge,  Meer.  An.  holmi  m.  (Grundform  huhnan)  =  lat.  cul- 
men.    8.  europ.  kalman. 

hulja  hüllen. 

an.  hylja  hulda  verhüllen,  umhüllen,  hulda  f.  Dunkelheit.  -{-  goth.  hul- 
jan,  as.  hullian;  ahd.  huljan,  hullan,  mhd.  hüllen,  nhd.  hüllen.  Zu  hal 
occolere. 

hüsa  n.  Hans. 

an.  hüs  n.  Haus,  Gemach,  h^sa  h^sta  hausen,  inn-h^str  part.  pf.  behau- 
set, wohnhaft.  +  goth.  gud-hüsa- n.  Gotteshaus,  as.  hus,  ags.  hüs  st.  n. 
engl,  house;  ahd.  mhd.  hüs  st.  n.  nhd.  Haus  n.    S.  ig.  kansa« 

hnsan  f.  Hose. 

an.  hosa  f.  Hose,  eigentlich  hoch  heraufgehender  Strumpf.  -|-  ags.  hose 
f.  ahd.  hosll,  mhd.  hose  schw.  f.  Beinbekleidung,  Hose  oder  Strumpf. 
Ndd.  z.  B.  im  Lauenburgischen  heissen  die  Strümpfe  „Hasen".  YgL  ksL. 
kosnlja  f.  indusium,  wohl  für  kos%-ja. 

hnsda  n.  Hort,  Schatz. 

an.  hodd  g.  hodds  n.  Hort,  Groldhort.  4~  goth.  huzda-  n.  as.  hord  n.  ags. 
hord  m.  n.  ahd.  hört  n.  mhd.  hört  m.  n.  nhd.  Hort.  m.  Vgl.  ig.  kausta 
(lat.  custos?). 

höha  und  höhila  m.  Ferse,  Hacken.  . 

an.  hoell  (auch  haeU  und  hell)  m.  calx,  caloaneum.  -{-  ags.  h6h,  ho  g. 
hos  m.  engl,  hough  calx,*^calcaneum  und  ags.  heia,  haela,  engl,  heel,  hol- 
länd.  hiel  dass.    Nach  Grein. 

höga  bequem,  passend. 

an.  hogr,  hoegr  bequem,  behaglich,  sanft  comp,  hoegri  (geschickter  =) 
rechts  dezter,  hog-ligr  leicht  zu  behandeln.  -)-  ags.  hog  geschickt,  klug. 
Von  hagan  (h6g)  passen. 

höna  Huhn. 

an.  hoena  (=  honjan)  f.  Henne,  hoens,  hoensn,  hoesn  n.  pl.  (Grundform 
hoensna  =  honisna)  Hahn  und  Henne,  Hühner.  -|-  as.  h6n  pL  honer,  ahd. 
huon  pl.  huanir,  mhd.  huon  pl.  hüener,  nhd.  Huhn  pl.  Hühner  n.  Von 
hanan  Hahn^  wie  dola  von  dala  Thal. 


n.  recessus. 
an.  höp  n.  recessus.  -|-  ags.  h6p  n.  reoessns. 
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liöfa  m.  Huf. 

an.  hofr  g.  hofs  pl.  hofar  m.  Huf.  as.  ags.  hof  m.  ahd.  mlid.  haof  m.  nhd. 
Huf  m.    S.  ig.  kapa  gamba. 

höba  Maass. 

aiL  hof  n.  Maass,  Maasshalten,  Besonnenheit  -{-  goth.  (hobjan  Maaashal- 
ten  in)  ga-hob-eini-  f.  Enthaltsamkeit,  on-gahobeini-  f.  Unenthaltsamkeit; 
in  der  Bedeutung  „Maass  Landes'*  as.  höfift,  ahd.  huoba,  hnopa,  höba» 
mhd.  huobe  st.  schw.  f.  nhd.  Hube,  Hufe  f.  Stück  Landes  von  einem  be- 
stimmten Maasse,  Hufe.    Zu  haban  capere. 

höra  m.  Hurer  n.  Hurerei. 

an.  horr  g.  liors  m.  Buhler,  hör  n.  Bnhlerei,  Unzucht.  -{-  goth.  hor-A-s 
m.  Hurer,  Ehebrecher,  vgl.  ahd  huorr&  (=huor-jan)  mhd.  huore  schw. 
f.  nhd.  Hure;  fries.  hör  n.  ahd.  huor,  mhd.  huor  n.  HurereL  Vgl.  ksL 
kurava  f.  meretrix. 

höra  hureik 

an.  höra  adha  huren.  -(*  ^d*  huordn,  mhd.  huoren,  nhd.  huren.  Von 
höra. 

höla  n.  das  Prahlen,  Rühmen. 

an.  hol  n.  das  Rühmen,  Prahlen,  hoela  (=  holja)  loben,  rühmen.  -|-  ags. 
h61  n.  loquela  inanis,  calumnia,  vgl.  goth.  h616n,  ahd.  huoljan  triegen, 
täuschen.    Zu  häl. 

hnaiTJa  neigen,  beugen. 

an.  hneigja  hneigdha  neigen,  beugen.  -{-  ags.  hna^an  humiliare;  ahd. 
(hneigjan)  hneikan,  mhd.  neigen,  nhd.  neigen  neigte  geneigt.  Causale 
zu  Jmivan. 

hnakkan  m.  Nacken. 

an.  hnakki  m.  Nacken,  -f*  ^s*  hnecca  schw.  m.  ahd.  hnacch,  nacch  pl. 
hnacch&,  mhd.  nac  g.  nackes  st.  m.  und  mhd.  nacke  schw.  m.  nhd. 
Nacken  m. 

hnava,  hnauva  genau. 

an.  hnöggr  genau,  parcus.  -1-  s^*  hnedv  parcus,  t^nax,  nhd.  ge-nau. 

Vgl.  XVVUf, 

hniudan  hnaud  hnudum  hnudana  stossen,   hämmern, 
nieten. 

an.  hnjodha  hnaudh  hnudhum  stossen,  hämmern.  -|-  ahd.  hniutan  abl.  6 
in  pi-hniutan  befestigen,  ahd.  ge-nuoton  quassare,  mhd.  niet  m.  Stift, 
Nietnagel,  mhd.  nieten  schw.  ▼.  =>  nhd.  nieten.  An.  hnita  adha  zusam- 
menfugen, nieten  zu  dem  eng  verwandten  hnitan. 

hniusan  hnaus  hnusum  hnusana  niesen. 
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an.  hnjosa  hnaus  hnosum  niesen,  -f'  &^d.  ninsan,  mhd.  niesen  abl.  6  nie- 
sen.   Vgl.  lul.  kus,  cYchü. 

hnitan  linait  Imitom  hnitaoa  stossen  auf,  an. 

an.  hnita  hneit  hnitnm  hnitinn  stossen  anf,  an,  hneita  (=hneitja)  vin- 
cere,  superare.  +  ags.  hnitan  hn&t  stossen,  hnitol  stössig,  oomipetns, 
hnätan  allidere,  tondere.    Vgl.  «y^Cc»»  s.  enrop.  knid. 

Jiniti,  hnita  f.  Niss,  Lausei. 

an.  nit  f.  Niss.  -1-  ^gs.  hnitn  f.  ahd.  (hniz)  niz,  mbd.  niz  f.  2  nhd.  Niss 
pl.  Nisse  f.    S.  europ.  knid. 

lini£sin  m.  Faust. 

an.  hnefi  (auch  knefi)  m.  Fanst,  hnefa  adha  mit  der  Faost  umfassen,  -f* 
mhd.  neve  (nnr  in  neve-mez)  schw.  m.  zosammengeballte  Hand,  Faust. 

hnivan  hnaiv  Irnivuni  hnivana  sich  neigen. 

an.  hutga  hneig  oder  hnd  sich  neigen,  sinken,  fallen.  -|-  goth.  hneivan 
hnaiv  hnivom  hnivans;  ags.  hnigan,  as.  hnigan;  ahd.  hnigan,  nigan,  mhd. 
nigen  st.  abl.  5  sich  neigen. 

hnuti  f.  Nuss. 

an.  hnot  g.  hnotar  pl.  hnetr,  hnötr  f.  Nuss.  -f'  t^-  ^i>yt  f.  ahd.  hnnz, 
nuz  pl.  nuzzi,  mhd.  nuz  pl.  nüzze,  nhd.  Nuss  pl.  Nüsse  f.  Vgl.  lit  kand- 
ftla-s  Kern  zu  ig.  skand,  kand  beissen. 

hraina  rein. 

an.  hreinn  rein.  +  goth.  hrain-ja-s,  as.  hren  und  hreni;  ahd.  hreini,  mhd. 
reine,  rein,  nhd.  rein.    S.  slavodeutsch  kraina. 

hraiva  n.  Leichnam,  Aas. 

an.  hrae  n.  Leichnam,  hrae-fugl  m.  Aasvogel.  -4"  goth.  in  hraiva-düb6n- 
f.  Turteltaube  (wörtlich  Leichentaube)  as.  hreo,  hreu  g.  hröwes,  ags. 
hraev,  hr&v,  hr&  n.  ahd.  hr^,  reo,  re  g.  hröwes,  mhd.  re  g.  rSwes  st.  n. 
mhd.  auch  st.  m.  Leichnam,  Aas  (Tödtung,  Tod).    S.  ig.  kravya,  km. 

hrauka  m.  ein  Vogel. 

an.  hraukr,  hr6kr  m.  Seerabe.  -^  ags.  hrok  m.  engl,  rook;  ahd.  hruoh, 
mhd.  ruoch  st.  m.  Krabe,  Häher.  Vgl.  x^vyo-^  und  goth.  hrukjan 
krähen. 

hratha  hurtig, 
an.  hradhr,  hrödh,  hratt  hurtig,  eilig.  +  ag8.  hradh;  ahd.  hrad,  rad,  brat, 
rat  und  radi,  redi  velox,  strennus. 

hrana  f.  Meer. 

an.  hrönn  f.  Meer.  -{■■  ags.  häm  f.  pelagus,  mare,  vgl.  ahd.  mhd.  nhd. 
harn  m.  urina.    Besser  hama,  vgl.  «^^. 

hrang  tönen. 
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an.  hrang  n.  Lärm,  hringja  hringdha  läuten,  -f*  >^-  luring  m.  Boniu, 
hringan  hringde  clangere,  engl,  ring  rang  rang  läuten.    S.  ig.  krak. 

lirapja  tangere,  attingere. 

an.  hreppa  hrepta  erhalten,  sorte  adipisci,  hreppr  g.  hrepps  m.  Districi 
(eigentlich  xX^Qog),  -|-  ags.  hrepian  tangere,  hreppan  tangere,  attingere, 
ge-hrepod  tactus,  hrepnng  tactus.  S.  lit.  krap-styü  schaben,  scharren, 
kratzen. 

hrabna  n.  Rabe. 

an.  hrafn  g.  hrafns  pl.  hrafnar  m.  Habe,  -f-  ags.  hrafn,  hrefn,  hram,  hrem 
m.  Rabe;  ahd.  hraban,  raban,  mhd.  raben  m.  Habe,  anch  ahd.  hram,  ram, 
mhd.  ram  g.  rames  m.  aus  (rabn,  ramn).    Zu  hropan? 

hräva  raiih,  roh. 

an.  hr&r,  hrä,  hrätt  roh,  crudus,  hrau-n  n.  steiniger  Boden.  -|-  as.  hra, 
ags.  hreov,  hre6h,  hreo  rauh,  roh,  engl,  rough ;  ahd.  (hr&o)  r&o,  ro  flectirt 
räwdr,  rower,  rouwer,  mhd.  rä,  ro,  rou  fl.  r&wer,  röwer,  roher,  ronwCT, 
rouher,  später  auch  r6h,  roch,  nhd.  rauh,  roh.    Zu  ig.  kru,  vgl.  hriuvan. 

liriuba  asper,  scabiosus. 

an.  hriufr  dass.  -|-  ags.  hreov  dass.,  ahd.  (hriob)  riob  dass.  ahd.  hriupi 
f.  Scabies. 

hriuvan  (aus  hrivan)   hrauv   (hrav)   hruvum  hruvana 
Scbinerz  empfinden,  reuen. 

an.  hruggr  traurig,  davon  hryggja  (hryggva)  hrygdha  betrübt,  ängstlich 
machen,  hraedha  hraedda  in  Furcht  setzen  (basirt  auf  part.  hravidha) 
hraedhast  sich  furchten,  davon  part.  pf.  hraeddr  erschrocken,  ängstlich 
hraezla  (=  hraedh-sla)  f.  Furcht,  -j-  ^s*  hrewan  hrau  impers.  es  schmerzt, 
thut  leid,  reut,  ebenso  ags.  hreovan  hreäv  dolet,  piget,  hreov  f.  moeror 
vgl.  ahd.  hriuwä,  riuwa,  mhd.  riuwe  schw.  st.  f.  Reue;  ahd.  hriuiran, 
riuwan,  riwan,  mhd.  riuwen  Schmerz,  Reue  empfinden;  traurig,  reuig 
machen,  refl.  sich  betrüben,  bereuen.    S.  ig.  kru. 

liringa  m.  Ring. 

an.  hringr.  g.  hrings  pl.  ar  m.  Ring,  Kreis.  -{■■  as.  bring,  ags.  hring  m.  1 
engl,  ring;  ahd.  hring,  hrino,  mhd.  rinc  g.  ringes  st  m.  1,  nhd.  Ring  pL 
Ringe  m.    S.  slavodeutsch  krangha. 

lirindan  hrand  hrundum  hrundana  stossen. 

an*  hrindan  hratt  hrundum  hrundinn  stossen.  -f-  &gs*  hrindan  hrand  stot- 
Ben.    S.  ig.  krat,  kart  xQorog.  ' 

linma  n.  Reif. 

an.  hrim  n.  Reif.  -|-  ags.  hrim  n.  engl,  rime,  hoUänd.  rijro,  rym  m.  nhd. 
mundartl.  reim,  reimel,  reimen  Reif. 

hrtsa  n.  Reis,  Reisig,  Busch. 
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an.  hris  n.  Basch,  Gesträuch.  -|-  sJid.  hris,  ris,  mhd.  ris  pL  ria  und  riser 
n.  Reis,  Zweig,  Ruthe;  Reisig,  Gebüsch. 

hrtsla  f.  Keis,  ßuthe. 

an.  hrlsla  f.  Zweig,  Busch.  -|-  ags.  hrisil  f.  radius  textorius,  übertragen: 
Knochen  des  Unterarms,  Speiche.    Von  hrisa  Reis. 

hrugna  m.  n.  Bogen,  Fischeier. 

an.  hrogn  n.  Rogen.  4-  &hd.  rogan,  mhd.  rogen  st  m.  oder  n.  und  ahd. 
rogo,  mhd.  roge  schw.  m.  Rogen,  Fischeier  vor  dem  Legen. 

lirugja  m.  Kücken. 

an.  hryggr  g.  hryggjar  pl.  hryggir  m.  Rücken.  4*  t^s.  hrycg,  hricg  m. 
ahd.  hrucci,  rucki,  mhd.  rucke,  rücke  m.  nhd.  Rücken  m. 

hrut  rapido  motu  sonum  edere,  rauschen,  schnarchen. 

an.  hijota  hraut  hrutum  hrutinn  herab,  herausspringen,  fiedlen;  schnar* 
chen,  hreyta  (=  hrautja)  hreytta  caus.  werfen,  spritzen,  hrütr  g.  hrüts  m. 
Widder,  -f-  &gs*  hrütan  rapide  motu  sonum  edere,  rauschen,  auch  schnar- 
chen „sterto  ic  hrüte",  ahd.  part  rüzonti  stridulus  könnte  auch  zu  riusan 
8.  riutan  gehören. 

hrussa,  hursa  n.  Boss. 

an.  hross  n.  Pferd  (Hengst  und  Stute).  -f~  m*  hros,  hors,  ags.  hors  n. 
engl,  horse;  ahd.  hros,  ros  g.  hrosses,  mhd.  ros  g.  rosses  n.  Rosa,  und 
ors  n.  besonders  das  Eriegsross  der  Ritter. 

hrötha  m.  Sieg,  Kuhm. 

an.  hrodhr  m.  Ruhm  s.  hrothra,  hrödh-  in  hrodh-ugr,  hrodhigr  berühmt, 
sich  berühmend.  -|-  goth.  in  hroth-eiga-  siegreich  s.  hröthaga,  ags.  hrSdh 
m.  Sieg,  Ruhm;  ohd.  hruod-  ruod-  in  Eigennamen  wie  Rud-olf  u.  a.  YgL 
sskr.  kram  (kra). 

hröthaga  rühm-,  siegreich. 

an.  hrödhugr,  hrodhigr  berühmt,  sich  berühmend.  +  goth.  hrotheiga* 
sieg-,  ruhmreich,  ags.  hredhig  sich  einer  Sache  berühmend,  erfreuend. 
Von  hrotha. 

hröthra  m.  Buhm. 

an.  hrödhr  g.  hrodhrs  pl.  ar  m.  Ruhm.  +  ^gs*  hrödhor  m.  gaudium,  com- 
modum,  laetificatio,  solatium.    Vgl.  hrotha.  « 

hröp  hröpja  rufen. 

an.  hröp  n.  Schmähung,  hropa  adha  schmähen,  yerspotten,  hroepa  hroepta 
schmähen,  verunglimpfen.  +  goth.  hropja-  f.  Geschrei,  Ruf,  hropjan  ru- 
fen, ahd.  (hruofjan)  ruofan  praet.  ruofta,  mhd.  rüefen  praet.  ruofte,  nhd. 
rufte  neben  rief;  ags.  hropan  praet.  hreop,  ahd.  hruofan,  ruofan  praet. 
hreof,  riof,  mhd.  ruofen  rief,  nhd.  rufen,  rief,  gerufen.  Ygl.  europ.  krap 
orepare. 

nek,  Indogerm.  WOrtorbaoh.  2.  Aufl.  48 


Digitized  by 


Google 


734  hrd&  —  hlftoqa. 

hröfii  Dach. 
an.  hrof  n.  Scheuer,  statio  navaüs.  -|-  s^*  ^^^  ™-  Dach;   Spitze,  engl, 
roof. 

hröija  rühren,  Ton  hröra  das  Rühren. 

an.  hroera  hroerdha  bewegen,  rühren  (mit  don  Löffel)  hin  und  herbewe- 
gen. -|-  as.  hrorian,  ags.  hrSran ;  ahd.  hraorjan,  raoran,  mhd.  ruereo,  nhd. 
rühren.  Zunächst  zu  (hrora)  =  as.  hrora,  ahd.  ruora,  mhd.  ruore  st.  scfaw. 
f.  das  Rühren. 

hlaifa,  hlaiba  m.  Laib,  Brodlaib. 

an.  hleifr  g.  hleifs  pl.  hleifar  m.  Brodlaib,  -f*  goth.  hlaif*a-8,  Uaib-a-s  m. 
firod,  Speise,  Brodbissen,  ags.  hläf  st.  m.  1  Laib,  Brod;  ahd.  leib,  \dp, 
mhd.  leip  g.  leibes  st.  m.  1,  nhd.  Laib  m.  geformtee  Brod.  8.  sbfo-. 
deutsch  klaipa. 

hlaupa  m.  n.  Lauf,  Sprung. 

an.  hlaup  n.  Lauf,  Sprung.  +  ags.  hl^  st.  m.  1 ;  ahd.  louf ,  mhd.  tonf 
st.  m.  Lauf,  Sprung ,  nhd.  Lauf  m.  an.  hlatpari  m.  nhd.  Laufer.  Tob 
hlaupan. 

hlaupan  hlaihlaup  hlaupana  laufen,  springen. 

an.  hlaupa  hljop  hlaupinn  laufen,  springen,  oausale  hleyiia  (=  hlanpjt) 
blen»ta  laufen,  springen  machen,  sprengen  (Pferd),  -f"  goth.  in  os-hlaaptii, 
hlsihlaup  hlaupans  laufen,  as.  hlopan  hliop,  ags.  hledpan  hleöp  laufaif 
springren;  engl,  to  leap  springren;  ahd.  Uau^ui  hhof,  mhd.  lonfeB  M, 
nhd.  laufen  lief  gelaufen. 

hlahfera  m.  Gelächter  (Getön). 

an.  hl&tr  (besser  hlättr)  g.  hl&trar  pl.  hl&trar  m.  Gelächter.  -|-  ags.  hlesh- 
tor  m.  €feton,  Gelächter,  Jubel,  Lust;  ahd.  hlahtar,  lahtar,  mhd.  hhü/Bt 
st.  n.  Lachen,  Gelächter.    Von  hlah  lachen. 

hlahjan  hlöh  hlahana  lachen. 

an.  hlaeja  hloh  hlahinn  lachen.  +  goth.  hlahjan  hloh  hlahans,  as.  hlahtn 
hlog  hlagan,  ags.  hlehhan,  hlihhan,  hlyhhan  praet.  hloh  pL  hlogon;  thi 
hlahhan,  lahhan  hloch  lachen.    S.  ig.  krak. 

hlathan  hlöth  hlathana  laden,  beladen. 

an.  hladha  hlodh  hladhinn  beladen,  hladhi  m.  Haufe,  hladha  f.  Scheuer, 
hladh  n.  ofiFher  Platz  vor  dem  Hause  (wo  man  ablädt).  Band  als  Kopf- 
schmuck. 4-  goth.  in  af-hlathan  hloth  hlothum  hlathans  beladen,  as.  hli- 
dan,  ags.  hladan;  ahd.  hladan,  ladan,  mhd.  laden,  nhd.  laden  lud  geladen. 

hlamja  mit  Geräusch  zusammenschlagen« 

an.  hlemma  (d.  i.  hlamja)  mit  Geräusch  zusammenschlagen,  hlemmr  (d.  L 
hlam-ja-s)  g.  hlemms  m.  FaUthür.  4*  ^gs*  hlemman  mit  Geränadi  zossa* 
menschlagen,  hlem  m.  fragor,  ictus,  hlimman,  hlymman  sonare,  okog«« 
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sirepere,  ai.  blamon^  ahd.  hlikmon  bnuisen,  goth.  hlamna  f.  Siälnge, 
Fallfltriok. 

hläva  lau. 

an.  hlaer  (d.  i.  hl&vjas)  lau,  hläna  ad^a  lau  werden.  +  ahd.  läo  fl.  l&wer, 
mhd.  lä  fl.  lawer,  nhd.  lau  fl.  lauer. 

hlasti  f.  ^asta)  Last,  Ladung. 

an.  hlass  n.  Last,  Fuhre,  Ladung,  -f-  ags.  bläst  st.  f.  n.  ahd.  ladt  pl. 
lest!,  mhd.  last  st.  m.  nhd.  Last  f.  pl.  Lasten.    Ton  hlathan  (für  hlath-ti). 

hliutan  hlaut  Uutum  hlutana  erlosen,  bekommen, 
an.  hljota  hlaut  hlutum  hlutinn  durchs  Loos  erhalten,  bekommen,  hluti 
m.  Theil,  hluta  adha  durchs  Loos  bestimmen,  hleyti  (=3  hlautja)  n.  TheiL 
4-  as.  hlictan,  ags.  hle6tan  erlosen,  erlangen,*  ahd.  hliosan,  Ikttan,  tM\ 
liezea  loeen,  erlösen,  erlangen;  losen,  wahrsagen,  säubern. 

Idiutha  n.  Hören,  Zuhören,  Schweigen. 

an.  h^jodh  n.  Ton,  Laut;  Zuhören,  Stille,  h^ddhr  (hörend  =$)  still,  leiaa» 
h^jödha  adha  lauten  (von  hljodh  Laut)  hl^dha  (=  hliudhja)  hl^dda  lau* 
sehen  (von  hljodh  Zuhören)  hlj^dhinn  gehorsam.  +  goth.  hliutha-  n.  Go* 
hör,  Zuhören,  Stillschweigen,  vgl.  as.  ags.  hlüd,  ahd.  mhd.  lüt,  nhd.  laut. 
Von  hlu  hören  s.  europ.  klu,  ig.  kru. 

hliura  n.  Wange,  Kinnbacke« 

an.  hl^  g.  hl^rs  n.  Kinnbacken.  +  s^*  ^^^or  n.  ags.  hle6r  n.  eogt  leer 
Wange,  Backe. 

hlida  n.  Thür,  Deckel 

an.  hlidh  n.  Oeffittung,  Thor,  Gatterthor.  +  ags.  hlid  n.  Deckel,  ThAi^ 
engl,  lid  Deckel;  ahd.  (hlit)  lit,  mhd.  lit  st«  n.  Deckel,  nhd.  in  Ofenlid 
n.  Ofenthüre,  Augenlid  AugendeckeL  Zu  as.  hlidan  hlld  hlidun,  ags. 
hlidan  decken,  bedecken,  schliessen. 

hlida  f.  Seite,  Abhang,  Halde. 

an.  hlidh  g.  hüdhar  pL  -ir  f.  Abhang,  Halde  vgl.  hlidh  t  Seite,  latus.  + 
ags.  hlidh  st  f.  Bergabhang;  ahd.  ihlit4)  litä,  mhd.  lite  schw.  f.  Bergab- 
hang, Seite,  bildlich  Hüfte,  vgL  nhd.  Hain-leite  f.  Bergzug  in  Thüringen. 
Vgl.  lit.  szlaita-s  m.  Abhang  imd  s.  ig.  kri,  europ.  kli  lehnen. 

hlinka  m.  JS^ette,  Gelenk. 

an.  hlekkr  pl.  ir  m.  Kette,  -f"  ^fiTS-  hlence  schw.  f.  oder  hlenoa  schw«  m. 
Kette;  mhd.  ge-lenke  st.  n.  Gelenk,  Taille,  Biegung,  Falte,  ditmars.  lenke 
f.  Glied  einer  Kette.    Vgl.  lat.  clingere. 

hlinka  m.  Wölbung. 

an.  hlikkr  st  n^  1  obliquitas,  curvamen,  aduncitas.  -f*  ^s*  ^^^C  st  m.  1 
engl,  linch  Hügel,  Grenzhügel,  Hain. 

hlibja  schonen,  sich  Jmds  annehmen. 

.     48* 
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an.  hlifa  hlifdha  schütsen,  beschützen,  schonen,  hilf  pL  hli£ur  f.  SciniU- 
waffe,  d-hlifinn  angeschont  -f*  goth.  hleibjan  schonen,  sich  annehmen; 
ahd.  (hllpjan)  lippan,  liban  schonen,  sich  annehmen.  Tgl.  das  starke 
Verb  (hliban  hlaib  hlibam  hlibana)  im  ahd.  (hliban)  Uban  mhd.  üben 
abl.  6  schonen. 

hluta  m.  Loos,  Antheil. 

an.  hlntr  g.  hlntar  pl.  ir  m.  Loos,  Antheil,  Theil;  Ding,  Sache.  -|-  ags. 
hlyt  st.  m.  sors;  ahd.  hlnz,  lu£  st.  m.  durchs  Loos  zngefallner  Anthaü, 
Landantheil.    Zu  hliutan.    Oder  hlnti? 

hlusti  f.  Gehör,  Gehörorgan. 

an.  hlnst  pL  ir  f.  (Qehor  =)  Ohr.  +  ags.  hlyst  st  f.  Oehör,  Zohoren, 
as.  hlnst  st  f.  2  Gehör,  O^örorgan;  Hören,  Aofhorchen,  Lauschen.  Za 
hlus  =r  europ.  klus,  ig.  krus  hören,  s.  ig.  kmsti,  europ.  klusti  Gehör. 

Udhja  lachen  machen. 

an.  hloegja  hloegdha  zum  Lachen  bringen.  4*  goth.  uf-Mölgan  anflachen 
machen,  pass.  hichen.  Causale  von  hlahjan  hldh  gebildet  wie  an.  oeza 
(d.  i.  vohsjan)  wachsen  machen  von  yahsjan  yohs  wachsen. 

hyaitja  Weizen. 

an.  hyeiti  n.  Weizen.  -{■■  goth.  hyaiija-  nom.  hyaiteis  m.  as.  hwSti,  ags. 
hyaete  st  m.  ahd.  hweizi,  weizi,  mhd.  weize  st.  m.  nhd.  Weisen.  8. 
tlayodeutsch  kvaitya. 

hyata  scharf,  heftig,  schnell. 

an.  hvatr,  hvöt,  hvatt  rasch,  schnell,  an.  hyöt  f.  Anreizung,  hyata  adha 
yorwarts  treiben.  4*  t^*  ^^^)  ^^^^  aoer,  animosus,  fortis;  ahd.  hwas, 
waz  scharf,  heftig.    S.  ig.  krad,  kud. 

hyatja  wetzen,  erregen. 

an.  hyetja  hvatta  schärfen,  wetzen,  erregen,  -f-  <^*  hyettan;  ahd.  (hwaa- 
Jan)  hwazzan,  wezzan  praet  wazta;  mhd.  wetzen,  wezte  wetzen,  reizen, 
anfeuern,  nhd.  wetzen  wetzte  gewetzt.    Yon  hyata  scharf. 

hvathara  welcher  von  zweien,  beiden. 

an.  hyärr  uter,  uterque,  quisque,  quis,  hyärt  ntr.  acc.  adv.  utmm.  + 
goth.  hvathar  wer  von  zweien,  hyathar  ntr.  acc.  ady.  utrum,  as.  hwedhar, 
ahd.  hwedar,  wedar,  mhd.  weder  wer  yon  zweien,  beiden,  nhd.  ent-weder. 
S.  ig.  katara. 

hvapja  yerhauchen,  verduften. 

goth.  af-hyapjan  etwas  ersticken,  auslöschen,  af-hyapnan  ersticken,  erlö- 
schen intrs.  mhd.  yer-wepfen  umschlagen  (vom  Weine)  verderben,  kah- 
mig werden.  S.  ig.  kap,  europ.  kyap,  lat  vapor,  yappa  f.  kahmiger  Wein, 
lit.  pa-kyimpti  yerdufbeu,  kahnig  werden. 

hvamma  m.  Biegung. 
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an.  hvammr  m.  kleines  Thal.  -|-  ags.  bvam,  hvom  aoc.  pl.  hvommas  m. 
angnlna.    8.  ig.  kmar  (aus  kam  vgl.  zend.  ^ima). 

hvar  wo? 

an.  hvar  wo.  -|-  ?o^  ^^^^j  ^*  ^^^i  ^d*  hwir,  wkt,  w&,  mhd.  w^-nmb, 
wa,  nhd.  war-nm,  wo.    S.  slavodentsch  kvar,  sskr.  kar-bi. 

hvarba  das  Umdrehen. 

an.  hvarf  n.  das  Verschwinden.  -|-  as.  hwarf,  ahd.  warb,  mbd.  warp  md. 
warf  st  m.  ümdrebong,  Bewegung,  Versammlung,  Kreis.    Vgl.  »v^ßn- 

hvarbja  wenden,  drehen. 

an.  byerfa  bverfdba  wenden.  -|-  as.  bwerbian,  ahd.  bwerban,  wert)an, 
werpjan  warfta,  mbd.  werben  wenden,  drehen,  bewegen.  Oausale  zu 
bvirban  bvarb. 

hvarja  wer  von  mehreren. 

an.  bverr  pron.  quis,  bvert  aoc.  ntr.  adv.  wohin.  -1-  goth.  hvarja-  nom. 
m.  bvaijis  f.  hvaija  n.  byaijata  wer  von  mehreren.  S.  slayodeutscb 
kyarya,  iit.  kuijis. 

hvala  m.  Walfisch. 

an.  hvabr  g.  hvals  pl.  hvalir  m.  Wal,  Walfisch,  -f-  ags.  hval,  ahd.  wal, 
mbd.  wal,  nbd.  Wal  st  m.  und  nhd.  Wal-fiscb. 

(hvalb)  hvalbja  wölben,  drehen. 

an.  bvelfa  bvelfdha  umstürzen,  umkippen.  +  as.  bwelbian,  mhd.  weihen, 
nhd.  wölben.  Von  (hvilban  hvalb)  =  mbd.  (weihen  nur  im  praet.)  walb 
sich  wölben,  wozu  auch  goth.  bvilf-trja-  f.  Gewölb,  Sarg.  Europ.  Verb 
kvalp,  wozu  xolnog,  xoXoffnov,  xalvmtt. 

hvassa  scharf,  spitzig;  lebhaft,  streng. 

an.  hvass,  hvöss,  hvast  scharf,  spitzig;  lebhaft,  zornig,  hvessa  (r=  hvassja) 
bvesta  schärfen.  +  goth.  in  hvassaba  adv.  scharf,  heftig,  streng,  bvassein- 
f.  Heftigkeit,  Strenge,  ags.  hväs  acutus;  ahd.  bwas  fl.  bwass^,  mhd.  was 
fl.  wasser  scharf,  spitsig;  heftig,  streng.  Zu  hvata,  aus  hvat-ta  entstan- 
den, altes  Particip  zu  hvat  s.  ig.  kvad,  kud. 

hvihvla  n.  Kad. 

an.  hjol  (d.  i.  hi-h-ula)  und  hvel  n.  Rad.  -f  ags.  bveol,  hveovol,  hveogul, 
hveohl  n.  Rad,  engl,  wheel  Rad.    S.  europ.  kakla,  kvakla  xvxXof,  ig.  kakra. 

hvtta  weiss,  hellfarb. 

an.  hvitr  weiss,  hellfarbig,  -f-  goth.  hveit-a-s  weiss,  as.  hwit,  ags.  hvtt, 
engl,  white;  ahd.  hwis,  wiz,  mhd.  wiz  weiss,  glänzend,  nhd.  weiss.  8. 
ig.  kvid. 

hvtttn  f.  Weisse. 

an.  bviti  f.  Weisse.  -1-  ^^^-  (hwiz!)  wisi,  mhd.  wize,  nhd.  die  Weisse  f. 
Von  hvlta  weiss. 
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fevtnan  hvain  iLviimm  Kvinana  stridere. 

an.  hvina  hvein  hvinnm  hvininn  stridere,  rauschen,  sausen  (Pfeil,  Schwat) 
hyinr  m.  der  schwirrende  Ton.  +  ags.  hvinan  stridere  (Pfeil,  Schwort). 
Wohl  iM«fl  ig.  kan  kvan  cioiere. 

hvira  m.  Kessel. 

an.  hyerr  g.  hvers  pl.  ar  (ir)  m.  Kessel.  +  flgs*  hyer  m.  engl,  ewer  Kes- 
sel^ Topf.    VgL  ig.  kara,  xv^o-g  und  oortina. 

hvirnja  n.  Hirn,  Schädel. 

an.  l^ami  n.  Himschädel.  -{■■  goth.  hvairaein-  f.  ßflhadd,  idid-  himi,  mhd. 
hime  n.  Gehirn,  nhd.  Hirn,  Oehim.    S.  europ.  kamya. 

hvirbaa  hvarb  hvnrbum  hvnrbana  sich  kehren,  wen- 
den, drehen, 
an.  hverfa  hyarf  sich  wenden,  kehren;  verschwinden,  bvarf  n.  das  Ver- 
8<d) winden,  hvarfla  adha  evagari,  landstreiohen.  -|-  goth.  hvairhaii  hvarb 
hvaurhum  hvaurbans  wandeln,  hvarbon  wandeln,  umherwandeln,  gehen, 
as.  hwerbhan,  ags.  hveorfan  sich  wenden,  zurückkehren,  sich  umireibeo, 
gehen;  ahd.  hwerban,  werban,  hwerfan,  mhd.  werben  (werfen)  st.  abl.  1 
sich  wenden,  thatig  sein,  werben,  trs.  in  Bewegung  setzen,  betreiben,  er- 
werben, nhd.  werben  warb  geworben.  Vgl.  xoQwprj  ("Wirbel)  nv^ßic,  x^v- 
Titn  (vgl.  an.  hverfa  verschwinden). 

hvirbila  m.  Wirbel,  hvirbilä  wirbeln. 

■an.  hvirfill  m.  Scheitel,  Wirbel  (der  Haare),  hvirfla  adha  wirbeln,  -f-  nhd. 
"Wirbel  m.  wirbeln.    Von  hvirban. 

hvila  f.  Kuhe,  Weile. 

an.  hvila  f.  Ruhestatte,  Bett,  hvila  (c=:  hvilja)  hvilda  ruhen,  sich  ausru- 
hen, hvild  f.  die  Rühe,  das  Verweilen.  +  goth.  hveila  f.  as.  hwila,  hwO; 
ahd.  hwila  und  hwil,  mhd.  wile,  wil  st.  f.  Ruhe,  Weile,  Zeitraum,  Zeit- 
pünkt,  Zeit.  Unter  europ.  kaira  unrichtig  zu  xa^s  gesteUt,  hvi-  =  lat 
qui-  in  quies,  quiescere,  tran-quilu-s. 

hvilika  wie  beschaffen,  welch. 

an.  hvelikr,  hvilikr  wie  beschaffen.  -|-  goth.  hvileik*a-8,  as.  hwilik;  ahd. 
hwelih,  welich,  mhd.  welch,  nhd.  welch.    Aus  hvi  =  hva  und  lika  w.  s. 

hviJpÄ  m.  Weif,   Junges  vom  Hunde    und   wilden 
Thieren. 

an.  hvelpr  g.  hvelps  pl.  ar  m.  Weif,  catulus.  +  ags.  hvelp  m.  engl, 
whelpr  ahd.  mhd,  weif  st.  m.  n.  Weif,  catulus. 

hvöta  Drohung. 

an«  hot  n.  pl.  Drohungen,  -f-  goth.  hvota  f.  Drohung.  Dazu  ae.  hoti  in- 
fensus  (und  wohl  nicht  zu  hatan).    Zu  hvata  ig.  kvad^  kud. 

hvötja  drohen. 
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an.  hoeta  hoetta  drohen.  -|-  goth.  hvotjan  drohen*    Von  htota. 

hTÖsta  oder  hösta  husten. 

an.  höeta  adha  hosien.  -4-  <^d.  hnoetön,  mhd.  hnosten,  nhd.  hnsten.  Von 
hvostan. 

hvöstan  oder  höstan  m.  Husten. 

an.  hoeti  m.  Hasten.  +  <^-  hvosta  m.  ahd.  hnoeto,  mhd.  hnoete  Bohw. 
m.  nhd.  Hasten  m.    Za  ig.  k&s  hosten. 

G. 
ga-  untrennbare,  verstärkende  Vorsatzpartikel,  ge-. 

Im  AHnord.  nnr  sporadisoh  erhalten  s.  gannhti,  ganöga.  +  goth.  ga-,  as. 
ags.  ge-;    ahd.  ka-,  ki-,  ga-,  gi-,  mhd.  nhd.  ge-.    Vgl.  ig.  gha.  ' 

gaiti  f.  Ziege,  Geiss. 

an.  geit  g.  geitar  pl.  geitr  f.  Geiss,  Ziege.  ^-  goth.  gaitsi-  f.  ags.  gat  f. 
engl,  goat;  ahd.  geiz,  keiz  pl.  geisi,  mhd.  geiz  f.  2  nhd.  Geiss.  Goth. 
gaitein-a-s  Ziege  betreffend  =:  lat.  haedinn-s.    S.  eorop.  ghaida. 

gaisa  m.  Spiess,  Gw. 

an.  geirr  g.  geirs  pl.  ar  m.  Spiess,  Wurfspeer,  Ger.  -f-*  g^^'  l&t.  gaesom 
hasta;  as.  ger,  ags.  gär  m.  ahd.  ger,  ker,  mhd.  ger  m.  Warfspeer,  nhd. 
Ger  m.  Ger-stange.    Zu  arisch  hi  werfen? 

gaisan  m.  speerspitzenförmiges  Stück,  Gehre. 

an.  geiri  m.  speerspitzenförmiges  Stück,  -f-  ahd.  gero,  kero,  mhd.  gere 
m.  lansa,  lingua  maris,  mhd.  gere  m.  keilförmiges  Stück,  Zwickel  in  ei- 
nem Elleide,  Gehre.    Von  gaisa. 

gauka  m.  Gauch,  Kuckuck. 

an.  gaukr  m.  Gauch,  Kuckuck.  -|-  ags.  geac  m.  Gauch,  Narr;  ahd.  gouh, 
kouh,  kouch,  mhd.  gouch  g.  gouches  st.  m.  1,  nhd.  Gauch,  Kuckuck, 
Bastard,  Narr.  —    Sskr.  ghnka  m.  Eule. 

gauma  Aufinerksamkeit,  Obacht,  Sorge. 

an.  gaumr  m.  Aufmerksamkeit,  Sorge,  Fürsorge,  gefa  gaum  at  Acht  geben 
auf.  -f-  &B.  g6ma  st.  f.  sg.  Besorgung,  Bewirthung  pl.  MaU,  Gastmahl; 
ahd.  gauma^  gouma,  kauma,  kouma  st.  f.  1  prüfendes  Aufinerken,  gouma 
neman  Acht  haben  auf,  mhd.  goume  st.  f.  1  Aufinerksamkeit,  Obacht. 
Zu  an.  gä  gadha  Acht  haben  aaf,  sich  kümmern  um  (gä  =  gay&},  War- 
zel  ghu? 

gaumja  beachten,  sorgen,  fiirsorgen. 

an.  geyma  (d.i.  gaumja)  geymda  Acht  haben,  sorgen  für.  -|-  as.  g6mean 
Acht  haben,  hüten;  bewirthen;  ahd.  gounogan,  koan^an  and  goumoh, 
koumon,  mhd.  goamen  Acht  geben,  beobachten,  wonach  trachten;  schmau- 
sen.   Von  gauma. 
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gahti  f.  das  Gehen,  Gang,  Eingang. 

an.  gatt  pl.  ir  f.  Thare,  Thüroffhung,  EÜDgang.  -f*  goth.  in  frun-gthi-i-s 
1  Fortschritt,  innat-gaht-i-s  f.  Eingang,  Eintritt.    Von  gang^aa. 

gagan  adv.  g^en,  in  gagani  entgegen. 

an.  gagn  gegen  nur  in  Zusammensetzungen  z.  B.  in  gagn-vart  gegen'warti, 
gegrenüber  praep.  mit  dat.  i  gegn  ady.  und  praep.  entgegnen,  zuwider.  -)- 
ahd.  gagan,  kagan,  ags.  gegn,  geagn,  gean,  gen;  mhd.  gegen,  gein,  nhd. 
gegen;  ahd.  in  gagran,  mhd.  engegen  adv.  und  praepos.  mit  .dat.  undabd. 
in  gagani,  in  gegeni,  mhd.  engegene  adv.  entgegen.    Zu  gangao. 

gagnja  entgegnen,  begegnen. 

ui-  gegna  gegnda  („entgegenkommen"  =)  passen  zu,  entsprechen,  be- 
rechtigt sein  zu.  -{-  ahd.  (gaganjan)  kagannan,  gaganan,  keginen,  amhd. 
gaganen,  nhd.  ent-gegenen,  be-gegenen.    Von  gagan  (gagna). 

gata  n.  Loch. 

an.  gat  n.  Loch.  4*  ^-  g^t,  ags.  geat  st.  n.  porta,  nd.  gat,  md.  gat  n. 
Loch,  Oefibung,  Höhle.    Von  gat  gitan  jifitdciy  fusen,  einnehmen. 

gatvan  f.  Weg,  Strasse,  Gasse. 

an.  gata  f.  Weg,  Strasse.  +  goth.  gatvon-  f.  ahd.  gaza,  gazza,  mhd.  gase 
st.  sohw.  f.  nhd.  Gasse  f.  pl.  Gassen.    Von  gat  gitan. 

ganaistan  m.  Funke. 

an.'gneisti  m.  Funke,  -f'  ahd.  ganehaista,  gneista,  cneista  st.  f.  gneisto 
schw.  m.  mhd.  ganeist,  ganeiste,  gnaneist,  gnaneiste  st.  f.  und  schw.  m. 
▼gl.  ahd.  ganeistra,  mhd.  ganeister,  gneister  f.  Funke.  Grundform  und 
Ableitung? 

gannhti  f.  Genüge,  Fülle. 

an.  gnött  pl.  ir  f.  Genage,  Fülle,  Ueberfluss.  +  ahd.  ginuht  st.  f.  2  Ge- 
nüge, Fülle.    Von  goth.  ganauhan  ga-nah  genügen. 

ganöga,  ganöha  genug. 

an.  gnogr  neben  nögr  genug.  -|-  goth.  ganoh-a-s,  ags.  genoh,  genog,  sb. 
ginog;  ahd.  ginuog,  kinuoc,  mhd.  genuoc  g.  genuoges,  nhd.  genug.  Yen 
goth.  ganauhan. 

ganga  m.  Grang. 

an.  gangpr  m.  gang  n.  das  Gehen,  der  Gang.  -|-  goth.  gaggp-a-s  m.  Gang, 
Gasse,  as.  gang  pl.  gangä  m.  Gang;  ahd.  gang,  ganc,  kank  pL  gasgs 
und  gangi,  gengi  st.  m.  1  imd  2,  mhd.  ganc  pl.  genge  st.  m.  2,  nhd. 
Gang,  pl.  Gange.    Von  gangan. 

gangan  gaigang  gangana  gehen. 

an.  gangan  gekk  ganginn  gehen.  +  goth.  gaggan  gaggida  (und  id^ji)} 
as.  gangan  g^g^   ahd.  gangan,  kankan  giang,  mhd.  praes.  gange  pnet 
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gieno,  nhd.  oberdeatsch  gangen,  nhd.  geben  gieng  gegangen.  S«  ig.  sla« 
▼odeutfloh  ghangh. 

gangja  gänge,  gangbar. 

an.  ge»gr  gehbar.  -|-  ags.  genge  gangbar,  gang,  üblich;  ahd.  gengi,  mhd. 
genge,  nhd.  gänge,  gang.    Von  gangan. 

gansi  f.  Gans. 

an.  gas  pl.  gaess  t  Gans.  4*  ^^  g^  f*  ^^S^*  goose  pl.  geese;  ahd.  gans, 
cans  f.  2,  mhd.  gans  f.  2,  nhd.  Gans  pl.  Gänse.  S.  slavodentsch  ghansi, 
ig.  ghansa.  ^ 

gap  gaffen,  Mund  aufsperren. 

an.  gap  n.  hiatus,  das  Klaffen,  G^en,  Benehmen  eines  thöriohten  Men-' 
sehen,  gapa,  gapta  das  Maol  anfsperren.  -^  ags.  geap  n.  porta  (klaffend); 
niederrhein.  gapen  schw.  gaffen,  klaffen.    Vgl.  ig.  gabh  (ghabh). 

gabaga  reich, 

an.  göfagr  yomehm.  -|-  goih.  gabig-a-s  (gabeig-a-s)  reich.    Von  giban  gab. 

gäban  f.  Gabe, 
an.  ga£A  f.  Gabe.  +  mhd.  g&be  schw.  f.  nhd.  Gabe  pl.  Gaben  f.     Von 
giban  gab  g&bnm. 

gabala  Gabel. 

an.  gafl  n.  Gabel.  +  ags.  gafol  m.  ahd.  gabala,  kabala,  kapala,  mhd.  ga- 
bei  st.  f.  1,  nhd.  Gabel  f. 

gabja  angenehm. 

an.  gaefa  f.  Glück,  -f-  mhd.  gaebe  annehmbar,  willkommen ,. angenehm, 
nhd.  gäbe,  gang  und  gäbe.    Von  giban  gab  gäbmn. 

gamana  n.  Freude,  Vergnügen,  Spiel. 

an.  gaman  n.  Freude,  Vergnügen,  -f*  ^-  gaman,  gamen,  ags.  gamen,  go- 
men  n.  ahd.  gaman  st.  n.  mhd.  gamen  st  n.  m.  md.  gam  m.  Frende, 
Lost,  Spass,  Spiel. 

gamansama  lustig. 

an.  gamansamr  facetos,  gamansemi  f.  facetiae.  -{-  ahd.  gamansamo  adv. 
lastig.    Aus  gamana  imd  sama  w.  s. 

gamala  alt. 

an.  gamall,  gömnl,  gamalt  alt.  -{-  ^g^*  gamol,  gomel  alt. 
gamb  gimpein. 

an.  gabb  (d.  i.  gamb)  n.  Narrheit;  Hohn,  Spott,  gabba  adha  2sum  Narren 
halten.  -|-  mhd.  gampel  f.  Possenspiel,  gampel-man  =  gumpel-man  m. 
Possenreisser,  gampel-spil  and  gampel- spil  n.  Possenspiel,  vgl.  mhd.  gamph 
m.  das  Schwanken,  gampen  schw.  v.  springen,  hüpfen  (engl,  to  jump?) 
nhd.  Gimpel. 
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garaida  bereit,  fertig. 

an.  greidhr,  greidh,  greitt  leicht,  leicht  zu  bewerksieUigen.  +  E^ 
garaid-a-8  angeordnet,  bestimmt,  festgeaetxt,  mhd.  gereH,  gereue  fertig, 
ber^t,  ZOT  Hand.    Abs  ga  und  raida  w.  s. 

ganddja  bereiten. 

an.  greidha  greidda  los,  frei,  leicht  machen,  expedire.  -\-  goth.  garaki^tn 
anordnen,  gebieten,  befehlen.    Von  garatda. 

garda  m.  Geheg,  Garten. 

an.  gardhr  g.  gardhs  pl.  ar  m.  Wall,  Zann.  Mauer  Imi  das  Gehöft,  Ge- 
höft, Garten  z.  B.  in  grasgardhr  m.  Grasgarten.  4*  goth.  gard-i-8  f.  Hans, 
Gehöft;  Hauswesen,  Familie,  garda- valdands  m.  Hausherr,  gardan-  m. 
Stall;  as.  gard  st.  m.  1  sg.  eingefriedigtes  Grundstück,  Feld  pl.  aoa 
gardös  Besitzung,  Behausung,  Wohnung,  Haus;  ags.  geard  st.  m.  1,  eogl 
yard  Geheg,  Garten;  ahd.  gart,  cart  st.  m.  1  Kreis.  S.  slavodeutsdi 
ghardha. 

1.  gama  n.  Garn. 

an.  gam  n.  (jam.  -f-  ags.  geam  n*  ahd.  gam,  kam,  mhd.  gam,  nhd. 
Garn  st.  n.  pl.  Game. 

2.  gama  Darm,  Eingeweide. 

an.  gamir  f.  pl.  Eingeweide,  gar-mör  m.  Fett  um  dieselben.  -I-  ahd.  in 
mitti-gami,  mitti-cami  und  mittila-cami  st.  n.  (Stamm  gam- ja-)  arrina. 
S.  slavodeutsch  ghama,  lit.  zamä  f.  Darm  und  lat.  hemia  f.  Bruch  am 
Unterleibe. 

garva  fertig,  bereit,  gar. 

an.  görr  fertig,  bereit.  -{-  as.  garu,  garo  g.  garowes,  ags.  geam,  gearo; 
ahd.  garo,  caro  fl.  garawer,  mhd.  gar  fl.  garw^  fertig  gemacht,  bereit, 
geröstet,  vollständig,  ganz,  gar;  nhd.  gar.    Kaum  aus  ga-|-arva. 

garvä  adv.  gar. 

an.  ger  (d.  i.  garyi)  adv.  genau,  vollständig;  gerr  comp,  diligentius,  zm- 
plius.  -{-  (as.  garo)  ags.  (geam,  gearo)  geara  und  geare  und  gearave, 
geareve,  gearve;  ahd.  (garo,  karo)  und  garewo,  karewo,  mhd.  (gar  tmd) 
garwe  adv.  ganzlich,  völlig,  ganz  und  gar.    S.  garva. 

garvitha  f.  Herriclitung,  Bereitschaft. 

an.  gerdh  g.  gerdhar  pl.  ir  f.  Herrichtung,  Ausfuhrung,  Entscheidung) 
Beschluss.  -{-  ahd.  garawida,  karawida  st.  f.  1  apparatus,  praeparatio, 
habitus.    Von  garva. 

garvtn  f.  Znrüstnng. 

an.  gervi  f.  Zurustung,  Apparat.  -|-  ahd.  garawi,  karawi  f.  Zubereitaog, 
Zurüstung,  Schmuck,  Gewand.    Von  garva. 

garvinga  f .  Bereitung. 


Digitized  by 


Google 


ganj»  —  gMda*  743 

an.  n^-gerviDg  f.  Neumachnng ,  Neuerung.  +  mhd.  gaMwuBfe  ad.  ger- 
winga  st.  f.  1  BereituDg,  Vorbereitung.    Von  garva,  garvja. 

garvja  bereiten. 

an.  gera  gerdha  machen,  thun.  +  as.  garuwiui,  gerwian,  ags.  gearvian 
bereiten,  zurüsten;  ahd.  (gara^vjan)  garawen,  karawen,  mhd.  garwan,  ger- 
wen  fertig,  bereit,  gar  machen  (Leder  =  gerben)  ausrüsten,  kleiden,  nhd. 
(Leder)  gerben. 

galan  göl  galana  singen,  zaubern. 

an.  gala  gol  singen,  bezaubern  part.  galion  (bezanbert  ss)  ioU.  +  agau 
galan  gdl  singen,  tönen,  schreien;  ahd.  galan,  kalan  abl  i  singen,  Ziiif 
borlieder  singen.  Dazu  (yon  gol)  goth.  goljan  grossen,  mbd.  gal  m.  Ge* 
sang,  Gerede,  as.  galm,  ahd.  g»lm,  calm,  mhd.  galm  n.  B^faall,  Ton, 
Lärm,  Geräusch.    S.  ig.  ghar  und  vgl.  gillan  gall. 

galgan  m.  Galgen. 

AB*  g&lgi  ^*  Galgen.  H*  goth.  galgan-  m.  as.  galgo,  agt.  galga,  gealga  m. 
ahd.  galgo,  kalgo,  mhd.  galge  schw.  m.  nhd.  G^geo. 

galtan  m.  f.  Schwein. 

an.  galti  m.  Borgsdiwein,  majaüs  vgl  göltr  g.  galtar  dat  gjalti  pL  geltir 
m.  (Stamm  galtu)  Baroh,  Yersdmittenes  männliches  Sdiwain.  -f'  ^^ 
galz6  sohw.  f.  sucula.    Vgl.  giltac 

galdra  n.  Zauberlied. 

an.  galdr  g.  galdrs  pl.  galdrar  m.  Zauberlied,  galdra  adha  Zauberlieder 
singen.  4~  ahd.  galstar,  calstar,  mhd.  gakter  st.  n.  Gesang,  Zaaberge* 
sang;  ahd.  galstaron,  calstron  Zauberlieder  singen.  Beaebte  nord.  g^- 
dra-  ohne  das  im  Deutschen  eingeschobene  s.    Von  galan. 

galp  tönen,  schallen,  prahlen. 

an.  gjälpr  m.  Lärm,  Brausen,  gjälpa  adha  lärmen,  brausen,  gjälfra  lär- 
men, brausen.  -^  mhd.  gelfen  abl.  1  lauten,  SchaU  veursaohen,  bellen, 
schreien  refl.  mit  gen.  worüber  lustig  sein  =  ags.  gilpan  gealp  gulpon 
(gielpan,  gylpan)  gloriari  exsultare,  gaudere;  as.  gelp,  ags.  gilp,  ahd. 
gelph  st.  m.  Trotzrede  vor  dem  Kampfe  u.  s.  w.    S.  ig.  gharp. 

galla  Galle. 

an.  gall  g.  galls  n.  Galle.  -4*  as-  gallft  st.  f.  ags.  gealla  schw.  m«  ahd. 
gallä,  callä,  mhd.  gallo  schw.  f.  nhd.  Galle.    Vgl.  ig.  ghara,  europ.  ghala. 

gasti  m.  Gast. 

an.  gestr  g.  gests  pl.  gestir  m.  Gast.  +  goth.  gasti-s  m.  as.  gast  pl.  gesii, 
ahd.  gast,  cast  pl.  gesti,  mhd.  gast  pl.  geste,  nhd.  Gast  m.  pl.  Gäste.  S. 
europ.  ghasti. 

gasda  m.  n.  Stachel,  Spitze. 

an.  gadd  n.  oder  gaddr  m,  Stachel,  Spitze.  4*  S^^*  gazd-ars  m.  ahd. 
gart,  cart,  mhd.  gart  st  m.  1  Stachel,  Treibtteeken.    8.  europ.  ghasta.  . 
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gintan  gant  gutujn  gutana  giessen. 

an.  gj6ta  gant  gutom  rollen  mit  den  Augen  (?}.  +  goth.  gintan  gant 
gntnm  gntans,  as.  giotan,  ag8.  ge6tan;  ahd.  gioian,  kiosan,  mhd.  giesen, 
nbd.  giessen.    S.  europ.  ghud. 

gitan  gat  gätuin  gitana  erreichen,  erlangen,  to  get 

an.  geta  gat  gitum  gitinn  erlangen,  erreichen;  erlangen  mit  dem  Glitte, 
lernen,  erfahren;  mit  dem  Verstände  treffen,  errathen,  yermnthen;  erlan- 
gen, (Kinder)  sengen,  geb&ren,  git  n.  was  man  nimmt  an  Speise  und 
Trank,  get  n.  nnd  geta  f.  Yermuthnng,  gäta  f.  Räthsel.  +  goth.  bi-gitaa 
gat  getnm  gntans  finden,  befinden;  erlangen,  antreffen,  ags.  gitan  in  ht- 
gitan,  engl,  beget,  ags.  for-gitan,  engl,  forget  vergessen,  engL  get  goi 
gotten;  ahd.  nur  in  fir-gezsan  =  ags.  for-gitan  =  nhd.  vergessen,  Ter- 
gass,  vergessen.    8.  europ.  ghad. 

gina  n.  das  Klaffen,  offiier  Bachen. 

an.  gin  n.  os  hians,  riotus.  -f-  ftg>*  gin  &•  hiatus,  abyssus,  vastitas,  daTon 
ahd.  gin^,  kindn,  mhd.  ginen  schw.  v.  das  Maul  aufsparen,  gfthnen.  Ze 
ginan  gain  grumm. 

gtnan  gain  ginmn  ginana  gähnen,  klaffen. 

an.  gina  gein  ginum  g^ninn  klaffen,  schnappen  mit  offnem  Monde  nadi, 
inhiare.  +  ctgs.  bi-ginan  big&n  inhiare  in,  to-gtnan  tog&n  hiascere,  klaf« 
fen.  Davon  gina.  Vgl.  das  schwache  Verb  ags.  gftnian  (d.  i  gaiiga) 
engl,  to  yawn  nnd  ahd.  geinon  gähnen.    Zu  europ.  ghi  =  gha  gähnen. 

gifti  f.  die  Gift,  Gabe. 

an.  gipt  pL  giptir  f.  Gabe,  Geschenk,  gipta  veiheirathen.  +  ags.  gift, 
gyft  f.  n.  dos  (Mitgift)  nuptiae;  ahd.  gift,  kift,  mhd.  gift  st.  f.  2  das 
Geben,  Gabe,  Geschenk,  nhd.  Mit-gift  f.  und  das  Gilt. 

giftja  geben. 

an.  gipta  gipta  nuptui  dare.  +  ahd.  (giftjan)  giflan,  mhd.  giften  g^eben, 
schenken,  vergiften,  nhd.  ver-giften.    Von  gifti. 

giba  f.  Gabe,  Geschenk. 

an.  gjöf  g.  gjafar  pl.  ar  und  ir  f.  Gabe,  Geschenk.  -^  goth.  g^ba  f.  as. 
gebha,  ags.  gifu  f.  ahd.  geba,  kepa',  mhd.  gebe  st.  f.  1  Gabe',  Gesdienk. 
Von  giban. 

giban  gab  gabmn  gibana  geben. 

an.  gefa  gaf  g^um  gifinn  geben.  -f~  goth.  giban  gab(g^  gSbum  gibans, 
as.  gebhan,  ag^s.  gifan,  geofan;  ahd.  geban,  kepan,  mhd.  g^ben,  nhd.  ge- 
ben gab  gegeben. 

-giban  m.  gebend,  Geber  in  Cp. 

an.  gjafi  m.  in  Cp.  z.  B.  lif-gjafi  Leben  spendend,  r&dh-gjafi  m.  Rathge- 
ber.  4-  M*  -g§bho,  ags.  gifa,  geofa;  ahd.  kebo,  kepo,  mhd.  gebe  schw. 
m.  Geber  nur  in  Zusammensetanmgen.    Von  giban. 
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girda  f.  Gturtel. 

an.  gjördh  g.  gjardhar  f.  Gürtel,  -f-  goth.  gairda  f.  Gürtel.    Vgl.  g;arda. 

girna  geneigt  zu,  begierig  nach. 

an.  gjam,  gjöm,  gjamt  geneigt  zu,  begierig  auf.  +  goth.  in  faihn- 
gaim-a-8  habsüchtig;  as.  gern,  ags.  georn;  ahd.  g§m,  kdm  begierig,  stre- 
bend nach,  mhd.  gern  in  miete-gem  lohnsüohtig,  nin-g^m  neugierig.  Zu 
ig.  ghar. 

gimln  f.  Gierde. 

an.  gimi  f.  Gierde  in  &-gimi  f.  Begier,  fö-gimi  f.  Habsucht,  -f-  goth. 
gaimein-  f.  ahd.  gern!,  komi  f.  Begierde,  Verlangen,  Sehnsucht. 

gimja  begehren. 

an.  girna  (=  gimja)  gimda  begehren.  +  goth.  gaamjan  begehren,  be* 
dürfen,  ags.  geomian  begehren;  ahd.  gimjan,  gdmjan  begehren.  Von 
girna. 

gilta  Geschrei. 

an.  gelt  n.  Geschrei,  (Geheul,  gelta  gelta  schreien,  -f-  «hd.  g§lz5n,  kölz6n, 
mhd.  er-g§lsen  die  Stimme  hören  lassen,  aufschreien.    S.  ig.  ghr&d  (ghard). 

giltan  t  San. 

an.  gyltr  und  gylta  f.  (besser  gilta)  Sau.  -f"  ^d.  gelz4  schw.  f.  sucnla 
(neboi  gakä  s.  galtan).    Zu  gilt  aufschreien? 

gilda  n.  Bezahlung,  Entgelt,  Yei^eltung. 

an.  gjald  pl.  gjöld  n.  Erstattung,  Bezahlung;  Abgabe,  Steuer;  Ersatz, 
Strafe.  +  goth.  gilda-  n.  Steuer,  Zins ;  as.  geld  n.  Bezahlung,  Opfer,  Ab- 
gabe, Lohn,  ags.  gield,  gild,  gyld  n.  Ersatz,  SteUvertretung,  Opfer,  Gdtcen- 
bild;  ahd.  gSld,  kelt,  mhd.  gelt  g.  geltes  n.  m.  Bezahlung,  Vergeltung, 
Ersatz;  .Opfer,  Abgabe,  Steuer;  Gewinn,  Zahlung,  geprägtes  Geld,  nhd. 
Geld  n.  und  Ent-gelt.    Von  gildan. 

gilda  (galda)  gelt,  nnfiruchtbar. 

an.  geldr  castrirt,  Ton  weiblichen  Thieren  unfruchtbar  (part  praet.  von?) 
gelda  gelda  entmannen,  geldingr  m.  Hammel,  Schöps.  +  mhd.  gelde  un- 
fruchtbar, nhd.  gelt,  gelte,  bairisch  mundartlich  galt.    Grundform  galdja? 

gildan  gald  guldum  guldana  gelten,   entgelten,   ver- 
gelten. 

an.  gjalda  galt  guldum  goldinn  bezahlen,  entrichten.  +  goth.  gildan  gald 
guldum  guldans  in  fra-gildan  vergelten,  erstatten,  us-gildan  vergelten, 
as.  geldan,  ags.  gieldan,  gyldan,  engl,  geld;  ahd.  göltan,  keltan,  mhd. 
gölten  erstatten,  bezahlen,  entgelten,  werth  sein,  nhd.  gelten  galt  gegol- 
ten.   S.  slavodeutsch  ghaldh. 

gillan  gall. 
an.  galla  (oder  gjalla)  gall  gullum  goUiim  ertönen,  gellir  m.  von  geUtn- 
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der  Stimme.  -|~  t^d*  gellan,  kellan,  mhd.  gellen  abl.  1  g^Ien,  tonen, 
klingen,  schreien,  nhd.  gdlen  schw.    Vgl.  galan  gol. 

givan  das  Klaffen. 

an.  gjä  (d.  i.  gjavan)  g«  und  pl.  gjär  f.  Sehlaoht,  Kluft  +  ahd.  in  ana- 
giwen  inhiare,  gew6n,  kewon,  mkd.  giwen,  gdwen  echw.  Mund  asisper- 
ren,  giahnen.    Vgl.  europ.  ghi&ya  hiare. 

gistra  gestern. 

an.  gaer,  gjär  adv. !  gaer,  i  gjar  gestern.  4-  goth.  gistra-dagis  gestern,  ags. 
gistran  dag,  engL  yesterday;  ahd.'gdsteron,  mhd.  gester  adv.  eigeßtlieh 
aec  sg.  nkd.  gestern.    An.  gjir  aua  gjaitr,  gjas«r.    S.  ig.  ghyms. 

gtsla  m.  Geisel,  obses. 

9Sk,  gial  pL  gislar  m.  Geisel,  obses.  -f"  m^-  gi^*  ^^^  C^^i  kiaal,  mhd. 
gisel  st.  m.  1 ,  nhd.  Geisel.  (An.  gisl  mit  Yerkünung  dee  Yooak  for 
Doppelconlonanz.) 

gutha  m.  n.  Gk)tt. 

an.  gudh  g*  gudhs  m.  der  ohnuitliohe  Gott  +  goth.  guth  g.  guths  m.  sa 
god,  ags.  god  m.  ahd.  got,  oot,  mhd.  got  nhd.  Gott  m.  —  an.  godh  b. 
der  heidnische  Gott.  -^  goth.  gud  pl.  guda  st  n.  Götter,  Götxen,  ags. 
god  pL  godu  n.  Gott,  Götter.  Die  Unterscheidung  des  masc.  und  neatr. 
(allgemeiner  und  besonderer  Gott)  scheint  allgemein  germanisch,  Tom 
Christenthume  nur  benutzt  zu  sein,  um  den  Christengott  den  Yolksgöt^ 
tem  auch  sprachHeh  entgegenzustelleii.    S.  ig.  ghu. 

gudjan  m.  Priester,  priesterlicher  Verstand. 

an.  godhi  m.  der  Gode,  priesterlicher  und  richterlicher  Yorsteher  eines 
Bezirks  auf  Island,  gy^ja  f.  Priesterin,  +  goth.  gudjan-  m.  Priester,  ahd 
(gutja)  mhd.  göte,  götte  und  gute  schw.  m.  Pate,  Patenkind,  ahd.  gotft 
mhd.  gote,  gotte  schw.  f.  Patin,  weibl.  Patenkind.  Dazu  der  Mgennsme 
Götbe.  Yon  gutha.  Yielleicht  neben  gudjan  (goth.  gudjan  an.  gydlgi 
Stamm  gudhjan-  f.  mhd.  göte)  eni  Thema  gndaii*  (an.  goAti  Stamas  godhan- 
idid.  got4,  mhd.  gote  schw.  f.)  anüzusiallen. 

gunda  Kampf. 

an.  gunnr,  güdhr  m.  Kampf  (aus  gundha-}.  -|-  ags.  g6dh  f.  bellum,  pugnt, 
proeliupi;  abd»  gund-  b.  B.  in  gund-fiano  m.  Eriegs&hne,  guadia  £  Kampf, 
Schlacht,  Krieg.    Zu  ig.  ghan  s.  ghanta,  ghantyä. 

gttman  m.  Mensch,  Mann. 

ata.  gumi  m,  pL  gymar  (=r  gumar)  Mensch.  +  g^^'  goman-  m.  Msan, 
guma-kunda  m&nnliohen  Geschlechts,  mannlich,  gumein^a-s  mannlich,  aa 
guaio,  agi.  guma  m.  ahd.  gomo,  eomo,  mhd.  gome  schw.  m.  Mann.  8* 
europ.  ghaman  homo. 

gora  n.  Mist,  Darminlialt. 
an.  gor  g.  gors  n.  ParmiitbaH)  MiBt,  gormr  m.  Dveek,  Seiilanm.  +  agi* 
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gor  n.  fimos,  lutom,  ooenom;  ahd.  mhd.  gor  m.  n.  Mist,  Dünger,  ahd. 
gora-wimt  darmwund.    Zu  ig.  ghara  lat.  hira  Darm. 

gurdja  gürten. 

an.  gyrdha  (d.  i.  gnrdbja)  gyrdha  gürten,  -f-  as.  gurdian,  ags.  gyrdan; 
ahd.  (gnrtjan)  gortan,  mhd.  gürten,  nhd.  gürten.    Vgl.  garda,  girda. 

gultha  n.  Gk)ld. 

an.  gull  n.  Oold.  -}~  go^^*  goltha-  n.  as.  ags.  gold  n.  ahd.  gold,  cold, 
mhd.  golt  g.  goldes,  nhd.  Oold  n.    S.  ig.  gharta,  slavodeutsch  ghalta. 

gulthtna  gülden,  golden. 

an.  gollinn  golden.  +  goth.  golthein-a-s ,  as.  goldhi,  ags.  gylden;  ahd. 
guldin,  coldm,  mhd.  gald!n,  nhd.  gülden,  golden,  Gulden  m.  Slavo- 
dentsch  ghaltina.    Von  goltha. 

göda  gni 

an.  godhr,  godh,  gott  gut.  +  goth.  g6d-a-e,  as.  gdd;  ahd.  gnot,  onot) 
mhd.  gaot  fl.  gaoter,  nhd.  gut. 

göma,  göman  m.  Gaumen. 

an.  gömr  g.  göms  pl.  g6mar  m.  Qanmen,  Kinnlade.  +  ags.  gdma;  ahd. 
gttomo,  cuamo,  mhd.  guome  schw.  m.  nhd.  Ganmen,  einzeln  mhd.  gnom^ 
st.  m.  wie  anord.  Von  gö  gähnen  =  ig.  gh&  vgl.  xvi*n  f*  (klafTende) 
GienmoBchel. 

gräipa  f.  Gabel,  Hand  mit  ausgespreizten  Fingern. 

an.  greip  f.  Hand,  eigentlich  Hand  mit  ausgestreckten  Fingern.  -^  ags. 
gr&p  f.  Hand  mit  gespreizten  Fingern,  intervallum  ^gitonun;  manus  ad 
sumendum  vel  prehendum  aliquid  dispansa,  engL  grape  Mistgabel,  ndd. 
Mees-grSpe  f.  Mistgabel;  ahd.  greifa  f.  bidens.    Von  gripan  greifen. 

gratan  gaigrat  grätana  weinen,  beweinen. 

an.  gr&ta  gr^t  grätinn  beweinen,  weinen,  gr&tr  m.  das  Weinen,  -f-  gotk 
grdtan  gaigr5t  gretans  weinen,  klagen,  goth.  grdts  das  Weinen,  ags.  grae? 
tan,  grStan,  as.  grätan  weinen,  beweinen.    S.  ig.  ghrftd. 

grädaga  hungrig,  gierig. 

an.  grädhigr,  gr&dhugr  hungrig.  +  goth.  gr^ag-a-s  hungrig,  at.  gr&dag^ 
ags.  graedig,  gredig  gierig.    Zu  grädu. 

gradu  m.  Gier,  Hunger. 

an.  gr&dhr  g.  grftdhs  m.  Gier,  Hunger,  -f-  goth.  grddu-s  m.  Gier,  Hunger, 
ags.  graed  m.  engl,  greed  Gier,  Hunger.    S.  ig.  slavodeutsch  ghardh. 

grana  f.  Granne,  Barthaar. 

an.  grön  g.  granar  f.  Barthaar,  (bartige)  Oberlippe,  -f-  c^d.  grana,  crana, 
mhd.  grane,  gran  st  schw.  f.  Barthaar  an  der  Oberlippe,  stachliehtes 
Haar,  Granne. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


748  granda  —  griata. 

granda  yitimn. 

an.  grand  n.  Schaden,  Nachtheil,  grand-laoss  ohne  Schaden.  -|-'  ^fi»"-  ^ 
grandor-le&s  vitiorom  ezpers. 

granja  fremere,  greinen,  grinsen. 

an.  grenja  brüllen,  heulen,  schreien,  -f-  Ags*  grennian  grinsen,  ahd.  g^ren- 
nan  matdre.    S.  grama. 

grafti  f.  Gruft. 

an.  gröptr  g.  graptar  m.  (und  gröptr  g.  graptrar  m.)  Begrabniss ,  ^Grab. 
-f-  ags.  grftft  m.  n.  f.  scnlptile,  ahd.  graft,  craft  g.  grefd,  mhd.  graft  st. 
f.  2  oaelatora,  scolptora,  Grab,  Begrabniss,  hollftnd.  Gracht  Graben.  Von 
graban. 

graba  f.  Graben,  Grube. 

an.  gröf  g.  grafar  f.  Grube.  +  goth.  graba  f.  Graben,  as.  graf,  ahd.  grmb, 
crap,  mhd.  grap,  nhd.  Grab  st.  n.    Von  graban. 

graban  grob  grabana  graben. 

an.  grafa  grof  gprafinn  graben,  -f*  goth.  graban  grof  gr6bum  grabans,  as. 
bi-grabhan,  ags.  grafan;  ahd.  graban,  crapan,  mhd.  graben,  nhd.  graben 
grab  gegraben.    8.  slavodeutsch  ghrabh. 

grama  gram. 

an.  gramr,  gröm,  grämt  gram,  feindselig,  erzürnt  gegen,  -f-  goth.  in  gram- 
jan  s.  d.  as.  gram,  ags.  gram,  grom;  ahd.  mhd.  nhd.  gram.  Zu  ig.  eo- 
rop.  ghram. 

gramtn  f.  Zorn,  Erbitterung. 

an.  gremi  f.  Zorn.  -^  ahd.  gremi  f.  exacerbatio.    Von  grama. 

gramja  gram,  zornig  macben. 

an.  gremja  gramda  erzürnen,  zornig  machen.  4-  go^*  gramjan,  ags.  gre- 
mian,  gremman;  ahd.  gremjan,  crengan  erzürnen,  zornig  machen,  mhd. 
gremen  zornig  sein.    Von  grama. 

gräva  grau. 

an.  gr&r,  gr&,  gr&tt  grau.  +  ags.  graeg;  ahd.  gr&,  orft  fl.  cr&w^,  mhd. 
gr&  fl.  griiwer,  nhd«  grau.    S.  europ.  ghräva. 

grasa  n.  Gras. 

an.  gras  pl.  gros  n.  Gras.  +  goth.  grasa-  n.  as.  gras,  ags.  gras,  gärs  n. 
engl,  grass;  ahd.  gras,  oras,  mhd.  gras  st.  n.  nhd.  Gras  n.  Wohl  zu  ig. 
ghars  horrere.  An.  grasgardhr  m.  Grasgarten,  an.  grasgroenn  =  ahd. 
grasegruoni,  nhd.  grasgrün. 

griuta  n.  Gries,  Stein. 

an.  gij6t  n.  ooUect.  Steine,  gr^  (=:  griuija)  gi^tta  steinigen.  +  **• 
griot  m.  Stein,  Sand,  Gries,  ags.  gre6t  m.  Sand,  Staub;  ahd.  grioi,  crioa, 
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mhd.  griez  m.  n.  Sandkorn,  Sand,  Kiessand,  Eiesstrand,  nhd.  Griess. 
Gleichen  Stammes  an.  grantr  m.  Grütze,  mhd.  grüz  st.  m.  nnd  st.  f.  2 
Korn,  abd.  gruzi,  cruzi  n.  Gemisch,  nhd.  Grütze,  ags.  grytt,  grytte  f. 
furfur.    S.  slavodentsch  ghmda. 

grida  n.  Friede. 

an.  gridh  n.  meist  pl.  Friede,  Waffenstillstand,  Yersöhnong,  Erlaubniss. 
-f-  ags.  gridh  n.  paz,  meist  in  der  Wendnng  gridh  and  fridh. 

grlnan  grain  grinum  grinana  greinen. 

an.  in  grina  (griDJa)  grinda  greinen,  den  Mund  verziehen,  -f-  &hd.  grinan, 
crinan  crein,  mhd.  grinen  grein  greinen,  knurren,  mhd.  grin  m.  Gewie- 
her; Bachen,  ags.  granian  (d.  i.  grainian)  greinen,  engl,  grown.  Vgl. 
granja,  grama  und  griman. 

grinda,  grindi  Gebälk,  Eiegel. 

an.  grind  g.  grindar  pl.  gnndr  f.  Gitter,  Gatter,  Gatterthor,  -f"  c^*  fipnn- 
del,  ahd.  grintil,  crintil,  mhd.  grindel,  grintel  m.  Riegel,  Balken,  Stange. 
S.  slavodentsch  ghrandha. 

grtpan  graip  gripum  gripana  greifen. 

an.  gripa  greip  gripum  gripinn  greifen.  -1-  goth.  greipan  graip  gripum 
gfripans  greifen,  as.  gripan,  ags.  gripan;  ahd.  grdfan,  crifan,  mhd.  grifen, 
nhd.  greifen  griff  gegriffen.  S.  slavodentsch  ghrib,  lit  grgp-ti,  ig.  ghrabh, 
gharbh. 

grima  (grimma)  grimm,  grimmig. 

an.  grimmr  grimm,  grimmig.  -|-  as.  grim,  ags.  grim;  ahd.  grim,  crimm 
fl.  crimmSr,  mhd.  grim  fl.  grimmer,  nhd.  grimm.    Zu  grama. 

gri:man  Maske. 

an.  grima  f.  Maske.  -1-  ags.  grima,  grimma  schw.  m.  masca,  larva,  spec- 
tmm,  galea.    Zu  grama  oder  grinan  (wie  goth.  skei-ma  zu  scheinen). 

gruna  Alinxing,  Bedenken. 

an.  grunr  m.  Ahnung,  Bedenken.  -|-  ags.  gryn  moeror,  luctus,  malum; 
ahd.  grün  m.  und  grunni  f.  Jammer,  Unheil,  Elend  (eigentlich  res  dubia  ?). 

grundu  m.  Grund. 

an.  grxmn  n.  oder  grunnr  m.  Grund,  Boden,  grunnr  seicht,  grund-völlr 
m.  Grundfläche.  +  goth.  in  grundu- vadd jus  Grundmauer,  as.  grund  m. 
engl,  ground;  ahd.  grünt,  crunt,  mhd.  grünt  g.  grundes  st.  m.  nhd.  Grund 
pl.  Gründe.  Vgl.  lit.  gramzdu-s  tief  gehend  (Schiff).  An.  grunnlauss 
grundlos  vgl.  ags.  grundleas,  mhd.  grundelos,  nhd.  grundlos. 

grönja  grün. 

an.  groenn  grün,  -f-  m-  gi^ni}  ags*  gr^ne,  engl,  green ;  ahd.  gruoni,  cruoni, 
mhd.  grüene,  nhd.  grün.    Aus  gro-na-  und  dies  von  gro-ja. 

gröba  f.  Grube. 

Ftok,  indof«nB.WOrt6rbaoli.  S.Avfl.  49 
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ftn*  grof  g.  grofar  f.  Grabe.  -|~  goth.  groba  f.  ahd.  graoba,  craopa,  mhd. 
gruobe  st.  f.  1,  nhd.  Grube.    Von  graban  grob. 

gröja  wachsen,  gedeihen,  grünen. 

an.  groa  grera  wachsen,  gedeihen,  grünen;  zuheilen  (Wunde),  -j"  ags. 
grovan,  engl,  to  grow;  ahd.  gmoan,  mhd.  grüen  wachsen,  gedeihen,  grü- 
nen.   Zu  ig.  ghar. 

glauma  m.  n.  Jubel,  laute  Lust. 

an.  glaumr  m.  Lärm,  Getös,  laute  Lust,  gleymr  (=  glaumja-s)  fröhlich, 
-f-  ags.  glekm  n.  jubilatio,  strepera  hilaritas.    Vgl.  gliuja. 

glada  glatt,  froh. 

an.  gladhr,  glödh,  glatt  froh,  fröhlich.  -|-  as.  glad-mod  m.  Frohmuih, 
ags.  gläd  glänzend,  fröhlich;  ahd.  glat,  clat,  mhd.  glat,  nhd.  glatt  glatt, 
glänzend;  ahd.  clata-muodi  fröhlich,  lustig  =  as.  gladmodi  dass.  Vgl. 
slayodeutsch  ghladh;  zu  ig.  ghar  glänzen. 

gladln  f.  Glätte,  Fröhlichkeit. 

an.  gledhi  f.  Fröhlichkeit,  -f  ahd.  gleti  und  gletin  f.  nhd.  Glätte.  V<hi 
glada. 

glans-  Glanz  (glus). 

an.  glaesa  (für  gläsja,  glansja  vgl.  gas  für  gans)  glaesta  glänzend  machen, 
verzieren,  glaesi-ligr  glänzend,  glys  n.  (=r  glus-ja)  was  glänzt  und  gleisat. 
+  mhd.  glanst  st.  m.  Glanz,  und  glast  st.  m.  Glanz,  mhd.  glins  m.  Glanz, 
mhd.  glosen  schw.  v.  glühen,  glänzen.    S.  ig.  ghransa. 

glavu  genau,  deutlich. 

an«  glöggr  genau,  deutlich.  +  goth.  in  den  adv.  glaggvuba  und  glaggvö 
genau,  sorgfältig,  ags.  gleav,  as.  glau  fl.  glawer;  ahd.  glau,  dau  fl.  glawer 
klug,  erfahren,  vorsichtig,  einsichtig,  sorgsam. 

glasa  n.  Glas. 

an.  gier  n.  Glas  in  gler-ker  n.  Glasgefäss,  gler-steinn  m.  Glasstein.  + 
germanisch-latein.  glesum,  glessum  Bernstein;  as.  gles,  ags.  glas  n.  ahd. 
glas,  das,  mhd.  glas  st.  n.  nhd.  Glas.    Zu  glans. 

gliuja  n.  Lust,  Spiel. 

an.  gif  n.  (=  gliuja)  laetitia,  gaudium,  gl^-ja  froh  machen,  gl^-jadhr 
froh,  froh  machend.  +  ags.  gleov,  gleö,  gliv,  glig  n.  Lust,  Spiel,  Musik, 
engl,  glee,  ags.  gliv-stäf  signum  laetitiae,  ags.  glivian  laetificare.  Vgl 
X^^^  und  glauma. 

glit  (glttan  glait  glitum  glitana?)  glänzen. 

an.  glit  g.  glits  n.  Glitzerndes,  Glimmerwerk,  glänzende,  eingewebte  Fi- 
guren, davon  glita  adha  glänzende  Figuren  einweben,  glitta  (glit-ja)  gutta 
glänzen,  glitra  adha  glitzern,  -j"  goth.  in  gUt-mun-jan  glänzen,  as.  glitan, 
ags.  glitan;  ahd.  glizan,  clizan,  mhd.  glizen  st.  abl.  5  gleisaen,  gUnzoi* 
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ahd.  gliz,  oüz,  mhd.  gliz  m.  Glaoz.  €k)th.  glitman-  in  gliimoi^an  =  ahd. 
glizemo  (Stamm  glizeman-)  schw.  m.  Olanz.  Vgl.  den  Stamm  (glat)  in 
mhd.  glinzen,  glänz  abl.  1  glänz  m.  Glanz  adj.  glänzend.  S.  eorop.  gh\i^ 
und  slavodentflch  ghlad. 

glita  Glanz. 

an.  gilt  g.  glits  n.  Glitzerwerk  8.  gilt.  +  ahd.  gliz,  diz,  mhd.  gliz  m, 
Glanz.    Von  gilt. 

glumja  strepere. 

an.  glnmra  adha  dröhnen  (Donner)  und  glymja  glnmda  dröhnen.  -{-  amd. 
glnmen  (d.  i.  glomjan)  dröhnen.  Vgl.  an.  glam,  glamm  n.  heller  Klang. 
Vgl.  ksl.  gromü  m.  Donner,    lit.  gmmenti  leise  donnern. 

glMi  f.  Gluth. 

an.  glodh  pl.  gloedhr  f.  Gluth,  glühende  Kohle,  -f-  ags*  gl^  f*  &hd.  gluot, 
cluot,  mhd.  gluot  g.  glaete  st.  f.  2,  nhd.  Glath  f.  (pl.  Glathen  schw.)  Von 
gloja. 

glöfan  m.  Handscliiüi. 

an.  glofi  m.  Handschuh.  -|-  ags.  glof  m.  engl,  glove,  schott.  glooye  f. 
Handschuh.  Scheint  für  ga-16fan  zu  stehen,  vgl.  goth.  löfan-  m.  flache 
Hand. 

gl6  glÖja  glühen,  glänzen. 

an.  gloa  adha  flimmern,  glänzen,  glühen.  -f~  ^^d*  glaoan,  duojan,  gluon, 
duon,  mhd.  glüejen  praet.  glaote  und  glüete,  nhd.  glühen.  Za  ig.  ghar, 
vgl.  lit.  zle-ja  f.  Tagesanbruch. 

T. 

taikura  m.  Schwager. 

ags.  täcor,  täcnr  m.  ahd.  zeihhor,  zeichor  m.  Schwager.  S.  ig.  daivara, 
daivar.  Möglicherweise  war  die  urdeutsche  Form  taivura,  wie  ja  noch 
das  reine  goth.  qiva-  lebendig  neben  dem  entstellten  kvika-  der  übrigen 
Dialecte  besteht. 

taikna  n.  Zeichen. 

an.  t&kn  n.  Zeichen,  Himmelszeichen,  jfiu^teikn  (jarteign)  f.  Wahrzeichen. 
4-  goth.  taikn-i-s  f.  Zeichen,  Wunderzeichen,  Anzeige,  Beweis,  as.  tökan 
n.  ags.  tacen ,  täcn  n.  ahd.  zeihhan ,  zeichan ,  mhd.  zeichen  st.  n.  nhd. 
Zeichen  n.  Geht  auf  tik  =  dig  zeigen,  welches  wohl  als  Nebenform  zu 
tih  =  ig.  dik  zeigen  zu  betrachten  ist    Oder  zu  ig.  div? 

taikna  bezeiclinen,  zeigen. 

an.  täkna  adha  anzeigen,  verkünden.  -}-  t^d.  zeihhanön,  mhd.  zeichenen, 
zeichen,  zeichnen,  bezeichnen,  anzeigen,  nhd.  zeichnen,  be-zeichnen.   Von 
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taihan  f.  Zehe,  Finger. 

an.  t&  g.  tär  pl.  taer  f.  Zehe.  -{-  ags.  tft  f.  engl,  toe;  ahd.  zehä,  mhd. 
s^he  schw.  f.  nhd.  Zehe  pl.  Zehen  f.    Zu  tihan  zeigen. 

taita  heiter,  anmuthig. 

an.  teitr  laetus,  hilaris.  +  ahd.  zeiz  zart,  anmuthig,  angenehm.  Vgl.  J«/- 
«foAo-;?  ig.  di  didi  sehen. 

taitja  taita  machen. 

an.  teita  (=  teitja)  teitta  erfreuen,  froh  machen.  4-  ^g^-  taetan  liebkosen. 
Von  taita. 

taina  m.  Stab,  Ruthe,  Metallstab. 

an.  teinn  g.  teins  m.  ramos  in  hlant-teinn  in  Opferblut  (hlaut  n.)  getauch- 
ter Zweig,  Sprengwedel;  metallener  Stab,  Spiess,  Bratspiess.  +  goth. 
tain-a-8  m.  Zweig,  ags.  tan  m.  nnd.  teen  m.  Zweig,  dünner  Metallstab; 
ahd.  sein  pl.  zeinä  und  zein!,  mhd.  zein  st.  m.  Stab,  Metallstabchen 
(penis). 

tainja  Metall  zu  Stäben  strecken. 

an.  teina  teinda  Metall  zu  Stäben  strecken.  -|-  ahd.  (zeinjan)  zeinnan 
praet.  zeinta,  mhd.  zeinen  schmieden,  Metall  zu  Stäben  strecken.  Ton 
taina. 

tauila  n.  Werkgeräth. 

an.  t61  (aus  tauila  wie  sdl  aus  sauila)  n.  Werkzeuge,  besonders  zum 
Schmieden,  toela  toelda  sich  mit  Jmd  zu  thun  machen,  Jmd  dulden,  er- 
tragen. -4-  engl,  tool  Werkzeuge.    Von  goth.  taujan,  ahd.  zawjan  bereitoi. 

tanhja  ziehen. 

an.  teygja  (d.  i.  taugja)  teygdha  ziehen  (vom  Sangen),  -f  ahd.  (zohjan) 
zohan,  mhd.  zoehen  ziehen  machen,  treiben.    Von  tiuhan  ziehen. 

tanha,  tauhi  f.  Strick. 

an.  taug  pl.  ir  f.  starker,  dicker  Strick.  -{-  ags.  te^  f.  funis,  hahma, 
vinculum.    Von  tiuhan  ziehen. 

tauma  m.  Zanm. 

an.  taumr  pl.  taumar  m.  Zaum,  Zügel,  -f-  a«.  tbm  st.  m.  Zaum;  ahd. 
90um,  mhd.  zoum  pl.  zoume  und  zöume  m.  Zaum,  Seil,  Biemen,  nhd. 
Zaum  pl.  Zaume.  Zu  tav  Grundbedeutung  ziehen  ygl.  ahd.  zawto  von 
statten  gehen. 

taubra  n.  Zauber. 

an.  taufr  (töfr)  n.  Zauber,  Zauberei,  -f-  as.  toufere  st.  m.  Zauberer;  ahd. 
zonbar,  zoupar,  mhd.  zouber  n.  m.  nhd.  Zauber. 

takan  tök  anfassen,  anrühren,  nehmen. 

an.  taka  tok  takinn  fassen,  ergreifen,  nehmen,  erhalten,  tak  n.  Qriff,  Ukjß 
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f.  Beute,  til-tekt  f.  Benehmen.  +  goth.  tekan  tait6k  Ukans  anfassen,  be- 
rühren, engl,  take  took  taken. 

tagra  n.  Zähre. 

an.  t4r  n.  (ans  tahr)  Zähre.  +  goth.  tagra-  n.  ags.  teagor  und  tear,  taer 
m.  engl,  tear;  ahd.  zahar  pl.  zahari,  mhd.  zäher  pl.  zäher,  md.  zär  pl. 
zere  st.  f.  2  Zähre,  Tropfen.    S.  enrop.  dakra. 

tagla  n.  Haarschwanz. 

an.  tagl  n.  Pferdeschwanz.  +  goth.  tagla-  n.  Haar,  engl,  tail  Schwanz; 
ahd.  mhd.  zagel  m.  Schwanz,  Stachel,  männliches  Glied,  Ruthe.  Vgl. 
sskr.  da^  Franse. 

tada  Zerstreutes,  Zotte. 

an.  tadh  n.  Mist,  tadha  f.  Mistacker,  tedhja  misten.  -^  ahd.  zati,  zota  f. 
schw.  und  zato,  zoto  schw.  m.  mhd.  zote  schw.  m.  f.  Zotte,  ahd.  (zatjan) 
zettan,  mhd.  zetten  verzetteln,  streuen,  zerstreut  fallen  lassen ;  dazu  anok 
goth.  unga-tassa-  ungeordnet  (tassa-  regebecht  für  tath-ta-).  Vgl.  (for^o- 
fAM.    Zu  ig.  da  zertheilen. 

tanga  f.  Zange. 

an.  töng  g.  tengr  pl.  tengr  f.  (uStamm?)  Zange.  +  ahd.  zanga,  zanka^ 
mhd.  zange  st.  f.  1  Zange,  Lichtputze,  nhd.  Zange.    Zu  ig.  d^  beissen. 

tanga,  tangja  dicht  an,  preßsend,  verbunden. 

an.  tengja  tengdha  verbinden,  tengdhir  f.  verwandtschaftliche  Verbindung, 
tengsl  n.  pl.  Seile  oder  Taue,  mit  denen  die  Schiffe  mit  einander  verbun- 
den werden.  +  as.  bi-tengi,  as.  ge-tenge  nahe  an  Jmd  oder  etwas  be- 
findlich, verbunden,  as.  auch  lastend,  drückend,  ags.  ge-tang  verbunden, 
addictus;  ahd.  gi-zango  adv.  proxime,  ganz  nahe,  ahd.  gi-zengi  (=  ags. 
getenge)  conjunctus,  proximus.  Hierzu  auch  an.  tangi  m.  oberstes  in  den 
Griff  zurückgehendes  Stück  der  Schwert-  oder  Messerklinge  (=  Verbin- 
dung).   Mit  tanga  Zange  zu  ig.  dak  beissen,  kneifen. 

tanthu  m.  Zahn  (und  tanthi). 

an.  tonn  g.  tannar  pl.  tenn,  tenni,  tennar  f.  Zahn,  tann-gardhr  m.  I^qxos 
696vtwv.  -f  goth.  tunthu-s  m.  as.  tand  st.  m.  dat.  pL  tandon,  ags.  todh 
pl.  tedh  m.  engl,  tooth  pl.  teeth;  ahd.  zand,  zan  pl.  zendi,  zeni,  mhd. 
zant,  zan  pl.  zende,  zene  m.    Vgl.  ig.  dant,  europ.  danti. 

tand  zünden  (tindan  tand  tundum). 

an.  in  tandra,  tendra  entzünden  s.  tandra,  tundr  n.  Zunder  s.  tundra, 
tundra  adha  entbrennen.  -{-  goth.  tand-jan  anzünden,  tund-nan  entzündet 
werden,  brennen;  ahd.  zantaro  s.  tandra,  ahd.  zünden,  mhd.  zünden  in 
Brand  stehen,  brennen,  ahd.  (zuntjan)  zuntan,  mhd.  zünten,  nhd.  zünden. 
Ein  altes  starkes  Verb  (tindan  tand  tundana)  lässt  sich  erschliessen. 

tandra  Gluth. 
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an.  in  tandrfti  tendra  adba  entzünden.  -^  ahd.  zantaro,  mhd.  zanter,  zan- 
der  Bohw.  m.  glühende  Kohle.    Zu  tand. 

tapan  m.  Zapfen. 

an.  tappi  m.  Zapfen.  -)-  ahd.  zapho,  mhd.  zapfe  schw.  m.  nhd.  Zapfen. 

tab  daTtTW, 
an.  tafh  n.  Opfer,  Opferthier.  -1-  ags.  über,  ahd.  zebar,  zepar  n.  Ziefer, 
opferbaree  Thier,  nhd.  Ungeziefer  n.  (eigentlich  nnreinee,  nicht  opfn^ba- 
res  Gethier).    S.  ig.  dap,  ^itTivor,  dapinare. 

tama  zalun. 

an.  tamr  zahm.  4"  s^*  ^^^)  tom;  ahd.  zam,  mhd.  zam,  nhd.  zahm.  S. 
ig.  dam. 

tamja  zähmen. 

an.  temja  tamda  zahmen,  zahm  machen,  gewöhnen.  4"  goth.  ga-tangan; 
ahd.  zan^an,  zemman,  mhd.  zemen,  nhd.  zahmen.    Von  tama  zahm. 

tar  (tiran  tar  tärum  turana)  zerstören,  auflösen,  zer- 
reissen. 

goth.  dis-,  ga-tairan  tar  terom  tanrans  zerreissen,  as.  teran;  ahd.  zeran, 
mhd.  zem  anflösen,  zerstören,  zerreissen.    S.  ig.  dar. 

tarb  winden,  drehen. 

mhd.  zirben  im  Kreise  nmherspringen ,  wirbeln,  zirbel-wint  m.  Wirbel- 
wind, ahd.  (zarbjan)  zerban  praet.  zarpta  sich  drdien,  sich  umwenden. 
S.  ig.  darbh. 

targa  f.  Einfassung,  Rand. 

an.  targa  f.  (Rand  =:}  Schild,  Tartsche.  -|-  ahd.  zarga  f.  Seiteneinfassnng 
eines  Raumes,  Rand,  Ring;  Getreidemaass.  S.  slavodeutsch  dargha  lit. 
darza-8. 

tala  f.  Erzählung,  Zahl. 

an.  tal  n.  Gesprach,  Unterhaltung;  Zahl,  Zahlung,  Berechnung,  tala  f. 
Angabe,  Bericht,  Rede,  Erzählung.  -|-  as.  tala  st  f.  Zahl,  Summe  in  ger- 
tala  Jahreszahl,  ags.  talu  f.  Erzählung,  Zahl;  ahd.  zala,  mhd.  zal  st.  f.  1 
Erzählung,  Bericht,  Rede;  Zahl,  Zählung,  Menge. 

tala  erzählen,  zählen. 

an.  tala  adha  erzählen,  reden,  sprechen,  -f  as.  talon  zählen,  berechnen, 
überlegen;  ahd.  zalon,  mhd.  zaln  zählen,  erzählen,  nhd.  zahlen.    Von  tala. 

tala  f.  List,  Betrug. 

an.  tal  pl.  tüar  f.  List,  Betrug,  -f  ^T**  talu  f.  Yerläumdung,  Hohn, 
Schmach;  ahd.  zala,  mhd.  zäle  f.  Gefahr.    YgL  graecoital.  dolo. 

taljä  erzählen,  zählen. 

an.  telja  talda  sagen,  sprechen;    zählen,  rechnen  zu.  -f*  t^  telHan  talda 
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erzählen,  aufzählen,  sagen;  nchätzen,  ansehn,  achten;  aussagen  auf,  be- 
schuldigen, ags.  tellan,  engl  to  teil;  ahd.  (zaljan)  zeljan,  zellan,  mhd. 
zeln  erzählen,  sagen;  zähleu,  rechnen.    Von  tala. 

taskan  f.  Tasche. 

an.  taska  f.  Tasche.  -)-  ahd.  tasca  st.  schw.  f.  mhd.  tasche  schw.  i.  nhd. 
Tasche  pl.  Taschen  schw.  f.  eigentlich  niederdeutsche  Formj,  vgl.  ahd. 
zascon  rapere. 

tinhan  tanh  tuhum  tuhana  ziehen,  fuhren. 

an.  in  tog  n.  tractus  s.  tuga,  toga  adha  ziehen,  reissen  s.  tuga,  tygill  m. 
Ziehband  s.  tugila,  taug  f.  Strick  s.  tanga,  teygja  ziehen  s.  tauhja.  -|- 
goth.  tiuhan  tauh  tauhum  tauhans  ziehen,  fuhren,  fortziehen,  as.  tiohan, 
ahd.  ziohan,  mhd.  ziehen,  nhd.  ziehen  zog  gezogen.  S.  europ.  duk  dau- 
kati  ducere. 

tiiina  n.  Schaden,  Nachtheil. 

an.  tjon  n.  Schaden,  Nachtheil,  Verlust,  -f  ags.  teon  n.  damnum,  pemi- 
cies,  infestatio,  vgl.  as.  tiono  schw.  m.  Böses,  Uebelthat,  Verbrechen  = 
as.  teona  schw.  m.  damnum,  injuria,  criminatio,  pemicies,  infestatio,  teone 
f.  injuria.    Zu  ig.  du  quälen,  übel  mitnehmen. 

tiiinja  schädigen,  verderben. 

an.  tjna  t^da  umbringen,  verderben,  verlieren.  +  as.  gi-tiunean  Böses, 
Schaden  thun,  ags.  t^nan  injuriari,  affligere.    Von  tiuna. 

tih  (tihan  taih  tihum  tihana  zeigen,  zeihen. 

an.  in  tjä  (d.  i.  tjaha  =  tiha)  tjädha  zeigen,  erweisen  vgl.  in-dicare  (da- 
gegen an.  toeja  dass.  =  as.  togian  zeigen).  -|-  goth.  ga-teihan ,  taih ,  tai- 
hnm,  taihans  anzeigen,  as.  af-tihan  versagen,  ahd.  zihan,  mhd.  zihen  aus- 
sagen von  Jmd,  beschuldigen,  nhd.  zeihen.    S.  ig.  dik. 

tihan,  tihun  zehn. 

an.  tiu  zehn,  tein-  in  tein-aeringr  m.  Zehnruderer,  -tjän,  -tan  in  fjor-tan 
vierzehn.  -|-  goth.  taihun,  as.  tehan,  tehin,  ags.  tyn,  engl,  -teen,  ten;  ahd. 
zehan,  zön,  mhd.  zehen,  zen,  nhd.  zehn.    S.  ig.  dakan. 

tihandan  der  zehnte. 

an.  tiundi  m.  der  zehnte,  tiimd  pl.  ir  f.  der  Zehnte,  decimae,  tiunda  adha 
zehnten,  den  Zehnten  entrichten.  -{-  goth.  taihundan-,  as.  tehando,  tego- 
tho;  ahd.  zehanto,  mhd.  zehente,  nhd.  der  zehnte.    S.  ig.  dakanta. 

tihanMtha  zehnfältig. 

an.  tifaldr  zehnfaltig,  -f  ahd.  zehanfalt  zehnfaltig,  zehnfach.  Aus  tihan 
and  faltha  w.  s. 

tihsva  dexter. 

goth.  taihsv-a-s,  as.  tesewa  schw.  f.  die  rechte  (Hand),  ahd.  zeso  fl.  zesa- 
wer',  mhd.  zese  fl.  zesewer,  zeswer  dexter.  Vielleicht  nur  deutsch.  S. 
ig.  daksina. 
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an.  in  tandrfti  tendra  adba  entzünden.  -)-  ahd.  zantaro,  mhä.  zanter,  zan- 
der  Bcliw.  m.  glühende  Kohle.    Zu  tand. 

tapan  m.  Zapfen. 

an.  tappi  m.  Zapfen,  -j-  ahd.  zapho,  mhd.  zapfe  schw.  m.  nhd.  Zapfen. 

tab  doLTttw. 

an.  tafn  n.  Opfer,  Opferthier.  -1-  ag8.  über,  ahd.  zebar,  zepar  n.  Ziefer, 
opferbares  Thier,  nhd.  Ungeziefer  n.  (eigentlich  nnreinee,  nicht  opferba- 
res Gethier).    S.  ig.  dap,  ^iZnvov,  dapinare. 

tama  zabn. 

an.  tamr  zahm.  4"  <^*  ^^^)  tom;  ahd.  zam,  mhd.  zam,  nhd.  zahm.  S. 
ig.  dam. 

tamja  zähmen. 

an.  temja  tamda  zahmen,  zahm  machen,  gewöhnen.  4"  goth.  ga-tamjan; 
ahd.  zan^an,  zemman,  mhd.  zemen,  nhd.  zähmen.    Von  tama  zahm. 

tar  (tiran  tar  tärum  turana)  zerstören,   auflösen,  zer- 
reissen. 

goth.  difl-,  ga-tairan  tar  terom  tanrans  zerreissen,  as.  teran;  ahd.  zeran, 
mhd.  zem  anflösen,  zerstören,  lerreissen.    S.  ig.  dar. 

tarb  winden,  drehen. 

mhd.  zirben  im  Kreise  umherspringen,  wirbeln,  zirbel-wint  m.  Wirbel- 
wind, ahd.  (zarbjan)  zerban  praet.  zarpta  sich  drdien,  sich  umwenden. 
S.  ig.  darbh. 

targa  f.  Einfassung,  Band. 

an.  targa  f.  (Band  =:)  Schild,  Tartsche.  -f  ahd.  zarga  f.  Seiteneinfassong 
eines  Baumes,  Band,  Bing;  Getreidemaass.  S.  slayodeutsch  dargha  lit. 
darza-s. 

tala  f.  Erzählung,  Zahl. 

an.  tal  n.  Gespräch,  Unterhaltung;  Zahl,  Zahlung,  Berechnung,  tala  f. 
Angabe,  Bericht,  Bede,  Erzählung.  4-  as.  tala  st.  f.  Zahl,  Summe  in  ger- 
tala  Jahreszahl,  ags.  talu  f.  Erzählung,  Zahl;  ahd.  zala,  mhd.  zal  st.  f.  1 
Erzählung,  Bericht,  Bede;  Zahl,  Zählung,  Menge. 

tala  erzählen,  zählen. 

an.  tala  adha  erzählen,  reden,  sprechen.  -|-  as.  talon  zählen,  berechnen, 
überlegen;  ahd.  zalon,  mhd.  zaln  zählen,  erzählen,  nhd.  zahlen.    Von  tala. 

tala  f.  List,  Betrug. 

an.  til  pl.  tälar  f.  List,  Betrug,  -f  ags.  talu  f.  Yerläumdung,  Hohn, 
Schmach;  ahd.  zäla,  mhd.  zale  f.  Gefahr.    YgL  graecoital.  dolo. 

taljä  erzählen,  zählen. 

an.  telja  talda  sagen,  sprechen;    zählen,  rechnen  zu.  -f-  t^  telHan  talda 
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erzählen,  aufzählen)  sagen;  (ichätzen,  ansehn,  achten;  aussagen  auf,  b^ 
schuldigen,  ags.  tellan,  engl  to  teil;  ahd.  (zaljan)  zeljan,  zellan,  mhd. 
zeln  erzählen,  sagen;  zähleui  rechnen.    Von  tala. 

taskan  f.  Tasche. 

an.  taska  f.  Tasche.  +  ^d-  ^^ca  st.  schw.  f.  mhd.  tasche  schw.  i.  nhd. 
Tasche  pl.  Taschen  schw.  f.  eigentlich  niederdeutsche  Formj,  vgl.  ahd. 
zascon  rapere. 

tiahan  tanh  tuhum  tahana  ziehen,  fähren. 

an.  in  tog  n.  tractus  s.  tuga,  toga  adha  ziehen,  reissen  s.  tuga,  tygill  m. 
Ziehband  s.  tugila,  taug  f.  Strick  s.  tauga,  teygja  ziehen  s.  tauhja.  -f 
goth.  tiuhan  tauh  tauhum  tauhans  ziehen,  fahren,  fortziehen,  as.  tiohan, 
ahd.  ziohan,  mhd.  ziehen,  nhd.  ziehen  zog  gezogen.  S.  europ.  duk  dau- 
kati  ducere. 

tiuna  n.  Schaden,  Nachtheil. 

an.  tjon  n.  Schaden,  Nachtheil,  Verlust.  -{-  ags.  teon  n.  damnum,  pemi- 
cies,  infestatio,  vgl.  as.  tiono  schw.  m.  Böses,  Uebelthat,  Verbrechen  = 
as.  teona  schw.  m.  damnum,  injuria,  criminatio,  pemicies,  infestatio,  teone 
f.  injuria.    Zu  ig.  du  quälen,  übel  mitnehmen. 

tiunja  schädigen,  verderben. 

an.  tjna  t^da  umbringen,  verderben,  verlieren,  -j-  as.  gi-tiunean  Böses, 
Schaden  thun,  ags.  t^nan  injuriari,  affligere.    Von  tiuna. 

tih  (tihan  taih  tihum  tihana  zeigen,  zeihen. 

an.  in  tjä  (d.  i.  tjaha  =  tiha)  tjädha  zeigen,  erweisen  vgl.  in-dicare  (da- 
gegen an.  toeja  dass.  =  as.  togian  zeigen).  -4*  goth.  ga-teihan ,  taih ,  tai- 
hnm,  taihans  anzeigen,  as.  af-tihan  versagen,  ahd.  zihan,  mhd.  zihen  aus- 
sagen von  Jmd,  beschuldigen,  nhd.  zeihen.    S.  ig.  dik. 

tihan,  tihiin  zehn. 

an.  tiu  zehn,  tein-  in  tein-aeringr  m.  Zehnruderer,  -tjän,  -tan  in  fjor-tan 
vierzehn.-}-  goth.  taihun,  as.  tehan,  tehin,  ags.  tyn,  engl,  -teen,  ten;  ahd. 
zehan,  zön,  mhd.  zehen,  zen,  nhd.  zehn.    S.  ig.  dakan. 

tihandan  der  zehnte. 

an.  tiundi  m.  der  zehnte,  tiund  pl.  ir  f.  der  Zehnte,  decimae,  tiunda  adha 
zehnten,  den  Zehnten  entrichten.  -|-  goth.  taihundan-,  as.  tehando,  tego- 
tho;  ahd.  zehanto,  mhd.  zehente,  nhd.  der  zehnte.    S.  ig.  dakanta. 

tihanfaltha  zehnfältig. 

an.  tifaldr  zehnfaltig,  -f  ahd.  zehanfalt  zehnfältig,  zehnfach.  Aus  tihan 
and  faltha  w.  s. 

tihsva  dexter. 

goth.  taihsv-a-s,  as.  tesewa  schw.  f.  die  rechte  (Hand),  ahd.  zeso  fl.  zesa- 
wer,  mhd.  zese  fl.  zesewer,  zeswer  dexter.  Vielleicht  nur  deutsch.  S. 
ig.  daksina. 
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tigu  m.  zehn,  -zig. 

an.  tigr  (tagr,  togr,  tögr,  tegr)  g.  tigar  pl.  tigir  acc.  tigu  m.  Dekade, 
Zehend.  -f"  gotb.  tigu-s  m.  Zehnd,  -zig,  ahd.  -zig,  -zog,  nhd.  -zig.  Am 
tihan. 

titrä  zittern. 

an.  titk«  adha  zittern.  -|-  ahd.  (zitaron)  zitteron,  mhd.  zitem,  nhd.  zü- 
tem,  mhd.  ziter  m.  das  Zittern. 

tidi  f.  Zeit. 

an.  üdh  pl.  tidhir  f.  Zeit.  -f.  as.  tid  st.  f.  2  nom.  pl.  üdi,  ags.  üd  f.  eng), 
üdes  *pl.  die  Gezeiten  (Ebbe  und  Fluth)  abd.  mhd.  zit  st.  f.  2,  nhd.  Zeit 
Vgl.  tidbr  adj.  üblich,  häufig.    Zu  ig.  dft  thdlen? 

tina  n.  Zinn. 

an.  tin  n.  Zinn.  -{-  ags.  tin  n.  engl,  tin ;  ahd.  zin ,  mhd.  zin  g.  zines  n. 
nhd.  Zinn  n.    Vgl.  taina  Metallstabcben. 

tinda  m.  Zacke,  Zinke,  Zinne. 

an.  tindr  m.  Spitze,  Felsspitze,  tindottr  spitzig,  kantig,  zackigt.  -(*  mhd. 
zint  g.  zindes  m.  Zacke,  Zinke;  ein  Blasinstrument;  mhd.  zindeleht  zackigt, 
abd.  Zinna,  mhd.  zinne  st.  schw.  f.  nhd.  Zinne.    Zu  tanthu,  ig.  dant  Zahn. 

tibä  trippeln. 

an.  tif  g.  tifs  n.  kleiner  Schritt,  tifa  adha  trippeln,  -j-  mhd.  zipfen  schw. 
V.  in  kleinen  Ansätzen  geben,  trippeln,  mhd.  zippel-trit  Zappeltritt,  Trip- 
pelschritt.   Vgl.  abd.  zabalon  zappeln. 

timan  m,  Zeil 

an.  Umi  m.  Zeit,  einn  tima  einmal,  tima  Ümda  sich  ereignen  für.  -|-  ags. 
tima  m.  engL  time,  one  time.    Vgl.  ti-di,  zu  ig.  da  theilen? 

timra  n.  Bauholz,  Bau. 

an.  timbr  n.  Bauholz.  -f~  gotb.  in  timr-jan  erbauen,  as.  timbar  n.  Bao, 
ags.  timber  n.  Bauholz,  Bau,  engl,  timber;  abd.  zimbar.,  zimpar,  mhd. 
zimber  n.  Bauholz,  Bau,  nhd.  Zimmer  n.  Die  reine  Grundform  timn- 
nur  im  Gotb.    Zu  tam  =  Sifim  bauen. 

Ura  m.  Buhm,  Zier. 

an.  tirr  g.  tirs  m.  Buhm,  Ehre.  +  ags.  tir,  t^r  m.  Ruhm,  Ehre,  Zier; 
abd.  in  ziari,  mhd.  ziere  adj.  schmuck,  nhd.  zier,  abd.  ziari,  mhd.  ziere 
f.  Zier,  Schmuck,  abd.  ziarida,  mhd.  zierde,  nhd.  Zierde  f.  S.  sskr.  dän 
Bücksicbt,  Ehre? 

tila  n.  Ziel. 

an.  til  (eigentlich  acc.  sg.)  praep.  c.  gen.  bis  zu,  su,  adv.  zu,  da.  -f-  engl, 
til  praep.  bis,  abd.  zil  n.  nhd.  Ziel.  Vgl.  gotb.  til-a-s  passend,  geeignet, 
gleichen  Stamms  mit  tala,  t41a,  tula. 

tilda  n.  Zelt  (Teppich). 
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an.  tjald  n.  Zelt,  Zelthaas;  Teppich,  Vorhang,  -f  ags.  teld  n.  ahoL  zeit, 
mhd.  zeit  st.  n.  nhd*  Zelt  n. 

tiva  m.  Name  eines  Gottes. 

an.  TJr  g.  T^s  (d.  i.  djn-s,  dju-is)  und  gen.  T^rs  (von  einem  Thema  TJr- 
ig.  divas)  m.  Eriegsgott,  in  Zusammensetzungen  überhaupt  Gott,  -f"  ^* 
in  Tives-däg  m.  auch  Tig  m.  (verderbt),  ahd.  (Ziu,  Zio  g.  Ziwes)  in  zies« 
tac  Dienstag,  Name  des  deutschen  Krieg^gottes.  S.  ig.  div,  diva,  divas, 
djau. 

tivisdaga  m.  Tag  des  Tiva,  Dienstag. 

an.  t^sdagr  m.  Dienstag  (und  t^dagr  s.  tiva).  -|-  ags.  tivesdag,  engl; 
tuesday  Dinstag;  ahd.  ziestac,  mhd.  zistac  m.  verderbt  zinstac,  mhd. 
dinstag,  nhd.  Dinstag.    tivis  gen.  von  tiva-fdaga. 

tnga  m.  n.  Zug. 

an.  tog  n.  tractus.  -f~  mhd.  zoc  g.  zoges  m,  das  Ziehen,  Zug  und  ahd. 
zug,  mhd.  zuc  g.  zuges  m.  Zug,  nhd.  Zug  pl.  Züge.    Von  tiuhan. 

tugä  ziehen,  reissen. 

an.  toga  adha  ziehen,  reissen.  -f-  &hd.  zogon,  zooon,  mhd.  zogen  ziehen, 
reissen.    Vgl.  lat.  e-ducäre.    Von  tuga. 

tngila  m.  Band,  Ziehband. 

an.  tygill  m.  Band,  Ziehband.  -|-  ahd.  zuhil,  zugil,  zuol,  mhd.  zügel  m. 
nhd.  Zügel  m.    Von  tiuhan. 

tüna  Zaun,  Geheg. 

an,  tun  n.  eingehegter  Grasplatz  vor  dem  Haus,  auch  Stadt  town.  -f"  m* 
tun  st.  m.  Zaun,  ags.  tun  pl.  tunas  m.  septum,  pagus,  vicus,  engl,  town; 
ahd.  zun  pl.  zuni,  mhd.  zun  pl.  ziune,  nhd.  Zaun  pl.  Zäune  m. 

tungan  f.  Zunge. 

an.  tunga  f.  Zunge.  -|-  goth.  tuggon-  f.  as.  tunga  st.  und  sohw.  f.,  ags. 
tunge  schw.  f.  engl,  tongue;  ahd.  zunga,  zunka,  zunga,  mhd;  zunge  st. 
schw.  f.  nhd.  Zunge  pL  Zungen  f.    S.  ig.  danghvä. 

tungla  n.  Gestirn. 

an.  himin-tungl  n.  Himmelsg^stim,  tungl  n.  Mond.  -f~  goth.  tuggla-  n. 
as.  tungal,  ags.  tungol  n.  Gestirn;   ahd.  bimil-zungal  n.  Himmelsgestim. 

tundra  n.  Zunder. 

an.  tundr  g.  tundrs  n.  Zunder.  -|-  ags.  tynder,  engl,  tinder;  ahd.  zunter& 
schw.  f.  mhd.  zunder  m.  n.  nhd.  Zunder.    Von  tand. 

tupa  m.  Spitze,  Zopf. 

an.  toppr  m.  oberste  Spitze  z.  B.  Gebirgsspitze,  Haarbüsehel  an  der  Stirn 
eines  Thieres.  -|-  ags.  top  m.  engl,  top  Spitze,  Gipfel;  ahd.  soph,  mhd. 
zopf  st.  m.  2  Ende  eines  Dinges,  Zopf,  nhd.  Zopf  pL  Zöpfe  m. 

turba  Torf,  Basen. 
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tigu  m.  zehn,  -zig. 

an.  iigr  (tugr,  togr,  togr,  tegr)  g.  tigar  pl.  tigir  acc.  tigu  m.  Dekade, 
Zehend.  -f~  gotb.  tigu-s  m.  Zehnd,  -zig,  ahd.  -zig,  -zog,  nhd.  -zdg.  Ana 
tihan. 

titra  zittern. 

an.  titira  adha  zittern.  -|-  ahd.  (zitaron)  zitteron,  mhd.  zitem,  nhd.  zit- 
tern, mhd.  ziter  m.  das  Zittern. 

tidi  f.  Zeit. 

an.  üdh  pl.  üdhir  f.  Zeit.  4:  &8-  tid  st.  f.  2  nom.  pl.  üdi,  ags.  tid  f.  eng), 
tides  *pl.  die  Gezeiten  (Ebbe  and  Fluth)  abd.  mbd.  zit  st.  f.  2,  nhd.  Zeit 
Vgl.  tidbr  adj.  üblicb,  bäufig.    Zu  ig.  dft  tbeilen? 

tina  n.  Zinn. 

an.  tin  n.  Zino.  -{-  ags.  tin  n.  engl,  tin ;  abd.  zin ,  mbd.  zin  g.  zines  n. 
nbd.  Zinn  n.    Vgl.  taina  Metallstäbcben. 

tinda  m.  Zacke,  Zinke,  Zinne. 

an.  tindr  m.  Spitze,  Felsspitze,  tindottr  spitzig,  kantig,  zackigt.  -(*  mhd. 
zint  g.  zindes  m.  Zacke,  Zinke;  ein  Blasinstrument;  mbd.  zindelebt  zackigt, 
abd.  zinna,  mbd.  zinne  st.  scbw.  f.  nbd.  Zinne.    Zu  tantbu,  ig.  dant  Zaim. 

tibä  trippeln. 

an.  tif  g.  tifs  n.  kleiner  Scbritt,  tifa  adba  trippeln,  -f-  Tnhd.  zipfen  schw. 
V.  in  kleinen  Ansätzen  geben,  trippeln,  mbd.  zippel-trit  Zappeltritt,  Trip- 
pelscbritt.    Ygl.  abd.  zabaldn  zappeln. 

timan  m,  Zeit. 

an.  timi  m.  Zeit,  einn  tima  einmal,  tima  timda  sieb  ereignen  für.  -|-  ags. 
tima  m.  engL  time,  one  time.    Vgl.  ti-di,  zu  ig.  d&  tbeOen? 

timra  n.  Bauholz,  Bau. 

an.  timbr  n.  Baubolz.  -|-  gotb.  in  timr-jan  erbauen,  as.  timbar  n.  Bao, 
ags,  timber  n.  Baubolz,  Bau,  engl,  timber;  abd.  zimbar.,  zimpar,  mbd. 
zimber  n.  Baubolz,  Bau,  nbd.  Zimmer  n.  Die  reine  Grundform  timrt- 
nur  im  Grotb.    Zu  tam  =  däfita  bauen. 

tira  m.  Buhm,  Zier. 

an.  tirr  g.  tirs  m.  Bubm,  Ehre.  -|-  ags.  tir,  t^r  m.  Ruhm,  Ehre,  Zier; 
abd.  in  ziari,  mhd.  ziere  adj.  schmuck,  nbd.  zier,  abd.  ziari,  mbd.  ziere 
f.  ^er,  Schmuck,  abd.  ziarida,  mbd.  zierde,  nbd.  Zierde  f.  S.  sskr.  dara 
Rücksicht,  Ehre? 

tila  n.  Ziel. 

an.  til  (eigentlich  acc.  sg.)  praep.  c.  gen.  bis  zu,  su,  adv.  zu,  da.  +  engl 
til  praep.  bis,  abd.  zil  n.  nbd.  Ziel.  Ygl.  gotb.  til-a-s  passend,  geeignet, 
gleichen  Stamms  mit  tala,  tala,  tula. 

tilda  n.  Zelt  (Teppich). 
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an.  tjald  n.  Zelt,  Zelthaas;  Teppich,  Vorhang.  +  <^*  ^^  ^'  ^^^'  z^lt, 
mhd.  zeit  st.  n.  nhd«  Zelt  n. 

tiva  m.  Name  eines  Gottes. 

an.  T^r  g.  T^s  (d.  i.  ^ju-s,  dju-is)  und  gen.  T^  (von  einem  Thema  T^- 
ig.  divas)  m.  Eriegsgott,  in  Zusammensetzungen  überhaupt  Gott.  -^  ags. 
in  Tiyes-däg  m.  auch  Tig  m.  (verderbt),  ahd.  (Ziu,  Zio  g.  2jiwes)  in  zies« 
tac  Dienstag,  Name  des  deutschen  Kriegsgottes.  S.  ig.  div,  diva,  divas, 
djau. 

tivisdaga  m.  Tag  des  Tiva,  Dienstag. 

an.  t^sdagr  m.  Dienstag  (und  t^rsdagr  s.  tiva).  +  ags.  tivesd&g,  engl, 
tuesday  Dinstag;  ahd.  ziestac,  mhd.  zistac  m.  verderbt  zinstac,  mhd. 
dinstag,  nhd.  Dinstag.    tivis  gen.  von  tiva-fdaga. 

tnga  m.  n.  Zug. 

an.  tog  n.  tractus.  +  ^^^'  zoc  g.  zoges  m.  das  Ziehen,  Zug  und  ahd. 
zug,  mhd.  zuo  g.  zuges  m.  Zug,  nhd.  Zug  pl.  Zuge,    Von  tiuhan. 

tugä  ziehen,  reissen. 

an.  toga  adha  ziehen,  reissen.  -f~  &^d*  zogon,  zocon,  mhd.  zogen  ziehen, 
reissen.    Vgl.  lat.  e-ducäre.    Von  tuga. 

tngila  m.  Band,  Ziehband. 

an.  tygill  m.  Band,  Ziehband.  +  ^^  zuhil,  zugil,  zuol,  mhd.  zügel  m, 
nhd.  Zügel  m.    Von  tiuhan. 

tüna  Zann,  Geheg. 

an,  tun  n.  eingehegter  Grasplatz  vor  dem  Haus,  auch  Stadt  town.  +  *•• 
tun  st.  m.  Zaun,  ags.  tun  pl.  tunas  m.  septum,  pagus,  vicus,  engl,  town; 
ahd.  zun  pl.  zuni,  mhd.  zun  pl.  ziune,  nhd.  Zaun  pl.  Zäune  m. 

tungan  f.  Zunge. 

an.  tunga  f.  Zunge.  -|-  goth.  tuggon-  f.  as.  tunga  st.  und  sohw.  f.,  ags. 
tunge  schw.  f.  engl,  tongue;  ahd.  zungä,  zunka,  zunga,  mhd;  zunge  st. 
schw.  f.  nhd.  Zunge  pL  Zungen  f.    S.  ig.  danghvä. 

tungla  n.  Gestirn. 

an.  himin-tungl  n.  Himmelsgestim,  tungl  n.  Mond,  -f-  goth.  tuggla-  n. 
as.  tungal,  ags.  tungol  n.  Gestirn;   ahd.  himil-zungal  n.  Himmelsgestim. 

tundra  n.  Zunder. 

an.  tundr  g.  tundrs  n.  Zunder.  -f~  <^-  tynder,  engl,  tinder;  ahd.  zunteri 
schw.  f.  mhd.  zunder  m.  n.  nhd.  Zunder.    Von  tand. 

tupa  m.  Spitze,  Zopf. 

an.  toppr  m.  oberste  Spitze  z.  B.  Gtobirgsspitze,  Haarbüsehel  an  der  Stirn 
eines  Thieres.  4*  ^^'  top  m.  engl,  top  Spitze,  Gipfel;  ahd.  zoph,  mhd. 
zopf  st.  m.  2  Ende  eines  Dinges,  Zopf,  nhd.  Zopf  pL  Zöpfe  m. 

turba  Torf^  Basen. 
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an.  torf  n.  Tor£,  torfa  f.  Torfscholle.  +  ags.  tarf  f.  gleba,  oespes,  solnm, 
engl,  torf  Basen;  ahd.  znrba  und  zaif  f.  Torf  (nhd.  Torf  ans  dem  Nie- 
derdeutschen).   Vgl.  sskr.  darbha. 

turva  Kienliolz. 

an.  tyrr  m.  tyrvi-trß  Pechfohre,  tyr-vidhr  m.  Kienholz.  -(-  lit  derra  f. 
Kienholz.    Von  tiran  =  goth.  tairan  =  ig.  dar  spalten. 

tula  m.  ZoU,  Tribut. 

an.  tollr  g.  toUar  m.  Zoll ,  Tribut  -f-*  ^'  toi  t^-  &hd.  mhd.  zol  g.  zoUes 
m.  nhd.  ZoU  m.    Oder  tuUa  aus  tul^na? 

tus-  Übel-,  miss-,  schwer-. 

an.  tor-  übel-,  miss-,  schwer-.  -|-  goth.  in  tuz-veijan  (übel  glauben  :=} 
Bweifeln;  ahd.  zur-  in  zur-lust  f.  Unlust,  zur-ganc  m.  defectus,  znr-w^ 
f.  Verdacht,  Aberglaube.    8.  ig.  dus-. 

töma  leer,  frei  von. 

an.  tomr  leer,  tom  n.  Müsse,  toema  toemda  leeren.  -|-  ^-  tome  adv.  frei 
von  etwas,  as.  tomig  frei,  erlöst  von,  tomean  lösen,  befreien;  ahd.  zomi 
leer,  fr«i  von. 

tömja  leer,  frei  machen. 

an.  toema  toemda  leeren.  -|-  as.  tomean  lösen,  befreien.    Von  toma. 

trausta  Zuversicht,  Hülfe,  Schutz. 

an.  traust  n.  Zuversicht,  Muth;  Hülfe,  Schutz,  Sicherheit,  traustr  zuver- 
lässig, sicher.  -|-  ^S^-  goth.  traustja-  n.  Bündniss,  Yeirtrag;  ahd.  tröst, 
mhd.  tr68t  st.  m.  1  Trost,  freudige  Zuversicht ;  Hülfe,  Schutz,  nhd.  Trost 
m.  An.traustlauss  hülflos,  schutzlos  =  ahd.  trostoloe,  mhd.  trostelos  schutz- 
los, nhd.  trostlos.    Zu  tru  trauen. 

traustja  Zuversicht  hegen,  geben. 

an.  treysta  (d.  i.  traustja)  treysta  Vertrauen  fassen,  wagen,  sich  getrauen; 
fest  machen,  versuchen,  sich  anstrengen.  -|-  ahd.  (trostjan)  trostan,  mhd. 
trösten,  troesten  trösten,  zuversichtlich,  muthig  machen,  Schutz  geben, 
helfen,  Bürgschaft  leisten,  versichern.    Denom.  von  trausta. 

traga,  triga  unwillig,  trag. 

an.  tregr  unwillig,  unlustig,  -f-  ags.  trag  unwillig,  trag,  schwierig,  übel, 
tragu  f.  Pein,  Qual.  Dazu  ahd.  trägi,  mhd.  traege,  nhd.  trage.  Vgl 
trigan. 

trada  f.  Tritt,  Weg. 

an.  trödh  pl.  tradhir  f.  eingehegter  Weg.  4-  ^-  trada  f.  (oder  triida?) 
ahd.  trata,  mhd.  trat  f.  Tritt,  Spur,  Weg,  Trift.    Von  trudan,  trad. 

trigan  m.  Qual,  Pein. 

an.  tregi  m.  Qual.  +  &g8.  trega  m.  dolor,  affliotio',  dazu  goth.  irigön-  f. 
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Traurigkeit.  *Dm  starke  Verb  trigan  ist  nur  im  As.  erhalten:  as.  tregan 
nur  im  inf.  c.  dat  pers.  leid  sein,  betreiben«    S.  ig.  dragh. 

triva  n.  Baum,  Holz. 

an.  tre  n.  Baom.  +  fiT^^  triva-,  nom.  triu  g.  trivis  n.  as.  trio,  treo  n. 
Baum,  Balken,  ags.  treo  n.  Holz,  Baum,  Stock,  engL  tree.  S.  eorop.  dra- 
va,  ig.  dru. 

traua  Zuversicht,  trauä  trauen. 

an.  trü  g.  trnar  f.  und  trüa  g.  dat.  acc.  trft  f.  Treue,  Glaube,  trür,  trd, 
trdtt  treu,  zuverlässig,  trua  trüdha  glauben,  vertrauen,  trüadhr  gl&ubig» 
trdBadhr  m.  Treue,  Yertrauen.  -f-  goth.  trauan  (Stamm  trauai)  trauen, 
überzeugt  sein,  trauaini-  f.  Vertrauen,  Zuversicht;  as.  trü6n  glauben,  ver- 
trauen, ags.  trüvian,  ahd.  trfiSn,  truwSn,  mhd.  truwen,  trouwen,  nhd. 
trauen.    Oder  trda  und  die  Steigerung  zu  au  speciell  gothisch? 

triva  treu  (triggva). 

an.  tryggr  treu ,  zuverlässig,  schw.  Form  tryggvi  als  Eigenname,  tryggja 
oder  tryggva  adha  treu,  zuverlässig  machen,  -f-  gotL  trigg^v-a-s  treu,  zu- 
verlässig, triggrva  f.  Bund,  Bündniss,  Testament,  as.  triwi,  triuwi,  ags. 
tr^e;  ahd.  triu  und  triuwi,  mhd.  triu  und  triuwe,  ge-triuwe,  nhd.  treu; 
goth.  triggva  f.  =  as.  trewa,  ags.  treove,  ahd.  triuwa,  triwa,  mhd.  triuwe, 
triwe  st.  f.  nhd.  Treue.    S.  slavodeutsoh  dru. 

trivitha  f.  fides. 
an.  trygdh  f.  pl.  ir  fides,   Vertrag,  Sicherheit  +  •€»«•  treovdh  f.  Treue, 
Wahrheit,  engL  trutL    Von  triva. 

truga  m.  n.  Trc^. 

an.  trog  st.  n.  Trog,  -f-  ags.  trog  m.  ahd.  trog,  mhd.  troc  g.  troges  m. 
Trog.    Etwa  aus  tru  =  ig.  dru  Holz? 

trugila  kleiner -Trog. 

an.  trygill  m.  kleine  Schüssel  -|-  ahd.  trugili,  trugilin,  mhd.  trügel,  ito- 
gel  n.  kleiner  Trog.    Demin.  von  truga. 

trudan  (und  tridan)  trad  tradum  treten. 

an.  trodha  tradh  treten,  -f-  goth.  trudan  trath  treten,  keltern,  aber  ags. 
tredan,  ahd.  tretan  trat  tratum,  mhd.  treten  abl.  2,  nhd.  treten.  Zu  ig. 
dra  d^avai. 

trulla  gespenstischer  Unhold. 

an.  troll  n.  Unhold,  trylla  zaubern.  -|-  mhd.  troUe  sohw.  m.  gespensti- 
sches, zauberhaftes  Wesen;  grober  Kerl,  nhd.  TmUe  f. 

trullja  zaubern. 

an.  trylla  trylda  zaubern,  Zauberei  treiben,  tryldhr  part.  praet.  von  Zau- 
ber besessen.  4*  nihd.  trüUen  schw.  m.  gaukeln,  betrügen.    Von  truUa. 

trus  spritzen,  abfallen. 
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an.  tro8  n.  Abfall,  +  goth.  ufar-trosigän  abersprengen;  ahd.  torusana  L 
Hefe  wird  richtiger  za  driuBan  abfallen  gestellt.    Zu  sskr.  dm  laufen. 

tvai  tvas  tva  zwei. 

an.  tveir  tvaer  tvan  (tyä  rr  tva)  zwei.  -|-  goth.  tvai  tvoa  tva;  as.  tweae 
tw4  und  two  twe,  ags.  tvegen  tyä  tu;  ahd.  zwSne  iwö  zwei;  mhd.  ziroe 
zwo  zwei,  nhd.  (zween  zwo)  zwei.    S.  ig.  dva,  dvi. 

tvaitigjus  zwanzig. 

an.  tnttogu,  tottogo  zwanzig,  -f-  goth.  tvai  tigjus  ags.  tventig,  ahd.  zwein- 
zag,  mhd.  zweinzeo,  zwSnzic,  nhd.  zwanzig.  An.  tattogasti  der  zwanqg- 
ste  =  ahd.  zweinzngoeto,  mhd.  zweinzegeste,  nhd.  zwanzigste;  Grandfofiii 
wäre  (tvaitigjästan). 

tvalif  zwölf. 

an.  tolf  zwölf.  4-  fi.0^-  tvalif)  ^8-  twelif;  ahd.  mhd.  zwelif,  zwelf ,  nhd. 
zwölf.    Aus  tva  und  lif  vgl.  ain-lif. 

tvaliftan  der  zwölfte. 

an.  tölfti,  tolpti  m.  der  zwölfte.  -|-  ahd.  zwelifto,  mhd.  zwelfte,  nbd. 
zwölfte.    Von  tvalif. 

tvisvär  zweimal. 

an.  tysvar  (=  tvisvar)  zweimal.  -{-  ahd.  zwiror  adv.  zweimal,  zum  zwei- 
ten Mal  (compar.  zu?)  zwiro,  mhd.  zwir,  nhd.  zwier  adv.  zweimal,  zwä- 
fach.    Zu  v&r  sskr.  vara  vices. 

TH. 
thä  adv.  da,  damals. 

Ml.  tha  adv.  da,  damals,  dann,  conj.  als.  -|-  as.  tho  thuo;  ahd.  mhd.  dö 
duo  adv.  da,  darauf,  aber,  doch  conj.  als,  nhd.  da.  2ki  ig.  ta,  s.  sIzyo- 
deutsch  ta. 

tliauta  Getös. 

an.  in  theyta  (=  thautja)  theytta  tosen  machen.  -|-  <^d-  ^^  ?  ^^^  ^^ 
st.  m.  1  Schall,  Geräusch,  Rauschen.    Von  thiutan. 

thauli  docil. 

an-  tho  und'thöat  (thott)  adv.  doch,  zugleich,  conj.  obgleich.  -}-  w-  ^ 
ags.  theah  adv.  doch,  dennoch  conj.  obgleich,  engl,  though;  ahd.  doh. 
mhd.  doch  adv.  doch,  dennoch,  auch,  auch  so,  auch  nur  co^j.  wenn  wdi. 
obgleich,  nhd.  doch.    Aus  tha  und  uh. 

tliaka  n.  Dach. 

an.  thak  n.  Dach.  +  ahd.  dah,  dach,  mhd.  dach  st  n.  nhd.  Dach.  Vg^ 
tiytl  und  s.  europ.  tag  =  ig.  stag. 

thakja  thakida  decken. 
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an.  thekja  thakta  decken,  -f-  ags.  thecoan;  ahd.  daclgan,  decchan,  mhd. 
decken  dacte,  nhd.  decken.    Von  thaka. 

thakja  lieb,  werth. 

an.  thekkr  gratas,  acceptns,  thekkt  f.  Angenehihes,  Willkommenes  (vgl. 
thokki  m.  Gunst,  Wohlwollen)  zu  theklsja  thekta  erkennen,  sich  zurecht 
finden.  -|-  ahd.  dechi  lieb,  werth.    Zu  thak  =  thank  dünken,  gut  dünken. 

thakjan  f.  Dach,  Decke. 

an.  thekja  f.  Dach.  +  ahd.  decchi,  mhd.  decke  schw.  f.  nhd.  Decke.  Zu 
thaka. 

thahja  und  thahai  schweigen. 

an.  thegja  schweigen,  thögull  schweigsam.  -f~  goth.  thahan  (Stamm  tha- 
hai) as.  thagian;  ahd.  dagen,  mhd.  dagen  schweigen.  S.  europ.  takay 
taoere. 

thähta  Faden. 

an.  thättr  g.  thattar  pl.  thättir  äcc.  -u  m.  eigentlich  filum,  fimiculus,  dann 
Abschnitt,  besonders  in  den  Rechtsbüchem.  4-  ^d*  lo^^d.  d&ht  st.  n.  nhd. 
Dacht,  Docht  m.    YgL  ags.  theccle  Fackel  und  ahd.  dahhazzan  lodern? 

thahs  hauen,  behauen,  zurichten. 

mhd.  dehsen  abl.  3  den  Flachs  schwingen  und  brechen,  ahd.  dehsala, 
mhd.  dehsel  f.  Axt,  Beil  s.  slavodeutsch  takslä.    Vgl.  ig.  taks. 

thata  das. 

an.  that  das.  -|-  goth.  thata,  ahd.  daz,  nhd.  das.    S.  ig.  sa  sa  tat. 

thanka  Dank. 

an.  thökk  g.  thakkar  pl.  ir  f.  Dank,  thakk-samüga  adv.  dankbar,  -f-  goth« 
thagk-a-s  (oder  thagk-i-s)  m.  Dank,  as.  thank  m.  Dank;  ahd.  danch,  mhd. 
danc  m.  Dank,  Geneigtheit,  Wille;  Denken,  Gedanke,  Erinnerung.  Von 
thank  denken  s.  europ.  tang. 

thanka  danken. 

an.  thakka  adha  danken,  -f"  &s.  thankon,  ahd.  danch6n,  mhd.  nhd.  dan- 
ken.   Von  thanka. 

thanga  m.  n.  Tang,  Seegras. 

an.  thang  n.  Tang.  -|-  nhd.  Tang  m.  vielleicht  aus  dem  Nordischen.  Vgl. 
th&h-ta  Faden. 

thanja  dehnen. 

an.  thenja  thanda  ausdehnen.  -|-  goth.  thanjan,  as.  thenian,  ags.  thenian ; 
ahd.  (deigan)  dennan,  mhd.  denen,  nhd.  dehnen.  Dazu  mhd.  done,  don 
f.  Spannung,  Bemühung,  ahd.  donen,  mhd.  denen  sich  spannen,  strecken, 
in  Gemüthsspannung  sein,  sich  quälen.  S.  europ.  tanya  ulvn  und  ig. 
tan,  ta. 
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thans  (thinsan  thans  thunsum  thunsaaa?)  ziehen. 

goth.  at-thinsan  thans  thunsum  thansans  ziehen;  ahd.  dinsan,  mhd.  din- 
sen  abl.  1  ziehen,  reissen,  schleppen,  tragen.    S.  ig.  tans  tansatL 

thamb  spannen. 

an.  thamb  g.  thambs  n.  Anspannung,  Yollpfropfung,  thamba  adha  ydU- 
stopfen,  thomb  g.  thambar  f.  etwas  Gespanntes,  Aufgeblasenes,  didLor 
Bauch,  auch  vielleicht  Bogen,  Bogensehne.    S.  slavodeutsch  tamp. 

thar  da,  dar-  adv. 

an.  thar  da,  dort,  dar-.  -|-  goth.  thar  daselbst,  thar-ei  wo,  as.  thir;  aU. 
dar,  mhd.  dar,  d4,  nhd.  dar,  da,  dar-in,  dar-auf,  dar-um.    Zu  tha,  s.  ig.  ta. 

tharb  thurbum  thurfla  thurban  bedürfen,  dürfen. 

an.  tharf  thurfum  thurfta  thurfa  nöthig  haben,  bedürfen,  brauchen  so. 
-I-  goth.  tharf  thaurbum  thaurfba  thaurban,  as.  thurbhan,  ags.  thar£u, 
thorfan;  ahd.  durfan,  mhd.  dürfen,  dürfen  nöthig -haben,  brauchen;  Frei- 
heit haben,  dürfen,  können,  nhd.  dürfen,  be-dürfen.  S.  slavodeutsch  tarbL 

tharba  f.  Bedarf. 

an.  thörf  g.  tharfar  pl.  tharfar  f.  Bedarf,  Nothwendigkeit.  -|-  goth.  tharba 
f.  Mangel;  ags.  thearfu  f.  ahd.  darba  st.  schw.  f.  Mangel,  Entbehmi^. 
Von  tharb. 

tharba  nöthig. 

an.  tharfr,  thörf,  tharft  nützlich,  -f-  goth.  tharb-a-s  nöthig,  bedürftig. 
Von  tharb. 

tharban  bedürftig  sbst.  der  Bedürftige. 

an.  tharfi  bedürftig  sbst  der  Bedürftige,  -f  goth.  tharban-  m.  der  Anne, 
ags.  thearfa  m.  der  Bedürftige.    Von  tharb. 

tharma  m.  Darm. 

an.  tharmr  pl.  tharmar  m.  Granne.  4~  t^*  thearm  m.  ahd.  daram  pl 
daramä,  mhd.  dann  pl.  dermo,  nhd.  Darm  pl.  Därme.    S.  ig.  tanni 

thars    (thirsan  thars   thursum  thnrsans)    dürr  sein, 
lechzen. 

an.  therra  trocknen  s.  tharsja,  thurs  m.  Riese  s.  thursa,  thurr  dürr  s. 
thursu,  thorsti  m.  Durst  s.  thursta,  thoma  trocken  werden  s.  thursnl  + 
goth.  ga-thairsan  thars  thaursum  thaursans  dürr  sein,  lechzen.    S.  ig.  im 

tharsja  dörren,  trocknen. 

an.  therra  therdha  trocknen,  abwischen,  -f  ^cL  (danjan)  derran,  mbd. 
derren,  nhd.  dörren.    Causale  von  tars. 

thayja  auflösen,  schmelzen. 


an.  th&  f.  eisfreie,  au%ethaiute  Erde  (aus  thavan)  theyr  g.  the3rjar  (d.i 
thaiga)  m.  Thauwind,  Thauwetter,  the^a  thauen  (=  thaiga).  +  abd. 
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(da^gan)  dawan,  dewan,  dowan,  douwan,  mhd.  ddawen  verdaaen,  nhd. 
verdauen.    S.  ig.  tu. 

thiuha  n.  Schenkel,  Dickbein. 

an.  thjo  n.  pl.  lumbi,  Arsch,  t^jo-leggr  m.  Sohenkelknoohen.  -f*  ^*  ^io 
n.  ags.  theoh,  theo  n.  engl,  thigh;  ahd.  dioh,  mhd.  diech  st  n.  Schenkel. 
Vgl.  slavodeutsch  tauka. 

thiuta  m.  Schall,  Getös. 

an.  th^  m.  sonus,  Stridor.  -|-  mhd.  diez  st.  m.  Schall',  Urm  (2kicken). 
Zu  thiutan. 

thiutan  thaut  thutum  thutans  ertönen. 

an.  thj5ta  thaut  thutum  thutinn  ein  starkes  Geräusch  von  sich  geben.  -|- 
goth.  in  thut-hauma-  n.  ahd.  diozan,  mhd.  [diezen  abl.  6  laut  tönen, 
tosen,  rauschen;  quellen,  schwellen,  zucken,  mhd.  duz  m.  Geräusch,  Strom, 
Schwellung,  ahd.  mhd.  doz  m.  Geräusch  s.  thauta,  mhd.  diez  m.  s.  thiuta. 

thiutha  n.  Gutes,  Gut. 

an.  thj6dh  bonum  in  tl^jodh-vel  trefflich  adv.,  thjodh-r&dh  trefflicher  Rath, 
thjodh-skald  trefflicher  Dichter,  -f-  goth.  thiutha  n.  Gutes,  Gut.  Zu  ig. 
tu  valere. 

thiuda  f.  Volk. 

an.  thjodh  g.  thjodhar  pl.  ir  f.  Volk,  Nation,  Leute,  -f"  goth.  thiuda  f. 
as.  thioda  f.  1  und  thiod  st.  f.  2,  ags.  theod  f.  2;  ahd.  diot  m.  n.  mhd. 
diet  m.  n.  f.  und  ahd.  diota  st.  schw.  f.  Volk,  Menge,  mhd.  st.  m.  Mensch, 
Kerl.    S.  europ.  tauta. 

thiudinga  f.  Deutung. 

an.  th^dhing  pl.  ar  f.  Deutung,  Auslegung,  -f-  mhd.  diutunge  st.  f.  1,  nhd. 
Deutung,  Bedeutung.    Yon  thiudja  deuten. 

thiudja  deuten. 

an.  th^dha  th^dda  deuten.  +  ahd.  mhd.  diuten,  tiuten  deuten,  erklftren, 
bedeuten;  ahd.  diuta,  mhd.  diute,  tiute  st.  f.  Deutung,  Auslegung. 

thiuna  m.  Diener. 

an.  thj6nn  m.  Diener  (daraus  ksl.  tijunü  m.  dass.).  -|-  as.  ahd.  nhd.  in 
thiondn,  dionon,  dienen. 

thiuna  dienen. 

an.  tlgona  adha  dienen.  -f~  ^'  thionon,  ahd.  diondn  und  dion^,  mhd. 
dienen,  nhd.  dienen.    Von  thiuna. 

thiunästa  Dienst. 

an.  Ügdnosta,  t^jonusta  f.  Dienst.  +  m*  thionost,  thionust  st  n.  ahd. 
dionost,  mhd.  dienest  st.  m.  n.  und  ahd.  dionosti  f.  nhd.  Dienst  m.  Von 
Uuuna. 
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thiuba  m.  Dieb. 

an.  thjofr  g.  thjofB  m.  Dieb.  4-  ^^^^'  thiub-a-s,  as.  thiof,  ags.  theof  m. 
engL  thief;  ahd.  diup,  diob,  mhd.  diep  g.  diebes,  nhd.  Dieb  m. 

thiubja  n.  Diebstahl. 

an.  in  &ta-th^  n.  Diebstahl  von  Speisewaaren.  -|-  goth.  thinbja-  n.  as. 
thinbi  n.  Diebstahl;  ahd.  diubja,  dinba,  mhd.  diube  st  f.  1  Diebstahl, 
Gestohlenes.    Yon  thinba. 

thiuja,  thiyja  f.  Dienerin,  Magd. 

an.  th^  oder  th^  g.  und  n.  pl.  thjjar  f.  (d.  i.  thii:g&-8}  Magd.  +  go^ 
thiuja-  nom.  thivi  g.  thi!:ö^  f.  as..  thiwi  st  f.  1,  ahd.  diüwa  st  f.  Magd, 
Ygl.  ahd.  diu  g.  diuwi  st,  f.  2 ,  mhd.  diu  g.  diuwe  f.  Magd.  Femin.  zu 
thiva  Knecht. 

tbinra  m.  Stier. 

an.  tlgorr  g.  thjors  pl.  ar  m.  Stier.  -|-  I^  Deutschen  nicht  erhalten,  vgL 
TttVQo^.    S.  enrop.  taura,  ig.  staura. 

thinsnan  f.  Magd,  Dirne. 

an.  thema  f.  Magd,  Dirne.  -|-  as.  thiom&,  ahd.  diomä,  mhd.  dieme,  dime 
schw.  f.  Magd,  Dienerin,  Mädchen,  nhd.  Dime  pl.  Dirnen.    Zu  thiva. 

tbika,  thikja  dick,  dicht. 

an.  thjokr,  thykkr  dick,  dicht,  eng  neben  einander.  -|-  as.  thikki,  igs. 
ags.  thic,  thicce,  engl,  thick;  ahd.  dich  und  dicchi,  mhd.  dik  und  dicke 
dick,  dicht,  h&ufig. 

thikitha  f.  Dicke. 

an.  thykt  f.  Dicke,  Dichtigkeit  -\-  ahd.  dichida  f.  Dicke,  nhd.  noch  pro- 
yinciell:  Dickde. 

ihihta  dicht. 

an.  thittr  (d.  i.  thehtas)  dicht  +  nhd.  dicht.  EigentUeh  ^^gededct^  =r 
lai.  teetii-8,  vgL  a-«r<irro-(  undicht 

thihsla  f.  Axt,  Beil. 

ahd.  dShsala,  mhd.  dehsel  f.  Axt,  Beil  ==  ksLtesla  f.  dats.  Yon  thahs  s. 
sÜYodentseh  takslä  und  ig.  taks. 

thigna  m.  Mann,  Diener. 

an.  thegn  g.  thegrns  m.  freier  ünterthan,  freier  Mann,  -f-  as-  thegan,  agi. 
tliegen  m.  ahd.  degan,  mhd.  degen  st  m.  1  Knabe,  Diener,  Krieger,  Hdd. 
Von  thihan  gedeihen  (oder,  wenn  vordentsch  =  r^ryor). 

thigja  thag  thägum  thigana  annehmen, 

an.  thiggia  thft  thigum  thiginn  nehmen,  in  Empfang  nehmen,  entgeg«D 
nehmen,  thaga  f.  das  Empfangen,  thaegr  (==  thAg-ja-s)  annehmlich ■  -f- 
ags.  thicgan,  thiogean,  praet.  Üilgnn  zu  sich  nehmen,  empfangen, 
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men;  ygl.  as.  thiggian,  ahd.  dikkan,  mhd.  digen  anflehen',  bitten.  Vgl. 
lit.  tenk-ti  zntheil  werden  nnd  tvyxavtit, 

thinga  n.  Ting,  Ding. 

an.  thing  n.  Zusammenkunft,  namentlich  gerichtliche,  ihre  Zeit,  ihr  Ort 
n.  pl.  Dinge  =:  Sachen.  -|-  ^'  ^gs.  thing  n.  Ting,  Ding,  engl,  thing;  ahd. 
dinc,  mhd.  dinc  g.  dinges  n.  Gerichtsverhandlung  und  -yersammlung,  Ge- 
richt, Rechtsache,  Ursache,  Sache,  Ding.    Zu  ig.  tak. 

thinga  Ding  halten. 

an.  thinga  adha  ein  Thing  abhalten,  -f"  m*  thingon  dass.  ahd.  dingdn 
mhd.  dingen  Ding,  Gericht  abhalten,  Sache  fahren;  dingen. 

thina  dein. 

an.  thinn,  thin,  thitt  dein.  +  goth.  thein-a-s,  as.  thin,  ags.  thin,  engl, 
thy,  thine;  ahd.  mhd.  din,  nhd.  dein.    Zu  thü. 

thim  dnnkel  sein. 

as.  thimm  dunkel,  ahd.  demar  st.  m.  dSmere  st.  f.  und  dememnga  st.  f. 
nhd.  Dämmerung.    S.  ig.  tam,  tama,  tamara. 

thirba  derb,  ungesäuert. 

an.  thjarfr,  thjörf,  thjarft  heftig,  gewaltsam;  ungesäuert.  -|-  ags.  theorf 
therf ;  ahd.  derp,  mhd.  derp  flectirt  derber  derb,  fest,  ungesäuert.  S.  ig. 
tarp,  T^fpiS,  TQaipi^6g. 

thila  m.  n.  Diele. 

an.  thil  oder  thili  n.  Bretterwand.  4*  ^^-  thel  n.  Brett,  Diele;  ahd.  dil 
st.  m.  und  dilo  schw.  hl  mhd.  dile,  dil  schw.  m.  Brett,  Diele,  Bretter- 
verkleidung des  Zimmers,  bretteme  Zimmerdecke.    S.  ig.  europ.  tala. 

thiljä  dielen,  mit  Brettern  belegen. 

an.  thilja  thiljadha  dielen.  +  <^*  thillian,  thilian;  ahd.  gi-dillön  (d.  i. 
diljön)  mhd.  diUen,  nhd.  dielen.    Von  thila,  thiljan. 

thiljan  f.  Brett,  Diele. 

an.  thilja  f.  Ruderbank.  -|-  ags.  thille  f.  tabula,  ahd.  dillä,  mhd.  dille 
schw.  f.  Brett,  Diele;  brettemer  Fnssboden;  SchifPsverdeck.  Von  thila, 
8.  slavodeutsch  taljä,  ksl.  tlja  f. 

thiva  m.  Diener,  Knecht. 

an.  in  thj,  thjonn,  thjona  s,  thiuja,  thiuna,  thiunä.  +  goth.  thiva-,  nom. 
thius  g.  thivis  m.  Knecht. 

thistila  m.  Distel. 

an.  thistill  g.  thistils  m.  Distel,  -f  ags.  thistel  m.  engl,  thistle;  ahd.  distil, 
mhd.  distel  st.  m.  ahd.  auch  distula  f.   nhd.  Distel  f.     Zu  thans,   goth. 
thinsan  reissen,  Grundform  tas  vgl.  z.  B.  sskr.  vi-tas-ti  £ 
rtok,  Uidof«nB.Wirtorb«ck.  fl.AnlL  60 
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thÜ  du  g.  thtna  dein  d.  thus,  tliis  (Grundform  thvis?) 
acc.  thuk  thik  (Grundform  tlivik?). 

an.  thü  g.  thin  dat.  ther  acc.  thik.  +  gotli.  thti  g.  theina  d.  thus  mc 
thiik;    nbd.  du,   dein,   dir,   dich.     Mit  thyi-k  vgl.  ai-yi,   wie  mi-k  mit 

thunkja  praet.  thuhta  dünken. 

au.  thykkja  thotta  dünken,  scheinen,  gefaUen.  -|-  goth.  thngkjan  thohta, 
as.  thankian;  ahd.  dunchan,  mhd.  dünken,  nhd.  dü&ken,  scheinen,  mei- 
nen.   Zu  tdank,  europ.  tang. 

thunna  dünn. 

an.  thnnnr  dünn. -I-  &g8.  thyn,  thin,  engl,  thin;  ahd.  dttsni,  flikd.  dünne. 
nhd.  dünn.    Aus  enrop.  tanva,  ig.  tanu. 

thunja  donnern. 

agft.  thnnian  donnern  s.  ig.  stan,  tan. 

thunra  m.  Donner,  Donnergott,  Donar. 

an.  thorr  g.  thors  m.  der  Qott  Thor.  -{-  as.  thnner,  ags.  thnnor  g.  thunres 
m.  Donner,  engl,  thundre ;  ahd.  donar  m.  Donner,  Donar,  mhd.  doner, 
iihd.  Donner  m.  Donners- tag.    An.  donr  gehört  za  dun  w.  s. 

thuftan  f.  Ruderbank. 

an.  thopta  f.  Ruderbank ,  thofti  m.  der  auf  der  Rnd^HMülk  sitafti.  -f  abd. 
dofta  schw.  f.  Ruderbank,  ags.  ge-thofta  =  ahd.  kidofto  schw.  m.  Bu- 
tler genoss,  Genoss,  ahd.  gadoft&  schw.  f.  soda.    Vgl.  lit.  tup-ti  sich  setzen. 

thuman  m.  Daumen. 

an.  thumall  m.  Daumen,  thumlnngr  m.  Daumen,  Däumling  am  Hsod- 
Bchah.  -|-  ags.  thüma  m.  engl,  thamb;  ahd.  dümo,  mhd.  düme  schw.  m. 
nhd.  Daumen.    Zu  ig.  tu  valiBr^  ygl.  zend.  tüma  stark. 

thuma  m.  Dom. 

an.  thom  g.  thoms  pl.  thomar  m.  Dom.  -I-  goth.  vgl.  thaumu-s  m.  ti. 
thom  m.  1,  ags.  thom  m.  1,  ahd.  dom  ttk.  i,  mhd.  d^m  m.  1,  ühd.  Dorn 
m,    S.  slavodeutsch  tama. 

thurpa  n.  Gehöft. 

an.  thorp  n.  kleineres  Gehöft.  -f~  goth.  thaurpa-  n.  Feld,  as.  thorp;  ahd. 
dorf,  mhd.  dorf  st.  n.  1  Dorf. 

thurfti  f.  BedürMss. 

an.  thurft  f.  Bedarf,  Befriediguug  desselben,  Unterstützung.  +  goth. 
thaurft-i-s  f.  Bedürfniss,  Noth,  as.  in  nod-thurfl  f.  2  Nothdurft,  ahd 
duruft,  dürft,  mhd.  dürft  st.  f.  2  Bedürfniss,  nhd.  Noth-dorft.    Zu  tharb. 

thursa  und  thursan  m.  Riese. 

nn,  thurs  (thuss)  oder  thursi  m.  Riese.  +   ags.  thyrs,   ahd.  duris,  dors 
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(iQri}  pl.  torsi  st.  m.  1,  mhd.  düne,  torse  schw.  m.  Riese.  Von  than 
lechzen,  wie  1^.  jötonii  von  itan  etsen. 

thursu  dürr, 
an.  thorr  darr,  trocken.  -I-  goth.  thaursu-s,  ags.  thyrr;  ahd.  dnitd,  mhd. 
dürre,  nhd.  dürr  trocken,  magrer.    Von  thars.    S.  ig.  iarsu. 

thurska  m.  Dorsch, 
«ü.  thorskr  m.  Dondi«  -f-  ^^d.  Dorsch  m»  vielleicht  aas  dem  Nordischen. 

thursta  m.  Durst, 
an.  thytstr  (d.  i.  thnrst-jaHi)  dnrstig,  thorsti  m.  Durst.  -^  as.  thufst,  ags. 
tharst,  thyrst  st.  m.  engl,  thirst,    vgl.  goth.  thaorst-ein-  f.  Düirst;    ahd. 
mhd.  dnrst  st.  m.  nhd.  Durst.    Von  thars. 

tlmrstja  dursten. 

an.  thyrsta  thyrsta  dürsten.  -|-  as.  tharstian,  ags.  thyrstan,  engl,  thirst; 
ahd.  (darstjan)  darstan,  mhd.  dürsten,  nhd.  dürsten.    Von  thursta. 

thursna  trocken  werden. 

an.  thoma  adha  trocken  werden  (vom  Wetter).  -|-  goth.  ga-thaarsnan  ver- 
trocknen, verdorren.    Von  thars. 

thulja  dulden. 

an.  thola  tholdha  dalden,  ausstehen,  -f-*  ^*  thol6n,  tholian^  ags.  tholian 
dulden;  goth.  thulan  (Stamm  thulai-)  =  ahd.  dolen  dulden.    S.  ig.  tal. 

tiiüsundja  n.  f.  Tausend. 

an.  thusund  f.  n.  und  thusundir  f.  pl.  tausend.  -|-  goth.  thusundja*  n.  f. 
as.  thüsint  n.  pl.  und  thüsundig,  ags.  thüsend  n.  engl,  thousand;  ahd. 
dÜBunt,  mhd.  tüsend  n.  pl.  nhd.  Tausend  n.    S.  slavodeutscli  tüsantya. 

thüsundjästan  der  tausendste. 

an.  thusundasti  m.  der  t.  -^  ahd.  düsuntosto  schw.  m.,  nhd.  der  tau- 
sendste. 

tbnauta  Mülisal,  Beschwerde. 

an.  thraut  g.  thrautar  pl.  thrautir  f.  Mühsal,  Beschwerde,  -f-  ags.  threit 
tribulatio,  castigatio,  calamitas,  engL  threat  Drohung.  S.  slavodeutsch 
trauda.    Zu  thriutan. 

thrautja  quälen,  bedrängen. 

an.  threyta  tkreytta  fatigare,  fatigari.  -|-  ags.  thre&tian  quälen,  bedrän- 
gen, schelten.    S.  slavodeutsch  traudya.    Ton  thrauta. 

thraka,  thrakja  Kraft. 

an.  threk  n.  threkr  m.  Kraft,  Stärke,  threk-adhr  überwältigt,  geschwächt, 
OTschdpft.  +  <^*  thracu  f.  (virtus,  fortitudo)  impetus,  tumultus.  Tgl. 
thruhta.    Zu  ig.  targ. 

thrahti  m.  Draht,  Faden. 

60» 
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an.  thrädhr  pl.  thraedhr  m.  Fadens  Zwirn.  -|-  ags.  thraed  m.  engl,  thread; 
ahd.  mhd.  drat  st  m.  2  Draht,  Faden,  nhd.  Draht  pl.  Dr&hte  m.  drei- 
draht-ig. 

thrag  laufen. 

goth.  thragjan  laufen,  an.  in  thraell  m.  s.  thragila.    S,  ig.  trak  r^x*^ 

thragila  m.  (Läufer)  Diener, 
an.  thraell  g.  thraels  m.  Knecht,  der  Unfreie.  -|-  ahd.  drigil,  dregil,  trikil 
trigil  m.  Diener.    Vgl.  r^/Uof. 

thrang  (thringan  thrang  thrungum  thrungana)  dringen, 
drängen. 

an.  in  thröngr  s.  thrangva,  thröngfva  b.  thrangprja.  -|-  as.  thringan,  agi. 
thringan  abl.  1,  ahd.  dringan,  mhd.  dringen  abl.  1.  intrs.  sich  drängen, 
andringen;  trs.  drangen,  fest  andrücken,  flechten,  weben,  nhd.  dringen 
drang  gedrungen  nur  intrs.  S.  europ.  tark  torquere,  lit.  trenk-ti,  trank- 
smas  Gedräng. 

thrangva  gedrang,  enge  subst.  Drang,  Gedränge. 

an.  thröngr  enge,  gedrang,  throng  g.  thröngvar  f.  Gedränge.  -|-  mhä. 
dränge,  ge-drange  adv.  enge,  nhd.  ge-drang  adj.  enge;  ags.  thrang  m. 
engl.  throDg;  mhd.  dranc  g.  dranges  st.  m.  Gedränge,  Drang,  nhd.  Drang 
m.    Von  thrang. 

thrangvja  drängen. 

an.  throngva,  throngdha  drängen.  4*  nihd.  drengen,  nhd.  drängen.  Von 
thrangva. 

thrafta  n.  Geschwätz. 

an.  thrapt  n.  Geschwätz,  Gezänk,  thrap  n.  Geschwätz,  thrapr  m.  Schwätxer. 
-{-  ags.  thräft  n.  Geschwätz,  Gezänk.    Nach  Grein. 

thrama  Ende. 

an.  thrömr  g.  thramar  m.  äusserster  Rand.  -}-  ahd.  drum,  mhd.  dnun  n. 
Endstück,  Ende,  Stück,  ahd.  drumon,  mhd.  drumen,  drümen  abschneiden, 
kürzen,  zerbrechen,  intrs.  in  Stücke  gehen.    S.  ig.  tarman. 

thrävja  leiden,  aushalten. 

an.  thra  f.  desiderium,  dolor  Svb.  Egils.  thra  n.  Störrigkeit,  Trotz  (= 
Aushalten)  thrar  pertinaz,  thra  oder  threyja  (=  thrauja)  thr&dha  sich 
sehnen  nach.  -|-  ags.  throvan,  ahd.  druoan  praet.  druota  und  dmoen  pttL 
S.  europ.  tru  und  slavodeutsch  travaya. 

thrask  (thriskan  thrask  thruskum  thruskana)  dreschen. 

an.  schwach  threskja  threskta  dreschen  s.  thraskja.  -|-  goth.  thrisktn 
thrask  thruskum  thruskans  dreschen,  ahd.  dreskan,  mhd.  dreschen,  nhd. 
dreschen  drasch  gedroschen.    S.  slavodeutsch  trask. 

thraskja  dreschen. 
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an.  threskja  threskta  dreschen.  +    »g»-  tiirescian  dreschen.    Von  thrask. 

thrasta  m.  Drossel.  , 

an.  thröstr  g.  thrastar  pl.  thresiir  m.  (aStamm?)  Drossel.  +  ags.  thrisc 
throsle,  engl,  thrush  and  throstle ;  ahd.  drosca,  drosoela  f.  mhd.  droschel, 
trostel  f.  st  nhd.  Drossel.  S.  ig.  tui*da,  lit  straxda-s.  Die  Formen  mit 
k  scheinen  entstellt 

thriutan  thraut  thrutum  thrutans  belästigen. 

an.  thijota  thraat  throtum  throtinn  mangeln,  hindern,  im  Wege  sein, 
thraat  f.  Mühsal,  Beschwerde  s.  thraata,  throt  u.  Mangel,  Armath,  thro- 
tinn part.  praet.  erschöpft.  -|-  goth.  as-thriatan  thraat  thratam  thratans 
beschweren,  belastigen,  schmähen,  thrats-fiUa-  n.  Aussatz;  ahd.  driozan  in 
ar-driozan  verdriessen  =  goth.  us-thriutan,  ur-drioz  st.  m.  Beschwerde, 
mhd.  driez  m.  Verdrass,  Ueberdruss,  mhd.  ur-druz  st.  m.  Verdruss,  nhd. 
ver-driessen,  ver-drossen,  Ver-druss.    S.  europ.  trud,  slayodentsch  trauda. 

thrika  (thrakja?)  m.  Dreck. 

an.  threkkr  m.  Dreck,  Schmatz,  -f  ahd.  drech  (dröch?)  mhd.  drec  m. 
nhd.  Dreck. 

thridjan  der  dritte. 

an.  thridi  thridja  der,  die  dritte.  4*  goth.  thridjan-,  as.  thriddjo,  ags. 
thridda,  engl,  third;  ahd.  dritjo,  dritte,  mhd.  dritte,  nhd.  dritte  schw. 
S.  ig.  tritya. 

thrif  greifen,  fassen  nach,  drücken. 

an.  thrifa  threif  thrifum  thrifinn  ergreifen,  erfassen,  threifa  threifadha 
mit  der  Hand  greifen  nach,  berühren,  befassen.  4"  ags.  thrafian  (d.  i. 
thraifian)  ärgere,  compellere,  engl,  dialect.  to  thrave  arge.  Nach  Grein. 
Vgl.  rq(ß(o. 

trijatihan  dreizehn. 

an.  threttan  dreizehn.  -1-  ^9^*  threöteon,  thi'eotine,  engl,  thirteen;  ahd. 
(dnzehaii)  drizen,  mhd.  drizehen  n.  driazehen,  nhd.  dreizehen.  Ursprüng- 
lich thris-,  thrijäs-,  thrija-tihan  ? 

thris,  thrijäs,  thrija  drei. 

an.  thrir,  thijar,  thrjü  drei.  +  goth.  (threis,  thrijos)  thr^a  drei;  ahd. 
drie,  drio,  dria,  mhd.  drie,  drie,  dha,  nhd.  dreL    S.  ig.  tri. 

thris  tigjus  (drei  Zehner  =)  dreissig. 

an.  thrir  tigir  dreissig.  -f-  goth.  threis  tigjas,  as.  ags.  thritig;  ahd.  drizac, 
mhd.  drizec,  nhd.  dreissig. 

thriskvalda  m.  Thürschwelle. 

an.  thresköldr  m.  Thürscliwelle.  +  ags.  threscvald,  therscvald  m.  engl, 
threshold;  ahd.  wunderlich  entstellt  driscufli,  mhd.  drischüvel  n.  Thür- 
schwelle.   Eigentlidi  „Dreschbalken''  thrisk+valda. 
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tlirisvär  dreimal. 

an.  trievar,  thrysyar  dreimal,  -f-  &hcU  triror  i^y.  d;reiinaL  Vgl.  tvmkt 
sweimal. 

thrulita  m.  das  Ertragen.  ^ 

an.  thr6ttr  g.  throttar  m.  Kraft,  Starke.  +  <^*  throht  m.  labor,  throht 
a4j.  laboriosns,  dims,  throht-heard  stark  im  Ertragen,  hart  eu  erirtgen. 
Vgl.  thraka. 

thrug  drücken. 

an.  thrftga  adha  drücken,  thrügan  f.  das  Drücken.  -|-  ahd.  drac  g.  änß- 
ches,  mhd.  drac  g.  drockes  m.  Drack,  Anprall,  ahd.  dmcchen,  nhä. 
drücken,  nhd.  drücken.    Zu  thrang  dringen,  dr&ngen. 

thruma  m.  lärmender  Haufe  (tliramja?), 

an.  thrymr  m.  Lärm.  +  »gs.  thrym,  thrim  m.  lärmende  Schaar;  MacU, 
Krait,  Kuhm,  Glanz,  Majestät.    Nach  Grein,  vgl.  lat.  turma. 

thluli  (thiinhan  thlauh  thluhnm,  thluhana)  fliehen. 

an.  fl^a  fl^dha  fliehen,  flötti  (=  floh-tan-}  m.  Flucht,  -flotta  a^j-  inded 
flüchtig  in  land-flotta,  for-flotta.  4~  Roth,  thliuhan  thlanh  tbiaahom 
thlauhans  fliehen,  thlauh-s  m.  Flucht,  as.  fliohan  fl6h,  ags.  fle6n,  fleili 
engl,  flee  (fled);  ahd.  fliohan,  mhd.  vliehen,  nhd.  fliehen  floh  geflohen, 
ahd.  fluht,  mhd.  vhiht  f.  2  Flucht.    S.  europ.  truk. 

thyahan  thvöli  thyöhum  thyahana  waschen. 

an.  thva  thvo  tho  (und  thvöda)  thvdgum  thvahinn  waschen,  sik,  ser.  -H 
goth.  thyahan  thvoh  thvöhum  thvahans  waschen,  sich  waschen ;  as.  thwi- 
han,  ags.  thveahan,  thvean ;  ahd.  dwahan,  twahan,  mhd.  dwahen,  twshen, 
zwahen,  nhd.  zwagen  waschen.    S.  ig.  tvak. 

thyahila  und  thyahilja  Badetuch. 

an.  thvegill  m.  und  thvaeli  n.  Badetuch,  Badegewand,  «f*  ahd.  dwahiljii 
dwehila,  twahilla,  mhd.  dwehele,  twehele  st.  sohw.  f.  Badetuch,  Bind- 
tach,  nhd.  dialect.  Zwehl.    Von  thvahan. 

ihyang  zwingen,  zwängen. 

an.  thyinga  adha  zwingen,  thvengr  g.  thvengs  oder  thTengjar  m.  Bie- 
men.  4-  as.  thwingan ;  ahd.  dwingan,  mhd.  dwingen,  twingen  ahl.  1,  nbi 
zwingen,  zwang,  gezwungen.    S.  ig.  tvank  tank  zusammenziehen. 

ihyar  drehen,  herumdrehen,  quirlen. 

an.  thvara  f.  Quirl,  thyari  m.  ügillum  in  bryn-thYari  m.  Art  Lame.  + 
ahd.  dweran,  thweran,  tweran,  mhd.  twem  abl.  1  sohneU  herum  dreheOi 
durch  einander  rühren ,  mischen.  Vom  slavodoutschen  tvar  fassen  coe^ 
cere  zu  scheiden.    Vgl.  tvqo^. 

thvirha  quer,  hinderlich,  widersprechend. 

an.  thverr  adj.  quer,   hinderlioh,   widersprechend.  +  goth,  thTairh-«<t 
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zoraiif  (adrenKw)  t^vrirbein-  f.  25oni;  ahd.  dw^rah,  thw^rali,  mbd.  dwerch, 
tweroh  aohrag,  q^e^,  verkehrt,  nhd.  über-zwerch,  Zwereh-feU,  Zwercb- 
8«ck. 


D. 

1.  daiga,  teig,  weich. 

an.  deigr  weich,  vom  Matal].  +  i^^bd.  teio  flectirt  teiger  weich  (beson- 
ders von  Birnen  beim  Beginn  der  Fäulniss)  nhd.  teig.    Von  dtgan. 

2.  daiga  Teig. 

an.  deig  n.  Teig.  +  goth.  daig-a-s  m.  ahd,  teig,  teic,  mhd.  teic  g.  teiges 
nL  nhd.  Teig.    Von  digan. 

daila  Theil. 

an.  in  deila  (=  deil-ja)  theilen  s.  dailja,  deila  f.  (=  deü-jan)  Zwiespalt, 
Streitigkeit,  Krieg ,  deild  f.  Theilong  s.  dailitha.  +  goth.  dail-i-s  f.  as. 
dM  st  m.  age.  dael  st.  m.  1;  ahd.  teil,  mhd.  teil  si  m.  1  und  n.  nhd. 
Theil  m.  Goth.  daila  f.  Theilong,  Gemeinschaft,  ahd.  teila,  mhd.  teile 
st.  f.  1  Theilong,  Zogetheütes,  Eigenthom.    8.  slavod.  daila. 

dailitha  f.  Theilung. 
an.  deild  f.  Theilong,    Eintheiiong.  +   ahd.  teilida  f.  Theilong.    Von 
daila,  dailja. 

dailja  theilen. 
an.  deila  (=^  deitja)  dailda  theilen.  -1-  gpth.  dailjan,  as.  delian,  ags.  dae^ 
lan;  ahd.  (teiljan)  teilan,  mhd.  teilen,  nhd.  theilen.    Von  daila. 

dautha  todt. 

an.  daodhr  todt.  -|-  goth.  daoth-a-s,  as.  dod,  ags.  de4d,  engl,  dead;  ahd. 
t6d,  mhd.  tot,  nhd.  todt.    Eigentlich  part.  praet.  von  dao  starben, 

dauthu  m.  Tod. 

an.  dandhr  m.  anch  daodhi  schw.  m.  Tod.  +  goth.  daothn-s  m.  as.  d6dh, 
ags.  deddh  m.  engl,  death;  ahd.  t6d,  mhd.  tot  g.  tddes,  nhd.  Tod  m 
Von  dao  sterben. 

dauthja  todt  machen,  tödten. 

an.  deydha  (=  daodh-ja)  deydda  todten.  4*  goth.  daothjan ;  ahd.  (todjan) 
i6den,  mhd.  toeden,  nhd.  todten.    Von  daotha. 

dauni  m.  f.  Dunst,  Geruch. 

an.  daonn  m.  Geroch,  Gestank,  dannsna  adha  aohnobeniL  -f*  goth.  daon-i-s 
f.  Donst,  Geroch.    S*  ig*  dhft. 

dauba  taub,  betäubt. 

an.  daofr  taob,  daof-liga  adv.  still,  traorig.  4*  g^*  d^b-a-0  taab,  ver- 
sUiM^kt,  ^*  dof,  ags.  deif,  engl,  deaf ;  ahd.  toub,  mbd.  toop  flectirt  tcRjibqr, 
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nlid.  taub.  —  Mit  domba  von  einem  Stamme  dab,  wozn  auch  ahd.  toben, 
topen,  nbd.  toben,  sowie  an.  dofi  m.  Empfindungslosigkeit,  Schwäche, 
dofna  adha  betäubt,  schwach  werden,  dofinn  empfindungslos,  steif,  Tgl. 

daubitha  f.  Taubheit. 

an.  deyfdh  f.  Taubheit,  -f  goth.  daubitha  f.  Taubheit,  Yentocktheü 
Von  dauba. 

daubja  be-täuben. 

an.  deyfa  deyfdha  stumpf  machen,  -f-  goth.  ga-daubjan  verstocken,  mhd. 
touben,  töuben  betauben,  kraftlos,  leblos  machen.    Von  dauba. 

dauma  m.  Dunst,  Geruch,  Geschmack. 

an.  damr  m.  Geschmack.  -)-  ahd.  toum;  mhd.  toum  m.  Dampf,  Dunst, 
Duft,  Geruch.    Vgl.  ig.  dhüma,  ksl.  dyma. 

dauja  praet.  stark  dau  sterben. 

«n.  deyja  do  sterben,  däinn  gestorben,  da  n.  bewusstloser  Zustand,  di- 
nar  gen.  des  Todes,  in  danar-fe,  danar-doegr  Todestag,  d&nar-akr  Todes- 
feld. +  M.  dojan,  döan;  ahd.  towjan,  towan,  teuwan,  mhd.  touwen  ster 
ben.  Zum  an.  starken  praet.  do  ist  das  ganze  starke  Verb  erhalten  in 
goth.  divan  dau  devum  divans  sterben.  Vgl.  ksl.  daviti  ersticken,  Ht 
doyiti  quälen,  die  nicht  zu  ig.  du,  sondern  zu  dhu  hauchen  gehören. 

daga  m.  Tag. 

an.  dagr  g.  dags  dat.  degi  pl.  dagar  m.  Tag,  daga  adha  Tag  werden, 
tagen,  -f-  goth.  dag-a-s  m.  as.  dag,  ags.  dag  st.  m.  1;  ahd.  tak,  tag, 
mhd.  tac  g.  tages  st.  m.  1;  ags.  dagian,  ahd.  tagen,  mhd.  tagen,  nhd. 
tagen  Tag  werden,  einen  Tag  abhalten.  Vgl.  lit.  daga  f.  Sommer?  Zn 
ig«  dagh  (dhagh)  brennen? 

dagan  m.  Tag. 

an.  -dagi  m.  schwache  Form  von  dagr  z.  B.  in  ein-dagi  m.  bestimmter 
Tag,  Termin  s.  ain dagan.  -1-  HT^*  ^^f^  R-  P^*  dagena  m.  Tag,  auch  in 
&n-daga  (s.  aindagan)  =  as.  endago  m.  =  an.  eindagi  m.  bestimmter 
Tag,  Termin.    Zu  daga. 

dSdi  f.  Thai 

an.  dadh  pl.  ir  f.  That.  +  goth.  ded-i-s,  as.  dad,  ags.  daed  f.  2,  oigl 
deed;  ahd.  tat,  mhd.  tat  st.  f.  2,  nhd.  That  pl.  Thaten  f.  S.  ig.  slsTO- 
dentsch  dhati.    Von  don  thun. 

-dädjan  m.  f.  Thäter,  Thäterin. 

an.  for-daedha  f.  (=r  dadhjan).  Unhold,  -f  goth.  vai-dedjan-  m.  üebel- 
thater.  Rauber,  Mörder    Von  dädi. 

dang  hämmern,  dangja. 

an.  dengja  dengdha  hämmern,  dengsla  f.  das  Hämmern.  +  ^t^  denpgan 
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hämmern,  mhd.  teogelen,  tengeln  hämmern,  klojrfen,  nhd*  dengeln  (die 
Sense)  von  »hd.  tangol  m.  Hammer.    Vgl.  ^/o». 

daban  (döb)  passen. 

goth.  ga-daban  dob  dabans  es  begegnet,  widerfährt;  geziemt,  ga-d6b-a-8 
schicklich,  passend.    8.  slavodeutsch  dhab,  eorop.  dhabra. 

damma  m.  Damm. 

an.  dammr  m.  Damm.  4-  goth.  in  faor-dammjan  verdammen,  verhindern, 
entriehen,  engl,  dam;  mhd.  tam  g.  tammes  m.  Damm,  Deich,  nhd. 
Damm  m. 

daja  saugen. 

altschwed.  döggja  sängen.  -|-  goth.  daddjan;  ahd.  taan,  täjan  sängen; 
dazu  anch  wohl  mhd.  tigen  sangen.    S.  ig.  dhä  dhayati. 

dala  m.  n.  Thal. 

an.  dalr  g.  dals  pl.  daHr  oder  dalar  m.  Thal,  -f*  goth.  dala-  n.  Thal, 
Gmbe,  as.  dal  n.  ahd.  tal  pl.  telir,  mhd.  tal  pl.  teler,  nhd.  Thal  pl. 
Thäler  n.    S.  slavodeutsch  nnd  enrop.  dhala,  ig.  dhara. 

dalb  (dilban  dalb  dulbum  dulbana)  graben. 

as.  bi-delbhan  begraben,  ags.  delfan  graben;  ahd.  bi-delban,  pi-telpan 
begraben,  mhd.  telben  abl.  1  graben.  Vgl.  goth.  ga-draban  drob  ein- 
hauen.   S.  slavodeutsch  dhalbh. 

dava  Thau. 

an.  dögg  g.  und  n.  pl.  döggvar  f.  Thau,  döggva  döggdha  bethauen,  irri- 
gare.  -)-  ags.  deäv  st.  m.  engl,  dew ;  ahd.  mhd.  tou  g.  touwes  st.  n.  Thau, 
ahd.  towSn  und  towön,  mhd.  touwen,  nhd.  thauen.    Zu  ig.  dhav  rinnen. 

diupa  tief. 

an.  fiivLpr,  cy^p,  djüpt  tief.  +  goth.  diup-a-s,  as.  diop,  ags.  deop,  engl, 
deep;  ahd.  Üuf,  tiof,  mhd.  tief,  nhd.  tief.    S.  slavodeutsch  dhub,  dbauba. 

diupitha  f.  Tiefe. 

an.  d^t  f.  Tiefe,  -f-  goth.  diupitha  f.  engl,  depth  Tiefe.  Mit  an.  d^i 
n.  Tiefe  vgl.  goth..diupein-  f.  ahd.  üufi  f.  nhd.  Tiefe  f. 

dinritha  f.  Herrlicbkeit. 

an.  d^rdh  f.  Herrlichkeit.  +  ^-  diuridha  f.  Werthhaltung;  Ehre,  Herr- 
lichkeit; Liebe,  Theilnabme,  Mitleid;  ahd.  tiurida  f.  mhd.  tiurde  f.  Herr- 
lichkeit, Ehre,  Kostbarkeit,  Theurung.    Von  diuija  theuer. 

dinrja  thener. 
an.  d^,  d^r,  d^rt  theuer,  kostbar,  -f-  m.  diuri,  ags.  diore,  deore,  engl, 
dear;  ahd.  tiuri,  mhd.  tiure,  nhd.  theuer. 

diurlinga  m.  Liebling. 
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an.  d^lingT  t»,  lii^bling.  +  ags,  dtrling,  dwUag  ».  «Bgl«  ^wÜBf, 
dearliag  Liebling.  .Von  diuiju. 

diusa  n.  Thier. 

an.  d^  n.  Tbier.  +  ffoth.  dim»-  p.  g.  dii^,  a«.  dior,  dier,  aga,  dior, 
deor  n.  engl,  daer;  abd.  tior,  mbd.  tier,  nbd.  Thier  at  n.  S.  «laro- 
deutaoh  dbus,  ksl.  ducba  anima. 

dlka  Teich. 

an.  diki  g.  diks  n.  Toicb,  See,  Sumpf,  -f  as.  d^  m,  Teicb,  ags.  dio  Gra- 
ben, Damm;  mhd.  tioh  st.  m.  Teich,  Sumpf,  Kanal,  nbd.  Teiob  mu  KU* 
Deich  (=  Damm)  stammt  aus  dem  Niederdeutschen  Dik.  Vgl.  lit.  dyg-ti 
stechen. 

dtgan  daig  diguin  digana  fingere,  kneten,  aus  Thcm 
bilden. 

an.  in  digr  s.  digra,  digna  adha  weich  werden,  deigr  teig,  d«g  n.  Tdg 
8.  1.  2  daiga.  +  goth.  deigan  daig  digum  digans  aus  Theo  bilden,  g^ 
dig-ii  n.  Gebilde,  Werk.    S.  ig.  dhigh. 

digra  dick, 
an.  digr,   digr,  ^grt  4ick,   umifaugUeb.  +  goth,  i^  füg^^ein-  f.  JHdite, 
Menge,  Ueber^uss,    mhd.  tigere,  tigre,   nhd-  d^er  adv.  ganz  und  gv, 
voUig.    Von  digan. 

dintan  (dant  duntum  duntana)  aufseklagen. 

an.  detta  datt  duttum  dottinn  schwer  und  hart  niederfallep,  d^tl^  adha 
schlagen  intrs.  (Herz).  +  ^b*  ^T^^  ni.  ictus,  engl.  dint.  Dant  =  kt 
fend-ere  schlagen,  vgl.  &(ivai  Stamm  &iv  schlagen. 

dinra  flache  Hand. 

abd.  tenar,  mhd.  teuer  st.  m.  und  abd.  tenra,  mhd.  teqre  st.  f.  flache 
^and,  gleichen  Stamm  abd.  tenni,  mhd.  tenne  st.  n.  nbd.  Teime  f.  Von 
dan  =  S^itva.    S.  europ.  dhanar  S^ivaQ.  • 

dimma  dunkel. 

an.  dimmr  dunkel ,  dimma  adha  dunkel ,  finster  wwden.  4"  %gs.  dim  g. 
dimmes,  engl,  dim  dunkel,  trübe;  vgl.  abd.  timber,  mhd.  timber,  t^nmer 
dunkel,  finster,  dumpf.    Ygl.  ig.  dby&ma. 

dirba  verwegen. 

an.  djarfr,  djörf,  djarft  kühn,  dreist,  keck.  +  as.  derbbi  verwegen,  frech, 
ruchlos.    Nicht  mit  tbirba  derb  zu  yerwecbsebi. 

düka  m.  Tuch. 

an.  dnkr  m.  Gewebe,  Zeug.  4"  ndd.  dok,  nid.  dqek  n.  abd«  tqecb  u*  nt 
mhd.  tuoob,  md.  duck  n.  Tuch,  Stück  Z^og,  Leinwand.  Vgl.  pskr.  diknji^ 
m.  Fahne. 

duhtar  f.  Tochter. 
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an.  dottir  g.  dottur  pL  doetr  f.  Tochter,  +  gotb.  d«rtii»r,  «{s.  d^tor  f. 
engl,  daoghter;  abd.  tohter,  mhd.  tohter,  nbd.  Tochter  f.  S.  ig.  dhoga- 
tar,  slavodeatsch  dhnktar. 

dugan  taugen. 

an.  duga  dagdha  yon  Natsen  sein,  helfen,  taugen,  dygdh  f,  Bravheit  4- 
groth.  dngan  dang  dngum  dauhta  dauht-a-s,  as.  ags.  dugan;  ahd.  tugaui 
mhd.  tngen,  tügen,  nhd.  taugen.  Sskrit  doh  heisst  Ertrag  geben,  dann 
Bpeciell  Milch  geben,  milchen.  Ags.  dugndh,  dugodh,  ahd.  tuged  st.  f. 
2,  daneben  ahd.  tugund,  mhd.  tugent  st*  t  2,  nhd.  Tugend. 

düna  Dune,  pluma. 

an.  dünn  m.  Dune,  dyna  f.  mit  Dunen  gefüllte  Decke.  -|-  nhd«  Dune, 
Daune  f.    Vgl.  düja.    Lit.  duje  f.  eine  Daune,  Flaumfeder,  duja  Staub. 

duni,  dunja  m.  Geräusch,  Läx^Xi^  GetOs, 

an.  dynr  m.  Geräusch,  Lärm,  Getos.  -}-  ags.  dyn  m.  engl,  din  dass.  Vgl 
ig.  dhvan,  sskr.  dhuni  rauschend,  brausend,  tosend. 

dunga  Pung,  mit  Dung  bedecktes  Gemacli. 

an.  dyngja  f.  Haufen;  Frauengemach.  -J-  ags.  dipg  (für  dyng)  f,  caroer, 
ahd.  mhd.  tunc  g.  tunges  st.  m.  f.  unterirdische  mit  Mist  bedeckte  Statte 
als  Winterwohnung,  daher  Frauengemach,  auch  Aufbewahrungsort  der 
Feldfrüchte;  ags.  düng  m.  dyngung  f.  ahd.  tunga  st.  f.  1  tungin  f.  und 
tnngunga  f.  Dung,  Dünger,  Düngung. 

dunja  drölinen,  tönen. 

an.  dynja  dunda  tönen,  duna  f.  fragor,  duna  dunadha  dröhnen.  4"  ags. 
dyn  m.  engl,  din  sonitus,  fragor,  dynnan  praet.  dynede,  engl,  to  din  Sq- 
uare, clangere,  fragorem  edere.  S.  ig.  dhunaya,  sskr.  dhunaya  rauschen, 
Ht  dun-deti  tönen. 

dufta  m.  n.  Dunst. 

an.  dupt  n.  Staub.  +  mhd.  duft,  tuft  m.  Duft,  Dunst,  Nebel,  Thau,  Reif. 
Zu  dub  t6<p<o,  vgl.  ig.  dhüpa. 

dumba  stumm. 

an.  dumbr  stumm.  -|-  goth.  dumb-a-s,  ags.  dumb  stumm;  ahd.  tumb, 
mhd.  tump  fl.  tumber  stumm,  dumm,  jugendlich  unerfahren.  Zu  dub  s. 
dauba. 

dUja  schütteln. 

an.  djja  düda  bewegen,  schütteln.  S.  ig.  dhu,  sskr.  dh6  dhunoti  bewe* 
gren,  schütteln. 

dura  n.  f.  Thor,  Thür. 

an.  dyrr  gen.  dura  f.  oder  n.  pl.  Thor,  Thür.  -f-  goth.  daur-|i  n.  a9.  dor, 
dur  pl.  dorn,  dura  n.  ags.  dpr  pl.  dorn  n.  und  dum  f.  Thor,  Thür;  abd. 
tor,  mhd.  tor  st.  n.  Thor,  Thür.    S.  ig.  dhyara. 
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dursan  dars  dursum  wagen. 

goth.  ga-danrsan  dan  daursum  daanta  wagen,  ags.  dnrran  dear  donte, 
ahd.  tarran,  ki-tan*an,  mhd.  tnrren,  ge-tarren  wagen,  dürfen.    S.  ig.  dhan. 

dulga  m.  n.  Kampf  (Wunde). 

an.  dolg  m.  Feindseligkeit,  Kampf,  dolgr  m.  Feind,  dylgja  f.  ^trett, 
Feindschaft.  -1-  ^^'  dolg  st.  n.  Wunde,  ahd.  tolc  m.  n.  Wunde,  Wund- 
mal.   Zu  goth.  dulg-a-8  m.  Schuld  s.  slavodeutsch  dhalgha. 

dnsta,  dunsta  m.  n.  Dust,  Dunst. 

an.  dust  n.  Staub,  -f-  ags.  dust  m.  engl,  dust  Staub,  nhd.  Dust  m.  (G6- 
the  Faust  „die  andre  (Seele)  reisst  gewaltsam  sich  vom  Dust'^  vgl.  ahd. 
dunist,  tunst,  mhd.  dunst  st.  f.  2,  nhd.  Dunst  pl.  Dunste.  Zu  ig.  dhyas 
stieben. 

döga,  dögisa  n.  Tag. 

an.  doegr  (aus  dogisa-)  n.  Tag  oder  Nacht,  Hälfte  des  Tages,  -f*  goth. 
in  fidur-dog-a-s  viertägig,  ags.  dogor  m.  n.  Tag  von  12,  nach  Andon 
von  24  Stunden.    Zu  daga  wie  dolja  zu  dala,  h6na  zu  hanan. 

dön  setzen,  legen,  thun. 

an.  nur  in  dadh  f.  That  s.  dadi,  domr  s.  doma.  -)-  as.  don,  duon,  duan. 
ags.  don,  engl,  do;  ahd.  tuon,  tuan  (ton),  mhd.  tuen,  nhd.  thun.  Die 
Flexion  dieses  Verbs  gehört  in  die  Grammatik.    S.  ig.  dha  dhadMti. 

döma  m.  Satzung,  Urtheil,  Entscheidung,  Gtericlit. 

an.  domr  g.  doms  pl.  domar  m.  Urtheil,  Entscheidung.  -|-  goUi.  dom-a-c 
m.  Sinn,  Urtheil, "as.  dom  st.  m.  1  Meinung,  Urtheil,  Gericht,  ags.  dom 
st.  m.  1  Meinung,  Sinn,  Urtheil,  Gericht;  Satzung,  Sitte;  Herrschafi 
Macht,  Ausehn,  Herrlichkeit;  ahd.  tuom,  mhd.  tuom  st.  m.  n.  Thai, 
Werk;  Macht,  Würde,  Stand;  Urtheil,  Gericht.    S.  ig.  dhäman. 

-döma  m.  affixartig  -stand,  -thum. 

an.  rikdomr  m.  =  nhd.  Reichthum,  sjük-domr  m.  =  Siechthum,  troll* 
domr  m.  Zauberei  u.  s.  w.  ^  1  döma. 

dömja  urtheilen. 

an.  doema  doemda  urtheilen,  zuerkennen,  verurtheilen.  -f-  goth.  dömjan 
urtheilen,  beurtheilen,  für  etwas  halten,  unterscheiden,  ags.  deman  ur- 
theilen, halten  für;  rühmen,  preisen  (vgl.  ags.  dom)  engl,  deem;  ahd. 
tuon^an,  mhd.  tüemen  urtheileni,  richten;  rühmen,  preisen  vgl.  tuom 
Würde.    Von  döma. 

dölja  f.  Tlial,  Vertiefung,  Tülle. 

an.  doel  g.  doelar  f.  kleines  Thal,  Vertiefung,  doelar  ro.  pl.  Bewohner 
eines  Thaies.  +  &hcl.  tuoUa  d.  L  tuolja  st.  f.  Vertiefung,  Tülle,  demin. 
tuillili  n.  kleines  Thal,  nhd.  Tülle  f.  Von  dala  Thal  wie  döga  von  daga, 
Huhn  von  Hahn. 
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drauga  m.  Trugbild,  Gespenst. 

an.  drangr  m.  Gespenst.  +  m-  gi-drog  m.  Trug,  Trugbild,  Gespenst,  vgl. 
ahd.  ka-troc,  mhd.  getaroc  g.  ges  m.  oder  n.  Trog,  Gespenst.  Von  driu- 
gan.    Vgl.  arisch  draagha  Trug  und  druh  Unhold. 

drauma  m.  Traum. 

an.  draumr  m.  Traum.  -{-  as.  dröm  m.  Traum,  meist  jedoch  wie  ags. 
dreim  m.  buntes,  jubelndes  Treiben,  aber  engL  dream  Traum;  ahd. 
troum,  mhd.  troum  st  m.  1,  mhd.  auch  iStamm  wie  nhd.  Traum  pl. 
Traume. 

draumja  träumen. 

an.  dreyma  (=  draumja)  dreymda  träumen.  -|-  (&s.  dromian,  ags.  dr^man, 
drSman  sich  fröhlich  bewegen,  jubeln  aber)  engl  to  dream  tr&umen ;  ahd. 
trouman,  mhd.  troumen,  nhd.  träumen.    Von  drauma. 

drausa  m.  triefende  Feuchtigkeit,  Blut. 

an.  dreyri  m.  (aus  drausan-  mit  ey  wie  in  eyra  n.  Ohr  =  ausan)  Blut, 
dreyra  bluten,  dreyrugr  blutig.  4*  as*  dror,  ags.  dreor  m.  mhd.  tror  m. 
n.  triefende  Flüssigkeit,  Thau,  Regen,  Blut.  Von  driusan.  An.  dreyra 
dreyrdha  bluten  ist  denom.  von  drausa,  dagegen  goth.  ga-drausjan  herab- 
stürzen, niederwerfen,  ahd.  (trorjan)  troran,  mhd.  troren  tröpfeln,  triefen 
machen,  vergiessen,  abwerfen  causale  zu  driusan. 

drausaga  triefend,  blutig. 

an.  dreyrugr  blutig.  -1-  m*  drorag,  dröreg,  ags.  dreorig;  ahd.  (trdrao) 
mhd.  trorec  triefend,  blutig.    Von  drausa. 

dragan  drög  drögum  dragana  ziehen. 

an.  draga  dro  drögum  dreg^nn  ziehen,  hinziehen,  in  die  Länge  ziehen, 
ausdehnen,  erweitem,  drag  n.  Unterlage  eines  gezogenen  Gegenstandes, 
draga  adha  nachschleppen.  -\-  ags.  dragan  praet.  drogon,  engl,  drag, 
draw  ziehen.    S.  ig.  dharg  (besser  dhargh)  sskr.  dhraj  ziehen. 

drankja  tränken,  ertranken. 

an.  drekkja  drekta  ertränken.  +  goih.  dragkjan  tränken,  as.  drenkian, 
engl,  drench  ertränken;  ahd.  (trankjan)  trencan,  mhd.  trenken  tränken, 
ertränken,  nhd.  tränken.    Gausale  zu  drinkan. 

1.  driugan  draug  drugum  drugana  trügen. 

An.  nur  in  draugr  s.  drauga.  -)-  as.  bi-driogan  betrügen;  ahd.  triugan, 
triukan,  mhd.  triegen  abl.  6,  nhd.  triegen  trügen  trog.    S.  ig.  dhrugh. 

2.  driugan  draug  drugum  drugana  wirken,  leisten. 

an.  in  dijügr,  drügr  langhin-,  weit-,  ausreichend,  voll,  stark,  mächtig, 
dijügum  adv.  sehr,  dr^gja,  dr^gdha  vollziehen,  ausüben  und  s.  druhti.  + 
goth.  driugan  drauh  drugum  drugans  nur  in  der  spedellen  Bedeutung 
Kriegsdienste  leisten,  kämpfen j   ags.  dreogan  dreäg  dre4h  dmgon  ertra- 
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gen,  leisten,  ausüben,  vollfobi^Ni  intrs.  th&tig  emn.  Davon  dnifatt«  dnik- 
tina. 

driupan  draup  drupuin  drupana  triefen, 
an.  drjüpa  dranp  draimin  droj^n  triefen,  tröpfeln.  +  M.  driopan  dtd^ 
ags,  dreopan,  ahd.  triuian,  mhd.  triefen  abl.  6,  nbd.  triefen  troff  gvtroffen. 

driusan  draus  drasüm  drusana  fallen,  herabfiülexL 

an.  in  dreyri  m.  s.  drausa.  +  gotb.  drinsan  draus  dmsmn  dmsans  fUlen, 
heraMiftUen,  eh  Jmd  hindringen,  drosa*  m.  Fäll,  us-drüs-ti  f.  Anafail,  Yei^ 
fall,  schlechter  Weg,  drausjan  werfen;  as.  driosan,  ags.  dreoean  fUkfi. 
Yon  ig.  dhm  (sskr.  dhrut,  dhruti)  durch  s  weitergebildet 

drinkan  drank  drunkum  drunkana  trinken. 

an.  drekka  drakk  drukkuM  drukkinn  trinken,  zechen.  ^  goth.  diig^an 
dragk  dmgkum  drugkans,  as.  drinkan,  ags.  drincan;  ahd.  trinkan,  Iriii- 
chan,  mhd.  trinken«  nhd.  trinken  trank  getrunken.    Vgl.  sskr.  dhraj  ziehen? 

dripa  m.  Trefi^  Schlag. 

an.  drep  n.  Sehlag,  Stoss.  -)-  ags.  drepe,  drype  st  m.  Schlag;  mhd.  trSf 
g.  trftffes  m.  n.  Zusammentreffen,  Treff,  Streich,  Schlag.    Yon  dripan. 

dripan  drap  dräpum  dripana  treffen. 

an.  drepa  drap  dripum  drepinn  schlagen,  stoesen,  erschlagen,  an.  drip 
n.  Schlag,  Todschlag,  Tödtnng,  draepr  (=  dräp-ja-s)  der  getödtet  werden 
darf,  kann.  -|-  ags.  drepan;  ahd.  trefan,  trefifiEtn,  mhd.  trSffen,  nhd.  treffan 
tra^  getrofibn. 

^  driban  draib  dribum  dribana  treiben. 

an.  drifa  dreif  drifum  drifinn  eich  schnell  vioirvr&rts  bewegeti,  treiben,  be- 
aomders  Tom  Schneetreiben,  -f*  Roth,  dreiban  draib  dribum  dribaos  trsi- 
ben,  stossen,  as.  dribhan,  ags.  drifan;  ahd.  triban  tripan,  n^d.  triben 
abL  5  treiben,  betreiben,  nhd.  treiben. 

drubti  f.  Gefolge,  Schaar. 

an.  drott  f.  Gefolge,  Leibwache.  -^  goth.  in  ga-draukU»  m.  Soldat,  dranhti- 
vitoth  n.  Kriegsgeseti,  Kriegsdienst,  Kampf,  drauhtinon  Kriegsdienste 
thun,  drauhtinassu-s  m.  Kriegsdienst;  as.  druht-folk  Heer,  druht-skepi  b. 
Herrschaft,  ags.  dryht,  driht  st.  f.  Yolk,  Gefolge,  Menge;  mhd.  truht  st 
f.  2  Schaar,  Trupp,  Zug.  Yon  2  driugan,  vgl.  lit  drauga-8  =  ksl.  drugi 
m.  Genosse. 

druhtinÄ  m.  Ge&lgsherr,  Fürst. 

an.  dr6ttin)i  pL  dröttnar  m.  Fürst,  der  Mhere  Name  der  Könige.  +  u. 
drohtin,  ags.  dryhten,  drihten;  ahd.  mhd.  truhtin,  trohtin  st  m.  Herr, 
Kriegsherr,  meist  von  Gott  als  Herrn  der  Heerschaaren.    Yon  druhtL 

dmnki  m.  Trunk, 
an«  drykkr  g.  dryUcs  und  dryklgar  pl.  -ir  m,  Trunk,  -f-  aM.  trsawk, 
mhd.  IttMfeC  pL  tr&ike,  ^d*  IVunk  pL  l^rfinke  m»    Yon  drinkan* 
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drunja  dröhEen,  drunju  oder  druüja  m.  Gedfükn. 

all.  dtynr  g.  drynd  pL  it  m.  Gedröhn,  drot^a  dröhnen,  brüllen»  -|-  goik. 
drtmju'8  m.  Schall,  ndd.  drönen,  Woher  nhd.  dr^men.    S.  ig.  dhran. 

drupan  m.  Tropfen. 

an.  dropi  m.  Tropfen.  -|-  ags.  dropa,  as.  dropo  schw.  m.  ahd.  tropho, 
mhd.  tropfe  m.  Tropfen  (Schlagfluss)  nhd.  Tropfen.    Von  drinpan  triefen. 

dval  wirren,  stören. 

an.  dal  f.  Einbildung,  Wahn,  dvali  m.  Betaabung,  Schlaf,  Tod.  +  goth. 
in  dval-a-s,  as.  dol,  engl,  dull;  ahd.  mhd.  toi,  nhd.  toll;  as.  fbr^Üwelan, 
äg8.  ge-dwelan  errare,  in  errorem  dnci,  ahd.  tw§lan  abl.  3  totpere^  bo- 
piri,  cessare  in  gi-twelan,  ar-twSliui  n.  s.  w»  S.  ig.  dhvar,  iekt,  t-ihttum 
ungehemmt,  ungestört,  europ.  dhvala. 

dvalja  dvalida  hemmen,  aufhalten. 

an.  dvelja  dtlAlda  aufhalten,  hemmen.  -|-  ^^»  bi-dweUan,  tig«;  dTelian, 
engl,  dwell;  ahd.  twaljan,  twellan,  mhd.  twellen,  tweln  trs.  Hofhalten, 
versögem;  intrs.  sich  aufhalten,  zögern,  weilen.    Von  dval. 

dvii^a  m.  Zwerg. 

an.  dvergr  g.  dvergs  pl.  dvergar  m.  Zwerg.  -1-  t^*  dveorg  m.  engi. 
dwarf;  ahd.  tw6rg,  mhd.  tw6rc  g.  twerges  (auoh  qudro  m.)  nhd.  Zw^erg  m. 

1.  nauta  m.  Genosse. 

an.  in  foru-nautr  m.  Reisegenoss,  mötu-nautr  m.  Speise-  Tischgenoss, 
thingu-nautr  m.  Thinggenoss,  neyti  n.  (=  naut-ja)  Grenossensohaft.  -f-  as. 
ge-not,  ahd.  ginoz,  mhd.  genoz  st.  m.  und  ahd.  gi-nozo,  mhd.  genoze  schw. 
m.  nhd.  Genosse,  ahd.  ginoz-scapht,  mhd.  genozschaft  f.  Gemeinschaft; 
ahd.  noz  in  n6z-8caf  f.  Genossenschaft,  mhd.  nozen  schw.  y.  reflex.  sich 
zugesellen.    Von  niutan  gemessen,  Theil  haben. 

2.  nauta  n.  Nutzvieh,  lündvieh. 

an.  naut  n,  Stuck  Yieh,  namentlich  Hornvieh,  neyti  (=  naut-ja)  n.  Ge- 
ihier.  -f-  a^.  ne4t  n.  Rindvieh;  ahd.  noz,  mhd.  noz  st.  n.  mhd.  pl.  noe 
und  noaer,  noezer  Nutzvieh,  Yieh,  Rindvieh,  Esel,  Pferde,  auoh  WoUviah. 
Vgl.  lit.  nauda  f.  Ertrag,  Hab  und  Guk    Von  niutan  gemessen. 

naudi  f.  Noth. 

an.  naudh  g.  naudhar  pL  ir  f.  Noth,  calamitas,  naudhr  f.  Nothwendig- 
keit  4"  gotii.  nauth-i-s  f.  Noth,  Zwang,  naudi-thaurft-a-s  nothdürftig, 
dürftig,  as.  nod  g.  nodi  f.  Bedrangniss,  Drangsal;  ahd.  not  g.  nöti,  mhd. 
adt  pl.  noete  f.  ahd.  auch  st  m.  wie  im  mhd.  adv.  gen.  notes,  nhd*  Noth 
pl.  Nöthe  f.  Zu  ahd.  niuwan,  nüan  part.  gri-nuwan^  mhd.  niuwen,  nüwen 
abl.  6  zerstossen,  zerschlagen,  zerdrücken,  zerreiben,  quetschen,  vgl.  an. 
g-nüa  reiben,  und  sskr.  na*d  stossen. 
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naudaga  nöthig. 

an.  naudhigr,  naudhagr  gezwungen,  Zwang  erfahrend,  -f-  ^^-  i>^^> 
noteg,  mhd.  notec,  notic,  noetec,  noeüc  fl.  ger,  NoUi  habend,  Noth  lei- 
dend; Noth,  Zwang  anthuend,  Noth  thuend,  nothwendig,  nhd«  nöthig. 
Von  naudi. 

naudaga  nötliigen. 

an.  naudhga  adha  nöthigen,  zwingen.  -I-  ^^*  (notagon)  notegön,  mhd. 
notegen,  notigen  Zwang  anthun,  nhd.  nöthigen.    Ton  naudaga  nöthig. 

nakvatlia  nackt. 

an.  nökkvidhr,  nöktr  und  nakinn  nackt.  -)-  goth.  naqath-a-8,  ags.  naood, 
naeed,  engl,  naked;  ahd.  naoot,  naccot,  naohot,  nahhut,  mhd  naket,  nhd. 
nackt    S.  ig.  nagna. 

nakvan  m.  Nachen. 

an.  nökkvi  m.  Boot,  Nachen.  +  ^-  nako,  ags.  naoa  sohw.  m.  ahd.  nmdio, 
mhd.  naohe  schw.  m.  nhd.  Nachen  m.  Zu  ig.  näva  wie  ags.  taeor,  ahd. 
zeihhur  zu  ig.  daivar. 

nah  hinreichen,  genügen. 

an.  in  nogr,  gnögr  hinreichend  s.  noha,  ganoha,  noegja  genügen,  hinrei- 
chen 8.  nohja.  -)-  goUi.  ga-nauhan  nah  nauhum  nauhta  nauht-a-s  geni- 
gen ;  bi-nauhan  dürfen,  nauh  ady.  =  ahd.  noh  =  nhd.  noch,  ga-naohao- 
m.  Genüge,  ga-noh-a-s  s.  ganoha,  ganöhjan  s.  nöfaja,  ganofaja;  ahd.  ganah, 
kinah  es  genügt,  ahd.  noh  =  nhd.  noch,  ahd.  ginuog  s.  .ganoha,  ahd. 
ginuogan  s.  ganohja.    S.  ig.  nak  nandsci. 

nahti  f.  Nacht. 

an.  n4tt  (nott)  g.  nättar  und  naetiTpl.  naetr  f.  Nacht,  n&tta  adha  Nacht 
machen,  zu  Bett  gehen,  Nacht  werden,  -f-  goth.  naht-i-s  st.  f.  nahta-mati 
Nachtessen,  as.  naht,  ags.  neaht,  neht,  niht,  nyht  f.  2,  engl,  night;  ahd. 
mhd.  naht  st.  f.  anom.  Nacht;  ahd.  nahten,  mhd.  nahten,  nhd.  nachtoi 
Nacht  werden. 

nähv  und  nahva  adv.  nahe. 

an.  n&-  in  nä-borinn  (nahgeboren  <=-)  nahyerwandt,  nä-bui  m.  Nachbar.  -(- 
goth.  nShy  ady.  nahe,  nahe  zu,  nahe  an,  nehya  ady.  nahe;  as.  n&h,  ahd. 
näh  und  näho,  mhd.  nä,  nach,  nähe  ady.  nahe,  in  der  Nähe,  in  die  Nihe, 
beinahe,  genau.    Yon  nah  s.  ig.  nak  nancisd. 

nähva  nahen,  nahekommen. 

an.  nä  nädha  nahe  kommen,  sich  nahen;  erreichen*,  in  Besitz  gelangen, 
bekommen,  mit  inf.  können,  ermöglichen.  -|-  as.  gi-näkön  praet  gi-näkida 
sich  nahen  (sonderbar  für  nähon)  mhd.  nähen  praet.  nähete,  nähte  (ans 
ahd.  (nähon  oder  nähen)  nahe  kommen,  nahen  refl.  sich  nahen,  nhd.  na- 
hen, sich  nahen.    Von  nähy. 

nahYaoa  nahe. 
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an.  näiim  adj.  nabe.  4-  ^d.  nähaaa,  mhd.  nihen  adv.  nahe, 
nähvandi  f.  Nähe. 

an.  n&nd  f.  Nähe  (ans  nä  («s  n&kv)  and).  -^  fotk.  in  n6h?iiBd*jan-  m. 
der  Näohtte,  vgL  ahd.  nAhont,  mhd.  nfthent,  n&het  ady.  nahe,  in  der 
Nahe;  beiniüie,  deutlich.    Von  nähv. 

hälivavisti  f.  das  Nahesein. 

an.  n&vist  f.  Aufenthalt  in  der  Nähe  Jmdes.  -f-  ahd.  nähvist  st.  f.  2  Nähe. 
Aus  nähva  und  visti  f.  w.  s. 

nähvis  näher,  comp.  adv.  von  nähra. 

an.  naerr  comp.  adv.  näher,  -f-  goth.  nShvis  comp.  adv.  näher,  vgl.  as. 
ahd.  nähor,  mhd.  näher,  naeher  adv.  näher.    Von  nähva. 

nähvista  der  nächste. 

an.  naestr  saperl.  adj.  der  nächste.  -|-  ahd.  nähist  und  nähost,  mhd. 
nähest,  naehest,  nhd.  nächst  adj.  der  nächste  adv.  nächst.    Von  nähva. 

nag  nagen. 

an.  nagg  g.  naggs  n.  das  Nagen,  nagga  adha  nagen,  naggr  g.  naggs  m. 
kleine  scharfe  Stein-  oder  Elippenspitze.  -|-  ahd.  nagan,  mhd.  nagen  abl. 
4  nagen,  benagen,  zernagen,  mhd.  nage  st.  f.  und  nagunge  st.  f.  das  Na- 
gen.   S.  ig.  nagh. 

nagla,  nagli  m.  Nagel. 

an.  nagl  g.  nagls  pl.  negl  m.  Nagel  am  Tlnger,  nagli  m.  Nagel,  clavus. 
4-  goth.  in  ga-nagljan,  as.  nagal  pl.  nagfös,  ags.  nägel  pl.  näglas  m.; 
ahd.  nagal  pl.  nagalä  und  selten  negili,  mhd.  nagel  pl.  nagele  selten  ne- 
gele,  nhd.  Nagel  pl.  Nägel  st.  m.  S.  europ.  naghala,  ig.  nai^a.  Zu 
nag  nagen. 

naglja  nageln. 

an.  negla  (=r  naglja)  neglda  nageln,  durcli  Nägel  befestigen,  -f"  goth.  in 
ga-nagljan  annageln,  as.  neglian  annageln,  ahd*  (nagaJIjan)  nagalan,  na- 
calan,  negilan,  nekilan,  mhd.  nagelen,  neff^en  nageln,  benageln,  nhd. 
nageln.    Von  nagla. 

natja  n.  Netz. 

an.  net  n.  Netz.  -)-  goth.  natja-  n.  as.  in  ^fisknet  n.  FMtmt^  und  netti 
n.  ags.  engl  net;  ahd.  nezi,  nezzi  n.  mhd.  netze  n.  nhd.  Netz  n.  Zu 
ig.  nad. 

naäm  f.  £uhe,  Gnade. 

an.  nädh  g.  nädhar  pL  -ir  f.  Ruhe,  Frieden,  Gnade.  4~  ^'  nädha  Gnade, 
gi-nädhig  gnädig;  ahd.  gi-näda,  mhd.  ge-näde  st.  f.  das  sich  Niederlas- 
sen, Ruhe,  Neigung,  Gunst,  Gnade.    Zu  nithan  nath. 

näüila  f.  NadeL 

an.  näl  g.  aälar  f.  NadeL  +   goth.  nethla  f.  as.  nädhlä  sohw.  f.  ahd. 

Fitk,  indogarm.  W9rterbo«li.  fi.Aoil.  51 
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(n&dala)  nädela,  nädla,  mhd.  n&del  st.  sohw.  f.  (anch  ahd.  nidda,  mhd. 
nftlde)  nbd.  Nadel.    Von  nSja  n&hen. 

nadra  m.  und  nadran  f.  Natter. 

an.  nadhr  m.  und  nadhra  f.  Natter.  +  goth,  nadr-a-s  m.  as.  nadra,  a^ 
nadre,  näddre,  nedre  schw.  f.  engl,  adder;  ahd.  natr&,  natar&,  mhd.  na- 
tere,  nater  schw.  f.  nbd.  Natter  pl.  Nattern.  Von  nä  n&ja  schnib^  wo- 
gegen lat.  natrix  Wasserschlange  zu  na-re  schwimmen. 

nanthja  muthig,  bereit  sein  zu. 

an.  nenna  nenta  sich  bereit  erklaren,  sich  yerpflichten  zn.  -|-  goth.  in 
ana-nanthjan  .Math  fassen,  wagen,  as.  nddhian  sich  wagen,  vorwärts  stre- 
ben, ags.  nSdhan  nedhdhe  dass.  ahd.  (nendjan)  nendan,  mhd.  nenden,  ge- 
wöhnlich ge-nenden  Muth  fassen,  wagen.    Yen  ninthan  nanth. 

naba  f.  die  Nabe,  Badnabe. 

ags.  nafu  f.  ahd.  naba,  napa,  mhd.  nahe  st.  f.  1  Nabe,  Radnabe.  S.  ig. 
nftbha. 

nablan  m.  Nabel. 

an.  nafli  m.  Nabel,  -f-  ags.  nafela  m.  ahd.  nabalo,  napalo,  mhd.  nabele 
schw.  m.  und  mhd.  nabel  st.  m.  nhd.  Nabel  m.    S.  eorop.  nabhala  Nabel 

näma  n.  das  Nehmen,  die  Nähme. 

an^  n&m  n.  das  Nehmen,  Untemcht,  land-n&m  n.  genommenes  Land, 
Landstrich.  +  goth.  in  anda-nSma-  n.  Annahme,  ags.  näme  st.  f.,  ahd. 
nftma,  mhd.  n&me  st.  £  1  Wegnahme,  Beranbong,  nhd.  Weg-nahme.  Ton 
niman  nämum. 

naman  n.  Name. 

an.  nafh  pl.  nöfn  (d.  i.  namna-)  n.  Name.  -|-  goth.  nam6  pl.  namna  n. 
as.  namo  m.  ahd.  namo,  mhd.  name,  nam  schw.  m.  nhd.  Name,  Namen 
m.    8.  ig.  niman,  gn&man,  ^ofia, 

namnja  nennen. 

an.  nefna  (d.  i.  nami^a)  nefhda  nennen,  benennen,  bestimmen,  Terabre- 
den.  +  goth.  namnjan,  as.  nemnian;  ahd.  namnan,  nemnan,  nemman, 
nennan,  mhd.  nemnen,  nemmei»,  nemen,  nennen,  nhd.  nennen.  Vcm  i^- 
man,  vgl.  ^pofutiiw  =  dvofun^'», 

namja  zu  nehmen. 

an.  in  fast-naemr  anhänglich,  tren,  net-naemr  mit  dem  Netse  zu  fimgen, 
tor-naemr  schwer  zu  erfassen,  zu  erlernen,  -f-  ^^  nämi  graehm,  mbd. 
ge-naeme,  nhd.  genehm,  angenehm.    Von  niman  nämum. 

näja  nähen,  schnüren. 

an.  in  nä-1  f.  Nadel  s.  näthla.  -f-  <^d.  näjan  näta,  mhd.  naejen  (naehen, 
naenl  näte  naete,  nähen,  schnüren,  einschnüren,  ahd.  nftt,  mhd.  n&t  pL 
naete,  nhd.  Naht  pl.  Nähte  f.    S.  eorop.  näya  schnüren,  lat.  n^re  s^nneo. 
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navi  m.  der  Todte,  Leiclmam. 

an.  n&r  m.  Leiche.  +  goth.  navi-  nom.  nan-s  g.  navis  m.  der  Todte, 
nan-8  (Stamm  nava-)  adj.  todt,  ga-naviströn-  begraben.  S.  slaTodeo^ck 
n&vi  m.  der  Todte. 

nasa  f.  Nase. 

an.  nö8  pl.  nasar  and  ir  f.  Nase.  -|-  ags.  nase  f.  ahd.  nasa,  mbd.  nase  st. 
schw.  f.  nhd.  Nase  pl.  Nasen  f.    S.  ig.  nasa,  nas  and  vgl.  nosa. 

ni  nichi 

an.  ne  nicht  nur  ganz  einzeln  in  der  Edda,  n6  non,  ne,  neque  =  goth. 
nih  oder  nia?  -1-  goth.  ni  niohtj  ni-ba  wenn  nicht,  niu  Fragwort  nonne, 
as.  ni,  ne,  ahd.  ni,  nd,  mhd.  ne,  en,  nicht.    S.  ig.  na. 

ni  nichi 

an.  n!  in  n!-ta  (=  ni-tja)  nitta  yerl&agnen.  -f-  goth.  nei  Fragwort  nicht? 
ahd.  ni  nicht  bei  karzer  betonter  Wiederholung. 

niulistiii  f.  das  Nachsuchen. 

an.  nj6sn  pl.  ir  f.  Ausspähen,  Nachforschen,  Kunde,  Nachricht,  Mitthei- 
long,  njosna  adha  Nachforschung  halten.  -)-  goth.  niuhseini-  f.  Heimsu- 
chung.   Von  niuhsja. 

niuhsja  untersuchen. 

an.  n^sa  n^sta  untersuchen,  -f-  goth.  in  bi-niuhsjan  ausforschen,  auskund- 
schaften, ags.  neosan,  niosan  und  neosian,  niosian  versuchen,  untersuchen, 
as.  niusian  und  nius6n;  ahd.  niusen  versuchen. 

niutan  naut  nutum  nutana  gemessen,   Theil  haben, 
benutzen. 

an.  njota  naut  nutum  nutinn  Nutsen,  Yortheil  sieben,  neyta  (=  nautja) 
gebrauchen,  gemessen,  neyti  (=  nautja)  n.  Nutsen,  Ertrag,  neyzla  (= 
nautislan-)  f.  Benutzung.  -|-  goth.  niutan  naut  nutum  nutans  geniessen, 
Theil  nehmen;  as.  niotan,  ags.  ni6tan,  ne6tan;  ahd.  niozan,  mhd.  niezen 
benutzen,  geniessen,  nhd.  geniessen  genoss  genossen.  S.  slavodeutsch 
nnd,  nauda. 

niun  (niron)  neun. 

an.  niu  neun.  >|-  goth.  niun,  as.  nigun,  ags.  nigon,  nigen,  engl,  nine;  ahd. 
niun,  mhd.  niun,  mhd.  auch  niwen,  nhd.  neun.    S.  ig.  navan. 

niuntihan  neunzehn. 

an.  nitjdn  neunzehn.  -1-  &^d*  niunzehan,  mhd.  niunzehen,  nhd.  neunzehn. 
Ans  niun  und  tihan.       « 

niundan  der  neunte. 

an.  niundi  der  neunte.  -1-  ff^^^*  niundan-,  as.  nigundo,  nigudo,  engl,  ninth; 
ahd.  niunto,  mhd.  niunte,  nhd.  neunte.    8.  europ.  navanta. 

61* 
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niuja  neu. 

an.  n^,  n^,  n^t  neu,  n^  n.  Neumond,  uf-  neu-,  eben-,  yor  korzeai-.  + 
goth.  niuja-  nom.  niuji-s  neu,  jung,  as.  niwi,  niuwi,  nigi,  ags.  nive,  neofe, 
niove,  engl,  new;  ahd.  niwi,  niuwi,  mhd.  niuwe,  nhd.  neu.  S.  ig.  navji, 
nava. 

niuran  Niere. 

an.  n^  n.  Niere,  skogar-n^  n.  Waldniere,  Art  Waldnoas.  -f  abd. 
nioro,  niero,  mhd.  niere  sohw.  m.  nhd.  Niere  pl.  Nieren  f.  Aus  nibno 
8.  europ.  nabhra  lat.  nefron-es,  nebmn-dines. 

nildsa  m.  Wassergeist,  Nix. 

an»  nykr  g.  nykrs  pl.  nykrar  m.  auch  nikr  g.  niks  m.  Flussunthier  (Flosa- 
pferd)  Wassergeist.  -^  ags.  nicor  pl.  niceras,  nicras  st.  m.  1  Wassergeilt, 
engl,  nick  böser  Geist;  Teufel;  ahd.  nichus,  nihhus,  mhd.  nichet,  nidn 
st  m.  n.  Flussunthier,  Wassergeist,  nhd.  Nix  m.  ygl.  ahd.  (nibhusji)  ai- 
chessa,  mhd.  nixe,  nhd.  Nixe,  Wasser-nixe  f.    Zu  ig.  nig  waaohen? 

nltha  n.  (Eifer)  Neid. 

an.  nidh  n.  Hohn,  Beschimpfung,  nidh-stöng  f.  Neidstange,  -f-  goth.  n6- 
tha-  n.  Neid ,  as.  nidh  m.  st.  ags.  nidh  st.  m.  1 ;  ahd.  nSd ,  mhd.  nit  g. 
nides  st  m.  Anstreng^ung,  Eifer,  Grimm,  Hass,  Groll,  Neid. 

nithana  nieden,  unten.  ^ 

an.  nedhan  adv.  yon  unten  her,  unten,  praep.  mit  acc.  unterlialb.  -I*  **• 
nidana  von  unten,  ags.  neodhan;  ahd.  nidana,  mhd.  niden  adv.  mteD, 
nhd.  hie-nieden.  Vgl.  ags.  nidhe,  ahd.  nida,  mhd.  nid,  mhd.  praep.  mit 
dal  und  acc.  unter,  unterhalb;  nhd.  (ünterwalden)  nid  dem  Wald.  Tod 
ni  ar  sskr.  ni 

nithar  adv.  nieder,  niederwärts. 

am  nidhr  adv.  nieder,  niederw&rts.  -f  as.  nidhar,  ags.  nidher,  nydher, 
nydhor,  niodhor,  engl,  nether;  ahd.  nidar,  mhd.  nider  adv.  nieder,  bff- 
unter,  hinunter,  nhd.  nieder.    Vgl.  ig.  nitara. 

nitbara  adv.  unten. 

an.  nidhri  adv.  unten.  -^  ahd.  nidaro,  mhd.  nidere!,  nider  adv.  niedrig, 
tief.    Zu  nithar  ig.  nitara. 

ntthja  neiden. 

an.  nidha  (=  nidfaja)  nidda  Terhöhnen.  +  c^*  nSdaa  (aus  ni^jaa)  asd 
nfdon,  mhd.  niden  hassen,  neiden,  nhd.  neiden,  be-neiden.    Von  niths. 

nithja  m.  Abkömmling,  Vetter. 

an.  nidhr  g.  nidhs  m.  Abkömmling.  -|-  goth.  nithji-s  and  ga-nitlgi-s  b- 
Vetter,  Verwandter,  nitlgon-  f.  Base,  Verwandte.  Für  nifthja,  s.  eorop. 
naptya  dv^ios. 

ninfhan  nanth  Muth  fassen. 
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ahd.  gi-Dindan  ginand  Math  fassen  zu,  freudig  auf  sich  nehmen,  nand 
m.  Verwegenheit.    Davon  nantlga  w.  s. 

nifan  m.  Nachkomme. 

an.  nefi  m.  Nachkomme,  Verwandter.  H~  ^8*  ^^i  ahd.  nefo,  mhd.  neye 
schw.  m.  Neffe,  Schwestersohn,  auch  Oheim,  Mntterhruder;  Verwandter, 
nhd.  Neffe  m.    S.  ig.  napan. 

nifti  f.  Tochter,  Abkömmlingin. 

an.  nipt  ond  nift  g.  niftar  pl.  ir  f.  Schwester,  Tochter,  -f-  &hd.  nift  st. 
f.  2  neptis,  privigna,  ndd.  nicht,  daher  nhd.  Nichte  f.  (vgl.  ndd.  Lacht 
=r  Laft,  Sticht  =  Stift  (parochia)  Elaohter  =  Klafter  a.  a.)  ahd.  niftilft, 
mhd.  niftel  schw.  f.  Nichte,  Mahme,  Verwandte,  mhd.  niftelin  demin. 
S.  ig.  napti  neptis. 

nibla  Nebel,  Dunkel. 

an.  nifi  in  nifl-hel,  nifl-heimr,  nifl-vegr.  +  &*•  nebhal  st.  m.  Nebel,  Dun- 
kel, ags.  niibl  adj.  dunkel;  ahd.  nebol,  ngpol,  mhd.  aSbel  st.  m.  Nebel, 
Dunkel.    S.  europ.  nabhala. 

niblunga  m.  Niblnng  (Sohn  des  Dunkels)  myth.  Name. 

an.  niMngr  m.  Niblange.  -|~  ^<^-  nibulune,  mhd.  Nibelunc  st.  m.  1  Ni- 
belong,  mythischer  Name.    Von  nibla. 

niman  nam  nämum  numana  nehmen. 

an.  nema  nam  nftmum  numinn  nehmen  (geistig  aulhehmen  sr)  lernen.  -^ 
goth.  niman  nam  n^mum  numans,  as.  niman,  neman,  ags.  niman,  neoman, 
nyman  n^men;  ahd.  B&nan,  mhd.  nemen  abl.  8  nehmen,  wegnehmen, 
geistig  erfassen,  nhd.  nehmen  nahm  genommen.    8.  ig.  nam. 

nisan  nas  näsum  nisana  sich  erhalten,  sich  nähren. 

an.  in  nest  n.  Wegzehrung  s.  nista  und  in  noera  (besser  naera  =  nftr-ja) 
no^rdha  nähren,  mit  Nahrung  versehen.  4"  goth.  ga-msan  nas  nesum  ni- 
sans,  ahd.  ga-nesan,  nhd.  genesen,  goth.  caus.  nasjan  retten,  selig  ma- 
chen =  ahd.  nerjan,  mhd.  nem  heilen,  retten;  erhalten,  ernähren,  nhd. 
nähren;  ahd.  nara  f.  Heil,  Rettung;  Nahrung,  Unterhalt.    S.  ig.  nas. 

nista  n.  Zehrung,  Beisekost. 

an.  nest  n.  Wegzehrung,  Reisekost.  -4-  ags.  nest,  nyst  n.  ahd.  nest,  nist 
st.  n.  Kost,  Unterhalt,  Wegzehrung,  wega-nist,  fart-nis^  n«  Reisekoet.  Von 
nisan,  vgl.  voaro^. 

nista  Heftel,  Nestel. 

an.  nist,  nisti  n.  Heftnadel  am  Kleide,  Nestel,  nista  (=  nistja)  nista  zu- 
sammenheften. 4-  ftbd.  nusta  st.  schw.  f.  nexa,  Verknüpfung,  Nestel,  ahd. 
nestila  st.  schw.  f.  und  nestilo  schw.  m.  mhd.  nestel  st.  f.  Bandschleife, 
Schnürriemen,  Binde,  nhd.  Nestel  f.  Vgl.  auch  ahd.  nuscja,  nusca,  mhd. 
nasche  st.  schw.  f.  Spange,  Mantel-,  GürtelschnaUe.  nista  fftr  nihsta 
vom  Verb  sskr.  niksh,  nikshaü  durehbohren. 
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nu,  nü,  n^a  nun. 

an.  nü  adv.  nun,  jetzt.  +  goth.  nu,  S8.  nn  oder  nÄ,  ahd.  nn,  nü,  mM. 
nu,  nü,  nuo,  nnon,  nnan,  nhd.  nun.  Vgl.  an.  nüna  adv.  nun,  in  diesem 
Augenblick  mit  sskr.  nünam,  ksl.  nynd.    S.  ig.  no,  nü  und  nüna. 

nutisama  nützlich,  brauchbar. 

an.  nytsamr  nützlich,  branchbar.  +  ahd.  nozzisam  brauchbar.    Ton  notja. 

nutja  nütze,  unnutja  unnütz. 

an.  n^  (besser  nytr?)  nützlich,  brauchbar;  trefflich,  wacker,  spedell 
müohgebend  (vgl.  nauta  Nutzvieh)  ü-n^  unnütz,  schädlich.  -}-  gQ^  nn- 
nutja-  unnütz,  ahd.  nuzzi,  mhd.  nütze,  nhd.  nütze;  ahd.  unnuzzi,  ohd. 
unnütz.    Von  niutan. 

nutja  benützen. 

an.  n^  (besser  nyta?)  n^ta  benutzen,  brauchen.  +  ^cL  (nn^jan)  nm- 
zan  und  nuzzön,  mhd.  nützen  und  nutzen,  nhd.  nützen  und  nutzer.  You 
niutan. 

nurtlia  Nord,  nördlich. 

an.  in  nordh-roenn  s.  nurthr6nja,  nordhan  s.  nnrthana,  nordhr  s.  nurthait. 
+  as.  nordh  adv.  nordwärts,  ags.  nordh,  engl,  north  Norden;  ahd.  luad 
si  n.  Nord,  Nordwind.    Vgl.  lit.  ner-ti  eintauchen. 

nurthana  adv.  von  Norden  her. 

an.  nordhan  adv.  von  Norden  her  d.  i.  nach  Süden  hin,  nordhan-vedb 
n.  Nordsturm,  -f-  ahd.  nordana ,  mhd.  norden  adv.  von  Norden  her,  im 
Norden.    YgL  ahd.  nordan,  mhd.  norden  st.  n.  Norden.    Zu  nurtha. 

nurthara  nördlich. 

an.  nordhr  n.  Norden,  nordhr  adv.  nordwärts,  nyrdhri  (Crrundform  vm- 
thisan-)  comp.  adj.  nördlicher,  nyrdhrstr  (d.  i.  nurthistas)  superl.  nörd- 
lichster. 4-  "^gl*  ft^d.  mhd.  norderet,  nordert  adv.  von  Norden  her,  in 
Norden. 

nurthrönja  adj.  von  Norden  kommend. 

an.  norroenn  (für  nordhroenn)  adj.  von  Norden. kommend.  4~  ^^  ^^' 
roni,  nordaroni  von  Norden  kommend,  nordroni  wint  Nordwind.  Am 
nurtha  und  ronja  w.  s. 

nöha  adj.  genugsam,  hinreichend. 

an.  nogr  (und  gnogr  s.  ganoha)  adj.  hinreichend,  reichlich.  -|~  gO^  P^ 
noh-a-s,  as.  Cfin6h,  gin6g,  ags.  genoh,  genog;  ahd.  ginuog,  kinuoc,  gsooo, 
mhd.  genuoc  fl*.  ger  adj.  genugsam,  hinreidiend.    Zu  nah  ganah. 

nöhja  genügen. 

an.  noegja  noegdha  genügen,  hinreichen.  +  goth.  ganöhjan  Oenfige  1^ 
sten,  befriedigen,  zufrieden  stellen,  ahd.  ginuogan,  kaauakan,  mhd.  ge- 
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nüegen  Genüge  leisten,  anper8.igenag  sein,  nhd.  genügen,  ee  genügt   Von 
nöha,  ganöha.  « 

ndsa  f.  Nase. 

ags.  nösu  f.  aco.  nöse  Nase,    engl.  nose.  4-   Sskrit  ntls^  f.  lat.  nlUm-s  m. 
8.  ig.  ntls^.    Vgl.  nasa. 


paida  f.  Bock,  Hemd. 

goth.  paida  f.  Rock,  as.  peda  f.i,  mhd.  pfeit  m.  Hemd,  Hemdftbnliches 
Kleidungsstück.    8.  enrop.  baitft. 

piinga  m.  Lederbeutel,  Geldbeutel. 

an.  pnngr  m.  Schlauch,  Lederschlauch,  Geldbeutel;  scrotum.  4"  SO^» 
pugg-a-6  m.  oder  pugga-  n.  ags.  pung  m.  ahd.  in  scaz-phung,  scaz-fnng 
st.  m.  1  Beutel,  GeldbeuteL 

pusa  pusan  m.  Beutel. 

an.  puss  g.  puss  pl.  pusar  m.  Beutel.  +  ahd.  phoso,  mhd.  pfose  schw.  m. 
Beutel,  (ndd.  puse  f.  cunnus.) 

pluk  pflücken. 

an.  plokka  adha  entreissen,  rauben,  rupfen,  -f-  Toahä.  pflücken  praet. 
pflucte,  nhd.  pflücken,  ndd.  plücken,  plüggen. 

F. 
&ikna  Sclxlimmes. 

an.  feikn  g.  feiknar  pl.  ir  f.  Schlimmes,  Erschreckliches,  immanitas.  + 
ags.  fS&oen  n.  Trug,  list,  Bosheit;  ahd.  feihhan,  mhd.  veichen  n.  Arglist, 
Betrug,  vgl.  as.  fekni,  ahd.  feihhan  arglistig,  betrügerisch,  ags.  faeoae 
(=  as.  f&kni)  arglistig,  böse,  ags.  f&cne  adr.  gewaltig,  ungeheuer,  feind- 
lich.   Von  pig  (in  lat.  piget)  =  europ.  pik. 

faiga  dem  Tode  verMlen. 

an.  feigr  moriturus.  -f  as.  fegi,  ags.  faege;  ahd.  feigi,  mhd.  veige  dem 
Tode  verfallen ;  erst  nhd.  feige,  feig  =  muthlos.  Wohl  zu  ig.  pik,  gleich- 
sam „angezeichnet,  auf  dem  Kerbholz",  oder  zu  sskr.  pakva  (part.  zu  pac 
kochen,  reifen)  reif,  zum  Tode  reif. 

£Bdgiiha  f.  bevorstehender  Tod. 

an.  feigdh  f.  bevorstehender  Tod.  +  ags.  faegdh  f.  bevorstehender  Tod. 
Von  faiga. 

faita  fett,  feist. 

an.  feitr  fett,  feist.  +  as.  f^t  (aber  ags.  f&t,  engl,  fii^)  mhd.  veii  fett, 
veiz  n.  Fett    Vgl.  ntStm, 


Digitized  by  VjOOQ IC 


788  futf«  —  fiigra. 

fiiitja  fett  machen. 

an.  feita  (d.  i.  feitja)  feitta  fett  machen  ,*  feitast  fett  werden,  -f*  mhd. 
yeizen  fett  machen,  dazu  part  pf.  ahd.  feizit,  feizt,  mhd.  veizt,  ihd.  fdst 
Von  faita. 

faifalthra  Schmetterling. 

an.  fifrildi  n.  (auch  fithrildi  n.  am  an  an.  fithri  (jefieder  zu  erinneni) 
Schmetterling,  -f  as.  fifoldara  schw.  f.  ags.  fi^de,  fifealde  f.  ahd.  fifaltra 
Bchw.  f.  mhd.  vivaltere,  vivalter  st.  m.  Schmetterling.  Eigentlich  „Fal- 
ter*'  Ygl.  Tag-falter,  Nacht-falter  zu  falthan  faifaKh  fiilten. 

feiman-a  f.  edle  Frau. 

an.  feima  f.  edle  Frau,  Jungfrau,  feim  n.  und  feima  f.  Scham,  Sdieo, 
feiminn  schamhaft,  feimar  padet.  +  as.  flmea  (fdhmea)  scfaw.  L  Jung- 
frau, Frau,  altfries.  fämne,  fömne,  förne  f.  Tirgo,  ags.  faemne,  fömne  £ 
Jungfrau,  junge  Frau.  Ygl.  goth.  in-fei-nan  gerflhrt  werden,  sich  erbar- 
men al^€ia&tu.    Zu  ig.  pi,  lat.  pu-det,  pro-pü-dium. 

faha  passlich,  hübsch. 

an.  in  fi&ga  adha  glänzend  machen,  putzen,  pflegen,  fa^a  faegdha  glin- 
zend  machen,  reinigen.  -|-  goth.  in  ga-fehaba  adv.  passend,  schleich. 
Oder  faiha?    Zu  iah  =  ig.  pak  pangere.    Ygl.  fagnu 

^ihan  faifäh  fahana  fahen,  fassen,  fangen. 

an.  fH  fekk  erhalten,  fassen,  ergreifen.  -^  goth.  fahan  ÜBiiiah  fahans,  as. 
fähan  feng,  ags.  f5n  feng ;  ahd.  fUian  fiang,  finc,  mhd.  yahen,  van  yienc, 
Tie  fassen,  fangen,  ergreifen,  emp^gen,  nehmen;  goth.  g^fah-a-s  m. 
Fang,  mhd.  v&ch  m.  umbe-väch  m.  das  Umfangen.  Dvieben  fangan,  Bü- 
fang  fangana,  s.  ig.  pak. 

Msa  n.  Mahne,  Schopf. 

an.  fuc  n.  Mähne  des  Pferdes.  +  *^  ^^^y  ^9"*  tetoLy  fex,  altoighsch 
fax  Haar,  Haupthaar;  ahd.  fahs,  mhd.  vahs  st  m.  n.  Haar,  Haupthaar. 
Zu  europ.  pak  pectere. 

fagina  froh,  erfreut. 

an.  feginn  froh,  erfreut  4*  ^9"*  ilgen  laetos,  gandeni.  S.  fagina.  Yoa 
tut  HägetL 

feginä  erfreuen,  sich  freuen. 

an.  ftigna  fagnadha  begrüssen.  -j-  goth.  faginon  sich  freuen,  fagino  imper. 
j^oi^,  sei  gegrusst,  as.  fagandn,  ahd.  faginfin  ond  feginä  nth  freuen. 
Yen  fagina. 

fagra  passend,  schön. 

an.  fagr,  fogr,  fagrt  hübsch,  schön.  4*  goth.  faglsa-€  pawend,  nfttilich, 
gut,  ags.  fagr,  engl,  fair;  as.  ftgar  schön,  heiter;  ahd.  fagar  sdiön,  hfibsch. 
Zu  f ag  =  f ah  fugen. 
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fagrja,  fahrja  schön,  hübsch  machen. 

an.  fegra  (d.  i.  fagija)  fegrdha  (und  fegradha)  schön  machen,  yerzieren. 
4-  goth.  ga*fahijan  zubereiten.    Von  fagra. 

fat  (fallen)  gehen,  bringen,  fassen. 

S.  fata  m.  Schritt,  fotu  m.  Foss,  fatila  and  fitra  m.  ni^ri  Fessel,  futa 
fest.  Dazu  auch  an.  Qat  n.  in  ü-Qöt  n.  pl.  Missgriff,  Fehler,  fit  g.  und 
pL  fiijar  f.  die  zwischen  den  Klauen  befindliche  Haut  der  Yögel,  auch 
Klaue  überhaupt,  feta  fat  finden  (leidh  W^),  ags.  fe^an  holen,  engl, 
fetdi,  vgl.  altpreuss.  pidimai  wir  bringen;  ahd.  fazza  f.  Bündel,  BIMe, 
ahd.  fazzon  mhd.  vazzen  zusammenpacken,  fassen.    S.  ig.  päd. 

(fata)  &tja  n.  Schritt,  Gang. 

an.  fet  n.  passus,  st6r-fetadhr  grosse  Sohritte  machend.  +  >^*  ^^  n. 
Gkmg,  Schritt,  vgl.  ahd.  ge-fazi  n.  oommeatus.    S.  ig.  pada,  padya. 

feta  n.  Gefass. 

aa.  fkt  n.  Qefäss,  Fessel,  Band;  Decke,  Zeug  (zu  Kleidung)  fata  f.  Kanne, 
Kübel.  4-  as.  fat  pl.  fatu  n.  Gef&ss,  ags.  fat  pl.  Ma  n.  Fass;  ahd.  faz, 
mhd.  yaz  g.  vazzes  n.  Geföss,  Fass,  Kasten,  Schrein.  Zu  fat.  Vgl.  slavo- 
deutsch  pada,  ttt.  püda^  Oeftss. 

fatila  m.  Band,  Binde,  Fessel. 

an.  feUU  pl.  fktlar  oder  fetlar  m.  Band,  Binde.  4"  ^S*-  ^^^  ^'  cingn- 
lum,  balteus;  ahd.  fkzsil,  fezzil,  mhd.  yezzel  si  m.  n.  Band,  Binde,  Fes- 
sel, nhd.  Fessel  f.    Yon  fat. 

fathi,  fadi  m.  Herr,  Vorgesetzte,  Gatte. 

Nor  hn  goth.  in  brüth-fkth-i-s  m.  Bräutigam  (Brautgatte)  hunda-fath-i-s 
und  thusundi-fath-i-s  m.  Anfuhrer  von  hundert,  tausend.  S.  ig.  pati  m, 
Herr,  Gatte. 

fathma  m.  Umfassen,  Elafter. 

an.  fadhmr  g.  fieidhms  pl.  ar  m.  Umfassung.  -|-  as.  fadhmos,  filUmiös  pl. 
m.  beide  ausgereckte  Arme,  ags.  fadhm  st.  m.  ausgestreckter  Arm,  Um- 
fassung, Busen,  Schooss,  Klafter,  engl,  fathom  Faden  =  Klafter;  ahd. 
fadam,  fadum,  mhd.  vadem,  vaden  st.  m.  1  und  vadme  schw.  m.  Faden, 
Klafter,  nhd.  Faden  m.  ein-fädmen. 

fedar  m.  Vater. 

an.  fadhir  g.  fodhur  dat.  fedhr  pL  fedhr  m.  Vater,  -f  goth.  fadar,  as. 
fadar,  ags.  fader,  engl  father;  ahd.  fatar,  mhd.  vater,  nhd.  Yater  m.  S. 
ig.  patar. 

£anga  Fang. 

an.  fang  n.  +  ags.  feng  m.  Umfassung;  ahd.  fang,  mhd.  ranc  m.  Fang, 
Fassen ,  Umfassen.    Von  fangan  ^  fähan. 

fanta  m.  Landstreicher,  Strolch. 
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aa.  fantr  m.  Landstreicher,  Schelm,  Laffe.  +  ^^^  ▼^s  si.  m.  Schelm, 
Taugenichts.    (Nhd.  Fant  aus  dem  Ndd.?). 

£uija  n.  Sumpf. 

an.  fen  n.  Sumpf.  -|-  goth.  fanja-  n.  Roth,  ags.  fenn,  f en  st.  m.  n.  engl 
fen;  ahd.  fenna  und  fenni  f.  Sumpf.    S.  slavodeutsdi  panya. 

1.  fera  f.  Fahrt. 

an.  for  g.  und  pL  farar  f.  Reise,  Fahrt  +  ags.  fam  f.  Fahrt,  Beiie; 
ÜAhrende  Habe,  Zog;  ahd.  fara  f.  Fahrt,  mhd.  yar  st.  f.  1  Fahrt,  Zog, 
Weg;  Aufiug,  Tross.    Von  faran. 

2.  &ra  n.  Falirzeug. 

an.  far  n.  Fahrzeug,  Schiff,  Englands-far  Englandfahrer;  Fahrgelegrenhot, 
Plats  im  Schiffe  (Fahrt  =)  Art,  Weise.  +  ags.  Br  n.  Fahneng,  Sdiül 
Von  faran. 

fara  Gefalir. 

an.  fftr  n.  Gefahr,  Noth,  Drangsal;  Zorn,  -f  goth.  in  flijan-  m.  Naofastel- 
1er,  Aufpasser,  ags.  faer  m.  Gefahr,  Schrecken,  engl,  fear  Furcht;  ahd. 
fjftra,  mhd.  vare  st.  f.  1  und  var  st  m.  Naohstellong,  Betrug,  Lauer;  Ge- 
fährdung, Gefahr;  Streben.    Zu  faran,  vgl  peri-culum,  n$i^ 

fiuran  för  farana  fahren. 

an.  fara  for  &rinn  fahren.  -{•■  goth.  faran  for  farans,  as.  faran,  ags.  hnm 
for;  ahd.  faran,  mhd*  yam,  nhd.  fahren  fuhr  gefahren.  S.  ig.  par,  akvo- 
deutsch  par  fahren. 

faralda  n.  Fahrt 

an.  farald  n.  faraldi  f.  Fahrgelegenheit  +  ags.  fördd  n.  Fahrt,  Gang, 
Reise,  Zug.    Von  faran. 

farha  m.  porcns. 

ags.  ferh,  fearh  m.  ahd.  farh,  farah,  mhd.  varoh  g.  yarches  st  nu  1  Fer- 
kel, Schwein.    S.  europ.  parka. 

fardi  f.  Fahrt,  Weg. 

an.  ferdhr  pl.  ir  f.  Weg.  +  as.  fard,  ags.  yärd  f.  ahd.  fart,  mhd.  yari 
st.  f.  2  Weg,  Fahrt,  Fährte,  Zug,  Reise,  Gang;  Verlauf,  Auftreten,  nhd. 
Fahrt  pl.  Fahrten  f.    Von  faran. 

&rma  m.  Schifisladnng;  Fähre. 

an.  farmr  g.  farms  pl.  farmar  m.  Schiffsladung,  -f  Ag>-  fearm  m.  Schifi- 
ladung;  ahd.  fEum,  mhd.  yarm  st.  m.  Nachen,  Fahre.  Dazu  ksL  prami, 
russ.  poromu  m.  Fähre  (also  slayodeutsch  parma  Fahre),  woraus  lit  pa- 
ramas  m.  Fähre  entlehnt  ist,  wie  das  dentsch-dialektiBche  Prahm  m. 
Fahre,  Kahn  (Ostpreussen).    Von  £uran,  wie  noQ^fAo-t» 

farja  fahren  machen,  fergen. 

an.  ferja  fardha  und  feijadha  auf  einer  feija  fortbringen,  fei^gen.  -f-  >'8*< 
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ferian,  fergan  fahren,  fahren,  bringen,  intrs.  fahren;  goth.  faijan,  as. 
ferian;  mhd.  vem  fahren,  schiffen. 

farja  Gefahr  bringen,  gefölirden. 

an.  faera  (=  farja)  faerdha  Gefahr  bringen,  schaden.  -J-  »M.  (farjan)  f4- 
ran,  mhd.  yaeren  tauschen,  mit  dat.  Gefahr  bringeni  geföhrden,  mit  gen. 
wonach  trachten,  erwischen,  treffen.    Yon  fira  Gefahr. 

fiirjan  f.  Fälire. 

an.  ferja  f.  Fahrzeug  (zu  Wasser).  +  mhd.  fere  st.  schw.  f.  nhd.  Fähre 
pl.  Fähren  f.  (Grundform  faijan-)  vgl.  ahd.  feijo,  mhd.  veije,  vere,  nhd. 
Ferge  m.  Fährmann.    Von  faran,  fiftija. 

fela  (föla?)  feü. 

an.  fahr  feil,  fala  adha  feilschen,  -f"  ^l^d.  fah,  fäli,  feili,  mhd.  yeile,  yeil, 
nhd.  feil,  mhd.  feilsen  ==  nhd.  feilschen.    S.  ig.  par,  europ.  päla  ntMu, 

Mtha  und  falthan  Falte. 

an.  faldr  m.  Falte,  Knoten,  Kopfputz  der  Frauen,  falda  f.  dass.  -f-  engl, 
fold  Falte,  Umschlag,  Hürde,  Pferch;  mhd.  valde,  valte  st.  schw.  f.  Falte, 
Windung,  Winkel;  Tuch  zum  Einschlagen  der  Kleider;  Verschluss.  Von 
falthan. 

-faltlia  -faltig. 

an.  -faldr  in  ein-faldr  einfach,  marg-faldr  mannigfalt  u.  a.  -{-  goth.  ain- 
falth-a-s  s.  ainfaltha,  managfaltha.    S.  europ.  palta,  -nlaaios. 

falthä  denom.  von  faltha. 

an.  falda  faldadha  den  Kopf  mit  dem  faldr  bedecken,  den  Kopf  verhül- 
len, -f-  ^d.  faldon,  falton,  mhd.  valden  valte,  nhd.  falten.    Von  faltha. 

falthan  faifalth  Mthana  falten. 

an.  falda  feit  faldinn  verhüllen.  -{-  goth.  falthan  faifalth  falthans,  ags. 
fealdan  feold;  ahd.  faldan,  mhd.  valden  abl.  7  falten. 

falm  schwanken,  zittern,  sich  furchten. 

an.  in  fälma  adha  hintasten,  hinschwanken  nach,  schwingen,  felmr  schreck- 
haft, erschrocken  in  verdhr  einum  felmt  Jmd  wird  erschreckt,  felms-fullr 
voll  Angst  und  Schrecken,  Qalmsfullr  schreckhaft,  angstvoll,  felm-ta, 
felmta  (=  filmatja)  bange  sein.  -|-  goth.  us-filman-  erschrocken,  entsetzt, 
erstaunt,  us-filmein-  f.  Schrecken,  Entsetzen,  Staunen.  S.  europ.  palm 
TitXifi^Cw  =  felmta. 

falla  Fall,  Untergang,  Tod. 

an.  fall  n.  FaU,  solar-fall  n.  Sonnenuntergang;  auch  das  Fallen  =  Ster- 
ben, -f-  t^8*  fftl  g-  fftUes,  ags.  feall,  fall  st  m.  engl,  fall;  ahd.  fal  g.  £ftlles, 
mhd.  val  g.  valles  st.  m.  Fall,  Untergang,  Tod;  nhd.  Fall  pl.  Fälle.  Yon 
fallan. 

fallan  fidfall  fallana  Mlen. 
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an.  fiük  £bU  ftiUiim  faUen,  medeninken;  Toifüleii  o.  dat.  fkUtim  pni. 
praet.  beschaffen,  geeignet,  passend.  +  as.  fallan  Wl  ftlhm,  agt.  iaihm 
feoU,  feall,  engl.  faU  feil  ÜEOlen;  ahd.  fallan,  mhd«  vallan  Tial  laUai, 
niederstürzen,  mit  dat  verfallen,  suf allen  Jmdem,  nhd.  fallen  fiel  gefie- 
len.   S.  ig.  spal,  slavodentsch  pal,  lit  p{d-ti  fallen. 

£ällja  falleoa  machen,  &lleiL 

an.  fella  (=  falltja)  felda  fällen,  zu  Falle  bringen.  +  as.  fellian;  ahd. 
fellan  falta,  mhd.  yellen  valte,  nhd.  fallen  föUte.    Cansale  von  fallan. 

Mva  &l,b,  üid. 

an.  folr  bleich,  fahL  +  ags.  fealu,  fealo,  engl,  fallow;  ahd.  fialo  fledki 
ftdawer,  mhd.  val,  valwer  fahl,  bleich;  falb,  blond,  gelb;  nhd.  faU  imd 
falb.    S.  slavodentsch  palva. 

Myiskaa  Asche. 

an.  folski  (d.  i.  falviskan-}  m.  Asche,  Aschenrückstand  eines  Dings,  folska 
adha  zu  Asche  werden,  erlöschen.  -^  ahd.  falawisca,  mhd.  valwische,  vel- 
wesche  st.  schw.  f.  Asche,  Staubchen.    Von  falva  fahl. 

&Ya  wenig. 

an.  fir,  fl,  fitt  wenig;  wortkarg,  verschlossen,  nnfrenndlich ,  faedh  {= 
favitha)  f.  unfreundliches,  verschlossenes  Wesen,  Kalte,  faekka  oder  £aetka 
oder  faetta  (d.  i.  faviija)  vermindern.  -|-  goth.  pl.  favai  wenige,  aga.  fea, 
engl,  few;  as.  £ah  nom.  sg.  flho,  gen.  pl.  fahoro  (für  favoro};  ahd.  lao, 
fo  fl.  faoer,  foer,  foher,  fower  wenig,  selten.    S.  europ.  pava  paucns. 

fayja  Getreide  reinigen,  sichten. 

ahd.  (fawjan)  fowjan,  mhd.  v&wen,  väen  sieben,  durchseihen.  S.  ig.  pft 
reinigen. 

fasta  fest. 

an.  fastr,  föst,  fast  fest,  unverrückbar  +  as.  fftst,  ags.  föst,  engl,  fast; 
ahd.  fast-lih  fest,  as.  ahd.  fasto,  mhd.  vaste  adv.  fest,  sehr,  nhd.  tet; 
ahd.  fasti,  festi,  mhd.  veste^  vesi,  nhd.  fest.    Von  päd. 

fastan  f.  Fasten,  Fastenzeit. 

an.  fasta  f.  Fasten,  Fastenzeit.  4*  m*  ^^>^^  schw.  f.  ahd.  fasta  st  s^w. 
f.  und  fasto  schw.  m.  mhd.  vaste  st.  schw.  f.  Fasten,  Fastemseit.  Yen 
fasta  fest. 

fastana,  fastinä  fest  machen,  versprechen. 

an.  ffkstna  adha  (festmachen,  versprechen  =)  verloben,  -j"  ^^  fastnön, 
ahd.  fastinon,  festinon,  mhd.  veetenen  lest  machen,  fest  setzen,  verspre- 
chen.   Yon  fitfta. 

fastja  fest  machen. 

an.  festa  festa  fest  machen,  befestigen,  -f  as.  festian,  ags.  futan;  ahd. 
fastjan,  festan,  mhd.  vesten  befestigen,  festsetzen,  bestätigen,  nhd.  Fest- 
ung f.    Yon  fasta. 
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fiura  n.  Feoor. 

an.  f^,  sohwed.  d&n.  fjr  n.  Feu«.  +  as.  finr,  ags.  fjr,  flp  n.  engl,  fipe; 
ahd.  fior,  fair,  mhd.  viur,  nhd.  Feuer  n.    S.  eorop.  p6ra  nv^ 

fihu  n.  Vieh;  Habe,  Gut,  Geld. 

an.  f§  g.  Qlr  n.  Yi^;  Gut,  Schatz,  Geld.  +  goth.  faihn  n.  Vieh;  Ver- 
mögen, Geld,  as.  lehn,  feho,  fe,  ags.  fc6h,  feo  n.  Yieh,  Yemögen,  engl. 
fee;  ahd.  fihn,  mhd.  yihe,  nhd.  Yieh  n.    S.  ig.  pakn  Yieh. 

fihugima  habgierig. 

an.  figgjam  habgierig.  +  goih.  faihngaim-a-s  habsüchtig.  Ans  fihu  und 
gima  w.  8. 

fihugimla  f.  Habgier. 

an.  fdgimi  f.  Habgier.  -|-  goth.  faihugairnein-  f.  Habsucht.    Yon  fihugima. 

fitra  m.  Fessel. 

an.  Qöturr  g.  Qöturs  pl.  Qötrar  m.  Fessel,  Qötra  adha  fesseln.  -{•■  as.  fe- 
teros  pl.  m.  Fesseln,  ags.  fetor,  feter  f.  Fessel,  engl,  fetter.  Zu  fat,  ygl. 
niSrj,  fatila  Fessel. 

fithra  f.  Feder. 

an.  iQödhr  g.  Qadhrar  pl.  ir'  f.  Feder,  auch  das  breite  Blatt  zwischen 
Spitze  und  Tülle  des  Spiesses,  vgl.  nhd.  SckweiBf^fedeiL  4"  ^^  fethara, 
ÜDdhera  sdiw.  £  Feder,  Fisohflosee,  ags.  Isdher  st.  f.  engl,  featber  Feder; 
ahd.  fedara^  mhd.  T^der  st.  eohw.  f.  Feder,  Fittich,  flanmifes  Pekwerk, 
nkd.  Feder.    8.  ig.  patara,  patra. 

fitbrja  n.  Gefieder. 

an.  fidhri  und  fidhr  n.  Gefieder.  4*  <^0b.  iHum  (d.  i  fetteja*)  n.  Fittige, 
mhd.  ge^ere  «t  n.  t^d.  Gefieder.    Yon  fithra. 

fidvör,  fidur  vier, 
an.  Qorir,  Qörar,  Qögur  Tier.  -|-  goth.  fidv6r,  fidur-,  as.  fiawar,  ^gs.  feö- 
ver,  engl,  four;  ahd.  fior,  mhd.  vier,  nhd.  vier.    S.  ig.  katyar,  katnr. 

fidvörtihaii  vierzehn. 

an.  Qörtän  vierzehn.  +  goth.  fidvortaihun,  ags.  leoverteön,  cgsgU  iMurteen; 
ahd*  viorzehan,  mhd.  vierzehen,  nhd.  vierzehn.    Aus  fidvor  und  tihio. 

fidvörthan,  fidurthan  der  vierte. 

an.  Qordhi  der  vierte,  -j-  <^*  fiordho,  fiortho,  ags.  feoverdha,  feordha,  etagl. 
fourth;  «kd.  viordo,  ndid.  vierde,  ndid.  vkopfee.    8.  ig.  katvarka. 

fingra  m.  Finger. 

an.  fingr  g.  fingrar  pL  fingr  m.  Finger.  ^  goth«  figgr-a-s  m.  as.  fingar, 
ags.  finger  m.  engl,  finger;  ahd.  fingar,  mhd.  vinger  st.  m.  1,  nhd.  Fin- 
ger m.  Wohl  von  fähan,  fangan  fangen,  fassen,  wj»  bandn-s  von  binthan, 
hanth. 
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fingragultha  n.  (Fingergold  =)  goldner  Fingerring. 

an.  fingrgnll  n.  goldner  Fingerring,  -j-  goth.  figgragaltha-  n.  goldner  Fin* 
gerring.    Ans  fingra  und  gultha  n.  Gold. 

finthan  fanth  funthum  fonthana  finden. 

an.  finna  fann  fnnnom  fonninn  finden,  aofsnchen,  wahrnehmen,  befindea. 
4-  goth.  finthan  fanth  fdnthnm  funthans  finden,  erfahren,  aa.  findaii, 
fldhan,  ags.  findan,  engl  find;  ahd.  findan,  mhd.  yinden  abL  1  finden, 
erfahren,  wahrnehmen,  ermitteln,  erfinden  (dichten)  nhd.  finden  £and  ge- 
funden.   Zu  ig.  pat  petere. 

fifla  m.  n.  Seekalb,  Tölpel. 

an.  fifl  m.  Riese,  Tölpel,  Narr,  -f-  <^-  ^^^  ^*  Seeungethüm,  Riese.  Za 
pap  schwellen  vgl.  lit.  pamplys  dicker  Kerl. 

fimf  fünf. 

an.  fimm  fanf.  +  goth.  fimf,  as.  fif,  ags.  flf,  fife,  engl,  five;  ahd.  fimf; 
finf,  fdnf,  mhd.  vünf,  nhd.  fünf.    S.  ig.  pankan. 

'  fimftan  der  fünfte. 

an.  fimmti  der  fünfte.  +  goth.  fimftan- ,  as.  £[fto ,  ags.  fifta,  eaagL  fifth; 
ahd.  fimfbo,  finfto,  mhd.  vünfte,  nhd.  fünfte»    S.  ig.  pankta. 

firnftilian  funficelmi 

an.  fimmt&n  fünfsehn.  -|-  goth.  fimftaihnn,  ags.  üfteon,  engL  fifteen;  ahd. 
fimfkehan,  mhd.  vünfz^hen,  nhd.  fünfzehn.  S.  ig.  pankadakan.  An.  fimm- 
tändi  der  fünf  sehnte  ygl.  goth.  fimftataihundan-,  ags.  flfteodha;  ahd. 
fimftazghendo,  funfisendo,  mhd.  funfzehende,  nhd.  fünfzehnte. 

fimftig-j-ästan  der  ftüi&igste. 

an.  fimmtugasti  der  fünfzigste.  +  engl  fiftieth;  ahd.  finfEogdtto,  mhd. 
fünfzegeste,  nhd.  fünfzigste.    Zu  fimf  tigjus. 

fimf  tigjus  (fünf  Zehner  =)  fänfisig. 

an.  fimmtigi  und  fimmün  fünfzig.  -^  goth.  fimf  tigjus,  ags.  fiftig,  engl 
fifby;  ahd.  fimfzug,  fimfzuc,  funfzic,  mhd.  yünfzec,  nhd.  fünfzig. 

fijä,  fijai  hassen. 

an.  Q&  (d.  i.1Qaja)  hassen,  Qändi  m.  Feind,  ^n  n.  Hass.  -|-  goth.  fian, 
fijan  Stamm  £(jai-  hassen;  ags.  feojan,  fe6n;  ahd.  fi^n  hassen.  S.  ig.  pt 
piy. 

fijanda  m.  Feind,  part.  praes.  von  fija  als  snbst. 

an.  Qandi,  Qändi  pl.  Q&ndr  m.  Feind.  -^  goth.  fijands,  fiands,  as.  fhmd, 
fiond,  ags.  fi6nd,  fe6nd,  engl,  fiend;  ahd.  fijant,  fiant,  mhd.  viant,  vient 
st.  m.  1,  nhd.  Feind.    Eigentlich  part  praes.  von  ^&. 

firina  &cinns. 

an.  fim  pL  n.  AusserordentUches,  Wunderbares,  gen.  pL  fima  adv.  fiber 
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massig.  +  goth.  fairina  f.  Beschaldigong,  Schuld,  Klage,  Ursache,  fairin-a-s 
schuldig,  tadelhaft,  as.  firina  st  f.  böse  That,  Verbrechen,  Schuld,  Sünde, 
firinun  dat.  pl.  ausserordentlich,  ahd.  fi^a,  mhd.  virne  st.  f.  Verbrechen, 
Sünde. 

firhäs  m.  pl.  Menschen,  Leute. 

an.  firar  pL  st.  m.  1  Lebende,  Menschen,  Leute.  +  ags.  firas,  fyras  pl. 
m.  as.  firihos  m.  pl.  Lebende,  Menschen,  Leute;  ahd.  firah!,  firihi,  firl  pl. 
m.  Lebende,  Menschen,  Leute.    VgL  firhvu. 

firhvu  n.  Leben. 

an.  Qör  dat.  Qörvi  n.  Leben.  -|-  goth.  fairhvu-s  m.  (was  da  lebt)  Welt, 
ags.  feorh,  feor  Leben;  as.  ferah,  ferh  n.  Leben;  Seele,  Geist;  Bewusst- 
sein;  ahd.  ferah,  ferh,  mhd.  verh  g.  verhes  n.  Leben,  Seele,  Geist « 

firgunja  Berg  (?). 

an.^Qörg7n  (Stamm  Qörgu^ja)  f.  Erdgöttin.  +  goth.  fairgn^ja-  n.  Berg, 
ags.  firgen,  fyrgen  n.  Berg,  Gebirg,  nur  in  Zusammensetzungen  s.  B.  fir-. 
gen-stream  m.  Bergstrom.    (VgL  sskr.  par^dna  Abgrund?) 

firta  m.  Furz. 

an.  firetr  m.  dass.  -|-  ahd.  firs,  mhd.  virz  st.  m.  vgl.  ahd.  furz,  mhd.  vnrs, 
nhd.  Furz  m.    S.  ig.  parda  noqS^. 

firtan  fart  furtum  furtana  furzen. 

an.  freta  frat  und  frata  adha  f.  +  ^^Z^-  ^ftrt;  ahd.  fSgrzan,  mhd.  vdrzen 
abl.  1.    S.  ig.  pard  pardati. 

fima  und  fuma  vorjährig,  alt. 

an.  fom  alt,  vetustus  und  priscus,  fom-eskja  f.  Alterthum,  alte  Zeit.  -|~ 
goth.  fair^ja-  alt,  faimjo  jSr  das  vergangene  Jahr,  faimi-tha  C  Alterthum, 
as.  fem  vorig,  dat.  sg.  femun  gere  im  vorigen  Jsihre;  as.  fum,  fom  adv. 
vormals,  fim,  fym  a4j.  alt;  ahd.  fimi,  mhd.  vime  alt,  geübt,  verständig, 
schlau,  nhd.  Fime-wein,  Fim-schnee,  Fem-er;  ahd.  fem,  mhd.  vom  adv* 
vormals  =  ags.  fium,  fom  dass.    S.  slavodeutsch  pama,  altpers.  paranam« 

fimitha  (fumitha)  f.  Alter, 
an.  fymd  f.  Alter,  alte  Zeit.  +  goth.  faimitha  L  Alter.    Von  fima  alt 

firra  adv.  fem. 

an.  ^arri  adv.,  comp.  Qarr  und  firr,  superl.  i^aerst  ferne.  +  goth.  fairra 
adv.  fem,  praep.  mit  dat.  fem  von,  weg  von,  ab  von,  as.  ferro,  ferr;  ahd. 
ferro,  mhd.  verre  adv.  fem,  weit,  sehr,  comp.  ahd.  ferr6r,  mhd.  vdrrw, 
superl.  ahd.  ferröst,  mhd.  vSrrest.    Zu  ig.  para  (gleichsam  parata?). 

firrja  entfernen. 

an.  firra  firdha  entfemen,  freimachen.  -|-  as.  ferrian;  ahd.  (finjan)  firran, 
mhd.  virren  (as.  auch  firron)  entfemen,  entfremden,  fem  halten.  Von 
firra. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


796  finna  —  fiL 

firsna  f.  Ferse. 

goth.  ftdrzna  f.  ags.  fieran  f.  ahd.  försana,  försna,  mhd.  vönene,  yenen  it 
■ebw.  f.  nhd.  Fene.    8.  ig.  parrtHi. 

ffla  (fllu)  m.  Elephant. 

an.  fU  g.  fils  pl.  Hlar  m.  Elephant  Das  sskr.  pilu  m.  neupen.  fil  El^ 
phant,  das  ins  Altnordische  Eingang  fand. 

filu  n.  viel. 

an.  Qdl-  viel-  nur  in  Zusammensetzungen  z.  6.  Qöl-bygdhr  viel  ai^rebaat, 
Qol-mennr  adj.  multorum  hominum,  und  in  Qöl-di  m.  Menge,  fplga  adlia 
vermehren.  +  goth.  fihi,  as.  filu,  filo;  ahd.  filu,  filo,  mhd.  vile,  vil  n. 
YieleB,  viel  persönl.  Viele;  in  Menge,  viel,  sehr.    S.  ig.  paru,  enrop.  pak. 

filhan  Mh  fulhana  bergen,  verbergen;  Jjndem  anbdeh- 
len  =  übergeben. 

an.  fela  fal  fklvaa  folg^nn  bergen,  verbergen,  fela  eitt  &  hendi  einum  Jmden 
Etwas  „befehlen"  =  übergeben,  -j-  goth.  filhan  falh  fulhnm  fulhaiis  ver- 
bergen, begraben,  fiüg-rja-  n.  Versteck,  Höhle  (filig  mit  Einschabyocd 
wie  in  miluk-  Milch  von  milkan)  fulgin-a-s  verboigea ,  fidh-saja  n.  das 
Verborgene,  Geheimniss;  ahd.  felahan  abl.  1  eomfonere,  condere»  «a.  ht 
felhan,  ahd.  bi-felahan,  mhd.  be-velhen  sn  Eigen  übergebe»,  dor  £k^ 
übergeben  =  bestatten,  anvertrauen,  verleihen,  nhd.  be-feblen,  emp-fehkn 
(aus  ent-fehlen).     Grundbedeutung:  einstecken  cf.  noqnri. 

filla  n.  Fell,  Haut. 

an.  feil  n.  in  bok-fell  n.  (Buchfell  =}  Pergament ,  gull-i^all-adhr  (goldfei- 
lig  =r)  goldfarbig,  -f  goth.  filla-  n.  as.  f^l,  feil,  ags.  fei,  feil  n.  engl 
feil;  ahd.  fSl  g.  fSUes,  mhd.  vdl  g.  velles  n.  Haut,  Fell,  nhd.  FeU.  Aas 
filna  vgl.  lat.  j^llis,  s.  europ.  palna. 

£8  (fism  fiads  £Mna?)  pedere. 

an.  fka  fei«  fiiom  fisiim  pedere.  -j-  deutt^  nur  im  mhd.  vis*i,  nhd.  Fiil 
st  m.  «repitas  tentris  sine  strepit«.    S.  europ.  tpas  spbnre. 

fiska  m.  Fisch. 

an.  iskr  g.  fisks  pL  fitkar  «u  Fisch.  +  goth.  fisk-a-s,  as.  fisk,  ags.  te, 
fix  m.  engL  fish ;  ahd.  fisc,  mhd.  visch  st.  m.  1,  nhd.  Fisch  pL  Fische.  S. 
eorop.  piska. 

fiskä  fischen. 

aa.  fiflka  adha  Fkokfang  treibeB,  fischen.  +  goth.  fisk5n,  a«.  ididn,  aki 
fisoon,  aihd.  visehea,  nhd.  fisclieoL    S.  europ.  piskAya  jHscftrL 

fü  faulen. 

«a.  ffti  m.  FftalniM  (=s  fa-an^  ffdna  Terdorri,  abgeAuiH,  fitea  Inadkt 
verwesen,  feyja  (d.  i  iM-ja  cans.)  vorrotten  lasaen,  HU  faul  i.  fila.  -f 
deutsch  nur  in  fMa  w.  §.    S.  ig.  pü  faulen. 
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fuhan  f.  Fuchs. 

an.  föa  f.  Fachs.  +  goth.  faohdxi-  f.  mhd.  vohe  f.  Fuchs.  S.  Bxigge, 
Zeitschrift  XX,  1,  10. 

fiigla  m.  Vogel. 

an.  fngl.  g.  fugls  pl.  fuglar  m.  Vogel,  -f  goth.  fugl-a-s,  as.  fugal,  ags. 
fugol  m.  engl,  fowl;  ahd.  fagal,  fogal,  fooal,  mhd.  voged,  nhd.  Vogel  m. 
Vgl.  sskr.  phuka  m.  Vogel,  oder  für  fiugla  von  flingan? 

futha,  futhi  f.  cnimus,  anus. 

an.  fadh  g.  fodhar  pl.  fadhar  f.  connos  canis,  Hundsfott.  4-  nihd.  vud  g. 
vüde  st.  f.  2  cunnus,  yulva,  nhd.  in  Hunds-fott.  Eigentlich  wohl  der 
Hintere,  allemannisch  yüdeli  n.  Kinderwort,  Popo,  ygl.  sskr.  puta  m.  dxial 
die  Hinterbacken. 

ftman  m.  Feuer. 

an.  fimi  m.  Flamme,  Feuer,  Glühasche.  «)-  goth.  gen.  funins,  dat.  funin 
schw.  ni.  Feuer.  Dazu  goth.  f5n  indecl.  n.  Feuer.  S.  slavodeutsch  pana 
Feuer. 

funsa  geneigt,  willig. 

an.  füss  begierig  nach,  willig  zu  mit  gen.  -{•■  as.  fus,  ags.  fus  dass.,  ahd. 
funs  bereit,  willig,  geneigt.  Von  finthan  fanth  vgl.  ags.  fiindian  streben 
und  lat.  pro-pitius  (funsa  =  funth-ta). 

ftinsti  f.  Faust. 

ags.  fyst  f.  engl,  fist;  ahd.  füst,  mhd.  vüst  it.  f.  2,  nhd.  Faust  pl.  F&uste. 
S.  slavodeutsch  pansti  f.  Faust. 

funsja  bereit  machen. 

an.  f^sa  ff  stA  Lust  machen,  geneigt  machen,  -f  ags.  f^an  fysde  beeilen, 
refl.  sich  beeilen.    Von  funsa. 

fdra  adv.  vor. 

an.  for  adv.  vor-  nur  in  Zusammensetzung.  -|-  goth.  faura  adv.  vor,  vom, 
vorhanden,  vorher,  praep.  mit  dat.  vor;  faur  adv.  vor,  voraus,  praep.  mit 
accvor,  für;  ahd.  fora,  mhd.  vore,  vor  adv.  vor,  vom,  vorher,  praep.  mit 
dat.  und  gen.  vor,  und  in  Zusammensetzung.  S.  ig.  par&,  paras  sskr. 
pur4. 

fori  adv.  und  praep.  vor,  für. 

an.  fyr  (oder  für  =  goth.  faur)  oder  fyri  oder  fyrir  (comp.?)  adv.  und 
praep.  mit  dat  vor,  für.  4-  ahd.  furi  (und  fnra)  mhd.  vür  (vure,  vur) 
praep.  mit  acc.  vor,  für.    Zu  fura. 

iuris,  fiirisan  der  firühere. 

an.  fyrr  (d.  i.  furis)  comp.  adv.  früher,  vorher,  fyrrum  adv.  einst,  fjrrri 
(d.  i.  furisan-)  adj.  comp,  der  frühere.  +  ahd.  furiro  (d.  i.  furisan-)  comp, 
adj.  der  frühere,  vordere,  ntr.  furiro,  mhd.  vürer  weiter,  mehr.  Compa- 
rativ  zu  fura,  furi.    Vgl.  lat.  prior. 

Ftek,  l]idog«nB.  WSrtorbveh.  S.  Aufl.  52 
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furista  der  vorderste,  erste. 

an.  fyrstr  cd.  i.  foristas)  saperl.  der  erste.  -|-  &fi^*  4n^^  der  ente,  eogL 
first;  thd.  forist,  vürst  adj.  yorderst,  erst,  Tomehmst,  höchst.  SoperiitiT 
zu  Iura,  fori. 

furha  f.  Furclie. 

an.  for  g.  forar  pl.  forar  f.  Furche.  -|-  fthd.  farh,  fnroh,  mhd.  Tnrb  st  i 
2,  nhd.  Furche,  pl.  Forchen.    YgL  lat.  porca  f.  Forche,  Ackerbeet 

furhan  f.  Föhre. 

an.  fora  f.  Fohre,  Fichte.  +  ags.  toh  £.  engL  fir;  ahd.  fbrha,  fönk, 
mhd.  Yorhe  f.  nhd.  Föhre,  Fohre  f.  Wohl  der  dunkle  Baum  i.  ig.  paifai 
n€^6s,  wie  ig.  bharga  Birke  der  helle  Baom  (mit  weisser  Binde)  zu  ig. 
bharg  glänzen. 

furlma  f.  Forelle. 

ahd.  forahana,  forhana,  mhd.  vorhen  st.  f.  Forelle.  Wohl  sicher  in  ig. 
parkna  ne^KVo^g  bunt,  wegen  der  rothen  Tüpfeln. 

fiirth  adv.  fort. 

an.  fordhum  adv.  einst,  fordha  adha  fortbringen,  in  Sicherheit  bringen, 
retten.  -|-  as.  fordh  adv.  hervor,  yorw&rts,  fort,  engl,  forth;  mhd.  Tort 
adv.  yorw&rts,  weiter  weg,  fort,  nhd.  fort  Dazu  goth.  comp.  fiuurÜDi 
tuyor,  yorher,  früher.    Von  fora,  für. 

ftüa  faul. 

an.  f&ll  faol.  +  goth.  ful-a-s,  ags.  f&l,  engl  fool;  ahd.  f&l,  mhd.  vtt, 
nhd.  faul  (faul  =  träge  erst  im  Nhd.).  Von  fü  faulen.  S.  slayodeatieb 
püla. 

folan  m.  Fohlen. 

an.  foH  m.  Fohlen,  -f  goth.  fulan-  m.  ags.  fola  m.  ahd.  folo,  mhd.  vok. 
yol  schw.  m.  nhd.  Fohlen.    YgL  europ.  päla. 

fulka  n.  Heer,  Volk. 

an.  fölk  n.  Heerhaufe,  Volk.  +  as.  folk,  ags.  folc  n.  ahd.  folc,  fblcb, 
mhd.  yolo  n.  Volk,  Kriegsyolk,  Heerhaufe,  Menge,  nhd.  Volk  n.  Dvtvi 
lit.  pulka-s,  ksl.  plükü  m.  dass.  entlehnt? 

fulkja  n.  Volks-,  Heeresabtheilung. 

an.  fylki  g.  pl.  fylkja  n.  Kriegerschaar ,  Heerhaufe.  -{-  ags.  fylce  n.  pro- 
yinda,  tribus.    Von  fiilka. 

Mgitha  f.  Begleitung,  Gefolge. 

an.  fylgdh  f.  Begleitung,  Gefolge.  +  ahd.  folgida,  foUdda  f.  Begleitong, 
Gefolge.    Von  fulgja. 

fulgja  folgen. 

an.  fylgja  fylgdha  folgen,  nachfolgen,  begleiten.  4~  <^*  fylcg^n,  ffypUD^ 
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fyligan  folgen  und  ags.  folgian  folgode,  engl.  foUow,  as.  folgon,  ahd. 
folgon  und  folgen,  mhd.  volgen,  nhd.  folgen.    Zu  filhan?  vgl.  eskr.  parc. 

fuldra  rauh. 

an.  fyldr  hirtus.  -f-  ahd.  fnltar  uneben,  rauh.    Nach  Schade. 

ftilma  m.  £  palma  Flachhand. 

as.  fohnos  m.  pl.  palmi,  ags.  folm  f.  ahd.  folma  st.  f.  palma,  manus.  S. 
europ.  palma. 

Mja  n.  Fohlen,  Füllen. 

an.  fyl  n.  Fohlen.  -|-  ahd.  fuli,  mhd.  vüli  n.  Fohlen  (und  ahd.  fulin,  mhd. 
Tuln,  nhd.  Füllen  n.).    Zu  fnlan. 

1.  fulla  voll,  geföUt. 

an.  fuUr,  füll,  fult  voll,  gefallt  -|-  goth.  full-a-s,  as.  fall,  ags.  ful,  engl, 
fall;  ahd.  fol  foUer,  mhd.  vol  voller,  nhd.  voU.  Aus  ful-na  s.  ig.  pama, 
europ.  palna. 

2.  fulla  n.  Becher. 

an.  füll  n.  Trinkbecher.  -|-  ags.  ful  dat.  fuUe  n.  Becher.    Zu  1  fulla. 

fnllja  füllen. 

an.  fylla  fylda  füllen,  anfallen.  -|-  goth.  fulljan,  as.  fullian,  ags.  fyllan; 
ahd.  falljan,  mhd.  vüllen,  nhd.  fallen.    Von  fulla,  s.  slavodeutsch  palnya. 

fÖtu  m.  Fuss. 

an.  £5tr  g.  fotar  pl.  nom.  und  aco.  foetr  m.  Fuss.  -{-  goth.  fotu-s  m.  as. 
föt«i.  2,  ags.  föt  m.  1.  2;  ahd.  fuoi,  mhd.  vuoz  m.  2,  nhd.  Fuss,  pL 
Füsse  m.    S.  ig.  päd,  päda,  p&du. 

fMja  näliren,  aufziehen. 

an.  foeda  foedda  nähren,  ernähren,  aufziehen,  gebären,  -f-  goth.  f5djan, 
as.  fodian,  ags.  fedan,  fedde,  engl,  feed  nähren,  aufziehen;  ahd.  (fuotjan) 
fuottan,  mhd.  vuoden,  vüten  ernähren,  aui^ehen,  mästen;  gebären.  S. 
slavodeutsch  pätaya,  europ.  pat,  ig.  pä. 

fMra  n.  Futter. 

an.  f5dr  n.  Yiehfutter.  +  goth.  f5dra-  n.  Scheide,  Futteral,  ags.  fodor  n. 
pabulum,  ahd.  fuotar,  mhd.  vuoter  n.  Nahrung,  Futter;  Kleidfutter,  Fut- 
teral, nhd.  Futter.    Von  fodjan  (oder  direct  von  ig.  pä  pascere). 

förja  bringen,  fähren. 

an.  foera  foerdha  bringen,  translodren.  -|-  as.  forian  fuhren^,  ags.  füran 
ferde  fahren;  ahd.  fuoijan,  mhd.  vüeren,  nhd.  führen  fahren  machen,  fuh- 
ren, bringen,  tragen;  ausüben.  Denom.  von  ahd.  fuora,  mhd.  vuore  st.  f. 
1,  nhd.  Fuhr,  Fuhre  oder  Causale  zu  faran,  f&r  wie  hldhjan  lachen  ma* 
oben  zu  hlahjan  hlöh  lachen.    Vgl.  arisch  pftraya. 

föstra  n.  Ernährung,  Erziehung. 

52* 
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an.  fostr  n.  Ernährung,  Erziehung.  -{-  ags.  fSosiur  n.  Ernährung,  Em»' 
hung,  engl,  foster-child. 

fiias  haucben,  sclmaufen. 

an.  foasa  adha  hauchen,  fiiösun  (d.  i.  fiiasäni-)  fremitus,  Stridor.  4~  ^8^ 
fhäs-t  m.  anhelitus,  flatus,  ahd.  fnäston,  fiiästeon  anhelare.  Zu  eorop. 
spas,  ksl.  pachü  m.  Hauch,  pachati  hauchen,  wie  hniusan  niesen  zu  kiL 
kos,  oicha. 

frä  adv.  weg  von. 

an.  firä  adv.  und  praepos.  mit  dat.  von  (de  und  ab)  weg  von,  von,  über, 
mit,  nema  frk  ausnehmen.  -|-  goth.  fra  nur  als  Vorsatspartikel  im  Sinne 
von  na^,    S.  ig.  para  na^.    Nhd.  ver-  =  goth.  fair-. 

fraiva  n.  Samen. 

an.  frae  n.  Samen,  -j-  goth.  fraiva-  n.  Samen,  Geschlecht,  Nachkommen. 

frais  (fraisan  &ifrais  fraisana?)  versuchen,  prüfen,  da- 
von firaista  dass. 

an.  in  freista  adha  versuchen,  auf  die  Probe  stellen,  -f-  goth.  fraisaa 
faifrais  frabans  versuchen,  prüfen,  auf  die  Probe  stellen,  fraistnbnjar  f. 
Untersuchung  steht  für  fraistobnja-  und  geht  auf  ein  abg^eitetes  Yerb 
fraiston  =  ahd.  f^ista  zurück,  as.  fr^  ahd.  freisa  st  f.  Gefahr,  Gefihr- 
dung;  Yerdorben,  as.  freson,  ags.  fräsian,  ahd.  freison  versuchen,  in  Ver- 
suchung führen;  gefährden,  zu  Schaden  bringen,  nachstellen. 

fraujan  m.  f.  Herr,  Herrin,  Frau. 

an.  freyja  (d.  i.  fraigan-)  f.  Herrin  und  Name  einer  Göttin  und  fra  g. 
ft'üar,  frür,  frü  f.  Frau.  -|-  goih,  fraujan-  m.  Herr,  as.  froho,  froio,  Mhe 
schw.  m.  und  fro  m.  (in  der  Anrede)  ags.  freä  g.  frein,  ahd.  fr*ö,  mhd. 
vro  schw.  m.  Herr,  nhd.  Frohn-dienst,  Frohn-leichnam,  frohnen  (Hem- 
dienst  thun);  as.  frua,  ahd.  frouwä,  frowä,  mhd.  vrouwe,  vrowe,  vnm 
schw.  f.  Herrin,  Frau,  nhd.  Frau  pl.  Frauen.  Zu  ig.  parva  der  vordere, 
erste,  ksl.  prttvü. 

fi^th  praet.  frötli  verstehen. 

goth.  frathjan  froth  frothum  frothans  verstehen,  denken,  erkennen,  V9- 
standig  sein,  frathja-  n.  Verstand,  Einsicht,  Sinn,  Gesinnung,  Gemnäi, 
fr5th-a-s  s.  froda.    S.  slavodeutsch  und  ig.  prat. 

fram  adv.  vorwärts. 

an.  fram  adv.  vorwärts,  weiter.  -|-  goth.  fram  adv.  weiter,  fram-aldrs  im 
Alter  vorgeschritten,  bejahrt,  fram  praep.  mit  dat.  von  her;  ahd.  fram, 
mhd.  vram  adv.  vorwärts,  fort,  weiter;  zeitlich:  sogleich;  ahd.  fram  prae- 
pos. mit  dat.  fort  aus,  von  her,  engl.  from.    Zu  ig.  parama,  n^fiog. 

fiuma  voranstellend  (fruma). 

an.  framr  comp,  fremd  superL  fremstr  voran  stehend,  vorwärts  strebend, 
frami  m.  Ruhm,  Vortheil,  Ehre,  fremd  f.  {=  framitha)  Förderung,  Vor^ 
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theil,  Ruhm.  +  ags.  fram,  from,  freom,  fimm,  ahd.  frum,  mhd.  vrom 
tüchtig,  wacker,  brauchbar,  as.  firoma  =  ahd.  frnina  st.  f.  1,  mhd.  vro- 
me,  vrom  et.  f.  schw.  m.  st.  m.  Nutzen,  Vortheil  „Frommen",  mhd.  vm- 
mede  st.  f.  1  (=  an.  fremd)  Tüchtigkeit,  Brauchbarkeit,  nhd.  fromm. 
Zu  ig.  parama,  nqofAog,    Beachte  an.  a  neben  deutschem  u. 

framis  adv.  comp,  von  fram  weiter,  vorwärts. 

an.  fremr  (d.  i.  framis)  adv.  comp,  von  fram  weiter  (und  fremri  =  fra< 
misan-  adj.  comp,  von  framr  vom  befindlich,  voranstehend,  dreist,  un* 
verschämt).  -|-  goth.  framis  adv.  weiter,  weiter  vor,  weiter  fort.  Gompa- 
rativ  zu  fram. 

framja  (fruinja)  vorwärts  bringen,  fördern,  schaffen. 

an.  fr^nga  framda  vorwärts  bringen,  fordern,  ausfuhren,  -f-  as.  frtimmian 
fördern,  ausfuhren,  schaffen,  ahd.  frun^an,  frumman,  mhd.  vrumen,  Tru- 
men vorwärts  bringen,  fördern,  voUbringen,  verrichten,  machen,  thun, 
vgl.  nhd.  frommen  impers.  Von  fram,  frama.  Beachte  an.  a  neben 
deutschem  u. 

firava  hurtig. 

an.  frär  hurtig,  schneU.  -|-  as.  fr^  froh,  fräh-mod  und  frö-mod  frohge- 
muth,  fro-liko  =  ahd.  fro-liho  adv.  fröhlich,  zuversichtlich,  ags.  frea, 
ahd.  fi«o,  fi^,  frawör,  frowör,  nhd.  froh  (?).    Zu  ig.  pro. 

frinsan  frans  frnsnm  frnsana  frieren. 

an.  fijosa  fraus  frosum  frosinn  und  frerinn  frieren  machen;  frieren,  fro- 
sinn  erfroren.  -|-  ags.  fr^san,  engl,  freese,  frozen;  ahd.  friosan,  freosan, 
mhd.  vriesen  abl.  6,  nhd.  frieren  fror  gefroren.    S.  ig.  pros  brennen. 

frika  gierig,  verwegen. 

an.  frekr  gierig  nach  Speise;  kühn,  wild.  4'  goth.  in  faihu-frik-a-s  geld- 
gierig, ags.  free  gierig,  verwegen,  kühn;  ahd.  freh  gierig,  mhd.  vrech 
muthig,  kühn,  keck,  nhd.  frech.  Dazu  as.  frekni  kühn,  verwegen  (?), 
frokan,  ags.  frecne,  ahd.  fraochan  wild,  frech,  verwegen.    Vgl.  ig.  sparg. 

frlhalsa  frei 

an.  ftj&ls  frei,  frjalsa  f.  Freiheit,  Sicherheit,  frelsa  (=  frihalsjan)  frekta 
freimachen,  frelsi  n.  Befreiung.  -|-  goth.  freihalsa-  m.  Freiheit,  ahd.  fri- 
hals,  mhd.  vrthals  st.  m.  freier  Mann,  Freiheit,  ahd.  frihalsi  f.  Freiheit. 
Aus  frija  und  halsa. 

frihnan  praes.  frihna  frah  frähmn  frihana  fragen. 

an.  fregna  praes.  fregn  fril  frtlgum  freginn  fragen,  erkunden,  erfahren.  4- 
goth.  fraihnan  praes.  fraihna  frah  frehum  fraihans,  ags.  frignan,  fringan 
fragen,  erkunden,  erfahren.    S.  ig.  prak  fragen,  sskr.  pragna  Frage. 

fritha  nnd  frithn  m.  Friede. 

an.  fridhr  g.  fridhar  m.  Friede.  +  goth.  in  Fritha-reiks  Friederich,  ga- 
frithon  8.  frithä,  as.  fridhu  m.  ags.  fridh,  frydh  m.  n.  fridhu  st.  f.  ahd. 
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frido,  frido,  mhd.  vride  st.  m.  ahd.  auch  frida  st  f.  =  ags.  fridha  st  f. 
Friede,  Schatz,  Sicherheit ;  Einfriedigang,  eingefriedigter  Bezirk.  Za  ig. 
pii. 

frithä  friedlicli  machen,  befrieden,  versölinen. 

an.  fridha  adha  friedlich  machen,  befrieden,  fridhast  sich  aussöhnen  mit 
-|-  goth.  ga-frithon  versöhnen,  gafrithöni-  f.  Versöhnung,  as.  fridhon 
schützen,  behüten,  bewahren,  mhd.  vriden,  nhd.  be-frieden.    Von  firitha. 

fiida  lieblich,  hübsch,  gefallig. 

an.  fridhr,  fridh,  fritt  gefalligen  Anssehns,  hübsch,  -f  ags.  fridh  stitt- 
lieh,  schön,  davon  goth.  freid-jan  schonen  (als  frida  ansehen)  wie  scbo- 
nen  von  schön  (als  schön  ansehen,  behandeln).  Za  ig.  prt  lieben,  sskr. 
prita  geliebt,  lieblich. 

1.  frija.  fria  frei. 

an.  fii  frei  in  fria  adha  frei  machen,  frian,  frian  f.  Befreinng,  Schonmig, 
fijals  =  fri-halsa  w.  s.  frei.  -|-  goth.  frya-  nom.  frei-s  frei,  ags.  fireo, 
engl,  free;  ahd.  fri,  friSr,  frigSr,  mhd.  vri  vrier  (vr^er,  vriger)  nhd.  ft«. 
Za  ig.  pri  lieben  (im  Sinne  von  be-lieben). 

2.  frija,  fria  lieb. 

In  f^ä  lieben,  fr^ända  Freand,  frgadila  Geliebter.  -|-  sskr.  priya,  send. 
frya  Heb,  von  ig.  pii  lieben  durch  a. 

frija  lieben. 

an.  fij4  adha  lieben.  -|-  goth.  fr^on,  as.  friohan,  ags.  freogan,  freon  be- 
ben.   Von  frga  lieb  s.  slavodeutsch  priyaya. 

frijädila  m.  Geliebter. 

an.  fridill  m.  Geliebter,  Buhle,  fridla,  frilla  f.  Geliebte,  Bohle.  +  ^ 
friadil,  fridel  st.  m.  mhd.  vriedel  st  m.  ahd.  friedila,  fndila  st  f.  Ge- 
liebter, Geliebte.  Von  frg4  vgl.  ksl.  pr^ateli  m.  Freund  s.  slavodeotach 
pri&tala. 

frijända  m.  Freund. 

an.  fraendi  pl.  fraendr  m.  "f  erwandter,  Vetter,  Freand.  -{-  goth.  fnjoDd-t-s 
m.  as.  friund,  ags.  freond,  engl,  friend;  ahd.  friunt,  mhd.  vriunt  sta 
nhd.  Freund.    Eigentlich  part.  praes.  von  fr^ä  lieben. 

frista  m.  Frist. 

an.  firest  n.  Frist,  abgegrenzte  Zeit.  -{-  ags.  frist  m.  und  fjnt^  fient 
first  m.  Frist;  ahd.  frist,  mhd.  vrist  st.  f.  2  auch  st.  m.  nhd.  Frist  pl- 
Fristen  schw.  f. 

frista  fristen. 

an.  fresta  adha  aufschieben,  fristen.  +  <^^  friston  und  fris^,  mbd. 
vristen,  nhd.  fristen.    Von  frista. 

fruma  der  ^rste,  zuerst,  früher. 
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an.  fram-  nur  in  ZasammensetiuDg  vor  Beseiohnting  des  ÜnprängUchen, 
des  Vorrangs.  +  goth.  finun-a-s  m.  Anfang,  fmman-  der  erste,  zuerst, 
früher,  as.  formo,  ags.  forma  schw.  primus,  engl,  former,  formerly.  S. 
ig.  parama. 

frnska  m.  Frosch. 

an.  froskr  g.  frosks  pl.  froskar  m.  Frosch.  -{-  ags.  frox  m.  engl,  frog; 
ahd.  frosc,  mhd.  vrosch  st.  m.  1,  mhd.  auch  m.  2  wie  im  nhd.  Frosch 
pl.  Frösche. 

frusti,  firusta  Frost. 

an.  frost  n.  Kälte,  Frost.  -|-  <^*  ^ost,  ags.  ferst  m.  engl,  frost;  ahd.  frost; 
ahd.  frost,  mhd.  vrost,  nhd.  Frost  m.  pl.  Fröste.    Von  friusan  frieren. 

fröda  (frötlia)  kundig. 

an.  frodhr  kundig  (besonders  der  Geschichte),  froedhi  f.  und  n.  Wissen- 
schaft. 4"  goth.  froth-a-s  verständig,  klug,  weise,  frodein-  f.  Verstand, 
Klugheit,  Einsicht,  Weisheit,  ag^.  fr^d  dass.  as.  firod  erfahren,  weise;  alt, 
greis,  frodon  altem,  gi-frodod  weise,  gealtert;  ahd.  frot,  fruot,  mhd.  yrnot 
verständig,  weise,  brav,  ahd.  fruoti,  mhd.  vruote  f.  Verständigkeit  =  an. 
froedi  f.  goth.  frodein-  f.  Von  frath,  froth  vgl.  lit.  prota-s  m.  Einsicht, 
Klugheit. 

flaina  ^Wnrfspiess. 

an.  fleinn  m.  Wurfspiess.  -|-  ^8.  flau  m.  f.  auch  flä  f.  Wurfspiess,  6e- 
schoss,  Pfeil.    Vgl.  lit  plena-s  m.  Stahl? 

flais,  flaisan  plus. 

au.  fleiri  (d.  i.  flaisan-)  mehr  comp.  adj.  zu  margr  viel.  S.  europ.  plä- 
yans,  ig.  pr&yans  mehr. 

flaiska  n.  Fleiscli. 

an.  flesk  oder  fleski  n.  Speck,  Schweinefleisch.  4"  ^^  üeakj  ags.  flaeso  n. 
engl,  flesh  Fleisch;  ahd.  fleisk,  mhd.  vleisch  st.  n.  nhd.  Fleisch.  Von 
flais  plus? 

flaista  meist,  Ttleiavog. 
an.  flestr  meist,  adj.  superl.  zu  margr  viel.    S.  europ.  plüsta,  ig.  präista 

flauH  m.  f.  Floh. 

an.  flö  g.  floar  pL  floer  f.  Floh.  +  ags.  fleäh,  fleä  f.  engl,  flea;  ahd.  floh, 
floch,  mhd.  vlöch  pl.  vloehe  st  m.  2  und  vlo  st.  f.  nhd.  F1<A  pl.  Flöhe. 
Zu  lat.  pMec-  das  für  pMeo-  stehen  wird,  wie  pulmon-  f&r  pl^btnon-  = 
nUvfiw.    Vgl.  sskr.  plu  springen. 

flaugja  fliegen  machen. 

an.  fleygja  fleygdha  fliegen  lassen,  werfen.  +  goth.  ns-ftrogjan  im  Fluge 
fortfuhren,  mhd.  vlougen,  md.  vlogen  fliegen  machen,  scheuchen,  ver- 
scheaehen.    Gausale  zu  fliugan  flaug  fliegen. 
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flautja  flössen,  fliessen  machen. 

an.  fleyta  (=  flantja)  fleytta  fliessen  machen.  +  ahd.  (flÖKJan}  flozan, 
mhd.  yloezen  fliessen  machen,  flüssigmachen,  schmelzen,  mhd.  se-floezen 
zerfliessen  machen,  schmelzen;  in  der  Bedeutung  „flössen"  =  mittelst 
Flosses  fortschaffen  denominatiy  von  ahd.  floz  m.  nhd.  Flosa  n.  Caosale 
von  flintan  fliessen,  praet.  flaut. 

flauma  m.  StrOmnng,  FlutL 

an.  flaumr  m.  Strömung,  Fluth.  -f-  ftg>-  fleam  m.  ergossene  Menge,  Flucht, 
ahd.  worolt-floum  st.  m.  oolluvies  mundi,  s.  Schade  s.  t.  floum.  Za  flaija 
spülen  s.  europ.  plu. 

flak  schweifen  (flackern).' 

an.  flakka  adha  schweifen,  streifen,  flökkun  (d.  L  flakkani-)  f.  das  Hamm- 
streifen.  +  ftgfl-  flacor  vohtans,  engL  to  flacker,  to  flicker;  nhd.  flacken. 
S.  slavodeutsch  plag  nldCofuu  Stamm  nltty. 

fl^  plangere. 

gotL  flekan  faiflok  flekans  klagen,  as.  far-flokan  part  =  ahd.  farfluifchhan, 
er-fluahhan  verflucht,  maligpius,  as.  flok  contradictio  =  ahd.  flnoc,  mhd. 
vluoch  st  m.  1  und  2,  nhd.  Fluch  pl.  Flüche.    S.  europ.  plak  plangere. 

flah  reissen,  abreissen. 

an.  fla  flö  flögum  fleginn  (d.  i.  *flahan  floh  flohum  flagana)  die  Haiii  ab- 
ziehen, schinden,  fletta  (=  flah-tja)  fletta  entkleiden,  flettir  m.  Plünde- 
rer. 4-  Ut.  plysz-ti  intrs.  reissen,  platzen,  bersten,  plesz-ti  trs.  reiasea^ 
zerreissen,  zausen,  rauben,  nü-pleszti  abreissen  (Kleid,  Haut). 

fläha  schlau,  hinterlistig. 

an.  flar  flä  fl4tt  schlau,  hinterlistig.  +  ags.  flih,  fla  schlau,  hinterlistig. 
Grein  denkt  an  ahd.  flehan  =  goth.  thlaihan,  dann  wäre  die  Gnmdform 
thiaiha. 

flata  platt. 

an.  flatr,  flöt,  flatt  platt.  -|-  ^gs*  Aat,  engl,  flat;  ahd.  flaz  flach,  platt. 

flatja  n.  Hausflur. 

an.  flet  g.  pl.  fletja  n.  Fussboden  im  Hause.  -)-  as.  flot,  fletti,  ags.  flet 
st.  n.  ahd.  flazzi,  flezzi,  mhd.  vletze,  vletz  st.  n.  und  f.  platter  Fussbo- 
den, Tenne,  Hausflur.    Von  flata  platt. 

flaTJa  waschen,  spülen. 

ahd.  (flawjan)  flawen,  flewen,  mhd.  vlaeen,  vlaen  und  vlouwen,  vlönwes 
waschen,  spülen,  md.  vlät  f.  Sauberkeit,  Schönheit.  S.  slavodeotech 
plavya,  ig.  plu  nkvvto,  nXim. 

fliugan  flaug  flugum  flugana  fliegen. 

an.  £ijüga  flaug  oder  flo  flugum  floginn  fliegen,  -j-  ags*  fleögan  üekh  fingmi, 
engl,  fly  flew;    ahd.  fliugan,  fliogan,  fliukan,  mhd.  vli^gen,  nhd.  flttgeo, 
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flog^,  geflogen.  Aas  ig.  pro  send,  fra  fliegen  durch  k  vgl.  ht.  plonk-ma 
f.  Feder. 

fliuta  rasch,  sclmell,  eilig. 

an.  ^tr  rasoh,  schnell,  davon  fl^ta  (d.  i.  fliut-ja)  fl^Ua  beeilen.  4-  <^* 
in  fleot-ig  schnell,  engl,  fleet.    Von  flintan  strömen. 

fiintan  flaut  flutum  flntana  fliessen,  schwimmen. 

an.  fljota  flaut  flutum  flotinn  fliessen,  schwimmen,  flot  n.  das  Fliessen, 
Schwimmen  (des  Schiffes)  davon  flota  adha  flott  machen.  -)-  as.  fliotan 
flot  fluten,  ags.  fleotan,  engl,  fleet;  ahd.  fliozan,  mhd.  vliezen  fliessen, 
strömen,  schwimmen,  vluz  g.  vluzzes  m.  2,  nhd.  Fluss,  pl.  Flüsse,  nhd. 
fliessen  floss  geflossen.    Aus  ig.  plu  durch  d  s.  slavodeutsch  plud. 

flika  m.  FlecK. 

an.  flekkr  m.  Fleck,  macula.  -|-  ahd.  flec,  flech,  mhd.  vlec  st.  m.  und 
ahd.  flecco,  fleccho,  mhd.  vlecke  schw.  m.  Stück  Zeug,  Lappen,  Stück; 
Platz,  Ort;  Stück  Eingeweide;  Schlag;  Fleck,  Beschmutsung.  S.  europ. 
plaga  lat.  plaga. 

fliknlita  fleddcht. 

an.  flekköttr  fleckicht.  4-  &^cl.  flecchohti,  mhd.  vlSckeht,  nhd.  fleckicht. 
Von  flika. 

flihtan  flaht  flechten. 

goth.  in  flahta  f.  Flechte,  geflochtenes  Haar,  ahd.  flehtan,  mhd.  vlehten 
abl.  1  und  3,  nhd.  flechten  flocht  geflochten.    8.  europ.  plak  plaktati. 

flinta  m.  Kiesel,  Stein. 

sohwed.  flinta,  dänisch  flint.  -|-  &g>*  flü^^  t^'  engl,  flint;  ahd.  flins  (für 
flinz)  mhd.  vlins  st.  m.  Kiesel,  Stein.    S.  europ.  plinda. 

fluga  m.  Flug. 

an.  flugr  m.  flug  n.  das  Fliegen,  der  Flug  (auch  jäher,  abschüssiger  Ort, 
flttg-hamarr  m.  jähe  Klippe)  flug-dreki  m.  fliegender  Drache.  4*  <^d.  flog 
m.  mhd.  vluc  g.  vlnges  m.  Flug,  rasche  Bewegung,  Flügel,  nhd.  Flug  pL 
Flüge.    Von  fliugan. 

flngan  und  fliugan  f.  Fliege. 

an.  fluga  f.  Fliege.  4"  <^'  fleoge  f.  engl,  fly;  ahd.  fliuga,  fliuka,  fliogä, 
mhd.  vliege  schw.  f.  nhd.  Fliege  pL  Fliegen.    Von  fliugan. 

flutan  m.  Schiff;  Schiffismann. 

an.  floti  m.  Floss,  Fahrzeug,  Flotte,  flotnar  pl.  m.  Seeleute,  Vikinger.  + 
ags.  flota  m.  Schiff;  Schiffsmann,  Seeräuber,  nhd.  Flotte  f.  aus  dem  Nie- 
derdeutschen.    Von  fliutan. 

flödu  m.  Fluth. 

an.  flodh  n.  floedh  oder  floedhr  f.  Fluth.  -|-  goth.  flödu-s  m.  as.  flod  st. 
m.  f.  ahd.  fluot,   mhd.  vluot  st  m.  und  st.  f.  2  Fluth,  Strömung,  über^ 
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strömende  Wassrnnenge,  überströmende  Menge,  nhd.  Flnth  pl.  Flatben. 
Von  floja.    Vgl.  lat.  -pletu-s  m. 

flöja  fliessen,  überströmen. 

an.  flöa  fiödlia  fliessen  von  Etwas,  -j-  ags.  flövan  flovede  fliessen,  engl  to 
flow.    S.  europ.  pl4  ig.  pr&  föUen,  ans  pal,  par. 

flöra  m.  Flur. 

an.  flörr  g.  flörs  pl.  ar  m.  Steinfhssboden.  4-  ^*  ^^  ^'  ^*  Estrich,  engl 
floor;  mhd.  vlnor  st.  m.  nhd.  Flnr.    Vgl.  lit  plo-ti  flach  schlagen. 

B. 

bai,  ba  beide. 

an.  nur  im  gen.  beggja  amborum.  -^  goth.  bai  ntr.  ba,  dat.  baim,  acc. 
bans  beide.    S.  ig.  slavodeutsch  abha. 

baitja  beissen  machen,  beissen  lassen: 

an.  beita  (=  baitja)  beitta  beissen  lassen,  weiden  lassen  (Vieh)  anbeim 
lassen  (Fisch).  -|-  ags.  bätian  anbeissen  lassen  (Fisch)  baetaa  säomen 
(Pferd)  baete  n.  Zaum;  ahd.  (beijgan)  beizan,  peizan,  mhd.  beizen  beisses 
machen,  beizen,  mit  Falken  jagen  (=  den  Falken  beissen  lassen)  mhi 
beizen  nnd  erheizen  vom  Pferde  absteigen  (das  Pferd  beissen,  fressen 
lassen)  nhd.  beizen  beizte  gebeizt.    Causale  von  bttan  bait  beissen. 

baidja  verlangen,  fordern,  nötbigen. 

an.  beidha  beidda  verlangen,  fordern,  bitten.  +  goth.  baidjan  zwingeo, 
gebieten,  as.  bedian,  ags.  baedan  fordern,  dringen;  ahd.  (peüjan)  peittaa, 
mhd.  beiten  Gewalt  anthnn,  zwingen;  drangen,  fordern,  refl.  mit  gou 
wagen,  intrs.  sich  drängen.  S.  ig.  bhldh,  ksl.  böditi  zwingen  s.  sIito* 
deutsch  bh&dhya. 

baina  n.  Bein,  os  und  cros. 

an.  bein  n.  Bein,  Knodien,  os  nnd  orus.  -f"  as.  ben,  ags.  baa  n.  engl 
bone;  ahd.  bein,  pdn,  mhd.  bein,  nhd.  Bein  st.  n.  os  nnd  cros.  Zu  aa. 
beinn  grade,  rectus. 

baukna  n.  Zeichen,  portentum. 

an.  bäkn  g.  bakns  n.  Zeichen,  Wink ;  portentum.  -)-  as.  bokan,  ags.  bes- 
cen  n.  engl,  beacon;  ahd.  pouhhan,  pouöhan,  mhd.  bouchen  n.  Zeichen, 
Vorbild,  portentum.    VgL  nMpavaxoi, 

banga  m.  Bing. 

an.  baugr  g.  baugs  pL  ar  m.  Ring;  Wehrgeld,  Busse.  -{-  ags.  be%,  besk 
m.  ahd.  boug,  poug,  pouc,  mhd.  bouc  g.  bouges  st.  m.  1  Bing  [fwr  Eß^ 
Hals,  Arm).    Von  bingan  baug  biegen. 

baugja  beugen. 

an.  beygja  beygdha  krümmen,  biegen.  -{-  as.  bogian  beugen;  ahd.  bos- 
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gen,  mlid.  böagen  (böigen)  krümmen,  biegen,  nhd.  beugen.  Caosale  Ton 
bingan  bang. 

baut  bnt  schlagen,  stossen. 

an.  bütr  m.  nnbehanenes  Stück,  Klotz,  vgl.  mhd.  batze  sohw.  m.  abge- 
schnittenes Stück,  Masse,  Klumpen,  bauta  adha  schlagen,  erschlagen, 
bauta-steinn  m.  Denkmal  für  einen  im  Kampfe  Gefallenen,  baust  g.  bausts 
n.  das  Schlagen  (aus  baut-ta)  beysta  (d.  i.  baust-ja)  prügeln,  schlagen 
(vgl.  lat.  fusti-s?).  -|-  ags.  beatan  beot  beoton,  engl,  beat;  ahd.  pozan, 
mhd.  bozen  abl.  12  stossen,  schlagen,  mhd.  boz  und  boz  st  n.  Schlag, 
Stoss,  mhd^biuz,  büz,  püz  st.  m.  Schlag,  Stoss,  Schmiss,  dazu  auch  nhd. 
bauz  i  vielleicht  auch  ahd.  bioza,  pioza,  mhd.  bieze  st.  f.  weisse  Rübe  (= 
Klumpen,  Ballen  wie  an.  bütr?). 

banna  f.  Bolme. 

an.  bann  g.  baunar  pl.  ir  f.  Bohne.  -|-  ags.  bedn  f.  engl,  bean;  ahd.  b6na, 
pona,  mhd.  bone  st.  schw.  f.  nhd.  Bohne  pL  Bohnen.  Aus  babna?  vgl. 
europ.  bhabha. 

bak  (bakan  bök  bakans?)  backen. 

an.  baka  adha  backen.  -|-  ags.  bacan  boc,  engl,  bake  baked  baken;  ahd. 
packan,  pachan,  mhd.  bachen  abl.  4,  nhd.  backen  bück  gebacken;  ahd. 
beccha,  pecchi,  pecca  f.  (=  bakjän-)  Backerin.  S.  ig.  bhag  (fmyto. 

baka  n.  Bücken. 

an.  bak  n.  Rücken,  besonders  Pferderücken.  -(-  as.  bak  st.  n.  1,  ags.  bäc 
pl.  bacu  n.  Rücken,  engl,  back,  horse-back.    Ton  ig.  bhag  wenden. 

baki,  bakja  m.  Bach. 

an.  bekkr  g.  bekks  und  bek^ar  m.  Bach.  +  ^"*  beoe,  engl,  beck,  ndd. 
Beke  f.  ahd.  bah,  bach,  pah,  pach  pl.  pahhi,  mhd.  bach  pl.  beche,  nhd. 
Bach  pl.  Bäche.    Zu  bakan  backen,  wie  brunnan  zu  brinnan? 

-bahta  ergeben. 

In  and-bahta  m.  Diener  w.  s.  Sskr.  bhakta  ergeben.  S.  ig.  bhagta  part. 
pf.  von  ig.  bhag. 

bäga  m.  Schwierigkeit,  Streit. 

an.  bagr  oder  bägi  m.  Schwierigkeit,  Streit,  bägr  adj.  schwierig,  lastig. 
-{-  as.  bäg  st  m.  Rühmen,  Brüsten  (?)  mhd.  bac  g.  bages  st.  m.  lautes 
Schreien,  Zank,  Hader,  Streit,  ahd.  b&ga,  päga  st.  f.  Zank,  Hader,  Streit. 
Dazu  an.  baga  f.  Verdrehtes,  Verkehrtes,  baga  bagdha  hindern. 

bägja  bedrängen,  streiten. 

an.  baegja  baegdha  stossen,  wegbringen,  belästigen,  drängen.  -(-  ahd. 
bägen,  mhd.  bägen  schw.  v.  zanken,  hadern,  streiten.  Von  bäga.  Dazu 
das  starke  Verb  ahd.  bägan,  pägan,  päkan  praet.  piac,  mhd.  bägen  bico 
zanken,  hadern,  streiten. 
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bagma  m.  Baum. 

an.  badlimr  m.  Baum.  +  goth.  bagm-a-8  m.  as.  bom,  ags.  beam  m. ;  abd. 
boom,  poom,  mbd.  bouin  st.  m.  1,  nbd.  Baum  pl.  B&ame.  F&r  baTma? 
Zu  ig.  bhü,  also  Qewachs? 

bäta  m.  Boot. 

an.  batr  g.  bäts  m.  Boot,  -f-  ags.  bat  m.  (ahd.  bot,  nhd.  Boot  m.  ist  am 
dem  Niederdeutschen  entlehnt). 

batis  (bat)  adv.  comp,  besser,  mehr. 

an.  betr  adv.  besser,  bat-na  adha  besser  werden,  bati  m.  Besserm^.  -f- 
as.  bat,  bet  besser,  mehr,  ags.  bet;  ahd.  baz,  paz,  mhd.  baz,  nhd.  bass. 
für-bass  adv.  besser,  mehr.  Dazu  bota  (woraus  jedoch  noch  nicht  ein 
Verb  batan  bot  folgt,  vgl.  bona,  dölja  zu  hanan,  dala).  \gL  sskr.  bbad-n 
faustns,  gut,  glücklich. 

batisan  adj.  besser. 

an.  betri,  betra  adj.  besser.  4'  goth.  batizan-  der  bessere,  aa.  betank, 
betero,  ags.  betera,  betra,  batra,  engl,  better;  ahd.  pezzir,  beszir,  mhd. 
bezzer,  nhd.  besser.    Zu  batis,  bat. 

batisa  bessern. 

an.  betra  adha  bessern,  betrast  sich  bessern,  besser  werden,  betran  £. 
Besserung  (würde  goth.  *batis6ni-  f.  lauten).  -|-  ahd.  bezierdn,  pesiron, 
paziron,  mhd.  bezzem,  nhd.  bessern.    Von  batis.' 

batista  best. 

an.  baztr,  beztr  adj.  der  beste,  bazt,  bezt  adv.  ao£i  beste.  -{-  goth.  batist- 
a-8,  as.  bezt,  best,  ags.  betst,  best  (und  betast,  betost)  engl  best;  ahd. 
bezzist,  pezzist,  mhd.  bezzest,  best,  nhd.  best,  der  beste.  Superlsti?  n 
bat,  batis. 

batha  n.  Bad. 

an.  badh  n.  Bad.  -h  as.  badh,  ags.'  bädh  n.  engl,  bath,  Bath;  ahd.  bid, 
päd,  mhd.  bat  g.  bades  n.  nhd.  Bad  n.    Zu  ahd.  p4-an  bähen. 

bafhä  baden. 

an.  badha  adha  baden,  -f-  ahd.  badon,  padon ,  mhd.  baden,  nhd.  badee. 
Ton  batha  Bad. 

baihu  (bathya  f.)  Kampf. 

an.  bödh  f.  Kampf.  4"  <^*  beadu,  beado  g.  dai  beadve  g.  pL  beadya  t 
Kampf;    ahd«  Badu-  Kampf  in  Eigennamen.    Zu  europ.  bha  Uian  Tgi 

badja  m.  n.  Bette,  Bettzeug. 

an.  bedhr  g.  bedhs  und  bedlyar,  pl.  bedhir  m.  Bettdedce.  4*  goth.  ba^ja- 
n.  as.  bed  instr.  beddiu  n.  Bett,  hreo-bed  n.  Leidienlaken ,   aga.  bed  n. 
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engl,  bed;  ahd.  betti,  petti,  mhd.  bette  n.  Bette,  Beet,  nhd.  Bett,  Beet 
n.    Zu  bindan,  wie  di(Avwit  zu  <f/-a). 

banan  m.  Tod,  Tödter. 

an.  b«ni  m.  "^od,  Tödter.  4-  as.  bano  m.  Tod,  Tödter,  age.  bana,  bona 
m.  Tödter;  aMl.  bano,  pano,  mhd.  bane,  ban  sohw.  m.  Tod,  Verderben. 
S.  enrop.  bhan,  bha,  bhana  (pdro^,  -ip^o^. 

banM  (bankja)  m.  Bank. 

an.  bekkr  g.  bekks  und  beklgar  pl.  ir  m,  Bank,  bakki  m.  niedriges  FIobs- 
nfer  (=  Bank),  -f-  <^*  ^®i^c  f.  engl,  benoh,  as.  bank  dat  pl.  benkiun; 
ahd.  banch,  panch,  mhd.  bano  st.  m.  2  und  st.  f.  2,  nhd.  Bank,  Bftnke  f. 

banda  n.  Band,  Fessel. 

an.  band  n.  Fessel,  Band,  Yerpflichtong.  -|-  as.  band  st.  n.  Band,  Reif; 
ahd.  bant,  pant  pl.  bant  und  pentir,  mhd.  band  g.  bandes  st.  n.  Band, 
Fessel,  nhd.  Band  pl.  Bande  und  B&nder  n.    Von  bindan  s.  ig.  bhandha. 

bandva  Zeichen. 

an.  in  benda  benda  winken,  bedeuten,  portendere  s.  bandvja.  -{-  goth. 
bandva  f.  Zeichen.    Von  ban  =:  tfmf  tpalvm. 

bandrja  Zeichen  geben. 

an.  benda  benda  winken,  bedeuten,  etwas  verkünden,  portendere.  -f- 
goth.  bandvjan  ein  Zeichen  geben,  anzeigen,  andeuten,  zu  wissen  thun, 
kundbar  machen.    VgL  ag^.  bendan  flectere,  engl,  to  bend? 

bann,  ban  bannen,  gebieten,  verbieten. 

an.  in  bann  n.  Verbot,  banna  bannadha  verbieten,  verwehren,  bdn-ordh 
n.  Werbung,  das  Freien,  boen  (=  bönja)  f.  Bitte,  Gebot,  Gebet,  boena 
boenda  bitten,  auffordern.  -|-  ahd.  bannan,  pannan,  mhd.  bannen  praet. 
bien  unter  Strafandrohung  befehlen,  vorladen,  einberufen;  in  Bann  thun. 
S.  ig.  bhan  ifnfii,  (ptUvn;  lat.  fari,  finum. 

banna  Verbot,  Bann. 

an,  bann  n.  Verbot.  4-  &&•  bau  n.  €tebot,  Befehl,  ahd.  ban,  pan  pl.  pannft 
Bt.  m.  1,  mhd.  ban  pl.  benne  st.  m.  2  Gebot,  Verbot,  Bann,  Acht.  Von 
bann. 

banja  f.  Wunde. 

an.  ben  g.  beigar  pl.  benjar  f.  Wunde.  +  goth.  banja  f.  Wunde,  Qe* 
schwur,  as.  in  beni-wunda  t  tautologische  Composition,  Wunde,  ags.  ben, 
benn  dat.  benne  nom.  pl.  benne  f.  Wunde.    Zu  europ.  bhan. 

bansa  m.  Stall. 

an.  bftss  g.  b&ss  pl.  ar  m.  Stall,  EuhstaU.  -{-  ditmars.  bös  m.  Kuhstall, 
vgl.  goth.  bans-ti-  f.  Scheune,  Scheuer.  Mit  an.  baesa  baesta  in  den 
Stall  bringen,  vgl.  ndd.  „bansen".    8.  ig.  bhansa,  sskr.  bh6sa  m.  EuhstaU. 

bajatha  beide. 
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an.  Mdhir,  bädhar,  baedhi  beide.  4-  goih.  bajöÜiB  pl.  beide,  dat.  Yrnjo- 
thom,  aa.  bedhia;  ahd.  bSdö,  pede,  mhd.  beide,  nhd.  beide.  Ans  bai 
beide  erweitert. 

bara,  bara  f.  Bahre. 

an.  barar,  barir  (und  boror  schw.)  pL  f.  Bahre,  Leiohenbalire.  -|-  ai.  ban 
f.  ags.  baere  f.  engl,  bier;  ahd.  bära,  p&ra,  mhd.  b&re  st.  achw.  f.  nhd. 
Bahre  pl.  Bahren.    S.  ig.  bhftra.    Ton  biran  bar  bämm. 

barisa  n.  (jerste. 

an.  barr  g.  bare  m.  Gerste.  4-  ^t^-  ^^)  ^t^^-  bar-ley  Gerste;  goth.  ia 
baris-eina-  gersten.  S.  eun^.  bharas,  lat  far,  ksl.  borü.  Von  biran  bar 
wie  Getreide  (aus  gitragidi)  von  tragen. 

barka  Barke,  Art  Schiff. 

an.  barkr  nnd  barki  m.  Barke.  -|~  nihd.  barke  schw.  and  st.  f.  nhd. 
Barke.    Vielleicht  nicht  deutsch. 

barda,  bardi  m.  Bart. 

ags.  beard  m.  engl,  beard;  ahd.  hart,  part,  mhd.  hart  st.  m.  2,  nhd. 
Bart  pl.  Barte.    S.  eorop.  bharda  barba. 

bama  n.  Kind. 

an.  bam  n.  Kind.  4~  goth.  bama^  n.  as.  bam,  ags.  beam  n.  ahd.  pani, 
mhd.  bam  st.  n.  Kind,  Sohn.  Von  biran  bar  tragen,  gebaren  a.  slaro- 
dentsch  und  ig.  bhama. 

bamiska  kindlich. 

an.  bemskr  kindlich,  bemska  £  Kindheit,  Kindesalter.  -{-  goth.  bandska 
kindisch,  bamisiga-  n.  Kindheit,  bamiskein-  t  Kinderei.  S.  alavodeats^ 
bhamiska  kindlich.    Von  bama. 

barma  m.  Brust,  Schooss. 

an.  barmr  m.  Rand,  Gefassrand,  Brust,  -f*  S^^-  barm-i-  m.  as.  barm  b. 
1,  ags.  bearm  m.  ahd.  barm,  parm,  param,  mhd.  bann  st.  m.  Brost, 
Schooss.  Von  biran  bar  tragen,  erheben.  (Vgl.  barmr  m.  Rand  nad 
bnrda  m.  Rand,  Bord.) 

barja  schlagen. 

an.  beija  bardha  schlagen,  beijast  sich  schlagen,  kämpfen.  -|-  ags.  bariaa; 
ahd.  beijan,  perjan,  mhd.  bem  schlagen,  klopfen,  treten,  kneten,  formen. 
S.  ig.  bhar,  eorop.  bharya  fenre. 

bärja  tragend,  fähig,  berechtigt  zu. 

an.  baerr  berechtigt  su!  -f*  ^d-  ^^j  V^i  ^^^  baere  tragend,  herror- 
bringend,  fähig  zu,  mhd.  sSnt-baere  zur  Theilnahme  am  sent  (=  abi 
sendt  aus  synodus)  berechtigt    Von  biran  bar  bfirom. 

bal  tönen,  blöken,  bellen, 
an.  be^a  adha  brüllen  (Kalb)  bjalla  f.  Glocke,  Schelle,  en^  belL  + 
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ags.  bellan  latrare,  boare,  grunire,  ahd.  pSllan,  bellan,  mhcL  bellen  abl. 
1,  nhd.  bellen  (bült,  boU),  mhd.  bil  et.  m.  bellende  Stimme,  nhd.  BuUe, 
Bull  m.    Vgl.  lit  byla  f.  das  Reden,  ksl.  bilo  n.  Schelle*. 

bäla  n.  Scheiterkiufeii. 

an.  bAl  n.  Scheiterhaufen.  4-  ftgs.  bael  n.  Soheiterhaofen ;  Flamme,  Glnth. 
S.  ig.  bhftla. 

balkan  m.  Balken. 

an.  bälkr  m.  Scheidewand,  Abschnitt,  Abtheilong  (Art,  Klasse,  Haufe), 
bj&Ud  m.  Balken.  -{-  as.  balko,  ahd.  balco,  mhd.  balke  schw.  m.  nhd. 
Balken. 

balgi  m.  Balg. 

an.  belgr  g.  belgs  pL  ir  m.  abgestreifte  Thierhant,  Balg.  -|-  goth.  balgi- 
m.  ags.  bälg  m.  engl,  belly;  ahd.  balg,  palg,  palo,  mhd.  balo  g.  balges 
st.  m.  2,  nhd.  Balg  pl.  Balge.    Yen  bilgan  balg. 

baltha  kraftig,  kühn. 

an.  ballr  stark,  kräftig,  gewaltig.  4*  goih.  in  balthaba  adv.  kfihnlich, 
balthein-  f.  Kühnheit,  as.  bald,  ags.  bald,  beald,  eng!,  bold;  ahd.  bald, 
pald,  mhd.  halt  fl.  balder  kühn,  dreist,  schnell,  eifrig,  nhd.  bald  adv. 
mox. 

balla  (balln)  m.  Ball. 

an.  bollr  g.  ballar  pl.  ballir  m.  (nStamm)  Kngel,  'Ball.  -|-  mhd.  bal  g. 
balles  m.  Kugel,  Ball,  nhd.  Ball,  B&Ue;  ahd.  pallo,  ballo,  mhd.  balle 
schw.  m.  und  ahd.  balU,  pall&  schw.  f.  Ball,  Kugel;  Ballen  (auch  an 
Hand  und  Fuss).    Vgl.  bullan  Bolle. 

balva  (scMimm,  übel)  n.  Unheil,  üebel. 

an.  bdl  g.  böls  dat.  bölvi  n.  üebel,  Unglück,  -f"  S^^*  ^t^  balya-T^iein-  f. 
Bosheit,  balv-jan  qu&len,  balv-eini-  f.  Qual,  Pein,  as.  balo  n.  Uebel,  ags. 
balu,  bealu  adj.  schlimm,  balu,  bealn,  bealo  n.  Unheil,  Uebel;  ahd.  balo, 
palo  g.  balawes  st.  m.  1  Verderben.    S.  europ.  bhalva  <pavlog, 

basa  bar,  bloss, 
an.  berr  (=  basjas)  bloss,  entblösst  (bemm  f5tnm  barfuss),  unbekleidet; 
deutlich,  offenbar.  4-  ^-  I^t  <^'  ^^i  ^R^*  bare;  ahd.  bar,  par,  mhd. 
bar  barwer  nackt,  bloss,  ledig,  frei  von;  inhaltlos,  eitel.   8.  slavodentsch 
bhasa,  bhasu. 

basta  n.  Bast. 

an.  hast  g.  basts  pl.  böst  n.  Bast.  -{-  ags.  hast;  ahd.  bast,  mhd.  hast  st. 
m.  n.  Haut,  Bast,  Binde,  nhd.  Bast  n.  Dasn  mhd.  buost  m.  n.  Baststrick 
(wie  dö^  zu  dala,  dogis  su  daga,  Huhn  su  Haha  u.  s.  w.).  Von  bindan 
band  ans  bad-ta. 

basja  n.  Beere. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


812  biogan  —  bitra. 

an.  ber  n.  Beere,  -f-  gotii.  basja-  n.  as.  beri  st.  n.  ags.  beije,  berije  sdnr. 
f.  engL  berry ;  ahd.  beri,  peri,  mhd.  ber  st  n.  nnd  st.  f.  nhd.  Beere.  VgL 
sskr.  bhas  essen? 

biugan  baug  bugnm  bugana  biegen. 

an.  bjftga  biegen,  bngast  fiectebant  se,  part  boginn  gebogen,  hjfikgr  knmun, 
gekrümmt,  bugr  m.  Biegong,  Krümmung.  +  goth.  bingan  bang  bugna 
bngans  biegen,  sich  biegen,  ags.  bügan  be4h  bogon ;  ahd.  biagan,  päogas, 
piokan,  mhd.  biegen,  nhd.  biegen  bog  gebogen;  ahd.  bingo,  pingo  schw. 
m.,  mhd.  hinge  st.  f.  £[rümmung. 

biuda  m.  Tisch. 

an.  bjödhr  m.  Tisch.  +  goth.  bind-a^s  m.  as.  biod,  ags.  beöd  m.  aU. 
piot,  biet  m.  Tisch.    Von  bindan  bieten. 

biudan  band  bndnm  bndana  bieten. 

an.  bjddha  baudh  budhum  bodhinn  bieten,  sich  erbieten,  entbieten,  an- 
bieten. 4-  fifo^-  (bindan  bauth  budum  bndans  in)  ana-bindan  entbieten, 
befehlen,  anordnen,  fanr-bindan  verbieten,  as.  biodan,  ags.  beodan;  ahd. 
biotan,  piotan,  mhd.  bieten  abl.  6  bieten,  darbieten,  anbieten,  zeigen,  er- 
weisen.   Grundbedeutung:  kundthun,  s.  ig.  bhudh. 

binn  sein,  bium  bin. 

as.  bium,  ahd.  bim,  mhd.  nhd.  bin,  ags.  beon,  engL  to  be  sein.  Die 
Flexion  der  Verbs  gehört  in  die  Grammatik.    S.  ig.  bhü  bhayamL 

bita  m.  n.  Biss. 

an.  bit  n.  das  Beissen,  Biss.  -|-  ahd.  biz  st.  m.  Biss,  abgebissenes  StSck, 
mhd.  biz,  bitz  st.  m.  nhd.  Biss  m.    Von  bitan  bitana  beissen. 

bitan  m.  Bissen. 

an.  biti  m.  Bissen,  Mundvoll  (Querbalken  im  Hause,  Schiffe).  -|-  ahd.  bizao^ 
picco,  mhd.  bizze  sohw.  m.  auch  ahd.  pizz&  schw.  f.  Bissen,  Schlieasen  des 
Mundes  zum  Beissen;  Keil  vgl.  an.  biti  Querbalken.  Von  bitan  bitaaa 
beissen. 

bttan  bait  bitnm  bitana  beissen,  spalten,  eindring^L 

an.  bita  beit  bitum  bitinn  beissen  (vom  weidenden  Pferde,  anbeisse« 
dem  Fische),  beissen  =  eindringen,  spalten  (vom  Schwerte,  Bohrer^  ein- 
greifen, wirksam  sein.  -|-  goth.  beitan  bait  bitum  bitans  beisaen,  agi. 
bitan,  engl,  bite;  ahd.  blzan,  pizan,  mhd.  bizen  abl.  5  beissen,  beiMend 
schmerzen,  nhd.  beissen  biss  gebissen.  S.  ig.  bhid  spalten,  welche  all- 
gemeinere Bedeutung  im  An.  noch  deutlich  hervortritt. 

bitra  beissend,  scliarf^  bitter. 

an.  bitr,  bitr,  bitrt  beissend,  scharf;  begehrlich,  -f-  as.  bittar,  aga.  bte-, 
engL  bitter;  ahd.  bittar,  pttar,  mhd.  bitter  beissend,  scharf,  bittar,  uM. 
bitter.  Die  Yocalsteigerung  im  goth.  baitr-a-s  bitter  ist  auf  diesoi  Bia- 
lect  beschr&nkt.    Von  bitan  bait  bitana  beissnn. 
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btdan  bald  bidum  bidana  warten. 

an.  bidha  beidh  bidhum  bidhiim  warten,  warten  auf ;  erbalten,  eogetheilt 
bekommen.  -{•  goth.  beidan  baid  bidum  bidans  warten  ai^,  erwarten  mit 
gen.  as.  bidan  warten  auf  mit  gen.  ahd.  bitan,  pitan,  mhd.  blten  abl.  6 
warten,  warten  auf  mit  gen.    S.  europ.  bhidhfidere. 

bidila  n.  Freier,  Werber,  Bittel. 

an.  bidhill  m.  Freier,  Werber.  +  abd.  pitil,  mhd.  bitel  st.  m.  1  Bittel, 
Freier,  Werber,  Freiwerber.    Von  bidjan  bitten. 

bidjan  bad  bädum  bidana  bitten. 

an.  bidbja  bad  Jmd  etwas  heissen,  auffordern  zu,  verlangen;  bitten,  be- 
ten, freien  um.  -|-  goth.  bidjan  bath  und  bad  bMum  bidans  bitten,  be- 
ten, betteln,  as.  bidian,  biddean,  ags.  biddan,  engl,  beg;  ahd.  (pitjan) 
bittan,  pittan,  mhd.  bitten,  biten  bitten,  beten,  wünschen,  auffordern, 
nhd.  bitten  bat  gebeten.  Vgl.  fateor  fas-sus,  S-i^^ifmo^,  Aus  ig.  bha, 
bhan. 

bindan  band  bnndum  bnndana  binden. 

an.  binda  batt  bnndum  bundinn  binden,  fesseln.  4*  goth.  bindan  band 
bnndum  bundans,  as.  bindan,  ags.  bindan,  engl>  bind  bound;  ahd.  bintan, 
pintan,  mhd.  binden,  nhd.  binden  band  gebunden.    S.  ig.  bhandh  binden. 

biba  das  Beben,  Zittern. 

an.  bif  g.  bifs  n.  das  Beben,  Zittern.  4'  *^d-  ^t^^i  piha  und  blbe,  mhd. 
bibe  st.  schw.  f.  das  Beben,  Zittern.    Vgl.  ipißofJMi,  ipoßog,  febris. 

bibä  beben,  zittern. 

an.  bifa  adha  bewegen,  erschüttern,  bifast  schüttem,  beben,  WaaEt  f.  Er- 
schütterung. -|-  M-  bibhon,  bifon  ,  ags.  beofian;  ahd.  laben,  pip§n,  mhd. 
biben  und  biben,  nhd.  beben.  Dazu  femer  ahd.  bibinön,  pipinon,  mhd. 
bibenen  zittern,  beben,  ahd.  pipinunga,  mhd.  bibennnge  f.  Beben,  Zit- 
tern.   Von  biba  fp6ßos, 

bibra  m.  Biber. 

an.  bjorr  m.  (entstellt  aus  bifr)  Biber,  Biberfell.  +  ags.  beofor  m.  engl, 
beaver;  ahd.  bibar,  pipar,  mhd.  biber  m.  nhd.  Biber.  Wie  an.  bjorr  = 
bi&  =  lat.  fibro,  so  entspricht  an.  bjorr  m.  abgeschnittener  Streifen, 
Fetzen  dem  lat.  fibra,  fimbria.  Auch  an.  bjorr  m.  Bier  ist  aus  bi&  = 
bibr  entstanden,  welches  die  Verdeutschung  des  roman.  bibere  Trinken 
=  Trank  ist. 

bira,  biran  m.  Bär. 

an.  berr  m.  (d.  i.  biras)  Bär,  bera  (d.  i.  biran-)  f.  Barin,  vgl.  bjöm  m. 
Bär,  bjam-d^  n.  Bärthier;  auch  bersi  und  bessi  m.  Bär',  bima  f.  Bärin. 
-|-  ags.  bera  schw.  m.  Bär  =  ahd.  böro,  pero,  mhd.  bSr  schw.  m.  Bär, 
nhd.  Bär  pl.  Bären,  ahd.  pirtn  f.  Bärin,  pirin  adj.  vom  Bären,  ursinus. 
Vgl.  lat.  ferus,  fera. 

Piek,  indogerm.  WSrterbMli.  e.Aofl.  58 
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biran  bar  bämm  burana  tragen,  heben,  bringen,  ge- 
bären. 

an.  bera  bar  b&ram  berinn  tragen,  bringen;  haben,  bedtcen;  ertragen, 
byrdh  f.  das  Tragen,  Gebären.  -|-  gotb.  bairan  bar  b^rom  baorana  tra- 
gen, bringen,  hervorbringen,  gebären,  as.  heran,  ags.  heran,  en^L  bear 
bore;  ahd.  heran,  peran,  mhd.  bem  ahl.  8  tragen,  hervorbringen,  geba- 
ren, intrs.  zum  Vorschein  kommen,  treiben,  wachsen,  geboren  werden. 
S.  ig.  bhar. 

birka  f.  Birke. 

an.  bjÖrk  g.  bjarkar  f.  Birke,  birki-raptr  m.  Knittel  aus  Birkenholz,  blrki- 
vidhr  m.  Birkenbaum.  -|-  ags.  beorc  f.  engl,  birch;  ahd.  birka,  bircha, 
piroha,  piricha,  mhd.  birke,  birche  st.  f.  nhd.  Birke  pl.  Birken  f.  S.  ig. 
bharga. 

birhta  licht,  hell. 

an.  bjartr,  björt,  bjart  licht,  hell.  -|-  goth.  bairht-a-s  hell,  offenbar,  deut- 
lich, as.  berht,  beraht,  ags.  beorht  hell,  glänzend,  erlaucht;  ahd.  beraht, 
peraht,  mhd.  berht  glänzend.    Altes  part.  pf.  zu  ig.  bharg  glänzen  w.  a. 

birhttn  f.  Glanz. 

an.  birti  f.  Glanz.  -|-  goth.  in  ga-bairhtein-  f.  Erscheinung;  ahd.  perafaü 
f.  Glanz.    Von  birhta. 

birhtja  hell,  licht  machen. 

an.  birta  birtä  klar  machen,  erhellen.  -|-  goth.  bairhtjan  offenbaren.  Ton 
birhta. 

birga  n.  Berg,  Fels. 

an.  bjargl,  berg  n.  Fels,  Klippe.  -|-  goth.  in  bairgahein-  f.  BeiiggegeDd, 
Gebirge,  as.  berg,  ags.  beorg,  beorh,  biorh  st  m.  1,  ahd.  berg,  bere, 
p^,  perc,  perag,  p6rac,  mhd.  berc  g.  berges  st.  m.  1,  nhd.  B^^  pL 
Berge  m.    S.  slavodeutsch  bhargha,  ig.  bhargh. 

birgan  bai^  burgum  burgana  beiden. 

an.  bjarga  barg  burgum  borginn  bergen,  schützen,  retten,  yerberg^i, 
bjargast  sich  retten;  sich  nähren  von.  -f-  goth.  bairgan  barg  baurgum 
baurgans  bergen,  bewahren,  as.  bergan,  ags.  beorgan;  ahd.  bergan,  per- 
gan,  percan,  mhd.  bergen  bergen,  in  Sicherheit  bringen,  umschliessen, 
nhd.  bergen  barg  geborgen.    S.  ig.  bhargh. 

birgja  kosten. 

an.  bergja  bergdha,  schmecken,  kosten,  gemessen.  -|-  ags.  beorgan,  byr- 
gan,  byrgian  schmecken,  kosten,  kauen;  engl.  bury.  Zu  birgan,  vgl.  an. 
bjargast  sich  retten  und  sich  nähren  von. 

bilgan  balg  bulgum  bulgana  aufschwellen. 

an.  im  part.  praet.  bdiginn  erhoben,   aufgeschwollen,  belgr  m.  Balg  s. 
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balgi,  belgja  aufschwellen  macben  (oaosale)  bylgja  f.  Woge,  ndd.  „Bülge*^ 
+  as.  belgan,  ags.  belgan;  ahd.  belgan,  pelgan,  mhd.  beigen  abl.  1  (ei- 
gentlich aufschwellen)  aufgebracht,  zornig  sein  über. 

büla  f.  Glocke. 

an.  bjalla  f.  Glocke.  +  engl,  bell  Qlocke.  Daraus  ksl.  bilo  n.  Schelle 
entlehnt?    Zu  bal. 

btva  (btja?)  f.  Biene. 

an.  b^  g.  b^s  f.  Biene.  +  ags.  beo,  bi  f.  engl,  bee;  ahd.  bift,  pift,  mhd. 
bie  Bchw.  f.  ahd.  bian,  pian  pl.  pianä  st.  m.  1,  mhd.  bine,  bin  st.  f.  1; 
ahd.  bini,  pini,  mhd.  bine  st  n.  (Stamm  binja-)  nhd.  Biene  pl.  Bienen  f. 
An.  b^  könnte  auch  aus  bija  entstanden  sein  (bija,  b^u,  bin,  bjü,  b^). 
S.  ig.  bha,  slavolit  biü. 

büa  n.  Bau. 

an.  bü  n.  Wirtschaft,  Haushalt;  Wohnort  -|~  ^-  ^^  ^«  Wohnung,  Gut, 
Haus  und  Hof,  ags.  bü  n.  Wohnung;  ahd.  bü,  pü,  mhd.  bü  g.  büwes, 
und  bou  g.  bouwes  st.  m.  selten  n.  Ackerbau,  Landwirtschaft,  bebautes 
Land,  Wohnsitz,  Wohnung;  Bau  einer  Wohnung,  Bau  =x  Gebäude,  nhd. 
Bau  m.    Ton  büan. 

büan  bauen,  wohnen. 

an.  b^  bjo  bjuggum  büinn  wohnen;  in  Stand  bringen,  versehen  mit, 
schmücken,  ausrüsten;  bestatten;  sich  betragen.  -|-  goth.  bauan  st.  v. 
wohnen,  bewohnen,  ald  bauan  ein  Leben  führen,  as.  büan  schw.  ags. 
büan,  büyan  st.  y.  byvan  schw.  ahd.  büan,  püan,  büwan,  püwan,  mhd. 
büen,  büwen  (bouwen,  biuwen)  st.  schw.  y.  Feldbau  treiben,  wohnen,  trs. 
bebauen,  bewohnen,  nhd.  bauen,  Schweiz,  gebüwen,  gebüen.    S.  ig.  bfaü. 

büanda  m.  Bebauer. 

an.  büandi,  boandi,  bondi  pl.  boendr  m.  freier  Grundbesitzer,  -f-  <^fif** 
büend  m.  inoola.    Part,  praes.  yon  büan  als  subst 

btka  m.  Leib. 

an.  bükr  m.  Körper,  Leib,  der  menschliche  Leib.  +  H^*  ^^^  ™-  ^d- 
büh,  buch,  püch,  mhd.  buch  st.  m.  Bauch,  Bumpf,  nhd.  Bauch  pl.  Bäu- 
che.   Zu  ig.  bhug  fungL 

bukka  m.  Bock  (und  bukkan  m.). 

an.  bukkr,  bokkr  m.  Bock,  stör-bokkr  m.  (grosser  Bock  soyiel  als)  ange- 
sehener Mann,  bokki  m.  Bock.  -|-  ags.  bucca  m.  engl,  buok;  ahd.  hoch, 
poch,  pocch  pl.  pocchä,  mhd.  boc  g.  bockes  st  m.  1,  nhd.  Bock  pl. 
Böcke.    S.  ig.  bhuga,  sskr.  bukka  m.  Bock.    Wohl  yon  bhug  frui. 

bugan  m.  Bogen,  Wölbung,  Scliiessbogen. 

an.  bogi  m.  Bogen,  Wölbung,  Schiessbogen.  +  as.  bogo,  ags.  boga  schw. 
m.  engl,  bow;  ahd.  bogo,  pogo,  poco,  mhd.  böge  schw.  m.  Bogen,  Wöl- 
bung, Schiessbogen,  nhd.  Bogen  m.    Von  biugan  bugana  biegen. 

68* 
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budna  und  bodma  (butma)  m.  Bod^,  Grund. 

fta.  botn  g.  botüB  pl.  ar  m.  Chnind,  Boden.  +  as.  (bodom)  dat.  bödme, 
ags.  boim  m.  engl,  bottom;  ahd.  bodam,  podam,  mhd.  bodem  st  m.  f. 
nhd.  Boden.    S.  ig.  bhudhna  and  enrop.  bhudhma  ßv^fwg, 

bütha,  büthan  f.  Wohnung,  Bude. 

an.  büdh  pl.  ir  f.  Wohnung,  Aufenthalt;  Bude,  Zelt,  büdhu-nautr  m.  Zdt- 
genoss.  -f-  engl,  booth;  mhd.  buode,  md.  büde  Bchw.  f.  nhd.  Bnde  pL 
Buden  f.    Vgl.  lit  buta-s  m.  Haus.    Von  büan  bauen,  wohnen. 

buda  n.  Gebot. 

an.  bodh  n.  Einladung,  Aufforderung,  Gebot,  Gastgebot.  -|-  ags.  bod  n. 
Gebot,  be-bod,  bi-bod  n.  jussum,  mandatum  =r  ahd.  bibot,  pipoi  n.  6^ 
bot,  mhd.  bot  st.  n.  Gebot,  nhd.  Ge-bot,  Ver-bot  n.  Von  bindan  bi^tnt 
bieten. 

budan  m.  Verkünder  (Bote). 

an.  bodhi  m.  Yerkünder.  -|-  as.  bodo,  ags.  boda  schw.  m.  Bote;  ahd.  boto, 
poto,   mhd.  böte  schw.  m.  Bote,  Botschafter,  Gesandter,    nhd.  Bote  du 

Von  biudan  budana  bieten. 

» 

bupa,  buppa  m.  Puff^  Stoss. 

an.  bopp  g.  bopps  n.  Schlag,  Stoss  eines  elastischen  Körpers  „Piiff^'>  + 
mhd.  buf,  puf  g.  pu£fes  m.  Schlag,  Stoss ;  Buff-  oder  Puffspiel,  nhd.  M 
pl.  Püffe  m.  Eigentlich  wohl  vom  Tone  ygl.  an.  bopps  g.  bopps  n.  hoh- 
ler Laut,  boppsa  adha  hohl  lauten  und  mhd.  buffen  schnauben,  bellen. 

bura  Bohrer. 

a».  borr  g.  bors  pL  borar  m.  Bohrer.  +  <^^-  1mm»,  pora  at.  f.  Bohrer. 
S.  ig.  bhar  bohren. 

burä  bohren. 

an.  bora  adha  bohren,  durchbohren,  b(»a  f.  Gebohrtes,  Loch.  +  ihd. 
boron,  poron,  mhd.  bom,  nhd.  bohren.    S.  europ.  bharäya  forare. 

büra  n,  ,3auer",  Gemach,  Vorrathshaus. 

an.  bür  n.  Vorrathshaus,  Frau«[igemach.  +  <^>*  ^^  m«  Wohnung,  Hm, 
engL  bower  Wohnung,  Hütte;  ahd.  bür,  pur  st.  m.  Wohnung,  Haus,  nhd. 
Yogel-bauer  n.    Ton  büan  bauen,  wohnen. 

burgi  f.  Burg. 

an.  borg  g.  borgar  pl.  ir  f.  erhöhter,  hügeUormiger  Platz;  Burg,  Stsit 
-(-  goth.  baurg-i-8  f.  as.  bürg,  burug,  ags.  byrig  f.  ^igl.  borough,  -bvj; 
ahd.  bürg,  purg,  pure,  mhd.  burc  g.  bürge  st  f.  2,  nhd.  Burg  pl.  Bor 
gen  f.    Von  birgan  barg  burgana  bergen. 

burdi  f.  das  Tragen,  Geburt. 

an.  byrdh  f.  das  Tragen,  Gebaren.  +  ahd.  burt,  mhd.  burt  st  f.  2  Ge- 
burt; goth.  ga-baurth-i-s  ?=  ahd.  gaburt  =  nhd.  Geburt  f.  as.  knm-bsrd 
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Herkunft,  mund-burt  :sr  ahd.  mundi-burt  st.  f.  2  Sohutztragong  =:  Schatz- 
herrsohaft.    Von  birui  burana,  8.  ig.  bhartL 

burda  n.  Bord,  Band,  ScMfiBsrand;  Breti 

an.  bordh  n.  Rand,  Eantd,  Bord  (des  Schiffee),  Tafel,  Brett,  Tisch.  + 
goth.  in  f5ta-baiirda-  n.  Fassbank,  as.  bord,  ags.  bord  n.  engl,  board; 
ahd.  bort,  mhd.  bort  n.  Rand,  Schifisrand,  Bord,  nhd.  Bord  n.  Ton  bi- 
rao  baraoa  heben,  wie  an.  barmr  Rand. 

burdan  m.  Borte. 

an.  bordhi  m.  Vorhang,  Umhang.  +  ahd.  borto,  porto,  ihhd.  borte  schw. 
m.  Rand,  Bcnrte,  nhd.  Borte  pl.  Borten  f.    Schwache  Form  von  borda. 

bnrja  Wind. 

an.  byrr  g.  byijar  m.  Wind,  günstiger  Wind,  byijar  es  weht  günstiger 
Wind.  +  mhd.  bor  st.  f.  Wind.    S.  slavodeatach  bhorya. 

bürsta  f.  Borste. 

an.  barst  g.  barstar  pl.  ir  f.  Borste,  Dachspit^e  am  Haasgiebel  vgl.  lat. 
fas^giom.  -|-  ags.  byrst  f.  engl,  bristle;  ahd.  barst,  parst,  mhd.  borst  st. 
m.  and  ahd.  porst,  mhd.  borst  st.  n.  und  ahd.  barst4  schw.  ü  rt=  mhd. 
börste  f.  Borste,  jacalum,  nhd.  Borste  pl.  Borsten  f.  Von  ig.  bhars  ri- 
gere  vgl.  ahd.  parren  starr  emporstehen. 

bulta,  bnltan  m«  Bolz. 

an.  bolti  m.  Bolz.  -|-  ags.  holt  m.  engl,  holt,  thunder-bolt;  ahd.  bols, 
polz,  mhd.  bolz  st.  m.  nhd.  Bolz  und  Bolzen  m. 

bnllan  m.  runder  Körper ,   Bolle;    baucliiges  Gefass, 
Bowle. 

an.  boUi  m.  Schale  zum  Aufnehmen  des  Opferblats,  kleine  Schale,  Näpf- 
chen. -|-  ags.  boUa  m.  cyathus,  engl,  bowl  Eegelkagel  ^  Ndpf,  Schale,  da- 
her entlehnt  Bowle;  ahd.  poll4,  mhd.  boUe  schw.  f.  kugelförmiger  Kör- 
per, Knospe,  buUa  in  aqua;  bauchiges  Gefass,  folliculus,  nhd.  Bolle  f. 
Vgl.  ahd.  bolon,  polon,  mhd.  boln  wälzen,  rollen,  werfen,  schleudern  und 
s.  balla,  bulstra. 

bulstra  m.  n.  Polster. 

au.  bolstr  g.  bolstrs  n.  l^olster,  aufgeschwollene  Masse.  -)-  ags.  bolster 
m.  ahd.  polstar  st.  m.  und  bolstari,  polstari  st.  n.,  mhd.  bolster  st.  m. 
nhd.  Polster  n.  Zu  balla,  buUan,  ahd.  bolon,  polon,  mhd.  boln  wälzen, 
rollen,  werfen,  schleudern. 

1.  böka  f.  Buche. 

an.  in  beyki  n.  Buche  s.  bokja.  -f-  ^s.  boc  f.  ahd.  buocha,  puocha,  mhd. 
buoche,  nhd.  Buche  schw.  pl.  Buchen  f    S.  europ.  blu^  fagus. 

2.  böka  f.  Buchstab,  Buch. 

an.  bok  g.  bokar  pl.  bodor  f.  Buch.  +  goth.  boka  f.  Bachstab  pl.  bokos 
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Bnoh;  afl.  bok  st  f.  n.  ags.  boo  pL  beo  f.  engl,  book;  ahd.  bndi, 
st  m.  f.  n.  mbd.  baoch  st.  n.  nhd.  Bach  n.  pl.  Bücher.  Zu  1  b6ka. 

bökfilla  n.  (Buchfell  =)  Pergament. 

an.  bokfell  n.  Pergament.  -(-  ahd.  puohfel,  mhd.  buochyel  n.  Pergament. 

bökja  n.  Buche. 

an.  beyki  (far  boeki  d.  i.  bolga)  n.  Bndie.  4-  H^'  bece  n.  engL  beedi 
Bache.    Aas  1  boka. 

bökstaba  m.  Buchstabe. 

an.  bökstafr  m.  Bachstab,  -f*  <^-  bdkstaf  m.  ahd.  buohstab,  paohaial», 
mhd.  baochstap  st.  m.  1  and  mhd.  baochstabe  schw.  m.  nhd.  Bachstabe 
m.    Aas  2  boka  and  staba  Element 

bögu  m.  Bug,  Ann. 

an.  bogr  (aStamm)  m.  Bog,  Arm.  -|-  ags.  bog  m.  engl  boagh;  ahd.  paoe, 
paao,  baog,  mhd.  baog  pl.  büege  st  m.  2,  nhd.  Bag  m.  S.  ig.  bhlg^ 
Arm. 

böta  f.  Besserung,  Busse. 

an.  bot  g.  botar  pl.  boetr  f.  Besserang,  Schadenersatz,  Basse.  -|-  golh. 
böta  f.  Yortheil,  Natzen,  as.  bota  f.  Basse,  Besserung;  ahd.  baoza,  poosa, 
mhd.  baoze  st  f.  1  Besserang,  Yergütong,  Bosse,  Strafe,  Heilang,  Hefl- 
mittel,  nhd.  Basse  f.    Za  bat,  batis. 

b6tja  bessern,  büssen. 

an.  boeta  boetta  bessern,  wieder  gat  machen,  hassen,  -f*  goih'  bo^an 
nützen,  as.  botian,  buotian  bessern,  büssen;  ahd.  (buoigan)  baozan,  pno- 
zan,  mhd.  büezen  bessern,  büssen,  nhd.  büssen.    Von  böta. 

bona  Bitte,  Forderung. 

an.  b6n-ordh  n.  Werbung,  das  Freien,  boen  (=  bonja)  f.  Bitte,  Gebet, 
Gebot,  boena  boenda  bitten,  auffordern.  -|-  ags.  ben  f.  Bitte,  Fcnrderang, 
bona  schw.  m.  rogator,  supplez.    Zu  bann  vgl.  (pwifif  lat  af-fäniae. 

böban  m.  Bube. 

an.  bofi  m.  Schuft  im  Beinamen  Freysteinn  böfi.  -f*  ®i^l*  ^y»  ^^  Eigen- 
name  Bovo,  ahd.  Eigenname  Bobo,  Buobo,  Puopo,  Puapo,  mhd.  boobe 
schw.  m.  Junge,  Bube;  Nichtsnutz,  Schelm,  nhd.  Bube  m.  pL  Bohea. 
Schwerlich  aus  lat.  püpus  entlehnt;  eher  zu  bib  beben,  also  eigentlich 
Feigling? 

braida  breit. 

an.  breidhr,  breidh,  breitt  breit.  +  goth.  braid-a-s,  as.  bred,  ags.  br&d, 
engl,  broad;  ahd.  breit,  preit,  mhd.  breit,  nhd.  breit. 

braidja  breiten. 

an.  breidha  breidda  breiten,  bedecken.  +  goth.  a8*brai4j«i  anabreiteii, 
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ausstrecken,  as.  bredian;  ahd.  (preitjaD)  preittan,  p^tan,  mhd.  breiten 
breit  machen,  ausbreiten,  nhd.  aus-breiten,  ver-breiten.    Von  braida. 

brauda  (brautha)  n.  Brot. 

an.  brandh  n.  Brot  -|-  as.  brod,  ags.  bread  n.  engl,  bread;  ahd.  brot, 
prot,  mhd.  brot  st  n.  nhd.  Brot  pl.  Brote  und  Brote.  Von  bm  brauen 
(=  durch  Gährung  bereiten). 

brak  krachen,  prasseln  =  brikan  brak  brechen. 

an.  braka  adha  prasseln,  krachen,  -f-  ags.  breoan  fremere,  ge-brec  n.  Qe^ 
krach,  Geräusch,  breah-tm  m.  fragor,  tumultus,  vociferatio,  as.  braht  m. 
=  ahd.  praht,  mhd.  braht  st.  m.  Lärm.    Wie  fragor  Gekrach  su  irangere. 

bragd  schwingen  (brigdan  bragd,  brugdum  brugdana). 

an.  bregdha  bra  brugdhum  brugdhinn  in  schnelle  Bewegung  setzen, 
schwingen ;  verändern,  verlassen,  aufgeben,  bragdh  pl.  brögdh  n.  schnelle 
Bewegung;  Aussehen,  das  Aeussere,  Benehmen,  Handlungsweise,  That, 
pl.  Zauberkünste.  -|-  ags.  bregdan  brägd  brugdon  brogden  schwingen, 
zücken;  knüpfen,  flechten,  Farbe  wechseln,  schillern.  Vgl.  ahd.  brettan, 
prettan,  mhd.  bretten  abl.  1  schwingen,  ziehen,  zucken;  weben  =  ags. 
bredan  brad  brudon  broden  plectere,  nectere,  vibrare,  stringere  (Schwert) 
movere.    Die  Lantgruppe  gd  kommt  im  Deutschen  sonst  kaum  vor. 

brada  Braten,  Fleisch. 

•an.  bradh  pL  ir  f.  Jagdbeute,  Fleisch  der  jagdbaren  Thlere.  -f"  ^^d.  brftt, 
pr4t,  mhd.  br4t  st  n.  Fleisch  (lebender  oder  getödteter  Thiere),  ahd. 
br4to,  pr&to,  mhd.  brftte  schw.  m.  Fleisch,  dann  Braten.  Ton  ahd.  brft- 
tan,  prätan,  mhd.  braten,  nhd.  braten  briet  gebraten  trs.  und  intrs.  wozu 
auch  an.  brädh  n.  Schmelzen,  das  mit  Theer  bestrichene  Holz,  davon 
braedha  schmelzen,  auflösen;  theeren.  Ygl.  ßqdaavi  siede  d.  i.  ßqat^jvi 
für  <p^<n'jai,  lat  fretum. 

branta  jäh,  schroff,  hoch. 

an.  brattr,  brött,  bratt  jähe,  schroff.  -|-  ^^'  brant,  bront,  engl,  brent, 
brant  steil,  jäh,  hoch.    Vgl.  ßQevd--. 

brantha  m.  Brand. 

an.  brandr  g.  brands  pl.  brandar  m.  Brand  d.  i.  titio,  brennendes  Stück 
Holz.  -|-  ags.  brand  m.  engl,  brand;  ahd.  brant',  prant  pl.  prent!,  mhd. 
brant  pl.  brende,  nhd.  Brand  pl.  Brande  st.  m.  2.  Ton  brinnan  brann 
brennen. 

brannja  brennen  d.  i.  brennen  machen. 

an.  brenna  brenda  brennen  trs.,  anzünden,  schmelzen,  Metall  läutern.  -|- 
goth.  ga-brannjan  trs.  verbrennen,  as.  brennian;  ahd.  prennan,  mhd. 
brennen,  brennen  machen,  anzünden,  schmelzen,  Metall  läutern,  nhd. 
brennen  brannte  gebrannt,  auch  intrs.    Causale  von  brinnan  brann. 

bräva  f.  Augenbraue, 
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an.  brA  pl.  brar  f.  Angenbraoe.  -|-  as.  br&ya,  br&ha  f.  akd.  briwa,  prin, 
praa  st.  f.  1,  mbd.  br&  st.  und  schw.  f.  aacb  ahd.  brA,  pra  st.  n.  Btsm, 
Wimper.  Qo\h,  brabva  f.  Blinken,  Zwinken  gehört  nieht  hierher,  ton- 
dem  zu  mhd.  brehen  abl.  1  glänzen,  ig.  bhraL    br&va  ans  ig.  bhrd  Bnne. 

brasta  krachen. 

an.  brasta  adha  prasseln,  krachen.  -|-  ahd.  prastön,  brastdn,  mhd.  bn* 
sten  prasseln,  ahd.  prastod  m.  Qekrach.    Von  bristan  brast  brechen. 

briutan  braut  brutom  brutana  brechen. 

an.  brj6ta  brant  bnitam  brotinn  brechen,  laga-brjotr  m.  (Geeetzbreeher 
z=)  Yerbrecher,  brot  n.  Brach,  Bmohstück,  brot-na  adha  zerbrechen  mtn. 
braut  g.  brautar  pl.  ir  f.  Weg  (eigentlich  via  fracta  vgl.  frz.  route  tu 
via  rupta  und  „Bahn  brechen",  breyta  (=  brantja)  breytta  ändern;  ein- 
richten, anstellen,  thnn.  -\-  ags.  bre6tan  zerbrechen,  as.  brStön  (für  brio- 
tön)  zerschmettern,  mhd.  brinzan  abl.  6  (aufbrechen  =)  knospen,  idrwd- 
len,  ahd.  bruzi,  bruzz!  f.  Gebrechlichkeit,  bruzig  gebrechlich,  ahd.  pro- 
sama,  mhd.  brosem  st.  f.  (Grundform  proz-sma)  und  ahd.  brosml,  mhd. 
broseme,  brosme  schw.  f.  nhd.  Brosamen,  ahd.  proz,  mhd.  bros  ein. 
Knospe,  Sprosse,  mhd.  brozzen  schw.  v.  Knospen  treiben.  Tgl.  Itt  &n- 
stum,  frons  dis. 

briuska  Anschwellung,  KnorpeL 

an.  bijösk  n.  Knorpel.  -|-  mhd.  brdsche  st  f.  Beule,  nhd.  Brausche  l 

briusta  Brust. 

aa.  bijöet  n.  Brust.  -|-  as.  briost,  breost,  ags.  breost  t  engl,  breast  Broii; 
vgl.  goth.  brust-8  f.  ahd.  brüst,  prust,  mhd.  brüst  st  f.  3,  nhd.  Bniit  pL 
Brüste  f. 

brinka  Hügel,  Erhöhung  „Brink**. 

an.  brekka  f.  Hügel.  -|-  ndd.  Brink  m.  nhd.  Brink-sitzer. 

brinnan  brann  brunnmn  brunnana  brennen. 

an.  brenna  brann  brunnum  bronninn  brennen,  flagrare.  -|-  goth.  brinian 
brann  brunnum  brunnans,  as.  brinnan;  ahd.  brinnan,  prinnan,  mhd. 
brinnen  abl.  1  brennen,  wie  Feuer  glänzen. 

brinnan  f.  das  Brennen,  Brand. 

an.  brenna  f.  das  Brennen,  Brand.  -|-  goth.  brinnön-  f.  Fieber. 

brima  n.  Brandung. 

an.  brim  g.  brims  n.  Brandung,  -f-  ags.  brim,  bryn  n.  Brandiuig,  Meer. 
Von  briman  firemere.    Besser  bximja? 

briman  bram  brämum  brumana  fremere,  brummen 

ahd.  breman,  preman,  mhd.  bremen  abl.  3  brummen,  ahd.  brömo,  preno 
m.  mhd.  breme,  brem  schw.  m.  Bremse,  mhd.  brummen  =  nhd.  htm- 
men,  brummte.    S.  europ.  bhram  fremere. 
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brista  m.  Gebresten. 

an.  brestr  m.  Gebresten,  Mangel.  +  ags.  berat,  byrst  m.  damnnm,  mbd. 
brdst  st.  m.  ahd.  bresta  st.  f.  und  mhd.  breste  scbw.  m.  Gebresten,  Man* 
geh    Von  bristan. 

bristan  brast  brustum  brustana  bersten,  brechen;  ge- 
brechen, mangeln;  krachen. 

an.  bresta  brast  brustum  brostinn  brecben,  bersten,  brestar  es  mangelt, 
gebricht,  brestr  m.  Gekrach  vgl.  brastä.  •+•  as.  brestan,  ahd.  brestan, 
prSstan,  mhd.  bresten  abl.  1  und  3  bersten,  brechen,  unpers.  mangeln, 
gebrechen,  nhd.  bersten  barst  geborsten,  ahd.  bresta  f.  MsAgel  s.  brista, 
ahd.  brastön  krachen  s.  brastft.    Von  bras  vgl.  <fla»  Stamm  9X0«. 

bru  brauen  (brivan  brau  bruvana). 

an.  brugg  g.  bruggs  (d.  i.  bruva)  n.  das  Brauen,  brugga  adha  brauen, 
anstiften.  -|-  as.  gi-brewan  st  v.  brauen,  mhd.  brinwen,  bruwen,  brouwen 
st.  abl.  6,  ahd.  prouwan  schw.  brauen,  nhd.  brauen  braute;  dasu  ahd. 
prö-hüs  n.  Brauhaus,  mhd.  brinwe  st.  f.  das  Brauen,  mhd.  brüewe,  brüeje 
st.  f.  Brühe,  bruejen,  bruen  praet.  bruote  sengen,  brdhen,  ter-brtthen, 
bruot  st.  f.  2  £Btze,  davon  ahd.  (pruotjan)  pruottan,  mhd.  brüeten,  ags. 
brMan,  engl,  breed  und  brood  erwtonen,  brüten.  S.  europ.  bhni  lat. 
defirdtum,  bhm  aus  bhur  s.  ig.  bhur. 

bruk  brauchen. 

an.  brÄka  brauchen.  -|-  goth.  brükjan  brühta,  ags.  bruoan  bre4c  bmcon, 
as.  brökan  st.  y.  ahd.  br&chan,  pruhhan,  mhd.  brächen,  nhd.  brauchen. 
S.  europ.  bhrug. 

bruggya  f.  Brücke. 

an.  brö  pl.  brftar  f.  Br&oke  vgl.  bryggja  f.  dass.  Aus  bruva,  vgl.  celtisoh 
-briva  Brücke. 

bru^rjan  f.  Brücke. 

an.  brjggja  f.  Brfteke,  SchüFbrücke.  +  ags.  brieg,  brycg  f.  engl,  bridge; 
ahd.  prucca,  mhd.  bnieke,  brücke  st.  und  schw.  t  nhd.  Brücke  pl.  Brücken. 
Aus  bruggva. 

brutjan  m.  Austheiler. 

an.  bryti  m.  der  Vorschneider  (vornehmster  Knecht).  +  ags.  brjrta,  l»7tta 
m.  Austheiler.    Von  briutan  bmtana  brechen. 

brutjä  austheilen. 

an.  brytja  adha  austheilen,  vorschneiden  (Speise,  Fleisch),  -f-  ^f>*  brittkn, 
brytüan  bryitode  austheikn,  verwalten.    Von  brutjan. 

brutha  n.  Brühe. 

an.  brodh  g.  brodhs  n.  Fischbrühe.  -I-  ags.  brodh,  engl,  bretli;  9hä,  prod 
st.  n.  Brühe.    Von  bm  brauen,  vgl.  lat  de-lmium  MoMsaft 
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bröthi  f.  Braut  (brftdi). 

an.  brddhr  g.  bradhar  pl.  ir  f.  Braot.  -f-  goth.  brdth-i-6  f.  Bnuit,  Sdiwie- 
gertochter,  as.  brud  f.  Braut,  jange  Frau,  ags.  bryd  f.  engL  biide;  aU. 
brat,  prut,  mhd.  brat  st.  f.  2  Braut,  Gemahlin,  nhd.  Braut  pL  Brftate  t 
Vgl.  ß^v-m  schwellen  und  lat.  Frati,  Beiname  der  Venus. 

brüthiguman  m.  Brantigam. 

an.  brüdhgumi  m.  Br&utigam.  -|-  as.  brudigrumo  m.  Bräutigam,  Eihemans, 
ags.  br^dguma  m.  engl,  bridegroom;  ahd.  brntigomo,  prÄtigomo,  mhd. 
briutegome,  briutegom,  nhd.  Bräutigam  m.    Aus  bruthi  und  groman  Maim. 

brütUilaupa  Brautlauf,  Hochzeit. 

an.  brtithhlaup  n.  Hochzeit.  +  ags.  brydhhledp  (verderbt  br^dhlop,  \^fä' 
lop);  ahd.  br&tloufb,  mhd.  brutlouft,  bruüouf  st  m.  und  si.  f.  2,  nhd. 
Brantlauf  m.  Hochzeit  Aus  brüthi  Braut  und  hlaupa  Lauf  y^Laatf  am 
die  Braut'*. 

brüna  (braun)  dunkel. 

an.  brunn  Ischwarz,  brtbm  m.  schwarzes  Pferd,  Rappe.  -(-  agfs.  hroa 
schwarz,  aber  engl,  brown  braun;  ahd.  brün,  prim,  mhd.  brun  glfanzend, 
braun,  dunkelfarbig.  Vgl.  sskr.  ba-bhru  braun,  ip^vvri  Kröte.  Aus  mhd. 
pribi4t  und  brünit  st  m.  ein  feines,  dunkelfarbiges  Gewebe,  Ht  bnmota-s 
m.  die  Purpurfarbe,  burnotina-s  purpurfarbig,  purpurroth,  ksL  bnmatiz» 
dass.  entlehnt,  oder  umgekehrt? 

brüna  f.  Augenbraue;  Rand. 

an.  brün  g.  brdnar  pi.  br^nn  (iStamm)  f.  Augenbraue ;  Rand,  Kante,  br^ 
(=  brun-ja)  brynda  (kantig  machen  =)  schleifen,  wetten,  -f-  lit  branu 
f.  Rand,  Kante,  Kiel  des  Schiffes.  Aus  ig.  bhrü  Augenbraue,  vgL  d^p^ 
Braue  und  Hügel.  Das  nhd.  Augen-braune  scheint  hiernach  auf  alter 
Form  zu  beruhen. 

brunna,  brunnan  m.  Brunnen,  Born,  Quell. 

an.  brunnr  (bradhr)  m.  Brunn.  -|-  goth.  brunnan-  m.  as.  bnmno,  aga 
burna  sohw.  m.  ahd.  brunno,  prunno,  mhd.  brunne  md.  burne  schw.  m. 
nhd.  Brunnen,  Bora.    Von  brinnan  brunnana  waUen. 

brunan  m.  Brand. 

an.  bnini  m.  Brand.  -|-  as.  bryne  m.  Brand.  Von  bnnnan  brannana  <^im 
Verdoppelung  des  n. 

brunjan  f.  Panzer,  Brünne. 

an.  brynja  f.  Panzer.  -|-  goth.  brunjön-  f.  ags.  byrae  f.,  ahd.  bnmja, 
pnuga,  brunna,  prunna,  mhd.  brünne  st.  schw.  f.  Brustharaisch,  Brmue. 
Von  brinnan  brannana  (brennen)  wie  Feuer  leuchten,  Tgl.  mhd.  l»miid  ■- 
Brand  und  Klinge. 

brusda  m.  Spitze. 

an.  broddr  m.  Spitze.  4*  ^*  brerd,  briord,  breard  st  m.  ora,  lalHrm 
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brord  st.  m.  Stimulus,  ouspis;  ahd.  brort,  pnurt,  prort  st.  m.  1  Band  ei- 
nes Dinges,  margo,  labinm,  oornu,  Yordertheil  des  Sohiffes.  S.  ig.  bhar« 
8ta,  und  german.  bursta  Borste. 

bmsdja  stechen,  stacheln. 

an.  brydda  (aus  brod^ja)  aouere,  bryddr  part.  praet.  s^muHs  mnnitus.  -|- 
agrs.  bryrdan  compungere,  stimulare,  instigare,  ahd.  (broHjan)  brortan 
nnd  prorton  limbare,  picturare.    Von  brusda  Spitse. 

bröka  f.  Hose. 

an.  br6k  g.  brokar  pl.  broekr  f.  Hose.  -|-  ags.  br6c  pl.  brdc  f.  engl, 
breeches  pl.  ahd.  bruoh,  pruoh,  mhd.  bruooh  st.  £  Hose.  Wohl  nicht 
deutsch,  vgl.  lat.  gallisch  braca,  bracca  f.  Hose. 

brötliar  m.  Bruder. 

an.  brftdhir  m.  Bruder.  +  goth.  brothar,  as.  brodhar,  ags.  brödhor,  engl, 
brother;  ahd.  pruodar,  mhd.  bruoder,  nhd.  Bruder  m.    S.  ig.  bhr&tar. 

blaika  weiss,  hell,  bleicb. 

an.  bleikr  bleich,  flavus,  bleikja  f.  weisse  Farbe.  +  as.  bl^k,  ags.  bl4c, 
engl,  bleak;  ahd.  bleib,  bleich,  pleih,  pleihh,  mhd.  bleich,  nhd.  bleich. 
Von  blikan,  blaik.  "* 

blaikja  bleicli  machen,  bleichen. 

an.  bleikja  bleikta  bleichen  (das  Haar).  -|-  ahd.  (plei^jan)  bleichan,  mhd. 
bleichen,  nhd.  bleichen  bleich,  blass  machen.    Ton  blaika  bleich. 

blauta  weich,  schwach  (bloss). 

an.  blautr  weich,  sanft,  schwach,  blot-na  adha  weich  werden.  -|-  ags. 
bledt  miser;  ahd.  ploz,  mhd.  bloz  bloss,  nackt;  rein,  unvermischt,  ahd. 
auch  stolz,  nhd.  bloss. 

blautja  bloss  machen,  blossen. 

an.  bleyta  (=  blautja)  bleytta  schwach,  fad,  bloss  machen.  -|-  mhd.  bloe- 
zen,  nhd.  blossen,  ent-blössen.    Yon  blauta  bloss. 

blautha  blöde,  schwach,  zaghaft. 

an.  blaudhr  feig,  schwach.  -|-  goth.  in  blanth-jan  (blöd  machen  sr)  auf- 
heben, abschaffen,  as.  blodhi  zaghaft;  ahd.  blodi,  plodi,  mhd.  bloede  zer- 
brechlich, gebrechlich,  schwach,  zaghaft,  nhd.  blöde.  Damit  eins  ist  ahd. 
brodi,  prödi,  mhd.  broede  gebrechlich,  schwach.    Vgl.  ^Actv-^-f. 

blak  glänzen. 

ahd.  plecchan,  blecchan,  bleohan  (blachjan)  mhd.  blecken  praet  blacte, 
blähte  blitzen,  sichtbar  werden,  sich  entblössen,  mhd.  auch  trs.  sichtbar 
machen,  wie  nhd.  die  Z&hne  „blecken";  ahd.  plecchaszan,  blecchezen 
blitzen.    S.  ig.  bharg,  bhrag  <f>liyw  und  vgl.  german.  blikan. 

blaka  schwarz. 
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an.  blftkkr  seliwarz,  blek  (r=:  blalg«)  g.  blekfl  n.  Dinte.  4-  Bgs.  blac,  büic 
engl,  blaok  Bohwars,  ahd.  bläh,  plah  st.  n.  Dinte. 

blada  n.  Blatt. 

an.  bladh  n.  Blatt.  +  as.  blad  pl.  bladu,  ags.  bl&d  n.  engl,  blad;  ahd. 
blat,  plat  pl.  pietir,  mhd.  blat  pl  blat  nnd  bleter  si  n.  Laab,  Bkrtt,  nhd. 
Blatt  pl.  Blätter.    Zu  bl&-ja  ipXim, 

bladran  (blädran)  f.  Blatter,  Blase. 

an.  bladhra  f.  Blase,  Blatter,  auch  bledhra  f.  -|-  ags.  bl&dre,  bHddre  t 
engl,  bladder;  ahd.  bl4tar&,  pl4tar&,  mhd.  blftter  schw.  t  BlaM,  Blatter, 
nhd.  Blatter  f.    Von  blaja  flare. 

blanka  blank. 

an.  blakki  m.  Blankheit,  Glanz,  -f  agt.  blanca,  blonca  m.  weitaea  Pferd; 
ahd.  blanoh,  planch  blank,  blinkend,  weiss.  In  alle  Romanischen  Spra- 
chen übergegangen.    Von  blak  (pliytj. 

blahdan  baibland  blandana  miscben. 

an.  blanda  blett  mischen,  part.  blandinn  von  gemischter  Gesinnung, 
falsch.  +  goth.  blandan  (baibland  blandans)  sich  vermischen.  Gemein- 
sphaft  haben,  ahd.  blantan,  plantan  abl.  7  mischen,  Getränk  mischeiL, 
anstiften,  nhd.  Blend-ling.    S.  slavodentsoh  bhlandh. 

bläja  bläben,  blasen. 

an.  in  blaer  (=  bläjas)  m.  Wind,  Zug,  Luft,  -f"  ^*  biävan,  engL  bh>v; 
ahd.  pläen,  plähan,  mhd.  blaejen,  blaewen,  blaen  praet.  blaete,  blate  in- 
trs.  blasen,  trs.  blähen,  aufblähen,  nhd.  blähen.  S.  enrep.  bU4  bblajiti 
flare. 

bläjan  f.  Decke. 

an.  blaeja  f.  Decke.  +  ix^^d.  blähe,  plahe  schw.  f.  grobes  Leintadi.  Toe 
bU^a. 

bläva  blau. 

an.  blär,  blä,  blätt  blau,  dunkel,  -f-  ^g^»  blae  g.  blaeves,  engl,  bhie  bba; 
ahd.  bläo,  plao,  pl&wer,  mhd.  bla  bläwer,  nhd.  blacu  S.  eorop.  bhläfi. 
Von  blivan  blav. 

blas,  blus  flammen. 

an.  blys  g.  blyss  n.  Flamme,  Fackel,  blossi  m.  Lohe,  Brand,  blosse  adht 
flammen,  -f"  ^*  blasma  f.  flamma,  ags.  bael-blys  f.  flamme  rogij,  blysan 
exardere,  ags.  blase,  blase  f.  engl,  blaze;  mhd.  blas  st  n.  Eenw,  Fadcd, 
Gluth.  Zu  mbd.  blas  fl.  blasser,  blass,  kahl,  schwaehl,  nhd.  biess  vgl 
lit.  bles-ti  auslöschen.    Wohl  su  blasen. 

bläsan  baibläs  blasana  blasen. 

an.  blase  bles  blasinn  blesen,  ausblasen,  ausströmen,  senfsen  imjiers.  aaf- 
schwellen.  -|-   goth.  uf-blSsen  beiblos  baiblösom  bl^sens  aufblaseB,  pesi. 
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sich  aufblasen,  stolz  sein;  ahd.  bläsan,  pläsan,  mhd.  bl&sen  blies,  nhd. 
blasen  blies  geblasen.  Vgl.  lit.  bles-ti  ausblasen,  auslöseben.  Yon  europ. 
bhl&  flare  durch  s  weitergebildet. 

blasti  m.  das  Blasen. 

an.  bl&str  g.  blästar  dat.  blaesti  m.  (und  bl&str  g.  bl&strar,  blästrs  pl. 
bl&strar  m.)-das  Blasen,  -f-  ags.  t)laest  f.  engl,  blast;  ahd.  bläst,  pläst, 
mhd.  bläst  st  m.  2  Blasen,  Hauch,  Schnauben ,  Zorn  and  Zank.  Yon 
blasan. 

bliuga,  verzagt,  blöd. 

an.  bljügr  blöde,  verzagt,  bl^gdh  f.  Scham,  -f*  t^^  bliuo,  blüo  fl.  bliu- 
ger  verschämt,  verlegen,  betreten,  bedenklich,  zaghaft,  ahd.  blugison, 
plügison,  blüchison  titubare,  dubitare.  Gleichen  Stammes  mit  blau-tha 
blöde. 

blik  blaik  blikum  blikana  blinken,  erbleichen. 

an.  blikja  bleik  blikum  blikinn  blinken,  blikna  bliknadha  erbleichen, 
bleikr  bleich  s.  blaika.  -|-  mhd.  blichen  bleich  blichen  blass  werden,  nhd. 
er-bleichen  erblich  erblichen.    6.  slavod.  bhlig  aus  bhlag  (pXiyto. 

blika,  blikja  n.  Schein,  Glanz;  Blech. 

an.  blik  g.  bliks  n.  Schein,  Glanz;  Blech.  -|-  ahd.  blic  g.  blicches,  plich, 
mhd.  blic  g.  blickes  st.  m.  1  Glanz,  Blitz,  Blick;  Luther:  umblicken  = 
umglanzen;  nhd.  Blick  n.  ahd.  bleh,  pleh,  blech,  pl@ch  pl.  pl6h  und  ple- 
hir,  mhd.  bldch  st.  n.  nhd.  Blech  n.  Metallblättchen.    Yon  blik  blinken. 

blttha  sanft,  freundlich. 

an.  blldhr  freundlich,  sanft.  -|-  gotL  bleith-a-s  mitleidig,  gütig,  barm- 
herzig; as.  blidhi,  ags.  blidhe,  engl,  blithe,  ndd.  blid  sanft  (ditmars.)  ahd. 
blldi,  plidi,  mhd.  blide  heiter,  froh,  ft^undlich. 

blithisä  erfreuen. 

an.  blessa,  bleza  (aus  blidhsa)  segnen.  -|-  as.  blidsea,  blizza  st.  f.  1,  ags. 
blidhs,  blids  und  blis,  bliss,  blyss  st.  f.  2  Freude,  Milde,  as.  blidsean  er- 
götzen, erfreuen,  sich  erfreuen,  engl,  bless  segnen.  Von  blitha,  wie  ahd. 
blugison  von  bliuga. 

blinda  blind,  trübe,  nichtig. 

an.  blindr  blind.  -|-  goth.  blind-a-s,  as.  blind,  ags.  blind,  engl,  blind; 
ahd.  blint,  plint,  mhd.  blint  blinder,  nhd.  blind.    S.  slavodeutsch  bhlandh. 

bltva  n.  Blei. 

an.  bl^  g.  bl^s  n.  Blei.  -|-  ahd.  blio,  plio  g.  bliwes,  mhd.  bli  g.  bliwes 
st.  n.  nhd.  Blei  n.    Zu  bläva  blau? 

blivan  blau  bluvum  bluvana  schlagen,  bläuen. 

goth.  bliggvan  blaggv  bluggvum  bluggvans,  ahd.  bliuwan,  pliuwan,  mhd. 
bliuwen  abl.  6  schlagen,  bläuen. 
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bl6ta  —  maina. 
blöta  Opfer,  Verehrung. 

an.  blot  n.  Opfer,  -f-  ahd.  in  plöz-hüs  n.  Operhaus.    Von  blotan. 

blötan  baiblöt  blötana  opfern,  vereliren. 

an.  blöta  bl^t  blotinn  opfern,  Opfer  bringen,  -f-  goth.  blötan  (btiUot 
blötans)  verehren,  ags.  blotan  opfern;  ahd.  blözan,  plöaan  red.  10  op£era. 

blötbüsa  Opferbaus. 

an.  blöthüs  n.  Opferhaas.  4-  ahd.  plözhüs  n.  Opferhans.    blöta-fhost. 

blöda  n.  Blut. 

an.  blödh  n.  Blut  -|-  goth.  blötha-  n.  as.  blöd,  ags.  blöd  n.  engl  blood: 
ahd.  bluot,  pluot,  mhd.  bluot  st.  n.  nhd.  Blut  n.    Von  blöja. 

blödaga  blutig. 

an.  blödhugr  blutig.  -|-  as.  blödag,  ags.  blödig,  engl,  bloody ;  ahd.  phKh 
tag,  mhd.  bluotic,  nhd.  blutig.    Von  blödic 

blöman  m.  Blume. 

an.  blömi  m.  ooUeot.  Blume  und  blöm  n.  Blume.  -|-  goth.  blöman-  m- 
as.  biomo  m.  ahd.  blnomo,  pluomo,  mhd.  bluome  schw.  m.  und  thi 
pluomi,  pluami,  mhd.  bluome  sohw.  f.  wie  nhd.  Blume  pL  Blumen  f. 
Ton  blöja. 

blöja  blühen. 

an.  in  blöm,  blömi  s.  blöman.  -f-  <^  blöjan,  blöan,  as.  blövan,  engl  blov; 
ahd.  bluojan,  pluoan,  mhd.  blüejen,  blüewen,  blüen,  nhd.  blühen.  S.  eo- 
rop.  bhlä,  lat.  flös,  flörere. 

M. 

mait  bauen,  abhauen,  verhauen. 

an.  meidha  (=  maidhja)  meidda  verletzen,  beschädigen,  körperlich  TCr 
stümmeln,  meidhing  f.  körperliche  Verletzung,  Schaden,  meidhsl  n.  da«- 
4-  goth.  maitan  maimait  maitans  hauen,  abhauen,  ahd.  meizan  pnet 
miaz,  mez,  mhd.  meizen  praet  miez  hauen,  schlagen,  schneiden,  abbtaeo, 
abschneiden,  einschneiden.  —  Zu  denselben  Stamme  mit  auch  an.  mjitl 
n.  (=  mit-la-)  das  Abschneiden,  davon  mjatla  adha  in  kleine  Stocb 
schneiden ,  ags.  mite  f.  engl,  mite ,  ahd.  miza  schw.  f.  Mücke.  Ton  ig. 
mi  minuere,  wie  flut  fliessen  zu  ig.  plu,  gut  gieesen  zu  europ.  ghuiLi.w. 

maitila  m.  Meissel. 

an.  meiüU  g.  meitils  pl.  meitlar  m.  Meissel.  +  ahd.  meizil,  mhd.  meüel 
st.  m.  nhd.  Meissel  m.    Von  maitan. 

maina  trügerisch,  schädlich  n.  Trug,  Schaden,  ünkeil 

an.  meinn  schädlich,  mein  n.  Schaden,  Unglück,  Beschädigung,  -f-  tbd. 
mhd.  mein  falsch,  trügerisch;   as.  mön,  ags.  man  n.  ahd.  mhd.  mein  it 


Digitized  by 


Google 


mainaitha  —  manja.  827 

n.  und  m.  Falschheit,  Verbrechen,  Missethat;  Unglück,  Verlaßt,  Nieder- 
lage. 

mainaitlia  m.  Meineid. 

an.  meineidhr  m.  Meineid,  -f-  as.  mSnMh,  ahd.  meineid,  mhd.  meineit  g. 
-des,  nhd.  Meineid  m.  maina-^-aitha  Eid. 

maiva  m.  Möwe. 

an.  mär  g.  mas  pl.  mäfar  m.  Möwe.  -|-  &g8-  mäv,  maev,  maeve  m.  alt- 
engl.  mow,  engl,  mew;  ahd.  meh  st.  m.  f.  nhd.  Mewe,  Möwe.  Vgl.  mhd. 
mftwen,  nhd.  mauen  von  Katzen  und  anderen  Thieren,  s.  europ.  mu. 

mais  comp.  adv.  melir. 

an.  meir(meirr)  adv.  comp.  mehr. -f-  goth.  mais,  as.  m§r;  ahd.  mer,  mhd. 
mer  adv.  comp.  nhd.  mehr.    Für  magis  =  lat.  magis  s.  ig.  maghians. 

maisa  m.  Sack,  Korb. 

an.  meiss  m.  Korb,  Futterkorb.  -f*  ^^d-  meisa,  mhd.  meise  st.  f.  1  Ge- 
stell zum  Tragen  auf  dem  Rücken,  Tragreff,  Eiepe.    S.  ig.  maisa. 

maisan  grösser. 

an.  meiri  (meirri)  comp.  adj.  grösser.  -|-  goth.  maizan-  grösser,  älter,  as. 
m§r  fi.  mero;  ahd.  mer  fl.  mero,  mhd.  mer  fl.  m6re  grösser,  mehr.  —  An. 
meirri  =  ahd.  meroro,  mhd.  mSrre,  merer  mit  doppelter  Steigerung,  wie 
nhd.  mehrere  pl.    Von  mais. 

maist  adv.  zu  maista,  meist. 

an.  mest  adv.  meist,  -f"  go^^-  mftist  adv.  aufs  meiste,  höchstens,  ahd. 
meist,  potissimum,  nhd.  meist  adv. 

maista  adj.  superl.  meist. 

an.  mestr  maximus.  -|-  goth.  maist-a-s  grösst,  höchst,  as.  mest,  engl, 
most;  ahd.  meist,  mhd.  meist,  nhd.  meist  adj.  Für  magista  s.  ig.  ma- 
ghista. 

mauitlia  müde. 

an.  modhr  müde  (aus  mauidha-s  wie  sol  Sonne  aus  sauil  =  goth.  sauil). 
-|-  goth.  af-mauitha-s  ermüdet,  vgl.  as.  mödhi,  ahd.  muodi,  muadi,  mhd. 
müede,  nhd.  müde.    Part,  praet.  zu  mauja  mühen  w.  s. 

mauitlitn  f.  die  Müde,  Müdigkeit. 

an.  moedhi  f.  Müdigkeit,  Ermattung.  -|-  ahd.  muodi,  mhd.  müede  (und 
müeden)  f.  nhd.  die  Müde. 

mauitlija  ermüden. 

an.  moedha  (d.  i.  modhja)  moedda  ermüden,  kraftlos  machen.  -|-  ahd. 
(muodjan)  muodan,  mhd.  müeden  müde  machen,  nhd.  er-müden.  Dazu 
part.  praet.  an.  moeddr  =  nhd.  er-müdet,  Orundform  mauithida-. 

mauja  mühen. 
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an.  im  pari,  modhr  müde  8.  maoitlia.  +  goth.  in  af-manitha-B,  ahd.  mao- 
jan,  mhd.  müejen,  müewen,  müen  beschweren,  quälen,  bennrohigen,  be- 
kümmern, ärgern,  verdriessen,  nhd.  mühen,  abmühen.    S.  ig.  mu. 

mauja,  mavja  f.  Mädcheii. 

an.  maer  g.  und  pl.  meyjar  (d.  i.  mang^)  f.  Madohen.  -|-  goth.  ma^ji- 
nom  mavi,  g.  maujoB  f.  Mädchen,  mavilon-  f.  Mägdlein.  Für  magrja-, 
fem.  tu  magu  Knabe. 

maka  gemacli,  gemaclilicL 

an.  makr,  mök,  makt  passend,  bequem;  still,  ruhig,  friedlich,  mak-hgr 
gesiemend,  billig.  -|-  ahd.  gi-mah,  ka-mah,  mhd.  ge-mach  womit  yerbm- 
den,  wozu  gehörig;  entsprechend,  gleich,  passlich,  bequem,  angenehm, 
behaglich;  ahd.  gi-mah,  mhd.  gemach  st.  m.  n.  Verbindung,  Oleidiei, 
Gemächlichkeit,  Ruhe,  Pflege;  häusliche  Bequemlichkeit,  Gemach,  nhL 
gemach,  gemächlich,  Gemach  n.    Mit  machen  zu  eorop.  mag  =  ig.  magh. 

makan  m.  aequalis. 

an.  maki  m.  aequalis,  minn  maki  meines  Gleichen.  -|-  as.  gi-mako  aequ- 
lis,  compar,  similis,  ahd.  ka-mahho,  schw.  m.  socüib,  ahd.  g^-mahh&  sdni. 
f.  uxor,  conjux.    8.  maka. 

mahti  f.  Macht. 

an.  mättr  g.  mättar  dat.  maetti  pl.  maettir  n.  Macht,  Kraft,  mattogr, 
m&ttigr  mächtig,  kräftig.  +  goth.  maht-i-s  f.  as.  mäht,  ahd.  mäht,  mhd. 
mäht  st  f.  2  Kraft,  Macht  (auch  Gemachte,  Unteri^b  wie  ahd.  gi-maht] 
nhd.  Macht  pl.  Mächte  f.  goth.  mahteig-a-s,  as.  mahtig,  ahd.  mahtag,  mak- 
tic,  mhd.  mehtic,  nhd.  mächtig.    S.  slavodeutsch  makti.    Von  magan. 

maga  m.  Verwandter,  afiänis. 

an.  m&gr  g.  mägs  pl.  ar  m.  durch  Heirath  Verwandter,  Schwager,  Schwie- 
gersohn, Schwiegervater.  -)-  goth.  m^-a-s  oder  meg-i-s  m.  TochtermasB, 
Eidam,  as.  mag  m.  ahd.  mag,  mhd.  mao  g.  mäges  st  m.  1,  mhd.  aacfa 
pl.  schw.  mägen  Verwandter.    Vgl.  Ht  mosza  f.  Schwägerin. 

magan  m.  Magen. 

an.  magi  m.  Magen,  Leib.  -|-  ags.  maga  m.  ahd.  mago,  mhd.  mage  sdxw. 
m.  nhd.  Magen  m.  Von  magan,  vgl.  ahd.  mäht  f.  Macht  und  Gemachte, 
Unterleib,  ahd.  gi-maht  f.  nhd.  Gemachte. 

magan  mag  magum  mahta  mahta  vermögen,  kOnneiL 

an.  mega  mä  (für  mag)  matta  matt  vermögen,  können.  -|-  goth.  mag» 
mag  magum  mahta  mahts,  as.  magan  oder  mugan,  ahd.  magan,  mugtn' 
mhd.  mugen,  mügen  vermögen,  können,  nhd.  mögen  mag  mochte  ge 
mocht.    S.  ig.  magh,  slavodeutsch  magham. 

magana,  magina  n.  Kraft. 

an.  magn  n.  Kraft  und  megin,  megn  g.  megins  dat.  megni,  magni  ■■ 
Kraft,  magin-^ördh  f.  Kraftgürtel,  megin-herr  m.  Hawptheer,  me^^in-bad 


Digitized  by 


Google 


loaga  —  matUja.  829 

n.  Hanptlaiid  vgl.  engl  nom.  propr.  Mainland.  -|-  as.  megin,  ahd.  magan, 
makan  und  megin,  mekin,  nihd.  magen  st.  n.  m.  Kraft,  Macht,  Gehalt 
Menge.    Von  magan. 

magu  m.  Enabe,  Solm. 

an.  mögr  g.  magar  dat.  megi  pl.  megir  m.  Sohn.  -{-  goth.  maga-B,  as. 
magu  m.  Knabe,  goth.  magolan-  m.  Knabchen.    Ygl.  altirisch  mag  Sclaye. 

magra  mager. 

an.  magr  mögr  magrt  mager,  fleischlos.  -^  ags.  mager,  engl,  meagre 
ahd.  magar,  mhd.  mager,   nhd.  mager.    Alte  Entlehnung  aus  lat.  macer. 

magrtn  f.  Magerkeit. 

an.  megfri  f.  indecl.  Magerkeit.  -{-  ahd.  magar!  f.  Magerkeit.    Von  magra. 

magija  mager  machen. 

an.  megra  (==  magija)  megrdha  mager  machen.  4-  i^d.  (magaijan)  ma- 
garran,  mhd.  megeren  mager  machen.    Von  magra. 

matan  Speise. 

an.  mata  f.  Speise.  -{-  ahd.  in  gi-mazzo,  mhd.  ge-mazze  schw.  m.  Tisch- 
genosse, mhd.  ge-mazze  schw.  f.  Tischgenossin.    S.  mati. 

mätan  (mäta)  Mass,  Art  und  Weise. 

an.  m&ti  m.  Art,  Weise,  mätn-ligr  passend,  angemessen.  4~  ^d.  m&za, 
mhd.  mäze  st.  f.  1,  mhd.  auch  zuweilen  schwach,  Maas,  Art  and  Weise, 
mhd.  m&z  n.  Mass,  Messgefass;  Orad,  Art  und  Weise.  Von  mitan  mätum 
messen,  vgl.  lat.  modus, 

mati  m.  Speise. 

an.  matr  g.  matar  pl.  ir  m.  Speise,  vgl.  mata  f.  dass.  6.  maian.  +  goth. 
mat^i-s  m.  Speise,  mati-balgs  m.  Speisetasche,  matjan  essen,  fressen,  as. 
mat  und  meti  st.  m.  Speise,  ahd.  maz,  mhd.  maz  st.  n.  Speise,  Mahlzeit, 
ahd.  maczi-mos,  mezzi-mos  n.  Mahlzeit.  —  Dazu  an.  mettr  part.  praet. 
(=  matidas)  gespeist,  satt  von  goth.  matjan  essen,  fressen.    S.  ig.  mad. 

matha,  mathan  m.  Made. 

an.  im  demin.  madhkr  g.  madhks  pl.  ar  m.  Made.  -|-  goth.  mathan-  m. 
Made,  Wurm,  as.  madho,  ags.  madha  m.  ahd.  mado,  mhd.  made  schw.  m. 
md.  maden  schw.  m.  f.  Made,  Wurm. 

mathla  n.  Sprache,  Bede,  Vertrag,  Kechtssache. 

an.  mil  g.  m&ls  n.  Sprache,  Rede,  Gespräch  pl.  Sprüche ;  Vertrsg,  Rechts- 
sache, Satzung;  Sache  überhaupt -f*  goth.  mathla-  n.  Yersammlungsplatz, 
mathljan  reden,  mathleini-  f.  Rede;  ags.  mädhel,  medhel  st.  n.  Rede,  Un- 
terhaltung; Yersammlungsplatz,  Versammlung;  ahd.  madal-  nur  in  Ei- 
gennamen; as.  entstellt  mahal,  ahd.  mahal  n.  Gericht,  Gerichtsverhand- 
lung, Vertrag;  Gerichtssitzung,  Gerichtsstätte.    S.  ig.  mantra. 

mathlja  reden. 

Fiok,  indos«rm.  WOrUrbuoh.  S.  Aufl.  54 
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an.  maela  maelta  reden,  sprechen;  aufsagen,  hersagen;  bestimmen,  verib- 
reden,  maela  &  schelten.  -|-  goth.  maihljan  reden,  ags.  mädhlan,  medblso 
und  madhelian,  madholia^  reden,  as.  mahalan,  ahd.  mahalan,  mhd.  tba- 
helen,  meheln  sprechen,  verabreden,  versprechen,  verloben,  vermählen. 

man  (manna)  m.  Mann,  Mensch. 

an.  madhr  g.  manns  pl.  menn  m.  Mann,  Mensch,  Jemand,  man  n.  Eneeht 
(mannlich  und  weiblich)  man-gi,  mann-gi  nemo,  mann-djöfall  m.  Maos- 
teufel.  -|-  goth.  nom.  manna  g.  maus  pl.  mannan»  und  mans  m.  Menscli, 
as.  man  m.  Mensch,  Mann,  ags.  man,  mann,  monn  und  manna, 
m.  engl,  man  pl.  men,  ahd.  mhd.  man  m.  Mensch,  Mann,  Held,  Ehe 
Geliebter,  Lehensmann.    S.  ig.  manu. 

mana  f.  Mähne. 

an.  mön  g.  und  pl.  manar  f.  Mähne,  mön-skurdhr  m.  Yersohneiden  der 
Mähne.  -^  ahd.  mana,  mhd.  mane,  man  st.  schw.  f.  nhd.  Mähne.  Vgl. 
sskr.  manyä  f.  Nacken. 

managa  manoli,  viel. 

an.  margr,  mörg,  mart  mancher,  viel,  margr  m.  Menge  (Wandel  von  n 
in  r  kommt  im  Deutschen  sonst  nicht  vor).  -|-  goth.  manag-a-s,  aa.  ma- 
nag; ahd.  manag,  manac,  manec  manch,  viel,  nhd.  (mannig)  mani^.  S. 
slavodeutsch  managha.    Zu  magan? 

managfaltha  mannichfalt. 

an.  margfaldr  vielfach.  -|-  goth.  managfalth-a-s ,  ahd.  managfalt,  manao- 
falt,  mhd.  manecfalt  mannichf altig,  vielfach,  zahlreich.  managa-|-fiütht 
w.  s. 

mänätha  m.  Monat. 

an.  mänadhr,  manudhr  g.  mänadhar  pl.'  ir  oder  mänadhr,  m&nndhr  m. 
Monat.  -f~  goth.  menoth-a-s,  ags.  monadh,  mondh  m.  engl,  month;  ahd. 
mänod,  mhd.  mänot  g.  -des  und  mänet,  monet  st.  m.  nhd.  Monat  bl 
Von  mänan,  eigentlich  part.  praet.  „bemondet,  Mondversehen". 

manan  m.  Mond. 

an.  mäni  m.  1.  Mond  (nur  poetisch)  mäna-dagr  Montag  2.  lunnla,  aeg- 
mentum  circuli.  -f~  goth.  menan-  m.  as.  mäno,  ags.  möna  m.  en^l.  moon 
Mond;  ahd.  mäno,  mhd.  mane,  mone,  mön  schw.  m.,  mhd.  einzeln  auch 
f.  Mond,  Monat,  nhd.  Mond  m.  YgL  lit.  mSnü  (d«  i.  m^nan-)  m.  Mond, 
sonstiges  Thema  menes  und  menesja-.  S.  ig.  mans,  mansa.  Von  ig.  mä 
wechseln. 

manniska  menscUicli. 

an.  mennskr  menschUch.  ^  goth.  mannisk-a-s,  as.  mannisk,  menniak,  ags. 
mennisc;  ahd.  mennisc,  mhd.  mennisch  menschlich.    Ton  man. 

manja  n.  Geschmeide,  Halsschmuck. 

an.  men  g.  pl.  men  ja  n.  Geschmeide,    von  einem  Halsschmucke.  -|>    **< 
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meni,  ags.  mene  n.  ahd.  menni  n.  Halsband,  Perlsohnur.  S.  ig;  mam, 
monile. 

maran  m.  f.  Alp,  quälendes  Nachtgespenst. 

an.  mara  f.  Alp,  quälende  Traomgestalt.  +  ags.  mara  m.  engl,  night- 
mare  Nachtmahr,  mhd.  mar  m.  Nachtmahr,  Alp,  qoalendea  Nachtge- 
spenst. 

mari,  marja  Meer. 

an.  marr  g.  marar  m.  Meer.  -|-  ags.  mere  st.  m.  ahd.  man,  meri  (Stamm 
marja)  m.  n.  mhd.  mer  st.  n.  nhd.  Meer  n.  Dazu  goth.  in  mari-saiv-a-s 
See,  marein-  f.  as.  meri,  ahd.  mari,  meri  f.  Meer.    S.  europ.  mari,  marya. 

1.  marka  f.  Mark,  Grenze,  Grenzland. 

an.  mörk  g.  markar  oder  merkr  pl.  markir,  markar,  merkr  f.  Wald  (ur- 
sprünglich ungerodetes  Grenzland).  -f~  goth.  marka  f.  Mark,  (Frenze, 
Gebiet,  ags.  mearc  f.  Grenze,  Ziel,  Ende,  Bezirk,  as.  marka  f.  ahd.  mar- 
oa,  marcha  f.  Mark,  Grenze,  Grenzland,  Gebiet;  Allmende,  Wald.  Vgl. 
lat.  margon-  Band ,  zend.  merezu ,  neupers.  marz ,  armen,  marz  Grenze, 
neupers.  marz-bän  Markgraf.    Von  ig.  marg  streifen  w.  s. 

2.  marka  n.  Zeichen,  Eennzeiclien,  Marke. 

an.  mark  n.  2ieichen,  Kennzeichen.  ^  mhd.  marc  st.  n.  2ieichen.  Eigent- 
lich definitio  und  =  1  marka  finis. 

3.  marka  f.  Mark,  halbes  Pfund  (Silbers). 

an.  mörk  g.  markar  pl.  merkr  f.  Mark  Silbers.  +  mlftt.  marca  f.  mhd. 
marke,  mark  st.  f.  Mark,  halbes  Pfund  Silbers,  nhd.  Mark  f.  Eigentlich 
„begrenzte,  bestimmte  Summe"  und  =  1  marka. 

marka  bezeichnen. 

an.  marka  adha  kennzeichnen,  abbilden,  erkennen,  schliessen  auf.  -|-  as. 
markon,  ahd.  marcon,  marchon  abgrenzen,  bezeichnen,  bestimmen,  ab- 
schät2en.    Von  1.  2.  marka. 

markja  merken. 

an.  merkja  merkta  kenntlich  machen,  bezeichnen,  vermerken,  aufzeich- 
nen; bedeuten,  wahrnehmen,  bemerken.  -|~  ^hd.  (merkjan)  merkan,  mer- 
chan,  mhd.  merken  praet  marhte  beachten,  wahrnehmen,  bemerken;  ver- 
stehen, sich  merken  =  behalten,  bezeichnen,  nhd.  merken.    Von  2  marka. 

marha  m.  Pferd. 

an.  marr  g.  mars  pl.  ir  oder  ar  m.  Pferd.  -|~  &?&•  mear  st.  m.  ahd.  ma- 
rah,  mhd.  march  g.  marhes  und  marc  g.  markes  st.  n.  Boss,  Streitross, 
nhd.  in  Mar-schall,  Mar-stall.    Keltisch  marka  Pferd. 

marhja,  maxhjan  f.  Stute,  Mutterpferd. 

an.  merr  g.  und  pL  merar  f.  Stute.  -|-  ags.  myre  f.  engl,  mare;  ahd. 
(marahjä)  merih&,  merh&,  mhd.  meriche,  merhe,  nhd.  Mähre  schw.  f. 
Stute,  Mutterpferd.    Feminin  zu  marha. 

64* 
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marja  2erstossen,  zermalmen. 

an.  meija  mardha  stossen,  zentossen.  +  mhd.  meren,  mem  eintmüceo, 
einweichen,  mnrükren,  bu  Abend  eisen.  Vgl.  lat.  merenda  Veeper,  ig. 
mar. 

mala  n.  Funkt,  Mal,  Zeitpunkt,  Zeit,  Mahlzeit. 

an.  m&l  g.  müs  n.  Zeit,  besonders  die  su  etwas  geeignete  Zeit,  Mablxeit, 
maeli  n.  (=  mälja)  S^eit.  +  goth.  mlla-  n.  Zeit,  Stande  pl.  Schrift,  Schrif- 
ten; ahd.  mhd.  mftl  st.  n.  Ptmkt,  iSeiöhen;  Mal,  Merkmal;  Zeitpunkt,  Zeit; 
Mahlzeit,  nhd.  Mal,  Mahl,  Mahlzeit 

mala,  mälan  Mass. 

an.  mal  n.  Mass,  maela  (=  mälja)  maelta  messen,  maelir  (=  maljas)  m. 
Mass  von  trocknen  and  flüssigen  Dingen,  -f-  goth.  melan-  m.  Scheffel. 
Von  ig.  m&  messen,  ygl.  ksl.  möra  f.  Mass. 

malan  m61  malana  maUen. 

an.  mala  m61  malinn  mahlen.  -{-  goth.  malan  mol  malana,  as.  malan; 
ahd.  malan,  mhd.  maln  abl.  4  mahlen.    S.  eorop.  mal. 

malk  (milkan  malk  mulkum  mulkana)  melken. 

an.  in  mjolk  s.  ndUd,  mj6lkr  s.  milka.  -|-  ahd.  mSlchan,  mhd.  melchea 
(spater  melken  ndd.  Form)  nhd.  melken  molk  gemolken.  S.  enrop.  malg 
melken,  ig.  marg  streiiea. 

1.  malta  solimelzend,  faulend. 

an.  maltr,  mölt,  malt  yerfaolt,  faal.  -|-  ahd.  malz,  mhd.  malz  hinachmel- 
zend,  hinschwindend,  kraftlos.    Von  miltan  malt  schmelzen. 

2.  malta  n.  Malz. 

an.  malt  n.  Malz.  4*  ^*  malt,  ags.  malz,  mhd.  malz  st.  n.  nhd.  Malz  n. 
Von  miltan  malt  schmelzen. 

maltja  mälzen. 

an.  melta  melta  mälzen  (verdaaen,  causale  von  miltan  malt  schmelzen),  -f- 
as.  meltian,  ahd.  malzen,  nhd.  mälzen  za  Malz  dörren.    Von  2  niialta. 

malma,  malman  m.  Gruss,  Stein. 

an.  m&lmr  g.  mälms  m.  Erz.  +  goth.  malman-  m.  Sand,  aa.  melm,  abd. 
mhd.  melm  st.  m.  Staab.  Von  malan,  s.  slavodeatsch  malman,  und  tdo 
mar  :=  mal  fAaqiAoqos* 

maskvan,  maskan  Masche. 

an.  möskvi  m.  Masche.  -|-  ahd.  masoä,  mhd.  masche,  nhd.  Masehe  schv. 
f.    S.  slavodeatsch  masga. 

masga  m.  Mark 

an.  mergr  g.  mei*gjar  pL  ir  m.  (,marg-ja)  m.  Mark  im  Knochen,  -f-  at. 
marg  n.  ags.  mearg,  mearh  m.  engl  marrow;  ahd.  marg,  mara^,  maie. 
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marac  g.  marges,  marages,  mhd.  marc  g.  marges  st.  n.  nhd.  Mark  n. 
(GoÜiiach  ^mazga-)    S.  ig.  masga  Mark. 

masta  m.  Mast. 

an.  mastr  m.  Mast  (nach  Schade).  -f~  ^^'  mast  m.  ahd.  mast,  mhd.  mast 
8t.  m.  nhd.  Mast. 

masra  m.  Maser,  Maserholz,  Ahorn. 

an.  mösarr  g.  möstirs  m.  and  mösur-trS  n.  Ahombanm.  -f~  &gs*  maser  m« 
Ahorn;  ahd.  masar,  mhd.  maser  st.  m.  1  Maser,  knorriger  Auswuchs  am 
Ahorn  und  anderen  Bäumen;  Becher  daraus,  mhd.  meserin  von  Maser, 
nhd.  Maser,  maserig,  Maser-holz,  die  Masern  (Krankheit). 

miuka,  m^a  sanft. 

an.  mjökr  mollis,  schmiegsam,  nachgiebig,  m^kja  (=  mjükja)  m^kta  be- 
sänftigen. -|-  goth.  in  muka-modein-  (m^a?)  f.  Sanftmuih,  engl,  meek 
aanft. 

mildla  gross. 

an.  mikill,  mikil,  mikitt  gross,  voll,  ansehnlich,  bedeutend.  -|-  goth.  mi- 
kil-a-s,  as.  mikil,  ags.  micel,  mycel;  ahd.  mihhfl,  michil,  mhd.  michel 
gross,  ntr.  adv.  sehr,  um  Vieles.  Dazu  an.  mjök  adv.  sehr,  bei  adj.  und 
verb.  vor  und  nachgestellt,  vgl.  ftfyoL  8.  eorop.  magala.  Von  mak  s= 
aorop.  mag  =  ig.  magh. 

migan  maig  migum  migana  kumen. 

an.  miga  meig  oder  m6  migum  miginn  hamen.  -{-  judd«  tniegen.  S.  ig. 
migb. 

mitatha  m.  Ordner,  Schöpfer. 

an.  mjötudhr  m.  dass.  4~  ^-  iK^etod?  ags.  meotod  sU  m.  Messer,  Ordner, 
Bildner,  Schöpfer.    Von  mitan. 

mitan  mat  mätom  mitana  messen,  ermessen. 

an.  meta  mat  mätum  metinn  schätzen,  abschätzen,  nach  seinem  Werth 
bestimmen,  taxiren.  -f-  goth.  mitan  mat  metum  mitans  messen,  ags.  me- 
tan  messen,  schätzen,  wofür  halten ;  ahd.  mezan,  mezzan,  mhd.  mezzen 
messen,  abmessen,  überlegen,  prüfen,  nhd.  messen  mass  gemessen.  S. 
europ.  mad  madati. 

mith  adv.  und  praepos.  mit. 

an.  medh  (oder  medhr)  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc,  mit,  medhal, 
ä  medhal,  i  medhal  praep.  mit  gen.  zwischen,  medhan  und  ä  medhan 
adv.  und  conj.  unterdessen,  während,  so  lange  als.  -|-  goth.  mith  adv. 
und  praepos.  c.  dat.,  ahd.  mit,  miti  praepos.  mit  dat.  und  acc.  mit,  mhd. 
mit  praep.  c.  dat.  mit,  nhd.  mit.    S.  ig.  mata. 

midigarda  nu  Umhegung  der  Mitte,   Erdscheibe  im 
Ocean,  Erde. 
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an.  midhgardhr  m.  dass.  +  ^cL  mitidgart  st  m.  dass.  vgL  goth.  nid- 
jangard-i-B  m.  ags.  middangeard  m.  ahd.  mittingaii  nf.  und  as.  nüddil- 
gard  st.  m.  und  st  f .  2  =  ahd.  mittilgart,  mitiilagari  m.  dass.  Abs 
midja  und  garda. 

midila  mittler  n.  Mittel,  Mitte. 

an.  midhil  praep.  o.  gen.  zwischen,  aaoh  ft,  i  milli,  millmn,  milHm  &  geo. 
zwischen,  midhla  adha  mittheilen,  yermittebi.  -f~  ^^^  mittil,  mhd.  nutid 
adj.  mittler,  snperl.  ahd.  mittilost,  nhd.  mittelst;  mhd.  mittel  n.  Mitte, 
nhd.  Mittel  n.    Von  midja. 

midu  m.  Meth. 

an.  njödhr  g.  ngadhar  dat  midhi  m.  Meth.  4*  &fi^>*  n^^odo  m.  ahd.  meta, 
'meto,  mito,  mhd.  mete  st.  m.  8,  nhd.  Meth,    S.  ig.  madhu, 

miduma  mittelster,  f.  Mitte. 

an.  n^ödhm  g.  njadhmar  pl.  ir  f.  Hafte  (eigentlich  Mitte).  +  goth.  m- 
dnma  f.  Mitte,  ahd.  nnr  im  dat.  sg.  m.  in  mittamen,  in  mittimen,  is 
mittemen,  mhd.  en  mittemen,  in  mitten,  en  mitten,  nhd.  in  mitten  mit 
gen.    S.  ig.  madhyama. 

midja  medius. 

an.  midhr,  midh,  mitt  medius.  -{-  goth.  midja-  nom.  midis,  as.  middi, 
ags.  midd,  mid;  ahd.  mitti,  mhd.  mitte  adj.  medius  in  der  Mitte  befind- 
lich, mittler.    S.  ig.  madhya. 

mtna  mein. 

an.  minn,  min,  mitt  mein.  H-  goth.  mein-a-s  (meins,  meina  meKoata),  ib. 
min;  ahd.  mhd.  min,  nhd.  mein.    Zu  ig.  ma. 

minnisan  comp.  adj.  minor. 

an.  minni  adj.  comp,  (aus  minnisi)  minor.  -|-  goth.  minnizan-  kldner, 
geringer,  jünger,  ahd.  minnir  nom.  minniro,  minniri,  minnira,  mhd.iDiB- 
ner,  minder,  nhd«  minder  minor.    Von  ™iTini«  mins  s.  europ.  misyaoi. 

minnista  mindest,  minimus. 

an.  minstr  minimus.  -f*  goth.  minnist-a-s  der  kleinste,  germgste',  If^ 
as.  minnisto,  ahd.  minnist,  minnost,  mhd.  minnest,  minst,  nhd.  mindtft 
S.  europ.  minyans. 

minja  f.  Andenken,   Erinnerung,   Erinnenrngstruni, 
Toast. 

.  an.  minni  n.  Andenken,  Erinnerung,  Gedächtniss,  zu  Jmds  QedäcWiö« 
ausgebrachter  Trunk,  minjar  f.  pl.  Erinnerungszeichen,  Denkmal,  miimigr. 
minnugr  reich  an  Erinnerung,  memor.  -f-  as.  mini^  f.  ahd.  minni  t  As* 
denken,  Erinnerung;  Erinnerungstrunk,  Toast;  Erinnerungsgeschenk,  Ge- 
schenk; Liebe,  mhd.  minnic  liebend,  liebe  hegend.  Zu  munanmiai* 
ig- 
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mins  adv.  comp,  weniger,  minus. 

an.  minnr,  midhr  adv.  comp,  weniger,  minus.  -{-  goth.  mins,  mins,  ahd. 
min,  mbd.  min  adv.  comp,  weniger,  minder.    S.  enrop.  minyans. 

mimsa  Fleisch. 

Nur  im  goth.  mimz  n.  Stamm  mimsa-  Fleisch  erhalten.    S.  ig.  mamsa. 

milka  milcli,  milchgebend. 

an.  mjolkr  milch,  milchgebend,  -f*  ^d*  melch,  mhd.  melk,  nhd.  milch 
=  milchgebend.    Von  milkan,  s.  malk. 

miUd  f.  Milcli. 

an.  mjolk  f.  Milch.  ^  goth.  milok-i-s  f.  (mit  eingeschobenem  Yocal  wie 
in  filig-ri  von  filhan)  ags.  meolc,  meoluc  f.  engl,  milk;  ahd.  milnh,  mhd. 
milch  st.  f.  2,  nhd.  Milch  f.    Von  milkan  malk. 

miltan  malt  (multum  multans)   flüssig  werden,  sich 
auflösen. 

an.  in  maltr  faul  s.  malta,  malt  n.  Malz  s.  malta,  milti  n.  Milz  s.  miltja. 
+  ags.  meltan  abl.  1  solvi,  liqnefieri,  o.  s.  malta,  miltja.  Vgl.  d-fioXS- 
vvm. 

miltja  n.  Milz. 

an.  milti  g.  miltis  n.  Milz,  "f-  ags.  mute  st.  n.  ahd.  milzi,  mhd.  milze, 
milz  st.  n.  nhd.  Milz  n.  Von  miltan  auflösen,  vgl.  an.  melta  (malt-ja) 
verdauen. 

milda  mild,  freigebig. 

an.  mildr  mild,  gnadig,  freigebig,  -f*  goth.  un-mild-a-s  lieblos,  as.  mildi, 
ags.mildej  ahd.  milti,  mhd.  milte,  milde  freundlich,  mild,  freigebig,  nhd. 
mild.  Goth.  milditha  f.  =  ahd.  miltida  f.  Milde,  Gnade,  Erbarmen.  S. 
slavodeutsch  maldha,  (netl&'^xo'S, 

mildin  f.  Milde,  Freigebigkeit. 

an.  mildi  f.  Gnade,  .Freigebigkeit.  -|-  ahd.  milü,  mhd.  milte,  milde  f. 
Freundlichkeit,  Gnade,  Freigebigkeit,  nhd.  Milde  f.    Von  milda. 

milva  n.  Mehl. 

an.  n^öl  dat.  mjölvi  n.  Mehl.  -{-  as.  mel  g.  melas  n.  Mehl;  ahd.  melo  g. 
melawes,  melewes,  melwes,  mhd.  mdl  g.  melwes  n.  Mehl;  Staub,  Keh- 
richt, nhd.  Mehl  n.    Von  malan. 

mistila  m.  Mistel. 

an.  mistil-teinn  m.  Mistelzweig,  MisteL  -{-  ahd.  mistil,  mhd.  st  m.  nhd. 
Mistel  f.  Besser  mihsüla  und  von  goth.  maihstu*s  (Grundform  mihstu-) 
Mist,  weil  durch  den  Mist  der  Vögel  verpflanzt? 

misda  f.  Lohn,  Miete. 

goth.  mizdön-  f.  as.  meda  st.  schw.  f.  ags.  meord  st.  f.  ahd.  miata,  miete 
st.  schw.  f.  Bezahlung,  Lohn,  Bestechung.    S.  ig.  misdha. 
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missa-  miss-  bereiclmet  Wechsel,  Abstand;  das  Fat 
sehe,  den  Mangel. 

an.  mis-  in  Znsammensetznng  bezeichnet  Wechsel,  unterschied;  dis  Fal- 
sche, Mangel,  Yemeinnng.  -I-  goth.  missa-  in  missa-leik-a-s  TOViohiada, 
allerlei,  missa-dedi-  f.  Missetiiat;  ahd.  missa-,  misso-,  aisai-,  misse-,  n», 
mhd.  misse-,  mis-  in  Zusammensetzung  Wechsel,  Abstand;  Abgang,  Ter 
kehrung,  Fehler,  Irrthum  bezeichnend,  nhd.  Misse-that,  miss-.  Aos  ni- 
tasa-.    8.  ig.  mitas. 

missä  adv.  wechselweis. 

an.  miss  in  &  miss  aneinander  vorbei.  -^  goth.  missd  ady.  wechselseitig. 
einander,  vgl.  ahd.  mis,  missi  adj.  Tersdiiedenartig.    Zu  missa. 

missalika  verschieden. 

an.  mislikr  ungleich,  verschieden.  -|-  goth.  missaleik-a-s  verschieden,  nuh 
nigfach,  as.  mislik  dass.,  ahd.  missalih,  missillh,  mhd.  misselich  vendiie- 
den,  mannigfach;  ungewiss,  misslich,  nhd.  misslich.  Aus  missa  und  Hb 
w.  0. 

missja  yermissen,  missen. 

an.  missa  (=  missja)  mista  vermissen,  verlieren,  einbüssen,  verfehlen.  + 
ahd.  (miisjan)  missan,  mhd.  missen  vermissen,  entbehren,  verf^en,  nU. 
missen.  Von  missa.  An.  missi-r  m.  missa  f.  Verlust ,  Schade  vgl  nU. 
misse  st  f.  Verfehlen,  Irrthum.    Von  missja. 

mngja,  mugjan  Mücke. 

an.  m^  (aus  mugja-}  n.  dan.  myg  f.  n.  Mücke.  +  as.  muggja,  ahd.  (nmgij 
mncc&,  mugg&,  mhd.  mucke,  mugge,  mücke,  mügge  schw.  £  Bfu^  Flie- 
ge, nhd.  Mücke.    Vgl.  ahd.  muccazzan  mucken,  mutire,  ig.  muk  und  mk. 

mnna  Lust,  Wonne. 

an.  mnnr  m.  Geist,  Leben,  Wonne,  mun-ligr  angoiehm,  behaglich.  +  «■ 
in  muna-lik,  muni-lik  lieblich,  anmuthig.    Von  munan. 

mnnan  man  mnnda  sich  erinnern,  gedenken,  nmOL 

an.  muna  man  munda  sich  erinnern,  in  Erinnerung  bringen,  -f  go^ 
munan  man  munum  munda  munds  meinen,  glauben,  dafür  halten,  is.  ^ 
munan  farman  iarmunsta  verachten.    S.  ig.  man. 

muntha  m.  Mund,  Maul. 

an.  munnr,  mudhr  g.  munns  pl.  ar  m.  Mund,  Maul ;  Schnabel,  SpHce.  •f 
goth.  munth-a-s  m.  as.  mudh,  mund,  ags.  müdh  m.  engL  mouth;  lU. 
mnnd  pl.  munda,  mhd.  munt  g.  mundes  pL  munde  und  münde  st  a 
Mund,  Maul,  Mündung,  nhd.  Mund  m.  Vgl.  lett.  mutte  Mund.  WoU 
eigentlich  „Vorsprung"  vgl.  lat.  pro-miüere,  pro-muntorium  u.  ä. 

munda  sehen  auf,  zielen  auf. 
an.  munda  adha  sichten ,  zielen  nach  Etw.  -{-  goth.  munddn  ma  kA^ 
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WM  ansehen,  auf  etwas  sehen.  Zn  mnnan,  vgl.  lit.  maiyti  sehen,  /ucer^ 
spüren« 

murkja,  mirtja  finster. 

an.  myrkr,  myrk,  myrkt  finster,  myrkr  n.  Flnsterniss.  +  as.  mirici,  ags. 
myroe,  mirce  finster,  düster,  unheimlich.    Vgl.  #r  wxt6s  dft6ly^  Homer. 

murgina  m.  Morgen. 

an.  morginn,  morgon  g.  morgins  pl.  morgnar  m.  Morgen,  -f*  goth.  maur- 
gin-a-s  m.  as.  morgan,  ags.  morgen  m.  ahd.  morgan,  morcan,  mhd.  mor- 
gen st.  m.  1,  nhd.  Morgen  m.    Vgl.  lit.  merk-ti  blinzeln. 

mnrtlia  n.  Tödtung,  Mord. 

an.  mordh  n.  Todschlag.  -^  as.  mordh  n.  ahd.  mord,  mhd.  mort  g.  mor- 
des  st  n.  nhd.  Mord  m.  Vgl.  sskr.  mrta  part.  pf.  gestorben,  todt,  mrta 
n.  Tod.    S.  ig.  mar,  marta. 

murthja  morden. 

an.  myrdha  (=  mordlga)  praet.  myrdha  morden,  heimlich  todten.  -|-  ahd. 
nmrdjan,  mhd.  mürden  und  morden,  morden  ermorden,  todten,  nhd.  mor- 
den, Mörder.  n 

müla,  mülan  MauL 

an.  moli  m.  Schnauee,  Schnabel;  Landspitze,  daher  Ortsname  Muli  m.  + 
goth,  in  far-mü^an  das  Maul  verbinden,  ahd.  müla  st.  f.  1,  mhd.  mül 
st.  n.  amhd.  auch  müle  st.  n.  md.  müle  schw.  f.  nhd.  Manl  n. 

mulda  f.  Erde,  Staub. 

an.  mold  g.  moldar  pl.  ir  f.  Erde,  homos,  Erdstanb.  -{-  goth.  mulda  f. 
Staub,  muldein-a-8  von  Staub,  irdisch;  ahd.  molt  st.  m.  und  molta,  mhd. 
molte  st.  schw.  f.  Erde,  Staub.  Von  malan  oder  s.  ig.  marda.  lit.  mil« 
ta-s  m.  Mehl. 

mulja  zermalmen. 

an.  mylja  mulda  mulinn  zermalmen.  -|-  ahd.  muljan,  mhd.  müllen,  müln 
zermalmen.  Zu  malan  wie  hulja  zu  hal  hehlen,  vgL  europ.  mal  und 
malya. 

musa  Moos,  moosbewachsener  Ort,  Sumpf. 

an.  mosi  m.  Moos,  moosbewachsener  Grund,  -f-  engl,  moss  Moos,  Moor; 
ahd.  mhd.  mos  n.  Moos,  Sumpf.  Y^l.  ahd.  mios,  mhd.  mies  (d.  i.  miusa-) 
st.  n.  Moos,  Sumpf  mit  an.  m^  (d.  i.  miusja-s)  oder  m^,  g.  und  pL 
m^r  f.  Sumpf.    Vgl.  europ.  musa,  slavodeutsch  musa. 

musahta  mosicHt. 

an.  mosottr  moosbewachsen,  mosicht.  -|-  mhd.  moseht  mit  Moos  bewach- 
sen,  mosicht,  nhd.  mosicht.    Von  musa  durch  Su^x  ahta. 

müsi  f.  Maus,  ArmmuskeL 

an.  müs  g.  müsar  pl.  m^s,  m^  f.  Maus,  Muskel,   besonders  des  Ober« 
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arms.  -^  ahd.  mtn  pl.  mdsi,  mhd.  miu  pl.  mioae  si  f .  2  Maos,  Mvinl, 
besonders  des  Oberanns ,  nhd.  Maus  pl.  Mause.  S.  slavodeatsdi  nui, 
ig.  müs. 

mdta,  möti  Zusammentrefien,  Begegnung. 

an.  mot  g.  mots  n.  Zusammentreffen.  -)-  ^^*  ge-mot  n.  as.  mot  (mwt) 
pl.  möti,  mhd.  muot  (niederdeutsch)  zuweilen  auch  muoz  (hochdeaticb} 
st  f.  2  Begegnung  im  Kampf.  S.  ig.  mad  hemmen.  —  Dagegen  an.  not 
n.  Art  und  Weise  für  m&t  und  zu  mitan  m&tum,  s.  mftta. 

mötja  begegnen. 

an.  moeta  moetta  begegnen.  -|-  goth.  ga-motjan  b^fognen,  entg«geDg^ 
hen,  Yithra-gamotjan  dass.  ags.  mötan,  ge-motan,  engl,  to  meet,  u.  no- 
tian  begegnen;  mhd.  muoten  (niederdeutsche  Form)  feindlich  entgegen- 
treten.   Von  mota. 

möda  m.  Mnth,  Zorn. 

an.  modhr  g.  modhs  m.  aufgeregter,  heftig  bewegter  Sinn,  Zorn.  -|-  goth. 
mod-a-s  m.  Muth,  Zorn,  as.  mod  m.;  ahd.  muot,  mhd.  muot  si  mn. 
Gemüth,  Muth,  Zorn,  Lust,  Entschluss,  Absicht  Zu  ig.  mä  =  mm  vgl 
m&ti  /li^i^.  (Wohl  nicht  zu  madh.) 

mödaga  muthig,  zornig,  heftig. 

an.  mödhugr  streng,  heftig.  -|-  goth.  modag-a-s  zornig,  as.  modig^  oo- 
<^fi»}  <^-  m6dig  aufgeregt,  muüiig;  ahd.  -muotig  in  Zusanmiensetnig, 
mhd.  muotic,  nhd.  muthig.    Von  moda  Muth. 

mödar  f.  Mntter. 

an.  modhir  g.  m6dhur  pl.  moedhr  f.  Mutter.  +  ^s-  inodar,  ags.  mödir, 
modor,  moder  f.  engl,  mother;  ahd.  muoter,  mhd.  muoter,  nhd.  Bfotterl 
S.  ig.  m4tar. 

möman  f.  Mama  (Mnhme). 

an.  mona  f.  Mama  (nach  Ausweis  der  übrigen  europ.  Sprachen  für  m- 
ma).  -|-  ahd.  muom&,  mhd.  muome  schw.  f.  Mutterschwester,  mstertoi. 
bhd.  Muhme  pl.  Muhmen  f.    S.  europ.  m4mä  Mama. 


ja  adv.  ja. 

an.  j4  ja.  +  goth.  ja;  ahd.  mhd.  j4,  nhd.  ja.  Mit  an.  j4ta  adha  jaogen 
vgl  ahd.  gi-j4zan,  mhd.  j4zen  ja  sagen,  Grundformen  jät4  und  ji^ 
Zum  europ.  ya  pronom.  demonstr.  eigentlich  „so^S 

jära  n.  Jahr, 
an.  4r  n.  Jahr.  -|-  goth.  jera-  n.  as.  j4r,  g^  n.  engl,  year;  ahd.  j&r,  b^ 
j4r  st  n.  nhd.  Jahr  pl.  Jahre  n.    S.  ig.  yftra. 
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jnka  n.  Joch. 

an.  ok  n.  Jooh  für  Thiere.  +  goth.  jnka-  il  Jooh,  Paar;  ahd.  juh,  jol% 
mhd.  jooh  st.  n.  nhd.  Jooh  pl.  Joohe  n.    8.  ig.  ynga  Jooh. 

jut  ihr  beide,  du.  pron.  pers.  2. 

an.  it  ihr  beide.  -f~  goth.  (jut)  nach  Analogie  von  vit  wir  beide. 

jimga  (juha)  jung. 

an.  ongr,  comp,  yngri  (d.  i.  jongisan-)  snperl.  yngfltr  (d.  i.  jungista-s) 
jung,  nngi  n.  das  Jnnge  eines  Thieres.  -f  goth.  jugg-a-s  jung,  johizan- 
comp.  jünger,  as.  jung  comp,  jungaro,  jngaro,  ahd.  jung,  jnnc  comp, 
jnngiro,  jnnkiro«  jnngoro  snperl.  jnngisto,  mhd.  jnnc  fl.  jnnger,  comp, 
junger,  sup^l.  jungeste,  nhd.  jung,  jünger,  jüngst.  Aus  jünga  s.  europ. 
yuvanka,  ig.  yayan. 

jusvara  euer. 

goth.  izvar  euer,  -f-  an.  ydhvar,  ydhar  vester.    8.  ig.  yu. 


ndha  Beh. 

an.  ra  g.  rar  pl.  r&r  f.  Reh.  +  ags.  raeg-haer  rehgrau  „capreus  rahdeor, 
caprea*  hraege,  capreos*  raegan"  ags.  Gloss.,  ahd.  r^h  pl.  reh,  mhd.  rech 
g.  rehes  pl.  r^her  st  n.  Reh,  ahd.  mhd.  rSh-geiz  f.  Rehgeiss,  ahd.  reh- 
poc,  mhd.  reh-boc,  nhd.  Rehbock  m.  und  ahd.  reho  schw.  m.  auch  rehjä 
(d.  i.  rehjan-)  söhw.  f.  Reh. 

raida  f.  Reiten,  Reiterzug,  Wagen. 

an.  reidh  pl.  ir  f .  das  Reiten,  Reiterschaar ,  Wagen.  4*  a^d.  reita  f.  st. 
und  reit!  f.  mhd.  reite  st.  f.  Eriegszug,  kriegerischer  Angriff,  Wagen. 
Vgl  gallisch  latein.  reda,  rheda  f.  Wagen,  das  wohl  aus  dem  Deutschen 
stammt. 

raidja  n.  Geschirr,  besonders  Reitzeug. 

an.  reidhi  n.  (oder  m.)  Geschirr,  Pferdeschirr,  Takelwerk  des  Schiffes.  + 
ahd.  gi-reiti  n.  Fuhrwerk,  mhd.  gereite  n.  Reitzeug,  Sattel  mit  Zubehör, 
Tgl.  goth.  garaid-a-s  angeordnet,  bestimmt,  festgesetzt,  mhd.  gereit,  ge- 
reite fertig,  bereit,  zur  Hand.    Zu  ridan,  vgL  garaida. 

raina  Rain,  Grenzstreif. 

an.  rein  g.  reinar  f.  Rain,  Ghrenzstreif.  -f~  luhd.  rein  m.  nhd.  Rain  m. 
abgrenzender  Bodenstreifen.    Wohl  nicht  (hraina)  zu  ag^s.  hrinan  tangere. 

raipa  n.  Seil,  Reif. 

an.  reip  und  reipi  n.  Strick,  Seil.  4~  goth.  in  skauda-raipa-  n.  Schuhrie- 
men; ags.  r&p  n.  engl,  rope;  ahd.  reif,  mhd.  reif  st.  m.  1  Seil,  Riemen, 
Fassreif,  Ring,  Kreis.    VgL  ^ßo-g  gekrümmt  (qifißn  drehe). 
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raisan  f.  Reise. 

an.  reim  (d.  i.  reiBan-)  f.  Heise.  -)-  ^^  reisa,  mhd.  reise  et  mAm.l 
Aufbrach,  Zog,  Kriegtmg,  Reise,  nbd.  Reise  pl.  Reisen.  Von  risin  nii 
sich  erheben. 

raisja  aufrichten. 

an.  reisa  (=  reisja)  reista  aufrichten,  aufbauen,  errichten  z.  6.  bnti- 
steina.  -f~  goth.  ur-raisjan  aufstehen  machen,  aufrichten,  auferweckeE, 
ags.  in  &-raeran  erheben.    Causale  yon  risan  rais. 

raukja  Bauch  machen. 

an.  reylga  reykta  rauchen.  +  ^d.  (roohjui)  rouhhan,  roaohan,  mhd.  rei- 
chen räuchern,  nhd.  rauchen.    Zu  rauka  Ranch  von  riukan  rank. 

rauda  roth. 

an.  raudhr,  raudh,  rautt  roth,  raudha  f.  das  rothe  Bhit^  randhi  m.  rotki 
MetaU.  4*  ^^*  raud-a-s,  as.  rod,  ags.  re4d,  engl,  red;  ahd.  rot,  aU. 
r6t,  nhd.  roth  (mhd.  rot  st.  n.  robigo).    S.  ig.  raudha.    Von  nodaa. 

raubä  rauben,  plündern. 

an.  raufa  (und  reyfa  d.  i.  raufja)  dha  rauben,  plündern,  -f-  goth.  bi-ns- 
b6n  berauben,  ahd.  roubon,  raupon,  mhd.  rouben  rauben,  plündern,  be 
rauben.  Denom.  von  (rauba  =)  as.  röf  in  nodh-rof,  ags.  rea^  abd-roob, 
mhd.  roup  g.  roubes,  nhd.  Raub  m.  und  dies  su  rub  =  ig.  rap. 

raubaija  m.  Räuber. 

an.  raufari  (Ton  raufa)  reyfari  (von  reyfa)  m.  Rauber.  -|-  ags.  reifer  s. 
ahd.  roubari,  mhd.  roubaere  m.  nhd.  Rauber.  Die  an.  nomina  agentii  nf 
ari  =:  aran  stehen  unbedenklich  für  aijan,  schwache  Nebenfonn  der 
deutschen  Nomina  auf  arja  (goth.  -arei-s,  ahd.  äri,  mhd.  aere,  nhd.  er). 

rausa  m.  n.  Bohr. 

an.  reyrr  (=:  raus-ja-s)  g.  reyrs  pl.  ar  m.  Rohr,  -f-  goth.  rausa^  n.  Bdk 
Schilfstengel,  ahd.  rör,  mhd.  ror  st.  n.  1,  nhd.  Rohr  pl.  Rohre  b.  aü 
roij&,  rorra  st  schw.  f.  mhd.  röre,  roere  schw.  f.  nhd.  Rohre  pL  Bih« 
f.  Rohrstengel,  Röhre,  ahd.  rorahi,  mhd.  ro«*aoh  st.  n.  nhd.  BSknMi' 

raka  Entwicklung,  Grund. 

an.  rök  n.  pL  Entwicklung,  Begründung,  Grund.  +  as.  raka«  ahd.  nU^ 
racha  st  f.  Rechenschaft,  Rede,  Sache.  Zu  goth.  rikan  rak  sammeln  ^ 
Xoyos,  graecoital.  leg  =  europ.  rag. 

raknjä  rechnen. 

an.  reikna  (sonderbar  statt  rekna)  reiknadha  rechnen,  schätien.  -f  go^ 
ralmjan  (für  raknjan?)  rechnen,  berechnen,  überschlagen,  anrechnen,  t^ 
ten  wie,  altfrii.  rekenja,  reknja  rechnen,  engl,  redcon;  ahd.  (rahhugoBl 
r^hanön,  rechenön,  mhd.  rechenen  rechnen,  ordnen,  bereit  michi«,  nH 
redinen.  Vielleicht  sind  Doppelformen  ralmja  und  rahi^ 
S.  ig.  rak,  europ.  rag. 
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rakja  ent&lten,  erklären. 

an.  rekja  rakta  entfiaHen,  entwickeln,  erkl&ren.  -|-  as.  rekkian  rekida, 
ahd.  rachjan,  rechan  praet.  rahta  sagen,  erzählen,  erklären,  berechnen; 
meinen.    Von  raka  X6yog. 

rahan  f.  Raae. 

an.  ri  pl.  rar  f.  Segelstange,  Raae.  4*  ^^d.  rahe  schw.  f.  Stange,  Segel- 
stange, Rahe,  nhd.  Rahe,  Raae  f. 

rahna  (räna)  n.  RaubanscMag,  Raub. 

an.  r&n  n.  Raab,  Beranbung.  -f-  ^hd,  rän  n.  intentio,  bi-rahanen  erbeuten.. 

rahnjan  rauben. 

an.  raena  raenta  berauben,  rauben.  -|-  ahd.  (ränjan)  r&nen  einen  Raub- 
anschlag ausfuhren,  rauben,  plündern,  bi-rahanen  erbeuten.    Von  rahana. 

ragina  n.  BescUuss,  Rath,  Götterbesohluss. 

an.  regin  n.  pL  rögn  g.  pl.  ragna  die  Götter  (als  fiidomg,  Rather,  Be- 
schliesser).  -|-  goth.  ragina-  n.  Meinung,  Rath,  Rathschhiss,  Besohluss, 
as.  nur  im  gen.  regino  giskapu  n.  pl.  Götterbesohluss,  Schicksalsbesdiluss, 
ahd.  regln-,  nhd.  rein-  (z.  B.  rein-blind).  Zu  ig.  rak  anordnen,  vgl.  sskr. 
racana  n.  raoanä  f.  das  Anordnen  (also  ig.  rakana  n.  das  Anordnen). 

ratha  n.  Rad. 

ahd.  rad  pL  rad  und  redir,  mhd.  rat  g.  rades  \L  rat  und  reder,  nhd. 
Bad  pl.  Rader  st  n.    S.  ig.  europ.  rata. 

rathjan  f.  ratio, 
goth.  rathjön-  f.  Rechenschaft,  Rechnung,  Zahl,  as.  redhja  st  f.  Rechen- 
schaft, ahd.  radja,  redja  st.  schw.  f.  und  ahd.  reda  st.  f.  mhd.  rede  st.  f. 
Rechenschaft,  Gebühr,  Grund;   Besprechung,  Rede;   Gc^nstand,  Sache. 
Zu  goth.  rath-a-s  =  ags.  rede  ratus.    S.  europ.  ratyan  ratio. 

rada  m.  n.  Rath. 

an.  rftdh  n.  Rath,  Hülfe;  Beschluss  und  Ausfilhrang  desf.,  Anschlag,  Un- 
ternehmung; Gelegenheit,  Lage;  Partie,  Hei-rath.  +  as.  r&d,  ahd.  rät  st. 
m.  1,  mhd.  rät  st.  m.  2  Rath,  Beschluss,  Anschb^,  Yc^r-rath,  Ge-räth, 
nhd.  Rath  pl.  Räthe  m.  An.  rädamadhr  m.  Rathgeber  ==  mhd.  rätman 
m.  Rathgeber.    Von  rädan  rathen. 

rädaga  rathwLSsendy  l^Rg- 

an.  rädhugr  rathwissend,  klug.  -)-  mhd.  raetic  Rath  gebend,  wiflsend, 
Rathschluss  fassend.    Von  rada  Rath. 

radan  rairad  rädana  rathen. 
an.  rädha  rädh  rädhinn  rathen,  beschliessen ,  schaffen,  herbei-,  verachaf- 
fen,  erklären,  deut^  (rathen);  wahrnehmen,  bemerken;  herrschen,  regie- 
ren;  entscheiden,  schalten  und  walten.  +  ^^^*  ^  ga-r6dan  rairöth  r§- 
dans  bedacht  sein  auf,  sich  befleissigen,  und-redan  besorgen,  gewähren, 
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ur-redan  urtheilen,  bestimmen;  as.  r&dan  rdd,  ried,  ahd.  litan,  mhiii- 
ten  riet  ge-r&ten  rathen,  berathen,  simMii  auf;  mathmassen,  lUthidn- 
then;  anrathen;  Tenchaffen,  befehlen,  nhd.  rathen  rieth  gentkeD,W 
rathen,  gerathen.    S.  ig.  rädh. 

rahda  Band,  Schildrand,  Schild. 

an.  rönd  g.  randar  pl.  ir  oder  rendr  f.  Band,  Schildrand,  Schild. -|-i^ 
rand,  rond  m.  Rand,  Schildrand,  Schild;  ahd.  rant,  mhd.  rant  g.  nadei 
pl.  rande,  spater  zuweilen  auch  rende  m.  Band,  Schildrand,  Schild,  nbi 
Band  pl.  Bander  m. 

rannja  reimen  rinnen  machen,  auch  intrs.  renn^ 

an.  renna  renda  rinnen,  rennen,  laufen  machen,  intrs.  renna  gläten.-l' 
goth.  in  ur-rannjan  aufgehen  lassen ,  as.  rennian  zusammen  Isafen,  rei- 
nen, ahd.  rennan,  mhd.  rennen  rante  rinnen,  rennen  machen,  intn-mci 
reiten,  sprengen,  nhd.  rennen  rannte.  Causale  Ton  rinnan,  vgl.  ^iUpu  •=. 
1^-jm  netzen  =:  rinnen  machen.    Aus  ig.  ar  amu. 

rä&*n  m.  Dach,  Dachbalken. 

an.  r&fr,  raefr  m.  Dach,  -f-  ft^d.  r&fo,  mhd.  r&ve  schw.  m.  Balken,  Spv- 
ren.  Dazu  an.  raptr,  raflr  pl.  tar  m.  Balken,  Stamm,  Stange.  S.  eonf. 
rap  iqiqw. 

rafsja  strafen,  züchtigen. 

an.  refsa  (==  rafsja)  refsta  und  refsadha  strafen,  züchtigen.  -|-  ss.  rapiu 
strafen,  züchtigen;  ahd.  (rafsjan)  refsan  praet.  rafsta,  mhd.  refsen  rqsn 
praet.  rafste  mit  Worten  strafen,  tadeln,  züchtigen.  An.  relsing  f.  Stn^e, 
Züchtigung  =  ahd.  rafsunga,  mhd.  refsunge  st.  f.  Tadel,  ZöchtigDB^: 
ahd.  rafslicho,  mhd.  rafsliche  adv.  in  tadelnder  Weise. 

rasa  heftige  Bewegung. 

an.  rfts  g.  rasar  pl.  ir  f.  Lauf,  rfts  n.  Fall,  Sturz,  rasa  (hrasa)  adht  itol- 
pem,  hineinstürzen,  heftig  laufen,  raesa  (=  r&i^a  denom.  von  Hl)  » 
schnellen  Lauf,  heftige  Bewegung  setzen.  -)*  ^*  ^)  ^9^  ^^^  ^  impe^t, 
oursns,  saltus,  raesan  impetum  facere,  irruere,  ags.  rasettan  (=  rsa^ 
grassari  cum  impetu,  rasen,  mnd.  md.  rasen,  nhd.  rasen,  toll  sein. 

raskva,  raska  rasch. 

an.  röskr  (Stamm  röskTa-)  aufgelegt,  tüchtig;  rasch,  hurtig. -|-  ahdruc 
mhd.  rasch,  flink,  rasch,  mhd.  resche  flink,  behende;  firisdi,  hsrt,  TgL 
auch  ahd.  rose,  mhd.  rosch  munter,  frisch,  rasch,  schnell,  spröde,  icbK 
nhd.  rasch.    Vielleicht  yraskva  zu  goth.  vrisqan. 

rasta  f.  Rast;  Baste  =  Wegstrecke. 

an.  röst  g.  rastar  pl.  ir  f.  Weg,  Wegstrecke;  „Baste",  ein  Langernnii* 
+  goth.  rasta  f.  Baste,  Meile,  ahd.  rasta,  mhd.  raste  f.  Bast,  Babc' 
Strecke  Weges,  nach  der  man  rastet,  Station;  Zeitraum,  Weile,  dU. 
Bast,  und  Baste  f.    Zu  ig.  ra-m,  ra  ruhen. 
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rasda  f.  Stimme,  Laut. 

an.  rödd  g.  raddar  pl.  ir  f.  Laat,  Stimme,  raddar-stafr  m.  Yooal,  radd- 
madhr  m.  der  eine  laate,  gnte  Stimme  hat.  -f~  goth.  razda  f.  Stimme, 
Ausspraahe,  Sprache,  Mundart;  ags.  reord  st.  f.  Sprache;  ahd.  rarta  f. 
Stimme,  modolatio.    Von  ig.  ras,  vgl.  sskr.  rasita  n.  Ton. 

rasna  n.  Haus. 

an.  rann  (=  rasna-)  n.  Hans  in  rann-sak  n.  (daher  engl,  ransack)  nnd 
rann-86kn  f.  Hanssuchnng.  -\-  goth.  razna-  n.  Hans,  ga-raznan-  m.  Nach- 
bar, ga-raznön-  f.  Nachbarin,  ags.  rasen  laquear,  laonnar.  Wie  rasta  zu 
ig.  ra  =  ram  mhen. 

riukan  rauk  rukum  rukana  dampfen,  rauchen. 

an.  rjüka  rank  rukum  rokinn  dampfen,  rauchen,  reykr  (=  rauk-ja-s)  g. 
reyks  und  reykjar  pl.  ir  m.  Rauch,** reykelsi  n.  Baucherwerk,  -f-  ags.  reo- 
can  rauchnn,  rec  m.  Rauch;  ahd.  riuhhan,  nuchan,  riohhan,  mhd.  rie- 
chen rauchen,  dampfen;  riechen,  olere  und  olfacere,  nhd.  riechen  roch 
gerochen;  ahd.  rouh,  rouch,  mhd.  rouch  st.  m.  n.  Rauch,  Dampf;  Räu- 
cherwerk, Geruch,  Duft;  nhd.  Rauch  m. 

riuda  erröthend,  roth. 

an.  ijodhr  roth.  -J-  ags.  reod  roth,  goth.  in  ga-riud-a-s  ehrbar,  gariudja- 
n.  Ehrbarkeit,  gariudjön-  f.  Schamhaftigkeit.    Von  riudan  röthen. 

riudan  raud  rudum  rudana  röthen. 

an.  rjodha  raudh  rudhum  rodhinn  roth  machen,  besonders  mit  Blut  fär- 
ben, solar-rodh  n.  Morgenroth,  rodhi  m.  Röthe,  rodhna  adha  roth  wer- 
den, raudr  roth  s.  rauda,  rjodhr  roth  s.  riuda.  -|-  ags.  reodan  redd  ru- 
don  röthen,  mit  Blut,  tödten,  ahd.  rotamo  m.  Röthe,  ahd.  rotön,  mhd. 
roten  roth  werden,  rubere,  rot  s.  rauda.  S.  ig.  rudh,  europ.  rudh  rau- 
dhati  iQSvd-(o, 

riuban  raub  rubum  rubana  brechen. 

an.  rjüfa  rauf  rufum  rofinn  zerreissen,  brechen  (besonders  bildlich  Eid, 
Vertrag  u.  s.  w.)  rof  n.  Riss,  Bruch,  rofha  adha  frangi,  eidh-rofi  m.  Eid- 
brecher, heit-rofa  adj.  indecl.  Gelübde  brechend,  rauf  g.  raufar  f.  Höh- 
lung, Loch.  -|-  ags.  reofan  re4f  part.  rofen  zerreissen,  brechen.  S.  ig. 
rup  rumpere. 

riura  schwach,  gering. 

an.  r^  gering,  unbedeutend,  schwach.  -^-  goth.  riur-a-s  vergänglich, 
zeitlich,  verweslich;  verderbt,  riurein-  f.  Verwesung,  Vergänglichkeit; 
Verderben  von  ig.  ru  ruere. 

riurja  gering,  schwach  machen,  verderben. 

an.  r^ra  (d.  i.  riuija!  r^da  gering  machen.  +  g^th.  riurjan  etwas  ver- 
derben.   Von  riura. 
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rflka  mächtig,  reich  sbst.  Herrscher. 

an.  rikr  mächtig,  reich,  Hlcja  nkta  herrschen,  regieren.  -|-  goth.  rok-tri 
machüg,  Tomehm  shst.  m.  Herrscher,  Fürst,  vgl.  as.  nki,  abd.  richi,  nh- 
hi,  nihd,  rtohe  mächtig,  reich,  vornehm,  prächtig,  herrlich.  S.  ig.  rif», 
rägan. 

rikan  Bechen,  Harke, 
an.  reka  f.  Bachen,  Harke.  4'  ^^  recho,  rehho,  mhd.  reche  schw.  n. 
nhd.  Rechen  m.    Zu  goth.  rikan  rak  sammeln,   vgL  lat.   ligon-  Hado, 
Karst. 

rtkdöma  m.  Macht,  Gewalt,  Eeichthum. 

an.  rikdomr  m,  Macht,  Qewalt,  Reichthnm.  -f-  u*  rikdom  m.  BeicktbiB: 
ahd.  rihtnom,  mhd.  richtnom  m.  Herrschaft,  Macht,  Reichthnm,  i^ 
Reichthum;  daneben  as.  rikidom,  a^  rihhiduam  dass.  von  nkL  Au 
Hka  und  doma  w.  s. 

rtkia  n.  Macht,  Herrschaft,  Keich. 

an.  riki  n.  pl.  rikja  Macht,  Gewalt,  Regierung,  Reich,  -f-  goth.  reügi-  b. 
as.  rtkr  n.  ahd.  nhhi,  richi,  mhd.  Hohe  st  n.  Herrschaft,  Ofavigkä, 
Reich,  nhd.  Reich  n.    Von  rika,  s.  ig.  r&gya. 

rikvisa  n.  Finstemiss. 

an.  rokr  und  r^ücr  n.  (für  rjökkr  oder  Grundform  rakvisa?)  Finsterm 
ragna-  rokr  n.  Götterdämmerung,  rökkva,  rökk  finster  werden.  -{-  gotk 
riqisa-  n.  Finstemiss,  Dunkelheit,  riqisein-a-s  finster,  dunkel,  nqizjan  ni 
verfinstern.    S.  ig.  ragas. 

rihta  gerade,  richtig,  recht,  gesetzmässig,  sbst  Reck 

an.  rettr,  rett,  rett  gerade,  richtig,  recht,  gesetzmassig,  rettr  g.  rettsr  pl 
ir  m.  Recht,  gesetzliches  Recht  (Ersatz,  Bussgeld),  -f-  goth.  raiht-a-s  reck 
gerade,  eben;  gerecht,  as.  reht;  engl,  right;  ahd.  reht,  mhd.  reht  re^ 
grerade,  richtig,  gerecht,  auch  dexter;  as.  reht,  ahd.  mhd.  reht  si.  n.  g^ 
setzliches  Rocht,  nhd.  recht,  Recht  n.    S.  ig.  ragta  recias. 

rihtja  recht  machen,  richten. 

an.  retta  retta  recht  machen,  richten,  ausstrecken,  sich  emporrickte^ 
recken,  zurecht  bringen,  -f-  goth.  in  ga-raihtjan  richten,  hinlenken,  re<^- 
fertigen  (garaiht-a-s  gerecht)  as.  rihtian  erigere,  regere,  ahd.  (riktJKi 
rihtan,  mhd.  rihten  lenken,  richten,  errichten,  zurecht  machen;  ricktf 
machen,  vergüten,  richten  =  richterlich  entscheiden,  nhd.  richten.  Ta 
rihta  recht.  An.  r^tting  f.  correetio,  Entschadigang  vgl.  ahd.  rifatnB|i. 
mhd.  rihtunge  f.  Lenkung,  Regierung;  Gericht,  ürtheU,  an.  rettaria 
der  aufs  Recht  zu  sehen  hat,  vgl.  ahd.  rihtari,  riht&ri,  ndid.  rihftMR. 
rihter,  nhd.  Richter  m. 

rigna  n.  Begen. 

an.  regn  n.  Regen,  -f-  goth.  rigna-  n.  as.  regan  m.  ags.  n^,  rm  & 
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eoEigL  rain;  ahd.  regaan^  rökaii)  mlid.  r^en  md.  rem  st.  m.  1,  ühd.  Regen 
m.    S.  ig.  rik. 

rignabugan  m.  Regettbogen. 

an.  regnbogi  m.  Regenbogen,  -f*  engL  rainbow;  ahd.  rSgani>ogo,  mhd. 
regenboge  schw.  m.  nhd.  Regenbogen  m.    Ana  rigna  und  bngan. 

rignja  regnen. 

an.  rigna  (=  regnja)  rignda  regnen.  4-  £^0^^-  rignjan  regnen,  regnen  las- 
sen (vgl.  ahd.  rdgan6n,  mhd.  r^eaen,  nhd.  regnen).    Yon  rigna  Regen. 

lith   zittern. 

an.  ridha  f.  Beben,  Zittern,  ridha  adha  beben,  sittem.  -f-  ^d*  ^^^  ™* 
das  Zittern,  ridon,  mhd.  ridwen  zittern.  8.  ig.  li  eittern,  goth.  rei-ran 
sittem. 

'    rtdan  raid  ridum  ridana  reiten. 

an.  ridha  reidh  ridhum  ridhinn  reiten,  -f"  ^^*  ridan,  engl,  ride  rode  rid- 
den;  ahd.  ritan,  mhd.  riten  sich  aufoiachen;  reiten,  fahren  (Wagen,  SchifiP) 
nhd.  reiten  ritt  geritten. 

rinnan  rann  runnum  mnnana  rinnen,  rennen. 

an.  renna  rann  runnnm  ranninn  rinnen,  fliessen ;  rennen,  laufen,  -f-  goth. 
rinnan  rann  runnnm  ninnans  rennen,  laufen,  stürzen,  as.  rinnan;  ahd. 
rinnan,  mkd»  rinnen  rennen  and  rinnen,  nhd.  rinnen  rann  geronnen. 
Aus  ig.  ar  Tgl.  Qaivth 

rifta,  riftja  ein  Kleidungsstück. 

an.  ript  f.  ripti  n.  Trauergewand,  Art  Hemd,  lö-rept  n.  Leinwand,  -f-  ags. 
rift,  ryfb  f.  linteum,  sagum,  pallium,  velum,  ahd.  in  pein-refta  Hosen. 
Kaoh  Grein.    Wohl  zu  rib  nähen. 

rib  nähen. 

an.  rifa  adha  nahen.  4*  anihd.  revelen  nahen,  flicken ;  dazu  ndd.  rebbeln, 
auf-rebbeln  (Strumpf)  nhd.  riffeln  in  kleine  Falten  legen?    Zu  riban? 

rtba  freigebig. 

an.  rifr  freigebig,  rif-ligr  freigebig,  anstandig,  ehrenvoll,  -f-  ndd.  ribe 
freigebig,  verschwenderisoh ,  Otto  TL.  hiess  niederdeutadb  „der  Ribe'^ 
Von  riban. 

rtban  raib  ribnm  ribana  zerreissen,  reiben. 

an.  rifa  reif  rifum  riflnn  reissen,  amreissen,  auseinander  reisten,  rifna 
adha  zerspringen,  aufspringen,  riQa  adha  auseinander  breiten  (Heu)  auf- 
zahlen, erklären,  -f-  ahd.  riban,  ripan,  mhd.  riben  abl.  5  reiben,  einrei- 
ben, schminken,  ahd.  ribil,  mhd.  ribel  m.  Reibel,  Stämpfel.  S.  europ, 
rip  I^/ttoi. 

ribja  n.  Rippe. 

Flek,  indogann.  W9rterbiieh.  2.  Anfl.  55 
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an.  rif  g,  pL  ri^  n.  Bippe.  ^  ahd.  ribbi,  rippi,  inhd.  ribe,  rippe  fi.  m. 
f.  nhd.  Rippe  f.    S.  slavodeatsch  rabh. 

rtma  m.  n.  Reihe,  Zahl,  Vers. 

an.  rim  n.  Ealendor;  Yen.  +  abd.  rim  m.  Reihe,  Reihenfolge,  ZaU, 
mhd.  rim  m.  (nach  Zahl  der  Hebungen  gemessener)  Vers;  Reim,  nhd. 
Reim  m.    S.  europ.  rima. 

lisan  m.  Biese. 

an.  risi  (=  risan)  m.  Riese.  +  as.  wrisi,  ahd.  risi  (=r  ris-ja)  st.  m.  nnd 
ahd.  riso  (=  risan),  mhd.  rise  schw.  m.  nhd.  Riese  pL  Riesen.  Abs 
yrisan? 

risan  rais  risum  risana  sich  erheben. 

an.  rtsa  reis  risum  risinn  sich  erheben.  -|-  goth.  in  nr-reisan  nuB  risoi 
risans  sich  erheben,  aufstehen,  auferstehen,  as.  risan  res  aii£rt^.e&,  eogL 
rise  rose  risen;  ahd.  risan,  mhd.  risen  abl.  6  steigen,  fallen. 

rist  Bist. 

an.  rist  g.  ristar  pL  ristr  f.  Spann  des  Fusses,  Rist,  ristar-lidlir  m.  Fmt- 
gelenk.  -f*  mhd.  rist  st.  m.  und  riste  st.  f.  riste  st.  n.  Racken  des  Fkuaet 
oder  der  Hand,  Rist.    Ton  risan  risana  sich  erheben. 

mkka,  nikkan  m.  Bocken,  Spinnrocken. 

an.  rokkr  m.  Spinnrodcen,  -f"  &^cl.  rocco,  rocoho,  rooho,  mhd.  rocke  sckv. 
m.  nhd.  Rocken,  Spinn-rocken.    Vgl.  ndd.  Wecken. 

mkja  rücken. 

an.  rykkja  rykta  rucken,  zucken,  rykkr  g.  rykks  pl.  ir  m.  Bock,  -f-  ahd. 
(rudgan)  rucchan  praet.  ruhta,  mhd.  rucken,  rucken,  bewegen,  zid&eB) 
reissen,  zucken,  rasch  fortbewegen,  entrücken  intrs.  sich  fortbewegec, 
nhd.  rucken,  ahd.  ruc  pl.  rucchä,  mhd.  ruc  g.  ruckes  m.  Ruck,  Fortbe- 
wegung, nhd.  Ruck  m. 

ruga,  rugan  m.  Boggen. 

an.  rügr  m.  Roggen,  rug-mjöl  Roggenmehl.  +  as.  roggo,  rocoo,  ags.  rjge 
m.  engl,  rye;  ahd.  roggo,  rocco,  mhd.  rogge,  rocke  schw.  m.  nhd.  Rog- 
gen m*    S.  slavodeutsch  rugh-. 

mt  part.  mtana  feulen,  verrotten. 

an.  rotinn  part  verfault,  verrottet.  -}'  ^^S^-  rotten  verrottet;  ahd.  roceo. 
mhd.  rozen  faulen,  in  I^ulniss  übergehen. 

rut,  rütja  schnarchen,  schnauben,  grunzen. 

an.  r^a  r^tta  grunzen,  rytr  m.  larus  minimus,  rauta  adha  brüUen.  -(- 
ahd.  ruzan  st.  abl.  6  ruzzan  (=?  rüz-jan)  und  rüzon,  mhd.  rüzen  sdmar- 
chen,  rasseln,  schnauben,  sumsen,  mhd.  rüzunge  f.  Schnarchen,  Schnau- 
ben, mhd.  riez  m.  Schnauben.    S.  ig.  rud  rudere. 

rud  roden. 
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an.  radh  n.  das  Ausgerodete,  rydlga  (oder  hrydhja)  radda  roden,  Weg 
bahnen,  leer  maohen,  ranmen,  ausladen  (Schiff)  wegrücken,  vertreiben; 
verwerfen,  nng^tig  erklären,  mdhning  (hnidhning)  Yerwerfimg  der  Zeu- 
gen vor  Gericht,  ijodhr  g.  rjodhrs  n.  gerodete  Stelle  im  Walde.  +  «^d. 
(riutjan)  riutan,  mhd.  riuten,  reuten,  ausreuten,  roden,  nhd.  reuten;  ahd. 
riuti,  mhd.  riute  st.  n.  Bodung,  urbar  gemachtes  Land,  mhd.  riutel  f. 
Werkzeug  zum  Ausreuten,  riutaere  m.  ürbarmacher,  Ausreuter.  Zu  ig. 
m,  vgl.  lat.  e-ruere,  lit  rav-iu  gaten,  ig.  rata. 

rudja  n.  Bost 

an.  ryd  g.  ryds  n.  und  rydr  g,  ryds  m.  (Stamm  rudja-)  Rost,  -f-  mhd. 
rot  st.  n.  Kost,  vgl.  lit.  rudi-s,  und  ksl.  rüzda  f.  Rost,  also  slavodeutsch 
nidhya  Rost.    Von  rindan  röthen. 

rudra  roth,  Blut, 
an.  rodhra  f.  Blut,   besonders  Blut  von  geschlachteten  Thieren,  w&rde 
goth.  (rudron-  f.)  lauten,  und  basirt  auf  einem  adj.  (rudra-)  roth.    S.  ig. 
rudhra  roth,  sskr.  rudhira  roth,  n.  Blut.    Nach  S.  Bugge  Zeitschrift  XX, 
1,  6.    Zu  rindan  rudana  röthen. 

röna  f.  das  Flüstern,  geheime  Berathnng;  Rone. 

an.  rünar,  rünir  f.  pl.  Runen,  rün  oder  rüna  f.  conf abulatriz ,  rHan  m. 
confabulator.  -f-  goth.  runa  f.  Geheimniss,  geheimer  Beschluss,  Rathsbe- 
schluss,  ags.  rün  st.  f.  Geheimniss,  Berathnng,  Rune,  as.  rüna,  ahd.  rüna 
st.  f.  Geheimniss,  geheime  Berathung,  Unterredung,  Berathschlagung,  ahd. 
mhd.  auch  das  Raunen,  Leisesprechen,  Flüstern.  Zu  ig.  m  tönen,  sum- 
men, vgl.  lat.  rü-mor. 

rünja  raunen. 

an.  r^a  r^da  raunen,  zusammensprechen,  forschen;  Runen  gebrauchen. 
-|-  ags.  rünian  flüstern,  rannen,  vgl.  ahd.  rünSn,  mhd.  rünen,  nhd.  rau- 
nen.   Von  rüna. 

rüma  geräumig,  m.  n.  Baum. 

an.  rümr  geräumig,  rüm  n.  Raum,  freier  Platz;  Sitz,  Lager,  Bett  -(- 
goth.  rüm-a-s,  vgL  ahd.  rümi,  mhd.  rüm  geräumig;  goth.  rüm-a-s  m.  as. 
ahd.  mhd.  rüm  m.  Raum,  Oefinung,  freier  Platz,  nhd.  Raum  m.  Zu  ig, 
ru  aufbrechen. 

rümja  räumen. 

an.  r^a  r^da  räumen,  freimachen.  4"  <^*  rümian;  ahd.  rümman,  rü- 
man,  mhd.  rümen  Raum,  Platz  machen,  nhd.  räumen.    Von  rüma. 

rökja  sich  kümmern,  bedacht  sein. 

an.  roekja  roekta  sich  kümmern,  sorgen,  für  sich  angelegen  sein  lassen. 
-|-  as.  rokian,  rokean  sorgen,  wünschen;  ahd.  ruohhjan,  mhd.  ruochen 
Rücksicht  nehmen,  bedacht,  besorgt  sein;  wünschen,  wollen,  gedenken, 
nhd.  ge-ruhen.     Von  ahd.  ruoh,   mhd.  ruoch  st.  m.  Achthaben,  Acht, 
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Bedacht,  Bemükvog,  Sorge,  Theilnahme,  Pflege.  Za  gotii.  nton  nk,  TgL 
graeooitalisch  leg  aJU/oi.  oder  a^i}/«. 

röthra  m.  n.  Ruder. 

an.  rodhr  g.  rodhrar  m.  das  Radem,  Rader.  +  alid.  ruodar,  mhd.  rooder 
st.  n.  nhd.  Ruder  n.    Von  r^a  vgl.  ig.  aratra  Rader. 

rödja  reden,  sprechen. 

an.  roedha  roedda  reden,  sprechen,  roedha  f.  Bede,  Geq[Kraeh,  Unt«y- 
tong.  -f-  goth.  rodjan  reden,  sprechen. 

-rönja  adj.  von  woher  kommend,  mit  den  Namen  der 
Hiimnelsgegenden  verhunden. 

an.  -roenn  (d.  i.  roigaa)  von  woher  kommend,  anairoenxi  von  Osten,  fto^ 
roenn  von  Norden ,  sudhroenn  von  Süden ,  vestroenn  von  Westen  kon- 
mend.  -f-  ^^^*  ^^  i^^  ost-roni,  nordröni,  nordaröni,  snmdröni,  westräi 
von  Ost,  Nord,  S6d,  West  kommend.  Von  ruman  raim  vgL  gokLir 
rmnan  aufgehen. 

röja  rudern. 

an.  röa  reyra ,  rera  rudern ,  roedhi  n.  (=  rodlga)  Ruder ,  roedhi  m.  Bb- 
derer,  rödhr  s.  rdthra.  -f*  ^b.  rovan,  engl,  row;  mlid.  rüejen  praet  rie- 
jete,  ruote  rudern,    ro  =  r&  aus  ig.  ar  europ.  ar  rudern.  An.  är  £  Bader. 

röva  f.  Ruhe. 

an.  r5  g.  rdar  pl.  roer  f.  und  roi  m.  Ruhe,  r6r  ruhig.  -|-  ags.  rov  f.  Bube; 
ähd«  ruowa,  mhd.  ruowe  f.  und  ahd.  räwa,  mhd.  rftwe  st.  schw.  f.  nki 
Ruhe.    Mit  rasna,  rasta  zu  ig.  ra  =  ram  ruhen. 


laika  m.  Springen  vor  Freude,  Tanz,  Spiel. 

an.  leikr  g.  leiks  pl.  leikar  m.  Spiel ,  Unterhaltung.  +  goth.  laik-i-e  & 
Tanz,  ags.  läc  st.  m.  Spiel  (certamen,  praeda,  donin»,  nerificiim,  hostiij 
ahd.  leih,  leich,  mhd.  leioh  st  m.  1  und  st  n.  Spiel,  Saitenq>iel  ni  Tni 
und  Gesang,  Gesang  „Leieh^^    Von.  laikan. 

laikan  lailaik  laikana  springen,  hüpfen,  spielen. 

an.  leika  lek  leikinn  spielen,  sich  spielend  bewegen  (Flamme)  Jmd  mit- 
spielen =  verhöhnen,  leikari  m.  Spieler,  Musikant,  levk-madlir  B.  Spiel- 
migin  (auch  Laie  aus  laieus).  -}'  goth.  laikan  lailaik  laikana  springen,  luip^ 
frohlocken,  bi-laikan  verspotten,  ags.  lican  leoo  springe,  fliegen,  8chwiB> 
men,  wogen,  flackern,  spielen,  kämpfen,  mhd.  leichen  aufspringen,  io  die 
Höhe  steigen,  refl.  sich  biegen,  trs.  Jmd  mitspielen,  verspotten,  tänseba- 
betrügen.  Vgl.  Ht.  laigöti  frei  und  lustig  umherspringen,  ig.  r^,  rv^^ 
europ.  lig,  laig. 

laihna  n»  Lehen,  verliehenes  Gut. 
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An.  lau  (und  Um)  n.  Lehen.  +  ag«.  laen  n.  engl,  loan  Lehen;  ahd.  l^han, 
mhd.  lehen  st.  n.  geliehenes  €hit,  Lehen;  nhd;  Lehen,  Dar-lehen  n.  Von 
IShyan  =  an.  ]j4  U. 

laitha  leid« 

an.  leidhr  leidh  leitt  leid,  intisiu,  taediofnid.  -f  as.  leth,  ledh,  ags.  14dh; 
ahd.  leid,  mhd.  leit  fl.  leider  leid,  böse,  unlieb,  widerwärtig,  verhasst^ 
nhd.  leid.    Von  lithan. 

laida  f.  Weg. 

an.  leidh  g.  Iddhar  pl.  ir  f.  Weg,  Richtung;  Weise.  +  ags.  l&d  f.  via, 
ster,  auch  annona,  yictus,  alimonium,  vgl.  ahd.  lib-leita  f.  Lebensunter- 
halt.   Von  lithan. 

laitbja  verleiden,  leid  maclien* 

an.  leidha  leidda  Jmdem  etwas  verleiden,  -f"  &^-  ll^hiaa,  ahd.  (leidjan) 
leidan,  mhd.  leiden  leidmachen,  nhd.  ver-leiden.    Von  laitha^ 

laidja  leiten. 

an.  leidha  leidda  fuhren,  geleiten,  leidhing  f.  Leitung,  Fuhrung,  letdh-sla, 
leizla  f.  Führung.  +  as.  ledian  ledda,  ags.  laedan;  ahd.  (leitjan)  leittan, 
leitan  praet.  leitta,  mhd.  leiten  praet.  leite  leiten,  fuhren,  mit  sich,  auf 
sich  tragen,  haben,  nhd.  leiten.  Gausale  von  lithan.  Mit  an.  leidhi  n. 
Leichenhügel,  Grabstatte  vgl.  ahd.  leita  (3=  leitja)  f.  fhnuf,  exseqiium. 

laiba  f.  UeberWeibsel. 

an.  leif  pl.  leifar  f.  auch  af-leifar  f.  pl.  Ueberbleibsel.  -|-  goth.  laiba  f. 
as.  leba  f.;  ahd.  leiba,  laipa,  mhd.  leibe  st.  f.  1  UeberbleibseL  Zu  liban 
laib. 

laibja  übrig  lassen. 

an.  leifa  leifdha  übrig  lassen,  zurücklassen.  -\-  ahd.  (leibjan)  leiban  praet 
leipta,  mhd.  leiben  leibte  übrig  lassen.    Causale  zu  liban  laib. 

laisti,  laista  m.  Leisten. 

an.  leistr  m.  solea,  crepida,  leist-broekr  f.  pl.  Strumpfhose,  -f-  goih,  laist- 
i-8  m.  Leisten,  besondre  Form;  Spur,  Fusstapfe;  Ziel,  Absicht,  laistjan 
folgen,  nachgehen,  nachstreben,  g^-laistan-  m.  Fqlger,  Begleiter,  ags.  last, 
least  m.  Wegspur,  Spur,  Gang;  ahd.  leist,  mhd.  leist  st.  m.  Leisten;  as. 
ISstian  folgen,  leisten,  ahd.  (leistjan)  leistan,  mhd.  leisten,  nhd.  leisten. 
Von  lisan  lais. 

laisja  lehren. 

an.  laera  laerdha  lehren,  unterrichten.  +  goth.  lais^,  as.  ISriaa;  ahd. 
(lerjan)  Urran,  Uran,  mhd.  leren,  nhd.  lehren.  Causale  von  lisan  lais. 
An.  laering  f.  Lehre,  Unterricht  =  ahd.  lerunga  f.  Lehre,  nhd.  Be-leh- 
rung  f. 

lanka  m.  Lauch. 
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an.  lankr  g.  lanks  pl.  laukar  ül  Laaoh.  +  <€^  1^  ii^ ;  <^^  lo^  bI^ 
loach  8t.  nL  nbd.  Lanch  m.    Zu  luk  biegeou 

langa  f.  Bad. 

an.  lang  pL  langar  f.  Bad,  langar-dagr  m.  Badetag,  Sonnabend,  lingi 
adha  baden.  +  ahd.  langa,  longa,  mhd.  longe  st  1  1,  nbd.  Ltnge  i  U 
graecoitaL  In  waschen? 

lanna  n.  Lohn,  Vergeltung. 

an.  lann  n.  pl.  Lohn,  Belohnung,  Yergeltong.  -f  goth.  lanna-  n.  ta.  Üb 
n.  ags.  lein  n.  ahd.  Ion  st  m.  nnd  n.  1 ,  mhd.  lön  pL  loene  ii  n.  2, 
nhd.  Lohn,  pl.  Lohne  m.    Zu  europ.  In  gewinnen. 

launä  lohnen, 
an.  lanna  adha  lohnen,  vergelten.  4*  m.  lonon;  ahd.  Idnon,  mhd.  Iodo, 
nhd.  lohnen.    Ton  lanna  Lohn. 

lanpa  m.  Korb. 

an.  lanpr  g.  lanps  pL  ar  m.  Korb.  4*  c^-  l^P  t^'  «n^^  leap  Korb. 

lanha  Erlaubniss. 

an.  in  leyfa  erlauben,  s.  lanbja.  -f  ^*  or-16f  m.  ags.  ledf  L  Erltaboi«; 
ahd.  ur-lonb,  ur-lonp,  mhd.  ür-laub  m.    Zu  Inb  s.  ig.  Inbh. 

lauba  n.  Laub,  Blatt. 

an.  lanf  n.  Lanb.  -f-  goth.  lanba-  nom.  lanfs  g.  lanbis  m.  Lanb,  filitt; 
as.  16bh,  ags.  Ie4f,  engL  leaf;  ahd.  lonp,  loub,  mhd.  lonp  g.  loobeiB' 
ahd.  anch  ddr  16b,  nhd.  Lanb  n.  Zn  lit  lapa-s  Blatt  wie  goth.  huis& 
zu  lat.  capnt. 

lanbja  erlauben,  loben. 

an.  leyfa  (==  lanQa)  leyfdha  erlauben,  gestatten,  leyfi  n.  ErlaabmBS,  fii* 
willigung;  Privileg,  Gnade,  leyfi-ligr  erlaubt,  -f-  goth.  laubjsn  glubeo 
(eigentlich  loben)  us-laubjan  erlauben,  zulassen,  amhd.  loaben  (tiu  lonb- 
Jan)  erlauben ,  mhd.  urlouben  beurlauben  von  ur-loup  m.  Urlaub,  i.  in* 
ba.  Ton  lauba;  vgl.  goth.  ga-lanb-a-s  werthvoU,  kostbar,  eignüidt 
„löblich".    Vgl.  lit.  laup-se  f.  Lob. 

lausa  lose,  los,  frei. 

an.  lauss  lose,  los,  frei,  lausung  f.  Leichtsinn,  ünzuverlässigkeit,  lu»^ 
(d.  i.  lausini-)  pL  ir  f.  Erlösung,  Befreiung,  -f-  goth.  lausa-  los,  leer;  tct 
geblicht  nichtig,  ago,  leas  los,  leer,  lose,  as.  16s;  ahd.  los,  mhd.  loa  ^ 
lose,  leer;  harmlos,  lustig,  nhd.  los.    Ton  liusan  laus. 

lansja  lösen,  los,  frei  machen. 

an.  leysa  (=  lausja)  leysta  los,  frei  machen.  ^  goth.  lauigan  los  macbeo. 
lösen,  erlösen;  zu  nichte  machen,  vereiteln;  einfordern  (ein-lÖee&),  ^ 
16sian;  ahd.  lösjan,  16san,  mhd.  loesen,  nhd.  lösen,  er-löeen.  Y<:^^ 
los.  ,     . 
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lak  tro^rfen,  das  Wasser  dnrclilasseii,  lecken. 

an.  leka  lak  lekinn  tropfen,  das  Wasser  dorcblassen,  lecken,  -f*  ^gs.  lec- 
can  leohte  pari,  leoht;  ahd.  (lelgan)  lekan  lakta,  mhd.  lecken  bcnaetzen, 
Wasser  durchlassen,  nhd.  lecken  (von  lecken  lingere  ganz  verschieden). 
Ursprünglich  wie  im  Nord,  stark:  likan  lak  lakum?  likana. 

laka  leck. 

an.  lakr,  1^  lakt  gering,  schlecht  (eigentlich  leck).  4*  ^S**  l&c  saaeiai^ 
ndd.  leok  (ans  lakja)  leck  (von  Schiffen)  nhd.  lech,  ledc.    Von  lak. 

lakinä  heilen. 

an.  laekna  adha  heilen,  laeknir  m.  Arzt,  laekning  f.  ärztliche  Heilung, 
(und  dazu  lika  f.  Heilung,  Linderung?).  +  SToth.  Idkei-s  m.  (3=  lekja-) 
und  leikeis  =  ags.  laeoe  ss  ahd.  lähhi,  l&chi  m.  Arzt,  goth.  lökindn  (lei* 
kinon)  heilen,  gesund  machen  =  ags.  läcnian  heilen  =  ahd.  14hhinön, 
lichinon  heilen  =  mhd.  lichenen  besprechen;  goth.  lekinassas  m.  Hei- 
lung, ahd.  lähhida,  14chida  f.  Heilung,  ahd.  lähhin,  mhd.  l&chen  st.  n. 
Heilmittel.    Vgl.  ksl.  löku  m.  Arznei,  ISkaj^  Arzt.    Slavisch? 

lahsa  m.  Lachs. 

an.  lax  pl.  ar  m.  Lachs.  +  <^*  ^^^^  i^t  ^d*  ^^  pl*  lehse  m.  nhd. 
Lachs  pl.  Lachse.    Vgl.  lit.  laszisza-s  m.  Lachs.  * 

laga  n.  pl.  Ordnung,  Gesetz. 

an.  Idg  pl.  n.  (besetz,  gesetzlicher  Verband,  gesetzliche  Gemeinschaft  pl. 
zu  lag  n.  Ordnung,  Stelle,  Gemeinschaft,  üt-lagr  exlex,  lags-madhr  m. 
Gefabrte  vgl.  col-lega;  mit  lat  leg  stimmt  die  Lange  in  ft-laegr  (d.  i.  üt- 
Ugja-s)  neben  üt-lagr,  üt-laegdh  neben  üt-legdh  f.  Zustand  eines  utlagr. 
-|-  ags.  lagu  f.  lex,  jus,  ealdor-lagu  f.  (besetz  des  Lebens,  C^chick,  Tod, 
feorh-lagu  f.  (vgl.  an.  Qör-lag  n.  dass.)  Gesetz  des  Lebens,  Tod,  as.  lag 
pl.  lagu  st.  n.  statutum,  decretum,  gi-lagu  n.  pl.  Bestimmung,  Schicksal, 
Loos.    8.  europ.  lägha  lex.    Ton  lag  liegen,  xela&ai,  vgl.  tb  xfifuvov, 

läga  niedrig. 

an.  lÄgr  niedrig,  hinn  lägi  Beiname:  der  kleine,  maela  lägt  leise  reden, 
laegja  laegdha  niedrig  machen,  erniedrigen,  beschwichtigen,  laeging  f. 
Erniedrigung.  +  mhd.  laege  (d.  i.  lägja)  flach.    Von  lag  liegen,  wie  Id- 

lagu  m.  Nass,  Meer. 

an.  lögr  g.  lagar  dat.  legi  pl.  legir  m.  Nass;  Meer,  -f-  &gs-  l^go  m.  ahd. 
lagu  in  lagu-lidandi  navigans,  lagu-strom  Meerstrom.    Vgl.  europ.  laku. 

lagja  legen. 

an.  leggja  lagdha  legen.  +  goth.  lagjan,  as.  leggian  lagda  legda;  ahd. 
leggan,  lekkan  praet.  legita,  mhd.  legen  legte,  nhd.  legen.  Causale  zu 
lag  liegen. 

lagja  n.  Schenkel. 
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an.  leggr  g.  leggs  und  leggjar  pL  ir  m.  Schenkrilmooh^ ,  SebeiAel.  -1- 
engl.  leg. 

lägja  n.  das  Liegen. 

an.  laegi  n.  Station,  Ankerplatz»  -1-  ^^^  ge-laege  n.  Liegen,  örtKofe 
Lage,  Zustand,  Gelegenheit    Von  lag  liegen. 

lata  lass. 

an;  Mr  ftiul,  trage,  la»,  t-latr  uüaM,  flink,  rüstig.  +  S^^-  lftt-«ra  tfiga. 
fanl,  2JU  lat  trage,  spät;  ahd.  laz,  mhd.  lat  trage,  faul,  matt,  Isaa,  ipit» 
nhd.  lass.    Zu  latan,  s.  europ.  lad. 

lata  lass,  müde  maclieiL 

an.  lata  adba  müde  machen.  -\-  ahd  laeon  und  lass^,  mhd.  laBX«D  tzige 
sein,  träumen,  mhd.  auch  trs.  lass  machen,  aufhalten.    Von  lat»  laas. 

lata  n.  das  Lassen. 

an.  lät  n.  das  Lassen,  Verlust,  Tod,  i-lät  n.  (Einläse  =)  Tasche,  Sack,  -f- 
goth.  in  af-leta-,  fra-leta-  n.  ahd.  l&z,  mhd.  laz  m.  n.  Loslassung: ,  Eriss- 
Bung,  Ünt^brechung ,  nhd  Ab-lass,  Nach-lass,  Yer-lass  m.  Von  laftaa 
lassen. 

lätan  lailat  Utana  lassen. 

an.  lata  ISt  l&tinn  lassen  part.  praet.  lätinn  auch  mortuus,  ygL  Uta  n. 
Tod,  14taz  umkommen,  sterben,  -f"  g^^  ^^tan  laUdt  Ißtans  Iniwfwi,  eoIss- 
sen,  von  sich  lassen,  überlassen,  zurücklassen,  as.  latan  let  liei;  ahd.  la- 
zan  liaz^  mhd.  lazen  liez  und  contrahirt  lan,  nhd.  lassen  liess  gehaseo. 
S.  europ.  lad  lassen. 

latja  lass  machen,  hemmen. 

an.  letja  latta  hemmen,  zurückhalten.  -\-  goth.  laijan  lässig  machen,  anl^ 
halten,  as.  lettian  praet  letta  und  latta  dass.  ahd.  lezjan  lezida  lazta, 
mhd.  letzen  lazte  hemmen,  aufhalten;  beschädigen,  verletzen;  erwidern, 
vergelten,  refl.  sich  letzen  (eigentlich  sich  aufhalten  bei  =)  sich  gatKch 
thun,  nhd.  letzen,  ver-letzen.    Ton  lata  lass. 

latha  laden,  einladen. 

an.  ladha  adha  einladen.  -\-  goth.  lathon,  as.  lathian  und  ladojan,  ags. 
lathian;  ahd.  ladön  und  lad6n,  mhd.  laden  berufen,  aufTordem,  nhd.  h- 
den,  ein-laden  meist  stark.    Ygl.  Xatij?  goth.  lath-a-s  libens. 

langa  lang. 

an.  langr,  long,  langt  lang,  langi  adv.  lange  (von  Zeit  und  Ranm).  4* 
goth.  lagg-a-8,  as.  lang,  ags.  lang,  long,  engl,  long;  ahd.  lang,  lano,  mhi 
lanc  fl.  langer,  nhd.  lang.    S.  europ.  langha. 

langavr^a  lange  nachtragend. 

an.  langraekr  der  eine  Beleidigung  lange  nachträgt  4*  mbd.  lancraedie 
ange  nachtragend ,  unversöhnlich.  Ans  langa  und  vrfika  von  vriksB 
vräkum. 
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langä  (lang  werden)  verkngen. 

an.  längs  adha  Terlangen  (til),  unpenönlicb  langar  es  yarlangt  mieh.  -4* 
afl.  langon  nnpersönl.  es  verlangt  c.  aco.,  engl,  to  long  veriangea;  tgl. 
ahd.  langen,  mhd.  langen  lang  werden,  dünken,  langen  nach,  verlangen. 
Von  langa  lang. 

langitha  f.  Länge. 

an.  lengdh  f.  pl.  ir  Lange.  +  ®^1*  length  Lange.    Von  langa. 

langis  comp.  adv.  länger. 

an.  lengr  comp.  adv.  länger.  4*  ^^d*  l^i^ger  und  lenger,  nhd.  langar 
comp.  adv.    Vgl.  lai  longins. 

langist  superl.  adv.  längst. 

an.  lengst  snp.  ädv.  langst,  -f*  ^^  langst  snp.  adv.  längst,  adij.  der 
längste.    Von  langa. 

langja  lang  machen,  längen. 

an.  lengja  lengdha  lang  machen,  verlangem,  -f-  &^d*  l^ngj^ui)  lengan, 
mhd.  lengen  lang  machen,  in  die  Länge  ziehen,  verlängern.    Von  lang^. 

landa  n.  Land. 

an.  land  pL  lond  n.  Land.  4*  g^^*  l^nda-  n.  as.  land  n.  ahd.  lant  g. 
lantes  and  landes,  mhd.  lant  g.  landes,  nhd.  Land  pl.  Lande  und  Län« 
der  n. 

landan  m.  Landsmann. 

an.  landi  m.  Landsmann.  -\-  amd.  ge-lando  schw.  m.  Landsmann,  Gan- 
genosse.    Von  landa,  wie  z.  B.  ytitmf  von  yiito  =  altpers.  gaita  Hof. 

landi  f.  Lende, 
an.  lend  pl.  ar  f.  Lende.  +  <^*  lendS«  aihd.  lenti,  lendij  mhd.  knde,  nhd. 
Lende  f.    S.  slavodentsoh  landhvyä. 

landja  landen. 

an.  lenda  lenda  landen,  ans  Land  legen  (Sohifi).  -t-  ^^  lentjan,  mhd. 
lenden  praet.  lante,  nhd.  landen  und  landen.    Von  landa  Land. 

lap  hängen, 
an.  lapa  adha  hS^en,  leppr  g.  lepps  pl.  ar  m.  Haarlocke.  -^  ^'  leppan 
langnefacere.    Zu  ig.  lab  labi. 

lapan  löp  lapana  lecken. 
Ahd.  laffan  Inaf,  mhd.  laffen  lambere,   part.  praet  er-laffen  abaorptos. 
S.  enrop.  lab  lap. 

lapila  m.  Löffel. 

an.  lepin  m.  Löffel.  +  i^dd.  lepel;  ahd.  leffil,  mhd.  lefifel,  nhd.  Löffel  m. 
Von  lap  lambere. 
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lappa  f.  Pfote,  FlacUiand« 

an.  Idpp  g*  UqspAr  pU  lappir  f.  Pfote.  -|-  ahd.  laff»  st  f.  pahnnla.  YgL 
Wmh  und  ksL  lapa  f.  planta  um. 

lapja  lecken. 

an.  lepja  lapta  lecken.  -)-  ags.  lapian,  mhd.  leffen  lafte  lecken,  scUmfeD. 
Zn  lap  lambere. 

lama  lahm,  gebrecUicli. 

an.  lamr,  löm,  lamt  lahm,  schadhaft^  schwach.  -(-  &0*  Iaiq;  ^hd,  lam,  mhd. 
lam  lahm,  gebrechlich,  nhd.  lahm.    S.  slavodentsch  lam. 

laman  lahm. 

an.  lama,  lami  adj.  lahm,  -f-  ^^-  l^xta^  lahm.    Zu  lama. 

lamitha  f.  Gebrechlichkeit,  Lahmde. 

an.  lemd  f.  Gebrechlichkeit.  +  mhd.  lemede,  lemde  st  f.  1  GebreoUidb- 
keit,  Lahmde.    Von  lama. 

kmja  brechen,  lähmen. 

an.  lenga  lamda  schlagen,  zerschlagen.  4'  <^'  lemian  brechen;  ahd. 
lamjan  praet.  lemita,  mhd.  lemen  lahm  machen,  nhd.  l&hmen.  S.  Mbswo" 
deutsch  lam  lamya.  Ursprünglich  wohl  starkes  Verb  (laman  löm?)  vgL 
altpreuss.  lim-twei  brechen  und  ahd.  luomi  nachgiebig,  milde,  mhd.  hu)- 
men,  lüemen  erschlaffen,  ermatten. 

lamba  n.  Lamm. 

an.  lamb  pl.  lömb  n.  Lamm.  -[-  goth.  lamba-  n.  as.  lamb  n.;  ahd.  lamb, 
lamp  pl.  lamp  und  lempir,  mhd.  lamp  g.  lambes  und  lammes  pL  lember 
n.  nhd.  Lamm  pL  Lammer  n. 

lasta,  lastra  Fehler,  Tadel. 

an.  löstr  g.  lastar  pl.  lestir  m.  (uStamm)  Fehler,  Tadel,  godh-  löstan  t 
Gotteslästerung,  last-maeli  n.  Schmahrede,  Tadel,  lasta  adha  tadeln,  lesta 
(sslastja)  lesta  tadeln,  -f-  as.  lastar,  ahd.  lastar  (und  lahstar)  mhd.  laste 
n.  Schmähung,  Schmach,  Schimpf,  Schande,  nhd.  Laster.  Von  lahan  = 
as.  lahan  loh  schmähen?  vgl.  Xacr^. 

liuhman  nu  Glanz. 

an.  Ijomi  m.  Strahlenglans,  ^oma  adha  strahlen.  +  <^«  üoma  m.  ags. 
leöma  m.  Lichtglanz.  Zu  luh,  vgL  goth.  lanhmunja-  f.  Glanz,  Blitz.  S. 
europ.  luk,  lukman,  ig.  ruk. 

linhsja  leuchten,  glänzen. 

an.  l^sa  (aus  liuhsja)  l^sta  leuchten,  glänzen;  hell  machen  (erklären,  ver- 
künden,  vor  Gericht  u.  s.  w.).  +  ags.  Ii6zan,  Uxan  praet.  lizte  leuchten, 
glänzen.    Von  (liuhsa  =)  an.  Ijös  n.  Licht,  ^oss  adj.  licht    Zu  lohs  w.  i. 

liugan  laug  lugum  lugana  lügen. 
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an.  litigtk  lang  oder  16  lngnm  loginn  lügen,  leugnen,  ling-yitni  n.  falsch 
Zengniss,  lygdh  (=  IngHha)  pL  ir  f.  Lüge,  IJgi  g.  l^gar  pl.  ir  f.  Lüge, 
lyginn  lügenhaft.  -^  goth.  liogan  lanh  Ingam  lugans  lügen,  helügen,  a«. 
liogaa ;  ahd.  lingan,  liogan,  lincan,  mhd.  liegen,  nhd.  lügen  log  gelogen. 
S.  alavodeatsoh  Ingh. 

liuta  verstellt,  entstellt. 

an.  Ij6tr  häftlich  von  Anaehn.  4*  goth.  lint-a-s  henchleriBoh,  betrügerisoh. 
Zu  liutan. 

lintan  laut  lutrnn  Intana  sich  neigen. 

an.  lüta  laut  latam  lotinn  sich  neigen,  niederbeugen,  in  Verehrung;  nie- 
dersinken,  umkommen,  lütr  niedergebeugt,  gedemüthigt,  lotniug  f.  Yer- 
ehrung,  Ijotr  hässlich  8.  liuta,  1^  n.  (==  liutja-)  Fehler,  Schändung,  Be« 
schimpfung.  4*  S^^*  llnt-a-s  s.  liuta,  ags.  lot  n.  dolus,  fraus,  lytegian 
heucheln,  sich  yerstellen,  lütan  sich  neigen,  senken,  mhd.  lüze  st  L  Ver- 
steck, ahd.  lüzen,  mhd.  lüzen  verborgen  liegen,  heimlich  lauem  (daraus 
entstellt  nhd.  mundartlich:  Jmdem  etwas  ab-luchsen);  ags.  lyt  adv.  pa- 
nun,  davon  ahd.  (1^^)  Inzzan,  mhd.  lützen  klein,  gering  machen,  da- 
von ahd.  (luzida)  luzeda,  luseeda  f.  Schwächung,  as.  luttic  ndd.  lütch; 
ahd.  luzig,  lüde,  luzzic  klein,  as.  luttil,  ahd.  luzil,  luzzil  (und  liual)  mhd. 
lützel  klein,  wenig,  gering.    Vgl.  lit 

liutha  n.  Lied. 
an.  Ijodh  (von  h]j6dh  zu  scheiden)  n.  Strophe,  pl.  Lieder,  -f-  goth.  in 
liuthon  singen,  lobsingen  =  ahd.  liudon  singen,  jauchzen,  liutharei-s  m. 
=  ahd.  liudari  m.  st.  1  Sänger,  Dichter,  ags.  leodh,  liödh  n.  lied;  ahd. 
liod,  mhd.  liet  g.  liedes  st.  n.  liedstrophe  pL  Lied,  nhd.  Lied  n.  —  Vgl. 
auch  latdeutsch  leudos  n.  pl.  und  goth.  avi-liudon  preisen,  loben,  dan- 
ken.   Vgl.  lat.  lau-di-  f. 

liudan  land  ludnm  ludana  waclisen. 

an.  nur  in  l^dhr  Volk,  Leute  s.  liudi.  -f-  goth.  liudan  lauth  ludum  ludans 
wachsen,  as.  liodan  16d  (16t),  ags.  liodan,  leodan;  ahd.  in  ar-liotan,  ar- 
leotan  abl.  6  wachsen.  Dazu  goth.  -lauda-  in  sama-lauda-  gleich  beschaf* 
fen,  sva-lauda-  so  beschaffen  u.  s.  w.  =  mhd.  16t  beschaffen  (auch  ags. 
lead  n.  engl,  lead  Blei  ss  mhd.  16t  n.  giessbares  Metall,  nhd.  Loth,  Kraut 
und  Loth)  goth.  lud-ja-  f.  Angesicht,  as.  lud  crescentia,  vigor,  ahd.  su- 
mar-lota  f.  Sommerschössling ,  ndd.  Loden  pl.  S.  enrop.  ludh,  ig.  rudh 
wachsen. 

liudi  m.  Volk,  Leute. 

an.  l^dhr  g.  l^dhs  pl.  ir  m.  Volk,  Leute.  +  m*  ^^>  <^^d.  liut,  mhd.  liut 
st.  m.  n.  Volk,  mhd.  auch  einzelner  Mensch;  ags.  leod  si  f.  Volk,  as. 
nom.  pl.  liudi,  ahd.  liuti,  liudi,  mhd.  liute  st.  m.  2  und  st.  £  3,  ags. 
leode  st.  f.  nhd.  Leute.    S.  slavodeutsch  laudhi*    Von  liudan. 

liuba  lieb. 
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ML  ^üfr  Ikb,  werth.  +  goth.  Ihib-a-s,  at.  Hof;  ahd.  liap,  linb,  liob,  bM. 
Hep  fl.  lieber,  nlid.  lieb«    6.  slaTodemtsch  lanbha,  von  lab  =  i^.  InbL 

liusaa  laus  lusum  lusana  verlieren,  los  werden. 

an.  in  lauss  los  s.  laosa,  leysa  lösen  s.  lausja,  los  n.  das  Lcmaein,  lont 
adha  lose,  locker  werden,  lüss  Laus  s.  lusi.  +  goth.  in  fira-linsaii  Ins 
losnm  Insans  verlieren,  fra-losans  vergänglich,  fra-lusnan  verloren  geben, 
fra-Iosi^i-s  f.  Verhist,  Verderben,  Yerdammniss;  ahd.  far-liosan,  mltd. 
ver-lieren  abl.  6  verlieren,  verderben,  aufgeben,  onterlassen,  nhd.  verfie- 
ren  verlor  verloren;  ae.  far-lust,  ahd.  for-lost,  mhd.  verlost,  nhd.  Yerfaii 
st.  f.  2  goth.  fra-lost-i-s.  Zu  lus  los,  firei  werden  auch  luatu-  m.  Lmtl 
Aus  ig.  In  lösen  durch  s  weitergebildet. 

1.  Itka  n.  Leib. 

an.  Hk  n.  Körper,  Leib.  -1-  goth.  leika-  n.  Leib,  Fleisdi,  Leiduum,  u. 
Wl  n.  Fleisch,  Leib;  ahd.  lih,  mhd.  lieh  st.  f.  2  Leib,  Körper,  Anssehn; 
Leiche.    S.  slavodentsch  lig. 

2.  lika  gleich. 

an.  Hkr  gleich,  glikr  gleich  s.  galika.  -)-  goth.  galeik-a-B,  as.  irilik;  ahd. 
galih,  kalih,  gilSh,  kilih,  mhd.  geli<^,  nhd.  gldch.  S.  slavodeutBoii  1%^ 
lit.  lygu-s  gleich. 

Itkä  angemessen  (lika)  sein,  behagen,  gefidlen. 

an.  lika  adha  behagen,  gefidlen.  -|-  as.  likon  behagen,  gefaUen;  ^LgotL 
Idkai-  gefallen,  ahd.  lihhen,  liehen  und  (lichjan)  lichan,  mhd.  liehen  (engl 
to  like)  gleich  sein,  angemessen  sein,  gefallen.    Von  2  lika. 

likhaman  m.  Körper,  Leib. 

an.  likamr  nnd  llkami  (aus  likhami)  m.  Körper,  Leib.  +  as.  likhamo,  ags. 
lichama,  lichoma  m.  ahd.  lihhamo,  mhd.  licham  schw.  m.  (nnd  mhd.  lä- 
hinamo,  mhd.  lichnam,  nhd.  Leichnam)  Körper,  Leib,  eigentlich  Leibe>- 
hüUe,  aus  1  lika  Leib  nnd  haman  Hülle  w.  s. 

Hhta  leicht. 

an.  lettr  leicht.  +  g^^  leiht^a-s  leicht,  ags.  leöht,  engl.  Hght;  ahd.  fikt^ 
lihti,  mhd.  lihte  leicht,  leichtfertig,  gering  (vgl.  preoss.  liknts  klein}.  & 
laikan ,   wie  ig.  raghn ,    enrop.  laghn   iAax^s  zn  ig.  ragh ,    enrop.  bgfc 

lihtja  leicht  machen,  lichten. 

an.  letta  letta  (=  lihtja)  in  die  Höhe  heben  „lichten",  ablassen  von,  auf- 
hören (eigentlich  leichter  werden).  -('  ^^  ühtjtn,  Uhtan,  mhd.  Hhiea 
leicht  machen,  nhd.  lichten  (Anker)  Liehter-schifT.  Ags.  Hhtan,  engL  to 
light,  a-Ught  herabspringen,  herabsteigen  vom  Pferde  ist  vielleicht  droi 
sn  laikan  springen  zn  eteUen. 

lihvan  laihv  lihvnm  lihvana  leihen, 
an.  Ija  oder  lö  lödha  ledh  (schwach)  leihen,  l&n,  l^n.  Lebeo  8..1aihii», 
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leiga  f.  Lohn,  Bezahlung,  leigja  leiga  praet.  leigdha  mieten,  dmfen.  -f" 
goih.  leihvan  laihv  laihvum  laihvans  leihen,  borgen,  as.  far-lihan  pari, 
farüwan  verleihen;  ahd.  lihan  leh  liwun  liwan  und  lihan,  mhd.  lihen 
l^ch  lihen  gehhen  und  geligen,  nhd.  leihen  lieh  geliehen.  S.  ig.  rik,  eu- 
rop.  lik. 

ligjan  lag  lagom  ligana  liegen. 

an.  liggja  lä  l&gum  leginn  liegen,  lag  pl.  ir  f.  umgehauener  Baumstamm, 
-I&g  n.  Vertiefung,  leg  n.  Statte,  Begrabnissstatte.  -('  goth.  ligan  lag  le- 
gum  ligans  liegen,  as.  liggjan,  ahd.  (ligjan)  liggan,  likkan  lag,  mhd.  K- 
gen,  nhd.  liegen  lag  gelegen.    S.  europ.  lagh,  slavodeutsch  laghya. 

lit  sinngleicli  mit  lut  s.  liutan. 

S.  Ittüa  klein  sinnreich  mit  as.  lattil,  ahd.  luzzil,  mhd.  lutzel  klein  s. 
liutan,  goth.  Uta  f.  Verstellung,  mith-litjan  mit  heucheln,  ahd.  liz  m;  n. 
mhd.  litz  und  litse  st.  und  schw.  m.  oder  f.  Grille,  Laune,  Albeomheit, 
ahd.  lizzon,  ÜEiton  simulare,  liszltune  f.  V«r0telhmg  vgl.  mit  agt.  lot  a« 
dolus»  firaus,  goth.  liut-a-s  heuchlerisch.  Basis  von  lut  liutan  und  lit  ist 
wohl  lat  vgl.  lata,  latan. 

Ittila  klein,  gering,  wenig. 

an.  litill,  litil,  litit  und  litt  klein,  gering,  wenig.  +  goÜi.  leitil^a-a  klein, 
gering,  kurz.  Dagegen  gehan  ags.  lytel,  litel,  epgL  litile;  ahd.  luzü^ 
luzzil  (auch  Huzü) ,  mhd.  lützel  auf  eine  Grundform  lutila  znrtok  s^  Uu* 
tan.    Voai  lit, 

litM  gliedern,  zertheilen. 

an.  lidha  adha  gliedern ,  lidhast  sich  z^rtheilän.  +  ahd.  lidon  fiü^Cup 
in  Stacke  schneiden.    Von  lithu  Glied. 

litbaga  ledig. 

an.  lidhugr  ledig,  frei  von.  4*  ^^  ledec,  ledic  auch  lidic  ledig,  frei, 
unbehindert,  unverheirathet,  ledic-vri  ledig  und  frei,  ganz  frei,  nhd.  le- 
dig.   Von  lithan  lithana  vergehen,  weggehen. 

lithan  laitli  üthum  lithana  geliea^   vei^elien,  dahio^ 
schwinden. 

an.  Hdha  leidh  Hdhom  lidhinn  dahinschwinden,  verlaufen,  gehen,  verge- 
hen (von  der  Zeit)  zu  Ende  gehen,  zum  Tode  gehen,  leidh  g.  leidhar  pl. 
ir  f.  Weg,  Richtung,  Weise,  leidh  f.  Versammlung,  lidh  n.  Leute  (von 
der  Familie,  den  Dienstleuten),  lidhi  m.  Gefolgsmann  (von  lithan  mitge- 
hen, geleiten).  -(-  goth.  in  af-,  bi-,  ga-,  hindar-,  thairh-,  us-,  ufar-leithan 
laith  lithum  lithans  gehen,  fahren,  wandern,  as.  Itthan  gehen,  wandern, 
fahren,  vergehen,  befahren,  ags.  Bdhan  gehen,  üafaren;  ahd.  lidan^  mhd. 
liden  abl.  6  gehen,  fahren,  weggehen,  vergehen,  verderben;  erfahren,  er- 
leben, leiden,  ertragen,  refl.  sich  gedulden,  nhd.  leiden  litt  gelitten  nur 
pati.  Zu  der  Bedeutung  „leiden'^  sonst  nur  hochdeutsch,  laitha  leidig, 
leid.    Aus  ig.  ri  durch  th  =  t. 
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lithn  m.  Glied. 

an.  lidhr  g.  lidhs  pl.  ir  acc.  -u  m.  Glied  (Warze)  auch  lidh  n.  +  gotL 
lithu-8  m.  ags.  lidh  m.  ahd.  lid^  mhd.  lit  g.  lides  st.  m.  2 ,  st  n.  Glkd, 
Gelenk,  Theil,  Stück,  nhd.  G-lied  n.  Von  lithan  lithana  sich  abtreoDoien, 
abgehen. 

lithu  m.  Flüssigkeit. 

an.  lidh  (ans  lidh?)  n.  Name  för  das  Bier.  -(-  goth.  leithu-s  m.  as.  Utk, 
lidh  n.  ahd.  lid,  mhd.  lit  g.  lides  st  m.  n.  Obstwein,  Wfirzwein.  Ton 
europ.  li  fliessen,  vgl.  lit.  lytu-s  m.  Regen. 

litlira  n.  Leder. 

an.  ledhr  g.  ledhrs  n.  Leder.  -I-  ^^^  leather;  ahd.  leder,  mhd.  led«r  n. 
nhd.  Leder  n. 

lina  a.  Linnen. 

an.  lin  n.  Linnen,  lina  f.  leinene  Binde,  -f"  goth.  leina-  n.  Leinwand,  ai. 
lin,  ahd.  lin,  mhd.  lin  st.  m.  Lein,  Flachs,  Kleidmigsstnck  ans  Lanwiad. 
Wohl  aus  lat.  linnm  entlehnt,  wie  ahd.  line,  mhd.  line  f.  Seil,  Leine  tm 
lat*  linea.    Der  deutsche  Name  des  Flachses  ist  harva  w.  b. 

linda  f.  Linde. 

an.  lind  g.  ar  pl.  ir  f.  Linde ,  lindi-skjöldr  m.  Schild  Ton  Lindenhdi.  4- 
ags.. lind  f.  Linde,  Lindenschild;  ahd.  Iint4,  mhd.  linde  schw.  f.  linde, 
ahd.  Iint4  auch  Lindenpohild,  nhd.  Linde  pl.  Linden  f.  Zu  lintha  bo^ 
=  lat.  lentus  iahe,  von  linnan  nachgeben. 

linda,  lindan  Schlange. 

an.  linni  m.  Schlange.  -(-  s^d.  lint  m.  oder  f.  Schlange,  mhd.  lint-dnchi 
m.  und  lint-wurm  m.  Drache,  Lindwurm.    Ygl.  lit.  Imd,  land  kriechen. 

linnan  lann  liinnum  lunnana  weichen,  nachgeben. 

an.  in  lin-r  weich,  nachgiebig,  linna  (=  linnja)  linta  aufhören,  rohes, 
lina  adha  (von  linr)  besänftigen,  beruhigen,  -j-  goth.  af-linnan  lann  hm- 
num  lunnans  weichen,  fortgehen,  ags.  linnan,  ge-linnan,  blinnan  (=  l»* 
linnan);  ahd.  bi-linnan,  pi-linnan  abl.  1  sich  beruhigen,  nac^üassen,  ab- 
lassen, auch  in  lind,  lindi,  mhd.  linde,  nhd.  lind,  ge-lind,  weich,  ort, 
nachgiebig,  sanft  =  lat  lentu-s  s.  europ.  lanta. 

Itba  n.  Leben. 

an.  lif  n.  Leben.  -}-  &b.  lif,  libh,  ags.  lif  n.  Leben,  engL  life;  ahd.  lib, 
Hp,  mhd.  lip  g.  libes  m.  n.  Leben;  Leib,  Person.    Ton  liban. 

Itban  laib  libum  libana  bleiben. 

an.  in  Ufa  lifdha  übrig  sein,  leben,  lif  n.  Leben  s.  liba,  leif  n.  lieber 
bleibsel  s.  laiba.  -{-  goth.  in  bi-leiban  laif  libum  libans  bleiben,  ToUei- 
ben,  ahd.  bi-liban,  pilipan,  mhd.  bliben,  nhd.  bleiben  blieb  gebüebeo. 
Aus  ig.  rip,  europ.  lip  kleben  (also  Grundbedeutung  haften). 
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libja  (übrig  sein,  bleiben  =)  leben. 

an.  Ufa  lifdha  übrig  sein;  leben,  leben  von,  lifna  adha  lebendig  werdma, 
lifioadhr  m.  Leben,  Lebensweise.  -|-  goth.  libai-  leben,  Hbain-i-s  f.  Leben, 
as.  libbian  praet.  libda,  ags.  lifian,  lyfian,  leofian,  engl,  to  live;  ahd.  lib- 
jan,  lipjan  (selten,  meist)  Idb^n,  Idpln  =  goth.  liban,  mhd.  Idben,  nhd. 
leben  lebte  gelebt.    Von  liban. 

libra  f.  Leber. 

an.  lifr  g.  lifrar  pl.  lifrar  f.  Leber.  -|-  ags.  lifer  f.  engl,  liver;  ahd.  li- 
bara,  lebera,  lepera,  mhd.  lebere  st.  schw.  f.  nhd.  Leber  t  Wohl  von 
libair  =  eorop.  lip  kleben. 

Itma  m.  n.  Leim,  Bindemittel. 

an.  lim  n.  Bindemittel,  besonders  Kalk.  +  ^s*  ^™  Bindemittel,  Leim, 
engl,  lime;  ahd.  lim,  mhd.  lim  st  m.  Leim,  Yogelleim,  nhd.  Leim;  vgl. 
ags.  läm  (d.  i.  laima-)  m.  ahd.  leim  m.  argilla,  lutom,  limos,  nhd.  Lehm 
m.  (niederdentsche  Form),  as.  lemo,  leime,  ahd.  leimo  schw.  m.  Lehm, 
Erde,  Schlamm.    Von  ig.  li,  vgl.  lat.  limas. 

limn  m.  n.  Glied;  Ast. 

an.  limr  g.  limar  pL  ir  acc.  n.  m.  Glied,  limar  pl.  f.  Baumzweige,  Aeste, 
lima  adha  gliedern.  -|-  ags.  lim  n.  pL  leomu  aco.  leomn,  leomo  GUed; 
Baumzweig,  Ast,  engl.  limb.    Von  slavodeutsch  lam  brechen. 

lisan  las  lasum  lisana  auflesen,  sammeln,  lesen  (Bacli). 

an.  lesa  las  läsum  lesinn  sammeln,  auflesen,  lesen  (Buch).  -{-  goth.  lisan 
las  l^um  lisans  zusammenlesen,  sammeln,  as.  lesan;  ahd.  lesan,  mhd.  le- 
sen abl.  2,  nhd.  lesen  las  gelesen.    S.  slavodeutsch  las. 

lisan  lais  lisum  lisana  (fahren)  erfahren,  lernen. 

an.  in  laera  lehren  s.  laisja,  leistr  m.  Leisten  s.  laisti,  list  f.  Kunst  s. 
Hsti.  -|-  goth.  leisan  lais  lisum  lisans  erfiahren,  lernen  praet.  lais  ich  weiss; 
as.  in  linön  (für  lis-ndn)  =  ahd.  Iem6n  und  lisn6n,  lernen;  ags.  leomian, 
engL  leam,  mhd.  Igmen,  nhd.  lernen.  Die  Grundbedeutung  von  lisan  ist 
gehen,  fahren,  vgl.  ags.  leoran  (=  lisian)  leorde  ire,  abire,  transire  und 
eorop.  Iai8&  Geleis,  Ackerfurche,  lais-ti  Leisten  und  Hs-tan  Leiste. 

Itstan  f.  Leiste. 

an.  lista  f.  Leiste,  Band,  Kante.  -|-  ahd.  Iist4,  mhd.  liste  schw.  f.  Leiste, 
Streifen,  Saum,  Borte.    Zu  lisan,  ags.  leoran  abire,  vgl.  XoZ<fd-og,  lota^tog. 

listi  f.  Kunst,  List. 

an.  list  pl.  ir  f.  Kunstfertigkeit,  Kunst,  Geschicklichkeit,  listugr  kunst- 
reich, klug.  4-  go^l^*  list-i-s  f.  Kunst,  Nachstellung;  as.  list  st.  f.  2  auch 
st.  m.  2,  wie  ahd.  list,  mhd.  list  st.  m.  2  Klugheit,  Kunst,  Zauberkunst, 
List,  nhd.  List  f.  goth.  listeig-a-s  listig,  arglistig,  ahd.  listig,  listic,  mhd. 
Ustic,  listec  klug,  kunstreich,  schlau,  nhd.  listig  =:  an.  listugr.  Von  li- 
san lisana.    S.  slavodeutsch  listi. 
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luka  n.  Verschluss. 

an.  lek  n.  Sohlas«,  Ende;  YenohlusB,  DeokeU  loka  t  Yertcbhisa,  Biegdi, 
l<^-hvtla  f.  (venoklofsene  Bohestitte  =s:)  ScUttfloyauaer,  lykja  =£=  (Wq>} 
Inkta  sehlietsen.  +  goth.  in  M-liik*i-8  oder  os-lok-a-s  m.  Eräffnimg,  aga 
loo  n.  Yervchluis,  Biege! ,  loea  m.  daM.  looen  daM.  engL  lock  Sokloai, 
Schleuse;  ahd.  loh,  loch  pl.  loh  nnd  locher,  hihhir,  mhd.  loch  pL  lock 
und  locher  st.  n.  Yerschluss,  Yersteck,  Höhle,  Loch,  nbd.  Loch  pL  Lö- 
cher n.    Yon  lükan  lukana  schliessen. 

IdJcan  lauk  lokum  lukana  ^Uiessw. 

an.  lüka  (Ijüka)  lauk  lukum  lokinn  schliessen,  vendilienen;  ftbseliHeMi, 
enden,  lüka  f.  hohle  Hand,  lykill  g-  lykils  pl.  luklar  m.  Scblüas^,  lykt 
(=  lukitha)  pl.  ir  f.  Schluss,  Ehde.  +  goth.  ga-Iükan  lauk  lukum  lukans 
Terschliessen,  fangen,  us-Mkan  aufschliessen ,  entblössen,  as.  ant-lükaa. 
bi-lük«n;  ahd.  ant-lühhan,  bMühhan,  mhd.  lüchen  abl.  6  scbliessen,  so- 
schUessen.  Grundbedeutung  ist  „biegen*'  vgl.  lukka  Locke,  an.  lyku 
sidi  beugen,  lit.  lug-na-s  biegsam,  lug  biegen  aus  ig.  rüg  brechen,  eo- 
rop.  lug  brechen  w.  s.  Schliessen  =:  zusammenbiegen. 

lukka  m.  Locke. 

an.  lokkr  m.  Haarlocke.  4-  ^-  locc  m.  ahd.  loc,  loch  pl  locbi,  loodtlL, 
mhd.  loc  pl.  locke  und  locke  st.  m.  nhd.  liocke  pl.  Locken  f.  Yon  Ib- 
kan  lukana  in  der  Grundbedeutung  biegen. 

luh  leuchten  (liulian  lauli  luiram  luliana?). 

an.  in  Ijdmi  m.  Strahlenglanz  s.  liuhman,  log  n.  Licht,  Flamme,  Iog:i  m. 
Lohe  8.  luhan,  in  Ijos  s.  luhs.  -f"  goth.  lauhatjan  leuchten,  entweder  = 
ahd.  (lohazjan)  lohazzan  flammen,  blitzen,  funkeln  oder  =  ahd.  (lougai- 
jan)  loufasaan,  loigezem  feurig  sein,  im  Feuer  brennen,  gofh.  lanhmimja- 
f.  leuchtendes  Feuer,  Blitz,  liuhatha-  n.  Licht,  Schein,  goth.  linh^an  = 
as.  liohtian  =:=  ags.  leohtian  =  ahd.  liuhtan  =  mhd.  liuhten  =z  dbd. 
leuchten  von  (liuh-ta  Lieht)  aa.  lioht,  ags.  leoht,  ahd.  lioht,  mhd.  li^ 
nhd.  licht  und  ags.  lioht,  ahd.  lioht,  mhd.  lieht  st.  n.  nhd.  Licht  a.  mlid. 
lohe  m.  Lohe  s.  luhan,  as.  lögna  st.  f.  Flamme ;  ags.  leg,  ahd.  long,  mhd. 
louc  g.  louges  st.  m.  Flamme^  Lohe.    S.  ig.  ruk  rauka,  eürof.  luk,  hwki. 

lulian  m.  Flamma,  Lohe. 

an.  logi  m.  Flamme,  Lohe,  log  n.  Licht  (das  zur  Erhellung  angesoBdet 
wird)  loga  adha  brennen,  lohen.  -|-  mhd.  lohe  sohw.  m.  nhd.  Lohe  acte, 
f.  ahd.  lohjan,  mhd.  lohen,  nhd.  lohen  lohte.    Yon  luh. 

luhs  liuhs  leuchten. 

an.  ]j6s  (d.  i.  liuhsa-)  ^.  Licht,  ]j68s  adj.  licht,  davon  1^  (aus  linqsr) 
l^sta  leuchten,  glänzen;  hell  machen,  erklären,  verkünden  (vor  Gericht 
U.S.W.)  l^sa  f.  das  Leuchten,  l^sing  f.  das  Aufleuchten;  Yerköndigen.  + 
ags.  liezan  (ans  liuhsjan)  lixan  leuchten,  glänzen  praet  lixte.  S.  ig.  mb» 
europ.  luks  leuchten. 
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lutha  zottig  oder  Zotte. 

ftn.  lodh  n.  hirsaties  yon  Pflanzen,  lodh-brök  f.  Zoitelhoee,  Beiname  dee 
dänischen  Königs  Bagnar,  lodhinn  zottig.  4"  H^*  lodha  schw.  m.  Art 
Mantel,  ahd.  ludo  und  lodo,  mhd.  lode  schw.  m.  grobes  Tnoh,  Mantel 
daraus,  ahd.  Indilo  schw.  m.  dass.,  ahd.  Indara  nnd  lodera  f.  Windel, 
vgl.  nhd.  loddem,  ver-loddem.    Za  In  lösen. 

lungan  Lunge. 

an.  Innga  n.  Lunge.  -|-  <^d-  lui^g&f  mhd.  lunge  sehw.  f.  nhd.  Lunge  pl. 
Lungen;  und  ahd.  lungina,  mhd.  lungene  st.  f.  Lunge.  Ton  europ.  langh 
aufspringen,  leicht  sein. 

hiftu  m.  Luft. 

an.  lopt  n.  Luft;  Obergemach  im  Hause,  ndd.  ,JiUcht".  +  goth.  lufin-B 
m.  as.  luft  m.  ags.  lyfb  m.  i,  n.  ahd.  luft  f.  2  und  m.  mhd.  luft  m.  2, 
nhd.  Luft  pl.  Lüfte  f.    Altes  u-Thenia  wohl  unzweifelhaft. 

luftja  lüften,  in  die  Höhe  lieben. 

an.  lypta  (=:  luptja)  lypta  in  die  Höhe  heben,  -f  engl,  lift,  up-Hft;  mhd. 
lüften,  in  die  Höhe  heben,  nhd.  lüften.    Von  luftu. 

luba  n.  Lob. 

an.  lof  n.  Erlaubniss,  Zustimmung;  Lob.  -|-  as.  lof;  ahd.  lob,  lop,  mhd. 
lop  g.  lobes  st.  m.  n.  nhd.  Lob  n.    Zu  ig.  lubh,  wie  liuba  und  lauba. 

luba  geloben^  loben, 
an.  lo£a  adha  gestatten;  loben,  preisen.  -|-  as.  lobhdn,  lobdn,  ags.  lofian; 
ahd.  lobon,  lopda  nnd  lobhi,   mhd.  loben  geloben,  verspreohen;   loben, 
prmsen,  nhd.  loben,  ge-loben,  ver-loben.    Von  luba  Lob. 

lubja  n.  gHXQfuntoy^  Gift,  Arztiei. 
an.  lyf  (d.  i  lu^a^)  g.  lyfi  n.  Arznei,  Heilmittel,  -f-  goth.  in  lubja^leisein« 
f.  Qiltkonde,  Zaub^vi,    ahd.  Ini^  st  n.  mhd.  lüppe  st.  n.  und  f.  Gift, 
Vergiftung,  Zauberei,  mhd.  lüppic  giftig.    Von  ig.  luUi. 

lubjä  gniffioKa  gebrauchen,  heilen. 

mh  lyQa  adha  heilen,  curiren.  +  ahd.  luppdn,  mhd.  luppen  und  lüppen 
vergiften;  heilen,  ärztlich  behandeln.    Von  lubja. 

lüsi  f.  Laus. 

an.  lüs  pl.  1^S8  f.  Laus.  +  ags.  lüs  f.  engl,  loose  pl.  liöe;  ahd.  lös  pk 
lüsi,  mhd.  lüs  pl.  liuse,  nhd.  Laus  pL  Läuse  f.    Zu  liusan  verderben. 

lustu  m.  Lust. 

an.  lyst  g.  ar  pl.  ir  f.  Lust,  und  losti  m.  Lust,  lostigr  frmwilHg.  +  goth. 
lu9tn-6  m.  as.  lust  f.  2  und  lusta'^st.  f.  1,  ahd.  hist  f.  2  pl.  bist!,  mhd. 
lust  f.  2  und  st.  m.  nhd.  Lust  pl.  Lüste,  mhd.  lustic  luflterregend,  lustig. 
Zu  ig.  las  (oder  lus  lösen?). 

Pld^  iBdo«OTai.W8rlMf»oeb.  S.Aofl.  56 
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lustjan  unpers.  gelüsten. 

an.  lysta  lysta,  lyaür  mik  mich  gelüstet,  -f-  as.  lastuLn,  ahd.  Insljaii,  losten 
ptsßt  Inste,  mhd.  lüsten  praet  loste  onpers.  gelüsten,  freoen,  nbd.  ge- 
lüsten;   Von  losto  Lost. 

IxLsnä  los  gehen. 

an.  losna  adha  lose,  locker  werden,  -f-  goth.  ip  fra-losnan  verloren  gehoi. 
Von  liosan  losana. 

löfiin  m.  flache  Hand. 

an.  lofi  m.  flache  Hand,  Hand.  --1-  goth.  lofan-  m.  flache  Hand,  ags.  lof 
st.  f.  dass.  Vgl.  ga-loftji  Handschah,  laffa  ond  ksL  lapa  planta  orsi.  Za 
lafSan  16f  lambere? 


Yai  interj.  wehe! 

an.  yeil  wehet  -|-  goth.  yail  ags.  v&!  ahd.  w^  mhd.  wdt  nhd.  weh,  webe! 
S.  eorop.  vaL 

vaia  (vaiva)  f.  Wehe,  Schmerz,  Leid. 

an.  Y&  t  res  mira,  was  Yerwonderong  oder  Schreck  erregt;  Unglück,  (Ge- 
fahr, Elend,  y&-dhi  m.  Qefahr,  was  Qefahr  bringt,  yä-la  adha  jammeniy 
y&ladh  n.  Elend,  Bedrägniss,  väladhr  miser,  vä-Ugr  (Gefahr  bringend,  -f- 
goth.  vgl.  vaja-mSijan  l&stem,  ags.  v&-l!c  loctoosos,  ve6  m.  acc.  veia  m. 
Wehe,  y&va  sohw.  m.  Wehe;  ahd.  mhd.  wS  g.  wewee  st.  n.  ofld  ahd. 
wewo,  mhd.  w^we,  we  schw.  m.  =  ags.  v&va,  ond  ahd.  w^wi  schw.  £. 
Wehe,  Schmerz,  licid.    Zu  vaa. 

vaika  weich,  schwach. 

an.  veikr  schwach,  weioh  (veykr  ist  falsche  Sohreibong).  +  as.  wek  ond 
wild,  ags.  y&o,  engL  weak;  ahd.  weih,  weich,  mhd.  wmch  milde,  schwadi, 
forchtsam,  weich,  nhd.  wei<^.    Von  yikan  weichen,  nachgeben. 

vaikja  weich,  schwach  machen. 

an.  veikja  TeOcta  weich,  schwach  machen.^-f'  ^^^  vaeoan;  ahd.  (weihhja&) 
weihhan,  weichan,  mhd.  weichen,  nhd.  er-weichen.    Von  vaika. 

vaiga  Trinkgeschirr,  Becher, 
an.  veig  f.  Becher.  -^  as«  wdgi  (ond  wägi)  ags.  va^e,  vege  n.  Becher. 

vaitha  f.  Jagd. 

an.  veidhr  pl.  veidhar  f.  Jagd,  Beote,  Fang;  veidhi  f.  Jagd,  veidha  veidda 
jagen,  erbeoten.  +  ags.  v&dho  st  f.  vagatio,  iter,  venatiol,  ahd.  weida, 
mhd.  weide  st.  f.  Weide,  Jagd,  Tagereise.  Zu  ig.  yi  treiben,  ygL  ahd. 
weidinön  mit  lat.  ydnari  s.  eorop.  vaitanftya. 

vainä  wehklagen. 
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an.  veins  adha  klagen,  wehklagen,  veinan  f.  Wehklage.  +  ^^'  vinian 
klagen,  weinen;  ahd.  weinön,  mhd.  weinen  klagen,  wehklagen,  weinen; 
beklagen,  beweinen,  nhd.  weinen.    Von  vai  wefael 

vaibja  schwingen. 

an.  veifa  veifdha  schwingen,  -f-  ahd.  weib6n,  weip6n  schweben,  schwan- 
ken, mhd.  weibel-raote  Waokelstab,  Webelsieoken  d.  i.  Sdiwert,  mhd. 
weibe-zegelen  mit  dem  Schwanse  (sagel)  wedeln,  ahd.  si-weibjan  ser- 
streuen,  aasstreuen,  vertheilen,  nn-geweibet  infraotos.  S.  ig.  vip  sskr. 
vep  vibrare. 

Takä  wachen. 

an.  vaka  yakta  wachen.  +  as.  wakdn,  ags.  yacian,  engl  wake;  ahd.  wa* 
ch5n  nnd  wachen,  mhd.  wachen,  wach,  mnnter  sein,  nhd.  wachen.  Zo 
vakan.  Tgl.  lat.  vigere,  vegere. 

vakan  vök  TÖknm  yakana  (zuwachsen,  entstehen)  frisch, 
munter  sein,  wachen. 

an.  in  vaka  f.  Wache  s.  vakan,  vaka  wachen  s.  vakft,  vakna  wach  wer- 
den 8.  vaknft,  v&ttr  g.  v&tts  pl.  v&ttar  oder  vaettir  m.  Zeuge  (eigentlich 
W&chter,  cnstos),  davon  vätta  adha  bezeugen,  vaetti  n.  Zeugniss',  6kr 
Zuwachs,  Wucher  s.  vdkra.  4"  S^h.  vakan  vok  v6kum  vakans  wachen, 
wachsam  sein,  ags.  v&can  vöc  nasci,  oriri,  goth.  vdkrs  m.  Wucher  s.  v^ora, 
v6kaini*  f.  das  Wachen  pl.  schlaflose  Nächte.  Grundbedeutung  vigere, 
vegere.    S.  ig.  vag. 

vakan  f.  Wache. 

an.  vaka  f.  Wache,  -f-  ^^*  wacha,  mhd.  wache  st.  sohw.  f.  das  Wachen, 
Wache,  Nachtwache,  nhd.  Wache  f.    Von  vakan. 

vaknä  wach  werden. 

an.  vakna  adha  wach  werden.  +  ags.  väonan  susdtarii  (oriri,  A-vionaUf 
on-vftcnan,  ft-v&cnian  dass.    Zu  vakan. 

vakja  wecken, 
an.  velga  vakta  wecken,  erwecken,  erregen,  beginnen.  +  goth.  us-vakjan 
erwecken,  as.  wekkian;  ahd.  wecchan,  mhd.  wecken,  nhd.  wecken.    Gaa- 
sale  von  vakan. 

vakra  frisch,  mnnter,  wacker,  wach. 

an.  vakr,  vökr,  vakrt  frisch,  lebendig;  wach,  -f  ahd.  wachar,  wakar, 
mhd.  wacher,  wacker  frisch,  munter,  wacker,  wach,  nhd.  wacker.  Von 
vakan  wachen,  eigentlich  vigere,  vgl.  lat.  vigil  =  ahd.  wachal  wach. 

vahsa  n.  Wachs. 

an.  Vax  n.  Wachs.  +  as.  wahs  n.  engl,  wax;  ahd.  wahs,  mhd.  wabs  n. 
nhd.  Wachs  n.    S.  slavodeutsch  vaksa. 

vahsan  vöhs  vöhsnm  vahsana  wachsen. 
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an.  Taxa  ydx  6x  vdxiim  dämm  vazinn  wachsen,  zunelimeD,  cr^osa  wardsn, 
pari,  vaxinn  g^ewachsen,  erwachBen,  bewaclisen.  -|-  goih,  valMJan  Toha 
yolisum  vahsans,  ags.  yeazan,  a)id.  wah9an,  mhd.  wahaen,  nhd.  waohaen 
wachs  gewachsen.    S.  ig.  vaks. 

vahsti  f.  Wuchs. 

goth.  as-vahtt-i-s  f.  Waohathum,  ahd.  wahst  f.  2  Wacht,  WaehBthvm, 
oo-wahst  f.  2  Wachsthom,  Anwachs.  S.  eorop.  vaksti  f.  adh^-  Yob 
vahsan. 

vahstn  m.  Wuchs. 

an.  yöxtr  g.  vaztar  pl.  vextir  acc  o.  m.  Wachs,  St«tar,  Qastali,  Beachaf- 
fenheit;  ZuwiK^hs  des  Gcjdes,  Interessen  ^  Zinsen.  -|-  goth.  vahsta-a  bh. 
Wachsthom,  Wachs,  Leibeogrösse.    Von  vahsan. 

1.  vaga  m.  Woge. 

an.  vftgr  n.  Wegei,  Meer  in  vif-rek  (TAga4-Tnka  von  vrikan  w.  s.)  n.  das 
vom  Meere  Herausgeworfene  (sonst  heisst  vfigr  g.  vftgs  pL  ar  m.  eine 
kleine,  enge  Bucht).  4-  goth.  veg-a-s  m.  Bewegung,  Sturm,  pl.  nom.  ve* 
gos  dat.  vegim  Wogen,  Wellen,  as.  wäg,  weg,  ags.  vaeg  m.,  ahd.  wag, 
w&c  pl.  w&gi,  mhd,  wac  g.  wäges  m.  wogendes  Wasser,  Woge.  Von  vi- 
gan  vag  v&gum. 

2.  Täga  f.  Wage. 

an.  vftg  pL  ir  oder  vaegr  f.  Wage,  -f-  as.  wftga  schw.  f.  ahd.  wiga,  waka, 
mhd.  wäge  st.  f.  1  Wage,  Qewicht,  Kippe;  ungewisser  Ausgang,  Wagniss, 
nhd.  Wage  f.    Von  vigan  vag  vftgum. 

va^  f.  Wiege. 

an.  vagga  f.  Wiege,  vaga  f.  Art  Schlitten.  -|-  ahd.  waga  und  wig&,  mhd. 
wige  schw.  f.  nhd.  Wiege  pl.  Wiegen  f.    Von  vigan,  vag. 

vagha  m.  Wagen. 

an.  vagn  g.  vagns  pl.  ar  m.  Wagen,  Streitwagen.  -|-  as.  reidi-wagon  st. 
m.  Büstwagen,  ags.  vagen  m.  ahd.  wagan  pl.  wagan&,  mhd*  wagen  pL 
wagene  wo4  w&gene,  wegen,  nhd.  Wagen  pl.  Wiagen  m.    Von  vigan  vag. 

vägja  Uebergewicht  habend,    sich  neigend,   geneigt, 
gewogen. 

an.  vaegr  Uebergewicht  habend,  sich  neigend,  vaegar  skalar;  übertragen 
geneigt,  nachgebend,  schonend,  davon  vaegja  vaegdha  nachgeben,  sdio- 
nen,  vaeginn  nachgiebig,  vaegdh  f;  Schonung,  -f-  mhd.  waege  Ueberge- 
wicht habend,  sich  neigend,  zuo;  geneigt,  gewogen;  vortheilhaft,  gut, 
tüchtig,  ahd.  un-w4gi,  mhd.  an- waege  nicht. snm  (Jewivn  hin  oberwie- 
ge^d,  i^ivortheilhalt,  unangemessen;  ungewogen,  abgeneigt  Von  viga 
zu  vigan  vag  v&gum. 

yäta  nass,  feucht. 
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an.  vatr  feucht,  nass,  dorohnässt.  -f*  <^-  ▼Aot)  engl,  wflt  m«»,  feucht 
Zu  ig.  vad,.ud  netzen,  quellen,  baden. 

vatan  pl.  vatna  n.  Wasser. 

an.  vatn  pl.  vötn  n.  Wasser,  Thema  vatna  (aus  vatan)  auch  im  sg.  -|- 
goth.  vato  Stamm  vatan-  n.  pl.  vatna  (=  an.  vötn)  Wassor.  S.  ig.  vadan 
s=  sskr.  udan  Wasser.    Von  ig.  vad. 

vätja  nassen,  feuchten. 

fln.  vaeta  (d.  i.  v4ija)  vaetta  nassen,  feuchten.  -|-  i^.  vaetan,  engl,  to 
wet  nassen,  netzen.    Von  väta. 

vatra  n.  Wasser. 

as.  watar,  ags.  väter,  vätter  n.  engl,  water;  ahd.  wazar,  wauar,  mhd. 
wazzer,  nhd.  Wasser  st.  n.    S.  ig.  vadra,  udra.    Von  ig.  vad,  ud. 

vad  (vidan  vad  vädum  vidana)  l^den: 

an.  in^  vadhr  m.  Angelschnur,  vadh  f.  Kleid  s.  vadi,  auch  wohl  in  vödh- 
vi  m.  Muskel.  -|-  goth.  ga-vidan  vath  vedum  vidans  verbinden  =:  ahd. 
giweten,  mhd.  geweten  zusammenbinden,  verbinden,  goth.  in- vidan  ver- 
läugnen,  aufheben  (vgl.  lat.  vet-are),  ahd.-wetan,  mhd.  weten  binden, 
Jochen,  verknüpfen.  Secundirstamm  aus  igt  v&  (vi)  weben,  knüpfen  (vgl. 
lit.  vo-ra-s  m.  Spinne),  wie  bad  (xs  bath)  bitten  vgl.  lat.  £at*eor  aus  ig. 
bhä  fari. 

vada  n;  FnrtL 

an.  vadh  n.  Fürth,  untiefe,  vadum.  4"  H^'  ▼^  i^*  vadun,  aequor,  mare, 
aqua;  ahd.  wat  n.  Fürth.    S.  europ.  vadha.    Von  vadan. 

vadan  v6d  vödum  vadana  gehen,  dringen,  waten. 

an.  vadha  v6dh  6dh  v6dhnm  odhnm  vadhinn  sich  vorw&rts  bewegen,  ge* 
hen,  vadere;  durchschreiten,. durchdringen,  durchwaten.  -|-  ags.  väd«i, 
ahd.  watan,  mhd.  waten,  wuot  gehen,  dringen,  waten  (nhd.  waten  sahwach, 
denom.  von  vada). 

vädi  f.  Kleid. 

an.  vadh  pl.  ir  f.  Kleid,  vädh-m&l  (vadh-mal)  n.  grobes,  selbstgewebtes 
Wollenzeug.  -^  as.  wad,  wät  f.  2;  ahd.  wat  g.  w&ti,  mhd.  wät  g.  waete 
f.  2  Kleidxmg,  Rüstung,  md.  wat-mal  n.  grobes  Zeug  zur  Kleidung.  Von 
yidan  vad  vädum. 

vadja  n.  Pfand,  Wette. 

an.  vedh  g.  pl.  vedlga  n.  Pfand,  vedh-fe  n.  Wettgel^.  +  goth.  va^ja-  n. 
Wette,  Handgeld,  Pfand,  ahd.  weti,  wetU,  mhd.  wette  st.  n.  Pfand,  Wet- 
te, Wettstreit.    S.  eorop.  vadh  bürgen. 

vadjä  Pfend  setzen,  wetten. 

an.  vedhja  adha  zum  Pfände  setzen.  -\-  goth.  ga-vadj6n  verloben,  mhd. 
wetten  Pfand  setzen,  wetten,  nhd.  wetten.    Von  y%di%  Hand. 
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Tsldja  Kleid  anl^en. 

an.  in  her-vmedlia  yaedda  sich  ein  Kleid  snm  Kriege,  KriegsroftoDg  tn- 
legen.  +  «s-  w&djan,  ahd.  (w&ijan)  w&ttan,  mhd.  waeten  beldeiden.  Von 
Widi  Kleid. 

1.  vana  gewohnt. 

an.  in  veiga  yanda  gewöhnen.  +  ahd.  in  gi-won,  mhd.  gewon  geiwohni 
Von  vinnan  vann  (Grundform  van)  8.  ig.  yan. 

2.  vana  mangelnd. 

▼anr  von  yant  mangelnd  woran,  yan*  beseichnet  in  Cp.  den  Mangel,  dM 
Buwenig,  das  Schwierige,  -f-  goth.  yan-a-s;  as.  wan,  ahd.  mhd.  wan  man- 
gelnd, mangelhaft,  leer,  vergeblich,  in  Gp.  wana-  wie  im  An.  Goth.  yina- 
n.  Mangel.    S.  ig.  y&,  t. 

vanä  verringern. 

an.  vana  adha  verringern,  -f  ags.  vanian  minni,  mhraeref  ahd.  waado 
vermindern.    Yen  2  vana. 

yanan  Gewohnheit. 

an.  vani  m.  Gewohnheii.  -^  flhd.  gi-wona,  mhd.  gewon  st  f.  1,  ahd.  aadi 
gi*won&  sohw.  t  Gewohnheit.    Zu  1  vana. 

väni  £  Erwartung,  Hoffiinng. 

an.  vän  pL  ir  f.  Erwartung,  Hoffiiung.  -f-  goth.  vdn-i-s  f.  Erwartung, 
Hoffiiung;  ahd.  wIn  pL  wln&,  mhd.  wIn  st  m.  1  Erwartung,  Hoffiras^, 
Vermnthung,  Wahn;  Absicht,  Vorhaben,  nhd.  Wahn  m.    Von  ig.  van. 

vlüiitha  f.  HojQhnng,  Erwartung. 

an.  vaend  f.  Hoffnung,  Erwartni^.  +  ahd.  w&nida  st  t  1  aigunsentatia 
Von  v&niy  vftiga. 

vanga  m.  Feld. 

an.  vangr  m.  Feld.  +  goth.  vagg-a-s  m.  Paradies,  as.  wang,  agt.  vang, 
vong  st  m.  Ane,  Feld,  engL  wang;  deutsch  auch  in  Eigennamen:  Vang- 
iones,  Ell-wangen  u.  s.  w. 

vangan  Wange,  Backe. 

an.  vangi  m.  Backe.  +  as.  wanga  schw.  f.  ahd.  wang&,  mhd.  wange,  nhd. 
Wange  schw.  f.  mhd.  zuweilen  stark;  goth.  in  vaggaija-  n.  =;  ahd.  wan- 
gari,  mhd.  wanger  st  m.  1  Kissen,  worauf  die  Wange  ruht  Zu  ig.  vak 
vank  biegen. 

vandu  m.  Zweig,  Buthe. 

an.  vönd  g.  vandar  pL  vendir  m.  Zweig,  Stab,  Stodc;  Streif,  radius.  + 
goth.  vandu-s  m.  Buthe,  engL  wand.    Zu  vindan  vand  winden,  sich 
den. 

vandja  weiden. 
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an.  vends  venda  wenden.  +  fif^^^-  vandijan,  as.  wen^jan;  ahd.  (wentjan) 
wentan,  mhd.  wenden,  nhd.  wenden.    Gausale  von  yindan  yand. 

vanja  gewöhnen, 
an.  venja  vanda  gewöhnen,  sik  sich  gewöhnen.  +  ahd.  wei^jan,  wennan, 
mhd.  wenen,  nhd.  ge-wöhnen.    Von  vana  gewohnt. 

vänja  zu  hojffen« 

an.  vaenn,  yaen,  yaent  wer  yon  sich  hoffen  lasst,  tu  hoffen,  angemessen, 
aiemlich,  hübsch,  angenehm.  -^  ahd.  in  ar-w4ni  ohne  Hoffiinng,  s.  ns- 
yioja.    Y(m  yänL 

vänja  Hoffiinng,  Erwartung. 

an.  yaeni  n.  =  y&n  Hoffnung ,  Erwartung.  -|-  ahd.  wfini,  mhd.  waene  f. 
Yermuthnng,  Meinung,  Glaube.    Von  yäni  f. 

vänjan  hoffen,  erwarten. 

an.  yaena  yaenda  Hoffiiung,  Erwartung  erregen;  hoffen,  erwarten;  be- 
schuldigen, yaenask  sich  rühmen.  4"  goth.  vSnjan  hoffen,  erwarten,  as. 
w&nian;  ahd.  wftnijan,  w&nnan,  wAnan,  mhd.  waenen  erwarten,  meinen, 
hoffen,  erwarten,  nhd.  wähnen.    Von  yftni. 

väpna  n.  Waffe.. 

an.  y&pn  n.  Waffel,  auch  Schutzwaffe.  +  go^  y%>na  n.  pl.  Waffeni,  as. 
wapan  g.  wÄpnes  n.  Schwert  pl.  Waffen,  ags.  yaepen  n.  engl.  wea^Km; 
ahd.  w&fan,  mhd.  w&fen,  md.  w&pen  si  n.  Waffe,  nhd.  Ge-waflbn,  Wap- 
pen, Waffe.    Vgl.  SnXov, 

valxja  Gewebe.. 

an.  yefir  g.  yeQar  m.  G^ewebe.  -|-  ahd.  wappi,  weppi,  mhd.  weppe,  webbe 
st.  n.  Gewebe,  ygl.  ahd.  wuppi,  mhd.  wüppe,  wippe  st.  n.  Gewebe.  Ytm 
yiban  yab  weben. 

valnra  und  vablä  wabern,  in  Bewegung  sein. 

an.  yafra  adha  sich  hin  und  her  bewegen,  umhertreiben  (yon  Seeunge- 
heuem)  yafr-logi  m.  Waberlohe,  yaflun,  yöflun  f.  das  Umherschweifen  in 
yaflunar-för  Irrfahrt,  yöflur  pL  f.  (das  Schwanken  =)  dubium,  dnbitatio. 
+  ags.  yaf^  wabernd,  hin  und  her  fahrend,  unruhig,. unstat,  mhd.  wa- 
beren und  wabelen  in  Bewegung  sein,  ygl.  auch  mhd.  webelen  hin  und 
her  schwanken.    Von  yiban  yab  weben. 

vamba  f.  Bauch. 

an.  yömb  g.  yambar  pl.  ir  f.  Bauch.  +  goth.  yamba  f.  ags.  yamb  f.  engl, 
womb;  ahd.  wamba,  wampa,  mhd.  wambe,  wamme  st.  f.  zuweilen  auch 
schw.  Bauch,  mhd.  auch  Banchstück,  Stück  Banchfleisch ,•  nhd.  Wampe, 
Wamme  f.  beim  Rindyieh. 

vanuna  Fleck,  Schandfleck  / 

an.  yöm  g.  yammar  pl.  ir  f.  Schandfleck,  Schande.  +  goth.  g.  pL  yammS 
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(m.  oder  n.)  Flecken,  m.  wun  g.  wftmmee  Flecken,  ünreobt,  Sdnde.  Vgl 
ig.  Tarn  vmnere. 

vaja  wehen. 

gotb.  vftian  Y9ir6  vaiant,  «gs.  Tftvan,  fthd.  wl^an  w&ta,  mlid.  wBCijen,  wMt 
praet.  w4te,  waete,  nhd.  welien,  w^te.  S.  slaTodeatnoh  T&ya»  ig.  Tm  fiti 
wehen. 

Yfl^u  m.  Wand,  Mauer. 

<ui.  teggr  g.  veggs  und  veggjar  pl.  ir  m.  Wand.  +  goüi.  wsddja'*  b. 
Wall,  Mauer  in  baorgs-,  grondn-,  mithgarda-yad^ja-s,  aga.  vag,  vag,  ¥ih 
m.  Wand,  Maner.    Wohl  zu  ig.  va,  vi  viere. 

1.  vara  aufinerksam,  vorsiclitig. 

an.  varr,  vor,  vart  auftnerksam,  vomohtig,  vor  f.  Aain  der  Eln^ieü,  ei- 
gentlich f.  zu  varr,  cauta.  -|-  goth.  var-a-s  behutsam,  ahd.  gi-war,  mhd. 
gewar  beachtend,  aufbierksam,  vorsichtig,  nhd.  ge-wahr.    8.  europ.  vin. 

2.  vara,  varan  f.  Waare. 

an.  vaca  f.  Waare,  Handelsartikel,  varningr  hu  Waare.  -|-  mhd.  war  it 
f.  nhd.  Waare  pl.  Waaren  (aus  vasan?). 

3.  vara  n.  Meer. 

an.  ver  (==  vaija)  n.  und  vor  f.  Meer,  -f-  ^8^.  var  n.  Meer.  S.  ig.  nn 
(vara)  Wasser. 

varl  hüten. 

an.  vara  adha  warnen,  vara  sik  und  varast  sich  wahren,  sich  hüten,  sieh 
in  Acht  nehmen.  -|-  as.  waron ;  ahd.  bi-waron,  mhd.  wan  auftaeiken,  be- 
achten,  achten  auf;  nhd.  ge*wahren,  sich  wahren.  Von  1  vara,  s.  europ. 
varaya. 

vara,  vira  Lippe. 

an.  vor  und  vörr  (aus  var-la,  var-ra?)  g.  varrar  pl.  varrar  f.  lippe.  + 
goth.  vairUon-  f.  ags.  veleras,  veoloras  pl.  m.  Lippe.  Eigentlich  Wdir, 
Gehege  (der  Zähne). 

vära  f.  fides,  fi[)edxis* 

'  an.  vimr  f.  pL  Gelübde.  +  ^^^-  ▼«^  ^*  Wahrheit,  Treue,  foedns,  «pse- 
tum;  Gunst,  Huld.    Zu  as.  ahd.  w4r  wahr  s.  europ.  v&ra. 

varka  Schmerz. 

an.  verk  g.  verkjar  pl.  ir  m.  Schmerz,  verk-lauss  sdimerzlös,  veri^  vericto 
Schmerz  empfinden.  +  ags.  värc  n.  Sdmierz.  Zu  virka  Werk,  laboc, 
vurlgan  wirken  vgL  ags.  veoro  n.  1.  Werk  2.  M&hsal,  Beschwerde,  dri- 
dcende  Last,  Sehmen,  veorce  molestus,  veoro-sum,  engL  irksome  lis% 
beschwerlich.    S.  ig.  varg,  germanisch  virka  vuxi^ 

vai^  m.  (Würger)  Wd^  h<Mno  saoer,  Ge&chteter. 
an.  vargr  g.  vargs  pL  ar  m.  Wolf,  geftditeter  Missetb&ter,  mordh-vaifr 
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MeacAieliiiörder,  gor-v«rgr  Yiehdieb.  4-  goth.  in  launa-Targ-»-8  m.  undank- 
barer, as.  warg,  warag;  ahd.  warg,  wäre,  mhd.  wäre  m.  Würger,  WMie- 
rieh,  ezlez.  Zn  virgan  varg  würgen ;  nicht  zn  ig.  Tarka  Wolf,  denn  dies 
Wort  lautet  auf  enn^schem  Boden  valka. 

Tartan  f.  Warze. 

an.  yarta  f.  Warze,  -f*  «^d.  warza,  mhd.  warze,  werze  st.  schw.  f.  nhd. 
Warze  pL  Warzen  f. 

vard  warten. 

an.  yördhr  g.  yardhar  pl.^erdhir  ace.  a.  m.  Wartung,  Bewaohnng,  Wacht; 
Abwartang,  Pflege^  W&chter,  onetos,  verdhr  (yördhr)  g.  yerdhar  pl.  ir  m^ 
Mahlzeit  (Bewirthnng),  yardha  f.  ans  Steinen  gebildeter  Hanfe  alt  Merk- 
zeichen, yardha  adha  abgrenzen,  schützen;  abhalten,  yerbieten;  yon  Ge- 
wicht sein.  -|~  goth.  daura-yard-a-s  m.  Hiorwart  und  vardjan-  m.  Wär- 
ter, as.  ward;  ahd.  mhd.  wart  st.  m.  und  ahd.  warto,  mhd.  warte  schw. 
m.  Wart,  T^krter,  Hüter;  ahd.  warta,  mhd.  warte  st.  f.  Spühen,  Lauer, 
Warte;  as.  ward6n,  ahd.  wart^,  mhd.  warten,  nhd.  warien  denom.  yoii 
Wart;  i^d.  wartal,  mhd.  w«rtel,  nhd.  Wärtel  st.  m.  demin.  yon  Wart; 
goth.  yairdu-s  m.  Wirth,  Gastfreund,  as.  werd  st.  m.  1  Hanswirth,  Ehe- 
herr, ahd.  wirt,  mhd.  wirt  st.  m.  2  Hausherr,  Eh^err,  LandesheiT,  Wirth, 
Gaatwirth;  ahd.  wirt6n  schmausen.    Zu  ig.  yardh. 

vama  f.  Wahrung,  Vertheidigiing. 

an.  TÖm  g.  yamar  pl.  yamir  t  Vertheidigung ,  besonders  yor  Gericht, 
gesetzlicher  Einspruch.  +  ags.  yeam  f.  Verweigerung,  Yersagung,  Wi- 
derstand, Vorwürfe.    Zu  ig.  yar  s.  germanisch  yara. 

vamä  wehren,  schützen,  warnen. 

an.  yama  adha  yerweigem,  schützen  yor;  sich  enthalten,  yamadhr  m. 
Warnung,  Schutz,  yaman  oder  yomun  f.  (Grundform  yam4ni-)  Warnung. 
-|-  as.  wemjan,  ahd.  weman  weigern,  ags.  yeamian,  yamian  sich  wahren, 
sich  woyor  hüten,  sich  etwas  yersagen;  ahd.  wam6n  und  warnen  sich 
versehsn  mit,  sich  yorsehen,  trs.  warnen,  nhd.  warnen.    Von  yama. 

varpa  n.  Warf;  Einschlag,  Anfisng  des  Gewebes. 

an.  yarp  g.  yarps  pl.  yörp  n.  das  Werfen,  Wurf;  Einschlag  des  Gewebes. 
-|-  ags.  yearp  n.  ahd.  warf,  mhd.  warf  st.  n.  Einschlag ,  Aufzug  des  Ge- 
webes, Zettel,  stamen.  Von  yirpan  yarp  werfen  ygl.  ^^ur-  Gefleoht ,  Ht 
yerp-ti«siinnen. 

varpä  und  virpä  werfen. 

an.  yarpa  adha  werfen,  schleudern,  stossen;  ausstossen  (Seufzer).  -|-  ahd. 
werf5n  werfen,  schleudern.  Zu  yirpan  yarp  werfen,  yon  yarpa  yirpa 
Wurf,  $tnn. 

varma  warm, 
an.  yarmr,  ydrm,  yarmt  warm,  -f-  goth.  in  yamgaa  wurmen,  as.  waroi) 
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ftgs.  vearm,  engl,  wann;   ahd.  waram,  warm,  mhd.  warm,  nhd. 
S.  slayodeatsoh  Tar  kochen. 

varmja  wärmen. 

an.  verma  vermda  warm  machen,  warmen,  -f-  goth.  vamgan,  as.  wer- 
mian;  ahd.  (wamgan)  warman,  mhd.  wermen,  nhd.  w&rmen.  Von  ranna 
warm. 

varja  wehren,  schützen;  verwehren,  hindern. 

an.  veija  yardha  wehren,  Bohützen,  vertheidigen,  veija  sik  nnd  yerjafi 
ach  vertheidigen,  verwehren,  streitig  machen  Jmdem,  anwenden  so.  tiL 
^  goth.  vaijaa  wehren,  hindern,  as.  werian;  lAid.  waijan,  weijan,  mbd. 
wem  schüren,  vertheidigen,  wduren,  verwehren,  hindern,  nhd.  welirea. 
Von  1  vara,  s.  ig.  var. 

-varja  m.  Vertheidiger,  soviel  als  Einwohner,  Leute, 
in  Volksnamen. 

an.  -veijar  m.  pL  in  skip-veijar  Schiffslente,  haofig  in  YoUcsnainen  Flot- 
veijar,  Ganl-verjar,  Man-veijar,  Odda-veijar,  B6m-veijar  Romani,  Yä^ 
veijar  n.  a.  +  deutsch  vgl.  Chattnani,  Angri-varii,  Boja-varii  n.  s.  aga. 
vgl.  -varas  pL  m.  inoolae  in  Sigel-varas,  Sigel-vearaa  und  -vara  f.  cives, 
oivitas.    Zu  vaxja  wehren.    YgL  uivx6f^vQti,  Kvp^v^io^ 

vala  (valu)  m.  der  „Wal",  die  Todten  der  Schlacht 

an.  valr  g.  vals  m.  die  in  der  Schlacht  vom  Tode  Erwählten,  vom  Schladi- 
tentode  Betroffenen;  aach  der  Eampfplate ,  die  Walstatt,  -f-  aga.  vil  n. 
dass.  anch  der  einzelne  Todte;  ahd.  walu-  in  C^.,  wal  =  mhd.  wal  st 
n.  3,  mhd.  auch  st.  m.  der  Wal,  die  Walstatt,  nhd.  in  Wal-statt  Za 
vala  Wahl,  die  Todesleee. 

vala  Wahl. 

an.  val  n.  Wahl,  Auswahl.  +  ^d.  wala,  mhd.  wal  st  f.  nhd.  Wahl,  Aus- 
wahl.   Zu  europ.  val  wählen,  wollen  t=  ig.  ytr. 

valu  m.  Bundholz,  Stab. 

an.  völr  pL  velir  m.  8t&dc  Rundhols,  Stab.  +  goth.  valn-s  m.  Stab,  Rb- 
the,  ags.  valu  vibex,  vyrt-valu  Wuraelstodc,  altfris.  in  waln-bera  Stab- 
trager,  Pilger.    Zu  lit  valus  cylinderformig,  rund,  von  europ.  val  vohere. 

valk  valka  volvere. 

an.  vilk  n.  jaetatio,  das  Bin  imd  Hergeworfenwerden,  namentüeh  auf  dsr 
See;  Bedrangniss,  v&lka  adha  agitare,  hin  und  her  bewegen^. moh  im 
Geiste  hugum,  vellga  velkta  hin  und  her  treiben  oder  werfen,  von  See- 
fahrern, vell^ast  umhergetrieben  werden,  -f  ags.  vealca,  valca  m.  die 
rollende,  sich  wälzende  Woge;  leichtes,  wallendes  Gewand,  ags.  vealcan 
praes.  pL  vealcadh  praet  veolc  volvere,  volutare,  vgl.  engl,  to  walk;  ahd. 
walchan,  mhd.  walken  wielc  walken  (eigentlich  wälzen)  prügeln;  nhd. 
walken  schw.  v.  Ygl.  sskr.  valg  springen,  gallopiren,  lat  viJgus,  vulgus, 
ans  val  =  var  wälzen. 
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valkusjan  f.  Walküre. 

an.  vaikyija  f.  Walküre.  +  ags.  vaelcyrige  f.  Walküre.  Am  1  yala  und 
knsjan  von  kos  wählen. 

valliiska  welscL 

an.  valskr,  yölsk,  valsk  gallisch,  wälsch  (später  anoh  französisch),  -f-  <^d. 
walahisc,  walihisc,  walhiso,  mhd.  walhesch,  weihisch,  welsch,  nhd.  welsch 
romanisch.  Von  ags.  Vealh  m.  Fremder,  Gallier,  ahd.  Walah,  Walh, 
mhd.  Walch  g.  Walhes  m.  Fremder,  Gelte,  Romane.  Alte  Benennung 
der  Geltischen  nnd  Bomanischen  Nachbarn. 

valtjan  wälzen. 

an.  velta  (^  i.  valtja)  velta  wälzen,  veltast  sich  wälzen.  -^  goth.  valtjan 
sich  wälzen,  ags.  Tcaltian;  ahd.  (walzjan)  wahsan,  welzan,  mhd.  welzen, 
nhd.  wälzen.    Cansale  von  yiltan  yalt. 

valda  Gewalt,  Macht. 

an.  vald  n.  Macht,  Gewalt,  Gewahrsam;  Kraft,  Ursache,  -f-  as.  gi-wald  f. 
2,  ahd.  gi-walt,  mhd.  gewalt  f.  2  nnd  m.  1  Gewalt,  Macht.    Von  valdan. 

valdaga  gewaltig. 

an.  yaldogr  gewaltig  (von  Gott).  4-  ^*  giwekUg,  ahd.  giwaltig,  geweitig, 
mhd.  gewaltic,  nhd.  gewaltig;  ahd.  al-walüc  =  mhd.  al-weldic  allgewal* 
tig.    Von  Talda. 

1.  valdan  walten  (vaivald?  valdana). 

an.  valda  volda  olda  voldnm  ollom,  valdinn  oUinn  bewirken,  verursachen, 
Schuld  sein;  walten,  beherrschen.  4*  goth.  valdan  vaivald  valdans  wal- 
ten, vorstehen,  as.  waldan,  gewöhnlich  gi-waldan  giweld  herrschen,  be- 
sitzen, sorgen,  sich  abgeben  mit,  ags.  vealdan  ve61d;  ahd.  waltan  wialt, 
mhd.  walten,  wielt,  nhd.  walten  schw.  ▼.    S.  slavodentsoh  valdh. 

2.  valdan  waltend  m.  Walter,  Herrsclier. 

an.  valdi  m.  auctor  rei,  Herrscher  in  ein-valdi  m.  Alleinherrscher.  -f~  m- 
alo-waldo,  ahd.  alewalto,  alwalto,  mhd.  alwalde  schw.  m.  AUwalter,  auch 
adj.  allwaltend.    Von  1  valdan. 

valda,  valda  m.  Wald. 

an.  völlr  g.  vallar  pl.  vellir  m.  Wald,  -f  as.  wald  pl.  wald6s,  ags.  veald 
m.;  ahd.  wald  pL  waldä,  mhd.  walt  g.  waldes  pl.  walde  und  weide,  nhd. 
Wald  pL  Wälder  m. 

valja  wäUen. 

an.  ve\ja  valda  wählen,  auswählen.  -|-  goth.  valdan,  ahd.  (weljan)  wellan, 
mhd.  wein,  nhd.  wählen.    Von  vala  Wahl 

vall  wallen  (aus  val). 
an.  vellan  vall  ullum  ollinn  wallen,  kochen,  hervorsprudeln,  wimmeln  von. 
-1-  as.  wallan  wdl,  ahd.  wallan  wial,  mhd.  waUen  wiel  wallen,  aufwallen, 
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eieden,  spradeln,  wogen,  ahd.  wahn,  mhd.  walm  it.  m.  Hhee,  Glvtli,  aJid. 
walo  «dT.  t^ide.    Vgl.  aUa* 

vallja  (valia)  wallen  machen. 

an.  yella  velda  wallen,  sieden  machea,  kochen,  vella  f.  dat  Kochen.  + 
mhd.  wellen  wallen  machen,  sieden,  kochen.    Gaosale  su  vaU. 

vSsa  n.  Feuchtigkeit. 

an.  väs  (dfter  tos)  h.  Feuchtigkeit,  Nässe;  Wetter-,  Reisebeech w€rde ; 
IHend,  Ungemach,  Taestr  part.  praet.  zu  (raesa  d.  i.  yftsja)  udore  msriti- 
mo,  homida  tempestate  afEictos.  -|-  <^-  ▼os  n.  Fenditigkeit,  TÖeig  leochL 
Za  ahd.  wasan  wnos  pollere,  wozu  auch  ahd.  waso  m.  feuchte  Erdmasse, 
Wasen,  Rasen,  Schlamm,  ags.  yase  schw.  f.  Schlamm,  ahd.  wasal  st.  n. 
feuchte  Erdmasse,  Feuchtigkeit.    S.  ig.  vis  netzen.  ^ 

vaskan  waschen. 

•an.  schw.  vaska  adha  waschen.  -|-  as.  waskan  wosk,  ags.  vasoen,  Taxan, 
Yäscen,  engl,  wash;  ahd.  waskan,  mhd.  waschen,  weschen,  nhd.  waadiea 
wusch  gewaschen ;  ahd.  ^asc^ri  =  mhd.  wescher  m.  Wäscher,  Schwätser. 
S.  ig.  vask. 

vasja  kleiden. 

an.  veijä  vardha  bekleiden  (von  veija  wehren  zu  scheiden)  veija  f.  Ober- 
kleid, vesl  (d.  i.  vasi-sla)  n.  Oberkleid.  4~  goth.  vasjan  kleiden,  rid  klei- 
den, vastja-  f.  Kleid,  ahd.  (waijan)  weijan  kleiden,  bekleiden.    8.  ig.  tu. 

yasra,  vasara  n.  Frühling. 

Nur  im  an.  v&r  n.  Frühling,  rar-lang  fruhlingslang  (dagr)  v4ra  adha  Frtt- 
ling  werden.    S.  ig.  vasra,  lit  vasara  f.  Sonmier. 

vikan  £  Woche. 

an.  vika  f.  Wodie.  +  goth.  vikon-  f.  ahd.  wSfaha,  wecha,  mhd.  woehe  st 
schw.  f.  nhd.  Woche  f. 

vikaa  vaik  yikom  vikana  weichen. 

an.  vilcja  vlk,  teSk  und  y^k  vikum  vikinn  wenden,  drohen,  bewegen ;  sick 
wenden,  weichen,  zurückgehen,  -f*  ^^'  wikan  wek,  ahd.  widian,  mbd.  wi- 
chen abl.  5  eine  Richtung  nehmen,  weiche  rückwärts  oder  seitwärts  ge- 
hen, nhd.  weichen  wich  gewichen.    Aehnlich  ^«cxm,  etxw. 

Tiha  geweihte  Statte. 

an.  ve  n.  geweihte  Statte.  -\-  as.  wih,  ags.  vih,  veoh,  Tig,  Teg  Bt.  m.  idd- 
lum,  fanum,  sacrum,  ara.    Zu  viha. 

viha  heilig. 

an.  in  vigja  weihen  s.  vi^ja  und  vgL  viha.  4*  goth.  veih-a-s,  as.  wih- 
z.B.  in  wih-roc  Weihrauch;  ahd.  wih  und  wihi,  mhd.  wl<^  fl.  wiher  heilig, 
nhd.  in  Weih-nacht,  Weih-rauch,  weihen  s.  vihja.  Vgl.  sskr.  vic  abtreiuMB. 

vtha  n.  Kampf,  Skeit. 


Digitized  by 


Google 


ytham  —  vitaga^  873 

an.  yig  n.  Kampf,  Streit,  Todsohlag.  +  as.  wig  m.  ahd.  wigl,  wie,  mlid, 
wie  g.  wiges  st.  m.  Kampf,  Schlaeht,  Ejrieg.    Vgl.  oVanf.    Zu  vihan. 

vthan  (vaih  vilium  viliana)  kampfeDu 

an*  in  vig  n.  Kampf,  Streit,  yigr,  vig,  vigt  kampftüehtig,  streitbar,  vigi 
n.  zum  Kampf,  zur  Yertheidigung  geeigneter  Platz.  -|-  goth.  yeihan,  vd- 
gan  yaih  vigum  vigans,  abd.  wiban,  wigan,  mbd.  wigen  kämpfen,  strei- 
ten, Krieg  fuhren.    Vgl.  europ.  yik  ätaam,  vincere. 

vihti  f.  Wicht,  Wesen,  Dämon;  Bing. 

an.  vettr  (d.'i.  YÖttr,  meist  nnriobtig  yaettr)  pl.  vaettir  f.  „Wicht",  Dä- 
mon, Wesen,  Geist;  Ding.  -|-  goth.  yaibt-i-s  und  Taibta-  n.  Ding,  Sache, 
Etwas,  as.  wiht  pl  wihti,  ahd.  wiht  st.  m.  2  und  st.  n.,  mbd.  wiht  st. 
m.  n.  Geschöpf,  Wesen,  Wicht,  Dämon;  Ding,  Etwas.  Von  vigan  yebere. 
S.  slayodeutsch  yakti. 

vflija  weihen,  heiligen. 

an.  yqija  ylgdha  weihen.  -^  as.  wihjan  wihida  wihda;  ahd.  wiban  wihta, 
mild,  wihen,  nhd.  weihen.    Von  yiha  heilig. 

vihsla  Wechsel. 

an.  yixl  n.  Wechsel,  -f-  ahd.  wlbsal,  mbd.  wehsei,  nhd.  Wechsel  st.  m. 
Von  yih  =  lat.  yic-es. 

Tiga  m.  Weg. 

an.  yegr  g.  yegar  pl.  ar  odeAr  ir,  aoc.  a  oder  u  m.  Weg;  Richtung,  Seite; 
Art)  Weise.  '+  goth.  yig^a^s  m.  Weg,  as.  weg  pl.  wegos  m.  ags.  yeg  m. 
^gl.  way,  ahd.  weg,  wec,  mbd.  wec  g.  weges  st.  m.  1,  nhd.  Weg  pl. 
Wege.    Von  yigan,  ygl.  lit  yeia  f.  Geleise. 

vigan  vag  vägum  vigana  bewegen,  wägen,  wiegm. 

an.  yega  yä  yägum  yeginn  schwingen,  wägen,  wiegen  (schlagen,  tödten 
aus:  Waffen,  Kampf  erheben)  vegandi  m.  homioida  (oder  zu  yihati?)  yaett 
g.  yaettar  pl.  ir  f.  Gewicht,  yaetta  wägen.  +  goth.  ga-vigan  yag  y^gnm 
vigans  bewegen,  schütteki,  rüUdn;  ahd,  wegan,  wekan,  mhd.wl&gen  sich 
bewegen  (wie  ein  Hebel  yec-ti^  oder  die  Wage),  Ridxtung  nehmen,  wie- 
gen, werth  sein;  bewegen,  richten,  fuhren,  mit  sich  tragen;  wägen, 
schätzen,  nhd.  be-wegen,  er-wägen,  wiegen,  wägen,  wog.  S.  ig.  yagh 
vehere. 

vigja  n.  Pferd, 
an.  yigg  g.  yiggs  n.  und  viggr  g.  viggjar  m.  Pferd  (Schiff).  -|-  ags.  yicg, 
vycg  n-  PJPerd,  as.  wigg  n.  Pferd.    Eigentlich  „TeMkel*^  von  yigan  yebere. 

Vit  wir  beide,  nwn.  du.  pron,  pera.  1. 

an.  yit  wir  beiden  -4*  goth.  yit;  agt«  yit,  yyi  wir  beide. 

vitaga  weise. 

an.  yitugr  weise  (von  Got^.  -|-  as.  witig,  wittig;  ahd.  wizig,  wisia,  wisr 
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2Sg,  wizzSe,  mild,  witno  kundig,  klag,  weise,  nltd.  witsig.  Ton  Tiftai 
wissen,  vita  Wite. 

vitan  vait  vitum  vissa  wissen. 

an.  vita  yeit  Titnm  yissa  wissen,  bemerken,  wahrnehmen,  erforschen;  be- 
deuten, anzeigen,  gerichtet  sein  nach,  schauen  nach,  vit  n.  Verstand,  tu 
n.  Besuch,  Aufsuchung,  vitr,  vitr,  vitrt  klug,  verständig  (w^-^^-^)  vitm 
n.  Zeugniss,  yiti  m.  Anzeichen,  Vorbedeutung.  -{-  goth.  vitan  Tsit  vitnm 
vitans  wissen,  as.  witan  w§t  witum  wissa  wissen,  ahd.  wizan  wixzan  weis 
wisumte  wissa  und  wista,  mhd.  wissen  weis  wissen  wiste  wnste,  nhd. 
wissen  weiss  wissen  wusste.    S.  ig.  vid  vaida. 

yttan  vait  vitum  vitans  animadvertere,   walimehmen, 
strafen. 

an.  in  yiti  n.  Strafe  und  s.  yitan.  -f-  goth.  in-yeitan  vait  yitom  yitsas 
anbeten,  fra-yeitan  rächen,  as.  witan  =s  ags.  yitan  sehen,  wohin  siefa 
richten;  verweisen,  vorwerfen;  ahd.  wtzan^  mhd.  wisen,  eigenilidi  ani- 
madvertere,  dann  strafen,  verweisen,  nhd.  weisen  wies  gewiesen.  Eigesii- 
lich  =  vitan,  s.  ig.  vid.  —  Mit' goth.  in-veitan  anbeten  vgL  preusa 
deutsch  weidein,  VV^aidlotte. 

vitja  n.  (Verweis)  Strafe. 

an.  yiti  n.  Strafe,  Schaden.  +  ^^  ^^  S-  witjes,  w!i§as;  ahd.  wisi  st  a. 
und  (ahd.  wisi)  mhd.  wise  f.  Strafe,  Höllenstrafe.    Von  vitan. 

vith  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  wider,  geg^it 

an.  vidh  (und  vidhr  s.  vithra)  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  bei, 
g^^en,  wider,  mit  -{-  as.  with,  widh,  yrid  praepos.  mit  dat  und  ae&  wi- 
der, gegen,  ags.  vidh  praep.  mit  gen.  dat  acc.  mit,  gegen,  engL  wiA 
mit    Zu  sskr.  vi. 

vithi,  vithja  f  vitis,  Beiserstriok. 

an.  vidh  g.  und  n.  pl.  vidhjar  f.  funis,  eigentlich  Beiserstriok.  4'  *^ 
wid,  mhd.  wit  st.  f.  2  und  ahd.  wid!,  mhd.  wide  f.  Reiserstrick,  Beiser- 
flechte.    Nicht  zu  vidan  vad,  sondern  zu  ig.  vi  viere,  s.  europ.  vfti  vitia 

vtthja  Weide. 

an.  vidhir  m.  Weide,  Weidenruthe,  vithja  f.  Weide.  +  ^d-  ^"^^  (*■* 
wl^&),  mhd.  wide  schw.  f.  =  an.  vtd^ja  (Grundform  vftlgan-)  Weidet 
S.  europ.  vitya  Ma  Weide.    Zu  ig.  vi 

vithra  adv.  und  praep.  mit  dat.  und  acc.  wider,  geg^L 

an.  vidhr  (und  vidh  s.  vith)  adv.  und  praep.  mit  dat  und  acc.  bei,  ge- 
gen, wider,  mit  -|-  goth.  vithra-  adv.  in  Zusammensetzungen,  ]^«ep.  mit 
acc.  gegen,  wider,  gegenüber,  vor,  as.  withar  adv.  in  Zstsg,  pnep.  sni 
dat.  und  acc  wie  ags.  vidher;  ahd.  widar,  mhd.  wider  adv.  gegen,  sa- 
rück,  wiederum;  praep.  mit  dät  und  acc.  gegen,  wider,  gegenüber,  wmek 
Wechsel,  Tausch,  nhd.  wieder,  wider.    Zu  vith. 
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vitjiru  (vitlira)  m.  Widder, 
an.  yedhr  g.  Tedhrar  m.  Widder,  -f-   goth.  Tithru-s  m.  Lamm  (Widder), 
as.  wiihap,  fts.  vedher  m.  engl,  wether;   ahd.  widar,   mhd.  wider,  nhd. 
Widder  m.    S.  ig.  vat. 

vida  weit. 

an.  vtdhr,  vidh,  vitt  weit,  ger&nmig,  gros».  +  as.  w!d;  ahd.  wit,  mhd. 
w!t,  nhd.  weit. 

vldä  adv.  weit, 
an.  Tidha  adv.  weit,  weit  omher.  -)-  as.  wido,  ahd.  wito,  mhd.  wite  adv. 
weit,  fem.    Von  vida. 

vidu  m.  Holz,  Baum,  Wald. 

an.  vidhr  g.  vidhar  pl.  ir  acc.  u  m.  Holz,  Banm,  Wald.  -|-  ags.  vudn  m. 
Holz,  Baum,  Wald,  engl,  wood;  ahd.  wita,  mhd.  wite  m.  3  und  st.  n. 
Holz.    Zu  ig.  vi  viere,  vgl.  irisch  fith  arbor. 

viduvan  £  Wittwe. 

goth.  viduvon-  f.  as.  widuwa,  widowa,  widwa  schw.  f.  ags.  viduve,  vidove, 
vidve  schw.  f.  engL  widow*  ahd.  wituwä,  mhd.  witewe,  nhd.  Wittwe 
schw.  f.    S.  ig.  vidhavft. 

Yidja  weit  machen,  weiten. 

an.  vidha  vidda  weit  machen,  erweitem.  +  ahd.  gi-witjan,  mhd.  witen 
weit  madien,  erweitem,  nhd.  ans- weiten.    Von  vida  weit. 

vidra  n.  Wetter. 

an.  vedhr  g.  vedhrs  n.  Wetter,  Witterung;  Unwetter,  Sturm;  freie  Luft; 
Witterang  =  Spurung.  +  as.  wedar,  weder,  ags.  veder  n.  engl,  weather; 
ahd.  wetar,  mhd.  weter  n.  Wetter,  Witterung,  gutes  Wetter,  Unwetter; 
freie  Luft,  nhd.  Wetter  n.    S.  slavodeutsch  vadhra. 

vidrja  n.  Witterung. 

an.  vidhri  n.  Witterung  in  heidh-vidhri  n.  helles  Wetter,  land-vidhri  n. 
Landwind.  -|-  ^^  gi-witiri,  mhd.  gewitere  n.  Unwetter,  nhd.  Gewitter  n. 
Von  vidra  Wetter. 

vinistra  link. 

an.  vinistri  oomp.  link.  +  m-  winistar;  ahd.  winistar,  winstar',  mhd. 
winster  link.  Gebildet  von  einem  comp,  (viois)  vgl.  Btikr.  v&-ma  link, 
wie  lat.  sinis-tro  (von  senior)  magis-tro  (von  major,  magis)  minis-tro  (von 
minus). 

vintru  m.  Winter;  Jahr. 

an.  vetr  g.  vetrar  pl.  n.  acc.  vetr  m.  Winter;  Jahr,  -f-  goth.  vintru-s  m. 
Winter,  Jahr,  as.  wintar,  ags.  vintar  m.  engL  winter;  ahd.  wintar,  mhd. 
Winter  st.  m.  Winter,  Jahr,  nhd.  Winter  m.  Zu  ig.  vand  vad  quellen, 
fliessen  als  nasse  Jahreszeit. 
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Tintlia,  vinda  m.  Wind. 

Ml.  yiair  g.  Tindar  pl.  «r  m.  Wind.  -)-  goth.  7ind-A-0  m.  Wind ,  dk- 
vinU^an  windigen,  worfeln,  Mr.  wind,  «gs.  yind  m.  engl,  wind ;  alid.  wint» 
mhd.  wint  g.  windes  m.  1  und  2,  ahd.  winton,  mhd.  winden  windigci^ 
worfeln.    Zn  vdja,  s.  enrop.  vanta  Wind,  ig.  y&ta. 

vindaa  vand  vimdum  ynndana  winden,  sioli  wenden. 

an.  vinda  vatt  undnm  nndinn  winden,  vindask  sich  wenden.  -{-  goÜL  bi- 
Tindan  vand  vnndnm  yondans  umwinden,  bewinden,  einwickeln,  as-Tindtn 
winden,  flechten,  dnga-vindan  yerwickoln,  winden,  sich  wenden;  ahd. 
wintan,  mhd.  winden  drehen,  winden,  wickeln;  sich  wenden,  nhd.  win- 
den wand  gewunden.    Zu  vad,  oder  ig.  vadh. 

vindil^S  vandlä  windeln,  einwindeln. 

an.  YÖndla  adha  einwindeln,  einwickeln.  -|-  ^d.  wintilfi,  mbd.  wintd, 
Windel  schw.  f.  nhd.  Windel  pl.  Windeln  f.  mhd.  windelen  in  Winddi 
hüllen,  nhd.  windeln.    Von  vindan  vand. 

vinnan  vann  vnnnum  vnnnana  wirken,  znfögen  (Leid) 
arbeiten,  leiden,  streiten;  gewinnen. 

an.  yinna  yann  unnum  unninn  ausrichten,  yollfohren;  bearbeiten,  bestel- 
len, yinna  &  lufügen,  besonders  Schaden,  Wunden,  niedermachen,  ma- 
bringen,  vinna  Jmd  überwinden,  -f-  goth.  vinnan  vann  vunnum 
leiden,  Schmerz  empfinden,  as.  winnan  sich  plagen,  leiden; 
durch  Thätigkeit  erlangen,  gewinnen,  afHs.  winna  erlangen, 
gewinnen;  ahd.  winnan,  mhd.  winnen  wüthen,  toben,  streiten,  si^  ab- 
mühen, abarbeiten,  goth.  gä-vinnan  leiden,  aa.  gi-winnan,  ahd.  giwinnaD, 
mhd.  gewinnen  durch  Arbeit,  Mühe  erlangen,  überhaupt  erlangen,  nhd. 
g^ewinnen.    S.  ig.  van. 

vinnan  f.  labor. 

an.  vinna  f.  labor,  opus,  -f-  goth.  vinnonr  f.  Leiden,  LeideBSciwft,  t»- 
n6nB  pl.  die  Lüste;  ahd.  winnft  achw.  f.  Streit,  helli-winna  and  heUt- 
wunni  i  Furie,  Eumemde.    Von  vinnan. 

vinja  f.  Weide,  Grasnng. 

an.  vin  g.  vinjar  f.  Gras,  Weideplatz.  +  goth.  vii^  f.  Weide,  Fotier, 
ahd.  winna  f.  Weide;  vgl.  as.  wunnja,  ahd.  wmnnja,  wunna  st.  f.  1  und 
ahd.  wunni  f.  mhd^  vrnnne,  wünne  st.  f.  Wiese,  Wiesenknd,  AbertragCB 
(Weide  =)  Erquiokung,  lAist,  nhd.  Wonne  f.    Von  vinnan  vunnana, 

vinja  m.  Freund. 

an.  vin  (oder  vinr)  g.  vinar  pl.  vinir  m.  Freund  (ursprünglich  js-Stanoi). 
-|-  as.  wini;  ahd.  wini,  mhd.  wine  st.  m.  Freund,  Geliebter,  Gstte.  Ten 
vinnan,  s.  ig.  van. 

vinjan  f.  Freundin. 
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an.  yina  f.  Frenndin.  +  ahd.  wiig&,  mhd.  wine  «chw.  £.  iVeundin,  Ge- 
liebte,  Gattin.    Zu  yipja  Freund. 

vifta  m.  Weberfaden. 

an.  yeftr,  veptr  m.  vipta  f.  Einschlag^Eiden,  Einsohlag.  +  ahd.  wiftjan, 
wiftan  weben,  mhd.  wift  st  m.  feiner  Faden,  oberdeutsch  mundartlich 
der  Wift    Zu  viban  weben. 

vlba  n.  Weib. 

an.  yif  n.  yerheirathete  Frau.  +  »b.  wif  g.  wtbhee,  ags.  vif  n.  engl,  wife; 
ahd.  wSb,  wlp,  mhd.  wip  g.  wibee  pl.  wip,  sp&ter  wiber,  nhd.  Weib  ph 
Weiber  n.    VgL  ig.  Tip. 

viban  vab  väbum  vnbana  weben. 

an.  yefa  yaf  oder  6f  y^fum  oder  ofiun  ofinn  weben.  -|-  ^^-  w§ban,  we- 
pan,  mhd.  weben  abl.  2,  nhd.  weben  wob  gewoben.    S.  europ.  yap  (vabh). 

vibila  m.  Käfer. 

an.  vifel  m.  Käfer,  Mistkäfer,  engl,  weevü;  ahd.  wibil,  wipil,  mhd.  wibel 
st.  m.  Art  Käfer;  Komwurm.  S.  slavodeutsch  vapala  (yabhala)  lit.  yaba- 
las  Käfer.    Zu  viban  wabern,  vgl.  mhd.  wobeien  s.  vabrft. 

yira  m.  Mann, 
an.  ver  g.  vers  und  verjar  m.  Mann,  Ehemann.  -|-  goth.  vaira-  nom.  vair 
m.  as.  w^  pl.  wdrös,  ags.  ver  m.  ahd.  wer  m.  Msam.    S.  ig.  vlra,  europ. 
vira.    Zu  ig.  var. 

vtra  Metalldraht. 

an.  vir  Metalldraht,  vira-virki  n.  orusta  argenti  caelati.  -f-  &g8-  ^  t^- 
Metalldraht,  engl,  wire;  ahd.  wiara,  mhd.  wiere  st.  f.  geläutertes  feines 
Gold,  Schmuck  daraus.  Von  vi  viere,  s.  slavodeutsch  vira,  vaira,  ksl. 
vira  vortex,  lit.  vela  f.  Eisendraht, 

yiraldi  f.  Welt. 

an.  veröld  f.  Welt,  verald-ligr  weltlich,  irdisch.  +  äs.  werald,  v^ruld, 
ags.  veruld,  voruld  f.  2,  engl,  world;  ahd.  wSralt,  worolt  pL  weralti  f. 
2,  mhd.  werelt,  werlt,  weit  und  werlte,  wörlde,  wSlte,  w§lde  st,  f.  nhd. 
Welt  pl.  Welten  f.  Aus  vira  vir  und  aldi  Alter,  eigentlich  generatio 
virorum. 

Yirk&  n.  Werk. 

an.  verk  n.  Werk,  Geschäft,  Arbeit.  -|-  as.  werk  n.  ags.  veorc  n.  engl, 
work;  ahd.  werah,  werahh,  wero,  mhd.  weroh,  w^  n.  nhd.  Werk  pl. 
Werke  n.    S.  ig.  europ.  varga. 

virka  wirken. 

an.  verka  adha  ausrichten,  vollfuhren.  -(-  ahd.  w§rodn,  wörchdn,  mhd. 
vrerken  arbeiten,  handeln;  bearbeiten,  behandeln,  machen,  thun.  Von 
virka  Werk. 

FUkf  ladoftrm.  Vnirtorbstth.  t.  Aafl.  57 
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virkja  n.  Werk. 

ftn.  yirki  n.  Handlung,  Werk;  speoiell  Fettangstv^rk,  Schäme,  WtH  + 
as.  gi-wirki  st.  n.  Wirken,  Werk.    Von  virka  Werk. 

Tirgan  vaig  vuigum  Turgana  zusammensclinären)  wm- 
gen. 

an.  in  vargr  m.  s.  varga,  yirgill  s.  ynrgila.  -f-  tnhd.  (wSrgen  in)  er-inr- 
gen  abL  1  erwürgen.    8.  slavodentsch  vargh  nnd  vgl.  f^z^* 

Yirtha  wertk,  würdig,  n.  Wertk 

ao.  Tedttir  würdige  verdk  m«  Werth,  Preis,  KaHfsamne.  -f-  g«th.  viirUhM 
werth,  m.  Werth,  as.  werth,  werd  adj.  werdh  n.  «gs.  reoidh,  viirdk  i^'. 
und  n.  engL  worth;  ahd.  werd  adj.  werd  n.  mlid.  wert  fl.  werder  t^ 
wdrt  g.  werdes  n.  nhd.  werth,  WeiUi  m. 

-virtha  wärts. 

an.  -verdhr,  urdhr  -¥rärt8.  -|-  goth.  in  ana-,  and-,  jaind-,  vithra-  Tairtli-i-i 
Zu  virthan  vertere. 

virthaga  würdig. 

an.  verdhugr  würdig,  -f-  ae*  wirthig,  wirdhig,  wirdig;  ahd.  wirdl(|^,  wir 
die,  mhd.  wirdic,  wirdec,  nhd.  würdig.    Von  virtha. 

virthan  varth  vurthum  vurihana  werden. 

an«  verdha  vardh  yardhmn  urdham  Tordhinn  ordhinn  entstahea,  weriei. 
+  goth.  vairthan  varth  vaurthum  vaurthans,  as.  werthaa;  ahd.  wesdi^ 
mhd.  werden,  nhd.  werden  ward  wurde  geworden.    8.  ig.  vart 

yirthja  würdigen. 

an.  yirdha  virdha  abschätsen,  hochschätzen,  aosieichnen,  mdUag  £ 
Schätzung.  -|~  ^5^'  veordhian,  vurdhian,  vyrdhian  werth  haltoi,  ehim 
auszeichnen,  veordhung  f.  honor.    Von  virtha. 

virpan  varp  vurpum  yurpana  werfen. 

an.  verpa  varp  urpum  oi;pinn  werfen,  -f-  goth.  vairpan  varp  vMipv 
vaurpaaas,  as.  werpan,  aga.  veoi^Min;  ahd.  wer£an,  ndid.  werfen,  nhd.  «er 
fen  warf  geworfen.    S.  europ.  varp. 

viipila  m.  Wtiarfel. 

an.  verpill  m.  Würfel  zum  Spielen;  grösseres  Oefass  zur  Aufbewabnof 
von  Getränken,  -f*  ^"^^^  Würfel  st.  m.  nhd.  WütfM  n.  ¥ob  virfan  ra- 
pana  werfen. 

virsan  vars  vurstnn  vtorsana  wirren. 

an.  in  vorr  (=  varsu-s)  g.  varrar  pl.  verrir  acc.  u  m.  RudersoUtg, 
verri,  verstr  pejor,  pessimus  s.  virsis,  virsista.  -f-  »•  vman,  ahd.  wdcns 
mhd.  wdrrea  abl.  1  verwirren,  in  und  durcheinander  treiben,  intii.0> 
Wege  stehen,  hemmen,  storem,  schaden,  verdriesMn,  ahd.  wörra  st  to^- 
f.  mhd.  werre  st  f.  und  schw.  m.  Verwirrung,   Störung,    YerwieklBiCi 
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Aergerms«,  Zwietr^t,  8tiwit,  Geüeoht,  dfther  f)ranzÖ8*  guen^re^  Tgl.  i^. 
Wirr-warr,  wipren,  ver-wojT^p,  Wirrnjal.    Zu  evrop.  v^ffs  yerrtr«. 

virsis  comp,  adv,  spWechter,  adj.  virsisa», 

BJX,  verri  (d.  i.  virsisan-)  coifip.  adj.  pejor,  Yers-na  adhA  sich  veisphlimr 
mem,  leid  sein,  schwer  werdesi;L  -|-  goth.  yairs  comp.  adv.  (aus  yaiirs^^ 
wie  mins  aus  minis)  schlimmer,  adj.  yairsizan-,  ags.  yyrsa,  engl,  worse 
.comp.  adj.  pejor,  as.  wirs  adv.  wirsa  adj.  ahd.  wirs  mhd.  wirs  ady. 
4Mhlimmer,  schleehter.    Von  yinän. 

virsista  superl.  adj.  der  schliminste. 

an.  yerstr  pessimus.  +  as.  wirsisto,  engl  worst;  ahd.  wirsisto,  mhd.  wir- 
seste,  wirste,  wurste  adj.  pessimus.    Zu  yirsis,  yon  yirsan. 

vila,  vala  adv.  woU. 
an.  Tel  und  yal  adv.  wohl,  yel-kpminn  willkommen.  +  ags.  yel  ady.  wohl, 
'wohlan,  as.  wela,  wel,  wola,  wala  woM;  ahd.  wgla,  wola,  wala,  mhd.  wole, 
wd,  nhd.  wohl  ady.  wohl,  wohlan.    Gothisch  abweichend  yaila  wohl.   Zu 
««rop.  val  wollen,  s.  slavodeuts^  vala. 

vütan  valt  vultum  vultaua  sich  wälzen. 
«D.  yelta  ralt  vultum  yoltinn  oltinn  wälzen,  sich  wälzen,  rollen.  4-  deutiM^ 
im  Gausale  yaltja  wälzen. 

viltha  irrend,  wild, 
^n.  yiUr^  yijl,  vilt  irrend,  wild,  yilla  vüta  irr»  fuhren,  verleiten,  TÜla  f. 
Irrthmn,  irrige,  falsche  JJßiuung.  +  goth.  yiltt^a-  n(m-  yi^^ttveis,  9^. 
yild;  ahd.  vrildi,  mhd.  wilde,  wilt,  nihd*  wild.  YgL  lett.  yel^  yergeh- 
lieh,  sskr.  yrthä  ady.  frustra,  zend.  yaretha  f.  Irre;  Ut.  yilus  Betrug, 
preuss.  pra-yelt-a-s  yerrathen  u.  s.  w. 

vilna  hoffen,  wanschen. 

an.  yilnast  hoffen.  -|-  &g8*  yilnian  wünschen.    Zu  yUja  wollen.    . 

yjlja  wollen. 

m-  vi^ik  yilda  woll«i.  -|-  SfO^*  yi^aa  ¥ilda,  ags.  vülan  yolde,  engl,  wül 
vpj^ldj^  as.  wüJljan  welda  wolda;  ahd.  wellan  welta  wolta,  mhd.  weUsn 
weite  wolte,  nhd.  wollen  wollte.  S.  europ.  yal  ßovlofiM  s=  fioi^oifw^,  ig. 
yar. 

yilj^^n  m.  Wille. 

mi.  yili  (4.  i.  yiljim-)  g.  yilja  m-  Wille.  +  gotii.  yiljan-  m.  ags.  yilk  m. 
as.  ahd.  wiiyo,  willo,  mhd.  mlle  schw.  m.  nhd.  Wille,  Willen  m.  Ypn 
yilja  ygl,  slavodeutsch  yalyä,  ksL  volja  f.  Wille  =5  ßov^  (=  ßolja). 

vilvan  valr  vnlnun  vulvana  mit  Gewalt  nehmen,  rau- 
ben. 

an.  in  voka  g.  völu  pl.  yölur  f.  Wahrsagerin  (die  yon  einem  Gotte  Er- 
griffene). -{-   goth.  yilyan  yaly  yulyum  yfdyfl^^  r^ben,  pii^  (j^ewalt  neh- 
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men,  vilv-a-s  rftaberisob,  ynlva  f.  Banb.     Tgl.  ^Id^,  ilöt 
Stamm  ^iX,  ßuX,  wozu  goth.  valv  wie  lat.  yolvere  sn  val  wiken. 

Visa  gewiss,  sicher,  von  visan  bleiben. 

an.  yiss,  yis,  yist  gewiss,  sicher.  -|-  goth.  visa-  in  un-vis  migewiss,  ahd. 
gi-wis  fl.  giwiss^r,  wisso  adv.  gewiss,  md.  wis  wisser,  nhd.  gewiss. 

vlsa  weise. 

an.  yiss,  vis,  vist  weise.  -(~  goth.  nn-veisa-  unwissend,  unkundig,  aa.  «ii,* 
ahd.  wis  und  wisi,  mhd.  wis  und  wise,  nhd.  weise.  Zu  europ.  Tis  (au 
vid+s?)  lat  visere. 

vlsä  weisen. 

an.  yisa  adha  weisen,  hinzeigen  auf.  -(~  ^^  visian  vlsode  weisen,  lagen, 
führen,  lenken.    Zu  visa. 

visan  vas  väsiim  visana  sieb  aufhalten,  befinden,  sein. 

an.  Vera  alt  vesa,  yar,  alt  vas,  varum  vorhanden  sein,  stattfinden,  sich  nSr 
halten;  sein  verb.  copul.,  ver  n.  Aufenthaltsort,  namentliidi  Elippeo  aa 
Meere,  vera  f.  Aufenthalt,  vöst  g.  vastar  pl.  ir  f.  Stelle  auf  dem  Wsner, 
wo  man  fischt,  -f-  goth.  visan  vas  vdsum  visans  bleiben,  yerweilen,  ndi 
befinden,  vorhanden  sein;  sein  verb.  copul.,  ahd.  wesan,  mhd.  weNB, 
nhd.  war,  ge-wesen.    S.  ig.  vas. 

visan  f.  Weise. 

an.  Visa  f.  Strophe,  pl.  Lied,  Gedicht  aus  mehreren  Strophen.  -(-  ^■• 
vise  f.  Weise,  modus,  mos,  as.  wisa;  ahd.  wisa,  mhd.  wise  st  schw.  t 
Art  und  Weise,  Melodie.    Zu  visa,  lat  visere. 

viska  Wisch. 

an.  visk  f.  Wisch,  Bündel  z.  B.  von  Schilf.  4-  ahd.  wise,  mhd.  wisch  st 
m.  nhd.  Wisch,  Stroh-wisch  m.    Gleichen  Stammes  mit  vaskan. 

vista  adv.  westwärts. 

an.  vest-  in  Cp.  z.  B.  in  vest-roenn  von  Westen  kommend  s.  rooja  -|- 
ags.  vest  adv.  westwärts,  vest-mest  westlidist,  vest-rödor  m.  Weatiioh 
mel,  nhd.  West.  Von  visan  im  Sinne  des  sskr.  vas  zu  Nacht  eiokahres, 
bleiben  (Sonne). 

vistana  adv.  von  Westen  her,  im  Westen. 

an.  vestan  adv.  von  Westen  her,  im  Westen,  westlich.  -)-  ^^  wettane, 
westan,  ahd.  westana,  mhd.  westen  adv.  von  Westen  her,  mhd.  anofa  ib 
Westen,  westlich;  ahd.  westan,  mhd.  westen,  nhd.  Westen  m.    S.  vista. 

visti  f.  Wesen,  Aufenthalt,  Wohnort,  Unterhalt. 

an.  vist  pl.  ir  £  Aufenthalt,  Aufenthaltsort.  Wohnort;  Nahrung,  Speiie, 
Beisekost.  -f-  goth.  vist-i-s  f.  Wesen,  Natur;  ahd.  wist,  mhd.  wist  l  2 
Aufenthalt,  Wohnort;  Sein,  Wesen,  Ding;  Lebensunterhalt    Von  visao. 

vistra  adv.  westwärts. 


Digitized  by 


Google 


viana  —  vnrcbu  881 

an.  yestr  ady.  westwärts,  vestr  n.  Westen,  yestri  a^j.  westlich.  +  as. 
westar,  ahd.  westar,  amhd.  wester  ady.  naoh  Westen,  ahd.  westnr-lih  adj« 
westlich,  ahd.  westar-liuti  m.  pl.  Westleate,  Galli.    Vgl.  yista,  vistana. 

Yisna  verwesend,  liinscliwindendy  marddus. 

an.  vishm  marddos,  visna  welken,  vertrocknen.  +  H^'  yeomian  tabesoere, 
defioere,  for-Yisnian  yerwesen;  ahd.  wSsandn  aresoere,  maroesoere,  flao- 
oere,  nhd.  yerwesen  (itbr  yerwesnen).  Daeu  auch  an.  veisa  t  palns  pa« 
trida.    Zu  ig.  yis. 

Yunda  f.  Wunde.  ^ 

an.  and  pL  ir  f.  Wunde.  -^  as.  wonda ,  ags.  ynnd  f.  ahd.  wunta,  mhd. 
wunde  st  echw.  f.  nhd.  Wunde  pL  Wunden  f.  Yen  yimian  yunnana,  s. 
ig.  yanta,  v&ta. 

viuidra  n.  Wunder. 

an.  undr  g.  undrs  n.  Wunder.  -{-  as.  wundar,  ags.  ynndor,  vunder  n. 
ahd.  wuntar,  mhd.  wunder,  nhd.  Wunder  st  n. 

vunska  Wxmscli. 

an.  osk  f.  Wunsch.  +  ahd.  wunsc,  mhd.  wünsch  st  t  nhd.  Wunsch  pL 
Wünsche.    S.  ig.  yanska. 

vunskja  wünschen. 

an.  oeskja  oeskta  wünschen,  -f*  ^^  (wnnscjan)  wunscan,  mhd.  wünschen 
praet  wünschte,  nhd.  wünschen.    Von  yunska  Wunsch. 

vnrkja  vnrlita  (virkja)  wirken. 

an.  yrlga  orta  wiiken,  Wirkung  haben,  machen,  -f*  goth.  yaurkjan  yaur* 
hta  yaurhts  wirken,  thun;  ahd.  wnrachan,  wurchen  wurhta  worhta,  mhd. 
würken,  worhte,  nhd.  (würken),  ygl.  as.  wirkjan  warhta,  ahd.  wirkan 
warahta,  mhd.  wirken  warhte,  nhd.  wirken  wirkte.  Die  deutsche  Grund- 
form scheint  yurkja  yurhta.    S.'  ig.  yarg,  yargya  (iC». 

vnrgila  m.  Strick. 

an.  yirgill  oder  yirgull  (d.  i.  yurgill)  m.  Strick  zum  Erwürgen.  +  as. 
wurgil  m.  Strick  zum  Erwürgen»    Von  yirgan  yurgana  würgen. 

vnrtlii  f.  Schicksalsgöttin,  Schicksal. 

an.  Urdhr  f.  eine  deif  drei  Nomen,  -f-  ags.  yurd,  yyrd,  yird  f.  eine  der 
Nomen,  Schicksal,  Geschick;  Ereigniss,  Thatsache,  engl,  wairdsisters 
Schicksalsschwestem ,  as.  wurth  st.  f.  Schicksalsgöttin,  Todesgöttin;  Ge- 
schick, Todesgeschick,  Tod;  Schicksalszeit,  Todesstunde;  Zeit,  Stunde; 
ahd.  wurt  st  f.  2  fatum,  fortuna,  eyentus,  we-wurt  f.  Wehgeschiok.  Von 
yirthan  yurthana  werden  (yerti). 

vurda  n.  Wort, 
an.  ordh  n.  Wort,  -f-  goth.  yaurda-  n.  as.  watdj  ags.  yord  n.  engl,  word; 
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«hd.  wort,  Mbd.  wort  st  n.  nlid.  Wort  pl.  Wortä  (WSft^)  &.  8.  iatap. 
vttdhi. 

vurmi  m.  Wurm,  ScMange. 

an.  ormr  g.  orltts  pl.  ohna^  m.  Soilläiige,  „Wton^^  -^  ^otti.  vanniH-s, 
8gB.  Tjimj  M.  warm  m.  «hd.  warm,  mhd.  warm  st  m.  Ü  Wann,  S<illlai^ 
gBf  nhd.  Warn  pl.  Wärmer.  8»  eitt^p.  Tarmi'  Warm.  -^  Mit  dn.  yn^iL 
Gewfirtn,  iü-yrrni  n.  üblet  Qewfihn  TgL  mhd.  I^^würme,  nhd.  d«iN^  b. 

Tulfa  m,  Wolf- 

an.  ülfr  g.  tlfs  pl.  ar  m.  Wolf.  +  goth.  valf^^s  in.  as.  wmif,  ags.  volf 
m.  i^d.  wolf  g.  wolfee  pl.  wolfa,  üihd.  weif  m.  1,  nhd.  W^lf  fh  Wötfi 
m.   B*  ig»  Tarka,  eorop.  valka* 

Yulla  f.  Wolle. 

an.  all  g.  allar  f.  Wolle.  +  goth.  valla  f.  ahdi  w6Ila,  mhd.  weUe  >i  l 
nhd.  Wolle  f.    Aas  volna  8.  europ.  valnft,  ig.  Tam4  WoUe. 

vökra  m.  n.  Wucher,  Zins,  Gewinn. 

an.  okr  g.  6kr8  n.  Wacher,  Zins.  +  goth.  yokp-a-s  m.  ags.  Tocer,  yöoot 
m.  Wucher;  ahd.  waochar,  waohhar,  mhd.  waooher  at  m.  n.  Wndier, 
Gewinn,  Zins,  nhd.  Wacher.  Ton  yakan  vok  entstehen,  znwachsen,  rf^ 
ags.  vacan  oriri,  nasci. 

vöda  wüthend. 

an.  odhr,  odh,  ott  rasend,  ivuthend,  odhr  in.  animaisl,  mens,  ratio,  -f 
goth.  YÖd-a-s  wüthend,  besessen,  vgl.  ahd.  wuot,  mhd.  waot  pl.  woete  f. 
2  Gemüthsaafregang,  Wath,  nhd.  Wath  f; 

vödana  m.  Name  des  höchsten  germanisöhen  Goffte. 

an.  Odhinn  m.  -f-  as.  woden,  ags.  Yoden;  ahd.  wnotan  m.  Wodan.  Von 
Yoda. 

v6pa  m.  ni  Schrei,  W  nf . 

an.  6p  n.  Sclnrei.  +  as.  wop  st  m.  ahd.  waof,  wof,  mhd.  waof  st  m.  1 
and  2,  nhd.  Wof  m.  (Rückert). 

vöpja  schreien. 

an.  oepa  oepta  rnfen,  sohreien.  +  goth.  vöpjan,  as.  wöpjan  rofen,  sdireieii; 
ahd.  (waoQan)  waofan  praet.  waofitä,  woofta,  mhd.  wüeföh  ^blihkltgsD^ 
klagen,  jammern,  healen,  wdnen.    Von  vopa  Wof.»    ' 

vraikva  schräg,  krumm,  schwankend. 

an.  reik  n.  das  Schwanken,  Unbest&ndigkeit,  reika  adha  biii  oi^  Iv 
schwanken,  ansicher  g^en,  reikadhr  m.  das  irren,  Hiü  und  netwikfr^ 
fen.  +  goth.  vraiq-a-s  schräg,  krumm.    YgL  ig.  vbrg» 

vraita  (vraitu)  m.  Ritz,  Riss,  Furche» 
an.  fbitr  ^.  reitAr  pl.  ir  aoet  u  m.  Eiss^  Rite,  f\Rche»  -|^  tiid.  reifc^  wkk 
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vraitja  —  vitttum. 

reiz  st.  m.  und  ahd.  reiza  st.  f.  linea,  nota.  ^Vcm  Tiitan«.  YgL  kiiL  vrMii 
m.  Wunde. 

vraitja  reiaen. 
an.  reita  reitta  eigentlich  reissen,  raufen,  abreissen!,  dann  reizen,  auf- 
bringen. -|-  fthd.  (reizjan)  reizan,  mhd.  reizen  reizen  ^  locken ,  yerlocken, 
nbd»  reizen.    Zu  yntan. 

YraitHa  (ii*a  contortus)  asomig. 

an.  reidhr,  reidh,  reitt  zornig,  reidhu-ligr  von  zormgem  Ausnehen,  Ge- 
bahrdAy  reidba  zonug  machen,  reidhi  t  Zorn,  -f*  ^^  wr^th,  wr^dh,  aga. 
vr&dh  zornig,  grausam,  feindhch.  Eigentlich  tortns,  ira  contortus,  tob 
vrithan  torquere. 

vraithja  zürnen,  erzürnen, 
all«  rsidka  reidda  zOmig  machen,  erzürnen.  -)*  as.  wrethjan,  wr^dhjan 
ettmen.    Von  vndtiuu 

vrang  wringen,  drehen. 

an.  rangr,  röng,  rangt  schief,  laiunm,  Terk^rt^  thöriohi,  schlimm,  engl. 
^^rong»  -^  goth.  in  vmggön-*  t  Schlinge,  ags.  vringan,  engL  wring  wrang 
wrung,  ndd.  wringen^  nhd.  ringen  rang  gerungen.  S.  slaTodeutech  vargh, 
vrangh. 

vrikan  vraJc  vrakum  vrikana  treiben,  verfolgen,  rächen. 

an.  reka  rak  rAkum  rekiim  treiben,  forttreiben;  drücken,  pressen;  wer^ 
fen,  betreiben;  rächen,  Rache  nehmen,  -f-  goth.  vrikan  vrak  vrekum  vri- 
kana verfolgen,  as.  wrekan,  ags.  vrecan;  ahd.  rehhan,  rechan,  mhd.  re- 
chen strafen,  schelten,  rächen;  nhd.  rächen,  gerochen.    S.  ig.  varg. 

vrttan  ytnii  vritom  vritana  ritzen,  rdssen,  einritzen, 
schreiben* 

an.  rita  reit  ritinn  und  rita  adha  schreiben  (eigentlich  ritzen)  ritning  f. 
Schrift,  Buch,  reitr  m.  Furche  s.  vraita.  -|-  fts-  writan,  ags.  vritan,  engl, 
write  schreiben;  ahd.  rizan,  mhd.  rizen  reissen,  einritzen,  schreiben, 
zeichnen,  nhd.  reissen,  um-reissen,  Reiss-brett.  Goth.  in  vrit-a-s  oder 
vrit-i-s  m.  Sthch,  Funkt i  an.  rit  n.  das  Schreiben,  Schrift,  engl,  writ 
Schrift,  ahd.  riz  pl.  rizzi  m.  Strich,  Buchstab,  mhd.  riz  st.  m.  nhd. 
"B^e  m. 

vrithloi  vraiih  vrithum  vrithana  drehen,  winden,  binden^ 

an.  ridha  reidh  ridhum  ridhinn,  dänisch  vride,  knüpfen,  flechten,  binden, 
winden  (hat  natürlich  mit  ridha  reiten,  womit  es  Möbius  verbindet,  nichts 
zu  schaffen),  reidhr  s.  vraitha,  reidha  reidda  schwingen,  nachschleppen, 
-f*  ags.  vridhan  vradh  vridhon  torquere,  constringere,  ligare,  vridha  m. 
annulus,  ahd.  ridan,  mhd.  riden  abL  5  drehen,  winden,  umwindend  bin- 
den, ahd.  ndil  st.  m.  ridila  st.  f.  Haarband,  Eopfband,  ahd.  reid  und  reidi, 
mhd.  reit  und  reide  loddcht,  kraufl«    vrith  lius  virth  vertere  drehen. 
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vrithu  m.  Heerde. 

an.  im  demm.  ridhull  m.  kleiner  Hanfe,  ridhlast  sioh  in  kleine  Haufen 
iheilen.  +  S^^-  vri^n-s  m.  Heerde;  vgL  nhd.  Radel.  Toa  Tritiiaa 
binden. 

vröha,  vröhi  Rüge. 

an.  rog  n.  Yerlänmdnng,  Zank,  Zwist  -f-  goth.  Yr6h-i-8  f.  Anklage,  Kla- 
ge, mhd.  möge,  rüege  st.  f.  (r6g-ji0  gerichtUohe  Anklage,  Röge. 

vröhja  rügen, 
an.  roegja  roegdba  verläumden.  -{-  goth.  ▼r51gan,  aa.  wrdgjan  wr^gäm; 
ahd.  (rdgjan)  r6gan  r6kan  mogan,   mhd.  rüegen  anklagen)^  beaehidd%en, 
tadeln,  schelten,  nhd.  rügen.    Von  vroha. 

vröta  das  AnfwüHen.  . 

an.  rot  g.  rots  n.  das  Aufwühlen,  rota  adha  aufwühlen.  +  >€"-  ^nottti, 
engl,  root;  ahd.  moi^an  aufwühlen,  anfreissen  (die  Srde),  daau  aga.  vM, 
ahd.  (mozil),  mhd.  mosel,  rüezel,  nhd.  Bussel  m.    YgL  goth.  Traten. 

Ylaita  spähen,  umherblicke. 

an.  leit  £  Naohforschnng,  leita  adha  Sachen,  kitan  f.  daa  SucheB.  4* 
goth.  ylaitön  spähen,  umherblicken.    Von  ylitan  vlait 

vlitan  vlait  ylitum  vlitana  schauen,  sehen,  spähen. 

an.  lita  leit  litum  litann  schauen,  sehen,  litast  sich  umsehen',  -f-  goth.  in 
ylaiton  s:  ylaitä  und  ylits  s.  yliti,  ags.  ylitan  sehanen,  sehen. 

vliti  m.  Ansehen,  Farbe. 

an.  litr  g.  litar  pl.  ir  m.  Farbe,  litr  furbig,  yon  Farbe,  dayon  lita  adha 
Farbe  haben,  gefärbt  sein.  -f~  goth.  ylit-a-s  oder  ylit-i-s  m.  Angeeidit, 
Gestalt,  Ansehn,  as.  wliti.  st.  m.  Glans,  Angesicht,  Ansäen,  aga.  ylite  t 
Glanz,  Farbe,  Schönheit,  Angesicht,  Ansehen,  as.  wlitig  gUanend,  achön. 
Yon  ylStan  ylitana. 

s. 

sa  und  sah,  so  nnd  s6h,  ihata  der,  die,  das. 

an.'  s&,  sü,  that  der,  die,  das;  dieser,  jener.  -|-  goth.  sa,  s6,  thata  der. 
die,  das;  dieser,  jener,  sah  (d.  i.  sa+oh)  s6h  (d.  i.  sd-f-oh)  thatah  und 
der,  die,  das,  welcher,  der,  dieser.  Germanisch  thata  =  t6&Bt  moht  = 
ig.  tat. 

saitha  m.  Zauber. 

an.  seidhr  g.  seidhs,  seidbar  m.  Seid,  Art  Zauberei,  seidha  seidda  daa 
Seid  ausüben,  zaubern,  -f-  üt-  saita-s  m.  Zauberei,  s.  slayodeutach  aaiU. 
Yon  sith. 

saina  langsam,  träge,  spät. 
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saira  —  sakiuL  885 

OL  umxm  langsam,  trage,  ep&t.  -f  gotk  in  sau^aii  Bämnen,  idöh  ▼enp&> 
ten,  as.  a^ne  trüge,  mhd.  seine  langsam,  trige;  klein,  kim,  gering,  wlhiL 
seine  ady.  langsam,  trage;  beinahe  nicht,  kanm.  YgL  lat  s^ro,  sskr.  sft 
syati  Miden. 

saira  sclunerzleideiid,  wund;  schmerzbnngead. 

an.  s&rr  yerwondet;  sehlimm,  scharf.  +  ^*  0^;  <khd.  s^,  mhd.  s^ 
Sehmers  leidend,  rerletet,  wnad,  betrübt;  schmerzbringend;  as.  s^  ahd. 
siro,  mhd.  s^re  adr.  mit  Schmersen,  schmerzlich;  sehr,  nhd.  sehr. 

saira  n.  Sclunerz,  Wunde. 

an.  s&r  n.  Wände,  s&r-ligr  schmersUch.  -f-  as.  s^,  ags.  s&r  n.  Sehmerz, 
Wunde;  ahd.  sSr,  mhd.  ser  m.  n.  Bchmers. 

sairja  verseliren,  verwunden. 

an.  saera  saerdha  Terwnnden.  -f*  m-  s^rian,  ahd.  (seijan)  seran  serta, 
mhd.  seren,  nhd.  ver-sehren.    Von  saira. 

saiva  m.  See. 

an.  saer  (oder  sj&r,  8j6r)  g.  sjäfar  (oder  sjävar,  saevar,  saeüetr  oder  8j6ar 
oder  sjos)  m.  See,  Seewasser.  4~  fiT^^^*  aaiy-a-s  m.  See,  Landsee ^  man- 
saiY-a-s  m.  See,  as.  s^,  seo,  se  g.  sewes,  sees  m.  ahd.  sdn,  sSo,  se  g. 
B^wes  pL  8^ ,  mhd.  sS  g.  s^es  st.  m.  1 ,  md.  se  g.  s^  f.  nhd.  der  See, 
die  See.    Vgl.  sskr.  seka  m.  Ergoss? 

saivala  f.  Seele. 

an.  sal  g.  s&lar  d.  u  pl.  ir  f.  Seele,  -f*  goth.  saiyala,  as.  seola,  ahd.  senla, 
8^a,  mhd.  sSle  st.  f.  1,  nhd.  Seele. 

sauila  f.  Sonne. 

an.  sol  g.  solar  pL  solar  oder  solir  £  Sonne,  solar-rodh  n.  Morgenrothe, 
861-Betr  n.  Sonnenuntergang,  -f-  goth.  sanila-  n.  ags.  sol  f.  Sonne.  S.  en« 
rop.  sayala,  ig.  savara. 

sauma  m.  Saum,  Naht. 

an.  sanmr  g.  sanms  m.  Saom,  Naht.  4~  ^d.  soom,  mhd.  sonm  st.  m. 
nhd.  Saum  m*    Zu  siv^jan,  ig.  sa  nahen. 

sausa  trocken  (sclmmtzig). 

an.  saurr  m.  Schmutz,  Dreck,  saurugr  dre<^g,  seyra  f.  (=  sausjan)  un* 
reiner  Trank,  Hefe.  4-  ^d.  sorSn  verdorren,  siurra  f.  Krätze.  8.  slavo* 
deutsch  sausa,  sausya,  ig.  sus. 

saka  f.  Bechtssaclie,  Streit,  Frocess. 

an.  sok  g.  sakar  pl.  ar  oder  ir  f.  causa,  Rechtssache,  Anklage;  Streit^ 
Frocess;  Schuld,  Vergehen,  sak-lauss  schuldlos,  -f*  ^-  ^^  ^*  ^d*  sahha, 
sacha*,  mhd.  sache  st.  f.  1  Rechtshandel ,  Streit;  Angelegenheit,  Sache, 
Ding;  Ursache,  Grund,  nhd.  Sache,  ür-sache  f.    Von  sakan. 

sakan  s6k  sökum  sakana  (sich  anhängen)  streiten. 
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aa.  in  soic  f .  8.  nkä,  Mok  t.  soktti,  soeka  ».  sokjft.  +  foth.  sticu  s* 
■Mtmn  Mkon»  ttreiteii,  sankaii,  o.  d«t  safahreii,  bedroh«!»,  wvkrett,  ii. 
«ksn;  ahd.  Moliati,  sahhan  streiten,  saoJmi,  ftnfiüireD,  nowMweiMn.  & 
ig.  sag  haften. 

saLte  verbftnden,  yerbilkpft. 
an«  s4itr  einig,  mtohnt,  sAtt,  taeftt  f.  Yertnig,  Vergleich  YgL  goti.  f» 
sldit*-i-s  f.  Büd.  -^  Ukr,  sakta  anhängend,  B«m*«akta  Terbonden  psrt  t« 
saj  anhängten^  verknfipfeiu    Yon  saksn  in  der  nnpr&nglichen  BetetQi| 
des  ig.  sag. 

sahsa  n.  Schneide,  Mess^,  Sachs. 

an.  sax  n.  kurzes  Schwert;  Theil  des  Schiffs  am  Yorderstenren.  -^  as.  afal, 
ags.  seax  n.  ahd.  sahs,  mhd.  sahs  st.  n.  Messer, "knrzes  Schwert,  Easen- 
spitze,  Schneide  eines  (Geschosses.    S.  eorop.  saksa. 

sagan  (saga)  f.  Aussage. 

an.  saga  f.  mündlicher  Yortrag,  Erzählung,  Aussage,  Angabe,  Bericht; 
Gegenstand  der  Erzählung,  Begebenhmt,  sögu-ligir  enEahlbar,  erzahlens- 
werth.  -f-  ahd.  saga  st.  schw.  f.  mhd.  sage,  sag  si  f.  Aussage  Anssirii«^ 
Rede,  Erzählung,  Gerücht,  Hörensagen,  nhd.  Sage  pL  Sagen  f.  8.  slivo- 
d^utsch  saka.    Zu  sagjan. 

sagjan  sagida  sagen. 

an.  s^a  sagdha  sagen,  ansagen,  bekennen,  sögn  g.  sagnar  pL  ir  £  Sig« 
Aussage,  Angabe.  -{-  as.  seggian;  ahd.  sagjan,  segjan,  sekjan,  mhd.  (sel- 
ten) Segen,  und  ahd.  sagen,  sakte,  mhd.  sagen,  nhd.  sagen.  8.  eöro^ 
sak. 

säta  f.  das  Setzen;  Hinterhalt,  Laner. 

an.  sat  pl.  ir  f.  das  Setzen;  Nachstellung,  hinterlistiger  Aiigtiff  wie  stt- 
sat  f.  +  ags.  säet  f.  Hinterhalt;  ahd.  Säza,  mh^.  saze  St.  f.  1  tWtSim 
mhd.  schw.  l  das  Setzen,  Sitz;  Hinterhalt,  Lauer.    Yon  sitaA  fifti  latitt 


saüsa  n.  Sitz. 

an.  setr  g.  setrs  n.  Sitz,  Aufenthalt,  d^-setr  TagM^dc,  s6l-s6tr  n.  to- 
nenuntergang,  TgL  engl,  sun-set.  S.  Ig.  sadas  (oder  Grnndtem  mtn,  n 
H^  eorop.  sadra?).    Yon  siton  sat  sitcen. 

satja  setzen. 

an.  setja  setta  setzen,  besetzen,  einrichten,  setjast  sich  setzen.  -{-  gOÖt 
satjan,  as.  settjan ;  ahd.  (sa^an)  satastt)  senan,  mhd.  s^izen,  nbd.  setsea 
Caösale  von  sitan  sat  sitzen,  vgL  Uofitet  (s±=  id-^'ofuu)  setze  mich. 

sa^a  n.  das  Sitzen,  Sitz. 

an.  saeti  n.  Sitz.  -)-  mhd.  saeae  st.  n.  Belagerung,  ahd.  gi-sizi,  mhd.  ge- 
saese  n.  Sitz,  Platz  oder  Yorrichtung  zum  Sitzen,  Wohnsitz,  Lagemsf, 
Belagemng^;  Gesäss«  nhd«  Gemäss  n.  ann«»    YMi  sitaa  sat  sätaa 
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aÜ^  ^  sandjA«  MY 

öatjä  Mcliöfellen;  fesfeefzen,  einricliteii. 

an.  saeta  saetta  nachstellen,  lauem  auf;  ins  Werk  setzen,  -f-  ags*  saetan, 
saetian  insidiari,  mhd.  aizen  festsetzen,  einrichten.    Ycttl  M^ 

sada,  ^tha  satt. 

an.  sedja  sattigen.  -|-  goth.  sath-a-s,  sad-a-s,  as.  sad;  ahd«  sat,  mhd.  sat, 
nhd.  satt.    S.  europ.  sat 

sädi  f.  Saat. 

an.  saedhi  n.  Saat,  Collectiv  ans  sadh  f.  -|-  goth.  in  mana-sed-i-s  f.  Men- 
schensaat, Menschenmenge,  Welt,  as.  säd  st.  n.  m.  ahd.  sat  g.  sati,  inhd. 
s4t  g.  s&te,  saete  f.  2  das  Säen,  die  Saat,  Saatfeld,  nhd.  Saat  pl.  Saaten  f. 
Von  sä  s^an  s&eti. 

sädtila  m.  Sattel,  sädnlä  satteln. 

an.  södholl  pL  södhlar  m.  Sattel,  sÖdhla  adha  satteln.  -|-  &g8<  sadul;  ahdl. 
satol,  mhd.  satel  pl.  Mt«»l^  uMt  hi.  tt.  Siktt^l;  agi.  iadliAU^  MgL  iaddle; 
aU.  saftüdn,  nähd.  sl^eton>  llhd«  si^tielA.    Am  lai.  s«düe? 

sadja  sättigen. 

an.  sedja  sadda  sättigen.  -{■  mhd.  seten  aus  ahd.  (satjan)  sättigen,  vgl. 
ahd.  saton,  mhd.  säten  sättigen,  mhd.  säten  ati6h  Mtt  WeMdll  Wie  nhd. 
»*'MM&,    Tön  sadit  ftätt. 

sankvjan  senken. 

an.  sökkva  sökkta  versenken,  sökkvast  slöh  Ver6enkeii,  verfiittkdtt.  -(-  goth. 
ftägqjäh,  äSi  bi-senkjan;  fthd.  sto^hjati,  senchan,  denkan,  mhd.  Mtikm^ 
'ühd.  senken.    Causalö  Von  dnkvaü  sftnkv  sinken. 

sangva  m.  Sang. 

an.  songr  g.  söngs  pl.  söngvar  m.  Sang,  Gesang  (kirchlioher).  -f-  goth. 
saggv-a-s  und  S8ggp^-i*s  m.  as.  sang  st.  m.  ahd.  sang,  sanc,  mhd.  sanc  g. 
sanges  st.  m.  n.  nhd.  Sang,  Qesang  m.    Von  singvan  sangv  singen. 

sa&tha  wahtj  subst.  da«  Wahre,  Rechte. 

an.  sannr  (sadhr),  sonn,  sant  satt  Wrii)*,  recht,  billig,  Mumr  m.  dai 
Wahre,  Rechte,  das  gute  Iteelid.  +  to.  sotii  wahr)  te  86dh^  in  Wahr- 
heit, wahrhaftig,  ags.  sodh  wahr,  recht,  sodh  n.  das  Wahre,  Rechte  Ge- 
rechtigkeit.   S.  ig.  sant. 

sanda  m.  Sand. 

an.  sandr  g.  sands  pl.  sihditf  (b.  Snad.  *f*  as.  aandt  m.  n«  afs.  sand  m. 
^B^,  band;  ahd.  sant  g.  santes,  mhd.  suit  g»  saades  n.  n.  nhd.  Sand  m. 
Für  samda  (wie  sunda  far  evum-da)  t±  aiAot^oH* 

sandja  senden. 
a&  i^ftda  feek^dlt  ««ndto»)  übt^rsendeii,  sendi-för  t  SendüiiüH^  imAultraC« 
eines  Andern,  sending  f.  Botschaft)  Aufltrag«  4«  goth«  Mmdj«n,  as»  «eadr 
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Jan;  ahd.  (sanljan)  saiiiaa,  sratan,  mhd.  senden,  nhd.  eendeo.  Ctaak 
zu  sinthan  s.  sintha.    S.  Blavodentsch  santya. 

sabja  sapere. 

as.  af-sebbian  wahrnehmen,  bemerken,  innewerden,  ahd«  ani-MbbiiL  S. 
enrop.  sapya  sapio. 

sama  und  saman  der  selbe,  der  gleiche. 

an.  samr,  som,  samt  und  hinn  sami,  hin  sama,  hit  sama  der-,  die-,  du* 
selbe,  samt  aco.  ntr.  adv,  snsammen.  +  goth.  saman-  der  selbe,  eber, 
sa  saman-  der  selbe,  ahd.  der  samo,  das  sama  der  selbe,  dasselbe.  S.  ig. 


-sama  dient  als  Adjectiva  bildendes  Affix. 

an.  fridh-samr  friedsam,  hlydhi-samr,  sidh-samr  sittsam,  starf-samr  0.1.  w. 
-{-  as.  ahd.  mhd.  nhd.  -sam.    Identisch  mit  sama. 

samakunja  adj.  desselbm  Geschleclits. 

an.  samkynja  (erweiterte  Form)  desselben  Geschledits.  4*  ifoth.  nn- 
kon-ja-s  desselben  Geschlechts.  Vgl.  6fi6ypuh^,  S.  Bngge,  Zeitidinft 
XX,  1,  18. 

saman  m.  Same. 

as.  s&mo*,  ahd.  s4mo,  mhd.  s&me  sohw.  m.  nhd.  Same!,  Samen  b.  T« 
s4-ja  säen,  s.  enrop.  sfiman. 

samana  adv.  zusammen. 

an.  saman  adv.  snsammen,  til  samans  gen.  zosammen.  -|-  goth.  Buam 
adv.  sammt,  aUesammt,  zusammen,  zugleich,  as.  saman,  ahd.  samao,  mU. 
samen  adv.  zusammen,  zugleich,  ahd.  za-samana,  mhd.  zesamene,  dU. 
zusammen.    Von  sama. 

samana  sammeln. 

an.  samna  oder  sa&a  adha  sammeln,  samnadhr,  «ftfailhr  m.  YeraDB* 
lung,  versammeltes  Heer,  Heerhaufe.  -|-  as.  samnön  sich  Tereinigen,  » 
sammenkomnten;  ahd.  samadfin,  mhd.  samenen,  samen  Teremgen,  «>■ 
mein,  versammeln.    Von  samana,  sama. 

samafadrja  von  demselben  Vater. 

an.  samfedhr  (auch  erweitert  samfedhra,  samfeddr)  von  demselben  Vsttf* 
-)-  6/uu>najQUh-s  von  demselben  Vater.  S.  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  Sl 
Vgl.  ig.  samapatar. 

samamödrja  von  derselben  Mutter. 

an.  sammoedhr  (erweitert  sammoedhra)  von  derselben  Mutter,  -f-  ^^ 
TQio^  von  derselben  Mutter.    8.  Bugge  2^tschrifb  XX,  1,  81. 

samavisti  f.  Zusammensein. 

an.  samvist  f.  Zusammenleben,  Verkehr«  -4-  ahd.  samavisi  f.  2  oonsortaA 
contubemium.    Aus  sama  und  visti  w.  s. 
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samja  geMLai. 

an.  Bama  samda  sich  ziemen  för  (dat).  4*  goth.  samjan  gefallen,  sich  ge- 
fällig machen.    Yon  sama. 

säja  säen  (saisä,  saida). 
an.  84  sSra  Bädha  ausstreuen,  säen.  -|-  goth.  saian  saisd  saians,  as.  sl^an, 
8§han  praei  seu  säidha,  ags.  s^van  seov,  engl,  sow;  ahd.  sftjan  sita,  mhd. 
saejen  sftte  saete,  nhd.  s&en  s&te.    S.  europ.  s&,  slavodeotsoh  s&ya. 

1.  sala  Uebergabe. 

an.  sal  n.  Uebergabe,  Verkauf,  sala  f.  Darreichung,  Verkauf.  +  <^d.  lala« 
mhd.  sale,  sal  st.  f.  1  rechtliche  Uebergabe  eines  Gutes,  laut  Testament 
zu  übergebendes  Gut.    8.  slayodeutsch  sala. 

2.  sala  m.  Wohnung,  Haus,  Saal. 

an.  salr  m.  Saal.  -|-  ags.  sal  n.  Haus,  Saal,  ahd.  sal  n.  mhd.  sal  st.  m.  n. 
Haus,  Wohnung,  Saal  =^  Haus  mit  einem  Gemache.  Goth.  in  saljan  ein- 
kehren, bleiben,  salithyös  f.  Herberge,  s.  slavodeutsoh  8alitT&.  Vgl.  lat. 
•olum  s.  europ.  sala. 

säla,  sälja  glücklich,  gut. 

an.  saell  (d.  i.  säljas)  glücklich,  saela  f.  glücklicher  Zustand,  Glück,  See- 
lenheil, -f"  goth.  sel-a-s  gut,  tanglich,  mhd.  s41-liche  auf  glückbringende 
Weise,  as.  säl-!g,  ahd.  s41-ig,  s41-ic,  mhd.  saelic,  saelec,  nhd.  selig.  Vgl. 
lat.  s61i-dus,  solis-timus,  soläri,  ksl.  sulej  besser,  s.  europ.  s&la. 

säliiha  f.  Glück,  Saelde. 

an.  saeld  g.  ar  f.  Glück,  saeldar-lif  glückliches  Leben.  +  as.  s&ldha,  ahd. 
sälida,  mhd.  saelde  f.  Glück,  Heil,  Güte,  Segen,  mhd.  auch  person.  vrou 
Saelde.    Von  sftla. 

salhan,  salhjan  f.  Weide,  saliz. 

an.  selija  (d.  L  sal^Jan-)  f.  Weide,  salix.  -f-  ags.  sealh  f.  engL  saUow;  ahd. 
salahi',  salh&,  mhd.  salhe  schw.  f.  nhd.  in  Sal-weide.  VgL  graecoital. 
8alik&,  europ.  salak&. 

salta  n.  Salz. 

an.  Salt  n.  Salz;  Meer  (poet.).  -|-  goth.  salta-  n.  as.  salt,  ags.  sealt  n. 
engL  salt;  ahd.  salz,  mhd.  salz  st.  n.  nhd.  Salz  n.  S.  ig.  sara,  europ. 
sali,  slayolit.  sald. 

1.  salja  gewähren,  übergeben. 

an.  se^a  selda  ausliefern,  übergeben,  gewahren,  verkaufen,  -f-  goth.  sal- 
jan darbringen  (als  Opfer)  opfern ,  as.  seljan ,  engl,  to  seil ;  ahd.  sa^'an 
selljan,  mhd.  sein  tradere,  übergeben.    Von  1  sala. 

2.  salja  Gebäude,  Scheuer. 

an.  sei  g.  pl.  se]|ja  n.  Senne,  sel-dyrr  f.  pl.  Thür  zur  Senne.  -|-  as.  seli 
m.  Saalgebaude,  auch  zur  Aufbewahrung  der  Feldfirüchte,  Scheuer,  ags. 
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tele  m»;  ahd.  sali,  seli  m.  dass.  Lautlich  entspricht  U^  f»olio-lQ  Site  tob 
solom,  wie  sa^a  von  2  sala. 

siuka  siech,  krank. 

an.  Bjükr  krank,  siech,  sjük-domr  m.  3iechtham,  Krankheit^  -{-  gdk 
siuk-a-s,  as.  siok;  ahd.  siuh,  sich,  mhd.  siech,  nhd.  siech;  ahd.  8iohtiioi&, 
-mhd.  siechtaom  m.  nhd.  Siechthom  n.    Yen  sinkan. 

siukaa  sauk  sukum  sukans  siechen,  krank  seiiL 

an.  in  sjükr  s.  siuka,  sott  f.  Krankheit  s.  suhti.  -{-  g^th.  nqkan  sank  si- 
kum  sukans  siechen,  kränklich  sein,  dazu  mhd.  sochen  sohte  (GnmdfbfB 
suk&-}  krank  sein,  kr&nkeln,  nhd.  „der  Socher  äberlebt  den  FoAa^ 
Sprich woi't ,  necdi,  Seuche,  Sucht. 

siugan  saug  sugmn  sugana  saugen. 

an.  sjöga  saug  und  sd,  sugum  soginn  saugen.  -1-  &hd.  sügan,  mhd.  sagea, 
nhd.  saugen  sog  gesogen.    S.  europ.  suk  sugere. 

siu&a  Naht. 

an.  südh  f.  compages  tabularum,  südh-thaktr  mit  Brevem  bedeckt^  ■jMli 
m.  f^BJddhr  m.  Geldbeutel  (genaht^).  -|-  mb4>  si«t,  s^t  st.  i^  Naht  — 
An*  BÄtari  m.  Schuster,  wie  ahd.  sutari,  mhd.  suter  m.  Sohuhmad^r, 
Schneider  aus  lat.  sutor.  ^    Von  siujan  nahen. 

siuthan  sauth  suthum  suthana  sieden. 

an.  sj6dha  saudh  sudhum  sodhinn  kochen,  sieden  trs.  und  intrs.,  teydlar 
(=  saudhjas)  m.  Eochfeuer.  +  ^^  BioduPt  nhd.  si^en  M.  §,  iM. 
sieben  «oÜ  gopotten*    Dazu  auch  goth.  saud^i'S  f.  OpSer.    Vgl  tvmth. 

siuni  f.  Sehen,  Gesicht. 

an.  sjon  g.  ar  pl.  ir  f.  das  Sehen;  Sehe,  Blick,  Auge,  AnbUck,  s^ndr  (tm 
sjünidas)  fähig  zu  sehen,  saMi-s^  (ans  -oiunjas)  vßdhtlich,  ^igtoHkh  wd 
das  BadMbe  saimr  sehend)  saui-e^  f.  Bechtlichkeit,  a^ni-ligr  «ckthif. 
•^tjMhr.  offßnbar,  s^  (3=  sim^a)  f.  EahigkeiA  au  aehen,  AiAli<dg  ^fm 
(=  siunja)  s^da  weisen,  zeigen.  -|-  goth.  siun-i-s  f.  Gasicdit,  Sel^knrfL. 
Anblick,  Gesicht  =r  Vision,  Ansehn,  Gestalt,  as.  sinn  dat.  sg,  siuni  £  i 
Gesicht;  Tgl.  mhd.  sinne,  süne  st,  n.  Anblick,  Aussehen j  siun-Uch  aidK- 
bar.    Aus  sihuni,  sihvni  von  sihvan  sehen. 

siunja  f.  Sehvermögen,  Anblick. 

an.  s^  f.  (sssdunja)  Fähigkeit  zum  Sahen»  Anblidi;.  4^  aa.  gi-^in^  st  ^ 
und  n.  SehTcrmögen,  Gesicht;  Vision,  Erscheinung,  ahd.  ga-siuni  n.  dss. 
mhd*  siune,  süne  st.  n.  Anblick,  Aussehen.    Aus  siuni. 

siujan  nähen, 
an.  s^a  suere,  pangere,  sjodhr  m.  fe-fjodhr  m.  (^ddÜMwid,  «Mh  t-  vat 
pagea  tabulaiwn.  +  goth.  siujan,  ahd.  aiwan,  siuwan  prmet.  aiwitm,  nhi 
aiuwea,  sdwen  pnÄlt.  miß,  sttte  nähen.    S.  ig.  su  suore. 
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1.  sikvaa  sahT  sahYum  sDivana  selien. 

an.  (praes.  so  und  segek)  sjä  sä  Bäum  sehen,  pari,  praet.  senn  (sßdlir)  s^n, 
seit  nnd  sei  visus,  akhtbar,  devütoh.  -^  goih.  «aihmn  B%kr  «^hvom 
saihvans,  as.  sehan,  sean;  ahd.  sehan,  mhd.  sehen,  nhd.  sehen  sah  gese^ 
hen.    Eigentlich  sichten  (wie  lat.  cernere)  und  eu  eorop.  sak  secara. 

2.  sihYan  f.  das  Sehen. 

an.  &-sjä  f.  Aufmerksamkeit,  Berücksichtigung,  Hülfe,  gastliche  Aufnah- 
me, um-sjä  f.  Fürsorge,  8kugg-sj&  f.  Spiegel.  -|-  as,  tia  schw.  f.  Sehe, 
Ai^iHP^el,  ahd.  seha,  mhd.  s^he  sL  tohw.  C  mhd.  auch  aehw.  m.  Aa^ 
apfel.  Sehe,  Sehkraft;  Sehen,  Blick,  Schau,  nhd.  Seha  t 

sihs  sechs. 

aa.  sex  aecha.  -f-  goth.  saiht,  as.  sdhs;  ahd.  «ftfas,  mhd.  aehs,  nhd.  «echs. 
S.  ig.  svmki  (ksraks). 

sihstan  der  sechste. 

an.  setti  setta  der  sechste  (aus  sehta  wie  ahd.  sehto  neben  säisto).  + 
goth.  saihstan-,  ahd.  sehsto  und  sehto,  mhd.  sehste  und  sShte,  nhd. 
Mchste.    Von  sihs,  s.  ig.  syakstai 

sihsti  f.  Sechszahl. 

an.  sett  L  die  Anaahl  von  sechs,  -f-  )»1*  Mi^  ^-  aeohs. 

sihstihan  sechszehn. 

an.  seztan  sechszehn.  -|-  ahd.  sehszehan,  mhd.  sShszShen,  nhd.  sechszehn. 
S.  ig.  ksvaksdakan. 

stgan  saig  signm  sigana  tropfend  fallen,  abgleiten. 

an.  AgtL  seig  sigum  siginn  sinken,  allmälig  herat>gleiten,  seigr  zähe,  be- 
schwerlich. -^  as.  dgan  s6g;  ahd.  slgan,  mhd.  stgen  abl.  '6  sinken,  sich 
senken;  tropfend  fallen ,  sich  vorwärts  bewegen.    &  ig.  sik. 

sigisa  m.  Sieg. 

mi.  sigr  g.  sigrs  m.  Si^.  +  goth.  sigisa-  m.  Sieg,  sigis-lauha-  Siegeslohn, 
ags.  sige  und  sigor,  as.  sigi  m.  ahd.  sigu,  sigo,  sigi,  siki,  mhd.  sige,  sie 
st.  m.  nhd.  Sieg  m.    S.  ig.  saghas. 

sigla  n.  Segel. 

an.  segl  n.  Segel,  sigla  (d.  i.  sigljan-)  f.  Mailtbanm.  +  m*  ^^  >i*  ^* 
segel  m.  n.  engl,  sail;  ahd.  segal,  secal,  mhd.  t^gol  at.  ».  1,  nhd.  Segel 
n.    Von  ig,  sagh,  wie  lat.  velum  (=»  veodum)  Ton  yagh. 

siglja  segeln, 
an.  sigla  siglda  segeln.  -|*  ags.  segeMan,  oqgliao,  J&offL  saü;  mhd.  sigelen 
BBd  sei^n,  nhd.  aegefai.    Yon  sigla  Segel. 

sita  n.  Sitz. 

an.  set  n.  Sitz;  Bettbank.  +  «g«»  stt  n.  aades,  ciihi<|ulqin3  ahd.rtia,  mhd. 
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tSz  g.  seszes  st.  m.  n.  Sits,  Sessel,  Wohnnts,  Ges&ss,  Belagenmg.  Ton 
sitan  sitzen. 

sitan  und  sitjan  sat  sätam  sitana  sitzen. 

an.  sitja  sat  sfttam  setinn'  sitzen,  nachstellen,  trs.  besitzen,  bewobnen; 
ertragen,  sjatna  adha  sieb  Termindem,  decrescere,  aufboren.  +  gotk 
sitan  sat  setum  sitans,  as.  sittjan,  abd.  sizzan,  sitzan,  mbd.  sitsen  «sz 
s4zen  gesezzen,  nbd.  sitzen  sass  gesessen.    S.  ig.  sad. 

sitli  zaubern. 

an.  sidba  seidb  sidbom  sidhinn  Zauberei  treiben,  dnrcb  Zauber  wiilRiL 
-f-  S.  slavodentscb  sit,  saita. 

sttliis  und  stthäs  adv.  comp,  später, 
an.  ddbac  adv.  ccnnp.  darauf,  späterhin,  sidbarst  adv.  snperi.  am  spilB- 
sten,   znletzt.  -f-   as.  sitbor,    abd.  sidor  (oder  sidor?)  mbd.  sidir  (nur  9 
ady.  comp,  spater,  darauf,  seitdem,  praep.  mit  dat  seit,  coi^.  seit,  nadi- 
dem,  da.    YgL  abd.  sidero  comp.  adj.  später.    Comp,  zu  stthn. 

sttliu  adj.  spät. 

an.  stdb  adv.  spät,  sidban  adv.  und  ooig.  darauf,  nachher,  dazu,  sldkr 
a^j.  demissus,  herabhängend  und  sidbr  comp,  weniger.  -|-  goth.  seitbs^ 
adj.  spät,  thana-seiths  ady.  comp,  weiter,  noch;  as.  dth,  sidh,  nd  adT. 
nachher;  abd.  sid,  mbd.  sit  adv.  seitdem,  darauf,  nachher,  spater,  dess- 
balb;  praep.  mit  dat.  instr.  gen.  und  conj.,  nbd.  seit.  YgL  lat.  s^ios. 
Gleichen  Stammes  mit  saina. 

stdan  (stda)  f.  Seite. 

an.  sidba  L  Seite  (des  menschlichen  und  tbierischen  Körpers).  -|-  as.  ddt 
st.  f.  engl,  side;  abd.  sita,  mbd.  site  st  schw.  f.  nbd.  Seite  f.  (Thefl  des 
Leibes  über  der  Hüfte).    S.  an.  ddhr  demissus,  herabhängend. 

sidu  m.  Sitte. 

an.  sidbr  g.  sidhar  pl.  ir  acc.  u  m.  Sitte,  Gebrauch,  Herkommeaa.  -f>  gotk 
sidu-s  m.  as.  sidu,  sido  m.  abd.  situ,  mbd.  site  st,  m.  8  (as.  abd.  ao^ 
pL  sidi,  Sita)  nbd.  Sitte  pL  Sitten  f.    S.  ig.  syadba. 

siduga  sittig. 

an.  sidhugr  sittig,  gesittet.  -|-  abd.  sitig,  mbd.  sitic  j^egend;  sittig,  ge- 
sittet, zahm,  nbd.  sittig.    Von  sidu  Sitte. 

sidusama  sittsam. 

an.  sidbsamr  von  anständiger  Auffahrung,  sittsam.  -|-  abd.  sitosam 
lis,  nbd.  sittsam.    Aus  sidu  und  -sama  gleich. 

sin,  sis,  sik  sui,  sibi,  se  pron.  reflex 

an.  dn,  s^,  sik  sui,  sibi,  se.  -|-  goth.  sbi,  sis,  sik;  abd.  ^,  sih, 
sin,  sich,  nbd.  sein,  sich.    S.  ig.  sra. 

sinar/  sin-  alt;  beständige  ewig. 
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an.  si-  nnonterbrochen,  bestandig,  d-fella  f.  (fella  f.  Zpsammenf&gnng)  in 
i  sifella  in  unimterbrochner  Reihefolge,  fortwährend,  si-mälogr  schwatz- 
haft, si-maelgi  f.  Schwatzhaftigkeit  u.  s.  w.  -|-  goth.  sin-eiga-  alt,  sin- 
istan-  der  älteste,  sin-teina-  beständig,  as.  sin-  z.  B.  in  sin-naht  ewige 
Nacht  u.  s.  w.    S.  ig.  sana. 

stna  suus. 

an.  sinn,  sin,  sitt  saus,  a,  um.  -|-  goth.  sein-a-s,  as.  sin;  ahd.  sin,  mhd. 
sin  sein,  ihr,  saus,  nhd.  sein.    S.  ig.  sya. 

siukvan  sankv  simknim  sunkvana  sinken. 

an.  sökk  saukk  sukkum  sokkinn  sökkva  sinken.  -|-  goth.  sigqan  sagq 
sugqum  sugqans,  as.  sinkan;  ahd.  sinkan,  sinchan,  nhd.  sinken  sank  ge- 
sunken.   Zu  ig.  sag  abhängen. 

singvan  sangv  sungvum  snngvana  singen. 

an.  syngja  oder  syngya  schwach,  praes.  söng  s^g  saung  sungum,  sun- 
ginn  (s.  Grimm  Gramm.  I,  834)  singen,  auch  Tom  „Singen"  der  Waffen. 
-|-  goth.  siggyan  saggy  suggvum  suggyans,  as.  singan,  ahd.  singan,  sin- 
kan, mhd.  singen,  nhd.  singen  sang  gesungen.  Vgl.  saga,  sagja  sagen, 
europ.  sak. 

sintlia  m.  n.  Gang,  Mal. 

an.  sinn  n.  Gang,  Mal,  sinni  n.  Gang,  Weg;  Unterstützung,  Hülfe,  sinna 
sinta  und  sinna  adha  sich  kümmern  um.  -}-  goth.  sinth-a-s  m.  Mal,  nur 
im  dat.  sg.  sintha  und  dat.  pl.  sintham,  as.  sith,  sidh,  sid  st.  m.  1  Gang, 
Richtung,  ahd.  sind,  mhd.  sint  g.  sinnes  st.  m.  1  Weg,  Richtung.  S. 
europ.  Santa. 

sinthan  santli   sunthum   snntliana   Bichtung  nehmen, 
geistig:  sinnen. 

an.  in  sinn  n.  s.  sintha,  senda  senden  s.  san^'an.  -f-  ^d-  (sindan)  sinnan, 
mhd.  sinnen  sann  gesonnen  Richtung  nehmen,  gehen,  reisen,  fortgehen, 
kommen,  Gedanken  worauf  richten,  sinnen,  trachten,  begehreu,  nhd.  sin- 
nen sann  gesonnen  nur  im  Sinne  des  lat.  sentire.    S.  europ.  sant. 

sindra  n.  MetallscMacke,  Sinter. 

an.  sindr  n.  Steinsplitter,  sindra  adha  Funken  sprühen  (tou  Schmiede- 
arbeit). 4*  &g8*  sinder;  ahd.  sintar,  mhd.  sinter,  sinder  n.  MetaUschlacke, 
nhd.  Sinter,  Ealk-sinter.  S.  slavodeutsch  sindhra.  Vgl.  sskr.  syand  tro- 
pfen, sindhu  m.  Fluss. 

sinva  £  Sehne. 

an.  sin  pl.  sinar  f.  Sehne,  Muskel.  -^  ags.  sinu  f.  engl,  sinew;  ahd.  se- 
nawa,  mhd.  senewe,  senwe  st.  schw.  f.  nhd.  Sehne,  Senne.    S.  ig.  sanava. 

sibnn  sieben. 

an.  sjau  (aus  sjabu,  sjavu  zusammengezogen)  sieben.  -4-  goth.  sibun,  as. 
sibun;  ahd.  sibun,  sipun,  mhd.  siben,  nhd.  sieben.    S.  ig.  saptan. 
Fiok,  Indo^OTm.  W9rterbaoh.  2.  Aufl.  58 
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tSz  g.  sSszes  st.  m.  n.  Sits,  Sessel,  Wohnnts,  Gesäss,  Belagenmg.    Tob 

sitan  sitzen. 

sitan  und  sitjan  sat  sätam  sitana  sitzen. 

an.  sitja  sat  sfttam  setinn|  sitzen,  nachstellen,  trs.  besitzen,  bewohnen; 
ertragen,  sjatna  adha  sich  rennindem,  decresoere,  aufhören.  +  goth. 
sitan  sat  setum  sitans,  as.  sittjan,  ahd.  siizan,  sitzan,  mhd.  süsen  sas 
s&zen  gesezzen,  nhd.  sitzen  sass  gesessen.    S.  ig.  sad. 

sitli  zaubern. 

an.  sidha  seidh  sidhun  sidbinn  Zauberei  treiben,  dnreh  Zauber  wirke«. 
-|-  S.  slayodeatsch  sit,  saita. 

stihis  und  stthäs  adv.  comp,  später. 

an.  ddhac  adv.  comp,  darauf,  späterhin ,  sidharst  adv.  snperL  am  spate- 
sten, znletzt.  -|-  as.  sithor,  ahd.  siddr  (oder  sidör?)  mhd.  sidir  (mnr  Q 
ady.  comp,  später,  darauf,  seitdem,  praep.  mit  dai  seit,  coi^.  seit,  nadi- 
dem,  da.    YgL  ahd.  sidero  comp.  adj.  später.    Comp,  zu  sHhu. 

stthu  adj.  spät. 

an.  stdh  ady.  spät,  sidhan  ady.  und  coig.  darauf,  nachher,  dazu,  ndhr 
a^j.  demissus,  herabhängend  und  sidhr  comp,  weniger.  -|-  goth.  seitfau-s 
adj.  spät,  thana-seiths  ady.  comp,  weiter,  noch;  as.  sith,  sidh,  ^d  ady. 
nachher;  ahd.  sid,  mhd.  sit  ady.  seitdem,  darauf,  nachher,  später,  deas- 
halb;  praep.  mit  dat.  instr.  gen.  und  conj.,  nhd.  s^t  YgL  lat.  s^us. 
Gleichen  Stammes  mit  saina. 

stdan  (stda)  f.  Seite. 

an.  sidha  L  Seite  (des  menschlichen  und  thienschen  Körpers),  -f*  ^^  *>^ 
st.  f.  engl,  side;  ahd.  sita,  mhd.  site  st  schw.  f.  nhd.  Seite  f.  (Thefl  des 
Leibes  über  der  Hüfte).    S.  an.  sidhr  demissus,  herabhängend. 

sidu  m.  Sitte. 

an.  sidhr  g.  sidhar  pL  ir  acc.  u  m.  Sitte,  Gebrauch,  Herkommen.  -|-  goth. 
sidu-s  m.  as.  sidu,  sido  m.  ahd.  situ,  mhd.  site  st  m.  8  (as.  ahd.  aocli 
pL  sidi,  siti)  nhd.  Sitte  pL  Sitten  f.    S.  ig.  syadha. 

sidnga  sittig. 

an.  sidhugr  sittig,  gesittet.  -|-  ahd.  sitig,  mhd.  sitic  j^egend;  sittig,  ge* 
sittet,  zahm,  nhd.  sittig.    Von  sidu  Sitte. 

sidusama  sittsam. 

an.  sidhsamr  yon  anständiger  Auffuhrung,  sittsam.  -|-  ahd.  sitnsam  habi- 
lis,  nhd.  sittsam.    Aus  sidu  und  -sama  gleich. 

sin,  sis,  sik  sui,  sibi,  se  pron.  reflex. 

an.  dn,  sSr,  sik  sui,  sibi,  se.  -|-  goth.  sin,  sis,  sik;  ahd.  sfn,  sih,  mhd. 
sin,  sich,  nhd.  sein,  sich.    S.  ig.  sya. 

sinar/  sin-  alt;  bestandig,  ewig« 


Digitized  by 


Google 


dna  —  sibun.  893 

an.  81-  ammterbrochen,  beständig,  si-fella  f.  (fella  f.  Zvsammenf&gong)  in 
i  sifella  in  unonterbrochner  Reihefolge,  fortwährend,  si-mälogr  schwatz- 
haft, si-maelgi  f.  Schwatzhaffcigkeit  u.  s.  w.  -|-  goth.  sin-eiga-  alt,  sin- 
istan-  der  älteste,  sin-teina-  beständig,  as.  sin-  z.  B.  in  sin-naht  ewige 
Nacht  u.  8.  w.    S.  ig.  sana. 

stna  suas. 

an.  sinn,  sin,  sitt  saus,  a,  mn. -|-  goth.  sein-a-s,  as.  sin;  ahd.  sin,  mhd. 
sin  sein,  ihr,  suas,  nhd.  sein.    S.  ig.  sva. 

sinkvan  sankv  sunkvuni  sunkvana  sinken. 

an.  sökk  sankk  sukkom  sokkinn  sökkva  sinken.  -|-  goth.  sigqan  sagq 
sugqum  sugqans,  as.  sinkan;  ahd.  sinkan,  sinchan,  nhd.  sinken  sank  ge- 
sunken.   Zu  ig.  sag  abhängen. 

singvan  sangv  sungvum  sungvana  singen. 

an.  syngja  oder  syngva  schwach,  praes.  söng  s^ng  saung  sungum,  sun- 
ginn  (s.  Grimm  Gramm.  I,  834)  singen,  auch  Tom  „Singen"  der  Waffen. 
-|-  goth.  siggyan  saggy  suggvum  suggyans,  as.  singan,  ahd.  singan,  sin- 
kan, mhd.  singen,  nhd.  singen  sang  gesungen.  Vgl.  saga,  sagja  sagen, 
europ.  sak. 

sintlia  m.  n.  Gang,  Mal. 

an.  sinn  n.  Gang,  Mal,  sinni  n.  Gang,  Weg;  Unterstützung,  Hülfe,  sinna 
sinta  und  sinna  adha  sich  kümmern  um.  -}-  goth.  sinth-a-s  m.  Mal,  nur 
im  dat.  sg.  sintha  und  dat.  pl.  sintham,  as.  sith,  sidh,  sid  st.  m.  1  Gfang, 
Richtung,  ahd.  sind,  mhd.  sint  g.  sinnes  st.  m.  1  Weg,  Richtung.  S. 
europ.  Santa. 

sinthan  santh   sunihum   snnthana   Bichtung  nehmen, 
geistig:  sinnen. 

an.  in  sinn  n.  s.  sintha,  senda  senden  s.  san^an.  -|-  ahd.  (sindan)  sinnan, 
mhd.  sinnen  sann  gesonnen  Richtung  nehmen,  gehen,  reisen,  fortgehen, 
kommen,  Gredanken  worauf  richten,  sinnen,  trachten,  begehreu,  nhd.  sin- 
nen sann  gesonnen  nur  im  Sinne  des  lat.  senüre.    S.  europ.  sant. 

sindra  n.  MetaUscMacke,  Sinter. 

an.  sindr  n.  Steinsplitter,  sindra  adha  Funken  sprühen  (yon  Schmiede- 
arbeit). 4-  ags.  sinder;  ahd.  sintar,  mhd.  sinter,  sinder  n.  Metallschlacke, 
nhd.  Sinter,  Ealk-sinter.  S.  slavodeutsch  sindhra.  Vgl.  sskr.  syand  tro- 
pfen, sindhu  m.  Fluss. 

sinva  f.  Sehne, 

an.  sin  pl.  sinar  f.  Sehne,  Muskel.  +  c^-  »^^^  ^*  ^t^E^-  sinew;  ahd.  se- 
nawa,  mhd.  senewe,  senwe  st.  schw.  f.  nhd.  Sehne,  Senne.    S.  ig.  sanava. 

sibun  sieben. 

an.  sjau  (aus  sjabu,  sjavu  zusammengez(^en)  sieben.  -{-  goth.  sibun,  as. 
flibun;  ahd.  sibun,  sipun,  mhd.  siben,  nhd.  sieben.    S.  ig.  saptan. 
Ftok,  indosOTm.  W9rt6rbaoh.  2.  Aufl.  58 
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sibuntihan  siebzehn. 

an.  Bjantjän  riebsehn.  -1-  ^^g^'  seventeen;  mhd.  sibenzShen,  nbd.  iM>- 
zehn.    S.  ig.  saptandakan. 

sibnndan  der  siebente. 

an.  sjaundi  der  riebente.  -j-  ^>  riyondo,  ahd.  ribonto,  mhd.  ribente,  iihi 
riebente,  siebte.    S.  ig.  saptanta. 

sibja  f.  Sippe,  Verwandtschaft. 

an.  rifjar  f.  pl.  Sippe,  Verwandtschaft.  -|-  goth.  sibja  f.  Yerwandtachift, 
Gemeinschaft,  as.  sibbja;  ahd.  sippja,  sippa,  mhd.  sippe  st.  f.  1  Friede, 
Bündniss,  Verwandtschaft.    S.  ig.  sabhya. 

stmen  m.  Seil,  Schnur. 

an.  simi  m.  dänisch  sime  Schnur.  -|-  ags.  sima,  atf.  simo  schw.  m.  Stri^ 
Seil,  Fessel,  Schlinge.    S.  eorop.  slman,  von  ig.  si  binden. 

sirdan  sard  snrdum  surdana  coire  com  femina. 

an.  serdha  sardh  sordhinn  coire  cum  femina;  för  sordhinn  auch  strodkini 
moliebria  passita.  4"  ^b.  aerdan ;  mhd.  serten  abL  1  geschleohUichfln  ü» 
gang  haben  mit.  An.  strodhinn  neben  sordhinn  wie  dentsch  stra  =  if. 
sm,  svistar  =  ig.  svasar  und  anderes.    Vgl  calQv,  oa^wy. 

silha  m.  Seehund. 

an.  selr  g.  sels  pl.  ar  m.  Seehund.  +  ^^*  seolh,  seol  m.  ahd.  selah,  Be- 
lach st.  tid.  1  Seehund.    S.  europ.  salaka  aHaxog. 

silda  selten. 

an*  in  sjaldan  selten  s.  sildana.  -1-  goth.  in  rilda-leik-a-8  wundema, 
silda-leika-  n.  Staunen,  Verwunderung,  ahd.  in  seit-s&ni,  mhd.  selt-saene, 
nhd.  (entstellt)  selt-sam.  Gleichen  Stammes  mit  goth.  ana-silai  r=  lii 
allere  schweigen  (=  rarescere). 

sildfi^a  adv.  selten. 

an.  sjaldan  adr.  selten,  sjaMnanr  comp,  sehner.  4*  >^-  seldan,  esfL 
(entstellt)  seldom;  ahd.  sSltan,  mhd.  selten,  nhd.  selten;  comp.  ahd.  lel- 
tandr,  sSltenor,  nhd.  seltener,  seltner.    Von  silda. 

silba  adj.  selbst. 

an.  sjftllr  adj.  selbst  -f  goth.  rilban-  (nur  schwach)  as.  seif,  ags.  wX^ 
sylf  st.  und  schw.  engl,  seif;  ahd.  selb,  selp,  mhd.  sdlp  fl.  selber  si  und 
schw.  nhd.  selb,  selber,  selbst.    Vgl  ksl.  seü  und  preuss.  anba-  selbst 

silbra,  silubra  n.  Silber. 

an.  süfr  n.  Silber,  Silbergeld.  -|-  goth.  rilnbra-  n.  Silber,  Sübergeld,  as- 
silubhar,  rilobar,  silufar,  ags.  seolfor  n.  engl,  silver;  ahd.  tüiibar,  tilapsTf 
mhd.  Silber*,  nhd.  Silber  n.  S.  slayodeiUjdi  sirapra.  (VgL  lat.  sa^ 
sulphur?) 
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sissa  m.  Sitz. 

an.  8688  g.  8688  pl.  ar  m.  Sitz,  8e88a  8etzen.  4~  ^s-  sess  m.  Sitz,  sessian 
sedari.    Aas  8it-ta-  vgl.  ig.  sadta,  lat.  ob-sessa  f. 

süi  f.  Sau. 

an.  8^  g.  8^  f.  Sau.  +  »g««  «^i  «^fP^  dat.  süe  £  engl,  «ow;  ahd.  8u, 
mhd.  8Ü  f.  2,  nM.  Sau  pl.  Säue  f.    S.  ig.  sü. 

suhti  f.  Sucht,  Kranldieit. 
a«.  sdtt  g.  sottar  pL  ir  f.  Krankbeit,  Gram,  Eämmemits.  •{•  goth.  sauht- 
i-8  f.  Sucht,  Krankheit,  Kränklichkeit,  as.  8uht;  ahd.  8uht,  mhd.  8uht  f.  2 
Krankheit,  Kränklichkeit,  Seuche,  nhd.  Sucht  f.    Von  siukan  siechen. 

sunu  m«  Sohn. 

an.  8on  (auch  8onr)  g.  8onar,  d^t.  syni  acc.  8on  pl.  n.  synir  g.  sona  dat. 
sonum  acc.  sonu  oder  syni  m.  Sohn,  8on-lau88  8ohnlo8.  -(-  goth.  sunu-s, 
as.  sunu  pl.  suni;  ahd.  sunu  pl.  suni,  mhd.  sun  pl.  süne  st.  m.  3  und  2, 
nhd.  Sohn  pl.  Söhne.    S.  ig.  sünu  Sohn. 

suntha  Süd,  südwärts. 

an.  in  sunnar  ady.  comp,  weiter  nach  Süden  (d.  i.  suntbar)  sydhri  (d.  i. 
sunthisan)  adj.  comp,  südlich.  -|-  ags.  südh  adv.  südwärts,  im  Süden, 
BÜdha  m.  der  Süden,  engl,  south;  ahd.  sund  m.  Süd,  Südwind.  Wohl 
gleichen  Stammes  mit  goth.  sunnan-  Sonne,  vgl,  zend.  qeng  (d.  i.  svan-s) 
Sonne. 

sunthana  adv.  von  Süden  her. 

an.  sunnan  ady.  Ton  Süden  her.  4~  ^^^*  sundana,  mhd.  sunden  adv.  von 
Süden  her,  im  Süden,  ahd.  sundan,  mhd.  sunden  m.  der  Süden.  Zu 
suntha. 

sunthra  n.  Süden,  adv.  südwärts. 

an.  sudhr  n.  Süden,  sudhr  adv.  südwärts.  -|-  ahd.  sundar;  mhd.  sunder 
st.  n.  Süden,  ahd.  sundar,  mhd.  sunder-  südwärts  gerichtet,  südlich.  Zu 
suntha. 

sunthrönja  von  Süden  kommend,  südlich. 

an.  sudhroenn  von  Süden  kommend.  -{-  ahd.  8undr6ni  südlich,  wint  Süd- 
wind.   Aus  suntha  und  ronja  w.  s. 

sunda  m.  n.  das  Schwimmen,  Meerenge,  Sund. 

M3.  sund  (d.  i.  sumd  von  svima)  n.  das  Schwimmen;  Meerenge,  Sund, 
syndr  (d!  i  sund-ida-s)  wer  zu  schwinmien  versteht.  -(-  ags.  sund  m.  das 
Schwimmen,  Fähigkeit  zu  schwimmen;  Meerenge,  Sund,  Meer,  sund- 
hengest  m.  Meerpferd  =  Schiff,  nhd.  Sund  m.  Meerenge  (aus  dem  Nor- 
dischen?).   Yon  sviman  svumana  für  svum-da. 

sundja  f.  Sünde. 

an.  synd  (d.  i.  sundja)  pl.  ir  f.  Sünde.  +  ^*  sundja,  sundea,   ags.  synn, 
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sibnntilian  siebzehn. 

an.  Bjantj&n  aiebsehn.  -1-  ^^^l*  seventeen;  mhd.  sibenzehen,  nhd.  sieb- 
zehn.    S.  ig.  saptandakan. 

sibundan  der  siebente. 

an.  sjanndi  der  siebente.  -^  as.  siTondo,  ahd.  dbanto,  mhd.  sibente,  nhd. 
siebente,  siebte.    S.  ig.  saptanta. 

sibja  f.  Sippe,  Verwandtschaft. 

an.  sifjar  f.  pl.  Sippe,  Yerwandtschaft.  +  goth.  sibja  f.  Verwandtschaft, 
Gemeinschaft,  as.  sibbja;  ahd.  sippja,  sippa,  mhd.  sippe  st.  f.  1  Friede, 
Bündniss,  Verwandtschaft.    S.  ig.  sabhya. 

stmen  m.  Seil,  Schnur. 

an.  simi  m.  dänisch  sime  Schnnr.  -f"  <^  sima,  aif.  simo  schw.  m.  Strick, 
Seil,  Fessel,  Schlinge.    S.  europ.  slman,  von  ig.  si  binden. 

sirdan  sard  snrdum  surdana  coire  com  femina. 

an.  serdha  sardh  sordhinn  coire  cum  femina;  ftir  sordhinn  auch  strodhinn 
moliebria  passita.  -|-  ags.  aerdan ;  mhd.  serten  abl.  1  geschlechtlichen  Um- 
gang haben  mit.  An.  strodhinn  neben  sordhinn  wie  deutsch  stra  =?  ig. 
sro,  svistar  =  ig.  svasar  und  anderes.    Vgl  calQ»,  ca^wf, 

silha  m.  Seehund. 

an.  selr  g.  sels  pl.  ar  m.  Seehund,  -j-  <^*  seolh,  seol  m.  ahd.  selah,  ae- 
lach  st.  m.  1  Seehund.    S.  europ.  salaka  aiXaxos- 

silda  selten. 

an*  in  sjaldan  selten  s.  sildana.  -|-  g^th.  in  silda-leik-a-s  wundersam, 
silda-leika-  n.  Staunen,  Verwunderung,  ahd.  in  seit-s&ni,  mhd.  selt-saene, 
nhd.  (entstellt)  selt-sam.  Gleichen  Stammes  mit  goth.  ana-silai  =  lat. 
BQere  schweigen  (=  rarescere). 

sildfi^a  adv.  selten. 

an.  sjaldan  adr.  selten,  sjaldnanr  comp,  seltner.  *^  ags.  teldan,  eiigL 
(entstellt)  seldom;  ahd.  seltan,  mhd.  selten,  nhd.  selten;  comp.  ahd.  sei- 
tan6r,  söltenor,  nhd.  seltener,  seltner.    Von  silda. 

silba  adj.  selbst. 

an.  sjftllr  adj.  selbst  -f  goth.  silban-  (nur  schwach)  as.  seif,  ags.  seif, 
sylf  st.  und  schw.  engl,  seif;  ahd.  selb,  selp,  mhd.  sdlp  fl.  selber  st.  und 
schw.  nhd.  selb,  selber,  selbst.    Vgl.  ksl.  seli  imd  preoss.  suba-  selbst. 

silbra,  silubra  n.  Silber. 

an.  silfr  n.  Silber,  Silbergeld,  -j-  ^o^^  silubra-  n.  Silber,  Silbergeld,  as. 
silubhar,  silobar,  silufar,  ags.  seolfor  n.  engl,  silyer;  ahd.  silabaor,  iilapar, 
mhd.  Silber*,  nhd.  Silber  n.  S.  elayodeatsdi  siraj^.  (Vgl  lat.  talpi», 
suiphur?) 
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sissa  m.  Sitz. 

aa.  8688  g.  8688  pl.  ftf  m.  Sitz,  8e88a  setzen,  -j-  ^gs.  8688  m.  Sitz,  8e88ian 
sedari.    Aus  8it-ta-  vgl.  ig.  sadta,  lat.  ob-sessa  f. 

süi  f.  Sau. 

an.  8^  g.  8^  f.  Sau.  +  »g«'  «^i  rogii  dat.  süe  f.  engl,  «ow;  ahd.  sü, 
mbd.  8Ü  f.  2,  nhd.  Sau  pl.  Säue  f.    S.  ig.  8Ü. 

suhti  f.  Sucht,  Krankheit. 

a«.  86tt  g.  sottar  pl.  ir  f.  Krankheit,  Gram,  Eümmemiis.  •{•  goth.  sauht- 
i-8  f.  Sucht,  Krankheit,  Kränklichkeit,  a8.  suht;  ahd.  8uht,  mhd.  8uht  f.  2 
Krankheit,  Kränklichkeit,  Seuche,  nhd.  Sucht  f.    Von  siukan  siechen. 

sunu  m.  Sohn. 

an.  son  (auch  sonr)  g.  sonar,  dat.  syni  acc.  son  pl.  n.  synir  g.  sona  dat. 
sonum  acc.  sonu  oder  syni  m.  Sohn,  son-lauss  sohnlos.  -(-  goth.  sunu-s, 
as.  sunu  pl.  suni;  ahd.  sunu  pl.  suni,  mhd.  sun  pl.  süne  st.  m.  3  und  2, 
nhd.  Sohn  pl.  Söhne.    S.  ig.  sunu  Sohn. 

suntha  Sud,  südwärts. 

an.  in  sunnar  adv.  comp,  weiter  nach  Süden  (d.  i.  sunthar)  sydhri  (d.  i. 
Buntlnsan)  adj.  comp,  südlich.  -|-  ags.  südh  adv.  südwärts,  im  Süden, 
südha  m.  der  Süden,  engl,  south;  ahd.  sund  m.  Süd,  Südwind.  Wohl 
gleichen  Stammes  mit  goth.  sunnan-  Sonne,  ygl.  zend.  qeng  (d.  i.  svan-s) 
Sonne. 

sunthana  adv.  von  Süden  her. 

an.  sunnan  ady.  Ton  Süden  her.  -j-  ^^d.  sundana,  mhd.  sunden  adv.  von 
Süden  her,  im  Süden,  ahd.  Bundan,  mhd.  sunden  m.  der  Süden.  Zu 
suntha. 

sunthra  n,  Süden,  adv.  südwärts. 

an.  sudhr  n.  Süden,  sudhr  ady.  südwärts.  -|-  ahd.  sundar;  mhd.  sunder 
st.  n.  Süden,  ahd.  sundar,  mhd.  sunder-  südwärts  gerichtet,  südlich.  Zu 
suntha. 

sunthrönja  von  Süden  kommend,  südlich. 

an.  sudhroenn  von  Süden  kommend.  4~  ^d*  sundröni  südlich,  wint  Süd- 
wind.   Aus  suntha  und  ronja  w.  s. 

sunda  m.  n.  das  Schwimmen,  Meerenge,  Sund. 

an.  sund  (d.  i.  sumd  von  svima)  n.  das  Schwimmen;  Meerenge,  Sund, 
syndr  (d!  i  sund-ida-s)  wer  zu  schwimmen  versteht.  -^  ags.  sund  m.  das 
Schwimmen,  Fähigkeit  zu  schwimmen;  Meerenge,  Sund,  Meer,  sund- 
hengest  m.  Meerpferd  =  Schiff,  nhd.  Sund  m.  Meerenge  (aus  dem  Nor- 
dischen?).   Von  syiman  srumana  für  svum-da. 

sundja  f.  Sünde. 

an.  synd  (d.  i.  sundja)  pl.  ir  f.  Sünde.  +  ^'  Bundja,  sundea,  ags.  synn, 
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sinn,  senn  f.  engl,  sin;  ahd.  (sontja)  snnta,  mhd.  sonde  st.  schw.  f.  nhd. 
Sünde  pl.  Sünden  f.    Aus  eorop.  santa  av^^ivtii-^^  lat.  sont-. 

sundra  adv.  besonders,  abgetrennt. 

an.  Bundr  ady.  getrennt,  entzwei.  -1-  goth.  snndro  adv.  abgesondert,  bei- 
seits,  allein,  besonders,  as.  sondar ;  ahd.  sontar,  mhd.  sunder  adr.  beson- 
ders, einzeln,  vorzüglich,  vgl.  as.  sondar,  ahd.  sontar,  mhd.  sonder  a4j- 
abgesondert.    Von  (sona-)  aas  (srana)  vgl.  lat  sine. 

sunja  f.  Wahrheit,  auf  Wahrheit  beruhendes  Hinder- 
niss. 

an.  syn  g.  synjar  f.  7erweigenmg,  Yemeinong,  sy^ja  adha  yerweigem, 
versagen ,  synjan,  syigon  f.  Weigerong.  -4-  goth.  soiga  f.  Wahrheit,  as. 
sonnea,  ahd.  sonna  st.  f.  1  auf  Wahrheit  berohendes,  reohtgültiges  Hin- 
demiss  vor  Gericht  zu  erscheinen,  goth.  sonjon  rechtfertigen  (=  an. 
synja)  sik  sich  rechtfertigen,  sunjoni-  f.  Bechtfertigong ,  Yertheidigong 
(ss  an.  synjan  f.  Weigerong). 

süpan  saup  supum  supana  schlürfen,  trinken. 

an.  süpa  saop  sopom  sopinn  schlürfen,  trinken.  -|-  ags.  süpan,  ahd.  tafim, 
mhd.  süfen  abl.  6  schlürfen,  trinken;  von  Schiffen  (sich  yoU  trinken  =) 
versinken,  mhd.  suft  m.  Seufzer  (Aufschlürfbng  der  Loft). 

supla  n.  Zukost. 

an.  sofl  n.  Zukost,  opsonium.  -j-  t^-  Bufl,  sufol,  sufal  st.  n.  polmenta- 
riom,  opsoniom;  ahd.  sofil  und  sufili  st.  n.  auch  sufil&,  suphiUl  schw.  f. 
sorbitiuncula.    Zu  süpan. 

suma  irgend  ein,  ein  gewisser,  pl.  einige. 

an.  somr  qoidam,  nonnollos.  -)-  goth.  som-a-s  irgend  ein,  ein  gewisser 
pl.  einige,  manche,  as.  som,  engl,  some;  ahd.  som  dass.  8.  eorop.  sama 
=  ig.  sama. 

sunum  (sumra)  m.  Sommer. 

an.  somar  pl.  somor  n.  Sommer,  -j-  fts.  somar,  ags.  somor  st.  m.  engL 
Sommer;  ahd.  somar,  mhd.  sumer  st.  m.  1,  nhd.  Sommer.  YgL  sskr. 
samft  Jahr,  zend.  hama  Sommer. 

1.  süra  sauer. 

an.  surr  sauer,  sür-na  adha  sauer  werden,  schmerzen,  wehthun,  s^  (= 
süijan-}  f.  das  sauer  gewordene  Milchwasser.  -|-  ags.  sür;  ahd.  sür,  mhd. 
sür  sauer,  bitter;  unangenehm,  schmerzlich,  onfreondlich,'bo8e,  nhd. 
saoer;  ahd.  sor^,  mhd.  süren  sauer  sein,  werden;  sauer  sehen,  onglodc- 
lidi  sein,  nhd.  ver-saoem.    S.  slavodeutsch  süra. 

2.  süra  lippus,  triefaugig. 

an.  sür  triefend  (Aogen)  sür-eygr  triefaogig.  -)-  ahd.  sür  in  sür-oogi  trief- 
aogig,  ags.  sür-e&ged  dass. 
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s^raugja  triefaugig. 

an.  Bureygr  (d.  L  suraugjas)  triefäugig.  -(-  ahd.  süroogi  triefäugig.  Ton 
2  surft  und  augan. 

snrga  £  Sorge. 

an.  sorg  pl.  ir  f.  Sorge,  Kummer.  +  iToth.  sanrga  f.  as.  sorga  f.  engl 
sorrow;  ahd.  sorga,  sorka,  auch  sworga,  mhd.  sorge  st.  schw.  f.  nhd 
Sorge  pl.  Sorgen  f.    S.  slavodeatsch  sargh,  sarghä. 

sMi,  sftlan  f.  Säule. 

an.  sdla  f.  Säule,  -f  ahd.  sül  pl.  sfllS,  mhd.  stl  pl.  siole  f.  2,  nhd.  Saale 
f.  Goth.  abweichend  saul-i-s  f.  (wie  baitra  bitter  neben  bitra  aller  an- 
dern Dialecte).    Von  sol  =  sval  schwellen. 

süsla  Arl)eit,  Mühe,  kbor. 

an.  s^l  nnd  s^sla  f.  Geschäft,  Arbeit,  s^la  adha  verrichten,  sich  bemü- 
hen nm.  +  H^'  B^l  T^'  labor,  afflictio,  tormentum,  cruciatns,  sM-hof  n. 
Hölle,  cvic-sösl  n.  ewige  Qual,  Höllenqual,  seosl-ig  dolore  rezatus.  YgL 
slarodeutsch  s&sla  (sr&sla). 

sökni  f.  Untersucliung,  Besuch. 

an.  sökn  pl.  ir  f.  gerichtliche  Verhandlung,  Klage,  Anklage;  Heimsuchung, 
Besuch,  Versammlung.  -1-  goth.  s6kn-i-s  f.  Untersuchung,  ygL  ahd.  soh- 
hni  f.  Untersuchung.    Zu  sakan  s6k. 

sökja  söMda  suchen. 

an.  soekja  sotta  aufsuchen,  freundlich  oder  feindlich  verfolgen,  gericht- 
lich verfolgen,  anklagen;  angreifen,  überwältigen.  +  go^-  sokjan  sd- 
kida,  as.  sokjan  söhta;  ahd.  (suoclgan)  suohhan,  suochan,  suahhan,  sua- 
chan,  sohhan  praet.  söhhita,  suohta,  suahta,  mhd.  suochen  (selten  sue- 
chen)  nhd.  suchen.  Zu  sakan  s6k,  dessen  Grundbedeutung:  sich  an- 
hängen ist. 

sdta  Buss. 

an.  sot  g.  söts  n.  Huss,  söt-igr  russig.  -|-  lit.  sodis  g.  sodiis  m.  ksl.  saida 
(=  sadja)  f.  Huss. 

s6na  f.  Sühne,  Gericht. 

an.  son  f.  Sühne,  s6nar-bl6t  n.  Sühnopfer,  -f  ahd.  suona,  sona  mhd.  suone 
8t  f.  Urtheil,  Gericht;  Sühne,  Versöhnung,  Frieden  und  Ruhe;  ahd. 
suona-tag,  suono-tac,  mhd.  suone-tac,  suon-tac  m.  Tag  des  (jüngsten)  Ge- 
richts.   Vgl  lat.  sänu-s. 

sdmja  geziemend,  passend. 

an.  soemr  (^  songas)  geziemend,  passend,  soema  soemda  ehren,  auszeich- 
nen; sich  finden  in,  befreunden  mit  Etwas,  soemd  (=  sömitha)  pl.  ir  f.  * 
Ehre,  Ansehen,  Auszeichnung;  Ehrengeschenk,  eöma  somda  sich  passen, 
geziemen,   vgl.  engl,  to  seem;   somi  m.  Ehre,  Auszeichnung;  was  sich 
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sdemt,  anstandig  ist.  -|-  ^*  ^omi  (=  somja)  t<jiidklich  passend,  oigl.  to 
seem.    Zu  sama. 

skaida  f.  Scheide. 

an.  skeidhar  f.  pl.  Scheide,  vagina,  skeidh'n.  Lauf,  Laufbahn;  Süatk 
Raum  oder  Zeit  (auch  skeidh  pl.  ir  f.  Jachtschiff,  navis  oorsoria?).  -|- 
ag^.  scaedh,  scedh,  sceädh  f.  Scheide,  yagina;  ahd.  sceida,  mhd.  sdieide 
st.  f.  Scheide,  Unterschied;  Schwertscheide  (die  das  Schwert  vom  Körper 
scheidet)  Scheidung,  Trennung.  Von  goth.  skaidan  skaiskaid  scheiden 
schied  s.  europ.  skidh. 

skauta  n.  (Vorspmng)  Zipfel,  Schooss. 

an.  skant  n.  Ende,  Ecke,  Rand,  Zipfel,  Schooss.  -f  goth.  skaut-a-s  m. 
Schooss,  Zipfel  oder  Saum  am  Kleide,  ags.  scedt  m.  1  Kleiderschooss, 
engl,  sheet  breites  Stück  Leinwand;  ahd.  bc6z,  mhd.  sohoi  ei.  m.  n. 
Kleiderschooss ,  Rockschoost,  Schooes,  nhd.  Schooss  pL  Schösse.  Rock- 
BchooBs.  Von  skiuten  skaut  schiessen  (=:  vorspringen}  s.  enrop.  skaada. 
Dazu  an  skutr  m.  der  hinterste  Theil  des  Schiffes  (==  Vorsprang)  skoli 
m.  die  von  einem  überhängenden  Felsen  gebildete  Höhle  („Yorsprung^X 
femer  ahd.  scioz,  mhd.  schiez  st.  m.  Giebelseite  eines  Hauses.  S.  ig. 
skud  vorspringen. 

skakan  skök  skakana  schwingen,  springen.   . 

an.  skaka  skok  skakinn  schwingen,  skökull  m.  Deichsel.  -|~  <^-  sceaoan 
scacan  scoc  sceacen  sich  schwingen,  stürzen,  springen,  fliegen,  eilen,  engL 
shake  shook  schütteln;  as.  skakan  skok  skuok  sich  schwingen,  schwin- 
gend dahinfahren,  weggehen.    S.  ig.  skag,  skak. 

skatta  m.  pecunia,  Schatz,  Schätzung. 

an.  skattr  g.  skatts  pl.  ar  m.  Tribut,  Steuern.  -)-  goth.  skatt-»-s  m.  Qe^d- 
stück,  Geld,  as.  skat  pl.  skattos  m.  Geldstück,  Geld,  Vermögen;  ahd.  scas 
g.  scazzes  pl.  scazza,  mhd.  schätz  g.  Schatzes  pl.  schetze  m.  Geldstück, 
Geld;  Gewinn,  Vermögen,  Schatz;  Auflage,  Steuer,  Schatzong.  Scheint 
alte  Entlehnung  aus  ksl.  skotü  m.  pecus,  das  zu  ig.  ska  xiaofiai  g^ört 

skath  sköth  schaden. 

an.  in  skadhi  m.  Schaden  s.  skathan,  skadha  schaden  s.  skatha,  skoedhr 
(d.  i.  skodhjas)  schädlich.  -|-  goth.  skatlgan  skoth  skathans  schaden,  Un- 
recht thun,  ags.  sceadhan  scod  part.  sceadhen  schaden.  Eigentlich  de- 
nom.  von  goth.  skatha-  n.  Schaden  =  ig.  skata  =  sskr.  kshata  part.  pf 
pass.  von  ska-n,  sskr.  kshan.  Ebenso  lat.  fateor  fassus  (fat-tus)  von  fato 
=  (pojos,  von  bha,  fari. 

skatha  schaden. 

an.  skadha  adha  schädigen,  unpers.  Schaden  bringen,  schaden.  +  ahd. 
scadon  auch  acadSn,  mhd.  schaden,  nhd.  schaden.  Von  skatha  =  goth. 
skatha-  n.  Schaden  =  ig.  skata  dass. 
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skaihan  hl  Schade. 

aa.  skadfai  m.  Schaden,  Verlust  4*  *"•  skatho,  skadho,  ags.  seeadba  echw. 
m.  Soh&diger;  ahd.  scado,  mbd.  schade  schw.  m.  Schaden,  Yerlnst,  Ver- 
derben, persönlich:  Schädiger,  böser  Feind.    Von  skath. 

skanka  BeinrOhre,  als  Hahn  am  Fasse. 

aa.  in  skenkja  schenken  s.  skankja.  4*  ^gs.  sceanc,  sceanca  m.  Beinröhre, 
ab  Ansais  oder  Hahn  am  Fasse,  vgl.  Schinken,  Schenkel.    Zu  skakan. 

skankja  (den  Hahnen  (skanka)  ans  Fass  setzen)  ein- 
schenken, eingiessen. 

an.  skenkja  skenkta  einschenken,  eingiessen.  -f  ags.  scencan  einschenken; 
ahd.  Bcenkan,  scenchan,  mhd.  schenken  ein-,  ausschenken;  Trinken,  Essen 
Torsetzen;  schenken  =  donare,  nhd.  schenken,  Schank,  Schenk- wirth. 
Schenke.    Von  skanka  Beinröhre  als  Hahn  am  Fasse. 

1.  skapa  n.  Beschaffenheit,  -skapa  -schaft. 

an.  skap  n.  Geistesbeschaffenheit,  Sinn,  Neigung,  -f-  ^d.  scaf  m.  n.  Ord- 
nung, Gestalt,  Beschaffenheit  An.  -skapr  m.  -schaft.  +  m.  -skepi,  -skipi 
als  st  m.  eine  Beschaffenheit,  als  st  n.  eine  Gesanuntheit  bezeichnend; 
ahd.  -sdaf,  mhd.  -schaf  st  f.  2,  nhd.  -schaft  f.    Zu  skapjan  sköp  schaffen. 

2.  skapa  n.  pl.  Anordnung. 

an.  sköp  n.  pl.  das  vom  Schicksal  Bestimmte,  Geschick,  -f"  ^<  gi-skap  n. 
nur  im  pL  giskapu  Anordnung  des  Schicksals,  Schicksalsschluss;  Geschöpf, 
ags.  gesceap  n.  pl.  dass.    Von  skapan.    Eins  mit  1  skapa. 

skapa  schaffen. 

an.  skapa  adha  schaffen,  anschaffen,  einrichten,  ordnen,  -j-  ^d.  scafon, 
scaffon,  mhd.  schaffen  gestalten,  bilden,  ordnen,  einrichten,  besorgen, 
bestellen,  nhd.  schaffen,  be-schaffen,  Ter-schaffen.  Von  skapa.  —  Mit 
an.  skapari  m.  Schöpfer  Tgl.  ahd.  scaffari,  mhd.  schaffaere  st  m.  1  Schö- 
pfer, Bildner,  mhd.  auch  Verwalter,  Schaffner. 

skapja  sk6p  skapana  schaffen. 

an.  skepja  ikbp  skapinn  schaffen,  -f-  goth.  in  ga-skapjan  sköp  sköpum 
skapans,  as.  praet.  g^i-skop  part.  arm-  skapan;  ahd.  soaphan,  scephan, 
sc%ffan  scuof  gi-scaphan,  mhd.  schöpfen,  schaffen  schuof  geschaffen,  nhd. 
schaffen  schuf  geschaffen.    S.  europ.  skap. 

skafti,  skafta  Schaft. 

an.  skapt  n.  Schaft,  Stiel.  +  ags.  sceaft  m.  as.  skaft  m.  3;  ahd.  scafb  pl. 
scafti,  scefti,  mhd.  sehafb  pL  schefto,  nhd.  Schaft  pl.  Schifte  m.  Von 
skaban. 

skaftja  n.  Schaft. 

an.  skepü  n.  Schaft.  +  ahd.  scepii  (d.  i.  scefü  s  scafly'a*)  st.  n.  telum, 
GeaohQss.    Von  skaltL 
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skaftja  Schäften,  mit  einem  Schafte  versehen. 

an.  skepta  (d.  i.  skaptja)  skepta  sohftfteD)  mit  einem  Schafte  veneken.  + 
akd.  (scaftjan)  soeftan,  mhd.  schefteil  and  schiften,  einen  Schaft  machen. 
Von  skaftL 

skaban  sköb  skabana  schaben. 

an.  skafa  8k6f  skafinn  auskratzen,  wegschaben.  -|-  g^th.  skaban  skof  sko- 
bnm  skabans  schaben,  scheeren,  die  Haare  abschneiden,  ags.  sca&n,  engL 
shave;  ahd.  scaban,  scapan,  mhd.  schaben  schnob  schaben,  scharren, 
(Schrift)  anskratzen,  radiren;  die  Haare  scheeren,  glatt  schaben.  8.  en- 
rop.  skap. 

.  skama  f.  Schande,  Beschämung. 

an.  skömm  g.  skammar  pl.  ir  f.  Schande,  Schmach,  Spott,  Yerhöhniing.  + 
goth.  in  skamai-  sik  sich  schämen,  as.  skama,  ags.  sceamu  f.  engL  shame; 
ahd.  scama,  mhd.  schäme,  schäm  st  f.  1  Schande,  Beschämung,  Scham, 
mhd.  auch  Schamtheile.    Vgl.  sskr.  ksham. 

skama  beschämen. 

an.  skamma  adha  schädigen,  schänden,  verletzen.  4*  ^^  scamon  vgL 
goth.  skamai-,  ahd.  skam^,  mhd.  schämen  nnr  reflex.  sich  schämen.  Yen 
skama  Schande,  Scham. 

skamalansa  schamlos. 

an.  skamlanss  schamlos.  -(-  ^^  scamalos,  mhd.  schamelos,  [nhd.  scham- 
los.   Ans  skama  und  lansa  w.  s. 

skamitha  f.  Schande. 

an.  skemd  pl.  ir  f.  Schmach,  Schande.  -|-  mhd.  schamede,  schemede  st. 
f.  Schande,  Scham  (Schamtheile).    Von  skama. 

skamma  (aus  skama)  kurz. 

an.  skammr,  skömm,  skamt  kurz,  nicht  weit,  nicht  lang,  davon  skemma 
(rs  skammjan-)  f.  kleines,  for  sich  stehendes  Wohnhans,  Franengemach, 
skemta  (d.  i.  skammatja-)  die  Zeit  kürzen,  Jmd  vergnügen.  -|-  ahd.  scam 
flectirt  scammir  und  scemmi  (=  skamn^a-)  knrs,  scemmi  f.  Eüne, 
(scammjan)  scemman  kürzen.    Zu  skama,  s.  sskr.  ksham. 

skarda  zerschnitten,  zerhauen. 

an.  skardhr  beschnitten.  -|-  as.  skard;  ahd.  scart  in  lida-scart  gliedver- 
hanen,  mhd.  schart  zerhauen;  verletzt,  verstümmelt.  —  Dazu  an.  skardh 
n.  Einschnitt,  Scharte  im  Bergrücken,  und  ahd.  aran-scarü  f.  Emdtever- 
stümmlnng,  lida-scarü  f.  Gliederverstümmlnng,  mhd.  scharte  f.  Einschnitt, 
Ausschnitt,  Wunde,  nhd.  Scharte  f.  Zu  sldran  skar  vgl.  xo^o-c  pari, 
von  xiiQm. 

skardja  abschneiden,  vermindern. 

an.  skerdha  (=  skardja)  skerdha  vermindern,  verringern.  -|-  ahd.  (fcari- 
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Jan)  Bcartan,  soertan,  lahd.  scherten  yerletsen,  versifimmeln,  absdbneiden, 
vermindern;  schartig  machen.    Yon  skarda. 

skama  n.  Mist.  ^ 

an.  skam  n.  Mist  +  ags.  sceam  n.  Mist  S.  slavodentsch  slcama.  Glei- 
chen Stammes  mit  axiuQ  axarSg  Grundform  axaqt-. 

skaipa  scliarf. 

an.  skarpr  skörp  skarpt  scharf.  -|-  as.  skarp;  ahd.  scarph',  scarf,  mhd. 
scharph,  scharpf,  scharf,  nhd.  scharf.  Zu  ig.  skarp. 

Skala,  skalja  f.  Schale,  Hülse. 

an.  skel  g.  skeljar  f.  Schale,  Hülse,  -f-  ags.  scell,  scyll  f.  engl,  «hell 
Schale;  dazu  as.  skala  f.  Trinkschale,  ahd.  scala,  nhd.  schal  st.  schw.  f. 
Schale,  Hülse,  Trinkschale.    Zu  skal  (fxaXXm.    S.  ksl.  skolika  f.  Schale. 

skäla  f.  Schale. 

an.  skal  pl.  ir  oder  ar  f.  Schale,  Trinkschale.  +  ahd.  sc&la,  mhd.  schale 
f.  Trinkschale.    Ygl.  skala. 

skalma  f.  kurzes  Schweri 

an.  skalm  pl.  ir  f.  korzes  Schwert  -|-  ifxalfifi  f.  korses  Schwert  Za  skal 
sldl  spalten,  <r«aJUai.  *'' ' 

skav  ska  schauen. 

an.  skügg-sjä  f.  Spiegel,  skygn  (=  skoggina)  klar,  deutlich  sehend,  da« 
nm  skygna  skygnda  genau  beobachten,  sk^  deutlich,  sk^  sk^rdha  er- 
klaren, deuten.  -|-  goth.  us-skav-a-s  vorsichtig,  ahd.  scawön  schauen, 
goth.  skau-na-  ansehnlich,  schön,  ahd.  sconi,  nhd.  schön  u.  s.  w.  S.  ig. 
sku,  europ.  skava,  skavaya. 

skiutan  skaut  skutum  skutana  schiessen. 

an.  skjota  skaut  skutum  skotinn  werfen,  schiessen,  schieben,  stossen, 
skjöta  skot  einen  Schuss  thun,  sküta  f.  leichtes,  schnelles  Fahrzeug,  li- 
buma,  skjotr  schnell.  -|-  as.  skiotan,  ags.  sceotan  schiessen,  Verstössen, 
soeot  motus  rapidus,  ahd.  sciozan,  mhd.  schiezen  abl.  6  werfen,  schiessen, 
schleudern,  ^Itossen.    S.  ig.  skud  vorspringen,  Verstössen. 

sMuja  bedeckter  Himmel,  Wolken. 

an.  sk^  g.  pl.  sk^ja  n.  Wolke,  skjjadhr  wolkig.  -|-  ab*  shio,  ags.  sceo  st. 
m.  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl.  sky.    Zu  ig.  sku  bedecken. 

skiula  Bei^ung. 

an.  slgol  n.  Zufluchtsort,  sk^la  (d.  i.  sldulja)  sk^lda  schützen,  -f-  mhd. 
schulen  schw.  v.  verborgen  sein,  ditmars.  schulen  schützend  bedecken 
z.  B.  die  Augen  mit  der  Hand,  vorm  Regen  unters  Dach  treten,  auch 
lauernd  (wie  aus  dem  Verstecke)  sehen,  lugen.    Von  ig.  sku  bedecken. 

skita  m.  n.  cacca. 

an.  skit  n.  dass.  -|-  i^cld.  schit,  nhd.  Schiss  m.    Von  sldtan  sldtana. 
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sMta  cacca. 

an.  Bldtr  m.  dass.  +  mhd.  schize  f.  nhd.  Schdsse  f.    Von  skitan. 

skitan  skait  skitum  skitana  cacare. 

an.Bkita  skeit  skitum  Bkitinn  Bcheissen.  -f'  <^*  sdtan;  ahd.  sdun,  mhd. 
schizen  abl.  5,  nhd.  scheissen  schiss  geschissen. 

sMda  n.  Scheit. 

an.  skidh  n.  Scheit,  Holzstack;  Schneeschuh.  +  ^d*  seit,  mhd.  sddt, 
nhd.  Scheit  st.  n.    Zu  skaidan  s.  europ.  skidh,  caedere. 

skinan  skain  skinom  skinana  sdieinen. 

an.  skina  skein  skinum  skininn  scheinen,  glänzen,  skin  n.  Glanz,  Schein. 
4*  goth.  skeinan  skain  skinum  skinans  scheinen,  leuchten,  glänzen,  as. 
skinan;  ahd.  scinan,  mhd.  schinen,  nhd.  scheinen  schien  geschienen.  Zu 
ig.  ski. 

skinda  Haut,  Fell. 

an.  skinn  n.  Fell,  Leder,  .Pelz;  Fell,  Haut.  +  engl,  skin;  dazu  ahd. 
(scintjan)  scintan,  mhd.  schinden  sohw.  t.  und  mhd.  schinde  seltand  ge- 
sohvnden,  nkd.  schinden.    Zu  ig.  skan  vgL  («Uv»  d.  L  Sop^'m,  krataen. 

skipa  n.  Scliiff,  eigentlich  Ge^s,  a%aq>oq. 

an.  skip  n.  Schiff,  skipa  adha  das  Schiff  ans  Land  nehen,  skipari  m. 
Schiffer.  +  goth.  skipa-  n.  as.  ikip  pl.  skipa,  ags.  soip  n.  en^  >hip; 
ahd.  soif  und  scSf  g.  scifes,  scefis,  scöffes,  mhd.  schif,  aob^  g.  sohiffiss, 
fohdffes  n.  Schiff,  selten  auch  Oef&ss,  was  die  Grundbedeutang,  vgL  «»»• 
f^;  ags.  sdpere  m.  Schiffer.    8.  europ.  skap. 

skira  hell,  glänzend,  deutlich. 

an.  skirr  glänzend,  hell,  deutlich;  rein,  schuldlos,  -f'  goth.  skeir-a-s  hell, 
deutlich,  as.  skir,  sklri,  ags.  scir,  engl,  sheer;  mhd.  schir  hell,  glänzend, 
klar,  rein,  nhd.  schier. 

skiran  skar  skärum  skurana  scheeren,  soschneiden. 

an.  skera  skar  skumm  skorinn  schneiden,  zuschneiden;  schlachten;  ab- 
schneiden (Haar,  Bart,  Mähne]  schnitzen  (Bildwerk)  einschneiden  (Meer- 
bucht) skör  g.  und  nom.  pl.  skarar  f.  Haar;  Rand,  Schemel,  skera  ser 
skör  sich  das  Haar  scheeren,  skor  f.  Einschnitt,  Felsenspalte;  Abtheüung 
Haufen  vgl.  „Schaar^^  -f  ags.  sceran  sceoran  praet.  pl.  scaeron  pari 
Bcoren  scheeren;  ahd.  sceran,  mhd.  schem  abl.  3  scheeren  (Haar,  Bart, 
Wolle)  mhd.  auch  plagen  (vgl.  „Scheererei")  ahd.  scera  f.  mhd.  scher  st. 
f.  Soheere,  mhd.  schär  f.  2  Einschnitt,  Ausschnitt,  Lücke;  ahd.  soara  f. 
Hearabtheilung,  Sohaar,  Menge;  Scharwerk,  Frohn.  —  Mit  an.  skaeri  n. 
pl.  Soheere  vgL  ahd.  scära  f.  \  und  soar  pl  scari  f.  2 ,  mhd.  schaere  ti. 
f.  Scheere.    S.  europ.  skar  xitqio. 

sktilni  f.  das  Hell-,  Beinmachen. 

Digitized  by  LjOOQIC 


sldija  —  skutik  903 

an.  skini  f.  (Reinigung  und  so)  Taufe  vgl.  skira  remigen^  taufen,  -f  goth. 
skeirein-i-B  f.  Erklärung,  Auslegung.    Von  akiija. 

sldrja  hell,  klar,  rein  macheiL 

an.  sldra  skirdha  reinigen;  taufen,  -f"  goth.  in  skeirein-i-s  t.  skirini,  ags. 
Bciran,  sc^n  klar  machen,  aufhellen,  ina  Licht  bringen,  vorforingen. 
Von  s^ra. 

skil,  skal  spalten,  trennen,  scheiden. 

an.  skil  n.  pl.  Unterscheidung,  Yerstandniss,  Begriff;  Y^rpfliohtuiig,  skilja 
Bküda  trennen,  scheiden,  sldhiing  f.  Yerstandniss,  Begriff,  Gestalt,  skil<r 
nadhr  m.  Trennung,  Abschied.  +  Dazu  auch  wohl  at.  skola,  ags.  soolu, 
scalu  st  f.  Abtheilung,  Schaar,  Menge;  goth.  in  8kil*jaa«  m»  Fleisdier. 
S.  lit.  skeliu  skel-ti  spalten,  also  slavodeutsch  skalya. 

skilHa  qner,  scheel,  schielend. 

an.  skjälgr  schief,  obliquus,  schielend,  im  Beinamen  ThorolAr  dgügr  und 
Wh  hinn  skjälgi.  -f  ^d*  soelah  und  soileh,  mhd.  sohelch  fl.  schelher 
und  schilch  verkehrt,  quer,  scheel,  schielend.    Ygl.  üxoXto^. 

skildu  m.  Schild. 

an.  skjold  g.  skjaldar  pL  skildir  m.  Sohild.  +  goth.  skildn-s  m.  as.  skild 
dat.  pl.  skildjon  m.  2 ;  ahd.  seilt  pl.  seilt!  und  scilti,  mhd.  schilt  g.  schil« 
des  m.  2  und  1,  nhd.  Schild  m.    Yon  skillan? 

sMllan  skall  skuUnm  skuUana  schallen,  bei  heftigem, 
Anstosse  erklingen. 

an.  skella  (slgalla)  skall  skullum  skollinn  bei  hafKgem  Anstosse  eridin- 
gen,  erschallen,  sköll  f.  schallendes  Hohngelächter,  skoUi  m.  Fuchs  (Be^ 
1er),  auch  wohl  skval,  skvol  n.  Ger&usoh.  -|-  >^d*  scöUan,  mhd.  schöllen 
schallen,  tönen,  klingen,  lärmen,  mhd.  schel  fl.  scheller  laut  tonend,  ahd. 
scella,  mhd.  schelle,  nhd.  Schelle  f.  ahd.  (scalljan)  scellan,  mhd.  schellen 
zerschellen,  zerschmettern,  zerschlagen;  schallen  machen,  tönen  lassen 
caus.,  ahd.  scal  g.  scaUes,  mhd.  schal  g.  schalles  m.  Schall,  Klang,  Lärm, 
Prahlerei,  Gerede,  Gerücht,  nhd.  Schall  m.    S.  slavodeutsch  skal. 

skuka,  sknkja  m.  Erschütterung. 

an.  skykkr  (d.  L  skulgas)  m.  Erschütterung.  -|-  engl,  shock;  ahd.  scoc, 
mhd.  schoc  g.  schockes  st.  m.  schaukelnde  Bewegung;  Windstoss,  mhd. 
schocken  schw.  v.  in  schwingender,  schaukelnder  Bewegung  sein,  sich 
im  Tanze  drehen.  Dazu  auch  ags.  scucca,  sceucca  schw.  m.  Yerfuhrer, 
scyccan  verführen  (=  ins  Schwanken  bringen).    Zu  skakan. 

skuta  Schuss;  Schutz. 

an.  skot  n.  Schuss;  verborgener  Ort,  Bretterverschlag  =  mhd.  schuz  m. 
Schutz.  -{-  ^^*  souz  g.  scuzes  pl.  scuzzi,  mhd.  schuz  g.  schuzzes  pl. 
schüzze  m.  und  schuz  g.  Schutzes  m.  Schutz;  nhd.  Schuss  und  Schutz. 
Die  Bedeutung  „Schutz"  erklftrt  sich  aus  '„vorsimngen",  was  sldutan 
schiessen  eigentlich  bedeutet,  s.  skauta. 
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skutila  m.  Schnss-,  Wurftraflfo. 

an.  skutill  m.  jaoalnm,  Wnrfwaffe.  -f-  ags.  scytel  m.  sagitU.  —  In  der 
Bedeutang  Schüssel  ist  an.  skatill  m.  ahd.  sooziil  nhd.  Schfissel  ans  lat 
scatola  entlehnt.  -^  Von  skintan  skntana  sohiessen. 

skondja  treiben  trs.  und  intrs. 

an.  skynda  (=  skondja)  skynda  eilen,  forteilen,  -f"  ^-  i^skondian  an- 
reisen, anfhetjsen,  ags.  scyndan  eilen,  forteilen,  fliehen  wie  im  an.,  seon- 
nian  aofhetaen  wie  im  Deutschen;  ahd.  (soontjan)  scontan,  far-scnntan, 
mhd.  schünden  antreiben,  reisen,  ahd.  scontari,  mhd.  schnntaere  m.  An- 
treiber, Reiser,  ahd.  scnntida  f.  Antreibnng,  Beisang;  dasu  anch  ags. 
Bcüdan,  engl,  send  lanfen,  fliehen.    Vgl.  lit.  skonda  f.  Anklage,  Prooess. 

sküma  Sdianm. 

an.  sküm  n.  Schanm.  -|-  ^d.  soüm ,  mhd.  schüm ,  nhd.  Schaum  m.  Za 
ig.  skn  bedecken. 

sköra  f.  Scliauer,  Regen-,  Windscliauer. 

an.  skür  pL  skorir  f.  Regenschauer,  pluvia.  -|-  goth.  in  sküra  yindis  f. 
Windschaner,  ags.  scür,  sceor  m.  1  nnd  scüra  schw.  m.  imber,  procella, 
engl,  shower;  ahd.  scür,  mhd.  schür  m.  st  nnd  mhd.  schüre  schw.  m. 
nhd.  Schauer  m.    S.  europ.  skivara. 

sknrta  mangelhaft,  kurz. 

an.  skortr  m.  Mangel,  skorta  unpers.  skortir  es  mangelt,  -f"  *Cr>*  Mewt, 
engl  Short  kurs;  ahd.  scurs  kurs,  mhd.  schurs  st.  m.  gekürztes  Klei- 
dungsstück, mhd.  schürzen  kurs  machen,  kürzen,  besonders  dn  Kleid  in 
die  Hohe  susammensiehen,  schürzen;  mit  an.  skyrta  (=  skor^jan-)  f. 
Hemd  vgL  engl,  shirt,  nhd.  Schürse  f.    Zu  ig.  skard. 

sknrdi  f.  das  Abscheeren,  Verschneiden. 

an.  skurdhr  pl.  ir  m.  s.  6.  in  mon-skurdhr  m.  das  Verschneiden  der 
Mahne,  -f   ahd.  scurt  st  f.  tonsura.    Von  skiran  skurana  scheeren,   vgL 

skulan  skal  praet.  skulda  pari,  skulda  sollen,  schulden. 

an.  skula  skal  skylda  sollen,  debere;  werden,  sur  Umschreibung  des  Fu- 
turs. -|-  goth.  skulan  skal  skulum  skulda  skuld-s;  ahd.  scolan,  mhd.  suln, 
sein,  nhd.  sollen.    S.  slavodeutsch  skal. 

skuldi  f.  Schuld. 

an.  skuld  pl.  ir  f.  Schuld,  jdebitum,  vgl.  scyld  pl.  ir  f.  (debitum  =)  Steuer. 
-|-  as.  skuld  pl.  skuldi,  ags.  scyld,  sceld  f.  Schuld,  debitum,  culpa;  ahd. 
sculd,  scult  pl.  sculdi,  mhd.  schult  pl.  schulde  f.  2  Schuld,  debitum  und 
ahd.  sculda,  sculta,  mhd.  schulde  st.  f.  1,  nhd.  Schuld  f.    Von  skulan. 

skuvan  m.  Schatten. 

an.  skuggi  m.  Schatten,  -f"  ^S'^  ^^>  scüva  schw.  m.  Schatten;  ahd. 
scuwo  und  scuo,  scüo  schw.  m.  Schatten.    Zu  ig.  sku  bedecken. 
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skuTJa  Schatten  geben. 

an.  skyggja  und  Bkyggva* Schatten  geben,  beschatten,  -f"  ^d.  scdjan, 
Bcüan  Schatten  geben,  beschatten.    Von  skuvan  Schatten. 

skuvjan,  skuvan  Spi^el. 

<^*  B^S^A  ^'  Spiegel,  -f*  goth.  sknggyan-  m.  Spiegel,  vgl.  an.  skugg-sjä 
f.  Spiegel,  ahd.  scü-car,  scu-char  n.  Spiegelgeßws  (car  char  =  goth.  kasa- 
n.  Qefass).    Von  skay,  oder  su  skuvan  Schatten. 

skölia  m.  Scliuli. 

an.  skor  pl.  8k6ar,  sküar  m.  Schuh,  -f  goth.  8k6h-a-8,  as.  skoh,  skuoh, 
ags.  SCO  m.  engL  shoe;  ahd.  8c6h,  souoh,  scuah,  mhd^  schuoch  m.  1,  nhd. 
Schuh  pl.  Schuhe  m. 

skrand  hart,  brucliig  werden. 

ahd.  scrindan,  scrintan,  mhd.  schrinden  abl.  1  bersten,  sich  spalten,  Bisse 
bekommen,  aufspringen  (Haut)  nhd.  dialect.  schrinnen,  ahd.  scrintunga  f. 
rima,  ahd.  scrundä,  scrunt&,  mhd.  schrunde  schw.  f.  Spalte,  Riss,  nhd. 
Schrunde,  ahd.  scrundunna  f.  rima.  Vgl.  lit.  skrentu,  skres-ti  trocken, 
spröde  werden. 

skrallatja  schreien,  schrillen. 

an.  skröUta  (d.  i.  skrallutja-)  schreien.  -|-  ags.  scraUetan  laut  schreien, 
schrillen,  vgl.  ditmars.  schralen  laut  schreien,  nhd.  schrill,  schrillen. 
Vgl.  MiXtt^vCn. 

skrtdan  skraid  skridum  skridana  schreiten. 

an.  skridha  skreidh  skridhum  shridhinn  langsam  dahin  gehen,  sich  fort- 
bewegen, jvom  Schiffe,  skreidhast  kriechen,  sich  mühsam  fortschleppen, 
skridha  f.  Bergsturs  („Bntsch")  skridhna  adha  schwanken,  straucheln.  + 
as.  skridan  skrSd,  ahd.  scritan,  mhd.  sehnten  abl.  5,  nhd.  schreiten, 
schritt,  geschritten.    Lit.  skrid  heisst  fliegen. 

skridi,  skrida  m.  Schritt. 

an.  skridhr  m.  Lauf,  Vorwärtsschreiten  vom  Schiffe,  -f"  t^*  send  m. 
scridhe  m.  Lauf,  scrid  schnell ;  ahd.  scrit  [pl.  scritv,  mhd.  schrit  m.  2, 
nhd.  Schritt    Von  skritan. 

skrüda.n.  Tand,  &hrende  Habe,  Putz. 

an.  skrudh  n.  Schmuck,  Putz;  res  mobiles  cijgusque  generis.  -|-  ags.  scrüd 
n.  vestitus,  vestimentum.    Vgl.  lat  scruta,  graecoital.  skruto. 

staina  m.  Stein. 

an.  steinn  g.  steins  pl.  ar  und  ir  m.  Stein,  Höhle,  Steinhaus,  Edelstein, 
auch  Farbe  vgl.  engl,  stain.  -1-  goth.  stain-a-s  m.  Stein,  Fels],  as.  stin, 
ags.  st&n  m.  engL  stone;  ahd.  stein  pl.  steinä,  mhd.  stein  st.  m.  1,  nhd. 
Stein  pl.  Steine  m.    S.  slavodeutsch  staina. 

staupa  Becher. 
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an.  stanp  d.  Becher,  gteypa  (=  staupja)  st^ypta  giessen,  stanpla  adha 
übergiessen,  überschwemmen,  -f-  ags.  steap  p.  ahd.  stouph,  stouf  pL 
stonfa,  mhd.  stoof  st.  m.  1  Becher  (Felsen),  nhd.  Stub-chen  (ein  Maass). 

staura  m.  PMl. 

an.  staurr  g.  staiirs  pl.  ar  m.  der  feste  Pfahl,  an  den  z.  B.  dn  Hand  an- 
gebunden wird,  der  über  einem  Begrabenen  errichtet  wird.  -1-  arav^o^ 
m.  Pfahl.    Von  sta  =  sta  stehen. 

staUa  n.  StaU. 

an.  st&l  g«  st41s  n.  Stahl.  4*  ^d-  stahal,  mhd.  stahel,  st&l  m.  n.  nhd. 
Stahl  m.    Vgl.  preuss.  Yocab.  Stada-  Stahl. 

siahlja  stänlen. 

an.  staela  staelta  mit  Stahl,  Stahlsohtieide  versehen,  -f-  odid.  stihelen, 
■t41en  stahlen,  an  Stahl  xnachen,  mit  Stahl  bedecken,  nhd.  stählMi,  vw- 
stählen.    Von  stfthla  StahL 

statUa  m.  Stehen,  Stand;  Schenne,  Stall. 

an.  stödhuU  m.  Stall;  Melkeplatz,  -f-  m-  stadal  m.  1  das  Stehen,  Stand, 
Stellung;  ahd.  stadal  m.  das  Stehen,  Stand;  Scheune,  mhd.  stadel  m. 
Scheune.    Ton  sta  stehoi.  —  Danras  ksL  stodollja  f.  Sdietitf  enüelmt. 

stadva  f.  Stand. 

an.  stödh  g.  stödhvar  pl.  stodhvar  f.  statio,  mansio,  stödhya  adha  zum 
Stehen  bringen,  aufhalten,  hemmen.  Alte  Bildung,  lautlich  =  lat  sta- 
tua  f.    Yen  sta  atehcA. 

stanga  f.  Stange. 

an.  stong  g.  stengr  pL  stengr  f.  (uStamm?)  Stange.  4*  <^-  stange,  steng 
m.  ahd.  stanga,  mhd.  stange  st.  schw.  f.  Stange.  Von  stingaa  stang 
stechen. 

standan  st6d  (stönd)  standana  stehen. 

an.  standha  stodh  stodhum  stadhinn  stehen,  -j-  goth.  standan  stodh  sto- 
thum  stothans,  as.  standan  stod  stuod,  ags.  standan  st6dh,  engl,  stand 
stood;  ahd.  stantan  stuot  stucnt,  mhd.  (standen)  stuont,  nhd.  stand, 
stund,  gestanden.  Aus  stant  part.  praes.  von  ig.  sta  stehen,  wie  goth. 
althan  aialth  altem  ans  altha  :x=  lat.  ad-ultu-s  u.  a. 

staba  m.  Stab,  Bnchstab. 

an.  stafr  g.  stafs  pl.  ir  m.  Stab,  Buchstab.  4*  goth.  stab-i-s  m.  EHement, 
Buchstab,  as.  bok-staf  m.  Buchstab,  &th-staf  m.  Bidstab,  ags.  M£  m. 
engL  staff ;  ahd.  atab,  sti^>  pL  stab4,  mhd«  stap  g.  Stabes  m.  1  Stab,  bImL 
Stab  pL  Stäbe.    S.  ig.  stap. 

stama  stotternd,  stammelnd. 

an.  stanur  stotternd,  stami  der  Stotternde,  -f*  goth.  stamm-a-s,  ahd.  stam 
fl.  stammer  stotternd,  stammelnd. 
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stalla  m.  SteUe,  GesteU;  StaU. 

an.  stallr  g.  stalle  pl.  ar  m.  &hebung,  Postament,  worauf  die  Götterbilr 
der  standen,  anch  als  Altar  dienend;  Stall  (für  P£erdo).  +  ags.  stall, 
steall  m.  Stelle,  Gestell;  Stfdl;  ahd.  stal,  mlid.  stal  g.  stalles  m.  Stelle, 
Raum,  Ort;  Stall,  st.  n.  Gestell,  Stütze.  Grundform  stala,  vgl.  lit.  stalas 
m.  Tisch.    Zu  ig.  stal. 

stiupa-  stief-. 

an.  stjftpr  m.  Stiefsohn,  stjöp-döttir  f.  Stieftochter,  stjüp-fadhir  ta,  Stief- 
vater, stjtp-mödhir  f.  Stiefmutter,  sijjüp-Bon  m.  Stiefsohn,  -f-  ahd.  stiuf- 
tohter,  nhd.  Stieftochter;  ags.  steopfäder,  ahd.  stiuffatir,  mhd.  stief-vater, 
nhd.  Stiefvater ;  ags.  steopmodor,  ahd.  stiufmuoter,  mhd.  stieftnuoter,  nhd. 
Stiefmutter;  ahd.  stiufsun,  mhd.  stiefson,  nhd.  StieÜBohn. 

stixira  Steuer,  Stütze. 

an.  in  st^  (sr  sUuija)  steuern  s.  stiurja,  st^  (=  stiurja)  n.' Steuerrä- 
der, stjom  f.  Steunmg,  Begiemng,  Leitung,  sijoma  adba  lenken,  regie- 
ren. +  ahd.  stiura,  mhd.  stiure  {stiuwer)  st.  f.  Stüt2se,  stütcender  Stab, 
Steuerruder;  Unterstützung,  Abgabe,  Steuer,  nhd.  Steuer  n.  f.  Zu  staura, 
enrop.  stanra;  toü  stu  =  sta  stehen. 

stiuran  m.  Steurer,  Lenker. 

an.  stjori  m.  Anführer,  Leiter  in  verk-stjori  m.  Werkfiihrer,  Aufseher 
über  die  Hausleute.  -|-  ahd.  stiuro  sohw.  m.  Steuermann.  Von  stiura 
durch  -an. 

stiurja.  steuern. 

an.  st^ra  (d.  i.  stiuija)  st^dha  steuern,  regieren,  -j-  goth.  stiuijan  fest- 
stellen, bestätigen;  ahd.  süaran,  i^d.  süoren  das  Steuerruder  fuhren, 
steuern,  lenken,  leiten,  Einhalt  thun;  untersttttaen,  ab  BeihülfiB,  Abgabe 
zahlen,  nhd.  steuern.    Von  stiura. 

stikla  m.  Stichel,   Spitze,  besonders  eines  Trinkhoms 
und  so  Trinkgeschin:. 

an.  stikill  m.  äusserste  Spitze  eines  Homes,  Ton  einem  Trinkhome.  -f^ 
goth.  stikl-a-s  m.  ahd.  stechal  m.  Becher;  ags.  sticel  m.  ahd.  stichil, 
mhd.  Stichel  m.  Stichel,  Stachel,  nhd.  Stichel,  Grab-stächel.  Von  goth. 
stikan,  ig.  stag,  vgl.  auch  an.  stett  f.  (d.  i.  stihti-  von  stikaa)  basis  po- 
culi,  stSttar-ker  n.  Trinkbecher.    Interessanter  Bedeutungsübergang. 

stiga  m.  Steg. 

an.  stigr  g.  stigs  pl.  ar,  acc.  u  oder  a  m.  Steg,  Pfad,  stig  n.  Treppen- 
stufe. +  ahd.  Steg,  mhd.  stec  g.  Steges  m.  1  Steg,  kleine  Btüoks,  Auf- 
stieg.   Von  stigan  stigana  steigen. 

st^a  f.  (Stiege)  Verschlag,  Stall  ftirs  Vieh. 

an.  sti  m.  süa  f.  Stall,  -f-  ags.  stigu  f.  semita,  scala,  sitge  f.  harli,  por- 
oile;   ahd.  stiga,   mhd.  stige  Bk.  t  l  Steig,  P£ewI;  Stieg,  Stufe,  Treppe, 
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Leiter;  Stall  oder  LattenversoUag  fürs  Kleinvieh;  ahd.  8iig6n  einstallen, 
in  den  Stall  sperren.    Von  stigan  steigen. 

stigan  Treppe,  Leiter. 

an.  sdgi  m.  Treppe.  +  ^d.  stegä,  mhd.  Stege  schw.  t  Stofe,  Treppe, 
Leiter.    Von  stigan  stigana  steigen. 

sttgan  staig  stigum  stigana  steigen,  scbreiten. 

an.  stiga  steig  und  ste  stigum  stiginn  steigen.  -|-  goth.  steigan  staig  sti- 
gum stigans  steigen,  as.  stSgan  steg  steigen,  ags.  8l%an  (steigen)  schrei- 
ten; ahd.  stigan,  stikan,  mhd.  stigen,  nhd.  steigen  stieg  grestiegen.  S.  ig 
stigh  OTiix*^ 

stingan  stang  stongam  stongana  stechen. 

an.  stinga  stakk  stung^um-  stunginn  stechen,  stossen,  stingfi  m.  dolor  acu- 
tus, stanga  adha  stechen,  stossen,  stöng  f.  Stange,  styggr  (d.  i.  stnngjaa) 
somig,  aufgereizt,  wild.  -1-  goth.  us-stiggan  stagg  stuggum  stoggans  aus- 
stechen, ahd.  stanga  f.  s.  stanga,  ahd.  stingil)  mhd.  stingel,  nhd.  Stoigel 
st  m.  ahd.  stung  st.  m.  punctum,  (stnngjan)  stungan,  stunkan  und  stnn- 
g6n,  stungen  (in  in-stungen)  stechen,  anstacheln;  stopfen,  ToUstopfen, 
ahd.  stungida  f.  das  Stechen,  Antreiben.  Nicht  mit  stinkan  s.  ig.  stag 
zu  Terwechsehi.    (Aus  einer  Grundform  stak  oder  stagh?) 

stiman  f.  Stern. 

an.  stjama  f.  Stern.  -}-  goth.  staimon-  f.  ahd.  stemo,  mhd.  stgrne  schw. 
m.  und  as.  sterro,  ahd.  sterro,  mhd.  sterre  schw.  m.  und  ahd.  mhd.  stem 
st  m.  1,  nhd.  Stem  pL  Sterne.    Aus  ig.  star  Stem. 

stilan  stal  stalum  stolana  stehlen. 

an.  stela  stal  stftlum  stolinn  stehlen.  +  goth.  stilan  stal  stälum  stnlans, 
as.  stelan;  ahd.  stelan,  mhd.  stein,  nhd.  stehlen  stahl  gestohlen.  S.  eu- 
rop.  Star. 

stillja  stillen. 

an.  stilla  stilta  stillen,  massigen,  zur  Ruhe  bringen;  anstellen,  veranstal- 
ten. -|-  as.  stillian;  ahd.  stillan,  mhd.  stillen,  nhd.  stillen.  Zu  stalla  s. 
europ.  stal  ariXX». 

stuka  (stnkka)  m.  Stock. 

an.  stokkr  g.  stokks  pl.  ar  m.  Stock,  Stück  Holz,  Balken,  -f-  ags.  stooc 
m.  nhd.  stoc,  stoch  pl.  stocch&,  mhd.  stoc  g.  Stockes  st  m.  Stock,  Pfahl, 
Baumstumpf.    Zu  goth.  stikan  stechen  s.  ig.  stag. 

stokja  n.  Stack. 

an.  stykki  g.  pl.  styklga  n.  Stuck,  -f-  ags.  stycce  n.  ahd.  stucchi,  mhd. 
stucke,  stücke  n.  nhd.  Stück  n.    Von  goth.  stikan  stechen,  s.  ig.  stag. 

stnt  stossen. 

an.  in  stuttr  kurz  (auch  kurz  =:  barsch,  unfreundlich)  stytta  (=  stottja) 
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stytta  kürzen,  -f-  goth.  stautan  staistant  stautans,  as.  stotan;  ahd.  stozan 
stioz,  mhd.  stozen  stiez,  nhd.  stossen,  stiess,  Stutz,  stützen.    S.  ig.  stud. 

stutja  stutzen,  von  stuta  knrz. 

an.  Btuttr  kurz,  stytta  (=  stuttja)  stytta  kürzen.  +  nhd.  stutfsen.  Za 
stut. 

Stada  f.  Stütze. 

an.  stodh  pl.  stodhir  oder  stedhr  Stütze,  Saale,  Unterstützung,  stodha 
adha  unterstützen,  -f-  &g8.  studu  f.  fulcrum,  postis,  ahd.  in  studjan  s. 
studja.    Von  stu  =  sta  stehen. 

stadja  stützen,  stemmen. 

an.  stydhja  studda  stemmen,  stützen.  -1-  ags.  studu  f.  fulcrum,  postis; 
ahd.  studjan  studita,  mhd.  stüden  feststellen,  statuere,  fundare.  —  (Ahd. 
(stuzjan)  stuzzan,  mhd.  nhd.  stützen  wird  aus  stutsjan  entstanden  sein.) 
Von  studa. 

stunda  f.  (Punkt)  Zeitpunkt,  Zeit,  Stunde. 

an.  stund  pl.  ir  f.  Weile,  Zeit,  Stunde;  ICifer,  Sorgfalt,  Theilnahme,  Zu- 
neigung. -1-  ags.  stund  f.  punctum;  momentum,  hora,  tempus,  instr.  pl. 
stundum  per  intervaUa,  interdum,  zuweilen  auch  (nach  Grein)  studiose, 
sedulo;  ahd.  mhd.  stunt  f.  indecl.  ze  stunt  zur  Zeit;  as.  stunda,  ahd. 
stunda,  stunta,  mhd.  stunde  st.  f.  1  Zeitpunkt,  Zeit,  Stunde.    Von  stingan. 

stunja  stöhnen. 

an.  stynja  stunda  stöhnen,  stynr  m.  Gestöhn,  -f*  ^^  stunian  praes.  sg. 
stunadh  clangere,  cum  strepitu  allidi,  nhd.  stöhnen,  ahd.  stunod  Gestöhn. 
Vgl.  ksl.  stanya  und  ig.  stan. 

'    stuban  f.  Stube. 

an.  stofa  f.  Wohnraum,  Zimmer,  Stube.  -|-  ags.  stofe  f.  engl,  stove  künst- 
lich erwärmtes  Zimmer,  Badestube;  ahd.  stubä,  stupä,  mhd.  stube  schw. 
f.  heizbares  Zimmer,  Badezimmer;  kleines  Wohnhaus,  nhd.  Stube  f. 

sturma  m.  Sturm. 

an.  stormr  g.  storms  pl.  ar  m.  Sturm,  Unwetter,  -f  as.  storm,  ags.  storm 
m.  engl,  storm;  ahd.  stürm,  mhd.  stürm  st.  m.  Sturm;  Kampf,  Berennung; 
nhd.  Sturm  pl.  Stürme.    Von  ig.  star  stemere  niederwerfen. 

stodi  Pferdeheerde,  Gestüt. 

an.  stodh  n.  Anzahl  Pferde,  Gestüt.  +  ahd.  stQot,  stuat,  mhd.  stuot  f.  2 
Heerde  von  Zuchtpferden,  ahd.  stuotari  m.  Pferdetreiber.  Ton  standan 
stod?  oder  s.  slavodeutsoh  st&dhi. 

stöman  m.  Bestand. 

goth.  stoman-  m.  Grundlage,  Stoff,  Gegenstand,  -f*  ^^  stomü  m.  Statur. 
Yon  sto  =  sta  stehen,  s.  ig.  staman. 

störa  gross,  stark. 

Fiek,  lndofl(enii.W9rtorbaeh.  8.  Aufl.  59 
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an.  8t6rr  gross,  stark;  vornehm.  4*  ^i^  stora-s  dick,  grob,  stark,  s.  sla- 
Todeutsch  stära.  Doch  könnte  an.  storr  auch  für  stauira  stehen  (wie  tiA 
=  goth.  sauil)  und  wäre  dann  =  sskr.  sthayira. 

stöla  m.  Stuhl. 

an.  stoll  g.  stols  pl.  ar  m.  Gerast,  -j-  goth.  stol-a-s  m.  as.  stol,  stiiol  m. 
ags.  stol  m.  ahd.  stool,  stual  pl.  stuolä,  mhd.  staol  pl.  stüele,  nhd.  Stuhl 
pl.  Stahle  m.  Von  sto  =  stä  stehen,  vgl.  im^-lii,  lit.  pa-stola-i  m.  pL 
Gerüst  der  Zinunerleute. 

strauma  m.  Strom. 

an.  straomr  g.  straoms  pl.  ar  m.  Strom,  Strömung.  4-  &8*  ström,  ags. 
streäm  m.  engl,  stream;  ahd.  stroum  pl.  strouma,  mhd.  stroom  m.  1,  nhd. 
Strom  pl.  Ströme.    Von  stra  =  ig.  sra  fliessen  w.  s.  vgL  ^fm. 

strauja  streuen. 

an.  stra  stradha  streuen,  -f"  goth.  straujan  stravida;  ahd.  strawjan  straita, 
strewjan  strewita,  mhd.  ströuwen,  ströun,  nhd.  streuen.    S.  europu  stru. 

stranga  heftig,  streng. 

an.  strangr  ströng  strängt  heftig,  streng.  +  ^^  sträng,  ags.  sträng, 
strenge,  engl,  streng;  ahd.  sträng,  mhd.  strano  heftig,  stark,  streng.  S. 
europ.  starg. 

strangja  strengen. 

an.  strengja  strengdha  fest  anziehen,  anspannen,  heit  ein  Gelübde  able- 
get. 4-  ahd.  (strangjan)  strangan,  strengan  urgere,  nhd.  an-strengen. 
Von  stranga. 

strava  n.  Stroh. 

an.  strft  n.  Stroh,  Aehrenspitze,  Strohhalm.  -|-  ftgs*  streay,  streov  n.  engL 
straw;  ahd.  strau,  strou,  stro  dat.  ströe,  mhd.  strou  g.  strouwes  und  etro 
g.  ströwes  st  n.  Stroh,  Strohhalm,  nhd.  Stroh  n.    Zu  europ.  stru  streuen. 

striukan  strauk  strukum  strukana  streichen,  gleiten. 

an.  strjüka  strauk  strukum  strokinn  streichen,  mit  der  Hand  hin  fahren 
über;  streichen;  bestreichen;  streichen  =  schnell  gehen,  sich  fortmachen, 
entgleiten,  stryk  n.  Strich,  Linie,  strykr  m.  streichender  Wind.  -^  deutsdi 
in  mhd.  struch  st.  m.  Straucheln,  Fehltritt,  Fehlstoss,  ahd.  struhhoo, 
mhd.  strüchen  straucheln,  stolpern,  ahd.  strühhlin  stolpernd;  mhd.  strudie 
st.  schw.  f.  Schnupfen,  Katarrh,  yieUeioht  auch  mhd.  strüoh  st.  m.  nhd. 
Strauch.    S.  europ.  strug,  strag,  strig. 

strida  Streit. 

an.  stridh  n.  Streit,  Krieg;  Sorge,  Schmerz.  +  as.  strid  m.  2  Streit,  dat 
pl.  stridjun  mit  Anstrengung;  ahd.  stiit  pl.  strita,  mhd.  strit  g.  strites 
st  m.  1,  nhd.  Streit    S.  europ.  striti  (oder  ksl.  strada  f.  labor). 

strtdja  streiten. 
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an.  stridha  stridda  anfeinden,  feindlich  behandeln.  4-  &8.  stri^jan  stridda 
streiten.    Von  strida. 

snaiva  m.  Sclmee. 

an.  snaer  (oder  snjär  oder  snjor)  m.  Schnee,  snjo-lauss  schneelos^  snjäfa 
adha  schneien.  +  goth.  snaiv-a-s  oder  snaiy-i-s  m.  Schnee,  as.  sneu,  sneo, 
ags.  snäv  m.  engl  snow;  ahd.  sn^  g.  sndwes,  mhd.  sne  g.  snewes,  nhd. 
Schnee  m.    Von  snivan,  s.  slavodentsch  snaigha,  ig.  snigh. 

snautlia  arm  (schnöde). 

an.  snaudhr  arm,  fe-snaudhr  arm  an  Habe,  -f'  mhd.  snoede  ärmlich,  er- 
bärmlich, nhd.  schnöde;  mhd.  snoedi-keit  f.  Erbärmlichkeit,  Aermlichkeit, 
Schlechtigkeit.  Zu  ahd.  (snüdan)  snuden,  mhd.  snüden  abl.  6  schnaufen, 
beschwerlich  athmen,  ahd.  verspotten. 

snarhan  f.  Schnur,  Schlinge. 

an.  snara  f.  Schnur,  Strick,  snara  adha  werfen,  schleudern;  winden, 
wickeln,  wenden,  -f"  ^^d-  (snarhä)  snärahhä,  snarachä  f.  Schnur,  Strick, 
Schlinge.    Von  snirhan  snarh  zusammenziehen. 

snarg  schnarchen. 

an.  snörgl  n.  Schnarchen,  sonitus.  -(-  mhd.  snärchen,  nhd.  schnarchen. 
YgL  lit.  snarg-lys  m.  Rotz. 

snarp  zusammenziehen. 

an.  snarpr  snörp  snarpt  heftig,  streng,  scharf,  snerta  f.  kurzes  Stück 
Wegs,  snerta  snerta  schnell  austrinken  (oder  zu  snirhan?).  -j-  ahd.  sner- 
fan,  mhd.  snerfen  abl.  1  zusammenziehen  (Gesicht)  dazu  goth.  at-snarpjan 
wovon  essen,  kosten?    Zu  an.  snarpr  vta^iff. 

sniuma  adj.  und  adv.  rasch,  eilig,  bald. 

an.  snemt  acc.  ntr.  als  adv.  frühzeitig,  snemma,  sninmia  adv.  zeitig, 
frühe,  bald,  -j-  goth.  in  sniumjan  eilen,  stilumundo  adv.  eilig,  eilend, 
comp,  sniumundös  eiliger,  um  so  eiliger,  as.  sniomo,  ahd.  sniumo,  sniomo 
adv.  rasch,  eilig,  alsbald,  as.  sniumi,  ahd.  sniumi  adj.  eilig,  rasch,  schlau, 
ahd.  sniumi  f.  und  sniumida  f.  Eile,  ahd.  far-sniumön  eilen.  Von  snivan 
eilen. 

sniumundä  adv.  eilig. 

an.  snemmendis  adv.  zeitig,  früh,  bald,  -f-  goth.  sniumundo  adv.  eilig, 
eilend,  comp,  sniumundös  eiliger,  um  so  eiliger.    Von  sniuma. 

snithan  snaith  snithum  snithana  schneiden. 

an.  snidha  sneidh  snidhum  snidhinn  schneiden,  zerschneiden,  sneidh  pl. 
sneidhir  f.  Abschnitt,  Stück,  sneidha  sneidda  schneiden,  mit  Worten  sti- 
cheln. -1-  goth.  sneithan  snaith  snithum  snithans,  as.  snithan,  snidhan; 
ahd.  snidan,  mhd.  sniden,  nhd.  schneiden  schnitt  geschnitten. 

69* 
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snirKan  snaxh   (snurlium  sntirhaiia)  znsammenzielien, 
binden,  knüpfen,  schlingen. 

an.  In  sn^ra  f.  s.  snarhan,  snarr,  siiör,  snart  (2=:  niarha)  sohnell,  hurtig, 
tnara  adha  (torqaere)  werfen,  schlendern;  winden,  wickeln,  wenden,  snerta 
f.  piigna,  snerrinn  adj.  pngnax,  snerta  f.  kurzes  Stück  Wegs,  snerta  snerta 
achnell  aastrinken.  4"  &hd.  snerhan,  mhd.  snerhen  abl.  1  binden,  knü- 
pfen,  schlingen.    Vgl.  vdqxii  f.  (Zusammenziehnng  =)  £>stammg,  Kraii^»£. 

snilla  rüstig,  kraftig,  tüchtig. 

an.  sDJallr,  snjöll,  snjslt  tüchtig,  besonders  beredt,  snild  f.  Trefidichkeit, 
besonders  der  Rede,  oloqnentia.  +  as.  snel,  ags.  snel,  snell;  ahd.  snel  fl. 
sTi^ller,  mhd.  snel  sneller  eifrig,  munter,  rüstig,  kräftig,  schnelL  Yiel- 
laicht  zu  sna  =  zend.  gna  Sehne. 

sntvan  snaiv  snivmn  snivana  schneien. 

nhfh  sniwan,  mhd.  sniwen  abl.  6  (und  schw.  v)  schneien.  S.  ig.  snigh 
sehneien,  und  s.  snaiva. 

snu,  snau  gehen,  wenden. 

an,  snüa  snera  oder  sneyra  snüum  snüinn  praeo.  sn^  wenden,  kehren, 
drehen,  winden,  snüdhr  m.  Yortheil,  snüdhigr  leicht  bew^lich,  schnelU 
enydha  snudde  eilen.  -|-  goth.  snivan  snau  snevum  snivans  gehen,  fort- 
geben, kommen,  ags.  snovan  sneoven  eilen,  ags.  snüd  celeritas,  agilitas, 
eiiüd  Telex,  celeriter  irruens,  snudhian  eilen.    Zu  ig.  6nn  fliessen. 

snntra  weise,  klug. 

an.  snotr  sapiens  et  elegans,  ü-snotr  ungebildet,  ohne  feine  Sitte.  +  goÜL 
ßnnlr-a-s  weise,  snutrein-  f.  Weisheit,  ahd,  snottar  klug,  weise,  snottar- 
lihho  auf  verständige  Weise. 

snörja  Schnur. 

an.  snoeri  {=  sn6ija-)  n.  Schnur,  Strick.  +  gotti.  in  snoijon-  f.  geflodi- 
tonor  Korb,  ahd.  snuor,  mhd.  snuor  f.  2  Schnur,  Seil,  ahd.  (snuorjan)  in 
fer-9naoran,  mhd.  snüeren,  nhd.  schnüren;  ahd.  snuorili,  mhd.  snuorlin, 
^üerlin  n.  kleine  Schnur.    Zu  snirhan?  vgl.  lit.  ner-ti  einschlengen. 

späh  spähen  (spihan  späh  spähmn?). 

nn.  spä  g.  spar  f.  Prophezeihung  (aus  spahan-)  spä-kona  f.  Wahrsagerin, 
Bpä  spädha  prophezeien,  vorher  verkündigen,  -f-  ahd.  sp€ha,  mhd.  spehe 
flt.  f.  Untersuchung,  Auskundschafbung ,  Aufpassen,  ahd.  spehön,  mhd. 
spf^hen,  nhd.  spähen;  as.  sp&hi,  ahd.  spähi,  mhd.  spaehe  klug,  weise,  ahd. 
ipahi|  mhd.  spaehe  f.  Weisheit,  Kunst,  as.  spähitha,  ahd.  spähida  f.  dass. 
(langen  sich  mit  an.  spakr,  spok,  spakt  klug,  verständig;  ruhig,  sanft, 
spcki  f.  Verstand,  Weisheit,  spekt  f.  Weisheit  nicht  combiniren).  S.  ig. 
spak. 

spanan  (spön?)  locken,  antreiben. 
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an.  in  speiga  8.  spanja.  -|-  as.  spanan  spdn,  ahd.  tpanan  spnon,  mhd. 
spanen  spuon  locken,  reizen,  antreiben.    S.  enrop.  spanti. 

spani  m.  Spahn. 
an.  tpftn  g.  spans  pL  spaenir  m.  Spahn,  Schindel,  kleines  Stück  Holz,  -f- 
mhd.  sp&n  m.  2  Spahn  (auch  soviel  als  Zwist,   Streit  duroh  Yeih^echse- 
lang  mit  span  m.  Spannong,  Streit,  Zwist?).    Vgl.  ir^tyV? 

spanga  (u)  f.  Spange. 

an.  spöng  g.  spengr  pl.  spengr  f.  lamina,  Platte.  +  ahd.  spangi,  mhd. 
spange  schw.  f.  Qnerholz,  Querbalken,  Qaerriegel,  Spange,  Beschläge. 
VgL  atpfyyat, 

spanna  f.  Spanne. 

an.  sp6nn  g.  spannar  f.  Spanne.  -|-  ahd.  spanna,  mhd.  spanne  st.  schw. 
f.  nhd.  Spanne.    Von  spannan. 

spannan  (spaispann?)  spannen. 

an.  in  sponn  f.  s.  spanna,  caus.  spenna  (=:spanz\}a)  spenta  spannen,  fest- 
lunden,  fugen  an.  -|-  ahd.  spuman,  mhd.  spannen  spian  spannen,  nhd. 
spannen  sdiw.  y.    Zu  ig.  spä  vgl.  (pd-uvm* 

spanja  Brustwarze. 

an.  speni  m.  (d.  i.  spanjan-)  weibliche  Brustwarze,  -f-  ags.  nbera'  spana, 
mhd.  span-yarc  m.  Saugferkel,  nhd.  Span-ferkel,  ahd.  (spunni  und  sponni) 
spanne,  mhd.  spönne  £  st.  n.  Mutterbrost,  pl.  Brüste,  ahd.  spunni-pmo- 
dar,  mhd.  spünne-bmoder  m.  Milchbmder.    S.  slayodeutsch  spanya. 

spanja  ziehen,  leiten. 

an.  speiga  spanda  ziehen,  leiten.  +  &hd.  (spanjan)  spennan,  mhd.  spenen 
anreizen,  anlocken,  yerfohren.    Zu  spaiftn. 

spansti  f.  Lockung,  Anreiz, 
ahd.  spanst  pl.  spensü  f.  Lockung.  +  lat  sponti-  f.  s.  europ.  spanti. 
Von  spanan. 

spar  hinten  ausschlagen,  zappeln. 

In  spura,  spuran  s.  d.,  ahd.  sparro,  mhd.  sparre  m.  nhd.  Sparren,  spira 
Speer  s.  spira.    S.  ig.  spar  danaiqio. 

spara  sparsam. 

an.  sparr,  spor,  spart  sparsam,  sparens-,  sdionenswerth.  -f-  ags.  spir,  ahd. 
spar  sparsam.    S.  slayodeutsdi  spara. 

sparä  sparai  sparen. 

an.  spara  spardha  sparen,  fehlen  lassen  an.  +  ags.  sparian;  ahd.  sparon 
und  sparen,  mhd.  spam,  nhd.  sparen.    Von  spara. 

sparva  m.  Sperling, 
an.  spörr  g.  spörs  pl  spöryar  m.  Sperling.  +  gottL  sparrao-  m«,  ags. 
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epeana,  epeara  sohw.  m.  ahd.  sparo,  mhd.  spar  schw.  m.  und  sparwe 
Bchw.  f.  Sperling.    Von  spar  zappeln  vgL  lit  sparva-  m.  f.  Bremse. 

spaldan  (spaispald?)  spalten. 

an.  in  epeld  f.  s.  spilda,  spjall  n.  s.  spilda,  spilla  s.  spildja.  -|-  ahd.  spal- 
tan  Bpiajt,  mhd.  spalten  spielt  spalten,  sich  spalten.  Zu  spal  =  askr. 
phal  >  Grundform  spaltha-  =  part.  pf.  von  spal ,  vgl.  goth.  althan  aialüi 
altern  von  alt. 

spiuta  m.  n.  Spiess. 

an.  spjot  n.  Spiess,  sp^  (d.  L  spiutjan-)  f.  Holzpflock,  Biegel.  -|-  ahd. 
spioz^  mbd.  spiez  m.  1  Spiess,  Jagdspiess. 

spikarn.  Speck. 

an.  apik  n.  Speck.  -1-    ags.  spie  n.    ahd.  spec,    mhd.  spec  g.  speckea  m. 

nhd.  Speck  n. 

spinnan  spann  spunnum  spunnana  spinnen. 

an.  Hpmna  spann  spunnnm  sponninn  spinnen.  -|-  goth.  spinnan  spann 
spunnum  spnnnans,  as.  spinnan,  ags.  spinnan;  ahd.  spinnan,  mhd.  spin* 
nm^  nhd.  spinnen  spann  gesponnen. 

spira  n.  Speer. 

an,  Hpjör  n.  spjörr  m.  Speer.  +  ags.  spere  m.  engl,  spear;  as.  sper,  ahd. 
Bper^  lohd.  sper  st.  n.  nhd.  Speer  m.    S.  europ.  spara. 

spiman  spam  spumum  spumana  mit  dem  Fnsse  aus- 
schlagen. 

an.  spirna  spam  spnmom  spominn  mit  dem  Fasse  ausschlagen,  -f-  deatsch 
in  Bpurnä,  spnmjan  w.  s.  Ans  dem  Prasenthema  spar-na  (vgL  lat  sper- 
ne-re)  von  spar. 

1.  spilda  f.  Holztafel. 

an.  Bpt^ld  f.  Holztafel,  Deckel,  Laden.  +  goth.  spilda  f.  Tafel,  Schreih- 
tafclf  vgl.  mhd.  spelte  schw.  f.  abgespaltenes  Holzstück;  Handgeräth  der 
Weberei,  nhd.  Aepfel-spelte  f.    Zu  spaldan,  vgL  nilni. 

2.  spilda  Verderben. 

an.  HpjaU,  spell  pL  spjöU  n.  Verderben,  Schaden,  Nachtheil,  -f"  <^-  "F^^ 
m.  Verdarben.    Zu  spaldan,  Wurzel  spal. 

spildja  verderben,  vergeuden. 

an,  BpiÜa  spilta  vernichten,  verderben;  verlieren,  verscherzen;  yerletien, 
entheiligen.  +  ^-  spil^jan,  ags.  spillan  verderben,  umbringe,  tödten; 
ahd.  apildan  praet.  spildita  vergeuden,  verschwenden.    Von  2  spüda. 

spilla  n.  Erzählung. 

an.  epjalli,  spell  n.  Rede,  Erzählung,  -j-  goth.  spiUa-  n.  Sage,  Fabel,  as. 
spell  '^pell)  ags.  spei,  spell  n.  Erzählung,  Nachricht;  ahd.  spei,  mhd.  spei 
g.  EipeUee  n.  1  Erzählung,  Fabel 
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sptvan  (spirjan)  spaiv  spivum  spivana  speien. 

an.  spyja  prs.  sp^  praet.  spjo  epjogiim  epüiim  speien,  sp^ta  sp^ta  spucken. 
+  goth.  speivan  spaiv  spivum  spivans,  as.  spfwan,  ags.  spivan  und  spi- 
vian;  ahd.  spiwan,  spian,  mhd.  spiwen,  spien  abl.  5,  nhd.  speien  spie 
gespieen.    Aus  europ.  spu  (spiv  spju). 

spnta  m.  n.  Spott. 

an.  spott  n.  Spott,  Verhöhnung,  -f-  ahd.  spot,  mhd.  spot  g.  spottes  m.  1 
Spott,  Hohn,  Spass,  mit  Lautverschiebung:  mhd.  spozen  spotten,  ver- 
höhnen.   Vgl.  ^vd,  xpMoixat, 

Sputa  spotten. 

an.  spotta  adha  verhöhnen.  -(-  ahd.  spoton,  spotton  und  spotSn,  spotten, 
mhd.  spotten,  nhd.  spotten.    Von  sputa. 

spnra  n.  Spur. 

an.  spor  n.  pl.  Spur,  vestigium.  +  ags.  spor;  ahd.  spor,  mhd.  spor  n. 
Spur,  Fährte,  nhd.  Spur  f.    Zu  spar,  vgl.  a<pvQ6^  n.  Knöchel. 

sptiran  m.  Sporn. 

an.  spori  m.  Sporn.  -(-  ags.  spora  schw.  m.  engl,  spur;  ahd.  sporo,  mhd. 
spor  schw.  m.  nhd.  Sporn  pl.  Sporen  m.    Zu  spar. 

spurila,  spnrula  spürend. 

an.  spuruU  forschbegierig.  -|-  ahd.  in  spurilon  indagare,  investigare.  Zu 
spuija,  spüren. 

spuma  liinten  ausscMagen. 

an.  spoma  adha  treten,  gegen  treten,  sich  strauben.  -|-  ahd.  spomon  mit 
der  Ferse  ausschlagen.    Von  spiman  spumana. 

spumja  mit  den  Füssen  znrückstossen. 

an.  spyma  (=:  spumja)  spymda  mit  dem  Fusse  stossen,  gegenstammen, 
-f-  ahd.  (spumjan)  spuman  praet.  spumta  mit  dem  Fusse  stossen,  zurück- 
stossen,  spnmida  f.  Anstoss.    Von  spiman  spumana. 

spurja  spüren,  erspüren,  erfahren. 

an.  spyija  spurdha  fragen,  erkunden,  erfahren,  spum  pl.  ir  f.  Nachricht 
(d.  i.  spurini-)  spurning  f.  Frage.  -|-  ahd.  spuijan,  spurran,  mhd.  spüra, 
nhd.  spüren  der  Spur,  Fähiie  nachgehen,  erforschen,  erfahren,  wahrneh- 
men.   Von  spura  Spur. 

sprangja  springen  machen,  sprengen. 

an.  sprengja  sprengdha  sprengen,  best  ein  Pferd,  -f*  ahd.  sprangjan, 
sprengan,  mhd.  sprengen  springen  machen  (Pferd)  bespritzen,  nhd.  spren- 
gen.   Gausale  von  springan  sprang. 

springan  sprang  sprungum  spmngana  springen. 

an.  springa  sprakk  sprungum  sprunginn  rumpi,  entzweispringen,  af-springr 
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m.  engl.  öff-spH^g  Abkötnmling.  -(-  as.  springan,  ags.  sprmgtm,  engL 
spring  sprang  sprang}  ahd.  springan,  mhd.  springen,  nlid«  springen 
sprang  gesprungen.    Vgl.  lit.  sprog-ti  entspringen. 

sprintan  sprant  spruntum  spruntana  rumpi,  aufsprin- 
gen. 

an.  spretta  spratt  spmtiam  sprottinn  springen,  aufspringen,  np-spretta  f. 
Quelle,  caus.  spretta  (=  sprantja)  spresta  aufsprengen,  öfifhen.  +  mhd. 
spranz  m.  das  Aufspringen,  Aufspriessen,  mhd.  sprenzen  schw.  m.  spritzen, 
bunt  ankleidend  putzen,  aufputzen,  sprenzel  und  sprenzelaere  in.  Stutzer. 
S.  slayodeutsoh  sprand. 

sprutan  m.  Sprosse. 

an.  sproti  m.  Zweig,  Stab.  -(-  ahd.  sprozo,  sprozzo,  mhd.  sprozze  schw. 
m.  Sprosse,  Stufe.  Zu  ahd.  spriuzan,  nhd.  spriessen  spross  ge^iroeaen, 
Ygl.  sprintan. 

smaha  gering,  klein. 

an.  smar,  smä,  sm4tt  (aus  smäht)  klein,  srnft-menni  n.  kleine,  unbedea- 
tende  Leute  (ndd.  Lütohmann),  smft-d^  n.  Kleinvieh.  -|-  ahd.  smahi, 
mhd.  smaehe  (d.  i.  smäh-ja)  klein,  gering,  verächtlich,  schmählich ,  ahd. 
smähen  klein,  gering  sein  oder  dünken.    S.  europ.  smak. 

smala  klein  „scllmal'^ 

an.  smali  m.  das  kleinere  zahme  Vieh,  besonders  Schafe.  4~  goth.  smal- 
a-s  schmal,  klein,  superl.  smalista,  as.  smal;  ahd.  smal,  mhd.  smal  klein, 
gering,  ahd.  smalez  feho  Kleinvieh,  Schafe,  nhd.  schmal,  Schinid-thier. 
(Vgl.  fiflov^) 

smiugan  smaug  smugum  smugana  scbniegen. 

an.  smj&ga  smaug  smugum  smoginn  kriechen.  4*  t^^^-  toniegea  abL  6 
hineindrücken  in,  reflex.  sich  schmiegen,  biegen,  ducken.  Vgl.  Ht.  BBiuk- 
ti  gleiten,  \-smukti  hineingleiten,  hineinkriechen. 

smitka  m.  faber,  Werkmeister. 

an.  smidhi'  g.  smidhs  pl.  iar  und  ir,  acc.  a  und  u  m.  faber,  BAimieister, 
jam-smidhr  Schmid,  smidh  f.  und  smidhr  f.  fabricatio,  smidhi  n.  Ari>ett| 
Bau.  -l-  goth.  aizaHonithan-  m.  Erzschnudt,  ahd.  smid,  mhd.  nani  g. 
smides  m.  1,  nhd.  Schmid,  ahd.  smida  f.  Metall,  metallener  Sehmuisk, 
nhd.  Ge-schmeide  n.    Zu  Cfid-m. 

smitkä  fabricare. 

an.  smidha  adha  fabricare,  vom  Hausbau,  -f-  ahd«  smidon,  mhd.  smiden, 
nhd.  schmiden.    Von  smitha. 

smitkjan  f.  Sckmide,  fabrica. 

an.  smidhja  f.  Schmide,  Sch»idewerkstatt.  4"  ^^  (smidja)  smidda,  smida, 
smitta,  mhd.  smide,  smitte  schw.  si.  f.  nhd.  Schmide  f.  Von  smitha 
Schmid. 
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smirila,  smurila  m.  Art  Falte. 

an.  smyrill  m.  falco  caesius.  -|-  alid.  smirl  at.  m.  mhd.  smirle  sdxw.  m. 
die  kleinste  Art  Falken,  Lerchenfalke,  davon  mhd.  smirlinc  ges  m.  und 
smirlin  8t.  n.  demin.    Nach  0.  Schade  aus  lat  merola  Amsel  (?). 

smirva  n.  Fett,  Sclinieer. 

an.  smjör  n.  Butter.  -|-  ags.  smeora  g.  smeoraves  n.  Fett,  ahd.  smero, 
mhd.  smer  g.  smerwes  n.  Fett,  Schmeer,  vgl.  as.  kno-smer,  ahd.  cuo- 
smer  n.  Butter.  Dazu  lit.  smar-sa-s  Fett,  goth.  smair-thra-  n.  Fett,  Fet- 
tigkeit, smar-na  f.  Mist,  Roth,  fAvQ-^tv  u.  s.  w. 

smirvjan  schinieren. 
an.  smyrja  smurda  (smurvja  =  smiryja)  bestreichen.  -}-   ags.  smyrian, 
ahd.  (smirwjan)  smirwen,  mhd.  smirwen,  smim,  nhd.  schmieren,  fett  ma- 
chen, mästen.    Von  smirva. 

slaiva  stumpf,  kraftlos,  träge^ 

an.  sljor  (oder  s](jlr  oder  slaer)  acc.  pl.  s](jofa  stampf,  sljo-ligr  stumpf, 
kraftlos,  fiaul.  -|-  as.  sleu,  ags.  sleav,  engl,  slow;  ahd.  sleo  fl.  slewer, 
mhd.  sie  fl.  slewer  stumpf,  matt;  lau,  kraftlos,  trage. 

slaivan  f.  Schlelie,  wilde  Pflaume. 

ahd.  slea,  slehä,  mhd.  siehe  schw.  f.  nhd.  Schleh&  +  lit.  slyva,  ksl.  sliva 
f.  Pflaume,  s.  slavodeutsch  slaiva.    Zu  slaiva. 

slaka  locker,  schlaf 

an.  slakr  sohla£f.  -}-  ags.  sleac*  lentos,  piger,  engl,  slack;  as.  slak;  ahd. 
mhd.  slach  locker,  schlafl^.  —  Dazu  an.  slokkva  slökta  löschen,  slökna 
adha  intrs.  erlöschen.  Femer  mit  i  ahd.  slihhan  schleichen,  gleiten,  wozu 
wohl  auch  an.  sleibja  sleikta  lecken,  schlecken  (=:  die  Zunge  gleiten 
lassen).    S.  slavodeutsch  slag,  arisch  sarj  loslassen. 

slahan  slöh.  slahana  schlagen. 

an.  sl&  praes.  slae  slo  slogum  sleginn  schlagen |  Heu  schlagen  =z:  abmä- 
hen; schlachten,  slag  n.  Schlag,  sl&tr  n.  Schlachtfleisch  (für  slattr  d.  i 
slah-tra-)  slättr  pl.  sUttar  m.  (Stamm  slahta-)  das  Mähen,  sloegr  (=  slog- 
ja-s)  Yortheil,  sloegr  (=  sl6g-ja-s)  schlau  vgl.  nhd.  ver-schlagen= nützen, 
Ertrag  bringen  und  ver-sohlagen  ss  toohlaa.  4*  IBToth.  slahan  Mh.  slohum 
slahans  schlage  slah«al-a-8  zum  Schlagen  geneigt,  slauht-i-s  f.  das  Schlach- 
ten, slaiht-ars  schlicht  (letatere  Bildungen  wie  von  slihan  slah  slnhnm), 
as.  slahan,  ags.  slean,  engl,  slay;  ahd.  slahan  sluQg,  mhd.  slahen,  sl4n 
praet.  sluoo,  nhd.  schlagen  schlug  geschlagen.  Vgl.  send,  harec  werfen, 
8.  ig.  sark. 

slaga  ScMag. 

an.  slag  n.  Schlag,  -f*  ^d-  slagSk  und  |slä  (aus  slaha)  mhd.  slage  st.  f. 
Schlag,  Huftchlag,  Fährte,  Haamer«    Von  alahan. 

slagjan  m.  f.  der^  die  schlägt. 
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m.  engl.  off-spHäg  AbkötniDling.  -(-  as.  sprmgaii,  ags.  springfem,  engL 
spring  sprang  sprang;  ahd.  springan,  mhd.  springen,  nhd.  springen 
sprang  gesprungen.    Vgl.  lit.  sprog-ti  entspringen. 

sprintan  sprant  spruntum  spruntana  rompi,  aufsprin- 
gen. 

an.  spretta  spratt  spmttmn  sprottinn  springen,  aufspringen,  up-spretta  f. 
Quelle,  caus.  spretta  (=  sprantja)  spresta  aufsprengen,  offnen.  -{-  mhd. 
spranz  m.  das  Aufspringen,  Aufspriessen,  mhd.  sprenzen  schw.  m.  spritzen, 
bunt  ankleidend  putzen,  aufputzen,  sprenzel  und  sprenzelaere  m.  Stutzer. 
S.  slavodeutsch  sprand. 

sprutan  m.  Sprosse. 

an.  sproti  m.  Zweig,  Stab.  -|-  ahd.  sprozo,  sprozzo,  mhd.  sprozze  schw. 
m.  Sprosse,  Stufe.  Zu  ahd.  spriuzan,  nhd.  sprieesen  spross  gesprossen, 
Ygl.  sprintan. 

smäha  gering,  klein. 

an.  sm4r,  sma,  smatt  (aus  sm&ht)  klein,  smi-menni  n.  kleine,  unbedeu- 
tende Leute  (ndd.  Lütohmann),  sm&-d^  n.  Kleinvieh.  -}-  ahd.  smahi, 
mhd.  smaehe  (d.  i.  smäh-ja)  klein,  gering,  verächtlich,  schmählich,  ahd. 
smähen  klein,  gering  sein  oder  dünken.    S.  europ.  smak. 

smala  klein  „scIlmal'^ 

an.  smali  m.  das  kleinere  zahme  Vieh,  besonders  Schafe.  4~  goth.  smal- 
a-s  schmal,  klein,  superl.  smalista,  as.  smal;  ahd.  smal,  mhd.  smal  klein, 
gering,  ahd.  smalez  feho  Kleinvieh,  Schafe,  nhd.  schmal,  SdüMd-thier. 
(Tgl.  fifp^7) 

smiugan  smaug  smugum  smugana  sckmiegen. 

an.  sng'&ga  smaug  smugum  smoginn  kriechen,  -f*  mhd.  stniegen  abL  6 
hineindrücken  in,  reflex.  sich  schmiegien,  biegen,  ducken.  YgL  üt.  smnk- 
ti  gleiten,  \-smukti  hineingleiten,  hineinkriechen. 

smitka  m.  faber,  Werkmeister. 

an.  smidhi'  g.  smidhs  pl.  iar  und  ir,  acc.  a  und  u  m.  faber,  BAtmeiBter, 
jam-smidhr  Schmid,  smidh  f.  und  smidhr  f.  fabricatio,  smidlu  n.  Arbeit, 
Bau.  -l-  goth.  aiza-smithan-  m.  Erzschnudt,  ahd.  smid,  mhd.  «mit  g. 
smides  m.  1,  nhd.  Schmid,  ahd.  smida  f.  Metall,  metaileBer  Sehmudk, 
nhd.  Ge-schmeide  n.    Zu  Cfid-m. 

smitkä  fabricare. 
an.  smidha  adha  fabricare,  vom  Hausbau.  +  ahd«  smidon,  mhd.  "»^^*»", 
nhd.  schmiden.    Von  smitha. 

smitkjan  f.  Sckmide,  febrica. 

an.  smidhja  f.  Schmide,  Schmidewerkstatt.  4"  ^^  (smidja)  smidda,  smida, 
smitta,  mhd.  smide,  smitte  schw.  st.  f.  nhd.  Schmide  f.  Von  smitha 
Schmid. 
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smirila,  smurila  m.  Art  Falte. 

an.  smyrill  m.  falco  caesius.  -}-  ahd.  smirl  at.  m.  mhd.  smirle  sdxw.  m. 
die  kleinste  Art  Falken,  Lerchenfalke,  davon  mhd.  smirlinc  ges  m.  und 
smirlin  8t.  n.  demin.    Nach  0.  Schade  aus  lat.  merala  Amsel  (?}• 

smirva  n.  Fett,  Sclinieer. 

an.  smjör  n.  Butter.  -|-  ags.  smeoni  g.  smeoraves  n.  Fett,  ahd.  smero, 
mhd.  smer  g.  smerwes  n.  Fett,  Schmeer,  vgl.  as.  kno-smer,  ahd.  cuo- 
smer  n.  Butter.  Dazu  lit  ^mar-sa-s  Fett,  goth.  smair-thra-  n.  Fett,  Fet- 
tigkeit, smar-na  f.  Mist,  Roth,  fAVQ-^tv  u.  s.  w. 

smirvjan  sdunieren. 

an.  smyrja  smurda  (smurvja  =:  smirvja)  bestreichen.  -}-  ags.  smyrian, 
ahd.  (smirwjan)  smirwen,  mhd.  smirwen,  smim,  nhd.  schmieren,  fett  ma- 
chen, mästen.    Von  smirva. 

slaiva  stumpf,  kraftlos,  träge^ 

an.  sljor  (oder  sljlr  oder  slaer)  aoc  pl.  s](j6fa  stampf,  sljo-ligr  stumpf, 
kraftlos,  fiauL  -|-  as.  sleu,  ags.  sleav,  engl,  slow;  ahd.  sleo  fl.  slewer, 
mhd.  sie  fl.  slewer  stumpf,  matt;  lau,  kraftlos,  trage. 

slaivan  f.  Schlelie,  wilde  Pflaume. 

ahd.  sied,  sl^ä,  mhd.  sl^e  schw.  f.  nhd.  Schlehe.  +  lit.  slyv^  ksl.  sliva 
f.  Pflaume,  s.  slavodeutsoh  slaivä.    Zu  slaiva. 

slaka  locker,  schlaf 

an.  slakr  schlaff.  -|-  ags.  sleac*  lentos,  piger,  engl,  slack;  as.  slak;  ahd. 
mhd.  slach  locker,  schlaff.  —  Dazu  an.  slokkva  slökta  löschen,  slökna 
adha  intrs.  erlöschen.  Femer  mit  i  ahd.  slihhan  schleichen,  gleiten,  wozu 
wohl  auch  an.  sleikja  sleikta  lecken,  schlecken  (=:  die  Zunge  gleiten 
lassen).    S.  slavodeutsoh  slag,  arisch  saij  loslassen. 

slalian  slöli  slahana  schlagen. 

an.  sl&  praes.  slae  slo  slogum  slegfinn  schlageai  Heu  schlagen  =*:  abmä- 
hen; schlachten,  slag  n.  Schlag,  sl4tr  n.  Schlachtfleisch  (für  slattr  d.  i. 
slah-tra-)  slättr  pl.  slättar  m.  (Stamm  slahta-)  das  Mähen,  sloegr  (=  slog- 
ja-s)  Vortheil,  sloegr  (=r  slog-ja-s)  schlau  vgl.  nhd.  ver-8chlagen= nützen, 
Ertrag  bringen  und  ver-sohlagen  as  schlau.  4*  IBToth.  slahan  Mh  slohum 
slahans  schlage  slah-al-a-s  zum  Schlagen  geneigt,  slauht-i-s  f.  das  Schlach- 
ten, slaiht-a-s  schlicht  (letztere  Bildungen  wie  von  slihan  slah  sluhnm), 
as.  slahan,  ags.  slean,  engl,  slay;  ahd.  slahan  sluog,  mhd.  slahen,  sl4n 
praet.  sluoo,  nhd.  schlagen  schlug  geschlagen.  Vgl.  send,  hareo  wer£9n, 
8.  ig.  sark. 

slaga  ScMag. 

an.  slag  n.  Schlag,  -f*  ahd.  slaga  und  {sla  (aus  slaha)  mhd.  slage  st.  f. 
Schlag,  Hnfcchlag,  Pifarte,  Hammer«    Von  alahan. 

slagjan  m.  f.  der,  die  schlägt. 
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an.  sleggja  f.  grosser  Schmidehammer.  -|-  ahd.  (slagjo)  sleggo,  slego  and 
(slacjo)  slecco,  sleoo  in  chind-,  man-slego  m.  der  schlägt,  erschlagt,  Mör- 
der.   Von  slahan.  * 

slapa  scUafil 

an.  sleppr  (=  slapp-ja-s)  schlaff,  lassig  von  sleppa  slapp  gleiten,  wosn 
Gausale  sleppa  slepta  gleiten,  fahren  lassen.  -|-  ahd.  slaph,  slaff  fl.  slafier, 
mhd.  slaf  slaffer,  nhd.  schlaff;  dazu  goth.  slepan  saislep,  ahd.  slafan  sliai^ 
nhd.  schlafen  schlief;  vgl.  auch  goth.  sliupan,  ahd.  sliofan,  nhd.  schlie- 
fen (schlüpfen)  und  ahd.  slifan,  mhd.  slifen  gleiten.  Vgl.  ksl.  slaba  schlaff 
s.  slavo-dentsch  slaba.    Sliupan  und  slipan  bloss  deutsche  Bildungen. 

slihta  scUiclit,  eben. 

an.  slSttr  (=  sleht-a-s)  eben.  -}-  goth.  slaiht-a-s  schlicht,  eben,  engL 
slight;  ahd.  sieht,  mhd.  sieht  schlicht,  nhd.  schlecht  und  recht,  schledit- 
weg,  schlecht  malus.    Zu  slahan. 

slihtja  scUicIiten,  ebenen. 

an.  sletta  (=:  slehtja)  sletta  ebenen,  schlichten.  -|-  ahd.  (slihtjan)  slihtan 
praet.  slihta,  mhd.  slihten  praet  slihte  ebenen,  schlichten,  nhd.  schlichten 
schlichtete.    Von  slihta. 

slita  „ScMitz",  Trennung. 

an.  slit  n.  Trennung  in  vin-slit  n.  Bruch  der  Freundschaft.  -|-  ahd.  slix, 
mhd.  sliz,  nhd.  Schlits  m.  ahd.  hari-sliz,  heri-sliz  m.  „Heeresbruch",  bös- 
liche Yerlassung  des  Heeres,  Desertion.    Von  slitan. 

slttan  slait  slitnm  slitana  reissen,  schleissen. 

an.  slita  sleit  slitum  slitinn  zerreissen,  zerstören,  unpers.  mit  dat.  es 
nimmt  ein  Ende  mit,  slit-na  adha  intrs.  reissen,  rumpi.  -f-  as.  slitan  slet, 
ags.  slitan  zerreissen,  aufreissen,  aufbrechen ;  ahd.  slizan,  mhd.  slizen  zer- 
reissen, nhd.  ver-schleissen  schliss  schlissen.  Dazu  TieUdcht  lat.  laedere 
doch  s.  ig.  sridh. 

slidan  m.  ScUitten. 

an.  sledhi  m.  Schlitten.  +  ahd.  slito,  mhd.  slite  schw.  m.,  ahd.  auch 
slita  f.  Schleife,  Schlitten.    Von  slidan  slidana  gleiten. 

sltdan  slaid  slidum  slidana  gleiten. 

an.  in  sledhi  m.  Schlitten  s.  slidan,  auch  in  slidhr  pl.  slidhrar  £  (oder 
slidhr  n.)  Scheide  des  Schwerts.  -|-  <^*  slidan,  engl,  to  slide  gleiten, 
ags.  slid-or  schlüpfrig,  &-slidan  part  äsliden  ausgleiten;  ahd.  in  slito  s. 
slidan.  ~  Auf  älteres  slad  (slod)  geht  an.  slödh  f.  Weg,  Strasse,  slödhi 
m.  was  hinten  nachgeschleppt  wird,  sloedha  (=  slodhja)  sloedda  über 
der  Erde  hin  schleppen,  besonders  vom  Miste,  düngen,  sloedhur  f.  pL 
Schleppkleid.    S.  slavodeutsoh  slidh. 

slingan  slang  slungnm  slungana  scMingen  torqnere. 

an.  slyngja  praes.  slöng  praet  slaung  slungum  slungin  (Grimm  I,  834) 
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werfen,  schlendern  and  slöngya  slöngdha  werfen,  sclileadem.  -|-  ahd» 
slingan,  mhd.  slingen  abl.  1  schlingen,  flechten,  intrs.  sich  schlingend 
kriechen,  schleichen,  ahd.  slingä,  mhd.  slinge  schw.  f.  Sdüender,  Schlin- 
ge, ahd.  slengira,  slengora,  mhd.  slenger,  slenker  st.  schw*  f.  Schleuder, 
mhd.  slenker-stein  Schlenderstein,  nhd.  schlenkern,  ahd.  slango,  mhd. 
slange  schw.  m.  Schlange.    S.  slayodentsch  slak. 

sltma  ScMeim. 

an.  slun  st  n.  Schleim,  danisch  slüm.  -|-  mhd.  slim  st.  m.  nhd.  Schleim. 

srä  adv.  so,  ebenso. 

an.  sy&  adv.  so,  ebenso.  +  go^*  ^ya  so,  ags.  8y&,  as.  so,  ahd.  06,  mhd. 
s6,  nhd.  so.    Vgl.  goth.  svah  d.  i.  sva-nh  so.    Zu  ig.  sya. 

svaita  m.  Schweiss. 

an.  nur  schwach  sveiti  m.  Schweiss.  -|-  as.  swet,  ags.  sv&t  m.  engl,  sweat; 
ahd.  sweiz,  mhd.  sweiz  st.  m.  nhd.  Schweiss,  auch  Bhit  von  Thieren,  wie 
noch  nhd.  in  der  Jägersprache.  Das  Thema  sraita  erweist  sich  als  das 
ursprüngliche  durch  sskr.  sveda  m.  wie  durch  syaitja.  Von  svit  s.  ig. 
svid  schwitzen. 

svaitja  Schweiss  vergiessen. 

an.  sveita  sveitta  schwitzen,  schweissig  machen,  part.  sveittr  schweissbe- 
deckt.  -|-  ^d*  (sweizjan)  sweizzan,  mhd.  sweizen  Schweiss  vergiessra, 
nass  werden,  rösten,  bluten,  nhd.  schweissen  =  bluten  in  der  Jäger- 
sprache.   Von  svaita  Schweiss. 

svaina  m.  Junge,  Biiabe  (halbwüclisig  oder  erwadisen). 

an.  sveinn  g.  syeins  pl.  ar  m.  Knabe,  Junge,  -f"  t^*  s^^  <^<^*  pl*  svänas 
m.  'juvenis,  engl,  swaine;  ahd.  swein,  amhd.  swein  m;  (Schweinhirt?) 
Knecht,  ahd.  sweinari  m.  Schweinehirt  (?).  Hat  mit  svina  Schwein  viel- 
leicht gar  nichts  zu  schaffen,  vgl.  svin-tha. 

svaipa  m.  Windung,  Wickel. 

an.  sveipr  m.  Haarlocke,  gekräuseltes  Haar,  sveipa  adha  oder  sveipta 
wickeln,  -f"  ^^^*  sweif,  mhd.  sweif  st.  m.  Band,  das  man  uiAsohlingt; 
Schweif,  Schwanz;  drehende  Bewegung,  Kreislauf  des  Jahres,  Schwung, 
nhd.  Schweif  hl    Zu  svip. 

svath  brennen,  schwelen. 

an.  svidha  sveidh  svidhum  svidhinn  brennen,  ankohlen  lassen,  intrs.  bren- 
nen (vor  Schmerz),  svidh-na  adha  sengen,  ustulari,  svidhi  m.  brennender 
Schmerz,  svidha  f.  das  Kochen,  Sieden.  -|-  ahd  swedan  swat  abl.  2'  ver- 
schwelen, langsam  und  dampfend  verbrennen,  ahd.  sweda  st.  f.  Dampf 
von  sengenden  und  kohlenden  Dingen,  mhd.  swadem  st.  m.  nhd.  Schwa- 
dem,  ags.  svadhol  Bauchdampf,  Qualm.  Beachte  an.  svith  neben  deut- 
schem svath;  siuthan  sieden  ist  dasselbe  Verb,  Grundform  svath  (suth). 

svana  m.  Schwan. 
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an.  Byanr  g.  svan«  pl.  ir  m.  Schwan.  -|-  ahd.  swana  st.  f.  1  aach  fwan, 
8Won  m.  1,  mhd.  swane,  swan  schw.  m.  nhd.  Schwan  pL  Schwine  m. 
Vgl.  ig.  syan  ^f^en. 

svaran  svör  srarana  (sprechen)  schwören,    inf.  auch 
svarja. 

an.  Bveija  sor  (svardha)  somm  svarinn  schwören.  -^  goth.  svaran  svor 
syoram  svarans,  as.  sweijan  swör;  ahd.  swarjan,  swerjan,  swerran  swuor 
gisworan,  mhd.  swem  swnor  pari,  geswam  und  geswom,  nhd.  schweren 
schwur  geschworen.  —  Dazu  an.  soeri  n.  pl.  Schwur,  Eid,  soerr  (d.  L 
svoijas)  dagr  Tag,  an  dem  man  jMshwören  darf,  u-soerr  dagr  dies  ne£a- 
stos.  Eigentlich  bloss  sprechen  ygL  an.  srar  pL  svör  n.  Antw<Hrt,  Erwi- 
derung, svara  adha  antworten,  engl,  an-swer  u.  a.    S.  ig.  syar. 

svark   (svirkan  svark  SYurkain  svurkana)   trabe,   fin- 
ster werdra. 

an.  in  dem  Beinamen  sörkvir  d.  L  sverkir  (svark-ja-s)  caligator.  -{-  aa. 
swerkan,  ags.  gesveorcan;  ahd.  swercan  abl.  1  trübe,  finster  werden. 
Vgl.  ndd.  schwalken,  nhd.  Schwalch  Rauchqualm. 

svarta  schwarz. 

an.  svartr,  srört,  syart  schwarz,  surtr  =  syartr  im  Beinamen  Thorsteinn 
surtr.  +  gotb.  svart-i^s,  as.  swart,  ags«  sveart,-  engl  swart;  ahd.  swars, 
mhd.  swarz,  nhd.  schwarz.    6.  eorop.  svarda. 

svartja  schwärzen. 

an.  sverta  (=:;  srartja)  sverta  schwärzen.  +  c^d.  swangan,  swarsan,  mhd. 
swerzen,  nhd.  schwärzen.    Von  STarta  schwarz. 

svardu,  svarda  Kopfhaut,  Schwarte. 

an.  svördhr  g.  svardhar  acc.  pl.  syördhu  m.  Kopfhaut.  -\-  mhd.  swarte 
st.  schw.  f.  behaarte  Haut,  besonders  Kopfhaut,  nhd.  Schwarte  £.  jede 
dicke  Haut. 

sval  schwelen. 

an.  svaela  f.  Rauch,  Rauohqualm  (sva^jan-)  svaela  (svälja)  syaelda  durch 
Rauch  ersticken.  -|-  ahd.  swilizo  m.  calor,  swilizon  schwelen,  nhd.  schwül; 
ags.  svelan  glühen,  schwelen,  syoI  Hitze,  bi-svaelan  brennen,  sengen.  S. 
europ.  svaL 

svalika  so  beschaflfen,  solch. 

an.  slikr  solcher,  eben  solcher.  -|-  goth.  svaleik-a-s,  as.  sulic;  ahd.  soBh, 
solih,  mhd.  solih  solch,  nhd.  solch  solcher.    Aus  sya  so  und  lika  w.  s. 

svalvan  f.  Schwalbe. 

an.  svala  f.  Schwalbe.  +  &hd.  swalawA,  swaluwä,  swalwä,  mhd.  swalewe, 
swalwe  schw.  m.  nhd.  Schwalbe  f. 

sv^  eigen,  traut. 
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an.  8V&SS  dulois,  saavis,  traut,  -f-  goth.  svesa-  eigen,  gebührend,  passend, 
svesai  pl.  die  Seinigen,  Ihrigen,  syesa-  n.  Eigenthmn,  Yennögen,  as.  swas; 
ahd.  swäs  eigen,  angehörig,  häuslich  vertraut,  traut    Zu  ig.  sva  eigen. 

svtkan  svaik  svikum  svitana  gehen,  fortgehen;  nach- 
lassen, verlassen,  verrathen. 

an.  SYikja  sveik  svikum  sviMnn  betrugen,  verrathen,  hintergehen,  svik  n. 
pl.  Betrug,  Verrath.  +  ags.  svican  svac  svicon  ire,  ambulare,  cedere, 
cessare,  evadere,  svican  irom  und  mit  dat.  verlassen,  abfallen  von,  svicol 
trügerisch,  as.  swikan,  swek;  ahd.  swihhan,  swiehan,  mhd.  swtchen  abl.  6 
nachlassen,  mit  dat  verlassen,  im  Stiche  lassen,  verderben  lassen,  mhd. 
Bwich  st.  m.  Fortgang,  Lauf  (Zeit),  ahd.  swihhon,  swichon,  mhd.  swichen 
schweifen.    Zum  selben  Stamme  ep.  svig  schweigen  (==  ablassen). 

svikna  unschuldig,  schuldlos. 

an.  s^kn  schuldlos,  straffrei,  s^kna  f.  Sicherh^t,  immnnitas,  s^kBu^leyfi 
n.  pL  Gnaden,  Privilegien.  +  goth.  svikn-a-s  rein,  keusch,  unschuldig, 
sviknaba  adv.  rein,  aus  reiner  Absicht,  svikni-tha  f.  svikneiu*  f.  Beinheit, 
Keuschheit,  sviknein-i-s  f.  Beinigung.    Yon  svikan  recedere. 

svit  svitja  schwitzen.    2.  durch  Schwitzen  verbinden, 
schweissen. 

an.  sviti  m.  Schweiss,  svitna  adha  in  Schwabs  kommen,  sveiii  m.  Sohweis« 
8.  Bvaita.  -f"  ^^'  swizjan,  swizzan  praet.  swizta,  mhd.  switzen,  nhd« 
schwitien.  S.  ig.  svid  svidyati  schwitzen.  —  2.  schweissen.  an.  sveit 
pl.  ir  f.  Haufe,  Truppe,  Schaar;  Compagnie  (milit.)  Gesellschaft;  Bezirk, 
Landschaft,  sveit-ungr  m.  Kamerad,  Genosse,  -f"  ^^  sveot  (so  und  nicht 
sveot  nach  Grein)  n.  turma,  coetus,  vgL  ahd.  sweizjan  schweissen  (Me- 
taU).  —  Ein  anderes  svit  glänzen  ist  zu  erkennen  in  lat.  südu-m,  sidus, 
lit  svidus  blank  und  ags.  sveotol  (svutol,  sutol)  manifestus,  conspicuus, 
apertus. 

svlna  n.  Schwein. 

an.  svin  n.  Schwein.  +  goth.  svein-a  n.  as.  swin,  ags.  svin  n.  engl,  swine; 
ahd.  swin  pl.  swin  und  swinir,  mhd.  swin  n.  Schwein,  Wildschwein,  Eber, 
nhd.  Schwein  n.    8.  slavodeutsch  svina,  europ*  suina,  ig.  sü. 

svintha  stark 

an.  svinnr,  svidhr  „sapiens,  prudens".  -|-  goth.  svintiir^ks  kräftig,  stark, 
gesund,  as.  swlth  und  swithi,  swidi  kraftig,  tapfer,  ags.  svidh  kraftig, 
stark,  geschickt;  dexter  recht,  mhd.  swinde  kräftig,  stark,  heftig,  rasch, 
geschwind,  nhd.  ge-schwind.  Gleichen  Stammes  mit  svaina,  ahd.  swinan 
rasch  sein,  schwinden. 

svip  drehend  bewegen. 

an.  svipr  m.  schnelle  Bewegung,  auf  das  Sehen  bezogen:  Gesicht,  Miene, 
sdmell  vorübergehende  Erscheinung;  Sehnsucht,  Verlust,  Schade,  svipa 
adha  svipast  sich  schnell  nach  Etwas  umw^den,  svipan  oder  svipun  f. 
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an.  svanr  g.  svans  pl.  ir  m.  Schwan.  -|-  ahd.  swana  st.  £  1  aach  fwan, 
8Won  m.  1,  mhd.  swane,  swan  schw.  m.  nlid.  Schwan  pL  Schwäne  m. 
Vgl.  ig.  87an  ^mnzen. 

svaran  svör  srarana  (spreclien)   schwören,    in£  auch 
svarja. 

an.  sveija  bot  (svardha)  somm  avarinn  schwören,  -f*  goth.  svaran  svör 
syomm  svarans,  as.  sweijan  swor;  ahd.  swaijan,  swerjan,  swerran  swnor 
gisworan,  mhd.  swem  swnor  pari,  geswam  nnd  geswom,  nhd.  sohwrären 
schwnr  geschworen.  —  Dazu  an.  soeri  n.  pl.  Schwur,  Eid,  soerr  (d.  L 
svorjas)  dagr  Tag,  an  dem  man  jMshwören  darf,  o-soerr  dagr  dies  ne&- 
stos.  Eigentlioh  bloss  sprechen  vgL  an.  srar  pl.  svör  n.  Antwort,  Erwi- 
derung, svara  adha  antworten,  engL  an-swer  u.  a.    S.  ig.  svar. 

svark   (svirkan  svark  svurkuin  svurkana)   trübe,    fin- 
ster werdra. 

an.  in  dem  Beinamen  sörkvir  d.  L  sverkir  (svark-ja-s)  caligator.  -{-  aa. 
swerkan,  ags.  gesveorcan;  ahd.  swercan  abl.  1  trübe,  finster  werden. 
Vgl.  ndd.  sohwalken,  nhd.  Schwalch  Rauchqualm. 

svarta  schwarz. 

an.  svartr,  svört,  svart  schwarz,  surtr  =  svartr  im  Beinamen  Thonteinn 
"  surtr.  +  goth.  svart-ar-s,  as.  swart,  ags«  sveart,-  engL  swart;  ahd.  swarz, 
mhd.  swarz,  nhd.  schwarz.    S.  europ.  svarda. 

svartja  schwärzen, 
an.  sverta  {:=,  svartja)  sverta  schwärzen.  -|-  ahd.  swarzjan,  swanan,  mhd. 
swerzen,  nhd.  schwarzen.    Von  svarta  schwarz. 

svardu,  svarda  Kopfhant,  Schwarte. 

an.  svördhr  g.  svardhar  acc.  pl.  svördhu  m.  Kopfhaut.  -^  mhd.  swarte 
st.  schw.  f.  behaarte  Haut,  besonders  Kopfhaut,  nhd.  Schwarte  t  jede 
dicke  Haut. 

sval  schwelen. 

an.  svaela  f.  Rauch,  Rauohqualm  (svä^'an-)  svaela  (sva^a)  svaelda  durch 
Rauch  ersticken,  -f-  ahd.  swilizo  m.  calor,  swilizon  schwelen,  nhd.  schwül; 
ags.  Bvelan  glühen,  schwelen,  svol  Hitze,  bi-svaelan  brennen,  sengen.  S. 
europ.  sval. 

svalika  so  beschaffen,  solch. 

an.  sükr  solcher,  eben  solcher.  -|-  goth.  svaleik-a-s,  as.  sulic;  ahd.  suBh, 
solih,  mhd.  solih  solch,  nhd.  solch  solcher.    Aus  sva  so  und  lika  w.  s. 

svalvan  f.  Schwalbe. 

an.  svala  f.  Schwalbe.  +  ahd.  swalawä,  swaluwä,  swalwä,  mhd.  swalewe, 
swalwe  schw.  m.  nhd.  Schwalbe  f. 

sväsa  eigen,  traut. 
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an.  8V&88  dulcis,  suavis,  traut,  -f-  goth.  sy^-  eigen,  gebührend,  passend, 
svesai  pl.  die  Seinigen,  Ihrigen,  svesa-  n.  Eigenthmn,  Vermögen,  as.  sw&s; 
ahd.  swäs  eigen,  angehörig,  haaslich  vertrant,  traut.    Zu  ig.  sva  eigen. 

svtkan  svaik  svikum  svikana  gehen,  fortgehen;  nach- 
lassen, verlassen,  verrathen. 

an.  svikja  sveik  svikum  svikinn  betrügen,  verrathen,  hintergehen,  svik  n. 
pl.  Betrug,  Yerrath.  -|-  ags.  svican  sväc  svicon  ire,  ambulare,  cedere, 
cessare,  evadere,  svican  irom  und  mit  dat.  verlassen,  abfallen  von,  svicol 
trügerisch,  as.  swikan,  swSk;  ahd.  swihhan,  swiehan,  mhd.  swSohen  abl.  6 
nachlassen,  mit  dat  verlassen,  im  Stiche  lassen,  verderben  lassen,  mhd. 
swich  st  m.  Fortgang,  Lauf  (Zeit),  ahd.  swihhon,  swichon,  mhd.  swichen 
schweifen.    Zum  selben  Stamme  ep.  svig  schweigen  (=  ablassen). 

svikna  unschuldig,  schuldlos. 

an.  s^kn  schuldlos,  straffrei,  s^kna  f.  Sicherheit,  immunitas,  s^knn-leyfi 
n.  pL  Gnaden,  Privilegien.  -|-  goth.  svikn-a-s  rein,  keusch,  unschuldig, 
sviknaba  adv.  rein,  aus  reiner  Absicht,  svikni-tha  f.  svikneiu-  f.  Beinheit, 
Keuschheit,  sviknein-i-s  f.  Beinigung.    Yon  svikan  recedere, 

svit  svitja  schwitzen.    2.  durch  Schwitzen  verbinden, 
schweissen. 

an.  fviti  m.  Si^weiss,  svitna  adha  in  Schw«»s  kommen,  sveiti  m.  Sohweits 
8.  Bvaita.  -f"  c^cL  swizjan,  swizzan  praet.  swizta,  mhd.  switcen,  nhd« 
schwitzen.  S.  ig.  svid  svidyati  schwitzen.  —  2.  schweissen.  an.  sveit 
pl.  ir  f.  Haufe,  Truppe,  Schaar;  Gompagnie  (miüt.)  Gesellschaft;  Bezirk, 
Landschaft,  sveit-ungr  m.  Kamerad,  Genosse.  -|-  ags*  sveot  (so  und  nicht 
Bveot  nach  Grein)  n.  turma,  coetus,  vgl.  ahd.  sweizjan  schweissen  (Me- 
taU).  —  Ein  anderes  svit  glänzen  ist  zu  erkennen  in  lat.  südu-m,  sidus, 
lit  svidus  blank  und  ags.  sveotol  (svutol,  sutol)  manifestus,  conspicuus, 
apertus. 

svina  n.  Schwein. 

an.  svin  n.  Schwein.  -|-  goth.  svein-a  n.  as.  swin,  ags.  svin  n.  engl,  swine; 
ahd.  swin  pl.  swin  und  swinir,  mhd.  swin  n.  Schwein,  "Wildschwein,  Eber, 
nhd.  Schwein  n.    8.  slavodeutsch  svina,  europ.  suina,  ig.  sü. 

svintha  stark 

an.  svinnr,  svidhr  „sapiens,  prudens".  -f"  S^o^h.  svintiir^ks  kriftig,  stark, 
gesund,  as.  swith  und  swithi,  swidi  kräftig,  tapfer,  ags.  svidh  kräftig, 
stark,  geschickt;  dexter  recht,  mhd.  swinde  kräftig,  stark,  heftig,  rasch, 
geschwind,  nhd.  ge-schwind.  Gleichen  Stammes  mit  svaina,  ahd.  swinan 
rasch  sein,  schwinden. 

svip  drehend  bewegen. 

an.  svipr  m.  schnelle  Bewegung,  auf  das  Sehen  bezogen:  Gesicht,  Miene, 
sdmell  vorübei^ehende  Erscheinung;  Sehnsucht,  Verlust,  Schade,  svipa 
adha  svipast  sich  schnell  nach  Etwas  umw^den,  svipan  oder  svipun  f. 
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schnelle,  augenbliokliche  Bewegung,  sreipr  m.  s.  sraipa.  -(-  as.  for-swfpan 
swSp  fortschenclien,  vertreiben,  goth.  in  midja-sveipain-i-s  f.  üeberschwem- 
mnnd,  Sündflut  vgl.  nhd.  „schwippen"  von  schwanker  Flnth,  ags.  srip  n. 
svipa,  syeopa  m.  flagellum  vgl.  ndd.  Swepe  f.  ahd.  sweifan,  mhd.  sweifen 
praet.  swief  in  drehende  Bewegung  setzen,  winden,  intrs.  gebogen  ab- 
wärts hangen,  schleifen.  ~  Dazu  auch  an.  sopa  adha  fegen,  abwischen, 
sopast  sich  versehen  mit,  ags.  sv&pan  sveop  fegen,  schwingen;  flare,  ad- 
flare,  engl,  sweep  u.  a.    S.  europ.  svap. 

svifta  sich  schwingend. 

in  an.  svipta  svipta  heftig  bewegen,  raffen;  werfen,  svipting  f.  das  Schwin- 
gen, vom  Ringkampfe,  svipta  f.  Sehnsucht  (vgl.  svipr  unter  svip).  -{-  ags. 
svift  adj.  schnell,  sviftu  f.  Schnelligkeit,  engl,  swift    Von  svip. 

svtban  svaib  svibum  svibana  gehen,  weichen. 

an.  svifft  sveif  svifum  svifinn  ferri ,  labi ,  gehen ,  sich  hinwenden ,  svifast 
nachgeben,  weichen,  svifr  unpers.  es  treibt  fort,  svlfr  demens,  placidus, 
&-svifr.  +  goth.  sveiban  svaif  svibum  svibans  aufhören,  ablassen,  ags. 
svifan  schweifen,  ahd.  swifan  s.  svip.  Bedeutung  wie  svikan  und  svip. 
S.  europ.  svap  supere. 

sviban  svab  sväbnm  svibana  schlafen. 

an.  sofa  svaf  sv4fum  sofinn  schlafen,  syQar  mik  mich  schläfert  (adhi), 
svaefa  oder  soefa  (=  sv&Qa)  svaefdha  einschläfern,  zur  Ruhe  bringen; 
tödten,  schlachten  (Thiere).  Hh  ^^'  svefan  sväf  svaefon  schlafen,  schlum- 
mern; ruhen,  aufgehört  haben.    S.  ig.  sv^>  schlafen. 

svibna  m.  Schlaf. 

an«  8ve&  g.  svefns  pl  ar  m.'^chlaf,  svefni  n.  concubitus,  svefii-oerr  schlaf- 
trunken (sofna  (somna)  adha  in  Schlaf  verfallen).  -|-  as.  swebhan  dat 
swefha  acc.  pl.  swebhanos  m.  Schlaf,  ags.  svefen  n.  Schlaf,  Traum.  Von 
sviban  schlafen  s.  ig.  svapna  Schlaf. 

sviman  svam  sviunum  svumana  schwimmen. 

an.  svima  oder  svimma  (auch  symja)  svam  oder  svamm,  summum  oder 
svämum,  svuminn  schwimmen.  -|-  ags.  svimmam  svom,  ahd.  swimman; 
mhd.  swimmen  abl.  1,  nhd.  schwimmen  schwamm  geschwommen,  [vgl 
goth.  svum-sla-,  svum-f-sla-  n.  Teich,  ahd.  swummoth  st.  m.  1  iMitatia 
YgL  lit.  sem-ti  schöpfen? 

sviman,  sviman  m.  Schwindel. 

an.  svimi  m.  Schwindel  -}-  ags.  svima  m.  Schwindel,  ndd.  swim,  swime- 
lig,  nhd.  provinciell  schwimeln.  Zu  ahd.  swinan  schwinden  (wie  goth. 
skeiman-  zu  skinan). 

svirda  n.  Schwert. 

an.  sverdh  n.  Schwert,  sverdhs-egg  f.  Schwertschneide.  -(-  as.  swodi 
ags.  sveord  n.  engl,  sword;  ahd.  swert,  mhd.  swert  g.  swertes  st.  n.  nhd. 
Schwert  n. 
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svirban  svarb  svurbiim  svnrbana  wiscHeH. 

an.  Bverfa  Bvarf  surfum  sorfinn  feilen;  drucken-,  svörfr  m.  Verlegenheit, 
Enge  („Dmck^'}.  -|-  g^th.  af-svairban  svarf  Bvanrbiun  svaurbans  abm- 
achen, auslöschen,  bi-svairban  abwischen,  abtrocknen,  as.  swerban  wi- 
schen; ahd.  swerban,  swerpan,  mhd.  swerben  abl.  1  abwischen,  abtrock- 
nen, (wischen  =)  schnoH  hin  und  herfahren,  wirbeln. 

svilgan  svalg  svulguia  svulgana  verscHingen  (schwel- 
gen). 

an.  syelgja  oder  svelga  svalg  sulgum  solginn  verschlingen;  trinken,  sau- 
fen, syelgr  m.  Strudel,  Malstrom,  sylgja  f.  Schnalle,  Spange,  -f-  as.  far- 
swelgan,  ahd.  swelgan,  swelcan  und  swelhan,  mhd.  swelgen  und  swelhen 
abl.  1  schlingen,  verschlucken,  saufen,  mhd.  swelch  m.  Weinschwelg, 
Sauf  er,  mhd.  swalc  g.  swalges  m.  Strömung. 

sviltan  svalt  svultum  svnltana  verhungern,  (Hungers) 
sterben. 

an.  svelta  svalt  sultum  soltinn  hungern,  verhungern,  soltinn  ausgehun- 
gert, causale  svelta  (d.  i.  svaltja)  svelta  hungern  lassen,  -f-  goth.  sviltan 
svalt  svultum  svultans  sterben,  g^-sviltan  sterben,  as.  sweltan,  ags.  svel- 
tan  sterben;  ahd.  swelzan  abl.  1  hungern.  —  Mit  an.  sultr  g.  sults  oder 
ar  m.  Hunger  vgl.  goth.  svulta-vairthjan-  moribundus,  ags.  svylt  st.  m. 
Tod.    Von  svillan'  verschmachten. 

svillan  svall  svullum  svullana  schwellen  (verschmach- 
ten). 

an.  svella  svall  sullum  soUinn  sohweUen,  suUr  m.  Geschwulst  am  Fnsse. 
4-  as.  swellan,  ahd.  swellan,  mhd.  swellen  abl.  1  schwellen,  verschmach- 
ten, mhd.  swelle  schw.  m.  Geschwulst,  mhd.  swulst  f.  2  Geschwulst  u.s.w. 
S.  europ.  sval. 

svistar  f.  Schwester. 

an.  systir  g.  systur  pl.  systr  f.  Schwester.  -|-  goth.  svistar,  as.  swestar, 
ags.  sveoster,  svuster  f.  engl,  sister;  ahd.  swestar,  mhd.  swester,  nhd. 
Schwester  f.    S.  ig.  europ.  slavodeutsch  svasar. 

svdtja  süss. 

an.  soetr  (d.  i.  sotjas)  süss.  -|-  as.  swdti,  ags.  sv^te,  engl,  sweet;  ahd. 
swuazi  und  gewöhnlich  suazi,  suozi,  mhd.  süeze,  nhd.  süss.  Gothisch  ab- 
weichend süt-ja-s  süss.    S.  ig.  svädu,  sväd. 
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agisa  n,  Angst. 

goth.  agi3  g.  ag  18-18  n.  Fordit,  Ang8t,  Schrecken,  darai»  as.  egiao,  afs. 
>/ge«a,  egia;  ahd.  «gm,  «giso,  ekifo  scliw.  m,  3ohr«cfceii,  Schreckgestalt, 
ahd.  agiaoiif  egiBon,  eki86n,  mhd.  eisen  erschrecken,  mhd.  nur  eiset  nn- 
persönl.  ich  empfinde  Schrecken.  -|-  a/oc  n.  Beengung,  Schmerz,  Tgl. 
Hakr.  a^as^  ang^has  n.  Bedrängniss,  Noth,  zend.  äzanh  n.  Enge,  Angst, 
Sünde  f  lat,  angor,  anga8-ta-8,  angnsiriae.  Von  agan  =  ig.  agh  angh 
augere. 

angk  Band,  Fessel. 

an.  id  g.  älar  pl.  &lar  f.  Band,  Riemen,  -f*  ^l*  V^^y  v-^lti  n.  Band, 
Feeael,  sa-T^lo  n.  Fessel,  n-y^slo  n.  Diadem.  Zu  ig.  angh  wigere,  Tgl. 
"YX^  Strick. 
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Piek,  iadogarm.  Wönftrtmofa.  S.  Aoft.  ^ 
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Winela  mni  WwnelileteraiiBatiTe* 

Die  überschwengliche  Fülle  der  voll  ausgebildeten 
Wörter  aller  indogermanischen  Sprachen  baut  sich  auf  aus 
einer  verhältnissmässig  äusserst  geringen  Zahl  von  Ele- 
menten, die  von  ihren  etwaigen  Anwüchsen  befreit  und  in 
ihrer  reinen  Grundform  dargestellt  keiner  weiteren  Auflö-* 
sung  fähig  sind  und  vor  der  Hand  als  ein  Gegebenes,  in 
der  Nothwendigkeit  ihres  Entstehens  nicht  weiter  zu  Be- 
greifendes oder  doch  bis  jetzt  noch  nicht  Begriffenes  gel- 
ten müssen. 

Je  nachdem  die  Schöpfung  dieser  Elemente  einen  hö- 
heren oder  niederen  Grad  der  Geistesthätigkeit  erfordert, 
zerfallen  sie  in  zwei  scharf  gesonderte  Gruppen.  Während 
nämlich  weitaus  die  Mehrzahl  zum  Ausdrucke  von  Begrif- 
fen dienen,  die  nur  vom  selbstbewussten  Denken  gefasst 
und  lautlich  dargestellt  werden  konnten,  giebt  es  eine 
verschwindend  kleine  Minderzahl  sprachlicher  Grundbe- 
standtheile,  deren  Hervorbringung  kein  Selbstbewusstsein 
nothwendig  voraussetzt.  Es  sind  die  sog.  Empfindungs- 
laute und  die  Schallnachahmungen,  welchen  le^tem  sich 
die  Lallwörter  anreihen.  Die  Empfindungslaute  wurzeln 
offenbar  in  dem  Schrei,,  welchen  der  von  einer  dunkeln 
Gefühlswallung  heftig  ergriffene  und  dadurch  des  klaren 
Selbstbewusstseins  momentan  beraubte  Mensch  ausstösst. 
Auch  das  Thier  ist  der  Hervorbringung  derartiger  zum 
Ausdrucke  von  Schmerz  und  Lust,  Furcht  und  Zorn  die- 
nenden Laute  fähig,  und  es  scheint  demnach,  als  ob  mit 
den  Empfindungslauten  geradezu  ein  thierisches  Element 
in  die  menschliche  Kede  hineinragte.  Aber  es  scheint 
auch  nur  so.  Denn  wir  müssen  auf  das  Genaueste  zwi- 
schen  der   in  der   entwickelten  Sprache  lautlich  fixirten 
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und  conventionell  verwendeten  Interjection  und  der  Quelle 
derselben,  dem  unmittelbar  durch  heftigen  Affect  wie  mit 
Natumothwendigkeit  hervorgetriebenen  bewusstlosen  Schrei 
unterscheiden.  Dieser  Originalschrei  findet  in  der  mensch- 
lichen Rede  in  seiner  nackten  Natürlichkeit  keinen  Platz, 
Wer  jemals  solchen  Urschrei  —  beim  plötzlichen  Ent- 
setzen, plötzlicher  Verwundung  u.s.w.  —  zu  hören  bekam, 
der  weiss,  dass  ein  solcher  gar  nicht  durch  die  Laute  der 
civilisirten  Rede  auch  nur  annähernd  wiederzugeben  ist, 
wie  ihn  denn  auch  die  Sprache,  wesentlich  zum  Ausdrucke 
bewussten  Denkens  bestimmt,  wegen  des  üebermasses  der 
in  ihm  liegenden  dunkeln  Empfindung  nicht  brauchen 
konnte.  So  galt  es  denn  das  wüde  Naturkind  zu  civilisi- 
ren  und  der  verfeinerten  Gesellschaft  begriffb^eichnender 
Laute  anzupassen.  Zu  dem  Ende  ist  er  zunächst  in  die 
Laute  der  Sprache  gekleidet,  sodann  in  eine  Mehrzahl  von 
Formen  gespalten,  und  endlich  die  Verwendung  dieser  For- 
men für  diesen  und  jenen  AflFect  conventionell  fes^es^rt. 
Sonach  ist  die  ausgebildete  und  in  den  Sprachschatx 
adoptirte  Interjection  nur  in  ihrem  letzten  Grunde  aus 
dem  Naturschrei  hervorgegangen,  und  durchaus  nicht  mit 
diesem  gleichzusetzen.  Das  Kind  lernt  die  Interjection 
und  ihre  richtige,  sprachgemässe  Verwendung  genau  s^, 
wie  es  jeden  andern  Sprachbestandtheil  erlernt :  lernt  sein 
„Au"  bei  der  Schmerzempfindung  ebensowohl  wie  sein 
„das  thut  weh",  welches  es  hinzusetzt;  bricht  dagegen 
leinmal  ein  Affect  auf  den  Menschen  ein  mit  einer  Wucht 
und  Plötzlichkeit,  die  ihm  nicht  erlaubt,  sich  auf  die  ein- 
gelernten Gefühlswerte  zu  besinnen,  dann  tritt  jener  rohe, 
freilich  gewaltig  wirksame  Schrei  in  seine  Rechte,  von 
dem  die  Interjectionen  der  verfeinerte  und  vermannigfal- 
tigte  Niederschlag  sind.  —  Trotz  ihrer  nothdürflagen  An- 
passung an  die  übrige  Sprache  behält  die  Interjection  im- 
mer etwas  Fremdes :  was  aus  dem  Quell  dunkler  Gemüths- 
erregung  hervorgeflossen,  kann  sich  nicht  organisch  mit 
dem  verbinden,  was  bewusstem  Denken  seinen  Ursprung 
verdankt.  Sie  kann  nur  dazu  dienen',  die  Pause  zu  be- 
zeichnen, wo  die  Reflexion  von  einer  momentan  diese  auf- 
hebenden Gemüthsaufwallung  unterbrochen  wird,  kann  also 
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nur  äusserlich  zwischen  das  Wortgefuge  des  Satzes  liin- 
eingeschoben  werden,  interjicitur,  und  ist  darum  nicht  un- 
passend Interjection  benannt.  Zwar  finden  sich  Versuche 
dies  Kohmaterial  in  die  grammatischen  Kategorieen  einzu- 
fügen, es  z.  B.  als  Nomen  zu  behandeln,  wie  im  Deut- 
schen das  „Ach  und  Weh"  u.  ä.  oder  Verba  daraus  her- 
zuleiten, wie  äch-zen  von  ach,  w-^cu  von  w,  aiä-^co  von 
aiai,  olfna-^u}  von  oi^ioij  doch  sind  solche  Versuche  ver- 
einzelt und  gehören  nicht  den  ältesten  Sprachzuständen, 
sicherlich  nicht  der  ig.  Ursprache  an.  Diese  besass  durch- 
aus keinen  Reichthum  an  solchen  Lauten;  wie  es  scheint, 
dienten  nur  die  Vocale,  wie  sie  derzeit  bestanden:  a  und  ä, 
i  und  1,  u  und  ü,  ai  und  au  zum  Ausdrucke  der  Empfin- 
dung, denen  sich  vielleicht  noch  ein  aghau  (sskr.  ahoach! 
=  lat.  eheu)  beigesellen  lässt.  Demnach  wird  die  Ur- 
sprache weit  von  einigen  ihrer  Töchter  übertroffen  z.  B. 
dem  Griechischen,  das  der  lebhaften  sinnlichen  Erregbar- 
keit der  Griechen  gemäss  eine  grosse  Fülle  von  Lauten 
für  alle  Arten  der  Empfindung  erzeugt  hat.  Uebrigens 
behält  die  Interjection,  auch  wo  sie  noch  so  reich  ent- 
wickelt ist,  immer  eine  gewisse  Undeutlichkeit ;  wie  sie 
nicht  dem  Verständnisse  entsprungen,  wendet  sie  sich  auch 
in  erster  Linie  nicht  an  das  Verständniss ,  dient  vielmehr 
zum  Zwecke  der  Selbstbefriedigung;  an  sich  vieldeutig 
(wie  denn  in  einigen  Sprachen  das  Ausstossen  des  aLauts 
fast  alle  Empfindungen  zu  bezeichnen  vermag)  erhält  sie 
erst  engere  Bedeutung  und  kräftige  Wirkung  durch  die 
Besonderheit  der  Articulation ,  begleitende  Geberde  und 
Gesichtsausdruck,  während  das  vollbegriffliche  Element 
und  Wort  unabhängig  von  derlei  begleitenden  Erscheinun- 
gen eine  präcise  Vorstellung  bei  dem  Hörer  erzeugt  und 
selbst  geschrieben  dieselbe  Wirkung  übt.  Wie  matt  und 
kahl  dagegen  nimmt  sich  geschrieben  das  „oh"  der  Lady 
Macbeth  aus!  Es  bedarf  für  den  Leser  erst  der  Hinwei- 
sung auf  die  Art,  wie  es  hervorgebracht  „oh  dieses  oh!" 
um  ihm  eine  Ahnung  von  der  Bedeutung  dieses  Lautes  zu 
geben;  weiss  dagegen  eine  vollendete  Darstellerin  dies  oh! 
der  Intention  des  Dichters  gemäss  wiederzugeben,  es  wie 
aus  den  grauenvollen  Tiefen  eines  durch  Schuldbewusst- 
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sein  verödeten  Gemüths  aufsteigen  zu  lassen,  so  wird  der 
eine  Laut  Mark  und  Bein  der  Hörer  erschüttern. 

An  die  Empfindungslaute  reihen  sich  zunächst  dieje- 
nigen Sprachelemente,  welche  auf  der  Nachahmung  von 
Tönen  und  Stimmen  der  unbelebten  und  der  beseelten 
Natur  beruhen  (sog.  Onomatopoesie).  In  ihrer  rohesten 
und  reinsten  Gestalt  als  zwingender  Trieb  entspringt  die 
Nachahmung  einem  Zustande  des  Geistes,  wo  dieser,  w^m 
auch  nur  momentan  sein  Selbstbewusstsein  und  damit  seine 
Selbstbestimmung  an  ein  Fremdes  hingiebt  und  yerliert 
und  au«  dieser  Empfindung  des  Einsseins  mit  dem  An- 
dern heraus  mit  ihm  eins  wird  im  Thun.  Im  Falle  der 
Schallnachahmung  ist  dieses  Fremde  ein  äusserer  Laut,  der 
mit  solcher  Gewalt  auf  den  Menschen  einwirkt,  dass  er 
ihm  wie  mit  Naturgewalt  einen  Widerhall  abnöthigt.  Dass 
die  Schallnachahmung  in  ihrer  reinsten  Form  in  der  That 
kein  Selbstbewusstsein  Yoraussetzt,  ja  dasselbe  geradezu 
ausschliesst,  sieht  man  daraus,  dass  einzelne  Thiere,  wie 
z.  B.  die  Spottdrossel,  derselben  föhig  sind,  und  so  lässt 
sich  die  Onomatopoesie  ihrem  Kern  und  Ursprung  nach, 
wie  der  Empfindungslaut,  allerdings  als  ein  Sprachmittel 
bezeichnen,  welches  der  Mensch  mit  dem  Thiere  gemein 
hat.  Während  das  Thier  jedoch  bei  dem  sinn-  und  wil- 
lenlos nachgebauten  fi^mden  Tone  stehen  bleibt,  benutzt 
der  Mensch  den  nachgeahmten  Laut  nur  als  ein  Bohma- 
terial,  das  er  der  übrigen  Sprache  gemäss  umformt  und 
in  sie  hineinbaut.  Nicht  die  vom  Triebe  erzwungene  erste 
Nachahmung,  welche  wirkliche  täuschende  Gleichheit  des 
Tones  erstrebt,  wird  benutzt  für  die  Sprachzwecke,  so  we- 
nig wie  der  rohe  Schrei  der  Empfindung;  wie  dieser  wird 
er  erst  in  die  Laute  der  Menschenrede  umgesetzt  und 
dann  wie  ein  anderes  Element  zur  Bildung  von  Nomen 
und  Verben  u.  s.  w.  verwendet.  Den  rohen  Ansichten  über 
die  Entstehung  der  Sprache  gemäss,  wonach  diese  sich 
ihren  Elementen  nach  allmälig  aus  dem  thierischen  Ge- 
brüll und  sinnlosen  Nachblöken  fremder  Töne  emporge- 
rungen hätte,  müssten  wir,  je  weiter  wir  die  Entwiddung 
der  Sprachen  nach  rückwärts  verfolgen,  das  onomapoeti- 
sche  Element  desto  stärker  hervortreten  sehen.    Hier  ist 
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nun  zu  constatiren,    dass  wenigstens  in  den  ig.  Sprachen 
das  gerade  Gegentheil  stattfindet.     Während  einzelne  jün- 
gere Sprachen  dieses  Zweiges   eine  reiche  Fülle  von  der- 
artigen Bildungen  aufweisen,   kommt  man  fast  in  Verle- 
genheit,  wenn  man  auf  der  ersten  Stufe,  in  der  ig.  Ur- 
sprache, Schallnachahmung  nachweisen  will.    Manches,  was 
dahin  gerechnet  wird,    erweist  sich  bei  näherer  Betrach- 
tung als  gebildet  nach  den  kunstmässigen  Gesetzen,   wel- 
che den  sonstigen  Sprachbau  regeln.     So  wird  sskr.  gar- 
gara  Strudel  für  onomatopoetisch  ausgegeben;  man  sieht  je- 
doch leicht,  dass  es  mit  yi^e^ogy  yoQyv^^  yaQyaQedvy  lat. 
gurges,  gurgula,  an  querk,  ahd.  querechela  u.  a.  auf  ein 
regelrechtes  Intensiv  von  gar  schlingen  zurückgeht.    Auch 
in  den  Einzelsprachen  lehnt  sich  Manches,  das  wir  vorei- 
lig für  schallnachahmend  zu  nehmen  geneigt  sind,  an  voU- 
begriflEliche  Wurzeln  an.     Der  Deutsche  glaubt  leicht  in 
„hop  hop  hop"  den  Schall  des  aufstampfenden  Pferdehufs 
zu  hören,  in  Wahrheit  gehört  es  zum  Verb  ags.  hoppan, 
nhd.  hüpfen,  wovon  auch  Hops,  hopsen  und  Hopser  stam- 
men, „klinglingling^'  lehnt  sich  an  klingen,   das  Niemand 
f^  schallnachahmend  halten  wird,   und  die  Empfindung 
des  sich  gleichmässig  wiederholenden  feinen  Tones  wird 
nur  durch  die  Wiederholung  des  suffixalen  -ling  hervor- 
gebracht,   in  „bauz"  glauben  wir  den  Schall  des  Schlags 
oder  Wurfes  zu  vernehmen,   in  Wahrheit  stammt  es  vom 
Verb  an.  bauta,  ahd.  bözan,    pözan  stossen,  das  noch  im 
nhd.  Bossel,   bosseln  fortlebt   und  malt  ursprünglich  den 
Schall  so  wenig  als  dieses.      Dröhnen,  rauschen,   sausen, 
knallen,  plätschern,  klappen  und  ähnliche  Schall  bezeich- 
nende Wörter  sind  wir  geneigt,    aber  mit  Unrecht,   für 
schallmalend  zu  halten.     Weil  nämlich  diese  Verba  mit 
ihrer   Nennung    sofort   die    Vorstellung   ganz    bestimmter 
Töne  in  uns  erwecken,    verfallen  wir  gar  leicht  in  den 
Irrthum,    in   ihnen   nun  axich    lautliche  Abbilder   dieser 
durch  sie  bezeichneten  Töne  zu  erblicken;    in  Wahrheit 
haben  sie  alle  mit  Schallmalerei  nichts  zu  thun.     Höch- 
stens mag  man  in  Bildungen  dieser  Art  ein  Bestreben 
der  Sprache  erkennen.  Klänge  und  klingende  Gegenstände 
durch  klingende,  wenn  man  will,  anklingende  Wörter  zu 
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bezeichnen;  dem  Kerne  und  Ursprünge  nach  beroLen  sie 
aber  nicht  auf  Schallmalerei,  sondern  lehnen  sich  an 
Wortstämme  Tollen  Begriffes  an.  Für  die  ig.  Ursprache 
ist  eine  wenn  auch  freilich  äusserst  geringe  Betheiligung 
der  Schallnachahmung  an  der  Schaffung  der  Elemente 
nicht  zu  läugnen;  so  scheint  es  sicher,  dass  der  Eukuks- 
ruf  durch  ein  nachahmendes  kuku  wiedergegeben  wurde, 
und  mögen  auch  andere  Yögel  nach  ihren  charakteristi- 
schen Stimmen  benannt  sein,  wie  kukubha,  tatara,  titabha 
(vgl.  sskr.  Httibha  ein  Vogel  und  Tiwßi^);  dass  aber  üb» 
diese  paar  Fälle  hinaus  die  Schallnachahmung  einen  ir- 
gendwie erheblichen  Beitrag  zur  Sprachbildung  geliefert, 
ist  auf  Grund  der  Erkenntniss  der  ^testen  Sprachzustände 
unbedingt  in  Abrede  zu  stellen. 

Eben&lls  nicht  auf  begriffliche  Sprachelemente  zu- 
rückzufuhren sind  die  sog.  Lallwörter,  mit  denen  das  Kind 
und  wer  sich  seiner  Sprachweise  anbequemt,  seine  näch- 
sten Angehörigen  und  Bedürfiiisse  bezeichnet.  Einige  die- 
ser Bildungen  sind  uralt,  gehören  schon  der  ig.  Ursprache 
an.  So  mä  mama,  nanä  Mama,  pa  papa,  tata,  ata  Fi^ 
u.  a.  In  einigen  Sprachen  unseres  Stammes  ist  zu  die- 
sem Grundstock  eine  ziemliche  Anzahl  Yon  Ausdrücken 
hinzugekommen,  so  dass  man  z.  B.  im  Deutschen,  im  Let- 
tischen von  einer  ganzen  Kindersprache  reden  kann.  (Man 
d^ike  nur  an  das  deutsche  aa  cacca,  bebö  dass.,  pipl  uri- 
na,  popö  anus  u.s.w.)  Haben  nun  etwa  die  Eonder  diese 
Sprachbestandtheile  geschaffen?  und  haben  wir  hierin  nicht 
ein  lehrreiches  Analogen  zu  der  Art,  wie  die  Spracheie- 
mente  überhaupt  beim  ersten  Aufdämmern  des  mensch- 
lichen Bewusstseins  hervorgebracht  wurden?  Keineswegs! 
das  Kind  hat,  jetzt  wie  in  den  urältesten  Zeiten  unseres 
Geschlechts,  nicht  Sprache  zu  schaffen,  sondern  zu  lernen, 
und  die  sog.  Kindersprache  ist  nicht  vom  Kinde  hervor- 
gebracht, sondern  von  Vater  und  Mutter  für  das  Kind  aus 
dessen  ersten  Lauten  zurechtgemacht.  Der  Vorgang  hier- 
bei ist  folgender:  Wie  mit  Hand  und  Fuss  b^innt  das 
Kind  alsbald  auch  mit  seinen  Sprachwerkzeugen  zu  spie- 
len; es  bildet  unvollkommene,  nichts  bedeutende,  gern  öf- 
ters wiederholte  Laute,  die  dem  Erwachsenen,  der  sich 
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mit  ihm  beschäftigt,  wie  ma  mama  pa  papa  u.  s.w.  zu  klin- 
gen scheinen.  Diese  Laute  fangen  Yater  und  Mutter  und 
wer  sonst  die  .Kindheit  hütet  auf,  gestalten  sie  den  Lau- 
ten der  ausgebildeten  Sprache  gemäss  zu  einem  deutlichen 
ma  mama  papa  u.  s.  w.,  deuten  sie  auf  die  Personen  und 
Dinge  der  nächsten  Umgebung  des  Kindes  und  lehren  sie 
nun  das  Kind  mit  dem  Bewusstsein  des  ihnen  untergeleg- 
ten Sinnes  wieder  hervorbringen.  Die  Deutung  geschieht 
nach  drai  Anklänge  dieser  gelallten  Laute  an  Wörter  der 
ausgebildeten  Sprache:  pa  papa,  mä  mama  würde  nicht 
zur  Bezeichnung  des  Vaters,  der  Mutter  verwendet  sein, 
wenn  der  Vater  nicht  patar,  die  Mutter  nicht  mätar  ge- 
heissen  hätte;  zu  tata  vgl.  sskr.  tanas  n.  Nachkommen- 
schaft u.  s.  f.  Somit  ist  aus  der  Kindersprache  für  den 
Ursprung  der  Sprache  gar  nichts  zu  lernen;  die  Lallwör- 
ter sind  nur  eine  Abart  der  Lautnachahmungen,  so  jedoch, 
dass  der  gelallte  Kindeslaut  nur  als  Material  dient,  dem 
Sinn  und  Bedeutung  ziemlich  willkürlich  untergelegt  wird; 
und  anstatt,  dass  wir  in  diesen  kindlichen  Lauten  Beste 
einer,  etwa  der  vemunftabbildenden  Bede  voraufgegange- 
nen Ursprache  zu  erkennen  hätten,  beweisen  sie  uns  nur, 
dass  es  in  den  Kinderstuben  des  indogermanischen  Ur- 
volks  schon  recht  gemüthlich  hergegangen  ist. 

Den  lebendigen  Kern  und  Grundstock  des  gesammten 
ig.  Sprachbaus  bildet  die  zweite  Gruppe  spraclilicher  Ele- 
mente, einsilbige  Laute,  deren  Hervorbringung  die  Vor- 
stellung eines  festen,  vollen,  mit  bewusstem  Denken  voll- 
zogenen Begriffes  hervorruft.  Diese  zerfallen  wieder  in 
zwei  Classen.  Die  eine  kleiner  an  Zahl  und  minder  man- 
nigfaltig in  der  äussern  Form  —  blosser  Vocal  a  i  u, 
oder  Consonant  mit  a  als  ka,  ta,  ma  —  bildet  die  Grundlage 
der  Pronomina  —  Pronominalstämme  oder  -wurzeln  — . 
Die  zweite  zahlreichere  Classe  dient  als  Basis  für  die  ge- 
sammten Verba  und  das  aus  dem  Verb  gebildete  Nomen 
der  ig.  Sprachen  —  Verbalwurzeln.  Ihre  Lautgestalt  wird 
allein  durch  das  Gesetz  der  Einsilbigkeit  beschränkt,  im 
Uebrigen  können  sie  so  wenig  oder  soviel  Laute  enthalten, 
als  sich  in  Einer  Silbe  sprechen  lassen  —  i,  ta,  par,  stak, 
spargh.    Die  Versuche  die  Elemente  der  ersten  Classe  — 
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die   Pronominalwurzeln  —  aus  denen   der   zweiten,    den 
Verbalwurzeln  herzuleiten,  sind  wie  mir  scheint  durchaus 
abzuweisen,  sie  haben  sich  bis  jetzt  auch  nicht  über  vage 
Vermuthungen  erhoben.      So  wollten  die  Indischen  Gram- 
matiker schon  den  Pronominalstamm  ta  der  aus  ta  dehnen 
herleiten  —  ohne  alle  Wahrscheinlichkeit  — ,   mehr  An- 
klang hat  der  Gedanke  gefunden,  das  pronominale  ma  d&r 
ersten  Person  mit  dem  Yerbalstamm  ma  (man)  denken  zu- 
sammenzustellen,    so  dass  das  Ich  als  das  denkende  be- 
zeichnet wäre.     Dieser  Versuch  scheitert  schon  daran,  dass 
ma  ursprünglich  gar  nicht  auf  die  Bezeichnung  der  erst^i 
Person  beschrankt  gewesen  ist,  wie  aus  dem  zusammenge- 
setzten sma  (=  sa  i  ma),  arisch  amu  jener  (aus  a  -f  mu  =^  ma) 
u.  s.  w.  zur  Genüge  erhellt.     Vielmehr  ist  die  (Jesondertheit 
der  beiden  Classen  in   aller  Schärfe  festzuhalten,    la  mit 
dieser   Scheidung   beginnt  erst  die  wahrhaft  menschliche 
Rede   und  die  Möglichkeit    ihrer  Weiterentwicklung.  — 
Hier  ist  zunächst  eine  Irrung  zu  beseitigen,   die  aus  der 
ganz  verkehrten  aber  einmal   üblich  gewordnen  Bezeich- 
nung der  ersten  Classe  von  Elementen  entstehen   könnte. 
Man  nennt  sie  Pronomina,  Fürwörter,  in  der  sonderbare 
Voraussetzung,  dass  sie  fiir  sich  selbst  keine  Geltung  hät- 
ten,   nur  als  Vertreter  von  anderen  Nomen,  also  solchen, 
die  aus  Verben  erwachsen  sind,  zu  fungiren  hätten.     Ein 
Augenblick  Nachdenken  aber  genügt,  gerade  in  ihnen  die 
ächten  alten  ümomina  zu  erkennen,   so  dass  umgekehrt 
die  Nomina  die  um  den  Verbalbegriff  gemehrten  und  ver- 
stärkten Vertreter  der  Pronomina  genannt  werden  könn- 
ten, während  die  sog.  Pronomina  den  Nominalbegriff  rein, 
ohne  die   verbale  Beimischung   und   Erweiterung   zeigen. 
Indem  wir   so   der   ältesten  Sprache   neben  dem  Urverb 
(Verbalwurzel)  ein  gleich  ursprüngliches  Nomen  (die  Pro- 
nominalwurzel) zuschreiben,    setzen  wir  uns  allerdings  in 
Widerspruch  mit  der  beliebten  Annahme,  als  habe  es  ein- 
mal  in  den  Uranfängen  der  ig.  Sprachentwicklung  ^e 
Zeit  gegeben,  wo  die  Sprache   zur  Nominalbildung  noch 
unfähig,    bloss  aus  Verbalwurzeln  oder  Urverben  bestan- 
den hätte.     Allein  eine  Sprache,  welche  bloss  Handlung^ 
und  Zustände  ausgedrückt  hätte,  ohne  das  Vermögen,  d^ 
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Träger  dieser  Handlungen  als"  solchen  zu  bezeichnen,  ver- 
dient gar  nicht  diesen  Namen,  weil  sie  nicht  mehr  der, 
wenn  auch  noch  so  rohe  und  einfache  Ausdruck  des 
menschlichen  Denkens  ist.  Denn  das  auf  dem  Selbstbe- 
wusstsein  basirende  Denken  beginnt  mit  der  Fähigkeit,  ir- 
gend eine  Wahrnehmung  in  ihre  zwei  Grundbestandtheile 
zu  zerlegen,  den  Träger  der  Handlung  von  dieser  zu  schei- 
den und  wieder  mit  ihr  zu  verbinden,  und  da  wir  von 
einem  allmäligen  Werden  der  Vernunft  —  als  reiner 
Kraft  —  durchaus  keine  Kunde  haben,  dürfen  wir  auch 
sagen,  diese  Fähigkeit  des  Sondems  und  Verknüpfens  hat 
bereits  dem  Bewusstsein  des  ersten  Menschen  beigewohnt. 
Ihren  lautlichen  Ausdruck  fand  diese  Sonderung  in  der  ge- 
sonderten aber  gleichzeitigen  Schöpfung  von  Lauten,  von 
denen  die  einen  das  reine  Subject,  die  andern  die  von 
demselben  vollzogenien  Thätigkeiten  bezeichnete.  Als  ge- 
meinsamer Begriff  liegt  daher  auch  noch  wohl  erkennbar 
allen  Pronominalstämmen  —  in  Ermangelung  eines  bes- 
sern gebrauchen  wir  den  Ausdruck  auch  weiterhin  —  ein 
ganz  allgemein  gefasstes  „der"  d.  h.  „ein  sinnlich  oder 
geistig  angeschauter  Träger  von  Handlungen"  zu  Grunde. 
Bald  spaltete  sich  dieser  Begriff  naturgemäss  nach  der 
näheren  oder  entfernteren  Beziehung  des  Trägers  der 
Handlung  zum  redenden  Ich;  es  entstand  so  die  geson- 
derte Bezeichnung  des  „ich,  du,  er;  der  bei  mir,  dir,  ihm; 
der  hier,  der  da,  der  dort"  u.  s.  w.  Weiter  hin  traten 
Verbal-  und  Pronominalwurzel,  die  von  Uranfang  an  keine 
gesonderte  Existenz  gehabt  haben,  sondern  nur  dazu  vor- 
handen waren,  um  in  ihrer  Verbindung  die  in  sich  ge- 
schlossene Wahrnehmung  zu  bezeichnen,  oder  was  dasselbe 
ist,  den  Ursatz  zu  bilden,  in  immer  engere  Verbindung; 
indem  aus  der  Zusammenrückung,  wie  bei  der  Composi- 
tion  im  engeren  Sinne,  welche  fertige  Wörter  zu  einem 
neuen  Ganzen  zusammenschliesst ,  die  wahre  Zusammen- 
setzung wurde,  entstand  aus  der  organischen  Verknüpfung 
von  Urverbum  und  Umomen  das  ig.  Wort.  Wiegt  in  dieser 
Verknüpfung  der  verbale  Begriff  vor,  so  entsteht  das  Verb 
(ad-ma  ich  esse)  wiegt  der  nominale  vor,  so  entsteht  das 
Nomen  (ad-tar  Essender).     Composition  ist  überhaupt  das 
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die  Pronominalwurzeln  —  aus  denen  der  zweiten,  den 
Verbalwurzeln  herzuleiten,  sind  wie  mir  scheint  durchaus 
abzuweisen,  sie  haben  sich  bis  jetzt  auch  nicht  über  vage 
Vermuthungen  erhoben.  So  wollten  die  Indischen  Gram- 
matiker schon  den  Pronominalstjamm  ta  der  aus  ta  dehnen 
herleiten  —  ohne  alle  Wahrscheinlichkeit  — ,  mehr  An- 
klang hat  der  Gedanke  gefiinden,  das  pronominale  ma  d^ 
ersten  Person  mit  dem  Verbalstamm  ma(man)  denken  zu- 
sammenzustellen,' so  dass  das  Ich  als  das  denkende  be- 
zeichnet wäre.  Dieser  Versuch  scheitert  schon  daran,  dass 
ma  ursprünglich  gar  nicht  auf  die  Bezeichnung  der  ersten 
Person  beschränkt  gewesen  ist,  wie  aus  dem  zusammenge- 
setzten sma(=san  ma),  arisch  amu  jener  (ausa-[-mu=^ma) 
u.  s.  w.  zur  Genüge  erhellt.  Vielmehr  ist  die  Gesondertheit 
der  beiden  Classen  in  aller  Schärfe  festzuhalten,  ia  mit 
dieser  Scheidung  beginnt  erst  die  wahrhaft  menschliche 
Rede  und  die  Möglichkeit  ihrer  Weiterentwicklung.  — 
Hier  ist  zunächst  eine  Irrung  zu  beseitigen,  die  aus  der 
ganz  verkehrten  aber  einmal  üblich  gewordnen  Bezeich- 
nung der  ersten  Classe  von  Elementen  entstehen  könnte. 
Man  nennt  sie  Pronomina,  Fürwörter,  in  der  sonderbaren 
Voraussetzung,  dass  sie  für  sich  selbst  keine  Geltung  hät- 
ten, nur  als  Vertreter  von  anderen  Nomen,  also  solchen, 
die  aus  Verben  erwachsen  sind,  zu  fungiren  hätten.  Ein 
Augenblick  Nachdenken  aber  genügt,  gerade  in  ihnen  die 
ächten  alten  ümomina  zu  erkennen,  so  dass  umgekehrt 
die  Nomina  die  um  den  Verbalbegriff  gemehrten  und  ver- 
stärkten Vertreter  der  Pronomina  genannt  werden  könn- 
ten, während  die  sog.  Pronomina  den  Nominalbegriff  rein, 
ohne  die  verbale  Beimischung  und  Erweiterung  zeigen. 
Indem  wir  so  der  ältesten  Sprache  neben  dem  Urverb 
(Verbalwurzel)  ein  gleich  ursprüngliches  Nomen  (die  Pro- 
nominalwurzel) zuschreiben,  setzen  wir  uns  allerdings  in 
Widerspruch  mit  der  beliebten  Annahme,  als  habe  es  ein- 
mal in  den  Uranfängen  der  ig.  Sprachentwicklung  eine 
Zeit  gegeben,  wo  die  Sprache  zur  Nominalbildung  noch 
unfähig,  bloss  aus  Verbal  wurzeln  oder  Urverben  bestan- 
den hätte.  Allein  eine  Sprache,  welche  bloss  Handlungen 
und  Zustände  ausgedrückt  hätte,  ohne  das  Vermögen,  dm 
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Träger  dieser  Handlungen  als' solchen  zu  beaseichnen,  ver- 
dient gar  nicht  diesen  Namen,  weil  sie  nicht  mehr  der, 
wenn  auch  noch  so  rohe  und  einfache  Ausdruck  des 
menschlichen  Denkens  ist.  Denn  das  auf  dem  Selbstbe- 
wusstsein  basirende  Denken  beginnt  mit  der  Fähigkeit,  ir- 
gend eine  Wahrnehmung  in  ihre  zwei  Grundbestandtheile 
zu  zerlegen,  den  Träger  der  Handlung  von  dieser  zu  schei- 
den und  wieder  mit  ihr  zu  verbinden,  und  da  wir  von 
einem  allmäligen  Werden  der  Vernunft  —  als  reiner 
Kraft  —  durchaus  keine  Kunde  haben,  dürfen  wir  auch 
sagen,  diese  Fähigkeit  des  Sondems  und  Verknüpfens  hat 
bereits  dem  Bewusstsein  des  ersten  Menschen  beigewohnt 
Ihren  lautlichen  Ausdruck  fand  diese  Sonderung  in  der  ge- 
sonderten aber  gleichzeitigen  Schöpfung  von  Lauten,  von 
denen  die  einen  das  reine  Subject,  die  andern  die  von 
demselben  vollzogenien  Thätigkeiten  bezeichnete.  Als  ge- 
meinsamer Begriff  liegt  daher  auch  noch  wohl  erkennbar 
allen  Pronominalstämmen  —  in  Ermangelung  eines  bes- 
sern gebrauchen  wir  den  Ausdruck  auch  weiterhin  —  ein 
ganz  allgemein  gefasstes  „der"  d.  h.  „ein  sinnlich  oder 
geistig  angeschauter  Träger  von  Handlungen"  zu  Grunde. 
Bald  spaltete  sich  dieser  Begriff  naturgemäss  nach  der 
näheren  oder  entfernteren  Beziehung  des  Trägers  der 
Handlung  zum  redenden  Ich;  es  entstand  so  die  geson- 
derte Bezeichnung  des  „ich,  du,  er;  der  bei  mir,  dir,  ihm; 
der  hier,  der  da,  der  dort"  u.  s.  w.  Weiter  hin  traten 
Verbal-  und  Pronominalwurzel,  die  von  Uranfang  an  keine 
gesonderte  Existenz  gehabt  haben,  sondern  nur  dazu  vor- 
handen waren,  um  in  ihrer  Verbindung  die  in  sich  ge- 
schlossene Wahrnehmung  zu  bezeichnen,  oder  was  dasselbe 
ist,  den  Ursatz  zu  bilden,  in  immer  engere  Verbindung; 
indem  aus  der  Zusammenrückung,  wie  bei  der  Composi- 
tion  im  engeren  Sinne,  welche  fertige  Wörter  zu  einem 
neuen  Ganzen  zusammenschliesst ,  die  wahre  Zusammen- 
setzung wurde,  entstand  aus  der  organischen  Verknüpfung 
von  Urverbum  und  Umomen  das  ig.  Wort.  Wiegt  in  dieser 
Verknüpfung  der  verbale  Begriff  vor,  so  entsteht  das  Verb 
(ad-ma  ich  esse)  wiegt  der  nominale  vor,  so  entsteht  das 
Nomen  (ad-tar  Essender).     Composition  ist  überhaupt  das 
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gewaltig  wirksame  Mittel,  wodurch  aus  den  wenigen  (irund- 
elementen  der  Sprache  die  Fülle  der  Wörter  hervorging. 
Diese  Composition  ist  mit  Rucksicht  auf  die  Gleich- 
heit und  Ungleichheit  der  mit  einander  componirten  Ele- 
mente eine  (ü-eifache.  1.  Die  Elemente- werden  mit  sich 
selbst  componirt  oder  wie  man  es  heisst  reduplicirL  Diese 
Bildungsweise  ist  von  bedeutendem  Umfange  in  den  ig. 
Sprachen.  So  liebt  man  die  Interjectionen  zu  wiederho- 
len, um  die  Vorstellung  einer  dauernden  oder  auch  hefti- 
gen Empfindung  zu  erregen:  ädy  aialy  Ttanaiy  deutsch  ei! 
ei!  haha!  u.  a.  Besonders  aber  triflS;  die  Doppelung  (wie 
Pott  die  Reduplication  verdeutscht)  die  Verbsdstamme,  um 
die  verschiedensten  Nuancen  zu  bezeichnen  z.  B.  im  Inten- 
siv oder  Frequentativ  zur  Versinnlichung  der  häufigen  oder 
heftigen  Vollziehung  der  Handlung,  bei  der  Büdung  der 
Perfectthemen,  um  das  Einfallen  der  Handlung  in  zwei  ver- 
schiedene 2jeiten  zu  bezeichnen,  z.  B.  da-da  heisst  wohl  ur- 
sprünglich :  ich  gab  und  gebe  und  so :  ich  habe  gegeben  u.  s.  f. 
Die  zweite  Compositionsweise  ist  die,  wo  nicht  die  gleichen 
sondern  bloss  gleichartige  Elemente  mit  einander  zusammen- 
gesetzt werden.  So  setzt  sich  Verb  mit  Verb  zusammen  z,  B. 
in  fo-i^w  esse  aus  iö  essen  und  (^t  thun,  besonders  gern 
aber  verbindet  man  so  verschiedene  Pronominalstamme  mit 
einander,  um  den  sonst  sich  gar  schnell  abschleifenden  und 
verblassenden  Wörtchen  dadurch  neuen  Halt  und  neue 
Kraft  zu  geben.  So  setzt  sich  sskr.  asau  dieser  aus  a,  sa 
und  u  zusammen,  während  sich  das  zend.  hau  dieser  = 
altpers.  hauv  jener  mit  der  Zusammenfügung  von  sa  und 
u  b^nügt  y  und  ovxo-g  ist  aus  sa ,  u  und  ta  zusammenge- 
wachsen. Die  allerfruchtbarste  Weise  der  Composition  ist 
jedoch  die  dritte,  wo  ungleichartige  Elemente,  also  Verbal- 
und  Pronominalstämme  sich  mit  einander  verbinden  und 
zu  einem  Worte  verschmelzen.  Durch  das  Verwachsen  der 
persönlichen  Pronomina  mit  den  Verbalstämmen  ist  das 
vollentwickelte  Verb  entstanden,  eine  Bildung,  welche  Wort 
und  Satz  zugleich  ist,  z.  B.  ad  essen  und  ma  ich  ei^b 
zunächst  den  Satz  ad  mä,  woraus  durch  Zusammenrückung 
adma,  durch  (Komposition  adma  und  endlich  admi  entstand. 
Aus  der  gleichen  Verschmelzung  eines  Verbalstammes  mit 
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einem  Pronomen,  so  jedoch,  dass  das  so  entstandene  Ganze 
die  nominale  Bedeutung  des  alten  Pronomen  genannten 
Umomen  erhielt,  entstand  das  Nomenthema,  rein  erhalten  im 
sog.  Vocativ;  z.B.  pa  hüten  mit  tä  er,  der  gab  pa  ta,  pata 
und  endlich  pati  Hütender,  Herr.  Indem  endlich  dieses 
Nominalthema  sich  wieder  mit  gewissen  Elementen,  wahr- 
scheinlich ebenfalls  pronominalen  Ursprungs,  verband,  die 
seine  Stellung  im  Satze  bezeichneten,  entstand  das  flectirte, 
im  Satze  lebendige  Nomen. 

Haben  wir  so  die  Elemente  der  ig.  Rede  kurz  cha- 
rakterisirt,  dann  in  allerflüchtigsten  Umrissen  die  Art  und 
Weise  gezeichnet,  wie  aus  diesen  Elementeü  das  Wortthe- 
ma und  endlich  das  Satzwort  erwächst,  so  bleibt  noch 
übrig  zu  zeigen,  wie  die  gesammten  Elemente  der  fertigen 
Wortbildung  sich  ordnen,  wenn  man  ihre  Function  inner- 
halb des  Satzes,  des  Ausdruckes  des  in  sich  geschlosse- 
ne Gedankens  in's  Auge  fasst.  Hiemach  betrachtet  zer- 
fallen die  wortbauenden  Elemente  in  3  Classen:  1.  die 
wechselnden  Flexionselemente,  welche  bald  direct  an  die 
Wurzel  (besonders  im  Yerb)  bald  an  das  durch  weitem 
Zuwachs  gebildete  Wortthema  (vorwiegend  im  Nomen)  an- 
tretend, das  wechselnde  Ic^sche  Vwhältniss  des  in  den 
Satz  eingefügten  Wortes  zu  dem  Ganzen  und  den  Theil^a 
desselben  bezeichnen;  es  sind  das  die  Silben,  welche  die 
Flexion  des  Verbs,  die  Declination  des  Nomens  bilden. 
2.  Die  bleibenden  Zusätze  (Suffixe),  welche  den  Begriff 
der  Wurzel  modificirend  an  diese  oder  ihre  Kepräsentan- 
ten  antretend,  das  Wortthema  bilden,  an  welche  dann  erst 
die  Flexionen  sich  anfägen.  Sie  haben  ihren  Hauptsitz 
im  Nomen,  das  nur  selten  in  wurzelhafter  Form  erscheint 
(Wurzelnomen),  beim  Verb  dienen  sie  nur  das  Präsens- 
und andere  Themen  aus  der  Wurzel  zu  bilden.  Endlich 
bleiben  3.  die  völlig  unbewegten  Grundbestandthrile  zurück^ 
an  welche  Suffix  und  Flexion  erst  antritt,  um  das  fertige 
Wort  aus  ihnen  zu  schaffen;  wie  ob^i  gezeigt  sind  sie, 
soweit  sie  volibegrifflich,  pronominalen  und  und  verbalen 
Charakters;  im  Folgenden  soll  uns  mit  Ausschluss  der  er- 
stem nur  die  nähere  Betrachtung  dieser  verbalen  Grund- 
bestandtheile  der  ig.  Sprache  beschäftigen. 
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Pie  lautlichen  Bestände,  welche  nach  Abscheidnng 
der  flexivischen  und  wortbildenden  Elemente  zurückblei- 
ben, hat  man  sich  gewöhnt  mit  dem  bildlichen  Nam^i 
„Wurzel"  zu  bezeichnen,  wie  denn  überhaupt  die  Sprach- 
wissenschaft ihre  Benennungen  gern  der  Botanik  entlehnt 
und  so  auch  von  Wort-stämmen,  Sprach-zweigen  und  -ästen 
u.  s.  w.  spricht.  Dieser  Name  ist  vollberechtigt,  insofern 
die  ganze  Fülle  der  Wortbildung  aus  den  „Wurzeln"  her- 
vortreibt, grundverkehrt  aber  wird  die  Bezeichnung,  wenn 
sie  andeuten  will,  als  seien  die  „Wurzeln"  gar  keiner  wei- 
teren Zerlegung  fähig,  sondern  müssten  als  ein  einmal  Ge- 
gebenes hingenommen  werden,  wovor  alles  weitere  Erkennt- 
nissbestreben hoflBttungslos  umkehren  müsste.  Allerdings 
giebt  es  unter  den  „Wurzeln"  solche,  die  diesen  Namai 
im  vollen  Umfange  verdienen  d.  h.  einfache  unauflösliche 
Grundbestandtheile  der  Sprache  (z.  B.  i  gehen,  da  geb^), 
diese  bilden  jedoch  weitaus  die  Minderzahl,  die  grosse 
Menge  ist  erst  durch  Zusammensetzung  aus  diesen  primär 
ren  oder  Urwurzeln  erwachsen.  Diese  Zusammensetzung 
befolgt  dieselben  Gesetze  wie  die  Composition  in  den  ig. 
Sprachen  überhaupt:  an  das  wesentliche,  radicale  Element 
tritt  das  modificirende  Element  hinten  an,  mit  andern  Wor- 
ten: die  Wurzel  wächst  und  wandelt  sich  wie  das  gebil- 
dete *Wort  nicht  nach  vomen  sondern  nach  hinten  zu. 
Dieser  Satz  kann  heutzutage  als  völlig  erwiesen  gelten, 
nachdem  der  Schein,  als  seien  im  Anlaut  mancher  „Wur- 
zeln" verstümmelte  Präfixe  zu  erkennen,  in  sich  zusam- 
mengefallen ist.  Die  wenigen  scheinbaren  Beispiele,  wel- 
che für  diese  Ansicht  noch  immer  beharrlich  angefahrt 
werden,  lassen  sich  besser  auf  andere  Weise  deuten:  so 
ist  pis-d  pisad  (sskr.  pid  mii^w)  drücken  nicht  aus  api-sad 
(welches  griechisch  irpiCf^  giebt)  zu  deuten,  sondern  aus 
pis  pinsere  quetschen,  stampfen  durch  d  weitergebildet; 
nisd  in  nisda  (sskr.  nida  lat.  ntdu-s,  ahd.  nöst)  ist  nicht 
aus  ni-sad  niedersitzen  entstanden,  sondern  aus  nis  =  nas 
vaiw  (für  vaa-m)  wohnen,   endlich  sskr.  pi-dhäna  Deckel, 
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yerstümmelt  ans  api-dhäna  Deckel  kommt  erst  in  ganz  spä- 
ten Schriften  vor,  ist  ein  Solöcismus,  der  für  eine  Ver- 
stümmelung von  Präfixen  in  den  Urzeiten  der  ig.  Sprache 
vor  der  Völkertrennung  gar  nichts  beweist,  wie  denn  über- 
haupt in  so  grober  Weise  verstümmelte  Bildungen  oder 
Missbildungen,  wie  sie  diese  Ansicht  voraussetzt,  in  den 
älteren  Sprachzuständen  gar  nicht  vorkommen.  —  Diejeni- 
gen Elemente,  durch  deren  Antritt  die  ächten,  sagen  wir: 
die  Urwurzeln  erweitert  werden,  nennen  wir  mit  Ourtius, 
der  diese  ganze  Frage  sehr  lichtvoll  jedoch  meist  mit  Be- 
schränkung auf  das  griechische  Gebiet  behandelt  hat  (Ein- 
leitung zu  den  Grundzügen  der  griech.  Etymologie)  Wur- 
zeldeterminative:  die  so  erweiterten  Wurzeln  müsste  man 
determinirte  nennen,  doch  mögen  sie  vorläufig  nach  wie 
vor  Wurzeln  heissen,  wogegen  die  nicht  weiter  aufeulösen- 
den  Elemente  „Urwurzeln"  sein  mögen.  Um  hier  sogleich 
das  Ziel  zu  bezeichnen,  das  in  der  folgenden  Untersuchung 
angestrebt,  wenn  auch  nicht  durchweg  erreicht  ist,  stellen 
wir  for  die  Gestalt  der  Urwurzel  folgende  Thesen  auf: 
Die  Urwurzel  kann  bestehen  1.  aus  einem  blossen  Vo- 
cal  (a,  i,  u)  2.  aVocal+Oonsonant  (ad,  ap,  as)  3.  Con- 
sonant  oder  Doppelconsonant+aVocal  (da,  pa,  sa;  sta, 
spa,  sna). 
Alle  anders  oder  voller  gestalteten  Wurzeln  sind  entwreder 
durch  Lautschwächung  (z.  B.  ki  aus  ka,  gi  aus  ga,  tu  aus 
ta)  aus  den  Urwurzeln  entstanden,  oder  durch  angetretene 
Determinative  aus  denselben  weitergebildet;  ja  selbst  einige 
Wurzeln  von  der  unter  3.  angegebenen  Lautgestalt  sind 
erst  durch  solche  Erweiterung  entstanden  wie  z.  B.  ya 
gehen  aus  i  durch  ein  angetretenes  a. 

Der  Beweis  für  diese  scheinbar  kühne  Behauptung 
ist  zunächst  rein  empirisch  zu  führen  durch  den  Nachweis, 
dass  sämmtliche  oder  doch  beinahe  alle  Wurzeln,  deren 
Gestalt  den  obigen  drei  Kategorieen  nicht  entspricht,  sich 
ungezwungen  nach  Form  und  Bedeutung  auf  die  jenen 
drei  Gestalten  conformen  Wurzeln  zurückführen  lassen. 
Wir  beschränken  uns  hierbei  wesentlich  auf  diejenigen 
Wurzeln,  welche  sich  als  der  indogermanischen  Ursprache 
zugehörig  nachweisen  lassen,  und  berücksichtigen  arische 
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oder  europäische  Wuraeln  nur  soweit  sie  sidi  nngesacht 
deuten  lassen,  noch  seltener  steigen  wir  2U  den  Bildungen 
herab,  die  noch  jüngeren  SprachpOToden  ihre  JSntstehimg 
danken,  wie  graecoitalischen,  slavodeutschen,  slaTolitaui- 
schen  Wurzeln,  oder  gar  solchen,  die  nur  in  einer  Einsei- 
sprache nachweisbar  sind. 

Selbstverständlich  hat  man  bei  Untersuchungen,  wie 
sie  hier  vorliegen,  eine  möglichst  ursprüngliche  Gestalt  der 
Wurzeln  zu  Grunde  zu  legen.  Hiergegen  ist  leider  in 
der  ersten  Abtheilung  der  vorausgehenden  Arbeit,  der 
Darstellung  des  gemeinsam  ig.  Sprachschatzes,  welche  uns 
das  Material  bieten  muss,  insofern  Verstössen,  als  noch  1 
als  ein  bereits  der  indogermanischen  Ursprache  angehöri- 
ger  Laut  eine  Stelle  gefunden  hat  Diesen  Irrthum  haben 
wir  hier  zu  beseitigen.  L  ist  sogar  noch  in  der  gemeinsam 
arischen  Periode  nicht  vorhanden  gewesen,  wie  die  Vct- 
gleichung  des  vedischen  Sanskrit,  worin  1  äusserst  selten, 
mit  dem  Zend  und  Altpersischen,  wo  1  bekanntlich  gar 
nicht  vorkommt,  beweist.  Es  lassen  sich  auch  sämmtliche 
mit  1  angesetzte  Wurzeln  leicht  auf  solche  mit  r  zurück- 
ren.  So  ist  ur,  richtiger  uru  heulen  offenbar  eine  redu- 
plicirte  Form  von  ru  heulen,  wozu  es  steht  wie  zead.  u- 
rudh  wachsen  zu  rudh,  ved.  u-loka  =  sskr.  loka  fiaum 
zu  lok  sehen  aus  ruc  leuchten  —  kal  treiben,  heben,  das 
allerdings  dem  europäischen  kal  (lat  ex-cellere  lit.  kel-ti 
heben)  sehr  gut  entspricht,  muss  auf  kar  sskr.  kar  kirati 
werfen  u.  s.  w.  zurückgeführt  werden.  —  kalp  helfea  ist 
wohl  mit  Recht  als  ein  Gausale  zu  kar  (Grundform  sknr) 
machen  erkannt,  wie  galp  murmeln,  kläfifen  eben&lls  durch 
p  von  ig.  gar  tönen  abgeleitet  ist.  —  Für  gal  fallai,  quä- 
len lässt  sich  die  Form  gar  im  sskr.  gar  garati  bespritzao, 
wovon  garaua  n.  das  Bespritzen  =  galana  n.  das  Träufeln, 
Rinnen  nachweisen,  das  man  nicht  mit  Böhflin^-  BaA 
als  Entstellung  von  ghar  anzusehen  braucht;  auch  gehö- 
ren höchst  wahrscheinlich  gari  Bei^  und  garu  schwer  der- 
selbe Wurzel  an  und  würden  dann  die  Grundform  gar 
verbürgen.  —  ghil  und  ghläd  strotzen  könn^a  hier  gana 
übergangen  werden,  weil  ihre  Ansetzung  nicht  genügend 
bekundet  ist,  wenn  echt,  gehen  sie  auf  ghar  j^a/^cti  zurOdc  — 
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tal  (tul)  schwanken,  heben  steht  für  tar,  welches  noch  im 
sskr.tar-ala  schwankend,  zitternd,  wie  in  den  Detenninaten 
tra-s  zittern,  europ.  tra-m  tremere,  tra-p  -cginw  und  sonst 
deutlich  hervortritt.  —  dälaya  dßlere  ist  ein  altes  Causale 
oder  Denominale  zu  dar  spalten,  vernichten,  mit  dem  es 
in  der  Bedeutung  auf  das  schönste  stimmt,  und  ist  dem- 
nach indogermanisches  daraya  anzusetzen.  —  plu  schwim- 
men erscheint  im  Veda  noch  häufig  in  der  altem  Form 
pru,  wie  im  zend.  fru  fliegen;  identisch  mit  sskr.  pru  plu 
springen  bezeichnet  es  ursprünglich  überhaupt  eine  rasche 
Bewegung  „fahren",  vrie  öis  denn  ja  auch  von  par  fahren 
abstammt,  wie  sich  uns  weiterhin  ergeben  wird.  —  bhal 
hell  sein  ist  zwar  bis  jetzt  noch  nicht  besonders  gut  be 
zeugt,  muss  aber  und  zwar  in  der  Form  bhar  schon  der 
ig.  Ursprache  angehört  haben,  wegen  der  von  bhar  durch 
Determinative  abgeleiteten  Verben  bhar-g  fpXiyw  und  bhar-k 
glänzen.  —  mal  sudeln,  schwärzen  geht  selbstverständlich 
auf  mar  reiben,  aufreiben  zurück,  das  auch  ein  europ. 
mal  mahlen,  malmen  erzeugt  hat.  —  mil  verkehren,  gesellt 
sein  steht  auf  schwachen  Füssen,  jedenfalls  gehört  es  zu 
ig.  mi  (=  ma)  wechseln,  tauschen,  verkehren,  wovon  auch 
mi-t  wechseln  und  Anderes  stammt.  —  val  umringen,  wäl- 
zen ist  evident  das  ig.  var,  dessen  Grundbedeutung  umrin- 
gen ist;  ebenso  ist  val  valöre  aus  var  in  der  Bedeutung 
„wahren,  wehren"  hervorgegangen.  —  stal  fest  stehen  ist 
als  star  anzusetzen  und,  wie  gar  nicht  verkannt  werden 
kann,  eine  Weiterbildung  von  sta  stehen,  ursprünglich 
vielleicht  Denominale  von  sta-r,  sta-ra  stehend,  vgl.  z.  B. 
zend.  ratha6-9tar  auf  dem  Wagen  stehend,  ar^g-iy^  Stütze, 
lat.  in-star  an  der  Stelle  u.  a.  —  spal  fallen  lässt  sich 
auf  spar  zucken  aanaigta  ohne  Zwang  zurückführen.  —  las 
begehren  ist  im  Grunde  nicht  verschieden  von  ras  im  gr. 
iQaa'aaad-at  und  wie  dieses  igaa-  von  iga-  in  Uga-fiai,  iga- 
ro'Q  durch  angefügtes  s  entsprang,  so'la-s  =  ra-s  vom  in- 
dogermanischen ra  lieben,  welches  im  Sanskrit  die  mei- 
sten Tempora  aus  ram  bildet,  aber  im  part.  pass.  ra-ta  = 
iga-To-g  geliebt,  rati  f.  Liebe  u.  s.  w.  noch  den  reinen 
Stamm  ra  zeigt.  —  In  abschneiden,  lösen  ist  aus  ru  her- 
vorgegangen,  was   sich   besonders  im  Sa.nskrit  noch  recht 
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schön  nachweisen  lässt.  Wie  man  hier  von  Ift  abschnei- 
den lava  m.  Schur,  Wolle,  Haar  und  lo-man  m.  Haar  bil- 
det, so  liegt  neben  diesem  letztem  loman  ein  gleichbedeu- 
tendes ro-man  Haar,  also  von  ru  =  lu  abgeleitet.  Keses 
m  aber  ist  mit  ved.  ru  ravate  zerschlagen,  lat.  ru-o  stür- 
zen, 6-ru-ere  herausreissen,  ausgraben,  lit.  rau-ti  ausreissen, 
ausgaten,  ksl.  ry-ti,  ruva-ti  ausziehen,  ausreissen  ganz  iden- 
tisch. —  Gleichen  Stammes  mit  lu  ist  lubh  begehrat 
Auch  hier  müssen  wir  vom  Sanskrit  ausgehen,  nm  den 
Ursprung  dieses  Verbs  zu  begreifen.  Li  den  älteren 
Schriften  heisst  nämlich  sskr.  lübh  verwirren,  verwischai 
und  hieraus  hat  sich  erst  mit  scheinbar  kühner  Bedeu- 
tungsübertragung der  Sinn:  durch  Affect  verwirrt  sein, 
mit  verwirrtem  AflFect  begehren,  heraus  entwickelt.  Dieses 
lubh  verwirren  begegnet  sich  nun  auf  das  nächste  mit  rup 
brechen,  verwirren.  Vom  Intensiv  lo-lup-ya  Jmd  verwir- 
ren stammt  lo-lup-a  gierig,  also  ganz  in  der  Bedeutung 
von  lubh,  vergleiche  das  Intensiv  von  lubh  lo-lubh-ya  ein 
heftiges  Verlangen  haben  nach.  Darum  ist  jedoch  nicht 
anzunehmen,  dass  sskr.  lolupa  aus  lolubha  entstanden 
wäre,  vielmehr  berühren  sich  beide  Verba  so  innig  ver- 
möge ihres  gemeinsamen  Ursprunges:  wie  nämlich  ru-p 
brechen,  verwirren,  lo-lup-a  begehrend  aus  ru  ruere  durch 
p,  so  ist  lu-bh  verwirren,  begehren  aus  lu  =  ru  durch  bh 
abgeleitet,  und  hat,  ursprünglich  mit  ru-p  in  der  Bedeu- 
tung fistöt  id^itisch,  erst  später  abweichende  Bahnen  ein- 
geschlagen. —  So  bleibt  denn  nur  das  lautnachahm^ide 
la-la  laUen  übrig,  das  ftür  ein  indogermanisches  1  sprechai 
könnte,  allein  auch  dieses  mag  ursprünglich  ra-ra  gelautet 
haben.  Es  giebt  nämlich  rohe  Lautnachahmungen  in  den 
ig.  Sprachen  älteren  Gepr^es  fast  gar  nicht;  die  wenigen 
scheinbar  dahingehörigen  Bildungen  lieben  es ,  sich  an 
vollbegriffliche  Wurzeln  anzulehnen;  so  auch  hier:  ra, 
rä,  ru,  ra-p  u.  s.  w.  heisst  tönen  und  gerade  ra  steht  an 
der  Spitze  einer  weitverzweigten  Familie  von  Ton  bezeidir 
nenden  Verben.  Wenn  es  uns  Deutschen  halb  und  halb 
natumothwendig  erscheint,  das  Lallen  durch  1  zu  bezeich- 
nen, so  kommt  das  eben  von  deutschen  Bildungen  wie  la 
la,  lallen  u.  s.  w.   her;    dem   indogermanischen  Urvolke 
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mag  es  eben  so  nothwendig  gedäncht  haben,   das  Gelall 
durch  r  zn  bezeichnen. 

Ehe  wir  an  die  Darstellung  der  Wurzelerweiterung 
durch  determinative  Elemente  gehen,  haben  wir  die  Bil- 
dung neuer  Wurzelformen  aus  den  alten  zu  betrachten, 
wobei  keine  neuen  Elemente  antreten,  sondern  die  alten, 
ursprünglichen  Laute  bloss  verändert  werden.  Dies  ge- 
schieht durch  Schwächung  und  Verstärkung  der  Vocale 
und  Consonanten  und  in  einem  sehr  kleinen  Umfange  durch 
Umstellung  dieser  letztem. 
I.     Vocalschwächung. 

I  entsteht  aus  ursprünglichem  a  gemäss  einem  ganz 
allgemeinen  Zuge  in  den  indogermanischen  Sprachen,  wo- 
für hier  Beispiele  zu  häufen  nicht  Noth  thut.  Es  schwächt 
sich  a  zu  i  sowohl  im  Anlaut  als  im  In-  und  Auslaut. 
Zunächst  im  Anlaute.  Dieser  Lautwandel  ist  auf  wenige 
Fälle  beschränkt;  es  sind  folgende:  ik  zu  eigen  haben 
(sskr.  i9  =  zend.  i?  =  goth.  ig  in  aig-an)  ist  aus  ak  er- 
reichen entstanden,  welches  im  Sanskrit  als  09  a^-noti  er- 
reichen, anlangen,  aber  auch  erlangen,  in  den  Besitz  einer 
Sache  kommen  bedeutet,  also  völlig  mit  ik  stimmt  vgl. 
auch  afflQa  m.  Theil,  Antheil,  Erbschaftsantheil. —  Ebenso 
deutlich  ist  igh  (sskr.  th)  sich  bestreben,  begehren  aus 
dem  ganz  gleichbedeutenden  agh  (=  lat.  eg-ere,  nx-rv)  be- 
gehren, bedürfen  entstanden,  welches  auch  dem  sskr.  ah-ri, 
ah-raya  üppig,  lüstern  zu  Grunde  liegt.  —  is  werfen,  in  isu 
*  isva  Pfeil  als  gemeinsam  nachzuweisen,  ist  das  geschwächte 
as  werfen,  wie  ir  sich  erheben,  eilen  =  ar  gleicher  Be- 
deutung ist;  ob  dagegen  ein  ir  schädigen,  bewältigen,  zür- 
nen anzusetzen,  ist  zweifelhaft,  da  man  bei  den  hier  in 
Betracht  konmienden  Bildungen  (sskr.  irasya,  irin  lat.  ira 
u.  s.  w.)  auch  mit  ar  ira  Sinne  von  sskr.  zbrta  (=ä+ar-ta) 
geschädigt,  arus  Wunde,  agrifiivog  geschädigt  u.  s.  w.  aus- 
kommt. Sonach  lassen  sich  als  ig.  nur  die  drei  Formen 
•ik  =  ak,  igh  =  agh,  is  =  as  nachweisen;  in  einzelnen 
Sprachen  ist  diese  Schwächung  von  anlautendem  a  zu  i 
noch  weiter  ausgedehnt,  so  im  sskr.  iksh  sehen  aus  aksh' 
vgl.  akshi  Auge,  ips  desiderativ  von  äp  (Wurzel  ap)  er- 
langen, ir-ma  Arm  =  lat.  ar-mu-s  und  sonst. 
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Im  Inlaut  ist  zwar  jedes  i  aus  ursprünglichein  a  ent- 
standen,   allein  die  meisten   der  Wer   hierher   gehörigen 
Wnrzelerweiterungen  gehen  zunächst  auf  eine  jüngere  auf 
i  auslautende  Wurzelform   zurück,   und  nur  wenige  sind 
die   schwächeren  Nebenformen  von   sonst  gleichlautenden 
Themen  mit  inlautendem   a.    Die  ersteren  —  wie  z.  B. 
mi-t  wechseln  aus  mi  =  ma  wechseln  —  lassen  wir  un- 
berücksichtigt, zu  den  letzteren  gehören  folgende :  kip  boh- 
ren, Metall  bearbeiten  zu  kap  skap  axan-Tfo  graben  u.s,w^ 
einem  besonders  auf  europäischem  Boden  weitverbreiteten 
Verbalstanmi.  —    dik  zeigen,  weisen  stammt  von  dak  zei- 
gen,  lehren  {8$daaxu>y   doc-eo)  und  geht  mitsammt  diesem 
auf  da  wissen  (Sd-Sce-B)  zurück,   jedoch  könnte  man  di-k 
auch  als  aus  di  sehen  entstanden   betrachten,   was  £rei- 
lich  im  Grunde  auf  dasselbe  hinaus  käme,    da  di  sehen 
aus  da  wissen  entstanden  ist,   oder  vielmehr  mit  da  wis- 
sen einer   gemeinsamen  Urwurzel  da    entspringt,   welche 
beide  Bedeutungen  (wie  vid)  in  sich  vereinigte.     Nebenbei 
bemerkt,   ist  ion.  Si^of,   ano-Se^ig  nicht  auf  Sex  =  dix  zu 
beziehen,    sondern  es  haben  diese  ionischen  Formen,   wie 
Curtius  richtig  angiebt,  Verkürzung  des  h  vor  Doppelam- 
sonanz  erlitten,    wie   auch  z.  B.  xi-axero  lag  für  x^trax^ro 
steht  (von  xh  liegen).  —   nig  waschen,   spülen   geht  zu- 
nächst auf  nag  in  nag-na  nackt  (eigentlich  blank)  zurück; 
ob  dieses  nag  jedoch  als  sna-g  von  sna  waschen  zu  deu- 
ten oder  durch  Umstellung  aus  ang  unguo  salben,    blank 
machen  entstanden   sei,    steht  dahin.  —    nid   verachten, 
schmähen  hat  im  zend.  noch  das  ältere  nad  genau  in  dar- 
selben  Bedeutung  verachten,  schmähen  neben  sich;  es  ist 
dieses  nad  =  nid  schmähen  identisch  mit  sskr.nad  brüllen, 
wie  die  alte  Sprache  das  Schmähen  öfter  als  ein  „Anbrül- 
len, Anschreien"  bezeichnet,  vgl.  sskr.  kru?  schreien,  ä-kru? 
schmähen,   lit.  lo-ti,  lett.  lä-t  bellen  =  goth.  laian  lai-16 
schmähen  u.  s.  w.  —  pik  ausschneiden,  buntstechen  stammt 
vom  gleichbedeutenden  pak,  welches  noch  im  zend.  pakh-sh- 
sticken,  zaranya-pakhasta  goldgestickt,  pouru-^pakhsta  reich 
gestickt  erhalten  ist.     Grundform  ist  wahrscheinlich  spak, 
und  lat.  spfca  gehört  zum  gleichen  Stamme.  —  pig  pingere, 
vom  vorigen  meines  Erachtens  zu  scheiden,  hat  altes  pc^ 
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neben  sich  im  sskr.päjas  n.  Helle,  Glanz;  auf  europäiscliem 
Gebiet  entspricht  diesem  pag  q>&iyyog  und  die  lett,  Wur- 
zel spag  leuchten,  scheinen,  wodurch  eine  Grundform  spag 
sehr  wahrscheinlich  wird.  —  bhid  Andere,  spalten  ist  er- 
wachsen aus  bhad  fodere.  —  min  minurio  winseln  hat 
die  ältere  Nebenform  man  noch  im  Sanskrit,  sskr.  man- 
mana  m.  vertrauliches  Flüstern  neben  min-mina,  min-mina 
näselnd  neben  sich ;  als  Grundform  wird  sich  späterhin  ma 
(=  Bskr.  mä  mi-mä-ti)  tönen  ergeben.  —  sik  trocknen  mit 
der  Nebenform  sisk  im  zend.  hisk-u  trocken,  griech.  tax- 
vo-g  trocken  geht  auf  sak  sask  sequi  zurück,  wie  sich  aus 
dem  sskr.  a-sa^cant  nicht  versiegend  ergiebt,  in  welchem 
Worte  sage  genau  die  Bedeutung  von  sik  sisk  trägt;  ebenso 
lässt  sich  das  gleichlautende  sik  netzen  auf  sak  zurück- 
führen, wenn  man  ksl.  soku  Saft  u.  a.  vergleicht  s.  slavo- 
.  deutsch  svak  fliessen.  —  skid  scindere  axl^^iv  ist  evident 
aus  skad  ax^Savw^i  hervorgegangen,  doch  bestand  schon 
in  der  Ursprache  skid  neben  skad^  —  Dagegen  bleibt  es 
zweifelhaft,  ob  man  ein  ig.  stig  ati^ta  neben  stag  stechen 
auch  nur  anzusetzen  berechtigt  sei,  da  ja  das  entsprechende 
deutsche  stikan  stechen  schon  durch  sein  praet.  stak  stach 
die  Grundform  stag  verräth,  auch  oTty  aristo  und  lat.  stig 
stinguo  nicht  die  Steigerung  zu  ai  zeigen.  —  Zum  Schlüsse 
sei  noch  darauf  hingewiesen,  dass  für  das  arische  vid  vin- 
dati  finden  sich  nach  Justi  im  Zend  noch  die  ältere  Ne- 
benform vand  findet.  Da  vid  finden  von  vid  wissen  schwer- 
lich zu  trennen  ist.,  wie  denn  Curtius  darauf  aufmerksam 
macht,  dass  man  iSetv  oft  geradezu  durch  „finden"  über- 
setzen könne,  so  fällt  hierdurch  ein  Licht  auch  auf  dieses 
letztere. 

I  im  Wurzelauslaut  ist  ebenfalls  durchgängig  aus  a 
entstanden.  Dieser  Process  ist  nach  der  Sprachentrenuung 
noch  weiter  fortgesetzt,  und  so  finden  wir  innerhalb  der 
Einzelsprachen  noch  vielfach  den  Wurzelauslaut  ursprüng- 
n'ch  a  zu  i  geschwächt.  Man  deöke  an  sskr.  pt  =  pä 
trinken  in  pt-ta,  pi-ti  u.  s.  w.  ni-voo,  ksl.  pi-ti  trinken,  ksl. 
bi-ti  schlagen  aus  Wurzel  bha  in  (pa-ro-g  (me<pvov)y.  noi^ 
[ABv  Hirt  =  lit.  pö-men  von  pi  =  pa  hüten,  ^oi-vn  =  sskr. 
dhenä  von  dhi  =  dha  saugen  u.  s.  w.     Wir  beschränken 
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uns  auf  die  Fälle ,    wo  nachweislich  schon  in  der  ig.  Ur- 
sprache auslautendes  i  für  altes  a  eintrat 

ki  schärfen,  erregen  mitsammt  ki  sich  err^en,  gehen 
ist  aus  ka  entstanden,  wie  wiederum  das  Sanskrit  besson- 
ders  deutlich  zeigt.  Hier  liegt  gä  gi-^ä-ti  gyati  schärfen, 
wetzen,  erregen  noch  neben  dem  gleichbedeutenden  gi  gi- 
noti  schärfen,  erregen,  antreiben,  Qa-ta  =  lat  ca-tu-s  scharf 
gewetzt  neben  pi-ta  =  lat.  citus  gewetzt,  angetrieben.  — 
Ein  zweites  ki  =  sskr.  ci  hat  die  Bedeutung  büssen,  schätzen, 
ehren,  griechisch  ri-y«,  r«-<ü.  Auch  dieses  lässt  sich,  freilich 
nur  mit  Hülfe  des  Sanskrit  auf  die  ältere  Grundform  ka 
zurückfuhren.  Wir  haben  nämlich  im  Sanskrit  neben  kan, 
kam  begehren  die  Form  kä  in  käyamäna  und  sonst.  Von 
diesem  kä  begehren,  heischen  finden  sich  im  Veda  gebil- 
det käma-käti  und  rna-käti.  Ersteres  heisst  Wünsche  hei- 
schend, Wünsche  wünschend,  rna-käti  aber  bedeutet  Schuld 
(rna)  heischend  =  einfordernd  =  rächend.  Hier  haben 
wir  also  das  gesuchte  ka  in  der  Bedeutung  Ton  ki.  Mich 
dünkt,  jetzt  wird  auch  der  Gang  der  Bedeutungs^itwick- 
lung  von  ki  klar.  Auszugehen  ist  von  begehren,  davcm 
einfordern,  heischen,  ngacanv,  sich  zahlen  lassen  (=  stra- 
fen, büssen)  davon  schätzen,  schätzen,  ehren.  Im  vedi- 
schen  rna-käti  liegt  der  Schlüssel  für  Form  und  Bedeu- 
tung von  ki.  —  ki  brennen  ist  nicht  genügend  als  indo- 
germanisch bezeugt,  jedenfalls  gehört  es  zu  der  Beihe  ku, 
kvi  brennen,  hell  sein.  —  ki  liegen  hat  neben  sich  die 
Formen  kam  kan  «=  sskr.  (am,  Qan-  in  9an-ais  mälig,  ge- 
mach mit  der  wenig  verschiedenen  Bedeutung  ruhen.  Da 
sich  alsbald  ergeben  wird ,  dass  keine  wahrhafte  Wunel 
auf  n  und  m  auslauten  kann,  dass  diese  Nasale  später 
angetretene  Determinative  sind,  so  dürfen  wir  aus  kam  und 
kan  ein  ka  abstrahiren,  welches  durch  Schwächung  zu  ki 
liegen  wurde.  Das  Verhältniss  dieses  ka  zu  ska  ruhen, 
weüen,  besitzen  (sskr.  kshä,  kshi  gr.  xn'-fw,  xTd-opai)  ist 
hier  nicht  zu  bestimmen;  möglicher  Weise  deutet  das  a# 
lautende  5  der  arischen  Sprachen  auf  Entstehung  aus  ur- 
sprünglichem sk.  —  kri  eingehen,  herzugehen,  zunächst 
aus  kra  entstanden,  hat  das  ältere  kar  noch  neben  sich 
im  sskr.  ^ar-apa,  ^-man  n.  Zuflucht,  Heil.  —  kvi  schwel- 
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len,  stark  sein  (queo)  ist  aus  kva  entstanden,  was  durcLi 
die  Nebenform  kvan  (arisch  gvan-)  erwiesen  wird,  denn 
die  Grundform  von  kran  ist  eben  kva.  Ob  dieses  kva 
wieder  selbst  aus  ku  entstanden  sei  (nachweisbar  im  sskr. 
9ay-as  und  sonst)  oder  ob  9u  aus  pva  verkürzt  sei,  wie 
z.  B.  9un  aus  Qvan  Hund  mag  hier  unentschieden  bleiben, 
jedenfalls  ist  kvi  aus  kva  entstanden.  —  gi  erregen,  bele- 
ben (sskr.  ji  jinvati)  ist  zunächst  aus  ga  erzeugen,  Basis 
von  gan,  entstanden.  Nahe  verwandt  ist  das  mit  giin 
der  Bedeutimg  fast  ganz  gleiche  gu  treiben,  drängen,  er- 
regen, auch  gehört  in  dieselbe  Familie,  sei  es  als  Stamm- 
vater oder  als  jüngerer  Nachkomme  ag  aga-ti  treiben.  — 
Das  gleichlautende  gi  bewältigen,  gewinnen  stammt  von  ga 
kommen,  und  ist  durch  be-kommen,  über-kommen  zu  über- 
setzen. In  der  alten  Sprache  werden  die  Verba  der  Be- 
wegung nicht  blass,  abstract  gefasst,  sie  sind  nicht  Intran- 
sitive sondern  Transitive,  und  so  ist  gi  nichts  als  das 
transitive  ga  gehen.  Man  vergleiche  i-nu  (geschrieben  in) 
=  i  gehen.  Dieses  i,  i-nu  bedeutet  genau  wie  gi  =  ga 
bedrängen,  bewältigen,  in  seine  Gewalt  bekommen,  im 
griechischen  at-w-ra^  gradezu  nehmen,  im  sskr.  enas 
Schrecken,  Sünde,  in  ai-vo-g  schrecklich  u.  s.  w.  üebri- 
gens  wird  hier  schon  deutlich,  dass  der  ganzen  Sippe  der 
bedeutsamen  Urverba:  ag  treiben,  ga  kommen,  gehen,  ga 
zeugen,  gi  erregen,  gu  treiben  u.s.w.  ein  einziger  Stamm- 
vater, heisse  er  nun  ag  oder  ga  erregen  zu  Grunde  liegen 
muss.  —  ghi  verlassen,  klaffen  ist  nichts  als  eine  Neben- 
form zu  gha  lassen,  beide  wechseln  im  Sanskrit  in  der 
Flexion:  ha  jiht-te  part.  hi-na.  —  tvi,  wovon  tvi-s,  erregt 
sein  scheint  sich  auf  das  arische  Gebiet  zu  beschränkt; 
Grundform  ist  tva  =  tu  schwellen  in  sskr.  to-ya  Wasser, 
lit.  tva-na-s  Fluth,  Schwall  und  so  weiter.  —  di  scheinen, 
blicken  ist  erwachsen  aus  da.  Dieses  da  lässt  sich  zwie- 
&ch  nachweisen.  Zunächst  in  der  sinnlichen  Bedeutung 
hell  sein  im  sskr.  ava-däta  rein,  hellfarbig  (weiss,  gelb) 
und  avardäna  n.  reine  Beschäftigung,  sodann  im  indoger- 
manischen da  erkennen,  wissen  \8idae).  Scheinen,  schauen, 
erkennen  ist  der  alten  Sprache  ein  Begriff,  vgl.  das  indo- 
germanische ga  (gan,  gna)   erkennen  und  ga  hell  sein, 
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ariscli  ka?  sclau^i  und  scheinen  n.  a,  —  di  theilen  ist 
Nebenform  zu  da  im  sskr.  dayate  und  im  griechischen  ScU- 
ofjiai  dair-r^,  Sai-tv-g  u.  s.  w.,  entstanden  aus  der  Flexion 
dJa-ya.  t—  Für  di  sich  schwingen,  eilen  ist  die  Mutterform 
da  noch  nicht  aufgefunden;    Yorläufig  verweisen   wir  auf 
So'vi'U)  schwingen ,   sowie  auf  du  eilen  im  arischen  dü-ta 
Bote,  ahd.  zaw-6n  von  Statten  gehen,  wovon  dann  wieder 
div  jagen,  Sidixw  und  europäisches  du-k  ducere  abstanunen. 
— *  Zu  dvi  förchten,  scheuen  besitzen  wir  die  Stammform 
du  im  sskr.  duv-as  Verehrung,  Scheu.    Dieses  du  scheint 
jedoch  aus  dva  entstanden,    wovon  dvi  dann  regelmässige 
Schwächung.     Nehmen  wir  dva  als  Grundform,  so  können 
wir  auch  das  arische  dvis  hassen,  verabscheuen  mit  oSva- 
(for  O'djroa)  hassen  ungezwungen  verbinden;    die  gemein- 
same Grundform  ist  dann  dvas,  welches  im  ig.  dus-  miss- 
und  sskr.  dush  schlecht,  hässlich  machen  sich  zu  dus  ver- 
kürzte.    Jedenfalls   bilden  du  (dva)  dvi,   dvas,  dus  eine 
Sippe.  —    pi  strotzen,  schwellen  stammt  geradezu  von  pa 
trinken  und  heisst  sich  volltrinken  =  schwellen,  wie  dies 
Verb  denn  sich  noch  so  nah  mit  pa  trinken  berührt,  dass 
manche  Ableitungen  zu  beiden  gezogen   werden  können. 
Weitem  Beleg  f&:  pi  =  pa  haben  wir  in  pa-p  (lit.  pamp- 
ti)  schwellen,  offenbar  aus  dem  ursprünglichen  pa  schwd- 
len  durch  Reduplication  entstanden.     Genau  genommen  darf 
man  freilich  nicht  sagen,  pi  strotzen  stamme  von  pa  trin- 
ken, sondern:  pa  trinken  hiess  einst  auch  sich  volltrink^ 
=  schwellen,  und  für  diese  Bedeutung  wurde  späterhin  die 
geschwächte  Form  pi  üblich.     Dass  pi  höhnen,  anfeinden 
aus  pa  erwachsen,  wird  wahrscheinlich  durch  sskr.  pa-pa 
böse,  das  entweder  durch  Reduplication  oder  das  (seltne) 
Suffix  pa  aus  pa  =  pi  gebildet  ist.  —  pri  befriedigen,  er- 
freuen, zunächst  aus  pra,  entstand  aus  par  füllen  in  dem 
Sinne  von:    reichlich  begaben.    In  diesem  Sinne  behielt 
par,    wie   aus  noQ-dv  erhellt,   auch   in  den  europäischai 
Sprachen  sein  r,  während  par  fällen  zu  pal  wurde;  dahor 
darf  uns  nicht  wundem,  dass  auch  pri  befriedigen  auf  eu- 
ropäischem Boden  mit  r  erscheint  (im  goth.  fri-jön  u.s.w.). 
—  bhi  furchten  lässt  sich  nicht  mit  Sicherheit  auf  bha 
zurückfahren.     Zwar  könnte  man  (paß  (peß,  üMs  man  dies 
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für  reduplioirtes  bha-bli  nimmt,  als  Beweis  für  bha  geltend 
machen,  oder  falls  man  „wenden,  sich  abwenden"  als  die 
Grundbedeutung  von  bhi  nimnrt,  an  die  abgeleiteten  bha-g 
wenden,  bhu-g  biegen  erinnern,  doch  bleibt  das  unsicher.  — 
Desto  besser  sind  wir  mit  den  drei  Verben,  welche  mi 
lauten,  daran,  mi  wechseln,  tauschen  zeigt  im  Sskr.  %iäya 
und  ni-mätavya  noch  das  primäre  a,  wie  es  denn  ja  mit 
ma  messen  offenbar  eigentlich  identisch  ist,  denn  was  ist 
messen  anderes,  als  Dinge  wechseln  lassen,  in  Wechselbe- 
zug setzen?  —  Ebenso  ist  es  mit  mi  in  den  Boden  ein- 
serien,  bauen.  Auch  dieses  bildet  im  Sanskrit  noch  aus 
dem  Stamme  ma  in  a-ma-stt,  mä-tä,  mä-ya  und  ist  eben- 
falls im  Grunde  mit  ma  messen,  das  im  Sanskrit  auch 
messend  bilden,  bauen  u.  s.  w.  heisst,  ganz  identisch.  — 
Endlich  mi  aufheben,  mindern  bildet  im  Sanskrit  armä-slt, 
mä-ta  und  erweist  sich  dadurch  deutlich  als  ursprüngliches 
ma;  Spuren  dieses  älteren  ma  finden  sich  auch  in  den  an- 
deren Sprachen,  wie  in  fis-icDv  geringer.  —  ri  schwanken, 
zittern  geht  auf  ra  =  ar  zurück,  das  in  dieser  Bedeutung 
nicht  nachzuweisen  ist,  aber  ar-gh  zittern,  beben,  ra-gh 
springen  u.  a.  aus  sich  entlassen  hat.  —  ri  loslassen,  lö- 
sen gehört  einer  weitverbreiteten  Sippe  ra  =  ar  lösen  an, 
welches  in  dieser  Grundform  ar  als  Verb  sonderbarer 
Weise  nur  im  slavolitauischen  ar,  lit.  yru,  ir-ti  sich  auf- 
trennen, sich  lösen,  ksl.  ori-ti  trennen,  lösen  nachzuwei- 
sen ist,  sich  aber  auch  im  sskr.  ar-ana  fremd,  fem,  r-te 
ohne,  ar-d  sich  auflösen,  zerstieben,  ra-h  (=  ra-dh)  sich 
trennen  u.  s.  w.  nachweisen  lässt.  —  vi  knüpfen  viere  bil- 
det im  Sanskrit  noch  aus  vä  pf.  va-va-u  und  u  part.  u-ta 
gewebt.  Ob  u  die  Grundform  sei,  woraus  v-a  erst  gebil- 
det wäre,  wie  ya  aus  i  gehen  kann  hier  nicht  erörtert 
werden.  —  vi  gehen,  fuhren,  treiben  hat  zwar  kein  älteres 
gleichbedeutendes  va  neben  sich,  doch  wird  diese  Grund- 
form va  erwiesen  durch  die  beiden  Ableitungen  va-dh  fuh- 
ren und  va-gh  vehere.  —  Dagegen  lässt  sich  für  vi  lie- 
ben die  Basis  va  nachweisen,  in  va-n  begehren,  gewinnen, 
dessen  Grundform,  wie  schon  aus  dem  sskr.  Präsensthema 
va-no-ti,  va-nu-te  hervorgeht,  va  lautet,  —  Für'si  binden 
fiiidet  sich  keine  Anlehnung  an  älteres  sa,  doch  weist  su 
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nahen  auf  diese  gemeinsame  Grundform  beider,  wie  anck 
sa-k  sequi,  sa-g  anhängen  u.  a.  —  ski  scheinen  geht  mit 
sku  schauen  auf  ska,  welches  sich  in  der  Bedeutung  bren- 
nen im  sskr.  ksha,  kshä-ma,  kshä-ra  ^rrgo-g  u.  s.  w.  nach- 
weisen lässt.  Brennen  und  leuchten  sind  der  Ursprache 
identische  Begriffe,  wie  ja  auch  im  Deutschen  der  leuch- 
tende „Tag"  von  ig.  dhagh  brennen,  ig.  div  der  Tag  vcm 
du  Iwrennen  benannt  ist,  wovon  div  glänzen  erst  eine  se- 
cundäre  Nebenform  ist,  wie  siv  nähen  Nebenform  zu  su 
suere.  —  ski  xti-^oi  weilen,  wohnen  ist  aus  ska  entstan- 
den nach  Ausweis  von  sskr.  kshä  f.  Wohnsitz,  ksha-m 
(d.  i.  ska-m)  ruhig  sein,  ruhig  ertragen ;  auch  ist  ski  woh- 
nen eigentlich  eins  mit  dem  indogermanischen  ska  besitz^ 
welches  im  sskr.  neben  kshi  noch  altes  a  zeigt  in  ksha- 
tra  Herrschaft,  und  im  gr.  xrcr-üju«!,  xrtrf^a  u.  s.  w.  sowie 
im  ksl.  sko-tu  Besitz,  Habe,  Yieh  durchaus  auf  ska  zu- 
rückweist. —  ski  q>&iv(o  vernichten,  verderben  ist  eben- 
fiüls  aus  ska  erwachsen,  Beweis:  sskr.  kshar,  ksha-no-ti 
part.  ksha-ta,  goth.  ska-tha^  n.  Schade  u.  s.  f.  —  ski  sam- 
meln, schichten  =  sskr.  ci  lassen  wir  hier  aus,  ^eil  es  bis 
jetzt  noch  nicht  sicher  als  indogermanisch  bezeugt  und  sein 
Anlaut  zweifelhaft  ist.  —  sti  drängen  heisst  eigentlich 
„sich  stemmen"  und  gehört  offenbar  zu  sta  stehen. —  Da- 
g^n  ist  smi  lachen  durchaus  nicht  auf  eine  ältere  Grund- 
form zurückzufuhren,  und  ist  hier  wohl  der  Verlust  einer 
primären  Wurzel  anzunehmen,  auf  die  vielleicht  auch  sma-r 
gedenken  zurückweist  Noch  einige  andere  Wurzeln  auf  i 
widerstehen  der  Zurückführnng  auf  den  Auslaut  a:  so  gri 
sich  ausdehnen  (sskr.  jri),  dhi  scheinen,  schauen,  andäch- 
tig sein,  dazu  die  obigen  bhi  fürchten  und  smi  lach^ 
aber  da  die  Mehrzahl  sich  ungezwungen  auf  Wurzeln  mit 
aAuslaut  reduciren  lässt,  und  die  gesammte  Analogie  dar 
Lautgeschichte  in  der  indogermanischen  Sprache  für  die 
Entstehung  von  i  aus  a  spricht,  so  darf,  trotz  der  paar 
Fälle,  wo  die  Zurückführung  auf  -aWurzeln  nicht  zu  lei- 
sten ist,  als  Resultat  unsrer  Untersuchung  der  Satz  gel- 
ten: Sämmtliche  Wurzeln  auf  i  sind  jüngere  Formel  von 
solchen  auf  a.  —  2.  Ebensowenig  wie  i  ist  u,  wo  es  in 
den  Badicaltheilen  erscheint,  ursprünglich,  sondern  duix^ 
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weg  aus  a,  in  einigen  Fällen  anch  aus  va,  entstanden.  Im 
Anlaut  kommt  ein  aus  a  geschwäclites  u  nicht  vor,  denn 
uk  gewohnt  sein,  wird  sich  uns  später  ergeben  als  u==av 
determinirt  durch  k,  um  heulen  ist  durch  Reduplication 
aus  ru  brüllen  entstanden,  und  uks  wachsen,  uks  traufein, 
ug  vigere,  ud  quellen,  us  brennen  sind  aus  vaks,  vag, 
vad  und  vas  verkürzt.  Im  Inlaute  erscheint  u  in  Wurzeln 
selten;  aus  a  geschwächt  ist  es  in  kup  wallen,  schwanken, 
vibriren  aus  kap  kamp  xdfinT(o  gleicher  Bedeutung;  Grund- 
form beider  vielleicht  kvap.  —  kur  brennen,  sengen  ist 
nicht  richtig  angesetzt;  wenn  es  auch  in  einigen  Sprachen 
erscheint,  so  ist  für  die  Ursprache  nur  kar  anzunehmen; 
die  Lautgruppe  ur  in  Badicaltheilen  ist  gar  nicht  indc^er- 
manisch,  ebensowenig  wie  ir.  '- —  kruk  schreien,  krächzen 
entstand  aus  dem  gleichbedeutenden  krak,  kark.  —  bhugh 
biegen  ist  eng  verwandt  mit  bhag  wenden,  sich  wenden 
(slavisch  bog-  fliehen),  wie  bhug  fdngi  geradezu  aus  bhag 
zugewendet  erhalten,  (pay^nv,  erwachsen  ist.  —  bhur  zucken 
Intensiv  sskr.  jarbhur,  gr.  nogrpvgu)  ist  als  bhar  anzusetzen 
und  auÄhar  im  Sinne  von  ndd.  boren  =  heben  abzulei- 
ten, vgl.  bärme  Gährstoff  „hebender".  —  mud  frisch,  mun- 
ter sein  entspringt  aus  mad  wallen,  üppig,  trunken  sein. 

—  mund  mundum  esse  hat  seine  Mutterform  mand  glei- 
cher Bedeutung  im  Sanskrit  noch  neben  sieh.  —  Ebenso 
ist  skud  vorspringen,  schiessen  Umwandlung  von  skand 
springen  (lat.  scand-ere).  —  stup  stossen  rvnrw  lautet  im 
Slavischen  tep-%  te-ti,  welches  auf  stap  zurückgeht.  —  skur 
ritzen.  Haut  abziehen  ist  falsch  angesetzt  für  skar  schee- 
ren,  woraus  sskr.  chur  und  axvX'Xo)  hervorgegangen  sind. 

—  Auf  europäischem  Boden  ist  strug  argivyta&a$  an. 
strjöka  offenbar  aus  strag  (strig)  erwachsen;  arisch  tug 
stille  sein  aus  tak,  lat.  tac-ere,  wenn  man  nicht  beide  von 
einer  Grundform  tvak  ableiten  will. 

Aus  va  ist  inlautendes  u  entstanden  in  tuk,  falls  man 
dieses  neben  tvak  bereiten  ansetzen  darf;  jedenfalls  ist 
tvak  von  der  Grundform  tva  =  tu  =  ta  abzuleiten,  wie 
auch  tvak  zusammenziehen  und  tvak  zwagen,  waschen,  vgl. 
sskr.  to-ya  Wasser,  lit.  tva-na-s  Fluth. 

Für  auslautendes  u  lässt  sich  die  Entstehung  aus  ur- 
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sprünglichem  a  oder  va  nicht  durchweg  nachweisen,  doch 
glückt  es  bei  einer  so  überwiegenden  Mehrzahl,  dass  der 
unauflösliche  Rückstand  nicht  ins  (Gewicht  fallt,  und  die 
Annahme  eines  ursprünglichen  Wurzellauts  u*  ausschliesst 
Betrachten  wir  die  hierhergehörigen  Fälle,  so  ist  ku  schreien, 
heulen  aus  ka  in  kan  canere  entstanden,  oder  aus  kva  im 
sskr.  kva-n  klagen  verkürzt.  —  knu  tönen,  fisdls  dies  als 
indogermanisch  gelten  darf,  erwuchs  aus  kvan  wie  dhru 
stürzen  aus  dhvar.  —  sku  schaben  aus  ska  in  skan  Icr/y». 
—  gu  tönen  aus  ga  sskr.  gä  gä-yati  tönen,  singen.  —  gu 
treiben ,  erregen  wurde  schon  oben  in  seiner  engen  Ver- 
wandtschaft mit  gi  bewältigen  und  gi  (jinv)  erregen  be- 
trachtet, zu  derselben  Wurzelsippe  gehören  ga  gehen,  ga 
(erregen  =)  zeugen  und  ag  treiben.  —  ghu  rufen  entsprang 
aus  gha,  welches  vorliegt  im  reduplicirten  gha-gh  gagen 
und  sskr.  gha  m.  Getön.  —  tu  schwellen,  stark  sein  ist 
vielleicht  zunächst  aus  tva  (vgl.  lit.  tva-na-s  Fluth)  hervor- 
gegangen, und  ist  dann  als  alte  Nebenform  zu  ta  dehnen, 
flüssig  werden  (ksl.  ta-j%  werde  flüssig)  aufzufassgi,  oder 
es  ist  tu  direct  aus  ta  geschwächt.  —  du  bÄmen  ist 
Zwillingsform  zu  di  leuchten,  entspringt  mit  diesem  von 
da  (sskr.  avardäta,  ava-däna)  hell  sein,  welches  wieder  mit 
dem  indogermanischen  da  erkennen  im  Grunde  eins  ist.  — 
Ebenso  steht  du  streben,  eilen  zu  di  sich  schwingen,  doch 
ist  die  Mutter  beider,  da  als  Verb  der  Bewegung  noch 
nicht  nachgewiesen.  —  du  geben  aus  da,  dhu  setzen  aus 
dha,  pu  trinken  aus  pa  bedürfen  keines  Wortes,  doch  ist 
zweifelhaft,  ob  diese  Nebenformen  schon  in  der  Ursprache 
bestanden.  —  dhu  tönen  lassen  wir  als  unsicher  bei  Seite; 
dhu  anlachen,  hauchen;  schütteln,  stürmen  gehört  zu  einer 
Familie  mit  dham  blasen,  sskr.  dha-nati  und  dha-nv-ati 
rennen,  rinnen  und  dhav  rennen.  Da  n  und  m  spätere 
Erweiterungen  der  Urwurzeln  sind,  gewinnen  wir  aus  dham 
und  dhan,  dha-nv  eine  Wurzel  dha  rennen,  rinnen,  hau- 
chen, gemeinsame  Bedeutung  strömen  (von  Flüssigkeiten 
und  vom  Hauche)  und  aus  diesem  dha  ist  dhu  entstanden. 
Schwierigkeiten  bereiten  auf  den  ersten  Blick  pu  we- 
hen, reinigen  imd  pu  stinken.  Zunächst  ist  die  ursprüng- 
liche Bedeutung  von  pu  festzustellen,    pu  heisst  wehen, 
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im  Winde  sichten  (mhd.  väwen  =  pavya),  reinigen,  nnd 
zwar  haben  sich  die  Bedeutungen  in  dieser  Folge  ent- 
wickelt, da  man  von  wehen  wohl  zu  rein  blasen,  sichten, 
rein  machen,  aber  nicht  umgekehrt  von  reinigen  zu  wehen 
gelangen  kann.  Mit  pu  wehen,  hauchen  ist  nun  pu  stin- 
ken =  übel  hauchen  ganz  dasselbe.  Um  die  Sippe  von 
pu  aufzufinden,  haben  wir  zu  bedenken,  dass  schon  in  der 
indogermanischen  Ursprache  anlautendes  s  oft  abgestossen 
wurde,  wie  in  kar  =  skar  machen  u.  a.  Sonach  dürfen 
wir  eine  Urwurzel  spa  =  pa  annehmen.  Diese  lässt  sich 
in  der  Form  spa  jetzt  belegen  im  sskr.  ava-pha  m.  laute 
Blähung  (sskr.  ph  bekanntlich  stets  —  sp).  An  dieses 
spa  lehnt  sich  europäisches  spa-s  spirare  (lat.  sptro  =  ksL 
pachati),  femer  das  indogermanische  spu  (sskr.  phu-pphu) 
und  sput  hauchen,  pusten.  Mit  diesem  spu  ist  nun  pu 
blasen,  wehen,  stinken  eins,  mit  ihm  aus  spa,  pa  hervor- 
gegangen, und  somit  pu  in  die  Familie  spa,  spa-s,  spu, 
spu-t  einzureihen.  —  nu  schreien,  jubeln,  preisen  steht 
vor  der  Hand  noch  vereinsamt,  vielleicht  ist  an  na-d  brül- 
len zu  erinnern,  dagegen  nu  nuere  gehört  zu  nam  beugen, 
dessen  Grundform  im  sskr.  pari  pf  na-ta  na  lautet.  — 
pu  schlagen  pavire  scheint  auf  das  europäische  Gebiet  be- 
schränkt. —  mu  movere  ist  aus  ma  (mi)  wechseln,  tau- 
schen, verändern  entstanden,  •  womit  es  sich  in  der  Bedeu- 
tung beinahe  deckt.  —  Ebenso  mu  versehren  aus  ma  =  mi 
aufheben,  vernichten,  verändern,  minuere  —  und  mu  fest 
machen,  binden  von  ma  (=  mi)  bauen,  in  den  Boden  ein- 
senken, gründen,  so  dass  die  drei  Wurzeln  ma  durch  eben- 
soviele  Verba  mu  reflectirt  werden.  -—  yu  verbinden,  weh- 
ren geht  oflfenbar  auf  ya-m  cohibere,  'dessen  Grundform, 
im  sskr.  part.  ya-ta  rein  hervortretend,  ya  lautet,  von  dem 
auch  ya-s,  yä-s  umbinden,  gürten  stammt.  —  ru  brüllen, 
schreien  schwächte  sich  aus  ra  brüllen  (sskr.  rä  und  ran) 
das  an  der  Spitze  einer  ganzen  Familie  von  Tonwörtem 
steht.  —  ru  ruere,  woraus,  wie  wir  gesehen,  jüngeres  lu 
XvHv  sich  entwickelte,  gehört  wie  ri  lösen  zu  der  Sippe 
ar  =  ra  lit.  ir-ti  lösen,  trennen,  welcher  die  gemeinsame 
Bedeutung  „trennen,  lösen"  zukommt;  ra  ist  in  die- 
ser Bedeutung  zufällig  bis  jetzt  nicht  zu  belegen,    wohl 
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aber  das  primäre  ar.  —  su  treiben,  erregen  ist  mit  su 
auspressen  und  su  zeugen  ursprünglich  ein  und  dasselbe; 
es  verhält  sich  su  treiben  zu  su  zeugen  wie  ag  treiben, 
ga  gehen,  gu  treiben  zu  ga  zeugen,  eigentlich  erregöL 
Basis  von  su  ist  sa  sinere  'itjfA^  „lassen'^  jedoch  kräftig  ge- 
fasst  „Yon  sich  lassen,  senden"  u.  s.  w.  —  su  nähen  ge- 
hört mit  seinem  Zwilling  si  binden  zu  sa  verbinden,  wel- 
ches auch  in  sam  mit,  sama  und  samana  gesellt  u.s.w.  zu 
erkennen  ist,  falls  man  diesen  verbalen  Ursprung  geben 
will.  —  sku  scheinen,  schauen  gehört  mit  ski  scheinen  zu 
ska,  welches  bis  jetzt  im  sskr.  kshä  (=  ska)  nur  in  der 
Bedeutung  brennen,  sengen  nachzuweisen  ist;  leuchten  und 
brennen  pflegt  die  alte  Sprache  nicht  zu  scheiden,  vgL^us 
brennen  =  vas  aufleuchten  u.  s.  w.  —  sku  bedecken,  dun- 
keln gehört  zu  einer  Wurzel  ska,  die  als  Verb  bis  jetrt 
noch  nicht  nachweisbar,  in  mehreren  Bildungen  erhalten 
ist,  wie  in  axo-tog  und  goth.  ska-du-  Schatte;  demselben 
ska  entspringt  skap  axincn,  skap  Nacht.  —  sku  sich  regen 
geht  auf  ska  springen,  eine  verlorene  Wurzel,  welche  durch 
zahlreiche  Ableitungen  sicher  gestellt  wird,  so  ska-k  und 
ska-g  springen,  ska-d  springen,  sku-d  springen,  ska-r  sprin- 
gen, davon  wieder  skar-d  springen,  sowie  europäisches  ska-4 
scatere  springen.  —  stu  stehen  ist  eine  als  indogermanisch 
nachweisbare  Nebenform  zu  "sta  stehen.  —  snu  fliessen, 
schwinunen  ist  entstanden  aus  sna  gleicher  Bedeutung.  — 
spu  ziehen,  eilen  ist  eine  Nebenform  zu  spa  im  sskr.  spha- 
vaya,  Causale  zu  sphä  und  griechisch  ann-ffto.  —  endlich 
spu  hauchen  wurde  schon  oben  als  identisch  mit  pu  we- 
hen nachgewiesen,  und  seine  Entstehung  aus  spa  hauchen 
im  sskr.  ava-pha  aufgezeigt. 

Von  Wurzeln  auf  ar  entspringen  durch  Umstellung 
des  -ar  zu  ra,  und  Schwächung  dieses  ra  zu  ru:  km  hö- 
ren aus  kar,  im  sskr.  preisen,  gedenken,  wovon  z.B.  kra-tu 
Einsicht,  Verstand.  Wenn  kar  in  den  verwandten  Sjäu- 
chen  auch  nur  tönen,  rufen  bedeutet,  so  konnte  doch  jm 
ihm  aus  die  alte  Sprache  eine  Ableitung  im  Sinne  von 
„hören"  bilden.  So  bedeutet  sskr.  ghush  tönen,  ghosha 
Getön;  dieses  selbe  ghosha  aber  bedeutet  als  zend.  gaosha 
Ohr;   wir  sehen  also  den  uns  jetzt  kühn  und  befremdlich 
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scheinenden  üebergang  von  tönen  zu  hören  in  zwei  so  nahe 
verwandten  Sprachen  wie  Zend  und  Sanskrit  vollzogen; 
übrigens  ist  die  so  häufige  Verwendung  desselben  Verbs 
für  scheinen  und.  schauen  im  Grunde  nicht  kühner.  —  kru 
zerstossen  geht  auf  kar  in  kar-kara  hart  und  sonst,  Grund- 
form ist  vielleicht  skar,  davon  dann  skru,  welches  aller- 
dings im  lat.  scrü-ta  =f  rgv-rtj,  xQ^^'^y  ^^d.  scr6-dan, 
screod,  nhd.  schroten,  ge-schroten  auf  europäischem  Boden 
nachzuweisen  ist.  —  dhru  stürzen,  wie  goth.  driu-san  (aus 
dru  durch  s)  zeigt,  eine  bereits  der  Ursprache  zuzuschrei- 
bende Nebenform  von  dhvar  stürzen,  ist  aus  diesem,  wie  es 
scheint,  durch  Versetzung  des  r  entstanden,  wie  rädh  aus 
ardh  und  ähnliches.  —  pru  (plu)  schwimmen,  schwemmen 
ist  wie  sskr.  pru,  plu  springen  und  zend.  fru  fliegen  zeigt, 
ursprünglich  ein  allgemeines  Verb  der  Bewegung  gewesen, 
und  hat  sich,  vermittelst  pra,  aus  par  fahren  entwickelt, 
womit  es  zu  übersetzen  ist,  falls  man  seinen  alten  voll^ 
Inhalt  —  springen,  fliegen,  schwimmen  —  ausdrücken 
will.  —  Endlich  sru  fliessen  entstand,  durch  sra  hindurch, 
aus  sar  gehen,  fliessen,  womit  es  sich  in  der  Bedeutung 
wesentlich  deckt,  nur  dass  sar  weitergreift.  —  Wie  wir 
oben  ku  schreien,  heulen  als  möglicher  Weise  auf  kva  zu- 
rückgehend, bezeichneten,  so  müssen  wir  ku  brennen,  leuch- 
ten und  ku  schwellen,  hohl  wohl  unzweifelhaft  zunächst 
auf  kva  zurückführen.  Denn  was  ku  leuchten  anlangt,  so 
kann  man  die  zu  dieser  Sippe  gehörigen  Bildungen  sskr, 
gvars  (beim  Aufleuchten)  morgen,  kvi  (=  sskr.  Qvi)  hell 
sein,  kvi-t  und  kvi-d  dasselbe,  leichter  auf  kva  als  auf  ku 
als  Mutterform  zurückfahren,  und  ebenso  setzen  kva-n 
schwellen,  kvi  schwellen,  kva-s  (=  sskr.  gvas)  schnaufiMi 
eher  eine  Urwurzel  kva  als  ku  voraus. 

Unauflöslich  sind  mir  geblieben  gu  cacare  und  bhu 
wachsen,  werden  (vielleicht  zu  abh  schwellen?)  letzteres 
freilich  das  wichtigste  Verb  der  ganzen  Gruppe  auf  Aus- 
laut u.  Trotz  dieser  Rückstände,  die  man  freilich  durch 
manche  der  im  Obigen  weniger  sicher  reducirten  beträcht- 
lich vermehren  könnte,  glaube  ich  doch  den  Satz  als  Re- 
sultat der  Musterung  gewonnen  zu  haben,  dass  keine  wahre 
Wurzel  auf  u  auslautet,  dieser  Auslaut  vielmehr  aus  a 
(und  va)  hervorgegangen  ist. 
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Von  arischen  Wurzeln  seien  hier  noch  angeführt:  ksnu 
wetzen  aus  skan,  dm  laufen  aus  ig.  dra  laufen,  woher  auch 
dra-m  laufen,  brü  sagen,  sprechen  aus  bar  einem  Tonwort 
in  bar-bar,  lat.  bal-bus  u.  s.  w.  stu  loben,  preisen  aus  sta 
in  stan  tönen,  sta-man  aro.aa,  wovon  auch  sskr.  sti  tönen, 
während  von  stu  preisen  wieder  das  gleichbedeutende  sskr. 
stu-bh  stammt.  Bloss  auf  europäischem  Gebiete  finden  sich: 
ghu  giessen,  erweitert  ghu-d,  vom  indogermanischen  gha 
lassen,  gru  fallen  im  lat.  in-gruere  nnd  lit.  griü-ti  feilen 
aus  gar  (gal)  fallen,  wovon  garu  schwer  und  gari  Berg 
(Abfall),  sskr.  gal,  gal-ati  herabträufeln,  abfallen,  falls  nicht 
anf  Grund  des  preussischen  kru  fallen  die  Grundform  kru 
anzusetzen  ist.  —  tru  tgita  aufreiben  von  tar  lerere,  bhru 
brauen  von  bhur  ^pi^pw  aus  bhar  wallen,  gähren  (heben), 
mn  tönen  ans  ma  (sskr. mämi-mä-ti brüllen,  blöken u. s.w.), 
stru  struere  streuen  aus  stra  =  star  stemere,  und  spu 
speien.  Letzteres  heisst  eigentlich  ausschnauben,  auspusten 
und  gehört  zu  ig.  spu  schnauben,  dessen  Ableitung  von 
spa  oben  dargethan  wurde. 

II.  Vocalverstärkung.  Die  Wurzelvocale  unterliegen 
zwei  Arten  von  Verstärkung:  durch  Verdoppelung  und 
Zulaut  d.  i.  vorgeschlagenes  a.  Verdoppelt  werden  können 
alle  und  es  entstehen  aus  a,  i,  u  durch  aa,  ii,  uu  die  ge- 
dehnten Vocale  ä,  t,  ü,  dagegen  der  Zulaut  (Guna)  be- 
schränkt sich  auf  i  und  u,  und  es  entstehen  so  aus  an-i 
ai,  aus  a+u  au.  Der  Ursprung  dieser  gesammten  vocali- 
sehen  Verstärkung  liegt  in  der  Zeit,  als  der  a-Vocal  noch 
allein  herrschte;  damals  gab  es  natürlich  nur  eine  Art 
der  Vocalstärkung,  nämlich  des  a  durch  Vorschlag  von  a, 
also  aa.  Als  nun  i  und  n  sich  zu  entwickeln  begannen, 
blieb  im  Vorschlag  noch  dies  a  bestehen  nnd  so  wurdai 
i  und  u  zn  a-i,  a-u  erhoben,  späterhin  bildete  sich  denn 
auch  dem  a-f  a  parallel  ein  i+i  =  i,  ein  u-f-u  =  tL 
Diese  letztere  Steigerung  zu  t  und  ü  ist  jedoch  der  indo- 
germanischen Ursprache  nur  in  sehr  beschränktem  Um- 
fange zuzugestehen,  im  Verbalthema  ist,  wie  wir  sehen 
werden,  ein  1  und  ü  gar  nicht  zuzulassen,  sondern  nur  anf 
die  gern  dehnenden  arischen  Sprachen,  oft  sogar  nur  anf 
das  Sanskrit  beschränkt. 
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Wir  betrachten,  äusserlioher  Anordnnng  folgend,  zu- 
nächst die  verdoppelten  oder  gedehnten  Vocale  ä,  t,  ü,  so- 
dann die  durch  Zulaut  entstandenen  (Gunavoeale)  ai  und 
au  und  ihre  Vertreter.  Die  Dehnung  von  a  zu  ä  im  An- 
laut ist  nicht  ursprünglich,  wie  die  Betrachtung  der  paar 
scheinbar  hierhergehörigen  Fälle  darthui  äp  erreichen  ist 
speciell  arisch  (sskr.  äp  =  zend.  äp),  ja  im  Arischen  selbst 
bestand  daneben  ein  ungedehntes  ap,  wie  ans  dem  zend. 
ap  apaiti  erreichen  erhellt,  welches  ganz  mit  dem  europäi*- 
sehen  und  damit  auch  dem  indogermanischen  ap  (lat.  ap- 
iscor)  conform  ist.  —  Ebenso  ist  ar  preisen  (grieeh.  äg-a 
Gtebet)  sicher  auf  ar  zurückzuführen,  die  Dehnung  wird 
ursprünglich  dem  Präsensthema  angehören,  und  nur  snißll- 
lig  ist  das  primäre  ar  nicht  nachzuweisen,  das  aber  in 
Ableitungen  wie  ar-k  preisen  deutlich  hervortritt.  —  Bes- 
ser begründet  scheint  die  Länge  in  äs  sitzen  (äs-te  sskr. 
=  ^tf-rai),  und  allerdings  ist  wegen  äs-te  =  ^a-rat  das 
Thema  äs  ästai  als  indogermanisch  anzusetzen.  Allein  auch 
in  diesem  Falle  lässt  sich  das  ursprüngliche  as  deutlich 
genug  nachweisen  im  sskr.  as-ta  n.  Heimsitz,  Heimath  wie 
im  griechischen  e-arat  3  pl.  sassen,  wo  man  durchaus  keine 
Verkürzimg  anzunehmen  braucht.  Den  weiteren  Beweis  für 
die  Entstehung  von  äs  aus  as  wird  uns  die  Identität  von 
as  sich  befinden,  sein  mit  äs  sich  befinden,  sitzen  an  die 
Hand  geben^  wie  denn  z.  B.  das  Zend  ä9-tai  sitzt,  befindet 
sich  ganz  im  Sinne  von  a^-ti  ist  verwendet. 

Ebensowenig  ist  ein  ursprüngliches  ä  im  Inlaut  an- 
amerkennen.  väk  brüllen  (allerdings  so  als  indogermani- 
sches Thema  anzusetzen)  ist  entstanden  aus  vak  sprechen, 
ursprünglich  wohl  ein  Präsensthema,  das  dann  die  ganze 
Flexion  durchdrang;  sskr.  vaQ-ä  Kuh  (die  brüllende)  zeigt 
noch  die  Kürze  des  a,  wogegen  allerdings  das  identische  lat. 
väca  vacca)  Dehnung  zeigt.  —  rädh  gerathen  ist  aus  dem 
gleichbedeutenden  ardh  entstanden,  und  mag  sein  ä  einer 
Ersatzdehnung  verdanken.  —  sskr.  sädh  vollenden  steht 
neben  sidh  voUemlen,  wdches  auf  sadh  zurückgeht  (von 
sa  sä  finire  durch  dh  weitergebildet  I.  —  ghrad  rauschen 
geht  auf  ghar-d  zurück,  das  «.  B.  im  deutschen  er-g6lzen 
vorliegt,  gemäss  seiner  Ableitung  vcm  gbar  gellen  (deutseh 
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galan  singen)  durch  d.  —  So  bleiben  denn  nur  käs  husten 
und  yäs  gürten,  wofür  die  primären  kas  und  yas  nicht 
nachzuweisen.  Unbedenklich  dürfen  wir  das  far  einen  Zu- 
fall halten,  und  werden  uns  nicht  in  dem  Urtheile  beirrwi 
lassen,  dass  keine  Wurzel  ursprünglich  gedehntes  ä  im 
Inlaut  enthielt,  um  so  mehr,  da  wenigstens  für  yä-s  sich 
der  Ursprung  aus  yä  =  sskr.  ya-m  cohibere,  part.  ya-ta 
nachweisen  lässt.  Weit  verbreitet  war  schon  vor  der  Völ- 
kertrennung die  Dehnung  des  a  im  Wurzelauslaut,  ja  es 
lässt  sich  behaupten,  dass  alle  auf  ursprüngliches  a  aus- 
gehenden Wurzdn  daneben  die  Form  auf  a  bilden  konn- 
ten und  zum  grössten  Theile  auch  gebildet  haben.  Im 
Ganzen  jedoch  haben  die  arischen  Sprachen  die  Vorliebe 
fiir  den  Auslaut  ä  noch  etwas  weiter  entwickelt,  die  eu- 
ropäischen Sprachen  sind  der  alten  Form  treuer  geblieben, 
obgleich  auch  in  ihnen  der  gedehnte  Auslaut  massenhaft 
vertreten  ist.  Häufig  nimmt  man  noch  in  Fällen  dieser 
Art,  wo  europäisches  a  dem  arischen  ä  gegenüber  Uegt, 
besonders  im  Griechischen  eine  Verkürzung  an,  wie  mir 
scheint,  ohne  Grund;  die  Dehnung  war  eben  willkürlich, 
die  ungedehnten  Formen  ebenso  berechttgt  als  die  gedehn- 
ten und  umgekehrt.  Das  geht  tief  in  die  Wortbildung 
hinein:  lautete  z.  B.  das  Verb  gna  und  gnä,  so  konnte 
man  daraus  die  Doppelform  gna-man  und  gnä-man  Name 
bilden.  Auf  gnaman  gehen  arisch  näman,  lat.  nömen,  auf 
gnaman  ovofia  und  deutsch  naman,  muss  man  nun  in  die- 
sem Falle  ovofia  und  naman  Verkürzungen  aus  gnaman 
nennen?  Oder  ist  lat.  no-ta  aus  nöta,  no-to-g  aus  *m»-To-c 
=  lat. p6-tu-s  verkürzt?  Vielmehr  wirkte  diese  Schwankung 
sehen  a  und  ä  noch  tief  in  die  späteren  Zeiten  nach,  und 
die  Verwendung  der  gleichberechtigten  Themen  för  die 
einzelnen  Wortbildungen  fixirte  sich  erst  völlig  innerhalb 
der  einzelnen  Sprachen,  von  denen  die  reicheren  noch  oft 
die  entsprechenden  Doppelformen  neben  einander  bewahr- 
ten, wie  SoTTjQ  neben  Sw^^Qf  doatq  neben  dwxiQ^  noifi'g  ne- 
ben äfji-nü}wg}i.s.w.j  die  freilich  auch  Niemand  wieder  fär 
verschiedene  Wörter  ausgeben  wird. 

Die  Wurzelformen  auf  ä,   welche  sich  als  gemeinsam 
indogermanisch  nachweisen  lassen,  sind  folgende: 


Digitized  by 


Google 


tmd  WürzeldetenninatiTe.  959 

ka  scliarfen^  wetzen  im  sskr.  9a  (ipati,  gäna  Wetzstem 
\ind  xw-voq,  dagegen  ka  im  sskr.  praes.  5-yati  d.  i.  ^a-ya- 
ti,  lat.  cä-tu-s  scharf  (woneben  sskr.  pä-ta).  —  ga  gehen 
im  sskr.  gä,  jigati,  agät  gr.  ßa  ißrr»  ßijaofzah  lat.  bl-tere, 
aber  ga  im  part.  sskr.  ga-ta  =  ßa-to-q,  gati  ==  ßaaig,  gaccha 
=  ßaoTti  u.  s.  w.  —  gha  klaffen,  lassen  im  sskr.  ha  jahäti 
dass.  hä-ni  Mangel,  griech.  ;t^-rog,  x^rQoSf  X^'P'V  Gienmu- 
schel;  gha  im  sskr.  vi-ha,  x^'^^'S^  x^'^^'S-  —  tä  sich  deh- 
nen =  zerfliessen  im  zend.  tä-ta  wegfliessend,  lat.  tärbnm, 
ksl.  ta-j^  liquefio,  tarlü  flüssig,  aber  ta  dehnen  im  praes. 
ta-nu  part.  ta-ta  ra-rc-g,  ta-ti  td-ai-g  n.  s.  w.  —  da  geben 
im  sskr.  da,  da-ta,  dartar  gr.  dto,  Sw^opicn^  Sw^tyiq^  lat. 
döt-,  Mitgift,  prenss.  part.  dät-s  gegeben,  lit.  d^-ti,  ksl.  da- 
ti  geben;  dagegen  da  im  sskr.  da-nt  gebend,  ä-tta=ä-data 
genommen,  griechisch  80,  do-to-g  So-ai-g,  lat.  da  datus,  da- 
tor.  —  da  binden,  im  sskr.  da  däyati  binden,  dä-man 
Sand,  griech.  SiBi^^iy  Sti-aof,  Sia-dt^pta;  aber  da  im  sskr. 
dyati  =  dayati=  Jm  er  bindet,  di-ta  (aus  da-ta)  =  J*-ro-g 
gebunden.  —  da  wissen  im  zend.  da  wissen,  däo  weise, 
griech.  dij-iö  werde  finden,  Sr^vog  n.  Kath,  aber  da  im  zend. 
part.  da-iita  wissend,  i-da-nvy  di-da-e,  —  dhä  setzen  im  sskr. 
dhä  dadhäti  ftit.  dhäsyati,  zend.  daiti  (dhä-ti)  Machung, 
1*77,  ri&riiAi.,  &i^(T(o,  lit.  dö-ti,  ksl.  d^ti,  ahd.  tärti-  That; 
aber  dha  im  sskr.  part.  da-dhat,  hi-ta,  alt  dhi-ta  (fiirdha- 
ta)  gesetzt,  hi-ti  das  Setzen,  griechisch  &€,  n-d-tig  (=  ti- 
^ht)  i-d-i'xriv,  &i'To-gy  d-i-m-g  u.  s.  w.  —  dhä  saugen  im 
sskr.  ädhäsam  sog  =  i9riaa  säugte,  dhä-trt  f.  Amme,  i?-^- 
ad-ai.  saugen,  ^rrlv-g,  lat.  fö-läre;  dagegen  dha  im  sskr. 
praes.  dha-yati  saugt,  dhi-noti  sättigt,  lat.  ad-fa-tim  zur 
Sättigung,  ksl.  do-j^  säuge,  goth.  daddjan  (für  da-jan)  säu- 
gen, aber  ahd.  tä-jan  säugen.  —  pä  trinken  im  sslor.  ftit. 
pa-syati,  inf.  pä-tum,  äol.  nw-vw,  gr.  ni-rna-xa,  äfi^nio-ngf 
lat.  sup.  p6-tum,  part.  p6-tus,  lit.  po-ta  f.  Gelag,  preuss. 
pou-t  trinken ,  aber  pa  im  sskr.  pipa-tu ,  piba-ti ,  ?ro-ro-g, 
no-aig,  lat.  bibi-t,  ksl.  po-j^  tränke  =  sskr.  pä-yämi  trän- 
ke. —  pä  hüten  im  sskr.  pä  pä-ti  hüten,  pä-yu  m.  Hüter, 
ni-nä'iAai  besitze,  niH-v  Heerde,  ßw-xtag  neben  ßo-rrio  Hirt, 
lat.  pä-yi,  pä-bulum ,  aber  pa  im  sskr.  pa-ti  Herr,  Gatte, 
ßo-owa,   ßo-To-g  u.  s.  w.  —    bhä  scheinen   im   sskr.  bhä 
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bhäti  scheinen,  bhä-na  das  Scheinen,  <pä-v6-g  Schein,  (fä- 
X6^  licht,  aber  bha  im  sskr.  bha  scheinend,  Stern,  f-ycr- 
av&tjVf  fpa-og;  dagegen  ist  bha  sprechen  nur  auf  europäi- 
schem Boden  nachzuweisen  in  (fttf*h  fö-ri,  ksl.  ba-j%  fabu- 
lari,  neben  sskr.  bha-n  =  bha.  —  ma  messen,  ermessen, 
meinen  im  sskr.  mä  märti  messen,  abhi-mäti  Nachstellung, 
pif^-xi-g ^  fir^tiofia^  ermesse,  lat.  mßtior  messe,  ksl.  m6-ra 
Maass,  aber  ma  im  sskr.  praes.  mi-ma-te  messen,  mi-ta 
(ans  ma-ta)  gemessen,  mi-ti  (aus  ma-ti)  Mass  und  grie- 
chisch pitQov,  europ.  mad,  goth.  mat  messen.  —  ra  bell«i 
im  sskr.  rä  ra-yati  bellen,  lit.  le-ju  le-ti  bellen,  goth.  laian, 
lai-16  schimpfen,  aber  ra  im  sskr.  ran,  ran  tönen,  ksl.  ra- 
rü  sonitus.  —  vä  begehren,  anfeinden  im  sskr.  rä-ta  ge- 
schädigt, lit.  vo-ti-s  f.  Wunde  aber  va  im  sskr.  va-nu-te, 
a-^-jato  ungeschädigt.  —  vä  wehen  im  sskr.  vä  väti  we- 
hen, oTiiii  wehe,  goth.  vaian  vai-v6  wehen,  aber  va  im  ea- 
rop.  vanta  Wind.  —  vä  weben  ist  nur  im  sskr.  vä  weben 
und  lit.  vo-ra-s  Spinne  nachzuweisen ,  sonst  tritt  auf  enro- 
päisdiem  Boden  die  jüngere  Form  vi  viere  ein.  —  sskr. 
sä  gewsJiren  könnte  man  in  \rifAi  ^-aw  wied^finden,  felis 
man  dies  nicht  lieber  mit  Curtius  zu  yä  zieht;  sa  im  sskr. 
sa  sarnute,  sanati  =  lat.  sinit,  si-tum.  —  stä  verbergen  im 
sskr.  stä-yu,  tä-yu  Dieb,  riyrÄw  berauben,  ksl.  ta-j^  ver- 
beißen; sta  ist  nur  im  zend.  ta-ya  heimlich,  tavi  IHeb 
nachzuweisen,  sowie  in  den  Ableitungen  ari-gouai^  gotk 
sti-lan,  sta-1.  —  stä  stehen  im  sskr.  ti-shtä-ti  «teht,  int 
sthä-tum,  arri  i-arrj-v^  artj-au},  oTr^'Xrj,  lat.  stä-tor,  lit.  sto-4i, 
goth.  stö-man-  Bestandtheil,  aber  sta  im  sskr.  part.  sthi-ta 
(=  sta-ta-\  sthi-ti  Stand,  ara-ro^,  lat.  sta-re,  ste-tus  u.  s.w. 
—  snä  waschen  im  sskr.  snä,  snäti,  gr.  vi}-/«,  lat.  nä-4ne, 
aber  sna  in  vo-ro-^,  natäre.  —  spä  ziehen,  eilen  im  sskr. 
sphä  sphäyati,  sphä-ta,  lit.  spö-ti,  ksl.  sp6-ti  Erfolg  haben, 
aber  spa  im  sslo*.  sphi-ra  (=  spha-ra)  ausgedehnt,  ana-t^ 
y/a-rir-cü,  rf-d-a-vt»  u.  s.  W. 

In  einzelnen  Fällen  lassen  sich  die  Nebenformen  auf 
ä  nur  auf  arischem  oder  europäischem  Boden  nachweisen; 
bloss  arisch  scheinen:  ja  zeugen  neben  ig.  ga,  gan,  ja  in 
jä-nä-ti  erkennen  neben  ig.  ga,  gan,  da  theilen  neben  da 
im  griech.  darxaofAm  von  Suxo  pari  «=  sskr.  4äta,  dita,  ma 
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blöken,  mi-mä-ti  vgl.  fn-fia-^tü,  fA^-pd-^ia  wiehern,  mä  tau- 
schen auf  europäischem  Boden  durch  mi  =  ma  vertreten, 
mä  bauen,  wofiir  europäisch  mi;  mä  mindern,  europäisch 
mi  mit  Spuren  von  ma  (ja-itav)  und  skä  graben,  schneiden 
neben  ig.  ska,  skan.  Nur  auf  europäischem  Boden  findet 
sich:  bhä  fari  in  (pfj-fii,  <pri'My  lat.  fa-ri,  fa-bula,  ksl.  ba- 
jatL  fabulari. 

Der  nach  Ausweis  obiger  Zusammenstellung  schon  vor 
der  Sprachentrennung  weit  herrschende  Brauch,  den  Wur- 
zelauslaut a  zu  dehnen,  erstreckte  sich  auch  auf  die  Fälle, 
wo  das  auslautende  a  nicht  primär,  sondern  später  ange- 
fugt ist,  wie  in  mna  aus  man  mana,  doch  lässt  sich  auch 
hier  die  ältere  Form  auf  a  meist  noch  nachweisen.  So 
haben  wir  gyä  ßi^ata  vie-scere,  ohne  ein  gya  daneben  nach- 
weisen zu  können.  ^-  gnä  erkennen  im  sskr.  jnä,  >vw-, 
lat.  gnä-rus,  gnö-sco,  ahd.  knä-jan  neben  gna  im  sskr.  cau- 
sale  jnapaya,  jni-la  erkennend,  ovo-fia,  lat.  no-ta  u.  s.  w.  — 
ghvä  rufen  im  sskr.  hvä  zend.  zbä  und  ksl.  zva-ti,  neben 
ghva  im  ksl.  zvo-nü  Belang  imd  lat.  ho-nos  Ehre.  —  trä 
bewahren  im  sskr.  trä  imd  ksl.  tra-ja-ti  dauern.  —  drS 
laufen  im  sskr.  drä  drä-ti  laufen  und  Sgci-vm  neben  dra 
im  sskr.  dari-dra  umlaufen,  betteln  und  im  causale  adi- 
dra-pat  lief.  —  prä  füllen  im  sskr.  prä  fallen,  nXii-aa^. 
lat.  pl6-vi,  pl6-tus  neben  pra  in  ple-o  =  ple-jo  und  ksl. 
ple-m^  Same  =  nX^fia  Füllung,  Same.  —  bhrä  ferre  nur 
in  bhi^-tar  Bruder.  —  mnä  gedenken  im  sskr.  mnä,  fAva- 
ofiah  ft^'fAifj'ffXüf  neben  mna  im  ionischen  lAvi-o^ai.  —  yä 
gehen,  fahren  im  sskr.  yä,  lit.  jo-ti  reiten,  neben  ya,  wel- 
ches Curtius  in  i  zu  i^i  erkennt.  —  dagegen  ist  va 
mangeln  nur  in  dieser  Form  nachweislich,  auf  welche  so- 
wohl A'Vi-q  beraubt,  für  j^e-v^q  wie  ^vqv  für  jreQv  =  varu, 
als  auch  goth.  va-na-s  mangelnd  zurückgehen.  —  vä  flech- 
ten, weben,  vielleicht  aus  u  (sskr.  part.  A-ta),  wird  durch 
Ut.  vo-ra-s  Spinne  reflecttrt,  neben  vä  findet  sich  va  im 
sskr.  präsens  va-yate.  Bloss  arisch  sind  drä  schlafen  aus 
ig.  dar,  bloss  europäisch  gnä  zeugen  aus  gan,  strä  stemere 
aus  star,  neben  denen  dra  {xaxt-dQa-ß'ov  ist  blosse  Um- 
stellung aus  8aQ-d)  gna  und  stra  (in  atga-to-qf)  nicht 
nachzuweisen  sind.    Die  Formen  auf  a  sind  auch  in  die- 
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sen  Fällen  die  TUTSjurünglichen,  nnd  der  beliebte  Aiisdmck, 
als  seien  pra,  mnä  u.  s.  w.  durcb  ä  weitergebildet,  dahin 
zu  benchtigen,  dass  in  dies^i  Fällen  a  antrat,  Triebes 
dann  dem  Branoh  anheimfiel,  jedes  wnraelaoslaiitende  a 
nach  Belieben  zu  dehnen. 

Die  wenigen  Wurzeln  auf  ursprüngliches  a,  welche 
auf  das  arische  oder  auf  das  europäische  Gebiet  beschränkt 
sind,  werden  wie  die  ülmgen  behand^t,  köm^i  ebenMls 
gedehnt  werden.  So  haben  wir  arisch  kä  neben  kan,  kam 
wünschen,  Grundform  ka.  —  gä  singen,  Grundform  ga  ro 
erschliessen  z.  B.  aus  goth.  qa-th  red^,  Weiterbildung  vcm 
ga  durch  th  =  t.  —  rä  geben,  spenden  ^  sskr.  lä.  —  sa 
beenden,  dessen  Präsensthema  s-yati  =«  sa-yati  auf  sa  weist, 
wie  auch  das  pari  si-ta  und  si-dh  neben  sa-dk  Tollaid^a. 
Europäische  Wurzeln  auf  a  und  nach  Belieben  auf  ä  sind: 
nä  schnüren,  knüpfen,  woneben  na  in  vi-to  =  ne-o  spinne, 
deutsch  na-dra  Natter  (=  umstrick^id).  —  mä  mähen,  wo- 
neben ma  aus  lai  me-tere  erhellt  —  und  endlidb  sä  sä^i 
z.B.  in  sa-man  Same,  woneben  lat:  sa-tum  die  alte  Kürze 
bewahrt  hat. 

Das  Besultat  der  Untersuchung  des  Anlauts  ä  ist: 
dass  schon  Yor  der  Sprachentrennung  die  Sitte,  der  Braudi 
(nickt  ein  Gesetz)  bestand  jedes  im  Wurzelauslaut  OTSchei- 
nende  a  zu  ä  zu  dehnen,  einerlei,  ob  dasselbe  ursprüng- 
lick  oder  später  angetreten  war,  so  jedoch,  dass  daneben 
die  ältere  Form  auf  a  bestehen  blieb,  und  for  Tempu«- 
und  Wortbildung  neben  der  jüngeren  auf  ä  yerwendet 
wurde,  ein  Zustand,  der  in  den  älteren  Sprachen  unseres 
Stammes  im  Wesentlichen  geradeso  bestehen  blieb,  war 
dass  hier  imd  da  bald  die  ältere  bald  die  jüngere  Föns 
weitere  Ausdehnung  oder  sogar  alleinige  Geltung  ^hieli 
Bei  der  Aufgabe,  die  wir  uns  gestellt,  zu  d^i  wahren 
Wmrzeln  der  ig.  Sprachen  hindurchzudringm,  haben  wir 
die  Formen  auf  ä,  deren  durchgängige  Entstehung  aus  äl- 
teren auf  a  wir  eben  gezeigt,  einfach  auszuscheiden  ab 
jüngere  Sprossen  älterer  Gebilde,  die  höchst  wahrsckeii^ 
lieh  rein  phonetisch  eitstanden  sind,  wenigstens  ist  ftbr  das 
verstärkende  a  keinerlei  b^rifQiche  Modifidrung  nachsuwd- 
sen,  da  z.B.  Sio-r^  und  bo-xrig  voUstäadig  dasselbe  bedeot«. 
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Die  Dehnung  von  radicalem  i  zu  t  ist,  wie  es  scheint, 
der  indogermanischen  Ursprache  ganz  abzusprechen  und 
zwar  sowohl  im  Anlaut  als  im  In-  und  Auslaut.  Es  ist 
die  Dehnung  von  anlautendem  i  allerdings  iip  Sanskrit  be- 
liebt, allein  die  Vergleichung  der  parallelen  Zendwurzeln, 
welche  dieselbe  nicht  theilen,  zeigt,  dass  wir  hier  mit  ei- 
ner jungen,  nicht  einmal  gemeinsam  arischen  Lautaffection 
zu  thun  haben*  So  lautet  sskr.  tg  zu  eigen  haben  im  zend. 
i9  in  i^ana  mächtig  =  sskr.  t^ana  dasselbe;  indogermani- 
sche Grundform  ist  ik  aus  ak  (a^-noti  sskr.)  wie  oben  dar- 
gethwi  wurde;  sskr.  ih  verlangen  lautet  zend.  iz,  indoger- 
manisch igh  =  agh  egere;  sskr.  ir  wird  allerdings  durch 
zend.  ir  reflectirt,  ist  aber  sicher  nichts  als  eine  Schwächung 
aus  ar,  die  wenn  sie  schon  in  der  Ursprache  bestand,  nur 
als  ir  angesetzt  werden  kann;  ähnlich  entspricht  sskr.  irma 
Arm  dem  zend.  arema,  ig.  arma  Arm. 

Nicht  minder  ist  das  Vorhandensein  von  inlautendem 
wurzelhaflen  i  für  die  Ursprache  zu  läugnen.  Man  schreibt 
zwar,  unter  dem  Einflüsse  des  Sanskrit  ^v  leben,  allefti 
schon  altpersisch  jiva  Leben,  zend.  ju  aus  jyu  leben,  jvant 
lebend,  wo  das  i  sogar  ganz  geschwunden  ist,  ßtßo-^  und 
gotL  qiva-  zeigen,  dass  das  i  ebenso  berechtigt,  ja  sogar, 
sucht  man  die  möglichst  reine  Wurzelform  zu  gewinnen, 
allein  berechtigt  ist,  da  die  einfachere  Vocalgestalt  immer 
die  primäre,  alle  Vocalsteigerung  üir  gegenüber  —  wenn 
nicht  Lautgesetze  der  Einzelsprachen  ein  anderes  Verhält- 
niss  herbeiführen  —  jüngeren  Datums  ist. 

Ebenso  ist  kein  Grund  Wurzeln  auf  t  in  der  Ur- 
sprache auslauten  zu  lassen,  und  wenn  leider  im  ersten 
Theile  meiner  Arbeit  noch  Wurzeln  wie  kl  liegen,  ki  ge- 
hen, dhi  scheinen  u.  s.  w.  aufgeführt  sind,  so  ist  dafür 
einfoich  ki,  dhi u.  s.w.  zu  setzen,  da  die  Zusammenstellun- 
gen der  Keflexe  dieser  Wurzeln  in  den  verwandten  Spra- 
chen zeigen,  dass  alle  Bildungen  aus  denselben  bei  An- 
setzung  mit  kurzem  Auslaut  sich  genügend  erklären-  Selbst 
wo  hier  und  da  Ableitimgen  solcher  Wurzeln  mit  i  sich 
entsprechen,  wie  im  sskr.  pi-van  =  ^ibv,  mj^ov-  datirt  dies 
t  nicht  aus  radicalem  t,  sondern  hat  sich  aus  andern  Grün 
den  eingefunden,  hier  aus  einer  weitverbreiteten  Neigung 
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die  Vocale  vor  v  zu  delmen;  das  Zend  zei^  übrigens  pi- 
yanh  ^  pivas  und  so  ist  demnach  das  -  indogermanische 
Wort  anzusetzen. 

Ein  wenig  älter  und  fester  mag  radicales  ü  =  u  sein. 
Dasselbe  kommt  nur  im  Auslaut  als  Wechselgestalt  von  u 
Tor  und  mag  in  ein  paar  Fällen  schon  der  ig.  Ursprache 
als  solche  eigen  gewesen  sein.  So  findet  sich  in  mehre- 
ren Sprachen  dhü  stürmen  neben  dhu^  bhü  wachsen  neb^ 
bhu,  rü  =  lü  lösen  neben  ru  und  lu,  doch  kann  maa 
auch  hier  mit  den  kurzvocaligen  F(»men  yöUig  auskommen, 
wie  man  denn  sicher  pu  wehen  und  pu  stinken  anzusetz^ 
hat,  trotz  des  sskr.  pü  (lat.  pü-tu-s,  pü-töre  u.  s.  w.). 

Ueber  gunirte  Vocale  in  Wurzelsilben  könn^i  wir 
uns  sehr  kurz  fassen:  ai  oder  ay  kommt  in  Wurzeln  gar 
nicht  vor,  au  in  der  Gestalt  av  und  daraus  geschwächt  iy 
=  yu  nur  in  solchen  Fällen,  die  mit  höchster  Leichtigkeit 
auf  ursprünglichere  Formen  mit  u  zurückzuführen  sind. 

Ai  (oder  ay)  anlangend  setzen  zwar  die  Inder  Wur^ 
Äln  wie  ay  =  i,  may  =  mi  an,  aber  ohne  allen  (^rund; 
ebenso  willkürlich  ist  es,  wenn  z.  B.  ej  beben  als  Wurad 
aufgestellt  wird:  der  Vergleich  mit  ing  beben  zeigt,  dass 
eine  Wurzel  ig  beben  zu  Grunde  hegt^  die  in  ing  nasalirt^ 
in  ej  (=  aig)  gunirt  ist.  Ebenso  ist  inlautendes  ai  in  vep 
zittern  einfach  verkehrt  angesetzt:  wie  das  Derivat  vip-ra 
und  die  Flexion  des  Verbs  zeigt,  lautet  die  Wurzel  vip 
ygL  lat.  vib-rare  und  ist  auch  so  von  Böhtlingk-Both  im 
Petersburger  Lexicon  aufgestellt;  rej  zittern  ruht  auf  rij, 
vgl.  ^A*Ä/fa)  =  f-AfAiy-;w  u.  s.  W. 

Es  bleiben  die  Fälle  zu  betrachten,  wo  gunirtes  u 
als  av  iv  yu  im  Wurzelauslaut  erscheint.  In  Wahrheit 
sind  diese  Wurzeln  auf  u  auszulauten,  wie  nachstehende 
Zusammenstellung  zeigt,  av  avere  gütlich  thun  ist  aus  u 
entstanden,  wie  sskr.  ü-ti  Hülfe,  ü-man  Helfer  und  and. 
zeigt.  —  ebenso  av  induere  aus  u,  das  z.  B.  im  griechi- 
schen v-fiiv  Hülle  deutlich  hervortritt.  —  dhav  &h^^  rin- 
nen, rennen  ist  nichts  anderes  als  das  gesteigerte  dhu 
stürmen.  —  Eine  eigenthümliche  Gruppe  bildet  eine  Zahl 
Wurzelform^,  wo  gunirtes  u,  also  au,  av  wieder  zu  iv 
resp.  yu  geschwächt  worden,    sodass  der  Auslaut  iv  yu 
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entstand.  Anch  diese  lassen  sich  sätnunttich  als  entspran- 
gen aus  Wurzeln  mit  u-Auslaut  darthun.  Es  sind  gir  le- 
ben Äüs  gu  (sskr.  jü)  treiben,  erregen,  beleben,  vgl.  gi 
(sskr.  jinv)  erregen,  beleben  —  div  (dyu)  leucbten  aus  du 
däiof  brennen,  vgl.  div  Glanz,  Gluti;  Tag,  Himmel.  Sehr 
nahe  liegt  auch  di  Scheinen,  wovon  di-na  Tag,  beide,  dn 
wie  di,  sind,  wie  oben  gezeigt,  aus  da  hell  sein  entstan- 
den. —  tiv  schwellen  ist  entstanden  aus  tu  schwellen,  stark 
sein.  —  div  dyu  losfkhren,  jagen  entsprang  aus  du,  wel- 
ches im  sskr.  dli-ta  Bote  u.  s.  w.  ahd.  zaw-6n  von  Statte 
gehen  nachweisbar  ist  s.  Wörterbuch  I.  unter  du.  —  miv 
wechseln  ist  =  mn  movere  und  steht  zu  diesem  wie  aßtl^ 
ßia&a$  (ß  t=  /)  za  ccfitvtö&ai.  —  miv  lAiJ'mim  ist  Neben- 
form zu  mu  z.  B.  im  zend.  mü-thra  ünreinigkeit  =  sskr. 
mütra  Urin.  —  siv  nähen  ist  identisch  mit  su  nähen,  be- 
stand aber  wie  z.  B.  goth.  siu-jan  zeigt  in  dies^  Form 
schcm  vor  der  Völkertrennung  neben  su  snere.  —  siv  =» 
su  glänzen  ist  unsicher  —  dagegen  dürfen  wir  skiv,  skyu 
sich  regen  als  indogermanische  Nebenform  zu  sku  gleicher 
Bedeutung  ansetzeu.  Auch  in  den  jungem  Sprachperio- 
den hat  dieser  Process  der  Umformung  des  alten  Wurzel- 
auslauts  u  durch  av  zu  iv  yu  noch  fortgewirkt;  genau  so 
ist  die  deutsche  Wurzel  spiv  speien  (sptvan  spaiv  spivum) 
aus  dem  europäischen  spu  speien  entstanden.  —  Denkt 
man  sich  übrigens  den  lautlichen  Vorgang  auch  anders, 
als  oben  angedeutet,  mag  man  z.  B.  v<m  der  Lautgruppe 
in  ausgehend  sich  ein  i  parasitisch  vor  u  entwickeln  las- 
sen, sodass  i-u  dann  zu  iv  yu  ward,  an  der  Thatsache, 
dass  die  Wurzelformen  auf  iv  yu  aus  Wurzeln  auf  u  ent- 
sprungen sind,  wird  dadurch  nichts  geändert,  obgleich  son- 
derbarer Weise  so  junge  Formen  wie  div  leuchten  und 
giv  leben  vielfach  fttr  rechte  Prototypen  von  Urwurzeln 
genommen  sind  und  mit  ihnen  ungemein  gern  operirt  wor- 
den ist.  — 

Minder  bedeutsam  als  die  Modificationen  der  Wur- 
zeln durch  Aflfection  der  Vooale  (Vocalschwächung  und 
Vocalverstärkung)  sind  die  Aenderungen,  welchen  der  con- 
sonantisohe  Theil  der  Wurzelsilben  unterliegt.  Es  sind 
hier  drei  Fälle  ins  Auge  zu  fassen,  indem  die  Wurzekon- 
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sonanten  entweder  geschwächt  oder  veistärkt  oder  vers^ 
werden  können. 

m.  Die  Consonantenscliwäcliung  ist  auf  Alkali  you 
ursprünglichem  Anlaut  s  vor  k  t  n  p  beschrankt.  Es  gieht 
nämlich  schon  in  der  ig.  Ursprache  eine  Anzahl  Wuizdn, 
wo  der  Anlaut  s  minder  fest  haftete  und  hier  und  da  ab- 
geworfen wurde,  während  er  in  andern  Fällen  durchweg 
bewahrt  blieb.  So  scheint  kar  machen  sdion  neben  skar 
bestanden  zu  haben,  ol^leich  die  Spuren  des  volleren  An- 
lauts sich  in  den  arischen  Sprachen  deutlich  genug  nadi- 
weisen  lassen  s.  Wörterbuch  unter  skar.  —  femer  dürfen 
wir  kard  springen  neben  skard  dass.  ansetzen  (von  sbir 
aaxaigw,  öxiQ-tav  durch  d  abgeleitet).  —  nidit  minder  kaid 
neben  skard  netzen  von  skar  =  sskr.  kshar  strömen  — 
kad  beissen  neb^i  skad,  das  mit  sskr.  kshad  Speise  zer- 
iheilen,  ebenso  aber  auch  mit  skad  ^  skid  spalten  au- 
SavwfAi  identisch  ist  —  damit  gleichlautend  kad,  kand 
candSre,  das  nur  im  sskr.  Intensiv  cani-shkand  seinen  vol- 
leren Anlaut  bewahrte,  sonst  durchgängig  als  kand  ^- 
scheint.  Der  Anlaut  st  erscheint  zu  t  geschwächt  in  tan 
ionare  neben  stau  stöhnen,  donnern  —  in  ta  neben  sta 
stehlen,  wogegen  tag  neben  stag  decken  nur  auf  europäi- 
schen Boden  vorkommt.  Schwächung  von  sn  zu  n  nimmt 
man  an  in  nau  Schiff  indem  dies  auf  sna,  snu  schwimmen 
zurückzugehen  scheint;  dem  entsprechend  könnte  man  nig 
waschen  als  sna-g  deuten,  doch  bleibt  das  allerdings  un- 
sicher. Endlich  finden  wir  Abfall  von  s  vor  p  in  (pa)  pn, 
put  blasen,  wehen  neb^i  den  volleren  Formen  spa,  spa-s, 
spu,  spu-t. 

IV.  Consonantenverstärkung  durch  Vorschlag  oder 
länschub  von  Consonanten  glauben  wir  der  Ursprache  nicht 
zuschreiben  zu  können.  Alle  derartige  Erscheinungen  sind 
wie  es  scheint  auf  engere  Kreise  beschränkt,  nicht  der  ge- 
meinsamen Muttersprache  eigen  gewesen.  So  findet  Ver- 
stärkung von  st  durch  Vorschlag  von  k  nur  im  zend.  kh- 
sta  stehen  ^  stä,  Einschub  von  t  zwischen  s  und  r  nur 
im  Deutsch-Slavischen  stru  =  ig.  sru  fliessen  von  sar  ge- 
hen, fliessen  statt,  nur  im  Slavischen  strag  hütm  ==  lii 
sarg-,  deutsch  Sorg-e;    auch  das  slavischdeutsche  svastai 
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?  Scliwester  kann  Merher  gezc^en  werden,  woneben  das  Li- 
tanisclie  und  alle  andern  Sprachen  auf  die  Grundform  sva- 

i  sar  zurückweisen.  Ob  savya  links  die  arische,  oder  skavya 
die  europadsclie  Grundform  mit  s  oder  sk  im  Anlaut  als 
die  Form  des  Worts  in  der  Grundsprache  anzusetzen  sei, 
kann  nur  die  Etymologie  des  Worts  entscheiden.  Sichere 
Beispiele  verstärkender  Consonanten  in  der  Grundsprache 
sind  noch  nicht  beigebracht. 

V.  ConsonantenvOTsetzung  findet  sich  nur  bei  r  und 
vielleicht  auch  sporadisch  bei  n,  wie  denn  r  diese  Ver- 
schiebbarkeit fast  in  allen  Sprachen  beibehalten  hai  So 
erwächst  radh  gerathen  aus  ardh  dass.,  ragh  rennen,  sprin- 
gen ist  mit  argh  sich  heftig  bewegen,  zittern  eig^tlich 
eins,  rag  färben  erwuchs  aus  arg  glänzen  (a^^g  u.  s.  w.), 
rap  gehen,  kriechen  ist  eigentlich  Caüsalbildung  von  ar, 
rabh  packen  wird  wegen  sskr.  rbhu  wohl  auf  arbh  aktp^ 
-  zurückzufiihren  sein  u.  s.  w.  Oft  könnte  man  zweifeln,  ob 
man  Grundformen  mit  ar  oder  ra  anzusetzen  hat,  im  Gan- 
zen gilt  hier  die  Kegel,  dass  die  Stellung  ar  als  die  äl- 
tere anzusehen  ist.  —  Nach  Einigen  erstreckt  sich  diese 
Verschiebbarkeit  auch  auf  n,  und  hat  man  so  mehrere  auf 
n  anlautende  Wurzeln  zu  deuten  versucht.  So  soll  nak 
erreichen  aus  dem  gleichbedeutenden  ak  (sskr.  ag)  vermit- 
telst ank  (vgl.  z.  B.  sskr.  afiQa  Theil\  nabh  in  yi(pog  aus 
abh  ambh  schwellen  in  sskr.  ambhas  Wasser,  ofiß^g  u.  s.w. 
entstanden  sein.  Diese  Annahme  scheint  nicht  ohne  Be- 
denken. Zugegeben,  dass  die  Ursprache  das  n  hie  und 
da  verschieben  konnte,  wäre  es  höchst  auflGallend,  einen 
für  die  Wurzelbildung  so  unwesentlichen  Laut,  wie  der 
inlautende  Nasal  ist,  durch  diese  Umstellung  so  sorgfaltig 
conservirt  und  an  die  bedeutende  Stelle  des  Wortanfengs 
gebracht  zu  sehen.  Dem  Sprachgefiihle  älterer  Perioden 
gemäss  kann  die  Wurzel  ak  erreichen  nur  ak  nicht  ank 
gewesen  sein,  wie  ja  auch  nicht  yung  als  Wurzel  empfun- 
den wurde  sondern  yug  verbinden,  nicht  ang  salben  son- 
dern ag.  Erst  in  späteren  Zeiten  der  einzelsprachlichen 
Entwickelung  kommt  es  vor,  dass  die  nasalirte  Form  als 
Wurzel  aufgefasst  wird,  und  demgemäss  die  ganze  Flexion 
durchdringt,   wie  das  z.  B.  im  Lat.  mit  den  angeführten 
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yug  und  ag,  lat.  jrmgere  und  ungere  gescheiten  ist.  Das 
angedeutete  Bedenken  scheint  mir  gewichtig  genug,  um 
die  obige  Herleitung  der  Wurzeln  nak  erreichen,  nancisci 
und  nabh  in  vifpog  von  abh  ambh  zweifelhaft  zu  lassen. 


Die  bis  jetzt  betrachteten  Wurzelveränderungen  hat- 
ten das  Gemeinsame,  dass  keine  neuen  Elemente  der  alten 
Wurzelgestalt  hinzugefugt,  sondern  nur  die  alten  Bestände 
durch  Lautschwächung  oder  Lautverstärkung  oder  Laut- 
Versetzung  zu  scheinbar  neuen  Wurzelgebilden  umgefinrmt 
wurden.  Wir  gehen  jetzt  zu  der  viel  bedeutsamaien  Wur- 
zelmodification  durch  neue,  hinten  antretende,  Detennina- 
tive  über.  Es  scheint  passend,  vorab  die  Fälle  zu  behan- 
handeln,  wo  der  Vocal  a  und  die  Nasale  n  und  m  die 
Determinativen  sind,  weil  die  so  entstehenden  Formen  in 
einem  engen  Verhältniss  zu  ihren  Stammwurzeln  bleibe 
sodass  sie  meistens  deren  Flexion  als  blosse  Nebenfinmen 
vervollständigen  helfen,  während  die  ächten  Determinalen 
ein  völlig  gesondertes  Leben  auf  eigne  Hand  föhren,  dem 
Sprachbewusstsein  als  neue,  von  den  Mutterformen  durch- 
aus geschiedene  Verba  ersdieinen. 
1.    Wurzeldeterminativ  a. 

Schon  in  der  ig.  Ursprache  bestand  eine  Anzahl  Wur* 
zelformen,  welche  durch  ein  ableitendes  a  aus  älteren  Wur- 
zeln entstanden  sind.  Das  auslautende  a  konnte  dann,  deaai 
allgemeinen  Gebrauche  gemäss,  den  wir  oben  betrachtet, 
zu  'ä  gedehnt  werden  imd  in  dieser  Form  werden  sie  deon 
.auch  im  Sanskrit  angesetzt.  Als  indogermanisch  haben 
wir  folgende  zu  verzeichnen:  gya  bewältigen,  verkommen 
viescere  aus  gi  gleicher  Bedeutung  —  gna  erk^inen  aus 
gan  dass.  —  ghva  rufen  aus  ghu  rufen  —  tra  bewahre 
aus  tar  retten,  hinüberfuhren  —  dra  laufen  aus  dar,  wd- 
ches  noch  im  sskr.  Litensiv  dar-i-drä  umherlaufen,  heüdü 
erscheint  —  dhya  sehen  aus  dhi  sehen  —  pra  fallen  aus 
par  dasselbe  —  bhra  ferro  nur  in  bhraUtar  Bruder,  das 
eigentlich  wie  sskr.  bhar-tar  den  Erhalter  bezeichnet  — 
bhsa,  psa  essen,  kau^  aus  gleichbedeutendem  bhas  — 
mna  gedenken  aus  man  dasselbe  -^  ya  gehen,  üähren  aus 
i  gehen  —  va  flechten,  weben  aus  u,  wenn  nidit  vielmehr 
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ssfcr.  ü  in  ü-ta  part.  erst  aus  va  yertürzt  ist.  Sicher 
ist  va  mangeln,  nicht  ü  (sskr.  üna)  die  Grundform,  indem 
das  sskr.  üna  (aus  vana)  dutdi  goth.  va-oars  und  grie- 
chisch fi-vt-^  iur  rs-vi-g  wie  ^vqv  aus  -^*pv  r^ectirt  wird. 
Diese  Wuijelerweiterung  durch  a  ist  nicht  mit  der  Tren- 
nung der  Arier  xmd  Europäer  al^eschnitten,  sie  ist  in  die 
Perioden  der  getrennten  Entwicklung  mit  hinübei^enom- 
men,  und  so  finden  wir  die  arische  Form  drä  schlafen  aus 
dar  in  SaQ-^ccvia,  dor-mio,  die  a*if  das  europäische  Gebiet 
beschränkten  Determinat^i  gna,  gnä  zeugen  aus  gan  das- 
selbe, stra  und  strä  stemere.  Besonders  reich  ist  diese 
Bildung  im  Griechischen  entwickelt,  man  denke  nur  an 
Formen  wie  i^r,  &^vti  sterben,  xajty  xpiti  mühen,  4nph  Siftn 
bändigen  u.  s.  w.  Auf  die  Frage  nach  der  Bedeutung 
des  antretenden  a  ist,  wie  mir  scheint,  nur  eine  Antwort 
möglich.  Sehen  wir  nämlich,  wie  die  grösste  Menge  der 
ig.  Yerba  ihr  Präsensthema  (in  der  sc^.  ersten  Goniuga- 
tionsclasse)  durch  Antritt  von  a  formirt,  so  werden  wir 
nur  natürlich  finden,  dass  hier  und  da,  wie  auch  sonst 
geschieht,  dies  Präs^sthema  auf  a  sich  sum  allgemeineii 
ThOTia  entwickelt,  wodurch  denn  z,  B.  aus  par  fallen  parar, 
aus  man  denken  mana-  u.  s.  w.  entstand.  Wird  dieses 
para,  mana  nun  aber  zum  (renaralthema,  so  fallt  es  unter 
das  Gesetz  der  Einsilbigkeit  und  wird  nun  gewaltsam  zu 
pra,  mna  zusammenzogen,  woraus  dann  wieder,  da,  wie 
wir  ob^i  gesehen,  bereits  die  Ursprache  jedes  wurzelao»- 
lautende  a  zu  dehnen  gestattete,  prä  und  mnä  hervcn^e- 
hen  konnten.  Dass  der  Vorgang  wirklich  so  qeu  denken, 
wird  durch  das  Griechische  bestätigt,  welches  die  Mittdi- 
formen  wie  para,  mana  wirklich  zeigt,  woftir  als  Beispiele 
genügen  mögen:   &4xihhv  i&ai/a-To-^  &vjj'>T6'^f  xafi^eiv  xoficc 

Eine  andere  Deutung,  als  seien  mna,  pra  u.  s.  w.  blosse 
Umstellungen  aus  man,  par  wird  a^usgeschlossen  durch  die 
Erweiterungen  vocalisch  auslautender  Wurzeln:  gya  aus 
gi,  ghva  aus  ghu,  dhya  aus  dhi,  ya  aus  i;  man  müsste 
sonst  diese  von  pra,  mna  u.  s.  w.  trennen,  was  seine  Be- 
daiken  hat. 
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2.    Determinativ  n. 

Die  Erweiterung  durcli  n  bildet  meist^is  gar  keine 
eigenen  selbstständige  VerlwtHliemen,   sondern  nur  Neb^^ 
formen  zu  den  vocalisclx  auslautenden  Mutterstämmen,  mit 
denen  sie  in  der  Flexion  naclx  bestimmten  Begebi  wecli- 
sein.     Die  Wurzelformen  auf  n,  welche  schon  in  der  in- 
dogermanischen Ursprache  ausgebildet  waren,  sind  folgen- 
de: an  athmen  erweitert  aus  a,  welches  in  ärtman,  o-Tfiio-^ 
0-dem,  ä-s  Mund,  ä-yu  Leben  (?)  noch  deutlich  vorliegt; 
in  der  Flexion  des  Yerbs  ist  das  alte  a  nicht  mehr  nach- 
zuweisen. —   kan  tönen  canere  hat  noch  im  Sanskrit  ein, 
fireilich  unbelegtes  kä  kä-yoti  sonum  edere  neben  sich.  — 
kan  »av-ilv  ist  entstanden  aus  ka  (sskr.  ^)  stechen,  wetzen. 
-^  kan  ist  eine  Neb^orm  zu  kam  sich  mühen,   rohen, 
und  geht  mit  diesem  auf  ursprüngliches  ka  zurück,    das 
auch  in  ki  (sskr.  9t)  liegen  nicht  zu  verkennen  isi  —  kin 
xiva&fo  schweben  ist,  wenn  richtig  angesetzt,  auf  ki  xiwfiai 
zurückzufuhren.  —  kun,  besser  kvan,  stinken  wird  zu  kva 
schwellen,  kva-s  schnaufen,  athmen  gehören,  wie  pu  stin- 
ken zu  pu  hauchen.  —    kvan  schwellen  geht  mit   dem 
gleichbedeutenden  kvi  (aus  kva)  ebenfalls  auf  kva  schwel- 
len ssurück,   woher  auch  kva-s  schnaufen  stammt.  —    gan 
zeugen  ist  Nebenform  zu  ga,  womit  es  in  der  Flexion  wech- 
selt. —   gan  erk^inen  erwuchs  aus  ga,  welches  noch  im 
zend.  z^t  imper.  erkenne  für  za-dt  mit  geschwundenem 
Vocale,   wie  auch  im  arischen  Prasensthema  jänärti   d.  L 
ja  «  ja  nach  der  9.  Conjugationsdasse  vorliegt  —    gan 
glänzen  ist  Nebenform  zu  ga,   wie  im  griech.  ydtMtg  zu 
ya^w^M.  —    ghan  schlagen  zeigt  in  d^i  arisch^i  Spra- 
chen im  part.  ha4a,  ha-ti  Schlag  u.  s.  w.  noch  die  reine, 
nasallose  Stammform.  —  ebenso  bildet  tan  dehnen  das  part 
ta-ta  =  ra-ro-g,    das  Abstract  ta-ti  =  ra-ai-^  u.  s.  w.  — 
dhvan  aufhöre  gehört,  wie  goth.  dau  sterben  zu  dhu  rin- 
nen, hauchen,  wie  dhvan  tönen,  rauschen  zu  dhu  ^a/vcam. 
—  dhran  dröhnen  gehört  zu  dhar  (den  Ton)  anhalten  vgL 
sskr.  dhtra  dumpf,  tief.  —  bhan  tönen  im  sskr.  bhan  und 
deutschen  bann^  ist  Nebenform  zu  bha  in  (pa-^wai,   &ia- 
tpa-ro-qy  lat.  fa-teri.  —  man  messen  kommt  im  zend.  und 
im  lat.  men-su-s  als  Nebenform  zu  ma  messen  vor;    man 
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ermessen,  meinen,  eigentlich  mit  dem  vorige  id^itisch  hat 
im  ssfcr.  part.  ma-ta,  in  ma-ti  f.  u.  s.  w.  noch  die  reine 
Urform  ma  neben  sich.  —  min  minnrire  ist,  wie  wir  oben 
gesehen,  ans  man  (sskr.  man-mana  Geeister)  geschwächt; 
dieses  man  ist  nichts  anderes  als  eine  Nebenform  za  ma, 
ssfcr.  mä  mimäti  tönen,  brüllen  u.  s.  w.  —  van  begehren, 
gewinnen  zeigt  im  ssfcr.  va-nute  wie  in  Beflexen  anderer 
Sprachen  noch  das  Th^na  ya  s.  Wörterbuch  unter  Tan: 

—  san  neben  sa  gewähren  anzusetzen  ist  vielleicht  kein 
Grund,  da  diis  ältere  sa  im  ssfcr.  sa-nute,  wie  im  lat.  si- 
tu-m  u.  s.  f.  noch  hervortritt.  —  sfcan  xnivto  hat  im  sdcr. 
part.  fcsha-ta  getödtet  n.  Schade  ==  goth.  sfcatha-  noch  sfca. 

—  ebenso  steht  neben  sfcan  graben  ssfcr.  fchä  d.  i.  sfca.  — 
stan  =  stönen,  donnern  stammt  von  sta,  das  sich  nachwei- 
sen lässt  im  ig.  sta-man  Mund,  arisch  stu  preisen,  ge- 
schwächt aus  sta,  und  ssfcr.  sti  sonum  edere.  —  svan  tö* 
nen  hat  zwar  fcein  sva  neben  sich.,  doch  ist  auf  ein  sol- 
ches zu  schliessen  aus  sv2^-r  tönen,  da  sich  uns  späterhin 
die  Wurzeln  auf  ar  mit  consonantischem  Anlaut  sämmtlich 
als  determinirt  durch  r  ergeben  werden.  Nur  fiir  man 
mauere  lässt  sich  fceine  überzeugende  Anlehnung  an  ein 
älteres  nasalloses  ma  gewinnen,  doch  hängt  es  vielleicht 
mit  ma  sich  bedenfcen  zusammen,  auch  fcann  man  auf  ein- 
stiges ma  schliessen  aus  ma-d,  man-d  weilen,  zögern,  hem- 
men, das  von  man  mauere  abgeleitet  zu  sein  scheint.  Je- 
denfalls darf  auf  Grund  dieser  Musterung  gesagt  werden, 
dass  fceine  wahrhafte  Wurzel  der  ig.  Ursprache  auf  n  aus- 
lautete, vielmehr  sämmtliche  Themen  auf  n  von  älteren 
unnasalirten  derivirt  sind. 

An  arischen  Themen  reihen  sich  noch  an  in  aus  i-nn 
af-w-rai  befconimen,  bewältigen,  nehmen,  fcan  =  fcam  = 
fcä  wünschen,  Grundform  fca,  aus  der,  wie  wir  oben  gese- 
hen, auch  fci  rivvfim  heischen,  rächen  entstanden  ist,  fer- 
ner vain  beachten,  entsprungen  aus  vai-na  einem  Präsens- 
thema zu  vi,  worin  sich  die  Basis  zu  vi-d  nicht  verken- 
nen lässt.  —  Auf  europäischem  Gebiete  gehört  hierher 
bhan  tödten,  das  sich  zu  seiner  Urform  bha  verhält  wie 
fptv  inttpvov  zu  qpa  in  (fa^ro^  getödtet  u.  s.  w.,  sowie  span 
spannen,  das  evident  zum  ig.  spa  ziehen  gehört. 
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Die  richtige  Deutung  dieses  antreteideii  n  hat  schon 
vor  langer  Zelt  Benfey  gegeben,  indem  er  dasselbe  als  er- 
wachsen aas  den  in  den  älteren  Zeiten  so  bdiebten  Frä- 
settsthemen  na  und  nu  erkannte.  Für  mdbirere  Fälle  las- 
sen sich  diese  Themen  sogar  noch  nachweisen:  arisch  in 
erwuchs  aus  dem  Frä^ensthema  sskr.  inu  und  ina,  at-wv- 
Tai,  gan  erk^men  aus  arisch  ja-nsUti,  das  ist,  da  die  Deh- 
nung in  ja-  und  nä  unwesentlich,  ja-na;  gan  glänzeai  aus 
griech.  y^iw-pai,  tan  dehnen  aus  ^arisch  ta-nu,  dhvan  aus 
sskr.  dhünoti,  dhünati,  van  gewinnen  aus  sskr.  vanu-te,  san 
aus  sskr.  sanu-te,  endlich  skan  aus  sskr.  kshanu-,  kshaaoti. 
Diese  Fräsensthemen  auf  na  und  nu  sind  also  in  uns^rm 
Falle  zu  Generalthemen  erweitert  worden,  fielen  dainit  un- 
ter das  Gresetz  der  Einsilbigkeit  und  wurden  demgemäss 
um  desi  auslautenden  Yocal  a,  u  verkürzt,  sodass  also  aus 
tanu  tajä,  aus  gana  erk€flmen  gan  entstand. 
3.    Determinativ  m. 

Den  durch  n  abgeleiteten  Themen  reihen  wie  die 
durch  m  determinirten  hier  an,  weil  auch  sie  in  mehren 
Fällen  keine  selbständigen  Verben,  sondern  nur  Nebenfor- 
men zu  den  gebliebenen  älteren  Stammen  ohne  m  bilden. 
Gemeinsam  indogermanisch  sind:  kam  sich  mühen  daneben 
kttu  deutet  mit  diesem  auf  eine  Grundform  ka.  —  kram  müde 
werdengeht  auf  kar  sskr.  ^ar  vergehen,  verfellen.  —  gam  gehen 
auf  ga,  das  im  part.  ga-ta  »  ßaxo^,  ga-ti  =  ßaai-^  u.  s.  w. 
noch  hervortritt.  —  ghram  grimmen  erinnert  an  sskr.  har- 
man  Gak^en  und  das  deutsche  grin  greinen.  —  dam  bän- 
digen ist  im  Grunde  ganz  dasselbe  wie  da  binden,  wo- 
von es  durch  m  abgeleitet  ist,  und  wozu  es  sich  in  seiner 
Bedeutui^  verhält  wie  bändigen  zu  binden.  —  dam  tö- 
nen geht  auf  da,  erhalten  im  sskr.  dadada,  onomat(4>oe- 
tisch  vom  Bollen  des  Donners  gebraucht.  —  dram  laofieai 
stammt  von  dra  Sgä-vm  laufen.  —  dham  blasen  hat  zwar 
nicht  direct  ein  gleichbedeutendes  dha  neben  sich,  doch 
lässt  sich  die  Urwurzel  dha  gewinnen ,  wenn  man  sskr. 
dhan,  dha^nv  (aus  dha-nu)  rennen,  rinnen,  sowie  dhu  (ge- 
schwächt aus  dha)  stürmen,  strömen,  fächeln,. hauchen  da- 
mit zusammenstellt.  —  nam  beugen  ist  ursprünglidi 
blosse  Nebenform  zu  na,  das  im  part.  sdo:.  na-ta,  in  na4i 
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f.  und  sonst  erhalten  blieb.  —  ebenso  steht  yam  halten 
neben  sskr.  part.  ya-ta,  praesensthema  yaccha  d.  i.  ya-ska 
—  und  ram  verweilen,  lieben  neben  part.  rata  igarog  und 
iga-fifti  lieben.  Nur  tarn  sticken,  stocken  und  vam  vomere 
weiss  ich  nicht  auf  nasallose  Grundformen  zurückzuführen; 
möglich  dass  ersteres  ursprünglich  stam  gelautet  (vgl. 
deutsch  stämmem  (Goethe)  neben  dämmern?)  und  also  zu 
sta  stehen  gehört,  wozu  es  seiner  Bedeutung  nach  treflOich 
passt.  An  Formen  auf  m,  die  auf  das  europäische  Gebiet 
beschränkt  sind,  mögen  noch  genannt  sein:  tram  tremo, 
offenbar  aus  tar  im  sskr.  tar-ala  schwankend,  tar-s  rqm 
u.  s.  w.  entstanden  —  dann  schlafen  aus  dar  in  Sag-^aviaf 
sskr.  dra  schlafen  weitergebildet  —  endlich  palm  mlBfiitfa^ 
das  zunächst  auf  nalk(a  =  pello  schwingen  zurückgeht. 
Die  Bedeutung  des  antretenden  m  soll  hier  nicht  näher 
untersucht  werden;  am  nächsten  liegt  es,  an  die  alte  Par- 
ticipial-  und  Infinitivbildung  ma  zu  erinnern,  die  meist  zu 
man,  mana  erweitert  erscheint,  ursprünglich  aber  gewiss 
wie  im  Slavischen  ma  gelautet  hat.  Uebrigens  kann  wohl 
keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  die  älteste  Sprache  keine 
consonantisch  anlautende  Wurzeln  auf  m  gekannt  hat,  die 
uns  unlösbar  gebliebenen  vam  und  tam  sind  zu  vereinzelt, 
um  dieses  Result&t  irgendwie  erschüttern  zu  können. 
Reduplioaäon. 

Eine  kleine  Anzahl  scheinbarer  Wurzeln  ist  durch 
BMuplication  entstanden,  indem  auf  dieser  beruhende  In- 
tensiv- und  Präsensthemen  zu  allgemeinen  Themen  erhoben 
und  in  Folge  davon  dem  Gesetze  der  Einsilbigkeit  verfal- 
lend gewaltsam  zu  einer  Silbe  verkürzt  wurden.  Die  mei- 
sten dieser  verstümmelten  Eeduplicationsthemen  sind  Ton- 
wörter. So:  kak  lachen  aus  ka-ka  von  ka  canere  tönen  — 
kark  tönen,  lachen,  krächzen  aus  kar-kar,  kar-k  von  kar 
tönen  —  kuk  schreien,  klagen  aus  ku-ku  von  ku  heulen 
(aus  kuk  scheint  ku-g,  falls  seine  Ansetzung  berechtigt  ist, 
durch  Lautschwächung  entstanden)  —  krük  schreien,  krä- 
hen, krächzen  aus  krak  =  kark  und  dieses  aus  kar-kar, 
kar-k.  —  daneben  ist  auf  europäischem  Boden  auch  ein 
kri-k  e-xgtxov  gleicher  Entstehung  nachzuweisen.  —  gag 
schreien,  lachen  aus  ga-ga,  reduplicirt  aus  ga  =  sskr.  gä 
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gäyati  tönen,  singen.  —  garg  schreien,  anschreie  droliai 
erwuchs  aus  gar-gar  gar-g  und  ist  verkürztes  Intensiv  von 
gar  schnattern,  tönen,  schreien.  —  ghagh  gagen,  schnat- 
tern aus  gha-gha  von  gha  im  sskr.  gha  Getön  und  ghu 
schreien.  —  pip  piepen,  pfeifen  vgl.  ksl.  p6-ti  singen,  wenn 
man  pip  nicht  für  schallnachahmend  nehmen  will.  —  bab 
ßaßaCw  ßoixßnv  aus  ba-ba  vgL  sskr.  bababä  vom  Prasseln 
des  Feuers.  —  barb  stammeln  von  bar-bar  vgl.  ßagfiago^ 
reduplicirt  aus  bar,  einem  Tonworte,  das  auch  dem  ari- 
schen brü  sprechen  zu  Grunde  liegt  —  endlich  lal  lall^ 
das  für  die  Ursprache  freilich  nur  als  rar  angesetzt  wer- 
den könnte,  da  diese  noch  kein  1  besass,  aus  lala  =  rara, 
vgl.  sskr.  lalalla  Nachahmung  des  Stammeins;  ra-ra  ist  re- 
duplicirt aus  ra  (=  sskr.  ra  bellen  und  ran,  ran  Mingen) 
tönen. 

Nur  auf  europäischem  Boden  nachweisbar  sind  bub 
baubari  aus  bu-bu,  reduplicirt  aus  bu  in  ßoav  lat.  bovare 
und  parp  schnarren  aus  par-par  von  par,  das  fireilich  sonst 
nicht  als  Lautbezeichnung  nachzuweisen  ist 

Andere  Stämme  dieser  Art,  die  nicht  zur  Bezeichnung 
von  Tönen  dienen,  sind:  ghagh  zappebi,  Beine  bewegen, 
schreiten  aus  gha-gha,  Beduplication  von  gha  lassen,  klaf- 
fen vgl.  sskr.  ha  jahä-ti  und  zend.  zä  zaza-iti  treiben.  — 
garg  schlingen  in  Ableitungen,  wie  lat.  gurg-et  aus  gar- 
gar, dem  regelrechten  Intensiv  von  gar  schlingen  verkürzt — 
ghnagh  nagen  aus  ghan^  gha  schlagen  vgl.  ig.  ghanu  yht)^ 
und  gha-s  essen  (d.  i.  gha+s).  —  dad  geben  aus  dem 
Prasensthema  dada-  von  da  geben  —  ebenso  dhadh  san- 
gen aus  dhadha-  Keduplicationsthema  von  dha  saugen  — 
endlich  pap  (pamp)  schwellen  aus  pa-pa,  Keduplications- 
thema. von  pa,   der  älteren  Form  von  pi  schwellen. 

Bloss  auf  europäischem  Gebiete  nachzuweisen  ist  bhabh 
beben  (ipeßofiah  {ebris,  deutsch  bibai-  beben)  vielleicht  ans 
bha-bha,  der  Beduplication  des  älteren  bha  =  bhi  furch- 
ten; das  vedische  a-bibhy-at  part.  praes.  furchtlos  geht  an 
bhi-bhi  zurück;  für  ursprüngliches  bha  =  bhi  furchten 
ißöchte  jedoch  auch  das  sskr.  Oausale  bhäpaya  sprechen. 

Vielleicht  gehört  zu  dieser  Gruppe  verkürzter  Redu- 
plicationsthemen  auch  noch  kak,  kank  cingere,  för  das  sich 
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eine  primäre  Basis  ka  möclite  nachweisen  lassen  in  kam 
(woher  kamar  xafia^a  u.  s.  w.)  krümmen,  wölben,  da  Wur- 
zeln auf  m  immer  auf  ältere  ohne  m  zurückgehen. 

Die  bis  jetzt  behandelten  durch  a,  n  und  m  determi* 
nirten  Secundärwurzeln ,  so  wie  die  aus  Keduplication  er- 
wachsenen Verbalthemen  bilden  zu  einem  grossen  Theil 
keine  selbständigen  Yerba,  sondern  fügen  sich  vielfach  in 
die  Flexion  ihrer  Mutterstämme  als  Nebenformen  ein;  wir 
wenden  uns  jetzt  zur  Betrachtung  solcher  Determinate^ 
welche  ganz  vom  Mutterstamme  abgelöst  ein  selbständigem 
Leben  gewonnen  haben,  im  Sprachbewusstsein  diesen  ganz 
entfiremdet  sind.  Wir  behandeln  die  derminativen  Ele- 
mente, welche  neue  Wurzeln  erzeugen,  in  der  üblichen  al- 
phabetischen Beihenfolge,  sodass  antretende  k-Laute  (k  g 
gh)  t-Laute  (t  d  dh)  p-Laute  (p  (b)  bh)  endlich  r  (v)  s 
in  dieser  Ordnung  nacheinander  abgehandelt  werden.  Das 
Ziel,  welches  diese  Untersuchung  anstrebt  ist:  nachzuwei- 
sen, -dass  alle  auf  diese  Laute  ausgehenden  sog.  Wurzeln^ 
mit  alleiniger  Ausnahme  derjenigen,  welche  bloss  aus  a 
und  einem  dieser  Consonanten  bestehen,  wie  ak  ad  apu.s.w» 
keine  primären  oder  IJrwurzeln  sind,  sondern  erst  durch 
die  antretenden  Consonanten  aus  älteren  Stämmen,  die  selbst 
wieder  Determinate  sein  können,  derivirt  sind.  Der  oben 
angegebenen  Ordnung  gemäss  beginnen  wir  mit  dem 

1^  Determinativ  k  und  versuchen,  wie  weit  es  ge- 
lingt, die  auf  k  auslautenden  Wurzeln  (ak  nach  dem  Obi- 
gen ausgenommen)  auf  Wurzeln  ohne  dieses  k  zurückzu- 
flijiren.  Der  Auslaut  k  (den  wir  für  ein  jüngeres  deter- 
minatives Element  erklären)  ist  schon  in  der  Ursprache 
äusserst  beliebt,  man  kann  etwa  60  auf  k  ausgehende 
Wurzeln  zählen.  Es  sind  dies:  ark  brüllen,  tönen  erwei- 
tert aus  ar  (är  ctQä)  preisen,  mit  Umstellung  ra  tönen  in 
rä  bellen,  sskr.  ran,  klingen,  woraus  dann  weiter  rü 
brüllen,  rüg  rugire  u.  s.  w.  —  das  gleichlautende  ark  strah- 
len erinnert  zunächst  an  arg  glühen,  leuchten  und  scheint 
von  ar  herzuleiten  in  dem  Sinne  von  sskr.  aru,  ani-sha, 
aru-na  roth,  feurig,  urdeutsch  alida  Feuer  im  an.  eldr  = 
ags.  älet,  vgl.  auch  ahd.  ölo  ölawer  rothbraun.  —  ark  ar- 
cere  gehört,  wie  rak  zusammenthun,  ordnen  zu  ar  in  der 
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Bedeutung  fügen,  igagiaxa.  —  uk  gewolmt  sein  ^lispiingt 
aus  u  =  av  avere  gern  haben  mit  kaum  modificirter  Be- 
deutung, denn  auch  uk  heisst  sein  Gefallen  haben  an,  gern 
haben  ganz  wie  sein  Stammwort;  nahe  verwandt  ist  va 
(van)  begeliren,  gewinnen.  —  kak  kank  umgürten  kann 
auch  als  reduplicirt  gelten,  Basis  ist  jedenfSedls  ka,  das  als 
kam  in  kamar  {xa^Aoga)  sich  wölben  auftritt,  jeden&ILs 
aber  auch  in  der  eingehen  Form  kam  anzusetzen  ist  vgl 
vorläufig  zend.  ^ima  krumm,  deutsch  hamön  umgeben,  hama- 
Gewand,  Hülle.  —  kak  hinreichen,  genügen  gehört  zu  der 
Gruppe  von  Verben  der  Bewegung,  die  auf  ka  wetzen,  an- 
treiben zurückgehen,  vgl.  citus  =  catus,  xita  und  weiterhin 
ka-t  und  kad  cadere,  cMere  —  ebenso  ist  kak,  kank  han- 
gen, schweben  zu  beziehen  auf  kin  =  kan  schweben,  wel- 
ches früher  schon  in  Betracht  gezogen  wurde  und  durch 
zend.  9in  schweben,  sowie  xiva&i^w  schweben  zu  belegen 
ist.  —  krak  magern  wird  auf  kar  hart  sein  in  kar-kara 
oder  kar  zerfallen,  verderben  im  sskr.  Qar  zurückgehen.  — 
tak  laufen,  fliessen  geht  auf  tan  =  ta  dehnen,  welches  in 
der  Bedeutung  sich  strecken,  eilen  und  sich  dehnen  = 
zerfliessen  zu  belegen  ist;  flir  die  letztere  Bedeutung  ge- 
nügt es  an  zend.  tä-ta  fliessend,  lat.  tärbum,  ksL  ta-ja-ti  li- 
quefieri,  la-lü  liquidus  zu  erinnern,  während  die  erstere  kei- 
nes Belegs  bedarf.  —  ebenfalls  auf  ta  spannen,  dehnen 
geht  tak  zurechtmachen.  Dies  Verb  hat  keinesw^s  die 
ihm  oft  zugeschriebene  specielle  Grundbedeutung  „behauen" 
sondern  bedeutet  ganz  allgemein  wirken,  zurechtmachen, 
speciell  auch  anschirren  und  weben  im  ksl.  tük  (vgL  lat 
tex-ere).  Die  Grundbedeutung  ist  gerademachen,  richte 
errichten,  daher  es  denn  auch  in  Titvaxia  das  Zielen  be- 
zeichnet, im  Slav.  tük  weben,  wie  auch  schon  tan  im  San- 
skrit speciell  Gewebe  aufepannen  bedeutet.  Wenn  tak  im 
Griechischen  zeugen  heisst,  so  erinnert  das  an  sskr.  tan-as 
(Ausdehnung  des  Geschlechts  =)  Nachkommenschaft,  kun 
es  ist  keine  Seite  von  tak,  die  nicht  ihr  Urbild  schon  im 
alten  ta  fände,  sodass  Herkunft  von  ta  zweifellos  ausge- 
sprochen werden  kann.  —  kühner  scheint  der  G^edanka 
auch  tak,  tank  zusammenziehen  von  ta  spannen  herleite 
zu  wollen,  doch  bedenke  man,  wie  im  deutschen  „spannen"^ 
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auch  f6r  eng  sein  gebraucht  wird:  das  Kleid  „spannt"  ist 
zu  enge,  drückt.    Doch  könnte  man  tank  zusammenziehen 
allenfalls  auch  zu  tarn,  Grundform  ta,  sticken,  stocken  zie- 
hen. —  tak  tacere  heisst  eigentlich  „contentum  esse"  an 
sich  halten  und  steht  zu  tan  wie  lat.  contentus  zu  teuere 
—  endlich  tvak  zwagen,  waschen  stammt  von  tva,  welches 
wir  in  tu  schwellen  als  eine  Nebenform  zu  ta  dehnen  an- 
nahmen,   vgl.  sskr.  to-ya  Wasser,    lit.  tva-na-s  Fluth.  — 
trak  ziehen,    laufen  gehört  zu  tar  hinüberbringen,    den 
Kaum  durchdringen.  —   dak  zeigen,  lehren,  woraus  durch 
Vocalschwächung   dik   zeigen,   stammt  von   da  erkennen, 
wissen;  man  könnte  dik  zeigen  auch  direcl  von  di  schauen, 
sokeinen  ableiten,  was  freilich  mit  dem  Ansätze:  dik  =  dak 
im  Grunde  auf  Eins  hinauskäme,  denn  di  scheinen,  schauen 
ist  selbst  nichts  anderes  als  eine  Schwächung  von  da  hell 
sein  (im  sskr.  ava-däta  hell)  =  ig.  da  erkennen,  wissen.  — 
dak  beissen  gehört,  wie  längst  erkannt  ist,  zu  da  zerthei- 
len,    zerreissen,    wovon  z.  B.  da-nt  Zahn  und  sskr.  dä-na 
Mahlzeit,  griechisch  Sai-tv-g  Mahl.  —  dak  gewähren  schliesst 
sich  an  da  geben;   för  die  Abweichung  in  der  Bedeutung 
des  hierhergehörigen  d€xofxa$  lässt  sich  passend  an  sskr. 
ä-dä  nehmen  erinnern.  —    dark   sehen   geht  deutlich  auf 
dar  sehen  zurück,  das  im  sskr.  dar  berücksichtigen,  noch 
klarer  im  lit.  dir  blicken  vorliegt ,   und  auf  welches  auch 
darp  sehen  zurückweist.  —  nak  verschwinden  heisst  wohl 
eigentlich   „zu  Grunde  gehen,   untergehen"  und  schliesst 
sich  dann  ungezwungen  an  nam  sich  beugen,  dessen  Grund- 
form na  im  sskr.  part.  narta  und   sonst  deutlich  zu  Tage 
liegt;  das  gleichlautende  nak  nancisci  lässt  sich  schwerlich 
durch  die  nasalirte  Form  ank  auf  ak  (sskr.  ap)  erreichen 
zurückführen,  sondern  ist  ebenfalls  an  na-m,  Grundform  na, 
anzulehnen  in  der  Bedeutung  vifiHVy   die  sich  durch  die 
Uebereinstimmung  von  sskr.  upa-nam   zutheilen  mit  vifiuv 
als  indogermanisch  erweisen  lässt.  —  pak  kochen  gehört 
zu  pa  im  sskr.  pä  trocknen,  goth.  fö-n  Feuer,  preuss.  pano 
Feuer,  welches  pa  wohl  eigentlich  eins  ist  mit  pa  hauchen, 
pusten,   und  sich  so  an  die  Sippe  pa  =  spa,  pu  =  spu 
(vgl.  nvQ  Feuer)  spa-s,   spu-t  blasen,   pusten  anschliesst; 
pak  fangen  stammt  von  pa  no^ofiai^,  dessen  Grundbedeu- 
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tong  die  des  Gewinnens ,  Bekommens  ist,  nnd  im  engsten 
Znsammenhange  mit  ap  adipisci  steht,  welches  im  altlateüt 
apere  ganz  wie  pak  &ngen  vinculo  comprehendere  bedeu- 
tet ;  pak  sticken,  stechen  erscheint  anch  in  der  geschwäch- 
ten Nebenform  pik  nnd  hat  höchst  wahrscheinlich  ein  s 
im  Anlante  eingebüsst  vgl.  lai  sptca  und  spak  affmrm 
sticken,  drücken;  es  scheint  auf  spa  spannen  zurückzuge- 
hen. —  prak  fordern,  fragen  stammt  von  par  &hren  mit 
derselben  Bedeutungsübertmgung  wie  im  deutschen  er-&h- 
ren,  mtga  und  lat.  pertculum.  —  buk  pfauchen  gehört  zu- 
nächst zu  bu,  welches  im  lat.  boYare  »=  ßoav  als  graeoo- 
italisch,  in  bub  baubari  als  europäisch  nachzuweis^i  ist, 
und  eine  Abschwächung  des  ig.  ba  (ßaßa^a  sskr.  bab^ 
vom  Tone  des  prasselnden  Feuers)  zu  sein  scheint  — 
bhark  blinken,  bedeutungsgleich  mit  bharg  (pUynw  stammt 
von  bhar  hell  sein,  das  im  sskr.  bhsUla,  ffoiAg  hell,  lii 
bal-ti  weiss  sein  vorliegt  und  selbst  wieder  aus  bha  schei- 
nen erwachsen  ist.  — -  mak  blöken,  quäken  ist  evident  eine 
Weiterbildung  von  ma  =  sskr.  mä  mimä*ti  blökm,  brül- 
len u.  s.  w.,  wie  muk  schreien  ebenso  deutlich  von  mu 
schreien,  das  eine  auf  europäischem  Boden  nachzuweisende 
Nebenform  von  ma  ist.  —  mak  zermalmen  ^uvcrvio  gdit 
deutlich  auf  ma  39  mi  minuere  kurz  und  klein  madien  zu- 
rück. — '  mak  mögen  tritt  als  eine  Nebenform,  das  heisst 
als  völlig  gleichbedeutend  mit  magh  b^aben,  mögen  auf 
und  ist  mit  diesen  offenbar  gleichen  Ursprungs;  abzulei- 
ten sind  mak  wie  magh  und  das  europäische  mag  (in  pti- 
yoQj  deutsch  mikila,  machen  u.  s.  w.)  von  ma  in  dem  all- 
gemdnen  Sinne  bereiten,  beschaffen,  wie  dieser  2.  B.  im 
sskr.  mätar  Schaffer  und  lat.  märter-ies  hervortritt.  —  mark 
£Bissen,  berühren  stanmit  von  mar  reiben,  das  gleichlautende 
mark  versehren  ist  eigentlich  damit  identisch  und  geht  auf 
eine  andere  Bedeutung  desselben  mar  nämlich  „sich  auf- 
reiben, verderben,  sterben,  mori"  zurück.  —  nuk  mischen 
kommt  von  mi  »*  ma  wechseln,  tauschen,  verändern  — 
muk  loslassen,  auswerfen  von  mu  movere  schieben,  rudkai, 
wegrücken  —  endlich  muk  ifAvxov  brüllen,  wie  wir  oben 
sahen,  vom  europ.  mu  brüUen  =  ig.  ma  brüllen,  blöken 
u.  s.  w.  —  rak  zusammenthun,  ordnen  ist,  wie  schon  ge- 


Digitized  by 


Google 


und  Wurzeldeterminate.  979 

zeigt,  eigentlich  =  ark  aroere  und  stammt  von  ra  =  ar 
fügen.  —  rit  räumen,  lassen  ist  mit  rik  strömen,  fliessen 
lassen  zusammenzufassen,  beide  stammen  von  ri,  dessen 
erste  Bedeutung  bekanntlich  loslassen,  fliessen  lassen  ist, 
und  woher  auch  rip  =  europ.  lip  fliessen  lassen  über  et- 
was =  beschmieren,  streichen,  was  ja  auch  schon  das  ein 
fache  ri  =  li  linere  bedeutet;  ri  loslassen  selbst  steht, 
wie  oben  gezeigt,  zunächst  für  ra  und  schliesst  sich  an  die 
Sippe  ar  =  lit.  ir-ti  lösen ,  trennen  an.  —  Gleichen  Ur- 
sprungs ist  rik  reissen,  ritzen,  welches  direct  aus  ar  tren- 
nen, lösen  hervorgeht,  wie  durch  das  arische  rig  verwun- 
den, verletzen  =  arg  dasselbe  erhellt.  —  Für  ruk  leuch- 
ten ist  eine  Mittelform  ru  ausgefallen,  auf  welche  auch 
rudh  roth  sein  rurückgeht;  durch  diese  Mittelform  ru  ge- 
langen wir  auf  ra  =  ar,  und  dieses  ar  glänzen  haben  wir 
schon  im  sskr.  aru,  aru-na,  aru-sha  roth,  im  deutschen  al- 
brennen, wie  in  ar-k  leuchten,  woneben  arg  leuchten  ken- 
nen gelernt.  —  Dagegen  ist  für  ru-k  runk  raufen,  aus- 
reissen  die  nächste  Grundform  ru  schön  erhalten  in  ru 
ruere,  eruere,  welches  im  lit.  riau-ti,  ksl.  ry-ti  geradezu 
raufen,  reuten,  gäten  bedeutet,  und  woher  auch  ru-p  rum- 
pere  stammt.  —  vak  wanken  möchte  sich  wohl  an  va  = 
sskr.  vä  =  vi  viere  weben  anschliessen ,  dessen  Grundbe- 
deutung winden,  umwinden  sich  die  Vorstellung  einer  dre- 
henden, schwankenden  Bewegung  sich  leicht  anschliesst, 
wie  im  deutschen  wabern  zu  weben  u.  ä.  —  vak  sprechen, 
mit  dem  jüngeren  Nebenthema  vak  brüllen  schliesst  sich 
an  u  va  tönen  (a-vaio  s=  asioio).  —  vak  wollen  an  van, 
Grundform  va,  begehren,  welches  selbst  wieder  aus  u  av 
avere  gern  haben  hervorgegangen  ist,  —  Die  Ableitung  von 
vark,  vrask  zerbrechen,  zerreissen  liegt  nicht  ganz  so  deut- 
lich zu  Tage;  es  scheint  ein  entsprechendes  var  aufreissen 
verloren  gegangen,  auf  welches  aber  sskr.  vra-na  Biss, 
Wunde,  ssbr.  vax-dh  zerschneiden,  deutsch  vritan  reissen 
(vgl.  ksl.  vrödu  Wunde?)  deutlich  genug  hinweisen.  — 
vask  wischen,  waschen  lässt  sich  ungezwungen  auf  vas  =2 
vis  zerfliessen,  netzen  zurückbringen,  vgl.  deutsch  Wasen 
neben  Wiese,  ver-wesen.  —  vik  kommen,  gehen,  eintreten 
geht  auf  vi  gehen,  führen.  —  vik  umfiasseu  vincire  auf  vi 
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viere.  —  Dagegen  bleibt  es  zweifelhaft,  ob  sak  sask  sequi 
auf  eine  aus  si  binden,  su  nähen  zu  erscUiessende  Wur- 
zel sa  verbinden  zurückweist,  oder  zu  ig.  sa  (san)  sinere 
lassen  gehört;  letzteres  empfiehlt  sich,  wenn  man  die  Be- 
deutung „zurückbleiben"  mehr  in  den  Vordeip-und  stellt, 
die  z.B.  in  ^aacov,  lat.  secus  u.  a.  so  deutlich  hervortritt; 
jedenfalls  ist  sik  (zend.  hishk  =  sisk)  versiegen  aus  sak 
sask  hervorgegangen,  wie  z.  B.  das  ved.  a-sa^cant  nicht 
versiegend  beweist;  mit  sak  sequi  ist  sag  anhangen  (Ne- 
benform sasg)  eng  verwandt.  —  sark  werfen,  schlagen, 
ist,  wenn  als  ig.  anzusetzen,  auf  sar  eilen,  gehen  zurück- 
zufilhren,  wie  denn  die  Inder  das  hierheigehörige  srka 
Pfeil  von  sar  ableiten.  —  sik  netzen  scheint  auf  älteres 
sak,  svak  zu  deuten,  vgl.  kslav.  sokü  Saft,  lit.  svaka-s 
Harz,  lat.  sanguis  und  s.  Wörterbuch  unter  europ.  svak.  — 
Von  skak  bewegen,  springen,  hervortreten  lässt  sich  die 
Stammform  ska  springen  bis  jetzt  noch  nicht  nachw^s^ 
ihre  Ansetzung  wird  aber  durch  ska-k  springen,  ska^ 
springen  (scandere)  sksrr  springen  (wovon  skar-d  springm) 
europ.  ska-t  springen  (scatere)  sku  schüttem,  sku-t  schüt- 
tem,  schütten,  sku-d  vorspringen,  schiessen  mit  gebieteri- 
scher Nothwendigkeit  gefordert.  —  skark,  skarg  kratze 
kreischen  ist  offenbar  von  skar  kratzen  abzuleiten,  vei^lei- 
che  auch  lat.  scre-are,  europ.  skrap  xQ^f^^'^ofiat  räuspern. 
—  dass  sta-k  sich  stemmen,  stocken  von  sta  stehen  kom- 
me, li^  auf  der  Hand.  —  spak  drücken  lässt  sich  auf 
spa  spannen,  ziehen  zurückftihren  vgl.  tak  zwängen  aus  ta 
spannen  und  die  oben  schon  angefiihrte  deutsche  Wendung 
„spannen"  für  drücken,  eng  sein.  —  ob  endlich  auch  spak 
sj^en  eigentlich  spannen  tendere  oculis  bedeute,  bleibt 
freilich  zweifelhaft. 

Die  Weiterbildung  durch  k,  deren  Ausdehnung  in 
der  ig.  Ursprache  soeben  dargestellt  worden,  findet  sich 
auch  in  den  jungem  Perioden  der  ig.  Sprachentwicklung. 
Auf  arischem  (5ibiete  gehört  hierher  z.  B.  guc  brennen, 
leuchten,  welches  sich  offenbar  an  fu  yvi  gvit  ^vid  (=  ig. 
ku  kvi  kvit  kvid)  anschliesst.  ~  Auf  europäischem  Boden 
finden  wir  ausser  einer  Anzahl  bloss  lautlich  oder  begriff- 
lich  aus   ig.  kBildungen  modificirter  Wurzeln   (wie  nak 
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tragen,  bringen  =  ig.  nak  nancisci,  nik  nicere  =  ig.  nak 
nntergehen,  mak  quälen  =  ig.  mak  kneten,  rak  tönen  = 
-  ig.  ark,  luk  leuchten  =  ig.  ruk,  valk  Uxw  =  ig.  vark, 
varsk)  die  neuen  Determinate  grak  krächzen  aus  ig.  gar 
schnattern  u.  s.  w.,  truk  bersten  aus  tru  tqvco,  duk  füh- 
ren aus  ig.  du  eilen,  spak  blasen  in  aq>6yyog  Schwamm 
(=  blasig,  porös)  lat.  specus  Höhle,  ahd.  fnähan  schnau- 
fen, ksl.  p%ii-ti  S5  inflari  von  spa  blasen,  welches  wir  im 
sskr.  avarpha  laute  Blähung,  europ.  spa-s  spirare,  wie  auch 
in  spu,  sput  blasen  nachgewiesen  haben.  Selbst  in  noch 
jungem  Sprachperioden  war  die  Fähigkeit  vorhanden,  aus 
älteren  Wurzeln  durch  antretendes  k  neue  Wurzelformen 
zu  schaffen;  für  die  slavodeutsche  Spracheinheit  beweist 
dies  z.  B.  pluk  fliegen,  im  lit.  plunk-sna  Feder,  preuss. 
plauxdine  Federbett  und  deutschen  flug  fliegen,  aus  ig. 
pru,  plu  =  zend.  fru  fliegen  durch  k  weitergebildet;  end- 
lich besass  sogar  noch  das  Griechische  nach  seiner  Ab- 
trennung von  den  italischen  Sprachen  die  Fähigkeit  durch 
k  zu  determiniren ,  wie  aus  oXi-xo)  (Wurzel  öA«-),  Sidxw 
(Wurzel  8t/)y  vyi'X^  (Wurzel  viy  «=  snä),  T/ujJ-yw,  rifi-a-xog 
(Wurzel  TufA  TifA  schneiden)  u.  a.  zur  Genüge  erhellt. 

Fragen  wir  nun  nach  der  Entstehung  dieser  von  den 
Zeiten  der  ig.  Spracheinheit  bis  in  die  jüngsten  Perioden 
herab  so  lebendigen  und  fruchtbaren  Wurzelerweiterung, 
so  kann  die  Antwort,  wie  mir  scheint,  kaum  zweifelhadft 
sein.  Es  lässt  sich  nämlich  eine  ebenfalls  von  den  älte- 
sten bis  in  sehr  junge  Perioden  hinein  bestehende  Prä- 
sensbildung durch  sk  (ska)  nachweisen,  und  mit  dieser 
muss,  scheint  es,  die  fragliche  k-Bildung  identificirt  wer- 
den. Beweisen  lässt  sich  dies  allerdings  noch  nicht,  aber 
es  sprechen  dafiir  gewichtige  Gründe.  Einmal  ist  diese 
Präsensbildung  auf  sk  (auf  graecoitalischem  Boden  nimmt 
sie  die  Bedeutung  des  Inchoativs  an)  wirklich  als  der  Ur- 
sprache angehörig  nachzuweisen  im  sskr.  gaccha  =  ßdaxe 
=r  ig.  gaska.  Es  liegt  auf  der  Hand,  dass  diese  Bildung 
unmöglich  auf  diesen  einen  Fall  beschränkt  gewesen  sein 
kann,  sondern  eine  ziemlich  breite  Verwendung  gehabt 
haben  muss,  da  es  undenkbar  ist,  dass  aus  einem  einzi- 
gen Beispiele  heraus  die  Bildung  z.  B.  im  Griechischen 
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und  Latein  zu  einem  solchen  Umfange  herangewachsen  wäre. 
Ferner  zeigen  mehrere  der  ig.  Wurzelerweiterungen  auf  k 
Nebenformen  auf  sk,  genau  dem  Präsensthema  auf  ska  ent- 
sprechend, so  par-sk  posco  =  park  prak  fragen,  sask  se- 
qui neben  sak  und  das  daraus  erfliessende  sisk  =  sik  ver- 
siegen, trocknen,  das  im  Zend  hishk-u  trocken  und  Uf 
yo-i?  trocken  nachzuweisen  ist,  und  varsk  neben  vark  (vrak) 
zerreissen,  das  im  sskr.  vragc  zerreissen  und  ksl.  vraska 
Riss  als  ig.  vorliegt  Was  vielleicht  noch  weiter  für  die 
Entstehung  des  Determinativs  k  aus  dem  Fräs^isthema  sk 
sprechen*  möchte,  ist  die  Vertretung  des  determinativen  k 
bald  durch  k  r=r  c,  bald  durch  9  in  den  arischen  Spra- 
chen. Solcher  Wechsel  von  k,  c  und  9  deutet  in  manchem 
Fällen  auf  ursprüngliches  sk,  was  hier  jedoch  nicht  wdtar 
verfolgt  werden  kann.  Doch  stehe  es  mit  der  Erklärung 
unseres  Determinativs,  vide  es  wolle,  das  Resultat  bleibt^ 
dass  ausser  a+k  keine  auf  k  ausgehende  Wurzel  der  ig. 
Sprachen  primär  ist,  sondern  sie  alle  aus  ein&cher^i  Ba- 
sen  durch  eben  dieses  k  derivirt  sind.  In  einem  eng^ 
Verhältnisse  zu  dem  wurzelerweitemden  k  steht 

2.  das  Determinativ  g,  welches  vielleicht  als  blosse 
Schwächung,  die  jedoch  schon  als  indogermanisch  gelten 
muss,  von  k,  sk  aufisu&ssen  ist.  Hierfür  spricht  die  Ne- 
benform sg  in  einigen  dieser  Bildungen  neben  g,  entfi|)re- 
sprechend  dem  sk  neben  k,  so  in  masg  merga:^  neben 
mag,  sasg  neben  sag  anhang^i  (r=r  sask  neben  s^  sequi?); 
femer  die  innige  Bedeutungsverwandtschaft  mehrerer  Bil- 
dungen auf  g  mit  parallelen  auf  k ,  wie  denn  neben  ein- 
ander liegen:  arg  flammen,  licht  sein  neben  ark,  kug  win- 
seln neben  kuk  (könnte  freilich  auch  auf  Reduplication 
beruhen)  bharg  (fUyia  neben  bhark  mhd.  brehen,  maig 
ofwfrwfii  neben  mark  mulcere,  yag  Götter  verehren  neben 
sskr.  yäc  angehen,  bitten,  rag  färben  =  arg  glänz^i  ne- 
ben ark  flammen,  rüg  brechen  neben  ruk  raufen,  vag 
krumm  gehen  Nebenform  zu  vak  vacillo,  sag  und  sasg  haf- 
ten zu  sak,  sask  sequi,  skag  hinken  zu  skak  springen,  stag 
anstossen,  stechen  zu  stak  stemmen.  Es  haben  also  von 
den  24  Bildungen  auf  g,  welche  bis  jetzt  fiir  die  ig.  Ur- 
sprache nachweisbar  sind,  nicht  weniger  als  10,  also  üst 
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die  Hälfte,  Wnrzeldeterminate  auf  k  neben  sich,  welche 
ganz  oder  beinahe  gleicher  Bedeutung  sind,  ein  Umstand, 
der  allerdings  für  die  Herleitung  des  Determinativs  g,  sg 
aus  k,  sk  schwer  ins  Gewicht  fallt.  Es  wäre  der  Process 
dieses  Wandels  von  k  in  g  ganz  derselbe,  wie  z.  B.  in 
TjMiyV«  K'TfAayov  aus  tfiax,  welches  in  dem  aspirirten  tifiax- 
og  (far  refxax'og  wie  Skx-ofAai  neben  Sknofiai)  noch  deutlich 
zu  erkennen  ist.  Doch  wenden  wir  uns  von  unsichem 
Deutungsversuchen  zur  Aufiiahme  des  factischen  Bestandes, 
Folgende  Wurzeln  auf  g  (ausser  a-g,  welches  unserer  Auf- 
fassung gemäss  primär  ist)  lass^i  sich  für  die  ig.  Ursprache 
nachweisen:  arg  strecken,  recken  aus  ar  im  Sinne  von 
sskr.  r-ta  richtig,  recht.  —  arg  flammen,  licht  sein  mit 
dem  gleichbedeutenden  ark  von  ar  im  sskr.  aru  roth,  deutsch 
al-  brennen  abzuleiten  und  gleichen  Stammes  mit  ru-k 
leuchten,  ru-dh  roth  sein.  —  ug  =  vag  augere,  vigere  von 
u  av  sich  behagen.  —  kug  winseln  zunächst  zu  kuk 
schreien  und  mit  diesem  von  ku  schreien.  —  targ  er- 
schrecken aus  tar  im  sskr.  tar-ala  schwankend,  welches  tar 
auch  in  tar-s,  tra-s  rgianf  europ.  tram  tremo  und  sonst  deut- 
lich genug  vorliegt  —  nig  waschen,  spülen  aus  nag  in 
nag-na  nackt  (=  „blank'^i  kann  auf  sna  waschen  zurück- 
geführt werden,  wenn  nau  Schiff  wirklich  ftir  snau  steht, 
oder  auch  mit  ang  (=ag)  unguo  identificirt  werden,  wenn 
man  eine  solche  Umstellung  eines  nicht  wurzelhaften  n 
gelten  lässt.  —  bhag  backen  geht  auf  bha  scheinen,  wel- 
ches im  deutschen  ba-jan  (» s^d.  päan,  mhd.  baen)  bähen 
auch  ganz  und  gar  die  Bedeutung  warm  machen  zeigt,  wie 
denn  leuchten,  brennen,  wärmen  der  alten  Sprache  ganz 
dasselbe  ist.  —  bharg  rösten,  leuchten  vereinigt  ebeiifalls 
diese  beiden  Bedeutungen  in  sich  und  ist  von  bhar  hell 
sein,  einem  Derivat  von  bha  scheinen  abzuleiten;  neben 
bhaig  steht  in  gleichem  Sinne  bhark,  gleichen  Ursprungs 
—  wie  neben  marg  wischen  mark  mulcere,  welche  beiden 
Verba  von  mar  reiben  abzuleiten  sind,  —  masg  tauchen 
hat  im  Slavischen  das  kürzere  mag  neben  sich;  es  geht 
wie  ma-d  madere,  mu  waschen,  netzen  auf  ma  (wechseln, 
tauschen)  zurück.  —  Die  Grundbedeutung  von  bhag  ist 
wenden,  was  im  Sanskrit  vollkommen  deutlich  vorliegt;  dar* 
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aus  denn  sich  wenden  zu  etwas,  sich  b^eben  zu,  sich 
wenden  =  fliehen  (slavisch  bdgü  Flucht),  femer:  zuwenden, 
zutheilen,  Speise  zutheilen,  speisen,  essen  g>ayiivs  endlich 
sich  zuwenden  =  angehören,  sich  ergeben.  Dieses  weit- 
schichtige bhag  wenden  ist  nun  von  bhag  brechen,  wie  mir 
scheint,  nicht  zu  trennen,  denn  biegen  und  brechen  ist 
nahe  verwandt,  beruht  ja  auch  auf  derselben  Thätigkeit, 
deren  Besultat  nur  durch  die  verschiedene  Beschaffenheit 
der  davon  betroffenen  Gegenstande  verschieden  modificirt 
wird,  vgl.  xka-w  brechen  und  biegen,  lat.  per-cellere  durch- 
brechen, aber  re-cellere  zurückbiegen.  —  bhug  geniess^i 
ist  offenbar  nur  das  lautlich  geschwächte  bhag  gemessen, 
(paytiv^  bhug  (besser  jedoch  wohl  bhugh)  biegen  ist  nahe 
mit  bhag  wenden,  bhag  brechen  verwandt.  Wir  seh^ 
dass  hier  aus  einem  ursprünglichen  bhag  bi^en,  brechen, 
wenden  eine  reiche  Entwicklung  stattgefimden  hat  Das 
Stammverb  bha  ist  mit  Sicherheit  nicht  nachzuweisen,  viel- 
leicht ist  fiir  bha  bhan  (griechisch  tpav^  g>a)  die  Grundbe- 
deutung „brechen"  anzusetzen  vgl.  z.  B.  /ivÄiJ-qpa-ro-g  von 
der  Mühle  zerbrochen,  zermalmi  —  yag  Götter  verehren 
wurde  schon  oben  neben  sskr.  yac  angehen,  bitten  gestellt; 
es  stammt  mit  diesem  von  ya  =  i  gehen,  angehen,  wie  ja 
auch  ai'iifa  von  ai-To  part.  von  i  in  «l-airo-g  von  at-vü-fiai 
abgeleitet  ist.  —  yug  verbinden  ist  aus  dem  gleiSdibedeu- 
tenden  yu  verbinden  gebildet.  —  mg  färben,  durch  Um- 
stellung aus  arg  hell  sein,  das  wir  schon  betrachtet,  eit- 
standen. —  rig  hüpfen,  beben  kommt  von  ri  beben,  go(L 
rei-ran  schwanken,  sskr.  lelayä  schwankend.  —  rüg  bre- 
chen ist  aus  ru  ruere  abgeleitet  vgl.  ruk  raufen.  —  vag 
krumm  gehen,  wanken  ist  Nebenform  zu  vak  vacillo  von 
va  winden  (?).  —  varg  drangen  ist  deutliche  Weiterbil- 
dung von  var  umringen,  in  der  Bedeutung  „wirken"  ist 
nur  eine  bestimmte  Wendung  des  Sinnes  „drangen  urgere" 
zu  erkennen  vgl.  lat.  urgere  opus  ein  Werk  betreiben.  — 
sag  und  sasg  hangen,  haften  ist  mit  sak  und  sask  sequi, 
sei  es  von  einer  Wurzel  sa  verbinden  (vgl.  si  binden,  su 
nähen,  arisch  sa-p  verbinden)  sei  es  von  sa  aufhören  ab- 
zuleiten. —  skag  hinken  geht  mit  skak  springen  au£  ska, 
welches  aus  ska-d  springen,  ska-r  sprii^en,  sia  schüttem, 
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skut  schütten,  skud  scMessen  zu  folgern  ist.  —  stag  decken 
geht  auf  sta  verbergen  (oder  auf  sta  stehen,  so  dass  es  ei- 
gentlich „stecken,  ver-stecken"  hiesse?).  —  stag  anstossen, 
stechen,  stecken  auf  sta  stehen,  im  Sinne  von  stemmen, 
gegenstehen,  instare.  —  endlich  spai^  platzen  (daraus  ei- 
nerseits prasseln,  andererseits  (platzen  =)  strotzen)  auf  spar 
=  sskr.  phal  platzen. 

Von  Bildungen,  die  nur  auf  das  Arische  beschränkt 
scheinen,  gehören  hierher:  tig,  tij  wetzen,  schärfen  eine 
Umgestaltung  des  ig.  stag  stechen.  —  vij  schwingen,  ne- 
ben dem  in  »-mx,  aikrac»  ein  gleichbedeutendes  vik  auf  eu- 
ropäischem Boden  nachzuweisen  ist.  —  ebenso  erinnern 
sarj  loslassen,  hinwerfen  an  das  ig.  sark  schlagen,  werfen 
aus  sar  eilen  —  und  svaj  umfassen  an  auiTw,  lat.  sancire 
festmachen. 

Das  europäische  malg  melken  ist  nur  eine  Modifica- 
tioa  des  ig.  marg  streichen,  wischen,  ofiogywfMi,  wie  denn 
auch  das  lit.  melz  sowohl  streichen  als  melken  (=  den  Eu- 
ter streichen)  bedeutet,  und  so  die  Brücke  zwischen  marg 
streichen  und  europ.  malg  melken  bildet.  —  ebenso  ist 
stag  stinken  eine,  wenn  auch  sonderbare  Specialisirung  aus 
ig.  stag  anstossen,  wie  aus  dem  Deutschen  (goth.  stigqan 
anstossen  =  ahd.  stincan)  erhellt.  Dagegen  scheinen  neue, 
in  der  Periode  der  europäischen  Spracheinheit  vollzogene 
g-Bildungen:  bhrag  brechen  aus  bhar  ferire,  forare.  — 
rag  klaffen,  ringi  aus  ra  =  ar  trennen  vgl.  ig.  rüg  bre- 
chen.—  rüg  brüllen,  rülpsen  aus  ig.  ru  brüllen  (ru  auch 
rülpsen  im  sskr.  ro-mantha  das  Wiederkäuen)  —  und  stai^ 
(strag,  strig,  strug)  streichen  aus  ig.  star  stemere. 
3.    Determinativ  gh. 

Während  bei  dem  wurzelfortbildenden  g  der  Verdacht 
entstehen  konnte,  dieses  g  sei  nicht  ganz  ursprünglich,  son- 
dern eine,  wenn  auch  uralte  und  der  ersten  Sprachentren- 
nung unseres  Stammes  voraufliegende  Schwächimg  von  k, 
liegt  durchaus  kein  Grund  vor,  die  ürsprünglichkeit  des 
gh,  wo  dasselbe  Secundärwurzeln  ableitet,  in  Zweifel  zu 
ziehen.  Dafür  sind  wir  denn  freilich  um  so  rathloser,  wie 
dieses  gh  zu  deuten  sei.  Wenn  hier  der  Einfall  ausge- 
sprochen wird,  es  möge  dieses  gh  Best  eines  Verbs,  und 
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Bwar  des  uralten  indc^ermaiiisclien  gha  lassen  sein,  so  ist 
dies  eben  ein  Einfall,  giebt  sich  für  nicht  mehr  als  das 
und  kann  leicht  durch  andere  Einfalle  der  Art  ersetzt 
werden.  Der  Um&ng  uralter  Bildungen  durch  gh  (es  sind 
alle  auf  gh  ursprünglich  auslautenden  Yerba  der  ig.  Mut* 
tersprache  ausser  agh  uhd  dem  daraas,  wie  oben  gezeigt^ 
geschwächten  igh)  ist  ziemlich  beträchtlich,  29  Wurzdn, 
die  sich  mit  ziemlicher  Sicherheit  auf  Stammformen  ohne 
dieses  gh  zurücldühren  lassen.  So  geht  ar-gh  o^ioiim 
heftig  bewegen,  erregen,  beben  sicher  auf  ar  erregen  m* 
rück;  identisch  im  Gnmde  mit  argh,  nur  durch  Umstel* 
lung  des  Badicaltheils  daraus  erwachsen,  ist  ra-gh  renn^ 
eilen,  springen  =  europäischem  lagh.  —  das  gleichlautende 
ar^  werth  sein  stammt  ebenfalls  von  ar  im  Sinne  des 
ssfcr.  ar-nu  =  agw-rm  gewinnen,  erhalten,  sskr.  ar-tha  Ge- 
winn, Nutzen,  griechisch  ago^  Gewinn;  gleichen  Ursprungs 
ist  das  arische  arj  werth  sein,  vielleicht  blosß  aus  ar^ 
abgeschwächt,  sicher  aber  aus  demselben  ar  abzuleiten.  — 
tar-gh  schmettern,  malmen,  trahere  stellt  sich  nngeswun* 
gen  zu  tar  im  Sinne  des  Ueberhinstreifens,  lai  terere.  — 
Zu  dhargh  brennen  vergleicht  sich  dham  hauchen,  an&chen, 
als  dessen  Grundform  wir  oben  dha  fanden,  welches  dha 
in  der  Bedeutung  „strOmen"^  von  Flüssigkeiten  und  vom 
„strömenden'^  Lufthauch  im  sskr.  dha-nati  und  dha-nv-ati, 
dhav-ati  rinnt,  rennte  dha  säugen,  saugm  =  Milch  strö- 
men lassen,  dhu  Schein,  hauchen,  stürmen  nacham weisen 
ist.  —  Demselben  dha  (dhi,  dhu)  gehört  an  dhi-gh  be- 
schmieren, eigentlich  überströmen,  beströmen  mit,  wie  ja 
auch  ri  sowohl  strömen  lassen,  als  auch  beströmen,  be- 
streichen linere  bedeutet.  —  dhu^  melken,  milchen 
schliesst  sich  in  der  Form  nahe  an  dhu  =  dhav  strömen 
vgl.  sskr.  dhau-ti  Quell  und  ist  durch  „strtoien  lassen"  zu 
übersetzen,  wie  denn  überhaupt  alle  Glieder  der  von  dha 
strömen,  stürmen  stammenden  Familie  unter  sich  sdir  eng 
verbunden  die  H^kunft  von  einem  Stammvater  nicht  ver- 
läugnen  können.  —  dha-gh  r^hen  an  dürfen  wir  wohl 
zu  dha  setzen  stellm.  —  sicher  stammt  dhar-gh  festmadien, 
festhalten  von  dhar  halten,  von  dem  es  in  d^  Bedeutung 
sich  wenig  unterscheidet.  —  ebenso  sicher  ist  die  Herlei- 
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tung  von  dhni-gli  trügen,  welches  durch  gh  abgeleitet  ist 
vom  sskr.  dhru  fällen,  schädigen,  trügen,  einer  Nebenibrm 
vom  indogermanischen  dhvar  fällen,  die  aher  als  ebenMls 
der  Grundsprache  angehörig  sich  erweist  durch  goth.  dru-s 
fallen,  welches  durch  s  davon  derivirt  ist.  —  na-gh  ste- 
chen, bohren,  nagen  scheint  mir  im  Grunde  identisch  mit 
na-gh  nectere,  so  dass  der  volle  Sinn  desselben  ursprüng- 
lich gewesen  wäre  hineinstecken,  durch  Stechen  verknü- 
pfen, oder  nähen.  Wie  oben  schon  erwähnt,,  ist  es  mög- 
lich nagh  nectere  aus  angh  schnüren  durch  Umsetzung  des 
n  zu  deuten;  mir  scheint  der  eingeschlagene  Weg  eher 
zum  Ziele  zu  führen.  Ist  nämlich  nagh  bohren  und  nagh 
nectere  eins,  so  stamme»  beide  von  einem  Verb  mit  der* 
selben  Bedeutung:  stechen,  zusammenstecken.  Das  Verb 
kann  nur  na  heissen,  und  unser  deutsches  nä-jan  nähra, 
schnüren  =  nöre  spinnen  genügt  völlig  als  Stammform, 
vgl.  z.  B.  na-dra-  Natter  =  Schnürerin.  —  bar-gh  schreien, 
tönen  stammt  von  bar,  einem  Tonwort,  woher  das  arische 
brü  sprechen  stammt,  und  welches  vielßlltig  nachzuweisen 
ist  in  den  reduplicirten  Formen  bar-bar  und  bar-b  ißaQ- 
ßaqoQ,  lat.  balb-us).  —  bar-gh  reissen,  brechen  ist,  wenn 
überhaupt  richtig  angesetzt,  vom  europäischen  bhra-g  tee- 
chen  wohl  kaum  verschieden;  das  ableitende  Element  wäre 
dann  nicht  gh  sondern  g,  und  das  Wort  von  bhar  ferire, 
forare  herzuleiten.  —  ebenso  unsicher  ist  die  Ansetzung 
von  bar-gh  oder  bhar^h  erheben,  fördern,  mehren;  figills 
richtig,  stammt  es  von  bhar  heben  vgL  niederdeutsch  ^bo- 
ren" nhd.  empor  für  ent-bor  u.  s.  w.  —  bhu-gh  biegen 
(so  ist  wohl,  auch  nach  Benfey  die  Wurzel  anzusetzai) 
gehört  zunächst  zu  bha-g  brechen  und  bha-g  wenden,  von 
denen  es  in  der  Bedeutung  sich  kaum  unterscheidet  vgL 
z.  B.  ksl.  bßgu  Flucht  von  bhag  wenden  und  lat  fuga 
Flucht  von  bhugh  biegen.  —  ma-gh  befähigen,  mögen  ist 
von  ma  beschaffen  abzuleiten,  ftr  .welche  weitschichtige 
Bedeutung  von  ma  schon  oben  Beispiele  angefahrt  wur- 
den ;  die  Nebenform  mag  ist  sicher  aus  magh  abgeschwächt, 
mit  Sicherheit  übrigens  nur  auf  europäischaai  Boden  (in 
f*f>a-?  goth.  mikils,  deutsch  machen)  nachzuweisen;  dage- 
gen scheint  mir  ma-k  eine  selbständige  Bildung  von  der- 
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selben  Wurzel  durch  k.  —  mi-gh  beträufeln,  harnen  stammt 
von  einer  Wurzel  ma,  die  in  diesem  Sinne  noch  nicht 
nachgewiesen  ist;  es  gehört  zu  derselben  Familie  wie  ma-d 
madere,  mu  netzen,  besudeln,  wovon  z.  B.  sskr.  mü-tra  Urin 
=  zend.  mü-thra  Unreinigkeit,  lit.  mau-dyti,  ksl.  my-ti  wa- 
schen und  vieles  andere.  Uebrigens  heisst  das  Verb  ur- 
sprünglich beträufeln,  und  harnen  ist  erst  daraus  speciali- 
sirt;  wäre  es  umgekehrt  gewesen,  so  hätte  das  decente 
Sprachgeftlhl  nicht  gestattet,  daraus  Worte  wie  sskr.  mih 
Nebel,  europäisch  migh-lä  Nebel,  Wolke  zu  bilden;  wie 
es  denn  überhaupt  mit  der  alten  Hausr^el,  die  Grund- 
bedeutungen der  Wurzeln  möglichst  grobsinnlich  anzusetzen, 
nur  sehr  windig  aussieht ;  doch  mustern  wir  unsre  gh-Bil- 
dungen  weiter.  —  mu-gh  verwirren,  bethören  stammt  von 
mu  movere  streifen,  rücken  und  heisst  also  eigentlich  „be- 
rücken, ver-rückt  machen",  mu  selbst  ist,  wie  oben  gezeigt 
eine  jüngere  Gestalt  des  alten  ma  =  mi  wechseln ,  tau- 
schen. —  ra-gh  rennen,  springen  erkannten  wir  oben  be- 
reits als  identisch  mit  ar-gh  erregen  und  als  Ableitung 
von  ar  oowfAv.  —  ri-gh  züngeln,  lecken  ist  deutlich  ein 
Sprössling  von  ri  im  Sinne  von  lat.  linere  bestreichen.  — 
vargh  vehere  stammt  mit  dem  gleichbedeutenden  va-dh  fiih- 
ren,  Mren  von  va  gleicher  Bedeutung,  das  in  dieser  sei- 
ner Grundform  noch  nicht  nachgewiesen,  ganz  deutlich  in 
dem  daraus  geschwächten  vi  treiben,  fiihren,  fahren  vor- 
liegt. —  sa-gh  halten,  henmien  ist  sicher  gleichen  Ur- 
sprungs wie  sa-^,  sasg  haften  und  sark  sa-sk  sequi;  ob  je- 
doch ein  aus  si  binden,  su  nähen  und  dem  arischen  sa-p 
verbinden  zu  erschliessendes  sa-  haften  als  Basis  aller  die- 
ser Formen  anzusetzen  sei,  ist  zweifelhaft.  —  dagegen  fuh- 
ren wir  sti-gh  steigen  unbedenklich  auf  sta  stehen,  in  der 
alten  Sprache  auch  soviel  als  „betreten,  besteigen"  wie  im 
ved.  sthätar  rathasya  Steher  des  Wagens;  ähnlich  heisst 
ags.  st^pan,  das  ebenfalls  auf  sta  zurückweist,  schreiten. 
—  sni-gh  schneien  ist  ebenso  deutlich  ein  Derivat  von  sna, 
snu  schwimmen,  waschen;  das  Wort  ist  identisch  mit  dem 
arischen  snih  beschmieren.  —  spar-gh  streben  hat  ein  ari- 
sches spar-dh  streben  neben  sich  (wieva-gh  fahren  neben 
va-dh  fahren);    es  ist  wie  dieses  auf  spar  sich  sperren, 


Digitized  by 


Google 


und  Wurzeldeterminatiye.  989 

zappeln  zurückfahren,  nicht  jedoch  mit  demselben  zu  ver- 
mengen. 

Die  Weiterbildung  mit  gh  scheint  uralt,  wie  daraus 
zu  schliessen,  dass  sie  schon  vor  der  ersten  Sprachentren- 
nung erloschen  zu  sein  scheint.  Wenigstens  ist  sie  in  den 
jüngeren  Spraohperioden  nicht  fortgesetzt,  denn  speciell 
arische  Determinate  auf  gh  sind  gar  nicht  nachzuweisen, 
und  ob  die  auf  europäischen  Boden  beschränkten  la-gh 
liegen  und  var-gh  würgen,  und  was  sonst  hierher  gehören 
könnte,  wirklich  erst  nach  der  Abtrennung  von  den  Ariern 
von  den  Europäern  durch  Anfügung  des  determinativen  gh 
geschaffen,  ist  zweifelhaft.  Dagegen  ist  die  Ableitung 
durch  das 

4.  Determinativ  t  von  den  ältesten  Zeiten  an  bis  in  die 
Perioden  der  Einzelsprachen  hinein  beständig  lebendig  ge- 
blieben und  hat  zu  dem  Aufbau  des  indogermanischen 
Wurzelsystems  einen  nicht  unbedeutenden  Beitrag  gelie- 
fert. Doch  ist  die  Zahl  der  t-Bildungen  in  der  Ursprache 
nicht  besonders  gross,  24,  darunter  freilich  sehr  gebräuch- 
liche und  stark  entwickelte  Verba.  Ohne  Ausnahme  las- 
sen sie  sich  auf  ihre  Stammformen  zurückfiihren,  wie  nach- 
folgende Musterung  zeigt.  —  ka-t  weggehen,  fallen,  neben 
ka-d  cedere,  cadere,  ist  im  Sanskrit  als  pataya  caus.  mit 
91  und  9ad  gehen,  fallen  zu  eimm  Flexionssystem  vereinigt, 
wodurch  gleiche  Bedeutung  und  auch  wohl  gleiche  Her- 
kunft von  9i  9ad  ^at  verbürgt  wird,  ka  wetzen,  erregen 
und  ki  wetzen,  erregen,  gehen,  xi-w-fAM  und  xi-w  sind  iden- 
tisch, diesem  ursprünglichen  ka  sind  kad  und  kat  beizuge- 
sellen, durch  d  und  t  aus  dem  Urverb  hervorgebildet.  — 
ebenso  geht  ka-t  lärmen  auf  die  Wurzel  ka  tönen,  die  im 
sskr.  kä  tönen,  lat.  can-ere  deutlich  vorliegt.  —  ka-t  ver 
bergen,  verstecken  schliesst  sich  an  eine  Wurzel  kam  (= 
ka)  biegen,  die  im  zend.  cima  krumm,  deutsch  hama-  Hülle, 
xapt-oQa  Wölbung  und  sonst  nachzuweisen  ist,  auch  der 
Wurzel  kark,  kaai-k  cingere  zu  Grunde  liegt  und  endlich 
mit  ak  biegen  eng  zusammenhängt.  —  kan-t  xevt-iw  stammt 
von  kan  xav-Af  schlagen,  tödten,  wie  man  noch  aus  dem 
Griechischen  ersehen  kann.  —  ebenso  sicher  ist  kar-t  hauen, 
schneiden  von  kar  =  skar  soheeren,  xiiquv  abzuleiten.  — 

Fiek,  indof enn.  W5rterboeh.  2.  Anfl.  64 
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wahrend  kar-t  flechten,  knüpfen,  ballen  auf  ein  gleichbe- 
deutendes kar  (vgl.  sskr.  cära  Band)  zurückgeht,  auf  das 
auch  sonst  manches  hinweist.  —  kva-t  kochen,  sieden  geht 
auf  kva  (ku)  brennen,  im  arischen  gu-c  brennen,  ig.  kvi 
leuchten,  kvi-t  und  kvi-d  leuchten  und  sonst  viel  b^ugt; 
es  ist  also  kvart  sieden  mit  —  kvi-t  leuchten  eigentlich 
eins,  wenn  man  letzteres  auch  richtiger  von  dem,  fineiüch 
selbst  erst  aus  kva  erwachsenen  kvi  (=  sskr.  gvi  z.  B.  in 
9ve-nt  f.  zu  9ve-ta  weiss)  abstammen  lässt.  —  na-4  niti  ist 
deutlich  von  nam  beugen,  Grundform  na  im  sskr.  na-ta, 
na-ti  entsprungen,  welches  na  auch  zu  nu  geschwächt  im 
sskr.  nu  wenden,  vev-w,  lat.  nuo  vorliegt.  —  pa-t  potiri  ist 
deutliches  Derivat  von  pa-  na-ofiaiy  vielleicht  als  blosses 
Denominal  vom  indogermanischen  pa-ti  =  kt.  po-ti-s  zu 
betrachten.  —  ebenso  leicht  verräth  sich  pa-t  föllen,  an- 
füllen, speisen  als  Ableitung  von  pa  pa-scere  (vgL  pa-bn- 
lum)  weiden,  futtern.  —  pa-t  ausbreiten  von  pa  s=  pi 
schwellen,  dessen  Grundform  wir  schon  im  reduplicirten  pa-p 
schwellen  aufianden;  dagegen  scheint  das  vierte  Verb  pa-t 
petere  (fliegen,  fallen)  für  die  Herleitung  einige  Schwie- 
rigkeit zu  bereiten,  die  jedoch  bei  näherem  Hinblicken 
verschwindet,  wenn  wir  die  ganze  Familie  erst  erkannt 
haben,  von  der  pa-t  nur  ein  einzelnes  Glied  ist  Der 
Stammvater  dieser  Familie  ist  ap  oder  pa.  ap  apisci  beisst 
erreichen,  erlangen,  auch  sinnlich  gefasst  im  altlatein.  ^ 
ere  vinculo  comprehendere,  wie  in  an-rta;  von  ap  derivirt, 
oder  Stammverb  von  ap  (die  Frage  scheint  mir  noch  nicht 
zu  lösen)  ist  pa,  das  mit  ap  wesentlich  gleicher  Bedeor 
tung,  das  Erlangthaben,  den  Besitz,  die  Macht  über  d;was, 
bezeichnet.  Dies  pa  liegt  sonnenhell  vor  im  ind(^ermani- 
schen  pa-ti  Macht  habend,  Herr,  Hausherr  (Gatte)  £  Haos- 
frau  (Gattin)  wie  in  pa-tar  Vater,  ursprünglich  nidit  so 
eng  als  „Schützer"  gefesst,  sondern  „der  mit  der  patiia 
potestas  Versehene,  der  im  Hause,  über  die  Kinder  schal- 
tet und  waltet",  vgl.  englisch  „my  govemor"  mein  Vater. 
Weiterhin  haben  wir  pa  Herr  sein,  besitzen  ganz  evident 
in  nd-ofiai,  ni-nä^fAM  erwerb^a,  besitzen,  wie  im  lai  pt- 
trare  erreichen,  durchsetzen,  im-petrare  erlangen.  Selbst- 
verständlich ist  dieses  eben  nachgewiesene  pa  mit  dem  in- 
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dogermanisclien  pa  schützen,  hüten,  weiden  identisch,  allein 
nicht  schützen,  sondern  gewinnen,  besitzen,  Macht  haben 
ist  die  Grundbedeutung,  die  demnach  mit  der  von  ap  fast 
zusanmienfallt.  Wie  aber  geht  „schützen"  aus  „Macht  ha- 
ben" hervor?  Der  Schutz  ist  die  Bethätigung  der  Macht 
über  etwas  nach  Aussen  hin,  der  feindlichen  Welt  gegen- 
über, eine  Ideenverknüpfiing,  so  natürlich  dem  alterthüm- 
lichen  Denken,  dass  sie  sich  z.  B.  im  Italischen  noch  ein- 
mal genau  so  wiederholt.  Das  ig.  tu  heisst  Macht  haben, 
davoil  z.  B.  das  europäische  tau-ta  die  Gemeinde  (die  „sou- 
veräne"), dies  tu  erscheint  nun  im  lat.  tuu-s  (f&r  tovo-s) 
z.B.  in  aedi-tuu-s  und  heisst  hier  hütend,  schützend;  von 
tuu-s  dann  tueor,  Grundform  tove-jo-r  schütze,  hüte.  Wört- 
lich übersetzt  heisst  tueor  „ich  erweise  mich  machthabend", 
d.  i.  diese  Erweisung  der  Macht  nach  Aussen  hin  gewen- 
det: ich  schütze.  Doch  dies  im  Vorbeigehen:  wir  haben 
soeben  pa  erlangen,  erlangt  haben,  ne-na-ad-M  nachgewie- 
sen; auf  dies^pa  nun  gehen  pa-t  petere  „finden",  pa-d  ge- 
hen auf,  „fassen"  und  pa-r  fahren,  alle  mit  der  Grundbe- 
deutung der  auf  ein  Ziel  gerichteten  Bewegung.  Hieraus 
ergiebt  sich  denn  auch,  was  firüher  von  mir  misskannt 
worden,  weil  ich  noch  dem  Wahne  verfallen  war,  es 
müsste  für  die  Verba  der  Ursprache  immer  eine  möglichst 
grob  sinnliche  Urbedeutung  aufgestellt  werden,  dass  der 
ursprüngliche  Sinn  von  pat*  der  des  lat.  petere  (ähnlich 
im  goth.  finth-an,  fanth  finden)  ist,  aus  dem  die  Bedeu- 
tung feilen  und  fliegen  erst  specialisirt  sind,  jedoch  schon 
innerhalb  der  Ursprache  (cf.  ig.  pat-ra  Feder)  wie  dies 
auch  von  Curtius  Grundzüge  (unter  mt)  richtig  erkannt 
ist.  Aehnlich  ist  pru  (aus  par  fahren)  ursprünglich  all- 
gemeines Verb  der  Bewegung,  jedoch  schon  in  den  Zeiten 
der  Ursprache  wesentlich  auf  die  Bewegung  des  Wassers 
und  im  Wasser  specialisirt;-  aber  als  pru,  plu  heisst  dies 
Verb  im  sskr.  springen  und  als  firu  im  Zend  fliegen.  — 
Mindere  Schwierigkeit  bereiten  die  übrigen  Bildungen  durch 
t:  pra-t  ausbreiten  stammt  deutlich  von  par  füllen,  voll- 
machen =  den  Umfang  mehren.  —  mit  diesem  scheint 
ganz  identisch  pra-t  entfalten,  deuten,  nur  auf  das  geistige 
Gebiet  übertragen  — •    vielleicht  auch   pra-t  (par-t)   nass 
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werden  (=  sich  ausdehnen).  —  ma*t  rühren,  quirlen  ge^ 
hört  zu  ma  wechseln,  tauschen,  von  der  Bewegung,  v^ 
ksl.  ma-ja-ti  schwingen.  —  noch  deutlicher  ist  die  Hct- 
kunft  von  mi-t  wechseln,  verkehren,  sich  gesellen,  nämlich 
von  mi  (=  ma)  wechseln,  tauschen.  —  ya-t  verbinden, 
zustreben  ist,  wie  längst  erkannt,  von  ya-m  cohibere  ab- 
zuleiten, dessen  Grundform  ya  im  sskr.  yarta,  yarcchati 
und  sonst  deutlich  sich  zeigt.  —  ebenso  klar  ist,  dass  va-t, 
u-t  kennen,  merken  von  av  in  der  Bedeutung  merk^ 
wahrnehmen  herstammt,  mit  wenig  geänderter,  nur  specia- 
Hsirter  Bedeutung,  da  der  Sinn  von  av  weiter  greift.  — 
var-t  vertere  kommt  von  var  umringen,  wozu  europäisch 
val  volvere,  wie  sofort  einleuchtet.  —  etwas  schwieriger 
scheint  es  die  Herkunft  von  vi-t  schwanken,  zittern,  wel- 
ken darzuthun,  allein  gerade  die  sonderbare  Doppelbedeu- 
tung  ermöglicht  uns  hier  den  schlagenden  Nachweis,  da^ 
vi-t  aus  va  gebildet  sei.  va  wehen  heisst  auch  fliegen,  in 
wehender  Bewegung  sein,  dagegen  heisst  va,  sskr.  vä  vayati 
(verwehen  =)  vergehen,  welken,  trocknen,  vä-na  und  va-ta 
trocken.  Von  diesem  va  trocknen  stammt  nun  vi-t  in  der 
Bedeutung  trocknen,  welken,  was  Wohl  niemand  weiter  in 
Zweifel  ziehen  wird.  —  ski-t  scheinen,  wahrnehmen  hat 
sein  Stammverb  ski  scheinen,  wahrnehmen  noch  neben  sich, 
auch  sskr.  khyä  d.  i.  ski-ä  heisst  eigentlich  schien, 
schauen ,  imd  so  denn  scheinen  machen  ^  kundthun.  — 
ebenso  hat  sku-t,  skyu-t  schütten,  schüttem,  schütteln  seine 
Mutterform  sku  und  skyii  bewegen  (sskr.  gcyu,  cyu)  nodi 
neben  sich  —  wie  auch  neben  spu-t  hauchen,  pusten  (sskr. 
phu-t)  die  Stammform  spu  (sskr.  phu)  hauchen^  pusten 
wohl  erhalten  vorliegt. 

Die  Derivation  durch  t  ist  nadi  der  Völkertrramung 
innerhalb  der  geschiedenen  Gruppen,  ja  sogar  mancl^r  Ein- 
zelspraohen  fortgesetzt.  Weniger  in  den  arischen  Spracheai, 
wo  sich  z.  B.  pru-t  schnauben  findet;  auf  europäischem 
Boden  finden  wir  ma-t  wahrnehmen  aus  ig.  ma,  ma-n  den- 
ken —  san-t  Kichtung  nehmen,  sentire  aus  san  sinere  — 
spi-t  drängen  zunächst  von  ksl.  spi  conjungere  und  ska4 
scatere  mit  ska-d  scandere,  ska-r  springen  u.  s.  w.  zur 
Wiu:zel  ska  springen,  die  Uns  schon  wiederholt  besdutfügt 
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hat.  Ferner  ist  nicht  zu  bezweifeln,  dass  schon  innerhalb 
der  europäischen  Spracheinheit  die  Weiterbildung  durch  t 
zur  Schaffung  von  Präsensthemen  verwendet  wurde,  wie  denn 
z.  B.  lat.  plec-te-re  ganz  genau  dem  ahd.  fleh-ta-n  flech- 
ten entspricht.  Innerhalb  der  europäischen  Einzelsprachen 
ist  dann  oft  bis  in  späte  Zeiten  diö*  Fähigkeit  verblieben, 
neue  Wurzelform^i  mit  Hülfe  von  t  zu  bilden.  So  haben 
wir  im  Griechischen  Ja-rrf-o^ua»,  Sda-aaa&ai  {füTdcct-aaa&ai) 
theilen  aus  Sa  =  ig.  da  theilen,  «(jv-tw  (neben  a^v-oj) 
aQvo'aaö&ai  schöpfen  und  anderes,  lat.  me-tere  mähen  aus 
me  »=  a^fia-o)  mähen,  b6-tere  gehen  aus  b6  =  /Si?  in  i-ßti-Vs 
afAipiO'ßfj-jm ,  fa-te-or  bekenne,  part.  fas-su-s  (för  fatrtu-s) 
von  fa  sprechen  u.  s.  w.  Aehnliche  Bildungen  finden  wir 
vielfach  auch  im  Deutschen:  so  goth.  alth-an  ai-alth  altem 
aus  al-tha  =  lat.  (adV-ul-tu-s  alt,  stand-an  stehen  aus  sta-nt 
part.  praes.  oder  sta-ta  part.  praet.  stehend,  ba-th  bitten 
aus  ba-tha  *»  •qoaTo-  gesprochen,  entspricht  ganz  dem  lat. 
farte-or,  fa^-su-s  u.  s.  w.  Unwillkürlich  sind  wir  mit  An- 
fuhrung der  letzten  Beispiele  schon  auf  den  Weg  der  Deu- 
tung gerathen,  der  bei  dieser  Bildung  durch  t  gar  nicht 
zu  verfehlen  ist.  Es  sind  nämlich  diese  Determinaten  durch 
t  von  den  ältesten  bis  auf  die  jüngsten  durchaus  nichts 
anders  als  Denominale  von  alten  durch  IrSuffix  gebildeten 
Nomen,  vor  Allem  von  den  Participien  auf  -nt  und  -ta,  je- 
doch auch  von  Nomen  auf  ti  wie  z.  B.  pat  patyatai  Deno- 
minal von  pati  scheint.  In  den  europäischen  Sprachen  ist 
die  Ableitung  durch  t  dann  zu  einer  förmlich  kategori- 
schen Präsensstammbildung  geworden,  und  in  Fällen  die^ 
ser  Art  ist  es  nicht  mehr  angemessen,  jedesmal  eine  par- 
ticipiale  oder  denominale  t-Bildung  zu  Grunde  zu  legen; 
ächte  t-Bildungen  durchdringen  das  ganze  Verbum  und 
flectiren  im  Präsens  meist  noch  schwach,  als  ursprüngliche 
Denominale:  so  ^a-r«-o/ia^  regelrecht  von  Sa-To  =  ig.  da-ta 
getheilt,  aber  aor.  Sda^aaa&a$  (för  dar-aaa&ai)  lat.  fa-te-or 
regelmässig  von  fa-to  gesprochen  =  {&ia')q)ato-g ,  aber 
part.  fas-su-s  (fat-tu-s),  dem  das  deutsche  bid-ja-n  bath  bit- 
ten genau  entspricht,  wie  man  Satio^ai  im  deutschen  „zet- 
ten,  ver-zetten"  zerstreuen,  zertheilen  nicht  verkennen  kann. 
—  Da  die  Bildung  durch  t  für  unsre  Zwecke  genügend 
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attfgestellt  ist,  wenden  wir  uns  zu  der  noch  weiter  ausge- 
delmten  durch  das 
5.    Determinativ  d. 

Die  Anzahl  der  durch  d  determinirten  Verba  der 
Ursprache  ist  fast  fun&ig,  also  doppelt  so  stark  als  die 
der  t-Derivate.  Es  gehören  hierher  ar-d  wallen,  zerstie- 
ben; netzen,  erquicken  offenbar  von  ar  abzuleiten  vgL 
z.  B.  arisch  ira  Labe,  und  für  die  Bedeutung  zerstieben 
lit.  ir-ti  auflösen,  trennen,  welches  urväterlich' an  der  Spitze 
einer  Reihe  von  Ableitungen  steht,  die  alle  den  Grundbe- 
griff „trennen"  in  sich  tragen.  —  ka-d  cadere,  cedere  wurde 
in  seinem  Yerhältniss  zu  ka,  ki  treiben,  gehen  (sskr.  Qad 
bildet  Tempora  zu  9t  gehen,  feilen)  schon  besprochm; 
gleichen  Sinnes  und  Stammes  steht  neben  ihm  kat  —  kar-d 
springen,  schwingen  ist  alte  geschwächte  Nebenform  von 
skar-d  springen,  sprengen  (=  ausgiessen)  und  kommt  voa 
skar  springen  vgl.  ccmtalgfa^  a^xag^g  Springwurm,  otu^ 
xav  springen  u.  s.  w.  auch  in  der  Bedeutung  spreng^i  « 
netzen,  ausbrechen  ist  neben  skard  ein  bereits  altes  kard 
anzusetzen.  —  ku-d  lärmen,  schreien  stellt  sich,  wenn  rich- 
tig angesetzt,  zu  ku  schreien,  —  wie  kra-d,  kar-d  TuXaSim 
zu  kar  rufen.  —  ku-d  kva-d  antreiben,  sputen  lasst  sich 
zwar  allenfeUs  mit  ka,  M,  ka-t,  ka-d  und  den  übrigen 
Verben  der  Bewegung  dieser  Familie  combiniren,  doch 
kann  es  auch  anlautendes  s  eingebüsst  haben,  und  stellt 
sich  dann  zu  sku  skyu  (sskr.  Qcyu,  cyu)  wozu  sein  anlau- 
tendes c  im  Sanskrit  besser  passt,  sodass  es  dann  zu  sku-t 
schüttem  stände,  wie  pa-d  zu  pa-t,  ka-d  zu  ka-t  und  wie 
—  kvi-d  leuchten,  hell  sein  zum  gleichbedeutenden  kvi-t 
leuchten,  hell  sein,  beide  von  kvi  (vgl.  sskr.  Qve-ni  £  zu 
9ve-ta  weiss)  hell  sein  abzuleiten.  —  ga-d  Sprech^  rufen 
stammt  deutlich  von  ga  =  sskr.  gä  ga-yati  singen,  wie 
auch  lit.  gei-dmi  singe,  und  goth.  qa-th,  qithan  von  ga  zu 
deriviren  sind.  —  gha-d  x^^^  \^3^  man  einigermassen 
wahrscheinlich  zu  gha  lassen,  leeren  stellen.  —  sicher  da- 
gegen  ghra-d,  besser  ghar-d  rauschen,  rasseln  zu  ghar  gel- 
len (deutsch  z.  B.  galan  göl  singen),  —  sowie  ghrä-d 
(ghar-d)  strotzen,  üppig  sein,  wenn  richtig  angesetzt,  sich 
zwanglos  zu  ghar  x^^Q^  begehren  stellen  würde.  —  na-d 
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sich  erfreuen,  gemessen,  mit  der  slavodeutschen  Nebenform 
nn-d  gemessen,  gehört  zu  nam,  Stamm  na  in  na-ta,  im  Sinne 
von  viptHv.  —    für  na-d  strömen,  fliessen  gilt  es  erst  die 
Gnmdbedeutung  festzustellen,  an  Entstehung  aus  sna-d  von 
sna  ist  wohl  schwerlich  zu  denken.  —  na-d  brüllen  gehört 
mit  dem  sskr.  nar-d  zu  einer  Wurzel  na,  die  auch  in  nu 
tönen,  jauchten,   preisen  (ahd.  niu-mön)  vorliegt,  dessen 
einfache  Grundform  na  aber  noch  nicht  nachgewiesen  ist, 
nach  dem  sskr.  nad  zu  urtheilen  wäre  die  Grundbedeutung 
„schwingen,  vibriren"  und  so  schwingend  tönen,  brummen 
u.  s.  w.;  weiterhin  heisst  na-d  im  Zend.  (aus  „anbrüllen") 
verachten,  schmähen,  und  hieraus  ist  das  indogermanische 
nid  schmähen  entstanden,  vsde  bhi-d  findere  aus  bha-d  fe- 
dere. —  pa-d  fallen  auf,  fassen  ist  oben  schon  behandelt, 
es  gehört  der  Keihe  ap  erreichen,  pa  erreicht  haben,  be- 
sitzen, hüten,  pa-t  petere,  pa-r  fahren  u.  s.  w.  an,  in  wel- 
chen Bildungen  allen   das  alte  ap  nachklingt.  —  par-d 
farzen  lässt  sich  auf  par  füllen  =  blasen  sehr  wohl  zu- 
rückfahren. —  pis-d  drücken,  quetschen,  mit^ia  ist  deutlich 
determinirt  aus  pis  quetschen,  stampfen,  pinsere  und  scheint 
eine  relativ  junge,  wenn  auch  bereits  indogermanische  Bil- 
dung. —  bha-d  federe  (oder  bha-dh)  stammt  von  bha,  bhan 
qpÄV,  das  zwar  nur  auf  europäischem  Boden  nachzuweisen, 
seinem  {Habitus  nach  unbedenklich  für  eine  indogermani- 
sche Urwurzel  gelten  darf,  vgl.  |UvXi^-ya-ro-^  von  der  Mühle 
zermalmt.  —   aus  bha-d  ist   deutlich  bhi-d  findere  durch 
blosse  Schwächung  hervorgegangen.  —  ma-d  wallen,  ma- 
dere,  lustig  sein  mit  mu-d  munter  sein,  welches  aus  ma-d 
geschwächt,  gehört  zu  mu  netzen  imd  andern  Verben,  die 
vielleicht  auf  ma  wechseln,  ksl.  ma-ja-ti  vibrare  zurückge- 
hen,  oder  auf  ein  verlorenes  ma  mit  noch  näherliegender 
Bedeutung.  —     mit  mad  madere  =  mud  ist  nun  offenbar 
man-d,'  mun-d  mundum  esse  eigentlich  eins :  es  heisst  „trie- 
fen, gespült  sein"  =  blank  sein;  wie  ja  auch  ag  ang  netzen, 
salben,  blank  machen  heisst.  —  ganz  deutlich  ist  der  Ur- 
sprung von  ma-d',  man-d  zögern,   hemmefl  aufhalten:    es 
stammt  von  man  (livia  bleiben,  mit  dem  es  sich  in  der 
Bedeutung  nahe  berührt.  —    ra-d  rodere,    rädere  kommt 
von  ra  =  ar,  lit.  ir-ti  trennen,  wie  ru  =  lu,  ruere,  Xvhv 
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und  viele  andere.  -— -  nock  klarer  ist,  das$  m-d  faroUen 
aus  ig,  ru  brüllen  abzuleiten  ist,  —  sowie  dass  va-d  spre- 
chen mit  va-k,  vä-k  von  u,  va  tönen  (vgl.  a-v-cia  •=  a-ßt- 
aia)  stammt.  —  Schwieriger  ist  auf  den  ersten  Blick  die 
Ableitung  von  vi-d  sehen;  jedoch  glaube  ich,  auch  hier 
die  Stammform  aufweisen  zu  können.  Im  Arischen  heisst 
vain  sehen,  das  in  dieser  Form  zwar  weder  Wurzel,  noch 
auch  Yerbalthema  sein  kann,  dessen  reine  ürgestalt  aber, 
da  auslautendes  n  durchweg  ein  jüngeres  Element  ist,  wie 
gezeigt,  und  der  Gunavocal  auf  den  einfachen  zu  reduci- 
ren  ist,  nur  vi  gelautet  haben  kann.  Von  diesem  vi  se- 
hen ist  nun  vi-d  sehen  durch  d  abgeleitet,  vi  selbst  aber 
stammt  von  u  av  beachten.  Durch  diese  Ableitung  erklärt 
sich  nun  auch  das  arische,  vielleicht  auch  der  Ursprache 
eigen  gewesene  vid  finden,  erlangen.  Wir  erhalten  nm- 
lich  so  die  Reihe:  u  av  gern  haben,  beehren,  beachtai, 
va-n  verlangen,  erlangen,  gewinnen,  zend.  van-d  verlangen, 
arisch  vi  beachten,  sehen,  ig.  vid  sehen,  arisch  vid  erlan- 
gen, finden.  Man  sieht  dass  alle  diese  Verben  sich  genaa 
in  demselben  Vorstellungskreise  halten,  und  daher  unbe- 
denklich in  dieser  Generationslinie  von  einander  hersulei- 
ten  sind.  —  sa-d  sitzen  heisst  bekanntlich  ursprünglich 
allgemein:  einen  Ort  einnehmen,  es  stammt  von  ig.  sa, 
welches  in  mehren  Sprachen  diesen  Sinn  hat.  Man  ver- 
gleiche sskr.  ava-sita  part.  praet.  der  einen  Ort  eingenom- 
men hat,  befindlich,  zend.  hi-tha  f.  hi-thu  m.  Wohnung  = 
lat.  si-tu-s  Lage,  Ort;  lat  si-tu-s,  po-si-tu-^  gelegen  ils.w. 
Danach  wäre  sad  sitzen  si-tum,  po-situm  ei^&e,  wogegen 
sich  von  Seiten  des  Sinnes  und  der  Form  nichts  einwen- 
den Hesse.  —  Die  drei  Verba,  welche  ska-d  lauten,  ska-d 
spalten,  brechen,  ska-d  reissen,  ziehen;  bekümmern  und 
ska-d  beissen,  kauen  sind  ursprünglich  eins  und  dasselbe; 
Grundbedeutung  ist  spalten  und  sie  stammen  sammtlich 
von  ska  spalten,  graben,  zerhauen.  — ^  aus  ska-d  spalten 
axiS-avwfii  ist  durch  Schwächung  ski-d  cx^^^  scindeuB 
entstanden,  wie  bhi-d  findere  aus  bha-d  fodere,  nicht  etwa 
erst  aus  einem  ski  =■  ska  durch  d  abgeleitet;  mit  skad 
spalten,  zertheilen  ist  auch  sskr.  kshad  Speise  zertheilen, 
vorlegen  identisch,  und  auf  skad  in  diesem  Sinne  lat.  c6- 
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na,  wie  Corssen  erkannte,  aus  sced-na,  zunächst  zu  b^e*- 
hen,  weil  c6na  Mahl,  Mahlzeit,  nicht  Gekautes  bedeutet  — 
ska-d  bedecken,  betrügen  geht  auf  ska  bedecken,  das  bis 
jetzt  als  Verb  noch  nicht  nachgewiesen  in  axo-rog,  goth. 
ska-du  Schatten  und  sonst  erscheint,  und  worauf  auch  ska-p 
axeno),  sku  bedecken  hinweisen.  —  das  Stammwort  von 
ska-d,  skand  candere  ist  bis  jetzt  nur  in  der  Bedeutung 
sengen,  br^men  nachzuweisen,  nämlich  im  sskr.  kshä  (d.  i. 
ska)  sengen,  kshä-ra  =  fopo-^.  —  ska  springen,  wovon 
skard,  sl^n-d  scandere  ist  verschollen,  es  gehen  darauf  zu- 
rück ska-k  springen,  ska-g  hinken,  ska-d  springen,  ska-r 
springen,  skar-d  springen,  das  europäische  ska^t  scatere 
springen,  femer  sku,  skyu  sich  regen,  sku-t  schüttem, 
schütteln  und  sku^  schiessen,  wie  man  sieht,  eine  ganze 
Einderschaar,  die  ihren  Vater  verlangt.  —  skar^  brechen, 
spalten  stammt  von  skar  xiiQt^  —  das  gleidilautende  skar-d 
springen  von  skar  axig-ravy  —  mit  ilun  ist  skar-d  netzen, 
vomiren  eigentlich  wohl  identisch,  deutlich  abgeleitet  von 
skar  =>  sskr.  kshar  fliessen,  eigentlich  wohl  entspringen, 
scatere  und  mit  skar  springen  im  Grunde  eins.  —  sku-d 
vorspringen,  schiessen  ist  aus  dem  gleichbedeutenden  skad, 
skand  scandere  entstanden,  mit  dem  es  auch  die  Bedeu- 
tung futuere  theilt,  wenigstens  im  sskr.  khud  <==  skud  und 
skand  semen  immittere,  ska-d  aber  gehört  zu  ska  springen; 
doch  könnte  man  sku-d  auch  in  erster  Linie  von  sku,  skyu 
bewegen  herleiten,  das  freilich  selbst  nur  eine  Verdunk- 
lung des  alten  ska  ist.  —  ebenso  ist  stu*d  stossen  zunächst 
von  stu  stehen  abzuleiten,  dies  aber  ist  aus  sta  entstanden; 
die  Entwicklung  der  Bedeutung  stossen  aus  stemmen,  ge- 
genstehen scheint  uns  zufällig  schwierig,  weil  stehen  bei 
uns  nicht  mehr  transitiv  gebraucht  wird;  dem  Lateiner, 
der  an  sein  in-stare  gedacht  haben  würde ,  wäre  sie  nicht 
b^remdend  gewesen;  vergleiche  sta-g  stechen  eben&Us  aus 
sta  instare.  —  spa-d  zucken  kommt  von  spa  ziehen  und 
verhält  sich  dazu  wie  zucken  zu  ziehen. 

Es  bleiben  die  drei  schwierigsten  der  d-Stämme  zu 
betrachten  übrig:  smard  beissen,  svid  schwitzen  und  svad 
schmecken,  gefallen.  Für  smard  ist  es  unmöglich  eine 
entsprechende  Basis  zu  gewinnen;   doch  ist  zu  bedenken, 
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dass  die  Ansetzung  smard  nur  auf  dem  h  im  zend.  a-hmar^-ta 
ungebissen  berulii  Es  ist  sehr  möglicli,  ja  sogar,  da  sonst 
vor  m  nrspr&nglich  anlautendes  s  wegfallt  und  nur  nach 
andrem  Yocal  als  a  sich  hält  (vgl.  mar  =  sskr.  smar  ge- 
denken, aber  praes.  3  sg.  hi-smar-aiti)  durchaus  wiJirschein- 
lich,  dBSs  h  in  a-hmars-ta  blosser  SchnOrkel  ist,  und  als 
wahre  Basis  mard  beiss^i,  mord6re  anzusetzen  ist.  Dann 
aber  li^  die  schönste  Ableitung  auf  der  Hand,  nämlich 
von  mar  zerreiben,  aufreiben.  Wir  mussten  dann  freilich 
aiMfQd'VOQ  schrecklich  und  deutsch  smirtan  smart  schmer- 
zen von  mordere  abtrennen;  aber  auch  dies  hat  keine  Be- 
denken, da  die  Bedeutungen  ja  stark  genug  diffioriren,  und 
wir  gewinnen  dann  ftr  smard  schmerze  ebenfalls  die  treff- 
lichste Herleitui^,  da  bekanntlich  ig.'  smar  gedenken  auch 
far  Sorge  und  andere  peinliche  Gemüthsafiection  verwende 
wird,  vgl.  fiigifAva  Soi^e.  Somit  glauben  wir  mar^  beissm 
und  smar-d  schmerzen  ansetzen  zu  dürfen  und  gewinnen 
fiir  beide  völlig  genügende  Ableitungen.  —  Auch  svid 
schwitzen  glaube  ich  seinem  Stammworte  zuweis^i  zu  kön- 
nen. Zunächst  ist  zu  bemerken,  dass  die  ursprüngliche 
Bedeutung  „triefen,  ergiessen'^  ist.  Das  ^hellt  z.  B.  aus 
lat.  in-südu-s'  wasserlos,  aus  dem  Deutschen  „Schweiss" 
Grundform  svaita  «=  ssb:.  sveda,  das  in  der  Jägerspradie 
bis  auf  den  heutigen  Tag  auch  das  Blut  der  Jagdthiere 
bezeichnet;  femer  geht  svid  auf  ein  älteres  svad  tri^sn, 
eipessen  zurück,  das  z.  B.  im  ahd.  mer-swaz  Meerausguss 
deutlich  vorliegt,  und  dieses  svad  ergiessen  stellt  sich  un- 
gezwungen zum  iiidogermanischen  su  auspressen,  das  durch- 
aus nicht  auf  das  arische  Gebiet  beschränkt  ist,  wenn  es 
auch  aus  diesen  Sprachen,  wegen  der  Somabereitung ,  be- 
sonders stark  bezeugt  ist.  —  So  bliebe  denn  nur  svad 
schmecken  übrig,  das  ich  unversucht  lasse;  erinnert  werde 
iedoch  daran,  dass  die  Sprache  wiederholt  den  Uebergang 
von  „giessen"  zu  „schmecken"  geftmden  hat,  vgl.  x^  x^ 
giessen,  x^-fio-i  Saft,  Flüssigkeit,  in  der  spätem  Sprache 
„Geschmack",  und  sskr.  rasa,  ursprünglich  Saft  und  eins 
mit  lit.  rasa,  lat.  r6s  Thau,  später  „Geschmack".  Doch 
mag  von  den  50  Bildungen  durch  d,  eine  oder  die  suid^re 
sich  gegen  die  Herleitung  aus  einem  Stammworte  sträuben, 


Digitized  by 


Google 


und  WurzeldeterminatiYe.  999 

das  ändert,  bei  der  Leichtigkeit,  mit  der  auf  den  ersten 
'Bhck  die  weitaus  überwiegende  Mehrzahl  sich  auf  ihre 
Quellen  zurückfuhren  lässt,  nichts  an  dem  Besultate,  dass 
alle  Stämme  auf  d  •mit  consonantischem  Anlaut  durch  d 
aus  älteren  Basen  derivirt  sind. 

Die  Determination  mit  d  war  nicht  mit  der  Sprachen- 
trennung abgeschlossen:  sie  ist  als  Erbtheil  auf  die  jun- 
gem Perioden  der  Sprachenentwicklung  übergegangen  und 
so  finden  wir  denn  z.  B.  auf  arischem  Gebiete  ksu-d  zer- 
stossen,  stampfen  von  ksu  =  ksa-n,  nu-d  stossen,  trei- 
ben, und  vi-d  finden,  welche  letztre  Bildui^  freilich, 
wie  wir  oben  sahen,  wohl  mit  vi-d  sehen  identisch,  und 
vielleicht  nur  zufallig  bis  jetzt  auf  europäischem  Boden 
sich  nicht  hat  nachweisen  lassen.  Den  europäischen  Spra- 
chen gemeinsam  sind:  kna-d  und  kni-d  stechen,  stossen, 
aus  kand  =  skand  beissen  herzuleiten,  welches  auch  sonst 
in  Europa  meist  kand,  nicht  skand  lautet;  ghla-d  und  ghli-d 
glänzen  aus  ghal  =  ig.  ghar  glänzen,  glühen,  tru-d  trudere 
aus  europ.  tru  tgtho),  ma-d  messen  aus  ig.  ma  messen,  la-d 
lassen  aus  la  im  goth.  linnan,  lann  recedere,  das  vielleicht 
mit  dem  arischen  rä  »  sskr.  Id  geben  zu  combiniren  ist, 
vgl.  deutsch  „naoh-geben",  smal-4  schmelzen  von  smal  = 
sniar  schmieren  vgl.  z.  B.  lit.  smala-s  Theer.  Femer  a-d 
ofw  vom  indogerm.  an  Grundform  a  hauchen,  klu-d  spü- 
len Nebenform  zu  klu,  wie  im  griech.  xXv^w  neben  xi-xkv' 
xa,  ghu-d  giessen,  deutsch  giutan,  gut-ans  aus  ghu  x^J'^f 
endlich  dhan-d  schmettern.  Dieses  wird  als  gemeinsam 
europäisch  erwiesen  durch  lat.  fen-dere,  de-fendere,  of-fen- 
dere,  f6-nu-m  far  fed-nu-m  Heu  (Heu  wird  „gehauen")  ver- 
glichen mit  dem  altnordischen  detta  datt  (d.  i.  dintan,  dant) 
schmettern,  mit  Wucht  niederstürzen,  engl,  dint  Schlag. 
Dass  dieses  europäische  dhan-d  =  lat.  fendo  aus  dhan  = 
&iivw  Stamm  &£v  herzuleiten,  ist  wohl  nicht  zu  verkennen. 

Auch  mit  der  gemeinsam  europäischen  Periode  war 
die  Weiterbildung  durch  d  noch  nicht  abgeschlossen,  und 
so  finden  wir  bis  in  die  Einzelsprachen  hinein  noch  ent- 
sprechende Neubildungen.  So  beruht  das  deutsche  fliessen 
auf  flu-t,  einer  Weiterbildung  von  flu  =  europäischem  plu, 
das  auch  im  deutschen  flav-jan  spülen  vorliegt;  im  Litaui- 
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sehen  hat  die  Ableitung  dnrch  -dy-ti  einen  weiten  ümfsmg, 
doch  ist  hier  schwer  zu  entscheiden,  ob  da^  d  dieser  For- 
mation auf  d  oder  dh  zurückgeht  Ebenso  schwer  ist  aus- 
zumachen ,  ob  die  griechische  Yerbidbildung  auf  aC^  iCm 
reflectirt  durch  die  deutschen  Verba  auf  atjan  im  Grande 
mit  der  alten  Determination  durch  d  übereinstimme. 

Für  die  Deutung  dieser  weit  verbreiteten  Bildung  ste- 
hen zwei  Hauptwege  offen:  entweder  fasst  man  d  als  Schwä- 
chung aus  t  und  identificirt  diese  Bildung  ihrem  Ursprung 
nach  mit  der  Determination  durch  t,  oder  man  erkennt  in 
dem  d  ein  eignes,  sei  es  verbales  (da  geben,  leisten  ?\  sei 
es  sufi&xales  Element.  Die  erste  Au£^ung  wird  b^ün- 
stigt  durch  den  Umstand,  dass  einer  Anzahl  d-Bildung€& 
sinngleiche  oder  doch  sinnähnliche  t-Formen  g^enüberlie- 
gen.  So  haben  wir  kat  Mlen  neben  kad  cadere,  cedere, 
kvit  hell  sein  neben  kvid  weiss  sein,  pat  petere  &llen  ne- 
ben päd  fisdlen,  neben  skad  scandere  springen  das  europäi- 
sche skat  scatere,  kart  schneiden  neben  skard  brechen, 
skut  schüttem,  schütten  neben  skud  schiessen.  Diesen 
könnte  man  noch  anreihen  goth.  qath  sprechen  neb^i  ig. 
gad  sprechen,  part  faulen  neben  pard  fiarzen  (?),  vat  mer- 
ken neben  vid  sehen.  Allein  ein  zwingender  Grund,  d  aus 
t  zu  deuten,  liegt  in  diesem  Farallelismus  von  t-  und  d- 
Stämmen  doch  keineswegs.  Sind  nämlich  die  sich  mtspro- 
chenden  Bildui^en  hier  durch  t,  dort  durch  d,  aus  einer 
gemeinsamen  Mutterform  hervorgebildet,  so  müssen  sie,  kraft 
des  Nachwirkens  des  gemeinsamen  Ursprungs,  vielfsLch  ahn* 
liehe  Bedeutungen  zeigen,  um  so  mehr,  da  die  Determinan- 
ten oft  den  Sinn  der  Stammform  sehr  wenig  modificiren. 
Femer  müssten  wir  dann  fiir  eine  ferne  Vorperiode  unsrer 
Grundsprache  ein  Schwanken  der  Laute  annehmen,  woca 
uns  ihr  sonstiger  Granitbau  gar  nicht  berechtigt  Alle 
stärkeren  Consonantenwechsel  und  -wandel  sind  auf  die 
Einzelsprachen  beschränkt;  erheben  wir  uns  nur  eine  Stufe 
höher,  zu  der  Pmode  der  Einheit  der  Einzelsprache  mit 
der  ihr  zunächst  verwandten,  so  hört  schon  &st  alle  Laut- 
afiection  auf.  So  zeigt  das  Griechische  manche  sonderbare 
Lautvertretung,  für  die  gräcoitalische  Periode  sind  keiner- 
lei Lautwechsel  nachzuweisen,  ausser  bou  =^  ig.  gau,  vespero 
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Abend  (==  lit.  vakara-s?)  und  vielleiclit  pep  koden  (lat. 
popa,  non-avo-v).  So  also  weiter  zurückscldiessend  kom- 
men wir  zu  dem  Ergebniss,  dass  die  Urspraclie  völlig  laut- 
fest, keinerlei  Wandel  und  Wechsel  von  harten  in  weiche 
oder  gehauchte,  von  Gutturalen  in  Labiale  u.  s.  f.  unter- 
worfen gewesen  sei.  Doch  mag  es  einem  genialen  Blicke 
auch  hier,  in  diesem  Gebiete  scheinbarer  Lautstarrheit  ver- 
gönnt sein,  in  feste  gesetznjiäsisÄge  Normen  eingeschlossene 
Lautwandel,  wie  auf  den  jungem  Siufea  sich  finden,  nach- 
zuweisen, nur  wie  die  Sache  jetzt  steht,  ist  es  noch  nicht 
viel  mehr  als  blosse  Behauptung,  wenn  man  Vertretung 
Von  t  durch  d  for  die  Periode  vor  der  Sprachentarennung 
aufetellen  will. 

Sonach  bliebe  zu  erwägen,  ob  nicht  d  ein  ursprüng- 
liches, sei  es  verbales,  sei  es  nominales  oder  was  dasselbe 
suffixales  Element  sein  könnte.  Vergleichen  wir  die  Wei- 
terbildung mit  dh,  welche  erweislich  auf  AnfEtgung  des 
indogermanischen  dha  thun  beruht,  so  könnte  man  sehr 
wohl  in  dem  antretenden  d  einen  Verbalstamm,  und  zwar 
da  geben  vermuthen.  da  geben  heisst  in  der  s^ten  Spra- 
che auch  „leistet"  wie  im  Latein,  wo  die  scheinbar  gleiche 
Vwwendung  von  dare  sogar  zu  der,  wie  mir  scheint,  grund- 
losen Vermuthung  gefuhrt  hat^  in  gewissen  Oompositis  auf 
•^ere  sei  dha  thun,  nicht  da  gebeh  zu  suchen«  Allein  da 
das  einfache  dare  im  Latein  ebenso  in  der  Bedeutung  lei- 
ste, thun  verwendet  wird,  wo  doch  die  Lautgesetze  ver- 
bieten an  dha  thun  zu  denken,  da  z.  B.  dare  saltus  Spränge 
ihun  heisst,  so  ist  kein  Grund  z.  B.  in  con-dere  das  grie- 
chische tvifTi&eva^  zu  sehen^  sondern  man  kommt  mit  dem, 
im  Sinne  von  dha  thun  verwendeten  da  geben  aus.  Mög- 
lich wäre  auch  die  Auf^ssung  des  d  als  eines  suffixalen 
Elements;  dem  steht  jedoch  entgegen,  dass  zwar  im  Grie- 
chischen und  Lateinischen  sich  d-Sufifixe  nachweisen  lassen 
(-d)  do,  don),  kaum  jedoch  in  den  arischen  und  nordeuro- 
päischen Sprachen,  dass  also  ein  der  Ursprache  eigenes 
d-Sufifix  noch  nicht  sicher  geiug  erwiesen  ist,  um  darauf 
weitere  Schlüsse  tsu  bauen.  Lassen  wir  also  die  Deutung 
des  determinativen  d^  weü  lioch  nicht  mit  Sicherheit  zu 
geben,  auf  sich  beruhen  und  Wenden  uns,  unsrer  Angabe 
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gemäss,   nur  den  Thatbestand  der  Determination  aoficn- 
decken  zum 

6.  determinirenden  dh. 
An  ümfiang  reichen  die  dh-Ableitungen  der  Urspradie 
(24)  beiweitem  nicht  an  die  d-BUdungen  heran  (50),  auch 
widerstreben  einige  allen  Ableitungsversuchen.  Es  sind 
folgende:  ar-dh  erheben,  fordern  aus  ar  erheben.  —  kas-dh 
st^en,  jucken,  wenn  bereits  indogermanisch,  aus  kas  ste- 
chen, jucken.  —  ku-dh  bergen,  hüten  kann  nur  von  sku 
bedecken  abgeleitet  werden,  so  dass  man  eine  Grundform 
sku-<lh  ann^men  müsste.  —  ghar-dh  ausgrei£^,  gierig 
sein  stellt  sich  zu  ghar  fass^,  ghar  begehren.  —  par-dh, 
pra-dh  füllen,  fördern  zu  par  füllen,  fördern,  pra  füllen.  — 
bha-dh  graben,  wenn  so  und  nicht  bhard  anzusetzen  ist, 
stellt  sich  zu  lAa,  bhan  brechen  vgl.  /uvAjf-qparo-c.  —  bhu-dh 
erwachen,  wahrnehmen  lässt  sich  vielleicht  auf  bha  scha- 
uen zurückfiihren,  vgl.  lit.da-bo-ti  wahrnehmen  und  tpaiim 
kund  thun.  —  ma-dh  klug  sein,  lernen,  heilen  stammt  v(xi 
ma,  man  denken.  —  mar-dh  weich,  schlaff  sein,  wie  mar-d, 
von  mar  zerreiben,  sich  aufireiben.  —  yu-dh  kämpfen  von 
yu  verbinden,  wehren,  vergleiche  auch  sskr.  abhi-yuj  käm- 
pfen, goth.  jiuka  Kampf  von  yu-g  jüngere.  —  ra-^  ver- 
lassen gehört  zu  ra  =  ar,  Jiit.  ir-ti  trennen.  —  rardh  ge- 
rathen  ist  aus  ar-dh  erheben,  fördern,  pflegen  entstanden 
und  wie  dies  auf  ar  erheben  zurückzi^ahren.  —  ru-dh 
steigen,  wachsen  gehört  zu  ar  erheben,  doch  ist  die  Hit- 
telform ru  leider  noch  nicht  nachgewiesen,  so  wenig  als 
filr  —  ru-dh  roth  sein,  wozu  man  sskr.  am,  aru-na,  aru- 
sha  roth  vergleichen  kann,  sowie  ar-k  und  ar-g  hell  s^ 
ra-g  färben. —  va-dh  f&hren,  heimfuhren  geht  mit  vargh  ve- 
here  auf  (va  :=)  vi  fuhren,  —  va-dh  winden  auf  ig.  va  = 
vi  viere  zurück,  —  wie  vardh  schlagen  auf  va-nute  anha- 
ben, vgl.  va-ta  wund.  —  die  Basis  von  var-dh  schneid^ 
falls  dies  bereits  indogermanisch,  liegt  im  sskr.  vra^  Biss, 
Wunde,  —  die  von  var-dh  erheben  ist  bis  jetzt  nur  im 
Griechischen  nachgewiesen,  wo  sie  fireilich  in  a-^f^,  a^igm 
deutlich  vorliegt.  —  vi-dh  ermangeln  lässt  sich  auf  va  (sskr. 
ü-na  =  goth.  va-na-  numgelnd)  beziehen;  dagegen  lässt  sich 
die  Herkunft  von  gha-dh  (gha-d)  x<*vdav{o  üssen^  von  bha-dh 
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binden,  von  sri-dh  verletzen  bis  jetzt  noch  durclians  nicht 
mit  Sicherheit  togeben. 

An  durchsichtigen  dh-Derivaten  ftlgen  wir  noch  hinzu: 
die  arischen:  mars-dh  verzeihen  aus  mars  vergessen,  ge- 
duldig ertragen,  9U-dh  reinigen  zu  9U,  pvi,  Qvi-t,  9vi^  hell 
sein,  sä-dh  vollenden  von  sä  vollenden  und  spar-dh  eifern 
neben  dem  ig.  spar-gh  eifern  von  spar  sich  sperren,  zap- 
peln. Bloss  auf  das  europäische  Gebiet  beschränkt  sind 
bhi-dh  fidere  (dunkel),  ski-dh  scheiden  neben  ski-d  scindere 
aus  ski  =  ska  und  stra-dh  Stridore;  bloss  TJmformung^i 
und  Specialisirungen  indogermanischer  Bildungen  sind :  lu-dh 
«=  ig.  rudh  steigen,  wachsen,  va-dh  vadere  =  ig.  vadh  fäh- 
ren, ebenso  ist  va-dh  Pfand  einlösen  das  in  besonderem 
Sinne  verwendete  vadh  heimfuhren;  in  vardha  verbum  braucht 
nicht  gerade  ein  Verb  var-dh  zu  Grunde  zu  liegen,  son- 
dern -dha  ist  wohl  suffixal  an  var  —  j^^q  sprechen  ange- 
treten. 

Dass  das  determinirende  dh  in  allen  Bildungen  durch 
dh,  den  ältesten  wie  den  jüngsten,  das  alte  Verb  dha  thun 
sei,  ist  wohl  nie  verkannt  worden.  Fast  in  allen  Spra- 
chen spielt  dies  dha  eine  wichtige  Rolle  bei  der  Flexion 
wie  bei  der  Neuschaffung  von  Verbalthema.  Es  gentige 
hier  an  den  griechischen  Passivaorist  auf  t^,  das  Futur 
auf  i?^ao/4ai,  das  deutsche  Praeteritum  auf  -da,  -dädum, 
sowie  auf  Bildungen  wie  ia-d-ta  (=:  id-'&w)  esse,  ^«a-^w, 
'da'&(o  kleide  {^sa  kleiden),  diioxa'&o)  verfolge  imd  vieles 
andre  der  Art  zu  erinnern.  In  den  alten,  der  Ursprache 
eigenen  Bildungen  hat  dha  eine  bloss  tautologische  Kraft, 
indem  es  die  Action,  die  schon  im  Verb  liegt,  noch  ein- 
mal.durch  ein  besonderes  Element  hervorhebt:  ar-dh  heisst 
eigentlich  erheben-thun,  ist  also  streng  genommen  mit  ar 
dem  Sinne  nach  ganz  identisch,  durch  den  Gebrauch  je- 
doch haben  manche  Ableitungen  durch  dh  denn  doch  eine 
ganz  besondere,  von  dem  Sinne  des  Mutterworts  scharf  ge- 
schiedene, wenn  auch  damit  innerlich  noch  zusammenhän- 
gende Bedeutung  gewonnen.  Wir  wenden  uns,  da  unsre 
Hauptaufgabe  nicht  die  Deutung,  sondern  die  Registrirung 
der  Deterjninative  ist,  jetzt  zu  den  ableitenden  Labialen. 


Digitized  by 


Google 


1004  1.    Wurzelii 

7.    Determinativ  p. 

Sämmtliche  mit  p  schliessende  consonantiscli  anlau- 
tende Verben  der  ig.  Urspraclie  erweisen  sich  als  derivirt 
dorcli  die  Leichtigkeit,  mit  welcher  sich  ihre  Stammverha 
ohne  dieses  p  nachweisen  lassen.  So  geht  ka-p  vibriroi 
anf  kam  (Grundform  ka)  krümmen,  wölben  (vgl.  xafÄ-a^ 
lai  cam-uru-s).  —  durch  Yocalschwächung  geht  aus  ka-p 
ku-p  wallen,  auf-  und  niedersteigen  hervor.  —  kar-pKkalp) 
verschaffen,  helfen  ist  als  Ableitung  von  kar  (=  skar) 
machen  nicht  zu  verkennen.  —  ki-p  bohren,  schlagen  (Me- 
tallbearbeiten) ist  eine  lautgeschwächte  Nebenform  zu  dem 
bekannten  kap,  skap  (ntanna  graben,  das  bekanntlich  in 
den  europaischen  Sprachen  weitverbreitet,  sich  auch  im 
send.  paiti-(cap-ti  Zerschlagung  nachweisen  lasst  und  so- 
mit für  indogermanisch  gelten  darf.  Dieses  ska-p  geht 
aber  mit  aller  wünschenswerthen  Deutlichkeit  auf  das  ig. 
ska  graben  (=  sskr.  khä,  khan)  =  ska  hauen  (sskr.  kshaa 
part  ksha-ta)  zurück.  —  kra-p  lärm^i,  jammern  stammt 
von  kar  tönen  {xaX-^lv^  woher  auch  sskr.  kar-una  kläglich 
in  einer  dem  abgeleiteten  kra-p  ganz  analogen  Bedeutung. 

—  kva-p,  ka*p  hauchen  stellt  sich,  wenn  bereits  indoger- 
manisch (auf  arischem  Gebiete  bekanntlich  nur  durch  sskr. 
kapi  Weihrauch  reflectirt)  zu  (kva)  hauchen  in  kun  stin- 
ken, kva-s  schnaufen  und  andern.  —  g^-p  (g^l-p)  oi^ur- 
meln,  klaffen  ist  deutliches  Derivat  von  gar  schnattern, 
rauschen,  tönen,  deutsch.*  quarren, —  wieghra-p  sprechen, 
tönen  seine  Herkunft  von  ghar  gellen  (deutsch  galan  gol 
singen)  nicht  verläugnen  kann.  —  ta-p  drücken,  brennen 
lässt  sich  auf  tam  (Grundform  ta-)  stocken,  sticken  zurück- 
fuhren. —  tar-p  sättigen,  erfreuen  geht  auf  tar  erhalten, 
erretten  u.  s.  w.  zurück,  das  in  zendischen  Derivaten  ge- 
radezu erhalten,  nähren  heisst.  —  das  ursprünglich  gleidi- 
lautende  trarp  (tar-p)  r^inw  schliesst  sich  an  tar  im  sskr. 
tar-ala  schwiuikend,  tar-s,  trars  tqw  und  tra-m  tremo  an, 
welches  letztere  nur  auf  europäischem  Boden  heimisch  isi 

—  tru-p  zerschlagen,  zerbröckeln  leitet  sich  leicht  vom 
europäischem  Verb  tru  tQtw  aufreiben,  das  selbst  vrieder 
eine  Umgestaltung  des  alten  tar  tero  ist.  —  dar^  beleuch- 
ten, sehen  schliesst  sich,  wie  dar-k  sehen  an  das  genügend 
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beaeugte  dar  sehen,  berücksichtigen  an,  — -  wie  danp  thei- 
len,  zerflieilen  an  das  gleiclibedentende  einfache  da  thei- 
len.  -J—  nichi  minder  deutlich  ist  die  Herkunft  des  viel- 
leicht nicht  ursprachlichen  di-p  glänzen,  scheinen  von 
di  scheinen,  woher  z.  B.  di-na  Tag.  — ^  dra-p  laufen  hat 
das  gleidibedeutende  dra  und  dram,  arisch  auch  dru  lau- 
fen neben  sich ,  •  und  stammt  mit  dieser  seiner  Verwandt- 
schaft von  «einem  ursprünglichen  dar  laufen,  das  im  sskr. 
Intensiv  dar-i-drä  herumlaufen,  betteln  noch  zu  Tage  liegt. 
—  ra-p  gehen,  kriechen  kommt  von  ra  =  ar  gehen,  sich 
regen,  wie  das  gleichlautende  ra-p  tönen,  klagen  von  ra» 
sskr.  rä  bellm  =  ran  klingen.  —  ri-p  aXBirf(o  schmieren, 
hat  das  ganz  gleichbedeutende  ri  li-nere  neben  sich.  -— 
ru-p  rumpo  fliesst  durch  ableitendes  p  von  ru  ruere ,  wie 
denn  ja  noch  im  Latdn  die  innige  Sinnesverwandtschaft 
von  ruere  und  rumpere  offen  genug  zu  Tage  liegt.  -— 
vi-p  ßich^  erregen,  zittern  ist  zunächst  eine  Schwächung 
von  va-p  werfen,  und  dieses  mit  Benfey  wohl  von  va  we- 
hen herzuleiten,  wobei  jedoch  zu  bemerken,  dass  die  alte 
Wurzel  der  Bewegung  weiteren  Sinn  gehabt  habeü  muss, 
wie  aus  vi  treiben,  va-gh  vehere  und  va-dh  führen  erhellt, 
welche  alle  dieser  Wurzel  va  entstammten.  —  sar-p  serpere 
stammt  von  sar  gehen,  welches  im  lit.  sel-ti  auch  kriechen 
heisst;  übrigens  heisst  bekanntlich  auch  sar-p  (Ip^«  serpo, 
sskr.  sarp)  überhaupt  gehen,  sich  bewegen,  und  wird  die-' 
ser  weitere  Sinn,  der  Ableitung  des  Worts  von  sar  ge- 
mäss, dör  primäre  sein.  —  ska-p  hauen,  quetschen  wurde 
als  Derivat  von  ska  (sskr.  khan  graben,  kshan  verletzen 
U.S.W.)  schon  oben  angezeigt.  —  mit  gleicher  Sicherheit 
ist  das  Stammwort  von  ska-p  axi^Ttno  niederwerfen,  aiif- 
stemmen  nachzuweisen.  Es  ist  nämlich  ska-p  mit  sammt 
ska-bh  stützen,  heften,  haften  auf  ska  ruhen,  weilen,  sie- 
deln zurückzuführen,  welches  im  sskr.  ksha-m  ruhig  sein, 
kshä  Wohnsitz,  kshi  wohnen,  besitzen  =  kshi  herrschen, 
ksha-tra  und  den  Eeflexen  dieser  Wortsippe  in  den  ver- 
wandten Sprachen  massenhaft  nachzuweiseh  ist.  —  von 
skap  axYint(a  ist  dann  sMp  oxifinraf,  eine,  übrigens  schon 
indogermanische,  geschwächte  Nebenform.  —  ska-p  axinto 
bedecken,  wovon  das  ig.  skap  Nacht,  geht  mit  sku  bedecken 
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auf  ein  verlorenes  UVverb  ska,  das  jedoch  in  «o-ro-y  Dan- 
köly  goth.  ska*du  Schatten  und  vielleicht  auch  soinsi  nach- 
weisbar ist  —  skar-p  zerschneiden,  tresm^i  leitet  sich  un- 
gezwungen von  skar  zerschneiden,  das,  in  dner  Fülle  von 
Beflexen  nachweisbar,  auf  europäischem  Boden  sich  ia  die 
Formen  skar  scheeren  und  sktd  cxaXXfa  gespalt^i  hat  — 
starp  stiften  ist  selbstverständlich  von  sta  stehen  abzulei- 
ten. —  sta-p  stossen  geht  ebenfalls  auf  sta  st^en  zurück, 
was  uns  Deutschen  wohl  nur  desshalb  befremdlich  dünkai 
möchte,  weil  wir  „stehen^'  nicht  im  transitiven  Sinne,  wie 
lat.  in-stare  verwenden;  auch  in  siarg  stechen,  stecken  fin- 
den wir  ein  Derivat  von  sta  ähnlich  verwentdet  —  von 
sta-p  stossen  (ksL  tep-<()  ist  stu-p  rmr»  ^gentlich  nicht 
verschieden:  wie  starp  von  sta  stehen,  ist  stu-^  toq  stn 
stehen,  einer  alten  JN^ebenform  von  sta,  abzuleiten.  —  Schwie- 
rigkeiten für  die  Herleitung  bieten  ka-p  capere,  das  mir 
jedoch  als  indogermanisch  noch  nicht  ganz  sicher  zu  stehen 
scheint,  gusp  winden,  flechten,  binden  (sskr.  gushp  flech- 
ten, ag&  cosp  Fessel),  dagegen  ist  gap  Idaffen  ohne  Grund 
apgeset2^,  da  zend.  gaf,  zaf  auch  auf  arisches  gabh,  jabk 
gehen  kaam,  wie  naf-  neben  sskr.  näbh-  beweist.  So  kann 
denn,  selbst  einige  unlösbare  Rückstande  zugegeb^i,  aus- 
gesprochen werden,  dass  die  sämmtlichen  verbalen  p-Kl- 
dungen  der  ig.  Ursprache  aus  einfacheren  WurselfemBai 
durch  Anftigung  des  schliessenden  p  entsprangen  änd. 
Während  an  alten,  auf  das  arische  Gebiet  beschränkte 
p-Bildungen  (die  Gausale  auf  p  abgerechnet)  sich  nur  sa-p 
verbinden  nennen  lässt,  das  mit  si  binden  und  su  nähen 
gleichen  Ursprungs  scheint,  zählen  wir  an  bloss  europäi- 
schen Verben  auf  p  etwa  25,  die  der  Beduction  zum  Theil 
grosse  Schwierigkeit  bieten.  So  schliesst  sich  zwar  kla-p 
clepere  leicht  an  kal  hehlen,  ska-p  schaben  an  das  ig.  ^ 
graben,  $kra-p  sich  räuspern  an  skar  im  lat.  scre^are  gli- 
chen Sinnes,  dagegen  sind  anderß  wie  gar-p  rQ^V^  kierben, 
tar-p  torpere,  la-p  lambere,  sva-p  supare  schwer  auf  ihre 
Grundformen  zurückzufahren.  Die  Beschränkung  unserer 
Aufgabe  auf  die  Wurzeln  der  indogermanischen  Urspradie 
gestattet  uns,  diese  europäischen  Bildungen  hier  unb^^ck- 
sichtigt  zu  lassen  und  uns  der  Deutung  deus  d^rminiren- 
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deÄ  p  ^razuwenden.  Diese  wird  in  hohem  Grade  dadurch 
erleichtert  9  dass  im  Sanskrit  die  fragliche  Bildung  durch 
p  kategorisch  verwendet  wird  2ur  Bildung  von  Caosalen. 
Da  zwischen  diesem  sanskritischen  p-Oausale  und  den  ur- 
uraltai  der  gemeinsam  indogermanischen  Periode  angehö- 
rigen  Ableitungen  einen  virtuellen  Unterschied  au  machen, 
gar  kein  Grund  vorliegt,  so  bezeichnet  man  auch  die  alten 
pDerivate  wohl  schlechtweg  als  alte  Causale.  Jedoch  ist 
diese  Benennung  eine  nicht  glücklich  verkürzte  Bezeich- 
nung des  wahren  Sadiverhalts.  Weitaus  die  Mehrzahl  der 
alten  Yerba  auf  p  hat  nämlich  durchaus  keinen  causalen 
Sinn  z.  B.  dra-p  heisst  nicht  laufen  machen  sondern  lau- 
fen. Eichtiger  müssen  wir  sagen:  die  Ableitung  durch  p, 
der  indogermanischen  Grundsprache  bereits  eigen,  jedoch 
nicht  zum  Ausdruck  einer  besondern  Kategorie  von  De- 
verbalien  verwendet,  ist  im  Sanskrit  zur  Bildung  \oa  Gau- 
salen  aus  dem  Stammver*b  fixirt  worden.  Wie  dies  mög- 
lich gewesen,  erkennen  wir  bei  weiterem  Eindringen  in  die 
eigentliche  Bedeutung  des  p-Determinativs.  Es  scheint  kei- 
nem 2weißöl,  dass  Benfey  das  Richtige  traf,  indem  er  in 
dem  fraglichen  p  das  Verb  ap  (oder  pa)  im  Sinne  von 
ap-as  opus  That  erkannte.  Wird  dieses  ap  thun  riun  in 
dem  tautologischen  Sinne  deis  Verbs  dha  angefügt  so  ent- 
stehen Verba,  die  sich  in  der  Bedeutung  von  ihren  Stamm- 
formen nicht  eben  unterscheiden:  dra-p  laufen  von  dra  lau- 
fen heisst  also :  laufen-thun  =  laufen,  und  in  diesem  Sinne 
scheint  die  Sprache  vor  der  Völkerscheidung  ihr  derivi- 
rendes  p  wesentlich  verwendet  zu  haben;  wird  dagegen 
das  p  =  ap  als  „machen"  gefSsisst,  so  entsteht  das  sanskri- 
tische Causale:  z.  B.  därpa-ya  geben  machen,  bhärpa-ya 
fürchten  machen  =  erschrecken  von  bhi  fiirchten  u.  s.  w. ; 
bildet  endlich  äpaya,  paya  wie  im  spätem  Sanskrit  Deno- 
minative, so  heisst  apaya  tiiun  xmd  regiwt  das  Nomen, 
dem  es  angefügt,  im  Accusativ:  lopäpaya  Raub  thun  = 
rauben  (lopa  Raub). 
8.    Ein  Determinativ  b 

stellen  wir  nur  auf,  um  dasselbe  sofort  zu  negiren. 
Was  an  Verben  auf  b  hierher  zu  gehören  scheint,  erweist 
sich  als  Nebenformen  von  Wurzeln  auf  bh  und  vielleicht 
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auch  V,  oder  als  Reduplication.  So  ist  ab  schwellen  (sskr. 
ambu  Wasser,  ouß-Qo-s  imb-er)  nur  Nebenform  zu  abh  kn 
sskr.  ambh-as  Wasser,  und  ist  ab  wohl  kaum  als  indoger- 
manisch auszusetzen.  —  bab  ßofißetv  ist  blosses  SchallwcHrt 
und  aus  ba-ba  erwachsen.  —  ebenso  bar-b  balbutire,  das 
aus  bar-bar  (in  ßag-ßag-og)  entstand.  —  bhar-b  g^d^ßo»  ist 
wohl  richtiger  als  bharv  anzusetzen:  es  spricht  daför  das 
zend.  baourva  Speise,  brav-ara  nagend,  altpers.  gau-baruva 
nom.  propr.  Gobryas,  das  Laut  für  Liaut  dem  griechisch^i 
ßinMpoQßc-^g  Kuhhirt  zu  entsprechen  scheint.  Griechisch  ß 
in  ipkQßc^,  lät.  forbea  und  vielleicht  auch  herba  widerspre- 
chen nicht  dem  Ansätze  bharv.  Abzuleiten  ist  bharv  selbst- 
verständlich von  bhar  fftQw  erhalten.  So  bleibt  nur  rab 
(lab)  labi  mit  schliessendem  b;  es  scheint  unbedenklich 
rab  für  rabh  zu  nehmen,  das  in  jedem  Falle  auf  ig.  ra 
(ram)  anhalten,  ruh^oi  zurückgeht.  Es  leitet  uns  rab  =^ 
rabh  über  auf  das 
9.     Determinativ  bh, 

welches  in  12  alten,  der  ig.  Ursprache  angehörigen 
Bildungen  vorliegt,  die  sich  alle,  bis  auf  dar-bh  drehai 
(ahd.  „zirben"),  leicht  auf  ihre  Grundformen  redudren  las- 
sen. So  geht  gha-bh  (garbh?)  klaffen,  beissen,  tief  sein 
auf  gha  Idaffen  zurück.  ~  ghar-bh  greifen  ist  aus  ghar 
fitssen,  nehmen  hervorgegangen.  —  ya-Wi  futuere  aus  ya-m, 
ya  zwängen  vgl.  arisch  uparyata  fututa^  —  ra-bh  ertönen, 
schallen  aus  ra  tönen  (=  sskr.  ra  bellen,  ran  tönen),  — 
ra-bh  fisissen,  vermuthliche  Grundform  ar-bh,  aus  ar  angrd- 
fen,  —  ru-bh  verwirren,  verwirrt  begehren  mit  ru-p  rum- 
pere  aus  ig,  ru  ruere,  —  skarbh  stützen,  heften,  haftai, 
mit  ska-p  axtintw,  aus  ska  ruhen,  weilen  (das  im  sskr. 
kshä  Wohnsitz,  kshi  weilen,  wohnen,  besitzen  =  kshi  be- 
herrschen, ksha-m  ruhig  sein  u.  s.  w.  breit  entwickelt  vor- 
li^)i  —  va-bh  weben,  falls  so,  nicht  va-p,  anzusetzen  rm 
va  weben  =  sskr.  vä  vayati  weben.  —  skai^bh  tönen  vcm 
(skar)  tönen,  das  zwar  bis  jetzt  noch  nicht  als  indc^erma- 
nisch  nachgewiesen  ist,  aber  dem  deutschen  schrei^  sduril- 
len  u,  s.  w.  zu  Grunde  liegt  und  unbedenklich  f&r  alt  ge- 
nommen werden  darf  vgl.  auch  lat.  scre-are  räuspern.  — 
sku-bh  schieben  entspringt  deutlich  dem  ig.  sku,  skyu  be- 
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w^en,  —  nocl  deutlicher  stammt  sta-bh  stutzen;  stemmen, 
starren  von  sta  stehen. 

Wenn  sich  bloss  auf  arischem  Gebiete  dabh  schädi- 
gen, betrugen,  bloss  auf  europäischem  Boden  dhsrbh  pas- 
sen von  dha  setzen,  sar-bh  sorbere  von  sar  fliessen  nach«- 
weisen  lässt,  so  ist  das  vielleicht  Zu&ll;  da  sich  weiter 
keine  bh-Bildungen  in  den  jungem  Sprachperioden  nach- 
weisen lassen,  dürfen  wir  wohl  annehmen,  dass  diese  De- 
terminationsweise mit  der  ersten  Völkertarennung  bereits 
ihren  Abschluss  gefunden. habe,  lieber  den  Ursprung  die- 
ses ableitenden  bh  lassen  sich  nur  vage  Vermuthungen 
aufstellen,  am  nächsten  liegt  der  Gedanke  an  bha  scheinen 
oder  bhu  werden,  welche  Annahmen  sich  vielleicht,  nimmt 
man  bhu  aus  bha  entstanden  an,  vereinigen  lassen,  doch 
wie  gesagt,  ein  Beweis  lässt  sich  hierfiir  nicht  beibringen. 
Am  wenigsten  will  es  gelingen,  die  Gruppe  der  auf 
r  ausgehenden  Verba  der  Ursprache  auf  Stammformen  zu- 
rückzufahren. Von  den  etwa  50  Bildungen  dieser  Art 
lässt  sich  nicht  viel  mehr  als  die.  Hälfte  als  derivirt  nach- 
weisen, doch  sind  wir  darum  noch  nicht  genöthigt,  die 
unauflöslich  bleibenden  für  primäre  oder  Urwurzeln  zu 
nehmra,  vielmehr  erkennen  wir  auch  in  ihnen  ein 

10.  determinirendes  r 
an  und  schliessen  aus  der  Unauflöslichkeit  so  vieler  r-Yerba 
nur,  dass  die  Ableitui^  durch  r  eine  uralte,  ja  wohl  die 
älteste  unsr^  Grundsprache  sei.  Es  lässt  sich  mit  eini- 
ger Sicherheit  die  Entstehung  aus  einfistchören  Elementen 
bei  folgenden  nachweisen:  ka-r  rufisn,  nennen  weist  auf 
kan,  ka  canere.  —  ka-r  machen,  thun  ist  zunächst  auf 
seine,  in  den  arischen  Sprachen  nachzuweisende  ursprüng- 
liche Form  skar  zurückzufiihren;  dies  skar  machen  fallt 
dann  mit  skar  schneiden  zusammen,  und  ist  mit  diesem 
aus  ska  spalten,  graben  u.  s.  w.  herzuleiten.  —  kanr  ver- 
letzen ist  mit  ka,  kan  xai^nv  zusammenzustellen.  —  garr 
schnatten,  rufen,  loben  geht  auf  ga  (arisch  ga  singen)  tö- 
nen zurück,  woher  auch  gu  tönen,  ga-d  sprechen  und  an- 
dre Sprösslinge  stammen.  —  ga-r  herbeikommen,  Zusam- 
mensein lässt  sich  auf  ga  gehen  beisiehen. —  gharr  begeh- 
ren auf  gha  klaffen,  hiare,  das  selbst  wieder  mit  agh,  igh 
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egere  eng*  zusammenhängt.  —  zu  gha-r  gellen  finden  wir 
das  stammhafte  gha  im  sskr.  gha  Getön,  ig.  gh»-gh  gageo, 
ghu,  ghva  rufen,  arisch  ghu-s  tönen.  ^ —  ta-r  setzen  über- 
berührt sich  in  seiner  Grundbedeutung  so  enge  mit  ta, 
tan  sich  dehnen,  reichen  üb^-,  bis-,  dass  es  unbedenklich 
als  Derivat  von  tan  gelten  darf,  das  dann  freilich  im  eur 
rop.  tar  terere,  ig.  tar  überkommen,  bewältigen,  tar(=tal) 
tollere  sich  sehr  originell  entwickelt  hat.  —  da-r  zerber- 
sten stellt  sich  augenscheinlich  zu  da  zertheilen,  zerreis- 
sen,  —  wie  das  gleichlautende  da-r  sehen  auf^  berücksich- 
tigen zu  da  hell  sein,  da  wissen,  di  scheinen,  schau^i. — 
dharr  halten  lässt  sich  zu  dha  setzen,  legen,  thun  stellen, 

—  dharr  und  dhva-r  &o(hiip  stürzen,  i^en  zu  dha  rennen, 
rinnen,  dhu  stürmen,  dhvan  zarstieben  und  Sippschaft.  — 
pa-r  handeln  ist  zunächst  wui^elhaft  eins  mit  par  tihiem 
(vgl.  ipi-nopo-g)  und  dieses  ist  der  Familie  ap  erreichen, 
pa  gewinnen  naoaai  «  pa- hüten,  pa-t  und  pa-d  finden, 
fiu;sen  anzuschliessen.  —  neben  bar-bar,  barb  balbutire 
lässt  sich  ein  kürzeres  barba  ßoußshf  nachweisen. —  bha-r 
ferire,  forare  stellt  sich  zu  bha,  bhan  (qpo^-,  (p^y-)  sdüagen, 
das  zwar  nur  auf  europäischem  Gebiete  nachweisbar  ist, 
aber  seinem  ganzen  Habitus  nach  durchaus  für  eine  ür- 
wurzel  gelten  muss.  —  ma-r  zermalmen,  aufreiben  ist  mit 
ma-r  sich  aufreiben,  v^-derben,  sterben  eins  und  geht  auf 
ma  n  mi  minuere  aufheben,  vernichten  zurück,  das  sdbst 
wieder  auf  das  Engste  mit  am  schädigen  zusammenhängt 

—  va-r  wählen,  wdlen  stammt  offenbar  von  va  (sskr.  van, 
vanute)  wünschen,  verlangen  mit  wenig  modificirter  Bedeu- 
tung, nur  dass  der  Sinn  von  va,  van  umfassender  ist  — 
va-r  umringen  (umschliessen,  wahren,  wehren)  schliesst  sich 
in  seinem  Grundsinne  eag  an  va  vi^re,  weben  an.  —  stM* 
stemere  gehört  zu  sta  stehen  ^  gestreckt  sein,  nur  dass 
mehr  die  horizontale  Bichtung  hervortritt,  —  noch  deut- 
licher sta-r  (stal)  fest  stdien,  das  geradezu  denominativ  ei- 
nes alten  von  sta  abgelöteten  Nom^i  sta-r,  sta-ra  zu  sein 
scheint  —  ska-r  springen  gehört  mit  ska-k  springen,  ska-d 
springen,  europ.  ska-t  scatere  zu  einer  Wurzel  ska  sprin- 
gen,  derm  einstige  Existenz  durc^  diese  und  andere  Ab- 
kömmlinge gesichert  ist  —  spa-r  sich  sperren,  zucken 
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stammt  von  spa  sdelien,  wie  spa-d  zucken  von  ^a  zielien; 
gpa-r  stürzen,  fallen  ist  damit  wohl  ursprünglioli  eins,  doch 
vergleiche  auch  sskr.  phan  (d.  i.  spa-n)  springen;  ebenso 
ist  sparr  platzen  (=  sskr.  phal)  von  spa  ziehen  herzulei* 
ten,  —  endlich  sva-r  tönen  aus  svan  tönen,  sonare,  — •  wo- 
gegen fiir  sva-r  leuchten  eine  Basis  svan  leuchten  noch 
mohi  sicher  nachgewiesen  ist 

Von  den  rüdcstandigen  Bildungen  auf  r  lassen  sich 
einige  vielleicht  als  blosse  Specialisierungen  aus  den  schon 
behandelten  fassen:  so  ist  kar  frieren  wohl  nichts  anderes 
als  kar  verletzen.  —  kir,  kur  brennen  ist  falsch  angesetzt 
neben  kar  brennen. —  ga-r  altem  und  ga-r  verzdiren  fei- 
len zusammen^  denn  wie  man  aus  d^n  Sanskrit  ersieht 
bedeuten  beide  ursprünglich:  consumere,  verzehren. —  bhu-r, 
bharv  fervare  waUen  ist  wohl  usprünglich  eins  mit  bhar 
in  der  Bedeutung  des  ndd.  „boren"  heben,  vgl.  banne  fer- 
meiitumGährstoff  „hebender";  trotzdem  bleiben  jedoch  m^r 
r-Formen  als  bei  irgend  einer  andern  Det^miuationsweise 
unauflöslich,  nämlich  kar  brennen,  kar  sskr.  car  geben, 
begehen,  gar  consumere,  viescere,  gar  wachen  (zu  ga^hell 
sein?)  gar  (gal)  feilen,  quellen,  woraus  jedenfalls  lat.  in- 
gruere,  congruere,  lit»  griii-ti  feilen  stammen,  gvar,  garv 
glühen,  ghar  greisen  (vielleicht  =  ghar  starr^i?',  ghar 
brennen,  ghar  stürzen,  ghax  nehmen,  fessen,  dar  laufen, 
dar  schlafen,  bhor  fero  (ganz  dunkel),  var  wallen,  sar  ge- 
hen, eil^  strömen,  smr  hüten,  schützen,  nähren,  dcar  aus- 
schütten (zu  ska  scheiden?),  smar  gedenken,  svar  quälen. 
Mögen  nun  auch  manche  von  diesen  noch  nicht  ganz  fest 
stehen  als  wirklich  der  Ursprache  angehörig,  es  bleibt:  doch 
ein  grösserer  unlösbarer  Rückstand  als  bei  einer  der  übri- 
gen Ableitungsweisen.  Trotzdem  glaube  ich  keine  Primär- 
bildungen aui'  r  annehmen  zu  dürfen,  sondern  schliesse  nur 
aus  dem  grösseren  Rückstände,  dass  wir  in  den  Determi- 
naten  auf  r  uralte  Bildungen  vor  uns  haben.  Dieser  Schluss 
wird  bekrsrfügt  durch  den  Umstand,  dass  sich  keine  r- 
Themen  finden,  die  bloss  auf  das  arische  oder  bloss  auf 
das  europäische  Gebiet  beschränkt  wären,  dass  also  die 
Weiterbildung  mit  r  zur  Zeit  der  ersten  Völkerscheidung 
sdlion  al^eschlossen,   die  Fähigkeit  weiter  so  fortzubilden 
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schmi  erloschen  war  und  sich  auf  die  jungem  Sprackpe- 
rioden  nicht  nbert^agen  konnta  Denn  das  arische  hsar 
strömen  (aiich  im  Ut.  skalb-  waschen?)  ist  kaoln  etwas  an- 
dres als  das  ig.  skar  springen,  nnd  was  die  emt^paischen 
Sprachen  an  r  (und  1)  Derivationen  in  Allanbesitz  zu  ha- 
ben scheinen,  erweist  sich  bei  näherer  Betrachtung  als 
Umformung  und  Specialisirung  von  alten  bereits  urspradi- 
lichen  r-Determinaten«  So  ist  kar  sättigen  wie  kal  hehl^ 
aus  dem  ig.  kar,  skar  (sskr.  kar  kirati)  beschütten  hervor- 
g^angen.  —  kal  rufen  ist  das  ig.  kar  (sskr.  ca-kar-ti)  ru- 
fen, —  par  wehen,  lodern,  sprühen  aus  par  füllen  (mit 
Luft  vgl.  sskr.  pankham  par  eine  Muschel  (füllen  =)  bla- 
sen), —  mal  mahlen  meiere  ist  das  ig.  mar  zerreiben,  — 
var  sprechen  ist  irgend  wie  dem  weitschichtigen  ig.  var 
entsprungen,  wie  das  europäisdie  val  wälzen  aus  var  um- 
ring^i  und  val  wählen,  wollen  aus  ig.  var  wählen,  wollen, 
—  skal  axakiM  spalten  ist  das  ig.  skar  gleicher  Bedeu- 
tung;-^-- nur  star  areficxm  rauben,  deutsch  st^en  schont 
von  den  Europäern  aus  ig.  sta  stehlen  abgeleitet^  allein  es 
steht  zu  vereinzelt,  um  darauf  den  Schluss  zu  grönden, 
dass  die  europäische  Einheifssprache  noch  die  Fähigkeit 
besessen  habe,  durch  r  neue  Yerba  aus  altem  Stäamien 
zu  deriviren. 

lieber  die  Bedeutung  des  antretenden  r  lässt  sidi 
nichts  Grewisses  sagen:  ob  die  r-Determinaten  eigenttiGii 
D^ominale  von  alten  durch  das  r-Suffix  derivirt^i  Nomen 
sind,  oder  ob  in  dem  r  ein  altes  Varb  steckt,  das  wohl 
nur  ar  erregen  sein  könnte,  ist  nicht  zu  entscheiden. 
11.     Determinativ  s. 

Während  die  Wurzelableitung  durch  antret^ides  r 
sich  uns  als  eine  uralte  Bildung  ergab,  die  schon  mit  da: 
ersten  Spradientrennung  wesentlich  ihren  Abschluss  ^rreidtt 
hat,  macht  die  Determination  durch  s  den  Eindruck  einer 
viel  späteren  Entstehung.  Zwar  ist  der  ümfimg  der  hier- 
her gehörigen  Secundärwurzeln,  die  bereits  der  XJrspradie 
eigen  waren,  nicht  geringer  als  bei  den  r-Stämmen,  etwa 
50 ,  doch  erweisen  sie  sich  als  jung  durch  ihre  durchgän- 
gige Durchsichtigkeit,  ihre  geringe  Abweichung  im  Sinne 
von  ihren  Stammwörtern;   auch  war  die  Bildung  durch  s 
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noch  im  vollen  Leben  beim  Eintreteii  der  Spaltung  des 
Urvolks  in  Arier  und  Europäer,  wie  daraus  eriiellt,*  dass 
beide  Sprachäste  dieselbe  in  ihre  gesonderten  Sprachperio- 
den mit  hinübemahmen  und  selbständig  weiter  ausbildeten. 
Die  Ursprache  weist  etwa  folgende  Bildimgen  durch 
s  auf:  ar-s  fliessen  aus  ar  erregen  vgl.  arisch  irä  Fluth 
und  ar-d  netzmi,  —  uk-s,  vak-s  träufeln,  netzen  aus  vag 
netzen  in  vy-go-g  feucht,  lat.  Ävere  und  altnordisch  vak-va- 
nass,  —  uk-s,  vak-s  wachsen  von  ug.augere,  vag  vigere 
stark  sein,  —  ku-a  stechen,  kratze  aus  ka,  kan  xav-iiv 
stechen,  —  ka-s  anzeigen,  riüunen  von  ka  ==  kau  canere, 

—  kärs  husten  wohl  von  kä  «  ka  töneil^ -^—  kru-s  hören 
von  km  hör^,  —  wie  kru-s  zerstossen  von  km  fcerstossen, 
— r  kva-s  schnaufen,  haudlien  von  kva  (»  säkr.  Qvan)  schwel*- 
len^  —  ga-s  ausgehen,  leschen  von  ga  gehen,  —  wie  g»*i; 
gwete  aus  denselben  ga  gehen,  —  gu-s  Lust  haben,  kie- 
sen^ kosten  von  gu  (isskr.  jii)  antreiben,  begeistern^  sodass 
gUHS  eigetaütlißh  „Trieb  haben  zu  etwas**  bedeuten  wird. 
Diese  Ableitung  passt  zu  dem  alten  Sinne  v(m  güs  besser, 
als^  etwa^  die  Bedi^on  auf  das  slavodeutsdie  gu  kaueni  — 
Ipra^s  oder  ^r-s  versdblihgeil  stammit!  aus  dekn  gleichbedeu^ 
tenden>  gar  versdüingißn.  -^  ghar-s  starr^i  geht  auf  ein 
einfacheras  ghar  gleichen  Sinnes. zuräck^  das  zum  Beispiel 
im  lat.  hir-tü-s  vorliegt  und  sich  wohl  auch  sonst'  no6h 
nachweisen  l^sen  wird,  vgl.  deutsch  Granne,  Grundform 
gra-na.  —  gha^s,  ghan-s  schh^en  entspringt  dem  gleich- 
bedeutenden  gha  =  ghan  schlagen,  i —  tak'-s  behauen  stammü; 
von  tak  zurechtmachen,  bereite,  ^^  tan^s,  ia-s  dinsen^  zie- 
hen von  tan,  ta  spannen,  dehnen. —  tar-s  dörren  ist  wohl 
zweifbllos  von  tar  ter^re  abzuleiten  und  heisst  dmmaoh 
eigentlich  „wischen,  abwischen"  =*  trocknen;  man  vei^leiche 
2.  B.  aliAa  fiihxv  ri^fjve  bei  Homer  „wischte  das  Blut  ab". 

—  trars,  tar-s  zittern  schliesst  sich  an  tar  im  sskr.  tar^ela 
schwankend,  tar  (=  sskr.  tul  «=  vcd  =^  tollere)  schwenken, 
aufheben,  femer  an  das  europäische  tra-m  tremere  und  an- 
deres. —  tvi-s  erregt,  bestürzt  sein,  viellddit  bloss  arisch, 
hat  im  Arischen  sein  gleichbedeutendes  Stammverb  tvi  noch 
neben  sich.  —  dak-s  im  sskr.  daksh,  ig.  daks-ina  deiter 
staitmt  von  dak  dinofmi^^  dteere,  ^-^  wie  da-s  lehren  von 
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da  erkennen,  wissen,  —  und  da^s  ausgehen,  mangeln  nm 
gleichbedeutenden  da  (di)  das  im  sskr.  dt-na  (wohl  von  da 
wie  ht-na  von  hä)  erschöpft  noch  deutlich  vorli^.  —  du-s, 
(dva^s)  schlecht  sein ,  zürnen  leitet  man  besser  von  da 
scheuen  (sskr.  duvas  Verehrung,  Scheu)  als  von  du  quä- 
len, welches  eigentlich  brennen  *«/«  bedeutet.  —  dhar-s 
&agaHv  geht  deutlich  auf  dhar  halten  zurück  im  Sinne  vom 
sskr.  dhar  =  ^fha  auf  etwas  halten  ==  wollen,  vgL  sskr. 
dhr-ta  entschlossen.  —  nicht  minder  deutlich  erweist  sich 
dhi-s,  dhya-s  einsichtig,  andächtig  sein  als  Derivat  Yoa  dhi, 
dhya  schauen,  denken,  sinnen.  —  dhva-s  zerstieben  geht 
auf  das  gleichbedeutende  dhvan  (=  dhva)  zurück,  —  wie 
nak-^  herbei-,  herzukcmimen,  wenn  indogarmanisch,  v<m  nak 
nancisci  ganz  gleicher  Bedeutung  abzuleit»  ist.  —  na-s 
herzugehen,  wohnen  lässt  sich  sinnent^rechend  aus  na  = 
nam  im  Sinne  von  vifuiv  herleiten.  —  pru-«  beträufeln  ist 
deutliches  Derivat  von  pru  =  plu  schwanmen,  spülen,  — 
wie  pru-s  brennen  von  pru  =*»  pra  TÜungviuh  sprühen,  breor 
nen.  —  bha*s  mahnen,  kauen  geht  auf  bha  ^iv  in  der  Be- 
deutung „malmen^  zurüde,  die  z.  R  im  hom.  fivllr^fccta-q 
von  der  Mühle  zermalmt  sehr  deutlich  hervortritt;  ganz 
ähnlich  ist  ghtrs  essen  von  gha,  ghan  schlagen  derivirt, 
VgL  ghanu  ytnw^  Kinnlade.  —  bha-s  leucht^i  stammt  vaa 
bha  leuchten,  *~  mar-s  vergessen  von  mar  im  Sinne  vcn 
ig.  m^  *=  red.  mflra  =*  ftwgo-g  thöricht,  und  a^ttp-j-awk, 
—  mu-s  rauben,  stehlen  geht  auf  mu  movere  zurück  und 
heisst  demnach  eigentlich  „entrücken,  wegschieben".  —  ya-s 
t^  wallen,  gähren  ziehen  wir  zu  ya  «=  yam  cohibere,  er- 
hieben,  zwangen.  —  das  glesichlautende  yars  (yi-s)  gürten 
ist  eb«iso  von  yam  cohibere  abzuleiten.  —  rak*s  hutcs, 
wahren  geht  auf  ark,  rak,  das  z.  B.  in  agium,  lat.  aro^e 
ganz  entsprechende  Bedeutung  zeigi  —  ra-s  tönen  stammt 
von  ra  tönen  (==  sskr.  rä  bellen,  ran  klingen),  —  wie  ra-s 
woUen,  begehren  aus  ra  (ram)  igcc^av.  —  ruk-s  leuchten 
ist  eine  wohl  schon  ursprachliohe  Ableitung  von  ruk  = 
europ.  luk  leuchten.  —  Zu  var-s  beträufeln  ist  ein  genau 
sinnentsprechendes  var  noch  nicht  nachzuweisen,  dodi  duf 
man  wohl  auf  var  wallen,  sskr.  ür-mi  (=  var-mi)  Woge, 
ig.  vaara  Wasser  und  Anderes  hinw^en;  jedenfiadls  hat  die 
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Meinung,  als  seien  ars  nnd  vars  nrspränglicii  identisch:, 
gar  keinen  Grund.  — ^  vä*s  kleiden  stammt  van  va  =»  vi 
viere  umwinden,  -t-  wie  va*s  wohnen  von  va  =  van,  wo^ 
her  das  deuteche  „wohnen",  -^  Va-s  netzen,  zerfliessto  (im 
deutschen  Was^i  neben  Wiese)  ha4;  ein  gleichbedeutendes, 
jüngeres,  lautgeschwächtes  vi-s  netzen  neben  sich  und  ist 
mit  diesem  zu  va  =  vam  netzen  (goth.  vamma-  Fleck)  vo- 
mere  abzuleiten,  woher  auch  vag  netzen  und  anderes  stammt. 
—  su-s  trocknen  ist  entweder  von  dem  noch  nicht  gewü* 
gend  als  ig*  nachgewiesen«!  sva  brennen,  leuchten  herzu- 
leiten, oder  zu  su  auspressen  zu  stell^i.  Wirkliche  Schwie- 
rigkeit setzen  der  Beduotion  entgegen  nur  tu-s  husten  und 
va-s  aufleuchten,  ta^n  «  us  entbrennen,  brennen,  welches 
vielleicht  zu  va  wehen  gehört,  so  dass  die  Gifundbedeutung 
„entfechen"  oder  „wehen*\  von  der  Flamme  gesagt,  mace^ 
vgl.  z.  B.  sskr.  anila  Feu^,  eigtotHch  „Hauchrades"  von 
an  hauchen. 

An  arischen  Bildungen  reihen  sich  hier  an:  äk-s  sei- 
hen in  aksi  Auge,  sskr.  tksh  sehen  vom  ig.  ak  sehen,  — 
ghtt-s  tönen  (sskr.  ghosha  Getön  »  zend.  gaosha  Ohr)  vom 
ig.  ghu  tönen,  —  cak-s  sehen  aus  dem  arischen  ka^  er- 
scheinen, schauen,  < —  tvak-s  schaffen ^  wirken,  eifng  seiil 
aus  tvak  schaffen,  —  dvi-s  hassen,  anfeinden  aus  dvi  scheuen, 
sskr.  duvas  Scheu-,  —  bhak-s  zutheilen,  sskr.  essen  vom 
ig.  bhag  zutheilen  =  griechisch  (pay-nv  essen,  —  bhü-s  in 
Bereitschaft  setzen  von  bhÄ  wachsen,  bhavaya  fördern,  — ^ 
rdkkrs  beschädigen,  verletzen  vom  arisdien  arg,  rap,  rip  ver- 
letzen, -+—  ^-s  lernen  dßsiderativ  von  ^ak  können,  also 
eigentlich  „können  wollen", —  radlich  pri-s  anhängen  von 
arisch  ?ri  =  ig.  kri  angehen. 

Auf  das  europäische  Gebiet  sind  beschränkt:  gar-s 
garrire  vom  ig.  gar  schnattern  u.  s.  w.  —  ghu-s  haurire 
von  ghu  ;k«w  giesscn,  —  bar-s  barrire  von  bar,  bar-bar, 
einem  Tonworte,  —  vid-s  sehen  aus  vid  sehen,  —  spa-s 
spirare  von  spa  im  sskr.  ava-pha  laute  Blähung,  vergleiche 
^u  und  spu4  hauchen» 

Selbst  in  die  Eiszelsprachen  hinein  ist  die  Ableitung 
duröb  s  lebendig  gebliebcai.  So  bildet  das  Sanskrit  eine 
ganze  Kategorie  jüngerer  Verbalbüdungen  — -  daß  Deside- 
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rativ  —  durch  antretendes  s  und  is,  und  im  Griechisclien 
dienen  dmt^h  a  erweiterte  Verbalthemen  eur  Ergänzung 
in  der  Flexion  for  alte  Themm  auf  vocalischen  und  oon- 
sonantischen  Auslaut,  z.  B.  igaa  in  ioita-aaö&ai  neboi  i^ 
in  Kfa-^fiah  iQa-togf  dctfiaa  neben  Safia  und  Saft  bändigen 
u.  s.  w. 

Ueber  die  Natur  dieses  in  so  weitem  Um&nge  antre- 
tmden  s  lässt  sich  Bestimmtes  noch  nicht  aussagen;  nur 
das  Eine  sei  bemerkt,  dass  man,  wenn  dieses  selbe  s  im 
Sanskrit  auch  zur  Bildung  des  Desiderativs  Terwendet  wird, 
darum  die  altem  ursprachlichen  so. wenig  als  die  jungem 
t.  B.  griechischen  verbalen  s-Stämme  Desiderative  benen- 
nen darf,  wie  denn*  auch  fär  keine  dieser  Bildungen  de- 
siderative  Bedeutung  nachzuweisen  ist;  vielmehr  gehört  die 
arische  Verwendung  des  -s  zur  Bezeichnung  der  Desidera- 
tiv-Eategorie  erst  der  Periode  nach  der  Sonderung  des 
Urvolks  in  die  arische,  östliche  und  die  europäische  oder 
wesÜiche  Gnqspe  an. 

Auf  Grund  der  vorstehenden  Betrachtungen  versuchen 
wir,  ein  Yerzeichniss  der  wahren  Verbalwuraeln  der  ig. 
Sprachen  sammt  den  von  ihnen  derivirten  Wurzelfisyniliea 
au&üstellen. 

L    Blosser  Vocal. 

«  atkmen,  Jauchen. 

an  athmen,   hauchen,   davon  ä-s  Mund,  ä-tman  Odem. 

Vielleicht  doch  besser  in  der  Form  an  anzusetz^i,  da 

der  Satz,   dass  wurzelschliessendes  n  derivirendes  Be- 

ment  sei,    ja  nur   för   die   consonantisch   anlautenden 

Wurzeln  gilt. 
i  gehen,  angehen,  drängen. 

i  gehen.  —  i  i-nu  (arisch  in)  drangen,  bewältigen,  in 
seine  Gewalt  bekommen.  —  i-s  suchen,  wünschen, 
sdtätzen.  —   t-s  gleiten,  eilen. 

ya  gehen,  fahren.  —   ya,  ya-m  (sskr.  part.  yar4a)  hal- 
ten, heben,  zusammenhalten  (aus  i  inu). 
ya-k  angehen  mit  Worten  (sskr.  yäc  flehen  =  ahd.  j^han). 
ya-g  (Götter)  angehen,  verehren. 
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ya-t  verbinden^  zustreben  (aus  ya^m)* 
ya-bh^(bewältigeii)  fiituere  vgl.  arisch  upa-yartä  fiituta 

von  upa-yam;  auch  ibh  in  sskr.  ibba  Gesinde, 
ya-s  streben;  wallen,  gäliren. 
ya-s,  yärs  gürten  (of.  yarm  cohibere). 

yu  verbinden,  mischen  aus  ya-m  cohibere« 

yu-g  jüngere,  aus  yu. 

yu-dh  kämpfen  vgl.  sskr.  abhi-yuj  kämpfen,   goth. 
jiuka  Kampf. 

1.  u,  va  schreien,  tönen. 
u,  av  schreien,  tönen. 

va  in  a^v-^t»  »=  a-^/-a«. 

va-k  sprechen,  daraus  väk  vägire. 
va^  rufen  sprechen. 

2.  Uj  va  winden,  weben.  •  •  1 
u,  av  induere  umwinden  »  u  weben  (sskr.  u^tay  vt-ü; 

u-mä  von  vä  weben). 

va  weben  (sskr.  vä  vayati)  daraus  vi  viere. 
Ythk  sich  winden,  krumm  geh^. 
varg  dasselbe. 

vardh  winden,  binden,  kleiden. 
va*bh  vffaivta  weben, 
va-r  umringen,  umschliessen ;  wahren,  wehren  darMs 

europ.  val  wälzen. 

var-g  vargere  sich  dreh«[i,  verdrängen. 

var-t  vertere. 
va-s  anzi^en,  sich  bekleiden, 
vi  viere,  daraus 

vi-k  umfessen,  vincire. 

3.  u,  (w  sich  sättigen,  sich  erfreuen  an,  gernhaben;  heachn 
ten,  aufmerken;  fordern,  helfen. 

av  sich  sättigen,  sich  erfireuen,  gern  haben;  beachten, 
aufinerken;  fördern,  helfen,  vgl.  ü  in  sskr.  ü-ta  ge- 
fördert, M  Hülfe  u.  s.  w. 

va  und  van  (aus  va-nu  Fräsensthema)  verlangen,  er- 
langen, gewinnen, 
va  bedürfen  (:=  va  begehren,  vgl.  i^h  begehrea  und 
bedürfen)  =  arisch  ü  bedürfiMi. 
va-k  wünschen,  woll^i. 
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n-k  gewohnt  sein,  gern  haben  ans  n  =  av. 
varg,  u*g  förd^m^  stark  sein.       ' 

vak-fi,  uk-ß  wachsen. 
Ta-t,  nt  kennen,  merken, 
zend.  van-d  (va^d)  begehren  vgl.  va  verlangen, 
van-sk  wünschen^  eigentlich  Prasensthema  von  van 

durch  sk. 
va-r  wählen,  wollen. 

va-s  wohnen,  hansen  vgl.  u-k  wohnen  nnd  deutsch 
„wohnen"  aus  van. 
vi  lieben  aus  va  begehren, 
vi  im  arischen  vain  sehen,  bewnsst  sein, 
vi-d  sehen,  wissen. 

arisch  vi-d  (vindati)  finden  vgL  va  erlangen. 
Die  Grundbedeutung  des  Stammworts  u,  av  wiederholt  sich 
fast  eint&nig  durch  die  ganze  Reihe  s^er  Derivate. 

n.    A^+  Consonant 

Vor  der  Au£sahlung  der  Wurzeln  mit  anlautendem  a 
und  schliessendem  Consonanten  ist  das  Factum  zu  consta- 
tiren,  dass  neben  ihnen  sinngleidie  oder  dodi  sinnähnliche 
Wurzeln  liegen,  die  mit  den  entspreohaiden  Consonant^ 
anlauten  und  mit  dem  ar^Yocal  schliessen,  äusserlich  also 
ganz  wie  Umstellungen  der  ersteren  aussehen.  So  steht 
z.  B.  neben  ap  erreichen  pa  niofiat  gewinnen,  neben  ad 
essen  da  theilen,  Speise  zutheilen,  wovon  da-nt  Zahn,  da-k 
beissen,  neben  ak  (sskr.  a^)  ^reichen,  durchdrii^n,  in 
Ableitungen  auch  scharf  sein  ka  {»  sskr.  9a)  schärfen, 
wetzen,  ki  wetzen,  erreg«i  u.  s.  w.  W»  dieses  Factum 
zu  ei^är^  sei,  soll  hier  nicht  untm^ucht  werden,  wir  be- 
gnügen uns  neben  den  vocalanlautenden  diejenigen  conso- 
nautisch  anlautenden  Wunsein  namhaft  2R1  machen,  an 
welche  sich  die  ersteren  anzulehnen  scheinen. 
1.  ak  erreichen,  durchdringen,  scharf  sein, 

ak  erreichen,  durchdringen,  in  Ableitungen  auch  scharf 
sein  =  ank,  daraus  vielleicht  durch  Umstellung 
nak  erreichen,  klangen,  treffen  auf,  nancisd  =  eu- 
ropäisch nak  dxe/xsir  tragen,  bringen, 
arisch  nak-s^  herbei-,  herzukommen. 
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ik  erlangen,  Herr  werden  (sskr,  tc  =»  aend.  i?  = 
goth.  aigan)  geschwächt  aus  ak. 
An  ak  sckliesst  sich  ka,  kä  wetzen,  sdbärfeii  =^  ka,  kan 
stechen,  schneiden,  vernichten.    Die  weitere  Familie 
von  ka  siehe  unter  1.  ka. 

2.  ak  sehen. 
ak  sehen. 

arisch  ak-s  sehen  =  sskr.  fksh  sehen. 
Vielleicht  schliesst  sich  hier  arisch  ka-9  erschauen,  er: 

scheinea,  woher  arisch  cak-s  sehen,  an,  doch  vgl.  auch 

ska  scjieinen,  schauen, 
ak  sehen  ist  wohl  ohne.  Zweifel  mit  1  ak  durchdringen 

wurzelhaflk  eins,  nur  in  der  Bedeutung  daraus  verengt. 

3.  ak  Hegen,  TcrümmeTt. 

ak,  ank  biegen,  krümmen.     Hieran  schliesst  sich  durch 
(ka) 

ka-m,  kam-ar  biegen,  krümmen, 
ka-k,  kan-k  cingere,  gürten,  umbinden, 
ka-p,  kam-p  vibriren,  auf  und  nieder  gehen,  woraus 

wieder 
ku-p  wallen,  auf  und  nieder  gehen. 

1.  ag  offere,  treiben,  führen,  • 
ag  treiben,  fahren.    Dazu 

ga,  gä,  gan  (erregen  =)  zeugen,  med.  totstehen. 
ga  und  gä  gehen, 
ga-m  gehen,  kommen, 
ga-s  gehen,  kommen,  europ.  auch  eautale  ^ren, 

gerere. 
ga-s  ausgehen,  erlöschen. 

gi  (sskr.  ji-nv)  erregen,  beleben;  leben., 
gi  (kommen  zu)  =  bekommen,  ^winnen,  bewäl- 
tigen. 

gyä  bewältigen,  diurch  Alter  verkommen, 
gu  treiben,  erregen,  beleben,  daraus 
giv  lebm. 
«  gu-s  (Trieb  haben  =)  Lust  haben,  kiesen,  kosten. 

Vergleiche  ga. 

2.  ag  blank,  hell  machen,  bestreichen,  ungere. 

ag,  ang  unguere,  blank,  hell  machen.    Aus  ang  vielleicht 
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nag  in  nag-^na  nackt^  eigentlicli  „blank^,  nig  waschen, 

spülen  oder  äu  sna.  ^ 

ga,  gan  glänzen,  heiter  sein  ^ 
ga,  gan  erkenn«i  (vgl.  z.  B.  sskr.  vy-ak-ta  hell,  deutlich). 

gna,  gnä  erkennen  aus  gan. 

ga-r  wachen,  aus  ga  hell  sein,  wie  bhu-dh  aus  bha. 

1.  agh  begehren^  bedürfen. 

agh  begehren,  bedürfen,  egere;  daraus  geschwächt 
igh  begehren,  sich  bestreben.     Vergleiche: 

gha,  ghä  verlassen,  verlieren,  ermangeln,  klaiffen,  hiare. 
gha-gh  die  Beine  bewegen,  zappeln,  schreiten,  aus 
gha  klaffen, 
gha-r  begehren,  gern  haben. 

ghar-dh  ausgreifen,  begehren,  streben  nach, 
ghi  =  gha  hiare. 
europ.  ghiäy  hiare. 

2.  agh  andere, 

agh,   aogh .  angpre.    Aus  angh  vielleicl^t  nagh  nectere, 
doch  vergleiche  na  nere. 

3.  agh  sprechen. 

agh  sprechen.    Daran  schliesst  sich  sskr.  gha  Getön, 
gha-gh  gagen. 
ghflf^  gellen. 

ghar-d,  ghrä-d  rauschen,  rasseln,  tönen, 
ghar-p  sprechen,  tönen, 
gku  Tofan. 

ghva  rufen. 
S.  gha. 
ad  essen. 

ad  essen,  schliesst  ^ch  an 

da,   da,   di  zertheilen,    zerreissen;   Speise  zutheilen, 
speisen,  davon  da-^nt  Zahn, 
da-k  beisden. 

da-p  zertheilen,  besonders  Spmse  zutheilen. 
da-r  zerreissen,  zerbersten. 

Sagdanro)  far  SaQ-dQctn^rWf  So^n^^^^  ägitt-m. 

ap  erreichen. 

ap  erreichen.    Daran  schliessen  sich: 
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pa  na'0(Aa$  gewinnen,  besitzen  =  pa  hüten,  schützen, 
näliren. 
pa-k  fahen,  fangen,  binden  vgl.  lat.  ap-ere,  vinculo 

comprehendere. 
pa-t  treffen  auf,  finden;  fallen,  fliegen,  pata  Pfad, 
pa-t  theilhaft  werden,  sich  bemächtigen  scheint  de- 

nom.  von  pa-ti  Herr, 
pa-d  gerathen  in,  fassen;  gehen,  kommen;  fallen, 

stürzen, 
pa-r  hinübergelangen,  durchdringen,   durchfahren, 
fahren  =  pa-r  handeln  cf.  ifi-nogog. 
pra-k,  par-k,  par-sk  fordern,  fragen  vgl.  „erfahren", 
pru  fahren  =  zend.  fru  fliegen  =  sskr.  pru,  plu 
springen  =  ig.  pru,  europ.  plu  schwimmen, 
daraus  slavod.  plu-d  =  deutsch  flut  fliessen. 
ig.  pru-s  beträufeln.' 
Vergleiche  pa. 

1.  abh  tönen, 

abh,  ambh  tönen.     Daran  schliesst  sieh 
bha,  bhä,  bhan  ertönen,  schallen,  sprechen. 

2.  a6A  schwellen. 

abh,  ambh  schwellen  in  Ableitungen.  Aus  ambh  vielleicht 
nabh  in  nabh-as  vi(foq.  Nebenform  amb  indogerma- 
nisch? 

An  abh  schwellen  schliesst  sich  vielleicht  bhu,  bhü  wach- 
sen, werden. 
am  befaUen,  schädigen. 

am  befallen,  schädigen.    Vielleicht  schliesst  sich  an:  ma, 
mi  aufheben,  vernichten,  minuere. 
ma-k  fidaaa), 

ma-r  zerreiben;  sterben.     Vergleiche  ma. 
1.  ar  gehen,  erregen,  treiben,  erh^en;  erreichen,  erlangen, 

treffen,  schädigen;  einstecken,  ein-,  anfügen. 

ar  gehen,  erregen,  treiben,  erheben;  erreichen,  erlangen, 
treffen,  schädigen;  einstecken,  ein-,  anfügen, 
ar-k  (=  ra-k)  festmachen,  schützen,,  wehren. 

rak-s  wehren,  aU^io. 
ar-g  =  europ.  ra-g  recken,  strecken, 
ar-gh  (vgl.  ra-gh)  heftig,  bewegen,  erregen,  beben. 

Piek,  indogerm.  W9rtorb«ob.  S.  Aufl.  66 
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ar-gli  verdienen,  werti  sein  aus  ar,  a^yvfuu  erwerben- 
ar-d  wallen,  netzen,  erquicken  vgl.  arisch  irä  Labe, 
ar-dh  erheben,  fördern,  pflegen, 
ar-bh  =  ra-bh  fassen,  packen  von  ar  erlangen, 
ar-s  strömen,  netzen, 
ar-stk  ^fx^f*^^  Fräsensthema  von  ar. 
i-ar  Fräsensthema,  iaXk<a.  —  Durch  Schwächung  des 
Anlauts: 

ir  =  ar  bewältigen,  schädigen,  zürnen,  von  ar  an- 
greifen, schädigen, 
ir,  tr  sich  in  Bewegung  setzen,  eilen  (indogerm.?). 
Von  ra  s=  ar: 

ra-k  zusammenthun,  ordnen  von  ar  fugen. 

ra-gh  rennen,   eilen,    springen  vgl.  argh  erregen, 

beben, 
ra-p  gehen,  kriechen,  repere. 
ra-bh  =  arbh  fassen,  packen;  wüthen,  rabere. 
rä-dh  gerathen,  gewinnen,  aus  ardh. 
ri  schwanken,  zittern  vgl.  argh. 
ri-g  hüpfen,  beben. 

ri-gh  zucken,  züngeln,  lecken  (oder  zu  ri  li- 
nere  s.  2  ar). 
Von  ru  =x  ra: 

ru-dh  aufsteigen,  wachsen  vgl.  ardh. 
2.  ar  trennen,  lösen. 

ar  trennen,  lösen  im  sskr.  r-te  ohne,  ar^a  fremd,  är-a 
Feme,  ar-dha  Theil,  Seite  vgLlit.  ir-ti,  ksl.  or-iti 
trennen,  lösen. 

europ.  araya  pflügen  heisst  „auflockern"  sc.  das  Erd- 
reich, 
ar-d  sich  auflösen,  z^stieben. 
Von  ra  «=  ar: 
ra-d  spalten,  rädere,  rodere. 
ra-dh  verlassen,  Xav&ivoK 

ri  loslassen,  laufen  lassen,  fliessen  lassen  ?=  giessen; 

sich  auflösen,  fliessen  = 
europ.  li  linere. 

ri-k  fliessen,  lassen,  zend.  ric  =  lat.  liqui  aus- 
giessen,  spülen  = 


Digitized  by 


Google 


und  WwaeWeterminative.  1Q23 

ri-k  freilassen,  lehren,  räumen,  überlassen,  preis- 
geben, hinterlassen  =« 
europ.  li-k  linquere. 
ri-k  ritzen. 

ri-gb  =  europ.  li^h  lecken,  von  ri  =1=-  li  linere, 
oder  zu  1  ar  w.  s. 
^  ri-p  schmieren,  salben,  kleben  ^         , 

europ.  lip  aleifpio. 
m  zerschmettern,   zerschlagen,  zerreissen,  ruere  = 
lu  abtrennen,  abschneiden,  lösen,  Ivhv. 
ru-g  brechen,  Schmerz  empfinden  =» 
europ.  lüg  brechen,  lugere. 
ru-k,  run-k  raufen,  ausreissen, 
ru-p  rumpere  brechen,  raufen^  verwirren, 
ru-bh  =  lu-bh  verwirren,  verwirrt  sein,  verwirrten 

Aflfectes  begehren. 
Zu  lu  germanisch  lu-s  verlieren,  los  werden. 
Ursprünglich  mit  1  ar  identisch? 

3.  (a?^)  hell  sein,  flammen. 

(ar)  in  sskr.  am,  aru-na,  aru-sha  feurig,  roth,  deutsch 
ali--da  Feuer. 

ar-k  strahlen,  flammen. 

ar-g  flammen,  licht,  hell  sein  vgl.  ra-g  färben.     Von 
ra  =  ar: 
ra-g  färben  (sskr.  rak-ta  roth).     Von  (ru): 
ru-k  leuchten  = 
europ.  luk  leuchten. 

ruk-s  =  europ.  luks  leuchten, 
ru-dh  roth  sein. 
Die  Basis  ar  ist  als  Verb  nicht  nachzuweisen;  die  Mittel- 
form ru  fehlt. 

4.  ar  tönten, 

ar,  är  preisen.    . 

ar-k  brüllen,  tönen,  sprechen  =  europ.  rak  =  grae- 
coitaL  lak  laxnv,  loqui. 

ra  (=  ar)  rä  tönen,  sskr.  ran  klingen;  rä  bellen  =  eu- 
rop. lä  bellen. 

ra-p  tönen,  jammern,  klagen, 
ra-bh,  ra-b  ertönen,  schallen. 

66* 
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ra-s  tönen.    Von  ri  —  ra: 
ri-p  und  ri-bh  tönen, 
ru  brüllen,  schreien,  daraus 

u-ru  =  europ.  u-lu  ululare,  heulen, 
ru-d  heulen,  jammam,  schreien. 
3  und  4  ar  sind  vielleicht  zu  identificiren,  vgl.  bha  schei- 
nen und  tönen,  sprechen, 
oi  werfen. 

as  werfen;  daraus  geschwächt 

is  werfen.     Zu  as  werfen  verhält  sich 

äs  sitzen  wie  jac^re  zu  jacere,  vgl.  deutsch  sich  (in 
in  den  Stuhl  u.  s.  w.)  werfen  =  sich  setzen.  Die 
Form  as  ist  im  sskr.  as-ta  Heimsitz,  und  e-aro  nach- 
zuweisen.    Mit  as  sitzen  ist  ursprünglich  identisch 

as  sich  befinden,  sein,  wie  man  aus  dem  Zend  ersieht, 
wo  ä^-tß  sitzt  im  Sinne  von  a^ti  ist  verwendet  wird. 

Auch  sonst  wird  das  verb  substant.  durch  ein  Verb 
der  Ruhe  ausgedrückt,  vgl.  deutsch  war,  wesen  = 
ig.  vas  weilen,  wohnen,  fiunzösisch  6tre  =  lat.  stare 
u.  s.  w.  Die  Herleitung  des  verb.  subst.  as  sein 
von  an  athmen  scheint  mir  nicht  so  natürlich,  denn 
im  Gebrauche  von  as  ist  nicht  der  geringste  Nach- 
hall einer  einstigen  volleren  Bedeutung  „athmen, 
leben"  nachzuweisen,  wohl  aber  heisst  as  sich  be- 
finden ganz  wie  auch  as,  äs  sitzen  in  diesem  Sinne 
gebraucht  wird,  vgl.  z.  B.  zend.  eredhwö-äonhana 
hoch  liegend,  in  der  Höhe  befindlich.  Auf  das  spät 
bezeugte  sskr.  asfty  murren  ist  nichts  -  zu  geben, 
arisch  asu  heisst  Dasein,  Existenz,  Leben  u.  s.  w., 
durchaus  nicht  „Hauch,  Odem". 

An  as  schliesst  sich  sa  sinere  lassen,  s.  sa. 

in.    Consonant  +  a. 

1.  Tca  erreichen,  durchdringen,  schärfen,  erregen. 

Vgl.  1  ak  erreichen,  durchdringen,  in  Ableitungen  auch 

scharf  sein, 
ka,  ka-n  stechen,  schneiden,  vernichten,  xavnv. 
ka,  kä  schärfen,  wetzen ;  treiben. 

ka-k  hinreichen,   genügen,   im  Stande  sein,   passen. 
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ariscli  Qak  können,   davon  arisch  gak-s  lernen  (= 
können  wollen,  desid.  von  gak  können), 
ka-t  weggehen,  vergehen,  fidlen, 
kard  cadere,  cediere, 

ka-nt,  ka-t  stossen,  stechen  xti^niv  ans  xavw. 
ka-r  gehen,  begehen,  colere  =  sskr.  car. 
kra-m  schreiten  (sskr.  -krä  in  Oompositis). 
kri  herzugehen,  anlehnen  =  europ.  kli. 
ka-s  stechen,  schlagen,  jucken. 

kas-dh  stechen,  jucken,  xpi^&ia. 
ki  ki-nu  schärfen,  erregen,  med.  sich  erregen,  bewe- 
gen part.  ki-ta  citus  =  ka-ta  catus  = 
ki  xio)  gehen,  weggehen, 
ki-n  schweben. 
Vergleiche  1  ak. 
.  Jca  biegen,  Jcriimmen. 
Vgl.  3  ak,  ank  biegen,  krümmen, 
ka,  ka-m  (kam-ar)  biegen,  krümmen. 

ka-k,  kan-k  cingere,  umbinden,  umgürten, 
ka-p,  kam-p  vibriren,  schwingen,  auf  und  abgehen 
=  ku-p  vibriren,  auf  und  abgehen. 
Vergleiche  3  ak. 
Jca  tönen. 

ka,  ka-n  canere,  tönen,  klingen, 
ka-k  lachen, 
ka-t  lärmen,  schwatzen, 
ka-r  rufen,  nennen. 

kar-k,  kra-k  tönen,  lachen,  krächzen  =  kru-k  dass. 

kar-d,  kra-d  rauschen,  tönen. 

kra-p  lärmen,  jammern,  jämmerlich  sein  vgl.  sskr 

kar-una  jämmerlich, 
km  hören  vgl.  arisch  kra-tu  Eingeht. 

(kru-k  schreien,  krähen,  krächzen  wohl  erst  aus 

kra-k  entstanden.) 
kru-s  hören, 
ka-s  anzeigen,  rühmen,  loben, 
käs  husten, 
ku  schreien,  heulen, 
ku-k  schreien,  heulen. 
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I         ku-^  winsdn,  piepen. 

ku*4  l&rmen,  sclimähen. 
knii  (aus  kvan)  tönen  (indogermanisch?). 
Hieran  schliesst   sicli  sskr.  ac  sonum   edere,    das  zwar 
iiiibLlegt  ist,    aber  durch  ox-vo^g  Rohrdommel,    oyTtata 
brülle  =  lat.  unco,  uncare  brüllen,  brummen  (Bar)  sich 
als  echte  Wursiel  zu  erweisen  scheint. 
4*  hl  Imfehren,  heischen,  rächen;  schätzen,  ehren. 

ka,  arisch  kä,  kan,  kam  begehren,  lieben,  ved.  rna-käti 
Schuld  heischeiMl  «  rächend. 

ki  heischen,  strafen,  rächen;  schätzen,  ehren,  riyvuah 
TiO).     Daraus  z.  B.  lat.  quae-so,  quaerere. 
5.  ka  hrmmn  (f). 

ta-k  in  xayx-avo-q  dürr, 
ki  dörren,  brennen. 
ku  brennen  (aus  kva?). 
kva-t  kochen,  sieden, 
arisch  qu-c  brennen,  kochen! 
kvi  brennen,  leuchten, 
kri-t  glänzen,  weiss  sein, 
kvi^i  glänzen,  weiss  sein, 
ka-r  brennen, 
ku  scheint  aus  kva  erwachsen,  also  Grundform  kva,  da- 
nebini  liegt  ska  brennen;   wir  hätten  demnach  ka,  kva 
und  ska  brennen,  Grundform  ska?     Vergleiche  ska. 
1.  ga  heiben,  erregen. 

VpL  ag  agere. 
,    ga,  gä,  gan  zeugen  (=  erregen)  med.  entstehen. 
ciirop.  gna,  gnä  zeugen, 
ga  und  ga  gehen. 
ga-m  gehen,  kommen. 
ga-r  zusammenkommen,  iyHQia  .(?). 
ga-s  gehen,  kommen^  europ.  gas  gerere. 
ga-s  ausgehen,  erschöpft  sÄin. 
gi  erregen,  beleben. 

gi  bekommen,  gewinnen;  bewältigen,  ^)eciell  durch 
Alter,  aus  ga  kommen,  wie  i,  inu,  at^vfuxi  neh- 
men aus  i  gehen, 
gyä  bewältigen;  durch  Alter  verkommen,  viescere. 
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gu  treiben,  erregen,  begeistern, 
giv  leben,  vgl.  auch  gi. 

gu-s  (Trieb  Haben)  =  Lust  haben  zu,  an,  kie- 
sen, kosten. 
Vergleiche  1  ag. 

2.  ga  heUy  deutlich  sein.  ^■ 
ga  gan  glänzen,  heiter  sein  = 

ga  gä  erkennen,  vgl.  da  hell  sein  =  da  erkennen, 
ga-n  erkennen. 

gna,  gnä  ^kennen, 
ga-r  wachen  (=  hell  sein?). 
Schliesst  sich  an  2  ag  hell  machen,  ungere  vgl.  sskr.  vy- 
ak-ta  hell,   deutlich,  atyXri,  äyyeXo-g  u.  s.  w. 

3.  ga  tönen. 

ga  =  arisch  gä  gä-yati  singen,  davon  z.  B.  goth.  qa-th 
sprechen  und  lit.  gei-d-mi  singe;  sskr.  gd  singen  bil- 
det auch  aus  gt. 
ga-g  schreien,  lachen, 
ga-d  sprechen. 

ga-p  =  sskr.  jap  murmeln,  herflistem. 
garr  rauschen,  schnattern ;  rufen,  anrufen ;  loben,  danken, 
gar-g  schreien,  anschreien,  drohen, 
gar-gh  klagen  (sskr.  garhä  =  deutsch:  Klagö). 
gar-p  murmeln,  reden,  kläffen, 
europ.  gar-s  garrire. 
gu  tönen,  scloreien. 

altpersisch  gu-b  sprechen. 
1.  ghu  lassen,  Tclaffen,  gähnen,  hegehren. 
Vgl.  1  agh  =  igh  begehren,  bedtirfen. 
gha  lassen,  verlassen,  verlieren,  ermangeln,  klaffen,  hiare. 
gha-gh  zappeln  (oder  zu  gha  schlagen?)  gehen,    vgl. 
zend.  zä  zazä-iti  treiben.  —  ghard;if^fw  =^  etitleei*en(?). 
gha-r  begehren,  gern  haben,  vgl.  hiare,  in-hiare. 
ghar-dh  ausgreifen,  begehren,  streben  nach, 
ghi  —  gha  vgl.  sskr.  jihi-te  neben  jahä-ti. 
arisch  hi  treiben,  vgl.  zend.  zä  zazä-iti  treiben* 

eurbp.  ghiäy  hiare. 
ghu  giessen  (==  arisch  hu  opfern)? 
europ.  ghu-d  giessen. 
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enrop.  ghu-s  haurire. 
Die  volle  Grundbedeutung  der  Urwurzel  gha  liegt  nocl 
nicht  klar  vor.     Es  scliliesst  sich  hier  an,  jedoch  in  ver- 
engter Bedeutung,  agh  =  igh  egere,  s.  1  agh. 

2.  gha  tönen. 

Vgl.  3  agh  sprechen, 
sskr.  gha  Gretön. 
gha-gh  gagen. 

gha-r  gellen,  tönen  =  germanisch  galan  singen, 
ghar-d,  ghrä-d  rauschen,  rasseln,  tönen, 
ghar-p,  ghra-p  sprechen,  tönen, 
ghu  rufen. 

ghva,  ghvä  rufen. 
Vergleiche  3  agh  sprechen. 

3.  gha  schlagen^  treiben. 

gha  und  gha-n  schlagen,  treiben, 
gha-s  schlagen  = 
gha-s  zermsdmen,  fressen,  essen  vgl.  ghanu  Kinnbacke 

und  bha-s  kauen  von  bha  (piv-  schlagen, 
gha-gh,  ghan-^h  zappeln,  schreiten,  oder  zu  1  gha. 
ghnä  schlagen,  treiben, 
ghna-gh  nagen. 
Vielleicht  mit  1  gha  ursprunglich  identisch,  vgL  zend.  za 
zaza-iti  treiben,  das  zu  1  gha  gehört. 
ta  dehnen^  spannen;  zerßiessen. 
ta  =  ta-n  dehnen,  spannen  = 
ta  sich  ausdehnen,  flüssig  werden, 
ta-k  laufen,  utaivw,  fliessen  ttjxta. 
ta-k  wirken,  fagen,  spannen  (vgL  ta,  tan  Gewebe  auf- 
spannen, zeugen  u.  s.  w.). 
tak-s  wirken,  behauen, 
tars,  tan-s  ziehen,  zerren,  dinsen. 
ta-r  Grundbedeutung:  über  etwas  setzen,  hinüberfiüh 
ren  vgl.  tan  reichen  bis  an-,  über-.    Weiter  heisst 
1.  ta-r  hinüberfahren  über  t=  reiben;  überkommen  =  be- 
wältigen, versehren;  durchdringen  (mit  der  Stimme): 
sprechen   s.  tara  toqos,   kommen  zu  =  lit.  turöti 
haben  u.  s.  w. 
tra,  trä  erhalten  (cf.  tar. hinüberbringen}. 
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tar^k,  tra-k  zielten,  laufen. 

tar-p  sättigen,  erfreuen  vgl.  zend.  tar  erkalten,  er- 

näkren. 
tar-s  trocknen  (s=s  abwiscken  von  tar  terere). 
tar-gk  entlang  reissen,  trakere,  zersckraettem  voti 
tar  -terere. 

europ.  tru  aufreiben, 
tru-d  trudere  stossen. 

tru-p  zerscklagen,  zerbröckeln,  vgl.  lit.  tarp-u-s 
bröcklickt. 
2.  ta-r  sckwanken,   sckwenken  im  sskr.  tar-ala  sckwan- 
kend,  sskr.  tul  »  raX  =  toUo  sckwenken,  aufhe- 
ben, wägen. 

tar-g  erschrecken,  drohen, 
tar-p  sich  abwenden,  sich  schämen, 
tar-s,  tra-s  zagen,  zittern, 
europ.  tra-m  tremere. 
2  tar  ist  wohl  im  Grunde  mit  1  tar  identisch, 
tu,  tva  schwellen,  dick  werden  = 
tu  stark  sein,  Geltung  haben;    vgl.  sskr.  to-ya  Wasser, 
lit.  tau-ka-s  Fett,  tva-na-s  Fluth,  sskr.  tu-mra  schwel- 
lend, lat.  tu-m6re  schwellen,  ig.  tu-mara  Tumult  (= 
Schwall). 

tva-k  netzen  vgl.  ta-k  Tifxw. 
arisch  tvi  und 

tvi-s  aufgeregt  sein. 
Eine  Wurzel  tva  braucht  man  wohl  neben  ta  nicht  anzu- 
nehmen;  ta  wird  tu,  daraus  tv-a,     ta-k,  tva-k  zusammen- 
ziehen lässt  sich  wohl  erklären  als  „spannen",  vgl.  das  Kleid 
„spannt"  ist  zu  enge. 

1.  da  zerfheüen  (Speise  zutheüen)  zutheüen  =  geben. 
VgL  ad  essen. 

da,  da,  dai  zertheilen,  zerreissen ;  Speise  zutheüen,  davon 
da-nt  Zahn, 
da-k  beissen. 
da-p  zertheilen  (Speise), 
da-r  zerbersten,  zerreissen.    Davon 

Sginco,  Sognov,  dagSantvD  (für  SaQ'dQccn-Tidi),  Sgimta)» 
da,  da  (zutheilen  =)  geben. 
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da-k  gewähren,  Sixopiat  vgl.  sskr.  ä-dä  nehmen, 
dak-s  gewähren  in  daks-ina  dexter. 

du  geben,  Nebenform  zu  da,  schon  indc^ermanisch? 
Dass  da  geben  mit  da  theilen  ursprünglich  identisch,  scheint 
mir  evident;  in  den  Ableitungen  berühren  sich  beide  Verba; 
so  ist  z.  B.  Sot'VOQ  Zins,  das  gewöhnlich  zu  da  geben  ge- 
zogen wird  (griechisch  nur  80  Sta!)  wegen  daüptog  Abgabe 
(von  dareofAai  Saaaaa&ai)  u.  a.  von  da  zutheilen  abzuleiten. 
Vergleiche  ad  essen,  das  sich  hier  anschliesst. 

2.  da  scheinen,  schatten;  heU  sein,  erkennen. 

sskr.  da  in  ava-däta  rein,  blendend  hell,  ava-däna  reine 

Beschäftigung  = 
da,  da  erkennen,  wissen.. 

da-k  zeigen,  lehren  =  dik  zeigen,  lehren, 
da-r  blicken  auf,  berücksichtigen, 
dar-k  sehen. 

dar-p  beleuchten,  sehen, 
da-s  lehren. 

di  scheinen,  blicken  (di-na  Tag), 
di-k  =*  dak  zeigen,  lehren,  weisen, 
di-p,  dt-p  glänzen,  scheinen, 
du  brennen;  quälen  = 

div  leuchten,  scheinen  (div  Gluth,  Helle,  Tag,  Him- 
mel), 
du   scheuen   (und  dva?)   im  sskr.  duvas  Verehrung, 
Scheu, 
dvi  farchten. 

dvis  (und  dvas)  hassen, 
dus  böse  sein,  adv.  dus  miss-. 
dus  liesse  sich  auch  zu  du  in  der  Bedeutung  quälen  (aus 
brennen)  ziehen. 

3.  da  binden. 
da  binden. 

da-m  bändigen  =  europ.  dam  (binden.  =)  bauen,  Jif*». 

4.  (da)  Wurzel  der  Bewegung. 

Auf  ein  primäres  (da)  geht  vielleicht  So-vi-ta  schwingen, 
da-r  laufen  im  sskr.  dar-i-drä  Intensiv  zu  dra  laufen, 
dra,  dra  laufen, 
dra-p  laufen. 
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dra-m  laufen, 
ariscli  dru  laufen, 
di  sich  schwingen,  eilen, 
du  gehen,  forteilen. 

div,  dyu  losfahren  auf,  jagen, 
europ.  du-k  duco. 

1.  dha  setzen,  stellen,  legen,  thun. 

dha  und  dliä  setzen,  stellen,  legen,  thun. 
dha-gh  Hand  anlegen,  reichen  an. 
dha-r  halten,  tragen;  worauf  halten  =  wollen, 
dhar-g  ziehen,  streichen, 
dhar-gh  festhalten,  festmachen, 
dhar-s  muthig  sein,  wagen,   vgl.  sskr.  dhr-ta  ent- 
schlossen, 
dhra,  dhran  den  Ton  anhalten,  dröhnen. 
Der  anschaulichen  Grundbedeutung  von  dha  steht  vielleicht 
näher  ätivijj  streichen  ( =  mit  Wucht  niedersetzen)  lat.  fen- 
dere  =  an.  detta  datt  (=  dintan,  dantj  mit  Wucht  nieder- 
setzen, engl,  dint  Schlag. 

2.  dha  strömen,   von  Flüssigkeiten  und  vom  „strömenden^' 
Hatoche,  also:  rinnen,  rennen,  stürmen,  hcmchen. 

dha  im  sskr.  dha^nati  und  dha-nv-ati  (aus  dha-nu)  rin- 
nen, rennen  = 
dha,  dha  saugen,  saugen  (==  strömen,  rinn^i  lassen); 
sättigen,  aufziehen, 
dha-dh  saugen,  aus  dha  reduplicirt. 
dhi  nähren,  säugen  =  dha,  vgl.  sskr.  dhennä  äoivfi. 
dhflrm  (aus  dha)  anfachen,  blasen, 
dha-gh  brennen  (=  entfachen), 
dhi-gh  {berinnen  =)  begiessen,  schmierwi. 
dhu  anfachen,  fächeln,  hauchen;  heftig  bewegen,  rüt- 
teln, stürmen  = 

dhav  rennen,  rinnen  (sskr.  dhau-ti  Quelle)  strömen, 
dhvan  verhauchen,   erlöschen,   aufhören  vgl.  goth. 

divan  dau  sterben, 
dhva-s  zerstieben,  zu  Grunde  gehen, 
dhu-gh  melken,  milchen  (=  rinnen  lassetu  vgl.  dhu, 
dhav  rinnen). 
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(Uivar  hervorstürmen,  springen,  stürzen;  fallen,  beu- 
gen, brechen;  stören,  verwirren,  betrügen, 
dliru  im  sskr.  dhru  und  goth.  driu-san  abfiülen. 
dliru-gli  betrügen,  schädigen  ans  dhru,  dhYar 
trügen. 
Die  Grundbedeutung:  strömen,  stürmen  haftet  wirklich  am 
primären  dha,  wie  die  Vergleichung  von  dha-na-ti,  dha  und 
dha-m   (=  dha)   zeigt,   dhu  =  dhav  vereinigt  den  Sinn: 
strömen  und  hauchen,    daher  an  eine  weitere  Scheidung 
der  hier  unter  eine  Wurzel  gestellten  Verbalgruppe  nicht 
zu  denken  ist. 

1.  na  neigen,  beugen;  zubiegen  =  ztUheilen 

na  =  na-m  sskr.  part.  na-ta  beugen,, neigen;  zuwenden 
sskr.  upa-nam  =  W/iw,  vgl.  auch  europ.  lak,  laak  bie- 
gen und  zutheilen  Xayxctvnv. 
na-k  zu  Grunde  gehen,  verschwinden  f  =  sich  neigen) 

vgl.  europ.  ni-k  nicere,  oculos  demittere. 
na-t  sich  anlehnen,  niti,  stützen,  Hülfe  suchen. 
na-d  gemessen,  aus  nam  vifxea&a^ 
nars  herzugehen,  zusammenkommen,  wohnen  vgl.  wir 

fjito&a$  und  lit.  namas  Haus, 
arisch  nt  fuhren  ss  beugen,  lenken, 
ni  adv.  nieder,  ebenMls  aus  na-m  beugen, 
nu  vevcD  wenden,  neigen, 
slavodeutsch  nu-d  gemessen  vgl.  na-d  dass. 

2.  na  stecken,  schnüren. 

na  nere,   nähen  nur  auf  europäischem  Gebiete  nachzu- 
weisen, 
na-gh  nectere  aus  na  schnüren,   oder  =  angh,  agk 

angere? 
na-gh  stechen,  jucken. 

sskr.  niksh  einstecken, 
griechisch  n^'&w  spinnen. 
Zweifelhaft. 

3.  (na)  schreien. 

Das  Stammwort  ist  nicht  nachzuweisen, 
na-d  brüllen,  zend.  na-d  schmähen  « 
ni-d  schmähen,  oveiSiCfo. 
nu  schreien,  jubeln,  preisen. 
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Vergleiche  auch  sskr.  nar-d  brüllen. 
Sanskrit  nad  heisst  auch  vibriren,   Grundbedeutung?   ver- 
gleiche 1  na? 

1.  jpa  erreichen,  gewinnen. 
Vgl.  ap  erreichen. 

pa  gewinnen,  besitzen  in  pa-ti  Herr,  na-ofiai  erwerbe  = 
pa  hüten,  wahren,  pascere. 

pa-k  fahen,  fangen,  binden,   vgl.  lat.  apere   vinculo 

comprehendere. 
pa-t  treißfen  auf,  finden,  petere;   fallen,  flieg^i  (pata 

Pfad), 
pat  theilhafl;  werden,  denominal  von  pati  Herr, 
pa-d  gerathen  in,  fassen;  gehen,  kommen;  stürzen, 
pa-r  durchdringen,  hinübergelangen,  durchfiihren,  fah- 
ren = 
pa-r  handeln  vgl.  ifi-nogog. 

pru  fahren  (zend.  fru  fliegen,  sskr,  pru,  plu  sprin- 
gen =  plu  schwimmen,  schwemmen  =  europ. 
plu  nXio)^. 

pru-s  beträufeln  aus  pru  nXvvo). 
slavodeutsch  plu-d  fliessen. 
pra-k,  par-k  fordern,  fragen  aus  par  vgl.  erfahren,  ex- 
periri,  mi^aw. 
Schliesst  sich  an  ap  adipisci  an  und  scheint  daraus  her- 
vorzuwachsen; der  ganzen  Gruppe  gemeinsam  ist  der  Sinn 
der  auf  ein  Ziel  gerichteten  Bewegung. 

2.  pa  antasten,  schlagen. 
pa  im  sskr.  pä-pa  böse. 

pi  anfeinden,  schädigen,  hassen. 

europ.  pi-k  pigere,  verdriessen,  hassen  auch 

pi-^  in  pig-et,  germanisch  faik-na  dolus. 

pa-s  (pasas  lit.  pisti  coire)  = 

pi-s  pinsere,  quetschen,  stampfen, 
pis-d  nuCfiü  quetschen,  drücken. 

pu  pavire  schlagen,  hauen. 
Ob  auch  pi-k  aushauen,  schneiden  hierher  gehört,  oder  auf 
spak  spik  vgl.  lat.  spica  zurückgeht,  ist  nicht  zu  entschei- 
den.    Auch  2  pa  scheint  sich  an  ap  anzuschliessen,    vgl. 
an-Tfa  antasten. 
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3.  pa  schweUeny  triftken,  voR  sein. 
pa  Irinken. 

pi  und  pu  trinken,  Nebenformen  zu  pa,  schon  indo- 
germanisch? 
pa  schwellen  im  reduplicirten  pa-p  lit.  pamp-ti  schwäko. 
pi  strotzen,  schwellen, 
pa-t  anfüllen,  beschütten,  futtern  YgL  1  pa. 
pa-t  ausbreiten,  weit  machen. 

pa-r  füllen,   beschütten,  spenden,  aufisiehen  =  pa-r 
(füllen  =)  blasen,  brennen, 
pra-t  ausbreiten,  entfalten,  an  den  Tag  legen,  deuten, 
par-d  (blasen  =^)  pedere. 
arisch  pru-t  schnauben, 
pru-s  brennen  vgl.  par  7tifin(ßfif$u 

4.  pa  hauchen,  trocknen. 
pa  trocknen. 

europ.  päna  Feuer. 

pa-k  kochen. 

pu  wehen,  sichten,  reinigen  = 

pu  (wehen)  =  stinken,  feulen.  Vergleiche  spa. 
Bei  genauer  Betrachtung  von  3  und  4  pa  kann  man  sid 
der  Einsicht  nicht  entziehen,  dass  dieser  ganzen  Gruppe 
von  Verben  eim  Wurzel  pa  zu  Grunde  liegt,  welche  pa- 
sten,  hauchen,  die  Luft  einziehen  und  ausstossen  bedeutet; 
daraus  ergiebt  sich  pa  hauchen,  pusten  =r  trocknen,  die 
Luft  einziehen  =  schlmf^  »  trinke,  aufUajsen  s=  schwel- 
len, strotzen  machen.  Diese  hat  eine  gleichbedeutende  spa 
pusten,  blasen  neben  sich,  die  mit  Familie  hier  gleich  fol- 
gen mag. 
spa  blasen. 

sskr.  spa  in  ava^ha  (d.  i.  ava-spa)  m.  laute  Blähung. 

europ.  spa-s  sprrare. 

spu  blasen  vgl.  pu  weh^  stinken, 
spu-t  blasai. 
Es  ist  gewiss  kein  Zufall,  dass  in  der  Wurzel  pa,  spa  das 
Hauchen,  wobei  die  Lippen  thätig,  durch  die  starkstet 
Labiallaute  bezeichnet  wird.  —  Auch  sskr.  pan  besing», 
ksl.  pe-ti  singen  und  pip  piepen  gehören  derselben  ür- 
wurzel  an. 
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ha  Tonwort 

sskr.  ba-ba-bä  kar  Babamachen. 
enrop.  ba-b,  bamb  ßofißHv. 
bar,  bar-bar  ßuQßa^o^. 
bar-b  balbutire. 
bar-gh  brüllen, 
enrop.  bar-s  barrire. 
arisch  brü  sprechen, 
graecoitalisch  bu  ßoiv. 
ig.  bu-k  pfeuchen. 
europ.  bu-b  baubari. 
Vergleiche  pa  hanchen,  pusten. 

1.  hha  scheinen,  offenbar,  hell  machen, 
bha  \ind  bhä  leuchten  = 

bha  und  bhan  oflfenbaren,  sagen,  tpavai,. 
bha-g  €pi!iy(o  backen, 
bha-s  leuchten, 
bhu-dh  wach  (=  hell)  sein,  merken,  vgl.  lit.  da-bö-ti 

(bo  =  bhä)  merken, 
bha-r  leuchten,  hell  seija. 
bhar-k  leuchten,  hell  sein 

bhar-g  leuchten;   rösten  =  bhar^g  (entbrannt  sein 
=  )  yerlangen,  flagitare. 

2.  hha  schlagen,  brechen  (hkgen). 

europ.  bha,  bha  <jpa,  (piv  scUagen,  verwunden,  tödten, 
brechen  vgl.  pivlrt^rpatog  von  der  Mühle  zermalmt, 
bha-g  brechen  == 
bha-g  biegen,  wenden  1.  sich  wenden,  eilen,. fliehen 

2.  zuwenden,  zutheil  erhalten,  Speise,  cpayüv  3.  sich 

zuwenden,  ergeben,  angehören.     In  dieser  ganzen 

Bedeutungsentfaltung  im  Sanskrit  nachzuweisen. 

bhn-gh  biegen,  fliehen,  fiigere  vgl.  bhag. 

bhu-gh  (bhug)  ftingi,  vergleiche  2  bhag  zutheil  er- 
halten, 
bha-dh,  bhandh  winden,  binden  von  bhan  brechen  t= 

biegen  vgl.  bhag  biegen  =  bhag  brechen.     Damit 

identisch 
bha-dh  bedrängen,  belästigen, 
bha-d  fodere  = 
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bM-d  Ändere, 
bha-r  ferire,  forare. 

europ.  bhra-g  brechen. 
blia*s  zermabnen,   kauen  vei^leiclie  iivliq-fpctrog  von 
der  Mühle  zermalmt, 
bhsä,  psä  zermalmen,  kauen, 
bhi-d  findere  =  bba-d  fodere. 
bhu-gh,  bbu^  s.  bbag. 
Dieser  Gruppirungsversuch  scheint  kühner  als  er  ist.     Sein 
einziger  Mangel  ist,  dass  bha,  das  Urwort,  nur  auf  europai- 
schem Boden  nachzuweisen  ist;  allein  selbstrerständlich  ha- 
ben die  Europäer  nach  ihrer  Abtrennung  von  den  Ariern 
so  primäre  Dinge  wie  bha  nicht  mehr  producirt,    es  darf 
daher  die  Einbusse  von  bha  bei  den  Ariern  ftr  Zu&ll  gel- 
ten.    Im  Uebrigen  hängen  die  sämmtlichen  hier  zusam- 
mengestellten Verba  nach  Form  und  Bedeutung  auf  das 
Sch(Histe  mit  einander  zusammen.  —  Vielleicht  heisst  bhi 
filrchten  eigentlich  sich  wenden  (vgl.  bhag  und  bhugh  bie- 
gen, fliehen)  und  gehört  dann  ebenfalls  dieser  Familie  an. 

1,  ma  mindern^  vereiteln,  aufhehen,  verändern. 

ma  (sskr.  mä-stt,  fie-iiov)  =  mi  mindern,   vereiteln,  auf- 
heben, verändern, 
ma-k  iiaaata  zermalmen,  kneten, 
ma-r  zerreiben,  verderben,  sterben, 
europ.  ma-1  mahlen,  malmen. 

mar-k  streichen,  berühren,  fassen  = 

mar-k  versehren,  verkümmern  vgl.  mar  mori. 

mar-g  wischen,  streichen,  streifen  == 

europ.  mal-g  streichen,  melken. 

mar-d  zerreiben,  erweichen. 

mar-dh  weich,  schlaff  werden. 

mar-s  vergessen  vgl.  sskr.  müra  =  iitaQogy   a-fiaQ- 

arisch  mars-dh  verzeihen,  sich  erbarmen. 
Hieran  schliesst  sich  am  beMlen,  schädigen. 

2.  ma  wecJiseln,  tatischen, 

ma,  sskr.  mä  wechseln,  tauschen,  vgl.  ksl.  ma-ja-ti  vibrare. 
ma-t,  mant  rühren,  drehen,  quirlen  = 
europ.  mat  mittere,  eigentlich  torquere. 
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mi  wechseln,  tauschen. 

mi-k  mischen. 

mi-t  sich  gesellen,  verkdiren,  mi-tu,  mit-as  verkehrt 
=■■  miss. 

(nü-r,  mi-1  verkehren,  unsicher.) 
mu,  miv  schieben,  streifen,  rücken  movere,  afisiß^aß-ca^ 

ccfiiViO&ai. 

mu-k  loslassen,  auswerfen  (=  abstreifen).  .    : 

mu-gh  verwirren,  bethören  (ver-rückcÄ). 

mu-s  rauben,  stehlen,  eigentlich  movere  en,tr6cken. 

3.  ma  messen,  messend  baden,   bauen;   ermesse^,  denken, 
walten. 

ma,  mä,  man  messen,  bilden  =  ma  lat.  in  mina,  mon-ti-, 
pro-mun-torium,  bauen,  errichten  = 

ma,  man  ermessen,  denken,  meinen. 

mi  errichten,  bauen  =  ma. 

europ.  ma-d  messen,  ermessen,  walten  fiidt». 

ma-(Öi  klug  sein,  lernen;  heilen, 
mna,  mnä  gedenkeu  aus  map  dass. 
1.  2.  und  3  ma  lassen  sich  auf  äne  Urwurzel  ma  zurück- 
fahren: ma  messen  ging  aus  ma  wechseln,  tauschen  her- 
vor, messen  heisst:  zwei  Dinge  abwechseln  lassen;  ma 
ve^ndem  und  so  vernichten,  vermindern  ist  mit  ipa  tau- 
schen, wechseln  aufs  engste  verwandt.  Grundsinn  dßr  Ur- 
wurzel ma  ist  also:  verändern,  wechseln,  davon  auch  ma-ps 
Mond,  der  nebenbei  gesagt  nicht  als  der  „Messende"  son- 
dern als  der  „Wechselnde"  benannt  ist.  Vgl.  „Hier  un- 
ter dem  wechselnden  Mond";  maus  Monat  ist  demnaph  der 
Mondwechsel. 

4.  (ma)  waschen,  quellen. 

ma-d  madere,  wallen,  schwellen,  üppig  sein. 

mand  =  mund  blank,  mundum  esse  (gespült  ^ein?). 
ma-sg  tauchen,  mergere. 
mi-gh  beträufeln,  harnen. 

mu,  miv  netzen,   beflecken,   versehren,    slavolit.  mu 
waschen. 

mu-d  t=,  mad  frisch,  munter  sein, 
mund  =r  mand  mundum  esse. 
In  Zusammenhang  mit  1.  2  ma  zu  setzen? 

Pitk,  iadogerm.WSrterbach.  S.Aail.  67 
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5.  ma  manere. 
man  manere. 

ma-d,  man-d  zögern,  still  stehen,  hemmen. 

mu  fest  machen,  binden. 
Vielleicht  am  nächsten  mit  ma  errichten,  gründen  zusam- 
menhängend. 

6.  ma  brüUen,  blöken. 

ma  (sskr.  mä  mi-mä-ti  bildet  auch  aus  mi)  brüllen,  blöken, 
ma-k  blöken,  meckern,  quäken, 
man  im  sskr.  man-man-a  Geflüster  = 
min  in  sskr.  min-min-a  und  minurio. 
europ.  mu  brüllen. 

nm-k  brüllen  vgl.  mak. 
mu-g  mugire  vgl.  muk. 
ra  weilen,  gern  bleiben,  sich  behagen,  UAen. 

ra  und  ram  weilen,  anhalten,  gern  bleiben,  sich  bek- 
gen,  lieben, 
ra-m  ruhen. 

ra-b,  ramb  =  lamb  labi,  eigentlich  schlaff  herabhängOL 
ra-s  =  la-s  begehren. 

Hier  schliesst  sich  auch  das  sskr.  ru-dh  hemmen  an. 
Es  scheint,  dass  sich  die  Grundbedeutung  von  ra  „hem- 
men, anhalten"  auch  ftlr  ar  nachweisen  lässt,  vgl.  ved.  an- 
arva  und  an-arvan  unaufhaltsam,  schrankenlos  und  oqqs. 
auf  Inschriften  oQso-q  Grenze.  Also  möglicher  Weise  als 
ar  anzusetzen. 

1.  va  wehen. 
va  wehen. 

va-p  werfen  =  fliegen  machen?  oder  zu  2  va. 

va-s  entbrennen  =  aufleuchten  = 

u-s  brenhen?  von  der  wehenden,  lodernden  Flamme? 

2.  (va)  treiben. 

vi  treiben,  fuhren,  jagen,  gehen.     Von  va: 
va-gh  vehere  und 

va-dh  fahren,  =  europ.  vadh  vadere. 
va-p  werfen  = 

vi-p  sich  erregen,  schwingen,  zittern,  vibrare. 
vi-k  kommen,  gehen,  eintreten  (sskr.  vif). 

3.  (va)  qtieUen,  netzen. 
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va-m  vomere,  eigenüich  netzen  vgL  goth.  vamma-  Fleck, 
va-g,  u-g  feucht  sein,  netzen,  nvere. 
vak-s,  nk-s  besprengen,  benetzen, 
va-d,  n-d  quellen,  netzen,  baden, 
va-s  und  vi-s  zerfliessen. 
va-sk  waschen,  wischen. 
Es  ist  nicht  unmöglich,  dass  va  wehen,  va  treiben  und  va 
quellen  auf  eirie  Wurzel  va  zurückgehen,   die  sich  firühe 
nach  diesen  drei  Richtungen  hin  spaltete. 

1.  sa  werfen,  enäassen,  lassen. 

sa  und  san  werfen,  entlassen,  lassen,  gewähren,  sinere, 
vgl.  auch  sskr.  ava-sita  der  d^en  Ort  eingenommen, 
und  lat.  po-situ-s,  situ-s  Lage, 
aus  sa  werfen  ist  europäisch  sa  säen  speoialisirt. 
sa-d  sitzen,  vgl.  as,  äs  sitzen, 
europ.  sa-nt  Richtung  nehmen,  i^l.  sinere. 
SU  treiben,  erregen;  zeugen;  auspressen, 
su-d,  svard  ausgiessen  = 
svi-d  schwitzen,  eigentlich  nass  sein,  ergiessen. 
sva-d  schmecken?  vgl.  x^'f*^-g  Geschmack  von  jf«», 
sva-k,  sak  und  sik  netzen,  ausgiessen. 
sa-r  gehen,  eilen,  strömen, 
sar-k  werfen,  schlagen, 
arisch  sar-g  entlassen, 
sar-p  gehen,  kriechen, 
sru  fliessen. 
Schliesst  sich  an  as  werfen,  jacere  =«  as,  äs  jacdre  siteen 
an;   doch  bietet  diese  Gruppe  im  Einzelnen  noch  viele 
Schwierigkeiten. 

2.  (sa)  verbinden. 

Vgl.  sa  mit,  sa^na  ofAO'^. 

sa-k  und  sas-k  sequi,  nachstehen,  nachlassen,  daraus 

si-k  und  si-sk  versiegen, 
sa-g  anhangen,  haften, 
sa-gh  hemmen,  halten, 
arisch  sa-p  verbinden, 
si  binden. 
SU  und  siv  nähen. 
Zweifelhaft. 

67* 
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1.  kva  schwellen  =»  hohl  rnUy  sckweltm  =  strotzen^  stark 
sein,  stärken,  fördern. 

sskr.  QU  in  ^av-as  Kraft  u.  s.  w. 
kva-n  schwellen,  wachsejL 
kva-p  ktuchen. 
kva-s  )iauclien,  sahnaufen« 
kvi  schwellen,  stark  sein,  queo. 

2.  kva  brennen,  kMhim. 

ku  =  sskr.  9u  brennen.    . 
arisch  ifm  brenp/WL 

kvart  kochen,  $icdien.: 
kvi  brennen,  leuchten. 

kyi-t  glans^,  weiss  sein. 

kvi-d  glänzen,  weiss  sein. 
Vergleiche .  k;a  tind  ska  brennan. 

1.  (ska)  springen^  sich  betvegfen. 
Auf  ska  springen  weisen: 

skft-k  springen,  hervortrete»  =  $körk  bewegen,  rüh- 
ren, quirlen. 

ska-g  hinken,  cnaji^^ 

europ.  ska-t  scatere. 

ska-d,  skand  springen,  «candere. 

ska-r  springen,   wanken    drehßn  »  skar   fliessen  = 
sskr.  kshar. 

skar-d  springen  =  skar-d  „sprengen"  netew,  vomi- 
eren ^  kard  =^  sskr.klid  «=  Ut.  sklid  netaea. 
Aus  $kqtr-d  $aich  kar-d  xQmöaivm. 
sku,  skyu  sich  regen,  schwanken,  schüttesrn. 

dni-t,  skyu-t  schütteln,  schüttem,  schütten. 

sku-d  vorspringen,  „schiess^ji'*  vgl-  Sdiutz  =  Vorsprra^. 

2.  (^)  bedecken,  dunkel  nmclm. 

ska  in  öxo-tog,  goth.  skc^^u^s  Schatteiu 
skard  bedecken  (betrügen), 
ska-p  axinta,  skap  Nacht, 
sku  bedecken. 

ku-dh  wohl  für  sku-dh  bedecken,  hutevu     • 

3.  ska  brennen,  scheinen. 

ska  im  sskr.  kshä  sengen,  kshä-ra  =  |»^po-^,  §f^» 
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ska-d,  ka-d,  skand  candere. 

ska-r  in  ax^-^  dörren,  calere,  oale-fitcciFe;  efKlti-go-s 
dürr  =  lat.  clä-ru-s  hell  vgl.  lat.  sere^iu-s  heiter 
von  serescere  dorren, 
skfiff-d  glänzea. 
ski  scheinen,  schimmern;  ^eheu,  gewahren. 

ski-t  erscheinen,  sch(iuen,  beachten, 
sku  schauen,  beabsichtigen,  ^i^haieji. 
Vergleiche  ka  und  kva. 
4i.,sJca  rMheHy  weäm,  siedeln^  besitzen 

ska  ruhen,  siedeln,  besitzen  (sskr.  kshä  l!k?de,  ksha-tra 
Herrschaft,  xta-ofiai  besitze;, 
ski  besiedeln,  sskr.  kshi,  xr/i;». 

skyä  ruhen,  sich  behagen  (altparsisch  shiyäti  An- 
nehmlichkeit =  lat.  quiöti-  Euhe). 
sskr.  ksham  (=  skam)  ruhig  $eiu,  ruhig  ertragen, 
ska-p  axiinrw  aufstemmen,   :q|ik  Wudit  niederseitten, 

werfen  = 
ski-p  axifiniiß)  aufstütaeu. 
ska-bh  haften,  heften.  i 

Dazu  kam  (==  sskr.  Qam)  ruhen  und  ki  (=  sskr.^^^^öri^'ai) 
liegen?  oder  zu  ak,  ka.  '     .        ' 

5.  sJca  zerschneiden,  zerhauen,  ßp^fÜeft^  grüben, 
ska  und  ska-n  sclm^ide^,  ritzen,  graben, 
ska  und  skan,  xrav  tödten,  verletz^i, 
ska  (=  sslu:.  chi  chyata)  Haiut  abti^ext. 

ska-d  axiSavwßii  spalten,  brechen,  z^streuen  sb    . 
sM-d  axi^f^  spal^  » 

ska-d  beissen,  fressen,  essen  (dazu  smh  säfx.  kshad 
Speise  zertheilen,  und  lat.  cö-na  fur.soed-ßa  Mahl), 
ska-p  hauen,  quetschen  = 
europ.  ska-p  graben  = 
ig.  kip  cudere. 

ski  verderben  aus  ska  xtav.  ,, 

ski-d  spalten  =  ska-d. 
ki-p  bohren  ^  ska-p. 
ska-r  scheerep,  schneiiMi,  spalten  = 
$ka-r  sichten,  cernere  3»    ■ 
ska-r,  ka-r  machen  (eigentlich  schneiden). 
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skar-d  breclieii,  spalten, 
skar-p  zerschneiden,  scalpere,  sculpere. 
Mit  gesclnträcliiem  Anlaut: 
kar-t  lianen,  schneiden;  abfallen, 
km  zerstossen,  stechen,  vgl.  enrop.  skra  schroten, 
km-s  zerstossen,  stechen. 
Aus  europäischem  sak  secare  erwachsen? 

1.  sia  tönen,  stöhnen,  donnern. 
sta  (in  sta-man  atofia)  == 

sta-n  tOnen,  stöhnen,  donnern,  daneben  schon  ig.  tan 
donnern,  tonare. 
arisch  stu  preisen, 
sskr.  stu-bh  preisen, 
sskr.  sti  tönen. 

2.  sta  verbergen,  steTden. 

sia,  sta  verbergen,  stehlen  = 
ta,  tä  verbeißen,  stehlen. 

sta-g  bedecken  = 

europ.  ta-g  tegere,  neben  stag  atiyta. 

sta-r  oTiQlaxwy  goth.  stilan,  stü. 

3.  sta  stehen. 

sta  und  stä  stehen. 

sta-k  stocken,  widerstreben. 

sta-g  anstossen,  anfassen,  tangere  = 

sta-g  stechen  «= 

sti-g  «=  arisch  tig,  tij  stechen,  schärfen. 

starp  stiften,  causale. 

sta-bh  stemmen,  stützen,  hemm^. 

starr  =  europ.  sta-l  feststehen,  stellen,  wohl  aus  sta- 

ra  fest, 
sta-r  stemere,  strecken. 

europ.  star-g,  stra-g,  stri-g,  stru-g  streichen,  streckeau 
sti  sich  stemmen,  sich  drängen. 

sti-gh  steigen,  wie  ags.  stapan  steigen, 
stu  stehen. 

stu-d  stossen  vgl.  sta-g  stossen. 

stu-p  stossen  tvntw,  vgl.  ksl.  tep-  =  stap. 
Vielleicht  gehört  dieser  Reihe  auch  tarn  sticken,  stodcm 
(fiir  sta-m?)  an. 
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sna  waschm^  haden^  schwimmm. 

sna,  snä  waschen,  baden,  schwimmen, 
snu  fliessen,  triefen. 

sni-gh  schneien  =  arisch  sni-h  schmieren, 
na-g  und  ni-g  waschen  aus  sna-g,   sni-g  oder  zu  ang  un- 
guere?    na-d  netzen  aus  sna-d? 
spa  ziehen^  Baum  hüben. 

spa  und  spä  spannen,  ziehen;  Raum,  Erfolg  haben, 
spa-k  ziehen  (==  staraflfen)  schnüren,  drängen,  wüi^en. 
spa-d  zucken  (aus  spa  ziehen,  wie  zucken  aus  ziehen), 
spa-r  sich  sperren,  zucken,  zappehi. 
spa-r  reissen,  brechen,  stürzen  = 
spa-r  reissen  =  bersten,  platzen  (sskr.  phal). 
spar-g  (platzen)  =  schwellen,  atfQiyaui;  prasseln, 
spargh  streben,  eifern  („zappeln")^ 
arisch  spar-dh  dasselbe. 
Auch  spa-k  spähen  wird  hierher  gehören,   eigentlich  ge 
spannt  sein  a^.  • 

(söa)  tönen. 

sva-n  tönen,  Sonate, 
sva-r  tönen,  schwirren. 
Keiner  Urwurzel  lassen  sich  zuweisen: 

gar  und  gar-s  verschlingen,  ^consumere,  eigentlich^  wohl . 
mit  gar  aetate  consumi,  im  Sanskrit  jedoch  auch  schlecht- 
weg consumi  und  consumere,  identisch,  und  vielleicht 
wdter  mit  gar,  gal  abfeilen  zu  vereinigen  vgl.  sskr.  glä 
(aus  gal)  schwinden,  welken;  femer  dar  schlafen  in  Su^ 
davMy  sskr.  dra  und  europäisch  dann  dormio;  dhi  und 
dhya  scheinen,  sehen,  bhar  ferre  u.  a. 

Wir  stehen  am  Schlüsse,  doch  nicht  am  Ziele.  Um 
das  Ziel  wirklich  zu  erreichen,  durchweg  zu  den  wahren 
verbalen  Wurzeln  unseres  Sprachstamms  durchzudringen, 
sind  mit  den  bis  jetzt  aufgezählten  mehr  oder  weniger  pri- 
mitiven Elementen  noch  mehrere  Operationen  vorzunehmen. 

1.  Da  sich  uns  durchweg  das  Resultat  ergeben,  dass 
die  Zeit  der  Wurzelschöpfting  der  Entstehung  von  i  und 
u  vorausliegt,  sind  die  unter  der  ersten  Gruppe  aufgestell- 
ten Wurzeln  i  und  u  in  dieser  Gestalt  nicht  zu  dulden; 
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ihre  wahre  wurzelhafte  Form  ist  ya  und  ya,  woraus  i  und 
u  bloss  verkürzt  sind.  Dies  wird  unumstösslich  bewiesen 
durch  den  Umstand,  dass  in  den  alten  und  zahlreichen 
Weiterbildung^^  vim  den  fi^liohen  Wurzeln  aus,  nicht  i 
und  u,  sondern  ya  und  va  als  Badicaltheil  erseheint,  wimt- 
aus  zu  schliessen,  dass,  als  diese  Determinationen  Y<dbo- 
gen  wurden,  noch  ya  und  va  gesproch^i  wurde.  Natür- 
lich wird  dadurch  die  Thatsache  nicht  beeinträchtigt,  dass 
zur  Zeit  der  ersten  Yölkertrennung  die  Yerba  i  gehen,  av 
avere,  u  induere  u.  s.  w.  mit  Flexionsweisen,  die  auf  die- 
sen Formen  basirten,  bestanden  haben. 

2.  Wo  die  Formen  gleicher  oder  engr^rwandter  Be- 
deutung wie  ak  und  ka  durchdringen,  ap  und  pa  errei- 
chen, agh  und  gha  begehren  u.  s.  w.  neben  einander  lie- 
gen, ist  die  Entscheidung  zu  treffen,  welche  dieser  For- 
men die  wurzelhafte,  welche  die  derivirte  sei.  W«m  auch 
aus  allgemeinen  Grftnden  die  Wahrscheinlichkeit  für  die 
Ursprünglichkeit  der  yocecÜsch  anlautenden  Hiemesi  spricht, 
so  sehen  wir  doch  nicht,  wie  man  dafür  einen  festen  Be- 
weis fuhren  will,  und  lassen  daher  beide  Formen  nebm 
einander  zu.  Gelingt  es  die  Frage  zu  entscheiden,  so  ist 
damit  die  Zahl  primitiver  Yerbalbasen  um  etwa  10  Ter- 
ringert und  ein  bedeutender  Schritt  zur  Gewinnung  der 
ig.  Wurzeln  vorwärts  gethan. 

8.  ist  zu  imtersuchen,  ob  nicht  mehrere  der  j^eich- 
lautenden  aber  scheinbar  bedeutungsungleichen  Ekmebte 
sich  auf  einen  gemeinsamen  Sinn  und  damit  auf  ^$ie  Wur- 
zel reduciren  lassen.  Einige  Andeutungen  dies^  Art  and 
bei  der  Aufeahlung  da:  Verbalelemente  schon  zu  geben 
versucht.  Jedoch  ist  die  Frage  im  Zusammenhange  und 
nach  eingehendem  Studium  der  Art  der  Bedeutungsüb^- 
gange,  wie  sie  sich  in  den  ältesten  SpraGhsuständen  Eeigt, 
zu  behandeln.  —  Ikrst  nach  Vollziehung  dieser  Operatio- 
nen darf  man  annehmt ,  die  wahren  Verbalwuneln  dar 
ig.  Sprachen,  oder  was  ganz  dasselbe  ist,  den  Verbalsehali 
der  uraltesten  Periode  unseres  Sprachstamms  gewouBen  zu 
haben. 
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Ind^aa  ich  liier  auf  eine  um&^sende  Darstellung  der 
auf  den  Ergebnissen  der  Spraetvergleichong  basirenden 
Vorgesdiichte  d^  Indogermanen  von  der  Periode  ihr^ 
spraciiliclien  Einheit  an  bis  herab  auf  die  Constituirung 
der  Einsselvölker  verzichte,  beschränke  ich  mich  im  Fol- 
genden, um  diesen  Sand  nicht  über  die  Gebühr  auKUschwel- 
len,  auf  einige  wenige  Bem^kungen,  die  mir  geeignet 
scheinen,  die  Scheidung  des  gesanunten  ig.  Sprac^stoffs 
nach  den  sechs  Perioden,  wie  sie  in  der  voriiegenden  Arbeit 
befolgt  ist,  vorläufig  einigermassen  zu  rechtfertigen.  Es 
liegt  dieser  Theilimg  folgende  Vorstellung  von  den  vorge^ 
schichtlichen  Geschicken  der  Indogermanen  zu  Grunde:  Zn 
femer  Vorzeit  wohnte  an  den  Grenzen  Asiens  und  Europas, 
muthiftasslich  in  dea  weitoi  Gründen  van  Turan  zwischen 
Ural,  Bolor  \md  Hinduküh  ein  zahlreiches,  h(ichbegabtes 
Volk  weisser  Raoe,  welches  sprachliöh  eins,  jödooh  viel* 
leicht  schon  dialectisch  besoodert,  die  Vorväier  aller  indo- 
germanischen Völker  in  sich  beschbssen  hieU.  Im  Laufe 
der  2^it  sonderte  sich  dieses  UrvK)lk  in  zwei  grosse  Hälf- 
ten: die  eine  zog  sich  an  die  Hänge  des  Bolor,  des  Hinr 
dukoh  und  Elbrus,  die  andere  häufte  sich  dichter  an  den 
Ost-  und  Westabhängen  des  fruchtbaren  UralwaWes.  Ver- 
geblich versuchen  wir  heutzutage  die  Gründe,  den  näheren 
Hergang  dieser  Trennung  zu  bestimmen.  Entweder  brach 
vxm.  Nordosten  her  ein  stemmfremdes  Volk  ein  —  die  Tür- 
ken, die  historisöhöa  Bewohner  des  mittleren  Turan  Ins 
auf  den  heutigen  Tag  —  besetzte  die  weiten  Steppen  am 
Aral  und  Kaspisee  und  drängte  gewaltsam  unsre  Vorväter 
theils  nach  Ost  und  Süd,  theils  nach  Nordwest  an  den 
Saum  der  Gebirge,  wo  sie  sich  wie  einer  natürlichiMi  Fe- 
stung gegen  die  Beüer  der  Wüste  behaupteten;  ebenso- 
wohl ist  es  jedoch  möglich,  dass  sich  die  Sonderung  des 
Urvolks  ganz  friedlieh  und  allmälig  vollzog.  Die  Mitte 
von  Turan  ist  nämlich  eine  von  ¥rffliigen  (kseu  unterbro^ 
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ebene  Sand-  und  Salzsteppe,  während  die  Randlandschaf- 
ten, die  terrassenförmig  am  Ural,  Bolor  und  Hindokoh 
aufeteigen,  anmuthige,  reiche  Hügelländer  bilden.  Was 
war  nun  natürlicher,  als  dass  das  ig.  Urvolk  mehr  und 
mehr  diesen  reichen  Strichen  zuwanderte  und  die  Steppm 
der  Wüste  mehr  und  mehr  verödeten?  In  diese  yerlasse- 
nen  Steppen  mögen  dann  die  Türken  eingedrungen  sein 
und  den  Törher  schon  gelockerten  Zusammenhang  zwischen 
den  Stämmen  von  Bolor  und  denen  am  Ural  völlig  zerris- 
se haben.  Doch  mag  man  sich  den  Heigang  dieser  er- 
sten Yölkertrennung  so  oder  anders  denken,  das  Factum 
bleibt  bestehen,  als  erste  grosse  Thatsache  am  Eingange 
zur  Geschichte  des  ig.  Stammes.  —  Die  von  ihren  Brü- 
dern am  Ural  abgesonderten  Stänmie  an  den  nördlichen 
Rändern  des  Plateaus  von  Lran  stiegen  an  diesen,  sei  es 
von  den  Steppenvölkem  gedrängt,  sei  es  aus  eignen  An- 
trieb, empor  und  breiteten  sich  von  Ragae  Us  zn  dm 
Quellen  des  Kabul,  theils  in  dichten  Massen,  iheils  als 
dünne  Schicht  von  Eroberem  aus.  Sie  nannten  sidi  in 
dieser  ihr^  Heldenzeit  Arier  d.h.  Genossen  und  schieden 
sich  durch  diesen  Namen  scharf  von  den  Schichten  der 
Urbevölkerung,  die  sie  sich  unterwarfen.  Ganz  missbraudn 
lioh  wird  noch  heutzutage  hier  und  da  der  Ariemame  ver- 
w^idet,  um  die  Gesammdieit  der  indogermanischen  Völker 
zu  bezeichnen;  da  der  Missbrauch  den  Gebrauch  nicht  au^ 
hebt,  darf  man  sich  hierdulxh  nicht  beirren  lassen,  der 
ruhmvollen  Ariemamen  in  seinen  richtigen  Schranken  zu 
verwenden.  Spät  erst  sonderte  sich  das  grosse  Ariervolk 
in  zwei  Hälften,  wieder  eine  östliche  xmd  westliche.  Es 
entspricht  diese  Scheidung  der  natürlichen  Sondening  des 
arischen  Gebiets.  Als  ns^ilich  ein  Zweig  der  Arier,  ver- 
muthlich  aus  dem  E!abulthale  hervor,  der  grossen  von  der 
Natur  gebahnten  Strasse  nach  Indien,  in  das  Tiefland  des 
Indus  eindrang  und  später  an  den  Ganges,  endlich  sogar 
erobernd  ins  Dekan  vordrang,  fielen  sie  den  Wirkungen 
einer  Natur  anheim,  die  den  schärfsten  Gegensatz  zu  den 
Hochflächen  von  Iran  bildet.  Da  nun  beide  Gebiete,  Iran 
und  Indien,  noch  durch  das  wüste  und  wenig  zugängliche 
Soümangebirg  scharf  von  einander  geschieden  sind  —  nur 
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das  Eabulthal  vermittelt  beide  —  so  mossten  im  Laufe 
der  Zeit  die  Bewohner  des  iranischen  Plateaus  und  die 
Stämme  am  Indus  und  Ganges  sich  von  einander  in  Oult, 
Cultur,  Sprache  und  politischer  Entwicklung  sondern.  Will 
man  den  Sprach-  und  .Oulturstand  des  noch  ungeschiede- 
nen arischen  Volks  wiedergewinnen,  so  kann  dies  nur 
durch  eine  eingehende  Vergleichung  des  indischen  und 
iranischen  Wesens  geschehen,  wie  dies  im  zweiten  Theile 
dieser  Arbeit  für  die  Herstellung  des  arischen  Woortschatzes 
versucht  ist. 

Der  grosse  Nordwestzweig  der  Indogermanen,  welcher 
die  Väter  sämmtlicher  europäischen  Völker  unseres  Stam- 
mes in  sich  befesste  und  daher  schlechtweg  das  europäi- 
sche Volk  heissen  mag,  scheint  frühzeitig  den  Ural  über- 
schritten und  in  das  Herz  Europas  vorgedrungm  zu  sein. 
Nach  Norden  zu  setzte  der  unwirthliche  Waldgürtel  defe 
uralisch  baltischen  Höhenzugs  ihnen  Schranken,  nördlich 
desselben  hausten  finnische  Völker;  nach  Süden  zu  haben 
sie  schwerlich  die  südrussische  Steppenplatte  überstiegen, 
die  bis  zum  Fontus  hinab  und  bis  in  die  Ebenen  Ungarns 
hinein  zu  allen  Zeiten  von  mongolischen  oder  törkisohen 
Nomaden  eingenommen  war.  Zwischen  beiden  Höhenzügen 
vielmehr  wanderten  die  Europäer  vorwärts  gen  Westen,  so 
dass  die  schwarie  Erde  Eusslands  etwa  die  Läng^iaxe  ih- 
rer Ausdehnung  bezeichnete.  Da  nach  Westen  zu  in  die- 
ser Begion  die ,  Wärme  erheblich  steigt,  so  lockte  der  We- 
sten hier  die  Völker  wie  sonst  der  Süden,  von  Osten  her 
mögen  türkische  Nomaden  gedrängt  haben,  jeden&dls  ha- 
ben die  Europäer  in  sehr  früher  Zeit  die  Wolga  über- 
schritten und  sich  tief  in  das  Herz  Europas  hm  ausge^ 
breitet.  Ikweislich  haben  sie  als  einheitliches,  gleichspra- 
chiges Volk  schon  westlich  einer  Linie  von  Königsbei^ 
auf  die  Krim  zu  gewohnt,  wie  sich  sprachlich  darthun 
lässt.  Aus  der  Uebereinstimmung  von  lat.  fagus  Buche 
mit  dem  germanischen  böka  Buche  ergiebt  sich  nämlich, 
dass  die  europäische  Gesammtnation  die  Buche  gekannt 
und  benannt  hat.  Nun  aber  kommt  (nach  Sohouw,  Pflan- 
z^ageographie)  östlich  einer  von  Königsberg  auf  die  Krim 
gezogenen  Linie  die  Buche  wegen  der  harten  Winter  Ost- 
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earopas  ukht  mehr  fort ;  da  nun  aber  das  enropüscbe  Ur* 
Yolk  die  Buche  kannte,  so  muss  dasselbe  bereits  vor  sei* 
ner  weitem  Sdieidung  als  gleichsprachiges  Gesammtrolk 
westlich  der  Linie,  welche  die  Ostgrenze  der  Bnehe  bildet» 
also  tief  im  Herzm  Europas  gesessen  haben.  Nebenbei 
gesagt  erklart  sich  aus  diesem  pflanzengeographischen  Fak^ 
tum  nun  auch,  dass  Lü&uer  und  Slayen,  weil  wesentlidi 
östlich  d^  Buchengrenze  sesshaft,  die  ^dte  Benennung  der 
Buche  eingebüsst  haben  und  stdi  mit  dem  aus  d^n  Deut- 
schen entlehnten  lit.  buku-s,  slavisch  buky  Buche  behel- 
fen.  Die  Griedien  haben  zwar  das  alte  Wort  als  q^vroq 
bewahrt;  da  aber  die  Buche  sudlich  Tom  Pindus,  also  in 
eigentiichen  G^echenland  nicht  voikommt,  übertru^n  sie 
den  Namen  q>nr6Q  auf  einen  ähnlichen  Waldbaum  mit  ess- 
baren Frachten,  die  queoroos  esculenta  oder  Speiseeidie. 
Der  Beweis  för  die  firuhzeitige  Ausdehnung  des  europai- 
schen UrvdUcs  westlich  über  Niemen  und  Dniepr  hin^ 
-  welcher  in  dem  gemeinsamreun^msdien  Worte  Idiäga  Bih 
che  liegt,  ist  jedoch  nur  unter  der  Annahme  ein  xwing^i- 
der,  dass  die  klimatischen  und  die  davoai  abhing^m  pflan- 
BeDgeographischen  Yerhättnisse  Eurapais  in  jener  fernen  ^<sc- 
seit  wesentlich  den  jetzägeii  gleich  gewesen;  bis  jetrt  üe^ 
übrigens  kein  Grund  vor,  wesshalb  man  sich  den  0$tea 
Europas  in  jener  Zeit  als  wärmer  voorzustellan  hätte. 

Die  erste  grosse  Völbersohieidung  innerhalb  d^  eurcK 
päischen  Yolksmasse  erfolgte  auf  Grund  der  grossw  geo- 
graphischen Scheidung  des  continentalen  Europas  in  Flwh^ 
land  und  Gebirgsland  auf  der  Linie  von  Amsterdam  \»$ 
Odessa.  Als  die  Hänge  der  Earpathen,  des  Biescoi-  und 
Erzgebirges,  des  Fichtelgebiiges,  des  Thtuingerwaldes  oad 
der  WeserkMten  ftberstiegen,  und  die  wdt^i  Hochflächen 
und  Bergländer  zwischen  diesen  Höhemsugen  und  den  Al- 
pen von  Bewohnern  andres  Stammes  eingenommen  waren, 
sondearten  sich  diese  Bexgrölker  unter  dem  Einflüsse  mer 
anderartigen  Natur  und  Lebensweise  mehr  imd  mdir  voa 
den  Bewohnern  der  Tief  ebmen  im  Norden  und  Nordosten 
imseres  Gootinents;  es  entstand  eine  immer  schärfere  Sdbee 
düng  zwisdien  den  Nordeuropä^m  des  Flachlanctes  uad 
den  Sudeuropäem  der  Bargländer.    Die  Südeuropäer,  de- 
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ren  Sitze  etwia  der  Rhein  im  Westen,  die  Maiiilinie,  die 
Grebirge  Nordböhmens  imd  der  Karpatbenzug  iia  Norden 
und  Osten  sowie  die  Alpenkette  im  Süden  mögen  umschlos- 
sen haben,  spalteten  sich  weiterhin  in  eine  westiicbe  ^nd 
östliche  Abtheilung.  Im  Westen,  etwa  von  Passen  west- 
lich bis  an  den  Rhein  bildete  sieh  die  keltische  Nation  in 
ihren  Anfangen  aus,  die  dann  bald  weit  nach  Westen  aus- 
greifend ganz  Gallien  besetzte;  von  hier  aus  drang  sie 
dann  später  nach  Spanien  vor,  wo  sie  zwischen  die  Stäm- 
me der  Iberer  sich  einschob,  nach  Nordep  zu  überschritt 
sie  den  Kanal  und  be6et2te  die  britischen  Insel^.  Diese 
letzte  Einwanderung  erfolgte  jedoch  erst  spät,  als  sfcton  die 
Ausbildung  der  Stäflötne  innerhalb  der  Nation  sdch  yoIIbo- 
gen  hatte,  wie  wir  daraus  ersehen,  dass  diesseits  und  jeur 
seit»  dos  Kanals  dieselben  Stammnamen  der  Brig^nte»» 
Beigen,  Atrebaten,  Menapier  sich  wiederholen.  Noch  spä- 
ter, '  in  historischer  Zeit,  fluthete  der  Strom,  der  beltißcÄw 
Wtoderung  rückwärts  an  die  Donau,  brach  seitwärtjs  übw 
die  Alpen  nach  Oberitalien  ein  und  gelangte,  die  Donau, 
entlang  bis  zu  deren  Mündung,  rechts  und  links  seine 
Wellen  über  die  Gebirgsdämme  der  Dnnwbecfce^  ei^ftsenr 
d^id*  Die  O^thilfte  der  Südeuropäer  umschloss  die  Stamm- 
väter der  italischen  und  griechischen  Nation  J  sie  scheint 
frühe  schon  die  Alpen  (etwa  bei  Wien)  un^ngen  w  har 
ben  und  gen  Südwesten  in  das  Poland,  gen  Süden  in  d^s 
Gebiet- der  Sau  ^nd  Drau  eingeorüokt  zu  sein.  Hier  löste 
siich  dann  wehl  erst  der  nationale  Zusammenhang;  es  schi^* 
den  sich  dann  auch  sprachlich  allmälig  die  Bewohner  4es 
eiojRjrmigen  Pogebiets  von  den  Bei^stämmen  Bosniens  un^ 
Serbiens,  upisomebr  als  stannnfremde  Völker  wie  die  Ve- 
n^t^  und  Illyrier  sich  keilförmig  zwischen  sie  einschoben. 
Die  Einwanderung  der  Italiker  in  zwei  gesonderten  Flu- 
then  als  West-  und  Ostitaliker  wird  in  ihren  letzten  Aus- 
läufern schon  vom  Lichte  der  Geschichte  erhellt;  die  Ein- 
i^anderung  der  Griechen  können  wir  wenigstens  von  ihren 
Sitzen  in  Macedonien  und  Thessalien  nach  Süden  zu  ver- 
folgen; sie  sind  dßjhin  offenbar  durch  das  alte  Einfallsthor, 
das  Thal  der  Morawa,  das  Amselfeld  und  den  Pass  von 
Scupi   gelangt  und  weiter  hin  dem  Axios  bis  ans  Meer 
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gefolgt.  Zwischen  Axios  und  Peneios  scheint  der  Kern 
des  Volks  lange  gesessen  zu  haben,  um  die  ragenden  Kap- 
pen des  Olymp ,  der  desshalb  für  alle  Zeit  der  Sitz  der 
Hellenengötter  wurde. 

Die  Nordeuropäer,  den  Bergvölkern  des  Südens  esA- 
iremdet,  spalteten  sich  im  Laufe  der  Zeit  eben&lls  in  ein 
West-  xmd  Ostvolk.  Die  Bewohner  der  germanischen  Tief- 
ebene, durch  eine  andere  Abdachung  und  unwirthbare 
Sümpfe  von  ihren  östlichen  Brüdern  gesondert,  unter  sich 
durch  ein  eng  verschlungenes  Plussnetz  und  gleichftnnige 
Landesart  eng  verbunden,  besonderten  sich  zu  Germanen; 
durch  Lautverschiebung  und  Ablaut  setzten  sie  sich  sprach- 
lich scharf  ab  von  allen  andereix  Zweigen  unseres  Stam- 
mes, schieden  sich  spater  in  Soandinavier  und  Deutsche, 
aus  diesen  letzteren  traten  dann  durch  eine  neue  Lautrer- 
sohiebung  die  Ober-  oder  Hochdeutschen  hervor.  Die  Be- 
wohner Osteuropas  sonderten  sich  nach  der  Natur  ihrer 
Wohnsitze  in  Litauer  und  Slaven.  Meeresnahe,  die  Ab- 
dachung zur  Ostsee,  mannigfaltigere  Hügel-  und  Seeland- 
schaften wirkten  dahin  die  baltischen  Völker  von  den  Irin- 
nenländischen  Bewohnern  Mittelrusslands,  den  Slaven,  m 
sondern,  mit  denen  sie  jedoch  sprachlich  Vieles  gemein 
haben,  wie  z.  B.  den  Verlust  der  alten,  weichen  Aq)irate, 
zum  Beweis,  dass  die  Spaltung  in  relativ  spater  Zeit  sich 
vollzogen  hat.  — 

Wenn  in  dieser  flüchtigen  Skizze  vom  Stanunhaome 
der  Lidogermanen  der  Versuch  gemacht  ist,  auch  die 
Räume  zu  bestinmien,  welche  die  Muttervölker  muthmass- 
lich  eingenonmien ,  so  braucht  dem  kundigen  Leser  nicht 
versichert  zu  werden,  dass  dies  ein  blosser  Versuch  ist, 
der  auf  strenge  Beweise  verzichtet  und  einar  abweich«i- 
den  Ansicht  die  gleiche  Berechtigung  dnräumen  muss; 
wesentlich  ist  in  dem  Vorstehenden  nur  die  Generations- 
linie, in  welcher  nach  Ausweis  der  Sprachverglridinng 
die  Völker  unseres  Stanmies  einem  Muttervolke  entsprin- 
gen; es  möge  daher,  der  Uebersicht  halber,  dieses  Schema 
noch  einmal,  alles  Beiwerks  entkleidet  aufgestellt  werden: 
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Auf  Grund  dieses  Schemas  ist  im  vorliegenden  Buch 
der  Versuch  gemacht  worden,  den  Wortschatz  der  den 
Einzelsprachen  vorausliegenden  altem  Entwicklungsstufen 
der  indogermanischen  Sprache  wiederherzustellen.  Die  hier- 
bei angewendete  Methode  ergieht  sich  von  selbst.  Ist  die 
Spaltung  des  Urvolks  in  eine  europäische  und  eine  asiati- 
sche oder  arische  Hälfte  die  erste  und  älteste,  so  ergiebt 
sich  daraus,  dass  ein  jedes  Wort  von  erkennbar  ursprüng- 
licher Identität,    welches  sich   sowohl  bei  den  Europäern 
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als  bei  den  Ariern  nachweisen  lässt,  schon  der  Sprache 
des  noch  nicht  gesonderten  Urvolks  angehört  haben  mnss. 
Hierbei  ist  es  ganz  gleichgültig,  ob  ein  solches  Wort  sich 
in  vielen  oder  nur  in  wenigen  Sprachen  nachweisen  lasst; 
wenn  die  Reflexe  desselben  aur  auf  beiden  Seiten,  der 
europaischen  und  der  arisch^i,  sich  finden,  so  ist  es  da- 
mit als  Bestandtheil  der  Ursprache  erwiesen.  So  ist  das 
Wort  uksan  Ochs,  nur  im  Sanskrit  und  im  deutschen  Ochse 
nachzuweisen,  darum  nicht  minder  sicher  ein  ursprachliches, 
als  das  Wort  patar  Vater,  dessen  Reflexe  sich  bekanntlich 
in  allen  ig  Sprachen,  ausser  im  Litauischen  und  Slavischen 
finden.  Weiterhin  ergebt  sich  aus  dem  Generationssche- 
ma, dass  jedes  sowohl  bei  den  Iraniem  als  bei  den  Indan 
sich  findende  Wort  schon  der  gemeinsam  arischen  Sprache 
angehört  hat;  dass  der  Wortschatz  der  europäischen  Sprach- 
einheit aus  den  stimmeaden  Bildungen  der  nordeuropäi- 
schen und  südeuropäischen  Sprachen  zusammenzules^i  sei 
u.  s.  f.  —  Allein  wer  bürgt  uns,  fjragen  wir,  für  die  iüch- 
tigkeit  des  eben  aufgestellten  Stammbaums?  Zwar  ist  die 
n^ere  Verwandtschaft  der  Iranier  und  Inder,  der  Italiker 
und  Griechen,  der  Litauer  und  Slaven,  auch  der  Litusla- 
ven  und  Germanen  so  augenfällig,  dass  sie  wohl  nie  im 
Ernste  bezweifelt  worden,  dagegen  wird  die  von  uns  an- 
genommene Urspaltung  des  Muttervolks  in  Europäer  und 
Arier  bis  jetzt  noch  keineswegs  als  erwiesene  Thatsache 
betrachtet.  Nun  könnte  kh  mich  zwar  auf  die  Resultate 
meiner  auf  dieser  Voraussetzung  basirenden  Zusamm^i- 
stellungen  berufen,  indem  diese  in  der  That  lehren,  dass 
die  arische  und  europätische  Einheitssprache  weit  von  ein- 
ander differiren,  doch  mögen  hier  wegen  der  Wichtigkeit 
der  Frage  in  möglichster  Kürze  die  Hauptmomente  daj^e- 
legt  werden,  welche  uns  zwingen  die  Scheidung  des  Ur- 
volks in  eine  europäische  und  asiatische  Hälfte  för  die  ur- 
sprüngliche, letzterreichbare  zu  erklären.  Wir  nehmen 
also  an:  das  Urvolk  schied  sich  in  Europäer  und  Asiat^i; 
jede  dieser  Hälften  bildete  ein  gleich^)rachiges  Volk,  bis 
die  Ari^r  sict  in  Lranier  und  Lider,  die  !EAnropaer  in 
Nord-  und  Südeurppäer  sonderten.  Hiervon  ist  die  noth- 
wen4ige  Folge,  d^ss  die  arischen  und  europäis|chen  Spra- 
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chen  stark  von  einander  differiren,  die  einzelnen  Glieder 
dieser  Gruppen  dagegen  unter  sich  übereinstimmen.  Die 
Hauptdifferenzen  zwischen  dem  Arischen  und  Europäischen 
sind  folgende: 

1.  Die  Arische  Grundsprache  hatte  noch  kein  1,  wie 
die  Vergleichung  der  Iranischen  Sprachen,  welche  das  1 
gar  nicht  kennen,  mit  der  Vedensprache,  die  a^  geringe 
Anfange  des  1  zeigt,  erweist.  Dagegen  besitzt  das  Euro- 
päische ein  reich  ausgebildetes  1,  wodurch  das  ganze  Aus- 
sehen der  Sprache  nicht  wenig  verändert  erscheint.  Da 
nun  1  durchweg  sich  aus  r  entwickelt  hat,  nie  aber  umge- 
kehrt, so  ist  anzunehmen,  dass  die  Ursprache  noch  kein  r  c  [w 
besass,  dass  nach  der  Scheidung  des  Urvolks  in  Arier  und 
Europäer  die  Arier  bei  dem  alt^i  Lautstande  v^harrten, 

die!  Europäer  aber  in  der  Periode  ihrer  Spracheinheit,  achoa 
geschieden  von  den  Ariern,  das  1  entwickelt  haben.  Die 
Fälle  des  gemeinsameuropäischen  1  kann  man  sich  aus  dem 
dritten  Abschnitt  dieser  Arbeit,  Wortschatz  der  europäi- 
schen Spracheinheit,  zusammenlesen. 

2.  Die  alten  Gutturalen  sind  im  Arischen  vielfiiltig 
umgewandelt:  nur  zum  Theil  blieben  die  alten  Laute  k, 
g  und  gh  intact  bestehen,  daneben  wandelte  sich  k  in  9, 
k  und  g  in  c  und  j,  endlich  gh  in  h.  Dieser  reichen 
Entwicklung  gegenüber  ist  das  Europäische  bei  k,  g  und 
gh  durchaus  stehen  geblieben,  hat  also  in  diesem  Falle 
den  alten  Lautstand  unangetastet  bewahrt.  Dies  kann  nur 
so  erklärt  werden,  dass  Ari^  und  Europäer  zwei  geschie- 
dene Völker  bildeten,  von  denen  das  eine  die  geschilder- 
ten Lautwandel  vollzog,  während  das  andere  bei  der  alten 
Weise  blieb. 

3.  Die  Grundformen  einer  Anzahl  alter  ursprünglich 
identischer  Wörter  lauten  anders  im  Arischen,  anders  im 
Europäischen.  So  z.  B.  arisch  usas  neben  europ.  ausas 
Morgenröthe,  arisch  aham  =  europ.  agam  ich,  arisch  hanu 
neben  europ.  ganu  Kinn,  arisch  gam,  jam  neben  europ.  gham 
Erde,  arisch  dvara  neben  europ.  dhvara  Thür,  arisch  hard 
neben  europ.  kard  Herz  u.  s.  w.  Li  welcher  dieser  For- 
mel die  betreffenden  Wörter  der  Ursprache  angehört  ha- 
ben, ist  hier  gleichgültig;  die  Uebereinstimmung  der  ari- 
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scheu  und  europäischen  Sprachen  unter  sich  lässt  kerne 
andere  Erklärung  als  die  eines  einstigen  engeren  Zusam- 
menhanges zu. 

4.  Hunderte  von  Wörtern,  theils  höchst  originaler 
Prägung  sind  hier  auf  das  arische,  dort  auf  das  eur(^ische 
Gebiet  beschränkt;  man  mag  dieselben  aus  dem  zweitoi 
und  dritten  Theile  unserer  Zusammenstellungen  sich  zu- 
sammensuchen. Dieser  Umstand  beweist  allein  schon  das 
einstige  gesonderte  Nebeneinander  der  beiden  Völker,  der 
Arier  und  Europäer. 

5.  Bei  d^  Annahme  einer  ersten  Spaltung  der  In- 
dogermanen  in  Arier  und  Europäer  ergiebt  sich  das  cul- 
turgeschichtlich  sehr  bedeutsame  Resultat,  dass  die  Indo- 
germanen  als  ungeschiedenes  Urvolk  den  Ackerbau  noch 
nicht  gekannt  haben.  Wir  finden  kein  Wort  för  ackern, 
säen,  emdten  und  die  sonstigen  Thätigkeiten  des  Land- 
baus, das  den  Ariern  und  Europäern  gemeinsam  wäre, 
vielmehr  sind  alle  solche  Wörter,  sei  es  auf  das  arische, 
sei  es  auf  das  europäische  Gebiet  beschränkt,  zum  deut- 
lichen Beweise,  dass  vor  der  Scheidung  in  Arier  und  Eu- 
ropäer kein  Ackerbau  betrieben  wurde.  Das  einzige  Wort, 
das  hiergegen  zu  sprechen  scheint,  ist  yava  Feldfirucht 
(zend.  yava  Feldfrucht  =  sskr.  yava  (Jerste  =  £*a  Spelt 
=  lit.  java-s  Feldfimcht).  Doch  mag  man  in  diesem  Worte 
auch  den  Beweis  sehen,  dass  die  eine  oder  andere  Kör- 
nerftucht  dem  ürvolke  bereits  bekannt  war,  von  solcher 
Bekanntschaft  bis  zum  Ackerbau  als  Grund^^e  des  Volks- 
lebens ist  ein  weiter  Schritt;  Ackerbauer  in  unsenn  Sinne 
waren  die  Indogermanen  (der  richtigere  Name  des  TJrvdks 
würde  Ario-Europäer  sein)  nicht,  vielmehr  hat  der  üeber- 
gang  zum  Ackerlmu  erst  stattgeftinden,  als  sie  sich  in  Ariar 
und  Europäer  geschieden  hatten.  Darauf  weist  arisch  kaxs 
pflügen,  karsti  Ackerbau,  dhäna  Korn,  wie  die  europäi- 
schen Wörter  araya  ackern,  sa  säen,  ma  emdt^i,  laisä 
Ura  Ackerfurche  u.  s.  w. 

Dies  sind,  roh  angedeutet,  die  Hauptgründe  für  die 
Annahme  einer  Urspaltung  unsres  Sprachstamms  in  die 
zwei  Völker  des  Ostens  und  Westens,  Arier  und  EuropSier, 
deren  jedes  Jahrhunderte   lang   als  einheitliches,   gleich- 
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spracMges  Volk  bestanden  hat.  Jeder  dieser  Gründe  wür- 
de schon  für  sich  allein  unsre  Annahme  als  richtig  erwei- 
sen, doch  gehört  eine  weitere  Verfolgung  der  hier  gegebe- 
nen Gesichtspunkte  in  eine  systematische  Darlegung  der 
culturhistorischen  und  ethnolc^schen  Resultate  der  Sprach- 
vergleichung, auf  welche  hier  verzichtet  wird. 

Bemerkung  zu  IV.  graecoitalisohe  Spraohemheit. 

In  der  Annahme,  dass  schon  in  der  graecoitalischen 
Periode  die  usprünglichen  weichen  Aspiraten  sich  erhärtet 
hatten,  bin  ich  ifli  Wesentlichen  den  Ansichten  Ascolis 
gefolgt;  wenn  die  graecoitalischen  Aspiraten  mit  ch,  th  und 
f  bezeichnet  sind,  so  soll  damit  nur  gesagt  sein,  dass  man 
sich  dieselben  als  hart  zu  denken  habe,  im  Uebrigen  mö- 
gen ch  und  f  ziemlich  unglücklich  gewählt  sein,  flir  ch 
wäre  wohl  besser  kh,  für  f  ph  gesetzt.  Wer  über  diese 
längst  verklungenen  Laute ,  die  es  wohl  nie  völlig  zu  re- 
construiren  gelingen  wird,  anderer  Ansicht  ist,  mag  die- 
selben nach  seiner  Theorie  beliebig  aspiriren,  aflödciren 
oder  assibiliren. 

Bemerkung  zu  Y.  slavodeutsche  Spracheinlieit. 

Die  lituslavischen  Sprachen  haben  bekanntlich  die  al- 
ten weichen  Aspiraten  eingebüsst  und  in  unaspirirte  Me- 
dien verwandelt.  Dieselbe  Lauterscheinung  zeigt  das  Deut- 
sche, wo  ebenfalls  dem  alten  gh,  dh  und  bk  ein  g,  d  und 
b  gegenüberliegt.  Da  nun  aus  sonstigen  Gründen  eine  en- 
gere Verwandtschaft  der  Germanen  und  Lituslaven  erhellt, 
so  hat  man  angenommen,  dieser  Wandel  der  Aspirata  in 
die  Media  habe  bereits  zu  der  Zeit  stattgefunden,  als  Ger- 
manen und  Slaven  noch  eine  gleichsprachige  Volkseinheit 
bildeten,  also  in  der  Periode  der  nordeuropäischen  oder 
slavodeutschen  Spracheinheit.  Es  fiele  nach  dieser  Ansicht 
ein  Theil  der  germanischen  Lautverschiebung  schon  in  die 
vorgermanische  Zeit  der  sprachlichen  Einheit  mit  den  Völ- 
kern Osteuropas,  und  die  weitere  Lautverschiebung  wäre 
nur  die  Fortführung  eines  proethnisch  begonnenen  Proces- 
ses.  Ein  Augenblick  Nachdenkens  genügt  jedoch  um  diese 
Ansicht  als  einfach  unmöglich  erscheinen  zu  lassen.     War 
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nämlich  sohon  bei  der  Loslösung  der  Germanen  toh  d^ 
Lituslav^i  der  Unterschied  zwischen  der  weichen  Aspirate 
und  der  Media  verwischt,  zeigte  also  der  Lautbestand  der 
eben  abgelösten  urgermanischen  Sprache  nnr  Tenues  nnd 
Medien,  so  k()imte  das  lautverschob^ie  Deutsch  ja  nicht 
Aspiraten,  Tenues  und  Miedien,  sondern  nur  Aspiratai  und 
Tenues  zeigen.  Denn  nach  dem  Lautverschiebungsgesetz 
wandelt  sich  alte  Tennis  in  Aspirate,  Media  in  Tennis, 
alte  Aspirate  in  Media.  Ging  die  spedfisch  germanische 
Lautverschiebung  also  Yoa  einem  Lautbestande  aus,  der  nur 
Tenues  und  Medien  enthielt,  so  könnte  das  Germanische 
nur  Aspiraten  und  Tenues  besitzen.  Oder  woran  sollte 
die  laut  verschiebende  Periode  wahrgenommen  haben,  dass 
das  d  in  da  thun  (so  müsste  es  ja  nach  der  bestrittenen 
Annahme  gelautet  haben)  und  in  dus  schlecht  verschiede- 
nen Ursprungs  und  desshalb  verschieden  zu  behanddn 
wären?  —  Dies  mag  genügen,  um  meine  Ansetzung  von 
gh,  dh,  bh  im  Wortschatze  der  slavodeutschen  Sprachein- 
heit vorläufig  zu  rechtfertigen. 
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ZqI. 

S.  8.  Z.  12  V.  0.  lies  aaapta  statt  ao&pta;  &p  ist  bloss  sanskritische 
Form;  sogar  das  Zend  zeigt  ap  neben  &p. 

S.  8.  Z.  35  V.  0.  an.  idhri  ist  vielmehr  =  innaran-  der  innere,  — 
Die  Gomposita  mit  dem  negirenden  an-  sind  durchweg  mit  an-  anzusetzen. 

S.  12  hinter  am:  arus  n.  Wunde  =  sskr.  arus  n.  Wunde.  +  an. 
örr  (d.  i.  amsa-)  n.  Narbe,  Sohrarame,  örr-^ttr  schrammicht,  mit  Narben 
bedeckt.    Von  ar. 

S.  14  zu  aratna:  zp.  61.  arethnfto  nom.  pl.  f.  die  Ellbogen.  Zn  ar- 
gas:  et^ef^o^  Hom.  d.  i.  doyetr-vo-^  hell,  weiss. 

8.  15  zu  argh:  6qx^(o  erregen,  &gxV(fi  tp^ivag  erregte  den  Sinn. 

S.  17  Statt  alpa  ist  arpa  anzusetzen,  da  1  kein  der  Ursprache  ange- 
höriger  Laut  ist. 

S.  20  lies  ap  statt  &p, 'ygl.  arisch  ap  und  &p. 

Die  Artikel  amnka,  argipya,  arbhakas  sind  su  streichen:  auf  Eigen- 
namen unbekannter  Bedeutung  Iftsst  sioh  nichts  bauen,  auch  ist  das  Verb 
muk  in  der  Bedeutung  loslassen,  freigeben  im  Griechischen  nicht  nach- 
zuweisen; argipya  seheiat  auf  das  arische  Gebiet  beschränkt  s.  arisch 
arjipya,  das  macedonisohe  d^tonov^  ist  zu  ^i^reinzelt  und  unsidier ;  end- 
lich sskr.  arbhagas  giebt  es  gar  nicht  und  verdankt  seine  Aufhahme  bloss 
einem  Yersehen. 

S.  20  äbhanas  und  abhanasya  sind  als  ganz  unsicher  zu  streichen. 

S.  20  unter  &ra  lies:  lit.  ora-n  =  lett.  &ra-n  hinaus  mit  der  Locativ- 
partikel  -n,  s.  Schleicher,  Glossar  zum  DonaMftis  unter  oras. 

8.  Sl  Zu  itam :  sskr.  ittham  ist  vielleicht  bloss  falsche  Schreibung  für 
itham,  vergleiche  das  ganz  gleichgebildete  sskr.  katham  (ka-f-tham)  wie; 
ebenso  steht  sskr.  itthä  für  ithä  vgl.  zend.  itha  so  und  sskr.  kathi  (ka-f- 
th&)  wie. 

S.  21  Mit  sskr.  ityä  t  Gang  vergleiche  lat  itiu-m  in  ex-itin-m,  in- 
itiu-m. 

S.  22  Statt  ik  zu  eigen  haben  ist  ik  aaansetsen;  wie  aus  dem  zend. 
ig  erhellt,  ist  f^  bloss  sanskritische  Form. 

Ebenso  ist  S.  2S  igh  staU  tgfa  begehren  zu  lesen. 

S.  24  Zu  1  ud,  vad  (Grundform  ist  vad)  an.  vdt-r,  ags.  vaet,  engl, 
wet  nass,  feucht. 
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S.  24  za  udra  Wasser:  sskr.  sam-ndra  m.  Meer,  Ocean. 

S.  25  Lies  um  heoleiif  oraka  Eule,  uram  heulend;  um  gehört  za  rn 
heulen  w.  s. 

8.  25  Statt  ö  mangeln  ist  die  richtige  Gmndfoim  va  anzusetzen,  denn 
eiHVt^  =  M-^tr^  und  goth.  va-na-s  zeigen  auf  ya,  woraus  arisches  a  bloss 
contrahirt  ist. 

8.  26  unter  aisa  ist  a7<ta  zu  streichen;  bei  einer  Grundform  aisä  hätte 
sich  das  ö  zwischen  Yocalen  im  Griechischen  nicht  behaupten  können, 

8.  27  Zu  augas  fuge  hinzu  sskr.  aigasa  n.  Gold,  durch  secundäree  a 
von  ojas  in  der  Bedeutung:  Glanz. 

8.  27  Für  ausas,  ausra,  ausria  ist  usas,  usra,  usria  anzusetzen.  Ari- 
sche Grundform  ist  usas  u.  s.  w.,  europusche  ausas  u.  s.  w.  Da  man 
nun  wohl  durch  secundäre  Steigerung  von  usas  zu  ausas  gelangen  konnte, 
nicht  aber  von  ausas  zu  usas,  so  muss  als  indogermanische  Gmndfonn 
die  arische:  usas  angesetzt  werden. 

8.  28  zu  2  kak:  germanisch  hangista>  Pferd  (=  nhd.  Hengst)  ge- 
hört zu  lit.  kink-yti  anschirren  (Pferd). 

8.  28  5  kak  ist  zu  streichen  und  als  europaisch  aufzustellen,  da  die 
sskr.  Parallelen  durchaus  unsicher  sind. 

8.  28  zu  kakala:  Lies  sskr.  kakalaka  Kehlkopf. 

8.  28  zu  kakud:  Grundbedeutung:  Wölbung,  vgl.  sskr.  kaknd  f.  Mnnd- 
höhle,  Gaumen. 

S.  29  kagh  ist  zu  streichen  und  lat.  oingere  zu  2  kak  zu  stdlen. 
Mit  sskr.  kaoa  m.  Narbe  vgl  lat  cicatrix  f.  Narbe,  eigentUch  „die  ver- 
narbende*' sa  Wunde,  von  (cicäre)  vernarben,  dies  von  (doo)  =  sskr. 
kaoa  Narbe. 

S.  30  zu  kati:  sskr.  katitha  der  wievielste  =  notno^  der  wievielsie 
von  (noTt)  wie  cüroorro-^  von  cfaror*. 

8.  80  hinter  katvar  füge  ein:  katvars  Tiermal:  sskr.  catns  (ans 
catnrs)  viermal  =  zend.  cathrus  viermal  =^lat.  quater  (für  quaters)  vier- 
mal.   Vgl.  dvis  und  tris. 

S.  80  für  katvala  schreibe  katvara,  wenn  die  Gleichung  sich  überall 
behaupten  lasst. 

8.  80  unter  kadi  ist  lat.  quand6(d)  zu  streichen. 

8.  81  zu  kana  gehört  imch  sskr.  kana  m.  Kcnni ,  vom  Samenkorn, 
Staubkorn,  Schneeflocke,  Feuerfunken,  überhaupt  etwas  Kldnes,  jrow-(  f. 
Staub,  lat.  cini-s  Asche,  letzteres  unrichtig  zn  ki  brennen  gestdit. 

8.  81  kandhara  ist  wohl  zu  streichen. 

S.  82  für  kap&la  lies:  kapara;  die  Dehnung  ist  speciell  sskr.  und  1 
kein  urspraohlicher  Laut. 

8.  84  karadha  ist  wohl  zu  streichen;  für  1.  2  karava  lies  karv&. 

8.  85  zu  karasa:  ig,  karasan  £opf  erhellt  aus  sskr.  cirshan  m. 
Kopf  =  an.  hjarsi,  hjassi  m.  (Thema  hirsiAn-)  caput,  occiput 

8.  85  zu  karkara  hart  gehört  auch  «6^;ifo^o-^  eine  hariblätterige  Ge- 
müsepflanze. Im  Sanskait  heiBst  der  eorchoms  olitorius  kakkhata-painka 
m.  hartblätterig  (kakkhafa  hart,  patra  Blatt). 


Digitized  by 


Google 


Berichtigungen  und  Zusätze.  1059 

S.  86  unter  kart  ist  die  Bemerkung  sa  lii  kris-la-B  zu  streichen, 
denn  kris-la-s  steht  für  krit-la-s. 

S.  87  kartara  Messer  ist  zu  sreichen;  sskr.  kartari  kommt  von  kart 
schneiden,  das  in  den  europäischen  Sprachen  durchweg  sein  r  bewahrt, 
lat.  cul-tro*  von  cel  in  per-cellere  hauen;  auch  2  karta  Messer  muss  wahr- 
scheinlich fallen. 

S.  88  unter  kama  ist  lett.  kerne  Butterfass  zu  streichen;  das  Wort 
stammt  aus  dem  Niederdeutschen,  es  ist  das  goth.  quaimu-s,  ahd.  chwima 
Mühle,  welches  im  Niederdeutschen  die  Bedeutung  Buttermühle,  Butter- 
fass angenommen  hat,  vgl  ditmars.  kam  Butterfass,  kamen  buttern. 

S.  38  für  karmäsa  Brei  ist  anzusetzen  karmas;  die  Erweiterung  im 
sskr.  karmasha  ist  nach  Analogie  von  divasa  aus  diyas,  jarasa  aus  jaras 
Alter  u.  s.  w.  zu  beurtheilen. 

S.  88  zu  karmi  Wurm:  altirisch  cruim  Wurm  =  cambrisch  piyf  s. 
Ebel,  Gramm.  Geltica  S.  66;  auch  lat.  vermi-s  kann  sehr  wohl  für  cver- 
mi-s  stehen,  wie  vapor  für  cvapor;  ksl.  6ruvY  m.  Wurm  könnte  man  auch 
zu  krivü  krumm  =  lat.  curvu-s  stellen;  goth.  vaurmi-s  Wurm  und  mX- 
fMs,  iXfu^  Wurm  sind  wohl  nicht  mit  karmi  identisch),  da  im  Grothi- 
schen  Abfall  von  h  vor  y  im  Anlaut  nicht  bekannt  ist,  ebensowenig  wie 
im  Griechischen  *  vor  ^  wegfallt. 

S.  88  statt  karpas  corpus  lies  karp.  Zend.  kerefs-  ist  nom.  sg.  mit 
s,  im  lat.  oorp-us  wird  us  wohl  erst  spater  angetreten  sein,  wie  in  jecin- 
or-is.  Stamm  jecin-  =  ig.  yakan,  sterc-us  Koth  vgl.  oraropr-  (<r;ra»^  g. 
{rxat-os)  pec-us  aus  pecu  =  ig.  paku  u.  s.  w. 

S.  89  lies  für  kal,  kalaka,  kalana,  kalaya,  kalp,  kalya  und  kalva: 
kar,  karaka,  karana,  karaya,  karp,  karya  und  karva,  da  1  kein  Laut  der 
Ursprache  ist. 

S.  89  kalama  ist  zu  streichen;  kalma  Halm  ist  auf  das  europäische 
Gebiet  beschrankt,  da  sskr.  kalama  Schreibrohr,  Art  Reis  (Halmreis)  zwei- 
fellos aus  dem  griechischen  xala/Ao-s  entlehnt  ist. 

S.  40  kasdh  ist  wohl  zu  streichen,  ebenso  kasvara. 

S.  41  kada  ist  zu  streichen:  lit.  szuda-s  Mist  gehört  zu  xv^(6Sfig  mi- 
stig, v^xv&os  Schweinemist;  lit.  szauda-s  Halm  zu  szaudyti  schiessen, 
eigentlich  also  „Schuss". 

S.  41  für  kanka  lies  kanka.  Yocaldehnung  vor  Doppelconsonanz  ist 
nicht  ursprachlich. 

S.  41  für  käla  schwarz  lies  kara. 

S.  43  für  kir  brennen  lies  kar  w.  s.  Die  Lautfolge  ir  sch^t  in  ra- 
dicalen  Worttheilen  nicht  ursprachlich,  so  wenig  als  ur,  dafar  ist  ar  zu 
setzen. 

S.  48  für  1.  2.  8  ki  ist  jedenfalls  ki  anzusetzen;  Dehnung  yon  wur- 
zelauslautendem i  ist  nicht  wesentlich  und  jedenfiEills  nur  facultatiy  ne- 
ben dem  alten  Auslaut  auf  i. 

S.  45  zu  kud:  mhd.  hiuzen  stammt  wohl  von  der  Inteijection  hin. 

S.  45  für  kurka  lies  karka,  da  ur  nicht  ursprachlich. 

S.  45  kurpasa  ist  zu  streichen;  ohne  Zweifel  ist  sskr.  kürpasa  Mie- 
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der  M18  dem  grieoldsolieii  xvnaaalg  entielmt,  das  wckl  mit  kt.  eapHäoBi 
Mieder  zusammengehört. 

S.  46  üt  kir  sn  itreiolkeii  nnd  die  dert  susammengesteUten  Werter 
sind  unter  kar  brennen  zu  setzen;  radioalee  or  kannte  die  Urspradie 
wohl  noch  nicht 

s.  46  füge  ein:  kaita  m.  Verlangen,  Begehr;  Anflfordearung, 

Einladimg,  badrt  aof :  88kr.  keta  m.  Verlange,  Begehren,  Abödit; 
Aoffordenmg,  Einladung,  ketaya  aufiordem,  einladen.  4~  ^^  in-Titu-t 
nngem,  in-Tit&re  einladen;  preoss.  qu4it-a-s,  aoc.  qoäitan  der  Wille,  lit 
kveozin,  kves-ti  einladen,  kvös-ly-s  Hodizeitebitter. 

S.  47  kaorda  hinkend  ist  zu  streichen;  lat  daudtt-s  und  goth.  halta-s 
können  in  keiner  Weise  identificirt  werden;  eher  ist  mit  elaad«i  lit 
klauda  f.  körperliches  Gebrechen  zu  vergleichen. 

S.  47  kyatna  ist  sehr  zweifelhaft 

S.  48  zu  kram.  xXdfutqo^  ist  wohl  xlm^fuc^-i  zu  thdlen  und  sn  xUt 
brechen,  biegen,  xld»  zu  steUen;  ebenso  lat  dement-  zu  oel  biegen  in 
roH^ellere  zurückbiegen. 

S.  60  kmsdh  ist  wohl  zu  streichen  und  lat  crftdu-s  mit  Corssen  für 
oroyi-du-s  zu  nehmen. 

S.  51  für  kl4ba  ist  kr&ba  anzusetzen;  für  krak  geziemen  jedeB&Us 
kak ,  wie  f&r  kvakra  Bad :  kakra.  Zu  kak  passen  kann  man  lat  eao-uk, 
c4-16n  für  cacl-ön-  Diener,  dc-ur  zahm  und  con-cinnu-s  passend  für  eon- 
cic-nu-s  stellen  Tgl.  ahd.  kehagin  passend. 

Für  den  Anlaut  ks  ist  durdiweg  sk  zu  setzen:  also  skap  Nacht,  daau 
ksl.  stlpl  m.  Yerfinsterung  für  skjapi,  öTtin^m  bedeck^  sksqnra  nichtig, 
sk4ra  brennend,  ski  weilen,  ska  besitzen,  bdierrschen  (statt  ski)  dam  ksL 
sko-tü  m.  pecunia,  pecus  vgl.  xr^og,  xTrjfia;  skiti  Siedlung,  doeh  wird 
xwür&-^  für  irrMf-T«-^  stehen  von  xrifm  Thema  »ruf-,  skura  Sdieennesser, 
svaks  oder  saks  sechs,  svakskanta  600,  svaksta  der  sechste,  sraksdakm 
sechszehn. 

S.  55  lies  gag  statt  gaggi 

S.  56  zu  1  gan.    Mit  sskr.  api-ja  nachgeboren  vgl.  ini-^wo^  dasa 

S.  56  hinter  ganatar  füge  ein:  ganatu  2iengang,  vgL  s^.  juiit« 
Zeugung  mit  lat  genitu-s  m.  Zeugung,  Geburt 

8.  57  gandhanli  ist  zu  streichen. 

S.  58  gap  ist  zu  streichen;  die  dort  zusanmiengestellten  Formen  kön- 
nen alle  auf  gabh  zurückgefahrt  werden;  sonadi  ist  audi  für  gapra  za 
lesen  gabhra. 

S.  61  zu  garta  stelle  noch  ved.  vigva-gürta  aUwillkommen;  zu  gaiti 
ved.  abhi-gürti  f.  Lobgesang. 

8.  61  füge  hinzu  gargh  klagen  c.  dat.  Jemandem  klaga:!, 

basirt  auf  sskr.  garh  garhati  und  gftrhate,  garhayati  pf.  jagariia  Uag« 
bd  Jemand,  Jemandem,  c.  dat,  anklagen,  beschuldigen,  Yorwnrfe  madien, 
garhi-ta  getadelt,  verachtet,  schlecht;  zend.  garez  gerezaiti  klagen  bei 
Jmd.  c.  dat.  -|-  ahd.  Idaga,  chlaga,  claka,  mhd.  klage  st  f.  1  Klage,  An- 
klage, ahd.  di^^  chlagon  und  clagen,  mhd.  klagen,  trs.  b^lagen,  refl. 
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sich  beUsgen,  intn.  klagen,  als  Kläger  (genehtücli)  auftreten,  nhd. 
klagen. 

gargha  f.  Klage  badrt  auf  sskr.  garh4  f.  Tadel,  Vorwurf  r=aend. 
gereza  f.  das  Weinen.  -|-  fthd.  klaga,  ohlaga,  claka,  mhd.  klage  st.  f.  1, 
nhd.  Klage. 

8.  61  fär  gal  lies  gar  Tgl.  sskr.  gar  gaiuti  bespritzen,  unbelegt,  ga- 
rana  n.  das  Bespritzen,  wie  es  scheint  =  galana  traofelnd,  rinnend,  n. 
das  Träufeln,  lUnnen  „Quellen". 

8.  62  för  1  gala  und  galp  lies  gara  und  garp;  2.  3  gala  und  galda 
sind  zu  streichen ;  für  gavala  lies  gavara. 

8.  68  far  gänu  Knie  Hes  ganu;  die  Dünung  im  sskr.  jänu  spiegdt 
sich  nicht  einmal  im  Zend. 

S.  63  fuge  hinzu  gäman  Scluitt,  basirt  auf  yed.  vi-g&man  n.  Schritt 
und  Inno-ßafitav,  ßijfAa  Schritt. 

S.  68  zu  2  gi  gehört  wohl  auch  lat.  im-be*cil-Iu-B  aus  (be-culo). 

S.  64  füge  ein  gtvata  Leben  =  sskr.  jivatha  m.  Leben  =  ßtoro-^, 
ßunti,  lat.  ylta  für  vivita,  lii.  gyvatä  Leben,  ksl.  ziyotä  Leben;  f5r  givala 
lies  giTara,  für  gula  gura. 

8.  65  Der  Artikel  gait  steht  auf  sdiwachen  Füssen  und  wird  zu  strei- 
chen sein:  zend.  gaeth  scheint  eine  als  Infinitiv  verwendete  Nominalbil« 
düng  (dai.  von  gaiti  =  sskr.  gati?)  und  iat.  b^tere  ist  eine  Erweiterung 
von  be  =  ^  gehen,  wie  me-tere  von  nia  =  d^id-^  ernten,  vi^leicht  von 
einem  Particip  (bito)  herzuleiten,  das  sich  auch  im  griechischen  äfiiput^ 
ßf(tim  nachweisen  lässt 

8.  65  gaula,  wenn  richtig,  ist  jedenfalls  als  gaura  anzusetzen. 

S.  66  Zu  gnäti  steUe  auch  ahd,  ur-cho&t-i  f.  agnitio  von  ir-chnäan 
agnoscere. 

8.  67  for  glau  ist  grau  anzusetzen,  vgl.  sskr.  gravan  Stein  (und  Aaor?). 

8.  68  zu  1  ghar:  ein  goth.  geiran  gair  existirt  gar  nicht,  and  isi 
demnach  zu  streichen. 

8.  69  füge  hinzu  ghara  Galle  (oder  ähnlich):  zp.  Gl.^xara^-ca  (nom. 
sg.  n.)  Gkdie,  vgL  europ.  ghala. 

S.  70  unter  1  ghars  ist  mhd.  grds  nnd  gr^en  zu  streidien  wegen 
ahd.  grnwison  grausen. 

8.  72  ghil  ist  zu  streichen;  zu  ghu  stellt  sich  auch  an.  geyja  go  bel- 
len, scheltend  anüfthren,  ga  oder  go  f.  Spott,  Hohn  in  godh-gi  f.  Yerhöh- 
nung  der  Götter. 

8.  72  ghru  ist  zu  streichen:  xQ^^"'  steht  fär  axqav^jti,  lat.  ru-ere 
gehört  zu  ru  w.  s.  lit.  griu-^ti  stürzen  mit  lat.  in-gruere,  con-gruere  zu 
einer  europ.  Wurzel  gru  fallen. 

8.  78  für  g^irap  und  ghlad  lies  gfarap  und  ghrad.  Lat  ludere,  alt 
loidere  nimmt  Bugge  ansprechend  for  loig-dere  und  stellt  es  zu  goth. 
laikan  spielen,  sskr.  rej  zittern  s.  ig.  rig  raigati. 

8.  76  z«  tank,  tvank :  lit.  tvank^u-s  schwiU,  tvanka-s  Schwüle,  tvenk- 
ti  drückend  heiss  sein,  schmerzen  (Wunden);  zu  sskr.  tanj,  einer  mnbe- 
legten  Nebenform  zu  tanc:   ksl.  t%ga  f.  Beengung,  Angst,  Druck,  t%gü 
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fortis,  i4z%  (=  t^-j^)  t%ziti  in  Bedrangniss  sein,  bedringm  (diraiis  lit 
iaziti  entlehnt). 

8.  76  lies  tatara  Y&terchen  für  tatara. 

S.  76  im  1  tati  stellt  sieh  audi:  sskr.  vi-tati  f.  Ddmnng  von  vi-tan 
dornen. 

8.  77  za  tap  drfioken:  an.  tli6f  n.  Gedränge,  thoefa,  thoefdha  walken, 
thoefiftst  sich  drängen,  thofi  m.  lana  depeta,  Filz,  Satteldecke  (daraus  ht 
tuba  f.  Fik  entlehnt). 

8.  79  hinter  tarda  fuge  ein:  tarna  vgl.  sskr.  trna  m.  Gras  =  ksL 
tranu  m.  Dom,  goth.  thanrnn-s,  ags.  thom  m.  pl.  thomas,  ahd.  mhd. 
dorn  m.  (a-Stamm)  nhd.  Dom.    Von  tar  stechen. 

8.  79  tardnla  ist  wohl  zu  streichen. 

8.  80  für  tal  lies  tar,  för  tala  lies  tara. 

8.  81  für  tana,  tära,  tävat  lies  tana,  tara,  tayat. 

8.  82  for  tomala  lies  tiunara  vgl.  sskr.  tomra  strotsend,  scfawdlend, 
von  tn  schwellen. 

8.  88  Bu  dark:  aor.  adarkat  =  sskr.  aor.  adar^t  =  iiqtnt  sah  s. 
M.  Müller,  Sanskrit  Gramm,  ed.  2,  187  vno^qa  steht  zweifelloe  für  varo- 
cT^o»  wie  apa  voc.  für  tkvax,  yv9a$  für  yvptux  u.  s.  w.  daher  ist  vTtoS^ 
unter  4  dar  zn  streichen. 

8.  90  hinter  darbh  füge  ein:  darbha  GraS,  Basen  basirt  anf 
sskr.  darbha  m.  Grasbüschel,  Boschgras.  -|-  an.  torf  n.  Torf,  torfii  t 
Torfscholle;  ags.  tnrf  f.  gleba,  cespes,  solmn,  engl,  tnrf  Rasen,  ahd.  znrba 
nnd  zurf  f.  Torf  (nhd.  Torf  aus  dem  Niederdeutschen).  Ton  darbh.  8. 
Justi  Liter.  Centralblatt  1871,  8.  486. 

8.  91  zu  2  da,  da:  part.  pf.  pass.  data  im  sskr.  data,  dita  zer- 
theilt,  ava-tta  (aus  ava-data)  abgeschnitten;  griechisch  {Sawo)  in  Sax^im 
zertheilen;  an.  tadh  n.  Mist,  tedl^a  misten,  ahd.  zatä,  zotä  f.  schw.  und 
zato,  'zoto  schw.  m.  mhd.  zote  schw.  m.  f.  Zotte,  ahd.  (za^an)  zettan, 
mhd.  zetten  verzetteln,  streuen,  zerstreut  fallen  lassen;  dazu  auch  goth. 
un-ga-tassa-  ungeordnet  (tassa-  regelrecht  für  tath-ta-). 

8.  92  für  d&m  lies  dam.  Die  Dehnung  ist  bloss  sanskritisch;  aodi 
konnte  ja  aus  dära  nicht  dra  werden,  wohl  aber  aus  dara. 

8.  92  für  dMaya  lies  däraya,  von  dar;  für  däp  lies  dap. 

8.  94  lies  1.  2  di  und  dip  für  di  und  dip. 

8.  98  zu  dhana.    An.  d&nar  g.  gehört  zu  gfermanisch  dan  starben. 

8.  99  zu  dham  stelle  zend.  dadhmainya  athmend  nach  Justi  liter. 
Centralblatt  1871,  8.  486. 

8.  100  zu  dhars :  sskr.  dhrshta  kühn,  frech  (ved.  dhrshita  mothig)  = 
goth.  daurst-a-s  part.  pf.  von  daursan  wagen. 

8.  101  zu  dhäti:  auch  dhati  vgl.  sskr.  ä-hiti  Auflegung,  ved.  asma- 
hiti  f.  Auftrag  für  uns  und  d-ia^^g. 

8.  102  unter  dhigh  lies  dhigh  statt  dhiah. 

S.  108  zu  dhughatar  vgl.  ved.  duhitar  divas  Toditer  des  Himmds 
(Göttinnen,  Ushas  u.  s.  w.)  und  ^vytariq  Jtd^  Hom. 
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S.  108  zu  1  dhu  gehört  auch  ^-^  g.  ^fltM>;  in.  Schakal  für  &wa; 
statt  1.  2  dhü  lies  dhu. 

S.  104  statt  dhüli  Staub  lies  dhuri. 

S.  106  statt  dhyära,  dhvärya  lies  dhvara,  dhvarya. 

S.  110  füge  hinzu  navaina  der  neunte,  basirt  auf  sskr.  navama, 
altpers.  navama,  zend.  nauma,  naoma  der  neunte  und  lat.  n6nu-8  der 
neunte',  durch  Assimilation  an  den  Anlaut  der  ersten  Silbe  far  n6mu-8, 
novemu-8. 

S.  111  statt  nasi  lies  nasa:  ksl.  nosu  m.  ahd.  nasa  f.  Nase. 

S.  111  zu  näbha:  zp.  Gl.  n4fö  (nom.  sg.  n.?)  Nabel,  zend.  nafanh  n. 
nafya  n.  Verwandtschaft  vgl.  sskr.  näbhi  f.  Nabel,  Nabe,  Verwandtschaft, 
Heimath,  Verwandter,  Freund.  Beachte  zend.  f  =  sskr.  bh,  wie  in  gaf, 
zaf  gähnen  =  sskr.  gabh,  jabh. 

S.  111  statt  näbhala  lies  n4bhara  (nabhan^. 

S.  112  zu  nas,  n&si.  Streiche  ksl.  nosti,  ahd.  nasa,  so  ist  statt  n&sa 
zu  lesen,  fuge  hinzu  ags.  nosu  f.  acc.  nose  Nase,  engl,  noee  =  sskr.  n&sä. 

S.  113  zu  nisda:  lit.  lizda-s  gehört  zu  europ.  lagh  liegen. 

s.  115  fuge  hinzu:  patarva,  patarvya  m.  Vatersbruder,  ba- 
sirt auf  sskr.  pitrvya  m.  Vatersbruder,  ndTQüh-s  (für  ncerQos^  aus  naiQOßo) 
lat  patruu-s  (aus  patrovo?s)  m.  Vatersbruder;  ags.  fädera,  fadra,  ^Eries. 
fedeija,  fedija,  fidirja  schw.  m.  Vatersbruder,  ahd.  (fataijo  fataro,  mhd. 
vetere  schw.  m.  Vatersbruder;  Brudersohn,  Vetter,  nhd.  Vetter.  Die  ger- 
manische Grundform  wird  fadarvjan-  sein. 

S.  115  hinter  patasa  fuge  ein:  patvau  fliegend  =  sskr.  patvan 
fliegend  n.  das  Fliegen,  Flug  vgL  i^v-müüv  gradeaus  fliegend,  tttIwp  = 
9fT«jra»v  =  nnAuv  vgL  nCtvlo^  und  nir^iia  falle. 

S.  117  zu  1  pan.  sskr.  pata  feist  ist  schlecht  bezeugt,  panasa  Brod- 
firuchtbaum  nach  Justi  lit.  Gentralblatt  1871,  436  möglicherweise  dravi- 
disch. 

S.  117.  Zu  panta.  Zu  nato-^  vgl.  sskr.  a-patha  weglos  n.  Nichtweg, 
Weglosigkeit,  ut-pai^a  m.  Abweg,  upa-patham  adv.  am  Wege,  kava-patha 
m.  ein  schlechter  W^,  vi-patha  m.  Abweg. 

S.  117  lies  papara  statt  papala. 

S.  118  zu  2  par:  ved.  a-prnant  nicht  spendend,  geizig,  vgl.  noq^Zv 
spenden» 

S.  120  zu  partu  stelle  auch  zp.  Gl.  peretu-sh  (nom.  sg.  m.)  Weg, 
Kanalt 

S.  121  lies  para,  parava,  paräva,  paravaka,  parita  statt  pala,  palava, 
paläva,  palavaka. 

S.  122  lies  parva  statt  palva. 

S.  123  lies  para  Hüter,  Hirt  statt  pala. 

S.  124  lies  paravi  oder  parvi  für  pälavi. 

S.  125  lies  1.  2  pi,  pitu  und  pitu,  pip,  piva,  pivan,  pivara. 

S.  126  lies  1.  2.  8.  4  pu,  1.  2  puta  statt  pu,  püta. 

S.  127  lies  paikara  statt  paikala. 
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8.  180  211  prati:  sp.  Gl.  fr&ti-sh  (nom.  sg.  f.)  Fülluiig;  stati  pn,  pm, 
priatva  lies  pri,  pria,  priatya;  statt  pla  lies  pm. 

S.  131  lies  prota,  prati  statt  pluta,  plati. 

S.  182  zu  buk  blasen:  daza  auch  goth.  pngg-^^s,  an.  pang-r  n. 
Sohlanch,  Bentel,  ahd.  scas-fong  m.  Geldbentel  (aufgeblasener). 

S.  132  statt  buU  lies  buri,  imd  stelle  noch  dazu  sskr.  ka-bnfi  f.  After. 

S.  134  zu  bbandh  binden:  neta-rriQ  Tau  für  sr^y^ri}^. 

S.  186  zu  bharas  stelle  noch  ved.  yigva-bharas  allarhaltend,  aitaili- 
rend  (Agni). 

S.  186  zu  bharga  Birke:  wohl  yoA  bharg  leuditen,  wegen  der  weissen 
Rinde. 

s.  186  imiter  bhargas  stelle:  bharta  m.  n.  das  Tragen,  Tradit, 

Last,  basirt  auf  sskr.  bhrtha  Darbringung,  zend.  bsretha  n.  das  Tragen« 
-f-  ^^o^  m.  Ladung,  Last,  an.  burdh-r  m.  das  Tragen,  Traeki,  Last; 
Geburt 

S.  186  statt  bharb  lies  bharr:   altpers.  Gaubaruva  Gobryas  =  {knn 

S.  187  statt  bhal  lies  bhar. 

S.  188  zu  bhäghu:  an.  b6g-r  aeo.  pl.  bogu  u-Stamm  m.  s.  Heyne, 
Lautlehre  295,  ags.  b6g,  ahd.  puog,  buog,  mhd.  buoc  pl.  büege  m.  i-StemB 
Oberarm,  Achsel;  Oberbein,  Schenkel;  bei  Thieren  Bug  s.  Jueü  litCen- 
tralblatt  1871,  486. 

8.  138  2  bhädh  bedrangen,  qu&len  ist  mit  bhaadh,  Uiadk  binden 
eigentfioh  eins:  belistigen,  qnftlen  9=  binden,  hemmen. 

8.  188  bh&p  ist  wohl  zu  streichen ,  possend  fasst  [man  ipißofMm  «id 
beben  als  reduplicirt  aus  bhi  (bha)  also:  bhabfa. 

8.  188  staH  bh&la  1.  2.  lies  bh&ra. 

S.  188  Hes  bhi  statt  bhi  fürchten  und  füge  hinzu  Ted.  »-bibfayat 
furchtlos  (a-fbibhyat  part.  praes.  zu  bhS). 

8.  189  zu  bhug  yed.  a-bhunjant  nickt  zu  Theil  werden  lassend. 

8.  140  bhuga  ist  zu  strichen,  das  deutsche  Bug  ist  zu  bhaghn  la 
stellen. 

S.  140  lies  bhu,  bhü  statt  bhü,  ebei»o  bhuti,  l^ta  nel>en  bfaoti  und 
bhöta. 

S.  142  lies  bhrak  statt  bhr&k  und  stelle  dazu  mhd.  brehen  lenchtei; 
ebenso  lies  1  und  2  bhrag  oder  bharg  statt  bhrftg. 

S.  142  zu  bhratar:  bhrätarva  ist  zu  schliessen  aus  sskr.  bhratrfya 
Vatersbrndersohn ,  zend.  Iv&töirya  m.  f.  Oheim,  Muhme  und  Ist.  tetro- 
eli-s  Bruderskind,  vgl.  patru-^-s  von  patruus. 

S.  144  statt  maghila  lies  maghra. 

S.  145  zu  mata:  goth.  mund-a-s  part.'pf.  pass.  ven  nmnan  man  meinen. 

8.  147  zu  manas.  Aus  der  zend.  Yerbindung  Tanhu  und  voba  mananhj 
mana^-ca  vohu  die  gute,  fromme  Gesinnung,  auch  nom.  prcpr.  der  perso- 
nificirten  guten,  frommen  Gesinnung,  der  amshagpand  -Yohuaiand  +  ^"^ 
dem  homerischen  fjiivog  ^v  guter  Muth,  wackrer  Sinn  (vgl.  auch  €vfimt) 
ist  die  ursprachliche  Phrase  vasu  manas  guter  Sinn  zu  erschliessen. 
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S.  147  Z.  11  von  oben  untcir  mani  lies:  as.  meni  statt  moni,  und 
stelle  zn  mani  zp.  Gl.  manothri  sg.  f.  nom.  Nacken  (Jnsti:  Kopf). 

S.  147  zu  mantar:  sskr.  abhi-mantar  der  da  wünscht,  verlangt,  ava- 
mantar  Verächter,  anu-mantar  gutheissend,  einwilligend. 

S.  149  lies'  marara  statt  marala. 

S.  149  zn  marg:  zp.  61.  merezn  (nom.  sg.)  Grenze  7=  neupers.  marz 
=  armenisch  marz  Grenze  (Marke). 

S,  150  fuge,  hinzu  marta  IL  Tod  =  sskr.  mrta  gestorben,  sbst.  n. 
Tod  =  an.  mordh,  as.  mordh,  ahd.  mord,  mhd.  mort  g.  mordes  st.  n. 
nhd.  Mord,  absichtliche  Tödtung,  dazu  auch  ßQOTo-v  n.  (Mordblut)  Blut. 

S.  150  zu  mard.  fiilSta  ist  zu  streichen,  gehört  zu  europ.  smald 
schmelzen,  dagegen  ist  lat.  mordere  zu  mard  zu  stellen. 

S.  151  statt  mal,  malana  lies  mar,  marana. 

S.  152  1.  und  2  m&ti  sind  in  eins  zusammenzuziehen  wegen  Identität 
von  ma  denken  und  ma  messen  (vgl.  ermessen)  lat.  m^tior  metiri  messen 
=  lAfjftCoi  ermessen,  von  fi^r^-j. 

S.  152  statt  mätra,  mämsa,  mara  ist  matra,  mamsa,  mara  zu  lesen. 

S.  153  zu  1  mi  tauschen,  wechseln  fü-fio-g  nachahmend. 

S.  154  zu  migh:  aor.  amighsat  =  sskr.  amikshat  =  tafii^B. 

S.  155  statt  mil,  wenn  es  überhaupt  zu  halten  ist,  lies  mir,  statt  miv 
lies  miv. 

S.  156  lies  statt  müra:  mära.  Sskrt  müra  aus  mar  wie  l-püra  sich 
füllend  aus  par  u.  s.  w.    Dazu  a-müra  irrthnmlos,  untrüglich,  vgL  o^o^- 

S.  157  zu  mradu:  die  Gleichsetzung  von  ßgadig-xcAi  sskr.  mradu  ist 
wohl  aufzugeben,  wegen  des  homerischen  ßdif^iCT9Sf  vgl.  lat.  l^du-s 
dumm. 

S.  158  Z.  16  von  oben]  lies  yajna  m.  statt  n.  unter  yagas  lies  sskr. 
yajas  statt  yagas. 

S.  160  zu  yära.  Zend.  yare  bedeutet  nach  Haug  eigentlich  (wie  (S^) 
Jahreszeit,  Zeit  von  etwa  2  Monaten,  Gahänbar,  deren  das  Jahr  6  enthält, 
und  an  deren  Spitze  die  yiirya  ratavö  die  Herren  der  yäre  stehen. 

8.  160  statt  yävat  lies  yavat  (ya-|-vat)  Sanskrit  und  Griechisch  deh- 
nen gern  vor  v. 

8.  162  zu  yaugtar:   sskr.  abhi-yoktar  m.  Angreifer  von  abhi-y^j  an- 


S.  163  zu  2  ra  füge  hinzu:  wie  Unog  von  ttna^  stellen. 

S.  163  füge  hinzu:  lukaua  n.  das  Anordnen,  Besohliessen, 

basirt  auf  sskr.  racana  n.  das  Ordnen,  Anordnen,  Einrichten,  Betreiben, 
racanä  f.  dass.  -}-  goth.  ragin-a  n.  Meinung,  Bath,  Bathschluss,  Beschluss, 
an.  rögn  nom.  pl.  ragna  gen.  pL  die  rathschlagenden  und  beschlussfassen- 
dan  göttiichen  Gewalten,  as.  im  gen.  pl.  in  regino  giscapu  n.  pl.  Beschlüsse 
der  rathenden,  göttlichen  Gewalten,  Göttergewalt,  Schiöksalsschhias ;  ahd« 
regin-,  mhd.  nhd.  rein-  in  Zusammensetzung.    Von  rak. 

8.  163  zu  ragta:  zp.  Gl.  räshtem  nom.  sg.  n.  rectum,  von  rashta 
recht,  gerecht. 
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S.  167  zu  rftga:  altgallisoh  in  Ambio-rix,  Dunmo-rix  u,  a.,  ftltirisdi 
ri  gen.  rig  m.  König,  Fürst. 

S.  169  za  rig:  lett  ling-sm-i  =  lit.  Unk-ama-s  heiter,  froh,  bistig, 
lit  laigyti  umberhüpfen ,  sieb  Instig  tnmmeln,  nacb  Bngge  aooh  lat  lA- 
dere,  alt  loidere  für  loig-dere. 

S.  173  za  mdbara  (mdbra)  an.  rodbra  f.  (Qmndform  nidrftii-)  BInt, 
besonders  Blut  von  gescblacbteten  Tbieren. 

S.  174  raikft  ist  sn  streicbm,  da  das  abd.  Wort  riga  lantet. 

S.  175  lies  rara,  ras,  rubb,  ru,  S.  176  rank  nnd  rauka  statt  lala,  ks, 
Inbb,  In,  lank  nnd  lauka.  Zn  m  (=  In)  gebort  aucb  an.  le  m.  SkM, 
Sense  g.  aco.  dat.  Ij4  nom.  pl.  l^jir,  Stamm  ISan  fnr  livan  nacb  Bi^ge, 
Zeitscbrift  XX,  1,  10  vgl.  sskr.  layi,  lavitra,  laT&naka  Sidiel  und  Imo^ 
(=  Xa^uh^)  Siobel. 

S.  177  m  yagbtar:  sskr.  ati-vodbar  m.  der  über  etwas  binüberfWirt 
(von  ati-vab) :  mit  vi-vodbar  m.  (HeimfÜbrender  =^)  Qatte,  vgl.  nxor  (aai 
vob-tor)  f.  Gattin;    x  in  nxor  wie  in  vex-are  von  (vexo)  part  =  vectiM. 

S.  180  KU  vanas:  ved.  gir-vanas  Anmfong  (gir)  liebend,  der  Läedcr 
frob. 

S.  180  vap  weben,  vapta  gewoben  sind  ta  streichen ;  sskr.  vi^  beistt 
nicbt  weben,  sondern  werfen;  zend.  nbdaSna  soll  nacb  dem  2ieiidpdibri 
Glossar  nicbt  gewebt,  sondern  ledern  bedenten,  demnach  ist  auch  ariseh 
npta  gewebt  zn  streichen;  es  ist  vielmehr  ein  enropaisches  vabh  vdwn 
[wp-aiim  nnd  dentadi  weben)  an&nstellen. 

S.  181  füge  binzn:  vamata  erbroclieil  =  sskr.  vamita  =  latvo- 
mitn-s. 

S»  186  lies  var  1.  2  varva  statt  val,  valva. 

S.  186  zn  vasara:  zp.  Gloss.  vahri  nom.  sg.  Frühling,  Sommersanfiug. 

S.  186  füge  binzn:  vasti,  vaiisti  Blase;  Wanst  =  ««kr.  vasti 
m.  Blase;  Unterleib.  +  lat.  v^-ioa  f.  Blase,  deutsch  Wanst  pl.  Wanste. 

S.  186  zn  vastra  aucb  ifp^OTQ-t^  f.  Ueberkleid. 

S.  187.  Zu  vasna:  sskr.  vasnaya  feilschen  vgl.  tMofnu  kaufe,  asio'. 
vasnya  wertbvoU,  vgl.  c5y»o-c  käuflich,  sskr.  vasnika  preiswertb  vgL  mn- 
nd-f  kauf  bar,  kauflich. 

8.  187  füge  hinzu  vasman  n.  Bedeckung,  Decke;  ««kr.  vasmaa 

n.  Decke.  -|-  ev-iifimf  woblgekleidet,  fiÜMv-ilfiwif  schwarzgekleidet^  ^' 
n.  Gewand,  tfÄttr-to-v  n.  Mantel  vgl.  yififjutra'  Ifiarut  Aeoles  und  yv*' 
IfioTiov  Dores  bei  Hesych.    Von  vas. 

S.  187  vägbana  ist  zu  streichen;  vähana  ist  vom  (Dausale  vlbaya  ge- 
bildet, während  deutsch  vag-na  Wagen  aus  dem  primären  vigan  ng 
stammt;  statt  v&gba  ist  wohl  vagba  als  Grundform  anzusetsen;  das  San- 
skrit liebt  zu  dehnen. 

s.  187  füge  hinzu:  vä  Und  va,  aor.  avasat  matt,  müde  wer- 
den, ruhen  aidT  Gmnd  des  sskr.  vä  väyati,  aorist  aväsit  matt,  mide 
werden;  sich  erschöpfen,  erliegen,  abbi-vä-ta  part.  pf.  matt,  aiedi,  nd-fi 
matt  werden ,  hinsterben ,  erlöschen  (Feuer)  nir-vä  erlöschen,  upa-v&  ein- 
trocknen, upa-väta  trocken,  vä-na  eingetrocknet,  trocken  n.  trockne  Frucht 
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-|-  d^i  schlafen,  aorist  a^ßs^a,  aeaa  schlief,  inf.  atatu,  davon  tifüh^-g, 
ato^^  m.  Schlaf,  contrahirt  ti^^o^,  vom  part.  (d^mo)  =  sskr.  vata,  «^w- 
Ti~io,  dvniiü  schlafe. 

S.  188  statt  väna  lies  vana. 

S.  189  statt  västu  lies  vasta  nnd  fuge  hinm :  sskr.  vastu  n.  Sitz,  Ort 
(Ding,  Gegenstand,  Sache)  von  vas  wesen. 

S.  190  EU  vidmanai  füge  hinzu  sskr.  vidman  n.  Aufmerksamkeit,  Wis- 
sen, Eenntniss. 

S.  190  fuge  ein:  yidta  erkannt  =  sskr.  vitta  erkannt,  bekannt  = 
zend.  vi^ta  bekannt.  -|-  a-i'erro-c  =  d-^uno-g  ungesehen,  imbekannt;  lat. 
visu-8  =  vidtu-s  gesehen.    Part.  pf.  pass.  von  vid.    Femer:  vidvant  f. 

vidusiä  wissend,  part.  pf.  zu  vaida  =  sskr.  vidvaffis,  f.  vidushi 

wissend  =  M<6g  orog,  Mvta,  Mos  wissend,  idvCiyn  n^ntdioat  Homer, 
tdvioi  die  Zeug^  vom  Thema  vidus,  *lSvla  f.  eine  Nereide. 

8.  190  zu  visavant  stelle  auch  sskr.  vishavant  g^iftig. 

S.  191  zu  vaika:  ^o^x  in  otxa^e  nach  Hause. 

S.  192  vaidtar  ist  zu  streichen. 

S.  193  sagta  part.  pf.  pass.  von  sag  =  sskr.  sakta  =  lit.  seg- 
ta-s;  sata  part.  von  sa  sskr.  z.  B.  in  ava-sita  der  einen  Ort  eingenom- 
men, lat.  situ-8  gelegen,  po-situ-s,  -ird-g  part.  von  tfifM^  (?). 

S.  198  satu  m.  Ort  =  zend.  hithu  m.  Wohnung  vgl.  hitha  f.  dass. 
=  lat.  sitn-s  m.  Ort,  Lage. 

S.  193  zu  sadas:  an.  setr  n.  Sitz,  Aufenthalt;  Untergang  in  dag-setr, 
861-setr  Sonnenuntergang  vgl.  engl,  sun-set. 

S.  195  zu  samapatar  vgl.  an.  sam-fedhra  und  sam-fedhri  von  gemein- 
samem Vater  abstammend. 

S.  195  fage  hinzu :  samana  verbunden  im  sskr.  samana  verbun- 
den, geeint,  eben,  a-samana  auseinander  strebend,  sich  trennend,  sich 
zerstreuend,  uneben  -|-  an.  saman  adv.  zusammen,  goth.  samana  adv. 
sammt,  allesammt,  zusammen,  zugleich.    Von  sama. 

8.  196  föge  hinzu:  sarpti  f.  das  Gehen,  Kriechen  =  sskr.  apa- 

srpti  f.  Fortgang,  Weggang.  +  I^Qfpig  (=  l^^n-ri^g)  f.  das  Kriechen.  Von 
sarp. 

S.  197  statt  s&ra  lies  sara  und  s&ra. 

S.  200  statt  skagala  lies  skagara. 

S.  201  zu  2  skand.  Lat.  cena  für  sced-na  ist  zunächst  zum  sskr. 
kshad,  kshadate  vorschneiden,  zerlegen,  schlachten;  vorlegen,  vorsetzen 
(Speise)  sich  vorlegen,  zugreifen,  verzehren  zu  stellen. 

S.  202  zu  2  skap,  skip:  mhd.  schiben,  scheip  abl.  5  rollend  fortbe- 
wegen, rollen,  refl.  auch  sich  trollen,  ahd.  sldpa,  mhd.  schibe  schw.  f. 
nhd.  Scheibe. 

8.  206  fuge  hinzu:  skaya  m.  ruhiges  Weilen  =  sskr.  kshaya 
m.  Wohnsitz,  Wohnung,  Aufenthalt  =  ksl.  po-koj  m.  Ruhe,  femer  sldäti 
f.  Kuhe,  Behagen  ==  altpersisch  shiyati  f.  Annehmlichkeit,  zend.  sh&iti 
f.  Freude,  neupers.  shäd.  Freude  =  lat.  quii^-  f.  Ruhe;  zend.  sh&ta  er- 
freut =  lat  qui§tu-s  ruhig.    Von  skia  ans  ski  weilen,  ruhen,  sich  behagen. 
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S.  308  füge  hifica:  sku  niesen  im  sakr.  kslm,  kshanti  mesen, 
ksha-ta  part  genieet  habend,  kaha-ta  n.  kahu-ü  f.  und  ksha-t  f.  das  Nie- 
sen.  -{-  lit.  skiau-dau,  skiau-dio,  skiaudeti  niesen. 

S.  206  füge  hinzu:  skubh,  skaubliati  basirt  aof  Mkr.  kshubh, 
ktkobhate,  kshubhyati  und  kfhabn4ti  agitari,  schwanken,  üttenif  in  Be- 
wegung, Aufregung  gerathen,  kshubh  f.  Ruck,  Stoes  „Sc^ubs^'.  +  goth. 
skinban,  skauf,  skubum,  skubans  schieben,  lit  skub-u-s,  skab-ni-e  flink, 
eilig,  geschwind,  fieissig. 

S.  212  statt  stal  und  stala  lies  star  und  stara. 

S.  215  EU  spar:  yed.  apf6>si^r,  apa-sphura,  i^^^uraat  wegschnel- 
lend, ausschlagend  (Kuh). 

S.  216  statt  spal  lies  spar. 

S.  217  füge  hinzu:  spati  f.  Förderung,  Erfdg:  sskr.  sphiti  f. 
Wachsthum,  Förderung,  Glück  =  as.  spod,  ahd.  spuot  i-Stamm  f.  das 
von  Statten  Gehen,  Gelingen,  EHolg. 


Zu  n. 

S.  229  zu  1  ap:  lies  zend.  apaiti  statt  apäiti,  und  füge  hinzu:  cau- 
Sale  apaya  =  sskr.  äpaya  erreichen  lassen  =  zend.  apaya  erreichen. 

S.  229  zu  2  ap:  lies  ap  und  äp  f.  "Wasser  =  sskr.  ap  und  äp  f.  Was- 
ser =  zend.  ap  und  äp  f.  Wasser. 

S.  229  fuge  hinzu:  apta  pari  pf.  paSS.  von  ap:  »kr.  apta  er- 
reicht. -|-  zend.  in  ä-y-apta  n.  Gnadengabe.  Auch  in  aarnro^  für  d-j- 
oTTTo^  unerreichbar,  unantastbar  scheint  ein  j  eingeschoboi  zu  sein. 

S.  231  zu  aratni  füge  hinzu:  xp.  GL  arethnao  nom.  pl.  f.  die  Ellen- 
bogen. 

S.  232  statt  aruna  lies:  aruna  feurig:  sskr.  aruna  röthlick,  marg^n- 
röthlich,  aruni  f.  rothe  Kuh,  Morgenrothe  n.  Röthe,  Gold.  -|-  send,  au- 
runa  wild  von  Thieren.  Das  Sanskrit  hat  die  ursprüngliche  Bedeatang 
bewahrt,  wie  aus  anisha  röthlich',  feurig  erhellt;  die  Bedeutung  „wild" 
im  Zend  wohl  aus  „feurig*^    Aehnlich  x^Qono-i  wild  eigentlich  funkelnd. 

S.  233  zu  1  arta:  zend.  asha  rein  =  arta  =  sskr.  rta;  füge  hinzu: 
artavan  richtig  =  sskr.  rtUvan  rechtgeartet,  gerecht,  fromm,  heilig  = 

zend.  ashavan  rein;  artavant  mit  dem  Bechten  versehen  =  sskr. 

rtavant  Recht  habend,  die  Wahrheit  aussagend  =  zend.  ashavan t  mit 
Reinheit  versehen. 

S.  233  zu  ardk  füge  hinzu:  ardhant  fördernd,  gedeihend  pari 

praes.  zu  ardh  =  sskr.  rdhant  part.  praes.  von  ardh,  fordernd,  mä- 
rend, gedeihend  in  rdhat-ri  (Habe  mehrend,  ri  =  rai  res)  nom.  pr.  eines 
Mannes,  rdhat-vära  adj.  Gutes  mehrend.  -}-  zend.  eredaf-  in  eredaf-fedhri 
(von  hohem  Vater)  f.  nom.  pr.  der  jungfräulichen  Mutter  des  Messias, 
des  ^(iosh. 

S.  236  zu  2  asta:  asta  geworfen  part.  pf.  pass,  =  wkr.  astm 
geworfen  =  zend,  in  hv-agta  (hu-fa^)  gut  geschlendert,  wohl  gezielt. 
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8.  240  zn  isudh :  Von  (isu)  Wunsch  vgl.  send,  ishüy  ishüyati  begehren. 

8.  242  fuge  hinzu :  upas  Schooss,  basirt  auf  ved.  upas  nur  im  lo- 
oat.  upasi  im  Schoosse.  -|-  zend.  in^  upa^puthrt  f.  Schwangerschaft  (Zn- 
stand einen  Sohn  (puthra)  im  Sohoosse  (upas)  zu  haben).  Nach  Justi  für 
upa-puthri. 

6.  248  zu  uQij:  TOm  sskr.  u9^  ved.  augija  (durch  secundäres  a)  be- 
gierig, eifrig,  verlangend. 

S.  244  zu  aisa:  aitat  ntr.  adv.  =  sskr.  etad  adv.  auf  diese  Weise, 
so,  also  =  zend.  aetat  ntr.  adv.  jetzt,  nun,  also  (aStadha  adv.  dann, 
dort,  so). 

S.  244  fage  hinzu:  augas  ü.  ältere  Form  von  aujas,  basirt 
auf  sakr.  ogiya&s  =  ojiya&s  compar.  zu  ugra  kraftig.  -|-  zend.  aogaiih 
n.  Hülfe  (vgl.  lat.  augur  (Hülfe  =  Helfer)  auxilium  Hülfe. 

S.  244  augasdä,  aujasda  Kraft  verleihend,  tskr.  ojod&  (= 

ojas-d&)  Kraft  verleihend,  stärkend.  -|-  zend.  aogazdao  hülfreidi,  aogazda^- 
tema  superl.  hülfreichst. 

S.  244  aujiyans  comp,  stärker,  Bskr.  ojlyafis  stärker,  gewaltiger 
gilt  als  Comp^rativ  zu  ugra.  +  zend.  aojyäo  kräftiger,  sehr  kräftig,  Oom- 
parativ  zu  aojonhvant  kräftig. 

8.  244  anjista  stärkst,  gewaltigst,  sskr.  ojishtha  stärkst,  gewal- 
tigst gilt  als  Superlativ  zu  ugra.  -{•  zend.  aojista  sehr  stark,  sehr  kräftig, 
Superlativ  zu  aojonhvaDt  kräftig. 

8.  244  aujasvant  kraftvoll,  stark  (aujas-fvant)  sskr.  ojasvant 

kraftvoll,  stark.  +  zend.  aojonhvant  kräftig. 

S.  248  füge  hinzu:  kivant  adj.  wie  gross,  wie  viel,  wie  be- 

SCluiffen  (ki-|-*'^ai^t)  sskr.  kivant  nur  einmal  im  Rgveda  s=:  kiyant 
vrie  gross,  wie  viel,  wie  beschaffen.  «4*  zend.  cvaat  (aus  oi  =  ki  und  vant) 
wie  gross,  vne  viel,  wie  beschaffen.  Zend.  cvant  =  sskr.  Idvant,  wie  zend. 
jvant  lebend  ss  sskr.  jivant  lebend). 

8.  249  füge  hinzu:  kausta  m.  Eingeweide,  Unterleib,  «skr. 

koshfha  m.  n.  Eingeweide,  Unterleib.  -|-  armenisch  küit  venter,  latus. 

S.  252  föge  hinzu:  gati  f.  daS  Grehen  sskr.  gati  f.  das  Gehen,  der 
Gang.  -{-  zp.  Gl.  (fra-gati)  f.  in  raocanhäm  fragatdit  das  letzte  Viertel  der 
Nacht,  eigentlich  abl.  wörtlich  „vom  Beginnen  (fragaü  f.  Anfang)  der 
Idchter,  des  Tages".    Vgl.  ig.  gati  ßwft-i, 

S.  252  füge  hinzu:  gabM  tief  sskr.  im  ved.  gabhi-shak  tief  unten 
oder  innen.  +  zend.  in  jaiwi-vafra  tiefen  Schnee  (vafra  Sdmee)  habend. 

S.  258  garj  und  gaijä  sind  zu  streichen:  dafür  gark  garkati  kla 
gen  sskr.  garh  garhati  und  garhate  klagen  bei  Jmd  (dat.)  anklagen,  be- 
schuldigen, tadeln.  -4-  zend.  garez  gerezaiti  klagen  Jmdem,  bei  Jmd  (dat.), 
und  garkä  f.  Klage  sskr.  garha  f.  Tadel,  Vorwurf.  +  zend.  gereza  f. 
das  Weinen  s.  ig.  gsrghä. 

S.  253  füge  hinzu:  gard  brüllen,  kenlen  sdcr.  gard  gardati  und 

grardayaü  einen  bestimmten  Laut  von  sich  geben,  unbelegt,  davon  garda- 

bha  m.  Esel  (vgL  räaabha  Esel  von  ras  brüllen)  gardayi-tnu  m.  Wolke 

(=  .donnernde).  -}-  zend.  gared  heulen  in  geredha  heulend,  geredi-khiva 

rioki  ladofcrm.  W9rt«rtm«b.  9.  Aufl.  69 
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heulend  speiend,  gerodho-khada  heulend  peitschend  Justi,  heulend  spre- 
chend Spiegel. 

s.  258  zu  garbh:  praes.  garbhäyaAi  er  ergreift  ved.  garbh 
garbhäyati  ergreifen.  +  altpers.  garb  ergreifen  impf.  1  sg.  agarbayam. 
8  sg.  agarbäya,  8  pl.  agarbäya,  med.  impf.  8  sg.  agarbäyata. 

S.  258  zu  g4ya:  sp.  Gl.  gaim  (für  gäyam)  Maass  von  drei  Fusa, 
Schritt. 

S.  254  zu  gudh:  ip.  61.  gndh-ra  verborgen. 

S.  266  fuge  hinzu:  catUTS  adv.  viermal  »»kr.  catufi  (för  caturs) 
viermal,  -f-  zend.  cathrus  viermal.  Vergleiche  lat.  quater  und  s.  ig.  kst- 
vars. 

8.  256  füge  hinzu:  canas  n.  Befriedigung  ^ekr.  oanas  n.  Gefal- 
len, Befriedigung,  nur  mit  dh&  befiriedig^  Bein  durch,  sich  erfreuen  an. 
Etwas  genehm  halten.  -|-  zend.  cinadh  n.  Lieben,  Begierde,  Anfauchen. 
Von  can  =  kan,  kam  begehren. 

S.  256  fuge  hinzu:  Carati,  Carailti  f.  Mädclien  safar.  carati, 
caranü,  ciranti,  cirinti  f.  ein  noch  im  väterlichen  Hause  weilendes  Frauen- 
zimmer vgL  cari  f.  junge  Frau,  -f-  zend.  caraiti  f.  Madchen,  junge  Frau. 
Von  car. 

S.  267  füge  hinzu :  Jana  Geschlecht,  Volk,  Stamm  sskr.  jau« 
m.  Geschöpf,  Mensch;  Person,  Leute,  sowohl  coUectiv  als  im  pl.  Geschlecht, 
Stamm,  ved.  daivyo  jana-s  und  divyo  jana-s  das  Gottervolk,  die  Götter.  + 
ali^ers.  in  paru-zana  aus  vielen  Stammen  bestehend,  vi^^pa-zana  aus  allen 
Stämmen  bestehend. 

S.  258  zu  j&mfttar :  zp.  Gl.  zftmäoio  (d.  i.  z&m&vy6)  nom  sg.  m.  Schwie- 
gersohn, mit  dem  Suffix  -vya,  das  gern  an  Verwandtschaftswörter  tritl. 

S.  258  fuge  hinzu:  jis  gewinnen,  siegen  aus  ji  Bskr.  in  vi-^ha 
Sieg  im  ved.  vi-jesha-krt  Sieg  verschaffend.  -{-  zend.  jish  nur  im  part 
praes.  med.  jaeshemno  bewältigend  s.  Justi  unter  jish.  Vgl.  lat.  vi-re-s 
neben  vi-s. 

S.  259  zu  jausa:  zp.  Gl.  zaosho  nom.  sg.  m.  Lust,  Vergnügen. 

s.  268  füge  hinzu:  tyajas  IL  das  Preisgeben,  Preisgegeben- 
sein sskr.  tyaj  tyajati  Jmd  verlassen,  sich  selbst  überlassen,  Verstössen; 
weichen,  einen  Ort  verlassen;  Etwas  preisgeben,  aufopfern,  tyajas  n.  Ver- 
lassenheit, Noth ;  Entfremdung,  Abneigung,  Missgunst.  -\-  zend.  ithyejanh 
vergänglich,  verderblich  n.  Verderben,  Vergänglichkeit. 

S.  268  zu  trä:  ksl.  traji^  trajati  dauern,  äxfiaC^w. 

S.  269  zu  div:  zp.  Gl.  da^ayat  8  sg.  impf,  vom  Gausale,  he  should 
look. 

S.  270  fuge  hinzu:  dusita  aus  dus  Und  ita  part.  perf.  pass. 

von  i  sskr.  durita  n.  Schwierigkeit,  Gefahr,  Noth,  Schaden;  Verfehlung, 
Böses,  Sünde.  -^  zend.  duzhita  schwer  zugänglich,  unnahbar,  schlimm. 
S.  275  zu  dharä:  zp.  Gl.  dära  (nom.  sg.  f.)  Scheermesser. 

S.  278  fuge  hinzu:  näbha  Nabel,  Nabe,  Verwandtschaft  sskr. 

näbhi  f.  -nabha  Nabel.  Nal)e,  Verwandtschaft,  ooncret  Heimath,  Verwand- 
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ter,  nabhya  n.  Nabe.  -|-  zp.  Gl.  n&fo  (nom.  8g.  n.)  Nabel,  send,  n&faiih  n. 
nafya  n.  Verwandtschaft.    Das  f  ist  seltner  Vertreter  von  sskr.  bh. 

S.  269  zu  naima  zp.  Gl.  naSm&m  adj.  (acc.  sg.  f.)  halb,  yi^pe-naemäm 
in  allen  Richtungen,  nach  allen  Seiten  adj.  acc.  sg.  f. 

S.  280  füge  hinzu:  pancagata  fünfhundert  sakr.  panca^ata  fünf- 
hundert. -|-  zp.  Gl.  panca^ta  fünfhundert 

S.  281  zu  pansu  zp.  Gl.  pä^anush  nom.  sg.  Staub. 

S.  282  zu  par^:  zp.  Gl.  pare^  (nom.  sg.)  Seite. 

S.  283  fuge  hüizu:  4  pä  hütend  Bskr.  -p&  hütend,  schirmend,  am 
Ende  von  Compositis  äyush-p&  Leben  schützend,  go-p&  Kuh  hütend,  prÄna- 
pä  Odem,  Leben  beschützend.  -|-  zp.  Gl.  päm  (acc.  sg.  von  p4)  beschützend. 

S.  289  zu  bandha:  zp.  Gl.  band&o  nom.  pl.  m.  oder  n.  Band. 

S.  292  zu  bh4ma:  zend.  auch  in  vi^pö-bftma  und  vigpo-bamya  ganz 
glänzend. 

S.  292  füge  hinzu:  bhid  spalten,  brechen,  -bhid  am  Ende 

von  Compositis  spaltend,  brechend  Bskr.  bhid  bhinatti  spalten, 
-bhid  am  Ende  von  Compositis  spaltend,  brechend  z.  B.  in  agma-bhid 
steinspaltend,  giri-bhid  bergdurchbrechend,  pura-bhid  Burgen  brechend. 
4-  zend.  in  a^to-bid  den  Knochen  zerbrechend.    S.  ig.  bhid  findere. 

s.  294  fuge  hinzu:  mantu  m.  Bedenker,  Berather  Bskr.  mantu 

m.  Berather,  Walter,  Lenker,  arbiter;  Rathschlag,  Rath,  das  Walten.  -|- 
zend.  man  tu  m.  Bedenker  (in  der  Bedeutung  Maass  an  Futter  von  man  = 
mä  messen).    Von  man. 

S.  296  zu  mäta:  zp.  Gl.  ämäta  (nom.  sg.  f.)  erprobt. 

S.  299  zu  yaksti :  zp.  Gl.  yakhshtiQ-ca  nom.  sg.  mit  oa,  und  ein  Zweig. 

S.  300  zu  yahu:  zp.  Gl.  yazu-sh  nom.  sg.  erhaben. 

S.  305  zu  raucas:  zp.  Gl.  raocaiibäm  fragatoit  das  letzte  Viertel  der 
Nacht,  eigentlich  abl.  vom  Beginnen  (fragati  f.  Beginn)  der  Lichter,  rao- 
canhäm  g.  pl.  von  raocaiih  n.  Licht,  Tageslicht. 

S.  306  füge  hinzu  vadhar  n.  Waffe,  GeschosS  ved.  vadhar  n- 
Geschoss,  namentlich  Indras.  -|-  zend«  vadare  n.  Waffe  zum  Schlagen. 
Von  vadh  schlagen,  vgL  hadhi  vadhar. 

S.  306  zu  vam:  vanta  part.  pf.  pass.  von  vam  vomere  sskr. 

vänta  part.  pf.  pass.  von  vam.  -(-  send,  vaota  bespieen,  VgL  lit.  vemta-s 
gespieen. 

s.  306  fuge  hinzu:  vantar  m.  der  gewinnt  von  van  sskr.  van- 

tar  m.  Inhaber,  Besitzer,  vgl.  ved.  vanitar  m.  dass.  +  zend.  vantar  m- 
im  nom.  vanta  Sieger.  Von  van.  Femer:  vanti  VOn  van  askr.  vanti 
f.  nom.  act  von  van.  -f-  zend.  in  häm-vainti  adj.  siegreich;  und:  vanu 
von  van:  »kr.  vanu  m.  Nachsteller  (auch  Anhänger,  Ergebner?)  vgl. 
vanus  eifrig  =  anhänglich ;  eifrig  in  feindlichem  Sinne,  Angreifer,  Nach- 
steller. +  zend.  vanu  in  ätare-vanu  m.  nom.  propr.  eines  Sohnes  des  Vi^- 
tä^pa. 

s.  308  füge  hinzu:  vastravant  Gewandversehen    sskr.  vastra- 

vant  ein  schönes  Gewand  habend,  schön  gekleidet.  +  zend.  va^travaift 
mit  Kleidern  versehen.    Von  vastra. 

69* 
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s.  810  füge  hinw:  vitara  weiter,  acc.  vitaram  adv.  »kr.  vi- 

taram  acc.  adv.  weiter,  f«rner  von  Raum  und  Zeit  +  send,  vitara  weiter 
acc.  adv.  vltarem  weiter,  pl.  dat.  vitareby6.  Comparaüv  von  vi,  vgl.  ger- 
manisch vida  weit. 

S.  810  füge  hiniu:  1  vltta  bekannt  sskr.  vittA  bekannt,  vittiblha 
(vitta+artha)  Sachkenner.  -|-  send,  vigta  (aiwi-vigta,  ä-vigta)  bekannt, 
viQto-fraoreti  m.  einer  der  den  Glauben  kennt.  2  vitta  erhalten,  er- 
worben 88kr.  vitta  erhalten,  erworben  n.  Habe,  Gut.  +  %end.  vi^ta  er- 
halten, erworben.  Part.  pf.  pasa.  von  2  vid.  vitti  f.  das  Wissen 
V<H1  1  vid.  wkr.  vitti  f.  Bewusstsein.  -|-  zend.  vi^ti  f.  in  6-vi^  f.  Un- 
kenntniss. 

S.  310  fäge  hinau:  vi^ada  hell  sskr.  vi^da  klar,  hell,  blank,  hei- 
ter, rein;  deutlich.  -I-  send,  vigadha  m.  nom.  pr.    8.  Juati  t.  v. 

S.  311  zu  vi^va:  vigvapai^as  allgeschmückt.  ved.  vi^va-pe^a« 
allen  Schmuck  enthaltend,  mit  allem  Schmuck  ausgestattet.  -|-  send. 
viQpopaegarih  und  vi^popaega  allgestaltig ,  aller  Art;  gft&s  geschmückt 
vigvapati  von  vigva  und  pati  Herr  sskr.  vi^vapati  Herr  des  Alte 

Götterbeiwort;  Name  eines  Feuers.  +  zend.  viQpopaiti  f.  nom.  pr.  eines 
Wassers,  ap.  viQVavidvans  allwissend  sskr.  vi^avidvafis  allwissend. 

-f   zend.  vi^povidhv&o  aUwissend.   viQva^ardhas  von  vi^va  und 

^ardhas  sskr.  vi^va^ardhas  in  ganzer  Schaar,  vollzählig.  -(-  zend.  vf^po- 
9aredha  von  allen  Gattungen,  urvara  Pflanzen. 

S.  311  fuge  hinzu:  visavaut  giftig  VOU  visa  Gift  Bskr.  vishavant 
giftig.  +  zend.  vishavant  giftig. 

S.  816  SU  ^ruta:  zp.  Gl.  gmta  berühmt. 

8.  818  zu  sakti:  sp.  Gl.  hakhta  Gesohlechtstheile  vgl  sskr.  sakthan 
n.  Schenkel. 

S.  818  zu  sakha:  zp.  Gl.  hakha  nom.  sg.  m.  Freund. 

s.  822  zu  2  SU :  siuivaut  (Soma)  auspressend,  pari,  praes. 

von  SU  sskr.  sunvant  Somabereitend ,  a-sonvant  kernen  S<nna  bereitend, 
unfiramm.  -^  zend.  haomo-hunvant  Somaanspressead. 

S.  828  zu  hata:  zp.  Gl.  zato  nom.  sg.  m.  geschlagen. 

S.  828  zu  had:  zp.  Gl.  dhadhanha  the  backside,  nach  Hang  instr.  sg. 
n.  und  mit  zend.  zadaah  podex  identisch. 

S.  828  zu  han :  zp.  Gl.  gnat  8  sg.  impf,  he  killed,  ghn&t  8  sg.  oonj. 
may  he  desUx>y. 

S.  880  zu  hastavant:  zp.  Gl.  za^tavat  (nom.  sg.  n.)  mächtig. 

8.  880  füge  hinzu:  haiman  Antrieb  «skr.  heman  z.  B.  in  ft^n- 
heman  zu  raschem  Laufe  angespornt,  rasch  hineilend;  die  Renner  (&^) 
antreibend.  -|-  zend.  za^man  n.  Wachsamkeit,  Eifer.    Von  hi. 


Zn  lU. 

S.  335  fuge  hinzu:  ak-  Suffix  lücht  bestimmbar,  Egge  oi^»^ 

Egge,    lat.  occa   Egge.  -|-    ahd.  egidi  mhd.  egede  sohw.  f.  Egget    ahd. 
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egjan,  eckan,  mhd.  egen,  nhd.  eggen;  lit.  eketi  eggen,  Qkeozos  f.  pl.  von 
(eketja-)  Egge.    Zu  ak  scharf  sein. 

S.  887  zu  ak  ank  tönen:  sskr.  ac,  anc  Dhp.  murmehii  ondentlich  re- 
den, ist  anbelegt,  wird  jedoch  durch  die  europäischen  Behexe  vielleicht 
als  echte  Wurzel  erwiesen. 

S.  840  zu  apina:  zu  ap  apisci  wie  z.  B.  an.  get  n.  Yermuthung  von 
geta  =  goth.  gitan  =  engl,  get  erlangen. 

S.  842  zu  al  alere:  an.  ala  61  alinn  nähren,  futtern,  beköstigen;  her- 
vorbringen, zeugen,  ganz  wie  lat.  alere. 

s.  844  fuge  hinzu:  ästa,  ästya  Müüdung  von  ig.  äs  Mund, 

lat.  6stiu-m  n.  Mündung,  -t-  lit.  osta-s  m.  osta  f.  Mündung  eines  Flusses 
in  das  Haff  oder  die  See,  lett.  osta  f.  Hafen ;  an.  oss  m.  g.  oss  n.  pl.  osar 
(aus  osa  ossa  osta)  Mündung  eines  Flusses,  von  oss  dialektisch  norwegisch 
oese,  Grundform  6s-ja  Oeflfhung,  Mündung;  der  oberste  Theil  einer  Müh- 
lenrinne.   S.  Bugge,  Zeitschrift  XIX,  6,  405. 

S.  845  fuge  hinzu:  aukala  Bekleidung  von  av  lat.  sub-ücuk, 

ind-ücula  f.  -|-  lett.  aukla  f.  cf.  lit.  aukle  =  aukl-ja  f.  Fussbinde.  S. 
Bugge  Zeitschrift  XX,  2,  S.  137. 

S.  846  füge  hinzu:  ausas,  aUSra,  aUSria  vgl.  ig.  usas,  usra,  usria 
(unter  ausas,  wo  man  sehe). 

S.  846  füge  hinzu :  kak  schaden  s.  ig.  kak  schaden,  ist  auf  das  eu- 
ropäische Gebiet    beschränkt. 

S.  847  unter  kapra  lies:  an.  hafr,  pl.  haftr-ax  statt  hafr-as. 

S.  848  füge  hinzu:  karman  Gewächs  lat.  gcrmen  n.  germanu-s, 
preuBS.  K.  kermen-s  nom.  kermen-an  aoc.  Leib,  Körper,  kermen-iska-n 
acc.  leiblich,  fleischlich.  Lat.  ger-  ==  cer  in  germen  ist  die  Basis  von 
cre-scere,  cre-vi  wachsen. 

S.  848  füge  hinzu:  karmusa  Zwiebel,  Lauch  x^/uw-v  n.  (für 

xQOfivao')  Zwiebel,  xqofivo^tg  zwiebelreich,  KQOfivoUtaa  (vriaog)  die  Zwic- 
belinsel  (bei  Spanien)  K^o(A\mv  wvog  m.  Ort  bei  Korinth.  +  lit.  kermuszi-s 
io  m.  und  kermusze  f  (Stamm  kermuszja-)  wilder  Knoblauch,  kermusz- 
yna-8  m.  Ort,  wo  wilder  Knoblauch  wächst,  daher  Name  mehrerer  Dörfer 
s.  Pictet  orig.  Indo-Europ.  I,  207.  Bugge,  Zeitschrift  XIX,  6,  S.  419  ver- 
gleicht dan.  schwed.  norweg.  rams  m.  allium  ursinum,  bairisoh  ramsei, 
ramsen-wurz,  ramschen-wurz  (für  hrams-)  irisch  creamh  Knoblauch. 

S.  849  füge  hinzu:  kal  Schlagen,  brechen,   biegen.    xXn-m 

l'xXaa-aa  brechen,  biegen,  aor.  2  part.  xlag,  xXa-fxaQO'^  gebrochen,  schwach 
Hesych,  xlti-^a  n.  xXtav  m.  (=  xXa^ov)  Spross;  lat.  per-cello,  per-culi 
durchhauen,  durchbrechen,  re-cellere  zurückbiegen,  cul-tro-  m.  Messer, 
da-va  f.  Keule,  cle-mens  (gebrochen  =  mild).  +  lit.  kalu,  kal-ti  schmie- 
den, hämmern,  kal-vi-s  m.  Schmied,  kalatoti  hämmern,  prügeln,  kuliu, 
kul-ti  dreschen,  kal-ta-s  Meissel;  ksl.  kolj%  kla-ti  pungere,  nsl.  kalati  An- 
dere, ksl.  koli-tva  f.  mactatio,  lit.  pa-kla-na-s  =  ksL  po-klonu  m.  Verbeu- 
gung; germ.  hil-di  f.  Kampf,  hul-tha-s  geneigt,  hold,  hal-da-s  geneigt, 
abhangig. 

S.  849  füge  hinzu;  kalta  gescMagen  part.  pf.  pass.  von  kal. 
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lat.  per-oalsa-8.  +  lit  kalta-8  gehaaen,  gehämmert,  knl-ta-s  gedroschen. 
S.  850  sa  kasa:  lit.  kaszu-s  m.  ein  grosser  Korb,  kaszika-e  m.  Korfo, 
Handkorb,  kaszele  f.  Kober,  Fntterkorb. 

8.  861  füge  himra:  kävakä  ein  schreiender  Vogel,  von  ig. 

ku  «ijvl  (d.  i.  xti^X')  m,  EisTogeL  +  cay&ka  f.  monedola  Saatkrihe  ygl 
lit.  kova-s,  kova  m.  f.  Dohle. 

S.  852  kaira  Zeit  ist  wohl  sn  streichen. 

s.  858  füge  hinm:  kardäya  schwanken,  schwenken  s-  ig. 

kard  »^a»  schwinge  Hom.  x^Moivm  schwinge,  schüttle,  med.  schfiUre. 
-f-  an.  hrata  adha  schwanken,  neigen,  sinken,  yom  überfaUen. 

8.  855  statt  kvüa  lies  kanlä;  »17I17,  xdXfi  ist  =  «o^liy. 

8.  855  füge  hinzn:  kvasa  GrCgohrenes  likt.  oHs-eu-s  m.  Käse.  + 
ksl.  kyasü  m.  Gest,  gegohrener  TruS,  kval%  kvasi-ti  s&aem,  netsoi.  8. 
ig.  skns. 

8.  856  füge  hinzn:  garga  Kehle,  Schlund  lat.  gorg-et-  m.  Schhmd. 
+  an.  krerk,  ahd.  qnerca  f.  Kehle,  Schlund.  8.  ig.  gargara;  femer  gar- 
galä  f.  Gurgel  ~  l^t  gorgola  f.  =  ahd.  qaerechela  f.  Gnrgel;  endlich 
galä  f.  Kehle  =  lat.  gola  f.  Kehle  :=  ags.  ceole,  ahd.  kela,  chela 
sohw.  f.  Kehle.    Die  ig.  Grundform  ist  gara. 

8.  856  füge  hinzu:  gal  kalt  sciu  lat.  gele-facio,  geUire,  gelu  n. 
geli-du-s;  an.  kala  k51  kalt  sein,  goth.  kal-da-s  kalt,  ahd.  ohuoH.  mhd. 
küele,  nhd.  kühl. 

8.  857  gftru-ist  zu  streichen;  das  Ht.  Wort  heisst  gyriu-s. 

8.  858  zu  gn&va  gehört  auch  an.  knä-r  (d.  i.  kn&-Ta-s)  tüchtig,  tapfSar. 

8.  858  füge  hinzu:  gru  stärzcn,  fallen  lat  in-gru-ere,  oon-gru- 
ere.  -f-  Ht.  griuvu,  griü-ti  stürzen  intrs.  griau-ju,  griau-ti  umstürzen,  um- 
werfen, nmreissen;  donnern,  preuss.  krü-t  inf.  fallen.  Von  ig.  gar  (gal) 
fallen. 

8.  858  zu  ghad:  /cAro^ca  für  /€v<f-<rofccu. 

8.  859  zu  ghal4  Galle :  ygl.  zp.  Gl.  z&ra^-ca  (nom.  sg.  n.)  Galle. 

8.  860  füge  hinzu:  ghtsla,  ghaisla  Faden,  Schnur  lat  hilu-m, 

fttu-m  Faden,  -j-  lit.  gysla  Ader,  preuss.  gysla  S«hne;  ahd.  geisila,  keisila, 
mhd.  geisel  f.  Gkissel,  Peitsche  (?). 

8.  863  füge  hinzu:  tag  tagaü  neben  stag  stagati  decken  s. 
stag. 

S.  865  füge  hinzu:  tranka  trunCUS  lat  truncu-s,  alt  troncus.  + 
lit.  trinka  f.  Klotz,  Block  (trenkti  stossen). 

8.  867  füge  hinzu:  dam  bauen  <^^iua»  baue,  -f*  go^  ^  tim-r-jaa 
bauen,  vom  german.  tim-ra  Bau,  Bauholz,  Zimmer.  Wurzelhaft  eins  mit 
dam  zwängen. 

8.  867  zu  dar  schinden:  Sec^o-^,  9^6-^  geschunden  =  lit  dirta-t, 
nü-dirta-s  geschunden. 

S.  867  zu  duk :  dukaya  ziehen  lat.  ^ducare.  4-  an.  toga,  togadha, 
ahd.  zogon,  zooon,  mhd.  zogen  ziehen,  reissen. 

S.  868  füge  hinzu:  dhand  ati  schlagen  lat  fend  in  de-fendere, 
of-fendere,  fe*nu-m  für  fed-nu-m  Heu  (Heu  wird  „gehauenes   ▼g^  *^ 
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lit.  piau-ti  Bohlagen,  mähen,  an.  8l4  heyinn  schlagen  =  abmähen,  an. 
■lattr  m.  (=  slah-ta  das  Mähen),  -f  ^'  detta  datt  duttum  dottinn  (d.  i. 
dintan  dant)  schwer  und  hart  niederfallen,  datta  ada  schlagen  (Hers)  ags. 
dynt  m.  iotus,  engl,  dint  Schlag.  Von  dhan  =  ^<y,  ^£{vm  schlagen  durch 
d  weitergebildet 

S.  869  dhalya  ist  zu  streichen,  wegen  der  Vocaldehnnng  in  tuolla 
(=  to^a). 

S.  360  lu  dhaila,  richtiger  dhälia:  lit.  pirm-dely-s  io  m.  Erstgeburt 
▼on  Thin^n,  pirm-dele  f.  Kuh,  die  zum  ersten  Male  gekalbt  hat,  gleich- 
sam (primi-filia). 

S.  370  füge  hinzu:  nabhala  Nabel  o^y«>to-f,  lat,  umbil-icu-8.  + 
germanisch  nablan-  m.  Nabel. 

8.  872  füge  hinzu:  pana  Nahrung  lat.  penu-m  n.  penu  n.  penu-s 
US  m.  und  penus  oris  n.  Speisevorrath.  -|-  lit.  pena-s  m.  Frass,  Speise 
der  Thiere,  Mästung,  peniu  peneti  ernähren,  f&ttem,  mästen,  pene-toji-s 
m.  Ernährer,  penoka-s  m.  aluranus.  Pflegling,  pennkszla-s  m.  la  f.  Speise, 
Nahrung,  Mast.    Vgl.  ig.  pä  pascere. 

S.  874  füge  hinzu:  palma,  palman  Haut  mifut  n.  Sohle,  Fuss* 
sohle,  Schuhsohle,  fiovo-neXfio-^  mit  einer  Sandale.  ^  ags.  film  m.  cutis, 
engl,  film,  ags.  filmen  membrana,  afHes.  filmene  f.  cutis. 

s.  375  füge  hinzu:  pid  schwellen  aus  ig.  pi  schwellen  durch 

d  weitergebildet  momi  Quelle,  nidwa  quellen.  +  an.  feit-r,  ahd.  veiz 
=r  germanisch  faita-  feist,  fett. 

8.  375  zu  pisana:  auch  wohl  im  altpreuss»  V.  8om*pisnu*8  grobes 
Brod  '80  ist  demnach  zu  leaen,  nicht  som-pismi-s). 

S.  378  zu  baita:  finnisch  paita  f.  Hemd  ist  nach  W.  Thomsen  „Ueber 
den  Einflnss  der  Qermanischen  Sprachen  auf  die  Finnisoh-Lappischen'* 
S.  159  aus  dem  Deutschen  entlehnt,  und  nicht  umgekehrt. 

8.  379  zu  bhandhara  vgl.  ved.  a-bandhra  baudlos,  auseinander  fal- 
lend (Gefäss). 

S.  879  fuge  hinzh:  bhabh  beben  ipißofAtUt  tpoßog^  (pdxif.  lat.  feb- 
ri-s.  -j-  *T^'  ^i^  ST-  ^i^B  n.  Bewegung,  Beben,  ahd.  biba,  piba,  mhd.  bibe 
st.  schw.  f.  das  Beben,  Zittern,  an.  bifa  adha  bewegen,  erschüttern  =  as. 
bibhon,  bifon  beben.  Hierher  auch  lat.  fibra  und  fimbria  verglichen  mit 
an.  björr  m.  abgeschnittener  Streifen,  Fetzen  (für  bifr  wie  an.  bjorr  Bi- 
ber =  bifr,  und  an.  l^rr  Bier  aus  mittellat.  bibere  Trank).    Vgl.  ig.  bhi. 

S.  379  füge  hinzu:  bharäka  ferax  lat.  ferax  äcis v fruchtbar.  4- 
ahd.  birig,  pirig,  mhd.  binc  fruchtbar,  ahd.  pirigi  f.  Fruchtbarkeit,  ahd. 
birigon  fruchtbar  machen,  befruchten.    Von  bhar  ferre. 

8.  379  zu  bhar&ya:  an.  borr  g.  bor-s  m.  Bohrer. 

S.  880  Wenn  fp^ßoficu,  tpoßog  richtig  unter  bhabh  gestellt  ist,  so  muss 
1  bhäga  gestrichen  werden. 

S.  881  bhrat  sieden,  wallen  ß^^om,  ß^mam  stamm  ßQar  sieden, 
brausen;  asuwerfen ,  ß^tta^fi6^  Erschütterung;  lat.  fret-um.  -f'  ahd.  br&- 
tan,  prätan,  mhd.  braten,  nhd.  braten,  briet,  gebraten,  an.  br&dh  n.  das 
Schmelzen. 
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S.  886  sa  m&l]rft:  oder  Ist  mallea-s  a=  maniileo-s  „F&iutol^^? 

S.  886  fuge  hineu:  mald  zerreiben,  erweichen  ans  ig.  maid 

m^aXS-vvm  erweiobmi,  sohwaohen.  4*  HS^-  meltan  schmelzen,  mn.  maH-r 
faul  =  ahd.  mak  binschwindend,  goth.  malt-jan  auflöaen. 

S.  885  statt  mad  ist  mad,  madati  zu  lesen,  die  Dehnung  in  fA^ofua 
ist  auf  das  Qrieohisdie  besohrftnkt. 

S.  887  föge  hinzu:  yakas  Heil,  Heilung  ««o;  n.  Heil,  Heflnng. 
davon  dxi-ofiai  (z=  mxus-jofitti^  dxi^^aa^m  heilen,  -f-  altiiisch  ic,  Icc  t 
aus  jaoca  Heil,  Heilung,  ico-the  salyatus,  sanatus,  cambr.  hod.  jnA  sama, 
jechyt  sanitas,  aremor.  jachet  sanatus.    S.  Ebel,  Gramm.  Gdtioa  49. 

S.  887  zu  yuvanka:  britisch  iouenc,  irisch  öo  juyenis.  8.  Ebel,  Gtsiidb. 
Celtica  48. 

S.  889  zu  rudh:  an.  s61ar-rodh  n.  Morgearöthe  (eigeBtlich  Sonnen- 
rothe). 

S.  890  föge  hinzu:  raunä  f.  tf^ewa  f .  -f  an.  raun  f.  Versuch,  Probe, 
Untersuchung,  Prüfung,  Erfahrung,  reyna  (=  ramga)  prüfen,  erCüunea. 
Nach  Bugge,  Zeitschrift  XX,  1,  9. 

8.  391  zu  laghu:  altirisch  laigiu,  lugu  compar.  minor  (Onmdfcnrm 
lagiu  SS  i^laxutPy  lAotftfor). 

S.  891  zu  langha:  COmp.  langhians  =  lat.  l<mgi<u*,  Icmgios  =  an. 
comp,  lengr  longius,  mhd.  (langer  und)  lenger,  nhd.  langer. 

5.  892  zu  laska:  die  Zusammenstellung  wird  bedenklioh  d«r<oli  an. 
elska  f.  Liebe,  das  sich  mit  ksl.  laska  zu  decken  scheint. 

6.  898  statt  ligha  lies  lagha  =  iU^/o-c  ==  ksL  (log«)  in  s%-loga  «Uo- 
Xos  =  ahd.  (lag,  lac)  in  sd-lsg,  sö-lac  m.  SaustalL 

S.  898  l&pa  ist  zu  streichen;  ksl.  löpu  stammt  von  Kp. 

S.  894  fOge  hinzu:  lig  lalgati  hüpfen,  schwingen,  rilniren, 

spielen  =  ig.  rig  i-luifm  8tamm  iXilty  ersittem,  beben  madien, 
med.  Tibriren,  zittern,  beben;  nach  Bugge  auch  lat.  leidere  aH  leidere  für 
loig-dere  spielen.  -|-  Ut.  laigyti  umherhüpfen,  sich  lustig  tammdn,  lett. 
ling-sm-s  =  lit.  linksma^s  heiter,  firoh,  lustig;  gotii.  laikan,  lailaik  sprin- 
gen, hüpfen,  aufhüpfen,  laika-s  m.  Tans;  an.  leika  besonders  yom  Spiel 
der  Flamme  und  so  weiter  s.  ig.  rig. 

8.  894  fuge  hinzu:  lip  begehren  Xin-TOfMu  beg^ire,  Xi^  Bcfper.  -f* 
preuss.  E.  pa-laip-sityei  (j^eipsitwei)  begehren. 

8.  894  füge  hinzu:  Ink-  Sufißx  nicht  bestimmbar,   Lndis. 

Xvyi,  lvy*-^g  m.  Luchs.  4*  li^  lusci>s  io  m.  ahd.  luhs  st  m.  9,  sohwed. 
16  m.  f .  n.  (nach  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  10  für  luh,  loh)  preuss.  Y. 
luysi-B  Luchs.    Wohl  yon  luk  leuchten  =  sehen  iUvavt». 

8.  894  zu  luks :  Wenn  losna  auf  einem  in  Präneste  g^efandenen  Spie- 
gel corp.  inso.  lat.  uro«  55  als  Name  der  Qottin  dea  Mondea  bewährt,  so 
ist  es  mit  preuss.  lauxnos  pl.  f.  Qestime  g^eichsosetsen. 

Zu  lu  löeen:  an.  l^a  lüdha  stossen,  zorstossen;  ermatten,  lüi  m.  Er- 
mattung, Udnn  gebrochen,  ermattet  vgl.  lv€«r  yvüt. 

8.  896  füge  hinzu:  lima,  loima  limns  U^-  Hmu*s  m.  -t»  an.  Em 
m.  Bindemittel,  besonders  Kalk,   ags.  lim  m.  Bindemittel,   Leim,   engl. 
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time,  nhd.  jieiin  m.  und  agrg.  läm  (d.  i,  laima-)  m.  ahd.  leim  m.  nhd. 
Lehm  (niederdentsohe  Form)  argill&,  latnm,  limus.  An  Entlehnung  ans 
dem  Latein  ist  nicht  in  denken.    Von  li  linere. 

.     8.  895  zu  lanka:    lautlich  stimmt  ags.  leg  =  ahd.  loug,  laue,  mhd. 
kmc  g.  louges  st.  m.  Flamme,  Lohe. 

S.  895  zu  laukman :  Statt  ags.  leohma  lies  leoma  und  füge  hinzu  an. 
tj6mi  m.  Strahlenglanz. 

8.  896  fuge  hinzu:  vag  feucht  Sein  vy-Qo^  feucht;  lat.  ug  in 
ttv^  (ugvßre)  üvi-dus  =  Ä-dus,  uv-or,  ü-mor.  -f  an.  vök-r  Stamm  vökva- 
(aus  vakva)  feucht,  vökvi  m.  und  vökva  g.  vöku  f.  Nässe,  Feuchtigkeit^ 
rökva  adha  nass  sein,  üyere.  Basis  zu  ig.  vaks,  nks  netzen,  das  durch  s 
daraus  weitergebildet. 

S.  396  füge  hinzu:  vag  wachen, . vagra,  vagla  wach,  vagräya^ 

vagläya  wachen  l^t.  Tigil  wach,  viglläre  wachen.  +  germanisch  ya* 
kan  wachen,  ahd.  waohär  wacker,  wach  =£:  ahd.  wachal  wach,  ahd.  wa- 
eheor^  wach  sein,  wachen. 

B*  896  vagaya  vigere  =^  lat.  vigere,  vegere.  -|-  an.  vaka  vakta, 
as.  waoon,  ags.  vaeiaa,  engl,  wake;  ahd.  wahhSn,  wachen,  und  wachon, 
mhd.  wachen  munter,  fHsch,  wach  sein,  wach^. 

8.  396  füge  hinzu:  vabh  (oder  vap?)  weben  S^hoc  n.  wp-n  f- 

Gewebe,  vtp-uto^  vtfHatPti  pf.  pass.  vi^-^tp^attfiu^  (aus  vip-^atp^y.  -|-  ags. 
t^fkn,  ahd.  weban,  nhd.  weben,  wob,  gewoben,  ahd.  wab4  f.  Wabe,  Bie- 
nenzeUe.    Ton  ig.  va  weben. 

S.  896  zu  vara :  VStH  f.  Cnstodla  =  ^oga  z.  B.  in  (pgovQa  zsr  n^- 
ß^qa  f.  Wache,  Hut.  +  ags.  vam  f.  custodia,  proteotio,  as.  wara  f.  ahd. 
wara,  mhd.  wäre,  war  f.  Acht,  Aufinerksamkeit,  Obhut. 

8.  397  zu  varp  werfen:  qt^f^^  ^jr-oj  m.  f.  Flechtwwk  für  ß^qn  vgl. 
lit  verpiu,  verp^ti  spinnen,  verp-ala-s  Gespinnst  und  an.  yarp  pl.  vörp  n. 
(=  varpa-)  Werfen,  Wurf;  Einschlag  des  Gewebes,  ags.  vearp,  ahd.  mhd. 
warf  n.  Einschlag,  Aufzug  des  Gewebes,  iZettel.  Das  Nordische  zeigt, 
diss  varp  weben,  spinnen  mit  varp  w^en  ursprunglich  eins  ist;  zu  varp 
werfen  steht  qinu  umschlagen,  kippen  und  lit.  virpiu,  virpeti  beben^  zit- 
tern, wanken  wie  z.  B.  ig.  vip  vibriren  zu  vap  werfen. 

8.  897  vars  Varsati  verrere  lat.  verrere,  a-verr-un-cu-sj  hom. 
^6*ß€q<f€  riss,  raffte  fort,  ßi^Qiiv,  l^»r  sich  packen,  fortmachen,  -f*  ksl* 
vriichii,  vrdS-ti  dreschen,  vrachü  m.  das  Dreschen;  an.  vörr  (d.  i.  varsn*) 
acc.  pl.  vörru  m.  Ruderschlag  vgL  lat.  verrere  aequor,  as.  werran,  ahd. 
wörran,  mhd.  wdrren  verwirren,  in  und  durcheinander  treiben  s.  german. 
virstn« 

8. 397  zu  varsa:  qiov  n.  Anhöhe  für  ßqtao^,  ßi^ffo^;  femer  sskr.  varsk- 
man  m.  Höhe,  das  Oberste;  Oberfläche,  das  Aeusserste,  Spitze,  varsh-iyaAs 
oomp.  der  höhere,  obere;  l&ngere,  grössere,  varsh-ishtha  superl.  der  höch- 
ste, oberste;  längste,  grösste,  varshu  lang?  s.  P.  L.  Hieraus  erhellt,  d«ss 
©ine  Wurzel  vars  erheben  bereits  der  Ursprache  zuzuschreiben  ist;  zu 
derselben  Familie  gehört  ditQ^  erhebe,  Grundform  «^«^  und  ig.  vardh 
erheben,  wovon  vardhva  hoch. 
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8.  897  KU  yal  praes.  valyati  =^  ßovlofjuu  ==  ßoijofuu  wUl  =rr  gotii. 
viljsn  wollen;  valyä  Wille  =  ßovln  r=z  ßoijfi  f.  Rath  =  ksL  Tclja  f. 
Wille.  Za  der  Bedeutongsdifferenz  vgl.  {nreoas.  pn,ir%  Baih  =  lett.  prit^« 
Wille. 

8.  897  fnge  hinzu:  val  nelunen  ^  iiXofify  kalt»  nebmen;  Ut  toI- 
tnr?  -{-  goih.  vilvan  valv  yulYam  Ynlvans  raaben;  dum  «och  an.  Töbra 
g.  völn  pl.  volar  f.  Wahrsagerin  (=  Ergriffene),  goth.  vahr  ateht  zn  .Ftl 
wie  lat.  Tolvo  wälze  za  ral  walzen. 

8.  899  za  1  Tik:  «-S?  g.  aücoc  m.  und  o-Tjni  f.  „der  W^'  Tgl.  aroiv- 

8.  899  zu  vidaya:  ahd.  gi-wizz6n  achtgeben,  achtsam  zdn.  anfpawciiy 
irwizzen  achtgeben  auf,  Wache  halten  c.  gen. 

S.  400  za  Tai:  ygl.  zend.  Toya  krank,  elend  sbtt  n.  Elend  „Webe^, 
i-v6ya  f.  Wehe. 

Sw  401  zu  sali:  aach  in  l^-ftff-f  f.  Trieb,  Lost,  Yerkuigen  Ton  kpitigu^ 

S.  401  fuge  hinzu:  sadya  Caus.  setzen  Kofuu  =  kS-jofuu  aetse 
Bodch  =  goth.  satjan,  ahd.  (sazjan)  sezzan  nbd.  setzen;  mit  t^  sitae  TgL 
das  schwache  germanische  Praesensthema  si^an  sitzen. 

S.  402  füge  hinzu:  samlagha  ako^og  =  cUo/o;  consora  tori  =s 
ksL  i%1oga  a^.  consors  tori. 

s.  408  zn  sama:  samaganya   von  demselben  Geschlecbte, 

verwandt  =  6fi6ypio^  dass.  =  goth.  samakun-ja-s,   worans  an.  sam» 

kynja  dass.  erweitert;  samapatarva  von  demselben  Vater  =  ofto- 

nojqio^  dass.  =  an.  samfedhr  (auch  erweitert  samfedhra,  samfeddr)  daaa. 

samamätarya  von  derselben  Mutter  =  ofiofM^^w^  da».  =  ao. 

sammoedhr  (erweitert  sammoedhra)  dass.    8.  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  31. 

8.  408  zu  tagya:  ist  zum  ig.  sag  anhangen  zu  stellen. 

8.  404  zu  81,  sy&  stellt  sich  auch  an.  s&ld  Sieb,  nach  Bugge  =  aadhl, 
ygl.  ahd.  nälda  fSr  und  neben  nÄdla  Nadel. 

S.  405  süi  San  kann  wegen  <ri7-(,  v-f  schwerlich  als  eoropaiseheB 
Thema  gelten;  der  üebertritt  in  die  i-Declination  mag  im  Latein  and 
Deutschen  selbstanflig  geschehen  sein. 

8.  407  zu  skar:  part.  pf.  pass.  skarta  geschoren,  zerbauen 

irct^d-;  geschoren,  geschnitten,  xa^o-y  (xqofAvov)  Schnittlauch.  +  an. 
skardh-r  beschnitten,  as.  skard,  ahd.  scart  in  lida-scart  (lidn  Glied)  mhd. 
schart  zerhauen,  verletzt,  verstümmelt. 

S.  407  zu  skal:  an.  skilja,  skilda  trennen,  scheiden. 

8.  409  füge  hinzu:  skravä  f.  Haut  X9^^  Jren.  /^of-off,  jjf^ooff  and 
XQvnog  (aus  j^^j^cfr-oj  wie  Sov^ar  aus  ^oQ^rttr,  HQon  aus  i^-at,  tS^tm  aoa 
tSqo-oj  u.  s.  w.)  m.  /^*«,  XQ^  d.  i.  XQ^^  ^-  Haut,  Leib,  Farbe.  -|-  an. 
skr&  (aus  skrava)  f.  Haut,  pellis,  membrana,  Leder.    Von  skm. 

8.  409  fuge  hinzu:  skm  scbroten  /^t«  (für  (rx^t^^)  veraehre, 
X^ß  g.  /^o-^  wnd  X9^^^  ™-  XQ^^  ^"^  X9^  (=  X9^-^)  ^-  Haut,  Leib, 
Farbe,  y^v-tti  f.  Trödelwaare,  ygu^/ji^a'  dyyitov,  ax^vo^tni;  lai»  scrü-ta 
n.  pl.  Trödelwaare,  scrut-ariu-e  Trödler,  scrut-ari,  per-scrutÄri  durdistö- 
bern,  scro-tu-m  n.  Hodensack,  scrüt-iMu-s  m.  Magensäckc^en,  scraa-i 
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n.  Ledersaok,  Ranzen,  crn-m^na  f.  Gelds&ckohen.-I'  an.  skrftdh  n.  Schmnck, 
Putz;  res  mobiles  oajosqne  generis,  ags.  scriid  n.  vestitas,  yestimentnm, 
ahd.  8or6tan,  screöi  (Grandform  skrandan,  skaiakraad)  nhd.  sehroien,  pari, 
zerschroten,  hauen,  schneiden,  zuschneiden  (Kleid)  mhd.  auch  sich  schro- 
ten =  eindringen,  sich  stemmen,  üf  schroten,  aufladen  Fässer)  daher 
mhd.  Schröter  Schneider,  Küfer,  nhd.  Eigennamen:  Schröder,  Schröter, 
Schrader,  ahd.  scrod  n.  scrutatio,  scruton,  scrodön  und  «cmtalön  scmtari, 
ahd.  scrot,  mhd.  schrot  m.  Hieb,  Schnitt;  Kleiderschnitt,  gehauenes  oder 
geschnittenes  Stück. 

S.  409  skrüta  n.  SCmta.  lat.  scrüta  n.  Gerumpel,  Tand,  Trödel 
=  YQ^  f*  dass.  -|-  an.  skrüdh  n.  Schmudc,  Putz;  res  mobiles  cujasqne 
genens,  ags.  scrüd  n.  restitus,  yestimentum.  An  Entlehnmig  ist  nicht  zu 
denken;  auch  stammt  das  deutsche  scrüda-  nach  Ausweis  des  Yocals  nicht 
vom  germanischen  Verb  skraudan  skaiskraud  skraudana,  sondern  wie  lat 
scrü-ta  von  der  Basis  skru-,  die  im  griechischen  X9^^J^*  XR^^'^  ▼(urliegi 
Zu  skrüta  gehört  wahrscheinlich  auch  XQ^^  ^  XQ^'d^^i  axqvt-jo^  ei- 
gentlich „Tand". 

S.  410  füge  hinzu:  stagta  und  tagta  gedeckt,  dicht  part.  pf. 

paSS.  von  Stag,  tag  decken.  a-<nixTo^  ungedeckt,  undicht;  lat. 
tectu-s  gedeckt  +  an.  thett-r  (=z=  theh-ta-s)  dicht  =  nhd.  dicht  (eigent- 
lich gedeckt). 

8.  410  fuge  hinzu:  stagas  und  tagas  n.  Dach,  «rr^yo?  und  r/yoc 
n.  Dach,  -f  ftltirisch  teg  n.  as-  Stamm  nach  Ebel,  Haus. 

8.  410  fuge  hinzu:  stäla  Gerüst,   Gestell  von  stä  stehen. 

OTTihn  f.  Säule.  +  lit  stola-s,  pl.  stola-i  m.  Gerüst,  goth.  stöl-a-s  m.  nhd. 
Stuhl. 

8.  411  zu  staibya:  von  stib  anißtf  =  stip.  Zu  str&  streuen  auch: 
mhd.  straejen,  stra-te  spritzen,  stieben,  lodern. 

S.  413  füge  hinzu :  spak  Vjiyuß,  ^iyw  tadle.  +  lit.  spikin,  spik-ti, 
pri-spik-ü  ermahnen. 

S.  413  füge  hinzu:  spaka  Tropfen,  lit.  spaka-8  m.  Tropfen,  Pünkt- 
chen, spak-eli-s  m.  demin.  +  tptxaS-  f.  Tropfen,  %lf€xdCu  (=  tff€xaS'jm) 
tröpfeln. 

S.  413  zu  1  spag:  anKta  =  a^r»;^-;;«  piepen,  cni(a  =  antyy-ja  und 
antyyo^  m.  Fink  =  german.  finka-  m.  Fink.  Zu  2  si>ag:  lit  spang-iu-8 
blinzelnd,  schielend,  spang-y-s  Blinzler,  Schieler,  spin-tri-s  (für  sping-tri-s) 
io  m.  kurzsichtig,  schwachsichtig.  Lettisch  spog  steht  regelrecht  für 
spang. 

S.  413  füge  hinzu:  spar  winden,  ^nü^  =  a;r€^  f.  Windung, 
anaQ^To-if  n.  Seil,  Tau,  (fTrd^tii  f.  dass.  anaQ^to^  m.  f.  Spart,  Pflanze 
zum  Tauflechten,  anvqu-^o^  m.  f.  Ziegen-,  Schaflorbeer j  lat.  spor-ta  f. 
Korb.  +  lit.  spar-ta-s  m.  Band,  spira  f.  Kügelchen,  Pille;  Schaflorbeer 
(aus  Kügelchen  bestehend). 

S.  415  fBge  hinzu:  spi  COnjungCre.  v*-iuo-ff  m.  Verschluss,  Maul- 
korb,  (pT-t^-g  m.  Klotz,  tfot-ro-s  m.  das  Umherschweifen,  Oftkommen, 
ifonr-dm  oft  kommen;    lat.  spit-  in  spis-sn-a  dicht  fl.  spit.  -^    lÜ.  spit^ 
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tpiB*ti  drängen  8.  spit^  ksl.  spi,  spoji^  spoi-ü  conjungere,  8poje*nije  a.  oo«- 
jnnctio.    Basis  yon  spit. 

s.  416  fuge  hinzu;  smar  zerfliessen,  schmieren  /«üe«^n-8*ÖÄ 

ftifQ»  :=r  fivQ^'»,  fiiqofun  flioBsen,  zerfliessen,  weinen.  -|-  g^th.  smair-tkim- 
n.  Fett,  smar-na  f.  Mist,  an.  sn^r  n.  Butter  =:  ags.  smeoro  g.  smeom- 
ves  n.  Fett,  ahd.  nndro,  mhd.  smer  g.  smerwes  n.  Fett,  Schmeer,  as.  kn»- 
fmer  n.  Butter;  lit  smar-sa-s  Fett,  sma-r  stammt  Ton  sma  a/M^^-si  wi- 
solien. 

s.  416  füge  hinzu:  smard  schmerzen   cr^^^-i^,  ^/i^  mXti  s 

sohreckliob.  -|-  germanisch  smirtan  smart  schmerzen.  Dagegen  lat.  mcrd- 
ere  lu  ig.  mard«  smarMl  stammt  von  smar  meminisse  ygl.  fU^-^fjnm  Sorge. 
$.  417  füge  hinzu:  sväria  eiHSt  lat.  s^riu-s.  +  ahd.  swiri  onsi, 
bedeutend,  würdig  (?).  Zu  svar  =  lit.  sver^ti  wagen :  svir^Ü-s  tes  f.  Wag- 
schale, Wagebalken  pl.  Wagschalen.  +  lat  sors,  sor-ti-um  f.  Looe  (Dar- 
gewogenes?). 


Zu  IV. 

S.  428  SU  ankalo:  sskr.  ud-anc  schöpfen,  Wasser  schöpfen,  ud-aöka 
m.  Schöpfgefass,  ud-ancana  m.  Schöpfgefass,  Eimer. 

S.  424  fuge  hinzu:  at,  atat  Inteijection.  dxxutul,  itxatm^  (bei 
Schmerz)  vgl.  roro»,  «h^orot  (Schmerz,  Trauer),  -f  lat.  atat,  attat  (bei 
Schmerz,  Freude,  Verwunderung  und  sonst). 

S.  425  zu  ap:  mit  aw^jn»  anknüpfen,  anfangen  vgL  co-epere  (aus 
co-ipere)  coepi  anfangen. 

S.  425  SU  apapo:  gleichen  Stammes  ist  op-un-oul-on-  m.  ein  lärm^i- 
der  Vogel.    Wurzel  ist  ap,  dn-v-ta, 

S.  428  fäge  hinzu:  argeto  weisslich  sbst.  Silber  =  sskr.  n^U 
weisslioh  sbst.  Silber,  d^yit-  und  dqyfjX'  weisslich  schimmernd  =  sskr. 
rajaia  weisslich  schimmernd.  -^  lat  argentu-m,  oskisch  arageto-m  n.  Sil- 
ber SS  sskr.  ngata,  zend.  erezata  n.  Silber. 

S.  480  zu  itay:  k^-lrti-Xog  ausgehend,  vergänglich,  /jm-lti^hu  pL  f. 
die  Wagenrangen. 

S.  480  statt  üthar  lies  outhar  nnd  vgl.  sskr.  odhas  =  üdhas  Enter. 

S.  481  zu  ekvo:  Innoia  Hom.  Innorri^  m.  der  Beisige,  Reiter,  Bit- 
ter s=  lat.  equet-  m.  Reiter,  Ritter. 

S.  432  füge  hinzu:  eiü-serti  f.  das  Einfagen.   fw^*-^  f.  das 

Einfügen,  Bineinetecken.  -^  mserti-m  adv.  acc.    Von  eniser  s.  ser. 

S»  485  fage  hinzu:  kani  Kömchen:  x6vt^  f.  staub,  x6vH  ai^al^ 
iaea  JL  18,  28  heisst  v*  25  fiilau^a  riifQti.  -^  lat.  cinis  eris  und  dni-s 
Asche. 

S.  486  zn  katvar :  lat.  quadrant-  part.  praes.  von  quadr&re  =  rcr^mr- 
dor.  part  von  (tetga^). 

a  486  f&ge  hinzu;  kapatio Mieder, Brüstleibchen der Ftuuen. 

MvnaofhlS  f.  a«B  {wn^avo  =  xvnatto)  Mieder,  Brustleibchen  der  Frauen. 
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lat.  oapiüu-m  Mieder.  Von  kap  capere.  Sskr.  kurp4sa,  kttrp&sa  gi,  Bdt^. 
ist  wohl  aus  dem  Griechischen  entlehnt,  wie  kramela  ans  jeafirjXog, 

S.  437  zn  käme:  lit.  kirna-s  tn.  Weidenruthe,  preass.  V.  kimo  f. 
Strauch. 

S.  440  fQge  hinra:  kubito  tl.  Ellbogen.  xvßiTo^  n.  E.  +  lat. 
cubitu-ui  n.  £. 

8.  441  füge  hinzu:  kok  mischen,  rühren,  ntm^th  Misohtrank, 
xvx-aa>  mischen.  -|-  lat.  coc-etu'^m  Misohtrank,  coc-le^re  Löfiel,  dn-nu^s 
(för  dc-nu-s)  m.  Art  Mischtrank.    S.  ig.  skak. 

S.  442  fuge  hinzu:  krumejä  Behälter,  Sack,  y^f^^  Diphii.  «V- 

yiiov,  (fiuvod'^xri,  h  ^  ^  yQtrri.  ^di}  jrccl  tii  Xsntit  ük6v«qiu,  &  Mal  y^vrtfv 
Xäyofiev  Hesych.  -|-  lat.  crum^na  f.  Geldsackchen ,  das  am  Halse  hängt. 
(Heiohen  Stammes  mit  skrdto. 

s.  443  zu  2  kiu:  klaved  schliessen,  klavestro  n.  Verschluss 

=  xXtiatQO'V  =r  dor.  ttXaXatgo-v,  Grundform  xXtmajQo-^  Yersohluss  = 
lat.  claustru-m  (=  claud-tru-m)  dass.  klavisto  verschlossen.  nJünfro^ 
altattisch  xXrjiaT6^f,  ion.  xlfitaT6-g  Ghimdform  xXtiFiatö  verschlossen  s=r  lat. 
clau8u-8  (^  claud-tu-s). 

S.  448  zu  gnäto :  <r«5-/i^o-f  von  Zeos  abstammend,  rhodisch  f-yw/r- 
eingeboren. 

S.  449  zu  glakt.  dem  comp.  veo^-yaXaxty  yco-yJUc/fj;  neugeboren  ent- 
spricht goth.  niu-klah-a-s  neugeboren,  kldn;  Kind. 

s.  450  f&ge  hinzu:  gvan  gvanie  gehen,  kommen.    ß«^vu  für 

ßwv^im  gehe,  -f-  lat.  venio  veni  ven-tum  venire.    8*  ig.  gam. 

8.  457  deikto  ist  zu  streichen,  weil  die  Kürze  des  i  in  lat.  dietus  an»» 
drdcklich  überliefert  ist)  s.  Gorssen  VocalismtM  8.  SSOi 

8.  462  füge  hinzu:  patrOVO  Oheim  =  natqvt-g  Aunnar^^,  gekünt 
ans  nax^ßo»  4"  ^^t.  patruu-s  für  patrovo-s  Oheim.    8.  ig.  patarva. 

8.  468  fuge  hinzu:  pos  hinten,  posno  der  hintere,  nv-funo^ 

superl.  nvv^o-i  (==  7rva-^iH}~f)  •  n^mxtog  Hesych.  davon  nvw^im,  nov* 
vidifo,  -|-  lat.  pos,  pos-t,  po-ne  (=  pos-ne)  hinten,  pos-teru-s.  Vgl.  ig. 
pas-ka. 

8.  469  zu  plö  füllen:  plöto  part.  pf.  J»SS.  gefüllt,  a^lnttto^ 
nicht  zu  füllen,  unersättlich.  -|-  lat.  com-pletu-s.  ex-pletu-s,  im*pldln-s; 
in-ex-pletus  nicht  auszufüllen,  unersättlich  (nXriato  für  älteres  nXruro  wie 
yvanno  neben  yvono,  notu-s). 

S.  474  zu  forme:  ebenso  fioqfjito  zu  formido,  wie  f^v^f^tj^  zu  fonmca. 

S.  476  füge  hinzu:  bratro  Schallwort.  /JaT^-/o-f  nach  Röscher 
in  Curtius  Studiwi  IV,  200  für  ßqatqn^x^*^  Frosch,  vgl.  ßXftvQi  kling!  + 
lat.  blat-ire,  blater-äre. 

8.  481  füge  hinzu:  m6ti  f.  das  Messen,   Ermessen,  mdtije 

messen,  ermessen.  /*^r*-ff  f.  das  Ermessen,  Rath,  Sinn,  fitiriofitu, 
fjifjfi-ifaodiu  ermessen,  ersinnen,  vom  Praesensthema  f^nr^i  stammt  /ui;- 
ti^-ra  {Z€vs)  Hom.  -|-  meti-  erhalten  im  oskischen  met-d!k-s  Magistrat»- 
name,  Grandform  nach  Gorssen  Zeitst)hrift  XX,  2,  113  m^>deikoHi  ,)Itath- 
spreoher'^,  lat.  meti-or,  m§ti-ri  messen.    8.  ig.  mäti  das  Metsen,  Crmewen. 
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S.  488  fuge  hiniu:  yug  schreien,  h'oy  in  *tuyy  t  Wendebak 
IvCtft  jaache,  ivy^d-g  Gejauchz.  +  lat  jug-ere  milvui  dicitor. 

8.  485  zu  3  lak:  lake  in  fut.  Xux^-aofitu  und  lat  loque-la  (wie  tiiä- 
de-la  von  suade-re). 

S.  488  zu  lü  lösen:  luti,  lüti  f.  LöSUng.  Aütf*-ff  f.  I^öeung,  U^ 
fiiliig.  +  lat.  in  ao-lüti-m  adv.  acc.  freilich  sp&t  bezeugt 

8.  489  f&ge  hinzu:  lovestro  n.  =  XSiTQo^  n.  yon  loiC'irwuf^mi.  -^ 
lat  lÜBtru-m  n.  Yon  1  lu.  Vielleicht  auch  in  il-lüatri-e,  ooMoati^are 
Tgl.  lat  lau-tu-a  blank. 

S.  491  zu  Tic:  lat.  viola  demin.  von  vio,  wie  sci-olu-s  von  acio-e. 

8.  492  zu  veati:  dfiifl^at^  f.  Anzog,  Kleidung;  zu  vesni:  'Iw-io^  n. 
Genick  vgl.  sakr.  utlu^-ihA  f.  pl.  Genick  (für  vasn-ihi). 

S.  496  fuge  hinzu:  sekions  i'tOaoii'.  ^••w,  ion.  hnrmw.  +  Ut  ae- 
oni  (ana  teqniua,  aeduB  wie  minus  aus  minius). 

8.  496  zu  sed:  eiüsed  nachstellen.  h-iS^  f.  Hinterhalt  +  ht 
in-sidia-e  f. 

8.  496  fuge  hinzu:  senta,  sentiko  sons,  sonticus.    uv^^-irn^ 

avd^-trriMd^,  -|-  lat  sons,  sonticu-s.    S.  europ.  santa. 

S.  496  f&ge  hinzu:  sen  einer.  <^)  ^  einer.  -|-  lat  in  sin-gnhi-s^ 
sin-dniu-m  Einzelgesang  u.  s.  w. 

8.  497  zu  skalpo:  scloppu-s  und  stloppus  m.  Ohrfeige  (für  sdopo-s 
aus  scolpu-s  =  »oXttifog), 

8.  497  fuge  hinzu:  skart  n.  Unrath.  <r««V  B-  o*^-^  n.  (Omnd- 
form  <rjra^)  Koth,  Stuhlgang,  axat^-ia  f.  Schlacke,  OMm^-ofM  Nachtatohl 
(mfUS  Eimer,  Gefäss).  -|-  lat  aterc-us  n.  (für  scert-ns)  mit  neuem  Suffix' 
wie  in  jocin-or-is  ans  (jedn)  =  ig.  yakan  Leber.  VgL  slavodeutsdi 
skama. 

8.  502  zu  smer:  maron-  nmbr.  Magistratsname  „curator^\  nmbr. 
maron-atu-  Bezeichnung  dieses  Amtes,  daher  Maron-,  Marul-lu-s,  Mamll- 
•iu-s  Familiennamen.  8.  Corssen,  Zeitschrift  XX,  2,  8.  89  ff.  fut^  aach 
in  (uq^aii^ 

8.  604  zu  der  Gleichsetzung  von  <r«<rro-(  Pfeil  mit  lat  ansta  £.  Hatai 
Uesse  sich  noch  sskr.  asishfha  am  besten  schiessend  superl.  zn  as  achieaaen 
anfUiren. 


Zn  V. 

S.  507  fuge  hinzu:  ata-  wieder-  znruck.  lit  ata-,  at-,  ksL  oti- 
dass.  -|-  goth.  id-  zurück-,  wieder-  s.  germanisch  id.  Vielleicht  Grand- 
form ati  und  =  ig.  ati. 

8.  508  zu  anghya:  anghk  Band,  Fessel,  ksl.  %zltl  m.  Band,  Fes- 
sel, s&-v^lo  n.  Fessel,  u-v^slo  n.  Diadem  zu  v^zati  binden.  -|-  an.  &1  g. 
&lar  pL  41ar  f.  Band,  Biemen. 

8.  512  zu  kauka:  gleichen  Stammes  ist  goth.  hinh-man-  m.  Hanfe. 
Menge  (die  Schreibung  hiuman-  ist  wohl  unrichtig). 
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S.  513  zu  kardha:  prenss.  kerda-  Zeit,  vioet  in:  en  k^rdan  zur  Zeit, 
en  Btan  kerdan  zu  der  Zeit,  prei  awaian  kerdan  za  seiner  Zeit. 

8.  619  zu  gna:  gnäti  f.  das  Erkennen  =  ig.  gnati.  ksi.  po- 

znati  f.  Erkenntniss.  4"  ^^^'  ur-chnät  f.  2  agnitio,  von  ir-chnftan  agno- 
scere. 

S.  519  zu  glab :  dazu  auch  germanisch  klapä  klappen/  klap  abschnei- 
den (=  zusammenschlagen). 

s.  527  zu  dhä:  paxt.  pf.  pass.  dliana  gesetzt,  gethan.   ksi. 

ddnft  gelegt,  gesetzt,  gethan.  -^  ahd.  mhd.  ge-t&n,  nhd.  ge-than.  Ygl. 
ig.  dhäna. 

S.  527  zu  dhamp :  vgl.  sskr.  dhmäpaya,  aor.  a-di-dhmap-at  oansaie  zu 
dham,  dhmä  blasen. 

S.  529  zu  nasa:  lies  nasa  Nase  ksi.  nosu  m.  Nase.  4"  <^*  ^^  (= 
nasu  =  nasa)  f.  ahd.  nasa,  mhd.  nase  st.  schw.  f.  nhd.  Nase. 

S.  530  füge  hinzu:  pank  schwellen  ksi.  p%^  p«|ci-ti  s^  inflari, 
p^-ina  f.  nomos  eigentlich  cavum,  peiti  f.  (=  pek-tja)  Höhle,  Ofen, 
pe^t-era  f.  Höhle.  -^  ahd.  fnehan  fhah  blasen.  Grundform  spak  vgl.  lat. 
spec-us  und  Oip6yy~os  Schwamm. 

S.  531  füge  hinzu:  parma  m.  Fähre  ksi.  pramo,  russ.  poromä  m. 
F&hre,  woraus  lit  parama-s  Fähre  entlehnt.  4*  <^'  f&nn-r  g.  fanu-s  pl. 
ar  m.  Schiffsladung,  ags.  fearm  m.  Schiffsladung,  ahd.  farm,  mhd.  varm 
m.  Nachen,  Fähre.    Vgl.  TroQ-d^fM-g,    Von  par  fahren. 

S.  652  füge  hinzu:  pluk  fliegen  lit.  plunk-sna  f.  Feder,  preuss.  Y. 
plauxdine  Federbett  =  lit.  plauzdine  f.  Bett.  4"  germanisch  fliugan, 
flaug,  flugum,  flugana.    Weiterbildung  von  plu  =  zend.  fru  fliegen. 

S.  532  zu  plud:  lit  plnda^s  vandü  fliessendes  Wass^. 

S.  533  fäge  hinzu:  bhuta  Wohnung  lit.  büta-s  m.  Haus,  Haus- 
flur, preuss.  butta-n  acc.  Haus,  -f  &ii*  büdh  f.  Wohnung,  Aufenthalt; 
Bude,  Zelt,  engl,  booth;  mhd.  buode,  md.  büde,  nhd.  Bude  f.    Zu  ig.  bhu. 

s.  534  füge  hinzu :  bhrünä  f.  (Braue)  Bandy  Kante  ut.  brauua 

f.  der  Rücken  des  Messers,  der  Sense,  der  Pflugschaar,  der  Rand  eines 
Kessels,  Topfes;  der  Kiel  des  Schiffes.  -{•  an.  brün  g.  brünar  pl.  br^nn 
f.  Augenbraue;  Rand,  Kante;  mhd.  brune  f.  ounnus  (=s  Leisten,  Rand) 
an.  br^a  (ss  brün-ja)  kantig  machen  =  schleifen,  wetzen,  br^ni  n.  Wetz- 
stein, br^ning  f.  adhortatio.  Aus  ig.  bhr&  Braue.  Nimmt  man  u  m  den 
deutschen  Wörtern  für  iu  (vgl.  lükan  u.  a.)  so  kann  man  ane^  bhrauna 
als  Grundform  ansetzen. 

S.  534  fuge  hinzu:  bhlaida  bleich  ksi.  blödu  blast.  +  ahd.  pleizza 
f.  Jivor. 

S.  535  füge  hinzu:  mänan  m.  Mond  ut.  ment  m.  Mond  (nach 
sonstiger  Analogie  t  =  an?)  bildet  die  Casus  aus  menes-.  -^  german. 
mänan-  m.  =  goth.  menan-  =  ahd.  mäno  m.  Mond. 

S.  537  fuge  hinzu:  mu  waschen,  schwemmen  lit.  mau-dau, 
maudyti  untertauchen,  baden,  schwemmen,  maudyti-s  sich  baden,  preuss, 
mü  waschen  in  an-m&'Sna-n  aoc.  die  Abwaschung;  ksi.  m]g^  my-ti  wa- 
schen, schwemmen,  po-myj$  f.  pl.  eluvies.  -|-  an.  mk  (mavya;  m&dha  ab- 
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wiachen,  abwAMftieii,  modha  f.  gronser  FIqbs,  Strom;  Erddm^,  Dmtt, 
mor  g.  mö-B  pl.  mfiar  m.  Sumpf,  Moor. 

S.  588  2  rag  ist  zu  streichen ;  an.  reka  rak  ist  das  goth.  vrikao  TraL 

8.  688  füge  hinzu:  rudhya  Rost  IH.  mdi-s  es  f.  Roet;  ksL  rttida 
(=  r&^a)  £  Rost,  -f-  an.  rydhr  m.  rydh  n.  (Grundfonn  mdja-)  mhd.  rot 
st  n.  Rost    Yon  ig.  mdh  rdthen. 

S.  588  füge  hinzu:  rudhra  roth  sbst.  Blut,  an.  rodhra  f.  Blat, 
besonders  Bhit  yon  geschhichteten  Thieren,  würde  goth.  (mdröii-)  lauten 
und  basiri  auf  einem  a^j.  (rudra)  roth.  -(-  ^1*  rftdru  rotfa.  S.  ig.  mdhra 
und  Tgl.  sskr.  rudhira  roth  n.  Blut 

8.  540  zu  lam:  an.  lemja  lamda  schlagen,  zerschlagen. 

S.  541  zu  lugh:  ksl.  ob-lygaj%,  ob-lygati  verl&umden. 

8.  548  zu  vardha:  statt  goth.  yaurta  lies  yaurda. 

8.  548  füge  hinzu:  valu  Cylinderformig,  rund,  üt  Taln-s  meisi 
ap-yalu-s,  api-yalu-s  kugel-  oder  cyhnderrund,  Talyra-s  dass.  Talyras  rae> 
dii  Stock  Rundholz  Tgl.  ap-yala  f.  eine  Kugel;  ksL  in  oblft  ftr  oI-tM 
rund.  4"  g«rman.  valu  in  an.  vöh*  pl.  velir  m.  Stück  Rundholz,  Stah, 
goth.  yalu-s  m.  Stab,  Buthe,  ags.  valu  vibez,  Tyrt-yalu  Wunelstook,  afris. 
in  waln-b^ra  Stabtrüger,  Pilger.    Yon  val  Tohrere. 

8.  544  zu  valdh:  lit.  vilstu,  vi)d-au,  vils-ti  erlangen,  parTÜsti  cs^as- 
gen,  ererben;  preuss.  wald-ün-s  Erbe,  weld-troa-n  acc.  das  Erbe. 

8.  546  füge  hinzu:  säda  KuSS.  Ht.  sodi-s  dzio  m.  Ross,  sodina-s 
russig;  ksl.  sazda  r=  sadja  f.  Russ.  -f-  an.  86t  g.  söts  m.  Russ,  s6tigr  nis- 
sig.   Zu  sad,  was  sich  ansetzt?  oder  vgl.  ksl.  sad&  grau? 

8.  552  füge  hinzu:  smuk  kriechen,  gleiten,  lit  smnnka  smnk-ti 
gleiten,  abgleiten,  \*smukti  hingleiten,  hineinkriechen ;  ksL  smu£%  smucaü 
kriechen,  gleiten,  smykati  sq  kriechen,  smykt  m.  Seite  (über  die  der  Bo- 
gen „gleitet*^)  smy^ti  trahere.  -|-  an.  smjüga  smaug  smugum  sMogiai 
kriechen,  mhd.  smiegen  sm6g  gesmogen  hineindrüoken,  refl.  sieh  ednnie- 
gen,  biegen,  ducken,  nhd.  schmiegen.    8.  europ.  smak. 

Zu  VI. 

8.  557  statt  aup]ra  lies  üpya;  aukan  ist  zu  streichen,  da  ksl.  j  wohl 
nicht  als  Ouna  von  u  (also  s  au)  auftritt 

8.  557  au  ausi:  ksL  ucho  folgt  im  Dual  der  Analogie  der  i  Stäzme: 
uSi,  uSiju,  u^ma  s.  liOskien,  Altbulgar.  Handbuch  8.  48. 

8.  558  zu  aki:  ksl.  oko  folgt  im  Dual  der  Analogie  der  i-Stümme 
oä,  o6iju,  o6ima  s.  Leskien,  EUtndbuch  S.  48. 

8.  582  unter  as  lies  esi  es  statt  eris. 

8.  565  zu  kala:  vgL  sskr.  kila  m.  zugespitztes  Holz,  Pfahl,  Pflock, 
Keil,  kilita  mit  Pfählen,  Pflöcken  besetzt,  verrammelt. 

8.  566  zu  k4s:  kasulya  m.  Husten  lit  kosnlj-e  io  m.  H«Bten.+ 
kallli  (=  Ins-j-u^a)  m.  Husten. 

8.  570  füge  hinzu:  garba  m.  Rüdcen.  preuss.  y.  grabb^  Berg,  in 
OHsnamen  garb-s.  +  ksL grübo  m.  Rücken,  Budcel;  Eran^,  Sarg  =:ht 
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graba-B  Sarg.  Orundbedeaiung:  Krämmiing,  Wölbung  vgl.  ahd.  orimphan 
zusammenziehen,  8.  slavodeutsch  glab. 

S.  577  tarsk  pressen,  quetschen  lit  treezkiu,  trekss-ti  quetschen, 
auspressen,  treszke  f.  Presse,  traszkau,  traszkyti  quetschen,  su-traszkinti 
zerquetschen,  zerschlagen.  +  ksl.  tisku  m.  Presse,  tiska  f.  compressio, 
tiM^  (=  tiskj%)  tiskati  drucken,  pressen.  Ygl.  germanisch  thriskan  thrask 
dreschen. 

S.  679  zu  d4:  lies  dadmi  statt  d&mi;  däna  part.  pf.  paSS.  ge- 
geben lit.  in  pa-dona-s  Untergebner ,' Unterthan ,  Leibeigner  ygl.  pasi- 
düti  sich  ergeben,  unterwerfen.  +  ksl.  danu  part  pf.  pass.  gegeben.  Vgl. 
ig.  dana  n.  Gabe,  donum. 

S.  581  zu  d6:  dSti  f.  That  =  ksl.  dötl  f.  That  =  germanisch  d4di 
f.  That. 

S.  589  fuge  hinzu:  prava  rectus  lit  provä  f.  das  Rechte,  Richtige; 
das  Recht,  Gericht,  Process.  -(-  ksl.  prayü  recht,  gerade,  richtig. ' 

s.  589  füge  hinzu:  plask  in  die  Hände  klatschen,  strepere 

lit.  plaskoti  in  die  Hände  klatschen,  pleszk-eti  prasseln,  sieden,  sprudeln; 
plaudern,  schwatzen.  -^  plest%  (=  plesk-j%)  plesk-ati  in  die  Hände  klat- 
schen, strepere,  auch  tanzen,  ples-nfi  m.  plausus,  plosku  m.  strepitus. 

S.  591  zu  bud:  lit.  bundu,  budeti  wachen,  budinu,  budinti  wecken; 
budru  wach  lit.  bndru-s  wachsam  =  ksl.  bfidrn  wach,  btüdri  (=  budri 
ja-)  wach. 

S.  596  zu  malg:  die  Bemerkung  zu  miluks  ist  zu  streichen;  in  goth. 
miluk-i-s  ist  u  eingeschoben,  wie  z.  6.  auch  i  in  filigri  Begräbniss  von 
filhan;  dagegen  ist  ksl.  mlüko  aus  dem  Deutschen  entlehnt 

S.  606  unter  vaz  lies  vezam  statt  vazam;  statt  vaz%  lies  voz%. 

8.  607  fuge  hinzu:  väbiyam  locke.  lit.  vobyu,  vobiti  locken,  vexi- 
ren,  betrüg  lieh  locken,  yobika-s  m.  Lockvogel,  pri-yobiti  anlocken,  an 
sich  locken.  -^  ksl.  pri-yaba  f.  illecebra,  vablj%  yabiti  locken,  reizen,  s^ 
betrogen  werden. 

S.  608  zu  varsa:  ksl.  vrüchonl  der  oberste,  höchste. 

S.  621  statt  szila  lies  szaila:  dazu  preuss.  seilin  acc  sg.  Ernst,  Fleiss, 
seili-ns  acc.  pl.  die  Sinne,  seil-isku  Andacht,  no-seili-s  nom.  no-seilien  und 
nu-seilin  acc.  Geist. 

Vituperetis,  modo  corrigatis. 
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